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TO THE READER. 





AS the compiler of this Work bas been entirely destitute of all help that 
might have been expected from other Dictionaries of the English and Portu- 
guese languages, it has been attended with much difficulty, and unavoidable 
delay. There was, indead, a thing enlled a Partngnese and English Vocabu- 
lary published many years ago, of which I scarcely know how to speak, 
lest to those, who-are unacquainted with it, I might appear unjust in my 
account. I shall énly say, what every one, who will compare it with the 
following work, must be convinced of, E say with trath, that it hos not-been 
to me of the smablest use. | 

The enhy dictionary from which I bave received great à assistance has been 
ibet of the learned. and laborious Bloteau, whe spent above thirty' years in. 
coliecting words, proverbs, and phrases, from upwards of two thousand 
volumes, for hes Portuguese aud Latin Dictionary. Bat ever in this work, 
beides ite deficiency of many words, my hopes were often disappointed. 
Riutean himself confesses that he does not understand the true meaning of 
many words, or that he cannot find the Latin word answering to the Porte- 
guese, and brings oftentimes only a quotation.wherein the Portuguese word 
is found, im order to éxplain it, but to no purpose; so that one may say, 
“ Scud lencbreo ejue, ita ct lunen efus.” 

Such have been the obstacles which have both rendered my task in a 
particular manner arduous, aud retarded the pablcation o of the present work : 
ia te execution of which | endeavoured, | 

1. Te make it a8 copious ss possible. 

AL To exemplify the different significations ef the same word ia both lan- 
§82ges witla such accuracy aad clearness, as sight give a perfect and distinet 
knowledge to the learner, of their true genius and idioms. 

HI. Generally to authorise, in the Second Part, the words by the names 
of the principal English writers, in whose works they are found. 

IV. To point out the EryMoLocy of many Portuguese words from other 
languages, not amitting even the Arabic aod Persian 

V. To insert a considerable aumber of technical words. 

VI. To indicate the Portuguese and English words that are either obsolete, 
orlitile used ; and those that are only poetical. 

Finally, the reader will find inserted in their preper places, all words that 
have crept into the Portuguese language from the conquest of that nation, and 
ts commerce upon the coasts of Asia, Africa, and America: especially the 
terms of coing, measures, offices, titles, &c. which are used in those parts of 
the world, or are to be met with in the Portuguese books containing travels 
throogh Ethiopia, Arabia, Persia, and other remote countries. 

Such has been the plan of this work, in the compiling of which the Author 
hasfor years laboured with diligence, and he hopes with success. 


August, 1773. mm, ANTONIO VIEYRA. 
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ADVERTISEMENT TO THIS NEW EDITION. 


THE Dictionary of M. Vieyra, of the Portuguese and English Languages, 
which was originally published in 1773, having passed through several im- 
pressions, without any material alterations, except i in the orthography, which 
was greatly amended in the last edition. Since the above period the great 
improvements which have taken place in the Portuguese Language, particu- 
larly in Commercial, Nautical and Military concerns, have induced the Pro- 
prietors of the Work to spare neither pains nor expense to have it carefully 
revised and improved thronghout, and I was invited to prepare a new 
Edition, with such Improvements as I might think would render it more 


worthy the acceptance of the public. 


To enable me to perform this task with ‘propriety, I deemed it right to 
consult, and avail myself of EVERY DICTIONARY OF ESTABLISHED CHA- 
RACTER, as well as EVERY APPROVED WORK OF SCJENCE OR ART, which 
had been produced since the date aboye mentioned. The result of unre- 
mitted labour in this particular has been, that I have not only introduced 
into the present Edition more than TwELVE THOUSAND NEW 
ARTICLES, but very materially, (as, I trust, will appear,) corrected 
and improved the work of the original compiler; paying especial attention, 
throughout, to the ACCENTUATION of the Portuguese language. 


_ An undertaking of this kind, always tedious and irksome, is rarely rewarded 
either by profit or fame. The principal object of my exertions, however, has 
been, to render 8 service to the public: I shall therefore think no O recompence 
more estimable, than the honour of its approbation. 


London, Dec. 3, 181%. 4 
' J. P. AILLAUD. 
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done; as, el rei partirá daqui a 
três dias. the king will st out 
three days hence. Trabalhar á 
candea, to .du any thing by 
cardie light. A'ugulha, with the 
needie. A dur á vela, to sail, 
to beunder sail. Jogar é pela, 
to play at tennis. Jogar ás 


A, s. wm. the first letter of the; in many different senses, as yo 
A.stngu:se alphabet, as well] may see in the following ex- 
as of esery other, except that] amples. 4’ and ás denote time, 
of the Zthiop ans, where, ac-| as, chcgar a tempo, oua horas, to 
cord-nz to Loto phas’s Gram-| arrive in time, A que horas esta- 
mar, it i< the thirteenth. reis vés la 9 at what hour or time 

A, among the ancients was a] will you be there? 4's horas 
mumera: better, that stood for] que for preciso, iu due or good 
WD; as t is mentioned by| time, at the time appointed.| cartas, to plav at cards. A sex 
Baron-as and others. Estár á sa vontade, to be at one’s gosto, as he or she likes, or as 
Posidet A numeros quingentoe| case. A'direita, on ‘he right] you like. A su módo, after 
erdine recto. But when they, hand: A’ e.guerda, on the left! his, or her wav, or after your 
pat a Tittle har over it (A)} band. Viver «i sua vontade, to} way. 
then t markea 5000. ‘ive to ove’s mind, or as onejA ix alo put be'ore the infini- 

A. B. art am bacehalaoreas, da-| likes. Andar a pé, ou a covullo,| tives, preceded vy another verb, 
charel em artes ; bachelor of arts.| to go on foot, or on horsebaca.| as, ensinar acintar, to teach to 
—A U. Anoo Dumini, no anno| Correr á redea solta, to cde full) sing ; ira dermir, to goto sicep, 
do Senhor ; in the year of our] speed. Trajar é Francesa, tojA is also p'aced betw-mn two 
Lsrd, A. M. artum magi-ter.| dress after the French way.) equa! numb rs,to denote orders 
mestre em ertes, master of arts.| Viver é Inglesa, tolive atter| as dns a dys. two by wo; 

A, the femisise article, ex. 4} the English fashion. Andar aj guatro a quatro, four by four. 
men, the band; « mulher, the] grdndes passos, to walk at a grestl Se eu fos.e a cos. faria aqui e, if 
woman ; as mais, the hands:| rate. Ander a passos lentos, to) | was vou, (im your piace) I 
as mudberes, the women, Kc. | walk very slowly. would do that. 

A rs also an indefinite article,|A denotes also the priceofthings; When a i pire -d before casa, 
which marks the dative case,| as,couto refms, atcightshiliings,, and the sen.e imp ies going to, 
ether singalar or ploral; ex.| It denotes also the measure ; as,| ir is Euetisbed by fo, bu: the 
4 wm, to me; 4 vós, to you,| medir a pafmos, to span or mea-| word crsa is ie't out in English; 
&e. sure by the band extended, as, elle fos a casa do quuernador, 

la denotes also the weight, as,| he went tothe governara. A 

és oncas, by the ounce. A!) respeito do, or da, dos, or das, in 

rozav de seis por cento, at the} cosnparizon of, in rez ard to, in 

rate of six per ceut. respect of; as isto nud he nada a 
When a is preceded by daqu:,| respeito du que posso dizer, this 

and fo.lowed by & noun of time,' .8 noth ng tu other things that 

it denotes the space of time at-} | van say, 

ter which something is to be|d propósio, is used im familiar 

B 








A:ssometimes a preposition de- 
wting the place whither one is 
ping; as, ex vou a Londres, | 
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discourses ; as, a propósito, esque| amaca-a-muyto, he did love her} See also Abufar. Abafado, we 
cime de dizercos o outro dia, &c.| very much; seelle a quizer, if he} covered ; ex. Estat abafado par 
now I thmk on’t, I forgot tol will have it or her. que sueis, cover yourself wel 
tell you totber day, &c. Afs|N.B. These are the principa!| that you may sweat. 
avessas, quite the reverse, or| senscs in which the particle a isjAbafamênto, s. m. choking, suf 
contrary. A tiro de peça, with-] used; but there are many others) fucation; «lo oppression, cala 
in cannon-shot. Cura a cara,| which can hardly be brought} mity, (metaph.) 
corpo a corpo, signify face te) under any particular rules. You) Abafar,v.a. to choke, to smother 
face, body to body. Tomar| will find them all, however, in| ah: to cover weil, or closc; abs. 
huma cousa « boa ou à mi parie,| the course of this Dictionary. | to overlay, to smother with toc 
to take a thing well or ill. AlAamduco. See Amouco. much, or too close covering. — 
pezar, in spite. A titulo, under|A'ba, s. f. (the extremity oSany| Mtafar, (a vulgar w.) to steal 
colour, under the pretence. thing) edge, side, brim, a) AÁtafur,(in agriculture )to choke 
A sometimes is with ; as, defen | border. and overshadow, as weeds, &c 
derad-se a unhas e dentes, they|Aba, theskirt ofa cirment, part) do the corn, &e. Abafar hey 
defended themselves with then} of a garment below the waist.—] negocio, to murder a business 
nails and teeth. . Tomar as «bas na cinta. Sel Arajur a terra, to harrow or 
Ais also Englished by against;| Tomar. Aba do telhado, th:| break the clodsafter the first 
as, ella fournou-se á criada, she) eaves of a honse which keep the] ploughing. Abafar, v. n. to 
turned herselfagainst the maid.| walls from tain, a penthouse.| swelter, to be pained with heat, 
A sometimes is for; as, guardáca) Aba,(speakiag of hats) the brim] to be overlaid oramotbered with 
o céo a Manoel tag ardxaempreza,| of a hat, Chupeo de Abas pe | too close covering. <Abafar-se, 
heaven reserved so hard an un-| gvenas, a narrow-brewimed hat. ve Fr. to cover one’s self well. 
dertaking for Manoel. Chapeo de Abas grandes, a broad| Asafur-se, ou cobrir-se de nucens, 
A sometimes is in; or according) brimmed hat. Aba, (speaking) to grow cloudy, to grow dark 
to; as a juizo do cirurgiao, in| of rivers) bank, shoic, water-| with ciouds. . 
the, or, according to the sur | side. Ata do forro,the ornainent,| Abafas, s. f. pl. terror, fear. 
geon's opinion. A vinte legvas| edge, border, or frame of the|Abafo, s. m. caza de abefo, a 
daqui, twenty leagues off. roof of a chamber. dba da fe-| room adjoining a Warm bath. 
A! is also by; as á força de braços,| chkzdura, a thin plate of iron, tu/Abainhádo, p, of the preterperf, 
by strength of arms; às dentadu. | strengthen and fortify locks.| t. of 
by mouthfuls, by bites of the} 44a, (imetaph.) protection. [Abainhar, v. a. to hem.—Adai- 
teeth. Abaccliar, v. a. ex. Abacellar| nhar, hum lenço. Se Embainhar. 
A is sometimes left out in Eng-| plantas, to lay the roots o!jAbaixár. Sve Abaxar. 
‘lish; as, dize a Marit, a Pedro,| plants underground, to keepjAbáixo. See Abaxo. 
&c. tell Mary, Peter, &c.—Quc| them for transplantation. Abaláda, s. f. ex. seguir o coelho 
estnis a dizer? What do youjA!baco, (inarchitecture) abacus,| pel/a abaladu, (among huntcrs) 

















































fay? the uppermost part ofa column.| to fuilow the rabbit from his 
A is also a; as, ir é caça, to go ojAbáda,s.f. the skirt of a garment] nest. 
shooting. tucked up, and full of any/Abalado, adj. shaken, &c. See 


A is also upor, as levai-o á cabe-| thing.— Abada, s. f. the female} Abalar.—Estar abulado, (me- 
¢a, carry it upou your head ;] ofa rhinoceros. Some think it is] taph.) to be in readiness. Lat. 
ás costas, upon one's back, or} another wild beast by Bengala.| /n procinclu stare. Also to give 
shoulders. Abadado. See Abbadado, &c. | ground; Lat. Labascere. 

A, in reckoning games, is used|Abadéjo; s. m. a kind of salt fishjAbalançár-se, v. r. to attack, to. 
in this manner ; cincoa cinco,five| we call poor Jack; also the Spa-| rush on suddenly.—Avalan¢ar- 
all; seis a:seis, sixall; tres of nish fly, or cantharides, used] se ao perigo, to run into danger, ' 
quatro, three to four ; quatro a) for raising blisters. to swing, | 
nada, four love. Abadérnas, s. f. p. (a sea-term)jAbalár, or Aballar, v. a. toshake, 

A, and as, are very often used! small ropes that serve to make) jog, or stir; also to meve, to 
with a noun adverbially, as 4ffirm the lines of the shrouds. | touch, to affect. — Abalar alguem 
preca, hastily. 4! mao, near {Abadir, s. m. a certain Gui of] do seo proposito, to fright one. 
A! falsa fé, treacberously. 4] the Carthaginians. It is afso] from his purpose, and wake him | 
escuras, in the dark. A/scegas,| taken for the stone bundled up| change hismind. Abalar, v. n. 
blindfold. And many others] with a band, which was pre-| to shake, or jog, to be lvose. Os' 
which you will find where we] sented by Rhea to Saturn in-| dentes lhe a!alao, his teeth are 
shall show the significations of] stead of Jupiter. loose. Abalar, to decamp, to 
the words, whidh are preceded] Abafadamênte, adv. secretly, pri-| march off, to go from tht camp, | 
by these particles. vily. Abalar, (a vulgar w.) to run: 
A sometimes is joined to some |Abafadiço,ad). smoultry,ex. Lu-| away, to brush away. Adc/ar 
words, so as to make but a sin-| gar, ebafadiço, a place that is} com cs cachimbos, to scamper | 
gle word with them; as, acinte,| not aired, where there is no air-| away, (a vulg. phrase) Abatir- | 
alerta, &c. Therefore you must] hole, or vent to gives light, but] se, v. r. to stir, to move, to wag. | 
look for these words in their] only sweltry, and emoldry heat.| Nad vos abaleis de la, do not 
alphabetical disposition. Abafádo, part. smothered. Some-| stir from thence, 

A is also a pronoun relative, it] times is the same as smoldry,jAbalizádo, .or Aballizado, sure | 
er her ; as, vendo-a, sceing it, or} sweltry, as: Ar abafado, a swei-| veyed, &c. See Abalizar. 
her ; vendo-as, seeing them ; elle) try, thick, and smoldry air.jAbalizadôr, s. m, a surveyor, or | 
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thing. -— Abaratar a victoria | 
(metapb.) to get the victury 
without dearly paying for it, 
that is, without a great los: 
of people on his side. 
Abarbado, a. adj. very near: 
also vexed, provoked, puzzled, 
&c. 
Abarbar, vy. a. and n. to draw 
nigh, to come near; also to 
vex, to attack, to puzzle, to 
provoke; a/su to encounter, t 
face, to go to meet boldly. 
1b4:ca, s. f. a sort of shoes wor:. 
by country people that hve ou 
ountains, or rocky places, 
19, pan, grief, uneasin:s-.| made of raw skins of wild boars. 
abe, fatigue, incouveni ney | cows, &c. and tied with strings. 
- ~nevess. Abalo, ou ameaco|Abarcadér, s. m. forestaller, mo- 
t.de-ca, Ser Ameaço. nopolist, munopolizer, an en 
Lirár, v.m. to shake or dash.| srosser of a commodity. 
“bh eakin picces ; also to con | Abarcár, v. a. to compass about. 
lal, to strive, or quarrel. It +] to environ, to inclose, tó con 
med in Portugu se with the] tain, to hold,to mclude.— 4bar- 
Presos tion com, with.—Abalroa:| cur com a mac, to clasp, to hold 
sm com outro por caus | with the bands extended. P. 
& corrente, ou outra de graca,| Quem muyto abarca, pouco a- 
str a ship to run or fall fou: raça, all covet, all lose; ali 
“pra another, Abalroar, v. a | grasp, all lose. The Lat. say, 
é e king of ships) to board aj Plurima qui agreditur, nil apte 
dp. perficit unguam. . Abarcar, to 
orestal, to monopolize, to en- 
2f088 a commodity. Elles a- 
burcam todo o negucio, they in- 
ross all the trade to themselves. 
Abarcar Com o pensamento, to 
understand, to perceive, (me- 
tapb.) Abercar alguma cousa 
untes que chegue ao mercado 
para vende-la, to furestal the 
market, 
Abarregádo. See Amancehgdo. 
\barregaménto. See Amance 
bamento, 
Abarregar-se. See Amancebar- 
se, 
Abarreirar, v. a. to surrouoc 
with walls. 
Abarrisco, s. m. (a vulgar w. ) ex. 
Abarrisco de peixe, plenty o 
fish. 
\barroado. See Teimoso. 
\barrotado, part: full, filled up. 
—Navie abarrotado, a ship quit 
loaded, a ship that cannot take 
+ ny more cargo in. 
Abarrotar, v. a- to fill, to fill up. 
? Abassi, 8. m. money used in Asia, 
(COs, witty sayings. the value of which is a little 
af » 8. a fire-fan.— Asano} more than a shilling. 
Y-flap. Mantéo de abanos, ajAbasta, v. imp, enough, or it is 
“rt of neck of a band formerly) enough. - 
sed Abastadaménte,adv.abundantly, 
largely. 
a Abastádo, See Abastar. 
tans Abestâiça, s. f. plenty, plente 
to beat ¥. a. to bate, to abate | vusness, abundance 
‘down the price of anylAbastar v, n, to suffice, to be 


sufficient, or enough. Isto nav” 
abusta para seu sustento, this is 
not sufficient for his subsistence. 
Aquella quantica nad pode abastgr 
para todas as necessidades, that 
sum cant antwir all the occa. 
sions. Abuster, v a. t5 satiate, 
to satisfy, to fill, to nourish, or 
be nourishing. Esta sote de 
fruta, abasia, this sort of fruit 
satiates,oris ,ourishing. Homem 
abastado, (metaph.) a nan that 
has riches enough to livc upon. 
abastecér. See Bastecer. 
vastecido. See Bastecido. 
Abate, 8. m. ubatement. Nad 
quero dar nada de abale, 1 won't 
hate an inch, ora jut on’t. 
Abatér,v.a.to dehilitate, weaken, 
or enfeeble. — Abter, to bate, to 
«hate. Abeter alguma cousa do 
preça, to abate something of the 
price. Na» quero abater nada, 
I w.ll not bate an inch or a jot 
of it. Adater, to pull, to bring 
down, to check, to humble. 
Abater a soberba de alguem, to 
pull, or bring down one's pride. 
Abater, to strike ; ex. Abuter a 
bandeira, to strike the flag, to 
abase, to lower or take in the 
flag. Abste-, to look, to cast 
Jownwards. Abater os olhos, to 
look downwards, to cast one’s 
eyes down, or downwards. A- 
bater, to discouiitge, to pat out 
of heart, to dishearten to dis- 
pirit. Abdaler, to impair, to les- 
sen, to diminish. baler o cre- 
dito de alsuem, to clip the wings 
of one's fame, or to lessen his 
reputation. Abater as cristas 
de alguem, to bring down one's 
pride or haughtivess. N. B. 
When in the sentence governed 
by this verb,no mention is made 
of any person but of that which 
8 the nominatise of tle verb 
abater ; then (ir the same verb 
is taken in the two tast signifi- 
cat.ons) you must. understand, 
his own,her own and their cwn. 
Ex. Elle abateo ascoerba, he 
erouzht down his own hauzhti- 
ness, Elles atatérao, o credito, 
they impaired their own reputa- 
tion or credt. Abater, v. n. to 
abate, to fa'l, to decrease.. O 
calor vai abatendo, the heat be- 
gins to abaie. Abater-se, v. r. 
to fall, tumble, or shriuk down. 
O edificio esti para abiter-se, 
the build'ng is ready to fall, 
Abater-se, to be discouraged or 
disheartened, to lose courage, 
to despond, to weaken, to grow 
weak. bater-se, to humble, te 
abase one’s self. 
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halizir, v. a. to surv. v or mea- 
sur Iends and set bounds *o it 
—tazem abalizado, (mmetapn.) 
ive and clever man. 
Aizado autôr, an excellent 
thor or writer, ou: of the 
“Cer wrt. 

! Tzar-ee, v. r. See Assinalar. 
do cm. shake, jerk, poll, 
=: one rn, t e state of bein 
ZT .td in mut. .zer, on 
‘sar abalo, (netuph.) to at 
"tio move the affeciion- 


Aanadér, s,m. a fire-fan. 
Amoalara, s. € the action o 
fuing, 
Abinar, v. a. to fan.—Abanar « 
-* 0 fogo, to kiudle th: 
de by fanning it. Abanar c 
‘ir, to winnow, to separa 
ca from chaff by the win.! 
“muer a cara de alguem, te 
tool another's face with a fa:: 
dicaar as moscas, to drive the 
“tavay; to rid o, flies. Peni- 
ence de abana mosca, a light or 
‘aay penance. Cuidados de aba- 
© muca, trifling cares, trifles. 
os arvores, to shake the 
ines, Amar as azas, to clap 
the wings, dbanar as orelhas. 
give a nesat.ve answer; a 
vulgar phrase, Abanar-se, v. r 
to ‘ool one's self with a fan 
À sV a. to abandon, ti 
Ene over, to forsake to cas! 
1 to quit, to leave, to desert. 
ty shake off 
janine, % m. abandonment. 
nO, 8. a woman’s fan. 


o ¥. a tocock: ex. Aba: 
‘haben, to cock: or to cock 
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Abat{do, a. adj.abased, hnmbled Abbade, s. m. an abbot — 4bbade| bee, A’elka creança, à young 
disheartened, tumbled down,| commendatorio, an abbot in com-| bee just formed, Abelhas bra- 
impaired, lessened, brought] mendam. Abade regular, el vas, wild bees that live in the 
down, feeble, grown feeble, de-| regularabbot. Abbade secudar,| woods and forests. Abelhas 
bilitated, decayed, &c. accord-| a secular abbot. caseiras, tame bees. Abelha 
ing to the v. abater. — Adutido,| Abbade. See confessor. — ovsol.| mestra, the king among the bees. 
fallen in the price: also ravaged |Abbadêssa, s. f. an abbess. Abelha for. See Abelhinha flor. 
Taid waste. Asbadessádo, s. m. abbotship. [Abelhao, s. m. a wasp. 

Abatimênto, s. m. decay,wither-|Abbadia, s. f. an abbey. Abelheiro, s. m. a midwall, mar- 
ing, fiilure, ruin. — 4batimento,jAbbadinho, s. m. a little abbot | tinet. 
submissiveness, humbleness. |jAbbatina,s.f.theabbot'sdress.—| Abelhinha, s f.a little bee, di- 

Abaxár, or Abnixár, v. a.to pull.) dadar de abbatina, to dress as| minutive of ubelha.— Abelhinha 
to bring or Jet down, to let fall, the abbots do flor, the herb dog’s-stones. Lat. 
to lower. — Abazxar a cabeça, tojAbbreviadôr, s.m.an abbreviator.| orchis 
bow one's head. Abexar dousjAbbreviádo. See Abdrev'ar. Abelhudamênte,adv. too hastily. 

s de honra muralha, to bring «jAbbreviár, v. a. to shortcn, t. |Abelhúdo, a. adjec. over-hasty. 
walllowerby two feet. Aburar,| abbreviate, to abridge; also tujAbemola'to, adi. flat. —Chave 

. tó humble, to abase, to wake] cnt short, to abbreviate ; a/s0tu| abemolado, a flat key. Abemo- 
stoop, to cast down, tb depress, dispatch, to make a quick rid-| dado, agrecable, sweet, oblig:ng, 
to check, to debase. Eu [he] dance: of. kind, complaisant, alluring, 
abatarei os fumos, I shall make Abbreviatúra, s. f. abbreviation,| (metaph.) 
him stoop. 4barar, to shorten, or short hand, also abbrevia' ure, Abencoado, a, adj. See 
to diminish. Abarar, a tação | an atridgment or compeudiom Abençofr, v. a. to bless, to wish 
to shorten the allowance. A-| Escritrra feita por absreviuttga.| well. 

berar, v. un. to fallin price, or} short-hand wrting. A bendicoado, sejrs de Deos, God 
vaine, toabate; As rendas desjAbe, s. m. thealphabet, or criss-| bless you, 
casas vao abaxantlo, the rents of| cross-row.-— Está apprendendo olA bengcar, v. a. to thank, to 
the houses begin to fall. O calor) 4,B,C, he isan A,B,C, scsolar,| praise, to give bles .ings. 
cai abaxando, the heat abates.| or he isan abcecedary. Este he oj Atertaménte, adv. openly, pub- 
Abaxar huma voz, ou tom na) ABC da methematica (figurat.)) liclv, paiuly, evidently, mani- 
musica, to fall a note in] these are the first rules, ele-| festly, freely, point-blank. 
music. ments, or rudiments,ofthe mna-| Disseme abertamente, que nao 
Abaxar, to grow mild, to falt.| thematics. Cartilha do A, B,C | queria jazelo, he told me po.nt 
to come down in a figurative] a primer. Dispor pela ordem dc} blank that he would'not do it. 
sense. | A,B,C to alphabet. Fallar abertemente, to speak 
Abarar-se, x. r. to fall, to sink, to Abcésso, or Abscesso,8.m.an im-| openty. 
decrease, to be laid.—Os animos| posthume, an abscess. - |Abértas, s. f. p. a trench, ditch, 
viz. Abixaõse, e levantad-se à me. |Abdicução, s. f. abdication, re-| or furrow, to convey water into 
dida que a fortuna he favoracel, sicning, forsaking, giving over | the fields or somewhere else. 
ou contraria, mean spirits rise jAbdicádo, a.adj. See Aberta, s. f. an opening, oppor- 
or sink, as fortune smiles, o Abdicar, v. a. to abdicate, to] tun-ty. 
frowns. Abexar-se, to bumbl. | leaye, to abandon, to forsake, tujAberto, a. adj. set open, opened, 
one’s self, to stoop, tocringe, to] resign, to give over. &c. See the v. Abrir.—A sua 
submit. Adarar se a accoens vis jAbdômen, 8. m. abdomen, the} porta está aberta para todo O 
e indignas, to stuop to sordid] lower cavity ofan animab's body.) mundo, he keeps open honse, 
ungenerous practices. ' s tuated betweenthediaphragm | Aporta nad está totalmente aber- 
Abaxo, or, Abaixo, adv. down. —) or midriff, and the privities. ta, nem totalmente fechada, the 
Eu crio auaro, I fall down.|Abecedario, s. m. a primer. —| door is a-jar, or upon the jar. 4 
Pai ebaxo, go down. Calças) Que está diposto pella ordem dol porta esta aberta, the door is 
abaxo, down with your breeche-.| abecedurio, ou ulphabeto, alpha-| open. “Aberto de par em par, 
Alaxo com elle, down with him.| beted. ‘ wide open. Athé que eu ticer 
Abaxo eucina, up and down.jAbegaô, s. m. a farmer’s servant | os olhos abertos, as long a8 my 
Elle cabio petlas escetdas abaxo.) whose particular business is to} eyes are open Homem de co- 
he fell down stairs. Saxo com | takecare o“all thetools belonz-| raçais aberto; an open-hearted 
. isso, down with it. Abaro, ing to husbaudry, andtoplongh| man. Homem de maos abertas, 
hereafter. Abaro prepos. un-| his master’s lands. an open-handed man. ilerio, 
der, or inferior. See also Depois.| Abegéa, s. f. the wife of a far-| unwalled, that is without walls. 
Sentouse avaro delles, he sat in-| mers servant, &c. See Abe-| Aberto, wide, far extended. 
ferior, or under them. Lo; gaõ. Lugar aberto, an opeu place. 
abaro, nextinferivr to, Assen-[Abegouria,s.m.any thing belong-| Porta aberta em duas, adouble 
tou-se logo aboxo de mim, he sat| ing to a village, a farm, or] door, gate, leaf, or flap. Aberto 
next inferior to me, or he was} country-house. All the tools} dos peitos, (speaking of a horse) 
the nextman tome. De Cabeça) or instruments belonging tol that is afflicted either with a 
abaxo, headiong. husbandry, shoulder-pight,or with a should- 
Abbacial, adj. belonging to anjAbejarúco. See Abelheiro. | er-splaiting, or shoulder torn. 
abbey, cr abbot. abélha,s.f.a bee, or honey bee.—JAbcertara, s. f. an opening, or 
Abbadádo, s. m. the church that} Enxame de abelhas, a swarm of} laying open. See tbe verb 
isgoverned by an abbot. bees. Abelha pequena, a litile) Abrir.—~Abertura da cama, 
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fault with, to censyre. See De. 
trahir. Homem de ma lingoa que 
abccarha a tudos, a foul-mouthed 
mao, . Elle anda abocanhado de 


ina thing. Abismar-se, to bc 
a sent, or vent hole. Aberiuras,| astonished, amazed, surprised. 
the doors and windows of uf to wonder. 

hoase. Abertura, a gaping ih «| Abisino,ou abysmo, s. m. an abyss, 
wall, or puilding. Adertura}| a bottomless gulph, er pit, an] embagador, it is commonly re- 
the room, or board inthe cus-{ unmeasureable gulph. ported that he is to be appoint- 
tom-house, appointed for the/ Abita, s. f. (in a ship) the bits} ed ambassador. 
close viewing aud looking nar-) that serve to belay (thatis tojAbocárem Lingongensalhêas, v. D. 
rowly into the goods, Acertura) fasten) the cable when the ship} to affect, or to make a pre- 
por ande desiguam langues, &c | rides ut anchor, &c. tended show of knowing foreign 
a flood-gate, a water-gate.[Abitação. Habitaçaô. | languages. — Abocar, (a sea 
Abertera do parlamento, thejAb tadôr. Habitador. | term) ex. aboca o estreito, to be- 
openiug of the parliament. Abitada Habitado. gin to sail through the strait. 
Abesantado, a, adj. (in heraldry‘ Abitar, E Habitar. Aboca a barra, to begin to sail 
a coat of arms whersin there arcjA/bito. Habito. through the moath or entrance 
round plates of gold withoutjAbituádo. Huabituado. | of a bay, to bring tothe mouth. 
any stamp. See Besante. Abituar-se Habituar-se. {Abocetado, a. adj. circular, 
Abésso, (an ancient word) wrong} Abjécto, adj. abject, vile, con-| round, orbicular. 

or injary. temptible. Abois, or Buis, s. f. springe, 
Abestim. See Asbesto Abjuracad, s. É. abjuration, the] noose to catch biids with, 
Abésto, ° forsaking of an error in soc} Aboládo, a, adj. bruised, crush- 
Abestrúz, s. m. an ostrich, or os-{ fundamental point of the Chris.) ed, &c. S.e 


tridge. tian faith. Abolar, v. a. to bruise, batter, or 
Abetarda, «. f. a bustard, a sort}Abjur4r, v. a. to abjure an error] beat dents in things, to crush or 
of great bird. to forsake au error, to renounce] spoil the form of a thing, by 


any blow, or hard compressure. 

Ablatívo, s. m. the ablative case,| Abuleimádo, a, adj. (a vulgar 
a term in grammar. expression ) ex. — Rosto aboleimá 

Abluças, s, f. ablution, or wash.| do, an hollow, or flat uofashion- 
ing, a term used in the Ruin s' | ed face, like a tart, or wafer. 

Abexins, ou Abezis,s.m. p. 4bys.| church; also ablution, any re-| Ter o juixo aboleimudo, te be stu- 
sines, a people of Ethivpia, who] ligious purification ; also ablu-| pid, blockish, seuseless. 
are Christians of the Greek} tiun in pharmacy. Aboletar, v. a. to quarter sole 
church whose emperor is styledjAbnegaçãô, s. f. (an ascetic] diers. 
the Grand Negus; falsely taken) term) abnegation, self-denial ,j.bolicad, s. f. Abolishment. 
by some for Prester John. the renouncing one’s interest jAbolir, v. a. to abolish, to annal. 

Abicádo, a, part of Abicar.— Es-| pleasures, passions. —A abmega-{Abolinér, v. n. to go near the 
tar abicado a alguma cousa (me-| çaô de si mesmo, the abnegation| wind, to go with a side wind, to 
tspb.) to want but little, or to] of one’s self, self-denial. Coy] tack apon a wind, to sail upon 
be like to compass a thing. huria abnegacao inteira das nossas| a bowline. 

Abicar, v. n. (a sea term) it is} vantades, with a full abnegationjAholorecêr, v. n. grow mouldy, 
said ofa ship when it is in a) of our wills. s hoary. — Fazer abolorecer, to 
harbour, and the prow touches | Abnegár, v. a. to renounce, quit.) make mouldy or hoary. 
or is adjuining to the shore.—| forsake; thisis likewise an asce-]Abominag4é, s. f. abomination, 
Abscar, x. a. ex. adicar hum na | tic term, execration, detestation.— Abo- 
vio, tu bring a ship to the coas:| Abóbada, s. f. a vault, an archer] minação, s. f. an abominable, or 
or shore, from beque, the beak detestable thing, or person. 
of a ship. Abobadár, v. a. to cover with sjAbominádo, a, adj. See 

Abictino, a, ad). belonging to th Abominár, v. a. to abominate, 
fir-tree. Abobadilha, s. fem. plastercd! abhor, or detest. 

Afbil, &c, See Habil, &c. ceiling. Abominavel, adj. an abominable, 

Abilhár, (in old records). Se:jAbébara, or Abobora, s. f. af or detestable thing or person. 
Ataviar. . guurd. —Abobara d’agoa, pom-| Abaminavelmênte, adv. abomin- 

Abintestádo, s. m. intestate.— | pion, pumkin, Abodbara mentna,} ably. 

Herdeira abintestado, beir of on] a kind of large, and almost|Abominôso, adj. poet. abomi- 
that dies intestate. spherical gourd. nable, 

Abiscoitádo, part. de Abobo:ádo, p. of Aboborar;|Abonação, s, f. the act of being 

Abiscoitár, v. a. to bake like a} mich see. bound for a bondsman. See 
biscu:t. Aboboral, s. m. a place wher] Abonador.— Abonacdô, esteem, 

Abisinado, a, adj. cast, thrown | gourds grow. praise, respect that one has for 
or swallowed up in an abyss.| \bobor4r, v. n. to simmer, to] another man, or bis merit 
ke. See Abismar in all à.) boi gently. A word made pro-|Abonádo, a, bailed, &c. accord 
senses. bably from the sound. ing to the v. Abonar.—Homem 
Abismár, v. a. to cast to throw.jAboburinha, s. f. a small gourd.) abonado, a rich man, a" man of 
into an abves.— Abismar, t.jAbocanuádo,a, adj. bitten. &c.| credit. Abonado, ou acreditado, 
astonish, sarprise, to amace.—| See See acreditado. Testemunha abe- 
Abremar-se, v. r. to run into an) Abocanhár,v.a.to bite,to mouth.| «ada, a credible witness, a wit- 
abyss, to lose, or sink one's self] — Abocunhir, to carp, to find] ness that is not to be excepted 


Abéte, or Abeto, s. m. a fir-tree.} it. (Speaking of heretics.) 
or deal tree.— Madeira de abete, 
or «beto, fir, deal; 

Abetumádo. See Betuirado. 


Abetamár, s. m. See Betumar. 
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mos, the tyrants fall intoa pas-| v.a. to hall, to float, to ride te 
sion when they cannot accom. | and fro upon the water. 
plish their barbarous desins. \/bra, s. f. a road for snips. 
Aborrece:-se. to be grumb'ing.|'braçádo, a, adj. See Abracar. 
peevish, cross, morose. Ex. H.| Abraçár, v. a. to em'race, hug or 
proprio dos homens começarem «| tak abcut, to clip, and cull. — 
aborrecer-se depois dos sessenta] Abraçar lançando ox braços ao pes— 
amos, it is usual for meu to b | coço,t» clip ant cull,toembrace 
peevish after they rome tosixty| abcut the neck. O que abraça, 
years of age. Aorrecer-se, to} an embracer. Abraçar Arre 
find fault, to abher, not to bel negocio, to undertake, or take 
able to endure. Os homens he | upon onea busmess. Abraçar 
nestos aburrecem-se de lisonjas,) » pirtiao de alzuem, to take one’s 
honest men are not able toen-| pat, to side with him. 45- 
dure flattery. Os velhos a'or-, raçar huma opinias, to embrace, 
resem-se de tido que ke novo, 0".| «fiver an opinion. Abraçar, 
men find fault with all that 1s| to comprenend, to contain, to 
newly invented. A4orrecer-re| comprise. A”racara oecrasiad, 
to be hated, to be abhorred.} to seize the opportunity. P. 
nar, mon ‘y tobe discounted, o1| Adorrece-se a verdade, truth is| Quem inui!o abraçar, pouco aperta, 
abated, off-reckoning. Abonar-| hated. all grasp, all lose, or covet all 
se, v. r. to commend, praise, orjAburrecidaménte, adv. odiously,| nd lose all. A ragar-se, v. re 
extol oue’s self. spitefully, — ex. Avracar-.¢ com alguem, ou com 
Abôno, s. m. approbation, praise,jAborrecído, a, part. hated, de | alguma corsa, to embrace, to 
credit, also advantage ; as fallar| tested,abhorred. — Fazer-seabor-|) hug, or take about somebody, 
em abono de alguem, to speak tu) recido de todos, to make one’s! ur some thing. 
one’s advantage, or in his be-| self hated by every body. Abiaco, s.m. an embracing, an 
half.—Fazer em abono, to prove,|Aborreciménto, s. m. hatred,| embracer a c'ipping and culling, 
to show, to confirm ; alsoto help) peevishness, moroseness. a hug.— Dar abraços, to eurbrace, 
to reputation or credit, to avail,|Aborrecível, adj. detestable, hor-| to hug. Abraço reciproco pello 
to beadvantageous,or available.| rible, dire, dreadfal. pescoço, embracing about one 
Aborcar, ou borcar, v. n. to over-|Aborrecivelmênte, adv. See Abor-| another’s neck, accolade. 


against. Biador abonado, a beil- 
ed bondeman. 

Abonadôr, s. m.he who is bai 
for one that is a'ready bail for 
another, a second bail, or surety; 
elo t.e who answers or speaks a 
good word for another. 

Abonançár,v. n. to clear up, to 
grow fair weather. 

Abonár, v. a. to stand bound, or 
to be bail or surety for a man 
that is alreadv ba‘l tor another, 
— Abonar, to show, to prove, to 
make appear, a/su to commend, 
to praise, to procure one favour 

and get him esteem, to answer 
or speak a good word for him. 
Abonar, ou levar em conta, to 
credit. Dinheiro que se deve ato- 










































flow. recidamente. Abrandádo, a, ad). See 
Abordágem, s. f. the boarding of] Aborridaménte, adv. sadly, peo-|Abrandar, v. a. to mollify, to 
a ship by force. vishly. sofi.u —Abrandar a dor, ou a 


pena, to sviten to allay, to mi- 
tignte, to assuzge, to ease, to 
olleviate the pain, or grief. 
Abrandaro calor, to lay, ar to 
allay the heat. Abrandar a tra 
de alguem, to appease, to 
sweeten, to allay onc's anger, 
to mitigate, to assuage his pas- 
sion, to pacify him, to cool hig 
anger. Abrandar hum natural 
Seréz, to soften, to temper, to 
mollify a savage humour, to 
render it mild, or gentle. 4- 
chuva abrandou o tempo, the 
wcather isgrown mild after the 
rain. Abrandar, v. n. to fall, 
to come down, to be laid, to 
grow mild. O tempo abranda, 
ou vai abrandando, the weather " 
grows mild, O vento, abranda, 
the wind falis, or comes down, 
the wind is laid. Abrndar-se, 
v. r. (speaking of anger) to be 
allayed, to relent, to cool, to 
grow cool, to be sweetened, ap- 
peased, or mitigated. 
Abrangêr, v. a. to comprehend, 
to contain, to comprise, to in- 
clude, to take in.— Mbranger, to 
be safhcient, Nad posso abran- 
ger tao grande negocio, I am 
not sufficient for so great busi- 
ness. <Abranger a mao, to clasp 


Abérdo, s. m. the action Aborrido, a, adj. sad, pedvish, 
boardimg, landing. cross, morose.— Elle esi a -or- 
| Abérdo, on board. + | rido por causa da doença, he is 
‘ Abordár, v. a. (a sea term) to, peevish on account of the sick- 
board a ship, to come up with aj ness. 
ship. bordar alguem, to come,| Abórso. See Aborto. 
or draw near one, to accost him,|Abortar, to miscarry, to be 
to approach him, to come up to, brought to bed before the time, 
him. or untimely. — Fazer abortar, to 
Abordoar, v. n. to go leaning on| cause a miscarriage. 
a staff. Abortivo, a, adj. untimely, un- 
Aborigenes, s. m. p. Aborigenes,| seasonable, hasty, before the 
the name given to the inhabif time, unripe, imperfect, un- 
tants of the ancient Latium. finished. —Bezzerrinho abortivo, 
Aborrecedôr, s. m. a hater, aj a slink, a cast-calf. 
despiser.— Aborrecedor de mo-jAbôrto, s. m. abortion, miscar- 
theres, a hater of women. riage, the bringing forth un. 
Aborrecér,v. n. to beabominable,| timely.— Aborto, an abortive, 
to be abhorred, hated detested.{ an untimely child, one born out 
—Quanto mais crece, mais abor-| of dne time. 
rece, the more he grows, thejAbotoaddr, s. m. a button-maker. 
more he is abominable. Ador.{Abotoadara, s. f. a set of buttons. 
recer, v a. to abhor, to detest.tAbotoar, v. a.tosow, to stitch 
to abominate, to hate. Ador-| buttons.—Alofoar, to button, 
recer, to weary, to tire, to be) Adofoar, v. n. (speaking of the 
wearisome, or tiresome to, to, almond tree, and some others) 
be tedious. Nad o faça: abor | to bud, to bloom. Adctoar-se, 
recer mais, do not tire, or be] v. r. to button one’s self. 
tedious to him any more. Abor.| Aboyado, a, adj. See 
recer-se,v. r. tube angry, to falljAboj4r, v. a. to cast into the sea 
into a passion. Abarrecem-se| alog of wood, barrel, or the 
et tirannos quando nao podem| like, toshow where the ancho 
executar cs sous barbaros desig-| or any other thing lies. Adotar, 
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the hand. Abranger, ou abar- 
car todo o negocio, to ingross all 


abrigou-se a hum bom modo de- Imetapb.) to move a thing, te 
vida, ou a humm arte que lhe; make a motiva, do propose a 
the trade, rende muito, he betook himself} thing. Abrir os olhos a alguem 
Abrangido, a, adj. See Abranger.| to a very profitable profession.| to undeceive, to disabuse one, 
Abrasadamênte, adv. ardently.jAbrigo, s. m. a shelter, cover.| to put him out of conceit (me- 
See Abrazár. chiefly from foul weather. —| taph.) Abrir os olhos, (metaph. ) 
Abrazado, a, adj. on fire, all on} «fbrizo para os navios, a shore,| to begin to apprehend things. 
fire. See Abrazar. ashed,a corner, a creek, where} Abrir devaca, to begin to bear 
Abrazadôr, ex. so!, ou fogo abra-| the ships are safe. Por-se ac] witnesses about the matter in 
zamior, the burning san, or burn-| abrigo, to shelter one's self.| question. Abrir, v. n. to open 
ing fire. Estar ao abrigo, ou de baxo de} or unclose itself; ex. Esta 
Abrazamênto, s. m. great fire,| abrigo, to be under shelter.| porta fecha, mas nad abre bem, 
conflagration, violent bnrning.| Ser abrigo, ou seroir de abrigo.) this door shuts close, but it does 
—— Abrazemento de amor, the fire} (mmetaph.)toprotect,ordefend.; not open cleverly. Abrir, 
or Games ef love. Eu serei vosso abrigo contra as| (speaking of flowers) to open, 
Abrazár, v. a. to fire, to set on) suasinjurias, I will protect, or] or blow. As flores começao q 
fire, to consume by fire —| defend you against his ipjuries.| abrir, theflowers begin to blow. 
«Ibrazar, (speaking of love) to/ Abril, s. m. April, the fourth} 4brir os ouvidos, to listen, to 
fire, to inflame, to bum. 4bra-| month of the year. hearken. Abrir os euvidos a 
ser, (speaking of lands) to ra-|Abrilhantár, v. a. to cut, to hew| alguem. (metapb.) See Abrir 
vage, spoil, ransack, lay waste, | —iamonds and other precious) os olhos a alguem. Abrir, 
Abrazar-se, v. t. to take fire, to} gems, to brighten, (speaking of the weather) to 
barn, to be on fire, to be in-jAbrimênto, s. m. an opening. | clear up. O tempo começa a 
flamed (both in proper andjAbrir, v. a. to open, to set open.) abrir, thé weather begins to 
figurat sense.) —Abrir a porta, ou janella, to) clear up. Abrir contas, to be- 
Abrégo, (in ancient records) the] open the door, or window.| gin to keep an account of debt 
wind south-west. Lat. Africus.| Abrir loga, to set up a shop.| and credit, or to settle the ac- 
Abrenunciar, v. a. to reject with) 4brir agoa (a sea term.) See} count with another. Abrir-se, 
contempt. Agoa. © Elle nao tem mais que| V.r. ta open, to be opened. 
Abreviagao, Abreviado, &c. See} abrir a boca, he has all things| Esta porta nunca se abre, this 
Abbreviagao, Abbreviado, &c-| at command, or he has the} door never opens. Abrir-se 
Abreviadaménte, adv. ina sbort| world in a string. Abrir ocon-| hum caminho, to make one’s 
manner with abbreviation. certo, (in musick) to begin to self a way. Abrir-se com alguem, 
Abridôr, s. m. an engraver.—| play, to strike up. <Aédrir os} to declare, or open one's mind 
Abridor que faz uso da agoa| portos, to take away the em-| to one, to unbosom one'sself ta 
forte, he who engraves with) bargo. Abrir huma carta, to} one. Abrir-se, (speaking of the 
aqua forts, he who etches. | open a letter. Aquilo abre aj carth or edifices) to gape, to 
Abrigáda, s. f. a covert, a shelter,| vontade de comer, that whets, or] chink, ta chap. Esta porta 
also protection, refuge, sanc-| sharpens the stomach. Abrir abre-se por si mesma, this door 
tuary, (metaph.) huma trouxa, to open or undo} flies open. Abrir-se a boca de 
Abvigido, a. that is under cevert,| a bundle. Abrir os bracos, to enfado, ou por contade de dor- 
sheitered. — Nao temo a. chuva) stretch the arms. Abrir o en-| mir, to gape, to yawn, Como-se 
por que estou abrigado, I'do Dot] tendimento, to open the mind,| lhe esta abrindo a bocal how he 
fear the rain, because I amun-j to give light to it. Se abrires a} yawneth, or gapeth! Ábrir-se 
der a cover, or shelter, Lugar) boca, if you speak never so lit-] o dia, is for the day to begin to 
abrigado, a shelter, a safe place) tle (a sort of threatening.) Abrir] peep, or break. Começa a abrir. 
against ill weather. Ester abri-| a porta a desordens, to give anj seo dia,the day begins to break, 
gado, to be sheltered, to be se-| occasion, to open gaps, to dis-| or peep. Abrir ou abrir-se dos 
cure, or free from danger. order, (metaph.) Abrir o seu] peitos, (speaking of horses, ) te 
Abrigadôr, adj.protecting, shel-| coraçam a alguem, to open one’s} be affected either with a 
tering. defending. heart, or mind, toone. Adri} shoulder-pight, or with a 
Abrigár, v. a. to shelter, to pro-| fazendo uso de azoa forte, to| shoulder. splaiting. 
tect, to defend, in the proper| etch. Abrir com buril, to en-| Abrochádo, a, adj. See Abrochar. 
and figurative sense. — Abrigar grave, Or grave. Abrir amas, Abrochadúra,s. f. the action of 
alguem, to receive somebody) to desist, to leave off,(metaph.)| clasping. Abrochadura de hum 
into une’s house, or to protect) Ao abrir das cartas, at thc] livro, the clasp of a book. 
somebody. Abrigár-se, v. r. to opening of the letters. Abrijavrochár,v. a.to clasp, to fasten, 
get shelter, to be under shelter,| trimreiras, to open the trenches | with a clasp. 
to shelter one’s self from toul] to break ground. Abrir hum Abrogação, s. f. (forensic term) 
weather, Abrigár-se entretanto; corpo morto, to open a corpse. abrogation, repealing, disan- 
que chove, to get shelter while it] Abrir to make an incision, tof nulling, abolishment. 
rains  brigor-se em algum. cleave, Abrir, tS open or be-jAbrogádo, a. adj. See Abrogar. 
lugar, to fly to a place for shel-| gin. Abrir a campanha, to abrogár,v. a. to abrogate, tore- 
ter. Abrigar-se do vento, to be] open or begin the campaizn.| peal, to abolish, to disannul, to 
under wind. Abrigar-se, (me-| Abrir o caminho, to open, or| make void a law which was be- 
taph.) ex. elle atrigou-se a mim,| clear the way ; also to lead tha fore in force. 
behas fed to me for shelter, he way, to go before, to break the Abrogatório, adj. that repeals, 
betook himself to me. Elle ice (metaph.) Abrir cominho,| abolishes, or abrogates. 
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ral, without exception, simply] vinho, to abstain from wine. 
absolutely. Absolutamente fal.| Abstersivo, See Abstergente. 
lando. speaking in geners! |Abstinénea = s, f. temperance, 
Absolutemenie, absolutely, .m-| .orbearance, rcfrainng one *s 
periously, magisterially, sar | self, abstinence, abstemious— 
-Y, with command, haughtily | ness. Ahstinencia no co ner, &e 
Absoláro, a. adj. total, ndepes. | in abstaining from food, drink 
‘ent, absolute, arbitrarv, un! | pleasures, lusts, &c. absti— 
ited. Hum poder absoluto, a] ance. 
absolute, or arbitrary pow:: | ‘bstinénte, adj. temperate im 
Absoluto, haughty, state:y,sui‘y} meat, drink, and other plea- 
Alroluta gravidade. (iu phitos| sures of life. 
and mech.) absolute gravi's [Abetracção, s. f. abstraction, a 
Iguatdnde, ou equação abscluta.) power peculiar tu the mind of 
(in astronomy) the sums of man, by which he can make his 
the eccentric, and optic equa | concep: ions, arising from parti— 
tions, absolute equation. Nx-} cular things, become general.— 
mero absoluto, (in algebra) a. Abstracçao do espirito, distract— 
absolute number. Adsoluto, ab-| edness, distraction. 
solute (in grammar) 4ilutiv: {Abstractaméute, adv. abstracte 
Absoluto, an ablative absolute.) edly. 
Arsulutissimamente, adv. su-jAb-trácto, a. adj. abstract, or ab- 
perl. de Absolutamente. stracterd, Ex. Idea ou conceito 
vbsolutissimo, super!. de Ab | abstracto, (in logic) a general 
soluto. and abstract conception. of a 
Absolutório, a, adj. (a forensic] quality, as it is considered 
term) absolvutory, pertaini¢,| apart, without any regard to 
to a discharge or acquittal, ab | its: concrete or subject. Ab- 
solutory.— Sentença ubsolutoric.} stracto, (in familiar discour-e) 
an absolvatory, or absulutory| affected with distractedness, 
sentence, distraction,inapplication,heed - 
A’bsono, a, adj. dissonant, dis | lessness, or inadvertency to 
cordant, jarring, untunablc | what another says ordoes. Ex. 
disagreeing, or sounding »arsh’| Fsfava abstracto entrelanto que 
Abscondido, v. Escondido. Absorbéote, adj. (in medicine }} ele estava fallando, 1 was affect- 
- Absentar, e deriv. v. ausentar. | absorbent, alkaline. — Remedi. | ed with distractedness while 
Absínthio, or Absgnthio. See ubsorbente, an alisorbent r.-| he was speaking. Ardais ab- 
Losna. medy. This word and deriva f stracto, your wits are wool-ga- 
Absôito, a. adj. absolved, ac | tions is according to the mu-| thering, or wandering. Ab- 
quitted, discharged. - | dern use writt.n with v instead} sfracto, contemplative, only at- 
Absolvér, ou assoloer, v. a. to} of b. tentive, fixed upon one thing. 
absolve, to acquit, to discharge |Absorbér, v. Absorvêr, Contr-se que os que matárao 
o Absolver hum malfeitor d-[Absôrto em extasi, wrapt up inan| Archimedes o acháreo abstracio 
hum castigo merecido, to arqn':| ecstacy or rapture. nas suas consideraçoens "geome- 
a malefactor from his deserve djAbsorvencia, s, fem. Absorp-| tricas, it is reported that those 
punishment. Absoloer-se, v. r.| tion. The act of swallowin.| who killed Archimedes found 
ex. absolver se da obrigeçao d] up—T. de Med. hun entirely bent upon his geo- 
satisfaser a sua promessa, to per-|Absorvér, v. a. T. de Med. To} metrical considerations. Nu- 
form, to fulfil one’s promise | absorb, to swallow up, to suck| mero abstrecto, (in arithmetic) 
Abrolviçaô, or Absolug io, s. f.[ in. an abstract number. Adstraeto, 
absolving, acquitment, ac-jAbsorvido, Part. de Absorvêr—| s. m. an abstract, an abridge- 
quitial, discharge, or release Absorbed &c. . ment, a compendium. 
— Absolviçao , a pardoning, re-jAbstêmio, a. adj. abstemious.|Abstrahido, a, adj. See Abstra- 
mission, or for, ijveness of sins} that drinks no wine. hir, and Abstracto. — Ábstrahido, 
pronounced by the priest. Abstenção, s. f. (incommon law)| fictitious, imaginary, ideal, not 
Absolntamênte, adv. wholly en | abstention, ex. abstencad de he.| real. 
tirely, altogether, totally, abso-| renga, abstention, or the keep-|Abstrahir, v. a. to draw away 
lutely, without any cond.tion or] ing a heir from taking possess-| from, to lay aside, to separate, 
reserve, with an absolute power.} sion of his héritance. to take from or out of, to ab- 
— Elle manda absolutamente nnjAbstergénte, adj. abstergent, or| stract.—Abstrahir, (in logic) to 
cidade, he has an absolute com | aostersive, cleansing, or scour-| abstract, to consider a thing by 
mand in the city. Absoluta | ing, (speaking of medicines, )| itself without any regard te the 
mente, absolutely, by all means [Abstergêr, v. a. (in medicines)to] subject to which it is Joined, 
Prorurai absolutamente de all wipe off, to cleanse by the} Abstrahir-se, v. r. See Abstergse, 
cançrllo, endeavour by al} means of abstersive medicines |Abstruso, adj. Abstruse, dark, 
means to get it, Eu o quero) to absterge. intricate, obscure. 
absolutamente, 1 am absolutely} Abstér-se, v. r. toabstain,tokeep/Absurdaménte, adv. absurdly. 
fer it, Absolutamente, in gene-| from, to forbear.=dóster-se dojAbsardo, s. m. foolishness, im, 


Abrolbar, v.n. (in agricniture) to 
bud, to blossom, or bloom. 

Abrôlho, s. m. caltrop, a sort o 

, herb. «Íbrolho terrestre. lan: 
caltrop. Abrolko maritimo, grea' 
caltrop, water caltro ».or sali 
got. Abrolho, a sort of netru- 
ment with four or five spikes. sc 
made, that which way soever 
they fall, one point still he 
upwards, and genera:ly usec. 
to annoy an enemy’s horse - 
coltrop, or caltrop, crow’: 
feet. 

Abrognelado, adj. covered witt. 
a buckler or target. 

Abroqueiár, v. a. to cover with : 
buckler or target. 

Abrétano, s. m. abrotanum, o» 
southeruwood : the vulgar call 
it herva lombriguetra. 

Abrótea, s. f. daffadi!, a sert of 
berb.—Fiur da abrotea, daffy- 
down-dilly. 

Abrunheiro, s. m. a sfoe or 
bullace tree. 

Abrénho, s. m. sloe, bullace, 
wild plum. 

Abscésso, ou Abcesso, See Ab- 
cesso. 

Abscisa, s.f. (in geometry) Ab 
acissa, or abscisse. 
Abscisad, s. m. (in astrology) 
abscission. 
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pertmetice, dixagreeableness to] sive, affronting, contumelious, 
reason, OT common sense, ab-| wrongful, injurioas. 
sardty.  Ahsárdo, a, adj. ab jAbáso, c. m. an abuse, mis: 
serd, foolish, nonsensical, im-| asing of a thing. — Abuso, 
pertinent, silly, unreasonable.| grievance. Reformar os abusos 
Asfathio. See Lo.na. to redress the grievances. 
Abais. See Abois. Abftre, s.m. a vulture, a bird 
Abajad. See Avejad. of prey. 
dbana, s. m.a title given by the] Abutreiro, s. m. The huntero 
Abyssinians to their metropo-| vultures. 
fitan. Tt sign:fies our father |Abatua, See Butaa, 
lbandado. ads. That has gotjAbjsmo, See Abismo. 
wmething in abundance. ' [Abysso, s. m. it is used by the 
lmncânciá, s. f. abundance,| poets instead of bell, 
great plenty.— Hecta abundan-| 4. C. Anno Christi, 
aa de povo, there was aban‘ |Acabadamênte. adv. perfectly. 
trace of people. Nunca abun-| Acabadíssimo, sup. de. Aeabadv} quent the academies. 
dencia fez mal, p. store is no sore.t-—perfectly finished. Académicamênte, adv. in an 
Abun-l4nte, ad;.abonnding w:th | \cabado, a, adj. finished, Sc.{ academical manner. 
pleatiful, abundant, plenteous,| See Acabar.—Bem acabedo.|Académico, a, adj. academical, 
copious. See Perfeito, Acabado, impair-| or academic. 
Abundanteménte, adv. abun-| ed, feeble, growing feeble, de-jAcafelado, part. de Acafelar. 
dantiy, plentifully, in abun-| cayed. Muito acabado, much) white-washed with lime. 
dance, fally, copiously. impaired, debilitated, &c. Acafeladôr, s. m. he that washes 
Axcadantissimaménte, adv. sup.|Acabadér, se m. finisher. with lime. 
with the greatest abuodance./Acabaménto, s. m. the actionjAcafelar, v. a. To wash with 
Adbundantistmo, sup. very abun-| of finishing: end, extinction.| lime. | , 
dest, or plentiful. Acabár, v. a. to end, to finish, to|Acaireládo, a. adj. laced.—Cha- 
Abund4r, v. n. to aboand in, or] terminate.—Acabar, v. n. to be) peo acairelado, a laced hat, 
with, to have an abundance, or! resolved, to be persuaded, tujAcairelar, v. a. To lace with 
agreat deal of, to be full of,) prevail upon. See also Acabar-| anarrow riband or silk galloon, 
to have 2 store of. se. Nad pussoacaber commigo|Acalcanhbaér o sepato, v. a. to 
Abandãso, See Abundante. de fazer isso, 1 cannot be per-| wrinkle the hinder part of the 
Abunhádo, s. m. (in Portuguese] suaded, or I cannot find ia my| shoe joined to the heel of it. 
Intia) he who is obliged to} heart to do it. Acabou comsigojAcclentado, a, adj. See 
till che lands belonging to the| por fim de vos pedir perdao, at|Acalentár, v. a. to make sleep, 
lord of the manor, in whose) last he resolved toask your par-| to cast into a sleep, to lay or 
lands be was born. don. P. Trabalho de molher| lullasleep, as a nurse does her 
Ainracár, v. a. To make holes,| nunca acaba, a woman’s work| child.—Acalentar, (metaph.) to 
to nierce. is never at anend. Acabet com| decoy, wheedle, amuse, or de- 
Aburrár-se, v. r. to put on a} elle que eu escreveria a Paris ,| ceive by fair words, 
erabbed look, or soar counte-| I obtained from him, or I pre-jAcalmádo, a, adj. See 
nance. vailed upon him, that I wonld|Acalmár, v. n. to relent, to abate, 
Abusido, part. of the preterp. of] write to Paris, Acabei com elle, to be over, to fall, to cease.— 
ebusar. See Abusar. para sempre I will have no-| Pode-se chamar felicidade o cer 
Abu=ad, s. f. superstition, idle} thing to doany more with him ;| acalmar o tempestade, it is a kind 
scrupalonsness. or, as we say, let bim sink, or] of happiness to see the storm 
Abusir, v.neat. to abuse, tomis-| swim. Isto he nunca acabar | over. Acalmar aira, ex. Quan» 
ace, to use ill, to put ina wrong) there never will be an end of it.| do acalmoua sua tra? When was 
use, to affront, to do one an in-| Acabar-se, v. r. to be finished.| his anger over ? 
jery, to gull, to cheat, tocozen,| to be ended, to be over; also to/jAcamádo, a, adj. See 
to deceive, to impose upon.—| be extinct, (speaking of a fa-jAcamár, v. act.tolay, (Speaking 
Abusar da simplicidade de al-| mily.) Acabou-se a familia dos| of corn, &c.—4 chuva acamow 
quem, dandolhe a entender hu c| Neroens, the family of Nero is| o trigo, the rain has laid the 
cousa por outra, p. make one be | extinct. corn. Acamar, v.a. (metaph.) 
Les e that the moon is made of} Acabellado, a, adj. of a saffroned| totame, to soften, to temper, 
green cherse, Abusar da pa-| blackish colour. to mollify a savage humour. 
ciencia de hun homem, to abuse,| \cabramédo, part. of the pre-| 4camar, v. 0. to grow mild, to 
to wear out a man's patience | terp. of É fai], to come down, (metaph.) 
Abusar-se, v r. idem. Acabramár, v. a. to tie an ox’s| Acamar-se,v.r See Acamar,y.n. 
Abusivaménte, adv. abusivelv,| foot to his horn. Acanbarcádo, a, ad). See - 
improperly, against right use | Acabrunhado,a, ad). See Abor-|Acambarcar, v. a. See Abarcar, 
cotragenasly, injuriously ; also] rido. Acampainêuto, s. m. anencamp- 
abusirely, speaking of an abu-[Acabrunhár, v. n. to be peevish,) ing, or encampment. 
Siveexpression, as when peoply morose, to be sad, cross, &c.|Acawrar, v. a. to encamp.— 
make use of the figure cata-lAcaçapádo, a, adj. See Acampar-se, v. r. to encamp, to 
cresis, Acaçapár-se, v. r. to cower, to} pitch a camp, (speaking of as 
Abusivo, a, adj. abusive, offen-| atoop down, togather oue'sself) army.) 



























to squat, or lie squat, te 
crouch, to bend forward, as a 
man when he goes to steal a 
shot at fowls, rucking together, 
or like a hare, 

Acácia, s. f. Acacia, a sort of 
Egyptian tree; alsothe medi- 
cinal juice of that tree.— Acacia 
commum, acacia, the juice of 
aloes, frequently used instead 
of the true acacia. Acacia, the 
juice of sloes. 

Academia, s. f. an academy, a 
public school, or university. 
Academiár, v. 0. to write in an 
academical style; also to fre- 
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tasolada, a kind of fine shining 
silk stuff, heliotroped stuff. See 
Catasol, or Girasol.— Acatasola- 
do, (metaph.), glossed, or em- 


Acamuçár, v. a. to prepare oy} prisoner, the confronting of wit- 
dress the chamois leather. nesses, 

Acanaviádo, a, ad). pierced,jAcarear, v. a. to confront wit- 
pricked or wounded with the] nesses, to bring them face to 
points of canes, or reeds. face with the prisoner, from) bellished with a superficial 

Aicanaviár, v. act. to drive a stick] cara, the face. lustre, 
or cane sharpened at one end,fAcariciar, v. a. toflatter,to speak|Acathisto, (a Greek word) a ce- 
between the nails and the flesh] fair, to compliment, to wheedle,} remony used formerly, in the 
which was formerly used to} to make much of, to treat ten-| Greek church, for saying pray - 
make criminals confess. From} derly and affectionately, to] ers, standing cautiously the 
cona, a cane, or reed.—Acana-| cocker, to caress, to fond or fon-} whole night. \ 
votar, (a vulgar expression.) See] dle, from caricias, fondling ex-jAcaudelár, v. ar. to command, 
Injuriar. pression.—Acariciar hum ca-l to lead. 

Acanéa, s. f. pacing horse, or] vello, to cherish, or stroke al Acauteladaménte, adv. prudent - 
mare, ambling nag, or pad, aj horse. ly, wisely, discreetly, advisedl y. 
pad. Acarlinga, (in a ship.) See Car-|Acauteládo, a, adj.cautious, wine, 

Acanellado, a, adj. of a cinna.) linga. prudent, discreet, advised, wary”. 
mon colour, fluted, as pillars|Acarrado, a, adj. See Os antigos erad muito acaute- 
are. Acarrar, v. n. to be overheated,| lados no declarar a guerra, the 
Acanhadamênte, adv. fearfully} and almost over-laid by the] antients were very cautious 
timorously, cowardly. heat of the sun, (speaking of} about declaring of war. 
Acanhádo, a, adj. fearful, afraid,| sheep. )— Elle está acarrado, hejAcaytelaménto, s. m. the action 
low-spirited, cast down, timo-| is fast asleep. of being cautious, cautious- 
rous, bashful; also stingy, sor-/Acarrado, dead drunk. ness, 

did, close-fisted.— Acanhado, tool Acarretâdo, a, adj. conveyed,lAcautelar, v. a. to provide, to 
straight, too narrow, too close,} &c. See Accarretar. be cautious, to take a prudent 

speaking of clothes, shoes, &c.|Accarretadér, s.m. a carrier, a) care. 

that do not fit cleverly, and be-| waggoner. — Acarretador porjAgacal, (an Arabic word.) See 

. ing rathertoostraight, make the] agoa, a barge-man. Aguadeiro. 

“ Jimbs stiff. Acanhado, choked,JAcarretár, v, a. to convey in alAcacaladaménte, adv. neatly, 
over-shadowed, See the v.] cart-—Acarrelar ds costas, to} politely, finely. 

Acanhar, carry, or bring upon one’s back,|Açacalado, a, adj. polished, clear, 

Acanhamênto, s. m. bashfulness,] —Acarretar comsigo, to bring) bright, scoured. 
fear, cowardice, according to} along with one, Accarreiar, tojAçacaladôr, s. m. a harness 
the verb. quote, to bring in, to little or no} sconrer. 

Acanhár, v. act. to hinder from] purpose. Agacaladara, s. f. scouring. 
growing, to choke and over-jAcarrêto, s. m. See Carreto. Açacalár, v. a. ex. Agacalar « 
shadow, as weeds, &c. do thejAcarvádo, a, adj. See espingarda, to scour the gun. 
corn.—Acanhar, to make fear-jAcarvár, v. a. ex. Acarcar nalAçadachán, s. m. (inthe Hither 
ful, afraid, timorous, cowardly,| lama, to drown, to bury in the] India) the high constable of the 
bashful, to intimidate; also to} mud, kingdom. 
depress, to bring down, to im-|Acãso, s. m. hazard, chance, for-|Açafata, s. f.a lady of the queen’s 
pair, to lessen. Ex. Pais rigo-| tune.—Acasos, ex. sofrer vale-| wardrobe. 
rosos acanhao os filhos, rigorous} rosamente os acusos da fortuna,|Açafáte, s. m. a hand-basket. 
parents make children fearful.| to bear stoutly the chances of|Açafatinho, s. m. a small hand- 
Acanhar-se, v. re to grow fear-| fortune. Por acaso, ex. Morte] basket. 
ful, timorous, &c. por acaso, the casual killing of ajAçafrão, s. m. saffron, from the 
Acanhonéar. See Canhonear. | man, or accidental death.) Arabic zahafaram, or from the 
Acântho, s. m. Acanthus, the] Acaso, adv. by chance. Excon-| Hebrew saphar, beautiful, be- 
berb bearsfoot. trei-ô por acaso, I met him by| cause it is of a golden colour. — 
Acantoádo, a, ad). put, or forced] chance. Flor de acafrao, saffron flower. 
into a corner. — dcantoár, v. tojAcastelládo, a, ad). ex. Lugar|Acgafréa, s. f, bastard saffron, | 
act, to put, or force into a) acastelado, a place defended,} mock saffron, 
corner. Acanioar-se, v. r. tui strengthened, with a castle. l|Açafroádo, a, adj. of a saffron 
put one’s self into a corner.jAcastellár, v. a. to fortify, to] colour. 

Acapelládo, a, adj. See Soçobra-| strengthen with castles. Açafroál, s. m. a field of saffron. 
do.—Acapellado, (metaph.) op |Acatadaménte, adv. respectfully |Açafroár, v. a. todye in saffron 
pressed, overwhelmed, as with|Acat&io, a, adj. See Acatar. colour, 
grief, &c. Acataménto,s. m. estcem,regard.| Açamãdo, a, adj. See Açamar. 

Acapeliár, v. a. See Soçobrar. —| respect, value, account; al|Açambarcar, v. a. to forestal, to 
Acapellar,( metaph.) to oppress,| presence. —Fuzer  acatamento.) monopolize, to engross a com- 
to bear down, to overwh. Im. | See . modity. 

Acarão, (an autiquat. word, JAcatar, v. a. to esteem, regard,|/Ac&mo, s.m. a muzzle. 

See Apar. respect, value, to make an ac-|Açamár, v. a. to muzzle— do 

Acareádo, a, adj. confronted,| count of, to honour, to respec! | açumar, at the muzzling. 
brought face to tace. tu reverence, Acgadacan, See Açad::chan. 

Acareaménto, 6. m. the biingivg | Acatarrádo, adj. ill with a cold.JAcçao, s. f. action, deed, operas 
witnesses face to face, with thc|Acatasolêdo, a, adj. ex. seda aca-| tion, working. 
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D. Joao IV. entrou em Lisbce, 
com grandes acclamacoens, the 
king D. John IV. entered the 
city of Lisbon with great sbout- 















































delivery, (spenking of an ora-jAccesível, adj. accessible, ap- 
*er.) Acgaa action, fight, en-| proachable, of an easy access, 
gagement.  Louvo-vos aacçao,| easy to come at. ing; he was huzza'd into the 
(ronically) I love your fancy.jAccésso, s. m. access, admit-} city of Lisbon. 

>, (a forensic term) ex.| tance, approach, passage, orjAcclamãdo, part. de Acclamár 
Ter accad contra alguem, to havel way to a place.—Ter accesso) —to proclaim. 
an action against one, to have a) para com hum grande, to have ajAcclamadôr, s. m. proclaimer. 
night to a demand. Acção que] free access to a great man.|Acclamár, v. act. proclaim.— 
tem o que perdeo alguma cousa Hum lugar de dificultoso accesso,| O exercito Portuguez acclamou 
ceatra o que a achou se nao | a place of difficult approach.) D. Aphonso Henrique rei de 
quizer entregar, a troter. Accao| Accesso, adj. See Accessivel. Portugal, the Portuguese army 
(ia painting) gesture, posture.jAccessôr, s. m. an accessor, or a} proclaimed D. Alphonso Henry 

ao an action in public] comer to. king of Portugal. 

socks, or share, or of a com-|àccessoriamênte, adv. in an ac-|Accommodação, s. f. an explana- 
pang. cessary manner. tion, or interpretation.—Accom- 
Accedecan, See Ag ad acan Accessório, sm. anaccessary,an| modaçao, conveniency, accom- 
A-cedêr, v. n. toaccede,to come,| addition,au accession, or appeu-| modation. Accommodaçao”, re- 
mto, (in politics.) dix.—-O principal e o accessoriv,| conciliation. 

»cedido, part. of Acceder, see} the principal and accessory,|Accommodadamênte, tothe pur- 
Accessorio, a, adj. accessory, ad-| pose, opportunely, seasonably, 
ditional. Nervo eccessorio de) in time, patly. 

Willis, aecessorius Willissii, ajAccommodado, a, adj. fit, fitting, 
nerve that arises from the Me-| convenient, proper. See also 
dulla Spinalis, so called from] the verb Accommodár.— Elle 
Dr. Willis, the discoverer of it.] está bem accommodado, he has 
Accessório, s. m. (in law) any| got a good place, or he is well 
thing that of right belongs to,| settled, or provided for. Preço 
ag.sdo. ('), grave, (*) é cireum-| or depends on, another, though) accommodado, tolerable price. 
feto (») therearetbreeaccents,| separated from it. Accommodamênto, settlement, 
viz. the atute (’), grave (*), andjAccidentál, adj. casual, acciden+ place, post, establishment, em- 
circumflex(4). Accento, accent,| tal, fortuitous.— Accidental, ac-| ployment ; also reconciliation. 
tone, pronunciation. Conhece-| cidental, adventitious, not be-|Accommodár, v. act. torange, to 
ae pelio acernio de que provincia) longing to the substance of a} order, to put, set place; also to 
elle he, a man may know by his| thing. Ponto accidental, (in| provide for another, also to place 
accent what province he is of.| perspective) accidental point.) a servant.—Accommodar a sua 
Ac ento, tune, note, voice, (in) Dignidade accidental, (in astro-| filha, to marry or bestow in 
poetry.) Acenfos tristes, dole | nomy) accidental dignity. marriage one’sdaughter. Ace 
fal notes, or words. Accidentalménte,adv.by chance,| commodar, to reconcile to make 
Accertuado, a, adj. accented,| accidentally. friends ; alsoto fit, to make fit. 
marked with an accent ; also ac-/Accidênte, s. m. accident,chance,| Arcommodar-se, v. Fr. to be quiet, 
cented, pronounced with re-} fortune, casualty.— Accidenie,| to be easy or satisfied ; also to 
yard to the accents. (in philosophy) accident, in op-j get a-place, or employment. 
Accentuár, v. & to accent, to] position to substance.  Acci-| Accommodar-se, to comply to 
mark with an accent; also to} dente,(in medicine)a symptom,| adapt, to conform himself. Mc. 
acecnt, to pronoance with re-j accident, sign or effect of a dis-| commodar-se com a vontade de 
gard to the accents. ease, either good or bad. Ac-| Deos,to comply with God's will. 
Acrepção, s. f. sense, significa-| cidente apopletico, apoplexy, a| Accommodar-se ao tempo, to tem- 
tion, acception or acceptation] sudden disease. porize,tocomply with the times, 
of a word.—Fsta palevra temjicciôma. See Axioma. to be a time-server. 
murtas ace=pcoen:, this word has|Accionado, part. de Accionar. |Accommodatício, sentido, allego- 
many acceptations. Accedcad|Accionadét,s.m. he that ac-| rical sense. 

de pessoas, resprct of person=.| companies his discourses with] Accomodavel, adj. that can be 

Aeceptadér, s. m. <Acceptador| pestures and action. actin its place, or or.ler. 
de pessoas, a respecter ot per-jáccionár, v. a. to accompany|Accompanhado, Accompanhar. 
sons. Deos nau he acceptnita:| one's speech with gestures and] See Acompanhádo, - Acompa- 
de pessoas, God is no respecter} action. phar. 

of persons. Accionário, ou accionista, 8. m.jAccorrér a alzucm, v, a. to fly ta 
Acceptar, v. act. See Aceitar. an actionary, or actionist, the) one, in order to aid or assist bim. 
Acceshã,s. Ff augmentation, in-| proprietor of an actiun in public] Accorrido,a, adj. helped, assist- 

crease, improvements, enbarge-| stocks, or shure, or of a com-j ed. 

ment, adition; also the fit or] pany. Accumulação , s. f. heap, pile, a 

retarn of a per od cal disease. — Accionista, s. m. a person that) mass, collection, accumulation. * 

Actessoo de febre, an access or| has gut a share in some com-|Acenmuiadawênte,adv.by heaps * 

a fit of au ague. Acressao | pany. or pi'es, one upon another. 

entry, access accession,coming} Acclamagaé, s. f. acclamation,| Accumulêdo, a, ad). accumulate 

te. Despois da vossa felis acces-| shouting, shout, huzza,-= Bl rei) ed, heaped or piled up. 


it, 

Accensão, s f. ex. accensao do 
sangue aa paixao da colera, ex- 
candescence, a great heat o 
wrath. 

Accénto, s.f. an accent, a note, 
that regulates tbe pronuncia- 
tico. — Fa tres accentos, a saber, 
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Accumulamênto, s. m. the action} ed, approved, accepted of, es-jAcéphalos, s. m. p. Acephali, 
of accumulating,accumulation.| teemed, sort of sectaries so called. 

heap. pile, &c. Aceleração, s. m. acceleration JAcepilhádo, a, adj. planed, mac 

Accumulár, v. a. to accumulate,| haste, hurry. smooth with a cornice plane, q 
to heap or pile up. Aceleradaménte, adj. hastily, in] bed-mouiding plane. 
Accuradaménte,adv.accurately,| baste, in a hurry, in a huddie.JAcepilhadáras.s.f. p. chips,shav 
diligently. Acelerádo, a, adj. accelerated,| ings of wood that come off i 
Accusação, s. f. accusation, in-| hastened. planing. 
formatiun, charge, impeach-|Aceleradôr, s. m. he that accele-[Acegilhar, v. a. to smooth, t 
ment, indictment. rates. plane, to polish with a cornic 
Accusádo, a, adj. accused, in-lAcelerânte, adj. accelerating. plane, or bed-moulding plane 
formed against. Acelerãr, v. a. to accelerate, tc/Acequia, s. f. asortof wall. Se 
Accusadôr, s.m. an accuser, an) hasten to put on, to quicken, tof Açude. 

informer.—Accusadora, s. f. a fe-| press, to push on.—Acelerar ojAcerbamênte,adj.roughly,shar p. 

male accuser or informer, she} passo, to meud one’s pace, to go] ly, rigorously, cuttingly, fierce- 

that accuses. fast, to make haste. . Acelerar+ ly, severely. Lat. acerbe. 

Accusir, v. a. to accuse, to in-| se,v. r. to accelerate, to haste,jAcerbidáde, s. f. the quality of a 
form egainst, to charge with a} to make haste ; also to fly into a} fierce, barbarous, or painful 
crime, to indict, to impeach, tu} passion. Nao se acelere senhor,| thing. 
sue upon anaction of trespass,| Don’t fly intoa passion, sir. j{Acérbo, a, adj. unripe; also cruel, 
to implead.—Accuser os seusjAcelgas,s. f. p. beetor beets.—| inhuman, fierce, barberous, 
pontos, to cast one’s game. Ac-| Acelga brava, the herb water-] acerb, painful. Lat. acerbus. 
cusar-se, v. Tr. to accuse one'sself.| green or wild beets. Acérca, prep. touching, concern- 

Accusativo,s. m. (in grammar)jAcém. See Assem. ing, about, as for, as to; from 
the accusative, or the accusative] Acenár, v. n. to nod, to beckon,| the Lat. circa, 
case. to make signs to one.—Acenar|Acercar-se, v. r. to draw near or 

Accusatório, adj. accusatory. com a cabéca a alguem, to nod,| nigh, to come near. 

Aceádo, a, adj. fine, adurned, set] to beckon with the head to one.|Acereijádo, a,adj. cherry-colour. 
off, decked, spruce, neat. Acenar com os olhos, to wink at,| See also Maduro. 

Acear, v. a. to adorn, to set cff.] or upon, to give ortip one thejAcereijár, v. a. to burnish or to 
to deck, set out, to trim up, tc] wink, Acenou cum a cabeça at polish,togive the cherry-colour 
grace, beautify, attire, or em-| hum, e com os olhos a outro, he} to any thing. 
bellish.—Acear-se, v. r. toadorn} noddeth at one, and wiuketh atjAcéror. See Acoro. 
or deck one’s self, to be spruce.| another. Elle acenou-me com es|Acérrimo, a, adj. violent, hasty, 

Acéfalo. See Acephalo. olhos, he tipt me the wink.) passionate, eager, boisterous. 

Acéifa, SeeSega. Acenarcom a mao, to sign, tol Seealso Acre. 

Aceiféiro. See Segador. make signs with the hands{Acertadaménte, adv. right, well. 

Aceirádo, a, adj. hired, &c. Acenar de nav com a cabeça, to} Lat. recte. 

Accirar, v. a. to hire or bargain] give anod fora denial. Acenar|Acertádo. a, adj. equitable, just, 
for.— Aceirár, (in agriculture}| de sim, to grant with a nod, right ; also proper, or fit; also 
to grub an untilled piece otjAcendálba, s. f. a dry stick, or] wise, prudent ; see 
ground, to root up, to pluck up} spray, brushwood, or bavin,jAcertár, v.n. to nick, todo in 
the trees by the rvots, .| shreds, parings, chippings of] time, to nick the time.—Acertar 

Aceiro, s. m. a piece of landj wood to kindle the fire. com o tempo idem. Acertar 
which has been grabbed uplAcendêr, y.a. tolight,to kindle,tc] ou ter bom successo num, negocio, 
round a grove of pine-trees, in| setin oflame, or ou fire.» fcen-| to nick a business. Aceriar, to 
order to keep off the fire from| der a vela, to light the candle,| speak to the point, to hit the 
them. Acendér o lume, to light the fire} nailon the bead. Dizer huma 

Aceitação, s. f. acceptance, re-| Acender a guerra, (mctaph.) tc] causa a acertar, to speak at ran- 
ceiving, acceptation, &c. ac-| kindlethe war, to stir it up.| dom. Fazer huma cousa a axer- 
cording to the verb Aceitar.—] Acender-se, v. r. to light, to kin-| tar, to do a thing at random, or 
Aceitacad, kind of acceptance,| dle, to catch fire, to Lrcak out] inconsiderately. Acertar, to 
approbation. Elle pregou con| asfiredoes. Acende-se a guerr:| happen to befal, to come to 
grande aceitaçao, he preached} de tcdas as partes, (nctaph.) the} pass, to fall out. Acertar ou 
with great acceptance or ap-| war breaks out every whcre.| dar 10 alvo, to hit the mark, or 
probation. Acende-se a ira, (met.) the} the white. Acertastes, you hit 
Aceitado, a. accepted, received.) wrath kindles. it right, you hit the nail on the 

See also Accito. Acêndido. See Aceso. head, Nao pude acertar com a 
Accitadôr, s.m. he that accepts.|Acendimênto, s. m. the action of] porta, I should not hit the door, 
Aceitante, s. m. acceptor, (com-| setting in famese-heat, buru | Aceutar, v. a. ex. Acerlar o 

mercial.) ng. preço, to set the price. Acertar 
Ace:tar, v. a. to receive, to take,jAcendrado. See Cendrado. hugna conta, to cast up right an 
to accept, toaccept of. — Arenta.| Acendrár. See Condrar. account. * Acertar, to set, to ap- 
hum letra de cambio, to accep |Acénha. See Azenha, pout a time or place, 

a bill of exchange. Areitar hun|Acéno, s.m. ex. Aceno com alicêrto, s. m. reason, wisdom, 

desafio, totake up a challenge | cabeça, a nod.— Áceng cum os| prudence, discretion ~Fullar 
Aceitável, ad). acccptable. olhos, a wink. com acerto, to speak, reason, 
Actito, a, adj. received, accept-|Acéo, See Aceyo. Isto foi feito com acerlo, this 
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eis dome richtly, or with goods;Achaménto. s. m. the act of| taken for the entrance of. 
| wesom.  <Íecrio, am happy] being found. hell. 

stance, a guod luck. Achan&do, Achanar, See Alha -jAchicár,v. n. to drain to dry up. 
‘cestas du jutzo, witty sayings,| nado, Alhanar. Achinelar, v. a. to put on shoes 
7 jets Achaque, s,m. indisposition, ill.| down at heei, like slippers. 
:-ervo, s m. a heap. Lat. acer-} ness, distemper; but more par-[Achromática, adj. Achromatic. 
ticularly aay chronical disease ;}Achronicaménte, adv. achreni- 
also a vice, (metaph.) eally, 
Achfr, v.a. to find, to meet, tu/Achrénico,(in astronomy )achro- 
meet with. Lat. reperire.—t} nical. 

Achar, ou inventar, to find cut jAcicaládo, Acicalar. See Açaca- 
tovent, contrive, or devise. Esto} lado, Açacalár. 

hem arhado, it is well contrived,|Acicate, s. m. spurs which have a 
Onde foste achar aquito? Where) long broad point sticking out 
have you fished that out ?} instead of rowels, nsed in riding 
Achar, to think, to imagine. Zu} upon a genet.(a kind of spanish 
cho aquilo bom, 1 like that, |] horse) or when they ride at 
thins that good, | find it good,} bulls, &e. 
that seems good to me, Ltakei'|Acidentál. See Accidental. 

to be good, I approve of it }Acidente. See Accidênte, 

Como a achais vos? How dojAcidia, s. f. laziness, idleness, 
you like her? . Ex acho-a bella,| slothfulness, Lat. acedia, 

she looks handsometo me. EulAcido, acid, sour. 















Er. 
irescênte, adj. acescent, having 
2t-ndency to soumess. 
io. a, ad). lighted, kindled, 
Ec. also enger, vehement. See 
| teender. 
| : «eoádo, a, adj. ripe, mellow. 
teenar.w. a. See Sazonar. 
sexbrio. See Accessorio. 
irestár Ruma peça, v.a. to level 
à “IARON. 

4 =etabulo, s. m. a large cavity iu. 
abme.  Acetabulum, with ana- 
tenists. 

A-g:ôso rarope, a kind of sirup 
mate of equal partsof water, 
sr:;ar aod vinegar. 


ixsadádo, a, adj. fee acho isto mao, ou mal feito, T dojAcíma, adv. above. See Cima. 
Acevadar, v. a. to hill or satiate! not anprove of this, I do notjAcinte, s. tn. spite, malice.— Por 
wrh bariey. hke it. Achar desculpas paral acinte, purposely, on purpose, 


tio, to have an exeuse for 
every fault, or a cure for every 
sore, to have always a hole to 
creep out at. Achar que dizer, 
to find fault with, to find amiss. 


Acêgo, s. m. neatness, spruce 
res-, tightness, cleanliness iv 
separe!, house, &c. 

Asha, s. f. a billet, or log. 

Achacado, a, adj, sickly, valetu- 
“ nary, that is troubled with « 
chronical drscase. 

Achacár, v. n. to grow sick. See 
alo Assacar, 

Achacõeo, a, adj. See Achacado. 

Achada, s.f. the actof taking one 
ia the deed doimg or catchine 
him in a fact, by which he de- 
serves punishment, or to pay a 
pecuniary mulct. 

Achadégo, ou achúdo, s. m. a res 
ward for finding out any thiny 
that was lost, or for some otber 


on set purpose, for the nonce, in 
spite of somebody. Fazer 
acintes, to spite. Fazer alguma 
cousa por acinte a alguem, tu do 
a thing in spite to one, in spite 
P. quem bem fizer bem, achará,| of his heart, or in spite of his 
do well and have wet}. Achur-| teeth. 
se, v. r. to met, to be found, to Acintemênte, adv. purposely te 
find one's self. Achar-se mal,| displease. 
to find one’s self, (or to be) ill.|Aciutéso,adj. accustomed to dis- 
Achou-se ser aquilo verdade, that| please. 
was found true,that proved true. jÁsintro, s. m. See Losna. 
Achar se presente, to be present, |Acipipe, s. m. dainty, delicacy, 
to appear. Achei-me bem com! kick-shaw, tit-bit. 
o conselho que me destes, I found|Acipréste. See Cypreste ; see ale 
much good by the counscl youn! Arcrpreste. 
gave me. Achár, s,m. any,Acirandár. See Cirandar. 
sort of pickled roots, herbs, orl Acirologia, &. f. acyrology,an ime 
Treason. fruits; as pickled cucumbera,| propriety o: speech, 
A tadiíço, a, adi, obvious, easy} onions, kc. (in India) Aclamacão, s. f. See Acclama- 
tobe found. Speaking both of]. Acharoado, a, adj. varnished with) cad, 
persons and things. Charao. See Charam. Aclamádo, &c. See Acclamado, 
Achádo, s.m. a finding, a thingjAchavascádo, a, adj. rough, un-| & c. > 
foand, by chance: also an in-| polished, rude clownish. Aciarado, a, ad). cleared, &c¢, ad 
vention or device. See alsuj\'che, s. m. a childish word] cording to fhev. Acinrar. Ter 
Achadego. Achado, a, adj.) for a little scratch, sore, or| a praça aclarada, (a military 
found &c. See Achar. Nai] wound. phbrase)to take pay for service, 
dor-se por ackado ou entendido.jAchêga, s. f. an addition or in-| toreceivea suld'er's pay. 
See Entendido, crease; also aid, help, succour,}Aclarar, v. n.to clear, to become 
Achadôr, s. m. a finder, a finder| protection; also an aider, or| clear. — Começa aaciarar o tema 


cut. — Parte que toca ao achador| helper. po, the weather besins to clear 
pellos bens que achou ou que sat-[Achegádo, ao, adj. kindred, kins-{ up. Aclarár,v. n. te clear, to 
tou, trovage, salvage. man; also neighbouring. See| lisentangle, to unfold, to unras 
Achadéra, s. f a woman that) Vizinho. vel, to make out, expla.n, A- 


finds ont any thing. Achegamênto, s. m. proximity.| ci:rar hem navio, to clear a ship 
Achadôoro, s. m. the place where Acherônte, 8. m. Acheron, on} at the custom-house. O actarar 
something was found. ° of the rivers of hell, but often| de hum navio, the clearance 
AcbamboSdaménte, adv. rough- put for the grave, perdition, or] ur clearing of a ship at the 
ly, rudely, iu ap unpolished destruction. . custom-house. Aclara-se, v.r. 
manner. Acherôntico, a, adj. of, or per-{ to clear, to become clear; alse 
Achamboádo, 2, adj dull, home-| taining to Acheron” | | | tuinquireinto a business, 
fy, an polished. Acherisa, s.f. Acherusia, a river|Acmastica, febre, acmastica, a 


> (| 
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species of the synocbus, or} assault, first onset, attack, en-| vex, I shall take care, or heed 
fever, which has no remission| counter, chrage, brunt. for the fature, it shali be so no 
of its fervour. Acommodac45, Acommodada-| more, I will not be served so 


Acobardádo, &c. See Acovarda-| mente, &c. See Accommoda-| again. 
do, &c. ção, Accommodadamente, &c.|Acontecêo a causa como a dese. 


Acobertádo, &c. See Acuberta-|Acompadrado, a, adj. of one) java, the thing fell out accord - 














































do, &c. mindalike. See Amigo. ing to my wishes. — Se the acon - 
Acoçãdo, a, adj. vexed, &c. ac |Acompanhádo, a, adj, accum-| tccesse qualquer desgraça, if some. 
cording to the v. Acocar. panied, waited on. mischance or other should be- 


Acogadér, s. m. he who teases,|Acompanhadôr, s. he that ac-| fal him. Se acontecer que ten- 
provokes, &c.according tothe v.| companies. hais necessidade de mun, if you 
Acogar, v. a. to vex, to provoke,|Acumpanhamênto, s. m. accom-| chance to want me. 
to persecute, to tease, totrouble} panying, waiting on, the act of] Acontéca o que acontecer, what- 
or torment. — deoçár-se com al-| accompanying; also retinue, at-| cver bappens; fall back, fall 
guen, v. r. to walk fast as ano-| tendance, followers.—Acompan-| edge. — Elle disse que havia de 
ther does. hamento, (in music) accompani-| fuzer e acontecer (a familiar 
Acochar-se. See Agachar-se. | ment, music played to one that) phrase) he made grievous brags 
Acoco.ar-se, v. r. to sit squat.| sings. Acompanhamento fune-| of himself. 
Acuimár, v. à to fine, to mulct,| raí, funeral, funeral solemnities|Aconteciménto,s.m. event, issue, 
itis properly said of the mulct| at a man’s burial,the train of aj success. 
paid for strayed beasts; abboto| funeral pomp, a burial. Acuntiádo, x. m. he that taketh 
punish. A: ompanhár,v.a. to accompany,| wages. Obsolete. 
Acola, ady. there, in that place,| to wait on, to come, or to go'Acordádo, a, adj. awaked ; alse 
yonder. — Acola, thither, to} along with, to attend, to follow wise ; also brisk, watchful, live- 
one. Lat. comilari.—Acompan-| ly, undaunted, that pres-ryes 


that place. 

Acolchoádo, a, adj. wadded,| Aur, ou fazer que huma cousa] always a presence of mind a 

quilted. diza com outra, to sort, to dangers; alsotumed; also har- 
match. Acompanhar com a!-| monious, melodious. See the v. 


Acolchoár, v. a. to wad, to quilt. 

Acoléijos, the herb called phase- 
lion. 

Acolbedér, s. m, he that receives, 
that makes welcome. 

Acolheita, s. f. retirement, a re- 
tiring place, a receptacle, nest 


guem, to keep company, or to|Acé:dad. See Acordo in the first 
be a companion to somebody. signification. 
Acompanhar a vox de quem can-| Acordar, v. n. to awake, or wake, 
ta. to accompany a voice; à. e.) — Acordei est amanhaa a; sete 
to play to it with proper in-| horas, I waked this morning at 
struments, seven o'clock. Acorddr, to 
or lurking: hole forthieves. It/Acompleiçoádo, adj. endowed) award. See Rezolver, and De- 
is also taken for the people that] with a complexion. terminar. Acordar, v. a. to 
run for shelter to the same|Acond:ciouédo, a, adj. ex. Fazen-| awake one out of his sleep, to 
place. da bem acondicionada, a good) awake. Acordar-se, v. r. to re- 
Acolhêr, v. a. to receive, to en-| marketable, merchantable, or] member, to call to mind. 
tertaiu, to make welcome, to} sound commodity, staunch|Acórdc,adj.harmonious, musical. 
harbour, to lodge, to shelter,| goods. Bem acondicionado, good|Acôrdo, s. m. resolution, resolve, 
Lat. exespere.—Acolher to catch,| naturcd. Mal acondicionado, ill-| determination, an act, judg- 
to lay hold. Acolher-se, v. r.| natured, packed. ment, decree, or sentence of a 
to fly to a place, orto one forjAcondicionár, v. a. to endow) court of justice.—Acérdo, mind, 
shelter. with certain conditions, to pack} opinion; as Tomar outro acor- 
Acolbida, s. f, shelter, refuge,| goods. — - do, to alter onc's mind. File 
sanctuory. Acénito, s. m. libbard’s bane,| esti de outro \wcordo, he has 
Acolhído, «, m.a refugee.——Acol-| wolf-wort, wolf-bane, monk’s| changed bis mind. Acordo, sense 
hido, a, adj. received, sheltered,| -hond, a venomous plant. or wit, Acórdo, sense or feeling. 
&c. . Aconselhado, a, adj. advised. Elle tem perdido o acordo, he 
Acolhimênto, s. m. a reception,|Aconselhador. See Conselheiro.) has lost his sense. Que tem per- 
an entertainmeut. — Bom accth:-| Aconselhadôra, s.f, a womanthat) dido o accordv, senseless, that 
mento, a kind reception. Acul-| advises. has no sense or feeling. Ficar 
himento frio, a cold entertain-|Aconselhár, v. a. to advise, toj de acordo, to be unaniimons, to 
ment or reception. give advice, to counsel. Acon-| agree together. Dar acordo de, 
Aculytádo, s. m. one of the lower| se/har-se, v. r. to consult, to ad-} to take notice of, to feel. Elle 
orders in the church of Rome.| vise with, or take advice of.| estava tao doente gue neo dava 
Elle naú se aconselho com nia-| acordo de nada, he was so sick 
Acólyto, s. m. an acolothist, or} guem, he does every thing out} that he did not feel any thing. 
acolate ; a/so the priest's atten | of his own head. Acordo, presence of wind, in- 
dant while he says mass. Acontecêr, v. n. to happen, tol trepidity. 
Acometterôr, s,m. an aggressor.| befal, to come to pass, to falljAcérdeménte, adv. harmoni- 
an assailant. out. —.to acontece a todo o ho) ously. 
Acometiér,v.a. to attack, charge, mem, this happens to every|Acordoar, v. a, to farnish a ship 


or assault. Lat. invadere, man. Nad cos aconteça mais ou) with ropes, 
Acaro, s, m. acorns, the sweet 


Acomettido, a, adj. attacked,| nao fuças assim outra vez, do 
charged, &c. no more, Nao vos aconteça cane, or, às some, the herb a- 
Acomettiménto, s,m. aggression,| fazer isso, be sure not to dol langal. 


that. Nao me acogtecerá ouir 


\ «ato a corner. 


| 


come near the coast: En- 


AC G — ACQ ACR 


fcmado See Animado. Açofeifa, s, f. the fruit called ju-jAlcre, adj. sharp of taste, tart, 
sora See Amnimar. jubes, or jujub. sour.— Acre, smart, sharp, bit- 
4,omihir, v. a. to put or forcelAçomáda, Acomado, &c. See) ing indiscourse. Dar huma re- 
Assumada, Assomado, &c. poste acre alguem, to give one a 
Açôr, s. m. a. great hawk, a ful-) smart answer. 
con.—Correas para prender vjAcrecentádo, a, adj. increased, 
açor, bewits. Açor ou fuicao da) &c.according to the v.Acerecen- 
Tartaria, a Tartary falcon, aj tur, 
tarot, or tartarot. dor pegue-|Acrecentadôr, s. m.an increaser, 
niro, ainda nao vor, om que) an entarger. 
a apanhou no dinho, a goshawk.|Acrecentumênto, s. m. increase, 
.sar-se a alzuem, to follow on-'=|Açurádo, a, adi. ercedyv, vehe-] augmentatio:, improvement, 
ziviee. mently desirous of any thing. | evlargement, addition, adjoin- 
4.o:tama&do, a, ad). acenstomed, |Açorá, v. a. to excite a desire,| ingto. ~ | 
used, inured. to be restless with the desire of|-\crecentag, v. a. to augment, in- 
iastamãr, v. a. to accustom, to) something. crease,improve,enlarge, or am- 
-2, to mare. — Acostumar, uulAçórda, ss. f. a kind of food made} plity, to add. Lat argere. — 
atumar, v. n. to be wont, or! of crumbs of bread, cil, and) Adreceniar hum ponte quando so 
accustomed to use. MAcosiumar-| garlic boiled together. conta hum conto, to help the 
e, v. r. touse, to accustom, tojAçorénha, s. f. a bird of prey so} matter in telling a story, Isto 
gure one’s self. called. acrecentou muito à minha pena, 
Antado, .Acotar. See Cotádo,jAçõres, s. m. p. the Azores, or} this has added to my grief. 
Costar. the Western Islands belonging] Agwilo acrecentou a nossa des~ 
Ate, adv. ex. Trazer hum vesti) to Portugal. graça, that added to our misfor- 
és @ cote, to wear the same suitjAçotéa. See Sotea. tune.  Acrecentai a isto, to 
of clothes every day. Açôugue, s. m, the shambles,—) which add. Acrecentar a vida, 
Accticado, (in heraldry) adorned] Açougue, (metaph.) noise, stir,| to prolong or lengthen one’s 
eta cotices. bustle, hue and cry, hurly-bur-| life. Acrecentar favores, to ac- 
A-torelâdo, a, adj, hunched,| ly, tumult, uproar. P. No} cumulate,to heap upkindnesses, 
&e. “See açougue quem mal fallc,mul ouce.| Acrecentar olguma cousa, fazen- 
Asotoveiar, v. a. to haunch or] he that speaks lavishly shall} do-u mais larga ou comprida, to 
*hrust with one’s elbow, to el-| hcar knavishly. Terence says,| eke out, to make bigger by the 
bow. — Acotocelar-se hum ao Quipergit ea, que vult, dicere, ea,| addition of another piece. Acre- 
aims. rto hanch one another.) que ron vult, audiet, butchery.| centarsse, v. r.to increase, to 
Acuvardado, a, adj. discouraged,|Acoutadico, s. m. one wortby to) multiply, to augment, to grow 
&c. Sve Acovaridar. . | be whipped, or that is often) bigger. Acrecentad-se os neyo= 
Acovardaménto. See Cobardia.| whipped. cios, the businesses increase, 
Acovardár, v.a. to dishearten, tojAçoutádo, s. m. a knavish fellow| Acrecenta-se a isso, to which is 
aiscoarage, to dispirit.—Aco-| that is whipped publicly by the| added. 
cardar-se, v. r. to despond, to be) hangman or executioner.— Á-jAcrecêr, v. n. See Acrecentarse. 
disonuraged, or disheartened. | coutido, a, adj. whipped, orjAcreditado, adj. credible, that 
Acoucear, v. a. to bruise kick-| whipt, &c. may be credited, that has got 
mg, to kick. Açoutár, v. a. to whip, lash,| credit, &c. See the v. Acredi- 
Acoutado, a, adj. sheltered, fled] scourge, or jerk. Lat. aliquem| tar. 
to a place of refuge. verberibus accipere.==— Açoutár,|Acreditadôr, See Abonador. 
Acoutadér, s. mn». a shelterer. (metaph. ) to pelt, to beat, tojAcreditár, v. a. togive authority, 
Aconutir, v. a. to shelter one, to! lash; as, açoutar alguem com aj reputation, to put in estecm ; 
receive bim into one’s house, or| penna ou com a lingoa,to lash onc| also to believe. Acreditas vois 
protect him—Acoular-se, v. r.| with one’s pen, or tongue. 4çou-| aquilo? Do you believe that }— 
to fiy to a place for shelter.| lir-se, vw. r. to whip one’s self.) Acreditar-se, vy. r. to get into 
Acoulou-se em mmha casa, he is|Acoutadára, the action of| credit, to geta name, Acro- 
fed to me for shelter. Acoutamênto, whipping. ditár-se com todos, to get the 
Aço, s. m. steel.—Froellas de|Açôute,s.m.a whip-cord,a whip-| praise of all the worid. 
aço, steel buckles. De aço,steely.| breech, scourge, lash. (Both in/Acredôr, s. m. a creditor == Ácrta 
Dar 0 «ço ao ferro, to steel, to} the prop. and metaph. sense.)| dor importuno, a dun. Pagar 
put steel to iron. Ter carade| Atila foi o açoute dx mundo.| as seu acredores, to pay one’s 
«ço, to put on a brazen face,| Atila was the scourge of the] creditors. 
to be steeled in impudence. world. Estar exposto aos acoutes| Acredôra, s. f. a female creditor. 
Açodádo, a, adj."hurried, rapid,| de huma má lingoa, to be under|Acrescêr, v. n. See Acrecentar- 



















































“Aesdade,s. f. aqueous humoar. 
nn, ad). aqueous, waterish. 
icrédo, &c. See Acoçado, Kc. 

icostâdo, &c. See Eucostado, 

| ke 


- Leetar, v. a. to lean against, 


overbasty, rash; also perse-| the lashof an evil tongue. se, and Sobejar. 

cuted, vexed, that bas saffered|Acquirido, ou adquirido, a, ad). Acréscimo, | *. ™ the adding 
persecativn. . | acquired, got. Acre mê nto of one part to ano 
Açodamênto, s. m. precipjta-|Acquiridér, ou adquiridor,s. m.an ? 3 ther, addition. 
tion, too great haste,over-hasti-) acquirer, a purchaser, a buyer,jAcriménia, s f. acrimony, or 


a gainer. 


sharpness; also earnestness, 
Acquirir, ou adquirir, v. a. 


Dess. 
Açodar-se, v. a. to hurry one’ vehemence, either in word or 


self. acquire, to get, to purchase.) action, (metaph.) 
Açoéiro, s. m. a falconer. Lat. acquirere, ox comparere. 


ACT ACU ADA 


or put together all the paperg orjAcurvár, v. n, to bow down, 4 
writingsbelong.nsto a law-suit,| grow crooked. (Both in the 
so that they may be ready fur] prop. and metaph. sense.) 
a hearing or trial.—Ter forçajAcusação, Acusado, &c. See 
para actuar hum medicamento, (a-| Accusagad, Accusado, &c. 
mong physicians) to have/Acdstica, s. f. acoustics, relating 
strength enough to help the re-} to the hearing. 
medy, that it may produce the|Acústico, adj. acoustic, relating 
effect it is taken for. Actudr-se,| to acoustics. 
v. r. to be actuated, or brought/Acutapgulo triangulo, (in geo- 
into action. Actuar-se melhor] metry) an acute-angled tri- 
na materia controversa, to get] angle. , 
uf poem, whereofthe first or the} oue’s self better acqua.n:ed with|Acutilár, v. a. to strike, or give 
last letters contain a sentence.| the matter in question. several blows with the edge of 
Acrotérios, s. f. ou Acroterios |Actuôso, a, adj. active, busy,—| a sword, to cut, to slash. 

s.m. p. acroters, or pwnacles,| Vido aciuosa, om activa. See] Açucar, ou açúcre, 8. m. suçar.— 

whereon statutes stand on the| Activo. Virtude aciuosa, a vir-| Fngenho dº açucar, sugar-work. 

tóps of honses for ornament. | tous habit that continualiy] Açucar em tonto. See Ponto. 
A'ctas,s. f. p. journals, or acts} moves an! actuates a person) Açucar cadde. ur candi. sugar- 
of the common council, re-| to perform virtuous deeds. candy. Acucar rosudo, sugar of 

cords, rolls, public r gisters, {Acnado, a, adj. forced intua cor-| ro-es. . 

Actioni-ta. Se: Ac ionário. ner. Agucarado, a, adj. sugared. 
Act:vidade,s.f.activity,sirength {Acuar, v. a. to compel, to forcelAçucurár, v. a. to sugar, to put 
also vivacity, liveliness, fire.) into a corner, to hit, to strke! sugar in, to swe tea with sugar, 
mettle, spr.ght-iness. bome, to reduce to extremities.| Açucaréiro, s. m. a sugar-box, 
Activo, a, adj. active, quick | to bing into struits —Arcadr.| or vessel. 

speaking ofthings, as fire,&c.—| v.n. to sit upon the buttocks,|Açucáte. See Acicate. 

áctico, act.ve, stirsing, lively.) as some beasts do to detend|Açucêna, s. f a lily. Arabic. 

quick, nimble, brisa, alway-| themselves, to retreat. Cuberto'de açucenas, lilied. 

doing, bu-y.; speaking of per-jicuberiádo, a, adj. compari-jAçódre. See Açucar. 

sons. Vida activa, an active ur} soned: also clad. Açúde,s. m. a wall with a scarpe 

busy I'fe, a life full of action, ir]Acubertar, v. a. to caparison aj tostrengthen the mill-dum that 

Opposition to a contemplative | horse, to dress a horse in capa-| keeps the water for a water- 

oue, Activo, (in grammar) ac-| risons. mill, orsomeother use. From 

tive, Acudir, v.n. and a. to aid, to] the Hebrew sub or sube, to wa- 

Alcto, es. m. deed, action,| assist,to help, to succour, tu fa-l ter. 

operation, act. Hum acio d| vour, to reiieve, to sapport, to Aguladér, s. m. a setter on or en- 

virtude. » vituous deed or act.) run to help: aisoto r. parta, to) courager of dogs. 

Acto do entendimento humanu | come to a call.—Acudir, tojAçulamênto, s. m. the act of set- 
theoperai ons of the human un-} b nder, to keep from, to stop, tol ti-.g, or hallooing dogs. 
derstanding. Ácto, anact, oi] prevent. Elle acudio de re-| Açular caen:, v. a. to halloo, te 
part of a pluy. Acto, an act, or] perte cs obras que o inimigo fa-| setor incite dogs. 

a solemn disputation iu an uni-| 31a, he hindered immediately Açumágr:. See Sumagre. 
versity. Actos, ou Auto da fe.) the enemy going on with their|Açunár. See Assumar. 
an act of fa:th in the Romisb| works. Aruvoir, to run, to flock| Adáçama, s. f. noise, uproar. 
church, or a solemn punishing} tó, to hasten, to dock together.;Adaga, s. f. a short sword, a 
of those who are accused of] Acodem a elie de todas as partes,| dagger. 
heresy. ali foek to bim from all parts.|Adagáda, s. f. a stab, —Matar ás 

Actos, ou autos, papers or writ-| Acudiv promptamente ao exerci adogadas, to stab, to kill with a 
ings belonging to a law-su:t, to] to, he hastened to the army.) dagger. 
particulars of a case, etos| Acudir por si, to defend one'»| Adaihl,ad).belonging to adages, 
dos Apostolos, the Acts of th:| self. Acudir por alguem, to un-|Adágio, s,m. a proverb, an old 
Apostles: a public examina-| dertake one's defence, to speak] saying, an adage. — Adagio, (in 
tion in the universities. in defence of one, music) adagio, the slowest time, 

Actér, s. m. actor or player. |Acuguládo. a, adj. over-filled. espec:ally if the word be twice 

Actriz, ». f. an actress Acuguladura, s. f. over-filling | repeated. 

Actuação, s. f. theactof gather-jacuzulár, v. a, to over-fill. Adail, 8. m. a guide, or leader, a 
ing all the papers, &c. accord-|Acuminado, a, adj.pointed,sharp.| conductor. From the Arabic 
ing to the verb dctuar. sharp-po.nted. detia, a guide; it is especially 

Actuádo, a, adi. actuated, &r.|Acummuládo, &c. See Accumula-| used in speaking of those that 
according to the v. Actuar. do, &c. conduct arniies. 

Actuá , adj. actual, that is actual|Acunhádo, Acunhár. See Cun-|Adamádo, s. m. an effceminated 
or in act, real, bado, Cunhar. n, a mao that affects wo- 

Actualménte,adv. actually, real-[Acuradamênte. See Accurada- onish niveness, in dressing, 
ly, in effect. —Actuahnente now, . talking, &c. e 
at this very time. Accurralár. See Encnrraler. |Adamânes, s m. p. chirology, a 
Actvár, v. a. ex. actuar, ou ajun |Acartado, &c, See Encurtado,| talking by signs made with the 


der os papeis aos actos, to gather, hands. 

































Acrimoniôso,a, adj. acrimonious, 
acr'd, sharp. 

Acrisoládo, a, adj. refined, &c. 
See 

Acrisolár, v. a. to fine or refine 
meta's. Seealso Apurar.— Aer: 
solar ouro, to refine gold, Acri- 
solar-se, v.r. See Aperfe goar-se. 

A'cro ferro, a b-d sort of iron, 
that breaks easily. 

Acrénico. See Achronico. 

Acrôst.co, s. m. acrestic, a sort 














ADE -- ADE ADI 
to express the inward senti- 

. . . ments, 

Aiamentíno, a, adj. adamantine.|Adentado, (in heraldry) toothed. 
Me ~se, Vv. recip. to adornjAdentár, v. a. to make teeth, to 


ox?s self like a lady, to behave} cnt the teeth, to teeth. 
Exe a lady. 


. Adêntro, prep. within doors, at} a destra, a horse that is led with. 
Adamascádo, adj. damasked. | home. —O perigo está das portas| out a rider, for state, pomp,&c. 
idaptádo, a. adj. adapted. adentro, the danger is withinjAdevinha, s. f. a divineress, a 
Adaptar, v. a. to adapt,to apply.) doors. woman that professes divina- 


*ierga, 8.f. a short square target| Adêos, ad. adieu, farewell, God! tion; see also 
a backler used by the Spani-| be with you.—Adeos para sem-| Adevinhação, s. f. divination, or 
«ds aad Moors, made of the} pre, farewell for ever. Dizer fiurételliny of things to come; 
--nce or buffalo's hide; from) adeos, to bid adieu, or farewell,| also a riddle or hard question ; 
te Arabic adarrag. totake one's leave. Diver adeos| this is also called Adevinha, 
Acargado, a, adj. armed with} a alguma cousa, to bid a thing|Adevinhadér. See Adevinho. 
‘ach a target. adieu or farewell, to renounce| Adevinhadôra, s. £ a divineres 
Se, V. r. to arm one’s it, to give it over. Adeosis alsc|Adevinhár, v. un. to divine, to 
if with the adarga. See Adar-| used whena thing is in danger:| soothsay, to ntter prognostica~ 
za. as, se o menino bole com amesa,| tion ; also to divine, to guess, 
Adargueiros, s. m. soldiers arm-| adeos minha louça da India, if) to conjecture; also to divine 
ed with targetsor bucklzrs, the child meddles with the table,| rightly. —sso he muyto adecin- 
Acarme,s. m. the eighth part! farewell my china. har, that is to know too much. 
vf an ounce. - Adeosádo. See Endeosado. Adevinkar pelvo vê das aves, to 
Addeja, os Andeja. See Andejo. Adepucha, an inter}. of wonder,| foretel by the flight of birds. 
id.caé, s. f. an adding, putting heyday. . Adevinho,s. m. a diviner, asoothe 
er joining to; also an addition, Adequadamênte, adv. adequate-| sayer, a conjurer, one that pro- 
2 CeO, supplement, or ap-| ly, completely, categorically,| fesses the art of divination. 
pendix ; also an increase, ad- positively. Adéus, See Adeos. 
vantage, or ornament. — Addi-lAdequádo, a, adj. categorical,|Adheréncia, Adherente. Ses 
ção, (in arithmetic) addition, a positive, adequate to the thi Aderencia, Aderente, 
rule by which several numbers) to be expressed.— Reposta ade-|Adiádo, a, adj. appointed, set- 
are added together. quada, a categorical answer.) tled, fixed.—-O dia adiado, the 
Addicionádo, a, adj. added, &c. Adequado, genuine, proper, true.| settled day. 
See Aquelle he o sentido adequado das|Adiantado a, adj. advanced, for- 
Addicmnadôr, s. m. he that palavras do Apostulo, that’s the; warded, &c. according to the v. 
makes additions. genuine sense of the Apostle’s Adiantar—Adiantado na idáde, 
Addicionkr, v. a. to make an ad-| words. stricken in years, elderly. Dia- 
dition, to cast up, to gather Adequár, v. a, to adapt. heiro adiantádo, advanced mos 
particular sums into one. Adereçádo,a,adj. dressed, adom | ney. Adiantado nos estudos, im- 
Addicto, a, adj. addicted. ed proved in knowledge. Elle está 


Addir, v. a. to addict. muito adiantado em tudo, he is 
Additaménto. See Acrecenta- much improved upon all ac- 
mento. counts. A abra esta muito adi- 
Additár, v. a. to make additions, Aderêço, s. m. ornament, set off] antáda, the work is in great 
to augment. finery, dress, attire. forwardness, Este homem tem- 
Adéga, s. f. a cellar—-Adega dei Aderência, 8. f. protection, de-| se adianiado muito, seu amo naz 
cinho, wine cellar. fence, patronage, shelter. estará pelo que elle-fez, this man 
Adguéiro, s. m. acellar-man. |Aderênte, s. m. a partisan, a fa-| is gone too far, his master will 
Adejar, to flatter the wingsto fly.) vourer of a party, a stickler.—| not standtoit. Adiantado, pre- 
Adéia, s. f. a woman that cries| Cada parte tinha homens de bem, ferred,advanced,promoted; alsq 
things for sale in the streets) por scos aderentes, eaçh party| rude, saucy, petulant. Ardiantá- 


&c. that are reserved,or carried 
in order to be ready or at hand 
for use, and sometimes for state, 
pomp,magnificence, great show 
or parade. —Cavallo ddestro, ou 












































Adereçár, v. a. to adorn, to set 
off, to set out, to trim up, 
grace, beautify, or attire. 


or markets. . | bad honest men on their side.| do, s.m. an ancient dignity in 
Adelgaçãdo, a, adj. made thin,| Aderentes da guerra, warlike| Portugal, by which oné was ap- 
slender, or small. preparations and provisions. | pointed to govern either the ci- 


Adeigaçadôr, 8. m. one that! Adernddo, adj. very small, very 
makes things small and slender.) Jittle. 


Adelgaçamênto, & m. a lessen-|Adernhr, v. n. to lower, to pull 
ing, a decreasing, a diminution.) down, to sink, 
Adeigaçár, v. a, to make smallladérno, 8. m. a small stake to 
or slender—Adelgacer-se, v. ©.) stick in the ground, near the 
to wax smail, slender, or thin,| vines to keep them from being 
to grow slim. broken with the weight of the] in the year 1481. 
Adilo, s. m. a map that sefis fruit. Adiantamêsto, s. m. augmenta- 
clothes in secondhand. Adestrado, a, ‘adj. instructed,| tion, improvement, &c. accord. 
Adém, s.f. a duck.—O macho| directed, trained up. ing to the y. Adiantar. 
da adem, a drake, a mailard.)Adestrar, v. a. to instruct, to Adiantár, 7. a. to hasten, to set 
Ademãeos, & m. p. motions OF) teach, to train or bring up. 7 forward, to forward. — Adiantar- 


gestores of the bands, bead,&c.| Adéstro, is said of a horse, sedan,| huma vbra, to forward, or td set 
Par I, . e. 


vil or military affairs; and his 
power was so great, particular. 
ly in Spain, that in the promul- 
gation of some orders they used 
to begin in this manner: Maxda 
el rey y eladelantado. Thisdige 
nity was abolished by Jobn II. 
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forward a piece of work. Adian-|Adinho, s. m. demin. of Aldem, 
taro relogio, to set the clock a little duck. 
forward. Adiantar-dinkeirv, to} Adipéso, adj. (in anat.) adipou- 
advance money. Adiantaroca-| fat. 
bedal, to increase or improve} Adjudicação, s. f. adjurlication 
one’s fortune. Adiantar aalguem,) jud:ment or decree in a count 
to advance, to promote, to pre-| of justice. 
fer one Adiantár, v. 0. Adiun-|A irmdicádo, a, adj. adjudicated. 
tarse, v. r. to advance, to movelAdjudicar, v. a. adjudicate, tu 
forward, to go, or get for-| award, by a dec:sive sentence 
ward, to make speed before. Adjudicár-se, v. a. 10 assume, t 
Adiuniar-se nos estudos, to im.| take upon one's self, to arro 
prove in knowledge. Adantar.| gate. 
se muito, to be petulant, saucy,|Adjaucto, s. m. companion, fel 
or too forward, to carry a thing} low, mate, partner. 
too far. Adiantar-se, to prevent|Adjutorio, s. m. help, succour ; 
one,to get the start of him,to be] «ho a priest’s acolyth (in som: 
before hand with one, to anticie} chronicles.) 
pate, to prevent him, to bethe|Adminicalante, dj}. 
first in doing any thing. Adian-| helpmg. Obsolete. 
tar-se, to get a preferment, tojA.Iminículo, s, m. prop, aid, 
advance one's self. O embara-} help, support. 
dor adiantou-se muto, seu amojAdministração, s. f. administra 
naõ approvará o gue elle fez, the] tion, government. — Admini 
ambassador is gone too far, his] tração dus sacrementos, the ad 
master will disown him, or will! ministration of sacraments. 
not stand to it. Adiantar-se nos|Administradér, s. m. ap admini 
annos, to grow older. strdtor, a manager.-~-Admini- 
Adi dute, adv. prep. ex. vai adi-| strador de hum hospital, th. 
ante, go before.—Mais adi-| trustee or governor of au hos- 
ante, farther yet. Adiante e} pital. 
atraz, before and behind. PulAdministradôra, s. m. an admi- 
vou edianie de todos, I go the} nistratrix, she who has the pow- 
first, or 1 go before all. Jr adi-| er of an administrator comin:t 
ante, to go forward. Pelo tem-| ted to her care. 


adjutory 


ADO 


fer-to come in, to give admit — 
tance, or access, t» aggregate. 
Lat. admitte-e.—Admittir dex- 
culpa de alguem, to ulow of 
one’s excuse, to hdmit, or ap- 
prove of it, Admiftir, to adi - 
mit of, to ahow of to grant, to 
acknowledge. Admitto isso. E 
graut that. Admitir, to adm it 
of, to be liableto. Aquilo nao 
admitte dilecav, that admitsof no 
delay. Aqvelleterto admitte dif— 
ferentes explicaçõens, that text 
admits of, or 1s liable to seve- 
ra! interpretations. 
Admoestac4é, s. f advice, admo— 
nition, or admonishment. See 
Admuestar. 
idmoestádo, a, adj. admonished. 
idmoestadôr,s. m. an admonish— 
er. 
idmoestár, v. a. to admonish, to 
warn. — Admoe.tar an:tcipada- 
mente, to forewarn, to give a 
caution beforeband. 

Admonitório, s. m.a writing of 
admonition, ur advice ; adj. ad- 
monitory, that which admo- 
nishes. 

Adnominação, s. f See Paro- 
nomasia. 

Adóba, s. f. ou Adobe, sm. a 
kind ef fetters that have the 
figure of a brick. 

Adóbe, s. m. a kind of brick not 


po adiante, in the time to come, | Administrádo,a, adj. administra- burnt, but dried up and harden- 


for the future. Levar « sua} ted. 


ed in the san. Lat. dafur crudus. 


«adiante, to go on, to be stub-|Administrar, v. a. to administer, Adogado, a, adj. sweetened, soft. 
-born, to insist upon the same} to administrate, to manage, tol ened, &c. according to the v. 


govern. =, 


resolution, before, forward. 


Aduçamênto, s. m. the action of 


Adiér, v. à. to fix a certain day.jAdmiração, s. f. admiration,| sweetening, the effeet of that 
Adiádo, part. of Adiar, ex. dia; wondering, surprise. — Ponto d-| which sweetens. 


adiado, the day fixed for the] admiração, a note of admira jAdoçânte, 


execution of something. tiou (!) 

Adibe, s. m. an animal of Afri-|Admirado, a, adj. admired. 
ca, resembling a spaniel, with Admirador, 8. m. admirer, one 
a fox tail, and howling very; who wonders or regards with 
loud at night. adiuiration, a lover. 

Adição, See Addiçao. 

-Adietar, alguem, v. a. to diet one,| astonish by something wounder- 
to keep a person to a strict diet,| ful.—Admirer-se, v. a. to won 
by the rules of medicine. 

Adinheirádo, a, ad). rich, full 0 
money. 

Aldito See Entrada. - 


to behold with wonder. 

mirari. Admiro-me disso, [won 

der at it. Admira-meque cuideis 

Adjacéncia, s. f. adjacency. que, &c. 1 wonder you should 

Adjacénte, adj. adjacent, think that, &c. 

Adjectivár, v. a. to make use of;Admirativo, a, adj. surprising, 
a subs typtive in the room of an) amazing, wonder-working. 
adjective, to conform one’s sel/;Admiravel, adj. admirable, won. 
to something. See Concordur.| derful ; also admirable, good, 

Adjectivado, part. of Adjectivar.| rare, excellent; applied both 
Vi ontade adjectiváda com a obri-| to persons and things. 
geçao, to wish any thing con-|Admiravelmêute, adv. admira- 
formable to our dnty. bly, excellently. 

Adjectivaménte.adv.Adjectively.|Admittido, ou Admitido, a, ad). 


Adjectivo, Gn grammar) adjec-| admitted, &c. See 
te. Admitir, u Admittir, v. a. toad 


Admirár, v. a. to surprise, tc 


der, to be surprised, to admir,| Adocicar. 
Lat.|Adoecér, v. n. to fall sick, to 


mit, to let in, tojreceive, to suf- 


part. of Adoçar, | 
sweelening, that sweetens. 

Adoçar, v. a. to sweeten, tomake 
sweet.—Adocar, (spedking of 
pain, or grief) to soften, to al- 
lay, to mitigate, to assuage, 
to ease, to alleviate. Ado- 
¢ar-se, Vv. r. to sweeten, to grow 
sweet, to soften, to grow soft, 

See Adogar. 


be taken ill.—Adoecér, v. a. ta 
cause one to be sick, to make 
one sick. 

Adoecido, a, adj. fallen sick. 

Adolescéncia, s. f. adolescency, 
youth from fourteen to twentye 
five years. 

Adolescénte, (of the common 
gender) a young man or woman 
till arrived at tull growth. But 
Roman writers use t of persons 
at forty, as Vuesius has ob- 
served. 
idônde, adv. where.—JAdonde 
estou ex ?—-where am |? Adonde 
tdes vos? where or whither de 
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yougo? donde, wherein, in) negocio, (metaph.) to negiect 
thich, A prizao adonde foil a business. ' . 
reixo, the prison wherein helAdormido, adj. used sometimes| walls and castles of the towns, 
vas pat, o instead of Adormecido. &c. - 
Adcuico verso, the Adonic verse.{Adornado, a, adj. adorned, setjAduâna, s. f. See Alfandega. 
Adopção, s. f. adoption. off, &c. See 4duanár, v. a. to make an entry 
idoptado, a, adj. adopted. Adornár, v. a. to set off, to deck | for goods in the custom-house. 
Moptante, s. m. hethat adopts.| to set out, to adorn, to trim up | Aduanéiro, s. m, a custom-house 
Acoptar, v. a. to adopt one, to} to grace, toattire. (Both inthc| officer. 
fale him one’s child by adop-| prop, and fig. sense. )— Adornár }Aduéar,s. m. so the Arabians and 
Ryd. o to colour, to varnish over, to] Moors call their cottages, or 
Mrptivo, a, ad). adoptive, per- pall'ate, toblanch. Elles ador.| villages. 7 
‘anng to adoption.—Remos| nérad a sua reposta com bella Adubado, e, adj. spiced, season- 
“rus, (metaph.) branches] palavras, they blanched their] ed with spices, &c. See 
tat bear the Fruit -like that of| answer in handsome words.|Adubadôr, s. m. he that semtons: 
le tree the graft was taken) Adornar-se,v.r.todeck or adorr.| with spices. 
from, ° e 7 one’s self. Adubar, v. a. to season meat, to 
Adoragaé, 3. f. adoration, wor- Adôrno, s. m. ornainent, set off,| cress it with spices, to spice, or 
tip —Elegero papa por adora-| finery, dress, attire. season.—Adubiar terras. See 
7º), to chase the pope without|Adoudáda, s. f. a rash, heedless,| Estercar. Adubar o couro, tó 
Yeung, as Pius IV. was. hot-headed or giddy -headed wo- dress leather so that it may be 











times, a sort of common p-ople, 
whose duty was to repair the 














Atorado, a, adj. adored. man. fitto make useof. Adubdr, a 
Gr, 8m. an adorer, orjAdoudádo, sm. a mere blunder-| vinha, to husband, to till a vine- 
vorsbipper, a lover. buss, or blunder-head, a rast.|-yard. Ad:der o vinho, to mix, 


Morar, to adore, to worship :| man—adj. foolish. to prepare wine.  Adubar, 
Eu tu eteem greatly.—Adorar|Adquirido, part. of Adquirido.| (metaph.) to season, totemper, - 
imc senhora, to adore a lady, to} acquired, got. - | toswéeten, to set off one’s words 
lave a passionate love for her. |Adquiridôr, s. m. one who ac | or actions with a pleasant way. 
Adorável, adj. adorable, worthy,| quires, a gainer, a purchaser jAdabio, s. m. ex. Adubi® de vin 
@ ut to be adored. Adquirir, v. a. tó acquire, tc} rhas,husbandry,tillage,cultare, 
ér. See Sopnrifero. | gain by labour or power, to get. | dressing or trimming of vines. - 
Mormecêr, v. a. to make sleep,| to purchase. | Adúbo, s. m. spices, aromatical 
cast into a sleep, to lay, orjAdquirível, adj. acquirable. drugs.—lle nad’ gosta de cousa 
lull asleep. See also Adormen-|Adquisiçaõ, s. m. acquisition, the} salgada,nem com adubos, he toves 
“r— Adormecer, to amuse, to] act of acquiring, the thing] nothing that is either saltéd or 
thre off, to play the fool with,| acquired, acquirement. spiced. a 
(tetaph,) Quando o demoni:|Adréde, adv. purposely, on pur-|Aduchár, v. a. (a sea term) to 
“* alormece no peccaiio, (me-| pose, on set purpose, for the| coil a cable, rolling it up. 
taph.) when the devil lulls us} nonce, with a design. | Adúchas, s.f. p. (a sea term) the 
wkep in sin. Adormecer, v. n.[Adregár, (an antiquat. word.)| rings or turnings of a cable 
% fall asleep; also to grow} Sve Acontecer. when it is coiled. 
thumb, See Adormentar-se. Adriático mar, the Adriatic sea,jAducido, part. of Aducir, mal. 
Atormecer-se, v. x. idem. the gulph of Venice enlarging] leable, flexible, (in metallargy.) 
cido, a, adj. lulled a-| itself between Greece, Illyri-|Aducir, v, a. to make the gold 
Sep, &c. according to the v.| cum, and Italy: it takes its] flexible, to soften and render it 
prmecer, -name from the town of Adria.| pliable and easy to be handled: 
tomeciménto, s.m. sleepiness,jA'dro, s. m. a church-yard.—| without breaking. 
vesiness, &c. according to} Estar como hum adro, to have ajAduéla, s. f. a staff. Aduélas, 
ve Y Adormecer. solemn, sullen, or crabbed lo, k.| the plaral of Aduela, staves to 
Comentado, a, adjf + See Ador-|Adstrivçaô, s. f. astriction, sharp-| make casks, pipes, &c. Adnélas 
Tecdo ness of taste, like that of alum.| ja cortadas e preparadas pera fa- 
Adstrico, a. part. of Astringir,| ser pipas, &c. clapboards. Adu- =| 
(among physicians) s:opped,| e/a, (in architecture) the in- 
shut up.—Os póros estaô acbtric.| ward face of the stones of the 
tos, the’ pores are stopped, or| arch under its chapiter. 
shut up, Adstricto, tied up, con-|A’dvena, s. m. & foreigner, a 
fined, limited, stinted, bounded,} stranger. Lat. 
“ine inchants; or drowns care.| restrained. Advenida See Avenida. 
formenter ou Adormecer al- Adstringéncia, s. f. an astrictivc| Adventiciamênte, advein an ad- 
fn com: belles palacras e pro-| virtue. ventitious manner. 
es todrive onc off with fair|Adstrincénte, adj. astringent, \dventicio, a, adj. (in the civil 
be and promises. Adormen-| astrictive, binding, costive.—j} law) adventious; as, bens ad- 
relia, to numb the hand.| Remedios astringentes, ou ad| centitios, adventitious goods, 
drnentar-se,v.r.to fall asleep} stringentes, astringents, astric |Advénto, s. m. (in ecclesiastical 
º 10 grow numb, as when] tive, binding,’ or costive medi-| language) advent, a time set 
i is long in one posture; vul-| cines. apart by the church as a 
erly called asleep. Adormen-|Adstringir,v. a.tobind,toshut up.} preparation for the approach- 
W-s€ ou adonnecer sobre hum|Adiia, s. f. so called in formei) ing festival of Christmas ; se 


sa 


“ormentadar, s.m. he that lulls 


Abrmentar, v. a, to lay or lull 
‘ “erp. Adormentar, to charm. 
q chan, to delight, (metaph.) 

vinko adormenta os cuidados, 








. 
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called from adventus redemploris,|Adulterar, v. n. to commit adal-{Adastivo. See Adurente. 
the coming of our Redeemer.| tery.—Adulferar, v.a.to adulte-|Adústo, a, adj. adust or adusted. 
Adverbiál, ad). adverbial, be-| rate, to corrupt, or counterfeit.| — Sangue adustv, adust blood. 
longing to an adverb. Adulterino, a, adj. issued from anjAéito, adv. ex. Elie leva todos 
Adverbialménte, adv. adverb.-| adulterous amour or commerce;} aeito, he drives all before him. 
ally, as an adverb. also forged, adulterated, coun-| —Cor/arhuma cousa ueito;to mow 
Advérbio, a. m, (in grammar) an| terfeited.—Filho adulterino, an| down, or to cut off any thing en- 
adverb. adult. rine, a child issued from] tirely. Fadla, ou dizer muitas 
Adversário, s. m. an adversary,| au adulterous amour. cousas aceito, to speak continual- 
an adverse party, in verbal orjAdultério, s. m. adultery. ly without stopping or pausing. 
judicial contests. Adúltero, s. m. an adulterer. {Aéreo, a, adj. aerial, pertaining 
Adversativo, adj. adversative, ajAdúito, a, adj. adult, past al to the air, airy; alsoairy, with= 
word that serves to give variety] child, grown up; also ripe, or] eut reality, vain.—Pensementos 
in discourse. fit for any action or thing. aereos, aity notions. 
Adversidade, s. f. adversity, mis-|Adunádo, a, adj. united, &c. Aeromância, s. f. aeromancy, 
fortane, calamity, afiliction;jAdunár, v. a. gather, to get to-| the artof devining by the air. 
cross fortune, trouble. gether, to unite, toassemble, tO|Aeromântico, adj. belonging te 
Advérso, a, adj. adverse, contra-| bring together into one place. | the art of aeromancy. 
ry.— Parte adversa, the adversejAdúnco, a, adj. hooked, crooked,|Aerologia, s. f. aerology, the 
party. Adeversa fortuna, adverse,| Lat. aduncus, doctrine of the air. 
er cross fortune. Adverso,s.m.|A/dunia, adv. onevery side. |Aerometria, s. f. aerometry, the 
See Adversidade. Advocado, ou Avocado, a, adj.) art of measuring the air and 
Adverténcia, s. f. a patting in| called, called for, or to. knowing its properties and ef- 
mind, a warning, an advertise-) Advocar. fects. 
ment; also advertency, atten-jAdvocár, ou Avocár, v.a.tocall,/Aerémetro, s. m. aerometer, an 
tion, mindfulness. to send for; also to take a thing] instrument to measure the air 
Advertidamênte, adv. wisely.| upon one's self, to assume; also; with. 
considerately. to take away a law-suit from|Aeroscópia, s. f. aeroscopy, ob- 
Adversido, a, adj. warned, &c.| another’s jurisdiction. servation of the air. 
according to the v. Advertir. |Advocatira, s. f. shelter, proteo-|Aerostáte, s. m. aerostatic ma- 
Advertiménto, s. m. See Ad-| tion. chine, balloon. 
vertencia. Advogacia, ou Advocacia, s. fijAerostático, adj. aerostatic.— 
Advertir, v. a. to warn, to adver-| advocateship. Balluo aerostatico or maquina 
tise; also to advert, to mark,|Advogáda, ou Avogáda, s. f. she] aerostica, balloon. 
to take heed, to mind. who lays to heart, takes care ofjAésmo, (an ancient word) by 
Adáfa, s. f. a lattice.—ue tem] and secures the interest of ano-| sight, by guess, trusting or de- 
edufa, latticed. Janeila com) ther. | pending upon one's eyes, See 












































the civil law) an advoeate.—jAfabel, ou Afivel. See Afavel. 
Adoogádo, ou Avogado, one that] Afabilidáde. See affabilidade. 
lays to heart, takes care of, and! Afadigádo, a, adj, tired, wearied, 
secures the interest of another ;| fatigued. — Afadigar-se. See 
also one who pleads the interests} Cancar-se. 
of another upon all occasions,| Afadigar, v. a. to tire, to fatigoe. 
an advocate, (wetaph.) 4d+ Afadigar-se, to work very hard, 
vogado principiante, a young] to get tired, to work hastily. 
clerk, a pettifogger. Acdvoga-| Afadigdsvu,adj.that causes fatigue. 
do sometimes is used instead of] Afagádo, a, adj. caressed, flatter- 
Aduftiro, s. m. one that beats) Leirado, but improperly. ed, &d. See 

the tabor, a taborer. Latrado. ; Afagadér, 4, m. he that caresses, 
Adafe, s. m. atimorel, a sort oflAdvogár, ou Avogar, v. n. to a flattcrer. 

tabor. Arabic. It has the; plead, to take up the plea, tojAfagár, v. a. to caress, to use 

skin but at one end. follow the law, to do the office] kindly, to flatter, to sooth. — 
Adulaçaô, s. f. flattery ; adula-|] of a pleadivg lawyer-—Ex ad-| Afagar hum cavallo, to cherish, 

tion. toguei na sua causa, | took up| or stroke a horse. 
Aduladôr, s. m. a flatterer, an) the plea in his defence. Eile vos| Afago, s. m. caresses, great de~ 

adulator, a sycopbaat. pede que advugueis na sua causa,| monstratioas of kindness, Ke. 
Adu ádo, a, adj. flattered. _ | he prayeth you to plead his| according to the vaAjagar. 
Adulár, v. a. to fatter, to south,} cause for him, Afaimado, part. starved, sub= 
to play the sycophant, fron:|Adár, adv. (an antiquated word)| dued by famine. 

the Lat. edulan, to flatter. scarcely, hardly. It was also|Afaimár,v.a.to statve,to kill with 
Adúltera, s. f. an adultercsa, | used asa substantive. See Ve-| hunger, to subdue by famine. 
Adulreracad, s. m. adulteration.} lhacaria. Afalar, v. a. to speak to animals 

the act of corrupting by mix-jAdurênte, adj. (among physi-| to make them work. 

ture; contam ‘uation. cians) burning, or scorching. |Afamadér, s. m. he that speaks 
Adulteradôr, s. m.one that adul [Adassia, s, f. obsol. the place) in praise of some one, that ex- 

terates and corrupts. below the steps of the high al-] aits the good qualities, ke, of 
Aduiterádo, a, adj. adulterated.| tar in a church. some one. 

falsified, forged, couuterfeited. |Adustao, s. f. adustion, burning. 


gate, akind of gate or shutter, 
by which the course of the 
water is inclosed or opened at 
pleasure ; it is also called Com- 
porta. Adifa da janella—a 
attice window. 

Adufhdo, adj. furnished with lat- 
tices, as windows, dc, 
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Afamár, v. a. to speak in favourjAfeminádo, a, adj. effeminate, 
of some one, to exalt the good] womanlike.—-Elle tinha o pr 
qualitses, talents, &o. of ano-| afemnado, he had a wanton or 
ther, to extol. effemiuste look. Falla qfemi-) vorar-se na devoçuo, to stir up 

Afamádo, a, adj. renowned, fa | nada, a soft or wauton manner| one’s devotion. 
moans, noted: also disreputable,} of speaking. Persius calls it de-jAffabel. See Affavel. 

il spoken of. tembe. Discurso afeminado, a fee-|Affabilidâde,= f. affability, cour- 

Afanido, a, adj. weary, tired,| ble speech, that wants sinews.| tesy, kindness, gentleness, easi- 
anxious. See also Afanar, v. a.| Cicero calls it delumbata, sex) ness of address. 

Afanár, v. a. to grow tired, tu be} enervata oraito, . ‘|Affares, SeeNegocio. It is not. 
weary, tobe anxious, to toil andiAfeminár, v. a. to effeminate, to} to be used, 
motl.— Afardr, v. a. to earnany| enervate, to soften. Affavel, adj. affable, civil, kind, 
thing w-th great anxiety, andjAferiçãõ, s. f. the marking any} easy to be spoken to. 
much ado, measure or weight that has been Aflêcçao, s. f.affection, the state 
Afanéso, ad). painful, afilictive,| squared by the standard. of being affected by any cause 
giving pain, that tires, trouble-lAferido, a, adj. stamped with aj or agent. 
some. pablic mark. See Aferir.—jAffectacéo. s. f.. affectation, af- 

fad, s.m. (an ancient word)| Aferfdo, s.m. a mill-eat, ur mill) fecteducss,preciseness,niceness, 
ado, pains-taking, toil, trouble, leat. affected study, affected way, 
fatixue, anxiety. Aferidér, m. an officer whose! fo-mality, formal way; als 

Alastádo, a, adj. remote, far dis-) business is to mark, frame, or| eagerness, keenness of desire. 
tant; also removed, &c. adjust the measures nod weights} Affectado, a, adj. affected, for- 

Afastár, v. a. to remove, or put) according to the king’s stand.| mal, nice, precise; alsu affi.ct- 
away,to drive away sto avert—| ard. ed,over-curiously done. — Moda 
Afastar-se,v. x. to remove, to golAferir, v. a. to stamp with the) afectado an affected way .— Es. 
away, to cv from, to foreke.| public mark. (Speaking tylo affectado, au affected stile. 
Afa-iado, ad). made in slices. weights or measures that have] Affectér, v. a. to affect, to make 
Afazendado, a,ad).rich, wealthy,| been squared by the standard. )| a pretended show oi something. 
opulent. French, élalonner. —Affectar setudez:, to affect a 

Afazêr, Afazer-se. See Acostu- Afermoscádo, a, adj. made finer,| grave outside. 4fertas, to af- 
mar, Acostumar-se. also tine, handsome, adorned,| fect, to desire, to hanker after, 

Afe, adv. truly indeed, faith —| decked. to aspire to ; also to please, &c. 
Afe de quem sou (a sort of oath)|Afermoseár, v. a. to make finer,| Sre + Agradar, 
faith, upon ay faith. to adorn, to deck; also to re-jAffectativo. See Desejoso. 

Afeadé, a,adj. disfigured, made) present any thing in the best|Affécto, s—m. affection, good- 
ugly. ‘&e. See. manner. will, kindness, love, inclination 

Afeadôr, adj. that makes anyjA‘errado, a, adj. catched with a| towards; also affect, passion of 
thing ugly. crouk or hook, grappled, &c.| any kind.—Afec/o, (with phy- 

Afeár, v. a. to make ugly, or} according to the’ ve Aferrar, — sicians) affection, a murbid or 
hom: ly, todisfigure, tomarthe| Homem aferrado à sua opiniad,| disorderly state of the body, 
fashion of, to deform. Lat. de.| an obstinate or opiniated man, Affecto,a, adj. See Affeigoado. 
turpare—Afedr, to ery down,| one wedded-to his own opinion.| Affectnosaniênte, adv. aff-ction- 
to repre-ent any thing in the/Aferrar, v. a. to grapple, to lay,| ately, kindly, friendly, heartily, 
worst manner. Afedr, to dis-| take, or get hold ofa thing with| Affectuôso, a, adj. affectionate, 
honour, to stain, to spot. Afear.| a grappling hook, or otherwise.) kind, obliging. 

« reputacad de alguem, to spot,| Aferrar hum navio, to grapple Affeicad, s, f. affection, love, 
to blur, or blemish one's repa-| a ship. Aferrar ai ave, ou da Affeçoâdamênte, adv. with afe 
tation. ace, to swoop, te fall at o fe. ton, with love. 


excite, to inflame with fervour. 
—-Afercorar se,v. r. to inflame 
one’s self with fervour. Afer- 










































Afectação. asa hawk upon his prey, Affeiçoédo, a, adj. given to, ad. 
Afectado. pounce. Aferrar, ou langar\ dicted, inclined, &c. See Af. 
Afecthr. ‘ ferro, v.m. to anchor, to cas feiçoar-se, and Affe igoar.— Af- 
Afteto. Leok for anchor. Aferrar-se, v. r.to hold] ferçoado a aiguem, attertionate, 
Afectuosaménte. > these words) or stick fast. Afervar-se « sua| well affected to one, that hasan 
Afect . under AFP. à, to hold in one’s opin.on.| affection for him, that is ade 
Afeição. Aferretoádo, a, adj. stung, or) dicted or inclined to him. 

Afeiçoado. pricked, Afle-çohr,v.a. to shape. to form, 
Afe-çoar. Aferretoár, v. a.to prick or sting.| to get another’: benevolence, 
Afeitação. Ses Enfeite. Lat. pugere, to move, to teuch, to affect. — 


Afitâdo. See Enfeitado. 
Afeitár. See Enfeitar. 
Aféite. See Enfeite. hado, dc. - 
Afito, See Aflecto. Aferventár, v. a. to parboil, 
Aftito, a, adj. See Acostumado.| half boil. 
Afttia, s.f. See Apbélio. | [Afervor&do, a, adj. fervent, ve- 
Afélio or Aphétio, adj. (astron.)} hement, eager, zealous in pie | elle se afeiçoou a lingua Ingle- 
higher, superior, loca! ty, famin; with devotion.—A-| za; he has taken a fancy to 
Afeminacad, s, f. effemination. fervorado dexejo, au earnest de- learn English these two mentbe 
Afeminadaménte, adv. cfiemi-) sre. paste ' cs 


mately, womanly. ervoras, vo a. to animate, 


Affeicotr o amor de huma senhora, 
to affect a lady's heart. A/- 
feiçnár-se, v. t. to addict, or 
toapply one’s self to a thing, to 
give one’s mind to it, to take a 
faucy to. Ha dous metes que 


AFF 


Aficitádo, &c. See Enfeitado, 


AFI 


Affiito. See Afficto. 





Ke. 
Affeito. See Affecto. store, abundance. 


AFI 


Afidalgádo, a, adj. choice, ex- 


Affluéncia, s. f. affluence, great] celient, noble, állustrious, of 


great authority. — Afidalyado, 


o Affeito, adj. accustomed, used}Affiuénte, partic. that concurs| that falsely pretends to genti- 








to something. 


Afferrado, &c. See Aferrado, 


&c. very opulent, . ; 
Afférro, s. m. attachment, jncli-|Afflufr, v. n. to Bow, to run inte 
nation. the same place, to abound, to 


Afficar, v. a. to insist, to press, to] resort or come together, tu 
urge, to inforce. flock. 
Affim, s. m.and f. a kinsman, or|Affretaménto, s. m. See Freta- 
kiuswoman, properly by mar-| ménto. 
riage, Afforrade. See Aforrada. 
Affinco, s. m. great attachment,|Affrénta, s. f. affront, abuse, con- 
stubborness, the act of insisting| tummely — Sofrer huma. afronta, 
upon any thing. to put up, or to bear an affiont ; 
Affinidade, s. f. affinity, alliance! commonly, to swalluw a gud- 
by marriage ; also affinity, rela-| ceon. 
tion, cr resemblance betweenlAfirentádo, a, adj. affronted, 
several things.-—Que he parente) abused, &c. See Affrontar. 
por afinidadr, affined, related to; Affrontadér, s. m.he tuat affronts, 
one by affinity. that abuses. . 
Afhirmação, s f. affirmation.  l|Affrontamênto,s. m. a preter- 
Aflirmádamênte, adv. resolutely,| natura! heat, an inflammation 
resolvedly, with too much redness in the 
Affirmádo, a, adj. affirmed. See} face, and panting. 
Affirmar. Affrontar, v. a. to affront,” to 
Affirmânte, (in the schools) he) abuse, to rail at, to revile, to 
who maintains the affirmative.| call names.—Affroniar, v. a. tu 
Affirmér, v. a. toaffirm, to ascer- 
tain, to ma.ntain. Lat. asseve- 
rare —O que afirmar, am af- 
firmer, anaffirmant. <Afirmér, 
v. n. in (iu fencing) to make di- 
rectly at one's adversary with 
_ the point of one’s sword ; from 
the word firme, firm, fast. 
Affirmativa, s. f. affirmative.— 
Defender a afirmativa, to be for 


an auction, v. n. 
light cargo. 
Ses Affrontamento. 


huff, or exception, Affruntar- 
the affirmative, to maintain the] se, to meet with, to light onor 
atlirmative, upon, 

Affirmativamênte, adv. affirma-|Affrontosaménte, adv. spitefully, 
tively, positiyely. outrageously, disdainfully. 

Affirmativo, a. adj. affirmative. |Afirontôso, a, adv, Outrageous, 

Affixádo, part. of Affixar. contumelious, abusive. 

Affixér, v. a9. to post up bills,'Affugentado, &c. Sce Afugenta- 
proclamations &c. to fix. do, &c. 

Afflar, v. a. toblow, to puff. 

AfBiccgé, s. f. affliction, trouble,! ted, set, sharp-edged. . 
gtief, anguish. Afiadôr, s. m. grinder, 


causea preternatural heat, &c. |Afiladôr. 
See Affrontamento, -/ffrontar, to|Afilaménto. See Afcrigad. 
out-b.d, to enhance the price at{Afiiar. 
4Affrontar,|Afilhada, s. f. a god-daught€r. 
(speaking of a ship) to bave a] Itisa correlative to Padrinho, 
Afrontár, x. n. to) and Madrinha, which see.— 
have a preternatural heat, &c.| Afiihada, a woman that is pro= 
Afrontar-| tected or countenanced, 
se, v. vr. to take pet, to take/Afilhado,s. m, a god-son. 


with others in the same place,j Lty., 
great facility in speaking, being jAfidalgãr, v. a. to nobilitate, to 


make noble, to affect the man- 
vers of noblemen; to assume 


nobility. . 
Afiguraçao, s. f. imagination, 
fancy, apprebension. . 


\fi.urddo, a, adj. ex. homem bem 
afizgrrado;a man of guod aspect, 
a fine man, 

Afigurár-se, v. r. to imagine, to 
torhink, to fancy, to believe,— 
I fgura-se-me que vejo a minha 
petria, it seems to me, or me- 
thinks Isee my country. 4f- 
Lure-se-tos que sois o mesmo que 
eu, let you ruppose yourself. to 
be what 1 am, " 
Atilâdo. See Aferido.—Ter a 
lingua bem afilada. to have a 
nimble tongue. Nariz afilado, a 
nose well giade, handsome nose. 
Bluteau says it signifies a nose 
somewhat long and pointed. 
vida mal afilada, ¢metaph.) a 
disorderly life. . 

See Aferidor. 


See Aferir. 


It is 
alsoa correlative to Padrinha, 
and Madrinha. — Áfilha-io, a man 
that is protected or counte- 
nanced. P, do pad de meu com- 
padre, grande fatia a meu afi- 
lhado, we say, to cut large 
thongs out of another man's 
leather. The Lat. say, de aGeno 
erro ladere. 


Afiado, a, adj. sharpened, whet-|.\ ‘tim de, conj. in order to, that, 


to the end that. . 
Afinição, s. f.the action of giving 


Affiicta, s. f. un afilicted or dis-|Affiangado, part, of Affiangar,| the full sound to every musical 


tressed woman. baited. 


note— Ter boa afinaçao, to give 


Afiictivo, a, adj. afflicting, af-! Affi angaddr, s. m, he that stands} the full sound to the musical 






flictive. . bail fur another. 

Afflicto, sm. an aff” ted or dis- 
tre: ed man.—dfflicio. a, ad). 
afflicted, grieved, «distressed. 


Affigido, a, adj. idein. 


promis’, to give hopes. 


notes, 


Atiangar, v. p. to bail ong, to bejAfinádo, a, adj. (speaking of 
bail for one.— Apangár, v. a. to) metal) fined, or refined.Voz 


afinado, a voice that gives a full 


Afiar, v.a. to grind, to set, to set perfeet, and distinct sound to 


Affiigiméuto, 4. m. the action of| anedge on, to sharpen, to whet.| the musical notes, which dee 


afflicting, grief, affliction. 


| — Pedra de afar, a grind stone,|, pends particularly upon having 


Affiigir, v. a. to afflict, to vex,to} a whet,stcne, a hone, Pedra de| a gaod’ ear, tuned. 


. cause grief to one.—Affigts o} afar fouces, a rubber. 
proprio corpo com austeridade, 
to afflict, to mortify or mace-| sure of difficulty. 
vate one’s body by austerities, 
Afiigttrat, v. t. to grieve, to af- 
flict, or disquiet one’s self, 





Obsol. 


” qe -, 





Afinamônto, s. m. affinage, fin- 


Aficaménto, s. m. urgency, pres-| ing, or refining of metals. . 

Afinar, v. a. to fine or refine mee 

Aticár, v. a to urge to follow aj, tals.—Afinar as pastas (among 
person close in dispute, to urge). book-binders) ta square the 
a reason,or an argument. Obaol.| pasteboarda, 


F. 0,40% 10, 


AFO AFO —- AFU 


give the perfect and full sound 

to the musical notes, to sine 

very well. Afnar hum instru- 
mento de musika, to tune a mu- 
seal instrament. 

Mincadaménte, adv, instantly. 
earn: stly. 

Af<tu ádo, a, adj (among sur- 
geons turned toa fistula. 

Afstulár--e. v. re to grow into a 
&-ral-=», to become a hollow ooz- 
ine ulcer. 

Ata taménte or Afficadamente 
adv. aimiog always ata certail. 
thin ) 

Ava o, Part. adorned with rib 
bands, a ened at, fixed. 

Afir~4do, part. bold. rash. 

A’u-~ar.v.a. to inspire valour 
coura se. confi lence. 

Ademá we. See Afl'gir se. 

Afoxá:, See A-roxar. 

A‘ocinhaér, v. n. to fal! forward 
or lown upon one’s face? al. 
tosink or perish. 

Af. á-,r. n. to swell, to rise up. 

Af :adigo, a, adj out of breath 
Afuradaménte, aly. in great 

haste, vehemen ly. | 

Afrra'tilho. See Pressa. 

Afsáto, adj. siffd, &e. Se 
Afogar. Oros afocato:, poach 
edegz«. A’oxards, stewed. 

Afrgadôr, 3s. m. a necklace.— 
Afvaador de perolas, a neckla.« 
of pears. 

Afoeadara, s. f. suff. cation, being 
drowned. 

Aformoseáio, adj. À Se Formo- 

Aformnsc ar. v. a. sear. 

Afora:néuto,s. m. a stifling o 
saff-cation, a stupping of one’s 
breath. 

Afogar, v. a. to stifle, smother 
choke or suffo ‘ate.—-Afozar o" 
matar alquem apertando-lhe « 
grrranta, to strangle, throttle, or 
stafleone to death.” Afogar, ou 
matar mergulhando, to drown, 
to suffocate in water. Afega: 
os cuidados ro vinho, (metaph. : 
to drown one’s cares in wine 
Afgar, to stew (speaking o 
meat, fish, &c.) Afogar evos. 
to poach eggs. Afogar, to choke. 
ke. See Abafar, (in agricul- 
tare.) Afogade de serras, sar- 
rounded with mountains. 4fo 
gár, to forbear, to keep one’s 
self from. Afovdr os gemidos, 
to forbear groaumg. Afogar-se, 
v.r. to strangie or st:fle one’s 
self. Afogar-se em agoa, tw 































emperor choked himself with ajAfortalezádo, part of 

kernel. Afogar-se em poucajAfortalezár, v. a. to fortify with 
agua, to be drowned in iittk | walls, castles, &c. &c. 

water; that is, to be overcomejAforrido, a, adj.- (an ancient 
with little labour or trouble.| word) that carries but a light 
P. Quen em mais alto nada.) burden, or small and trifling 
mais presto se afoza ; we say, al provisions for a journey ; such 
high climbing, a steep coming} as can be put into a wallet, ora 
down: that is, the highes | bag with two pouches to it. 
charges are the more liable, andjAf rtunádo, a, adj. lucky. 
nearer to the downfall. TheljAioutádamênte, ady. with cold- 
Itahans have a very good pro-| ness, daringly. 

verb al rhyme to the same pur-jAfautado, a, adj. bold, daring. 
pose. A'outár se, ve r. to dare, to be 
4 i voli alti é repentini so boll as to, &c. 

S.elono i precipisiessere vicini. |Afoutêza, s. t. boldness, daring- 
Afégo, s. m. Se: Afugamento.—} ness. 

Ar.go, (metaph.) torment, af.|\fouto. See Afontádo. 

fiction, zrief, trouble, anxiety.|Afracaménto, s. m. the act of 
Afugueado, a, adj. burving,hot,| losing courage. 

g owing, fiery ; see the v. Afo |Afracár, v. n. to fall, to come 
.vear.—P, Raler o ferro afo-| down; as, Oo vento afraca, the 
gueado, te beat the iron whilst} wind falls, or comes down. 

itis hot. Afogueado, too much|Afracár, to lose courage, to de- 
red ; (speaking of the face, or| spond. 

fome other part of the body. /|Aframenzado, a, aij. that has a 
Pa” afogueado, a loaf of brear.| bright yello- hair like gold, and 
thati<x burnt on the outside | a fair complexion. The Portu- 
but uot well baked in the in-| gnese make use of this word, 
side. speaking of tho-e persons 
Afogueár, v. a. to make fiery, o:| amofigst them that are like the 
glowing hot.—A fuguear hume 


Flemjsh or other foreigners in 
peca, to load a gun with powder di 


tnei@features and coniplex'ons, 
only and *hen to shoot it off to] the word being der.ved from 
try or Clean it. . 


Framengo, a Flemish man. 
Afo'nádo, a, adj. laid up, laid|Afreguezádo, a, adj. accustumed, 
fallow, &c. See or customed, that has custom- 
Afolhár, v. a. (in agriculture) ex.| ers. From Fregues, a customer. 
afolhar huma terra. to lay up :| —Loja afreguezada, a shop well 
piece of ground.—Te'ra aft! | accustomed. 
huda, land laid up, or lay-lanu |Afreguezár, v. a. to get custom. 
a fallow ground, a field thatjAfr imar-se, v. r. to fret one’s 
hes fallow. self, to fret. 

Afóra. See Alem. Alfrico, s. f. Africa one of the 
\forado, a, sf). See Aforar. four quarters of the world. 
Aforáda cousa, a thing or matter| Africâno, a, adj. African, of, or 
about which one's opinion 0:| belonging to Africa. 
judgment has been given. A'fio, a, adj. idem. 

Afuraddr, s. m. the lord of thejArrodisíaco. Ses Venereo. . 
miner who gives lands, orAfronitro, s. m. medic. the flower 
houses, upon condition that a] of nitre. 
small yearly rent shall be ba:djAfrônta, &c. See Affronta, &c. 
to him, Afroxádo, a, adj. unbent, &c. See 

Aforamênto, s. m. the act of giv |Afrox4r, v. a. to slacken, loosen, 
ing or taking lands, &c, upon] or unbend.—Afrordr, v. pn. ta 
cn dition, &c. See grow slack to slacken; also to 

Aturar, v a. to give, or make) fail, to g.ow remiss. (Speak- 
over, houses or lands to b:| ing of courage, obsery.nce, 
possessed for ever, upon condi-| keeping, &c.) Afroxar-se, v. Vs 
tion that a small yeorly rent) idm. 
shall be paid to the propr.etor ;jAtroxo, adv. unanimously, 
also to rent, or hold houses o |Atuxentádo, a, adj. driveo away, 
tands upon the saine conditivas | put to flight. 
drown, or to be saffocated ir |Aforgurado, a, adj. (a vulgar|Atugentadôr, s. m. he that puts 

Mater. Afogar-se por comer com| word.) See Apressado. to Night. 
surila pressa, to choke one's s | |Aforismo. See Aphorismo. Afugeutár, v. a. to chase, or 
for greediness. Afogou-se hum|Aforquilhér, v. a. to prop,tosus-| drve away, pat to Sight, Lat. 
emperador com Juma pecide, an) taip, to support, Sugare. C4 
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Afumádo, part. of Afamar. use in Portugal, called garro-| cousa, to go the right or wrong 
Afumadara, s. f. the action of] chas, to throw at bulls to fret] way to work. 

filling with smoke. them ; also bound hard, &c. SeejAgeitivar. See Concordar. 
Afundado, a, adj. sank down. Agarrochár, v. a. to prick witb Ageitivo. See Adjectivo. 
Afundar, v. a. to sink.—Afundar| those small darts they use inlAgência, s. f. agency. 

hum navio, to sink a ship.—| Portugal called garrochas, tajAgenciado, a, adj. managed, 

Afundar-se, v. x. to sink, to go| fret the bulls, at the bull feasts;| transacted. See 

to the bottom. Afundar-se no) alsoto bind hard, by twisting|Agenciar, v. a. to negociate, ma- 

mar, to sink at sea, to founder} the cord with a stick called] nage,or transact,to procure any 

as a ship. gorrocha, thing diligently, to earn, to get ; 
Afundido, Afundar-se. See Afun-jágarrotár, v. a. to strangle. also to help one to a thing. — 
dado, Afandar-se. Agasalhadéiro. See Agusalha-| Eu lhe agenciei acquelle posto, 1 
Afuroádo, part. of Afuroár. dor. procured him that place. 4gen- 
Afuroár, v. a. to let the ferretjAgasalhado, a, adj. received,| ciar-se, v.r. ex. Agenciar-se hu- 
into the hole to make the rabbit»] sheltered, &c. See Agasalhar,| ma grande reputaçao , to conci- 
come out. = deasalhido, s. m. shelter, or liate, to win a great reputation. 
Afusádo, adj. according to the) a lodging to entertain strangers|Agênte, adj. agent, acting, ac- 
signification of. or guests. tive. 
Afusár » V. a. to give something) Agashaladôr, s. m.an entertainer, Agermanádo, ad). associated, 
the shape of a spindle making| one that receives or shelters intimately united like brothers. 

' R thinnest at one end. strangers. Agestado, adj. with goud or bad 

Afusal, s. m. two pounds of flax|Agasalhadôra,s. f. a woman that! features—Bem ou mal agestado, 

made up into a small bundle, | entertains or shelters strangers.| good or bad looking. 

Afuzilár, ve a. to strike fire outlAgasalhár, v. a. to make a recep-|Agênte, s. m. (in natural philo- 
of a flint, tion, to receive, to lodge, to har-| sopby) an agent. —Agente, an 

Agi, s. m, agá, or a colonel of] bour, toentertain, to shelter. —! agent,a man that does a prince’s 
Janissaries. Agasalhar-se, v. r. to resort tua business, commercial agent, a 

Agachado, Agachár-se. See Aca-| place to lodge, or abide in it as| factor, a deputy. 
gapado, Acaçapár-se. a guest. Ir agasalhar-se em al-|Agglutinádo, a, adj. agglutinado. 

Agadanhádo, part. of Agadanhár.| gum lugar, to fly to a place for|Agglutin&r, v. a. to agglutinate, 

Agaidanhar, v. a. to fly im one’s} shelter. Agasalhar-se, to cover| to glue together. 
face with the nails to scratch,| one’s self well in order not to Agglutinativo, a, adj. that has 
to take the skin off with the} catch cold, or to sweat. the virtue of agglutinating. 
nails; also tulay one’s hand upon/Agasálho, s. m. a lodging to en-jAgravadaménte, adj. according 
any thing. tertain strangers, a shelter ; also| to the signification of the verb 

Agaffanhár, v. a. to steal with] the manner of receiving a guest Agravar. 
dexterity and cunning. or stranger.— Elle deu me bom|Aggravado,' a, adj. injured, 

Agatha. ‘See Galha. agasalho, he received me hos-| wronged ; also made heavy. 

Agálhas, s. f. p. . (in anatomy) the! pitably, hc made me a kindlAggravânte, s. m. an appellant. 
‘tonsils of the neck. reception. Dar bom agasalho, to| See Aggravar.--Aggravante, adj. 

Aganippe, s. f. a famons well or| welcome, to bid welcome. Elle} aggravating, that aggravatcs 
spring in Becotia, sacred to| deu-me mio agasalho, he received) the heinousuess of a crime, or 
Apollo and the Muses. me unkindly. sin. 

Agapétas, s. f. p. (in the ancient] Agastáda, a, adj. angry, hasty, Aggravár, v. a. to offend, wrong, 
church) agapet@, certain vir-| passjonate. injure, or abuse, — Aggravar, to 
gins who associated themselves| Agastâdamênte, adv. angrily, i inj make heavy, or grievous, to en- 
with ecclesiastics, out of a mo-| an angry manner. large on the heinousness of a 
tive of piety and charity. Agastadíço, adj. irascible, dis-| crime, or sin, to aggravate a 

Agapios, ou agapes banquetes, love; posed to anger. thing. Aggravár, ve n. to ap- 
feasts among the primitivelAgastádo, part. of agastar. peal from one judge to another 
christians, agape. Agastaménto, 8. m. passion rav-| that has an equal power and 

Agaréno, a, adj. Meorish,or Ara-} ing, anger.— Ter agastamenios| authority. Aggravarese, v. r. 
bic ; also, of or belonging to the] dv coraçao , to be heart-sick, or] to be offended or angry at a 
race of Hagar. sick at heart. thing, to take exception against 

Agárico, 5. m. agaric, a sweet|Agastár, a alguem, v. a. to pro-| it, to take pet, or snuff at it. 
‘smelling mushroom, which] voke, teaze, or vex one.— Ágas- Aggravar-se, to increase, to grow 
shines in the night, and grows] tar-se, v. r. to Ay or fall out into] worse. (Speaking of grief, sick- 

on bigh trees, especially the] a passion, to be angry, or trans-| ness, &c.) Aggravar-se, to be 
lavix. no ported with anger. sore again, to become worse, 

A'garnél. See Granel. Agasta-se, por dá cá aguella palha) (Speaking of sores, wounds, 

Agarrado, a, adj. taken or laid} a little matter raises his passion,| &c.) Aggravar-se, to become 
hold of, catched. or makes him angry. heavy on accouut of age, dis- 

Agarradôr, s. m. Ses Belleguim.' A’gata, 5. f. agate, a precious! tempers, &c. 

Aganár, Vv. a. to seize, or seize} stone. Aggravista, s.m. the name of 
upon, to lay hold of, to catch ;jAgatanhár, ox meter os gadankos,| certain members ofthe supreme 
from garra, claw. See Gadanho. tribunals of Oporto and Lisbon, | 

Agarrochâdo, a, adj. pricked orjAgeit&r-se, v. r. ex. Ageitar-se} who judge causes by appeal. 
stuck with thoge little darts they] bem ou mal para fazer algumalAggrávo, s. m. offence, wrong, 
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A GO AGO 4 AGO 


? 

iary, abuse, outrage ; a/so the 
appeahmg from one Judge to 
another that has a greater 
power and jurisdiction. 

Agzregado, a, adj. aggregated, 
received, or admitted into a so- 
tiety.— Aggregado, §, m. an ag- 
gregate. 

Asgregár, v. a. to aggregate, to 
receive, tu admit into asociety, 
to associate. — Aggregar-se, vo ¥. 
to associate one’s self with an- 
ether, 

hezregativas pillulas, (in medi- 


Abrir, ou fazer ágoa, (a sea 
phrase,) to leak, or spring a 
leak, so asto takein water. Ne- 
vio que faz agoa, a leaky ship. 
Dar a agoa pela barba, (me- 
taph.) to be in great danger. 
Agoa doce, fresh water. Agoa 
de sabas, soap-suds. Agoa pe- 
renal, a perpetual water-spring, 
running-water, a continual 
stream. Borda @agoa, the 
water-side, or the sea-side. Na- 
dar por baxo da agoa, to swim 
under the water. Agoas vivas, 


rente das agoas, to strive against 
the stream. Gulheta d'agoa, 
que serve quando se diz missa, 
a water cruet. Arca d'agoa, à 
water-house, a conservatory of 
water. <A'flor d’agoa, between 
wind and water. Dar ayoa,ou 
de beber a hum cacallo, to water 
ahorse. Gakir n'agoa repenti- 
namente, to souse, or to fall sud- 
denly into the water. Por 
n'agoa, to water, to steep, to 
soak. Moinho Pasoa, water 
mill. Engenho de agoa, a water- 












































































cine) aggregating pille. spring-tides. Agoas mortas) engine. Prova que se fazia an- 
Aegregativo, adj. having the} neap-tides, or neep-tides ; avso| tigamente por meio de_agoa que 
quality of aggregating. standing waters. Lançar kum| estávo ferzendo, water ordeal. 


Azgressôr, 8 m. an aggressor, 
we that first sets upon, Or as- 
saults, an assailant, 

Arigantádo, a, adj. gigantic, 
giant-like, 

Angantér, v. a. to bestow, to 
girea gigantic strength. 

Ag, ad). agile, quick, nimble, 
active swift. , 
Asilidade, e. f. agility, nimble- 
nas 


navio a agoa, to launcha ship. 
Fazer agoa ou agoada, to take 
in fresh water, (a sea phrase.) 
Ester banhado em agoa, ou suór, 
to be in a great sweat, to be wet 
all over. Ágoa encharcada, 
dead or standing water. 4goa 
pica, ou corrente, running water, 
Agoa salobra, brackish water. 
P, Agoa salobra na terra seca he 
doce, we say, a hungry dog will 
eat dirty pudding. Agoa da 
fonte, de rochedo, do mar, de 
cisterna, de chuva, de neve, 
spring, rock, sea, cistern, ram, 
snow-water. Agoas minerass, 
mineral waters. Agoas dascal- 
das, hot mineral waters. Agoas 
artificiaes, ou estilladas, artifi- 
cial, or distilled waters. Aguas 
cordiaes, cordial waters. Agoa 
rosada, rose water. Agoa da 
rainka de Hungria, the queen 
of Hungary’s water. goa 
benta, holy water. Caldeirinha 
da agoa benta, holy water-pot. 
P. Ver-se entre a cruz e agoa 
benta, to be in great danger. P. 
Querer bem a alguem como o 
diabo a agoa benta, to love one 
as the devil loves holy water, or 
as the cat loves mustard. Agoa, 
water, urine. Verter dgoas, to 
make water, 4goa, ou chuva, 


Resaca, de agua, See Resaca. 
Redemoinho d'agoa que se forma 
detraz dapoba ne hum navio, e 
que nao passa ta0 denressa como 
a agoa dos lados, dead water, 
the eddv water that follows the 
sternofa ship. Parédeon ma- 
rachao para que a agoa do mar naé 
entre pella terra dentro, a water 
gage, a se2-wal! to keep off the 
overilowing ofthe water. Ja. 
sirumento para melir a altura e 
quantidade da agoa, water-gage, 
au inetrumentfor mcasurips the 
quantity and depth of any 
water. Nacente da agoa, the 
source, the spring head of a 
river, &c. Temperar o vinho 
com agoa, to dilute wine, to al. 
lay it with water. Agous ver- 
tentes, à stream coming down a 
hill, caused by water or snow, 
O que bebe agoa, an aquabibe, a 
water drinker. 40a vai, ver- 
batim, it is water goes: the word 
used in Portugal to give notice 
when any thing is thrown ont of 
the window, for people in the 
street toavoid it. Agoa pé, a 
small liquor made of grapes 
squeezeda second time, with 
water among them, after the 
wine has ben pressed out; so 
called, as it werethe washings 


Azilitâr-se, v. r. to become light, 
to loe the weight. 

A'gilmênte, adv. with agility, 
nimbly, quickly. 

Agológo, s. m. a legend, the 
lives of saints. 

Asitaçãã, s. f. agitation, toss, 
Violent motion ; also agitation, 
peturbation, trouble. 

Ag tado, a, adj. agitated, &c. 


Asitadôr, s. m. he that agitates, 
that shakes. 

Agitar, v. a. to agitate, to shake, 
to toss, to tombie ; also to trou- 
ble, todisquiet, to tortare, to 
hurry, tu agitate—Agilar hum 
Questao, to agitate, to debate a 
Question, 

Agnacad, 9, f. (in the civil law) 
agnation. 

Agnado, a, adj. kindred by the 
father’s side. 


Agnitico adj. ex. Succeçao ag-| rain. Agoas ou lagrimas, tears.| of feet. Nad dar huma sed? de 
no à FaCCession in the male| Passaros Wagoa, water-fowis.| agoa; not to give a glass of 


Cag @agoa, water-dog. Cobra 
@agoa, water-snake. Perrexi! 
magoa, wild parsley. Ursod’agoa 
que vive do que apanha nella, a 
water-bear. <Agoas furtadas, 
the garrets. Agoa ardenté, 
brandy, or any strong water. 


water; tht is to zive nothing, 
to be niggardly in the highest 
degree. Huma sede de agoa, 
See Sede. Lngar no qual há 
agoa para dar de beber ao gado, 
&c. a watering ‘place for cattle, 


Agnicad, s. f. an acknowledg- 
ment, or recognizance. 

Agno custoou castil, the chaste 
tree, or, as some say, the trée 
Called park leaves. 

» £m. the last surname 


&c. Ágoa mel, a composition 
ofa person. Agoa regia, aqua regalis. - Agoa} of honey, water and other ine 
Agnus, or Agnus dei, an agnus, a| benedicta, aqua benedicta. 4goal gredients. Nad’ me he agoa, 


Piece of wax blessed. by the 
Pope, having the print of a 

b, or some other holy hi 
Elyphic, 


A’goa,s. Lwater. Lat. aqua. 


estilladu com papoulas e outras 
hervas para curar indigestoens, 
surfeit water. Agoa styptica 
styptic water, that stanch 
blood. Navegar cenira a cor 


nem sal, we say, he is neither 
kit, norkin to me. Agoa vi- 
drada, a kind of sickness in 
hawks. Agoa seca, the name 
given by some te saltpetre. 
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AGO AGO .. AGR 


Wedor d’agoa. See Vedor. ConsalAgoágem, s. f. the rapidity o 
de agoa ou pertencente a agoa,| currents in the sea, 

watery. P. Tanto di a agoa najAgoamênto, s. m. the benumb- 
pedra até que quebra, we say a] ing of a horse, or other beast. 

mouse in time may bitea cablejApontár. See Aguantar. 

in two Yhe Lat. say, gutrlAgoapê. Se Agoa Pe. 

cnvat lapidem, a drop can hol- 
low a stone in time. P Quand, 
0 rio nau faz rudo, ou nad leva 
agor, ou vat crecido; we say, 
still waters are the deepest, P. 


jecture, to surmise what will 
bappen, to forebode.— Agourar- 

se, v. r. to forebode, or to give 

omen of evil to one’s self. 

Agouréiro, s. m. a soothsayer, a 
d'viner. See Agouro. 

Agoár, v. a. to water, to sprinklejAgourênto, a, adj. addicted to 
with water. — grar o vinho, to} omination, particularly to 
mix, to sophisticate wine. 4go-| omens of bad luck. 
ar, v. to spoil, to disturb, to in-jAgôuro, s. m. divination, or 
terrupt. Agoar, v. n.10 "he be- suothsaying. by the flight, or 

agoao dá, aagogo leva, what} numbed (speaking of horses,| singing of birds, &c.—Agouro, a 
is got over the dev I’s back wilij and other b: asts. ) foreboding, a sign, token or 
be spent under his belly ; alsojAgoardár. See Fsperar. fore-token. 
lightly come, lightly go. P. NalAgoardênte. See Agoa Ardente. |When the Portugpese make nse 
ugoa encolia pesca o pescador ;|Agonrélha, s. f. a mixture of] of this word without adding 
we say, to fish in troubled| grinded plaster with a glue| bom or mao, good or ill, it is al- 
waters, to make a benefit of| made of p eces of old skins. ways taken for ill-boding ; just 
public troubles. P. Fazer vir ojAgéiro. See Augueiro. as ominosus, in Lat, 
agoa & boca, to make the teeth|Agomãr, v. n. to begin to bud. l|Agraciádo, part. of 
water. P. Estar como o peixej/Ayomia,ou Agumia, a kind ofjAgracifr, v. a. to endow with 
nagoa, to live in clover. P| pow-ard, like a scythe, used by| grace, with beauty, to inspire 
trazer a agoa para o moinho, to| the Moors. grace, a gift of heaven. 
bring grist intothe mill ; that i is| Agonées jogos, agonalia, sports,|Agraco, 8. m. unripe grapes ; also 
to turn all things to one’s own} or games, celebrated tormerly| verjuice. — Ser vindimedo em 
advantage. P. lá vai tudo pela in Rume, in honour of Janus. | asraço, (metaph.) to die under 
agoa ubatro, all is lost, all isjAgonfa, s. f. agony, pangs of] age. 
gone to wruck. P. levar agoa| death, last gasp. — Agonia, ago-|Agradado, a, adj. pleased. 
ao mar ; to carry cuals to New-| ny, extreme anguish, grief,|Agradár, v. a. to please, to be 
castle. P. gato escaldado do| trouble. acceptable. Lat. placere.—— 
agoa fria há medo, a burnt child|Agoniâdo, a, ad). afflicted, vex-| Avradér-se,v. r.to be pleased 
dread the fire. P. nao dizas| ed, &c. See with a thing, to like, or love it. 
desta agoa, nao, beberei, nem|Agon.ár, v. a. to teaze, to vex, Agradável, al) -pleasant, pleas- 
deste pou ccmerei ; that is let| to trouble, to fret.— Agoniar-se,, sing, avreenble.—-Fazer-se agra@ 
no man say, I will nut do this,| v. r. to fret one’s sell, tofret. | duve/, to create a liking, ; 

vor the other thing, or come to}. gunistico, a, adj. agonistical, or Agradavelménte, adv. pleasantly, 
such want, four no man knows agonistic, pertaining to cowbat-| alluringly. 

what we may come to. P. as| ing, or prize fighting. Avradecêr, v. a. to think, to re- 
agous estao baixas, it is said oflAgonisádo. part. of Agonisar. | turn or give thanks, to acknow- 
one tbat is at a low ebb. P. Agonizânte, p.a. dving, that is} ledye a kindness. — Agradecer 0 
queimada a casa, acode com| in a dying condition, at the| trabalho de alguem, to pay one 
agoa, it ix too late to spare when point of death. for his work. 
allis spent. P. cum a cas pas-jAgunizântes, agonizants, certain: Avradecidaniênte, adv. grateful 

sadas nad’ moe o moinho, the mall fr ars who assist those who are] ly, thankfully. 
cannot grind with the water] iu agonies. Agradecido, a, adj. grateful, 
that is past. Agonizár, v. n. to agonize, to bel than:ful.—Fico-lhe muito agra~ 

Agoacéico, f. m. a violent shower,| m an agony,to be atthe point| decido, Lam very much obliged 
or storm of rain. of death.—Agonisar por alguma, to you. PP. ao agradecido mais 

Agoacênto,a ad). plashy,marshy | consa, to long, to wish earnestly| do pedido, give to a grateful man 
waterish. for a thing, to assist those who| more than he asks for. 

Agoada, s. f.watering,a carrying} are in agomes. Agradecimênto, s. 'm. thanks ace 
or fetching of water. — Faser|Agonothéta, s. m. agonotheta, an) knowledginent, thankfulness, — 
agoad, to take in fresh wate: | Overseer of activity. Cousa digna de agredecimenio, 
See ulso Fresco, (in painting.)|A;6ra, adv. now, at present, at| thank-worthy. - . 

Agoadêiras pennas, (in falconry)| this time.-— Elle ainda agora se\Agrado, s. m. ‘liking; also an ate 
the fugs,which arefourfeathers} /vi, be went away just now.-—| tractive, or charm.—Procurate 
in cach wing of the hawk, thc] Ate .agora, till now. Desde] me hum criado de meu agrado, 
next to the six principal fea- agora, Lencefurth. Agora he o| get mea servant tomy liking. 
thers, called in English sarcel| tempo, now is the time, now or} Agrado, an act of friendly kind~ 
feathers, never, Pur agora,for tbe present.| ness, beartiness, Or readiness to 

Agoadé.ro, s. m. a water-carricr |Apoen ár. Se Aguarentar. oblige, or serve another. Jo- 
one that -ells water. A\pOatinho, s. m. Anstin, the pro-| men de bello agrado, an obliging 

Agoádo, a, ud). watered, &c, Sec] per name of a man. man, an officious man. Agrudo, 
Agoar.—Cavallo apoudo, a tx-|1gõ8.o, sm. the month of Au-| good hking, approbation, or 
numbed hurse. Gosto egcedo.| gust. consent. Elle nao está certo do 
a p'easuremized, or interrupt- jAgourádo, a, adj. presaged, &c.| agrado do publico, he is not 
ed by grief and d.scontent. “ee enough confirmed in the good 

Agoadér, s.m,a watering-pot. Agourár, v, a. to presage, to con-| liking of the public, 
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Acraménte, adv. roughly, se- 
verely, sourly. 

Agrapim, s.m. a clasp. 
Agrário,a, adj. ex. Lei dgraria, 

* tbe agrarian law. 


fluous, there is nothing to be re- 
trenched. 
Agúça, (in old records.) See 
Pressa. r 
Aguaçadéira, s. f. a grind-stone. 
Agráz, ad). sour, afflictive, bit-jAguçadôr, s. m. one that grinds. 
ter. a grinder. 
Acréste, adj. raral, rustical; alsojAguçadãra, s. f. the action of 
untilled, wild, unhahited; also] grinding. 
fierce, cruel, rough. ' Aguçãdo, a. adj. pointed, &c. See 
Agrião, s. m. the herb calledjAgugér, v.a. to point, to makc 
water-cresses ; a/so a swelling} sharp at the end, to sharp, to 
ma borse legs. whet, to spike.—-Agucar de lo, 
Azmástico, (a jocose word) See) v. n. (a sea phrase) to loof, or 
Agreste. laff. 
Arr cola, s.m. a husbandman |Aguçõso, “(in old records) See 
one tbat tills the ground. Lat. | Apressado, Diligente. 
Agricultar. See Cultivar. Agudameénte, adv. sharply, inge- 
Agricultér, s. m.  cultivator,| uiously, wittily; aíso shrilly, 
tiller, basbandman. - * | (speaking of sounds, ) 
Agricaltira, s. f. agriculture,jAgudeas, ou Agudes, winged 
busbandrv, tillage. ants. 
Agridêce, half sweet, half sour.|Agudéza, s. f. sharpness, keen- 
between sweet and sour. ness, — Agudeza de ensenho. 
Agrimônia, s. f. agrimony, or| sharpness of wit. Agudeza, cun- 
liver-wort, a sort of plant. ning, craftiness.  Agudeza du 
Agrilhoado,a, adj. fettered. vista, sharpness of sight. Agu- 
Arrilhoár, v. a. to fetter, to put} deza, ability, parts, or capacity. 
in fetters. Agudezas,, smart repartees, 
Agrisolár. See Acrisolar. quirks, shrewd words. Agiudeza 
Alero. See Azedo, and Agrura.| semjuizo, a little quirk, a witty 
— Ágro, s. m. tilled ground.—) taunt, a mean conceit, a poor 
zro,a,adj. rough; ascaminho| jest. Agudeza, the sting, or 
agro, a rough way. Agro-doce| point, inthe last verse; as Agu- 
Se Agridulce. deza do epigramma, the sting o! 
Agrara, s. f. roughness, un-| an epigram.  Agudeza de kum 
evenness; eso sharpness, sour-| discurso, the smartness, sharp 
ness, uess,or subtility of a discourse. 
Alena. See Agoa. Agudinho, a, adj. somewhat 
A2uacal, s. m. a puddle of stand-| sharp. 
in: water. Agúdo, a, ad). pointed, sharp, 
Azuacéiro, &c. See Agoaceiro,| sharp-pointed, keen, acute,| Pão, 
&e. ‘prickly.—Agudo, sharp, quick-|Azuilhada, s. f. a pointed stick to 
Aguadéiras, &c. See Agoadêiras,| sighted, or quick-witted. dgudo| prick oxen forward, a goad. 
&c. de vista, quick-sighted. Agudo,|Aguilhao, s. m. a little irom sting 
Aguadilha, s. f. the water that} (speaking of sounds) shrill,| ixedat the end of a goad.— 
comes out of a blister. sharp. ebre aguda, a sharp,} -igué/hsd de mosco, &c. the sting 
Agtant&r, v. 2.0 panno, on aguan-| acute, or violent fever. Accenic} of a fly, &c. Aguilhaa, (me- 
tar, (a sea term) it is said of af agudo, the acute accent. An-| taph.) a spur, or motive, an in- 
ship that can carry allher sail:| gulo agudo, (in geometry) anf centive. 
well.— Elle nao aguanta muit | acute angle. Aguilhar, v.n.to watch, to be 
pasmo, (metaph.)a little mat-|Aguentádo, part. ofaguentar. | vixilant. 
ter is sufficient to. make: him|Aguentadôr, s. m. he that holds|Aguilhoadôr, s. m, he that goads, 
takea pet, orto vex him. To} the weight, &c. &c. pricks, or incites. 
support, to bold. Aguentár, v. a. to hold, to sup-jAguilhoamênto, s. m. the ac 
Aguardar. See Esperar.—Joga7} port some weight, to resist| tion of goading, pricking or in- 
o a.uardgr, a sort of play used) troubles, Águentar muita carga,} citiug. 
by boys with their tops. is said ofa ship that can bearlAguilhoádo, a, adj. pricked fore 
Aguarentado, a, adj. cut -or| abeavy cargo. ward, &c. See 
pared about. Aguér,s. m. Aguer, a city ofjAguilhoár, v.a. to goad, to prick 
Aguarentár, v. a. to.cut or pare) Africa, at the foot of mount At-| forward, to sting.—Agnilhoar, 
about. Lat. circum idere—{ las,on a promontory which was] (metaph. ) to incite, to spur on, 
Aguarentar a familia, to re-| anciently called Visugrum. to stir up, to cgg on. . 
trench one’s expences, to abridg: |Aguerreada, or Aguerrido. part.fAguibado, ex. De aguisado, (ia 
one's self, to live within ¢om-/ trained up in war, disciplined. | ancient records)-on purpose, in 
pas. Wao ha nada que agua-jAguerreár, or Aguerrir, v. a, to] spite. Secalso Inconvinirnte, 
rentar, there is nothing super-j discipl.ne, to train up ia war, telAgúlha, s.f.a needle-— Trabalho 
e genase ra | ingreto the hardships of war.—| de águlha, needle work, or knit 


To use to war, AÁuuerrir-se, te 
grow warlike, useor inure one's 
self to the hardships of war. 
Aguia, s. f. an eagle. Lat. 
aqreila.— Águia imperial, the im- 
perial eagle.  Aguia insigna 
militar dos antigos Romanos, the 
Roman eagles. Othos de aguia, 
piercing eyes, good eyes, En- 
tendimento de agnia, a piercing 
wit, a transcendent genius. 
gua nova ou pequena, an ea- 
glet, a young eagle. Pedra 
d'agua, eagle stone, found in 
the eagle's nest, of the bigness 
of an egg, with another stone 
loose in it, good for women in 
hard labour. Plin. Agmna, 
the constellation called aguila 
or eagle. Auia negra, a saker, . 
A gnia aquatira, the fowl-killing 
eagle, a kind of eagle living 
chiefly about fens and lakes; 
gull, or osprey. Pio de uguia, 
ou deaguila. See Pão. Azuia 
branca, sublimate. Águia vo-~ 
tante, sal ammoniac. Caval. 
teiros da agua branca, an order 
of knights in Poland, called the 
White Fagle, instituted by Ula- 
dislaus V. in the year 1325, 
Cavalleiros da agua préia, the 
knights of the Black Fagle in 
Prussia. Aguia, a large piece 
of cannon in the ancient artile 
lery. 
Aguiéiro, s. m.a cross piece of 
timber, to hold fast large beams 
and keep them together, a 
brace. 
Aguila, ou pão de aguila. See 
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work. Agulha de enfardar, a 
pac.,or packing needle. Agu/hu 
de fazer meias, a knitting necdle. 
a wire which women use 4 
knitting. Meias de agulha, knit 
stockings. Fuzer prevas cum 
epulha, to gather a wristband 
Aeutha com ge as mulher: 
apariao os rnvelios, a bodkin 
wherewith women shed or pat’ 
their bair. Petre aguiha, th 
needle fish. 4birar huma ca 
tararta com a auulka, to evacl 
@ cataract wth the needle. 
Áulha de marear, the needle oi 
the sea cumpass ; a/so the ma- 
riner’s compass Rosa da agulh.. 
de mareár, the By of the mari- 
ner’s compass. Áxulha do lu a:, 
a large piece of tiuiber fix d ii 
the middle of two circulu 
stones in theo I-pres. Agrlha 
ou.obelisco. See Obelisco. Cats 
das agu'has, one of the promon- 
tores in the Cape of (vo 
H pe. Ausulhs ue pastor, th 
herb called the shepherds ne« 
dle. or Venw’acomb, Agu'ha. 
(amun.: cannonecrs) a primer 
or priming iro , a pointed ira 
to pierce ti e cartridge throug! 
the tonch-hole of a piece o! 
ordnance. 

Axil ada, s. f. a needle-foll. 

Aewhéira, s. f. the herb calle: 
shepherd’s needle, 

Agulhéir», s. m. a needle-cas: ; 
also a weedie-maker; also : 
scaffulding-hule. Barrete o 
Pio que se mete no avu'keiro. 
See Andaime.  Agulheiro, a 
breathing-hule, a vent, an air- 
ho'e. 

Az lhéta, s. f. the tag or poin: 
ot metal pnt to the end of ¢ 
string. Arab,——Por. Arma agul. 
heiu, to tag, fo fit any thing 
with an «nd or point. 

Aguihetéiro, s. wm one whomake: 
tags, or prints. 

Agulbínha, s. f. a little needle. 
A-tmia. See Agomia. 

Ah, inter). of interrogation, ad- 
miration, &c. av, AA am? Is :: 
so? Ah! quededeos! Ostrang.! 
O wonderful! 4h! que dei rei. 
Sve Aqui Del-R. y, 

Ahi, arlv. there, in thst place. — 
Ahi mesmo, in that very place. 
Ahi conde, where. Por ahi 


that way. No va por ahi «|Afpyi, an berb in the Brazils 
goto é. filuoze:, (a vulgar sayins )) whoee roots serve to make brea: 


you go the wrong way to work 
yon tuke the wrong course, or 
method. 

Abuste, s. m. (a sea term) a ca 
ble, & great rope. 

Ai, ou Ay, inter; of grief, o! 


AIR 


pain, wo! alas! Oloh! Aid: 
“im, WO isme. Af de ti, wo tu 
you. It is also used as a sub- 
stantive; as, grandes ais, wail- 
ing, lamenting, bowling. FP. 
q tando o enfermo diz ai, o medico) teei, 


AJU 


Airao. See Ayrad. 

















handsomely, becomingly. 


diz dur, when the sick mao criesjAirôso, a, adj. comely, graceful, 


“o. the doctor says, bestow.! genteel. 

Dar ais, to groan, to lament.jAiváca, s. f. (in agriculture, ) 
Dar grandes ais, to cry, to wail,| earth-board, the plough-board 
‘ohowl. Aisometimes denotes] that turns over the earth. 

loy, as, ai que prazer! oh joy || Atvad, s. m. a kind of bird called 
Sometimes denotes admiratiou,| martinet, 

or surpriee, lack-a-day ; some-jtivéca, See Aivaca. 

times wish, as ai, se nós tiver-[Ajoelhádo, a, adj. knecling upom 
amos tal fortuna! O, that we} one’s knees. 

were so happy. 2, que des-jAjoelhár, v. n. om Ajoelkar-se, 
graça! Osad! Ai, que fortuna!) v. re to kneel, or kneel down. 
O brave ! Ajurcádo, (a jocose word,) ex. 
Via. See Aya. Mal ajorcado. See Desairoso. 
\jaezado—Part. of Ajaezar. |Ajoyjádo,a, adj. coupled, &c. See 
Ajaezêr, v. a, to harness, to fur |Ajoujar, v. a. to couple dogs to- 
nish a horse, gether witb a couple. 

tiáia. See Ayaya. Ajóujo, 8 m. a couple, to couple 
Vide de campo, (from the Frencl;j dogs withal. 

aide de camp,) aid de camp tejAjúia, s. f. help, assistance, aid, 
a field officer. succour, relief, support.—Com 
Ajesá, s. m. ex. Ser o aijesú de] ajuda de Deos, by God's help. 
alpen, to be one’s darling. Ajuda, a glyster. Ajuda de 
divda, adv. yet, still.— Elle ainda) camera, a valet de chambre. 
nad veio, he is not cume yet.| Ajuda de custo, a gift over and 
Elle ainda esta na gama, he is above wages, a voluntary supe 
a bed still. Nao, nem ainda ply to bear one’s charges. 

cem libras, no, not fur a hundred] Ajudádo, a, adj. belped, &c. See 
pounds. Ainda quando, ou ainda) Ajudar. 

que, thongh, although. Ele] Ajudadôr, s. m. and ad). that as- 
ainda agora chegou, he came| s'sts, belps and succuars. 

but just now. A-adanao, no'| 4judânte,s. m. (a military word, ) 
ret. Ainda o fallar nesso seria) an adjutant. 

vergonha, it were a shame ever | Ajudár, v. a. to aid, assist, help, 
to speak of it. Ainda bem! wel:| succour.— Ajudar à misia, tu at- 
dune. Lat. o factum ben: | tenda priest while he says mass, 
dinda bem que assim seja, I wisl.| Ajudar-se, v. r. to help one's 
it may be, or happén so. dind.| self; alsoto use a thing, to make 
bem gue cos, &c. it bappenec| use of it. 

well tor you that, &c. AiaddAjudic’r. See Adjudicar. 

mal que assim será, it will um |Ajuelhado, &c. See Ajoelhado, 
luckily happen, or be so. Aind:.| &c. 

mais essa! how now! still more !| Ajuizádo, p. of Ajuizár, 

further yet! Ainda que lhe peze,| Aiuizadér, s. m. he who judges of 
though he will feel it. Aindr] a thing. 

ussin, ou com ludo, nevertheless |Ajuizár, v. n. ex. Ajumar de kume 
or for all that. Ainda assim) coust, to judge of a thing, to 
sempre elle foi, louvavel, he wa:| pass one's judginent upon 't.-— 
praiseworthy for all that, Ajuizar-se, v. imp. ex. Que se 
ao, See Ayo. ajuizvu delle? What wasthought 
-ipo, 8. m. selery, or celery, rj of him? 

cort of plant, also emallage, . jAjuntádo, a, adj. joined. &c, See 
sort of parsley.— dipo brae.,| Ajuntar, 

the herb called Jovaze. Ajuntamênto, s. m. conjanction, 
a joining, or meeting together. 
See aho Acrecentamênto, and 
Cortes Ajuttament, carnal, 
carnal copulat.on, or company 
with a womat. Ajuntamento, 
an assembly or mult'tude, band, 
tiot, company. Só havia hum 
ajuntamento de vadios ¢ marotos, 


and wine. There are severa 
kinds of it; but the better i 
une called by them machaxera. 
Airâdo, See Eirado. «Moço di 
vida airoda, a light inconstan: 
young fellow. 


Airosamênte, adv. with grace, o 


-~ 


i:rosid&ade, s. m. the quality of |. 
veing graceful, comely, gen- “ 


“se 
- 


» « 
- 


e 


awe 
om 
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AJU ALA ALA 


bere werenone but tag-ragandilwith. Ajustar-se aos tempos, to] Alão. s. m. a mastiff-dog, parti- 
m-tal; or a company ol] conform to the times. cularly a bull-dog. 

Ajúste,s. m. agreement, contract.jAlamar, x, m. a silkeu, gold, or 
car, v. a. to assemble, to! — Ajuste de contas, the act of] s:Iver loopto lace clothes with. 
From the Hebrew root Alam, to 
Al,(in old Portuguese) otherwise, tie. 

and sometimes another thing.jAlambazádo, a, adj. (a jocose 
—P. o que nad pode al ser, deves} word) snap: less, il!-shaped. 
soffrer, what can't be cured,must}Alambél. See Lambel. 

be endured. Al nao disse he said| Alambicádo, part. ef Alambicer. 
nothing else, he said no more.|Alambicar, v. a. to distil, to re- 
Al, is also an article of the Ara-| fine too much upon, to puzzle 
bic language. which they use| or beat out one’s brains, to 
like the in English, before the} plod upon. 

words of both genders and num-|Alambér, s, m. the scarp of the 
bers; the greatest part of the} wall. 

Arabian words that are in thejAlamborár, v. a. to build a wall 
Portuguese language, are com-| with scarps. 

pounded with the article al, asjAlanbíque. See Lambique. 

in the words almofada, a cushion,jAlâmbra, s. f. the black poplar, 
&c. ltisaloa particle pre-| or alder. 
peces of wood. § Ajuatar-se,| fixed to some words, to give{Alambre, s. m. amber, a yellow, 
Y. tt gather together, to bc] them a more emphatical signifi-} transparent substance ofa gum- 
wembled. Mjun/ár-se, em ma-| cation; as we shall see by and] my quality and attractive na- 
tam, to join, to be united] by. ture, drawing to it straws, &c. 

i Afla, s. f. the wing of an army.jAlamêda, s. f. See Alemeda, 

—Ala de namorados, the wing ofjA'lamo. See Alemo. 
eebled, matched, coupled, or} an army composed of volun-jAlâmpada. See Lampada, 















































frzlar,to hoard,to treasure, 
wap. (Speaking of money.) 
inter dinheiro por quaiqu 
“e que seja, to rake and ecrape 
ir money. Ajuntar os bois no 
rb, to tye the oxen to the 
"gh. Ajuntar es mesas, 
ward together.  Ajuntar a: 
ma, to be bed -fellows. 
Ajmiar em breves palavras 
éxmo, to cut short a discourse, 
Apmter, to collect. Ajuntar, to 
pa, to unite together, to add 
veto another in continuity, as 
to it and join together several 


e 


a marriage. 
huntável, adj. that can be as- 


Raed together. teers. Ala, the herb ennlajAlanceádo, a, adj. wounded with 
dmamenthdo, a, adj. that has} campana. Ordem da ala, ox dr) a lance or spear. 
bern pat to his oath. aza de S. Miguel, a military or-[Alanceár, v. a. ta wound with a 


djeramentar alguem, v. a, tof der in Portugal, instituted by} lanceor spear: from lança, a 
make another take an oath tol king Alphonso Henriques, A.C.) lance. 

Sand to what is agreed on both} 1167; but was extinguished atjAlândro. Ses Eloendro. 

des, to tender hint the oath.) hisdeath. See Barnard de Brito.| Alanhádo, a, adj. paunched, &c, 


Loovar. pierce, or r.p the belly, to take 


out the paunch. Lat. erenie- 


barous people, who overspread 


Europe and Airica in the IVth 
taménto, s. m. order, dispo. |Alabardéiro, s. f. an halberdier,| century. 


“tou ; also reconcilement, re-] an halberd-bearer. Alantóides, (with abatomists) | 

encilation, a making friends, Alabastrino, a, adj. white as ala-| allontois, or allantoides, one of 
» an agreement, the coats belonging to a chlid 

Contract articles agreed upon.|Alabástro, s.m. alabaster. Lat] in the womb | 

dit, vp. to adjust, to fit aj alabastrum. Alaé,s. m. a hound, a large hunt- 

img to another; also to make} Aaçór, s.m. See Cartamo. ing-dog. 

ft, or apt, to prepare. — AjustarAlacrál,s.m. See Lacrão, Alapardido. S:e Agachado, and 

& contas, to settle accounts, tojAlacridáde, s. f. alacrity. D.ssimuado. 

make accounts even. Ajustar | Al&do, a, adj. winged. Alapardár se, See Agachar-se, 


covenant, bargain, or agree) Alagadiço, a, adj. marshy, fen-} and Dissimular. 
Come to terms. Ajestar, tol nv, moory, miry. 


Aja 


. Alaquéca. Ses Laqueca. 
pat of, or about, to be upona|Alagado, a, adj. coveted with wa-|Alár, v. a. to hawl, to push, te 
: tet Ajustar @ pas, to treat} ter, overflowed. 


pull.—-Alar kuma corda. See 
t the peace, Ajustar hum AlagadOr, s..m. a great eater, a| Icar. 


to” treat about af spendthrift. Alaraniado, adj. of an orange 
pitch, Ajustar, to reconcile,|Alagaménto, s. m. an overflow,| culour. 

Make friends.  Ajustar-se) an inundation, Alá-de. See Alardo. 
con to agree in any barzain, t Alagae, v. a. to overflow. O Alardeado, a, ad). mentioned, 
wet altoto reconcile one's] rivs alígas os campos, the rivers] &º. Sve ° 
frie to Make one’s peace, to overflow the tie'ds, Alagar-sej Alardeadô», s. m. one that boaste, 
rts again; also to be con-| v. r. to he overflowed. that makes a show. 
oft anyone. (SpeakinglAlagõa. See Lagoa. 

“ Marnage) Ajustar-se, tol A'laxrande, ex. Viver alagrande, 


Alardeár, v. a. to represent, to 
“oform one's self, to comply} to live sumptuously, 


lay before, to mention RPE 
boast, to make ashew. See aise 
Lardear. . 


AI AIR | AJU 


work. Agulha de enfardar, a 
pacn, or packing needle. Agulha 
de fazer mse.as, a knitting necdle. 
a wire which women use in 
knitting, Meias de agulha, knit. 
stockings. Fuser prezas con 
agulha, to gather a wristban 
Aeutha com ge as mulheres 
apariao os envelios, a bodkiv 
wherewith women shed or par 
their hair. Petre agulha, th 
needle fish. Abrixar huma ca 
tarerta com a agulha, to cuuci 
@ cataract wth the needle. 
Axulha de marear, the needle o! 
the sea compass ; also the ma- 
riner’s compass Rosa da aguth.. 
de maredr, the 8y of the mari- 
ner'scompass. Agulha do lara. 
a lacre piece of tiuiber fix: d ii 
the middle of two circulu 
stones in theo l-press, Agriha 
ou-obelisco. See Obelisco, Catu 
das agulkus, one of the promon- 
tores in the Cape of Goo 
H pe. Agulha ue pastor, th 
herb called the shepherds nee 
die. or Ven'is'scomb, Agulha 
(amuns cannoneers) a primer 
or priming iro , a pointed iro 
to pierce ti e cartridge throug! 
the tonch-hole of a piece oi 
ordnance. 

Agi.l ada, s. f. a needle-full: 

Agwhéisa, s. f. the herb calle: 
shepherd’s needle. 

Agulhéirn, s. m. a needle-casc ; 
also a weedle-maker; also : 
scaffulding-hole. Barrete ou 
pro que se mete no avu'kheiro. 
See Audaime.  Agulheiro, a 
breathing-hole, a vent, an air- 
ho'e. 

Agilhéta, s. f. the tag or poin: 
ot metal pot to the end of x 
string. Arab. — Por. huma agul. 
heia, to tag, fo fit any thing 
with an «nd or point. - 
Aguihetéiro, s. m, one whomake: 
tags, or prints. 

Agulbinha, s. f. a little needle. 
A-úmia. See Agomia. 

Ah, inter). of interrogation, ad- 
miration, &c. as, Ak sem? is :: 
so? Ah! grededros! O sirang:! 
O wonderful! 4h! que del ret. 
Sve Aqui Del-R: y, 

Abi, adv. there, in that place.— 


pain, wo! alas! Oloh! Aide 
mm, wo 18 me. Aide ti, wo to 
you. It is also used as a sub- 
stantive; as, grandes ais, wail-fA:rosidáde, s. m. the quality of 
ing, lamenting, howling. Fl] veing graceful, comély, gen- 
q tando o enfermo diz ai, o medico| tee. | 

diz dar, when the sick man criesjAirôso, a, adj. comely, graceful, 
ao, the doctor says, bestow.| gentcel. 

Par ais, to groan, to lament.|Aivaca, s. f. (in agriculture,) 
Dar yrandes ais, to cry, to wail,) earth-board, the plough-board 
tohow!l. A:sometimes denotes] that turns over the earth. 
ny, as, ai gue prazer! oh joy || AtvãO, s. m. a kind of bird called 
Sometimes denotes admiratiou,| martinet, 

or surprise, lack-a-day ; some-| \ivéca, See Aivaca. 

timex wish, as a/, se nós tiver-|Ajoelhádo, a, adj. kneeling upon 
amos tal fortuna! O, that we} one’s knees. 

were so happy. Ai, gue des-jAjoelhar, v. n. ou Ajoelhar-se, 
graça! Osad! Ai, que fortuna !| v. re to kneel, or kneel down. 
O brave! Ajurcádo, (a jocose word,) ex. 
Via. See Aya. Mal ajorcado. See Derairoso. 
\jaezado—Part. of Ajaezar. |Ajoyjádo,a, adj. conpled, &c. See 
Ajaesár, v. a. to harness, to fur-|Ajoujar, v. a. to conple dogs to- 
vish a horse, gether with a couple. 

\idia. See Ayaya. Ajéujo, 8. m. a couple, to couple 
Vide de campo, (from the French) dogs withal. 

uide de camp,) aid de camp tu} Ajada, s. f. belp, assistance, aid, 
a field officer. succour, relief, support. —Com 
Aijesa, s. m. ex. Sér o aijesú de] ajuda de Deos, by God's help. 
aluvem, to be one’s darling. Ajuda, a glyster. Ajuda de 
‘fieda, adv, yet, still. —Elle aida} camera, a valet de chambre. 
nad veio. he is not cume yet.{ Ayuda de custo, a gift over and 
Elte ainda esta na cama, he is| above wages, a voluntary supe 
a bed still. Nao, nem ainda por| ply to bear one’s charges. 

cem libras, no, not fur a hundred] Ajudádo, a, adj. helped, &c. See 
pounds, Ainda quando, ou aind.| Ajudar. 

gue, thongh, althuugh. Ete|Ajudadôr, s. m. and adj. that ase 
ainda agora chegou, he came} s'sts, belps and succuurs. 

but just now. A-nda nao, no! Ajudânte,s. m. (a military word, ) 
set. Ainda o fallar nosso seria) an adjutant, 

ve gonha, it were a shame ever | Ajudár, v. a. to aid, assist, help, 
to speak of it. Aid: bem! wel'| succour.— Ajudar á missa, to ate 
done. Lat. o factum ben: .| tenda priest while he says mass, 
Ainda bem que assim seja, E wish] Ajudar-se, v. r. to help one’s 
it may be, or happen so. Áendc| self; also to use athing, to make 
bem que vos, &c. it happene:| use of it. 

well for you that, &c. Aindi)Ajudicár. See Adjadicar. 

mal que assim será, it will un |Ajuelhádo, &c. See Ajoelhado, 
luckily happen, or be so, Áind.| &c. 
muis essa! how now ! still more !|Ajuizádo, p. of Ajuizár. 

further yet! Ainda que lhe peze | Aiulzadér, s. m. he who judges of 
though he will feel it. Aind} a thing. 

assim, ou com tudo, nevertheless | Ajuizár, v. n. ex. 4juisar de heme 
or for all that. Ainda assini| coust, to judge of a thing, to 
sempre elle foi, louvavel, he wa:| pass one's judginent upon it.-— 
praiseworthy for all that, Ajuizar.se, v. imp. ex. Que se 
vio. See Ayo. ajuizuu delle? What was thought 
ipo, s. m. selery, or celery, 8] of him? 

cort of plant, also emallage, - |4juntádo, a, adj. joined. &c. See 
Ahi mesmo, in that very plac:.| sort of parsley.—Aipo brde:,) Ajuntar. 

Ahi uonde, where. Por ahi} the herb called lovage. Ajuntamênto, 5. m. conjunction, 
that way. No vai por ahi ulAipyi, an herb in the Brazils | a joining, or meeting tógether. 
gato é. filuoxe:, (a vulgar saying )) whose roots serve to make brea | See alo Acrecentaménto, and 
you go the wrong way to work | and wine. There are severa | Cortes——Ajumtament:, carnal, 
yon tuke the wroug course, or} kinds of it; hat the better à | carnal copulation, or company 
method. . one called by them machaxera.) with a womat. Ajuntamento, 
Ahuste, s. m. (a sea term) a ca [Arádo. See Eirado.««Moço d: | an assembly or mult'tude, band, 
blg, a great rope. vida airoda, a light inconstan'| tiot, company. Só havia hum 
Ai, on Ay, inter of grief, or) young fellow. - ajuntquienie de vadios e marotes, 


Airao. See Ayrad 
Airosamênte, adv. with grace, 
‘handsomely, becomingly. 
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Jwith. Ajustar-se aos tempos, tojALÃO. s. m. a mastiff-dog, parti- 

bob-tail; or a company ot| conform to the times. culariy a bull -dog. 

scoandreis, Ajúste,s. m. agreement, contract.) Alaniár, s. m. a silkeu, gold, or 

Ajuntár, v. a. to assemble, to} — Ajuste de contas, the act of] sliver loop'to lace clothes with. 

match, to couple, to joia to-| settling an account, From the Hebrew root Alam, to 

gether. See also Acrecentar. —JAl,(in old Portuguese) otherwise,| tie. 

Ajsntar to hoard,to treasure, to] and sometimes another thing.|Alambazádo, a, adj. (a jocose 
—P. o que nao pode al ser, deves| word) shapiless, ill-shaped, 

sofrer, what can't be cured,must|Alambél. See Lambel. 

be endured. 4! a0 disse,he said| Alambicádo, part. of Alambicar. 

nothing else, he said no more. Alamabicar, v. a. to distil, to re- 

Al, is also an article of the Ara-| fine too much upon, to puzzle 

bic language, which they use| or beat out one’s brains, to 

like the in English, before the} plod upon. 

words of both genders and num-jAlambér, s, m. the scarp of the 

bers; the greatest part of the} wall. 

Arabian words that are in tbelAlamborár, v. a. to build a wall 

Portuguese language, are com-| with scarps. 

pounded with the article al, asjAlambique. See Lambique. 

in the words almofada, a coshion,jAlâmbra, s. f. the black poplar, 

&c. It is alsoa particle pre-| or alder. 

fixed to some words, to givelAlâmbre, s. m. amber, a yellow, 

them a more emphatical signifi-| transparent substance ofa gum- 

cation; as we shall see by and] my quality and attractive na- 

trim, to join, to be united] by. | ture, drawing to it straws, &c. 

ia iage. Afla, s. f.the wing of an army.jAlaméda, s, f. See Alemeda, 

Ajanthvel, adj. that can be as-] —-Ala de namorados, the wing ofjA'lamo. See Alemo. 

sembled, matched, coupled, orf an army composed of volun-jAlâmpada. See Lampada, 












































eredo, to tye the oxen to th 
plough. Ajuntar as mesas, 
board together. Ajuntar a: 
emas, to be bed-fellows. 


Gacerso, to cut short a discourse, 
Ajenter, to collect. Ajuntar, to 
join, to unite together, to add 
one to another in continuity, as 
to fit and join together several 
pieces of wood.  Ajuntar-se, 
v. r.to gather together, to bx 
assembled. Mjun'ár-se, em ma- 


joned together. teers, dia, the herb enulajálanceádo, a, adj. wounded with 
Ajuramentádo, a, adj. that hasj campana. Ordem da ala, ox dn) a lance or spear. 
been pat to his oath, 


axa de S. Miguel, a military or-|Alanceár, v. a. tq wound with a 
Ajuramentár alguem, v. a, der in Portugal, instituted by} lanceor spear: from lança, a 
make another take an oath king Alphonso Heuriques, A. C.| lance. 

stand to what is agreed on both] 1167; but was extinguished atjAlândro. See Eloendro, 

sides, to tender him the oath.| hisdeath. See Barnard de Brito.) Alanhado, a, adj. paunched, &c, 
Ajustádo, a, adjusted, &c. ac-jAlabânca, See Alavanca. See 

cordiag to the v. Ajustar. —jAlabádo, Alabar. See Louvado,|Alaob&r, vy. a. to paunch, to 
Ajutado, proper, moderate,| Louvar. pierce, or rp the belly, to take 
wise; also » fit, conve-jAlabárca, s. f. See Abarca. out the paunch. Lat. erente- 
nient, Feber ajustado, to speak} Alabarda, s. f. an halberd, or] rare. 
properly, or moderately. Ho-| halbard. A'lanos, s. m. p. Alains, a bar. 
mem ajusiado, a moderate, orjAlabardida, s. f. a blow of an] barous people, who overspread 
sober man. halberd. Europe and Airica in the IVth 
Ajastaménto, s. m. order, dispo-|Alabardéiro, s. f. an halberdier,| century. 
tition; also reconcilement, re-| an halberd-bearer. Alantóides, (with abatomists) 
conciliation, a making friends|Alabastrino, a, ad). white as ala-| allontois, or allantoides, one of 
Ajustamento, am agreement, a} baster. the coats belonging to a chlid 
contract articles agreed upon.jAlabástro, s. m. alabaster. Lat.| in the womb 
Ajustar, v.2. to adjust, to fit al alabastrum. Alaé, s. m. a hound, a large hunt- 
thing to another; also to make) \lacér, s.m. See Cartamo. ing-dog. 

fit, or apt, to prepare.——AjustartAlacrAl,s,m. See Lacrao. Alapardado. S:e Agachado, and 
« contas, to settle accounts, tofAlacridade, s. f. alacrity. D.ss-mu lado. 

Make accounts even. Ajustar) Aládo, a, adj. winged. Alapard&r se. See Agachar-se, 
to covenant, bargain, or agree, Alagadigo, a, adj. marshy, fen-] and Dissimular. 

tocome to terms. Ajusfar, tol ny, moory. miry. . Alaquéca. See Laqueca. 

treat of, or about, to be apon aj Alagado, a, adj. covered with wa-|Alar, v. a. to hawl, to push, te 
treaty. Ajustar a paz, to treat} ter, overflowed. pull.——Alar huma corda. See 
about the peace. Ajustar hum) Alagadér, s..m. a great eater, a) Icar. 

to” treat about af spendthrift. Alarariádo, adj. of an orange 

match. Ajustar, to reconcile.|Alagamênto, s. m. an overfow,| colour. 

to make friends. Ajustar-se,| av inundation. Alá-de. See Alardo. 

*.T. to agree in any barzain, to) Alagár, v. a. to overfinwy. OstAlardeddo, a, adj. mentioned, 
Contract; alsoto reconcile one's rios altyas os canpos, the rivers] &o. Sve , 

detf, to make one's peace, to be] overflow the tie'ds. Alagar-sejAlardeadôr, s. m. one that boasts, 
friends again; els to be con.) v. r. to he overflowed. that makes a show. 

tracted to any one. (Speaking|Alagda. See Alardeár, v. a. to represent, tg 
of a marmage) Ajustar-se, tojA!laxrânde, ex. Viver elegrande,| lay bejore, to mention yrs 
conform one's self, to comply] to live sumptuousty. ae to make ashew. See aise 

F. . 


o 


ALA o 


Alárdo, ou alarde, s. m. a mus- 
ter, areviewofforces. Arabic. 
— Fazer alardo, to muster,to re- 
view forces. Alardo, shew, pa- 
rade. Fazer alardo de suas ri- 
quezas, to make a shew of one’s 
rches.: 

Alargádo, a, adj. dilatcd, extend- 
ed, &c. according to the v; 
alargar. 

Alargamênto. See Dilataçaõ: 
Alargar, v. a. tospread, to open, 
to widen, to stretch, to extend, 
to enlarge,to make bigger; also 
to prolong, to make a thing last 
longer-— largar o tempo, to 
drive off, or protract time 
Alargar o passo, to mend one's 
pace, to go faster. Mlargér-se, 
v. r. to widen, to grow wide, to 
extend itself. Alargar-se, to 
coutinue or dwell upon a sub- 
ject. Alargar se, to dare, to be 
bold, confident or impudent, to 
goas far asto, &c. Alargar-se, 
com 
o put one in trust with it. 


larido, s. m. a cry, clamôur, or| a beast. 

From Alla,|jAlbardãó, s. m. a large saddle. 
the cry de guerre/Albardar, v. a.-to put a pack-| nova. 

Abricoquéiro, s. m. apricot-tree. 


out-cry, a shout. 
i. e. God, 


among the Turks, Moors, and} saddle upon a beast. 


ALB ALC 


Cavallo olazao «tostado, a dark [Albernôz, s. m. a sort of upper 
sorrel horse. “Alazad claro, a| garment close before, with only 
bright sorrel horse,  Alazao | a place for the head to come 
aceso, a red bay horse. P.| out, andahoodtoit, made of 
álazao tostado antes morlo que| a sort of stuff that turns off wa- 
cançado, dark Sorrel horse will] ter so that none goes through. 
die before he will jade: soj It was formerly Worn instead of 
good an opinion the Portu-| a cloak, und chitfy by the 
guese have of that colour. Moors, being “invented by a 
Albacar, s. m. a kind of tower) wild sort of people among them 
in the old fortification. "| called Zenetas, who live always 
Albacér, Albacóra, or Albecôra,| in the fields, 

s f. a fish like the tunny,|Alboginao. “See Albugineo. 
which fullows the ships, Albohéra, See Albufeira. 
Albafar, ou Albafora, s. f. alarge|Alboquérque, Alboquorqneiro, 
fish on the coast of Portugal] s. in See Albricoque, Albtico- 
Albafór, s. m. the root ofthe herb queiro, 

called galangal, or water flag. Albôr, s. m. the break of day. 
Albanéz, s. m. (in the province! See also Alva. ‘ 

of Alentejo. ) See Pedreiro. jAlborc&r, to barter, to exchange. 
Albarda, s. f.a pannel, ora packjAlbóres, s. m. p. beginning ; as 
saddle.—Arabic.—-P. metter al os albores do ‘mundo, the begin- 
palha na albarda, to cheat or} ning of the world. 

impose upon one. Alborotár, &c. Sge-‘Alvorotar, 
Albardado, part. of Albardar. | &c. 













, to impart a secret,|Albardamênto, s. m, the actionjálbórque, s. m. a barter, an ex-. 


of putting a pack-saddle upon} change. 





Albrcóque, s. ts. apricot, a sort 
of fruit. 


Some call it fruta 


Arabs.— Álarido de marinheiros. |Albardéira, ex. rosa albarceiro.{Albuféira, s. f. a frith, an arm 


See Celcuma. 


Alár-se,v. r. to ascend, to climh,} Albardéiro, s. m. one who makes 


to get, or come up.—Alar. 


se, (metaph.) to rise higher,| clumsy worknan. 
to] Albardilha, s. f.e kind'of snare to 


to advance one’s self to, 
mount. © 

Alarvaria, a. f. blockishness, sil- 
liness. 


Alárve, s. to. à Moor, an Arab;jAlbarrãa, cebola, a wild onion. 
also an ignorant, cross, or rus- Albariada, 8. f. flower-pot with 


tical man. Alarve no comer. 

See Comilam. P. come como 

. hum alarve, we say, he eats like 
a thresher. 

Alarves, country-people. 

Alastrádo,  Alastrar, See Las- 
trado, Lastrar. 

Alatinádo, a, adj. latinized. 

Alatinar, ou Latinizar, v. a. to la- 
tinize. 


See Rosa. 


pack-saddles; also a botcher, a 


catch hawks with. —atlso a little 
pack-saddle.— Enganar por al. 
bardilhas, to decoy, to trepan. 


two handles : abo a sort of wa- 
ter-pot.—AlLarrida, a wall of 
stones without mortar; aso a 
kind of earthen walls used by 





of the sea, a place overflowed 
with séa-water; meer, or mash, 
full of salt-water ; from a! and 
buar, i.e. small sea. Arabic. 


Albugineo, a, adj. álbugineous, 


belonging to the white of the 
eye. (In anatomy.) 


Alburquêrque, s. m. (corrapted 


from the Lat. alba guercus) 
walled town of the Spanish 
Estremadura, not far from the 
frontiers of Portugal. It is 
also the name of an ancient fa- 
mily in Portugal: 


the Moors in approaching the Alcagar, Alcacer, eu Alcazar, sm. 


walls of the towns they besiege, 
to shelter themselves from the 
enemy's firing. 
Albérca, ou oviela, 6. f. a sort of 
trench or drain to draw away 


Alavânca, s. f.a hand-spike, aj rain-water. 
lever for moving heavy bodies. |Albergado, a, ad). lodged, &c. See 


—Alavanca de ferro, ram’s head, }Albergar, y. 


a. to receive into 


an iron lever to heave up great} onc’s hoase, tu lodge, to enter- 


atunex with. 


tain one as a guest.—Albergar, 


Alavâm,s. m. (in the province) v.n. See Albergar-se. 
of Alentejo) a flock of femalejAlbergaria, s. f. lodging, an inn, 
sheep that give suck.—A/acao] a dwelling place; from the Ger- 


de patos, a fluck uf geese. 
Alatide, s. m. a lute. 
Alavercar-te, v 


inan herbergen, or from the 


Arabic berege. 


. recip. to humble |Albergar-se, v. a. to resort to à 


or abase one’s self, to squat, to] place, to lodge, to inn. 


lie squat. 


Albergueiro, s.m. one that re- 


Alavoeiro, s. m. theshepherd tha} ceives in his house, that lotecs. 


keeps the flocks called alavoés. 


that entertains one as a gucst. 


Alazam, cavelle, a sorrel horse. —|Albérgue, & m. Sve Albergaria, 


the name given by the Moors 
to their royal palêces. It is 
used in Portuguese for any for- 
tress, castle, or placc.= Alcaçar 
ou Alcacer quiver, (i.e. a great 
castle, in the Moorish lan- 
guage) the capital city of the 
province of Asgar, upon the 
coast of Barbary. Aleacar, ce- 
gucr, (i.e. a little castle, in the 
Moorish language) a city of 
the province of Habet, in the 
kingdom of Fez. lcáçar, Al. 
cacer, ou Alcacere do sul, a vil- 
lage of Portugal. 
Alcacarias, s. f. p. a place in 
Lisbon where the tanners live, 
It was formerly the Moorish 
palace. 

Aleicer, See Aicagar.—Aleacer, 
s. m. grecn barley, or grass cut . 


ALC ALC ALC 


| for horses, Sc. Arabic. Seeaiso| dies; from the Arabic ¢qfur. | perch for a hawk. Arab.—Por 
Ferraa. Alcamphorádo, a, adj. campho-] a falcad’ na alcandora, to cast a 

Alcaceva. See Acáçova. rated. _ | hawkto the pesch. 

Alcachófra, s. f. an artichoke, a/Alcamphorar, v. a. to mix or im-[Alcandorado, part. of Alcando- 
sort of plant. Arabic. pregnate with camphire. rar. 

Aicachofrado, a, adj. raised and/Alcangado, a, adj obtained, &c.[Alcandorar, v. recip. fig. te 
eariched with flowers, foliages,| Sce v. Alcançar.—Es:ar alcan-} raise one's self, to exalt one’s 
&c. (speaking of any stuff or| cado, to be poor, to be behind] self. 
cioth of gold, silver, or silk){ hand in the world. Estur al-{Alcanforéira, s. f. camphire-tree, 
this sort of work is called Al-| cançado nas contas, to be in] the tree from which camphire is 
cachofres. debt, to bebehind. Alcançado,| extracted. . 
Alchacofrãl, s. m. the place) puzzled. Alcantér, &c. See Alcamphor, 
where artichokes grow. Alcançadôr, s. m. he that ob-| &c. . 

Alcachófre. See Alcachofra, and) tains,reaches,gets, or comes to. 
Alcachofrado. " lAlcançadúra, s. f. interfering, a 
Alcacgova, a. f. an old fortress, or) wound which horses receive by 
castle. Arabic.—Alcécuva, (‘nj rubbing their feet one against 
the province of Minho) a den,| another in running. 

a cave. Alcanga&r, v. a. to reach, to come 
Alcaguz,s. m. liquorice, a plant.| to, ta obtain, to get, to compass. 
Arabic, —Alkangar, to understand, to 
Alcadáfe, 8. m. a sort of earthen} conceive, tu reach or apprehénd 
pot ased by vintners. the meaning of a thing. Naa 
Alcaést, ou Alkaest, s. m. (among) alcancei a saber disso, É could not 
chymists alkaest, an universal) knowit. Alcancar, toovertake ; 





































strong city of Spain. It is noted 
for an order of knights, who 
take the denomination of Alcan- 
fara, formerly kuights of the 
Peartree. Alcantara is an Ara- 
bic word, siguifying óridge, and 
this city was so called ou ac- 
count ofthe bridge six hundred 
and seventy feet long, ' and 
twenty eight wide, standing on 
six pillars, built by Trajan. It 
as, Anda tao depressa que he} is also the name of a place and 
impossivel de alcança-lo, he walks] river near Lisbon. 

so fast that it is impossible to/Alcantilado, a, adj. steep, of dif- 
overtake him. Alcunçar, to} ficult ascent. 

come to, to arrive at a thinglAlcanzia, s. f. a thin pot full of 
oneaimsat. Alcançar aalguem| ashes or flowers. See—Jugo de 
nas contas, to prove an account} cavallo em que se faz tiro com 
is short. Alcancar o que huma] akanzias, a sport used in Por- 
pessoa deseja, to obtain or} tagal where they have thin pots 
compass one’s wish, to com-| made, and riding, they throw 
pass one's end. Alcançar por| them at one another, when they 
experiencia, to know by experi-{ break on the armour. Akanzia 
ence. P. huma desgraça alcança] de fogo, a pot full of wild fire to 
outra, one mischief draws on} throw among enemies, in the na- 
another, or comes upon the} fure of our haud-granadoes. 
neck of another. Tanto fiz, quejAlcapárra, s: £ a shrub bearing 
pur fim aleancei delle tudo o que eul fruit called capers; also the fruit 
dicade, (metaph.) any thing! queria saber, I have so pumped] capers. Lat. capparis. 

that is charming, or bewitching.| him, that he told me all at last.|Alcaparrál, s.m. a place where 
Du Cange says, that alcaide is} Alcansar-se, v. r.. to interfere] capers grow. 

a sort of judge or minister, much} to knock and rab one heellAlcár, s. m. a sort of cistus called 
the same asa provost, first in | against another, assome borses| cistus humilis. 

st:tuted by the Saracens, 4!| do. O mal de si se alcança, mis-|Alcaravaé, s. m. the fowl called 
caide is derived from the Arabic} fortunes come without being) a bittern. Arabic.—Fernas de 
words al, i.e, the, and, cayid,| iookedfor. Facilmente se alcança) alcaravad, long spindle shanks, 
chief, leader, or prefect. a saber isto, this is easily{Alcaravia, sf. carraway seed. 
Alcalescénte, adj. (in chim.) al-| known. . Arab: | 

kalescent, having a tendencylAlcance, s. m. the action of over-jAlcaraviz, s. m. (among smiths) 
to the properties of an alkali.| taking, or coming up with al the hollow iron, through which 
Alcaif, or A'kali, » m. alcal..| person. See also Alcançadura.| the wind goes into the forge. 

or any substance, which when] —-Dar alcance a alguem, tojAlcarráda, s. f. a certain motion 
mixed, produces fermentation.] overtake one. Hir em alcance of the birds of prey pefore claw- 
Alcslino,adj. alkaline, that which] de alguem, to go after one, im) ing their prey. See also Arreca- 
has the qualities of aliaL. order to overtake him. Dur) das. 
Alcal-sagaG, s. m. alkalication,| alcance no que se deseja, to ob-|Alcatéa, s. f. (speaking of wolves 
the ast of a'kalisating. tain or compass one's wish.| or foxes) a herd or sculk ; as 
Alcalisar, v. a. to alkalizate, to) Despachar hum alcance, to send] alcatea de lobus, a herd of 
make alvatine. an express in order to reach the} wolves; alcatea de raposas, & 
Alcamonia, s. f. (in the province] post. sculk of foxes, estar d'ulcatéa, 
of Miobo) a mixture of huney]Alcáânços, s. m. p. (in falconry)| to be upon h.s guard. 

and flour. those c aws of a hawk that arelAlcatiin, s. f. a carpet. Arabic. 
A.câmpbor, s. m. camph re. the] greater than the others. —A'catifa de ambos as faces, a 
yum of a tree ia the FasteJo-|Alcândora, s. f. (im falconry) e] carpet wrought on both sides. 


bodics intoa liqaor of its own 
substance. 
Alcaichas, s. f. p. (in a ship) the 
space between the wales. 
Alcaidaria,.s. f. the office and 
power of an alcaide ; which see. 
Alcáide, s. m. a magistrate, O 
which are these priucipal sorts. 
—Alcdiae mér, the governor or 
constable of a fort, town, or 
caste. Alciude que prende, a 
baiifi  Alcaide de aldea, a 
mayor, bailiff, or headborough 
of a country town. Aleáide mor 
de justiça, a lord chief-justice. 


Alcântara, s. f. an ancient and 


é 
ALC ys ALC ALD 


Alcôfa, s. f. a flag basket, a bas-| fisher.—Ave alcionea, the hal- 
ket made of flag mat-weed, &c.| cyon or king's fisher. Dias 
p but not of wicker, or twigs ofliclcioneos, the time the king’s 
Alcatifado, a, adj. spread with! osier; becanse those are called} fisher hatches, in which the sea 
carpets. , cestos, Alsoa pimp. is calm and still; also quiet, 
Alcatifar, v. a. to cover withjAlcofinha, s. f. a little basket,| peaceable times. (metapb.) 
carpets, to carpet. &c. See Alcofa. Lat. alcedonia. 
Alcatifa.: See Alquitira. Alcohôl, s. m. alcohol, chieflyjAlca, s. f. a piece of leather 
Alcatra, s. f. arump of beef. used to signify the purest spirit] placed between the last and 
Alcatrao, s. f. naphtha, a liquid] of wine, entirely free from) upper leather, to makethe shoes 
substance flowing out of the] phlegm (in chemistry) from the) a little wider. 
earth in some places like melted} Arabic alchol. _ lAlça, s. f. braces, that which 
pitch, and therefore sometimes|Alcoholizádo, a, adj. alcoholized.| holds up. 
improperly taken for pitch; itlAlcoholizár, v. a. (in chemistry){Aleacuélho, s. m. a veil formerly 
burns so fierce that it is un-| to alcoholize, to subtilize or re-| used to cover the neck. 
quenchable. In some places} duce to an alcohol, or to makejAlcAda, s. f. the chief civil ma- 
they use it about ships instead] a highly dephlegmated spirit,| gistrate in every city and town 
of pitch and tar. — Alcatrao”, tar.| or impalpable powder.—A ope-| of note.—Alcada, the jurisdic— 
Agoa de alcatrao tar water, ração de alcoholizar, alcoholiza-| tion and power which some 
Alcatráte, s. m. ‘part of the keel] tion. judges of appeal in Portugal 
or bottom of a ship. Altomonia, s, f. a sortof dainty{ have upon such places, and 
Alcatraz, s. m. a sea-fowl, like a) bits. ° within such limits and boands. 
sea-gull: elso a bone-setter.jAlconado, a, adj. (in venery orjAlçádo, a, adj. raised higher, 
Arabic. hunting) fallow colour. Lat.| &c. See Algar. 
Alcatréiro, adj. that has alarge} fidvus. Alcala, s. f. an earthen cup to 
rump. Alcorãô, s. m. Alcoran, the book] give drink in to the poor peo- 
Aicatro&do, a, adj. daubed with] of the law of Mahomet. Fron) ple. ° 
naphtha ; alsotarred, or done] al, the, and coran, of cara, tojAlçapão, s. m. a trap door. 
over with tar. — Alcatroado| read. Arabic. — Alcoraõ, alco-| Algapad dos calgoés, the flap of 
de ouro, (metaph.) gilded, or] ran, a slender and high turret,| the breeches. 
gilt. which Turks generally build{Alcapé, s. m. a gin or sngre used 
Alcatroar, v. a. to daub witbj for preaching, and ornament] by sportsmen. 


lentifa que se poem à roda de 
huma cama throna, &c. a fuot- 
ace, 






























naphtha ; also to tar. near their mosques. Alçapérna, s. f. See Cambapé, 
Alcatroeiro, s. m. one thatjAlcórça, s. f. a paste or dough| Algapréma. See Boticao. 
makes and sells tar. made of fine sugar. From thejAlçãr, v. a. to raise higher, 


Alcatraz, s.m. a bucket fixed to} Arabic article al, the, and 
the wheel ofa water-mill, &c.to| carrere, to knead. 
draw up water in. Alcorcóva, Alcorgovado. See 

Alcatruzêdo, a, ad}. crooked ; also) Corcova, Corcovado. 
crooked-backed. Alcorcovar-se, v. r, to bow down, 

Alcatruzár, v. a. to crook, tol’ to grow crooked. 
make crooked. Alcorovia, s. f. carraway-seed, 

Alcavála, See Sisa. Arabin, Spanish, alearavea. 

Alcáxas, s,m. p. (in a ship) thelAlcôra, s. f. an alcove, a separate 
spaces between the wales. part of the room where the bed 

Alce, s. m. an elk, a strong swift} stands. Arab. 
beast of the stag kind, as tall asjAlcôuce, s. m. ex. Casa de al- 
a horse, and in shape like an] couce, a bawdy- house, stews, a 
hart, themale bearing two very| brothel.—Dar casa de alcouce, 
large horns, bending towards} to keep a bawdy-house, 
the back, and, like the elephantjAlcovitár, v. n. to procure, to 
having the articulations of its} pimp or bawd. Lat. /enocinari. 
legs so close, and the ligaments|Alcovitéira, s. f. a bawd. Arabic. 
so hard, asto have the joints} Lat. lena. 
less pliable than those of otber|Alcovitéiro, s.m.a pimp, or pau-| Aldea, (among the wild people 
animals. der. Lat, leno. ofthe Brazils) a thatched house, 

Alcédones, See Alcyon. Alcoviteirinho, s..m. a little] P. estar na aldéa, a nao ver as 

Alcbechénges, s. m. alkakengy,| pimp. casas, to be like the butcher that 
or winter cherries. Alcoviteria, s. f. the ‘office of| looked for his knife when he 

Alcherívia. See Cherivia. procuring or pimping, a bawd’s| had it in his mouth. 

Alchimia. See Alquimin. trade. Aldeâmente, adv. in the manner 

Alchimi'la. See Stellaria, Alcúnha, s. f, a sumame. Ara-| of the country-pcople. - 

Alchimista, &c. See Alquimista,| bic. Also a nick-name. Aldeâna, s. f. a country woman. 
&c. Aleyón, Halcyon, oz Maçarico, jAldeão, 8. m. a countryman. 

Alcóba. See Alcova. s. m. alcyon, or Halcyon, the|Aldeadsínho, idem. 

Alcothça, s. f. a small town in| bird called the king's fisher, |Aldraba. See Aldrava. 
Portugal, situated in the Por-jAlcyoréa, a, adj. of, or apper-jAldrabáõ, sm. (ina coach) that 
tuguese Estramadura. taining to the halcyon, or king’s| piece to which the main braces 

are fastened. 


speaking of walls, or other 
buildings.)}—-Alcar os olhos, to 
lift up the eyes. Alcar alguem 
a honra, to advance one, to 
raise bim to some honours. 
Alçar a folha, (in printing) the 
taking down the printed sheets 
from the poles on which they 
are dried, and folding them in 
order to their being formed into 
books. Alçar-se, v. a. to raise 
one's house or building higher. 
Alçar-se com seu edificio, idem. 
Alçár-se com dividas, to tura 
bankrupt. Oque se alça com 
dividas, a bankrupt. diçar-se to 
revolt, to rebel, torise against. 
Aldáva. See Aldrava. 

Aldéa, s. fa village. Arabic.— 


ALE ALE ALF 


aldráva, s. f. the knocker ofalAlelufa, See Alleluia. 
| door. Arabic. Also the latchjAlém, prep. beyond, on the} tador. 

of a duor.—Leventar q aldrava) further side. Lat. ultrá.—|Alevadôuro, s. m. a stick to set 
de bina porta, to uulatch a) D'aquem e Palem, on this side,| higher or lower the stone in an. 
door. and the other. Passar alem| ass or horse-mill, 

Adravádo, part. of Aldravar. | to go beyond, or over: Nadar|Alevantádo, Alevantar, See Les 
Aldravar, v. a. to tatch, tol alem de, &c. to swim over, or| vantado, Levantar. 

fasten, to close with alatch.. | beyoud, &c. Alem disso, ou|Alexiphérmaco, s. m. an alexi- - 
Mear, v. n. to beat the wings.| alem de que, besides, besides] pharmic medicine. (With phye 
stdrope, See Gualdrope. than, moreover, more than] sicians.) 

abledr, e.n. to clap, or flap the 


that. Alexitérlo, s. m. (with physi- 

tings, to flatter, to fap, to ply| Alemanga, s. f. Almanza, a little] cians) alexiterium, a preserva- 
the wings with noise. town in the province of New) tive against poison or infection. 

| Alecrim, 8. m. garden rosemary.| Castile in Spain. Alfa. Sve Alpha, 

Alecto, s. f. one of the furieso!|Alemânha, s.f. Germany. - Alfabava de cobra, s. f. the berb 
bell. Alemáf, s. m. a German. called pellitory of the wall. 
Alectória, s. f. alectoria, the Alembrár. See Lembar. , Lat. parietaria. — Alfabdea do 
cock-stove, or capon stone. jAleméda, s. f. a poplar grove;| rio, the herb tithymal, spurge, 
Alefriz, s. m. aconcavity made,| also a walk planted with -pop-| or milk-weed. 
in building ships, to place th<| Jars, orany Other trees. Alfabetádo, a, adj. alphabeted, 
side planks. Além-mar, s. f. instead of Ul-| arranged in the order of the 
Aegação, Sec. See’ Allegaçãõ,| tramar, across the sea. alphabet. 


Allemo, s. m. the poplar-tree.— |Alfabptár, v. a. to alphabet, to 
Aegoria. &c. See Allegoria, 
ke. 


Alevantadôr, s.m. See Levan- 











































Alemo branco, the white poplar.| arrange in the order of tbe al- 
Alemo negro, the black poplar} phabet. 
Alegrão, s. m. a great joy, asud-| or alder. Alemo alvér, so they|Alfabetico, adj. alphabetical. 
den joy. call in some places tbe beech-|Alfabéto, x. m. the alphabet. 
Alegrar, v. a. to rejoice, to fill] tree. Alface, s. f. lettuce. Alfáce brava, 
with joy, to gladden. Lat./Aleméa, s. f. a German woman.| a sort of wild lettuce. Lat. 
husrere. See also Legrar.— alemtéjo, s. m. one ofthe largest] meconis. Alface crespa, curled 
AMlégrar-se, v. r. to rejoice,. to be] provinces of Portugal. lettuce. Alface cerrada, 

glad or merry, to receive plea-|Aleus, s. m. P. ex. muitos alens,| lettuce. 

sure. Lat. letari. -| many occasions, or ways toa Alfacinba, s. f a small lattice, 
Alégre, adj. merry, cheerful ; also) thing. a name given ta the natives of 
jecund, intertaining, agreeable, Alentado, a, adj. valiant, stout, Lisbon. 

delightful. See alo Esperto.| brave, couragevus; also ani-jAlfaços, s, m. p. a sort of mush- 
Alezreménte. adv. joyfully, glad-| mated, according to the v.| room. 

ly, cheerfully, merrily. Alentár, v. a. to animate, tojAlfagéme, s, m. (obsolete) he 
Alegréte, adj. somewhat merry,| hearten, to incite,to encourage,| who sets off swords. 

or cheerful. — Alegréte, s. m. aj or stirup; also to give strength 
case of wood or stone filled] to a weak body. 

with earth, wherein herbs,jAlentéjo. See Alemtejo. 

flowers, Sc. are planted. TheyjAlênto, s. m. breath. — Tomar 
are ased in gardens, windows,| alento, to recover one’s wind, 01 
breath. Alento, vigor, strength, 
Alegria, 8. f. joy, gladness.—| both of mind and body. Com} any thing. 

Nao caber em si de aria, to re-| alento, valiantly, stoutly, reso-jAlfaiádo, a, adj. furnished, 

joce exceedingly, to be over-| lutely. Alento cilal, (in poetry)|Alfaidr-se, ou Alfayar-se, v. r. to 

breath, life. furnish one’s house. 

Aleijádo, a, adj. laimed, maimed. Alêntos, (in the head dress ofjAlfaiáte, ou Alfayáte, s.m.a tay- 
Aleijam, s. m. lameness, hurt inj somenuos) an ornamentin both] lor. From the Arabic hayete, 
the legs, arms, &c. sides of the veil that covers] to sew.—Mudher que faz o oficio 
Aleijar, v. a, to lame, maim, or| their head.—Alentos, (among) de alfayate, ou alfaiata, a wo- 
cnpple. farriers) the little holes within] man taylor. 
Aleive, m. See Aleivosia. the nostrils of a horse. Alfayáte, remendao, a patcher, 
Aleisésamente, adv. treache-lAléo, s. m.a staff, stick, or club] one that patches or menda 
rously, calumniously, faisely,jAleonádo, ou Alionado. See Le-) clothes. 

tlanderoasly. onado. [Alfâma, s. f. the most ancient 
Aleivosía, s. f. treachery, calom-jAlérta, ex. Estar álerta, to stand ward of the city of Lisbon. 

by, slander, groundless accusa-| upon one’s guard, to take care.|Alfanado, adj. combed, dressed. 
sation. From the Italian stare all’cria,|Alfandega, s. f. the custome 
Aleivéso, a, adj. calamnious,| which signifies the same. house. — Oficial da alfandega, a 
falsely, reproachful, slande-jAléto, s.m. a kindof hawk; some} custom-house officer. Direito? 
rous, treacherous. think it isa sea eagle, ar osprey.| da alfandega, customs, or duties 
Aleixar-se. v. recip. to go away,|Aletria, s. f. vermicelli, a dish] for guuds imported or exported. 
to gu from, to separate one's) made of paste, like little worms. Alfanéque, s. m, the hawk called 
self from another. Aletrieiro, s. m. one that a lanner; from the Hebrew 
Aléli, See Goivo. and sells vermicelli. hanach, to, teach; ; because this 


Alfâia, ou Alfaya,s. f. househoide 
stuff, furniture, alithings moves 
able within the honse.— P. quem 
trabalha tem alfaia, he that 
works has furniture; we must 
take paius if we expect to get 
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| sort of hawk learns better than|Alfeninddo, adj. soft, delicate,| berty to one that has been a 
any other species. effeminate. slave, 

Alfange, s. m. a cymetar. A‘finéte, s.m. a pin, such as are|Alforvas, or Alférfas, s. f. p. the 

Alfaque, s. m. a shelf, or heap o'| used about cioaths. From the) herb fennugreek. Arabic. 
sand in the sea that is carned| Arahic felete, to thrust through.|Alféstizo, s. m. the pistach nut. 
away from one place to anotht r} —Arreeadas de alfinetes, enr-jAlfridaria,e. f. alfridary, a tem- 
by the stream; also a rock in| rings that hang by a crooked porary power they imagine the 
the sea, a part of which is lower| pin. Jogo dos alfinetes, push-| planets have over the life of 
than the other. pin. Pregur com alfnetes, to} any person, (with astrologers. ) 

Alfaquéque, s. m. a messenger.| pin. O que faz uffineles, a pin-|Alfugéra, ou Alfurja, 4 f. a nar- 
Arabic.—Alfagueque, one that] maker. Almofadinha em que se| row lane that serves as a com- 
is employed in the redemption| prezad os a/finetes, piu-cushion,| mon sink. ; 
of captives. Dinheiro pura alfinet:s, piu-jAlga,s. f.sea-weed, Lat. They 

Alfaraz, cavallo, a light horse. | money,-a Certain sum of money| commonly call it Seba. 

Alfario, cavallo, a horse that lifts} allowed to the ladies by theirlAlgália, s. f. civet, the excre- 
up the fore feet too much ir| husbands for their pleasure.) ments of the civet cat; also a 
pacing. Ella anda de 24 alfinetes, she| probe, a surgeon's instrument. 

Alfarrábio, s. m. any old book, | rves tearing, wonderful fine orlAlgár, s.m, a cave, den, hole, or 

Alfarrabista, s. m. a secondhand| spruce. Á/finete de peito, broach.| pit, but particularly the bole or 
bookseller. ilfitéte, s. m. a sort of ragoo, a| pit made by the fal! of waters 

Alfarréca, s. f. (in cant) awig,| dainty dish made of meat,| from a mountain or rock into a 
or perriwig. flour, wine, sugar, &c. also a| lower place. Arabic. 

Alfarrécas, See Alforrecas, compositionofseasoningthings.|Algaravia, s f. the Arabic 
Alfarrôba, s. f. carob bean, a sort| Arabic. See also Alcipipe. tongac; also any unintelligible 
cf fruit. Alfiueteiro, adj. a pin-maker. words, or writings; also a wo- 
Alfarrobéira, s. f. the plant called] Alfitra, s. f. duty paid by the} man born in the province of 
carob, or St. John’s bread. Moors to the kings of Portugal] Algarve, See Algarve. 
Alfavaca. See Alfabaca. in former times. From thejAlgaravio, a. ad). of, or belonging 
Alfava, Alfayer-se. See Alfaia,| Arabic forca, land-tax. to the kingdom of Algarve. — 
Alfaiarse. - {Alfébre, 8. m. a furrow for the! Algaravio, a m. a man who is 
Alfayáte, See Alfaiate. conveyance of the water that| born in that kingdom. 
Alfazêma, sf. lavender. Arabic.| supplies the herbs and plautsAlgarismo, s. m. SeeArithmeca. 
Alfazemádo, part. of alfazemar.| with moisture in a garden. Algarve, s. m. Algarva, a pro- 
Alfazemar, v, a. to perfume with|Alfômbra, s. f. a carpet. Arabic.) vince of Portugal, called also 
lavender. Alfonstn, 8. m. sort of silver coin} the kingdom of Algarva. See 
Alféca. See Safradeira. formerly used in Portugal ; also] also Alguergue. ' 

Alféire de otelhas que nad dad) a fish so called. Algazárra, s. f. properly the cry 
leite, a flock of female sheep|Alforfião, s. m. euphorbiam, the) or shout of the Moors, when in 
without milk. Lybian ferula tree, or shrub,| battle; tbence used for any 

Alfeizár, s. m. the stick laid} first found by king Juba, and} confused noise, cries, or bab- 
cross in a saw to hold it fast. | so called after Euphorbus his} bling. Arabic.—Fazer algaza- 
Alféloa, 6. f. ex. Alfeloa de acu-| physician. ra, tocry out, to make a great 
car, a sweet meat made of su |Alfôrge, s. m. a wallct or bag| noise. . 
gar. Alfeloa de mel, the same} with two pouches to it. It is|A/igebra, s. f. the art of bone- 
made of honey. used by travellers. Arabic) setting. From the Arabic al 
Alféna, s. f. ou Alfeneiro, s. m.| Álorges, the plural of Alfurge.| and geber, a reduction of frac- 
privct, or prime-print, a sort of} idem. Hir de elforge, to cacry| tures to a state of soundness.— 
shrub, From the Spanish al-| but a small provision in a jour-| Algebra, the science called al- 
kena, and both from the Arabic] ney, to travel without great at-| gebra. In 1492 Lucas Paccio- 
athanna, ; tendunce. "| lus, or Lucas de Bergos, a Cor- 
Alfenête. See Alfinete. Alforjada, a f. the provision car-| delier, wrote a treatise of alge- 
Alfenim, s,m. a paste made of] ried in the wallet, as much as| bra in Italian at Venice. It 
sugar, to open obstructions in] canbe put into a wallet. has been greatly improved by 
the breast, commonly made up} Alforjar, v. a. to fill or supply! Victa, Oughtred, Newton, &c. 
in Jong slender rolls. From] a wallet with provisions. Algebrista, s. m. algebraist, a 

the Arabic fenicum, i.e. lony|Alférjas, s.f. p. au herb socalled.| person skilled in the science of 
and sleuder.—Homem feito 'de|Alforra, s. f. mildew, blasting of} algebra; also a bone-setter. 
alfenim, a mau that is very slen-[ corn. Lat. rudigo.—Que temjAlgela, s. f. a little encampment 
der, or that is very dainty and} a/forra, blasted, mildewed. with few soldiers. 

nice, Alforrécas, s. f. p. a spungy snb-|Algemado, a, adj. manacled. 

_ Alféres, s.m. an ensign. From] stance of a round figure, that|Algemar, v. a. to manacle, to 
the Arabic ferese, tobe a gentle-| comes out from the sea, some-| shackle, 
man, or trom the Lat, aguiljfer.| thing like to the cuttle-fisb.|Algémas, s. f. p. manacles, hand 
—~Alteres mbr, the first ensign,| Lat. padla marina. fetters, cuffs. — Prender com 
an employment in former tines.jAlforria, s. f. infranchisement,| algemas, to manacle, to shackle, 

Alférje, s m, See Alfugera. the act of making free —DarjAlgés. See Argel. 

Alfim, s. m. at the end, at last,| enrta de alforria, to infranchise,jAlgerive, s. m. a sort of fishing 
in fine. - | to make or set free, to give li-| net, very long, Arabic, 
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say, I talk of chalk and you of 
cheese. R. em tempo nevado o 
alho vale kum cuvello, garlick 
in the foggy weather is as good 
asa horse: it means that gar- 
lick is a good defence for travel- 
lers against dampness and cold 
weather. P. teso como hum alho, 
as stiff as garlick; that is, a 
healthy, strong, robust persor, 























Alzer6z, ou Algivéz, s. m. a gut- 
ter-tile, or roof-tile. Lat. im-| «lyuma sorte, somehow, one way 
brex. or other. 

Algczira, s. m. this word in the/Alg@res, adv. of place; some- 
Arabic language sign fies an} where, in some place; also any, 
island, and thence whither, to some place.— D'al. 
Alçezíras, an old town of the| gures, from some place or 
kingdom of Seville. other. 

Alzibarrôta, ou Aljubaréta, s. f.|Albáda, s. f. a kind of-dish sea- 
a smsail town in the d.strict of} soned with garlick; wlso any 
Leira in Portugal. \ intricate affa r, or confusion. because garlick is the food of 

Algibébe, s. m. a person whujAlháfa, s. f. a precip ce in the! strung sturdy people. 
sells clothes ready Made. eastern part of Santarem, a/Alhur,adv. (an antiquated word) 
Alzibeira, s. f. a pocket. Din-| town iv Portugal. elsewhere, somewhere else, it 
krro para a algibeira, pocket-|Alhanádo, a, adj. levelied, &c.| another placc, From the French 
moncy. S-e ailletrs. 

Alcibéta, s. f. a kind of cassock! Alhanár, v. a. to level, tosmooth,/All, adv. there, in that place. -— 
worn by students. to make even, to make smooth,| Por ali, that way. 

Algibetaria, s. f. the street o) to lay Rat. —Alhanar difficul-|Aiia, s. f. (in the Persian Jan- 
place where live those that sei] dudes, (metaph.) to smowth, to} guage) the she-elephant. 
clothes ready made. clear, to remove d fliculties.jAliúda, s. f. a kinswoman, &c.. 

Algirad, s. m. the moutb, or that} 4lhanár-se, v. r. to humble, to) See 
part of the net through whicl.| abase on:’s self. , (Aliádo, s. m. an ally, one united 
the tanny falls into it. Alheação, s. f. alienation; aj to another by marriage, friend- 
Algimóz. See Algeréz. making over the rightand pro-| ship confederacy, or any other 
Alzo-iad, s. m. cotton. Algo} perty of a thing to another.) means of connection, 
deo em rama, cotton wool; cut.| Alheação dos sentidos, aliena- Aliânça, s. f. albance, an unign 
ton thread, fio de algodad.) ton, disorder of the under.| or juining of families together 
Arabic. - | standing and other faculties of} by marriage; ofkingdoms, &e. 
the mt..d. by la. ue» 

Alhvado, alhear. See Alienado,jAliançádos, 's. m. p. confede- 
Alienar. rates, allies. 

Alheh. See Goivo. Alihr-se, v. a. to enter into an 

Alheár, v. a. to alienate, tu} alliance or confederacy, to 
transfer, to make over. make an alliance. -Aliér por 

Alnéo, a, ad). another man’s.| caanénio, tomatch. — Aliár mes 
La . alienus. — Álneo, disliking,| fdes, to allay, to mix. 
abhorring. Alheo, misbecom |A'iás, adv. otherwise, in other 
ing, improper, n..t suiting. Ser] things, in other respects. 
alheo, to dislike, to abhor, tu) French d ailleurs.—Alias, else, 
have an aversion to; also to) otherwise. £x/rai, alias fecharei 
misbecome, not to become.| « porta, come in, otherwise, or 
Alheo, remote, distant, far. Al-| else, Pll shut the door. Adis, 
heo, unskilful, ignorant, rude,| bes des, on the other hand. 

im xperienced. . Álheo, alien,|Alicuntina, s. f. a subtle trick, a 
adverse to, not relating to. 4-| dexterons fraud. 

theo de si, out of one’s wits. Ad-{Al:icantinéiro, s m.'0r Alicane 
heo, 8. m. that which is ai-| tinadôr, s. m. he who plays 
other's or another man’s. He] such tricks. 
precize que nuo cobicemos o al |Alicáte, s. m. pliers, a tool like 
ferent uses: as, for kneading,{ heo, we must not covet the! pincers, used by several trades . 
washing, Sc. goods of others. for small work. From the Ara- 

Alrúm, aízúme, adj. some. Lat.jAlhéta, s. f. a sort of broad bem,| bic lecate, to hold fast. 
eligris.— Alguma corsa, some | or double border. —Hir-se em-jAlicêrse, Alicesse, ou Alicéce, 
thing. Algum dinheiro, some-| bora batendo a alheta, (a vulgar) se me. fuundativn, the lowest 
money. Algum tempo, some | phrase) to retire, ox withdraw| part of a building, the basis 
time. Algumas vezes, some-| shamefully. . which supports a building. 
tmes, now and then. AgumjAlhidáda, s. f. (witb astrono-| Arabic. — Lunçar os alicerses, to 
tento, ou «alguma cousa, some-| mers) alhidada. Arabic. lay the foundation. Alicerse, 
what, a little, something. A/-JA!iho, s. m. garlick. Lat. alltum | (metuph.) fouadation grouod, 
gum tanto triste, somewhat sad | —Cadeça de alho, a head of gar-| reason, 

Algum tanto escuro, darkish.| lick. Déntes de alho, the clovesjAlicórnio. See Unicornio. 
Algum tant mais cedo, a Ittlel of garlick. Cascas de alho, thelAlicóta, ou parte Alicéta, an ali 
sooner. Nos eramos alguns du.| husks of garlick. Alho muurs-| quot part. 

zentos, we were a matter o! two] co, great or wild garkick, Afri-jAldáda. See Alhidada. 

hundred people. Eu andei aí | can gurlick. Alho porro, leck,jAlienação, s. f. See Alheaçaõ, 
gumas dex milhas, 1 walked aj a pot-berb. P. fallo lhe em a!jAlienádo, a, adj. alienuted.— do 
matter of ten miles. Seem all hos respondeme em bugalhos, w Wenado dos sentios, ou do juino, 


gum tempo, if at any time. D 





























Aleodoeiro, s. m. the cotton tree 

Algéz, s. m. hang-man, the pub 
lie executioner. 

Algodoaria, s. f. a plantation of 
eotton. 

Alguronvao, s. m. a large cran.- 

Algozaria, s. f. a cruel action. 

Algravta,s. f. any unintelligible 
vords or writings. 

Alguém, pron. relat. somebody, 
a person indiscriminate; als 
somebody, a person of consi- 
deration. 


Alguérgue, or Algarve, s. m. 2 
sortof play like draughts; als 
a large stone in a press for oil, 
upon which they put the bas- 
kets of olives, wien they in- 
tend to squecze them. 

Aigu.dar, s. m. an earthen vessel 
ot different sizes, and for dif. 
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enter soldicrs. From lista, a 
roll or list. Alistar-se, v. r. to 
list, to enter his name as a sol- 
dier. 

Alviádo, a, adj. eased. — Dó ali- 
vedo, a second mourning. 

Aliviadér, s m. one who eases 
another, an assuager. 

Aliviár, v. a. to ease, to relieve, 
to assunge.— Alivinr alguem de 
sen-peso, to ease ove of his bur- 
den. Aliviar huma parede do 
peso, to case a wall. Aliviar os 
cuidadus de alguem, to ease one 
of his cares. Aliviar saudades, 
to ease the grief occasioned by 
another's absence. , See Sau- 
dade. Aliviar o castigo, to 
soften, to moderate the punish- 
ment. Aliviar o leme, (a sea- 
phrase) to case the helm. Ale 
viar alguem nas suas adversida- 
des, to comfort one in his tron- 

guma cousa esfregando-a, ou la.| bles. Aliviar-se, v. rt. to com- 
vandoa, to riuse, to cleanse by) fort. 
rinsing or washiaz, to wash.—|Alivio-me, muito com isto, this is 
Alimpir, v. n. (speaking of] a great comfort to me, I get a 
trees) tn shed their blossoms, to| great comfort by it.—Alizo, 
shed or cast their flowers. Lat.| s. m. ease, comfort, relief. 
desflorescere, O alimpar das vin- |Alizádo, a, adj. smoothed. 
has, the dropping or falling offjAlizadára, s. f. the action of 
of grapes. French coulure. making smooth. 

Alinhado, a, adj. Crimmed, trim, |Alizár, v. a. to smooth, to make 
neat in clothes, sptuce, snus,| plain or smooth. 
in a straight line. Alizáres, s. m. p. the inward 

Alinhár, v. a. (military. ) toform| posts of a window, &c. 
in line, to square or lay out byjAljaréz. See Algeroz. 
aline, to level. See'Acear-se.|Aljava, s. f. a quiver, 2 case for 

Alinhamênto, s. m. squaring, or} arrows. Arabic.—Que tem al- 
laying out a line, level; a row! java, Quivered. 
of soldiers formed in a fine. Aljazár, s.m. a piece of drained 
Alinhavádo, adj. basted, &c.| ground surrounded by sea- 
children, wives, &c. See Alinbavar. water. 

Alimentôso, a, adj. Dourishing,|Aliohavão, s. m. a long stitch. Aljofar, s, m. seed- pearl. Arabic. 
alimental, having a nourishing|Alinhavar, v. a. to baste, to sew|Aljofrádo, a, adj. adorned with 
power or quality. slightly with stitches. French| sced-peari. 

Alimpadéftas, s. f. tive bees which) alir.—Almhacir, (metaph.) to Aljotrár, v. a. to adorn with seed- 
go before in order to clear the] set or placein order, to dispose,| pearls. 
place when they are removing.| to order, to dispose fitly. Prom/Aljúba, s. f. a Moorish garment 

Alimpádo, a, adj. made clear,| the Lat. linea, as it were done) like a short vest, after the 
&c. according tothe v. Alimpar.| by a line. Eastern fashion, Arab, 
Alimpadér, s. m.onethat cleans.jAlinho, s. m. trim, drese, orna-|Aljubarróta, s. É See Algibar- 
Alimpacúra, s. f. chaff, the husks| ment, neatoess, spruceness.. | rota. 
of corn that are sc attered bylalintérna, s. f. See Lantérna: |Aljúbe, s. m. a prison for the 
threshing and winnoving. Lat jAlionádo, See Leonado. ecclesiustics, or other people 
acus, the act of cleaning. Alipede, adj. (in poetry) alipede,| whose cause belongs to the ec- 
Altmpadira de milho, &c. the| switt of foot. It is applied to} clesiastical jurisdiction; from 
bran or winaowings of millet,| Mercury. the Arabic algitina, a cave or 
or any corn. Alipivre, s. m, the herb githg den. 

Alimpaménto, s. m. the same) coriander of Rome, pepper-jAljubéiro, sm. the gaoler ofthe 
sigaification as alimpadura. wort. Lat. melanthton ; but ac-| same prison. 

Alinpar, v. a. to clean, o:| cording to Grisley it is the sced|Aljús, 8 m. a sort of resin that 
cleanse. Lat. sordes abslergere.| of the herb called nigella. oozes out of the white camelon 
limpar o trigo; to winnow,jAliquânta, (in mathematics) ex.| thistle. 
to sepi ate corn from chaff, by) Parte aliquanta, aliquant part. |Allah, ». m. the name by which 
the wind. Lat. frumentum|Aliquéta. See Alicota. all the professors of Mahome- 
centilare, - Alimpar o chao tir-|Alistado, a, adj. listed, enrolled.| tismcall God. Itis the same 
arulo-lhe as pedras, to gatherAlistár, v. a. tu enrol, to ust to] with the Hebrew eioah, God. 
































out of his senses or wits. 

Alienar, v. a. to alien, to alien- 
ate, to transfur or convey the 
property of any thinz to an- 
other.—Alienar-se, v. r. to be 
disordered in the understand- 
ing, and other faculties of the 
mind. Alienar-se com o cinho, 
to lose one’s setses by harc 
drinking. 

Alifafe, s. m, a distemper that 
breaks out in blisters on th: 
joints of horses, &c. Arabic. 

Aligeirado, a, adj. lightened. 
s&ec. See 
Aligeirár, v. a. to lighten, to 
make less ponderous, or heavy. 
—- Aligeirar hum nado, to lighten 
a ship. 

Alígero, a, adj. aligerous, wing- 
ed, having wings. (ln poetry. ' 
Alijádo, a, ad). cast overboard. 
Alijamênto, s. m. the act of 
casting guods overboard fôr the 
purpose of making the ship 
lighter, to bear the sea, Jetti- 
208, 

Alijar, v. a. to cast overboard. 
(A sea term.) 

Alimaria, s. f. big cattle. 
Alimentádo, a, adj. noufished, 
&c. See 
Alimentar, v. a. to noufish, to 
feed, or maintain. Lat. aleré. 
Alimentário, a, adj. (with phy- 
sivians) alimentary, or alimen- 
ta 
Aliménto, s. m. food, mainteú 
ance, nour:shment, aliment. 
Aliménto, (metaph.) increase. 
nourishment, 

Alinéntos, a portion settled upon 


stones forth of the ground. 
Alimpar os dentesg to cleanse the 
teeth. Alimpar as fagrimas, tc. 
dry up cne's tears, to g.ve Ove! 
crying. Alimpar os sapatos, to 
clean the shoes. O que alimpa 
os sapatos, a shoe cleaner. Alin. 
par as arvores, to prune trees, 
to lop them. Alimpar as estra- 
das de ns, to clearthe h:gh- 
waysof robbers. limpar o cu. 
to wipe one’s backside. — Papel 
ou trapo para alimpar o ch 
bum-fudder. limpar as se- 
creins, to empty the houses of 
office or privies. O que alimpa 
as secretas, a tom-turiman.— 

Alimpar as trincheiras, to clear 
the trenches. Alimpar, to rid. 
or clear places littered or en- 
cumbered, to make a clear rid- 
dance where there is a con- 
fusion, or crowd. Alimpar ai- 
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Allantéides, (with anatomists)} ters, allúvion, inundation. Almaf ga, s. f. a course woollen 
allantois, or allantoides, one vfjA'ima, s. f.the soul. Lat. ani-| cloth for sacks, &c. 
the coats belonging to a child, ma; also soul, person — Minka Almigega, 8. |. a receptacle, or 
in the womb, the same that in] alma, my dear sonl. Peia alma.) small bacon for the water that 
many brutesis called farcini-} que deos me deo, upon my sou. | falls down from the water- 
nal;is tunica, because of its be-| (Ao asseveration.) Alma d| wheel. 
in: im the shape of a gut-pud | “etary, (a vulgar expression) .|Almagésto, s. m. almagest, an 
dmg; but it is round in tb.| sily fellow. Sima do canhuv,| exceltent treatise of Prolemy. 
roman species and somc) the tore of a pece of ordnancc.| Arabie. 
srutes. the hotlow on the inside of in.jAlmágra,s f. red ochre, or red 
hiegaçãõ, s. f. an allegation or| Alma e carta. See Chancella.| lead. Arabic. 
quotation. Mil almas, a thousand souls, o:|Almagrady, a, adj. marked or 
Ailvzado, a, adj. alleged, &c.| men. Nao ha huma alma, ou| coloured with red ochre. 
se nao ha huma vica alma, there isjAlmagrár, v. a. to mark or colour 
Ailegár, v. a. to allege, to pro-}| aot one soul, there is no) with red ochre. — Almagrar, 
duce a thing for proof, to quote.| body. Nac ter alma, to havc} (metaph ) to hold, or look up- 
to plead as an excuse,—-Allega} no soul; that is, no conscience.| on; as, Almograr algum por 
razoens, to allege reasons. A/ | Com alma, briskly, vigorously.| (adrad, to look upon as a thief. 
lepar com hum author, to quote| Alma do boiad,a button-muuld|Almágre, s. m. See Almagra. 
an author. or mold. Dara alma a Deos jAlnálho, s. m. (among herds- 
Allegoria, s. f. allegory. to give one’s soul to God, that} men) a young frisking ox, cow, 
Ailegorcamênte, adv. allegori-| is, todie to give up the ghost.) sheep, &c. From the French 
cally. Alma da divise, (in heraldry | aumailtes, cattle. 
Aliesérico, a, ad). allegorical, the motto, short sentence, or the] Almanách, ou Almanague, & m. 
Aegorista, s. m. allegorist, on:| word put to a device. Almas} an almanack, a kalendar; from 
that makes use of allegories. ou almas santas, the souls of the} the Arabic article al, the, and 
Aliezorizar, v. a. to allegorize, tu) dead that are kept in purga | manachus, the course of the 
make use of |allegores in| tery. Almas dos condemnados.| months. 
meech ; also to allegorise, or tc} the souls of the damned. Al |Almânça. See Alemanga. 
explain passages, according tc) mas dvs defuntos, the souls of|Almanjarra, s. f. a piece of wood 
the allegorical sense, and not the dead. Almas dos bemuven-| to which a horse, &c. is tied in 
the literal. turados, the souls of the bles-| order to turn round the mill- 
Alégro, (in music books) alegro. sed. As potencias da alma, the} stone. 
Ital. faculties of the soul, that is,|Almanjárra, (a jocose word) a 
Alleli. See Goivo. understanding, will, and me | very corpulent man.— Alman- 
Aileluia, (i. e. praise the Lord)| mory or remembrance. Alma.| jarra oualmargem. Sce 
alichjah, Hebrew. soul, mind, spirit. Alma gran-jAlmargeál, s. m. a piece of un- 
Alliazem, s. f. allay, mixture of| de, ou generosa, a great, a ge-| tilled ground, by the banks of 
metal, alligation. Derous soul, mind, or spirit.) a river; low and marshy land 
Altânça, &c. See Aliança, &c.| Alma baxa ou vil; a base or un | wherea great deal of pasture 
Alhgâdo, participle of generous soulor spirit. 4/ma,| grows. 
Ailigar-se, v. recip. to enter into! (mctapb.) soul, life. A verda-|Almargem,s. m. Deitar huma desta 
aa alliance, to make an al-| de he a alma da historia, truth] a/margem, à margem, ou alman- 
hance. is the life of history. P. sual jarra,to forsake utterly, or to 
Aticiação, 8, f. seduction, mis-| alma, sta palma, as you brew,| leave in neglect a battered 
leading, corrupting &c. even so bake. Dar « alma au| horse, mule, &c. to tum an 
Alhcádo, part. of Alliciar. diabo, to give one’s soul to thr| useless beast into-the fields, 
A lsciadôr, s.m.seducer, deceiver,| devil, or to curse one's self.—} and sometimes into the hay- 
corrapter. Filles sao duas almas num corpo.| stall. 
Albeiár,v.a. to seduce,tocorrupt,| they are like hand and glove, [Almarfnhe,s. m. a little cup- 
todebauch. ~- Almadia, s. f. almade, an Indian) board. 
Allugear, v. a.to lodge, to receive] boat made of one entire piece of|Alma:io, s. m. a cupboard, a re- 
in the house. tunber. | ceptacie with shelves, for vice 
Atucinação, s. f. a blunder,jAlmadráque,s. m. a coarse quilt,| tuals, carthenwere, Sc. 
orersight, or hallacination. flock, or straw bed for servants,jAlmartáxa, s. f. a ssnall earthen 
Ailucinár-se, v. E. to blunder, tof to lay down in their clothes,| vesscl. 
Mistake. when they must be ready atjAlmairtága, s. f. See Litbargy- 
dltudir, v.n. to allude, to point] call. See also Travesseiro.| rio. 
ata thing, that has some resem-| Arabic. Almasinha, s. f a poor little 
ance or respect to some other|Almadráva, s. f. so they ca!l] soul, Lat. dumula. 
matter, withcut the direct men-| any place on the south part ofjAlmatrícha,s. f. a iind of blan- 
lion of it; to hint at, Spain and Portugal, into which) ket, a cloth to cover horses. 
Aliosãô, s. f. allusion; also aj the fisherman drive their tunoy [|Almazém, ou Armazéns, s. m. a 
pun, a quibble, or playing witl.| fish; also a great quantity off storehouse, 3 magazine, a ware- 
words, the same fish ; also nets, ropes,| honse. o 
Allusivo,a, adj. allusive. &c. necessary for the samejAlmazdna, See Amazona. 
Alluviaé, s. m. a swelling of wa-| fishing. Alméa, s. f red storax. 
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Almécega, s. f. gum-mastich.jAlmiranteár, v.n. to dischargejAlmofia. s. f. a large earthes 
Arabic. the duties of an admiral. vessel in the shape of a porrin- 
Almecegar, v. a. to put gum-jAlmiscar, s. in. musk. Arabic. | ger. Arabic. 
mastich into any thing. Almiscarálo, a, adj. perfumed;Almofréxe, s. f. m.a bag made. 
Alme‘4r, por alguma cousa, (aj with musk, like a pillow; properly a case 
vulgar phrase) to coveta thinc/Almiscarar, v. a. to perfume} to carry a travelling bed in. 
passionately, as if one’s soul| with musk. Arabe. 
yearned after it. Almiscaréira,s f.the herb stork) AlmogAma, s. f. the narrow parts 
Alméida, s. f. a frontier town) bill. Lat. geransum. of a shp towards head and 
of Beira, in Portugal. Near it}A/lmo, a, adj. cherishing, nou-| ste:n, distant about half way 
was a sharp engagement be-| rishing. (In poetry.) From the] from the wid-st in the hold, 
tween the Spaniards and Por-| Lat. dmus. and sharpening away, that the 
tuguese in 1663. The MoorsjAlmocadém, s. m.a captain of| water may run the faster to the 
had formeriy built it on the! foot; from the Arabic caden.| raider. 
banks of the river Coa, calling} to go before, and the common|.Almogavarfa, s. f. an inróad or 
it Talmayda, which signities aj article aí excursono: the Almogaváres. 
table, from the level ground onjAlmoçadôr, s. m. he that break-jAlmogaváres,s. m. p. ald exe 
which it stood. — Almeida dv) fasts. perienced soldiers that were 
leme, ou da não, the hole in thejAlmoçár, v. a. to breakfast. formerly kept in garrison. 
ship, the helm goes ont at.|Alméco, ou Almórço, s. m.| From the Arabic article al, and 
Span. lemera. breakfast. maghabõa, i. e. covered with 
Almeirânte. See Almirante. |Almocovár,s. m. the place inj dust. — Almogavóres, a sort of 
Almeira3, s. m. wild endive.—} Lisbon, wherein the Moors} highwaymen which used to as- 
Arabic. Lat. cichorewm. were bur-ed. sault strayed soldiers. See the 
Almenáras, s. f. pl. lights orjAlmocrevaria,s, f. the trade or} history of Catalonia, by Ber- 
bonfires upon the walls of a| occupation of an Almocreve. nard Desclos. 
fortress to give signals. Almocreveár, v. a. to practise] Alméndega, s. f. a ball of forced 
Almexia,a mark worn by thc] the trade or occupation of au) meat. Arabic. 
Moors in their garments. They] Almocreve. Almonjava,s. f. a sort of dish 
were ordered to wear it by Almocréve, s. m. a mule-driver,| made of minced mutton, bacon, 
Alphonso IV. king of Portugal) a carrier. Arabic. &c. 
in order to distinguish them|Almoéda, s.f. a public sale, an/Almorçár. See Almogar. 
from the other people. out-cey. Arabic. P. na al-j/Almorréimas, s. m. p. the piles, 
Almicantar&th, ou, Almucanta-| moeda tem a barba queda, at| or hamorrhoids.— Almorreimas 
rath, (in astronomy) almacan-| a sale keep your beard on| com sangue, the bloody piles. 
tars, circles of altitude paralle'| your chin still; that is, let not| Almorretmas que nao deitao san- 
to the horizon. Arabic. your heard wag too fast inj gue, dry piles, Lat. marisco, 
Almíça, s. f. whey. They call] bidding, lest you over-bid and] Ercadas almorreimas, See Erva. 
it also Tebefe, which see. Almotacadaménte, adv. at the 
Almice, s. m. idem. market-price. 
Almilha, s. f. a waistcoat. Almoedar, v. a. to sell by auc-jAlmotagado, a, adj, examined, 
Almínha. See Almasinha, tion. &c. according to the v. 
Almirantádo, s. m. admiralship. Almofaga, 8. f. a curry-comb, to Almotaçár, v. a, to take care of 
the office of an admiral; a’so| curry a horse. Arabic. the provisions, to set the inar- 
the court of admiralty ; als:;| Alinofaçãdo, a, adj. curried. ket-price, &c. See 
one that is under the command|Almofaçár, v. a. to curry, tojAlmotaçaria, s. f. the offices of an 
of an admiral. comb horses with a curry) A/motacel, the price he fixes in 
Almirânte, s. m. an admiral; pro-| comb. Arabic. the market. 
perly, in Portuguese, it is nowjAlmofáda,s.f. a pillow,a cushion.| Almotacél, s.m. a clerk of the 
the vice-admiral, for they call] Arabic. — Almofada, A pannel, a market, an officer whose busi- 
the admiral, general. But] square of wainscot, &c, (among) ness is to take care of the pro- 
in former times it was the ge-| carpenters.) visions, sect the market-price, to 
neral, or high admiral]. — A/-|Almofadinha, s. f. a little pillow] examine the weights and mea- 
mirante da mar Lusttanico, the] or cushion.—Almofadinha para) sures, and keep them in every 
admiral of the Portdguese sea.| alfinetes, a pin-cushion. Abno-| place answerably to the king's 
The honour is hereditary in the) fadinkas de fazer as espadoas| standard. From the Arabic 
noble family of Castro. Almi-| iguaes, e encobrir a corcova, ouj article al, and musahocin, that 
rante do mar Índico, the admi.| outro semelhante defeito, pads,| is, one who sets the price on 
ral of the Indiau sea. This} the stuflings of a garment to} provisions.—Almotacel da lim- 
honour is hereditary in the fa-| make a crooked body straight.| peza, an officer to see the streets 
mily of the-famous Vasco dal Lat. analectsdes. Almofedinka,| kept clean. Almotacél mór, an 
Gama. Vice Almirante, vicel ou chumacetie, See Chuma-| officer whose business is to 
admiral, Contra Almirante, rear] cete. supply the coart with provisions 
admiral, Almirante da bandeiral|Almofariz, s. m. a mortar off to give orders for the paving of 
encarnida, admiral of the red.| metal to pound things in with) the streets or highways, &c. 
Almirante da bandeira azul, ad | a pestle. Arabic.— Mai do al-| Oficio de atmolacel, the clerkship 
miral of the blue, Almirônte dal mafaris, the pestle for beatingin] of a clerk in the market. 
bandeira brance, admiral of the] a mortar. Almotolia, s. f. an oil pot made 
White. ‘ 
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it is laid upon an estrado, See] affected with the king’s evil. 
Estrado. Alquebrádo. part. of A‘quebrar. 
\lparavazes, the lower valences! Alquebrár, v. n. (a sea term) q 
of a bed, or any thing hangiog| ship is said to alquebrar, when 
down round another. the sides begin to open and 
A'párca. s f.a sandal, a sort of bend by the weight of the guns, 
slipper or shoe for the foot, con-| the violence of the current, 
sisting of a sole, with a hollow! &c. 

at une end to embrace thelAlquêire, s. m. an alquier, a sort 
ankle ; it is used by somefriars,| of measure in Portugal, not 


of earth or tin, to pour oil into 
a lamp, &c. 

AJnoxerifádo, s.m. the office ot 
a receiver of customs, &c. afc 
the jarisJiction of a receiver o 
customs. See 

Almoxarife, s. m. a receiver o 
customs for commodities im- 
ported or exported. Au Ara- 
bie word, signifying the re- 
















ceiverof the king’s duties. and also by shepherds. _| only for dry things, but for li- 
Almoxatre, s. m. sal ammoniac.|Alpargata, s. f. idem. quids also. [ believe it holds one 
4imfde, s. m. an almond, alAlparquéiro, s, m. one that] peck, three quarts, and one 

measure by which the Portn-| makes sandals. pirat. “ 


guese scll their wines, twenty-|Alpendráda, s.f. a large ‘porch, Alqueivádo, a, adj. fallowed, laid 
six almudes make a pipe. a covered walking-place with| up. See 
Aloe, s. m. the plant called aloe.| pillars. Alqueivar, v. a. (in agritulture) 
They cominonly call it ercajAlpéndre,s.m. a lesser porch.| to fallow, to prepare land by 
bebosa, or azevre.—Alor, the} Lat. porticus. — Alpendre das| ploughing, long before it is 
gum or juice called aloes. Alve| eiras, a shed built close to the) plongied for sowing. 
bepatico, the hepatica! aloe —| threshing fivor. Lat. mnubila-|Alquêive, ou Alquéve, s. m. fal, 
Aloeca'allino, tt ecaballine aloe.| rium. low, ground ploughed in order 
Aloe socolorino, the succotrinc|Alpérche, s. m. a sort of small| to be ploughdéd again ; land that 
aloes. juicy peaches; als) candicd| hath been fallowed and is turoed 
Alnéndro. See Eloendro. apricots. in the spring to be sown next 
Alnado, a, adj. lodged. Alipes, s. m. p. the Alps, al year. Lat. vercactum. 
Aicgaménto, s. m. the quarters of| chain of exceeding high moun-|Alquequénge, ou Alquequenque, 
en army after marching, lodg-| tains, separating Italy from| s. m. alkakengi, the fruit of one 
ings, a house ; lodgement in a} France and Germany.—Courc| of the vight-shades ; the winter- 
sege. dos Alpes, ou concernente dus| cherry, the berries of which are 
Aloiár, v. a. to lodge soldiera| Alpes, Alpine, pertaining to) of use against. obs'ructivns of 
See aslo Enceleirar = Alnjár-s",| the mountains ¢alled the Alps.| the liver, the stone, &c, 
v.a. to pitch a camp, tu en-|Alpéstre, adj. wild, mounta.nous, jAlquetira. See Alguitira. 
camp, to pitch tente. Tolodge,| rocky, steepy. Italian. Alquevado, Alquevar, &c. See 
to harbour, to give a lodging,to/Aipha, ou alfa, s. m. Alpha, thejA Iqueivado, Alqueivar, &c. 
quarter soldiers. first letter in the Greek alpha-|Alquicê, ou Aiquictr, s. m. a 
Alombár. See Derrear. bet, and therefore used to sig-| kind of white Moorish mantle 
Alongado, a, adj. very distant| nify the first; as, Eu sou alpha] or covering. Arabic. 
or remote, &c. See the v. Alon-| eomega, [am alpha and omega,jAlquiés,s. m. a measure niade 
gar. the beginning and the ending.| use of in selling tanned hides. 
Alongamênto, s. m. lengthening.jAlphabetádo, Alphabetár, &c jAlquilado, a, adj. hired, or Ict to 
prolonging, elongation, &c. ac-| See Alfabetado, Alfabetar, &c.| hire. Sec Alquilar, 
cording to the v. Alphením. See Alfenim. Alquiladôr, s. m. hirer, one that 
Alongádamênte, adv. Afar off. |Alpíste, s. m. the herb called! hires, or icts out to hire. See 
Alongadôr, s. m. one that) foxtail; also canary seed, suchjAlgu lar, v. a. to hire, or let out 
fengthens, stretches out, ani) asbirds eat. Menagius says it) to hire. It is only used speak- 
protracts. is an Indian word. Otherssay| ing of hackney horses or mules. 
Alongár, v. a. to prolong, to} itis Arabic. . From the Arabic, quireye, to 
lengthen, to stretch out, tolAlpistéiro, s,m. a little vessel] hire. 
elongate.— Alungar mis as pas-| like the boat we make use of tojAlquiié, s. m. the act of hiring, 
sodas, to go farther; also to} feed children. or letting out to hire ; also hire, 
mend the pace, to go faster.—]Alpisto, s, m. the juice of hard-| the price paid for thea use of 
Alongar-se,v.r.to elongate, t.| pressed meat, for support ot| hackney horses or mules.—Ca- 
g9 Off to a distance from al sick persons that cannot chew | vallo de aqui!é, hackney horse. 
place, orany thing else. Alon-|Alpôndras. See Passadeiras. jAlquime, s. m.ochimy, ochamy, 
gar-se da virtude, to forsakciAlpórcas, s, f. p. the disease| or alchymy, a mixed base me- 
virtue. called king’s-evil. tal ; see also 
Alupezia, s.f. (witb physicians)|Alporcádo, a, adj. covered wit! |AlquinKa, s. f. alchymy, or al. 
alopecia, a disease called the} earth, but particularly by im-| c eriy, the art of chemistry .—s 
scarf, when the hair falls from] porcation. Lat. imporcatus. P. alquimia he proada, ter 
the head by the roots. Alporcár, v. a. (in agriculture;| renda, e nad’ gastar nada, there 
Aloucadu. See Adoudado. to earth, to cover with earth,| is no alchemy like saving. The 
Alousádo, part. of but particular'y by imporcati-| Lat. say, magnum vectigal par- 
Alcusár, v. a. to slate, to cover] on. Lat. imporcare — O alporcar,| simonia. 
the roof with slates, . imporcation, the act of makin. |A‘quimilla, ou Alchimilla, the 
Alparaviz,s. m. (among mat-{ a balk or ridge in ploughing o:| herb ladies mantle, or archi- 
makers) the brim or extremity] land. mella. 
of a mat that hangs down when/Alporgaénto, a, adj. strumatic, Alquimista, s. m, an alchemist. 
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Alquirtvia,s. f. See Cherivia. | dicines. Alteranse, v. 1. to] da fortuna, the vicissitudes of 
Alquitíra, s. f. gum tragacanth. grow angry, to be out of coun-l fortune. 
Alquitráve, s. f. (with architects)| tenance; also to grow worse.jAltiloco, a, adj. lofty, sublime. 

an architrave. (Speaking of wondss.) that is upon the bigh strain. 
Alquérques, s. m. pl. a kind ofjAltercação, s. f. altercation,| (In poetry.) 

sandals worn in former times.| contention, wrangle, dispute,|Altiloquénte, adj. speaking in 
Alrotádo, a, adj. mocked. a debate. an elevated and pompous lan- 
Alrotadér, s. m. a mocker, ajAltercádo, a, adj. debated, ven-| guage. 

jeerer, a banterer. tilated. Altiloquência, s. f. altiloquence, 
Alrotár, v. a. to mock, deride, to} Altercadér, s. m. disputant, dis-| pompous language. ' 

ridicule. cusser, debater. Altimurádo, adj. (poet.) having 
Alrotaria, s.f. mockery, raillery [Altercár, v. a. to ventilate, to} very high an: lofty walls. 

jest. discuss, to debate. —Altercár,jAltirna, 3. f. a sort of garment 
Alrfite, s.m. See Abelheiro. ' v. n. to wrangle, to dispute, to) worn by the Indian priests. 
Alta, s. f. (in military affairs) ex-]| contend, to debate. Altisono, a, adj. that soundeth 
' Dar alte, to promote, to ad |Altérea-se, v. imp. they dispute,| from above, noisy, thunder- 

vance, to prefer. or debate on or upon it; itis} thumping. Lat. altisonus. (In 
Altabáixo, s. m. a downright] debated; the matter in ques.| poetry.) 
































stroke. tion is. . {Altisonante,adj.altisonant, pome 
Altafórma, s. f. a bird of prey sojálternação, s. f. See Alterfia-| pousin sound. (In poetry.) 

called, tiva. Altíssimo, a, adj. very high, 
Altaménte, adv. highly, in a high{Alternadaménte, adv. alternate-| highest. © altissimo, the most 

degree. ly, by turns, one after the other,| high God, the Almighty. 


Altamia, s. f. (obsol.) a sort off alternately, in an alternate|Altivéz, ou, Altivéza, s, f. baugh- 
earthen pot. manner. See Alternativamente.| tiness, pride; also valiantness 
Altanéiro, a, adj. altivolant, fly-{Alternado, a, adj, alternated,| of heart, courage, magnani- 
ing high. (In the sport of} alternative, alternate, that is| mity. 
hawking. )— Falcao allaneiro, a| done, succeeds, or is digposed|Altivo, a, adj.. proud, scornfal; 
hawk that soars high. by turns, one after another,| also valiant, brave, stout. 
Altanerfa, s. f. the sport of| every second, or every other.jA'lto, a, ad). high, lofty, tall.— 
hawking; a/so the strength ofjAlternár, v. a. todo any thing| Allo, profound, deep. Pree 
à bawk, eagle, &c. to soar high.| by course or turns, to alter-| muilo alto, a very deep well. 
Altar, s. m. an altar. — Altar] nate. Lat. alternare.—Alter-| Alto, high, sublime, lofty. Esti- 
mér, the high altar. Em forme) naras plantas, to set one -row| lo alto, high strain, the sublime 
de altar, ou semelhante a hum| of plants of one sort, and ano-| style. Preço alto, a great price, 
eltar, altar-wise. Pé de altar.| ther of another. Aliernar-se,| or rate. Allo, noble, illustri- 
altarage, the free offering:| v. a. to alter, to change, to] ous great. De alto nacjmento, 
made at the altar by the peo-| vary, to turn, to become other-| bigh-born. Alto e poderoso se- 
ple; also the profits arising to) wise than it was. Príncipiou a} nhor, a high and mighty lord. 
the priest from the altar, as| allernar-se a fortuna, fortune] Ter pensamentos altos, to aim at 
small tithes. ° began to change. high things or great matters, 
Altareiro, s. m. the person whojAlternativa, s. f. alternateness,| O que tem pensamentos altos, a 
takes care to adorn the altar, | or alternativeness, a succession| high spirit. Intento alto, a no- 
Alteádo, adj. made deeper or| by course, or by turns, alterna-| ble or high design or undertak- 
higher. tive, the choice given of two) ing. Navio de alto bordo, a 
Alteár, v. a. to make deeper or] things, so that if one is rejected,| ship of the largest size, or first 
higher. the other must be taken. rate. Parlamento alto, the up- 
Altenado. (in cant.) See Amo. [Alternativaménte, adv. alterna-) per house, the house of lords. 
Alteraçaô, s. f. alteration.| tively, by tarns.  Frulificar] Allo, (speaking of countries) 
change; alto perturbation,] alternativamente, to bear every} higher, upper. Alto dia, broad 
commotion of passions, disor-] other year. (Speaking of some) day-light. Alta noite, the still 
der of mind. trees. ) and dead time of night. Voz 
Alterado, a, adj. altered, chang-jAlternatívo. See Alternado. alia, a loud voice Alto mar, 
ed, &c. according to the v.jAlterósamênte, adv. in an ele-| the :nain sea, sea-room, far 
Alterar. vated and lofty manner. outatsea, thehighsea. Maré 
Alterântes remedios, alteratives,jAlterõeo, a, adj. high, lofty,| ala, high-water, As marés 
or altering medicines. elevated in place. altas, the spring-tides. Allo, 
Alterár, v. a. to alter, tochange.JAltéza, s. f. loftiness, height dangerous, hazardous. Alia 
"— Alterar, to corrupt. Alterar) local elevation ; «iso sublimity,} loucura, uncommon madness, 
@ sangue, to cause a great agi-| nobleness, perfection, beight,| or folly. Alio, mysterious, ob- 
tation or commotion in the] —Alteza, highness; the title] scure, hidden, secret. Mais 
blood, to confound by some-] given to princes. Alteza Real,| alto, higher, deeper: also 
thing unexpected, to surprise.| royal highness. Alteza Sere-| louder. Alto, adv. loud, 
Alterar, to perturb, or disturb,| nissima, serene highness, Al-/ loudiy. Fallar alto, to speak 
to put out of countenance.| teta Imperial, imperial high-| loud. Faller mais alto, to 
“Alterar, to make use of alter-| ness. speak louder. Alto, s. m. the 
ing medicines. Se altéra, imp.|Altibáixos, s.m.p.uneven places] top of a mountain, house, &c. 
“they make use of altering me-j ap and down hill Alibaizos Huma estatua que lem 20 pes de 
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alts, a statue twenty feet high.|Aluir, v. a. to shake, to weskev,| See Alemo. Espinheiro alvar, 
dio, a hillock, a heap of] to shake something that isfirm-| white thorn. See Espinheiro, 
earth, any raised place. Altos] ly fixed; to destroy, to rum. | Pinheiro elve. See Pinheiro. 
ebaazos. See Altibaixes, TerrajAlumadôr, s. m. a groom, hejálvará, s. m. a charter, or a 
4x tem altos e baixos, an un-| that putteth the stallion to the) prince's letters patent. Arabic. 
eren ground. Na nossa vida ha] mare. Alvarázes, or Alvarázos, s, me. 
aios e baixos, there are ups andjAlumiádo, a, adj. lightened,| p. a kind of morphew, or white 
¢owns im our life. (metaph.)| &c. See Alumiar. specks in the skin; elso a sort 
ditos de kzema casa, the loft orjAlúmen, s. m. alum, a kind of| of disorder in horses. 
the uppermost floor of a house;| mineral salt of an acid taste,jAlvares, s. m. p. a sort of the 
eso loft, or rooms on high.|Alumiádo, part. of Alumiár. lesser pulse, like vetches, oc 
dio, bait, to stop in a march.|Alumiadôr, adj. that gives light] tares. 
(Mila.) Fazer alto, to halt in} —s. m. the person who guides|Alvarinho, s. m. whitish, some- 
amarch. (A military pbrase.)| by light. what white. 
dit la, hold there, or stop there.|Alumiar, v. a. to enlighten, tojAlvarrá! pencira, a sort of bolter 
Passar por alto, (speaking of| give light to, to illuminate,| for sifting pollard. 
goods) to smuggle. Passar) both in the proper and figura-|Alvasi ou Alvasil, s.m. (obsol.) 
sor alto, to slip from one's me-| tive sense.—Ahuntar a alguem,| See Vereadér. 
mory ; also to omit, to take! to light one, to carry a light|Alvayade, s. m. white ceruse, 
wo notice of.  Passou-me isso] before him. Alumiar deos a| mach used by women. From 
por alto, it has slipt from my| huma mulher, is for a woman} the Arabic bayad.—Uniado com 
memory, I have forgot it. Al-| to be brought to bed. Alumiou-a| aloayade, daubed with ceruse. 
tc. See Alto mar. De allo até| deos com huma crianca, she waslAlveário, s.m. See Colmea. 
beiro, from top to toe. Del brought to bed of a child. DeosjAlvedrio, s. m. will, a faculty of 
«Mo, from above, from on high.| «a alumie, God give you ‘a hap-| the soul, whereby it may chuse 
P. pagar osaltos de vasio, to have} py hour, God send you a safe] one thing before: another ; also 
bat little or no sense at all.) safe delivery. (Speaking of} arbitration, &c. according te 
Altosãs, adv. (a vulgar word)} a woman with child.) R the v. alvédrar. 
come on well, Lat. agedym.|Alaminôso, a, adj. aluminous,jAlvejânte, part. of Alvejár. Poet. 
Akriz, adj. (among physici-) pertainiog to alum, consist-| Looking white. 
ass) nutritive, Dourisbing. ing of alum. Alvejár, v. n. to look white, 
Altára, s. f. height of a place,jAlúmno, s. m. a foster-son, one} also to become white. From 
as measured upward;| that is bred up under those] the Lat. albicare. — Alvejar, to 
altitude ; also altitude (in astro-| that are not his parente. — Álum-| incline somewhat to a white 
bomy, geography, and geome-| no de Lisboa, Alumno de Lon-| colour. Lat, interalbicare. 
try.}~—-Vinte pés de altura,| dres, one born in Lisbon, or injAlveitár, 's. m. a veterinarian, 
twenty feet high. Altura do| London; a member of a cor-| one skilled in the diseases of 
pole, (iu geography and astro-| poration or college. cattle. Lat, ceterinarins.—Al- 
nomp) the altitude of the pole. jAlutádo. See Eulutado. veitar que só cura caválios, a far- 
Atua de sol, lua, &c, thelA'iva, s. f. thedawn or break off rier, or horse leech. Exerci- 
altitude or height of the sun,| day, day-peep, the morning) far a arte de alveitar, to far- 
moon, &c. Tomar «altura de) twilight. Lat. Aurora—Quar-| rier. 
wl, to take the sun's altitude.| to Paiva, See Quarto. EstrellajAlveitaria, s.f. physic for cattle, 
Eder na altura de huma ilha,| d’alva, the morniug star. Lat.| the art of curing beasts, 
&c. to be off an island, &c.| Venus, or Lucifer. Missa d'Alvéloa, s. f. the bird called the 
Altera, greatness, grandeur,| alva, the mass said at break of] wagtail.—Parnas de alveloa, 
dignity. Altura, forwardness,| day. Alva, the alde or aube| small spiodle-shanks, . 
advancement. A oba está em) used by priests when they sayjAlvenaria, s. f. rugged or nn- 
boas alturas, the work is in good} mass. Alea, au albe or white) hewn stunes.—Feito de alve 
forvardness. vestment worn by malefactors| nar ta, madeof rugged or unhewa 
Áluádo. See Lunatico. when they go to be executed.| stones. 
Alegido, a, adj. hired, or let to) Alvo dv olho, the white of thelAílreo, s. m. the channel of a 
hire. eye. Alva de cão, dog'sturd.| river. Lat. alveus. 
Alogadôr, s. m. hirer, one thatjAlvacênto, adj. whitish, of ajAlvérca, s. f. a marsh orfen, 
hires, or one that lets out to] whitish colour. Alvergádo, &c. See Albergado, 
hire. Alvada, s. f. (in cant). See] &c. 
Alugér. v. a. to hire or let out to) Carapuça. - |Alviaô, s. m. a mattock, a tool . 
hire; alo to hire or take tojAlvadio, adj. whitish, of a whit-| to grub up roots of vines, &c. 
bire. ish colour. also a mattock, or pick-axe. 
Aloguél, s. m. hire, price paidjAlvanél, s. m. a bricklayer;| From the v. Alvir, which see. - 
for the use of horses, &c.——Alu-| also a mason whose trade is tojAlvicaras, 8. f. p. a reward 





































elugzel, to live io an hiredjAlvázs, adj. white. Figos alva- 
hoase, to be in lodgings. Ca-| res,a kind of white figs. Alorr, 
vello de eluguel, hackney horse.) (sfeaking of birds) whitish, 
Aluído, part. of somewhat vhite. Alemo eloar. 


Alvidradér, & ™. an appraiser, 
a person who sets the value of 
any thing. 

Alvidramênto, & me the price set. 
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by an appraiser, the arbitration{ transport caused by the expec-| which one offers or threatens to 
of an appraiser. tation or prospect of any thinz| strike. 

Alvidrár, v, a. to arbitrate, set-| good to come. Amainár as celas, v.a. (a sea- 
tie, or regulate wages, rewards,|Alvorotado, a, adj. perturbed,| phrase) to strike sail.— Amar 
or the like. ' or perturbated. nar, (metaph.) to appease, to 

Alvidrio. See Alvedrio. Alvorotadôr, s. m. a perturba-| assuage, to stint. Amainara 

Alvidácos medicamentos. (with) tor a raiser of commotivns. soberba de alguem, (metaph.) 
physicians) alviduca, or loosen-} Alvorotár, v. a. to perturb, or) to bring down one’s pride, to 
jpg medicines. perturbate, to disturb, to dis-| humble one. Amainar, v. n. to 

Alvineo. See Alvanel. quiet. relent, to yield. See Ceder. 

Alvinhos, 8. m. p. a sort ofjAlvordto, s. m. perturbation,| Amainar, to cool, to relent, to 
white people in the lower Ethi-| disturbance, tumult, sedition. | abate, to grow Jess. Amainou 
opia. Alvéra, s. f. whiteness.—Alvura} o vento, the wind came down. 

Alvitâna, s. f. a sort of fishing gue resplandece, brightness. 4l-|Amaldiçoádo, a, ad). cursed, ac- 
net. cura da madeira, the white sap,| cursed, ' 

Alvitanádo, so the net makers} or sappy part of treeson thejAmaldiçoár, v. a. to curse, or 
call: tbat part.of a net that is} outside next the bark. Lat.) accnree, to blaspheme. 
knit with smaller meshes. elburnum. Tirar a alstra de}Amaigama, s. f. amalgam, a 

Alvitrár, v. a. to contrive, to in | madeira, to take out the fat,| massóf mercury united and in- 
vent. or sappy white that isin the] corporated with some metal. 

Alvítre, s. m. an expedient way,| wood. Lat. exalbernare, Amalgamádo, a, adj. amalga- 
device of means, a contrivance,|Aluziár, v. 2, to brighten, to} mated, Kc. See 
a project. make any thing shine. Amalzamár, v. a. to amalga- 

Alvitréiro, s. m. a contriver, ajAmaciado, part. of mate, to mix mercury with 
deviser of means, he who ad-jAmaciár, v.a. to smooth, to] gold, silver, &c. to reduce it 
vises another, a projector. suften, to make smooth, po-| into a kind of paste, to be used 

Ativo, a, adj. white. Cat. al.| lished, &c. in gilding, &c.—Acgad’ de a- 
bus.—Alvo, s. m. a white orjA’ma, s.f. a mistress, not of} malgamar, amalgamation. 
mark to shootat. Errar o alco,! scholars, but of servants; forjAmalhádo, a, adj. lodged, couch- 
to shoot wide from the mark ;| she that teaches children, is| ed. (Speaking ofa hare, boar, 
dar no alvo, to hit the mark ;| called mestra. Also a nurse, a} or other wild beast.) See | 
both in the proper and figara-| foster-dame. Gothic.—Ama,JAmalhar, v. a. to track wild 
tive sense. Aloo, ou alvo de) ou mulher que serce e governa] beasts to their coverts or couch- 
olho, the white of the eye. Pur] as outras criadas, a house-| es.—Amoalhar huma lebre, to 
os olhos em alvo, to distort one’s| keeper, a woman servant that} prick a hare. Lugar em que 
eyes, so that the lower white) has the care of a family, and) está amnlhado hum ceado de 
may be seen. Alco, metaph.| superintends the other maid-| dia, a lair, the place where a 
the aim or end which au action} servants. deer harbours by day. Lugar 
is directed to; also langhing|Amabilidáde, s. f. amability. em que esta amilhado hum Jja- 
stock, sport, may-gathe; as,|Amaçádo, &c. See Amassado,| vali, ou ouira fera, the lair or 
Eu sou o alvo da fortuna, E am| &c. , couch of a boar, or other wild 
the sport of fortune. Amada, s. f.the woman thatone| beast. O vendo está amalhado 

Alvér, s. m. the dawn or break of| loves. Minha amada, my love.| equi, the deer harbours here. 
day. ‘ Amadigo, s.m.a sortof privi | Artalhado is also said of a com- 

Alvoráda, s. f. anhade, or morn-| lege formerly granted in Por | pany of birds when they are in 
ing music; such as is played] tugal to a farmer, whose wife) their restins place. Amalhar 
at the dawn of day before ene?s| had nursed a nobleman’s child.| alguem, (metaph.) to trace, or 
door, or under one's window ;| Amado, a, ad). loved. find out the place Where one is 
a serenade.—Alvorada, ou ge-|Amadér, s.m.a lover, he thai] lodged or sheltered. 
neral, (in military affaire) ge-| loves; also the proper name offAmalthéa, s. f. Amalthea, the 
neral, a particular beat of} a man. daughter of Melissus king of 
drum early in the morming.|Amadôra,s. f. a sweet-heart, sht} Crete, who fed Jupiter when a 
Alvadora, (in poetry.) See Al-| that loves, a lover, child with goats milk and ho- 
va. Alvorada, the singing of|Amadornádo, part. of ney. Some say that the name 
birds at the dawn of day. Amadornár, v. a. to lullasleep. | of the guat was Amalthea. 

Alvorár a manhaã. See Aman-|Amadorrado, a, adj. lethargic,| Ovid says, that Amalthea was 
hecer. afflicted with a lethargy. From| the nymph who nursed him.— 

Alvoroçédo, a, adj. transport-| Madorra, which see. Corno de amalthea. See Cor- 
ed, or ravished with pleasure|/Amadurado, a, ad). ripencd. nucopia. 
for the expectation or prospect|Amadirar, v.a. toripen, to/Amamentar, v.a. (obsol.) to 
of any thing good to come. bring to ripeness, suckle, to give suck. 

Alvoregar, v. a. to overjoy, tojAmadurécer. See Madurecer. |Amancebádo, a, adj. one that 
transport, or ravish with theljAfmago, s. m. (speaking of] lives in a state of fornication — 
expectation or prospect of any! herbs or trees) the pith or| Humem que anda amanrebado, a 
thing good to come, to revolt,| heart.—Amago, the substance| man that keeps a concubine, or 
to cause tumults, hroils, &c.| or main point. Amago, reali-| mistress. Mulher que andaaman- 

Alvorocér, v. n. to grow day. [jty, the essence of a thihg. 


cebado, a concubine, a woman 
Alvorôço; s,m. an over-joy, or] Amago, s;m. the action by| that lives with a man, as if she 
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was his lawfal wife, a mistress, 
a kept miss. Amearcebedo com 
alguma cousa, (metaph.) wed- 
ded, addicted, giveu up wholly 
to a thing. 


































another, to have a mutuil{ grievously, in a bitter man ! 
love one for another. P. quem| ner. 
amaa belirao, amao seucao, Amargôso, a, adj. bitter, having 
love me, love my dog. Pl a hot, acrid, or bitiag quality. 
cada qual amn seu semelhante) Lat. amarus.—Hum pouco a- 
Amancebamênto, s. m. concubi-| like will to like, or like loves} margoso, bitterish, a little bite 
- page, a state of fornication.—| like, ter. Fazer amargos, to make 
Amancebamento de mulher com Amáraco, s. m. the herb sweet| bitter. 
bomen casado, the adultery off marjoram. Amargúra, s. f. grief, sorrow of 
a Woman who lieth with ano-|Amarânto, s. m. a plant beating| heart, the taste of gall. 
ther woman’s husband. a flower, which, when gatber-| imargurádo, part. of 
Amancebar-se, v.r. to live in al ed, continues long before it|Amargurar-se, v. a. to grieve, to 
state of fornication. withers, hence it has its name,| afflict, to disquiet one's self. 
Amanhár, v.a, to dig, totill;} signifying in the Greek tha: Amarinhádo, part. of 
see also Compor and Concertar.| does not perish or fade, ItisjAmarinhãr, v.a. (marit.) to 
—Amanhar hum animal, (in| known in English by. the name,| mah aship. Sce Mareár. 
the province of Beirar) to kill] of amaranth, and, ‘also fower-| Amarinheirár, v. a. marit.) the 
a beast. Amanhar, (among) gentle, whereof there are se-| same. 
scholars) to tuck,or gather up.| veral sorts, as the purple, th<} \mariss'mo, a, adj. snperl. very 
Amanhecêr, v.n. to grow day.| crested velvet, the carnation,| bitter. 
From the Lat. mane, the morn-| the whit», the foramour, orjAmarlotar, v.a to wrinkle, to 
ing.—-4o amanhecer, at the! spottel-flower-gentie, the pe | corrugate. 
dawning of the day. Com bemj rennial spiked flower gentle of|Amáro, a, adj, See Amargo, and 
amanheça; 2, vm. good night to} Sicily. Amargoso. 
you, sir. Amarár, See Emmarar. Amárra, s. f. a cable. —Picar ou 
Amanhecênte, part. active ofjAmareliido, adj. yellowish, ap-| cortar as amarras, to cut the 
Amanhecêr, Ex. A sexta feir:| proaching to yellow. . cables. Estar sobre a amarra, to 
amankecênte, the morning of the Amarellecêr, v v. a. to render yel-| be anchored. 
Friday breaking forth. low, to give ady thing a yellowjAmarração, s. f. auchorage, 
Amanheci em ta! parte, I was in) colour. Amarração da coche, tae main 
such a place at day-break. |Amarellejár, v. n.to grow yellow,| braces of a coach. 
Amausádo, a, adj. tamed, &c.See} to look yellow. Amarrado, a, adj. -belayed, 
Amansadôr, s. m. one thattames|Amarellidáô, s. f. yellowness,| moored.—~-Amarrado é sua 'opi- 
and makes that which was wil) paleness, wanness. nao, émetaph. ) wedded to his 
and unruly, governable and|Amarellidéz, s. f. the same. own opinion. 
obedient. Amaréllo, a, ad). yellow, pale,jAmarrár, v. a: to belay, to be- 
Amansár, v. a. to tame, to make, wan.—Qxe tem a cara amn-| lace, to moor. (A sea term.)— 
that which was wild and uuruly,| rediaz, pale-faced. | Amaréllo| Amarrár, ou marrar, See-Mare 
governable and obedient. Lat.| tostado, y«liow bay. Amaréllo} rar. | Amarrar-se, V.% ex. 
domare.—Que pode ser amansa-| como o de folhas murchas, file-) Amarrár-se q sta opiniao , to be 
do, tameable, that may be} mot, a brown, or yellow-brown} wedded to one’s opinion. 
tamed. Amansar, to calm, to} colour. Amaréllo gualde, alAmarrêta, s. f. a small cable. 
appease, to still, to make mo-| whitish yellow. Algum tanto Amartellado, a, adj. dogmati- 
tionless, to hash. Amanser os| amarello, yellowish. Tjngir del cal, positive, wedded to.— 
ventos, to hush the winds. 4- amarello, to dye yellow. Fazer- Amartellada da sua opinias , po- 
mensar, to mitigate, to soften.| se amavello, to grow yellow or} sitive,stubborn in opinion, wed- 
Amaneey ou abrandar o natural) pale. Amarello, s. m. the yel-| ded to his own opinion. 
aspero, to soften, to temper, to) low colour. Amarello do oco,)jAmarujár. See Amargar. 
moliify a savage humour, 4-| the yolk of an egg. " |Amassadéira, s.f. a womanthat 
mansar, v.n. to grow mild orjAmargadamênte. See Amargo-| kneads, a baker woman. 
gentle, to be tamed, to become} samente. Amassado, a, adj. kneaded, 
better natured. Amargado, part. of - | wrought with hands. Lat. sud- 
Amante, p. a. who loves, lov-|Amargar, v. n. to taste bitter, to| actus. See also Aboleimado, 
img. Amante, 8. m. a lover, al be unpleasant to the taste| and the v. Amassar. 
sweet-heart. From the Lat. amarus, bitter. —| Amassadôr,s.m. oue that kneads 
Amantelado, a, adj. walled,| Amar,ár, (metaph.) tobe griev-| bread, or any such thing. 
walled about. * À ous, to canse grief or-sorrow.|Amassadúra, 8. f. kneading of 
Amantelár, v. a. to fortify with) Verdade que amarga, a grievous) bread, also the place where 
walis, ramparts, &c. truth. Amargar, v.8. to pay| they "knead bread ; als any 
Amantílhos, s. m. p. [in a ship}! dear for, to suffer for; as.) quant'ty of dough. 
lifts, ropes pertaining to the) Elle o amargaré, he will sufferjAmassár, v. a. to knead, to 
arms of ail yards; the use 13) for it. tread,or mingle, any yew 
to make the yards hang higher|Amárgo, a, adj. grievous, afflic-| together—Amussar o pao, 
or lower. tive, hard to bear, bitter. knead, to make bread. dmane 
Amanuênse, s. m. an amanuen-|Amargér, s. m. bitterness, a bit sar cal. com area, (among ma- 
sis, e weiter for another. ter taste. sons aud bricklayers) to make 
Amár, v.a.tolove. Lat. emare.|Amargosamênte, adv. bitterly] or work up mortar. Amassar-as 
—~ Amarse, v.t. to love one] with a bitter taste) also bitterly,| carias, to shuffle the cands ; 
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also to pack cards, to orderjAmbira, s. f.a musical instru [|Amesçãr, v.a. to threat, or 
them so that one may know] ment, used by the negroes. threaten, to menace Lat. mi- 
how they ‘lie. Amnssar-se com|A'mbito, s. m. ambit, thd com-} nari. 

alguem, v. r. to agree together,| pass or circumference of any Ameaco, s.m. a threat or mes 
to bruise. thing. Lat. ambitus. - nace. —Ameago dv doença, the 
Amatório, a, adj. amatory. Amblyópia,s. f. amblyopia, dnll-| fit of a’ disease. 
Amável, ad) lovely, amiable. | ness, or dimuess, of sight.JAmefdo, adj. furnished with 
Amavelmênte, adv. lovingly,| Greek. battlements, fortified with bat- 






















amiably. Ambéina, s.m. Amboyna, the] tlements. 

Amarvios, s.m. pl. philtres, be-) principal of the Molucca is-jAmeár, v. a. to furnish the 
verages to make love. lands in the East Indies. walls, ramparts and castles 
Amásia, s: f.a mistress, a kept|Aímbos, as, adj. both the one} with battlements. 

woman. and the other. Lat. amio.—{Amealhade, part. of Amcalharc. 
Amásio, s.m. a lover, a man) Ambos de dous, both. Amealhadôr, s. m. a man who 
who keeps a woman. A'mbre. See Ambar. is very parsimonious, saving, 


Amazônas, s. f. p. Amazons,cer-|Amaréta, s. f. u. sort of flower] and sparing. 

tain warlike women, said to] that sinells like ambar. Amealhár, v.'a. to keep in a mo- 
have resided in Asia, near thejAmbrósia, s. f. ambrosia, the} ney-box, to hoard up money in 
river Thermadoon.<-Rio das] delicious and imaginary food} a money-box, to be very spar-. 
Amazonas, Amazon, a great] of the gods, according to the] ing, saving, &c. 

river of South America. The} poets.— Ambrosia, ambrosia,| Amebéos versos, (with gramma- 
natives of the country through] the herb called oak of Jerusa-| rians) Amoebean verses, verses 
which it passescallit Paraguas-| lem. which answer one another by 
su, that is, a great sea. Ambrosiano, oficio, ambrosian,| turns,as in some of the Eclogues 
Amarzônio, a; adj. of or belong-| office, a formula of worship,| of Virgil. 

ing to the Amazons. used in the church of Milan. [Améc. See Diacolocynthidos. 
Ambáges, s. f. p. ambages, ajAmbrósio, s.m. Ambrose, a|Amedrontádo, a; adj. terrified, 
long detail of words remote] proper name of a man. Amedrontár, v. a. to terrify, to 
from the true scope of the mat-|A/mbula, s. f. a small vial o!| affright, to shock with fear. 
ter; compass er fetch aboat of} glass, or crystal. From the Lat. metus, fear. 
words, Lat. Ambulânte, adj. walking, mov-|Ameig&do, a, ad). fondled, &c. 
A'mbar,s. m. amber, a sortof| ing. Lat. ambulmns —Ceo am.| See 

hard gum.—Ambargris, amber-| bulante,—a supper, in which/Ameigar,v. a. to tiddle, totidder, 
gris, or ambergrise, a fragrant| there is but one dish to gc| to use tenderly, to fondle, to 


drug. round the table. Lat. ceno] dandle, to faddle, to cocker. 
Ambarvál, adj. of or belonging} ambulans. Ambulante, going|Améjoa, ou Ametjoa, 8. f. a bi- 
to the Ambarvalia. See on wheels. Torres ambulantes, valve shell-fish, called a cockle. 


Lat. cochlea. From the Arabic 
article al, the, and mencha, a 
wave of the sea. French pe- 


Amberviles, s. m. p. Amberva-| engines, or batteries upon 
lia, holydays among the Ro-| wheels, for the taking of towns. 
mans, wherein they used tojAmbulasinha, s. f. à very small 
make a solemn prucession, and| vial of glass or crystal. tonele. 
deprecations, that no ill might/Ambulativo, a, adj. (with sur-|Ameijoáda; s. f. pasturage, or 
ceme to their corn-fields. From] geons) ambulatory, not fixed to| pasture ground.—Lecar o gado 


the Lat. ambire, to surround,| any place. - 1a ameijoada, to lead the cattle 
and arva, the grounds. imbulatório, a, adj. (in law)} to pasture in the night. Amei- 
Ambiçaõ, s. f. ambition. changeable,that may bechang-| joade, a -ort of shelter, where- 


Ambicionár, v. a. to be ambi-| ed or altered.— Vontade ambu-| in mule-drivers, &c. pass the 
tioas of, ambitiously to seek} laforia, a man's will, or testa-| nigbtin their journey. 


after. ment, till be dies : bevanse al-| Ameixa, Ameixial, Ameixieira. 
Ambiciósamênte, adv. ambiti-| terabletill then. Lat. voluta,| See Amexa, Amexial, Amexi- 
. ously. ambulatoria.~Interdicto ambula-| cira. 


Ambiciéso, a, adj, ambitious. | torio, ou de ambulatorio, a gene | Ameloádo, adj. of the shape and 
Ambidéxtro, a, adj. ambidexte-| al interdict through a kingdom! with tbe flavour of a me 
rous, that uses both hands] or province. Jon. 
alike.—Homem ambidexiro, anjAméa, Améia, ou Améya, sf. a Amen, verily, so be it. Amen. 
ambidexter, or an ambidex-| niched battlement in a wall, or] It is usually added at the end 
trous man, a man that uses| fortification. Lat. pinna. | of prayers and graccs. He- 
both hands alike. Ameáça, s. f. ou Ameaço, s. m.| drew. 
Ambiênte ar, ambient air (with} a threat, menace. Amêndoa, s. f. an almond. From 
naturalists. ) Ameaçãdo, a, adj. threatened,| the Lat. Amygdalum.—Amen- 
Ambiguamênte, adv. ambigu-| P. tambem os ameaçados, comem; duas torradas cuberlas de açu- 
ously. pas threatened folks eat bread:| car, crisp almonds. 
Ambiguidide, s. f. embiguity,| We say, threatened folks live) Amendoáda, s. f. milk of sweet 
ambiguousness. long. almonds, with the substance of 
Ambigno, a, adj. of doubtfuljAmeaçador, s. m. a threatener. | melon, and pompion seeds 
meaning, ambiguous. Lat.jAmeaçânte, (in beraldry) it is} pressed into it, and then boiled 
| doubtful,| said of a lion, &c. in a menac-| witha little starch, till it grows 
ungertein, ing or thrcatening posture. to a consistence. 


AME AMI AMM 


Amexietra brava, See, Abrun- 
heiro. 
Amezendádo, a, adj. that is, un- 


one’s hat to him, but not te 
converse with him. P. contas 
rede perto, e amigos de longe, even 
reckonings make long friends. 
P.nos trabalhos se vem os ami- 
gos, a friehd iu need, is a friend 
indeed. P. nem prezo, nem ca- 
tivo lem amigo ; thatis, the un- 
happy have neither friends nor 
relations. P. dize ao amigo 
segredo, e por-le-ha o pé no pes- 
coço, tell thy friend the secret, 
and’ he’ll lay his foot on thy 
throat. P. este hd meu amigo, 
que mve no meu moinho, he is 
my friend who grindeth at my 



























Amendoeira, s. f. an almond- 
tree 












Amenidáde, s. f. amenity, plea- 
santness,delightfulness.— Ame-| willing to rise, or get up from 
nidáde, (metaph.) See Ele-| bed, or from a seat, &c. See 
gancia. also 

Amenissimo, a superl. of Am-|Amezendar-ae, v.r. (a volg. w.) 
no. to sit down upon the ground 
Améno, a, adj. pleasant, that) unmannerly. 
is, in a pleasant situation, de-|Amezinbadér, s. m. one that 
ligbtful to the eye. Lat, ame-| has skill in making or prepar- 
nes — Ameno, affable, kind,| ing any sort of medicine : it is 
courteous, civil. generally understood of topical 
Aménos. See Menos, and home-made remedies. 
Aménta. See Amentar. Amezinhár, v.a. to order and 
"Amentádo, a, ad). enchanted,| prepare home-made prescrip- 

" See. See tions. 

Amentãr lobos, v. a. (among/Amfibolégia, Amfibologico. See 
herdsmen) to enchant wolves,| Amphibologia, Amphibológico. 
that they may gather togetber,|Amiál, s. m. the place.where the 
and kill another's cattle. —4-| plante, small withy, or osiers| way, is better than a penny in 
tentar, to mention, to speak! grow. the purse. 
of, to name. From the Jtalian|Amiânto, s. m. amantbus, a sort| Amigo, adj. favourable, kind, be- 
mertopare. It is only used] of stone, called also eartb-flax,| ncficial, 
among fish-women, herb-wo-| or salamander’s hair. Amigainhe, s.f. a little she 
men, &c. Amentar, is also for Amicissimo, a, superi. mostinti-| friend (a word of endearment. ) 
a person to exhort his congre-| mate ; also that is very fondjAmiguinho, s. m. (a word of en- 
gation to pray for the souls of| of. - dearment among children) a. 
some deceased persons in par-lAmícto, s,m. an amice ; thal| dear friead, a loving friend, 
ticalar; and this exhortation| is, a square linen cloth the/Amimado, a, adj. fondled, &c.. 
1s called amenta, we called| priest.‘ties about his neck,| See 
it anciently bidding of the) hanging down behind, under Amimér, v. a. to fondle, to make 
beads. thealbe, when he vests to say] much of, to tiddle, to tidder, 
A'meos, s. m. p. the herb ame-| 1nass. to dandle, &c. See Ameigar— 
os, or bishop's weed. A'mido, s. m. starch. Ammar, to draw ib, te allure, 
Amercear-se, (obsol.) See Com- Amiéiro, s. m. small withy, or] to wheedle by caresses, soft 

-se. osier. words, or kind usage. 

América, s. f. America, (so call-jAmiga, s. f. a female friend ;jAmíto. See Amicto. 
ed from Americas Vespusius,| also a concubine, a mistress. Amiudaédainénte, adv. repeatad- 
who made a farther discovery; See Amigo. ' 
than Colambus, anno 1497.)jAmigádo, a, adj. See Amance- âmiudádo, a, adj. done often, 
The fourth part of the world, bado. &c. See 
discovered in the year 1492,|Amigamênte, adv. friendly, in ajAmiudár, v. a. to do often the 
by the ever memorable and friendly mnatfner. same thing. Amiudar as visi- 
resowned Christopber Colum-|Amigár-se, v. r. See Amance- tas, to visit often. ' 
bus, or more properly, accord-| bar-se. Amitilad, ou Amifdaid-se os 
ing to some, Colon, a native ofjAmiguémo-nos, (a familiar ex-| combates, they fight often. 
Genoa. pression) let us be friends. Amiúde ou Amiudo, adv. often 
Amesquinhár-se, v. a. to calllAmigável, adj. friendly, soci-| oftentimes, frequently, not sele 
one’s self poor, to lessen one’s} able, amicable. - dom.—Mais amiúde, oftener. 


kindness. P. mais valem ami- 
gos na praça que dinheiro na 
arca, we say; a friend in the 


self. Amigavelmênte, adv. in 8 friend-| O mais amiude que possa ser, 
Amestrado, Amestrar, See En-| ly manner, amicably. oftenest. 
anado, Ensinar. Amigdalas See Amygdalas |Amizáde, s. É friendship, amity, 


Ametade, s. f. half, moiety. Amigo, s. m. a friend. Lat| Lat. amícitia. P. nao se ha de 
Ametalládo, a, adj. mixed with) amicus ; also one that keeps aj quebrar a amisade por dá cá 
metal. concubine or mise. — Amigo ir-| aquella palha, fall not out with 
Ametista, s, É. cu Ametisto, s. m.| iimo, e de muito tempo, a crony,| a friend for a trifle, or an inch 
amethyst, asort of precious] an oldcrony. Amigo intimoou| breaks no squares. Travár 
stone. entranhavel, a bosom friend. /amisade com aíguem, to make 
Amendár, &c. See Amiudar,| Ser amigo de alguma cousa, to} friendship, to get into friend- 
&e. love, to like, to have an in-| ship with one. Qusbrar a ame- 
Améxa, s. f. a plum. Lat. pre-| clination, or to be fond of a| zade, to break off friendship. 
num.<~Ameza, brave. Seo Ab-| thing. Elle he amigo do jogo, Insinuar-se na amizade, de al. 
runho. he loves gaming. Ella he ami-| guem com destresa, to screw 
Amexiál, s. m. the place where} ga du caça, she takes pleasure one's self into one's friendship. 
the prane trees grow ; also aj in hunting. P. Amigo de cha-| Cultivar a amisade, to cultivate 
Place in Alemtejo. peo, to have so much acquaint-| or improve friendship. 
iéira, a. f. 2 plum-tree.—{ ance with amap, astoteke offjAwmarár. See Emmarar, 





mill; or that shews me real’ 


ly, frequently, very often. ,.. 


AMO | AMO “— AMO 


love. Carta de amores, a loves 
letter. Bebida que causa amor, 
a love potion, an amatory po- 
tion. De amor, pertencente, 
ao amor, ou que causa amor, 
amatory. Cantiga de amores, 
ou amorosa, love-song. Conto 
de amores, ou amorosa, love- 
tale. Que tem mal de dmores, 
love-sick. Que nao tem amor, 
ou sem amor, loveless. Por 
amor de Deos, for God's sake, 
for the lave of God. Por amor 
de mim, for my sake, out of 
love to me. P. furtar o car- 
"giro, edaros pés pelu amor de 
cos, we say: to steal a guose, 
and give the giblets in alms. 
P. amor, e reino nao quer pere- 
ceiro, love and lordship, never 
likefellowship. The Lat. say, 
nec regna ferre socium, nec te- 
de scinnt, P, amor, e senhorja, 
nao quer companhia, idem. P. 
amor nao tem let, love will 
creep, where it Cannot g0.— 
Amor de ortelao , the herb call. 
ed burdock. Amor perfeito; 


Ammoníaco, s. m. gum ammo-| ening by grinding on a grind- 
niac.—Sal ammontaco, salt am-! stone. 

moniac. Amolár, v.-a. to grind, to sharp- 
A'mnios, § m. amnios, or am-l en, to whet. — Amolar humu 
nion, the coat, or soft skin] faca, to grinda knife. Pedra 
which immediately covers the] de amolar, a grind-stonc, a whet- 
child in the wonb. (In anato-| stone. 

my.) Amold&do, a, adj. cast in a 
Amnistia, s. f. amnesty, an act| mould. 

of oblivion, or a general par-[Amoldár, v. a. to cast in a 
don granted: by a prince to} mould. From molde, a mould. 
subjects for former offences. [Amolgado, a. adj. squashed, &c. 
A'mo, $. m. a master, one who| See Amalzar. 

has servants. Opposed to ser-|Amolgadóra, s. f. squashing; 
vant or mane——Amo was formôr-| also the hollow tbat remains 
ly used for a governor, tutor,| after any blow, or hard com- 
or one who had care of a young] presure. 

mau. P. honra he dos amos, a\Amolgar, ou Abotár, v. a. to 
que se faz aos criados, the ho-| squash, to crush, to beat, to 
nour done to servants, re-| bruise flat, Ital. ammacare.— 
dounds to their masters. P.| Amoleér (meteph.) to stagger, 
tao bom he pedro como feu amo,| to shake, to make a stagger, 
like master, like man. P. mao| to make less ready, orconfident. 
he ter moço, mas peor her ter| Amolgdr (metaph.) to humble, 
amo, it is a bad thing to keep a} to subdue, to crush. 

servant, but it is worse to have|Amollecêr, to soften, to grow 
a master and serve him. lets hard; also to soften, to 
Amocegado, a, adj. notched, &c.| grow less cruel, to be touched, 
' See. softened, or moved. (metaph.)} the herb trinity, or heart’s- 
Amocegár, v. a. to jagg, tojAmollecído, a, ad). softened, &c.| ease. 

notch, to make a notch, to beat} according to the verb Amollecer.|Amóôra, s. f. a mulberry; from 
dents in a sword, &c. Amolleutado, a, adj. softened,| the Lat. morum. Améra de 
Amoed&do, a, adj. minted, coin-| made soft. silva, blackberry. 

ed, stamped, made into mo-jAmollentér, v. a. to soften, tojAmorado, See Auzente, 

ney. Prata amoedada, coined| make soft, to weaken. Amorável, adj. that inspires 
silver. Que ainda nao estajAmoniaco. See Ammoniaco, love, loving. , 

amoedado, unçoined. Amenir. See Admoestar. Amoravelménte, adv. lovingly, 
Amoedár, v. a. to mint, to coin,|jAmontoádo, a, adj. heaped up.| kindly. 

to-stamp money. Amontoaménto, s.m. accumula-|Amoréira, 8. f. the mulberry- 
Amoestaçãã, &c. See Admoe-| tion, a heap. tree. iat. morus. 
staçad. Amontvár, v. a. to heap up, tc] Amoreiral, s. m. the p'acewhere- 
Amoestaménto, s. m. .See Ad-| pile up, to amass, to hoard up.| in the mulberry. trees grow. 
monestacad, ‘|Amér, s. m. love, affection,|Améres, the plar. of amor, com- 
Amofinação, s. vexation, un-| triewdship. Lat. amor.—Amor,| monly taken in the worst sense, 
easiness, fretfulness, grief. an affection or passion for any| for a lewd amorous passion.— 
Amofinadôr, s. m. one who] thingin general. Amor divino,| See Amor.—Os primeiros amo 
vexes, frets, or grieves another.| heavenly love. O amor de) res, the first inclinations. 
Amufinado, a, adj. vexed, &c.| Deos, the love of God, Amor|Amoricos, s. m. p. love-tiicks. 
See de poi, paternal love. Amor|Amorim, asort of pear! so called. 
Platonico, Platonic love, a pure|Amornado, a, adj. lukewarm, 
spiritual affection. [So called) made lukewarm. 
of Plato the divine philoso-j|Amornér, v. a. to make luke- 
pher.] Amor proprio, self-love,| warm. 
selfishness. Amor Mundano,| Amorosamênte, adv. amoroasty, 
earthly love, human affection.| lovingly. 

Amor das riquezas, the love offAmoréso, a, adj. loving, kind, 
riches. Amor, love, the pas-| mild, gentle. See also Mncio, 
sion which a person of one sex| —Amoroso, amorous, amatory, 
has fer another of a different] pertaining to love.—Cantiga 
sex. O deos do amor ou Cupi-| amorosa, a love-song.—Olhar 
do, love, or Cupid, the God ot} com olhos amorosos, ou risonhos, 
love. Amor, love, the object} to smicker, to look amorously, 
loved. Eu tenho visto o vossoy to smirk. 
amor, Ubave seen your love. —|Amorsinho, s. m. [a word of en= 
Que tem perdido o seu amor, on} tearment]a little or poor ieart. 
amante, \ovelorn. Ter amore | Lat. corculum ; it is aiso taken 
com alguem, to be in love with} for Cupid., 
one. Tomar amores, to fall injAmortaihádo, a, adj. shronded 













































Amofinar, v. a. to vex, to ha- 
rass, to weary out, to fatigue 
with uneasiness, to fret, to 
make angry, to chafe, tu grieve, 
to afflict, to teaze.—Amofinar- 
ge, v.r. to fret and chafe, to 
grow angry, to grieve, to be 
fretted or grieved. 

âmnidãôd. See Amido. 

Amojádo, a, adj. milked. 

Amojár, v. a. to milk. 

Amôjo, s. m. ex. Tetacom amojo, 
an udder filled with milk. Lat. 
distentum uber. 

Amoladôr, s. m. a whetter, ont 
that whets, sharpens, or grinds. 

Amoládo, a, adj. grinded, &c. 
See Amolar. 

_ Amoladara, s. f. grinding, sharp- 
. A 


AMP AMP AMU 


pot into a shroud; itis also 
said of a widow in her mourning 
veil, or of a friar ia bis religi- 
ous hahit. (mectaph.) 
Amortalhar, v. a. to put into a 
shroud for bunal,to shroud, 


Tangier. It is also taken forjAmplificadér, s. m. amplifier, 
the whole of Mauritania, or] one that enlarges, or amplifies 
coast of Barbary, in Africa. It| with a large display of the best 
is only used by poets, becanse| circumstances; also an im- 
they call it commonly Ponta] prover, one that improves, or 
de Alcacere, or Cabo de Es-| makes any thing better. 
to dress for the grave; from partel. Amplificar, v. a. to amplify with 
morialke, a shroud. Amphíbio, a, adj. amphibious,| a large display of the best cir» 
Amortecér, v. n. to swoon, or] that lives both upon the land] cumstances; als» to improre, 
faint away; to be as it were] and water. It is also used as aj to make any thing bettter.— 
dead .— Amortecer-se, v. r. idem.| substantive for any amphibious| Amplificar, to enlarge, to ex- 
Amortecido, a, adj. swuoned or) creature, as frozs &c. tend. <Amplificar a sua con- 
fainted away. Carne amorte-|Amphibologfa, s. f.amphibology.| guista, to extend one’s con- 
esta, dead ficsh, that is not sen-|Amphibológico, a,adj.amphibo-| quest. Amplificar o evangelho, 
sible of pain.—~Luz awortecid2,) logical, doubtful: to propagate the gospel. 
glimmer, faint splendour, weak|Amphisbéna ou Amphisibéoa, s.|Amplitâdou Amplitude, s. f. am- 
light. f. amphisbeena, a smaller kind! plitude, extent, largeness, 
Amortisacãô, s. £ amortisation,| of serpent, which moveth for-|Amplitúde de so/, ov das estrel- 
amortisement, the act of turn-| ward and backward, and is cup-| éas, [in astronomy] the ampli- 
ing lands into mortmain. [Inj posed to have two heads, one| tude of the sun, or stars. — Am- 
law. } | at either extreme. plitude ortroa, eastern ampli- 
Amóstra, s. f, a pattern, a sam-|Amphíscios, s. m. p. Amphiscii,| tude, Amplitude occidua, wes- 
ple, eso a picture drawn upon} the inhabitants of the torrid! tern amplitude. 
oiled paper with one colour} zone; so called because their|Aímplo, a, adj. ample, large, 
only. [Among painters. } shadows at different times of| wide.—Amplo discurso, a co-! 
Smostrado, &c. See Mostrado,| the year fall both ways, viz., prous speech, or discourse.—~ 
ke. both toward the north and| Matsria ambla, a wide or ame 
Amóta, s. f. a sort of sluive for| south poles. ple field of matter wherein to 
keeping the water of the Tagus/Amphiteétro, s. m. amphithe-| expatiale, or to discourse up 
from overflowing the neigh-| atre, an edifice of the Ro-| on. Amplo, ample, without 
boarmg grounds. mans, in form either oval or| restriction. 
Amotár arvores, y. a. [io hus-| round. Ampbla. See Empola. See alse 
basdry} to lay earth to the/Amphitrite, s. f. the daughter of; âmbula, and Galbeta.— Am- 
roots of trees. Nereus, or Oceanus, by the pola, [Among the Abyssines, ) 
Amotinação, s. f. mutiny, up-| nymph Doris; she is by the; Nee Tenda, and Pavibad. 
roar, msurrection, noise. poets sometimes taken for the) Ampolhgta, e. f. a glass used in 
Amotinádo, a, adj. revolted,| sea.’ measuring time by the running 
risen against, &c. See Amo-|Amplaménte, adv. amply, fully,| of sand in it.—Ampolheta de 
tinar. copiously. huma hora, au hour glass, 
Ametinadôr, s. m. a mutineer,|Amplástico. See Emplastico. Ainsterdim, Amsterdam, or 
a mover of sedition. Ampléxo, See Abraço R Amsteldam, the capital of the 
Amotinár, v. n. to mutiny, to/Ampliac&d, s. f. anipliGcation, United Provinces. 
raise à mutiny, to move sedi-} enlargement, exaggeration. |Amuádo, a, adi. surely, silently, 
tion, to make a great noise. /Ampliado, a, adj. amplified. angry, &c 
Améucos, s. m. p. a sort of rash] Ampliadér, s. m. an improver, Amuár, v.n. to take a pet, to: 
people in India. one that makes any thing bet-| be in a pet, to be silently an- 
Amparádo, a, adj. protected,| ter. gry. it is properly said of 
&c. according to the verb am-| Ampliár, v. a. to amplify, toen-| children. —Amuar ou obstitar- 
parar. — Lugar amparado, ou| large, to make wider, to im-| 4”, to be atubborn. Anuar-se, 
abrigado, a shelter, a safe place} prove, to better. — Ampliar o| to take a pet, &c. Ses Amuar, 
against bad weather. poder, to amplify the power.|Amulatádo, a, adj. like a mur 
Amparár, v. a. to protect, to] Ampliar os seus dominios, to| latto; that is, taway, like one 
shelter, to defend, to abet, or! enlarge one’s dominions. dAm-| that is born of a black and a 
support. See also Abrigar.--Am-{ pliar a lingoa com muitas] white. 
parer celhacos, to countenance} palavras, to eurich a language. Amulético, a, adj. of, or belong- 
rogues. O que ampara, a pro-| to make itinorecopious. 4m-| ing toon amulet. See 
lector, a countenancer. pliar as fortunas, ou ampliar os|Amuléto, s,m. amulet, a sort of 
Amparo, 8. m. protection, de-} bens e fazenda, to better one's) physical composition,or charm, 
fence, support, countenance.| fortune, to improve one's es | to wear about a person’s neck, 
See Abrigo.—Sem amparo, ou} tate. as a preservative against 
gre nao tem amparo, forlorn,{Amplidaéd, s. f. largeness, great-| plagne, poison, enchantment, 
forsaken, left comfortless. ness, Copiousness, extent. or to remove diseases, &c. 
Ampelisa, s. f. (a Greek word, Amplificagaé, s. m. [with rheto-[Amão, s. m. sulkiness, a pet, a 
signifying plenty of grapes)) ricians) amplification, an am-| little quarrel. 
Cape Spartel, a promontory on) plifying or enlarging upon an Amira, s. f. [a ses term) the 
the Barbary coast in Africa, at} argument. main tack, which is a great 
the entrance of the strait of Amplifichdo, a, ad). amplified,| rope in a sbip seized into the 
Gibraltar, between Arzila andi &c. See Amplificar. clew of a sail to carry forward 
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the clew of the sail, and to] the manner of a labyrinth uponf with the same.word. 
make it stand close by a wind. | a branch. Anarchfa, ou aAnamquia, s. f. 

Amurádas, s. f. p. the high sides|Anafega, e, f. See Maga and| anarchf, want of all govern- 
within the ship. Maceira. ment in a state or nation. 

Amytdo. See Amido. Anafil, s. m. a Moorish trampet. |Anárchico, adj. anarchic, with- 

Amygdálas,s. f. p. [in anatomy]| — Irigo anafil, a sort of wheat| out rule, without government. 
amygdale, the almonds of| that comes from Barbary ; it is|Anasárca,s. f. [with physicians} 
the cars. also taken for any sort of go aqasarca, a sort of dropsy. 

Alina, ou Anna, s. f. an ell, aj wheat. Anastomésis, [with physicians ] 
sort of measure used in the|Anagoa, s. f. a smicket, a wo-| anastomosis, a loosening or 
northern countries. From the| man’s under-garment of lmen.| opening such an aperture in 
French aune, an ell— Ana delAnagógico, a, adj. anagogical. | the vessels as lets out the con- 
Londres, an English ell: that/Anagogicos, s. m. p. speeches or| tcots. 
is, one Portuguese covado, and| prayers that exalt the mind tol Anástrophe, s. f. anastrophe, a 
two-thirds. See-Covado.— Ana] divine contemplations. figure when that word which 
{in physicians bills] ana; it isjAnagrámma, s. m. anagram.—| should follow is set foremost ; 
used to signify that an equal] O que faz anagrammas, an anna-| Italiam contra. - 
quantity of each ingredient is} grammatist. Fazer anagram-+Anathema, s, m. anathema, a 
to be taken in compounding the| mas, to anagrammatize to| sort of ecclesiastical excommu- 
medicine. - make anagrams. nication.—Anathema sit, let 

Anad cousa, dwarf-fish.—Gallin-|Analéctos, s, m. p. anualecta,) him be anathematized. Ana- 
ha, annad,, a dwarf-hen. Arco-| scraps collected out of au-| éhema, a sacrifice, a victim. 
resanaas, dwarf-trees. Huma\ thors. , |jAnathematizádo, a, adj. anathe- 
anaa , a very short and deformed|Analêmma, [in astronomy] ana-| matized. . 
woman. lemma. Anathematizár, v. a. to anathe- 

Anabaptistas, s. m. p, anabap-|jAnalogia, s. f. analogy. - matize, to excommunicate ; 
tiste, a sect of christians. Analogicamênte, adv. analogi-| also to curse. 

Anaçãdo, a, adj. agitated, beaten,| cally. Anatomia, s. f. anatomy, a neat 
&c. See Analógico, adj. analogical, used} dissection, or cutting up the 

Anaçár, v. a. to beat or mix| by way of analogy. body of man or beast, whereby 
things by long agitation. — Ana-jAnalogismo, s. m. [with physi-| the parts are severally disco- 
4ar a clara de hum ovo, to beat| cians] analogism, a comparison} vered and explained, for the 
the white of an egg. Anacar,| of causes relating to a disease.| use of physic and natural phi- 
to tempest, to disturb as by alAnálago, a, adj. analogous.—| losophy; also anatomy, the art 
tempest. Wentos que anaçao as| Andlogo, s. m. analdgy. of anatomizing.—Fazer anato- 
agoas co oceano, tempestuous| Analysádo, part, of mia, See Anatomizar. Ana- 
winds that swell the waters ofjAnalysár, v. a. to analyze, to) tomia de ossos; anatomy, a thin 
the ocean. resolve a compeund into its| meagre person. 

Anacardina, s. f. the confection} frst principles. Anatómico, a, adj. anatomical. 
made with the fruit called ana-|Analy'sis, s. f. analysis, the se-) Anitomizádo, a, adj, anatomiz- 
cardium, Ko vering a matter into its parts.| ed. 

Anacárdo, s. m, anacardiam, ajAnalyítico, a, adj. analytical, o:/ Anatumizár, v. a to anatomize, 
bean in Malacca, growing in| analytic. — Arte analytica, ana-| to dissect an animal; also to 
the form of a sheep's heart. lytics, or analyticalart, a name} anatomize, to pry into, to 

Anacathartico, adj. med. anaca-| given to algebra, search, to lay any thing open 
thartick, working upwards, §{ADamorfése, s. f. anamorphosis.| distinctly. (metaph. ) 

Anacephaléose. Ses Recapitu-| deformation, perspective for-|Anatomistays. m. an anatomist. 
lagam.— Fazer anacephaleose, to} mation, so that at one point of|Anazárea, See Anarsaca. 
-anacephalize, to repeat the} view it shall appear defurmed,|A‘uca, s.f. the hip, the upper 
heads of a matter. in another an enact repre-| part of the thigh.—Anca ou 
Anachorêta, ou Anacorêta, s. m | sentation. garupa do cavallo, the hip or 
an anchorite, an hermit, a so |Ananás, s. m. ananas, or pine-| buttock of a horse. Andar nas 
litary mau. apples, so called. from their re-| ancas, to ride on the rump, or 

Anachorético, a, adj. hermeti-| sembling cones of the pine-tree.| to ride behind another. Ca- 
cal. ' Nu fruit equals the ananas in} vallo que sofre ancas, a horse 

Anachronísmo, s. m. anachro-| delicious Bavour. that carries double. 
“nism. Ananazéiro, s. m. the pine-jAncho, adj. broad, baaghty, 

Anáco, s.m. a kid two years old | apple-tree. proud, . 

Anadél, Anvadém, ou Anhadél,|Anão, s m. a dwarf. SeciAnchára, s. f. breadth, vanity, 
s. m. a captain, a commander.| Anaa. haughtifess. 

[obeol. } Anapésto, s. m. anapsstus, ajAnchôva, s. f. an anchovy. 

Anafado, a, adj. that hasa smooth} foot that hasthe two first syila-|A/ucia, See Ansia. 
cost. [Speaking of horses;| bles short, and last long, a:jAncianidéde, s. f. anctentry, an- 



















mules, &c.) pietas.— Verso composto de ana-| cientness, seniority, eldersbip, 
Anafár, v. a. to comb a horse,| pestos, an anapestic verse. dignity of birth. 
to stroke it. Avdphora,s. f. anaphora,arepe-|Anciaé, &, m. a venerable old 


Anafaya, s. f. the first silk yar: | tition of figure, when several) man. 
spun by the silkworm, after) clausea of a sentence begiu|Ancinho, sm, (in busbandry) 8 





rake. 

Anco, = m. elbow, any flex 
ure or. angle in general. Greek, 
—Ancos de pedra, elbows of 








stone. Fazer unco ou cntrvelo,|Andailára, s. f. going, walking, 


to elbow, to jut out in angies 
A'penra, s. f anancho. Lai. 
—— Íncora maior, cu da ep 
rança, the sehe<t-anchor. dn 
cora de reboque, a kedver, a 
kedge-ancbor. 4 »piude an- 
cora, the ring of. 
Unha da ancora, 1: 

ep anchor. Lane... ancora, to 
cast, to drop anch-: , tu touch. 
Levar, ou levy -ntar a ancora, to 
host. orto weigh anchor, Es- 
tar scbre ancora, tbe, to lie, 
orto ride at anchor. Gurra 
@ ancora, to diive; that is, 
when an anchor does not hold 


fast and the ship drags itjAndáina, s. Ff ex. huma andáina 


away. iWeler a ancora na lan-' 
cha, to boat the anchor. 
das os ancoras pertencentes, a 

nevio, anchorage, the set 


of anchots belonging to a ship.| Andante. 


Estar auncoraa pique, is for 
the anchor to be a-peek. Pão 
cfravessado junto da argola da 
excora, the wooden stock of 
an anchor. 

Aveurádo, a, ad). anchored, 
that ndes at anchor, that is,| 
bolden fast with the anchor. 

Ancoradôuro, s. m. anchorage,| 
or anchoring, ground apt or fit: 
to bold the anchor of a ship, 
so that she cannot drive. 

Ancoraiem, s. f. the action of 
anchoring ; See also Ancoradou-; 
ro— Ancorajem, anchcrage, ai 
duty paid to the king for the 
privileze of casting anchor in a 
pool or haven. 

Ancorar, v.n. to anchor, to cast 
anchor, toride at anchor. — 4n- 
corár, v. a. to hold a ship by 
casting auchor. 

Ancoróte, s m. a kedger, a smal! 
anchor, also an anker, a 
small cask or vessel. 

Ançarinha, s. f. the berb called 
bemlock. 

Anabátas, s. m. p. andabate, a 
srt of gladiators who fought 
hood-winked. 

Andaco, s. m. a catching or con- 
tagioas disease, an epidemical 
disease, as small-pox, &c. 
from andar, to go; because it 
is communicable from one to 
another. Há hum andaço de 
berigas muito grande, the 
small-pox is very rife. 

Audádlo, a, adj. walked over. 
Andad4r, s. m. a great walker. 
Andacor ho that cacries th 

Par 1. 


Andaime, s.m. a scaffold for 


To-'Andânça, s f. the adventures 


Andar, v. n. to go, to walk, to 


AND 


funeral bills about to snch as 
are invited to the funeral, An- 
dndor, a go-cart for children. 
Audacéra, See Andvja. 


gait, or way of going. Cavallo 
de andadura, a pacing horse. 


masons, &c. Pao do andaime, 
que se mele no agulheiro da pa- 
rede, a putlock, or putlog, that 
piece of timber to be put in a 
hole in building of ecaffolds, — 
Pão do andaime perpendicular 
ao horizonte, e parallelo ao edi- 
Jiciv, a ledger, thatpigce that 
lies parallel to the side of the 
building. Andame, a set o 
soils for a ship. “They call it 
also andaina, but then it is fe- 
minine. 


de cuzas, a row of houses. 


or successes of the knights- 
errant, o 

Se Viandante. Ca- 
valleiro andute, a knight-er- 
rant. Andante, (in heraldry) 
it is said of beasts represented 
as if they were going. 


march; Lat. ambulare. @n- 
dar, to be at, or about some- 
thing. Elle anda trabalhando 
em huma grande obra, he is 
about a great piece of work. 
Andar, to be, or do, in point o 
health. Andzr bom, to be well, 
to be in health. Andar a pé, 
to walk, togoonfoot. Andar 
de pé, to be sickly, or indispo- 
sed, but not bed-rid. Andar 
a cavalo, to ride on horseback. 
Andar pela posta, to ride, or 
go post. Andar cm coche, to 
ride in a coach, Andar á vela, 
to sail. Andar pela bolina, to 
sal with a side-wind. Andar 
para diante, to go forward, to 
go on. Ardar para traz, to go 
backward. Andar atraz de al 
guem, to follow, to press, to 
solicit a person. Ander às 
apalpadellas, to grope along, to 
grope to feel one’s way. <An- 
dar com o tempo, to go accord- 
ing to the times. Anda? pe- 
jada, to be with child, or bik 
with child. Andar sahida, 
(speaking of a bitch) to be 
proud. <Índar perdido, to go 
astray. 4ndor com honra, to 
behave or act like an honest 
man. Andar de esguetha, to g 
sideling. Andar de mal par 
peor, out of the frying pan int 
the Gre. Andar de reixa com 































AND 
alguem, to bear one a grudge, 
to have a spleen against him, 
to owe him a spite. Andar de 
galope, to gallop. Andar em 
corpo, to be in cuerpo, o1 to 
be without the upper coat or 
cloak, so as to discover the true 
shape of the cnerpo, or body. 
Anda o mundo, ás avessas, the 
world is come about. Andar 
a grandes passos, to walk at a 
great rate. Andar a passos 
lentos, to walk very slowly. 
Andar espalhados, to lie about, 
or scetteringly, to seatter, to, 
be dispersed, or disseminated. 
Andcr de gatinhas, to go crawl- 
ing, to crawl, to go upon all 
four. Andar de cócaras, to go 
on ane’s breech, to go resting 
on the hips. Ander dizendo, 
to publish, to report, todisse- 
Minate, to scatter or spread 
abroad. Andar arrastado, to 
be in a mean condition, or full 
of troubles, to be behind-hand 
in the world. Andar de manso 
sem fazer estrondo, to go softly, 
or on tip-toe. Andar fiado 
em, to trust, to depend, or 
rely upon. Nisso he que elle, 
anda fiado, he goes upon that. 
Anda, go, go away. Andur de 
baixo para cima, ou de huma 
banda para outra, to goup and 
down; to ramble about, to go 
from place to place, to gad. 
Andar quatro milhas em huma 
hora, v. a. to go four miles in 
an hour. Como ardais? How 
goes your health? Andar 4 
roda do mundo, to go about the 
world. Andar em chinelas, to 
wear slippers, to go.in slippers. 
Lille sempre anda bem vestido, 
he always goes. in very good 
clothes. Andar fazendo, to 
he about something. - Que an- 
dais fazendo? What are you 
about? Assim onda o mundo, 
so the world goes. Andar 
atraz de alguma cousa com 
grande dasejo de alcançala, to 
hooker after a thing. Parece 
que anda triste, be looks sad. 
Parece-vos que eu nan heide amar 
Pamela quando ella anda triste, 
como quando and alegre? De 
you think I shall not lovea sad 
Pamela so well as a joyful one. 
Andar de noite, to walk in the 
night. Aadar aos puos, ou an- 
dar & tuna, to gad, to strage 
gle about without any settled 
purpose, loosely and idly. 
Andar buseanda, to look, or to 
be looking for. Andar ao pai 
so. See Pairar, and Paire. 
E . 
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Hir andando, to proceed, tol stituted by. Peter the Great offAmfibologia, &c. See Amphi- 
step or go forward, to ond Muscovy, A. C. 1689, bologia, &c. 
to advance; also to maké shift.|Andrino cavallo, a damson co-[Amfithéatto. See Amphithea- 
Vamos andando, let us step for-| loured horse. From the Spa-] tro. . 
ward ; also, so, so, indifferently,| nish andrina, a damson. Anfia6, s. m. so they call the 
we make just shift to live. |Androgino, s. m. an hermaphro-| laudanum io Iodia. 
Andár, an interjection, ex. An-] dite. Greek. Anfisibéna, s. f. Ampbisbena, ® 
dar, seja 0 que for, well, let \it}Andromania, or Nymphomauia,| serpent supposed to have two 
be as it will. Andar-se, v. imp | 8.f. a distemper which provokes} beads. | . 
ex. Andar-se em procura delle,| women to transgress the rulesJAngariár, v. a. to allure, togais 
they are looking for him. E/k| of common modesty. with promises. 
endava-se preparando, he wasjAndromaniaca, adj. affectedjAngélica, s. f. angelica, the 
getting himself ready. P.an-| with the above distemper. name of a well known plant, 
dur, andar, &c. See Beira.jAndurrides, s. m. p. (obsol.)| of which the species are 1. 
Andar, a. m. the gait, walk, or] frequented ways or passages. Common or manured angelica. 
way of walking. See also So-|Anecdota, s. m. anecdote, some-| 2. Greater wild angelica. 3. 
brado. Conheco-o pelo andar, 1) thing yet unpublished, a secret] Shining Canada angelica. 4. 
know him by his gait. Pér-se} history, sugh as. relates to the] Mountain perennial angelica 
. no andar da rua, to go out of| secret affalrs of kings and] with columbine leaves; 
“doors. Como andar dotempo,| princes, the propcr name of a woman. 
at long run. Anegáça. See Negaca. — Angelica ou tuberosa, tube- 
Andáres, s. m. p. ex. Tive com|Anél,s.m, a ring. Lat. annulus.| rose, a kind of white sweet 
elle muitos andares e tomares,) — nel do cabello, a curl, al smelling flower. Angelica, 5. f. 
I had many disputes with] twirle, or ringlet ofhair, Axel] a-sort of ratifia. French ange 
him. de saturno, (in astronomy.) the} dique. , . 
Andarilho, ou Andarim, s, m. aj ring of Saturn, a solid circularjAngelick], adj. angelical, like 
running footman. arch and plane, fike the hori-| an angel. . 
Aindas, s. f. p. a bier to carry| zon of an artificial globe, which|Angélicaménte, adv. angel-like. 
the dead, or rather the twaj entirely encompasses that pla-lAngélico, a, adj. See Angeli- 
poles belonging to it. See also] net, but does not touch it. Dar| cal. . . 
Liteire. o anel, to betroth. Obra feitajAngelim, s.m. a tree in Brazil, 
Ande’jo, a, adj. frisking. por maos de aneis, a woman’s| bearing a nut of the shape an 
Andiara, ou Andeja mulher, aj work. bigness of an egg; the powder 
gossipp a tattling woman, ajAnelar, v. pn. to fetch one’s of it, taken in a small quantity 
frisking woman. breath quick and short, to| expels worms in the belly. 
Audílhas, s. f.p. a saddle with a| breathe short, and with diffi-| Ray's Hist. of Plants, v. 4%- 
frame standing up about it, for] culty. Lat. anhelare. Anelar,| dira, 
women to ride on, and be kept] (metaph.) to hanker after alAngina, s. f. a disease of the 































from falling, or to ease them-| thing. See Aspirar. throat, called the squinancy, 
selves against. Anelinho, ou Anelzinho, s. m. a| squincy, or quincy; aa in- 
Andér, s. m. a bier to carry) little ring. flammation of the jaws, stop” 


images in procession.— Andor,jAnélite, s. m. a shortness of| ping the breath. 

(in India) a sort of sedan or| breath. Angiologia, s. f. angiography, 
chair to be carried in. jAnemémetro, s.m. Anemometer,! description of the vessel sin 
Andorinha, s. f. a swallow. Lat./ an instrament contrived to} human body. 

hirundo.—P. nem hum dedo faz) measure the wind. Angóla,s. f.a kingdom of Congo 
mao nem hona andorinha ve-jAnélo, a, adj. greedy, covetous.| or Lower Guinea in Africa. Tbe 
rag, we say, one swallow does|Anémone, s. m. the anemony, or| natives give it the name of 
not makea summer. Horace) wind-flower ; the principal co-| Dongo; and anciently it b 
says, una hirundo non fecit ver.| lours of it are white, red, blue,| the appellation of Ambonde, 
Gasear a andorinha, to chirp as{ and sometimes purple, curi-| which is not yet quite out of 
a swallow. Krva andorinha,| ously intermixed. © use. , 

celandine, the herb otherwiselAnemóscopo, s. m. anemoscope,|Afngra, s. f. a creek, bay, of 
called swallow-wost, onaccount| a machine invented to foretell station for shipe.— Angra, 8. f. 
of a tradition, that swallow=| the changes of the wind. the metropolis of the islands 
make use of it asa medicine forjAnête, s. m. the ring of anan-| of the Azores, or Western 


the eye-sight. chor. . islands, 
Andejo, 8. m. a rag, a elout.jAnenrisma, m. and f. aneurism,|Anguia, s.f. See Enguia. 
Greek. or aneyrism; a morbid drlata-| Angulár, adj. angular. 


Andraj6s0, a, adj. ragged, tat-| tion of an artery, attended with|A‘ngulo, s. m. an angle, a cora 
tered. a continual pulsation and tu-| ner.—Angulo, (im geometry) 
André, s. m. Andrew, a proper) mour, which yields if pressed] an angle, a space comprehend. 
name of x man. Cavalleiros del by the finger, but instantly] ed between the meeting of two 
Saniro Andre, the knights of 8t.| recoils. (With physicians.) | lines; so that if prolonged 
Audrey, in Scotland, establish-jAnexádo, unexar, &c. See An-| they would cut one another, 
ed by king Achaicus, A. C.| nexado, Anexar, &c. and so form another angle upon 
809; called also knights of the|Anexim, s. m. quibble, drollery,| the back of the first, Anguo 
Fhustie. It ia ekean order im-| raillery, alow conceit, recto, a right angle. <Angue 


ANI CANTO ANI 


living creature; commonty/Anínho, s m.a young lamb, 
taken for a beast, or for aj dimin. of Anho. 
brutish man, — Animal, adj. be-|A/njo, s. m. angel, a messenger 
longing to sensation. Animacs| irom heaven — Anjo da glar- 
domestrcos, tame, mild beasts,| du, tutelary angel, guardian 
that will come to hand. Ani-| angel. Cara de anjo, a charm- 
maes bravos, game, beasts for| ing face. Voz de anjo, angeli- 
hanting. Animaes ferozes, wild] cal voice. Ser, ou ficar anjo, 
and fierce beasts. Animes] (a familiar phrase) it is said of 
que andam de rasio, creeping} people that know nothing of 
bre the point of a bastion; also) beasts. the matter in question. Anjo, 
called Sortant and Nif. 4n-|Animaléjo, s. m. a little animal, skate, a sea-fish. 
iio que recolhe para dentro,| or creature. Aniquiládo. See Anniquilado, 
(m frtification) angle re-en-|Animér, v. a. togive life.—Ani-|Aniquilar. Anniquilar, 
triug, angle, rentrant, or thot| mar, to hearten, to encourage, Anivelado, part. of 
angle that points towards the| to embolden, to animate, Ani-|Anivelár, v. a. to level, to make 
body of the place. Angulo ou) mar, to cause the plants ® bud,} even, to reduce to the same 
bata de hum baluarte, entre, or sprout out. height with something else. 
faces, an angle or point|Anime, ou seja especie de gommajA'uua, s. f. Anne, the proper 
ofa bastion between two faces.| cheirosa, the sweet gum called name of a woman, , See also 
Angulo, (with printers) caret, a| gum anime; itis rathera resin} Guadiano. Dia de santa Anza, 
character in this form (a) whicb| of a large tree, white, and) St. Anne’s day. Anna, ou Anna 
there is something to] drawing towards the- colour of] perexna, (among the ancient 
werted or included, which| frankincense, and brought over; Romans) Anna perenna, the 
ought to have come in where) in smail pieces like it, but daughter of Belus, and sister of 
the character is placed. somewhat larger, of a very Dido, the pbymph of the river 
Anpulieo, a,,adj. See Angular.| fragrant scent, and laid on the Numicius. Anna, Anna, & 
dngirria, a f. the strangury,| Cuals soon burns: it is brought) city of Asia, in Arabia Petrea, 
diffeulty in making water. both from the East and West Ma re west bank of the river 
la, 8. f. anguish, paip,| Indies. Mpnardes. Itis good) Euphrates. ~ 
trouble, Lat. memes Pato, against head-aches, proceeding|Annadém. See Anadel. 
ugustiado, a, adj. in anguish,| from any cold cause, 'borning|Anváes, s. m. p. annals, or 
M pain. See the verb. it, and airing head-clothes with) yearly chronicles. 
ár, V. a. to trouble, vex,| it. Annál,s. m,ex. Hum annal de 
afflict, Aluimo, 8. m. soul, spirit.—| missas, an anuate, or annat, 
ttár-se, v. r. to be vexed,| Anime, courage, heart, valour,| masses said in the Romish 
or gered, resolution, boldness ; also in-| church for the space of a year, 
Angisto, adj. narrow, small, either-for the soul of a person 
Sustára,s. f.Angustura, a me-| sigo. Cobrar animo, to recover] deceased, or for the benefit of 
dicioal plant. (angustura, Lat.)| one's spirits. Perder animo, a person living. 
Anhadél, Anadel. | to prove faint-hearted, to be[Annalista, s,m. annalist, one 
Anhelir, See Anelar. discouraged. Faxer-se animo,) who composes annals. - 
Anbéfite Anelito, | tocheer up,to pluck up a goodjAnnáta, s. f. annat, or annate, 
Anko, a. m.a lamb. From the! heart. Dar animo, to encou-| the first fruits of eeclesiastical 
Lat rage, Animo nobre, a greu'| benefices, being the value of 
soul. Grandeza de animo, mug-| one year’s profit, paid to the 
nanimity, greatness of soul, i-vpe, but now to the king in 
spirit. Vileze de animo, faint-| England. ; 
heartedness, sneakingness, 4-|Annatista, s. m. an officer eme 


























obiuse, anobtuseangle. Angu- 
le egudo, an acute angle. An- 
geo obliquo, an oblique angle, 
such which is either acute or 
obtuse, in opposition to right 
angles,  Augulo sacado, - (in 
fortification) angle saillant, or 
that advances with its point 
towards the country, as the 
aagle of the counterscarp be- 























tention, meaning, purpose, de- 


lm; eis, 

boto, a, adj. ex. Náo agnoia, 
‘ship thatis continaally upon 
\voyageto and fro, a packet 


Avinho, s,m. a little angel. | 
Annéxa, s. f. the annexation, or 
Plant that grows in the East} ously, stoutly, valiantly, brisk-} uniting uf a land or rent, te, 
tad West Indies, whose leaves] ly, boldly, resolutely. another land or rent. 
re are used in dyeing,|Auimosidáde, s. f. insolence,sau- Annexação, s. f. annexation, 
++ wae colour, 
Ulin, a, adj. dyed with anil] in thi» sense.— Animosidade, va-|Annexér, v. a. to ahnex, or join 
Se ele Esmaltado, lour, courage, heart, boldness ;| one thing to another. 
À Wt, v. a, to dye with indigo.) also animosity, grudge, spite,jAnnéxo, a, adj. anuexed. 
COAÇÃO, s, f. the infusion of) ill-will. Anuiquilação s. f. annibila- 
“ul into the body. Animõco, a, adj. brave, stout, 
mits à, adj. that has valiant, courageous. . 
bb life, or soul; animated,|Aninár, v. a. to lull, to enti 
ing Pra i Kindled, (speak-} to sleep by singing, as a nur 
dj fire.) does ber child, from nina, nina, 
made which answers to our by-by, 
lullaby. = 
»* E an animal, anyjAninbar-se, v. ref. to nestle. 


Anniquiládo, a, adj. annihilated.. 

Aoniquilár, v. a. to anuihilate, to 
biibg or turn to nathing, te 
destroy utterly, 

Anniquilar-se, v, r, to be turned 
iuto nothing, elso to humble 
one’s self entirely. 

E 2 


e 


AND ANE ANG 


Hir andando, to proceed, , to} stituted by. Peter the Great offAmfibologia, &c. See Amphi- 
‘step or go forward, to go on) Mascovy, A. C. 1689, bologia, &c. 

to advance; also to maké shift.jAndrino cavallo, a damson co-lAmfithéatto. See Amphithea- 
Vamos andando, let us step for-| loured horse. From the Spa-| tro. . 

ward ; also, so, so, indifferently,| nish andrina, a damson. Anfiad, & m. so they call the 
we make just shift to live. [Andrógino, s. m. an hermephro-| laudanum io Índia. 

Andar, an interjection, ex. An-] dite. Greek. Anfisibéna, s. f. Amphisbena, & 
dar, seja o que for, well, let «itjAndromania, or Nymphomauía,| serpent supposed to have two 
be as it will. Andar-se, v. imp | 8.f. a distemper which provokes} heads. ~ 

ex. Andar-se em procura delle,) women to transgress the rules|Angariár, v. a. to allure, togaim 
they are looking for him. Elé| of common modesty. with promises. 

endava-se preparando, he wasjAndromaniaca, adj. affectedjAngélica, s. f. angelica, the 
getting himself ready. P. an-| with the above distemper. name of a well known plant, 
dur, andar, &c. See Beira.jAndurriães, 6. m. p. (obsol.)} of which the species are 1. 
Andar, s.m. the gait, walk, or] frequented waysor passages. | Common or manured angelica. 
way of walking. See also So-jAnecdóta, s, m. anecdote, some-| 2. Greater wild angelica. 3. 
brado. Conheço-o pelo andar, 1) thing yet unpublished, a secret] Shining Canada angelica. 4. 
know him by his gait. Pór-se] history, sugh as. relates to the] Mountain perennial angelica 
. 70 andar da rua, to go out of| secret affulrs of kings and] with .columbine leaves; alse 
“doors. Como andar dotempo,| princes, the propcr name of a woman, 
at long run. Anegáça. See Negaça. — Angelica ou tuberosa, tube- 
Andáres, s. m. p. ex. Tive comjAnél, s.:m. a ring. Lat. anmulus.| rose, a kind of white sweet 
elle muitos andares e tomares,| — nel do cabello, a curl, a| smelling flower. Angelica, s, f. 
I had many disputes with] twirle, or ringlet ofhair. Anel] a-sortofratifia. French ange- 






























him. de saturno, (in astronomy.) the] “gue. 
Andarilho, ou Andarím, 8. m. aj ring of Saturn,a solid circular|Apgelicál, adj. angelical, like 
running footman. arch and plane, fike the hori-| an angel, 


zon of an artificial globe, which|Angélicaménte, adv. angel-like. 
entirely encompasses that pla-|Angélico, a, adj. See Angeli- 
net, but does not touch it. Dar} cal. 

Liteira. o anel, to betroth. Obra feitajAngelim, s.m. atreein Brazil, 
ânde'jo, a, adj. frisking. por maos de aneis, a woman's| bearing a nut of the shape and 
Andíara, ou Andeja mulher, a| work. bigness of an egg ; the powder 

gossipp a tattling woman, ajAnelár, v. n. to fetch one’s] of it, taken in a small quantity’ 

frisking woman. breath quick and short, to| expels worms in the belly, 
Audilhas, s, f.p. a saddle with a} breathe short, and with diffi-| Ray’s Hist. of Plants, v. dn- 
frame standing up about it, for] culty. Lat. anhelare. Anelar,| dira, 

women to tide on, and be kept] (metaph.) to hanker after ajAngina, s. f. a disease of the 

from falling, or to ease thein-| thing. See Aspirar. throat, called the squinancy, 

selves against. Anelinho, ou Anelzinho, s. m. aj squincy, or quincy; an in- 
Andér, s. m. a bier to carry} little ring. flammation of the jaws, stop- 
images in procession.—Andor,|Anélite, s. m. a shortness of| ping the breath. 

(in India) a sort of sedan or| breath. Angiologia, s. f. angiography, 

chair to be carried in. Anemômetro, s. m. Anemometer,| description of the vessel sin the 
Andorinha, s. f. a swallow. Lat.| an instrument contrived to) human body. 

hirundo.—P, nem hum dedo faz) measure the wind. Angóla,s. fia kingdom of Congo 

mao nem huma andorinha ve-jAvêlo, a, adj. greedy, covetous.| or Lower Guinea in Africa. The 

rag, we say, one swallow does|Anémone, 6. m. the anemony, or) natives give it the name of 
not make a summer. Horace) wind-flower; the principal co-] Dongo; and anciently it had 
says, una hirundo non fecit ver.| lours of it are white, red, blue,] the appellation of Ambonde, 

Gazear a andorinha, to chirp as} and sometimes purple, curi-| which is not yet quite out of 
a swallow. rea andorinha,| ously intermixed. ' use. , 

eelandine, the hetb otherwise}Aneméscopo,s. m. anemoscope,jAíngra, s. f. a creek, bay, or 

called swallow-wost, onaccount| a machine invented to foretel] station for ships. — Angra, s. f. 

of a tradition, that swallows| the changes of the wind. the metropolis of the islapda 

make use of it asa medicine forjánête, s.m. the ring of anan| of the Azores, or Western. 


A'ndas, s. f. p. a bier to carry 
the dead, or rather the twa 
poles belonging to it. See 


the eye-sight. chor. islands, 
Andejo, s. m. a rag, a elout./Anearisma, m. and f. aneurism,|Angufa, s.f. See Enguia. 
Greek. or aneyrism; a morbid dilata-| Angular, adj. angular. 


tion of an artery, attended with/A‘ngulo, s. m, an angle, a cor- 
a continual pulsation and tu-| ner.—Angulo, (im geometry) 
meur, which yields if pressed] an angle, a space comprehend- 
by the finger, but instantly] ed between the meeting of two 
Saniro Andre, the knights of 9t.| recoils. (With physicians.) | lines; so that if prolonged 
Andrew, in Scotland, establish-|Anexado, unexar, &c, See An-| they would cut one another, 
ed by king Achaicus, A. C./ nexado, Anexar, &c. and so form another angle upon 
809; called also knights of thejAnexím, s. m. quibble, drollery,| the back of the first, Angulo 
Fhist'e, It ixcke an order in-| raillery, alow conceit. recto, a right angle. 4ngud 


Andrajéso, a, adj. ragged, tat- 
tered. 

André, s. m. Andrew, a proper 
name of a man.— Cavalleiros d 





ANI CANTO ANI 


liviog creature; commoniyjAnínho, s m. a young lamb, 
taken for a beast, or for a| dimin. of Anho. 
brutish man.-— Animal, adj. be-jAínjo, s. m. angel, a messenger 
longing to sensation. Animacs| trom heaven.—Anjo da ghar- 
domesticos, tame, mild beasts,| da, tutelary angel, guerdian 
that will come to hand. Ani-| angel. Cara de anjo, a charm- 
maes bravos, game, beasts for| ing face. Voz de anjo, angeli- 
hanting. Animaes ferozes, wild} cal voice. Ser, ou ficar anjo, 
anil fierce beasts. Animoes| (a familiar phrase) it is said of 
que andam de rasto, creepiug| people that know nothing of 
fore the point of a bastion ; also) beasts. the matter in question. Anjo, 
called Sortant and Nif. 42-|Animaléjo, s. m. a little animal,| skate, a sea-fish. 
eo que recolhe para dentro,| or creature. Aniquiládo. See Anniquilado. 
Cn frtification) angle re-en.|Animar, v. a. togive life. — Ani. |Aniquilár. Anniquilar, 
termg, angle, rentrant, or that] mar, to hearten, to encourage,|Anivelado, part. of 
argie that points towards the) to embulden, to animate, Ani-|Anivelar, v. a. to level, to make 
body of the place. Angulo ou) mar, to cause the plants ® bud,| even, to reduce to the same 
Prata de kum baluarte, entre] or sprout out. height with something else. 
dua: faces, an angle or point|Anime, ou seja especie de gomma/A'nna, s. f. Anne, the proper 
of a bastion between two faces,| cheirosa, the sweet gum called name of a woman. , See also 
Angulo, (with printers) caret, aj gum anime; itis rathera resin| Guadiano. Dia de santa Anna, 
character inthis form (a) whicb| of a large tree, white, andj St. Anne's day. Anne, ou Anna 
there is something to} drawing towards the: colour of| perexna, (among the ancient 
be meerted or included, which] frankincense, and brought over] Romans) Anna perenna, the 
oeght to have come in where| in small pieces like it, but} daughter of Belus, and sister of 
the character is placed. somewhat larger, of a very| Dido, the nymph of the river 
Anguiéeo, a, adj. See Angular.| fragrant scent, and laid on the Numicius. ‘inna, Anna, & 
AngGrria, s. f. the strangury,| Cuals soon burns: it is brought} city of Asia, in Arabia Petrea, 
diSealty in making water. both from the East and West} on the west bank of the river 
ta, s. f. anguish, pain,| Indies. Mpnardes. Itis good) Euphrates. ~ 
troable. Lat. against head-aches, proceedingjAnnadém. See Anadel. 
Angustiádo, a, adj. in angnish,| from any cold cause, ‘barning|Annaes, s. m. p. annals, or 
m pain. See the verb. it, and aiting head-clothes with] yearly chronicles. 
Angustiár, v. a. to trouble, vex, it. Annál,s. m.ex. Hum annal de 
or afflict. A’nimo, s. m. soul, spirit.—) missas, an anuate, or annat, 
Angustiár-se, v. r. to be vexed,| Animo, courage, heart, valour,| masses said in the Romish 
or grieved. resolution, boldness ; also in-| church for the space of a year, 
tention, meaning, purpose, de-| eitber.for the soul of a person 
sigo. Cobrar animo, to recovei| deceased, or for the benefit of 
one's spirits. Perder animo,| a person living. 
to prove faint-hearted, to bejAnnalísta, s, m. annalist, an 
discouraged. Faxér-se animo, who composes annals. = 
to cheer up, to pluck up a good}/Annata, s. f. annat, or annate, 
beart. Dar animo, to encou-| the first fruits of ecclesiastical 
rage. Ánimo nobre, a greu.| benefices, being the value of 
soul. Grandesade animo, mag-| oe year’s profit, paid to the 
nenimity, greatness of soul,| | ype, but now to the king in 
spirit. Vileza de animo, faint-| England. ; 
heartedness, sneakinyness, 4-|Annatista,s.m. au officer eme 
hailing ship. nimo, cheer up, on (for to} ployed about the annates, 
Anjinho, s. m. a little angel. exhort. ) Annél, See Anel. 
Anil, s. m. indigo, or indico, a/Animésaménte, adv. courage-jAnnéxa, s. f. the annexation, or 
plant that grows in the East) ously, stoutly, valiantly, brisk-) uniting uf a lind or rent, te, 
and West Indies, whose leaves} ly, boldly, resolutely. another land or rent. 
prepared, are used in dyeing,|Auimosidáde, s. f. insolencc,sau-jAnvexação, s. f. annexation, 


obtuse, an obtuseangle. Angu- 
b agudo, anacuteangie. An- 
go obfiguo, an oblique angle, 
such which is either acute or 
obtuse, in opposition to right 
angles, Angulo sacado, (in 
fortification) angle sailiant, or 
that advances with its point 
towards the country, as the 
aagle of the counterscarp be- 















































Anhadéi, Anadel. 
See Anelar. 
Anelito, 

Lat. egues. 

Anhóto, a, adj. ex. Néo agnota, 
a ship that is continually upon 
avoyage to and fro, a packet 
boat. Some say it means a 


for a bine colour. ciness ; butit is nOt much used/Anoexado, a, adj. annexed. 
Asilido, a, adj. dyed with anil! in this sense.—4nimosidade, va-|Annexar, v. &. to ahnex, or join 
See elso Esmaltado. lour, courage, heart, boidness ;| one thing to another. 


Anilár, v. a. to dye with indigo.) alo animosity, grudge, spite,jAnnêéxo, a, aij. anuexed. 
Auimaçãã, s. f. the infusion ill-will. Anuiquilação s. f. annihila- 

the sonl into the body. ânimõôso, a, adj. brave, stout,| tion. 

Animádo, a, adj. that bas re-{ valiant, courageous. Anniquiládo, a, adj. annihilated, . 
ceived life, or soul; animated,jAninár, v. a. to lall, to enticejAoniquilár, v. a. to anuhilate, to 

encouraged ; kindled, (speak-| to sleep by singing, as a nurse; bring or turn to uathivg, te 

ing of fire.) does her child, from nina, nina.) destroy atterly, 

Animadér, s. m. ope who encou-) which answers to our by-by,|Anniquilar-se, v, r. to be turned 

rages, or animstes. lullaby. iuto nothing, also to humble 

inmái, s, m. an animal, anyjAninbar-se, v. refi. to nestle. one’s pelt entirely. 


un 


ANN ; ANO | ANS 


Annito, s. m. Orient. manes, 
ghosts, shades. 

Anniversário, a. ad). anniversary, 
done annually, or every year at 
a certain time.—Anniversario, 
8. m. (with Romanists) an arini- 


) 
of the African islands, and] anodinos, anodynes, or such re» 
situated to the É, of St. Matthew] medics as alleviate or quite take 
It lies almost 210 miles from) away pain. Licor anudino, liquor 
the coast of Loango in the king-| anudinus. 
dom of Congo, in Africa. ‘The|Anogucirado, a, adj. the colour 
voyagers of the Dutch East} of the walnut-tree. 
versary,a yearly obit or ser-| India company make it onlylAnojádo, a, adj. that isin mourn- 
vice said by a popish priest,| two leagues in circuit. ing ; seealso the v. 
once every year, for a persunjAnnôso, a, adj. See Velho. Anojar, v. a. to weary, to tire, to 
deceased. Annotação, s. f. annotation, al be wearisome, to be tiresome, to 
A'nno, s. m. a year, twelve} noting or marking, also a re-| be tedious. From the Ital. 
months.— Dia de anno bom, new-| mark, note or observation. annoiare, which signifies the 
year's-day. Cadu anno, every|Annotação de bens, an edict by| same. . 
year, yearly. De anno em anno,| which the guilty is obliged to.|Anojar-se, v, reto be weary, or 
from ycar to year, No. fim do| appear before the judge, and iff tired; also To mourn, to be sor- 
anno, at the year’s end. Hir| not, it is declared by such at} rowful, to wear the habit of 
entrando em annos, to grow old,| cdict, that all his effects will be} sorrow. 
to grow in years. fuma ver| confiscated, and united to the|Andjo, s m. a yearling calf. 
cado anno, once a ‘year. De} crown. Anoitecér, v. n. to grow night; 
dois em dois annos, every othg:/Annotaédo, a, adj. See also to he at night in a place-— 
year. De tres em três annosjAnnotár, v. a. to remark, to ob-| fo anoitecer, at the dusk of the 
every third year. Anno solar,) serve — Annotar os bens, to| evening, or the night-fall. 
a solar year. Anno tunar, a) make annotaçao de bens. SeejAnoitecido, a, adj. grown night. 
lunar year. Anno astronomico,| Annotagao de bens. Anomalia, s. f. irregularity, de- 
| astronomical year. Ayo tro-jAnnuãl, adj. yearly. viation from rule; anomaly, 
pico, tropical year. Anno civil jAnnualmênte, adv. annually,} anomalism. Ado an extraordi- 
civil year. Annos climatericos,| yearly, every year. nary variety. of events, and ad- 
climacterical years, or certain|Annuénte, p. a. that assents. Set) ventures.—Anomilia, (in astro- 
obsertable years, which aresnp-} Annuir. . logy) an inequality or un- 
posed to be attended with some}Annuido, a, adj. See Annuir. likeness in the motion of the 
great mutation of life or for-|Annuír, v. a. to nod,to hint, or| planets. 
tune; astheseventh year, the) intimate a thing by a nod, to/jAnómalo, a, adj. anomalous, irre- 
twenty-first (made up of three} assent. From the Lat. annuo.| gular. Greek. 
times seven); the twenty-jAnnulação, s. f. abolition. Anônimo, a, adj. anonymous, 
seventh (made up of three times|Annuládo, a, adj. annulled, made} without a name. Greek. 
nine); and the eighty-first| void. , Anonis. Ononis. 
(made up of nine times nine) ;}Annuladér, s. m. he who annulsjAnotação. See < Annotagag 
thus every seventh orninth year) nullifies, or makes void. Anotomia. Anatomia. 
is said to be climactcrical. OsjAnnulár, v. a. to annul, to make|Anoveddo, a, adj. See Anovcar. 
grandes annos climatericos, ths} void, to abolish, to abrogate, to|Anovear, v. a. to pay, or to set 
grand climacterics, the ‘ict | repeal.— Annular, adj. annula-| the price nine times higher 
third and eighty-first years,| ry, with rings, in the form of aj than the thing is worth. 
wherein, if any sickness hap-f ring. Dedo annular, the ring-|Anovellado, a. adj. See Auovellar. 
pens, it is accounted very dan-| finger. Anovellar, v. a. to agglomerate, 
gerous, Anno emmergente. ScejAnnulatório, a, adj. (termoflaw)| to wind up yarn in a bottom, 
Epoca. Anno Platonico, Pla:j ex. Impedimento annulatorto, the] (metaph.) to throng, or crowd 
tonic year, that is every action of a man that endeavours} together as soldiers do, to troop 
36,000th year, at which time} to make void an agreement. |Anríque, s. m. buoy-rope, a rope 
some philosophers, imaginedjAnnunciagaé, s.f. this word is| tied to the buoy at one end, 
that all persons and things} applied peculiarly to Lady-day| and to the anchor’s flook at the 
should return to the same state.| March the 25th, which is so other. ' 
asthey noware. Anno de jubileo,| called from the angel’smessage,|Ansarinha, See Ançarinha. 
or anno santo, a solemnity first| to the Virgin Mary concerning|Anseático. See Hanseatico. 
instituted by pope Boniface} our Saviour's birth; from An-jAnsia, s. f. anguish, pain, grief, 
VIII. in the year 1300, who] nunciar, which see; a/soan or-| torment, agonies ; also an ar- 
ordained it to be kept every{ der of knighthood, in Savoy,| dent desire.— As Ansias da 
hundredth “year; afterwards| instituted by Amadeus, A, C.| morte, the pangs of death, 
Clement IV. ordcred one to be} 1350. Annunciation, Ansiádo, a,adj. See Ansiar. 
kept every fifty years; andjAnnunciádo, a, adj. See Ansiár, v. n. to pant, to fetch 
Sextus IV. one to be kept every|Annunciadôr, s. m. one who an-} breath short and fast. 
twenty-fifth ycar. Anno bissexto, nounces, tells or publishes. Ansjedáde, s. f. agonies, ardent 
bissextile, or leap-year, which|Annunciár, v. a. to declare, to{ desires, anguish. 
happens, every fourth year.) notify, to make known. Ansinho. See Ensinho. 
Anno bom, (i. e. the good or/Annincio,s, m. a message, a-de-|Ansidso, a, adj. that is seized 
happy new year) Annobom, so} claration. witb pangs, or that bas an ar- 
called by the Portuguese, onjAnnuo, adj. a yearly, annual. | dent desire.—EZstou ansioso de 
account of their discuveringy itjÁno, s. m. anus, fundament, vello, I long to see him. 
upon new-year's-day ; it is onejAnodiso, a, adj. ex, remedios|Auspeçãda, s. ro. (milit.) It is the 
name of tbe first non cominiss 
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sioned officer, and is nearly the] Antelacao, s. f. See Preferencia. 
same as a corporal in England,|Anteloquio, or Antiloquio, a pro- 
lancepesade. logue, a preface, an introduc- 
A'nta,s. f. a beast in the West! tion. 
Indies, like a little cow, but|Antemanhãa, ou Antemenhaa, 
without horns. The hide is} before day-light. 
much valued to make buff 
smali-clothes. The same beast 
is called Tapijerete by the na- 
tives of Brazil. Cor de ant., 
baff colour. 
Antácido, ex. Remedio antacido, 
that remedy that destroys aci- 


nay. P. antes que cases vê 
o que fazes, look before you 
leap ; that is, consider and ex- 
amine well the consequences of 
things, before you engage. 

Antesignáno. 8. m. an ensign. 

Antemeridiâno, a. adj. beforejAntevêr, v. a. to foresce. Lat, 
noon, anti-meridian. . Antevicéncia, s. f. provideuce, 

Antemurál, s.m.a countermare,} foresight. 
or wall set before, a barbican}Antevisto, part. of Autevêr, fore- 
before a castle, the out-works.| seen. 

Anténa,s. f. te yard of a shipjAnthelmíntico, adj. med. An- 
te which the su.l is made fast.| thelminthick, against worms. . 
dity. — Às pontas das antenas, the yard|Ant’houtem, adv. the day before 

Antafrodisiaco, adj. against con-| arms in a ship. yesterday. See antontem. 
cupiscence, contrary to the/Antennal, s. m. a sea-bird. Anthologia, s. f. anthology, a 
sensual desires. Antenílha, also called pao ferro,| cullection of poems. 

Antagonista, s.m. See Antego-| a kind of herb. Authéra. See Zcdoaria. 
nista. Antenôme, s. m. the first name/Anthropofago, s. m.a man-eater, 

Antâmha, s. f. a wild beast of} of three which the Romans} a camnibal. Greek. 
the Isle of St. Lawrence, of the} usually had. Anthropologia, s. f.a discourse or 
sizeof a large dog, and very|Antcparalytico. See Antipara-| descriptiou ofa man, or man's 
much like a leopard, |. lytico. body. Greek, 

Antárctico, a, adj. antarctic, orjAnteparár, v. a. to shelter, to se-JAntichristão, adj. antichristian, 
south, as the antarctic. pole.| cure from. See Obviar. opposition to christianity. 
Greek, Anteparar- se, v. r. to shelter, or|jAnti-christianísmo, 3. m. anti- 

A/nte, preposit. before.—Deante} screen one’s self, tobe shelter-| christian'sm, opposition to 
mao, before hand), previously.| ed, tu be secure or free from] christianity. 

Ante tempo, over-hastily, too| danger, injury, harm, &c. Antichténes, s. m. pl. See Ane 
soon, early, untimely, before|Antcparo, s. m.a portal before! tipuda. 
theusual time. Ante, before, 
im presence of. 

Antecdmara, s. f. an anti-cham- 
































a door, also a partition made ot|Antichrísto, s. m. antichrist. 
boards to divide a room intul Greek. 
two. . Anticipação, or Antecipagad, 
Antepassádos, s. m. p. the ances-| s. f. anticipation, prevention, 
tors, or predecessors. Anticipádamênte, adv. before 
Autepásto, s. m. such dishes as} hand, previously. 
are first served attable. FremjAnticipádo, a. See Anticipar. 
"he Ital an, antipasto. Anticipadér, s. m. he who an- 
Antepenúltimo, a, adj. the last] técipates, idem, adj. Anticipa- 
but two. . ting. 
Antecedénteménte, adv. before,jAntepilânos, s. m. p, the middg] Anticipar, v. a. to anticipate, to 
antecedent to. rank of the Ronan army that) prevent, to forestal, to make up 
Antecedér, v. a. to precede, to] marched next after the hastati,| before-hand, or before the 
go before. Lat. and the next before the triari:.| time. 
Antecedido, a, adj. See Ante-|Antepiléptico, adj. med. against|Anticipár-se, v. r. to answer an 
ceder, the Epilepsy Antepileptick. objection before hand, also to 
Antecessôr, s. m. an antecessbr.|Antepôpa, s. f. the fore-part of| outgo, or outstrip; also to 


Autecedências, s. f. p. the things 
said, or done before, 
Antecedéute, adj. antecedent, 
going before. — Antecedente, 
s.m. the antecedent preposi- 
tion. (In logic.) 


la. the stern. prevent, or be before-hand witb. 
Antecipação. See Anticipaçao.|Antepôr, v. a. to prefer, or set/Antidata, s. £ autedate, an older 
Antecór, or Antecoracajõ, 3: m. aj before, Lat. date than ought to be. 


disease in horses. From thejAntepôsto. part. of Antepôr, set|Antidicomarianistas, s. m. p. an- 
Italian, anticuore. before, to which has been given] tidicomarians, heretics that de- 
Antécos, s. m. p. antoecy,or an-| the preference. nied the perpetual virgin ity of 
ticeci, the inhabitants of thelAnteriér, adj. former, or that] the virgin Mary, anno 396. 
earth, who lived under the same} which lies before. Lat. Amtidóron, s. m. a present, e 
meridian, but opposite paraljels.|Anterioridade, s. f. precedency, 
Antechco, adj. com. a man,| preference. Antidotário, s. m. any book 
whose wife before he hadjAnteriérménte, adv. before, pre-| written by antidotes. 

married her had lived a dis-| ceding to. Antídoto, s. m. an antidote,’ a 
apated life. Aíntes, adv. before,— Ântes que] preservative against poison. 
Antefôsso, s. m. (Milit,) the] or dogve, rather sooner, before,| Greck. 

mosts which surround the es-| Anies de jantar, before dinner-|Antidrépico, a, adj. that is 
Planade or glacis. time. Antes que venha, before} against drupsy, Greek. 
Antegonista, er Antagonista, s| he comes. Querer antes, tojAntifebril, a, adj. that is against 
m.anantagonist, anadversary,| love to chose. Quizera antes] fever. À 
—Musculo antegonista, (in ana-| estar aqui do que kir, I hadlAntiflogistico, adj. med. that is 
tomy) a muscle of an opposite} rather stay here than go.| agaiust inflammation. 
situation, or contrary quality. | Mas antes, on the contrary, Antigamênte, adv. anciently. 
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Antigo, a, adj. ancient. the defence of places. ofone thing is applied to seve- 

Antigrapho, s. m. (in glossogra-jAntipologia, s. f. a writing] ralothers. Greek. 
phy) a mark to distingaish the] against an apology. “|Artonomásticamênte, adv. antoe | 
words we make notes upon,jAntipleurítico, s. m. antipleuriti- nomastically, by the figure an- 
from the explanation of them.) cum, or against the pleurisy. tonomasia. 

Antignálha, s. f. antiquity, ajAntípoda, s. nf. antipodts, such/Anténtem, adv. the day before 
piece of antiquity. inhabitants of the earth as live] yesterday. 

Antiguidáde, s. f. antiquity, Lat.) feet to feet, or diametrically/Antraz, s. m. a carbuncle, a 
antiquilas, opposite one to the other. plague,& sore. Greek. 

Antibécticos, s.m. p. remediesjAntipoda, Grego, a. ad). against/A/ntro, s.m. an antre, cave, or 
against the bectic fever, orcon-| the gout. Greek, den. , 
samption. Greek. Antipodo, a, adj. belonging tojAntropófago. See Antropopha- 

Anti-hectico, adj. (med.) that is} the antipodes. go. 
against the bectic fever. Antipátrido, adj. anti-putrid,)jAntropologia. See Anthropolo- 

Antilhas, s. f. p. islands, lying inj against putrefactioa. gia. , 
form of a bow or semicircle, ex-|Antipyrético adj. having theAnudávea, s. f. (obsol. w.) ex. 
tending almost from the coast| power and the virtue of curing} Servir na anuduva, to work in 
of Florida, N. to that of Brazil,| the fever. the walls or ditch of some 
io S. America. " |Antiguádo, a, adj. antiquated. | castle. 

Antilóquio. See Anteloquio. |Aatiquar, v. a. to raze, to de-jA'nvers, Antwerp, the capital of 

Auntimónio, s. m. antimony. stroy, to abolish. the marquisate ef the same 

Antinomia, s. f. antinomy, ajAntiquér-se, v. refi. to fall in] name, or improperly the mar- 
contrariety between two laws.| disuse. quisate of the holy empire, in 
Greek. Antiquério. s. m. antiquary,! the Austrian Netherlands. 

Antinéo, s. m. Antinous, a part} a man skilled in antiquitics. [Anvérso,s. m. ia the science of 
of the constellation called|Antirrbina, s. f. os Antirrhinoj medals, the reverse, the side of 
aquila, or the eagle. s. m. the plant called suap-dra-j the coin oo which the head is 

Antipápa, s. m. antipope. gon. not impressed. 

Antipapádo, s. m. the govern-jAntiscorbúticos, antiscorbutics.|Anulação, Annulaçaô, 
ment ofan antipope. Antiséioss. m. pl. it is said ofjAnuládo, See < Annulado. 

Antiparaly'ticos, s. m. p. that} two different points equally}Aoular, Annular. 
are against palsy. distant from the tropics. Anunciação. See Annunciaçaõ. 

Antipasmódicos, s. m. p. that arejAntispase, s. f. Antispasis, tbejAnunciáilo, See Annunçiado. 
against cramp. . revolution of any bamoar. Anunciár. See Annunciar. 

Antipasto. See Antepasto. Antispasmódico, adj. Antispas-jAnúnçio. See Anouncio. 

Antipathia, s. f. antipathy, or a) modick, that which has thejAnxiedáde, s. f. See Ansia. 
contrariety of natural qualitie-,| power of relieving the cramp. |Anuviar, v. to shadow, to darken 
betwixt some creatures and|Autisigma, a sigma reversed, an] with clouds, 
things, a natural aversion. antisigma, Anzinhéira. See Enzinheira. | 

Antipáthico, a, adj. antipatheti-|Antistrophe, s. f. antistrophe, ajAnzél, s. m. a hook.—O pesca- 
cal, having a natural contra-| Azure in rhetoric. Greek. dor que pesca com anzel, a fisher 
riety to any thing. Antistrumático, a, adj. that is} with a hook, an angler. Roer 

Antiperistasis, 6. f. antiperis-| against the king’s evil. oanzol, to gnaw off the book, 
tasis, the action of some con-/Antithesis, s. f. a figure in rheto-| that is, to escape the bait. 4r- 
trary quality, by which tbe] ric, wher contraries are oppos-| mado com anzol, crooked, hook- 
quality opposed becomes more} ed to contraries. ed. Caninéles de marca de anzól, 
intense, Antitypo, s. m. antitype. ffh-hook knives. 

Antiphen, a mark that serves tojAntivenéreo, a, adj. antivene-jAnzoléiro, s. m. a hook maker. 
shew that :ome lettersor words} real. . Auzólos, s. in. p. a kind of orna- 
that are joined together ought|Autojádo, a. See Antojar-se. ment used in the kingdom of 
to be separated. tujar-se, v. T. to long, to desire] Angola. 

Antíphona, s. f. antiphony, or| earnestly. Aônde. See Onde. 
words givedi out ut the begin-|Antôjo, s. m. a longing, asa wo-jAoristo, or Auristo, s. m. aorist, 

“ing of the psalm, to which both] man with child does, a fancy.—| two tenses in the Greek, which 
the choirs are to accommodat.| Fallar de aniojo, to speak ac-| denote time indefinitely, done 
their singing.—Levantar a an-| cording to the appearances. lately, or long ago, or likely to 
tiphona, to begin the antiphony.| and not the reality of things.| be done. 

ntar antiphonas, is also ajAntolhádo, a, adj. See Antolhar.|Aérta, e. f. (in anatomy) aorta, 
common phrase for to invent,|Autolhár, v. a. to dissemble, to} the great artery, the noblest of 
find ont, or contriye. cloak, to conceal, todisguise, | all the rest. 

Antiphonário, s.m. the book ofjAntolhár-se, alguma csusa a cl-jApacentádo, a, adj. See 
anthems. * guem, tu fancy, to imagine. See|Apacentár, v. a. ex. apacentar as 

Antiphrasis, or Antiphrasi, s. f.) alro Antojar-se. ovelhas, to lead the sheep to the 
autiphrasis, the use of words injAntólhos, s. m. p. (with horse-l pasture.—Apacentar, to divert 
a sense opposite to their pro-| men) lunettes to clap upon the) or delight. (Metapb.) 
per meaning. Greek. eyes of a vicious horse. Apacent&r- se o gado, to feed, to 

Antipibiorcética. s. £ that partjAntonomásia, s. f. a trope in] pasture, to graze, to browse. — 
of military art which treats rhetorie, when the pyoper name} Apacentar-se, to feed upon. 
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«Mpacentar-se de vase as,| by the husband for his wife afterjAparatádo. adj 2 q, § Appare- 
to feed with vain hopes, Ape-] hisdeath, dower. |, Aparatôso. tôso. 
centar-se, to recreate, to unbendjApanba, s. €. the reaping orjAparcelládo, a, adj. full of hid- 
one’s spirit. (Metaph.) cutting of the cory ; O tempo da| den rocks, shelfy. 

Apadrinhada, See Apadrinhár.| apanha, the harvest time. Aparcellár, v. a. to divide in 

Apadriuhadér, s. m. protector)|Apanhadára, s. f. the same. | different parcels. . 

Apauhádo, a, adj. See Apanhar,|Aparecér. See Apparecer. 
and also Conciso, and Estreito. |Aparecimênto. Ses Appareci- 

Apanhadôr,s. m. onethat gathers,) mento. 

P. apanhador de cinza, derra-jAparelhádo, a, adj. Ses Apa- 

. mador de farinha, that is, one] relhar, 

Apagado, a, adj. of a low extrac-| that saves atthe spiggot and jAparelhadôr, s. m, one that 
tion ; see also Apagar. ‘cts it run out at the bung. marke stones that are to be cut. 

Apagidôr, s. m. an extinguisher ;|Apanhar, v. &. to take, to grasp,| From the French appareilleur. 
also a suppressor, adj, that ex-| to Jay h' Id on, seize, optake by} one who prepares, or fits ap. 
tinguishes. torce. — Apunhar, to tuck, tolAparelhár, v. a. to prepare, to 

Apagár, v.a.to put out, to ex-| gather up. 4panhara al:uem| get to make ready, to fit, or fit 
tinguish, to quench, to ap no facto, to take somebody in] up; also to saddle, or pannel.—- 
also to blot out, to cross out, the fact, or in the deed doing.) Aparelhar, to rough-hew, to cut 
deface, to scratch out, to) Aparhar, to takeor pick up, to] out grossly. (Among carpene 
abolish. gather small things, as grapes,| ters.) Aparelhar, (among pain- 

Apagár-se, v. r. to go out, to bel olive, &c. Apanhar, to con-| ters) to give the first colours to 

















































protect, to back, tu support, 
from padrinho, a godfather or 
a second 


extinguished. vince, also to convict. Apan-| a cloth, in order to stiffen, or 
Apagasanões, 3. m. p. (inaship)| har improvisamente, to super-| thicken it. Aparethar kum navio, 
leech-lines. vene, to come unlooked for, to} to fit out a ship. 


Apagaménto, s. m. a putting out 
a quenching, a blotting out, or 
defacing. 

A'page, away, away with, fie. 

Apainelado, a, ad). adorned with 
pictures, or portraits. 

Apaixonadaménte, adv. passion- 
ately, lovely, with great love. 

Apaixonádo, a, adj. passionate, 
in pein or trouble; also par- 
tial, most intimate. 


come upon on a sudden. Quan-jAparelhár-se, v. r. to prepare, or 
do estávamos no meio do campo) prepareone'a self, to make one’s 
nos apanhou huma grande chuva,| self ready. 

as we were in the middle of alAparélho, s. m. the rope of a 
plain, there came upon us ona) crane, or tackle of a ship to, 
sudden a great ram. Llles o] hoiscup casks and goods,a gar- 
apanharao , they overtook him.| net, o/so the saile, the rigging 
A noite nos apanhou em hum) &c. al) that is necessary to set 
bosque, we were bemghted in aj sail, except men and victuals. 
wood, Apanhar frio, to catch] Levantar o aparelho, to hoist 
cold. Apanhar, ou furtar me-| up,making use of the same rope. 
Apaixonár- se, v. r. to be put into] nos, to spiritaway children, Aparelho real, the rope of the 
@ passion, to be vexed; also tu} to kidnap. crane, that is placed et the 
be passionately in love ; also to|A pausguádo, s. m. one that de-| ylace called Ribeira das nãos 
be partial, to speak with em-} pends upon avother's patron-j in Lisbon; preparation, pro- 
phasis, and earnestness. age, a dependant, a client. vision, instraments, tools, Apa- 
Apalancado, a, adj. See Tran-jApar, adv. near, nigh, jast by,] relhos de casa, furniture. 

cadu. also compared, set against. jAparéncia. See Apparencia. 
Apalancár. See Trancar. Apára, See Aparas. Aparentado, a, adj. See 
Apalavrádo, a, adj. betrothed,|Aparado, a, adj. See Aparar.|Aparentér, v. n. to contract kine 
promised in marriage, af- Aparadér, 9. m. a side-board ta.) d 

fianced e e. 


. Aparentér-se, v. r. to match, to 

Apalavrár, v. a. to betfoth, to/Aparamentár, See Paramen-| ally to some family. — Aparen- 
peomise in marriage, to bind) tar. tar-se, to become like. 
one’s self by word, to bespeak.|Aparár, v. a. ex. Aparar a fru-lAparênte. See Apparente. 

Apaleádo, a, adj. See ta, como huma magad’, &c. tojAparentaménte. See Apparen- 

Apaleár, v. a. to cudgel. pare an apple, or some other] temente. 

Apalpelélias, ex. Andar fruit. — Aparar a penna, to mendjAparéacia. See Apparencia. 
apalpadellas, to grope along, toj or to make a pen. parar olApáro de perna, the cut of a pen ; 
grope, or feel one's way. golpe, to. parry a blow. parar) or the uib of a pen that hath 

Apalpádo, a, adj. See Apalpar.| asunhas, to parethe nails, 4pa-| the slit in it. 

Apalpaménto, s. m. the action) rar o chapeo, to offer, or tenderjAphros, s.m. p. See Aparas. 
of feeling any thing, a touch, a bat, or take in something.|Apartadaménte, adv. See Sepa- 

Apalbár, v. a. to feel, to handle] Aparar o papel, to cut, to pare) radamente. 
or touch ; also to sound, to sifty the paper. Aparar « barba, tojAparthdo, a. adj. See Apertar, 
to pump; alsototry thoroughly] clip the beard. parar, to} and Apartar-se. . 
to make a ful] proof.— 4palpar] point, to make sharp at the end,jApartadôr, 's. m. one who se- 
alerra a alguem, to grow sick,| (In agriculture.) Ter perna] parates, adjusts quarrels, Sc. 
vn account of the difference of| bem aparada, (metaph) to writelA partamênto, s. m. a separation, 
the climate. | elegantly. division also a divorce.—Apar- 

Apanágio, s.m. a porti¢n of ajApéras, s. f. p. shreds, parings,| tamento da meridiano, (in naviga- 
sovereign prince’s youn clippings. tion) departure; that is, the 
children, the fortune assigned|Aparáto. Ses Apparato. easting, or westing of a ship, 
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with respect to the meridian it: to degrade. 
departed or sailed from. Apear, v. n. See 
Apartar, v. a. to sevarate, tolApeár-se, v. r.to alight, to get offjApenninos, s. m. p. the Apen- 
part ; also to break off, to make] the back oº an horse. nine mountains; these, with 
an end of. Aparta: a gente, to'Apeconhado, a, adj.. See Ve-| the Alps, are the most 'consi- 
make room in a crowd ; also to| noso. derable in all Etaly. 
lay apart, to reserve, to setlApeçonhentár. See Avenenar.jApensar, ‘ abate 
aside; also to send away to ano- Apedrádo, a, adj. adorned with] Apnéso, Appenso. 
ther place; also to turn away.| precious stones. Ape reat, s. f. an open:ng. 
Apartar a bulha, to take up a Apedrejado, a, adj. stoned, pelt-|Aperçebêr, See Preparar. 
quarrel, to adjust it, to part| ed with stones. Aperçebêr-se v. r. to prepare 
combatants. Apedrejadór, s. m. one who pelts} onc's self, to perceive, to under- 
Apartar-se, v. r.to part withone,| with stones. stand, to remark, to take notice 
to leave him, to go trom him, to/Apedrejar, v. a. to stone, or| of, to find ont to discover, 
separate ; also to break up.) fling stoncs, to throw stones Apergebido, a, adj. prepared, 
Apartar-se.(metapb.) to digress} at. . | &c. according to the v. 
from the purpose. <Apartar-se|Apegaméntc. See Avego. Apercebinênto, s. m. prepara- 
da lei, to transgress the law. Apegadiço, ad). sticky, viscous,| tion, a preparing or making 
Apartar-se da razad, to swerve) glutinous ; contagivus, infecti-| ready before-hand. 
from reason. ous; Hum homem apegadico,)Aperfeigoado, See Perfeiçoado. 
Apárte, adv. apart, aside.—Cha-| a. man who easily falls injAperfeigoadér, s, m. improver, 
mar aparte, to take any body) love. perfecter. 
aside ; that is, when you impartiApegádo, a, adj. stuck or fasten-|Aperfeiçoár. See Perfeiçoar. 
some secret. ed to, &c. See the v. Apegar,|Aperiénte, ou Aperitivo, a, adj. 
Apascentado, &c. See Apacen- &c. aperient medicines, (in physic) 
tado, &c. Apegár. See Pegar. such as are of an opening qua- 
Apassamanádo, a, adj. See Apegár-se, v. r. to adhere,tostick| lity, 
Apassamanár, v. a. tolace. - | fast to, to take hold; also tojAperoládo, adj. pearly, having 
Apathia, s. f. apathy, a freenéss| plead, to otler as an excuse— | the shape, colonr and brilliancy 
from all passion, an insen-| Aprgar-se, to be given to, to be] of pearls. 
sibility of pain, indolence. addicted toa thing, to be in- Aperreár, a alguem, v. a. to vex 
Greek. tent upon a thing. one, to use him like a dog. See 
Apathico, a, adj. indolent. Apegaô-se-lhe as maos, he or she] Amofidar. 
Apavezado, a, adj. (a sea term)} is a'thief, or given to thievery.| Aperreádo, part. of Aperrear. 
ex. Navio apavesado, à shipwith|Apêro, s. m. attachment, the/Aperreadér, s. m. one who keeps 
waste-cloths, or sights, to hinder| affection, love, passion. See also] other people in great sub- 
men from being seen in fight.| ‘Temas. — Homem cam apego as! jection, dependence, &c. 
See Pavoz. cousas da terra, an earthly|Aperreamênto, s. m. subjection, 
Apauládo, a, adj. marshy, fenny, man, an earthly- -minded man] slavery, great dependence, 
moorish. Apeirado carro, a cart that hasjApertáda, s. f. See Aperto. 
Apaulár, v. a. to make or render| all the harness, and is fit to be/Apertadaménte, ady. ex. Pedir 
marshy, fenny, &c. Apaulir-| drawn. apertadamenie, to crave, to de- 
se, to grow marshy, fenny,|Apeirágem, s f. all the harness} sire most instantly. 
moorish. belonging to beasts that work|Apertádo, a, adj. narrow, close, 
Apavonado, a, adj. of a sanguine} in the country. straight, tight, fast; also close- 
colour. Apéiro, s. m. all thefurniture or] fisted, stingy, n ggardly, penu- 
Apavorár, v. a. to fright, to! harncssbclonging to beasts that| rious.— Apertado rogo,an impor- 
terrify. work in the country; also the] tunate begging, an earnest re- 
Apaxonádo. See Apaixonado. | tools belonsing to any trade.| quest. Apertada necessidade, cx- 
Apaxonár-se. See Apaixonar-se.| From the Lat. paro, to prepare.) treme want or necessity. Aperta- 
Apaziguidamênte, adv. quictly,| See also Tamoeiro.—P. em casa] da doença, a dangerous sickness. 
peaceably, calmly. de ferreiro peior apeiro, a bad] Apertada, driven, forced, com- 
Apaziguadôr, 6. m. pacifier, one) knife in a cutler's house; or} pelled, constrained ; also crowd- 
who pacifies. nubody goes worse shod than| ed, pressed. Aper lado, want- 
Apaziguamênto, s. m. pacifica- the shoemaker’s wife. ing needy, indigent, poor, in 
tion, the act of appeasing oi|Apellação, Apellante, &c. See] want. 


Apenhádo, a, adj. See 
Apenhár. Ser Empenhar. 


































_ pacifying. Appellaçaô, Appellante, &c./Apertadôr, s. m. a band,a swatb- 
Apaziguar-se, v. a. to stint or{Apellativo. See Appellativo. band. 
quiet, to calm or still. Apellidár. See Appellidar. Apertão. See Aperto. 


Apert&r, v. a. to bind, or tie hard 
or fast.— dperlar, to press, to 
squeeze. — Apertar, to urge, or 
press, to ins'st upon, to be earn- 
est or pressing with. — Apertar, 
to lessen, to diminish. Apertar, 
to environ, to encompass, to 
clasp. Apertar as regras, to 
write close. Apertar a mao, te 


Apaziguár-se, v. nr to be calmed, Apellido. See Appellido. 
&c. Apenar,v. a. to impose a penalty, 

Apeádo, a, ad). See Apear and} to put any thing in requisition. 
Apeur-se. apenár cárros e cavallos, to press 

Apeár, v. a. to wrest, or wring a] carts and horses for the royal 
horse out of one's hand = Áprar| service. 
o coche, to set up a coach, tolApenás, adv. scAarcely, hardly, 
take the horses out of a coach. with much ado, with difficulty. 
Apear, to turn out, to cast out,jApendix. See Appendix. 
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clench the fist. Apertar a mai Aphiresis, s. f. a figure in gram-jAplicâdo. See Applicado. 

de alguem, to squeeze one’s} mar, which takes away a letter|Aplicár, &c. See Applicar, &c. 
hand. Aperiar a redea, to pult| or syllable from the beginning} Ap'umár, v. a. to level, to plumb, 
in the bridle. Os sapatos me| of a word, as ruit for eruit. to sound. 

apertao , my shoes wring me, or|Aphorismo, s. m. an aphorism, ajApocalypse, s. m. Apocalypse, 
pinch me. Apertar asilha a:| short select sentence, briefly! or St. John's Revelation. —O 
cavalo, to girth a horse pretty| expressing the properties of a| animal do apocalypse, the apo- 
hard. Apertar alguem, to press} thing, and experienced for a| calyptical beast. 

one hard, to squeeze, to bein | certaintruth ; a general maxim|Apócope, the grammatical fi- 
stant upon him,tolie bard upon} or rule in any art or science. gure called apocope. 

him: also to be at one's heels,|Aphorístico, adj. aphoristical,| Apócriphamênte, adv, apocry- 
to follow, or pursue him close.| written in separate uncon-| phally, uncertamly. 

Apertar com alguem, to speak} nected sentences. Apócrypho, ad). apocryphal. 
hard to one, to be hard upon/Apicaçãr, v. a. to prick, to sting, 
him, to keep ander, to keep in| to rex. 

awe. .! febreo aperta, the fever|Aphronitro, s. m, salt-petre. Apodadára, 

is bard upon him. Apertar, to/Apiedádo, a, ad). . See Apiedar. |Apodár, v. a. to affront by mak- 
repress, to restrain, to curb. A4lApiedár, v. a. to move one’s! ing jocular or injurious com» 
dor aperta o coraçao, grief op-| pity. —Apiedar-se de alguem,| pariscns. 

presses the heart. Aguillo mej to take pity on onc. ApoderMio, a, adj. Sce 

aperta o coraçao ,that grieves my|A'pices,s. m. p. See Dieresis.—|Apoderár-se, v. r. to seize, to in- 
beart, that is ready to break my| Apices: dz lei, the quirks and] vade, to take, to make one's 
heart. Apertar os joelho, [an-| subtle points of law. self master of, to possess. 
dando a cavalio) to clap one’s|Apicotada, perpetuana. See era-|Apndictico, adj. didact. apo- 
knees close to the sides of a! fina. dictical, demonstrative. 

bourse. Apertar o cerco, to lay|Apimentádo, adj. seasoned with|Apodixe, s. f. a plain proof, of 
acluse siege. Apertar, tomake| pepper, peppered. ' evident demonstration. Greek. 
streight, to streighten, to make|Apingentádo. See Perela. Apodo, or Apoda, a jocular or 
narrow, or narrower. AÁpertar|Apinhádo, or Apinhoado, r, adj.| injurious comparison, or say- 
o pé, to mend one's pace, to go| clang, or sticking close together) ing; a witty Jest upon another, 
faster. O tempo aperta, the] asa pine-apple, from pinna, a| Apodrecêr, v. a. to make rotten, 
time shortens. Apertar abre-| pine-apple. to cause to putrify. — Apodrêcer, 
gando, to embrace one close.|Apinhvár, v. a. to heap up, to) v.n. or Apodrécer-se, v. 1. to 
Apertar ou ter apertado, to hold] lay on a heap.— Apinhodu-se a] grow, or wax rotten, also to 
fast. gênte, the people crowded very| lie mellow, as land ploughed 
Apert4r-se, vi r. to shorten, to! close. - | up, and uot sown. 

grow shorter; also to stand orjApistéiro. See Alpisteiro. Apodrecido, a, adj. See Apo- 
lie closely. Apísto. See Alpisto. drecer. 
Apérto, s.m. a crowd, a throng.—|Apisuado, or Apisoado. See Api-| Apodrecimênto, s. m. rottenness, 
Apérto, urgency, pressure of] soar. - putrefaction. 

difficulty. Sve also Rigor and/Apiso4r Pannos, to full, or mill)Apófise, s. f. anat. apophysis, 
Perigo. Aperto do coracao| cloth. the prominent parts of some 
auxiety, vexation, oppression ofjApitádo. See bones. 

the heart, great grief, heart-|Apitár, to whistle as men andjApogéo, s. m. apogee, that point 
breaking.  Aperio  scarcity,| birds do. of the orbit, either of the sun, 
scarceness, penary, want. Gran-|Apito, s. m. a boatswain’s call;| or any of the planets, which 
der apertos, very pressing or ur-| also a whistle, or a pipe to whis-| is farthest from the earth. 
gent necessities. tle with. (Astron. ) 



























Apodádo, See Apodo. 


Apertóra, s. f. ex. Apertura dejAplaçãdo, a, adj. See Apoiádo, Apoyado. 
termos, a close or compactedjAplacár, v. a. to appease, tojApoia, See Apoyar. 
and pressing argument. mitigate, to pacify, te soften,|Apoio, Apoyo. 


Apesarádo. See Pesaroso. to quiet, to assuage, to sup-|Apojadara, s. f. an extraordinary 
Apessoádo, a, adj. ex. homem] press. abundance of milk in a nurses 
apessoado, an eminent tall man.|Aplainádo, a, adj. See | breast. 

Apestádo, : Empestado.|Aplainár, v. a. to plane, or make|Apolegado. See 

Apestár, Empestar. | smooth witha plane. See also|Apelezadôr, s. m. one who makes 
Apestimo. See Prestimonio. Abaixar. marks with his thumbs. 
Apétalg, adj. bot. apetalous,|Aplanár, v. a. to level, to lay|Apolegadára, s. f. the action of 
without flower-leaves. fiat; Aplanár as difficuldddes,) making marks witb the thumbs, 
Apetecér, Se Appetecer.] to take away, to remove, to} the effect of that action. 

, © 2 Appetite. | clear the difficulties. — Aplanár| Apolegár, v. a. to make marks 
Apetitéso. See Appetitoso. o camínho para as hônras, to clear] with the thumb of the hand. 
Aphélio, s. m. aphelion, or apbe-| the way to honour and prefer.| From polegar, the thumb. 

lian, that point of the earth} ment. Apologético, a, adj. apologetic. 
or any planet, in which it isjAplaudido. See Applaudido. |Apologia, s. f. apology, a de- 
farthest distant from the sun|Aplaudir, Applaudir.| fence or answer to a charge; 
that it can ever be. (in astro-jApláuso, Applauso. | excnse! Greek. . 

nomy.y Greek. Aplicação, See Applicacad. l|Apologíista, s. m. apologist, 
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op. From poxtalete, a prop. themselves, forcing the people 
Apophlegmatismon, or Apofleg-| who reside in them to go out 

matismos, medicines, which} or leave them. . 

Aponevrése, s. f. anat. aponeu-| by the mouth or nose purge/Aposentar, v. a. to provide lodg- 
rosis, an expansion of a nerve] the head of cold phlegmatic] ings.— Aposentar criados por 
inte a membrane. humours ; apophlegmatisms.| casas sem as pagar, to provide 

Apólice, s. f. a government] Greek. lodgings for servants without 

. security, a note of the govern-|Apophtégma, Apothema, or} paying the house-rent. This 
meut paper money; police) Apotegma, s. m. a short,| is what they call tomar casas 
de seguro, a policy of imsu-| pretty, and instructive sen-| por aposentadoria, Aposentar, 
zance. tence, chiefly of a grave andj or dar aposento, to entertain, 

Apontádo,s. m.a bundle ofshirts,) eminent person; an apoph-| to receive one as a guest. 
stcckings, &c stitched one to} thegm. Greek. Aposentar pensamentos profanos, 
another, &c. See Apoutar.—jApéphysis, s. f. apophysis (inj to harbour prefane thoughts, ' 
Apontádo, a, adj. that is marked] anat.) the prominent parts off (metaph.) <Aposentar alguem 
with a point, or otherwise.] some bones, the same as pro-| de qfigo to dismiss one from 
Aponindo, sharpened, pointed.| cess. Greek. his employ. Aposentér-se, v- 

pontado, noted, marked, ob-|Apoplético, a, adj. belonging to,| r. to take lodgings for himself; 
served. Apontado, careful, ex-| or subject to an apoplexy. also, resort to ‘a place, to 
act, diligent. Apontado, clean,|Apoplexia, s. f. apoplexy, a dis-| lodge at one's house. 
neat. Apontudo, convenient,| ease that suddenly surprizes|Aposénto,s. in. an inner parlour, 
proper, to the purpose. Apon-| the brains, and takes away all) or chamber, a private room, 
tado, (among huntsmen) ex.) manner of sense and motion. /Aposidpysis, s. f. a figure in rhe- 
assor bem apontado, a hawk fitiAporfilar, See Porfiar. toric, whereby a person in a 
for hunting, neither hungry nor|Aporisma'do, a, adj. full of mut-| passion breaks off a discourse, 
over-charged with eating. See} ter and corruption. yet so that it may be under- 
- the v. Apontar. Aporrea'do, a, adj. See stood what he means. Greek. 

Apontadôr, s. m. an observer,!Aporre&r, v. a. to beat. FromjApossér-se, v. a. to put in pos- 
or one that takes notice of| cackaporra, a club. session. Apoderár-se, to take 
faults. — Apontador, he whojApporedr, a alguem a paciencia.| possession, to make one's self 
points, or makes sharp at the! v. a. to tire out one’s patience.| master of. 
end. Apontador, a prompter|Aportado, a,adj. See Aposta, s. f. a wager, a bet.— 
to players.—Apontador do relo-/Aportamênto,' s. m. marit. ar-| Fazer huma aposto, to lay a wa- 
gio. See Mad. Apontador rival, to arrive or come into| ger, to bet or lay. 
eavallos, he who puts the stal- Apostádo, a, adj. obstinate, 
lion to the mare, 

Apontaménto,s. m. athing pick -| into a port. 
ed or culled out; also the firstjAportinhádo, a, adj. See _wager ; also to vie with one. 
draught or rough beginning of|Aportinhár, to open loop-holes|Apostasia, s. f. apostasy, the act 
any work. —Livro de Aponia-) in a wall or ship. From por-j of revolting, or falling away 
mentos, a note-book, a memor-| tinhola, a loop-hole. from one’s religion, or from a- 
andum-book, a memorandum.|Aportuguezádo, a, adj. that has| religious order. 

Apontár, v. a. to point at one, or| the Portngueze manners; a/so|Apéstata, s. m. f. apostate, re- 
at a thing; sce also Parar, in its} translated into the Portugueze| volter, renegado. 
lastsignification.—Aponfar,v.n.| language. Aportuguesar humajA postatádo, a, adj. See Apostatar. 
to peep, or dawn. Ao apontar, palavra estrangeira, to make alApostatár, v. a. to revolt, to for- 
do dia, at break of day. (dial Portugueze word from a foreign} sake his religion, to apostatize, 
começa q apontar, the day begins) language. . to turn renegado. Greek. 
to peep or dawn, A barba lheApéós, prepo. after that, after,|Apostéma, s. f. an aposteme, im- 
começa a apontar, he begins to) or behind, moreover. posthume; an unnatural swell- 
have a beard. Aponiar, tonote,|Aposema. See Apozema. | ing of any corrupt matter in 
to sign, to mark. Apontar, to|Aposentado, a, adj. Ses Apo-| the body. Greek. 
prompt a player. Apontar, to) sentar. Apostemádo, a, adj. See 
point, to make sharp at the end.|A posentadôr, s. m. he who pro-jA postemár, v. n. or, Apostemar- 
Apontar, to aim, or take one’s vides for lodgings. se, v. r. to be apostumated. 
aim. <Apontar gente de guerra.|Aposentadôr, mor, harbinger, anjApostematico, adj. Remédio apos- 
See Alistar, Aponiar, to ob-| officer of the court who goes e) temático, remedy against apos- 
serve or take notice of faults.| day before and provides lodg-| temes, or abscesses. 

Apeniar, to alledge, to quote, to] ings for a king in bis progress. |Apostemár-se. See Agastar-se. 
produce, toinstancein. Apon-|Aposentadér, maior do exercito. |Apostemeiro, s. m. a lancet to 
tar" a roupa, to stitch shirts,| See Quartel Mestre, &c. open the postemes. 

stockiags, &c. one to another,|Aposentadoria, s. f. the Juris-|Apostilla, s. f. a note, or addi- 
to send them to the washer-wo-| diction and authority of ab) tion to any thing, a post-scripa 
man. See also Notar, and Ad-| harbinger. — Aposeniadoria,. is] tum to a letten 

vertir.¢ Apontar huma letra de also a privilege granted by thelApostiliádo, a, adj. See 
cambio, to note a foreign bill. | king (it Portugal) to certainjAposullár, v. a. to explain, to ex- 

Apontvado, a, adj. See Apontoar.| people, whereby they are) pound, to interpret. . 

Apontoér, v. a. to prop, to shore] allowed to take houses forjApostoládo, s,m,’ apostlesbip. 
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ene who makes an apology. 
Apolobo, 8. m. apologue, moral 
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an easy rest pponthe hand. |Appeltidádo, a, adj. See 
Avézema, or Aposems, s. f. alAppellidár, v. a. to give a sure 
medicinal decoction of berbs,| name: also to cry out. — Appel- 
flowers, roots, barks, &c. an) lidar por alguem, to call for 
Apostólico, a, adj. apostolical,| apozem. Greek. assistance. Appellidar armas, 
apostolic. Apparáto, s. m. preparation,| armas, to cry, as the troops do, 
Apostulo, s. m. an apostle, a] pomp, state, or grandeur, page-| to-arms | 

messenger, a person sent upon! antry.—Apparato, a book sojAppellído, s. m. a surname. 
some especial errand, particu-| contrived and digested, that ajAppélo; s. m. the same as Appel- 
larly applied to them whom| man may readily find what hej lação. . 

our Saviour deputed to preach| seeks for in it. Appendículo, s. m. a small ap- 
the gospel. Apparatôso, a, adj. sumptuous,| penuix. , 

Apéstrophe, s. f. apostrophe; a| costly, expensive, splendid.jAppéndice, or appendix, s. m. 
figure in oratury and poetry, in} From the Lat. apparatus.—Ra-| an addition, any thing that is 
which things animate or inani-| zoens apparatózas, apparent,and| aceessory ; a/se an appendix, 
mate, persons present, or ab-| not solid reasons. or supplement to a book. 

sent, are addressed or appealed| Apparecêr, v. n. to appear or belAppensádo, a, adj. See 

to, as if they were sensible and} seen, — P. quem nao apparece|Appensar, v. a. (a term used in 
esquece, seldom seen soon for-| the forum) ex. — Appensar hum 
gotten; or, out of sight, out] feito a oxtro, to hang by, or 
pen, being a note of cutting off] of mind. Apparecer de repente,| join a process to another. 

a letter, as when we write be-| to pop, or appear on the sud-|Appénso, s. m. a paper that is 
liev'd for believed; an apos-| den. joined to another.—Appenso, a, 
trophe, Apparecido, a, adj. - See Appa-| adj. joined. 
Apostara, s. f. presence, port,| recer. Appetevér, v. a. to have am ap- 
air, in general it is employed|Apparecimênto, s. m. the action) petite, or desire for a thing, to 
for a noble and fine presence; covet, or long for. From the 
Lat. appelo. 


























Apostolár, v. a. to preach like 
the À 


Apostólicamênte, adv. apostoli- 
cally. 
























present. 
Apéstrofo, s. m. a dash with th 


mien. 
Apotentár, v. a to make power- 
ful, potent, dec. - 
Apotágma, See Apophtegma.| the looming of a ship. Appetecivel, adj. desirable. 
Apothéosia, s. m. a consecration|Apparéncies, s. f. p. the deco-|Appetitár. See Ineitar. 
or solemn enrolling of great} rations, or scenes of a stage.|Appetite, s. m, appetite, desire, 
men deceased in the number| See also Phenomeno. covetousness, Appettle racio~ 
of the gods; anciently prac-|Apparênte, adj. certain, evident,| nal sexsitivo, concupiscivel, tras- 
tised by the Romans, first manifest, that plainly appears,| civel, the rational, sensitive, 
gau by Augustus for Julius) —Lugar apparente de hum objecto,| concupiscible, aad irascible ap- 
Cesar. (in optics) the apparent place] petite.. Appetile, appetite, sto- 
Aponcâdo, a, adj. pusillanimous,| of an object, or that in which} mach: desire of eating, less 
faint-bearted, É it appears through one or} violent than hunger. Ter pero 
Apoucaménto, 8. m. meanness off more glasses.— Lugar apparente| dido o appetite, to have lost the 
condition, want of rank, sub-| de hum planeta ou de huma estrelia,| stomach. Ter bom eppetile, to 
missiveness, lowness. (in astron.) the apparent) have a good stomach, to be 
Aponcár-se, v.  r. to disgr place of a planet or star; that) sharp set. See also Fantazia. 
one’s dignity or character, to is the point determined by aj Appelites, any passion in gene- 
undervalne one’s self. line drawn from the eye through} ral, as sensuality, libertinism. . 
Apouquent&r, v. a. to red the centre of the star, apparent,} and the gratifying of the senses. 
the number of any thing, to} seeming, not real, visible. Appetitível, adj. that which et- 
extenuate, to vex, to torment,| Apparição, s. f. apparition, the] cites the appetite, which is to 
-se, to undervalue] appearing of a spirit; a ghost] be coveted or desired. 
one’s self. or vision. ppetitõso, a, adj. it is said of 
Apousentádo, &c. See Aposen-|Appellacad, s. f. an appeal;| one that.has a fancy for every 
tado, &c. also the name of any thing. thing he sees ; also of any thing 
Apoutár, so the watermen sayiAppeliádo, s. m. he that is ap-| that excites the appetite. 
when they cast stones i pealed against. Applaudido, a, adj. See 
ofan anchor, to hinder theirAppellânte, he that appeals. |{Applandir, v. a. to applaud, to 
small boats from being carriediAppellár, v. n. to appeal. Lat.) clap, to approve, to praise, to 
avay. appello. com . 
Apoyado, a, adj. See Appellou, ou vai -appellindo olAppláuso, s. m. applause, clap, 
Apoyar, from the Italian apo-| enfermo; it is said of a sick| or clapping of hands -. 
give, or the French cppavr,| man who being given over by/Applicagao, s. f. application, 
to support, to countenance, physicians, recovers. care, attention, diligence, stady. 
back, to favour, to protect, tojAppellár, to call for assistance,| —Applicacad , a destination, aps 
, to prop. tg cry for such a party or fac-| pointment. Applicacad, an ace 
Aptyo, s. m. a prop, a stay, a} tion. tion of applying one thing to 
support, both in the proper andjAppellativo, an appellative, or} another. Applicagad, an ac- 
figurative sense. — Cavallo de] common name ; as opposed to) commodation, a fitting, or suite 
bom apóyo na boca, a horse cf] & proper. ing. - ' 
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Applicado, a, adj. See Apreçãr, v. r. to cheapen, to] pace, togofaster. Apressdr-se, 
Applicar, v. a. to put to, to ap | haggle, to beat the price. v. r. to be expeditious, quick, 
ply; also to design, to desti-jApreciável, adj. valuable, pre-| or speedy. __ 

nate, to appoint. — Aplicar o| cious,’ worthy, deserving re-|Aprestido,a, adj. See 







ouvido, to vield attention, to] gard. Aprestár, v. a. See Preparar. 
listen. Aplicar alquem d al-jApréco, s. m. See Estimagao,| —Aprestar-se, v. r. “See Preu 
puma cousa, to sct one upon a| and Conta. parar-se. . 
thing.’ Applicer, to suit, to ac-|Apregoádo. See Apréstimo, s. m. church living, 
commodate. Applicar os olhos,|A pregoadôr, s. m. one who crics,| or the funds given for the sub- 
to cast one's eye upon a thing.| or proclaims, a cricr. sistence of a beneficiary, &c. 
Applicar-se com gosto à algumalApregoár, v. a. to cry, to pro-|Aprésto, s. m. See Aparelho, 
cousa, to take toa thing. claim by a cricr; a/so to ask} and Apparato. 

Applicável, adj. applicable, that} peop!e in the church. Apresurado, a, adj. See Apres- 
which may be applied. Aprehendér, &c. See Appre-| sado. 

Apposicad, s. f. apposition, when} hender, &c. Apresurár. Ses Apressar. 


two substances are put toge-jAprehénso, a, adj. taken or laidlAprísco, s. m. a sheep fold. (me- 
ther in the same case. — Appo | hold of. taph.) a grot, grotto, cave. 
sigad, (in mathematics) addi-|Apremiádo, : See Premier Aprisionado, a, adj. See 
tion, adding to. Apremiar, Premiar. |Aprisionár, v. a. to make pri- 
Apprehendér, v. a. to under-jAprendér, s. a. to learn, to gain] soners of war. 
stand, to apprehend, to con-| the knowledge or skill of ; aiso/Aproádo, a, adj. See 
ceive. to learn, to take pattern; as|Apromptar, v. a. to prepare, to 
Apprehendído, a, adj. See Ap-| aprendei de mim, learn of me. | dress, to make or get ready. 
prehender. Aprendido, a, adj. See Aprender.| Apromptar-se, to prepare one's 
Apprebensão, s. f. apprehensi-|Aprendiz,s. m. an apprentice. | self, tu get one’s self ready. 
on, understanding; aiso panic,jAprensão. See Apprehens&6. |Apropositddaménte, adv. to the 
fear. See also Imaginativa.—|Aprensado, See Imprensado. | purpose, -opportunely, sea- 
Fazer apprehensao” em algumalAprensár See Imprensar. sonably. 
cousa, to seize a thing or upon| Apresentação, s. f. a presentati-|Aproar, v. a. to steer a ship. 
a thing. on, the act of presenting.—|Apropriação, s, f. the action of 
Apprebensivo, ay adj. under-| Apresentação, (in law) presen-| appropriating a thing to one's 
standing, perceiving, intelli-) tation, the offering a clerk to| self, or of making an applica- 
gent; also apprehensive, fear-| the bishop by the patron, to be) tion of one thing to another. 
ful. instituted in a benefice of his|Apropriadaménte, adv. with pro- 
gift. Festa da apresentaçao de) priety. 
nossa senhora the feast of thelApropriádo, a, adj. See 
presentation of our Lady in thelApropriár, v. pn. See Accommo- 
Temple. dar.—Aproprizr-se, v. r. to ap- 
Apresentádo, s. m. [in canon} propriate to one's self, to usurp 
law] the Presentee, or the clerk] property. | 
who is presented by the patron.|Aprovcitádo, a, adj. saving, spar- 
See Apresentagad, Also a friar| ing ; alo improved. See the v. 
that has taken the degrees in| Aproveitar. 
tentar. theuniversity. Apresentádo, a,|Aproveitadér, s. m. one that 
Aprainár. See Aplainar. adj. See spares. . ° 
Aprazádo, a, adj. appointed,/Apresentad6ér, s. m. presenter,/Aproveitaménto, #. m. pro 
settled. one that presents. gress, proficience, improve- 
Apprazaménto, s. m. the timejApresentár, v. a. to present, to! ment. (Speaking only of learn- 
appointed to do any thing,| tender, tc produce in court.—| ing or morals.) 
assignation, am appointment to| Apresentar, to ptesent, to intro-|Aproveitár, v. a. to help, to fae 
meet. duce. Apreseniar, to consign,| your, todo one good, to avail. 
Aprazár, v. a. to determine, to} to deliver, or put into onc's| —@ue me aproveita? What 
appoint before what is to be] hands. Apresentar, to name,| avails tome? or what signifies 
donc. tonominate,to present. Apre-| tomc? Aproveitar, to save, to 
Aprazér. See Agradar. sentar batalha, to offer battle.| improve, to profit, to put to 
_Apraziménto. See Vontade and) They say also Apresentar-se em| good use. Aproveitár-se, v. T. 
Gosto. batalha. Apresentar, to pro-| to improve, to make a progress, 
Aprazível, adj. pleasant, de-| duce, or bring out. Apresentar| to get by, to be the better for; 
lightful to the eye, delightsome,| huma peticao a el rei, to put up| also to make use of, to make an 
speaking both of persons and| a petition to the king. Apre-| advantage, to improve; also to 
thing + sentar-se, ve F. 1o come or ap-| catch et, or lay holdof. Aproe 
A'pte, a word of exclamation, pear, to offer himself. veitar se da occasias , to improve 
when ohe lays his hand on a'Appressádamênte, adv. hastily.| the opportunity, to avail one’s 
thing he thinks its cool, und|Apressádo, a, adj. See Apres-| self of. . 
burns bimself. Somctimes it| sar, and Veloz. Aprovisionár, v. a. to provide, 
. is a word of admiration, hey-| Apressár, v. a. to press or hasten,| to victual, to supply with pro- 
day | to incite, spur on, to egg — visions. 
Apreçádo, a, adj. Bee Agressar o passo, to mend one’s|Apréxe, 8, m. the approach in a 


















Approvação, s. f. approbation, 
liking, consent, 

Approvádo, a, adj. See - 

Approvadôr, s. m. approver, he 
that approves. 

Approvár, v. a. to approve of, 
to like; to ratify, to confirm.— 
Approvár. (Am antiquated 
word.) See Agradar, and Con- 


AQU AQU. ARA 


siege. [In fortification.) 

Aproxifhaçãõ, s. f. approaching, 
or drawing near, approxima- 
tivn. 

















































Aquecér, ou Acontecér, [obsol.) 
See Acontecer. — Aquecér, v. n. 
to wax hot, or grow warm. 


got his share. See also 
Aquiuhoár, v. a. to share, to 
share out, or divide into shares ; 
Aquécido, a, adj. grown warm. | also to share a thing with one. 
Aproximadaménte, adv. by ap-jAcuedicto, s. m. an aqueduct. jAquirir, See Acquirir. 
proximation. Aquélla, pron. f. that woman, qr|Aquistár, v. a. toget, to acquire. 
Aproximar, v. a. to draw or) that thing. —Aguélle, pron. m.| (Camões Lus. c. 7. 59.) 
bring near, to approach. that man, or that thing. Aquisto, a Spanish word. Seg 
A! psides, s. m. p. (in astronomy)jAquellôntro, a, adj. that other.| Isto. 
apsides, those two points in the] See Pronome. Aquosidade. See Acosidade. 
orbit of a planet, one of which|Aquém, or Daquem, adv. on thisjáquôso, See Acoso. 
is the farthest from, and the} side. - “Ar,s.m,air; one of the four cle- 
other the nearest tothe sun. |Aquentádo, a, adj. See Aquen-| ments wherein we breathe; also 
Aptidaé, s. f. aptness, readiness,| tar. carriage, countenance, looks, 
capacity. Aquentamênto, s m. a heating,| gait, or posture of the body in 
Apto, a, adj. ready, apt, capa-| or making bot. | walking, grace, agreeableness. 
bie, fit. Aquentár, v..a. to warm, or| — Ar, the palsy. Cantar com ar, 
Apunhalár, v. a. to stab, to, make hot.— Aquentár se, v. r- to] to sing well. Crer pelos ares, to 
wound with a poinard or dag-| be made hot, to be warmed, or] believe easily every thing. Dar 
ger. heated. ares de alguem, to look like one, 
Apapáda. See Apupo. A'queo, a, adj. aqueous, like wa-| to favour one. Estar como po 
Apupádo, adj. See tery watery. no ar, to be unsettled, or irre= 
Apupár, v. a. to hiss at one, injAquerád. See A’cheronte. solute. Respirar os ares nativos, 
contempt, to rail; also to hiss amen’ É See Acquirido. | to breathe one's own country 
off the stage. Aguerir, Acquirir. air. Fazer as cousas no ar, to do 
ApGpo, s. m. a hiss,a railing, or|Aquéste, Aquésta, are Spanish| things at random, or incon- 
oatury, against any one. From] words, thouzh used by some) siderately. Fazer casiellos no 
the Lat. pipulum. Portugueze authors, See Este,| ar, to hope or expect things, 
Apur&do, adj. See Esta. that in all probability are not 
Aparaçãõ, s. f. refinement, im-|Aqui, adv. here; also herein, in) likcly to happen. Foi se tudo 
provement in elegance or pu-| this. — D'aqui, from hencc,| por esses ares, allis gone. Fazeis 
rity. hence, from this place; they say| hum liro no ar, you trouble your- 
Apuradér, s. m. one that refines,| also dagui. Daqui a tres dias,| self in vain, Pelos ares, quick- - 
improves, finishes or polishes.| three days -hence. - Daqui em] ly, saddenly. Pescar as cousas 
Apurar, v. a. to cleanse, or make} diante, bencefurward, hence-| pelos ares, to be a sagacious 
clean; to purify. — 4purar hum] forth. Alé Aqui, as far ashere,) man. Aponhar as cousas no ar, 
» to press a man hard.) hitherto, till this day, till now,| to understand things wrong. 
Apurar, to drive to extremity,| alsohitherto, tothis place. Agui| <Ítirar com figo pelos ares, to be 
to examine diligently, to pro-| dilrei! a cry, demanding assist-| transported with anger, or as 
voke, to perfect, to bring to} ance in the king's name; as is} we say, to mount upon his 
perfection. Apurara paciencia,) amongst us the word murder! | great horse. 
to try a man’s patience. SecjAquietádo, a, adj. See Afra, s. f. an altar-stone, laid on 
also, Refinar. Apurar-se, v. re|Aquietár, v. a. to quiet, to paci-| the altar where mass is said; 
to be thoroughly perfected ;} fy, to appease, to calm.—Agui-| ulso a southern constellation, 
also to study, to labour, to en-| etar, v. u. to rest, to take some] the altar itself. 
deavour, to strive, to do ome’s} restor repose. Aquielar emalgu-|Arabésco, s. m. arabesc, a scrt 
best. ma cousa, to be satisfied or| of painting, which consisted 
A + adj. incombustible, (said} pleased with a thing. Aguietaro| wholly of imaginary foliages, 
those sorts of earth andj pensamento, ou o coraçao neste} plants, stalks, &c. without any 
stones which fire cannot change| particular, rest yourself satisfied] buman or animal figures.— 
into glass, lime or plaster.) about that. Aquictár-se, v. r. tol Aradesca, a, adj. of Arabia. Fi- 
Aquantiádo, a, adj. See Acon-/°be quiet or appeased. gure arabesca. See Brutesco. 
tiado, and Contia. Aquila, ou pap de aguila, SeejArabi, a-title given to the rabbin 
Aquário, s. m. aquarius, one off Pão. that governed the Jews when 
the twelve signs of the zodiac.|Aquilatar, v. a. to determine or] they were tolerated in Portu- 
Aquarteládo, a, adj. billeted. See} cxamine the cayat or fineness} gal. 
also. of gold; to value the merit ofj Arábia, s. É Arabia, by the Ori- 
Aquartelaménto, s m. lodge-j any one. entals called Arabestana, a 
ment, quarters, (milit.) Aquilão, s. m. the nortb wind.) country of vast extent in Asia. 
Aquartclar, v. a. (a military] (io poetry] it 1s taken for anyjArabico, or Arábigo, a, adj. that 


word] to billet or quarter sol-| cold and boisterous wind. belongs to Arabia. 
diers.— Aquastelár-se, v. t tojAquilino, a, adj. hawked —Nariz] A abutânte, See Arcobotante. 
take quarters. aguilivo, a hawked nose, a Ru-|Aráca, s. m arrack or rack, a 


Aquático, a, adj. wat ty. that] man nose. 

belvog: to the water, ur that} Aqnílio, pron. that thing. 

lives in the water vo ibonár, adj. northerly 
Aquat), See Aquatico. owing com the north. 
Aque del rei, See Aqu. \yninhuade, a. adj. that ba: 


spirituous liquor imported frum 
be East-Indies, used as a 
dram, or punch, 

rádo, s m. a plough.—Ferro 
do arado, the plough sbare— 


ARB | ARC ARS 


Rabo do arado, the plough tail JArbitráriamênte, adv. decisively,] concealed, hidden, undiscover- * 
or plough handle. Official peremptorily. ed. 

' fas arados, or abegno, a plough-|Arbitrario, adj. arbitrary, orjArçãô, s. m. the pommel of a 
wright. Arádo, a, adj. tilled] free. saddle, a saddle-bow ; from the 
with the plough. Arbitrio, s. m. arbitrage. See] French arcon. 

Aradára, s. f. ploughing. also Alvedrio, and Alvitre. Arc&y, v. a. to hug, toclasp, to 

Arálba, s. f. the stem or stalk ofjArbitrísta, s. m. See Arbitrador} twine aboyt as wrestlers do.— 
the garlick.—P. levar palhas e| and Alvitreiro. drcar com alguem, to press one, 
aralhas, to sweep stakes, or tolA/rbitro,s. m. an arbitrator, an] to solicit him. Arcar com huma 
sweep away. umpire. difficuldude, to endeavour to 

Arama, an inter). of admiration,|Arbério, adj. arborary, of or be-| clear and lay open a difficulty. 
hey-day |! longing to a tree. Arcar braços, pondo as maos, 

Arâme, s,m. a composition ofjArbústo, s. m. a shrub, a bush.| nas ilhergas, to set one's arms 

. different metals, of a brightjAlrca,s. f. a chest, a binn to] a-kimbo. Arcar pipas, to hoop 
yellow colour, whereof lamps,| keep bread or corn. — Arca] pipes. . 
wire and other things are made.| d'agua, the conduit-head,which|Arcaría, sf. the arches which 
-Fio de arame, copper-wire.| serves the aqueduct with water.| support any building; a great 
Arame [in cant) a sword. O que tem cuidado desta arca, a) number of arches. 

Arandéla, or Arandella,s. f. aj water bailiff. Arca de Noe,lArcáz, s. m. a great chest. 
thing in the shape of a funnel,| Noah’s ark, (metaph.) auy|Arcebispádo, archbishopric, the 
fastened to the thick end of aj place, or chest that contains] extent of thejurisdiction, or the 
lance to defend a man’s hand. | all sorts of things. Área (speak-| benefice and dignity of an arch- 
Arânea, s. f. the tunicle of the| ing of the human body) the] bishop. o. 
eye, that comtains the crystal-| breast; also the bowed arm in/Arcebispál, adj. archiepiscopal, 
linc humour. “wrestling. P. naarca aberca o} or belonging to the archbishop. 

Arânha, s.f.a spider. —Tea de, justapeca; that is, it is oppor-[Arcebispo, 8. m. an archbishop. 
aranha, a cobweb. Erva con-| tunity makes thethief, P. najArcediagádo, s. m. an archdea- 
tra a aranha peconhenta, the arca do avarento, o diabo jaz] conship. 
spider-wort, an herb. Aranha) dentro, the devil lies in ajArcediágo, 8. m. archdeacon. 
Pague, a water-spider, wit six! covetous man’s chest, the devil] Archaismo, s. m. archaism, the 
feet, that runneth on the top of] of avarice, which draws bis) retaining old obsolete words. 
the water without sinking.| heart from doing good with his|Archéiro, s. m, one of the king 
Aranha meirinha or meirinho das| wealth. Vea @arca. See Ba-| of Portugal’s guards, an archer. 
moscas, a small spider that) silica. Archéo,or Arqueo, & m, arcbeus, 
catches flies. Aranha, a fishjArcabôuço, s. m. the order and] the principal of life and vigour 
called quaviver, or sea-dragon ;| disposition of the bones: also al in any living creature. Greek. 
also a sort of crab fish. man’s chest, or breast, all that) — Archeo, (with chemists) cen- 

Aranhíco, s. m. a small spider. | partofhim which is shat in by] tra! Gre. 

Aranhól, a spider's hole; also al the ribs. rchety'po, or Arquetypo, 8. m. 
fowling net. Arcabéz, s. m. an arquebuss, aj an original, a model, a pattern. 

Aranzél, s.m a roll, a register ;} sort of hand-gun. Greek.— Mundo archelypo, God. 
also a method, a rule. Arcabuzáco, s. m. a musket-Archiscólito, s. m. the first 

Arár, to plough. [Metaph.] Arer| shot. acolothist or acolate of the 
os mares, to plough the seas, to Arcabuzádo, s, f. idem. church. 




































sail ; also to scratch. Arcabuzeádo, a, adj. See Archicantôr, s. m. archchanter, 
Arára, s. f. a bird called macaw.|Arcabuzeár, v. a, to shoot. (a) the chief chanter. 
Araticá, a plant in the Brazils.| military punishment.) Archicláro, s. m. the regent or 


Aravêça,s. f. a kind of plonghlArcabuzeiro, s. m. an arque-| superior in a church or Monas- 
that makes deeper and wider| busier, one that shoots with an 
furrows. arquebuss ; also a gun-smith. 

Arhuto, s. m. herald, the second|Arcabuseiro, s. £ musqueteers, 
office, after the king at arms, or| a body of them. 

“the king of heralds, who de-|Arcáda, s,m. a great number” 


Arekiblnco, s. m. a table or seat 
with a drawer under it. 
Archiducádo, 8. m. an archduke- 
dom. 


nounces war or peace, arches together ; piazza, a walk|Archidáque, s. m. an archduke. 
Arbim, s. m. a sort of coarse, under a roof supported by pil-lArchiduquéza, 8. f. an arch- 
cloth formerly used. lars. = duchess. . 
Arbitra, s.f. an arbitratrix. Archdo, a, adj. fashioned like alArchiepiscopál. See Arcebis- 
Arbitragad, s. f. arbitration of] bew,or arch. See Arcar. pal. . 
exchanges, [commercial,) Arcânjo, or Archanjo, s. m. anjArchimandrita, 8. m. a superior 
Arbitrádo. Arbitrar, and} archangel. of religious men. Greek. 
Arbitrar-se. Arcâno, s. m. a secret, a mystery|Archipélago, or Arcipelago, 8. 
Arbitradôr. See Avaliador. belonging to God, or to princes.| m. the Archipelago, or that 
Arbitraménto. Ses Arbitric,and| —Arcano duplicado, (among| part of the Mediterranean sea 
Louvamento. . chymists) a sort of salt made by} near Greece, which is full of 
Arbitrar, ¥. n, to arbitrate, to de-| washing the gross matter, which) islands. Greek . 
cide. remains after the distillation ofjArchiteclino. See Architriclino, 


Arbitrár-se, v. r. to be discuss-| double aqua fortis with warm|Architécto, s. m. an architect, & 
ed, to be examined, water, Arcano, a, adj. secret or} master builder. Greek. 


ARC. ARD ARE 


Afrea, s. f. area, the void place ia 
mathematical figures, or the su- 
perficial ccntent of my figure, 
measured in inches, feet, yards, 
&c. (In geometry. )—Aréa, a 
circle about the sun, moon, or 


Architecthra, s. f. architecture.|Arct&do, a, adj. See 
Vitruvias defines it a sciencelárctar, v. a. to strain, to tie 
qualified with sundry . other} close. | 
arts, and adorned with variety|Afrctico, a, ad). northern, north- 
of learning, to whose judgment! ward, arctic. Circulo arctico, 
and approbation all other works} (in astronomy) the arctic cir- 
of art submit themselves. The) cle; a lesser circle of the earth] stars. (In meteorology.) — Area 
word is Greek, and is sometimes| or heaven, twenty-three degrees} ou campo do escudo. See Armas. 
taken for the art itself, and] thirty minutes distant from thejArêa,s. f. sand. Lat. arena.— 
sometimes for the work.—Ar-| arctic pole.—Polo, arctico, the| Area fina, finc sand. Area grossa 
chitectura civil, the art of build-| arti¢ or northern pole. gravel. Banco darea, (in the 
ing houses, churches, &c. civiljArctúro, s. m. arcturus, a fixed] sea) sands, a shelf of sand. 
architecture. Archilectara mi.| star of the first magnitude, in| Area cega, a kind of loosened 
&lar, the art of building for-| the skirt of arctophylax, or} sand that causes the people to 
tifications; military architec-| Bodtes. Lat. arcturus. stickin it. Padecer de aréas, 
ture. Ardégo. See Foguso. to be troubled with the gravel. 

Architráve, s. m. the architrave,|Ardénte, adj. burning hot; alsojAreádo, a, adj. stupified, dull, 
that is, the master or principal} passionate, fiery, hasty, un-} senseless, amazed, ‘astonished, 
beam in any structure. Greek] ruly. (Metaph.)—Dezejo arden-| confounded, surprized. See alsa 
and Lat. arche-trabs, the prin-| te, a violent desire. Agua ar-| Arear. . 
cipal beam ; in stone work, it is] dente, brandy. Aréal, s.in. a sandy place ; also 
that part which lies immediate-) Ardêntemênte, adv. hotly,fierce-} sand-pit. 
t7 upon the colamns, and sup} ly; also passionatety, with ajAreár, v. a. to ecower with sand 
ports the structure. strong love. ashes, «dc. also to cover with 

Architriclino, s. m. be that ordersjArdentia, s. f. the light caused} sand. 
and takescareofa feast. Lat.| by the waves, particularly in ajAreár, v. n. to be at a loss, to be 
Ackitriclinus. tempest ; a sea storm, beside one’s-self. 





































Archivár, v. a. to gather, tojArdér, v. n. to burn, to flame, tojAréca, s. f. an Indian fruit. The . 


tree grows tall, straight, round, 
‘slender, and divided by knots, 
from the foot to the top; its 
leaves longer and broader than 
those of the cocoa-tree; the 
fruit is as big as a walnut, but 
longish, and is cold and dry, 
comforts the stomach, prevents 
vomiting, strengthens the gums 
and teeth, and if eaten does so 
stupify, that people in great 
pain take it to forgét their suf- 
ferings. Itis commonly chew- 
ed with the herb betele. See 


collect docaments and other} blaze.—Arder, to shine, glister, 
papers in the Archives. or glitter. Arder, to burn up, to 

Archivista, s. m.a keeper of the] waste, to spoil. (Speaking 
records. war or plague.) Arder, to long, 

Archivo, s. m. an archive, a place) to wish earnestly. <Arder, to 
where records are kept. command to sway, to bear 

Archontado, s. m. dignity of} sway. (Speaking ofenvy, covet- 
archonte. ousness, &c.) Arder, to blast 

Archénte, s. m. archén, one of| (Speaking of corn, barley, &c. ) 
the chief magistrates of Athens.| Farinha ardida, musty, or moul- 
Archéte, s. m.a flambeao, taper] dy flour. oo 
or link made of cord with wax/jArdid. See Ardil. - 
or rosin about it. Ardidamênte, adv. bravely, cou- 
Archipélago. See Archipelago.| rageously, gallantly. 

Arcipréste, s. m. an arch priest,!Ardido, a, adj. See Arder. See} more of itin Christ. Acost. Nat. 
or chief priest. Greek. . also Esperto, Alentado, andj Hist. E. Ind. 

Arco, s. m. a bow; also anarch.| Ardente, © Arceiro, s. m. he who digs the 
~——Cerda de arco, the bow-string.|Ardidéza, s. f. bravery. Secalso| sand from the sand-pit, or he 
Apertar « corda do arco, te bend| Esterteza. 
a bow. Desarmar o arco, to un-|Ardilêza, s. m. the same as the sand-pit ; also a powder or 
bend @ bow. See also Setta,|Ardil, s. m. a stratagem and cun-| sand-box. 
tirar com arco, to shoet with a| ning contrivance. Areên'o, a, adj. sandy, gravelly, 
bow. Arcoceleste, or, as thejArdílha. See Harda. _ | full of sand, or gravel. 
vulgar call it, arco da velha, the|Ardilésaménte, adv. craftily, Arejádo, a, adj. blasted, (speak 
rainbow. Arco com que se i cunaipgly, knavishly. ing of trecs.) See also the verb 
rabeca, a bow to play on a vio-|Ardiidso, a, adj. sobtle, crafty,|Arejár, v. a. to air, to expose to- 
lin, a fiddlestick. Arco de pipas| witty ; also wary, circumspect,| the air, to weather — Arejar 
à hoop,or circle,to bind a pipe.| cautious. See also Artificioso | huma casa, to air a house. 
ke. Arco triwmphal, a trium-|Ardiménto, s. m. boldness, cou |Aréjo, 8. m. anairiog exposition 
phalarch. Arcos de ferro que, rage. ~ to the air 
cobrem os cubos das rodas. See Ardôr, s. m. beat, burning ; also] Arelhana, s. f. (in India) a gire 
Cubo, Arce de ponte, the arch| eagerncss, boldness; also an} ‘ile. . 
ofa bridge. Arco, (ingeometry)| itch, or burning in the skin. —/Arêns, s. f. a place in the amphi- 
an arch, or any part of a cir-| Ardor, a pricking heat of lust.| theatre, where masteries were 
cumference of a circle lying! See also Amor. tried, and prizes fought for. 
from one point to another, Ardnaménte, adv. difficulty. Arénga, s. f. a long speech, or @ 

Arcobotânte, c. m. in architec-|A'rduo, a, adj. difficult, arduous.| tale ; also a foolish speech. 
ture) an arch, a Supporter, al —A:duo, dangerous, great, or}Arengado,adj. See 
battress, From the Frénch arc-| of great concern, hard, trouble-| \rengér, v. n.to make am ofa 

au, some, tion, to harangue. 







who carries away the sand from - 
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Arenôso, a. adj. See Areento. | white about him, a great noise | pute, or reason. 

Arénque, 8. m. a herring.—Ho-}Argentado. a, adj. silvered over./Arguménto, s. m. an argument, 
mens, que de algum lugar alto) —Vox argentada, a clear sound} a reason ; also the brief contents 
avisao os pescadures asende estc| like that of silver. of a book. 

o cardume de arengues, balkers.|Argentár, v.a. to silver over.— Argutaménte, adv. smartly, 
—Arenque defumado, a red her-| Argentar, to make fair aud] briskly, pertly, shrewdly. 

ring. Arengque¢comovas,a hard-| white like silver. Argúto, a, adj. sharp. ready, 
toed herring. Argentaria, s. f. any vessel of} quick-witted ; also shrill, loud. 

Aréola, s. f. a little bed, or quar-} plate. See Prata. Aria, s. f. an aria, air, song, or 
terinagarden. Lat. Argenteado. See Argentado. tune. 

Areopagita, s. mi. an areopagite,jArgenteár. Set Argentar. A'rido, a, ad). dry, or withered. 
one of the judges among the Argénteo, a, adj. of or made of A/ries, s. m. one of the twelve 
Athenians, silver ; also clear or bright as} signs of the zodiac, the ram. 

Areómetro, s. m. an areometer, silver. Poet. Ariéta,s. f. an arietta a little 
or instrament to measure thelArgentifero, a, adj. that bearetl, | short air, or song. 
gravity or density of any liquor} or bringeth silver. Poet. Arícte,s. m. a battering ram, an 
or fluid. Greek. Argentina, s. f. the herb wild] engine with horns of iron like a 

Areopago, s. m. Areopagus,| tansy, or silver-weed. ram’s head, to batter walls. 
Mars’ hill, in Athens, a place Argentino, ad}. ex. Som argentino.) Arietinu, a, adj. of, or belonging 
where judges tried capital argentine clear sound. V3 ar-| to a ram. 
causes. They sat by night, as] gentina, a clear voice. Silver-jArimono, s. m. (an antiquated 
not observing the person, but} coloured, bright or white of word)a sort of chair, or sedan. 
the cause, and writ down, with-| clear as silver. Antingue, s. m. the anchor-ca- 
out declaring their suffrages;|Argénto. See Prata. —Sako ar-} ble, (in a ship.) 
whence this court was remark-| gento, (in poetry) the sea. Ar-|Aríolo, s. m. See Adevinho. 
able for impartiality and] gexte vivo, or azougue, quick-}Ar{aco, a, adj. austere, rigid, in- 
secrecy. «+ silver mercury. tractable, ill-natured, coy. 

Areôso. See Areento. Argilla, a, f. argil, potter’s clay. Aristarco, s, m. a crilic, one 

Arésta, s. m. awn of com; also Argillaceo, ad). the same as skilled in criticism. 
the coarsest sort of flax. Argilldzo, adj. argillous, consist-|Aristocracta, s.f. an aristocracy, 

Arestirfs, s. m. p. a disease in a] ing of clay. a commonwealth governed by 
borse's pasterns, called thelArgóla, s. f. an iron ring to hold] the nobility, or better sort, as 
scratches. by, or to put on the slaves! Venice. Greek. 

Arésto, s. m. (in law) a sentence] legs. Aristocrático, a, adj. belonging 
given upon a cause, formed Argolão Ss. m, a very great mas-| to aristocracy. 
upon precedent. sive ring. Aristolochia, or Aristoloquia, 8. f. 

Arfar, v. n. a sea term) ex.-—jArgolinha,s. f. diminutive from} the herb called hart wort. Gr. 
Arfaa nas, the ship plunges} argola, | small ring.—Correr a} Arithmética, s. f. arithmetic, the 
sometimes a-head, and some-| ergolinka,a game at which they] art of numbering. Greek. 
times a-steru. See also Empi-| drive a ball through a ring. Arithméticamênte, arithmeti- 
nar-se. argonáuta, s. m, the Argonauts;j cally. 

Argáço, s. m. See Alga. also a pilot. Arithmético, s. m. an arithme- 

Argamáça, s. f. a kind of plaster-|A/gos, s. m. one of the sixteen} tician. Aritkmético, a, adj. be- 
ing made with shreds and tiles} constellations; ale a sharp-| longing to arithmetic. 
beaten to powder, and tempered] witted man, Arlequím, s. m. harlequin, à 
together with mortar; plasterjArgúcia, s. f. subtilty, briskness,| buffoon who plays tricks to 
of Paris or terrace. smartness. See also Agudeza.| divert the populace. . 

Argamaçãr, v. a. ta cover witb|Arguéiro, s. m. a straw, a mote.jArlequináda, s. f. harlequin's 
the said plastering. —P. de hum asgueiro fazer tricks or jokes. 

Arganáz, s. m. a dormouse ; it is] cavaleiro, we “say, to makelA‘rma, s. f. a weapon, av arm. — 
also said of any large mouse,| mountains of mole-hills. Arma de fogo, a fire-arm. Armas 
P, dorme como hum arganaz, he Arguénte, s. m. See Argumen-| ao hombro, shoulder arms, apre 
sleeps liko a dormouse, tante, sentar as armas, present arms. 

Arganéo, s m. a fort of ringsArguição, s. f. sophistry. Possár pelas armas, [milil.] to 
which serve to push a cannonjArguido. - See Arguir. inflict death by shooting. 
backwards and forwards. (AlArguiddr, s. m.-a blamer, a dis-|Arinaçãõ, s. £ a furniture.— 









































sea term.) commender, or reprover. Armagaé do corpo, the size and 
Argonises, ». m. pl. different Arguir, to accuse, to reprove, to] fashion ofthe body. Armação 
kinds of woollen cloths. reprehend ; alsa to argue, infer,| de ossos, See Arcabougo. Arma- 


cad de ceado, boi, &c. See Pow 
ta. Ruim armaçaô, a wicked 
man. Armarcad , the nets, har- 
poons, &c. to catch the tunny- 


Argão; s. m. a piece of reed they] gather, or conclude; also to 
make ase ofto draw wire. * shew, to let see, or discover. 
Argêl, a m. Algicrs, a kingdom Argumentação, s. f. argumenta- 
of Africa. Also a province, tion, disputation, 
and the capital ofthe kingdom.jArgument&do, adj. See Argu-j fish with. 
— Argel, accowing to Barbosa,] mentar. Armada, s. f. a fleet of men of 
signifies also unlucky. Cavalio Argumentânte, 6. m. the oppo-| war, a navy.—Armada naval, a 
ergel, or manaico, a borse with] nent, in a disputation. naval armament. , 
his off foot white, and no other|Argumentár, v. n. to argue, dis-|Armadilha,s. É. a snare, a gilt 








ARM, ARM: ARM 


tn catch birds. 
Armadilho, s. m. a creature ip 
_the West-Indies, whom nature 
has farnisbed with a skin like 
armonr. 

Armádo, a, adj. armed, barness- 
ed, fenced; also adorned, sei 
off; also ready, prepared, for- 
tified.——Armudo de ponto em 
branco, armed on all pasts, from 
top to toe, cap-a-pie. Armado, 
(in heraldry) the blazoning the 
feet and beaks of hawks, and all 
birds of prey, which are always 
painted of a different colour- 
froma the birds themselves. Ar- 
mado de armas leves, ou soldado 
à beira, light-hamessed sol. 
diers. Armado com armas de- 
Jensicas, qu qlensitas, armed 
with defensive, or offensive 
arms. Peixe armado, a kind o 
fish im the West-Indies. drmado 
(in horsemanship)the spur-lea- 
ther. Cac armado, a dog with a 
collar made of, leather stuck 
full of nails. See the v. Armar. 

Armadôr- mor. See Armeiro-mor 
—Armador de navios, one that 
fits out armed ships against 
enemies. Armador de ezrejas, 
he who hangs the churches fo 
some solemnity. 

Armadura, s. f.arms, weapons, 
armour of whatsoever kind, ei- 
ther offengive or defensive. 
Armadwa leve. See Armado de 





































ponto em branco, Rei armas, 
a king at arms. @ campo, ou 
area do escudo, em que se pintao ,' 
Armar gancadilha, to trip up| 04 se esculpem as armas, field, 
one’s heels. Armar, to expe-| (iu heraldry) the whole surface 
rience, to experiment, to try.) Of an escutcheon, or shield. 
Armar, to seek, or get by cun-jAtmatéste, s. m. a rack, to bend. 
ning; to watch, tolie at catch} @ cross-bow. 
for. Armor, to become, to bejArmazénm, s. m. warehouse. 4r- 
proper, to fit. Istondo mearma,| mazéms, pl. milit. magazines, 
this does not fil my turn. 4r-| “storehouses, 
mar sore alguem, to take upjArméiro, s. m. a maker of ar- 
armsagainst one. Armar mour.—Armeiro mor, the chief 
jogo com alguem, to play with] armourer. 
one. Armar (among gold-jArméia, s. f. an iron or wooden 
smiths) to settle the filigree] staple for a lock, or bolt, or any 
work. Armar as redes, to set} Such use. (This word is used in 
nets. Armar à alguem, to set om] the provinces of Minho and 
orto lay a trap for him, inorder| Beyra.; 
to bubble him. . 4rmár .ou em-jArmenia, Pedra, ou Terra, Arme. 
parelhar, (among gamesters)| Dian stone; a mineral stone of 
to go half witb one. , Armar es-| earth of a blue colour, spotted 
porus à castelhana, ou á mcu-) with green, black, and yellow. 
risca, to make the spur-leather| See also Bolo. . 
after the Spanish or Moorisl;jArmênto, s. m. aa berd of idrge 
fashiou. (In horsemanship.)| cattle. a 
Armar, to arm, to make pre-jArméo, do lad ou linho, a rack full 
paration for a war, to raise) of yarn or fax, as a handful, or 
forces. Armar-se, v.r, to arm) bundle. 
one’s self, to put on one’s arms:jArmeria, or Armaria, s. f. ar- 
also to fortify, to arm, to fence,| mory (in heraldry,) or the art 
to strengtben, to secure one’s) Of displaying or marshalling all 
self againsta thing. Armar-se sorts of coats of arms, and ap- 
de constancia, to put on a stout] pointing to them theix proper 
resolution, Armar-se de pecien-| bearings. See also Blazan and 
cia, to be patient. Armar-se,| Armas. 
to present itself. Se se arma ajArmenim, s. m. a sort of taffety 
armas levas. occasiao de, &c. if there is an] that comes from Bengal. 
Armamêntos, s. m. p. the sails, opportunity for, &c. Armígero, a, adj. (in poetry) 
the rigging and tackling of ajArmaria, or Armeria, s. f. arms,| armigerous, bearing arms, or 
ship. or coats of arms, See also Ar-j weapons ; it is taken for Mars, 
Armár, v. a. to arm, to furnish|- meaia. the heathen god of war. +: 
witb, or pat in arms. — Arma |A'rmss, (the plural of Arma)Armillar, adj. esfêra armillár, 
aos passares, to set snares arms, weapons, armour, &c.—; the hollow sphere. 
birds. Armar hum navio, tol Armas usadas nos torneios, armsjArminádo, ex. cavallo arminado, 
equip or fit out a ship. 4rmar] of conrtesy ; or arms of parade.) (among farriers) a borse that 
e bésta, to bend a cross-bow.] 4's armas! to arms! a military] has got white spots by the hoof, 
Armar huma caxa, to set up the} cry. being of a black colour; or 
wooden frame of a house: alo) Pegar nas armas, to take up) black sputs in the same place, 
to furnish or tofititup. Ar arms. Armas qfensivas,e defen-| all the rest being white. 
no jogo, to sharp, to cheat at] sivas, offensive and defensivelArminháda, (in heraldry) tha 
play. Armar hum laço, to lay a) arms. Armas de fogo, fire-arms.|} field of an escutcheon whea it is 
snare. Armar ás lebres, ou coel- tum] argent, and the powdering sa- 
hos, to set gins to catch hares,| bles, ur white interpersed with 
or couies. ArMar briga, ou] death, Passar pelus armas, to} black spots. = 
pendencia, to begin a quarrel.| be shot to death. Armas bran-|Arminbo, s. m. a weasel, or field- 
Armar huma cama, to set up a) cas. See Armado de ponto mouse. (Probably from Arme- 
bedstead. 4Armarciladas, to lay] branco. Suspençao de armas, 2) nia, the country from whence 
an ambush. Armor demanda) truce. Seguir as armas, to bear} these skins were brought.) 
to take the law of one, to go arms to be a soldier. Mestrd Pelle de arminho, ermine, a ver 
law with bim. Armar disputas,| d’armas, a fencing-master, Es-| rich fur of a. wcascl or ficld- 
ou disputar sobre a lei, to moot.| cela de armas, a fenc'ng-school] mouse. 
Armas cavalisiro, to dub a] Ármas,(in heraldry) arms, coatsjArmino, s. m. (among farriera) 
knight, to coufer the honour of] of arms, atchievement. Feita] the white or black spots by the 
knighthood npon one. Armar| d'armas, a military exploit. Ar-} horse's hoof. See Arminado, 
dona mas,(metaph.) power, strength,J4'rmio. See Armeo. 
arguments, defence, aid. Ho-jArmipoténte, adj. valiant, 
mem @armas.. See Armado de mighty, or powerful in arms, or 


ter to strive to obtain. Armar 
huma traição, to plot, to brew, 
to frame a traiturous design. 

























church, street, &c. for some 
solemnity. Armar,to bunt af- 
Paaz 1. 


Lam 
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war, armipotent. a bow, or arch ; arched, bent.jArréd, s. f. an herb so called. 
Armf‘ono, a, adj. (in poetry)lArqueár-se, v. r. to be arched,{Arramalhado, a, adj. See Arra- 
rustling with arwour, armison | bent, or bowed. malhar. 


















ous. 
Armistício; s. m. an armistice, o 





























Arquef&r, as sabrancelhas, to draw| Arramalbar. See Bulir. 

up the eye-brows, as when. wejArramar-se, v. r. te bring forth 

truce, a suspension of arms. | gaze at any thing with admiras| leaves; also to branch, to spread 

Arinoda ila. See Hermodatila.| tion. in branches. 

Armólas, s. m. p. a herb called|Arquejádo, adj. See Arrancâdo, a, adj. pulled away, 
oraye, or orach; golden herb.|Arque;ár, v. n. to breathe short | or sl: pped off; also rooted up. 

Armonia. See Harmonia. and with difficulty. Arrancado, wrested, or forced 

Armoniaco, ex. sal ammoniaco.|Arquéiro, s. m. hethat keeps the] from. Andar a voga arrancada, 
S--e Ammoniaco. key of a public chest; also rj to row with all might and maio. 

Aréird, s. m. a barren sandy,| chest-moker. See also Arrancar. 
ground. From the Lat. arena jArquêta, or Arquinha, (diminu-| Arrancaménto, s. m. a placking 
sand. tive from arca) a «mall chest.) away, a polling up of herbs, &c. | 

Arnélla, s. f. the rout of a rottenjArquêtypo. See Archety po. aGo the crime of drawing the 
or broken tooth, that remoins|Arquinha, s. f. the coach-box.| sword, or any other arms in the 
in the gums. Arquitécto. See Architecto. capital. 

Arnéz, s. m. harness, armour ; it Arquitectara. See Arch.tectura.|Arrancãr, v. &. to pull or tear 
is taken sometimes for thelArquitráve, See Architrave. away violently, to root up to 
breast-plate only. Arquetriclino. See Arch triclino.] snatch away, both in the proper 

Arnoglóza, or Arnoglossa. See|Arquivista. See Archivista. and figurative sense; also, to 
Tanchugem. Arquivo. See Archivo. force or wrest frum, ee to des 

Ao, s. m. an iron or woodentArrabalde, s,m. suburb. Ara-l part from, to leave a plece; 

».— Jogo do ard, See Jago.| bic. . alo to deaw. Arrancar a alma, 

A'rodo, adv. abundantly. Arrábida, s. f. a promontory inj to die. Arrancar suspiros, to 

Aroéira. Sre Lentisco. Portugal. Lat.  Barbaricum| sigh. Arrancar « espada, to 

Aromancia, s. f. aromancy, a) promonturium. draw the «woid, rrancar © 
divining, or foretelling ut cavello, is for a horse to start for 
things by certain signs in the a race, to start out on a sudden. 
air. Greek. Arrancar os olhos à alguem, to 

Arôma, s. m. a sweet or aromatic scratch or pull out one’s eyes. 
drug, at cassia, clove, mace Arrancor-se lhe á alguem 0 cora- 

* ginger, &e. alo a smell, scent, cas, to be highly vexed, or 
or odour. (Figu.) grieved, to break one’s heart. 

Aromático, a, adj. aromatical, Arranchádo. See 
aromatic, spicy, odoriferous, Arranchér, to set in order. — 
sweet, eweet-smelling, Arranchár-se, v.t. to eet one's 

Aromatizádo. See house or lodgings in order; 

Aromatizar, v. a. to sprinkle also to mess with one. 
powdered spices ; also to per- Arrânco da morte, the trance, 
fume or scent with sweet spices avony, or pains of death.— Dar 
A’‘rot e Murot, Arot and Marot. os ultimos arrancos, to die. 
two angels, mentioned in th: Arranhado, a, adj. See Arranhar. 
Coran, book II. Arranbadára, s. f. a scratch.— 

A'rpa, a. f. a harp, alyre, an n- Huma leve arrankadura, a slight 
strument stringed with wire, scratch. 
and struck w:th the finger. Arraiár, or Arrayar, v. n. tolArranhar,v.a.toscratch. Arrane 

Arpado. See Arpar. shine, to cast forth beams avd] Afr-se, v. r. to scratch one's 

Arpãô, or Arpeo, s. m. a drag,| rays.—O so/arraia, the sun rises self. 
or hook—Arpao de afferra’|Arraighdo, Arraygado, or Arrei-|Arraniár, ¥. a. to arrange, to 
aroios, a grapnel, or grappling] gado, a, adj. rooted, that hath} set in order, to dispone, arran- 
iron of a ship. , taken root.—Ar-nigads, radi-| jár os sens negocios, to settle 

Arpér, v. a. to grapple, to graxp,| cated, invetofate old (Metaph.)) one’s affairs. 
and lay hold of.—Arpur hum) Mal arraigndo, an old disease.| Arravar, v. a, See Rarefazer. 
nevio, to grapple a ship. Arraigodo. fixed, not easily re-| Arras, s. m. p. the money or for- 

Arpéjo, &. m. a continned modu-| moved. (Metaph.) tune assicned by the husbend 
lation of two or more tunes inj Arrayg&r, Arraigár, or Arreigar,| for his wife, after his death: 
an iustrument. v. n to produc: roots. asa tree] also, the advantages given to the 

Arpéo. See Arpad. when planted, totake root, in al inferior player at the tennis. 

Arpia, s. f.a harpy; a monstrous; proper and fizurative sense:| play. —Pannos de arras or de 


Arrabil, Rabil, or Rabel,e. m. a 
musical instrument like s smal: 
fiddle, used by shepherds. 

Arrá'a, or Arraya, 8. f. a fish 
called a ray, or skate. In the 
reign of hing John T. the assem- 
blies of the common peopl 
were called arragaminda. See 
also Raya.—Arrain negra, e no 
cahu armada dv duus ferroens, 
a thor back, the frontiers o 
borders of a kingdom, &c. 

Artaiado,or Arraydo. See Ray- 
att and Arrafar. 

Arraiál, or Arrayál, am, the 
flel t or camp where 'wo armie: 
engage.— Arrazal. See Real. 

Arraiâno, or -Arrtyano, s. m.r 
neighbourer, or borderer. 


bird feigned by the poets. also to grow incurable, or in-} ves, Arras-hangings ; tapestry 
. Arpista, s. m. f. the person who] veterate. (Speaking of ‘dis-] made at Arras, in Flanders. 
plays ou the harp. cases, ) Arrasádo, ou Arrasado. See Ar- 
Arprádo. See Arraigár, v. a. to fix. — Arraigor) razar. 


Arpuár, or Harponr. See Arpar. 
Arpoé'ra. See Arpao. 
Arquchdo, a, adj. fashioned likc 


se, v. tr. to stick fast in. Arrasadér, or Arrazador, a stric- 
Arráis, or Arrays, 8.m.a master] kle, thing to strike the over= 
of a boat. * | measure of corn, “&c. 
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Arrasár, eu Arrazar, tolay evenjArrebata, punhedos, [a jocuselArrebique. See Rebique. 
with the groand, to level. | expression,) a person worthy tojArrebitado, Se: Levantado. 
4rraxar, to strew, to cover all] be beates. Lat. ververo. Arrebitár. See Levantar, and 
over. Arrusar huma medida |Arrebatadamênte, ady. precipi-| Rebitar. 
Se Rasar. tately, hastily, inconsiderately,/Arrebé!, s. m. the reJness of 
Arrasarém-se os olhos de lagri-| madly. clouds. 
mas, rs when the tears stand injArrebutádo, a, adj. snatched,/Arreburrinho, a sort of play 
the eyes ready to gush ont, but} carried uff saddenly, carried] among boys. 
away by force.—drrebatado,jJAriecadagad, s. f. exaction, a’ 
swift, rapid, violent, Arreba-| levying or gathering of money, 
a ship) .s when a ship tado, spun angry, passionute,| or any other thing ; also a right 
right before the wind. hasty, pettish, naturally in-| distribution, or management. 
Arcastádo, Arrastrado, a, adj.| clined to anger, Arrebatulo|Arrecadádo, a. adj. received, 
dragged, trailed along the) bom ertusi, ou arrebutado dos| taken, accepted. See also Pou- 
ground ; also, that is in a very| sentidos, rapt in spirit, in an] pado. 

extasy. Arrebatudo, offected,|Arrecadadér, s. m. a receiver, 
bles, — Arrastado, far-fetehed,| or touched with delight, ur ad-| a collector. 
affected, unnatural; also tried} miration: «lr hastened, donelArrecadár, v. a. to receive, to 
fatigued, harassed. with specd, take, to accept. — Arrecadar 
Arrastár, or Arrastrar, v. a. tujArrebatamênto, s. m. snatching,| dem a sua fazenda, to spare or 
draw, drag, or, trail along the] or catching; also hastiness,| husbind, to be a saving ora 
ground.—-Arrastar, (metaph.) passion; according to the v.| good -husband ; abo to exact, ta 
to entice, or allure ; to decoy,/Arrebatér, v. n. to snatch, demand, to dun. 
to attract. Mulker que arrasta] pull away violently, to catch|Arrechdas, s. m. p. anear-ring, 
os cestidos, a draggle-tail. Ar-| suddenly, to carry off as death.) a p.ndant. Hebrew. 
rasgar alguem, (metaph.) to tire| — Deixar-se arrebalar  dasjArrecite, or Recife, s. m.a ridge 
come, ty molest him. frrastar] paroens, to abandon, or give) of rocks along the sea-coast ; 
ou torcer o sentido, &c. See Tor | Over one's self to passions, tu) also a harbour belonging to the 
cer. Arvoster a axa, [me yield or give way to them—| captainship of Pernambuco, iu 
taph.) to make lore, to court.) Arrebutar, to charm, please,| the Brazils, South America. 
Arrestar, v. r. to truil, to) or delight. Arrebutdr-se, v. r.| James Lancaster got into it in 
hang on the ground. Arras-| ex. Arrebutar.se de si, to bel the year 1595, with seveu or. 
tár-se, vw. r. to creep, to) rapt in spirit; it is aho said off eight Euglish ships, and made 
move slowly and weakly. passionate lovers, and of mad | himself master of the castle and 
ex mao pader caminhar, arras-| men. port. 
lar-me her, if I can't go, | wilijárrebeçãdo, See Arredado, a, adj. See 
creep. Arreb.çár, Arrebesar, or Rebe-| irredár, v. a. to remove : also to 
gar. Ses Vumitar, .withdraw.—Arredar para traz, 











































Arrasádo, em popa, (speaking of 


Ariátel, s. m.a pound weigit. 

Arratelar, v. a. toweigh a thing] Arrebentádo. See to draw or pull back. Arredzr- 
pound by poufd. Arrebentar, v. a. to burst, tol se, v.r. to withdraw, toretire 

Arravaúdo, Ses break suddenly.—Arrebentar of or go away. 


diabo, [a vuigar phrase] tojArredio, a, adj. strayed ; [speak- 


Arvraveshr. See Arrevesar. 

Arráya. Arraia, drink a glass of wine after sny-| ing of beasts); also withdrawn 

Arrazado. See 4 Arrasado | ing grace after meat. Arreben | ‘rom company, lonesome, re- 
. Arrasar. | ‘ar, v. u. to burst, to break or| tired. [speaking of persons. | 


fly open. Arrebentao lhe ajArrêdo, adv. ex. Arredo vá de 
lhargas com riso, he can't hold} mós, far be it from us, far. 

his ides with laughing, he splits} Arrcdéina. See Redôma. 

his sides with laughing. 4rre-jArredér, adv. around, about. 

bextar, to open and spread asjArredóres, s. m. p. precinct, cir- 
a flower doth; also to sprig,| cuit.—Arradores da cidade, the 
to break out, to rise, to issue,| adjacent parts of the town. 

to burst out as waters do. Ár-|Arredôuça, Ses Redouça, 

rebentar de gente, to be crowded} Arrefanhádo. See 

With people. Arrebentar, todesire) \rrefanbar, v. a. (In the pro- 

passionately ; aíso to ve ready) vince of Beira.) See Arrancar. 
tu burst; to break as the wavesl Arrefeçêr, v. a. and n, See Es- 

do ; to break as an im posthume.| friar aod Esfriar se, 

As suas expressoens me arreben-|Arrefecido. See Esfriado. 

taô o corucuo, his expressionsArrefentár, 8. m. to cool, to 
break my heart. Tero corpo) make cold. 

arrebentado, to have eruptions| Arregac&do, a, adj. girded, tuck- 
appear on the body, as pus | ed up. Vo 
leather bangs. tales, sores, &c, Arregacar, v. a. to tuck or tarn, 

Arrebanh&do, See Arrebentaménto, s. m, a bur-t,! or gather up. — Arregacar os 

Arrebenhár, v. a. to gather the} the action of bursting. braços, to strip the arms naked. 
sheep, to assemble or bring to-| Arebentos, ». m. the first shootr/Arregalar os olhos, to lift’ the 

. Arabic. of a tree: eye-brows too much, ta open 


Arrazoér. See Arrezoar. 
Arraial, 

Arre, the word carriers and suc 
people use tu ther horses, 
males, or asses, to make them 
gO: as ours say, gee-ho, Ke. 
—Arre! inter}. bey-day! al 
away, away with. 

Arrehdo. See 

Arreác, v. a. to dress, to adorn, 
—Arreéi-se, ve to to 
one’s self. 

Arreáta. Arriata. 
Arreatádo. See Agriatado. 
Asreathr. See Arristar. 
Arreáz, s.m. a sort of. buck! 
or ring, po which the stirrup- 


o 
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one’s eycs wide, to stare. headlong into. Arrenegadôr, s. m a swesrer, a 
Arreganhado, a, ad). . Arremégo,s m. a throw, hurl,| blaspbemer. 
Arreganhár, v. a. to grin, to] or cast— Armas de arremeço,|Arrenegkr, v. a. to deny, to for- 

snarl, or shew the teeth as a|'arms that may be cast, or) swear, to abjure, to turn a rene- 

dog doth; algo to chink, to) hurled. Fazer arremeço. See] gado. — Arrenegar, to detest, to 
open. (Speaking of fruit.) Lat.| Arremegar. -loath, to abominate, or abhor. 
hiascere Arremedádo. See Arrenegar, v. nm. to be transe 






























Arrcgoár, v. a. to furrow, to cutjArremedár, v. a: to imitatea pcr-| ported with anger. 
in furrows, son, or a thing, to come near|Arrenézo, s. m. a detestation, 
Arrciádo, or Arreyado. Ses| toit, to mimic, to ape ; also to an imprecation, or cursing. 
Arreado. counterfeit. —O que arremeda, alArrêo. See Arreio.—Arréo, adv, 


Arreiar, or Arreyar. See Arrear.| mime or mimic, an imitator.| See Arreio. 
Arreigado. See Arraigado. Aquelle que arremedu, the wo-|Arrepelado, a, adj. See Arrepe- 
Arreigar. See Arraigar. man that imitates, or apes, an) lar. 
Arréio, ov Arreyo, s. m. ahorse | imitatrix. 4rremedar o assinado| Arrepelãõ, ou Repelad, s. m. a 
harness: also array, dress—| de alguem, to counterfeit one's] tug by the hair. — Dar hum ar- 
Arreio, or Arreo, adv. continu-| haod. , repelao, to givea tug. 
ally, without intermission. Arremédo, s. m. an imitation,Arrepelár, v. a. to pull off, or by 
Arrcitéta. [In the province of] the act of mimicking; also a| the hair. — Arrepelár-se, v. r. to 
Beira.) See Almotolia. counterfeiting, a diesembling, a) tug one's own hair. 
Arrela, an inter). of avers‘on,| colour, pretence, or disguise.|Arrependêr-se, vy. r. to repent, 
away, away with. O humor ou genio de arremedar,| to change one's mind. 
Arrelápas, idem. apishness. Arremédo de fidal4 Arrependido, a, adj. See Arre- 
Arrelequim, s. m. a buflvon, or} guia, a shew of nobility. pender-se. 
harlequin, a merry-andrew, alArremédos de guerra, wmock|Arrependiménto, s: m. repent- 
jack-pudding. fights. ance, the changing of mind. . 
Arrelhada, s. f. an aker-staff, the] Arremesquinhos, so they call the. Arrepiamênto. See Arripiamento, 
plough-staff, or the iron in aj paint, patches, &c. which wo- Arrepiár. See Arripiar. 
plough-staff, with which the] men wear on their faces. [A Arrepique, s. m. ringing of the 


counter is scraped. jocose word.) bells. 
Arremangár. [A vulgar word.)jArremetênte, [in heraldry] it is|Arrepticio. See Obesso. 
See Ameaçar. said of beasts represented asjArrevesár, ou Arravesar (Obsol.] 


Arrematação, s. f. the action of] invading, assailing, or setting] See Vomitar. 
delivering the goods to him] upon. Arrezoadaménte. See Raciona- 
that bids most, in a port sale,jArremetêr, v. a. to invade, assail,| velmente, and Bastantemente. 
or auction. or set upon, to rush violently! Arrezoido, a, adj. reasonable, 
Arrematado,a,adj. that is boaght| upon, to run hastily or furious-| just, right, conscionable ; also, 
in a port sale, or auction.—/| ly upon. Lat. irruere. reasonable, competent, mode- 
_ Doudo arrematado, a downright|Arremetida, s. f. See Acometi-| rate. 
fool. See also Aperfeiçoado, and| mento. Arrezoádo, 8. m. a reply in law, 
the v. Arrematar. Arremetido, a, adj. See Arre-| á plea, a reason, a defence. 
Arrematadôr, s. m. he that bids} meter. Arresoaménto, s.m. a reason- 
most. Arremettiménto, s. m. attack, ing, an argument. 
Arrematânte, part. pres. of Ar-| onset, the first brunt. Arrezoar, v. n. to reason, to con- 
rematár, the highest bidder injArremmâdo. [a vulgar word.)| sider—Arrezoar o feito, to take 
an auction. See Atrevido.» up the plea. 
Arrematár, v. a. to sell by auc-|Arreminar-se, v. r. to assault, tol A/rrhas. See Arras. 
tion, to knock ata sale; aho| set npon, to run against. riádo, a, adj. See 
to bid most, to buy in a port-|Arrend&do, a, adj. See Arrendar.| Briar, or Arrear, v. a. [a sea 
sale; also, to tie fast.—Arre-|Arrendadér, s. m. he who takes| term) to veer; that is, to put 
waldr terras, to break up or till] or hires; a tenant who rents 8] more rope by hand, or to let 
the ground again, also to weed.| house, or land.—Arrendador, a} more run out.—Arriar as velas, 
Arrematar as contas, to reckon.| lessor, he that lettefh a house,| to strike sail. Arriar bandeira, 
to count, to cast an account.| &c. he that setteth to hire.} to strike the flag. 
See also Rematar, AÁrrematar-se,jArrendamênto, 8. m. a hiring,jArriáta, 9. f. ex. Levar as destas 
v. r. to be sold by auction. renting, or taking by lease á ariate, so they say when a 
Arremeghdo, a, ad). thrown or] Arrendamento, the letting of al horse, mule, &c. is tied to the 
cast forth, or away. See Ar-| house, a setting to hire. Arren-| pack saddle of that which goes 
yemeyar.—Homem arremeçado,| damento feito só por palavra, a| before. 
a temerarious or rash man. lease parole. See Palavra. Arriathr. See Reatar. | 
Arremeção ,s. m. a sort of lancejArrendar, v. a. to let, to let outjArriáz, s.m. a piece belonging 
that may be cast, or hurled. | — Arrendar, to hire, to take to hame-harness. 
Arremcçár, v. a. to throw, or| hire. Arrendar milho saburro,| Arriba, prep. above,up, upward. 
fling forth, or away.—-Arrema-| to lay earth to the millet roats| Arribação, a f.ex. Aves de arri- 


gar o cavallo, to gallop; also, to| after being weeded. bacad, strange birds, or birds 
turn back the horse. Arreme-|Arreneghda, s. f. a sort of game] of a strange place ; birds that 
gar-se, v. r.to cast, or throw] at cards, called omôre, fly away, as swallows in winter. 


one’s self in, to rush in, to runjArreneg&do, s. m.arenegado. | Arribada, s. f. the retumn by wee 
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Arripiar, and Arripiar-se.—] jar-se. 
Cavallo que tem o pelo arripiado,| Arrojamênto, s. m. boldness, au- 
Arribér, v. n. [sea term] to put} a rough-coated horse. dacity, impudence. ; 
into an harbour, to stand in for|Arripiaménty, s. m. a shivering,jArrojár, v. a. to cast, to throw, 
au barboar, or road, to be dri-| or cold fit.—-Arripiamento que] to fling away. See also rarras- 
ven into an harbour, or ruad,| se sente nos dentes, n setting on] tar. 
by stress of weather. — Arribar,| edge. Arripiamento, [spenkin:|4rrojar-se, v, r.to cast one’s self 
[im steering the ships] to bear) of the hair] the staring up, orf violently, as from a high place. 
up, to bring the ship more standing up an end. (Metaph.) to do or say any 
fore the wind. Dés dos seusjArripihr-se, v. r. to stand on] thing rasbiv. 
navios arribaroo a este porto, ten) end, tostare. Os cubelios se lhejArrvido,s. m. See Briga. 
of their ships have put into this) arripied, his hair stands up. {Arrdjo, s. m. boldness, audacity, 
. fA stade nosjArripár, v. a. ex.  Arripiar «| impudence. 
obrigou a arribar águella porto | carreira, to travel back, orjárrôio, ou Arrôyo,s. m. a little 
a storm drove us into that har-| over again. — Fazer arripiar stream of water, a rivulet. 
bour. Arriber, to be forced] cabellos, to cause the hair to] Spanish, Ado an herb so 
back into the harbour the ship] stare up. Figurat. to fill witt called. 
set out from. Arribar, to strik: | horror. Arrolhár, v. a. to cork, to put 
or run a-ground.  Arribar járriscádo, a, adj. endangered,| cork into bottles. 
(metapb.] to recover, to yet} bazarded ; ato hold, and ven-járrôlio, s. m. a song to lull chil- 
again. Arrider, to resume, to) turesome, rash, fool-hardy, in-] dren asléep. 
begin again, to take in hand] discreet. Homem ariscado, a rasbjArrômba, [a vulgar w.) great ; 
again. Arribar a ave, to fly as) man. ex. Jantar de arromba, a great 
strange birds do. See Arriba-jArrisçár, v.a. to endanger, to) dinner. 
; venture, to hazard.—Arisca-[Atrombada, s.f. a coiled cable. 
ria a minha vida para servir-vos,jArrombáda, a, adj. See Arrom- 
I would venture my life to} bar. 
serve you. Arriscár.se, v.r. tojArrombadôr, s. m. a burglar, or 
dare, to adventure, to be bold,| house-breaker. 
to presume. From risco, dan-|Arrombamênto, s. ny, the break - 
ger. ing open. 
Arrombár, v. a. to force, to fall, 
or drive down, or in. Árrimar 










































P. 
Arribitár, See Ribitar. . 
Arriçádo, a,adj. See Erriçado. 
Arriçár. See Erriçar. 


Arméiro, s. m. a muleteer. 


sort of women. . bie. . huma porta, to break open a 
Arrilhádo, s. f. See Arrelhada. |Airobado. See r. 
Arrimáda,a, adj. underset,prop-|Arrobêr, v.a. to weigh, or tojArrostádo, a, adj. See 


Arrostár, v. to come in sight, to 
defy, to provote, toface. Elle 
arrostou a morte no meito dos pes 


ped, leaning, or resting on. — measure by the arroba. — Arro- 
Arrimado, (metaph.) favoured,| bar, to cure and preserve small 
protected, &c. See Arrimar,| wines by putting into them sod. 
and Arrimar-se. den wine. From Arrobe, seeit.| rigos, he defieth death in the 
Arrimádo á sua opiniaú, positive,) See also Arvebatar. middle of dangers. 
head-strong, stabborn. Arrôbe, s.m. sodden wine or|Arrothdo, a, adj. See 
Arrimár, v. a. to lay any thing) new wine boiled away to a/Arrotadér, s. mh. one who is al- 
against another, that may sup-] third part, orto one half; as) ways belching. 
port i¢,or may be supported by} Pliny says from the Arabic er-jArrotár, v. n. to break wind up- 
it.—Arrimar, (metaph.) to pro-| rubun, the third part. wards, to belch. 
tect, to shelter. Arrimar-sejArrochádo,a, adj. See Arrotéa, x. f. a piece of ground 
v. roto lean, torest; both infArrochér, v.a. to bind or tie} that has been grubbed up, and 
the proper end figurat. sense.| hard with an arrocho. See ploughed for the first time. 
Arrimar-se sobre hum.bordao, tojArrôcho, s. m, a short stick with{Arrotear, v. a. to grub up an un- 
lean upovastick. Arrimar-se| which carriers wind the cord] tilled piece of ground. 
to draw near, or nigh. Arrimar-| that binds their pack. Arrôto, s. m. a belch, belching, 
se, to trustto, to rely, or'de-|Arrodeádo. See Rodendo. or breaking wind upwards. 
pend upon. Arrodeár. Rodear. Arrótos azedos que sabem a ovos 
Arriminádo. [A vulgar word.) Arrodelládo, a, adj. armed with] goros, sour belches. 
See Atrevido. a buckler, or sbield. From ro-|jArroubamênto, s.m. See Ex- 
Arrimo, s. m. support, strength,| della, a buckler. tasis. 
prop, defence ; both in the pro-jArrogádo, a. See Arrogar. Arroupádo. See Enroupado. 
and figurative sense, Arrogância, s f. arrogancr,jArroupár. See Vestir. 
Arrinconádo, a, adj. thrust into} pride, haughitiness. Arroupar-se. See Enroupar-se. 
a corner, forsaken, solitary.|Arrogânte, ad), arrogant, proud, Arrôz, sm. a rice, 2 sort of 
From the Spanish rincon, aj haughty. grain or pulse. Arabic. 
corner. Arrogântemênte, adv. proudly,|Arruádo, a, adj. dispused,shared, 
Arriéz, s. m. a marble for chil-| haoghtily, arrogantly. ~ or divided info streets. See 
dren to play with. Arrogár-se, v. r. to arrogate, to} also o 
Arripíacabêlio, adv. against the} claim, to attribute to one's self.jArruár, v. a. to post people of 
i Arrojádo, a, adj. bold, rash.| different employments, so that 


hair. 
Amipiádo, a, adj. See the verbs See the verbs Arrojar and Aro each of pm may work in his 
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Arrumadôr, s. m. one who setejArticuládamênte, adv. articu- 
in order,disposes, &c. Arruma-| lately, distinctly, clearly. 

dôr de Livros, buok-keeper. Articuládo, a, adj. articulate, 
arrunhádo, a, adj. See distinct, that is, when sounds 
Arrunhár, v. a. [among shoe-| are so clearly pronounced, that 
makers] to cut or pare about.| one may hear every syllable. 
See alsy Arrumar, See also. 
Arsao, s.m. a saddle-bow. Articulár, or Dearticular, v. a. 
Arsenal, sem. an arsenal,a store-| to pronounce the soun sarticu - 
house, or repository of provi-| lately and clear:y.—4rticular, 
sions and ammunition. {in anatomy] to jon together 
Arséuico, 8. m. arsenic, orpi-| the boues of an animal body, 
ment,or orpine; a sort of mi-| and to distinsuish the joints. 
neral and poison. Greek. Articular, to articulate, tu set 
A‘rte, s.tn. an art.—Artes libe-| down in articles; ahoto ques- 
raes, the liberal arts. Artes] tion a matter of fact, to prove 
mecanicas, the mechanic arts.) it. [In law.] 

Mestre emartes, master of arts ;jArtículo. See Artigo. 

a term used in the university, jArtife, [in cant] bread. 
for human learning aad philo-|Artitice, s m. an artificer, a 
sopuy. Arle, art. sk'll, ad-| handicraft man. 

dreas, craft, mystery, cunning,|Artificiál, adj. artificial, artful, 
ability. P. com arte e com en-| done according to the rules of 
AGRO Se vive meio anno; com art. 

engano e com urte se vive a outralArtificio, s. m. artifice, art; also 
parle, that ix, all a man’s life is| a cunning trick, sleight, or 
a cheat, Arie, trade, profes-| knack ; acrafty device, or cun- 
finn, business. Arte, gram-| ving fetch. ; 
mar ; a bouk that contains the/Artificidsaménte, adv. art.ficial- 
rules of aay language. ly, cunningly, craftily. 
Arruinadôr, 8. m. oue who ruint,|Artefacto, s. m.workmanship. |Artiticiéso, a, adj. artful, ac- 
destroys, &c. Ariéiro. See Manhoso. cording to art ; also full of de- 
Arruinar, v.a.toruin, destioy.|Artelhádo, See Artilhado. ceit, or artifice. 

to undo, to lay waste, Artelharia. See Artilharia. |Artigo, s m. [in grammar] an 
Arruivascádo, a, adj. somewhat Artelho, s.m.the ankle.bone. | article, a small word distin- 
red, reddish. Artemijah, or Artemisa, s.f. the] guishing the genders; also an 
Arrúlho, s. m. cooing ; the noise} berb mug-wort, or mother-| article, point, or head.—-<Arti- 
that pigeons make wher they| wort. gos de nossa Santa fé, the arti- 
billor kiss oue another. [Me-fArtéria, s. f. an artery. —Artéria) cles of the Christian faith.— 
tapb.} Children's playthings,| magna, or aorta, [in anatumy}} Ártigo da morte, the article of 
as beils, vattl -s, &c. the artery calted aorta, or great| death. . 
Ariumação, s.f. asettinginor-| artery. girteria aspera, [in ana-|Artilhádo, a, adj. planted or fur- 
der. Arrumação de livros, book] tomy) the wiadpipe. nished with arullery. 
heeping.— Arrumaçao” de livrosjArte.ial, adj. arterious, arterial,Artilhár, v. a. to furnish with ar- 
por partidus dobradas, bo»k-| or belonging to the arteries, | tillery. 

keeping by double entry. Artético. Ser Gota Árletica, [Artilharia Artelharia,or Artilhe- 
the v. Arrumar, Artéza, or Artesa, 8. f.a trough,| ria,s. f. artiliery, ordnance ; all 
Arrumáço. [A jocuse word.) a kneading-tiouçh. Greek. | surts of great fire-arms, with 
See Arrubo. Artezão , s. mu. a vaulted roof, or| their appurtenances ; also gun- 
Arrumado, a, adj. See the picture of it. From the) nery.— General da artilharia, 
Arrumár, v. a. to setin order, to) Span sh artesa, a tray. general of the artillery.—-Peca 
dispose, to set up any thing injArthanita, s f. or Maçãa de por de artilherio. Artilhariá de ba- 
its place, From the French cr, the herb called sow-bread, | tér, battering cannon.  Artil. 
sum, any room made or con-/Arthritico, a, ad). artbritical, ar-| Aarfa de campanha, field artil- 
trived in thcholdof ashipti| thritic, gouty, troubled witb] hry. See Canhaéd. 

pot in the lading.— 4) rumar| the gout, Artilbéiro, s. m. a matross; alsu 
borcs, to keep a meichanc’s orjAírico. Ser Arctico. a gunuer. 

banker’s books. Arrimar hy-| Articulação, s. f [in anatomy}Artimanha, 2. f. au artifice, a 
ma carta geographica, ou hydro-| articulation, or the joming to-| trick, a fraud. 

graphica, to appoint in a ge-| gether of the bones of an ani-jArtimânhas, s. im. p. [in the pro- 
ographical or hydrographical] mal body, for the due per-| vinces of Minho aud Galicia. ] 
chast, the courses to be steer-| formance of motion.— Árticu | a pair of scales. 

ed; to shew the bearing of a] lação, [in grammar] articula-jAitimad, s. m. marit. mizzen, 
town, or of asea coast, w.th re-| tion, the part which treats first] a sail in a ship. 

spect to, another place; to} of sound, and letters, and thenjArtísta, s f. a master of any 
mark the trade-winds, &c. 4r-| of the manner of joining them] art, an ingenious workman. 
rumar a carregaçoo , (a sea term)| together, for the compusing| See also Artificioso.—Obra ar- 
to stow goods in a ship. syliables and words. lista, an artificial work, and 


post or station. From rue 
street. 

Arvada, s. f. the herb rue,—Ar- 
ruda brava, or silvestre, great 
St. John's wort. 

Arcuéla, s. f. [in beraldry] tor- 
texux; a bearing of round ca. 
loured figures like cakes; als 
asxmall iron ring in ships, 

Arrufadiço, adj. that is always 
angry or disposed’ to be in, a 
passion, that is always faliing 
out with other people. 

Arrufido, a, adj. See o. 

Arrufar-se, v. r. to be augry,to 
be in a passon. 

Ariáfo,s.m. a prek, or p que 
like that among lovers,of which 
Terence says ; amantium ira, 
amoris redintegratio e t. 

Arrugádo, a, adj. Nee 

Arrugar, v.a. to wrinkle, tu 
make wrinkles, to shrivel.— 
Arrugdr a cara, or arrugar-se, to 
bend or knit the brow, to frown 
lower, or pout. From the Lat. 
ruga, a wrinkle. 

Arruido, s. m. See Arroida. 

Arruinádo, a, adj. ruined, de- 

. stroyed, undone 
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done by rule. 
Artrítico, See Artbritico. 
Artare. See Arcturo. 
Afrtns, s. m.p. {in anatomy! 
the jotats ; also the imbs. 

Arvéine. See Alveloa. 

Arvoido, a, adj giddy, or dizzy | asarabacca. Greek. 

Arvoaménto, s.m. giddiness |Asasoddo. Ser Sasonado. 
dizz-ness. 

drvoar, v.a. to make giddy or 
dizzy, to dizzy. 

Arvurado, a, adj. See 

Arvorar, v. a. to set apright, ts 
raise, to lift up. — Areora 
berdeira, to set up, or to hoist 
or to hod up the colours, to 
display them; also to lay anv 
thing against another. See aí. 
aD Espetar. 

Alrrore, s f. a tree. See my 
grammer, ani in the verscs 
from Lobo you wiil find 1: 
mascaline.. — Árvcre da casti- 
dade. See Agno Casto.—-Á - 
wore triste, a tree grow ng in 
several paris of [ dia, but 
chiefly on the Malabar coust. 
See Chr.st. Acost. Nat. Hist. E 
India.—Aroores ques’ deixado n. 
corte de huma mata para crecerem, 
e delas se fazer madeira, stand- 
ers, standic, standards, ou 
beyrs ——. Arovre da cruz, th 
eros: whereon cur durour wa: 
erucified.——Arvere, the sp nd! 
ofa printiss-press.— frvore di. 
descend-nera, à tree of consan 
guinity.——--Correr arvore seca 
[Among sailors. ) See Corre:. 
—P. quim q bea arvore s: 
chega, 6 a sombra o cobre, that is, 
be that relies on good worth 
people, reaps » benefit. 

Arvorédo, s. m. a grove of trees 

Arvoréta, s. É. a very small tre. 

Arvoreziaha, 8. m. diminut 
from arvore, a smailtree ; alse i 
tree of yuung growth. 

Aréspice, or Harúspice, s.m. f 
ascothsayer, a div ner by lap: - 
ioe int into the entrails of the sa 


Asár. See Azar. 


































cara, 


spun as woot or flax. 

Afsea. See Averead, and Tedio 
Ascarênto, adj. filthy, dirty, (i: 
is xaid of ulcers.) (chir.) 


breeds in the straight gut ; arse 
wo ms; also the: bots in horses 
Greek. 


ancestry. 


ascendent, or the point in th 
heavens, ordegree of the equa 
tor, ascending upon the hori 
zon.particalarly w.th referenc: 
to a man's nativity. Also th 


upon one at his birth, a strom 


nins has apon another — Vê. 


the body. 
iscendéntes, [in genealogy) th 
ances ors, forefathers. 


day, the going np of our Savi 
ourinto heaven, Holy Thurs 


‘omy. Axenas recla, [in as 


ubl qt e ascension. 
Ascensas, Axcension, an Islauc 


ing almost half way betwee. 
Zoango in Congo, Africa, anc 


Arespicina, or Haruspicina, s. f 
the ast of divinaton,-by look- 
ing into the entrails of the sa- 
crifce, a divineress. 

Aruspício. See Aruspicina. 

Arsólia, s. f. a green almond. 
Arab c. 
às, the asticle of the plural fo: 
the sauns of feminine gender 


a Pdriaguese, on Asceasion 


Lawrence, Nurth America. 


longing to religious exercises 
Greek. 

Alnc:os, 8. f. p. Ascii, the inha 
bitants of the torrid Zane. 
Ascite-, s. f. med. Ascites, @ par 


Amburehdo, Tempe: ado, 
Assborear. See Temperar. 
Asmianádo. See Assalariado. 
Seambiéa, or Assemblea. 


ling of the lower velly, and de 
pending parts, from ap cxtra 
vasation of water. 

Asclepias. See Hirandiaaria. 


A'sara bacara. See Assara bac. 


A‘saro, s. m. the herb called 
fnal-foot, wid spikenard, o. 


Asbésto, «. m. asbestos, a sort 
of native fossile stone, fit to bx 


Ascárides, a kind of worn tha: 


Ascendência, s. f. a genealogy. 


Ascendênte, s. m. [in astrolozy] 


| Bretemied influence of star- 


natura! inclination. [(Metáph.] 
Ascendent, bank, power, iu- 
fluence, which a prevailing ge { Asergas. Asserçao, 
Asérves. Azcrves. 
Asestár. Assestar. 
Asevia, or Azevia, s. t, a sort of 
fixh like a sole. 
Alsia, 8. f.oneof the four parts 
of the world. 
iscensão, s. f. the ascension |Asiatico, As atic, or belonging to 





civa ascendente, (im anatomy | 
the cava, or the largest ven in. 






Pernambuco w Brazil, South. 
America. It was discovered 
in 1508, by Tristan da Cunha, 


day. It is also the name vu! 
another island, aceording te 
Hackluyt, in the bay of 8 


Ascético, a, adj. ascetic, be- 


ticular sort uf dropsy, a swe: 
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Afsco, 8. m. loathing. Fazer 
esco de alsuem, to loath, to nau- 
seate somebody, 

iscorosidáde, s. Ff. filthinesa, 
nastiness, foulness. 

\sco1 dso, adj. the same as As- 
côso 


Ascdso, a, adj. loathsome, nasty, 


filthy, dirty. 

iscriptício, a, adj. itis said of 
those that are obliged to peo- 
ple, or to stock a country with 
people, and to be inhabitants of 
it. 


Ascripto, a. adj. inrolled, regis- 
red. 


te 


A‘scua, 8. f. [a Spanish word] a 


burn ng coal of fire. 


As. nha, s. f.a weapon formerly 


used. 


isélha, See Azelha, 
Asel ado, a. See 
\sellar, thougb the great Ca- 


moens often makes use of this 
v. it is however better to make 
use of the v. Scilar, which 
see, 


Aselloa, s. m. two stars in can- 


cer. [In astionomy.] 


Asénha, Azenha. 


Asia. 


Asido, part. of Asir. 
day ; also ascension, in astro | sir, v. a. to catch, to ensnare, 


Ne Z», 


trovomy] rirht ascension. As jAsilo. See Asy lo 
consao obligua (0 astronomy ]] Asinha, or Azinha, adv. quickly. 
—Astnha, 9. f. au acoru, the 


fruit of the scarlet oak. 


nthe Atiantic Ocean, ly [Asiníno, adj. belonging to asser. 


Com orelhas asintnas, with ass”s 


cars, 
\fama, Asthma, or Astma, s. f. 


asthma, a difficulty in breath- 
mg, proceeding f aman ill af- 
fection of the lunga, Greek, 


Asmático, ou Asmento, a, adj. 


athme'ic, belonging to, ur 
tronbled with, an asthma. 


A'sno, ex. Pad esmo, unieaven- 


ed br.ad. 


Asmodêv, s. m. the name of 8 


devil, the fiend of lecbery. 


A'sma. See Burra.—Asnas. (in 


heraldry) bends, bars.—Asae, 
[in carpentry) a cross prece of 
timber to bold fast larger 
beams, and keep thein toge- 
th r, or the main beem of a 
house. 


Asuída, st a drove of agees. 
4 
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Asuálmênte, adv. stupidly, dul-¢ may be seen, and Leheld. From] See the v. Aspirar. 
ly, foolishly. the Lat. aspectabilis. Aspithdo, a. See Aspirar. 

Asuéira, incivility, rudeness, s|Aspécto, s. m. aspect, lonk, air,JAspirál. See Spiral. 
foolish thing, abo iguorance,| appearance ; also the aspect offAspirar, v. a. to favour, to ass.aé, 
stubbornness, nonsense. planets. — Áspecto trino, [amoug] Aspirar a alguma cousa, to as- 

Asneirão, s.m. booby, fool, sot,| astrologers} trine aspect. —s-] pire toa thing, to covet, de- 
great ass. pecto guidrado, [among the] sire, ambitiously to seek it, to 

Asnêiro, a, adj. of or belonging} same] a square or an aspect] aim at it.—Aspirdr, v. a (In 
to an ass. between two planets, which are] grammar.) It is said of words 

Asnidáde. See Asneira. distant linety degrees one) that are written with the Aé- 

Asninha, s. f. (diminut. from] from another. —-Aspecto sex-| piration H. 
agna) a little she ass. til, (among the samc] a sextilejAsqueár, v. a. loath, to bate, to 

Asninho, s. f. [diminut. from] Aspect. look on with abhorrence ; to 
ásno) a little ass, an ass-colt, or, Aspéito. See Aspecto. consider with the disgust of 
young ass. Asainho montéz, ajAuperamênte, adv. harshly, sc-| satiety ; 10 see food with dis- 
foal of a wild ass. verely, bitterly, roughly, aus-} like. . 

A'sno, 8. m. an ass.— Ásno, uu.) terely. Asquerôso, a, adj. Sre Ascoso. 
civil, clowoish, rude, ill-bred,|Asperêza, s. f. harshness, rough-jJA'ssa, s. f. agum, or juice, issuing 
unmannerly fellow. ness, austercness, severity,| out of the herb called laser ; 

Asno montés, a wild ass.-— Pl ruggedness, tartness. soine call it master-wort.-—4sea 
asno, que tem fome, cardos come,|Aspérges, s. Cipa de Aspérges,| dulcis, benzoin. Assa fetida, 
that is, as we say, hungry dogq the vestments which the Ro-| the stinking gum, called by 

. will eat dirty pudding.—P.) man Cathoiic Priests wear in} some devil’s dung, brought 
asno morto, cecado «o rabo, we] the solemn festivitics of the) from the province of Chorasan, 
say aday after the fair,or, after] Church. in Persia, to Ormuz, and thence 
meat mustard ; a/so, after death|Aspergido. See distributed into al! parts of the 
the physician. The Lat. sayjAspergir, v. a. to besprinkle,| world. It is thought the pro- 
post bellum anxilum.—P. i] wet, to asperse. per name of this gum, in its 
quero asno, que me leve que ca-jAsperidáde, s. f. severity, harsh-] own country, is desar, and 
valiojque me derrube, better be] ness, roughness, austereness. | theuce corruptly assa. The 
ano d man’s darling, than alA/spero, a, adj, unpleasant, dis-l tree it comes fram is said ta be 
young man's warting ; or better] agreenble.—. A'spero ao gosto,) like a hazel, both in bigness 
ride oman oss that carriesme,| rouzh, harsh, biting, stale.j and leaves, Christ. Acost. 
than an horse that throws me.| Alipero «o ouvido, harsh, grat-] Nat. Hist. E. Ind. Nigro ass, 
— P. ensaboar a cabeça do aswo,| ing. Alspero ao tacto, hard,] ao they callin India the white 
to braya fool in a mortar, ur] sharp. Caminho aspero, rough,| people bora from black pa- 
to wash a blackmour white.—{ or rugged, uneven way. Lei rents. 

Festa dos asnos, the festival of] aspera, rigid, strict law. As-jAssaborádo. See Incitado. 
asscs, a ceremony formerly] pero, untamed, ill-bred, ili-na-JAssabrár. See Tocitar. 
used in the cathedral church of] tured, rude, fierce, cruel, un-jAssacalâdo. See Acacalado. 
Rome, upon Christmaa-day.| just, severe, austere, crabbed,|jAssacalár. See Açacalar. 
See Du Cange. clownist , boorish. Assacádo, a, adj. See 

A'snoga. Sve Synagoga. A'spera arteria. See Arteria.  |Assacár, v. a. to impate, to at- 
Asoberbado. See Aspérrimo, a, adj. (superlative, tribute, to transfer, to lay to 

Asoberbár, v. a. [an old word]| from aspero) most severe, most] charge without sufficient reas 
to oppress with pride, barsh, &c. See Aspero. son for it. 

Asoldadado. See Acsoldadado. |Aspersáô, s. f. a sprinkling, as-jÁssácios,s. m. p. (in pharma- 
Asoldadár-se. See Assoldadar-| persion, Lesprinklivg. cy) medicines prepared by 
se. Aspérso, part: of Aapergitr, roasting them upon a hot tile, 

“ A’spa, 8. f. St. Andrew’s cross.jAspersório, s m. an holy-water} brick, &c. From assar, to 
Arabic. sprinkle, or stick, an aspersory.| roast. « 

Aspádo. See Aspar. Asphál, Lagoa Asphaltis, or As-jAssadêiro, adj. fit to be roasted. 

Aspaláto, s. m. the rose of Jeru-| phaltide, Asphaltites, or the] Queijo assadeiro, toasting cheese . 
salem, or our Lady’s rose; also) Dead ; 
rose-wood. Gomorrah stood. Greek. 

Aspaé, Hispa'am, or IspabanjAsphálto, Aspbaltum, a bitu- 
6. m. Ispahau, or Hispaban,the] minous stone found near th 
capital city of the Eirac-Agem,] ancient Babylon. Assa-dulcis, s. f. botan. benzoin, 
or Persian-irak, and of all Per-jAsphódelo. See Abrotea. a medicinal kind of resin un- 
sia, iu Ásia. Asphyxia, s. f. med. AsphyxyJ ported from the East Indies, 

Aspár, v. a. to tie, to nail one tof sudden deprivation of the pulse,) and vulgarly called Benja- 
-St. Andrew’s cross; also tol respiration and motion. min. 
plague, to mulest, to vex, tofA/spid, or A‘spide, s. m. aspic,JAssadúra, s. f. the pluck of a 
beat, to knock down, usp, à little serpent, whose] beast, or any other piece of 

4goa de Aspar, a kind of mineral} bite is mortal. meat to roast. 

water, _ Aspiração, s. f. aspiration, thejAssalariádo, a, adj. See 

Aspárago. See Espargo. fetching or drawingin the air ;jAssalariár, v. a. to allow a sala- 

Aspestivel, adj. visible, that] alse aspiration, in grammar.) ry or wages. 











































Assadôr para assar castanhas, an 
earthen pot with holes to roast 
chesnuts. * 
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Assaitáda, s. É. an asenyit,. an|Assedédo, a. adj. . Ses the resolution. Assente nilte, 
attack. .. fAssedar, a. ‘adj. to comb fax or) this is my opinion, or -resolu- 

Assaltádo, a, adj. See Assaltar. bemp: tion. Aesentar praca, to het, 
, 8.m. the person sho diádo, a. adj. See to enter his name as a soldier. 

attacas another, or assaulls.j/Assediar, v..0. tobesiege. From) Arsentar as costuras, to beat 

Assaltár, v. a. to assault, attack,| the Lat. assidere, to sit. by. down the seams. Assentar 
toset apon. Ser also Saltear. {Assédio, s. m. a siege. pases, to make peace. Assen- 

Assalteádo, part. of Asseguradôr, e m. an aseurer,| tar hmá casa, to lay the foun- 
Asaitcár, v.a. See Avsaltér. an insurer. dation of a house. Asentar, 
Assáito, s. m. an assault, anat-jAssegurádo, a, adj. See or repartir tributos pellus: pro- 


tack. From salto, a leap, as it Assegurár, v. a. to assure, to se-] vincias, to assess the land-taxes. 
were leaping upon. cure, to insure, to affiem, as-| Assentar huma pancadr, to 
Assanbádo, a, ad), suured,. pro-| sert, aver, tu proinise. . See also] strike, to give a blow. Assen- 
voked to anger, stirred -up;| Segurar. tur at comas a hum cuvallo, to 
also growing fresh again, blecd-|Assellar, v. a. to seal, to seal cherish, to stroke softly the 
jog again, breaking out antw.| up. mane of a horse. Assentar sua 
(Speaking of wounds, &c.) Assém, ex. Vacca do assém, part| vivenda em alguma parte, to re- 
Assanhár, v.a. to sour, to pro-| of the surloin of beef. side, to pick out a sojourning 
voke.—-Assaxkar-se, v. r. to. be|Assembléa, Assambiéa, or Sem-| plate, or abode, to settle, dwell, 
provoked, to be made angry ;| bléa, s, f. an assembly, com-| or take up his quarters. Assen- 
also to grow sour again. (Speak-| pany, multitude; also (among) tar a espada, (in fencing) to 
ing of wounds, &c.) . soldiers) a call, or drum beat] lay down the foile. It is also 
Assânho, s. m. anger, wrath, ire.} for the soldiers to break upthc) said of people, that ‘on ac- 
Asebr, v. a. to roast, to broil. camp. count of age, or some other rea- 
Assar no forno, to bake. AssdrjAssemelhido, a, adj. See son, do not wear a sword. Assen- 
de mazs, to over-roast. Assemelhár, v. a. ta liken or) tar « espada, (speaking of man- 
Assarabaccara, or Asarabacara,| compare. — Ásgemelhar-se, v. r.| ners, and morals) to live a set- 
the herb called asarabacca,| to be like, to look like one. (&n| tled sober life. (Metaph. ) Assen- 
Arabic. physic.) To have or get similar) far, v. n. to rest, or settle at 
Asaria Uva, a Sort of grapes «o| parts. the bottom, as dregs in drink; 
called. Assendéncia. See Ascendencia.) ato to agree. Assentar solda- 
Assás, adv. enough, sufficiently,|Asséno, s. m. See Acéno. dos, to list, and levy soldiers. 
-it is ased sometimes as an/Assênso, s. m. assent, or consent.) Assentar tintas, ou cores, (in 
adjective. . Lat. aesensus. painting) to lay the colours, 
Asassinado. Part. of Assentada, ex. De Auma essenta-| Ássentar caza a alguem, to set- 
Assassipfr, v. a. to assassinate,| da, all at ance, altogether. tle somebody to house-keep- 
to marder, to take by treachery. Assentádo, a, adj. See Assentar,| ing, giving him servants and 
Assasemato, or Assassinio, s. m.| and Assentar-se. . any other thing that is neces 
the action of killing any bodyjAssentamênto, s.: m. a pension| sary te be an house-keeper. 
treacherously; an assassination.) settled by the kieg of Portugal) Assentar, v. 0. to be seen, to be 
Assassiaio. See Assassinato. on some of his noblemen. meet, or convenient; also to 
Assassinios, s. m. p. assassins, a] Assentamento de.cores, (in paint-| fit. (Speaking of clothes, &c.) 
sect of Mahometans, who beimg| ing) the laying of the colours.| Palavras assentadas, a wise and 
by their chief] See also Assento. Assentamento prudential speech. Assentar-se, 
master, refused no pain or) decazas, houses built upon thel v. r.to sit down; also to settle, 
peril, and would stab any same ground-plot. See Aussen-| to yest, as liquors do. Assen- 
prince he would haveidestroyed. tar-se decócaras, to sit hanging 
Assassino, 8. @. an assassin, a Assentár, v. a. to place, to settle, on one's hams, as People 
private or treacherous mur-} to seat, to set down, to put. -— do to ease themselves in the 
Assentar pedras, to lay stones, Geld. 
as a mason does. Assexiar nojAssênte,s. m. a seat. Itis used 
Horo, to book down. Assentar adjectively sometimes; Hum 
os macs, to chastise, to punish.| rapids assênte, a steady’ young 
Assentar o arraial, ou 0 campo) man. 
























derer. 
Assassinos. See Assassinios. 


sufficiently, abundantly. to pitch a camp, to pitch tenta jAssentíido. See, 
Assazoádo. À qm Sazonado.| to encamp. Assentar hum juíso) Assentír, v. n. to assent, or be 
Assazoár. Sazonar. | sobre alguma rasaó ou of the same opinion. 


Assazoé, a herb growing inf cia, to fix, to settle, or ground] Assentista, s. m. one that keeps 
i à one’s judgment upon a reason,| a register; also an undertaker, 


or appearance. Nao’ se a receiver of the king’s reve- 


poisonous reptile of the serpent] assentar no que elle dis, a man] nue, a victualler of the army. 
kind. cannot depend, or rely uponlAssénto, s. m. a chair, bench, 
Asseâdo, what he says; there is no cer-] seat, Sc. also residence, dwel- 
Assedadêira, s. f a flax dresser,| tainty in him. Assenterco ling-place. — Assento do reino, 
& woman who prepares flax for) go, to conclude or resolve with] the court, the capital town of 
the spianer. one’s self, to be persuaded, to) a kingdom. aser assento. 
Assedadér, s. m. a man who] takea resolution. Assento com-] (Speaking of liquors.) Fazer 
combs and prepares fax for the| migo, | am persuaded, I take] hum assento, to make a memo- 
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random. Fquer assento, (speak- 
ing of buildings) to fall, to sink 
down. Assento do enimo, tran- 
quillity, calmness, stiliness, 
quietness of mind. Homem qu 
tem assent’, a sober, quiet and 
temperate man. Com aveulo 
or de assento. See Assento d. 
animo, - Ávento, determination 
resolution, atatu'e, decrre ; a/s 
the privileg@ granted to some 
towns to send representative: 
tn the court, or to the state 
house. Assento, remembrance. 
memory, record. Livro dos as- 
sentos, a register, a register- 
bonk, or récord. Assento, th 
state, posture, or condition o 
things. Assento natural, (among 
farriers) the touthless part by 
the tushes of a horse. Assent: 
da carruagem da parte de tras, 
the back seat of a coach. Car- 
ruagem com dows assentos, & dou - 
ble-seated coach. anqther; the state of being 
Assén, Sve Aceo. assimilated, 
Asserçãô, 6. f. an assertiun, orjAssimulaçao, s. f. See Appa- 
affirmation. rencia. the same place.— Jssistente em 
Asserenádo. part. of Assinação, s. f. a fixed and li-| Lisboa, living in Lisbon. 
Asserenár, v. a. to put out alll mited time, ao assignation.jAssistido, a, adj. Mulher assis- 
night in the dew; to clear up,) See also tida, a womat in her courses. 
to grow fair; to calm. Assinâdamênte, adv. determi-| See 
Assertivamênte, adv. boldiy,| nately, resolutely. Assistir, v. a. to assist, to aid, to 
with becoming confidence, - [Assinido, a, adj. signed, sub-| help; also, to be present; also, 
Assêrto, a, adj. vouched, main-| scribed. See Assinar. — Sesi.) to stand by, toatiend, or wait 
tained. From the Lat. asser-| nado por mim, under my hand.| upon; also, to habit, to conti- 
tus. Assinádo, s. m. a subecribed.on nue, abide, or dwel: in a place. 
Assertôr, s. m. an assertor. signed paper. «frasco lhe assiste, the rea- 
Assertório, a, adj. (in law) as-[Assinadôr, a. m. a subscriber. | son is on his side. 
sertes, «firmed. Arsinaládo, a, adj. agreed vpon,|Assoádo, a, adj. See Assoar. 
Assessôr, 8 m, an assessor, a] appointed, limited; also noted jAssoalhádo, a, adj. Sce Assoa- 
lawyer commissioned to sit on] marked; «ls, illustrious, fa-| Ibar. — Assoalhádo, 6. m. See 
the bench with a judge. mous, voble, renowned, excel-| Pavimento, 
Assestár. (in gunnery.) See) lent. Asvoalhét, to dry in the sun, to 
Acestar. Assinaladér, s. m. one who) lay out in the sun ; also, ta ex- 
Assésto, 8. m. (in artillery.)| marks, who sets a mark upon.| p se to shew; «bo, to plank, 
aim, the direction of a mis-|Assinalan.énto, s. m, the action) to door with boards. —AMadera 
sile weapon. of marking, the act of signa-| com que se assralhoo os oaxos 
Asseteddo, a, adj. See [zing one’s self. da cusa, groundsel. 
Assetedr, v. a. to strike througb, | Assinalár, v. a. to mark, or to set|Assodute, or Soante, adj. agree- 
or pi rce with arrows. a mark apun ; aie to determine] ing in sound. 
Assetinádo, adj. made smoot!) or appo:ot before what is to be|Assoar, v. a. to wipe, to blow 
like satin, silky. done, to prescribe, to limit.| the nose, to shite.— Aesear-se, 
Assever ção, s. f. an assevera-| — Assinalar seu nome, or Assino) v. r. to blow one’s nose. 
tion, an «ffirmetien. alamse, v. ¢. to sigualize one’s|Assoberbada, part, of,—-Assober- 
Asseverádo, part. of self, to become tamous. Assin-| bár-se, haughty, proud. 
Asseverkr, v. a. to assever, 0:1 obir termo. See Assinar termo.|Ascoberbár-se, v. D. to be haugh- 
asseverate, to assure, to affiri.|Assindute, s, m. a subscriber;| ty aad proad, to behave with 
to assert, to aver. one who has a feee admission) pride 
Assi. See Assim. in a play house.— Platéa 
Assobiér. i. See Assoviar. 


mark out, or note; also to as- 
sign, to show, to allege; adso 
to sign, to put one’s hand toa 
writng. Assinar termo, to fix 
he que vós, &e. Is this your] or limit tine. Assinar-se, v. r. 
way, &c. Assim como assim | to eu serie, or set one’s hand. 
after all, for all that. AssimjAssinatúra, s. f. s-gnatare, one’s 
como, ar, as well as. Assim] hand to a writing; ato, the 
como, as soon as. Basta assim] action of signing, or subscrib- 
per agora, thus mach for this) ing. Assimatára, a free ad- 
time. Assim na pas, como nr] mission in the play house. 
guerra. both in time of pencejAssíria. See Assyria. - ae 
and war. Assim assim. so so jAssishdo, adj. prudent, wise. 
indifferent. Assim queira ellc|Assistéacia, 8. f. aid, belp, suc- 
como pore, he can if he wilf.| cour, relief; «dso, gssiduity, 
Assim deos me salve, as 1 hopc| constant care, attendance, fre- 
to be saved. quency; «ho, company, pre- 
Assimilár, v. a. to assimilate, tu] sence. See the v. Assistir. 
convert to the same natur: |Assistênte, s. m. (in law) he who 
with another thing ; to bring to] joins or takes part with another 
a likeness, or resemblance. in @ suit of law. See the v. 
Assimilação, s. f. assimilation,| Assistir.—-Assisiente de Sevilha, 
a governor for the king in Se- 
ville, who is in the nature of a 
president, aud supreme in the 
civil government. Assistente, 
adj. who lives, dwells, &c. in 


Pera assim dizer, as it were. 
Assim sou eu tolo, gre, Se. 1 
am not so foolish, as to, kc. 
Tento assim, so that. Assim 



























































Assidéos, s.in p. Assideans, r| assinênies, it is that part of t 
strict sect of Jews. pit in the theatres. which isjÁssobio. 
Assiduamênte, adv. da‘ly, con-| c'ose to the orchestra, and isjAssociádo, a, adj. 
tinually, constantly, very often | separated from the rest of thejAseociár-se, v..r. to go in com- 


Assíduo, a. adj. diligent, assi-| pit by rails. pany, to take a partner in 
duous. Assinár, v. a. to make a settle-| trade, to adopt as a friend. 
Assim, adv. so, thus, after this} ment upon one; alse to ssodado. See Açodado, 


manner. Hé asim? is it s0?] point, to order, to give; elo tojAssodhr-se. See Açodás-se, 
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Assolação, s. f. wasting, ruin- 
ing or ‘destroying. 

Assoládo, adj. See Assoler. 

A ssoladér, s. m. one that wastes, 
destroys, and levels with the 
ground. 

Assolar, v. a. to waste, destroy, 
to lay level with the ground. 

Assoldadádo. a, adj. See 

Assuidadaér-se, v. r. to serve for 
wages. From soldada, wages, 

Assoihar, r. a. to lay the floor, 
to fluor a room, &c. 

Asinivér, See Absolver. 

Assolução. See Absulugac. 

Asolfito, &c. See Absuluto, &c. 

Assomado, s. f. an high hill, 
or watchtower, wheein things 
are espied afar off, and every 






























Asseprar, to puff up to. Assúmpto, s. in. the subject of a 
proud. (Metaph.)  Assoprarj discourse.—Assumplo, a, adj. 
to fume, to rage, to buff and} promoted, advanced. 
paff with pride, to be veryjAssustádo, a. adj. See 
angry. Assoprar a tabula, tojAssustadôr,s. m. one who fright- 
blow, to buff a man. (Ath ens, and makes afraid. 
draughts) P. ha so-eitos que ajAssustár, v. a. to terrify, to 
mesma fortuna lhe vat astopran-l fright, or make afraid; also 
do as palhinhas, that is, there] to overthrow, to beat down.— 
are men that meet with no ob-| Assustar-se, v. r. to grow timor- 
stacle in ther nndertakings.! ous, or fearful. 
Assêpro, s. m. breath, puff,{Assyria, s. f. Assyria Propria 
blowing.—Musica de assopro,| was anciently the present coun- 
wind-iostruments. Assopro do} try called Curdistan, in Astatic 
Messias, is an expression som: | ‘Turkey. But Assyria, in its 
Eastern people make use of, to) largest extent, anciently com. 
praise aa excellent physician,| prebended those provinces in 
by calling him our Saviour's] Asia and Persia, which now 
breath. bear the names of Curdistan, 
ço Diarbec, and Iracarabick. 
Assorénha, s. f. a kind of bird ofjAssy'rio, a, «dj. Assyrian, of, or 
prey. belonging to Assyria. 
Assossêgo, 8, m. quietness, calm-|Asthto, or Soldado de lança, a 
ness, stillness. spearman. - 
velár, v. a. to prick, or stinglAs'tea, or Hasta, s. f. the staff 
with a cubler's awl. From ev-j or shaft of a halbert, orjavelin, 
to peep out. See also Sum-| vela, a cobler's awl. &c.—A’stea de lança, a spear- 
mariar, and Langar-s:. Assovelhado, a,adj. See staff. Astea, a stalk, blade, 
Assombrêdo, a, adj. astonished |Assovidr, v. a. to whistle; e/sc| stem, or shank ofa plant; the 
frighted.— Às cousas estud to hiss, to make a hissing noise,| stalk whereupon the flower 
assombradas, things go very| (speaking of dragons, snakes,| grows. Asiea, a cross piece 
bad. Bem assombrado, (speok-| &c.)—-Assovidr de botas, (in| of timber. 
ing of a person) well favoured,| cant) to betake one's self tojAstchdo, a, adj. that has a staff, 
handsome, fashionable, becom-| one’s heels, to take to one’sjAsterisco, s,m. asterisk. 
ing. Mal assombrádo, (speak-| heels, to run away. Asterismo, s.m. asterism, or cone 
ing of the same) ugly, deformed, |Assovinhar, v. n. (a vulgar word)| stellation; a knot of stars. 
ill-favoured.  4Assombrádo is| to sting, or prick often. “|Afsterite, s. f. asterites, a pre- 
taken by some for an obsessed, |Assovio, 8. m. a whistle.—-Ma | cious stone, a kind of opal, 
or a person haanted with “an| ganos or Maganacos de assovio.| which sparkles with beams 
evil spirit. See also the v. As-| a sort of variets, or rugues that} like a star. 
sombrar. used to meet together by whist-|A'sthma. See Asma. 
Assombraménto, s. m, fear, ter-| ling. Astilha, s. f. a long splinter or 
ror, dread. |Assuáda, s. f. a mischievous and] chip of wood.—Em Astilhas, 
Assombrar, v. a. to fright or| hurtful gang.—Hir de assuáda,| piece-meal in chips. 
scare; also to astonish, to| to go by bands or great parties,{Astracad, Astrachan, the metro- 
move admiration ; also to sba-| Entrar com assuada, to break in|' polis of the kingdom of Astra- 
dow a picture; (in paintivg)| violently by troops, to rush in| can in the island of Dongoli, 
alo to blast; (speaking of| by force, er main strength ; as| or Dolgoi, near 'Vartary, The 
lightning) alo to hurt, to) a mischievous gaug does, a tu-| czar of Muscovy rescued it 
damnify. Ses alo Acalentar.| mult, ariot, a vociferatioa, aj from the Tartars in 1663. 
— Assombrar-se, v. r. to be af-| great noiseuf many voices.  lAstrânça, s. f. the herb master. 
 frighted; also, (metaph.) to belAssúcar. “See Agucar, wurt. 
hidden or keptsecret, to belAssúde. Ses Açude. Astra, s. f. Astréa, the ged- 
preserved, to be under shelter.lAssuéto. See Sueto. dess of justice. The daughter 
of Astrwus king of Arcadia, 
and Admiraçaõ. and Aurora ; or, as Hesiod and 
Assombrôso, adj. terrific, dread- others, of Jupiter and Themis, 
fal, causing terror. the daughter of Coelus and 
Terra. 
Assoprado, a, adj. See Asso-| take; to take upon one's self ;|A/streu, a, adj. astriferous, star- 






































way. 

Assomádo, a, adj, rash, head- 
strong, foolhardy, orer-hasty, 
See also 

Assomér, v. n. or Assomar-se, 
v. r. to look vut, to appear, as 
ata window or such like place ; 


Assumagrár, v. a. to mix su- 
mach in something, to pre. 
pare something with sumach. 


ptar. . to arrogate; to claim; toap-| bearing. 
Assopradér, s. m. bellows, propriate. A’stres, 8. m, pl. good luck-— 4'se 
who blows. Assumpção da Virgem senhora) tres e es, good and bad 


Assoprér, v. a. to blow. — Ásso 
prar, or diser alguma cousa aj gin into heaven, body andjAstringéncia. See Adstringen- 
alguem nos oucidos, to whisper,| soul. 


or buzz a thing in one's ear.jAssâmpto, part. of Assumir, 
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le, 8. m. a kettle-drum, other. —dialoier-se, v. r. to be 






















celestial sign, consisting ey the Moors. centinels abont one’s self, 
Atalhádo, a, adj. dumb, speech- 
less, that does not know what 


to say. See also the v. 



















sage, to shut up, or hinder, to 
put a stop to, or remove, to 
drive away, tu prevent, to cut 
off; also to shorten or abridge ; 
also to speak between, to inter- 

pose. —-Atalhar o alquece, (in 
agriculture) to plough cross- 
wise the land that had been 
fallow. Nos lhes atalhamôs o 
caminho, we got between them 
and home.  Atalhar caminho, 
to take the shortest way. lal- 
har raxoens, to make few words. 
Atalhar-se, ¥. E to run down, 


stars. Greek. tention. 
Astrologia, s. f. astrology, anjAtabalhoádamente, adv, disor- 
art that pretends to judge off derly, confusedly, inordinately. 


motion of them, and their as-[ out method or rule, with great 
pectsone to anvther. Greek. | noise and disturbance. 
Astrológico, a, adj. astrological,|Atabao. See Tavaé. 
or belonging to astrology. Atabáque. See Atabale. 
' Astrólogo, s. m. am astrologer, ajAtabéfe. See Tabefe. - 
weather-wise. Atabucédo, a, adj. (obsol.) en 
Astronomia, s. f. astronomy,| tertained, amused. 
star-read; a science whichjAtáca, 5, fa point, a tagged 
teaches the knowledge of the] point, to have nothing to sty for one- 
heavenly bodies, shewing their|Atachdo, a, ad). laced, as wo-| self, 
magnitudes, distances, order,| men’s stays, or boddice, tied,jAtálho, s. m. a by-path, the 
and motion. Greek. fastened ; afso attacked, sur-| near way. , 
Astronômico, a, adj. astronomi-| rounded, invested. See Ata-|Atamarádo, a, adj. of a reddish 
cal belonging to that science. colour. From (tamara, a date, 
tiônomo, s. m. an astronomer, Atacadêr, s. mm. à lace, such as] the fruit of the palm-tree. 
Atanâádo, s. m. tanned leather. 
Atanásia, or Athanasia, s. f. the 
herb called tansy. 
Atachr, v. a. ex. Atacar o ini-|Atanazhdo, a, adj. See 
migo, to attack the enemy, Atanazkr,v. a. to pinch, to twitch 
also to teize, to ask with impor-] or tear off the flesh with red hot 
tunity.—Alecer o espartitho, toy pincers. See also Atormen- 
lace, or tofasten the stays. Aéa-i tar. 
car vs cateoens, to lace, or to tie-|Atáque, se m. attack, assault, on- 
up onc'y breeches. Atacar aft, attempt, charge, brunt. 
ing the place where the cele-| Auma. expingarde, to tam down) French. 
brated Cicero lost his life by| the charge in a musket. Ataquéiro, s. m. he who makes 
the hands of that miscreantjAtádo, a, adj. tied; alo a man] or selts laces, such as women 
soldier Pompilius, (whom the] that is good for nothing, as if] use to their stays. 
orato: had befure, by his plead-| his hands were tied. Atado elAtár, v. a. to tie, to bind.— Alár 
ings, saved from the gallows)| dum leito, confined to bed. de pis e maos a alguem, to fag- 
through the instigation of the] the v. Atar. got one. Atera lingoa a al- 
more infamous Mark Antony. |Atadéra, s. f. a tie, a band, 9] guem, to strike one dumb. P. 
Astitaménte, adv. crafty, sub-| bandage, a ligature. chegar eo atar das feridas, that 
tilly, canningly ; «ho diligent-|Atafhl, s. m. a crupper. is, to come late. P. nem ata, 
ly, expertly, cagaciously, sage- Ataféra, u. f.a list or selvage) nem desata, that is, he says no- 
made of matweed. thing to the purpose. Atar-se 
Atafôna, s. f. an ass or horse-| ao parecer de alguem, to stick 
mill. — Pedra da atafona. or to adbere to another's 
prudent, wise, expert. Concha, Gram. opinion. 
Asy'lo, or Azylo, s. m. @ sanc-|Atafonéiro, s.m. a miller of ajAtarantádo, a, adj. perplexed, 
_ tuary or place of refuge, whence] horse or ass-mill. confused. 
malefactors cannot be taken|Ataguentádo, À (In the province/Atarant&r, y. a. to perplex, to 
out to be punished ; also (me-jAtaguenta, E Minho.) puzzle, 
taph.) any place where a man) Atemorizado, Atemorizar. Atarefár, v. a. to charge one 
is safe, an asylum. Atalaia, s. f. a watch-tower, or) with the performance of a 
Asymptéto, a, adj. (in geome- a centinel, a person that stands] thing in a given time. 
try) asymptotic, to discover or watch; also alAtarracádo, a. See 
Atabafádo, a, adj. sort of boat, among the In-jAtarracár, v. a. to bind, or tie 
Atabefadér, ©. m.one who puts a| dians. hard or fast; also to fasten with 
stop to a report, or rumour, onejAtalaiêdo, a, adj. See wedges. — Atarracar a ferra- 
who suppresses any rumour.|Atalaiár, v. a. to stand centinel,| dura, is to finish a horse shoe, 
Atabafar, v. a. See Abafar ; also; or to be upon the watch upon aj and get it ready to shoe a 
to put a stop to a report, ru-} high place; also to observe] horse, 
our, or talk. studiously the setions of an-jAtascádo, a, adj. See 


motions. 

Astréso, a, adj. unlecky, or born] pingards. See Vareta. 
under an ill planet. 

Astacia, s. f. subtlety, craft, 
cunning. See also Destreza, and 
Sutileza. 

AstGra, s. f. an inccnsiderable 
place of the Campania di Ro- 
ma, It is memorable for be- 


crafty ; ao sagacious, skilful, 
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Ataschr-se, v. te to stick ia the; afraid. an atheroma, a swelling, con- 
mire, to be fast that one can-|Atemoriaár, v. a. to afftight or] sisting of a thick and tough 
not get out. make afraid; to pat one in; humour, like pep of sodden 

Atassalhádo, a, adj. See fear. baricy. 

Atasalhadára, s. f. the action of|Atempacas, s. f. the time given jAthléta, s. m. an athlete, wrest- 
tearing or rending any thing. | that the appeal may be Inid] ler, champion Greek.—Couse 

Atassalhadér, s. m. one whol before the superior judge. (In concernente aos athletas, athle- 
tears, renda or mangles any| law.) 
thing. Atempádo, a, adj. See Athi&tico, adj. athletick, belong- 

Atassalhár, V. de to tear or rendjAtempár, v. s. (in law) to give) ing to wrestling; strong of 





























in pieces, to mangle. . time that the appeal may bel body, vigoroas, lusty, ro- 
Atatde, s. m. a coffin. Arabic.) laid before the superior judge. | bust. 
Atavernádo. See Atereperádo. Atiçádo, a, adj. See Atiçar. 


Atavernhár, v. a. ex. Atavernar 
o cinho, to sell wine in a ta- 
vern, or by retail. 
Ataviddo. See 


Atiçadôr, s. m. one that pro- 
vokes or sets people to quarrel, 
Atençãõ. words with) a poker. See aíso Instigador. 
Atiçár,'o dame, v. a. to poke, 
rake, or 8tirupthefire. Atiçar ' 
a vela, to snuff the candle. 
Atiçar discordias, to throw dil 
iuto the fire, to add fuel to the 
fire, to inflame persons that are 
Atauxia, s. f. damaskeening onjAtentár. See all these! 4 odds, to help a quarrel for- 
metals, the inlaying one metal ward. Atiçar, (metaph.) to. 
with another. provoke, to move, to stir up to 
Ataxiádo, a, adj. See anger, to add fuel, to foment. 
Ataxiár, v. a. to damask, tolAtenuár. Atído, a, adj. See Ater-se. 
adorn steel, iron, &c. works by/Atequipéras,s. m. p. an excel-Atigargo. See Atticurgo. 
meking incisions in them, and] lent sort of pears so called. |Atilido, a, adj. See Aceado,, 
filling them up with vise oflAtermádo, part. of Atermár. Polido, Culto. 
gold or silver, as in locks ofjAtermár, v. a. to appoint or fixiÁtilár, v. a. to adorn, to deck, 
pistols, &o. the time for the execution of| to attire, 
Até, preposition ; till, even, up| something. Atflho, s. m. a band or tie. 
to.—Alé onde? how far? AlelAterrado. See Atemorizado. | AtimAdo, a. 
quando P till when? Até Roma,jAterrar. See Atemorizar. Atimár, v. a. [an antiquated 
as far as Rome Alé que eujAtêr-se, v. r. to keep, to stand,| word] ta andertake. 
vee, as long as I live. Hej to stick to a thing. — Ater-se ao| Atinado, a, adj. 
hem homem de tanta bondade| que serd julgado, to stand tojAtinár, v. a. to guess right, to 
que alé os seus eames sao obri-| what shall be decided. .find, to hit upon things by 
gates a estimalio, be is so good|Atesido, a, adj. bent. guess ; also to remember. See 
a map, that even his enemies|Atesár, hum arco, v. a. to bend a} also Entender-and Acertar. 
have a vaiue for him. 4ft que,| bow. Atincál. See Tincal, 
unsii, till. 4ié quanto? how|Atesourádo. See Entesourado.|Atino, s. m. See Acerto. 
much? Até tanto, so much.jAtesourár. See Entesourar. Atirádo, a adj. See Atirar. 
Até agóra, or até aqui, till now,|Atestac&6, s. f. attesting or wit-|Atiradôr, s. m. he who shoots, 
or hitherto, tê antaó, till] nessing. See also Certidas. casts, or throws. 
then, till that time. Atestádo, a, adj. See Atirár, v. a. to shoot, cast, or 
Ateádo, a, adj. See Atestár, v. a. to fil up to the) throw. See Tirar. — dtirár com 
»%& m. one who sets fire :| top; also to testify or bear wit-| pedras, to throw stones. Alirar, 
one who promotes quarreis. ness. to assault or set upon. Alirar, 
Ateér, v. 0. or Alear-se, v. r. tojAthandsia, See Atanasia. to aim at. Conheço pelo vosso 
take fire.— lear huma penden-|Atheismo, s. m. atheism. discurso a que sentido atirais, [ 
cia, v. a. to begin a quarrei.jAtbeista, or Atheo, s.: m. an) know by your discourse what 
Alcar-se wna cousa com atheist. Greek. you. aim at. Alirar consigo 
calor, is to increase more and|Athênas, s. f. Athens, a city, of| pelos ares, or por hi alem. See 
more. Aear-se o mal a al-| Greece, between Macedonia) Ares. Atirar-se, v. r. to flap, 


guem, to get, or catch a dis-| and Achaia, situated on the] toplay the wings with noise and 
temper. sea coast. It is nowcalled Se-| great agitation, as birds do 
Atedihdo. Part. of tines. when they are affrighted. 


Atedikr, v. a. to be tedious, tojAthenêo, s. m. an academy orjAtlânte, s. f. a king of Maurita- 
university. nia ; also [metaph.] a defender, 
Ateighdo, adj. fali fed, seted,jAtbenêas, s. f. pl. Athenmwa, protector, assertor. 
festivals celebrated at AthensjAtlântico, a, adj. ex. Mar Ate. 

Ateimido, See Teimado.| in honour of Minerva. lantico, the Atlantic Ocean. 

Teimar. jAthão, s. m. See Atheista.—/Atlantides, s. f. p. the stars call. 
Atemorizído, a, adj. Ser Altheo, a,.adj..atheistical, of,| ed pleiades, or seven stars, 
Atemorizedér, 3s. m. one who! ‘or belonging to an atheist. A‘tias, s. 'm. a very high hillia 
fighteus, or makes others|Atheréma, s. m. (in medicine)) Mauritania; also a book of uni- | 
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at variance, to disgrace with 
one. Nevio que esta atravem 
ndo no porto, e impede a selada 
dos outros, a ship that lies a- 
thwart. (0 atravessedo, a dog 
engendered between two kinds 
orspecies,a mongrel-dog. Ter 
a alma atravessada, to be loth to 
die; or to be long in dying. 
Pão atravessado por cima de 
kuma porta ou jamelia, a lintel, 
the head-piece over.a door or 
window. See the verb. 

Atravessadér. See Abarcador. 
Atravessár, v, a. to cross or lay 
acruss; also to rum through, to 
cross, or to go across, to tra- 
verve; yo atravessar merca- 
durias. See Abarcar. — Stra- 
vessur a rua, to cross the street, 
ortocrossoverthe way. Aira- 
vessor huma carta no Jogo. 
See Carregar. Atravesser, or 
passar hum rio a nado, to swim 
over, Atravessar os designios 
de alguem, to traverse, to crota, 
or thwast one's design. Aira 
vessar-se, v. a. [spenking both 
of persons and things] to delay, 
to vppose, to withstand, to 
cross, to thwart, to be contrary. 
Comer que se atravessa no esto- 
mago, meat that clogs oue's sto- 
mach, or sticks to it. 

A: raz, [preposit.on] bebind, af- 
ter.—Ficar atrés, to be infe- 
rior. [Figurative.) Faser pas- 
so atrás, to give ground, to 
draw back. Passo atris, a 
spring or run before a leap, 
Dar hum passo atras para sal- 
tur, to take a run. Deixar 
atrás, to over-run; also to be 
superior. Os dias atráz, some 
days ago. Elle torna atras, 
(figurative] he does not urge, 
or he does not iusist upun, he 
is not instant in. Tornar atras 
com a palavra, not to keep one’s 
word, or not to keep touch. 
Elle nao fica atrás de ninguem 
na sabedoria, he comes not bes 
hind in auy pont of learning. 


versal geography, containing lopging to black choler: me 
maps of the whole world ; also] lancbolic. 

(in anatomy) the atlas, or thejAtrabilidso, a, adj. See Atrabi- 
first vertebra of the peck under] liario. 
the bead, so called, because it Atrabilis, s. f. black choler, the 
seems to nphold the head. humour supposed to produce 

Atmosphérn,s.f. the atmokphere.| irascibility. 

Atmosphérico, a, ad). belonging]Atracação, s. f. (marit.) the 
to the atmusphere. action of grappling a ship, the 

Atoádo, a, adj. See action of laying hod. of. 

Atoar, v. a. (a sea tem) ex.jAtracádo, a, adj. | 
Atoar hum navio, to tow a ship.|Atracár, v. a. tg accost, to come 

Atoárda, s. f. common-talk, re-| up to one, to grapple a ship, 
port, rumour. See also Aviso | lay hold of. Sep also Aferrar. 

Atochádo, a, adj. See Atracghs. 

Atochár, v. a. to fasten, or makejAtractivo. [ See Attracçao and 
fast any thing by forcing in ajAtrácto. the others with 
wedge, stone, rc, Atrahíco, double T. 

Atôcho, s. m. a wedge, or other|Atrahír. 
like thing to be forced in, in|Atraipohdaménte. Se Atrei- 
order to fasten another. goadamente. 

Atoladico, adj. having the qua-|Atraiçoádo. See Atreiçoado. 
lity of sticking (it is said of|Atraiçoár. See, Atreiçoar. 
mud) muddy. Atramado, a, adj. (speaking o 

Atoládo, a, adj). See linen, milk, &c.). that is il) 

Atolar-se, v. r. to-stick in the} woven. 
mire. Atrancado, a, adj. See 

Atoléiro, s. m. a marshy place,játrancár, v a..to bar, or make 
where carriages or cattle stick] fast with a bar.—Alranar u 
in the mire, alo, (metaph.)| casa, to encumber a house with 
an obstruction’ in doing any} furniture. ualywer cousa, q 
thing. se serve para ulruncar a casa, 

Atombédo, See Tombado.| 2 filler. 

Atombár. Tombar, |Atrapalhação, s. f. disorder, 

Atomista, s. m. atomist, one that) confus.on, disturbance. 
holds the atomical philosopby.|Atrapalhádo, a, adj bungled. 

A!tomo, s. f. an atom. Sre also Desalmhado, 

Aténito, adj. perplexed, troubled,jAtrapalhadôr, s. m. one who d 
disquieted, astonished. things disorderly, who sets 

At: ntár, v. @ to stupify, to de-| th:ngs in coution. 
prive of sensibility. Atrapalhár, v. a. to bungie; also 

Atorçaládo, a, ad). twisted like) co disorder, to confound. 
Torgal; which see Atrato, adj. dressed ia black, in 

Atorçalhr, v,a. totwist silk. See] mourning. 

Atorçoádo, a, adj. that is not|Atravancádo, part. of Atravap- 
well ground. car. + 

Atorguar, v. 8. it is suid of things|Atravancár, v. a. to incumber, 
that are not well ground, as} to embarrass, to obstruct. 
corn, and other things some-|Atravessadiço, a, adj. irksome, 
times are. that interrupts. 

Atordoado, a, adj. See 

Atordoamênto, s. m. the action 
of stunning. 

Atordokr, v. a. to stun.— Águelle 
pancada atordoou. -o, that blow 
stunned him. 

Atormentádo. See 

Atormentadôr, s. m. one who 
torments, vexes or frets. 

Atormentár, v. a. to torment, t 
rack, to put to great pain; 
also to vex, or frrt.—O que ator. 
penta, au harasser, a plaguer. 
Alormentar-se, v. ¥. Sve AMi- 
gir-se.«mPessua que se alormenta 
q si mesma, seek sorrow. 

Atossigár, See Avenear. 

Atrabiliário, a; aq. of, or be- 















































through. — Atravessado, (im he- 
raldry) «divided transversely | Como dissemos airás, as we said 
Homem de estatura atravessodu,| before. | 

a mau that has a well prcpor-jAtrazádo, a, adj. that is bchind- 
tioned body, and of a just tem-| hand with the world, ur in- 
perature and make, of a mid-| debted; also that is behind- 
die size, neither too slender,| band with another in civility, 
nor too gross and fat, but broad} learning, &c. backward, nego 
shouldered. Olhar com olhos] ligent ; also that ix far from bee 
atravessados, tu look askew up-| ing promoted, or employed : : 
on, or cast a shecp's eye at.| that gocs too slow, (speaking of 
Trazer huma cousa atravessado) a watch, &c.) 

na garganta, (fizurative) it as Atrasádos, s m. Pp. .arrears, or 
said of a thought that hes ver\} arrearages, the remains of 
cross in our winds, © Aadar} reckoning, or debt; avo princi« 
atravessado com alguem, to be} pies or rules, and particularly 
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those of the Latin grammar, 
are 30 called. 
Atrazamênto, s. m. the act 


Atroár, v. a. tothander, ta makejAttêntamênte, adv. carefully, 
a great noise, to stun; henci| attent've!y; also politely. 
Truveo, thunder. — Atrvar osjAttrm'ár, v. a. to mind, to oh- 
retarding, hindering ur delay-| cascos de hum capalio, to xbake| serve; also to provide, cons 
tog. or hurt a horse's hoo! in stioe-} sider, or regard; also to in- 
Atrazhr, v. a. to retard, to hin-| ing. Atroár-seo caso, is for a| novate any thing in a law 
der, stop, to delay. — Atrazar borse’s hoof to be burt, &c. suit. 

se, v.r to go slow, av a watch) Atrocidade, s. f. cruelty, inbu-jAttênto, a, adj. careful, heed- 
sometimes does; also to grow manity, flerceness. ful, attentive. See also Atten- 
tackward, or pegtigent ; 5 also Atrucissime, superl. of Atréz. | talamente. f 

to grow worse and vorse.jAtrupár, v. a. to assemble, t Attenuação, 6 f, a wasting, or 

we ROS Pazamenias, gather or gut together, consuming away ;' also grow- 

be ia arrears, to be behind-|Atropelladaménte, adv. con-| iug thin; elo attenuation. (Is 
nand. fasediy, disorde: ly. physic. ) 
Atrázo, s. m. backwardness, ruin, Atropellado, a, adj. confused,|Attenuado, a, adj. attenuated, 
fall. withuut order. See also the v.] spent, wasted, grown thin. 
Atreiçobdamênte, adv, treacher- Atropellkr, v. n. to triad under] See also the v. Attenuar. 
ously, perfidiously. foot, to run over, both in thefAttenudnte, ex. Medicamentos 
Atreçoádo, or Atraiçoído, a.| proper and figurative sense ;} allenuantes, attenuating medi- 
adj. full of falsehood, treaehe-| alo to weary or tire, to op-| cines. 

ry, or umfaithfuiness, press. From Tropel, a crowd, |Attenuár, v. a. to make thin, to 
Atreiçoár, or Atraiçnar, v. a. ex.| a throug. Atropellár-se, v. r.| weaken, to lessen. 

—Alrexoar a alguem, to break] to tread one another nnder fvot Attesthyad, &c. See Atesta- 
the faith, to lay snares, tu be}Atrophia, s. f. atrophy, a con- gam, &c. 

perfidious, false, or treac sumption of the body, causedjAtticárgo, a, adj. as; atticurga, 
toward asotl.er. by meat mot turning into) ordem, the Attic order. 
Atremádo, 2? These words are! nourishment, when either theláttôniio, a, adj. astunished, 
Atremár, unly used in the; whole body, or any pa.ticular| amazed. 

limb, decays and wastes away. |Attracção, s. f. attraction. 
Greek. Attractivo, a, adj. attractive, 
Atréphico, a, s. m. f. one that is] drawing to, or apt to work up- 
troubled with atrophy. on a person in order to bring 
Atrevêr-se, 7. r. to declare, tojAtrupus, one of the three Desti.| him over to some compliahce 
adventa:e, to be buld ; als tol nies, that cuts the thread or other. 

be saucy.—Alrecer-se com, tv} man's life, according to thejAttractivo, s. m. attractive, 
be able to oppose, withstand poets. Greck. charm, allurement. 

do any thing. Atréz, adj. heinous, cruel, orjAttracto. See Encolhido. 
Atrevidamêate, adv. boldly, dar | fierce. Lat. it is said morejAttrahênte, part. act. of Atrahir, 
tagly ; afso saucily. cominonly of th'ngs. having an attracting virtue, 
Atrevido, a, adj. bold, daring ;|Atrézménte. adv. heinously,| attractive. 

ely inconsiderate and saucy.) crucily, fiercely. _jAttrahido, a, adj. a‘tracted, al. 
Greek. Attemperado, a, adj. See AU lured, drawn. 

Aureviménto, s. m. boldness, im-| temperar. Attrahir, v. a. to attract, to 
pudeuce. Attemperantes, (in physic) ex.| allure, to draw. 
Atrevincavádo. See Atrancado.| Meszinhas attemperantes, as-jAttribuighd, s. m. the action of 
Atreviacavãr. Sre Atrancar. suaging, or mitigating medi-| attributing, or ascribing a 
Atribalaghd, s. f. tribulation,| cincs. thing to one. 

trouble, affliction, adversity. | Attemperar, v. a. (in physic) tojAttribuido, a, adj. See 
Atribaládo, a, adj. See mitigate, to pSeuase. Attribuir, v. a. to attribute, to 
Atrbulár, v. a. to trouble, tojAttençãô, s. f. attention, appli-| lay to one, to ascribe or ime 
grieve. cation; also respect, politeness, pute a thing to one; a/so to 
Atebotár, v. a. to vex. See kindness, regard. give. — Altribuir-se, v. r. to 
Avastalar. Attéocas. See Tenca. assuine, or take upuu one’s self, 
Atr.gadér, a, adj.—See Atrigar- Attenciôso, a, adj. that is per-| to arrogate one's self. 

se, v. r. (in the provinces formed attentively; also polite,|Attributár, v. a. to redrice tathe 
Beyra) to be struck, surprised.| kind, respect{u'. condition of a tributary, to 
A'trio, 3. m. à court-yard. Attendér, v. a. to consider, or| make ove tribatary. 

Aro, a, adj. black. Lat. (It ig mind, to attend, to regard, tojAttribáto, s. m. an attribute. 
only ased in physic, or poetry.)| give ear; elso to use politely,| See also Prenda, Virtude. 
Atrohda, s. f. great noise. to regard, to have a regard. | Atributos Divinos, (amonz di-. 
Atroádo, a, adj. stunned withjAttendído, a, adj. See Atten-| vines) attributes, or certain 
- thander, or any other noise.) der. properties, attributed to God, 
See the v. Atroér. Attêntadamênte, adv. carefully,| as that he is almighty, eternal, 
Atreadér, s. m. the person wh cautiously, attentively. &c. 

thenders or makes a noise; also] Atten'ádo, a, adj. cautious, wisc.|Attrição, s. f. attrition, (in divi- 







































a fool or silly fetlow- — Attentado, 8. m. any innova-l nity) or an imperfect sorrow 
Atroaménto, Se 8. 8 kind of dis-| tion in a law suit; also an at-| for sin, proceeding frown a fear 
case in à borse's hoof. Ses tempt. 


of future punisbuient for the 





AVA — AUD AVE 


same ; also (in philosophy) anjávantmár, v. a. to advance, to 
attrition, a rubbing or striking], raise to preferment, to aggran- 
against. dize, to improve. 

Attrito, a, adj. (in divinity) thatjAvantajôso, adj. advantagepus, 
has: got an atttition (phis.)} profitable, useful. 
attritlou, rubbing. 

Atuádo,a, adj. See 

Atuar, v, a. to thou, as quakers 


tem dado audiencia ao embara- 
dor de França, the king has 
given audience to the French 
ambassador. Ter audiencia, 
to have audience. Pedir audi- 
encia, to demand audience. Ca- 
“| sa, Or sala de audiencia, the 
Avante. See Adiante. —Passa!] court, or the hall where ambas- 
avante, to go farther, both in) sadôrs are received, or where 
the proper and figurative sense,| causés archeard. |, . 
. Levar a sua avante, or levar elAuditôr,s. m. auditor, [in.Jay.] 
sex intenso avante, to insist, tolAuditório,  m.an auditory, an 
stand much upon, to urge, to} assembly, a congregation of 
of the tunoy fish. — Além be instant. Avante or Adiante,| those that hear. See also, Case 
nao passa de hum enno, a sum-| on,or go on, goforwards, . ‘or Sala de audiência. — Audi 
mer whiting. Avantejádo. See Aventajado. | tório, a, adj. ex. Nervos . audis 
Attamuituár, v. a. to causejAvarênto, a, adj. coretous, nig-| forios, the auditory nerves, or 
tumults, to mutiny. gardly, stingy, griping, avari-| the seventh pair of nervea, 
Aturádamênte, adv. patiently,| tious. — P. o avarento aonde| that comes from the medulla 
constantly ; also without inter-] fem o thesouro, tem 6 eniendi-| oblongata. [In anatomy.) 
ruption, continually, perse-] mento, wherever a covetousjAudivel, adj, that strikes the 
veringly. man’s treasure is, there is his) sense of hearing, andible. , 
Aturadôr, s. m. the person that] beort also, Alve, s. f. a bird, a fowl, Lat-— 
suffers labour, or is steadfastjAvarêza, s.f. avarice, covetous-| Ave de rapina, a bird of prey. 
in à thing. , ness, greediness, niggardliness.| Ave de arribacag. See Arriba- 
Aturádo, a. adj. See Avaria, s. f. [in traffick] average, oad. Ave de casa, a dung-hill 
Aturaménto, s. m. the action of] a certain allowance out of the) fowl. Ave Maria, Ave Mory. 
bearing, suffering, persevering,| freight to the master of a ship, [that is, Hail Mary] a prayer 
or tolerating. | when he suffers damage; aj to the Virgin Mary; also that. 
Aturér, v.a. to bear; to suffer contribution by insurers, to} part of a sermon, where the 
to abide, to endure, or toleratc,| make satisfaction for insured} preacher makes his prayer to 
aleo to persevere, to continae,| goods cast overboard, General! the Virgin Mary. 
or be steadfast in a thing. average, Avarfa grossa. Partial| Avemarias, the tolling of a bell, 
Aturdido, a, adj. See average, Avaria particular. | at break of day, at noon, and 
Aturdfr, v,a. to stun, to amaze,|Avariado, pert, of avariar,| at the dusk of the evening; 
to surprise. damaged, averaged, ex.—Caffé| also the small beads of a chap- 
Avaliach&,s.f. an appraising, a] avariado, damaged coffee. let. 
prizing, rating, valuation, esti-|Avariár, v. a. to damage, to im-jAvéa, s. f cats. — Furinha de 
mation. . pair any thing by wetting it! avea, oatmeal. De avea, of oats. 
Avaliado, a, adj. appraised,| with water. Aveál, 3. m. a field of oats. 
rated, &c. See the v.—EstarjAvavicia. See Avaréza. Avehdo, a, adj. (among tbe vul- 
bem, ou mal avaliado, (metaph.)jAváro, a, adj. desirous, covet-| gar) mad, or hair-brained, a 
to have a good or bad reputa-| ous, greedy. See Avarento.—| lunatic. 
tion. Vis escreveis av vosso amigo com|Aveca, Aivaca. 
Avaliadôr, s. m. an appraiser,| palavras avaras, you write tojAve rf - Q Avesso. 
vulgarly a praiser of gouds. your friend with too much re-lAvejãõ, s. m. (among the vul- 
Avaliár, v. a. to appraise, to va-| serve, you do not write to him] gar) a man of a monstrous size 
lue, to rate, to prizea thing. | with freedom enough. Terra) a ghost, a spectre. 
Avançada, s.f. See Ataque. avara, steril, barren ground. [Avéla, s. f. [in India] toasted 
Avançãdo, a, adj. See Avan-jAvassaládo, a, adj. rice. 
gar, and Guarda. Avassalár, v. a. to subdue, tojAvelam,s.f. filberd-put, hazel- 
Avancamênto,,s. m. (in archi-| conquer, to bring under, to] nut.—Auelem da India, a fruit 
tecture) the jutting or leaning| subject, or to make subjeet.) as big asa walnut, but longish. 
out in a building. Heuce vassalo, a vassal. It is cold and dry, comforts the 
Avançár. v. a. See Acometter,|Auch5, See Acçao.. stomach, prevents vomiting, 
and Atacar ; also to get or gain ;jAucciohário, See Accionista. | and strengthens the gums and 
also to serveto help; to jut orjAfucto. See Acto. teeth. 
stand out [speaking of a build-jAudácia, s. f. audacity, auda-lAvelins pw gatives, Barbadoes, 
ing]; olseto go as far as. ciousness, confidence, rashness,| Ray calls them, Avellenas pur- 
Avingo, s. m. profit, advantage,| sduciness. gatrices novi o7 bis. 
gafn, advance. Andáz, adj. audacious, confi-jAveládo, a, adj. withered, dry. 
Avanio,s. f. [A Turkish word.) dent, over-bold, daring. without juice; also [ metapb.]} 
Ste Vexacad. It is also anjAudazmênte, adv. buldly,confiid fall of wrinkles, wrinkled. 
Italian word, signifying wrong,| dently, rashly. Avelár, v. n. to wither, to grow 
injury. Audiência, s. f. audience, hear-] dry, and without juice. It is 
Avkno, s.m. See Abanico. ing ; elso the hearing of a cause.] also said (metaph.] of very old 
Avantdjadaméitte, adv. advan-] —Dar, or fazer audiencia, t 




























Avantél or Aventál, s.m. an 
apron. 





























do. 
Atulhado. See Entulbado. 
Atulhér, See Entulhar. 
Atúm, s. m. the tunny, a fish so 
called. Atum pequeno, the fry 


women. 
tdgeously, profitably, give audience, to hearken to ;{Aveléira, s. f. a hazel or filberd- 
Avantajádo, part, of Avantajár.l also to hear a cause. El-rei tree. 


Aveleirál, s. m. a grove or cops 


AVE AVE. AUG 


Avessida, s. f. [in falconry] the 
thang of leather to tie the hawk 
to the perch. 

Avéssas, adv. itis always used 
with the particle às before: as 
in the follownyg examples ;— 
As avessas, the wrong way, pre- 
posterously, cross, quite con- 
trary. Tomar tudo as avessas, 
to misconstrucany thing. Vi- 
rar às avessas, to avert, to turn 
upside down. Fazer huma cou- 
sas avessas, to do any thing 
quite contrary. 

Avésso, sm. the wrong side. 
—Ao avesso, See A's Avéssas. 
Avesso da medalha, the reverse 
of a medal, Avesso de hum 
punno, &c. the wrong side of a 
stuff, &c. Homem que nao tem 
avesso nem diret/o, an inconstant 
and uutractable man. 

Avesso, a, adj. Cross, cross-grain- 
ed, wild, untoward. Homem 
avesso, aman that swerves from 
reason. Dar com hum homem 


run the hazard,to lay at stake 
Aventurat tudo, let the worst 
come to the wurst; leave all 
things to chance, or to sixes 
and sevens. See also Arriscar. 
Aventurar-se, ver. See Artis- 
carse. P. quem nad se aven- 
tura nao anda a cavalo, nem 
mula, that is, nothing venture, 
nothing have, 
Aventuréiro, $s. m. an adven- 
turer, one that ventures, o! 
hazards. See also Cavaleiru 
Andante, -— Soldados aventure: 
rus, the forlorn hope of a 
army, the solders that make 
ment. From avir-se, to agree.| the first attack ; also soldiers ot 
Se also Uniaõ, Concordia.) fortune. 
P. mais val ma acenga, que boujáventuréiro, a. volunteer.— 
sentença, that is, it is better to} Aventureiro, a, adj. rash, that 
agree at any rate, than to go] sceks for dangers; alo re- 
to law ; agree, fur law is costly.) markable. 
Homem de boa avença, a manjAvêr. Ss ; Haver. 
easy to be pleased and satis-jAvêres. Haveres. 
Averbado, a, adj. See 
Avençádo. See Avençar. Averbar, por escrito, to write in 
Avençadúra. See  Enxarcie) express words. —-Acerbar al-| de avesso, to ruin a man. 
Real. guem de sospeito, to accuse onejávestruz. See Abestiúz. 
Avenção, s.m. a kind of berbj of partiality. Averbar humjávexação. Vexaçao. 
very like to maiden-hair. Lat.| nome, to derive a verb from ajávexâdo. > See < Vexado. 
Trichemanes. noun. Avexár. Vexar. 
Avençãr, v.a. to agree upon the/Averdugado, that wears a petti-JAvezado. See Acostumado. 
yearly rent that is to be paid] coat, called verdugada. . SeejAvezar. See Acostumar.—Ave- 
in corn, wine, oil, &c. See also) Verdugada. zar. [In cant) See Estar. Ave- 
Avançar. Avergado, a, adj. Ses gar-se, (In cant.) to be present. 
Avenenado, a, adj. See Avergár, v.n. ex. avergar comfAvezinha. See Avesjuha. 
Avenenár, v. a. to poison. o peso, to bend or bow with th: |Avezinhádo. See Avezinhar, 
Avenida, s. f. avenue, passage,| weight. aud Avezinhar-se, 
entrance, way to a place. — Jo. |Averiguaçãô, s. f. making out/Avezinhar, v. n. to border upon, 
mar as avenidas, to stop, to shut] of the truth, inquiry. — Avezinhar-se, v. t. to come 
up the avenues. Tomar asjAveriguádamênte, adv. for aj nigh, to draw near,to approach. 
aventdas, (metapb.] to hinder,] certainty. . Afuge, s. m. {In astronomy. } 
to obviate, to prevent the difli-jAveriguádo, a, ad). See See Apogéo. Arabic. [Me- 
culties and objections that mayjAveriguadôr, s. m. inquirer,] taph.) Top, summit, height. 
be laid against any undertak-| searcher, examiner. Augmentação, s. f. augmenta- 
ing. Averiguár,v. a.. to view or search] tion, increase, improvement, 
Aventado, a, adj. See Aven-| diligently, to examine, to) enlargement, addition. 
tar. weigh, to consider, discuss, ojAugmentádo, a, adj. See the 
Aventajádo, a, adj. superior,| sift; also to decide, to deter-] verb. 
better; also fit, convenient,| mine, or resoive.—Averiguar ojAugmentadôr, s. m. one that 
advantageous. See aiso the v.| negocio, to conclude, to finish,| augments, increases, or im- 
Aventajar, or Avantajár, v. a. to] or dispatch an affair. -—.. Averi-l proves, 
advantage, to profit, to be use-| guar a verdade, to clear thelAugmentár, v. a. to augment, 
ful.— Scentajar-se, w r. to ex-| truth. Averiguar huma con-| increase, improve, to amplify, 
cel, surpase, surmount, to be) tenda, to decide or make an} toaddto, to aggravate.— Aug - 
) end of a difference. mentar-s", Vv. ¥. to increase, to 
Avérno, s.m. a lake in Campa-| grow, cither in quality or quan- 
nia, dedicated to PInto, feign-| tity. 
ed by the poets to be the en-[Augmênto, s.m. See Augmen- 


trance into hell; aiso hell it- . 
Augoádo. 3 Ageu 
















































of hazel-trees. 
Avelhentado, a, adj. See 
Avelhentar. See Envelhecer. 
Avelórios, s. in. p. small beads 
of giass to make necklaces, oi 
strings for the arms. —-P. sab: 
vender bem os seus avelorios, tt 
has“a good wav of delivery. 
Aveiutado, a, adj. like velvet. 
Avemaria, 5. f. avemary, a form 
of worship in honuur of tlx 
Virgia Mary. 
Aréna, s. f. reed, pipe. (poet.) 
Avéoca, s. f. the herb maiden- 
hair.—Avenca, s. f. an agree 


superior. 
Aventál. See Avantal. 
Aventár, v.a. See Alimpar o 
trgo.— Aventar algum nego- 
co, to smoke, or swell out a 
business, to expose to the] self. Avérno, a, adj. See In- 

wind. fernal. Agoar. 
Aventira, s. f. an extraordinaryj.versa(, s. f.an aversion, rc-|Áugoágem. Agoagem. 
event; also an atlventure or] puguancy, opposition; alsejAuguéiro, s. m. a furrow, or 
hazardous enterprise. [In ro-{ hatred. ratber a sluice to kecp the 
mance.) See also Acaso. Avérso, a, adj. averse, opposite.) water that is turned away from 
Aventurado, a, adj. See Avesinha, s. f. (diminutive from] a public road, in order to keep 
Aventurér, v. a. to venture, to} ave) a little bird. it ayy 


Paar I. 








AVI AVO | A-U R 


Afugur. Sce Agoureiro. 

Augurádo. See Agourado. 

Augural, adj. belonging to sooth- 
sayers or to divinatiou. 

Augurár. Ss Agourar. 

Aurúrio. § °°* à AB ouro 

Augustinidiia, so they call in the 
University an act performed 
by the scholars. 

Augústu, a, adj. august, sacred, 
venerable, majestic, royal, im- 
perial, 

Aviado, a, adj. See Aviar. 

Aviaménio, & m. preparation, 
making or getting ready.—Dar 
aviamento. See 

Aviar, v.a. to make ready, t 


the province of Alentejo. —4 
ordem de Avis, a military order 
in Portugal, instituted by Al 
phonsus J. after he had wo: 
the city of Evora from tbe 


fathcr, or grend-sire. Avó da 
parte do pa’, a grandfather on 
the father’s side. Avó da parte 
da may, a grandfather on the 
mother’s side, Bis-avó,a great 
Moors, called the Fraternity] grandfather. Bis-avó, a great 
of St. Mary of Evora. It was] xrandmother. 

confirmed by Innocent IV. irJÃvO,s. f. grandmother. 

1234. They wore a black Cis-|ivós, the plurzl both of 476 and 
tercian habit, and bore fai] ato, ; it is takensomet mes both 
their arms a cross tleur-de-lis tor the grandfather and grand- 
in a field or, having for their] mother, and sometimes tor an- 
crest two birds sable. Vas-] cestors. . 
conceilus, Origin Ord. Equest.|Avoagado, a, adj. See 
Avisadamente, adv. sag: ly, wise-|Avoaçãr, v. n. to flap, or to play 
ly, prudently, discreetly. the wings. 

Avisálo, a, adj. save, wise, dis-]Avea lo. Voado. 












































dispateh, to set forward.—| crect, prudent, cons dcerate.|Avoar. Voár. 
slviar-se, v.r. to prepare, orf See a'so Avoe:g26 decausa, (10 law) the 
prepare one's self, to get orjAvisaméuto, s. m. prudence, wis-| tak:ny away of a law-suit from 
make one’s self ready. dom. another's jurisdiction ; also evo- 
Aviate, make hastc. Avisar, v. a. to warn, to g.v:| cation, (iu grammar.) 
Avictualhár, v. a. to victual, to} warniug, to let know, to ad |Avocado. S Advocado, 
supply with provisions. vise, to give notice or warning |Avocar. Advocar. 
A'vidamênte, adv. covetously or/Aviso, s.m. advice, warning.—|Avocatira. See Advocatura. 
gree:lily. Dar, or fazer aviso. Sve Av -[Avocjádo, a. See 
Afvido, a, adj. covetous, greedy.| sar. Ficar de aviso, to takejAvocjar, v. n. (in justing) to 
Lat. warning. Navio de aviso, a} turn swilt about. 
Avilanado, a, adj. somewhat] king's packet boat. Aadar so-jAvoénza, s. f. the estate of the 
rustical, clownish. bre aviso, to be upon one’s} grandfather. © 
Aviltado, a, adj. See guard, opinion, sentiment|jávoêngo, s. m. See Avô and 
Aviltauténto, s. m. abasement,| mind, advertisement, notice.) 1's. 
abjection, contempt, disgrace. | information, intimation. Ca -| Ar ogacia, Advogacia. 
Aviltár, v. a. See Abater Des-| tas de aviso, letters of advice|Avozada. Se Advogada. 
prezar. (commercial) Aviso a o leitor, ajAvozado. Advogado. 
Avinagrado, a, adj. somewhat) fair warning for one to stand ov] Avo; ar. Advogar. 
sour, or sharp as vinegar ; a0] his guard. Aviso means also jAvolumádo, a, adj. See 
mixed with vinegar. Hencc| an erdcr ofa svcretary of static |Avolumár, v. a. to over-load, 
Vinagre, vinegar. (Metaph.)| in the name of the sovereignlAvondânça. See Abundancia. 
Hi-natured. but without the signature of the] Avondéso. (An antiquat. word.) 
Avinagrár, v. a. to stecp iu] latter. See Abundante. 
vinegar,or to mix with vinegar |Avistado, a,adj. See Avuôu, he, or she ran away. 
— Avinagrarese, V. r. to growlAvistar, v. a. to see at adistance|A/ura, s. f. gale, breese ; alse 
sharp as vinegar, also (meta ph.)) before. — Jinstir-se, to spcak) the air, Lat. (Metaph.) Ap- 
to be angry. mouth to mouth. plause, favour, influence.—Ax- 
Avinculádo. See Vinculado. Avivádo, a, adi. See ra popular, popular applause. 
Avincu ár. See Vincular. Avisár, via. toexcite, to quick-f[A/urev, a, adj. golden, or shining 
Avindo, a, adj. See Avtr-se.—] en, or encourage, to enlighten) like gold. (Metaph.) Excel- 
Bemavindos, unanimous, of one] or invigorate, to euliven, tc] lent, precious,----reyra aurea, 
mind, or will. Mal acindu,| make brisk ; also to promote] or regra de irés, (in arithmetic) + 
discurdaut, jarring, dithain.,| to increase, to refresh,to renew.] the rule of three, so called by 
of a diffcrent se utiment,that du[Aviventado, a, adj. See way of excellence; teaching 
pot agre well together. Lu-lAviventár, v.a. See Avivar. now to find a fourth propor 
ger avindo, a place surrender-jA/ula,s.f, a school or hall wher. | tional to three numbers given. 
edinto another’s power, the professors teach ; a/so the] Aureo numero, the golden num- 
Avinhado, a, adj. that bas the] prince’s court,a king’s palace.) ber, (in astronomy) a number 
smack and savour of wine; abo) or retinue. beginn ng with, and increasing 
mxed wth wie; a’so some-jAfulicu, or Palaciâno, s, m. a) annnally 1, until it comes to 
what inclined to a wine colour | courtier, a fuilower of th.| 19. and then begins again ; the 
Avir. (du ahtiquat. word.)| court. O comelho úulico, tix] use of which is to find the 
See Acontecer. — dl. fr-se, v. v.| aulic council at Vienua of Aus] change, and full quarters of 
to be unanimuus, or of one) tra. the niwon, 
mind and will, to agree well to-[Aunddo, a, adj. made one byjAuréo.a, sf. the degree of glory 
sether. La se acenhao, Jil] unity, not by union. Frou) of the saints in heaven, the 
tiave nothing to do with them,| umidade, unity. (lu ascetics. )] crown of martyrdom. 
let them see into the matter. {A’vo, s.m. a sort of fraction ;jAuricálco, s. m. a metal in the 
Avis, q wall.d, but now incon-| (in arithmeric) aio a viver n| composition whereof enters 
siderab!e town of Portugal, inf Portugal. — Arc, s. m. a grand-| some gold and silver. 
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AUS AUX AZA 
































all the circles belonging to Ger-|Auxiliadôr, s“m. auxiliar, help- 
many, especially since the) er, assistant. 
kingdom of Bohemia, thejAuxiliár, v. a. to aid, to assist. 
duchy of Silesia, and the ,mar-| —.luxiliáres, s. m. p. (in Por- 
confess‘un, shrift. Dedo auri-| quisate of Moravia, are includ-| tugal) troops that have no pay. 
cuiar, the little finger. ed init. and only serve in war time.du- 
Aurifero, a, adj. that beareth, or/A/ustro, s,m. the soutb-wind.| ring which they have it. Avzxr- 
bringeth gold, anriferous. (poet. ) ihár, adj. auxiliary, helpful. 
Auriflama, s. f. or‘flarab anri-|Autenticado. See Autenticar. | Verbo auxiliar, auxiliary verb. 
flamb,or auriflambe, St. Denis's|Autênticamênte, adv. authenti-| Tropas auziliares, auxiliaries, or 
purple standard, borne against| cally, in an authentic manher. | auxiliary troops. Armas auz- 
infidels, lost in Flanders. Autenticar, v. a. to make au-| iliares, auxiliary forces. 
Aursifrisio, s. m. a kind of hawk,| thentic. Auxílio, s. m. aid, help, succour, 
a sea eagle, an osprey, Authenticidade, s. f. anthentici-| supply. 
Auriga, s. m. a carter, a wag-| ty, anthority. A'xe, s. m. a word that children 
soner ; also a certain sign injAuténtico, or Authéntico, a,| useinsteadof wound. - ; 
the firmament upon the horns| adj. authentic, authentical, of[Axillar, adj. (in anatomy) be- 
of Taurus. good authority.-—-Amhor au-| longing to the arm-pit.—Veas 
Acripbrigiato, a, adj. embroider-| thentico, an approved anthor.| azidlures, axil'ary veins, two 
ed with gold. Escritura autentica, authentic] branches of the trunk of the 
Auristos, s. m. aorist, two tenses,| contract, or writing. vena cava, which go up the 
in the Greek, which denotejAuthógrapho, s.m. autograpby,| arm-pits. 
time indefinitely, done Jatcly,| own hand-writing, or style ofjAxiôma, s. m. axiom, or a com- 
or long ago, or likely to be} any person; also the original] mon self-evident principle. 
done. Greek. of a treatise. Axiparéd, s.m. a great jubilee 
Auropbrigiáto. See Auriphrige-jAuthôr, Auctor, or Autor, s. m.| among the Eastern people. 
ato. an author, writer, composer, in-|Axorár, v. a. to drive to expel, to 
Auróra,s. f. themorning twilight,) ventor. Vos sois o autor da) force away. 
the dawn, or break of day. -—.-| minha ruina, you are the cause) Ay. See Ai. 
Aurora boreal, aurora borcalis,) of my ruin. <Juthor em juizo,|A‘ia, s. m. a governess or gover- 
isa white pyramidal glade of] the Plaintiff, one that implead-| nante ; also a chainbermaid. 
light, appearing like the tail off eth another at law. Aiáias, s. f. ornaments for 
a comet in the northern hemi-jAuthôra, s. f. a finder, or deviser;| children. See also Dixes. ~ 
sphere of the fixed stars. also the woman that impl-adeihjAfio, s. m. a governor or tu- 
Ansênçia, or Auzençia, s. f. ab-] another at law, authoress, tor. ; 
sence, the state of being away.jAuthoridáde, s. f. authority,jAira6, plural, atrones, a plume 
Ausentádo,a, adj. See power, imperiousness ; ato aj or bunch of feathers of a hero, 
Ausentar-se, v. r. to absent one’s} passage or testimony quoted tuj or something like it, 
self, to goaway, to fly from. make good what one says. Az,s. m. ace, at dice or cards, — 
Auzénte, adj. absent, out of thejAuthorizádamênte, adv. gravely,| 4z,s. f. (Obsol. word.) See Ala. 
way. wisely. A'za, s.f. a wing.—Azas que os 
Aluso, s.m. See Ousadia. Authorizádo, a, adj. authorized.| poetas dao a Mercurio nos pes, 
Ausp.cado, adj. See Authorizár, v. a.to authorize, to} winged shoes, feigned by the 
Auspicar, v. a. to promise, to} empower, to give authority or| poets to be worn by Mercury. 
give hopes; also to make one} power; also to make illustri-) Dar azas, (metaph.) to spur or 
bopeful, or give hopefuluess. ous, valuable, worthy, or de-| cggon. Estender as azas fal- 
Auspicio, s. mM. auspice, presage,| serving esteem. lendo do açor, to mantle, or 
omen, sign, token Of the suc-/A’uto, s.m. allthe papers belong-| stretch the wings. Cousa que 
cess or event of things, shewn] ing to a law-suit, an action, aj fem azas, winged, having wings. 
by the flying of birds.—Com law-suit. Bater as azas, to clap the wings; 
favoravets auspicios, auspicious |Antomato, s.m. a self moving} aisoto bate (in falconry.) Cor. 
ly with good success or fortune,| instrument, as a clock, watch,| tar as asas à alguem, (metaph.) 
Debaixo dos auspicios de alguem,| &c. to clap one's wings. Azas de 
under one’s auspices, conduct,|Autér. ‘ Se Author. balea. See Barbgtana. 
guidance, command, protec-|Autoria. Authoria. Azabémba, an interjection of 
tion. . Autoridade. See Authoridade, | admiration, hey-day ! 
Austéramênte, adv. austerely,|Autorizár. See Authorizar. Azádo, a, adj. fit, proper, able; 
rigorously, severely, strictly. |Autuádo. ‘ See } Actuádo, also having a handie, or ears.— 
Austeridade, s, f. austerity, au-jAutuár. Actuar. Ázádo, s,m. a kind of vessel or 
stereness, mortification; also/Autumnãl, adj. autumnal, be- 
seserity, strictness, rigour. longing to autumn. 
Austeris-imo, superl. of Aus-jAvúlso, a, adj. different, unlike, 
tero, .{ unconnected. Azafamado, s.m. meddler, a 
Aastéro, a, adj. austere, severe jAvultádo. Sec busy-body. Lat. ardelio. 
rigorous, tigid. Avultár, v. n. to look big, tojAzagaia, s. f.a kind of a smal} 
Austrál, adj. southern, austral. | look numerous ; also to grow,| Moorish spear. 
Austria, s. f. Austria, the firstinj] toincrease. Azagúncho. See Zaguncho. 
rank, and much the largest o Aux:liado, a, adj. See Azainbéa. See Zambôa, 


Auricidia, s. f. covetousness, de- 
sire of gold. 

Auricalár. ad). auricular.—Con- 
fisseo auricular, the auricular 





















pot, with two handles, 
Azafama,or Asafama, s. f.haste, 
‘noise, hurry-burley, uproar. 





AZE AZE AZO 


or harvest of oil. zeile vir-jAzevinho, s, m. the holy-tree, 
gem, the vil that comes out of| the white-thorn, Christ’s thorn, 
the first pressing; pure olive: |Azêvr., Azévar, or Azébre, 8. me 
oil. Adega do azeite. the celtar| aloes. It is made of the juice 
where oil is kept. goa ruçu| of an herb called by the Por- 
ou a primeira torra de azeilr.| tuguese erva babssa, whereof 
the mother, orlees of oil. P.| there is a great sture in Cam- 
nao dvites azeite no foo, do not} baya, Bengala, and other parts, 
throw oil into the fire. P.| butthat of the island of Socotra 
quem axeite mede as mao's unto, is most valued, and therefure 
we say, be is an ill cook who} called aloes succotrina. 

the kings of Portugal in former} cannot hck his fingers. Azia, s.m. thelonging of women 
times Arabic. Azeitéiro, s. m. a maker or sel-| with child, the green sickness, 
Azar, s. m. a cast at dice losing| ler of oil, an oil-mao. when young women eat chalk, 
all; the ace-point ; also ;ll-luck,|Azeitôna, s. f. an olive, the fruit| ashes, &c. also a crudity or 
á misfortune, an obstacle, a bad} of the olive-tree.—Colhci/a, ou) sharpness in the stomach called 
omen, (metaph.) — Cuusa quel o tempo de colher a azeitona, a| heart burning. 

tras azar, betokening owe] crop or harvest of olives; the|Aziago, a, adj. unlucky. 
misfortune, ill-boding, or por-| timeof gathering olives, Azei-|Aziar, s. m. a barnacie, an in- 
tending ill-luck. Ter azar com] tona colhida à ma’, the olives| strument to set upon the nose 
alguma cousa, to look upon a| that are gathered or cropped] of an unruly horse; also a mo- 
thing as a bad omen. Azear| with the hand. Azeitona sapo | tive or inceutive. (Metaph.) 
s. m. an Indian coin, worth) feira, softened olives, that looh|Aziche s. m. a sort of black 
near a shilling. rotten. Azeitonas em conserva, ‘ ; 
Azárse, v. r. See Prepararse. pickled ol:ves. Azettonas dejAzilo. Se Asylo. 
Asarcad, s. m. ashes of a bluc| Sevilia, Seville-olives, Cor d imo, é ç Dad, 
colour, coming from burnt lead.) axeruna. See Azimuth, or Azimud, s. m. azi- 
Azébre. Sve Azcvre. Aze'tonádo, a, adj. or cor de azei-| muth or an arch of the horizon, 
Aztche, s. m. a sort of black} tona, olive-colour. comprehended between the me- 
earth or miueral. Azélha, s. f. an iron, golden, &c.| ridian of the place, and any 
Azedádo. See Azedar. handle. other az'muth circle. 
Aztdamênte, adv. sharply, se-jAzélios. See Asellos. Azínha. See Asinha. 

verely, bitterly. Acémala, or Azemela; s. f. ajAzinhága,s.f. a narrow path or 
Azedár, v. a. to sour, to make) baggage, or sumpter mule.| passage. 

sharp; also to put au ill con-| (Metaph.) A fool, a stupidjAzinhãágo. See Aziago. 


Azambugêiro, or Zambugeiro, a 
wild olive-tree. 

Azambújo, idem. 

Azamôr, once one of the most 
considerable cities of Ducala. 
a province of Africa, situated 
on the gulf of the same name, 
formed by the mouth of the 

- river Omirabi. 

Azaguí, a kind of tithe, and 
fortieth, paid by the Moors to 









































struction upon any thing, to) fellow. Azinhál, s. m. a grove of trees 
misrepresent it, so as to make|Azemêél, s. m. a driver or keeper} like oaks, called by some holm, 
it odious. of mules; amuleteer. Arabic.} the scarlet-oak. 


Azedár-se, v. r. to grow tart,|/Azenha, Asénha, or Acenha, s. f.|Azinhayre, s. m. verdigris, or 
sour, a water-mill. Arabic.—dzenha| verdigrease, the greeu rust of 
Azédas, s. f. p. the herb sorrel.| de moer azeitona, an oil press| brass or copper. 
Azedinho, a, adj. somewhat sour| for the breaking of the olives |Azinhéira, Aziuheira. See Ene 
or Sharp. Azenha de trigo, a water-mill{ zinhera. 
Azédo, a, adj. sour, sharp, eager.| for wheat. Aziviéiro. See Azevieiro. 
—Fazerse azedo. See Azedar-|Azerado See Azivinho, See Azevinho. 
se. Azerar, v. a, (among brok-bin-|Aziumár-se, v. r. See Azedar-se, 
Azédo, (metapb,) harsh, rough, ders) to give steel colour. It is not used. 
severe, bad. , Azéréiro,s. m. a tree Ike thelA'zo, s. m. occasion, motive, 
Azedâme, s.m. sourness, acidity, laurel or bay-tree, whch is| room or reason. 
asperity. ever-green, and has the flower|Azoinado, part of Azoinár. 
Azeitádo, a, adj, olly, full of oily] always white. Azo.uar, v. a. to stunor dizzy 
substance, or like oil. Azeróla, s. f. a sort of fruit that} with noise. 
Azeitár, v. a. to oil, to smear or} has three stones in it, and is vfjAzorra;áda, s. f, a blow with a 
lubricate with oil. a pleasant tartuess, not unlike| scourge or whip. 
Azéite,s. m. oil, Arabic. Azeite) a little apple; some of themn|Azorragar, v. a. to scourge, to 
de balea, train-oil. Aveite de are red, and some yellow, aj lash wth a whip. 
ascitona ainda nao madura, the) sort of medlars, also the tree] Azorraguc, s. in. a scourge, or 
oil- made of unripe olives.) that bears the azerola, whip made of leather thongs, 
Trasfegar o azeite, to lade ojl}Azérves. See Mourad (among) Azétb, ‘in chemistry) azoth, the 
out of one vessel into another.| tarmers. ) mercury of any metallic body ; 
Aquelle que trotfera o azeite |Avevia. See Asevia. an universal medicine. 
he who taketh oil out of ves-| Azevichádo, a, adj. that has the| \zougaédo, adj. it is only used 
sels with a ladle, and lades it} same colour as the stone called} (metaph.) fur a restless person. 
into an ther, Damnase oaze:te| jit, or agate-stone. that cannot be still in a place. 
the o'l grows rotten, or mouldy | 4zerfche,s, m. the stone called|Azongir, v. a. to give mercury, 
O que pize a evetiona para es. ‘et, or agate-store. to mix if in something, to make 
mer o areile, à presser off Azeviéiro, 8. m, a whore-monger,| oue giddy, inconstant, thought- 
ei). Colheita de azeite, a crup| a wencher. less, or unsteady. 


BAB ': BAC . BAE 
Azéugue, s. m. quicksilver, mer-| nad" se baba, so they say, speak-, de Bachu, Mar de Taberastan. 
ing of a man that talks well ancjBucfh, s. £ a bason, a brrber's 
explains himself cleverly. bason: also the pulpit pave- 
Sabaré, ou Brbaréo, (in Goa) tc} ment. Arabic. — Abertura, da- 
cry for the king's assistance | mesma bacia, the neck of a bar- 
See also Vaya. ber’s ba-on. 
3abéira, s. f. that part of the/Baciada. s. f. the liquid con- 
ultramarine. Azz claro, light| helmet that covers the chin. | tained ina bason. 
bine. Azul tarqui. See aue|Sabéiro, s m. See Rabaduuro./Bacinéte, s. m. a kind of head- 
celeste. Campo azul no; escud sjBabél. See Babylonia. picce or helmet, which the 
das armas, (in heraldry) azure |Babósa, s. f. a woman that slab-| «uirassiers formerly used. 
the blue colour in coats bers: aslabber-chops; also the] Baci.fca, s. f. a little bason 
artis. Cousa que tira a con} herbof which aloes is made.| «1 close-stoo!-pan. 
azul, of a bluish colour. See Alve. Bacto, a close-stvol-pan. 
Azulado, a, aij. See Babôso, s. m. he who slabbers.—!Baco, s. m. the spleen.— Doente 
Azalar, v. a. to colour blue. Fuliano hé hum Labos», so thex| do baço. sick of the spleen. 
Azulejadôr, s. m. he who makes) say of a man that is of no sig-| Baço, a, adj. somewhat black or 
or adorns with azulejo. See) nification. blackish; e/so dull, dim, speak- 
Azulejo. Babúgem, s.m. See Baba, ing of a glass. Fazer baço hum 
Azulejádo, a, adj. See Babylónia, s. f. tbe city of Baby-| espelho, to dull a looking glass. 
Azule:ar, v. a. to adorn witt| lon, whence the name is applicdfBacorinhádo, a, adj. See 
asulejo, See to signify any place where ther |Bacur:nhár, a jocose word. See 
Azvléjo, = m. a Dutch tile glazed,| is a great cuncourse of people,| Palpitar. 
such as we use to adorn the} a confusion, a multiplicity ofjBacorínho, s. m. a farrow, a 
sides of chimneys, or such| tongues, or a vicious place. little pig. 
places. Bucalhéo, s. m. the fish we calliB4acoro, s. m. a little pig.—Ba- 
Azurrácha, s. f. a large barge in| poor-jack, ling, cod.fish, salt-] coro que deixa de mamar, a shoot, 
the river Douro. fish. See also Balona.—Cube | a waned pig, a pig taken from 
Azymítas, s m. p. Azymites,| ça de bacalhão seco, a poll the teat. 
persons who communicate of| linc. Bácoros que nascem da mesma 
the eucharist with unleavened|Bacamarte, s. m. a blunderbuss.| barrigada, a litter of pigs. 
bread, Bacatélia, s. f. bagatelle, toy,|Bacular, v. a. to flatter. 
trifle. Baculo, s m. a staff; also sup- 
Baccanães, s m. p. bacchanals,| port, comfort. (Metaph.)—ba- 
feasts in honour of Bacchus. culo pastoral, a bishop's crosier, 
Baccantes, s m. ou Baccas, s. f.| the pastoral staff. 
p. bacchantes, the priests ojBáda. See Abada. 
preistesses of Bacchus. Badajéz, a city and the capital 
s m. B is pronounced as injBácco, s. m. Bacchus, a pagan) of Spanish Estremadura, and 
? English; though the igno | deity. It is sometimes taken) a frontier town against Portu- 
rant people of Mi: ho pronounce] for the wine. gal. Its fortifications are an- 
It like the V.—B, among the|Bacéira, s. f. a kind of disease inj tique, but it has some modern 
ancients, was a numeral let | oxen, &c. when the spleen is| outworks. From the Arabic 
ter, worth 300, according t.| iutten. beled aix, i, e. land of life. 
this verse ; Bacellada, s. f. a late grown|Badál, s. m. (in surgery) a sort 
Et B trecentum per se retiner.| vine, a new planted vineyard.| of turked instrament to hold 
ch «— Fazer bucellado, to plant} up the patient's head. 
young vines, to make a vine-|Badalada, s. f. the stroke of a 
vaid. clapper of a bell; atso a fool- 
Bacéllo, s. m. a layer, a shoot,| ‘sh expression. (Metaph.) 
twig, or sprg of a vine.—a |Badalejár, com frio, to tremble 
céilo de cides muchas, the twig} with cold. 
of lusty strong wines. | |Badaleira, s. f. the ring of the 
Bachanães. See Baccanaes, bell where the clapper: hangs 
Bicharél, s. m. a bachelor of| from. 
arts, in divinity, canon and|Badálo, s. m. the clapper of a 
civil law or physic; also aj bell. 
talkative, pratti.ny fellow. Badâme. See Bedame. 
Bacharclado, s. m. the degree ofjBadaméco, 3. m. (Obsolete) 
bachelor, bachelorship. See Pasta. 



































cary. 

Azul, adj. blue. — Azul celest.. 
sky colour. Azul ferrete, dari 
blue. Azul ultramarino, a kin. 
of sand among the ore of gol 
and silver, used by painters. 


nedetur. 

Bat when it had the title on the 
top, then it stood for 3000. | 
mi, the third note in the gamut 
or scale of music. Bmol,s.m. 
See Bemól. B quado,s.m. a 
B sharp (in music.) 

Baba, s. f. foam, slaver, or slab- 
bering, drivel; also flux or sa- 
liva. — Baba do caracol, &r. 
the spit of a snail, of a serpent. 
Ke. 

Babádo, a, adj. See Babar, ani‘ 
Babar. 


80. 


Babadéuro, s. m. a bib, a slab-/Bacharelar, v. nu. to prattle, to/Badana. Carneira. 
bering bib. ' chatter. Badéjo, * | Bacalhão. 
Babáô, a sort of inter). to rail at|Bacharelíce, prattling, babbling.| Baduláque, & m. bullock's 


one that has been disappointed :| talkativeness. lights hashed with a thick 
a fool, a simpleton. Bachá, ex. Mar de Bachi, or| gravy. 
Babar, v. n. or Babar-se, v. r. to} Mar Caspio, or De Sala, the|Baé, so the Indians call the 
foam, slaver, or drivel; also tu) Caspian sea; i® goes by severa:| wives of the christians. 

be flaxed fo: She pox,—-Fullano| names viz. Mar de Sala, Mar Batte. E f. baize, or baiz, a kind 


BAH 


BAJ 


BAL 


ef woollen stuff. Baéta preto,| the greater, six thousand “two Bajulação, 3. f. flattery, fa'se 
black Colchester baize, — Baeta) hundred and fifty pounds. 
encorpáda de meia largura, swan-|Bahfa,s. f. a bay or road at sea) adulation with basencss. 

— Bahia de todos os Santos, thelBaiuladôr, s. m. a flatterer, a 


skin's baize. 


Baetãô, s. m. coating, or beaver.| Bay of all Saints, in the Br.azils. 
Baetad de fio de sarja, kerseyed|BahG, s. m. a trunk.—O/ffciall Bajular, v. a. to flatter, to court 
Coatings. — Baetao de riscas, que faz bahkis, a trunk-maker. 
striped coatings. — Beelad de|aia,or Baya,s.f. a partition-bar|Bála, s. f. a bullet or shot. 


pelo sedido, long s.lky poil:d|. toseparate two horses ina stable. 
pelo 8aila. 
Bailadéira. 
Baetilha, s. f. linsey.— Baetf/h is|Bailadôr. 
de salnicos, sputted ermine lin-|Rai'ádo. 
seys.— Baetiibas de fio. de sarja | Bailar. 
Baile, a ball, a dance. Se: Dança. 
Bafagem de vento, a gale of wind.| It ws also the title given in Cone 
Bafari,s.m.a kind of bird of prey | stantinople tothe Venetian am- 


coatings. — Brelao de 
lavrado, figured coatinss 


kerseycd linse;s. 


Bifcádo, a, adj. See 


Bafjar, v. a. to breathe in, or|Bailéo, a «cafful.l. —Baileo, an 


upon. 


Bafio, s. m. the stink proceeding} a small scaffield in a crane, or 


See Ba:ha. 
See Dancadeira. 
Sce Dangador. 


‘ See } Dançado. 


Dançar. 


bassadors. 


open galery. Be.eo,a kind ov 


fiom mouldiness or mustiness ;} ergine, to draw up burdens, 


an ill and strong smil.— EotrlBa.ihéiro, 
carne tem bofio, this meat has el!ailiádo, 


Li.e'ro. 


Baliado. 


praise, artful obsequiousness, 


fawner. 
servilely, to fawn. 


Greek.-—- Balas de cadea, or 
ercadead:s, chain-shot.* Bala 
enramada, a cross-bar_ shot, 
cro:s-bar. Bala de cunhao, a 
cannon bullet Buraco que faz 
Auma bals, abull:t hole. Can- 
han que levi bala de 20 arrates, 
a gun of twenty-pound shot, a 
twenty-pounder. Bala de em- 
pressor, a printer's ball. Bala 
de panel, a baleor pack of pa- 
per. Bala crm que se da o vulo 
em hum conselho, Sc. a ballot, 
or ballotting. or voting-ball, 
Baláço. s. m. the ho.e, stroke, or 
wound made by a bullet. 


See 
deadly smell. Battio, } Bai Balálo. See Balar. 
Báfo, s. m. breath. -— Baf» de|Batuha, 8. f. ex. Buinha de espa-|B'laio, or Baláyo, s. m. a ham- 
vento, a gentle gale, a hreeze.| da, a scabbard or sheath of] per, pannier. 
Ma. bafo, a strong breath. Bom) a sword. Lat. Vagina. —Gan |Bala:s. See Balax. 
bafo, a sweet breath; (metaph.)| cho da bainha, por onde s-\Balanca, a balance, a pair of 
protection, presence. See Abri-| prende a espuda, the chape or} scales.—Balança Romana, a 
go, and Protecgaéd. hook of a scab'ard. Bainha d-| steel-yaid, the Roman balance, 
Baforáda,s. f. a strong smell ot| legume, the husk, cud. or shel'| or beam. Travessad da balan- 
the breath.— Dar á alguem hu | of a bean, pra, or any such ça, a beam whereon balances 
ma bafvrada de vinho, to breath:| thing. Bainha da costura, hem,| ant scales hang. O buraco em 
upon one a strong smell of wine.) selvage, border. que entra o tr«vessao da balança, 
Baforéira, ex. Figueira baforetra,|Bainhéivo, s. m. a sheath, scab} the hole or hollow wherein 
a wild B--tree. bard, or case-maker, the balance scales turn. O fel 
Baga, s.f a berry. — Bega de|Baonilha, or V ‘inilka,s.f. vanil-| du balança, ou a lingua da 
era, ivy-berry. Baga de lour-| la, or van lio, a long slender} balanço, the tongue or needle 
eiro, bay-berry, cod, growing in the West-| of a balance. O gancho, com 
Basáço, s. m. murk, or murc,| Indies on a plan that runs up| que se suspende a balança para 
husks of grapes or other fruits,| trees. The Spaniards give it| xella se pesar alguma cousa, the 
after the juice has been préssed| this name because it is like a| cheeks of ‘he bilance. O con- 
out. slender sheath. trapeso da bulança, a cuuntor- . 
Bagagem, s. f. carriage, bag-|Bãio, a, adj. ex. Curallo Báio.| poise, that which is put in the 
gage, goods. bayard, ora bay horse, Ráio| scales to make even weight. 
Bagânha, the ball, peel, or skin,| claro, a bright dapple bay.) O prato, ou copo da talanç:, a 
inclosivg the linseed. Baio escuro, brown bay. Batol scale, or bason of a balance. 
Bavatella. See Bacatella. castanho, of a chesnut colour.| Balança para pesar outo, gold 
Bago, s. m. the grain of any} Bao donrado, vcilow dun, weiyhts. Balança para pesar 
corn. —B.go de usas, a grape.|Bahão. See Bayraô. dnheiro, weights, Por em ba- 
O cuhir dos bavos funtumente: Bairro, sm. a w.rd, a district, lança, (metaph.) to weigh, to 
coma flor das cid.s, the drop | or portion of a city. examine, to judge, or consider, 
ping or fa‘li gy off of crapes.— Baiúca, s. f. a Ltthe shop, an; fazer peader a balança mus dz 
Bugo de bispo. See Baculo pas eating house. huma parte, que da outra, to 
toral. Baiúqué ro, ». m. the keeper of} turn the scale. Por en balan- 
Bagéas, so the ancient Persians|' an eating-honse ça a today us palnoras, to weizh 
call the euouchs. Raixa, every word. 
Bágre, a kind of long fish with Baixádo, Q Balangado, a, adj. See the two 
a forked tail. jPaixár, Boxar, | next articles. 
Bagúlho, the kernel of grapes,|Báixo, ) Baxo. Balançár, v. a. to swing, toss, 
a grape-stone. Bájc, s. f. the husk inc'osing the} ur shake to and fro— falançar- 
B.bar, s. m. (.n the East-Indies)| seed of the herb called cara-| se, v. r. to swing, to see-saw, or 
bahar, a weight of three hun-| coes, See Caracol, to weigh salt ; also to hover on 
dred and cichty-six pounds,/Bajrs, kidnev-beans. high as the eagle and some 
avoirdupois, at Mocha the/Bajéujo. See Tole'rao. other birds do. 
lesser, six-handred and twenty-|Bajô, s. m. a kind of shift used| Balanccar-se, v. n. to swing, to 
five pounds, at Molucca; and} by the Indian ladies. move -—Balanceár, to balance. 








Baxa. 
Baxado. 
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(commercial. ) appoint ; also to trump a card] place, for the direction of the 
Balância. See Melancia. in a game call-d espacilda. satlors, as a buoy floating, or a 
Balânco, s. m. darnel, cockle, a|Bálde, a backet.—Baldée, a kina] mast raised in a bank. ee also 

weed, amungst corn.—Balingo | of shovel used by husbandmen | Limite. , 

s. m. swingiug, tossing ; also the| De baide, adv. in vain, without|Balizádo, a, adj. See 

balance of an account. Dar bu-| effect. Balizar, v. a. to set up a land. 
lanço, to balance an account ,|Baldeação, s. f. the act of pour-| mark, &c. See Baliza and De- 
also to ponder or consid"r, tol ing, &v. See Baldear. marcar. . 
examine strictly, or d'iizentir .|Balueádo, a, adj. See Saliista,s. f. ballist, a warlike 

(Metaph.) Estar em balanço |Baldear, v. a. to poor, put, o.| engine used by the ancicuts. 

to be iu suspence. discharge out of one ship v.|Bá'neo Alaris. (among chemists, ) 
Batandra, s. f. a ship of «| vesscl into another, to transva | balneum Maris; itis when a 

single mast very much like a| sate, to devant. cucurbite is close stopned, and 
galiot. Baldio, a, adj. common, open | placed na vessel of hot water, 
Balandrão, s. m. a great cloak| fallow, unenltivated. See aí; | so that the water being gently 
for foul weather. Frum th | Bildado. ind gradually heated, may al- 

Italian p-lauirano, a gre. |Baldo, adj. that is in want o] ways keep the cucurbite in an 

coat: also a sort of garment} something, unprovided—(A.} ev.n temperature of heat. 

torn by the brothers belongin.| cards.) Baldo co Naipe, tha |.taléfo, a, adj. puffed up, swoln, 
to the brotherhood, called Da| has no cards of a suit. not solid, fabby.—Carne bo- 

Misericord.a. Baldréa, s. m. small pieces of] fa, Aabby flesh. 

Balano, 4 m. the nat of a man’s} old zloves made of skin, whicb|Piôna, s. f. a sort of band for 

painters, &c. boil to a jelly, tc} m-a, whichis now scarce in use. 

make glue. Ba dnas, s.f.p. a kind of breeches 
long Lizht ship, with o1rs. Bo-|Baldroca. See Troca. tormerly used. 

les dAerostitico, a halloon. Baléa, s. f. a whale, the greatest] BRalléte, s. m a bale, a bundle. 
Balântes, a neg:o' naton of] of sea-fishes.—Costus de baleo | Balouçadôr, cavalio, a trotting 

Mel, a provirce of Negro à whale-bone. Barba de balea | >orse. 

Land, in Africa. The Portu.| whale fins. Azeite, Balravénto. See Barlavento: 

guese attempted the conques {3aleares, s. f. p. two islands i.|cálsa, or Balca, s. f. a p'ace 

ofitin July 1695; butit bein:| the Mediterranean sea, over-| where thorns and briars grow, a 

then the mioy season, tha] against Cataloni: inSpaio, vos) bush oft! urns. It isalso taken 

were ent'rely routed, and ov | called Majorca aud Minorca} for a plant, or branch of it. 
liged to retire. The ancient mhabitants were} Barr. Dec. 2. page 187.—Bal- 
Balár, v. n. to bleat like Sheep.| excellent sl.ngers. sa, pressed grapes, or lees of 
Bilásio. See Balax. Baleato, a young whale. - wine. Tirar o vinho da tatsa, 
Balaustrada, s. f. the railsor bal |Balegéeus, s. m. p. a sort of} to rack wiue, to draw it off from 
lasters of a stair-case, or bal | sors or boots, formerly used | the Ives. Balsa, the standard 
cony. Balestitha, s. f. the cross staff.] or ensizn used by the Temp- 
Balaústre, s.m.a rail,a balluster,| used for taking the sun's alti | lars. Babe, a case maile of 

a little pillar. tude, &:. Jacou’s staff. steaw, &c. for urinals. Balsa, 
Balaústres, or Balanstres, thejBálha, or Buila, ex. Trazer “| a float, pieces of timber made 

feet of a bed. . balha, totell, pudlish, or mak: | ‘ast together, witb rafters for 
Balaastias, s. m. p. the dried} known; also to allege, cit: | conveyinz burdens down a river 

bionsoins of pomegranates. or quote. (A vulgar phrase.)) with the stream. . 
Baléx, or Balais, s. m. a pre-| —Vir á balha, to be published] Balsâmico, adj. balsamick, unc- 

cious stone like a ruby, though] or made known: adv to be al-| tuous ® 

pot so rich. leged, quoted, or mentioned. {Balsaminho, s. m. a balsam-ap- 
Balái.,, s. m. a sort of smailiBalhadetra. See Dançadeira. | ple, whose oil consolidates 











































basket. Baihado. See Dançado. wounds like ba'm. 
Balázio, s. m. the shock of ajBalhár. Dançar. Bálsamo, s. m. balxam, a tree, q 
cannonball. Balbata, a ballad. From th | a juice, or a composition so 


called. 

Balsana, s. f. a sort of lace to 
strengthen the extremity of a 
garment. 

Balsê.ro, a, adj. wild, bushy, 
covered with thorns and briars, 
a/so belonging to Balsa, Sve it, 
—Caé bolseiro. a dog that eves 
into the tons and briars. 
Balseiro, s. m. a vat, to put the 
muat or new wine together with 


Balbo, a, adj stammering Italian ballata, 

Ser Balbo, to stammer, to stut-|Balia. See 

ter, to lisp. Baliado, or Bailiádo, a benefice 
Balbuc:énte, stattering, or stam | among the knights of Malta, 
mering. Balído, s. m. bleat, the cry ot 
Balca. See Balsa. a sheep or lamb. 

Batch, 3. m. a balcony, orjBalio,or Bailio, the name given 
building jutting out. to the knights of Malta that ub- 
Bálda, s. f. a slefect, the weak) tain that benctice ; a/so bailitl 
side of a person, a weakness.| a magistrate. 

a fault. Balística, s f the art of throw- 
Baldário, a, adj. void, frustrated | ing bombs, shells, &c. &c. |.tre Balsa, whichsee. Uta bal- 
of oo effect. See aiso Baldar.|B liza, s. f. a land-ntark, ot} serra, the fruit of the wild-vine, 
Baldão, « m. a reproachfi| light-house on the sbore for] or briony. 

word, abusive language, aflrunt.| ships to steer by: also a sea-|Balsemaéd, s. m. a river in Por- 
Baldár, v, a. to frustrate, or dis-| mark, set up in a dangerous) tugal, that fows through the 
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ety of Lamego, not far from 
the place where it falis into the 
Douro. It gives denomination 
to the noble family of the Bal- 
samoens in the same city. 

Baltee, s. m. from the Lat. dal. 
teus, a girdle, a sword-belt ; but 
it is only used for a particular 
mark, sign, or token, whereby 
any person is known. 























catwa, a bench whereon judgesjBandarriado. See 
sit in courts. Fazer banca rola |Bandarriár, v. n. to behave like 
to break or turn bankrupt.| a fop or coxcomb. 
Banco de area, a bank of sand|Bandarrice, s. f. foppery, fop- 
in the sea, a shelf, or the sands.| pishness. 
Dar em seco em hum banco de|Bandéja, s. f. a sort of voider, or 
arca, to run aground, to strikc| vessel, sometimes made of fine 
the sands. Banco de pinckar,| wood, sometimes of silver or 
(in heraldry) a small bench in] gold, to carry sweetineats or 
the infante’s escutcheon in| presents in. Bandeja de cha, 
Báltico, ex. o mar Baltico, or o| Portugal. Benco de ensambla-| tea board. Bandrja de charao, 
Baltico, the Baltic, or the sea| gem, a: joiner's bench. a japanned tea board, a waiter. 
belonging to Baltia, an islana/Bânda, s. f. a side; also a scarf.|Bancarrôta, s. f. a bankruptcy. 
in the German Ocean. Desta banda, on this side. PejBandejádo, a, adj, See 
Baluárte, s. m. a bulwark, a] outra banda, on the other side.|Bandejár,v.a.ex. Bandejar o tri- 
great bastion. (Metaph.) De-| De huma e outra banda, on both] zo, to pick, sift, or clean wheat. 
fence, guard, prop, support. sides. Lançado de huma banda\Bandéira, s. f. an ensign, flag, or 
Bam! aihéo, very slack. para a uutra, tossed from post to} banner; the colours.—Bondeira 
Bambalear, v. n. toslacken, to] pillar. Vindo a banda, it is said] ou manga de soldad»s, a band of 
languish, to flag, to shake. | of one that yields or gives way| soldiers under one commander. 
A Bamalhéna, in a hurry. to passion. Tem a cabeça á| Porta bandeira, an ensign, a 
Bambeleado, a, adj. See banda, his head leans on one}, standard bearer. Arreara ban- 
Bambclear, v. n. to waddle, not} side. Para assas bundas, that| deira, to striketbe colours. Ar- 
to be steady, to shake. way, towards. Passar da ban-| corar bancéira, to hoista flag. 
Bambo, a, adj. slack, loose, un-] da a banda, to run through. Pir| Bandeira de trégoa, a flag of 
bent. . de banda, to lay aside, to save.| truce: It means also the green 
Bambolão, Bambolim, two dif.) Banda, fillet, band. Banda,| leaves of the Indian corn which 
ferent sorts of plaits, or foids,| a welt, border, or guard about! they feed oxcn witb in Portugal. 
used by women in their petti-| the coat or gown. Cavalleiros| Bandeira Parlamentár, flag of 
coats. da Banda, knights of the Band,| truce. 
Bambi, s. m. bamboo, a sort of| or Red-staff, in Spain, institut-|Bandeirinha, s. f. a little ban- 
Ind:an cane, so first called by| ed A. C. 1330, by Alphonso} ner, ensign, or flag. 
the Portuguese. Xf. king of Castile and Leon.|Bandeiréla, s.f.a little flag or 
Bambnal, s. m. the place where} Banda, the principal and the] streamer. Ital.—Bandeirola de 
such canes grow. largest of the Indian islands} trombeta, the fringed bandrol, 
Banana, s. f. a fruit growing tn) bearing that name in Asia, fa-| or silk that hangs on a trumpet. 
India, in the Brazils, and on| mous for whole forests of nut-| Bandeiróla ou Bandrol, an in- 
the coasts of Africa. The Arabs} megs and cloves, particularly) strument of Engineers to mea- 
and Persians call it mous; also| the former, and that without) sure the ground. 
a coward, a good-for-nothiag} any cultivation. In the year|Bandél,. s. m. (in. India) a ward 
fellow. 1500 the Portuguese having} wherein foreizners live. 
Bananéira, s. f. the tree that) discovered the way to AsiajBanuúido. See Banido. Bandido, 
bears such fruit. It is about| round the cape of Good-hope,| s. m. an out-law turned robber, 
fourteen or fifteen feet high,| trafficked with the natives of] a robber on the highway, a ban- 
consisting of many rinds or| India; and so brought the} ditto, a highwayman. 
leaves, growing one upon] spices into Europe. Banda,|Bandinélla,s. £. window curtains. 
ancther, the trunk about thel (in heraldry) a piece repre-jBalmáz, s. m. ex. Balmaces de 
thickness of a man’s leg. senting a shoulder belt in the) Lala, brass escutcheon nobs. 
Banana], sm. the place wher. escutcheon; alse a bend mad:|Bandins, ou Bandis, the pore 
the bananeiras grow. by two lines drawn cross-wis.| tions or parts into which a var- 
Banáza, a wid beast as big as 9} from the dexter chicf to the} gem is divided. (In India.) See 
horse, with three horns in the] sinister base point, a broadside,| Vargem. 
forchead. See Fernad Mendes| the vulley of shot fired at oncc|Bandir, v. a. See Desterrar. 
Pinto. chap. 166. from the side of a ship. Bandis. See Bandins. 
Banca, s. f. a desk. Jogo dajBandádo, a, adj. (in heraldry)| Báuilo, s. m. a ban, a proclama- 
banca, basset, a game at cards| ornamcnied with a Banda.| tin by voice, or with sound of 
Bancáda, a certain number of| See Banda. See a/sc Bandar. | trumpet; «iso the hc dge or in- 
seats, for the musicians injBandálhd; s. m. a coxcomb, a| closure of a vargem. Tn In- 
a church. Bancál,s. m. a car-| fop. - da.) See Vargem. —Bándo ou 
pet or cloth to cover a bench. |Bandér, v. a, ex. Bandar vesti.) mulliduo’ de mulheres, a bevy of 
Banco, 8. uw. a bench, f rm, or dos, to face the garments. women. Bando de passaros, a 
seat; also a bank or stock cfjBaudára, s. m. a governor o flight of birds. Bando de per- 
money. HFanco da Iuglatere | ruler. It.is only used in Ma-| dizes, a covey of partridges, 
the bank of England. Banco d | lacca, the must southerly part| Bando, a faction, a seditious 
egreja, à pew, a seat in aj of the further Peninsula of In-| party, a gang. 
church. Banco da pulé, a seat| dia, in Asia. Bandólas, s. £ p. a shoulder-belt 
or bench where the rowers sitjBandárra, s. m. (a vulgar word)| or collar, with bandoleers, of 
in the gallies. Banco de judi-| a fop, a coxcomb, 
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small wooden cases covered 
with leather, each of them con- 
taining powder that is 2 sufi- 
cient charge for a musquet,— 
Bandola, a jury-masts Navic 
em bandolas, (a sea phrase) a 
ship with the jary-mast, ora 
yard, set up instead of a mast, 
which has bern broken down by 
a storm or a shot.. 

Bandoléira, s. f. the belt over the 
left-sboulder of the Carabineers 
to hang ther carabines in. - 

Bandoléiro, s. m. a vagabond, a 
b‘ghwayman, a liar. 

Bandorrilha, s. f. a musical in- 
strument called bandora. Lat 
panda. ° 

Bandúlbo, s. m.(A jocose word). 
Barriga. 

Bandarias, s. f. p. See Peliona. 

Bandarra, See Bandórilha. 

Baneanes, or Banianes, s. m, p. 


tub. O que tem a casa de banho,| tist.—Baplista, a sort of fine 
the master of a bagnio, a bath) linen cloth. 
keeper. Banhos de agoas quen-|Baptistério, s. m. the place des- 
tes e mineraes, See Callas. Ul tined for the font in a church. 
homem que di Banhos, a servant) Baptizádo, s. m. chrintening.— 
attending abonta bath. Banho) Baptisido, a, aij. See 
de Maria, See Balnio Maris | Baptizânte, s, m. one who chris- 
Sanho dz area, on de seperaçao.| tens, or baptises, 
sand-bath, (with chyimists.)|Baptizár, v. a. to christen, to 
Banhos, banns, or publication] baptise. Agvello que baptiza, 
of matrimony. Publicar onl he that cliristens. 
correr os banhos, to publish the} Baque, s. m. a fall, the stroke a 
banns of imatrimony ; to ash} men gives on the ground when 
people in the church. Caval-| he fall. — Dar hum baque. See 
leirus do Banho, kuights of the] Baquear. 

Bath, an order of knights wh |Baqneádo, a, adj. Ses Baquear 
were first created in Englan.!| and Brquear-se. 
by Henry IV. A. D. 1399. /Baqueár, v. n. to fall, to tumble, 
Banhos de argel, the prison where} to geta fall or tumble.—Ba- 
the Christian slaves are kept in| qrear, (metaph.) to convince, 
Algiers. or convict. Baquedr-se, v. tr. to 

Banído, s. m. an outlawed and} stretch, or lay, along on the 
banished maletactor. gre:nd. 
Banians, a numerous sect of|Banir, v. a. to banish, to exile,jBuquêta, s. f. a drum-stick. 
idolaters in the East- Índies, in] to outlaw, to proscribe, to re-|Bar, s. m. de ouro, the value of 
Asa, who never eat any thing! legate. " | four thousand five hundred 
that has bad animal life. They|Banquéiro, s. m. a banker.| pounds, (m India.) 
believe a God, and yet worship} Lettra á vista sobrehum Bangréiro.| Barãço, s. f. the string to tie the 
the devil. They principally) a check. dax or hemp to the distaff. 
follow trade, and are perhaps|Banquêta, s. f. (in fortification)|Parácha, a great kettle to boil 
the greatest merchants in the| a heap of ground raised round! meat or any other thing. else 
world. the foot and in the inside of the} on board ‘ships. 

Bânha, s. f. the bog's fat round} prrapet. Baracinho, a small rope or cord, 
the kidney—Banha de flor, ajSanquête, s. m. a banquet, o] ~ P. s> te derem o porquinho, a 
sweet ointment made of hog’:| banket, a feast.—O que di o| code-lhe com o baracinho, that 
lard, blossom of orange trees.| banquete, an entertainer, a} is, lose not the opportunity. 

. feaster. ‘ Baráço, s,m. a rope or cord; it 
Banhádo, a, adj. bathed, &c. See| Ranqueteádo, a, adj. See is said commonly, of an halter 
Banhar, v. a. to bathe, or dip inj Banqueteadôr,s.m. one who gives} to hang with; also a bond, a 

water, to besprinale; also toj a banquet, or a grand din-| tie.—Por o baraço na garganta 
toach a picture, tolay new and} ner, a alguem, (metaph.) to press 
fresh colours upon it.— Bashár-| Banqueteár, v. n. to banquet, to) one.tosolicit him, to be earnest, 
ee, v. r. to wash, or bathe one’s} feast, to reve!.—-Banguelear, v.| with iim. Esta” com o baraco 
self, tu bathe, to be in water,| a. to feast, or treatone. Gos-| nu garganta, to be pressed, or 
or in any thing like a bath.| tume, ou ceremonia usada n:| sulicited, (Metaph.) P. em 
Benkar-se em prazer, ou alegria,| banquetear alguem, a feast rito] caza do ladraô, nao lembrar 
to joy, to delight, to be de-|Banquínho, s.m. a joint-stool,| baraco, this 18 a wise warning 
lighted. Banhar-se emagoa de| toot-stool. not to mention things that are 
rosas, to bathe in rose-water ;|Bantim, s, m. a kind of Indian) unpleasiug to the hearer. 

that is, (metaph.) to be well] vessel or ship. Barafunda, s. f. tumult, con- 
pleased: O lugar em que al-|Banzádo, a, adj. See fusion, disorder: also a sort of 
quem se banha, falando em rios,|Banzar, v. n. to fecl a violent} needle-work, that from far 
&c. a bathing place in a river,| pain; also to be in a violent} looks like lace, 

&e. passion, to be astonished. Barafustádo, adj. See 

Banhéiro, s. m. a man who holds} Banzéiro, adj. ex. Mar banzeiro,| Barafustar, v. n. to struggle, to 
people fast in a sea-bathing,| so they call the sea when itis} toss up and down, to strive. 
to prevent them from being car-| neither calm vor storray—Jugo| Barálha, s. f. the cards that re- 
ried away by the stress of the] banzeiro, is said of a game, main after taking what are ne- 
waves: there are a great many} wherein none of the gamesters| uessary to play, the stock at 
of these men in Portugal, the} lose. cards.— Moterse na baralha, 
bathing machines not being|Baonêza, s. f. a kind of a sharp-} (metaph.) to desist, to cease, to 
used. ish apple so called. leave off, to givé over. Jogar 
Banhísta, s. m. one who bathes.|Baptisnál, adj. baptismal, be- com todu a baralha, (metaph.) 
Banho, s.-m. a washing: place, aj longing to baptism. to be a flatterer ; aiso to treat, 
bath, or bagnio, a bathing.|Baptismo, or Bautismo, s. m.j or handle different subjects 
Tomar banhos. See Banhar-se.| baptism, cbristening.—Pia do| without difposing or setting 
Gemela, ou cousa semelhante, bapitemo, the christian name. | them in order. 
para tomar o banho, a bathing| Baptista, s. m, St, John the Bap-| Baralhado, a, adj. See 
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BAR BAR BAR 


Baralhadôr, s.m.onewhoshuffles! P. quando cires arder as barbas\Barbarismo, s. m. a barbarism, 
cards, entangles or confounds] de feu vezinho, deita as tuas em] in speaking or writing. 
matters ' | remolho, when thy neighbour’s|Barbarizado, a, adj. 

Baralhár, v. a. ex. Bara’har as| beard 1s ou fire, be careful ofjBarbarizár, v.a.ex. Barbarisar 
cartas, to shutiie car's; a/so to) thine own. Horace says, fu} @ lingoagem, to induce, or to in- 
confound, entang!c, todisurder,| res agitur, paries cum proximus| troduce a barbarous, improper, 


e 


to disturb, to confuse. arder. Dar a azoa pella barba.| or broken specch.— Rarbar:zer 
Baralho, s. m. ex. Baralho de) Sve Agoa. os costumes, ‘to corrupt the mo- 
cartas, a pack of cards. Barbáças, s. f. p. a long beard. | rals, by bringing in barbarous 


Baraé, s. m. a barou, a valiant! Barbacaa, s. f. 9 countermure,or| manvers. 
man, an :llustrious man. See wall set before, a barbican be-| Barbaro, a, adj. barbarous, cruel, 
also Varam. fore a castle, the out-works.| inhuman.—Nagao barbara, a 

Baráta, s. f. a kind of moth that) Barbaçúdo, adj. that bas a very) barbarous nation. 
eats bouks or clothes, a bovk-| thick beard. |Barbarrao, s. m. a long beard ; 
Worm. Barbadas, or Bárbade, Barba-| aio a man that has a long beard. 

Buratcãdo, adj. See does, one of the principaljBarbásco, s. m. the petty mal- 

Baratear, or Abaxar no preço.) islands of the wmdward division} lien, woolblade, torchweed, or 
See Abaxar, v. n. — Baratear naj ot the Caribbecs, and, nextto| high taper, ungwort. 
compra, tocheapen, to haggle,| Jamaica, the most considerabl: |Barbáta, s. f. a bravado, or hec- 
to beat the price, of all the isles belonging ty the] toring.—Lançar burbatas. See 

Baratéiro, s. m. he that sells} British dominions in America.| Barbatear. Barbata, or Bur- 
cheap. Karbadinho, s. m. diminut. from} datas. See Barbadas. 

Baratéza, cheapness. barbudo, he who has a littl |Barbat&na, s. f. the fin of a fish. 

Barat, a, al). that is cheap.—| beard. See also Cupuchinhos.|Barbateádo, a, adj. See 
Barwto, adv. cheap, of littlc/Barbádo, a, adj. bearded. Barbatear, v. n. to hector. 
price. Berato,s. m. the money|Barbante, s. m. packing thread.|Barbáto, s, m. (in some religious 
given to standers by at play by| See Birhante. orders) a lay-brother.—Co- 
the winner ; also amend», com-|Barbar, y. u. to begin to have aj meta barbato, a comet with a 
pensat:on. Hacer por barato) beard. Lat. pubescere. fi -ppet. 
algumu cousa, to think a toing}Barbara, (in logic) a technical|Barbeado, s, m. he who has been 
to be better or more con-| word, each of whose syllablcs| shaved. 
venient, to be very glad of it) prefixed before the propositions|Barbeadúra, s. f. a Shaving. 
JMete: a barato, to undcrvalue,| of a syilogism in the first moo. |Barbear, v.a. to Shave, or trim. 
to contemn, or despis:, not to) and first figure, denote the uo: |Barbearia, s. f, a barber's shop. 
regard or care fur, to make uo] versal affirmation of the said|Barbechár, v. a. to plough a 
account of. propusitions. It is also a pro-| piece of ground that has been 

Dar baraio. b See 6 Contra per name of a woman.—Sant..| uutilled tor some years. 

Tomar barato. ratear. | barbara, (in a sbip) the pow-|Barbéiro, s. m. a barber.— Na- 
P. o caro he barat, e o buratu he) der-room. valha de burbeiro, a rizor. Loja 
caro, the best is cheapest. | Barburaménte,adv. barbarously.| de barbeiro, a barber?s shop. 

Biratro, s. im, a gulpb, a deep) cruelly; alsouninte ligibly. |Barbélla, s. f. a curb of a bridle 
pit, any deep place. Barbaria, s. f. any barbarous] —Burbella do bor, the dewlap 

Bárba, s. f the beard, or the) country. — Barbarta, or Berbe-| Of an ox. 
chin; also the «mall fibres of al ria, s. f. Barbary, a vast tract/Barbicacho, s. m. an halter.— 
rout.—Barba de bode. See} or ground in Africa. It com-| Por o barbicicho a alguem, to 
Ulmaria. Fazer a barba á al-| monly includes the countries of have une in great dependence 
guem, tu trim, to shave, or Algiers, Tunis, Tripoly, Baica,| or subjection. 
beard one. Homem de barbas | Fez, and Morocco. Barbarja|Barbilho, s. m. a muzzle. See 
aman of reputation. Drzeral+ cruelty, barbarity, rudenes-| also Empecilho. (Metaph. j= 
guma cousa nas burbas d’ aíguem,| in manners; also great igno | Barbriho, the locks of silk out 
to say a thing to a man’s) rance. of which a kind of coarse silk 
face. Pegar pelas barbas a al-|Rarbarésco, adj. belonging to} is made. 
guem, to pluck or twitch one by} Barbary; inbabit.ng or living|/Barbinha, s. f. (diminut. from 
the beard. Jarba a barba] in Barbary. Nogoes Burbares | Barba) a little beard. 
face to face. Vicer à custa du cas, the scwral nations of Bar |Barbipoênte, adj. ex. Mancébo 
barba lemga, to be a spunger, to} bary, the Barbarian nations. | barbipoénte, a young man whose 
live upon the catch. Ter «|Bartárico, a, adj. pertaining tof beard begins to grow. 
barba tesa, to resist, to with-| or coming trom barbarous pen-|Barbiráiva, s. f. a bird called a 
stand, to face. Buba de cubra,) ple, after the Barbarian mode.| redtail. 

a goat’s beard; al.othe berbroj See Barbaro —Promontorio Bar-|Barbirúivo, a, adj. red-bearded. 
called. - Barba de hum cometa,| barico, a promontory, or cape |Bárbo, s. m. the fish called a 
the beams ofa blazing star, or] now called Cape Despichel, in} barbel. 
the fla: pet of a comet. Portugal. Barbóte, s. m. the part of the 

Barbas, (figurat.) age, vears.-| Barbaridáde, s. f. barbarity, bar-| helmet that covers the chin. 
Burvus de valea, See Balês.) barism, cruelty, inhumanity,|Barbúda, s. f. a sort of ancient 






















Barbas dv isupe, a little bunch] brutality. coin. Barbuda, s.f. Barbou- 
of hair tied to an end of anjBarbarísco, a, adj. of or be-| thos, Barbuda, or Barmuda, 
holy water-sprinkle; or stick.) longing to Barbary. one of the leeward islands, 


~~ 


BAR BAR BAR 







ming round a petticoat, a 
broad circle embroidered round 
the botiom of a petticoat, 
Barras do cabrestante, the cap- 
stern-bars, being small pieces 
of timber to put into the bar- 
rel af the capstern through 
square holes, by whch men 
turn the canstern to heave the 
anchor. Lançar à barra mais 
longe do que o wutro, to pitch the 
bar beyond another, to outdo 
him; both in the proper and 
fisurative sense. De barra à 
barra, from end to end. Bar- 
ras que sustentav o leito, a bed- 
st.ad. Barras que ststentao 
tres ou quatro taboas, sobre que 
se poem a cama, two small 
beaches npou which some peo- 
pie put three or four boards 
instead of sacking stoff, and 
bedstead. 

Barraca, » f. hut, or tent, such 
as sodiers make to lie in, or 


among those called the Ca-l guena, the Jlesser colt-bur, 
robees, inthe Atlantic Ocean.| ditch-bur, bouse-bur, 

North America. It belongs to/Bardádo, a, adj. See 

Great Biitain. Bardár, v. a. to make a sheep 
Barbado, a, ad’. oue that has aj fold: also to leapover a Bardo. 
thick beard. Sce 

Barouzano, s. m. a kiud of tre: |Bárdo, s. m. a fence, an hedge, 
and aiso the wood of the same.| or inclosure. Sre also Redil, 
which is very lasting aud can-|Baréja, 5. f. See Vareja. 

Dot be dama.ed either by the/Bar,adas, s. f, p. the upper and 
sm or by the rain. The Por-| inner part of the thigh of a 
tuzuese call it also. Puo ferro.| horse. 

See Ferro. Rárgal. See Bragal. 

Bira, s f. a bark, agreat boat. |Bagânha, s. f. barter, ex- 
—Por kama bar.a em eqrlroto,| change. 

desorte, que nav pere mais dejBargânte, 3. m. a vagaboud, a 
tema bu. da que da outra, to) vagrant fellow, an idle person, 
trm a buat. Barca de pescn-| a rambler. 

ir a fisher’s buat. BarcaiBargantear, v. a. to ramble, to 
ex que cavallos, bris, Sc. passao| be a vagrant or vagabond. 
oro, a ferry-boat. Ra:queir |Bargantim, or Bergantim, s. m 
que governa esta barca, a ferrv-| a brigantine, a brig. 

man, Barca para passar hun\Barguilha. See Brazuilha. 
exercito, a pontoon, a. sort of} Ba: itém, a voice between a tenor 
Tessel used in passing an army] and a base, 

overa river. Lat. ponto. Barca|Barjuléta, s. f. a purse. fishermen on the sea-side. 

para levar fazendas pelo rio, ajBarlaventiádo, a, adj. Ser Barrachél, s. m. an officer to 
barge, a lighter, or a large ves-| Bar‘aventiar, v. n. to ply to the| carry the guilty soldiers and 
sel for carrying of goods on aj windward; also to ply up ang| deserters before the provost- 
river. Burquéiro que governa) down, or to cruize about, marshal in the army. Arabic. 
esta barca, a barge-han, alBarlaventiadôr, adj. tha: pliesBarrâdo, a, adj. (in heraldry) 
lighter-man. Burca carreteira,) to the windward. barry. See also Barrar. 

a kind of lighter, or barge, tolBarlovênto, s. m. the wind-|Barrzâna. See Barregana. 
carry sugar-cases. Tomnarbar | ward.’ Barrâuco, s,m. a slough in the 
ra, ou barco para passar o mo,jBarmudas. Se Bermudas. ch a drep place, where the 

























totakewatcr. Barca do norte,|Baruabitas, s. m. p. Barnabites,| grqgnd is broken up; a place 
Nee Ursa, Barca de S. Pedro) a sect of regular priests. | wh@e cattle are stuck ; alxo a 
(metaph.) the Catholic chure”.|Ba:óco, a technical word, ¢x-| rub, obstacle, hinderance. ( Me- 
Berca, Barca, a country of| pressing a syllogistc mood in} taph.) 

Africa, whose inhabitants the) logic. Barraucôso, adj. difficult, full 
Barcei are ment’oned by thelBaroll. See Varonil. of obstacles. 

ancient» for their brutal fero-|Barémetro, s. m. the instrument|Barrão porco. See Porco. 

city, aud by Virgil, fedeque fu-| called a barometer. Barrár, v. a. to lute, or cover 
rentes. | Baronéza, s. £ u baroness, a ba | with clay. — Barra com barras 
Baraca, s. f. augm. of Barca, ron’s lady. asaia, to put a tapetor hem 
which See Baronfa, s. f. a barony. in a woman’s gown. 

Barcida, s. f. a boat fa:l.. B:rquejado, a, adj. See Barredôr, s. in. one who sweeps, 
Barcagem,s. f. the fare paid to/Rarquejar, v. n. to govern al a sweeper. 

the waterman ; also the ficight| boat, to go on the water in aiBarredôura, ex. Rede barre. 
of a boat hoat. doura, a drag-net. Velw bar- 
Barc léna, s. f. Barcelona. anci- Barquéiro, s. m, a water-man.| redoura, a low steering sail. 
ently Barcino, from its founder} Sve also Barca. Barredara, s.f. the filth or dirt 
the famous Rarcinus, Hanni | Barquéta, s. f. or Barquinho,| which has been swept. 

Lal’s father. The Romans cal:| s. m. a small bark, a small|Barregaa, s. f. a concubine, a 
it Favemtia. It is the capital] boat. — Bargueta, que tem s| whore. . 

of Catalonia in Spain, and the) hum remador, a sculler, a cock-,Barregao, s. m. a great lusty 
‘eatof a governor. — - boat. feilow, a man who keeps a 
Barco, s. m. a boat; in India}Barquinha, s. f. a little boat;| concubine. 

they call barco, any vessel or] log line. (marit.) Barre:4na, s. f. Barracan, a 
Ship, Barra, s. f. a bar at the entrance! woollen stuff. 

Bária, s. f. fence, ‘or hedge :| of a harbour or river. — Barra, Barregár, v. a. (a jocose word) 
great quantity. Temos provisões, (in heraldry) bend sinister.| to bawl, to cry frowardly, as a 
em birda, we have plenty of| Meia barra, a closet, halfa bar,| child. 
Provisions, . (ia heraldry.) Barra, de prata, Barreguiíce, s, f. See Concubi- 
Bardâna, s. f. the burdock, ouro, &c. a bar of silver,| nato. 

the herb colts, that bearcth} gold, &c. Tirar a barra, to|Barréira, s. f. a barrier. See 
the bur. Burdana grande, a) pitch the bar, a kind of exer-{ also Carreira. Saltar as bar- 
great colt-bur. Bardana pe-| cise. Barra da saya, the trim-| reiras, (meteeh.) to en te far, 
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to go beyond the limits. Barróca, s. f. a gutter made by! beast, said by Pliny, &c. to 
Barréiro, s. m. or Barreira, s. f.| 2 water-flood. kill by looking; also a basilisk 
a clay pit. From ódarro, clay.{Barréco,s.m. a'rough, or Scotch] (in gunnery.) 
Barréla, s. f. ley, made of ashes.| pearl. — Barroco igualmentejBasófia. See Bazofia. 

—Cinza de tarrela, ley-ashes.| comprido, a long and roundjBassôura. See Vassoura. 
Panno grosseiro, ' no qual se poem) pearl, in the manner of a cy-|Bastádo, adj. See Yastar. 

a cinza, quando se faz barrela,)) linder, Barroco chato de humujBattânça. Sce Abundancia. 
bucking-cloth, mash-cloth. banda, e redondo da outra, ajBastânte, adj. sufficient. 
Barréla, (metaph.) a deceit. pearl in form of a timbrel. Bastântemênte, adv. sufficiently. 
Barrelé.ro, s m. ley-ashes,|Ba:rôso, adj. clayey, of the na-/Bastao. s. m. a cane.—Bestav 
when they are taken out anc| trre of clay. de general, a general’s staff. 
dried up. Barrotádo. See Bastav, an acorn, the fruit of 
Bariênto, a, adj. full of clay. [Barrotér, or Assenter os barrotes,| the oak. Arrimar o bastao, to 
Batrér. See Varrer. (in carpentry) to settle the) leave off or over a dignity, or 
Barretada, cap, capping, cring-| beams. employment. 

ing. Barréte, s. m. a rafter, a beam.|Bastár, v. n. 10 suffice, tu be 
Barrête, s.m. a cap, à bonnet.) — Barrote pequeno, a little] sufficient, to be enough ; also 
— Barrete de nuile, a night-cap,| rafter, a beam. O vad que há] to last —Basta nao quero: velo 
a scull-cap. entre dous berrotes, the space] mais, in short [ll see him no 
Barr-téiro, 8. m. a cap-maker,| between the two rafters or| more. Basta que tragaes a vossa 






















Barretinho, s. m. a little cap. | beams in building. conta e sereis satisfeito, do but 
Barretína, s. f. a lady’s bonnet.|Barruntádo, a, adj, See bring your bill and you'll be 


Barretina de pálha, a straw bon- 
net; military caps, such as the 
soldicrs wear. 

Barrica, s. f. a cask. 

Barriga, s. f. the belly, the 
paunch.— Mete tudo na barriga, 
all goes down gutter-lane. Fa- 
cer barriga, (speaking of a 


Barruntár, v. a. to guess ata| paid. 

thing by some sign, tuken, or|Bastarda, s. f. ou Bastardo, s. m. 
symptom; to imagine, to pre-| a bastard, one begotten out of 
sume upon some ground ; trom! wedlock. 

the Spanish barrera, a bogyy|Bastardia, e. f. bastardy. 

place, where the buntsman sec |Bistardiádo. See Degenerado. 
ing the print of a bour's body,|Bastardiar. See Degenerar. 
judges by it how big he is, and, Bastárdo, s. m. a bastard, got in 
wall) to belly out, to swel!] by the track, which way he is| an unlawful bed, iilegitimate, 
out. Barriga da perna, the} gone. natural; also any thing that is 
calf of the Jeg. Barriga dejBarrúnto, s. m. (A jocose word.)| degenerati::g; also a kind of 
kum vazo, the belly of a pot.| See Presumpçao. coin. —Bastárdo, a, adj. bas- 
Barriga grande, a great or bi, |Bartidôuro, s. m. a boat's skit. | tard. Peça bastayda,a demi- 
















paunch. Burriga, alitters See|Basas. Vásas. cannon, or demi-culverm. Calé 
also Barrigudo. Doe-me a bar-|Basár. See < Bazár. bustarda, a kind of small gal- 
riga, my belly aches, or dejBasarúco. Bazarúco. | ley. Arcos bastardos, the hoops 


barriga, belly-ache.: Burri,.«,|Basbaque, s. m. (in the Brazils) 

he who hax a great or big! a sort of balkers, or men who 

paunch. Estar com a barrigu) stand on a bigh pole fixed in 
para o ar, to look on the sky,| the sea, and give u sign to 
to be idle. Encher a burriga,| other men which way the pas- 
to cram, to fill one’s guts, to| sage or shoal of fishes is; also 
glut one's self. P. palavras) a stupid fellow. See Tolo. 

nao eschem barriga, a hungry|Bnscolejádo. See Vascolejado. 
belly has no ears. P. barriga|Bascolejár. See Vascolejar. 

Jarta, pé dormente, when the|Bascéngo, or Vasconço. See 

belly is full, the bones will be|Basconpádo, a, adj. of, or be- 

at rest, the foetus, the child] longing to Biscay. 

a woman Lears in tie womb. 
Barrigada, s. f. a belly full. 
Barrpúdo, a, ad). big-bellied, 

gore belsicd, barrel-bellied. 
Barriguiuha, s. f. a little belly, 


of a large vessel that holds 
three pipes of wine. Trombeta 
bastarda, or bastarda, a sort of 
trumpet. Sella bastarda, a sad- 
dle with a pummel behind and: 
another bofore. Letra bastarda, 
8 sort of hand-writing, which 1s 
neither running nor round- 
hand. Uta bastarda, a black 
grape so called. 
Bastecér, v. a. to provide, or 
supply with any thing. 
Base, s. f. the base or pedestal,|Bustecedôr, s. m. one who pro- 
ou whicb a pillar, or statue, or| vides or furnishes with any 
any other thing stands; also} thing. 

the foundation or basis of any|Bastecido, a, adj. provided, &c. 
thing, the principal ingredient.| See Bastecer. 

diminut. from Barriga; also al —Buse, the bottom of any|Bastecimênto, s. m. the action 
kind of fish. figure. (In mathematics. ) of providing or furnishing ; 
Barril, s. m. any sort of cask or|Basilica, s. f. a basilic, a magni-| the things farnished or pro- 
barrel. —O que faz barri., a| ficent church. — Basílica, (in| vided. 

cooper, anatomy) the inner vein of the|Bastia, s. f. the capital of the 
Barniéte, or Barrillinho, a lit | arm, or liver-vein, in the basi-| island of Corsica. 

tle cask or barrel, — Barrilete.| lic vein, or basilica. Bast.46, s. m. bastion (in fortifi- 
(among joiners) a joiner’s hold-|Basilicas /eis, Basilic constitn-| cation.) It is generally at the 
ast. tion, an abridgement and re-| angle of a place, and consists 
Reirilha or Barilla, a kind of| form nf the emperor Justinian’s| of two faces, two flanks, and a 
alkaline used in the glass works,| lws. gorge; also a heap of earth in 
and by linen bleachers. Basilisco, 8. m. a basilisk, aj the field, to skveen the be 
Barro, a m. clay, potter's earth.| cockatrice, a fabulous little) megers. 
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Bastíds, s. 1. a quantity oflBatalhár, v. n. to fight, to; wherry, any sort of small boat 
wood or timber tied together ;] contend, to dispute. to go over a river. 
also a wooden tower raisediBatárda. See Abetarda. Batelada, s. f, the load of a 
agamst atown besieged, made|Bataria, or Batéria, s. f. (in for-| little boat. — Batelada de gente, 
use of by the ancients. tification) a battery, the place) fare, boat full of people. 
Bastidão, s. £ a greatquantity,] where cannons are planted ;|Bateléiro, s. m. a waterman. 
or number of things joined] also the cannons themselves|Barênte, s. m. the jambs, the 
together in the same place. planted.—Plantar huma bata-| side post of a door against 
Bastidér, s. m. a strain.ng frame] ria, to raise or set upa bat-} which it beats. 
for a picture or the like, or] tery. Batêr, v. a. to beat, to hammer ; 
such a frame as embroiderers| Bateria, (metaph.) an argument,| also to throw or fl.ng.—Bater á 
or starchers use. Bastidér de] a particular way of disputing ;| porta, to knock at the door. 
theatro, the wing of a scene. |-alsva snare, a trap. Bater como pe, to stamp witb 
Bastilha, s. f. formerly a noted|Batáta, s. f. potatoe, a sort of] one’s foot. Baler moeda, to coin 
castle in Paris for state prison-| eatable root. or to mint money. Bater o cam- 
ers; the Bastile. Batatáda, s. f. a kind of sweet-| po, to scout, or to scout about. 
Bastiéens, or Bastiaens, a sort of] meat made of potatoe, a blow) P. bater o ferro, quanto estã 
angient carvers work.—Rend)| with a potatoe. quente, to strike the iron whilst 
de bastivens, a kind of lace with} B&tea, s. f. a wooden vessel to) it is hot. Baler com as maos 
figures. - wash gold in, dando applausos, to clap, to 
Bastimênto, s. m. all sorts of|Bateáda, s. f. the portion of li-| upplaud. O rio date as mu- 
warLke provisions, quid coutained in a batea. ralhas da cidade, the river 
Bastimêntos, s. m. p. some small/Bateár, v. a. to wash gold iu aj beats against (it runs close by) 
islands at the mouth of the} Bátea. the walla of the town. Bater 
bay Nombre de Dios, and abovel Batávia, s. f. Batávia, the capi-| ovos, to beat eggs. Bater mu- 
half a mile from the coast tal of all the Dutch settle-| relhas, to batter walls. Bater 
Darieu, in S. America. ments in the East Indies, and! o mato, (a term in bunting) to 
Básto, a, adj. thick, close, set} center of their commerce in| beat bushes, &c. in order to 
close.— Fazer basto, to thicken,| Asia; also the name of ariver| spring or start the game. 
to make thick, to set, or close} in the Terra Australis, first} Bater espigas de trigo, to 
together. Entendimento basto,| discovered by the Dutch. thrash, orthresh corn. Bater 
(metaph.) a vast knowledge.|Bátavo, s.m. an Hollander, or| papel, vuro, ou livros, to beat 
Básto, (in some games at! Dutchman. paper, gold, books. Batem-lhe 
cards) baste, the ace of clubs.{Batecalén, a small East Indian] os dentes com frio, his teeth 
Bastos, (in cant) the fingers. island, on the N. E. side of} chatter with cold, Bater as 
Basulâque. See Badulaque. that of Ceylon. It was the) azas. See Aza. Bater or fazer 
Batalha, s. f. a battel, or battle,| first place taken from the Por-| manteiga, to churn milk. Bater, 
a fight. — Campo de batalha, the| tuguese by the Dutch. v.n. to beat. Bate-lhe o pulso, 
field of battle. Presentar ba-|Batecá, s. m. the stroke a man| his pulse beats, 0 coraçao me 
tatha, to offer battle. Dar ba-| gives on the ground when he| date, my heart beats, pants, or 
talha, to engage, to join battle.| falls on the breech. goes pit-a-pat, Bater-se, v. r. 
incipiar a batalha, to begin] Batedôr, s. m. one that beats or| to fight. 
to fight. Ordem de batalha| hammers, &c. according to the|/Bateria. See Bataria. 
battle-array, the order of bat.) v. Bater. — Batedir de moeda,|Báth, or Bathe, Bath, a city 
tle, the form of drawing up au) a coincr. Batedor, a boat's| of Somersetshire, by the river 
army for fight. Batalha naval,| skit ; also a knocker or hammer| Avon. 
a ses-fight. Singular batalhar.| affixed to the door in order to/Batibarba, s. f. a gentle blow 
See Dueilo, Desafio. Batalha) strike for admission. Batedor] under the chin. Dar huma 
a set, or pitched battle.) de campo, a scout, one that is} datibarba, to chuck, to give a 
Corpo da batalha, main battle, sent to bring tidings of the] gentle blow under the chin, a 
the main body of an army.| enemy's army. Batedor reprimand. 
Batalha, it was formerly the] espigas na eira, a thresher. Batica, s. f. (Ia India.) See 
whole, consisting of the van,jBatedôuro, s. m. the place) Bacia. 
rear, and mam battle. Bata-| where any thing is beaten orjBaticalá, s. f. the most southern 
tha, any strife, debate, quarrel,| hammered, the action of beat-| kingdom of Canara, belonging 
or dispute. (Metaph.) ing or knocking. to India, on this side the Gan- 
Batalhádo. See Batalhar. Batedara, 3, f. a knock, astroke| ges. The Portuguese, by 
Batalbadôr, s. m. a great com-| a blow. blocking wn its harbours, and 
batant, he who has fought) Batefélha, or Batifolha, s. m aj making incursions into its 
gold-beater.— Pergaminho de que] country, reduced it thrice, 
se seroe o bate-folha para fazer) compelling it tu pay them tri- 
folhas de ouro, gold-beater’s| bo‘e. o 
skin.. Baticalá, the capital of the last- 
Bátega, s. f. (among the country] mentioned kingdom, of the 
people) ex. Balega d'agoa, aj same name, is situated on a 
ing of five. six, seven, or eight] sudden shower. small river, about four miles 
hundred. men. * Chefe de bata-|Batéira, s. f. a boat. from the sea, and thirty leagues 
Thad, chicf of battalion. Baté!l, s. m. a little boat, aj S, of Gea. Abont the year 









































of beasts represented in a fight- 
ing posture. . 

Batalha5, s. m. a battalion, 
body of foot-soldiers, cousist- 


BAX 


1670, an English bull-dog 


happening to kill a cow de- 
Voted to a pagod, at a hunting 


match, the priests of the! a mean base action. 
country raised a mob, by which|Baxio, s. m. a shoal, or sand jn 


the whole factory, consisting 
of eighteen persons, was mur- 
dered. 


Batido, beaten. Part. of Ba |Báxo, or Baixo, a, adj. low— 


ter. 
Batidúra, s. f. a beating, or 
hamnicring. N 


Batifólha. See Batefolha. 

Batocado, a, adj. See 

Batocar, v. a. ex. Batocar pipas, 
to stop or bung pipes. 

Batoque, s. m. the hole in a 
pipe, &c. wherein the stopple 
or bung is put; al o the stopple 
or bung itself. 

Batorêlha, s m. a foolish stupid 
man. 

Batracomyomachia, s. f. batra- 
chomyomachy, the battle be 
tween the frogs and mice. 

Battologia, s.~f. a vain, foolish 
repetitiun of the same word: 
over an oves again in the same 
discourse; a batalogy, or vain 
babbling. 

Batucar, v. n. (a vulgar word) 
to beat often. 

Bavarêz, s. m. bavaroy,a hind 
of modern surtout. 

Bávaro, a, adj. Bavarian. 

Baviéra, s. f. a country of Upper 
Germany, Bavaria. 

Baul. See Baha. 

Bautismo See Baptismo. 

Bautistério. See Baptisterio. 

Bautizado. See Baptizado. 
Bautizár. See Baptizar. 

Báxa, s. f. decrease, or diminu- 
tion, abatement, lessening, fall; 
also lowering, iu price ani 
value.—Ha taza no preço do 
trigo, the corn falls in its price. 
or the corn falls. Bara, (a 
sea term) quick-sands, shelves, 
or fords under water. Da 
baxa, to res.gn, surrender, ab- 
dicate, or give up ane’s place. 
Dur bara, (In military affairs. ) 
See Reformar. Dar baxa à hun 
soidzdo,' to cashier a soldier 
Baza, s. m. bassa, or bashaw, 
a Turkish officer. Huma taxa, 
the plain. 

Baxáúdo, a, ad). See Baxar. 

Baxainár,s. f. low water. 

Baxaniênte. See Vilmente. 

Baxãô, s. m. a bassoon, a musi- 
cal instrument. 

Baxár v.n. to come down 
also tu issue out. — Fazer buxar 
to bring down, Bazar a mare 
to ebb. 





Baxéza, or Baixêza, s. f. lowness, 


Baxissimo, a, ad). superl. low- 















Raya. See Bahia. 
Bayonêta, s. f.a bayonet. Se] drunken condit'on, intoxication, 


Bayrão, or Bairaó, a sulemi 


Bayúca, s. f. an ale-house, a 
Baxéla, s. f. all the plate or) tippling house. 


BAY BEB 


8 
furniture for the table. Bayuquéiro, See Tavernciro. 
Bazar, s. m. exchange, a place 
where merchants meet in Índia, 
and particularly in Persia ; also 
the market, or market place, 
in Índia. — Pedra bazar, bezoar, 
a stonc foun'l in the dung of 
ao animal calkd parou, a kind 
ofgoat. From the Persic word 
pa, against, and zahar, poison. 
Bazarúco, s. m. a kind of mo- 
shallow. water. Animo baro, a| ney of small value in India, 
base soul, a mean soul. Poi-| ncara farthing. 
ses baxos, the Low-Countries.|Bazilár. (in anatomy) basilare- 
Gente bara, the commun-peo-| os, the same with sphenoides, 
ple, the vulgar, the mob. O so called, becanse it forms in 
sol ja esta baro, the sun is] some measure the base of the 
going to set. Nacimento bar) skull. 
a mean extraction. Po baro,|Bazófia, or Basófia, s, f. boast, 
à alguem, to abuse, to affront) ostentation ; boaster 
one, to tell him his own. Pa-|Bazulaque, s. m. a kind of dish, 
lavras, ou discurses bavos, a flat} made of matton’s pluck, with 
mean discourse. Estilo baxo,| onions, bread, &c. 
a low or mean style. Baxo,|Bdéllio, s. m. bdellium, or a 
(speaking of wells, cisterns,| black tree in Arabia, of the 
&c.) deep. Lugares baxos e| bigness of an olive-tree; also 
apaulados, marshy, fenny, moo-| the gum of the same trec, 
rish places. Baro, cheap. See} transparent like wax. 
also Abatido. O trigo he muito Beáta, s. f. a sort of religious 
baro, the corn is very cheap.| woman that livesnot in a mo- 
Andur buxo, to be near to the] nastery, or in community, but 
earth (Speaking of the sun,| by herself; also a bigot or 
moon, &c.) Os baros de huma| hypocrite (ironically.) 
casa, the lower rooms ina house, |Beataria, s. f. bigotry, hypocrisy, 
the ground-floor. O mais baxo | bigotism. 
the undermust. Baxo, adv. ex.|Beatice. See Beataria. 
Ficar ppr baxo, to be worsted,|Beatificação, 6. f. beatification, 
tp be a loser, to be overcome.) the act by which the pope de- 
Falar bexo, to speak softly.| clares a person to be blessed 
Elle esta em baxo, he is below.| after his death. 
Olhar para bazo, to look down -|Beatificádo, a, adj. See 
wards. Agoa que corre por baro,|Beatificadôr, s. m. beatifier one 
the water that flows under-| who makes others happy. 
neath. Untar por baro, tulBeatificár, v. a. to beatify, to 
anoint underneath. Dar com] make blessed, to inrol among 
alsuma cousa em buxo. “cel the blessed; also to make 
Derrnbar. Passaro que voa muito, happy. 
baru, a bird that flies very los |Beatifico, a, adj. beatifical, or 
Remedio que otra por bixo, | beatific. 
medicine that operates or work:|''eáto, a, adj. blessed. — Beáto, 
downwards. Baro,s.m.a ford.) s. in. a rel gious man, that lives 
shelf, a shallow place, a flat.| asthe B.ata. Sve Beata. Be- 
Costa cheia de baxos, e nomend | alo fulso, a t*' got or hypocrite. 
por causa dos naufragios, a shelty|Beat Iba, s. f. a sort of linen 
coast, long tamous for sh.p-| wove in Spain, very thin, to 
and sailors lost, a shoal, a bank) make white veils for women, 
of sand. and Ike a fine canvas, 

















meanness, vileness, baseness ; 


the sea. 
est. 


Casa Bara, low house. Maré 
haxa, low-water. Agoa bara, 


Baxúra, s. f. a low place like|Reatissimo, adj. sup, most bless- 


a valley. ed, inost beatified. 


i. bedice, s. f. draukenness, & 


called berause the first bayo |Bêvudo, s. un. a drunken man, 
nets were made in the city 0!| a drunken «ot, a dinukard, a 
Bayonne, fuedle cap, a guzzile, a swill- 
bowl.—Bebado que nao pode 
tera cubeçu direita, top-heavy. 
fiebado, or acostumado a se 
embevedar, given to drink. 


east among the Turks. 


BEB BEE BEI 


fusion for want of a sovereign 
power, therefore dehetria js used 
in Spanish, to signify any tu- 
multuous assembly, or confused 
disorderly noise; or as we say, 
Dover-court, all talkers and no 
hearers. 



















































Bebedêr, s. m. a drinker, toper,| drinkers. 
fadidler, tipler, switl-bowi, or|Bebída,s. f. a drink; also a po- 
guzzler. P. deboxo @ rum} tion; also a dreuch prepared 
cape jez hum bom bebedor, un-| for a sick horse. 
der a bad cloak may be a great(Bebído, s. m. the liquor that has 
drinker; that is, under a mean| been drank or sipped. See also 
habit may be a rich man ;{ the v. Beber. 
teaching us to despise no man|Béca, s. f. a welt of cloth hang-|Beguinaria, s. f. a cloisteral and 
upon the account of dress,| ing about the neck aud almost! pen tent life 
since there is no faith to down tu the feet, after the manjBeguinos, s. m. pl. men pro-. 
given to the outside. ner of the doc.ors of divin'ty’s] fessing pen‘tenceand poverty. 
Bebedéuro, s. m. a cup, kc. fur| scarfs in England, now worn by|Behetria. See Beetria. 
birds to drink in. , all students in colleges who are|Béiga, s. f. pont, thrusting ont 
Bebér, v. a. to drink; also, to) distinguished and known by the} the lips. Fazér deica, to pout, 
receive by education, to drink! several shapes and colours off to look sullen by thrusting out 
ap, to imbibe.— Beber athé| them. Beca, the dignity of en-} the lips. 
mais Rod poder, to drink as long] tering on a fellowship, or any|Beiçá:la, s, f. thick and hanging 
as man can hold. Companhei-| college preferment ; it signifies} lips 
ro ny beber, a copesmate. Be-| also the students, or ether p: o-|Beicínho, s. m. a little lip, di- 
ber athé cokir, to drink till] ple that wear such a welt. Beco minut. from beiço, a lip. 
owe cau’t stand. Beber o sizo,| de desembargador, the garments|Bêiço, s. 10. à lip.— Deixar cuhir 
to tam one’s brain, Beber de, worn by the Duzembargadores,| o deiço em sinal de desprezo, to 
brucos, to drink lying all along) or members of the supreme tr:-| Make a hp. Beico grosso, a 
on the ground. Beber agoa,| bunals of jus ice, in Portugal. | great lip, a blubber-lip. Po. 
to drink water. Beber hum|Bécchicos, (in physic) ex. Me-| mada cu composiçao para os 
ove, to sip ap an egg. Beber á| dicamentos becchicos, medicines| deiços, lip-salve. Beicos de hu- 
costa, to confine upon, or tol good for assusging and curing| ma ferida, the lips of a wound. 
touch the sea-coast. Dur a a cough. Beiço rachado, a hare lip. Por 
beber, Or a crer o que nad he,|Bécc,s. m. an alley, a lane—| a alguem o mel pelos beiços, 
to make one believe a thing) Bececom sahida, a thurough-fare.; (metaph.) to keep at bay, to 
chat is not true. Beber, or| Beco sem sahida,a Jane that has} amuse one with fair promises. 


crer huma cousa, to swallow| no way out. Beiçúdo, a, adj. blubber-lipped, 
a thing, to take a thing forjBéda,s. m. (in Goa) one whol & puuch-mouth. 
granted. Beber ou verter, to, never went to war. Beijado, a, adj. See 


Bedâme, s. m. a kind of chisel|Beijamão, s. m. a sovereign’s 
levee, the kissing of a sove- 


reign’s hand in a public levee. 
Beijár, v.-a. to kiss. — Muros 
.beijad a mao que, dezejaô ver 
cortada, many do kiss the hand 
they wish to see cat off. Beijar 
as maôs a alguem, to kiss a man’s 
band, to rememberonsrespect 
to him. Beijar a miido, to be 
always a kissing. Beijo-lhe us 
mags, (ironically) Oh! your 
servant ; faith, I sha'n't; ex- 


b: obliged to do a thing. 
tejer beber o sangue à alguem,| among carpenters. 

to desire to drink another|Bedél, s. m. an Officer belonginy 
man’s blood; the utmost ma-| to an university; a beadle, 
lice. Beter é saude de alguem,| from the English to bid. 

to drink one's health. Beber o Bedélho, s. m. (in cant) a small 
cento, it is said of a horse when) tramp at cards; also a med- 
he draws a deal of breath at) dler, or busy-body. 

once. Beber humm opiniao,|Bedélio, s. m. a mediciml gum, 
(metaph.) to swallow an opi-| distilled from a certain plant. 
Bion. Beber alguma cousa, (me-| Bedêm, s. m. (a Moorish word) 
taph.) to make no scruple or] a Moorish cloak for the rainy 
conscience of a thing. P. weather, aud also to wear upon 
nad bee ma tavernn, folgo nelia,| armour. cuse me for that. Beijar-se, 
we say, he does not smoke, but]Beetria, or Behetria, s. f. an in-) v. r. to kiss each other, to 
smocks. Bebéres, s. p. plur.| heritance belonging to itself] mingle, or exchange kisses. 
drink, liquor. free from him that lives in it,jBcijinho, s. m. a hearty kiss, a 
Bêbera,s. f. a black long fig so} and can receive for its lord) wautonkiss, 

called. ~- whom it pleases. These are tie] Béijo, s. m. a kiss. Beijo que 
Beberhgem. See Bebida. words of the law, literally trans-| se di com estrondo grande dos 
Beberéira, s. f. the fig-tree that] lated: “ there were two sorta deiços, a smack, a loud kiss. 
bears béberas. See Bébera. | of them, the one called 'Behe-| Berjo de Judas, a treacherous 
Beberête, s. m. a small draught,) érias de már a mir, or from seu kiss, a Judas kiss. Oque gosta 
os drink. to sca; to express that they} de deijos, a kissing man. 4 que 
gosta de beijos, a Kissing woman, 


Beberrão. o might chuse fortheir lord whom 

Beberráz. See Borrachad. they pleased, from the Ocean to) one that loves to kiss and be 
Bebesrica, s. f. a little drunkard.| the Mediterranean.” The othe;| kissed. 

Bebcrri ado. See sort was called Behetrias deen |Bejoim. See Beijuim. 


tre parentes ; that is, * among] 4ei)4, s. m. a kind of paste, made 
kindred, which were obliged to] of the flower o' the root of man- 
chuse the r lords of certa n fa-| dioca. See Man tioca. 

milies, whose tight it was.” But|Beijuim, or Bejuím, s. th. ben- 
because these free places were] jamin, or benzoin ; a drug much 
generally full of noise and con-| used in perfumes and sweet 


Beberri ar, v. n. (a valgar word) 
to be always drinking, or s:p- 
ping, to bib, to tipple. 

Beberróaia, «. f. a drinking 
dily, a riotous way of living, 
ese a muititude of bibbers, or 





BEM 
bags. —Beijufm .de boninas, aj over the sight. 
sort of pdoriferous benzoin. Belis,s. m. it is only used in this 
Beilhé, a dough made of eggs,| expression: He um delis, he is 
butter, &c. a circumspect man, quick-sight- 
Béira, 3. f. the brink or bank of| ed, quick of judgement and un- 
any water.—Deiras do telhado) derstanding ; also à rascal, a 
eaves, house-caves. P. andar,| rogue. 
andar, vir morrer a beira, to eat|Beliscado, See Beliscar.. 
a whole ox and faint ut thelBeliscãd, or Belisco, s. m. a 
tail. This proverb is spoke| pinch, or nip with the fingers, 
when any body falls short of a} also a small bit of bread, &c. 
thing, after having used all en-|Beliscar, v. a. to pinch, or to nip 
deavours. Béira, a province inj with the fingers. See also To- 
Portugal, and the largestin that} car.— accao de beliscar, pinch- 
kingdom. It is almost square,| ing. 4 pessoa que belisca, a 
extending about ninety miles) pincher. 
every way, except in some|Belisco. See Beliscad. 
points that run into the Portu-|Bellacissimo, a, adj. very war- 
guese Estremadura, and Alen-| like. . 
tejo. It is bounded on the N.|Belladôna, e. f. belladona, or 
by Entre Douro e Minho, and! deadly night-shade. 
Traz dos Montes ; from the for-|Bellagárça, 8. f. a bird of Asia. 
mer of which provinces the/Bellaménte, adj. fairly, beauti- 
Douro divides it; on the E. by) fully, finely, very well: also 
Spain; on the S. by Estremta-| very easily. 
dura and Alentejo ; and by the/Bellatrice, adj. warlike. 
Mediterranean on the W. AsjBelleguim, s. m. a bailiff’s fol- 
for the character of its inhabit-| lower. 
ants, see Emanuel de Faria. |Bellequináço, s. m. t 
Beirãõ. See Bayraô. Bellequináz, s. m. 
Beiramár, s. f. the sea-coast.—| belleguim. 
Morar à betramar, to live on the|Bell€za, s. f. beauty; also a 
sea-coast. beantifal person, or thing. 
Beirâme, s.m. cotton-cloth. Belliche. See Belliche, 
Beja. See Beijú. Béllico, a, adj. of war, or belong- 
Belbate. s. m. cotton velvet.| ing to war. 
Belbiste de riscas, striped cotton! Bellicéso, a, adj. valiant at arms, 
velvet. warlike, martial. 
Belbutina, s. f. velveteen, ajBellfda. See Belida. 
cotton thick stuff. Belligero, a, adj. warlike, mar- 
Beldáde. See Belleza. tial, belonging to war. (poet.) 
Beldroéga, s. f. the herb purslane.|Belliguim. See Belleguim. 
Beléta. See Grimpa. Bellipoténte, adj. poet, powerful 
BéNas, s. f. p. (a jocose word)} in arms, or at war. 
the beard. Bellisono, adj. of a warlike 
Bélfo, a, adj. one who has aj sound, 
hanging under-lip, as the house] Bellutno, a, ad). of, or belonging 
of Austria has been remarkable] toa beast, beastly, monstrous. 
for. Bello, a, adj. fair, beautiful.— 
Belgrádo, s. m. Belgrade, the) Bello engenho, a fine genius. 
capital of Belgrade, one of the|Belléna, s. f. Bellona, the god- 
four sangiacates of Servia, be-| dess of war. 
longing to theTurkish Lilyrium,Bellóta. See Bolóta. 
in Europe. The imperialists|Belmáz, s. m. See Balmaz. 
recovered it from the Turhs.|Belvedére, s. m. belvedere, the 
1717, under prince Eugene, and} herb broom toad flax. Lat. osi- 
kept possession of it till 1739, | ris. 
Bélho, s. m. theshooter of a lock.|Belvérde, s. m. See Belvedere. 
Beliál, wicked. Hebrew. HencelBelzebáb, s. m. Beelzebub, the 
velhaco, a knave. prince of devils. 
Belíche, s. m. any small cabin in]/Bém. adv. well, right, just, ex- 
a ship, bi sides the great cabin] actly ; also mach, very. — Muito 
belonging to the captain. It is] bem, very well. Bem que, al- 
also the name that the natives] though. Por bem, willingly ; 
of the island of St. Laurence] aise for the best, also fairly, by 
give to the devil. fair means. Direis bem, you 
Belida, s. f. a white spot in the] speak right. Assim está bem, 
aye, a pearl, or web that grows! now it is well Temos s 
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BEM 


bem que jantar, we have always 
a good dinner. Estarta bem 
aviado se nao tivesse outra cousa 
de que viver, it would go very ill 
with me if [had nothing else to 
live upon. Eu bem me imagi- 
nei, 1 thought so indeed. To- 
mar em bem, to take in good | 
part,to take well. Estar bem 
casas, to be well lodged. 
Elle foi tem examinado, he was 
strictly examined. Bem, an ex- 
plective that gives more empha- 
sis to expression. Fallei a bem 
pessoas, I spoke to a great 
many people. A bem de dizer, 
as it were. A bem delle,in his 
behalf. Era bem meia noite, it 
was full midnight. Bem longe,. 
a great way off; also far from. 
Bem perto, well-nigh, well-near. 
Bam cedo, very foon, shortly, 
ere it be lung. Pois bem, que 
tendes que respender ? well, what 
have you to answer to this; 
Ainda bem, que, &c, it is well, 
that, &c. Ainda bem, or bem te 
esta, you deserve it, Ainda bem 
que assim seja, I wish it may be 
so Estar bem com alguem, to 
be a friend to one, to be upon 
good terms with him. Por-se 
bem com alguem, to reconcile 
one's self, to make one's peace. 
to be friends again. Quando 
bem, althougb, supposing, or in 
the case. Por bem a huma pes- 
soa com outra, to reconcile, to 
make friends. JFallar bem, to 
speak a good language : also to 
speak civilly. Bem se me da, I 
don’t care. Bem se lhe da, he 
does not care. Ter bor bem, to 
be pleased to take a thing well 
of oue, Terei isso por bem, it 
will be acceptable ta me. Se 
alguma cousa nad andasse bem, 
if any thing should happen but 
well. Bem vindo, welcome. 
Bem visto, well-beloved. Pois 
esta bem, well and good. Bem 
nascido, well-born, well-de- 
scended. Bem bonito, or beme 
feito, well-favoured, well-fea- 
tured. Sem intentiunado, well. 
affected, well-minded. Beme 
criado, well brought up, well- 
mannered. E bem podia isso 
succeder, and well it might. 
Tudo vai bem, all is well. As 
cousas correraô tao bem que nao 
podia ser mê !hur, it happened as 
well as conld be. Tratar bem 
aalcuem, to treat or use one well. 
Tratar-se bem, to eat well, ta 
fare well; a/so to dress one’s 
self genteely,or nob y. Bem, 
sc m. good, benefit, advantage, 





BEM BEN BEN: 


joterest ; alo happiness, satis-[Bemoládo, a, adj. (in music) tha![3enemeérito, a, adj. well-dcserve 
faction, felicity, bl-ssing ; als] has the B flat. mg. o 

Virtue, goodnese. Bem, estate,|B:mqué, conj. though, or tho’.}seneplacito, s. m. leave, permis- 
means, riches, substance.  2)-} although. sion, consent. 

ser besa de alguem, to speak w -s|Bemquerênça, s. f. See Bene-|Benésse, or Benece, 8. m. altar- 
of one. Nao fazer lem nem me’) volencia., age, or the profits that arise to 
we say, tobe like a chip in por-j': mquerênte, part. act. of] the priest by serving at the al- 
ridre. Homem d- grandes bercs,| Beinquerer. tar, From the Lat. bene esse. 
a man of great cstate. Bens ac. |Scinquerêr, v. a. to love, to wishjBenevolência, 8. f. benevolence, 
griridos sordidamente, muck and] one good, . good-will, 

pel. Homem de bem, a wc!! | ‘emqueria, s. f. See Amores. |Benévolo, a, adj. benevolent, 
mea"ing, orhonest man. Bem|Ucniquisto, a, adj. well-beloved | withing well, favourable, af- 
prdliro. See Publico. P.oqu| See also fectionate, See also Benigno. 
se nao leva por bem nao se leca| Bemquistár, v. a. to conciliat:,|Uengala, s. f. Bengal, one of the 
por mal, soft fire makes sweet] reconcile, or accord, to mak.| five kingdoms; belunzing to the 
mait. Qverer bem, to love, to] toagree. (Metaph.) to make} sozthern division of Indo-tan, 
have kindness fur. Os dens, or| palatable, or plcasant to the) or Mogul, in Asia, and the 
Sracics da terra, the products of| taste. —Bemgristir-se, v. r. to] most easterly. It is also a 
the earth. Desefar bem á al-| conciliate, win, procure, or gain) cane or stick. 

guem, to wish one well. O quel favour, to get one’s good will./Benguéla, s. f. Benguela, a pro- 
deseja bem a ciguem, a well-|Bemétre, s. m. a kind of bird in| vince of Africa; it is also the 
wisher. Meu bem, (a compli-| the Brazils which the wild na-| capital of the same province. 
ment to a sweet-heart) mvj tive people call pitangua guacu,| Here the Portuguese built a 
sweet-neart, my minion. Paral or curiri. fort with palisades, and a ditch 
bem ves seja, 1 wish you joy.|Bemsabído, adj. learned, wise.) round it. 

P. chega-se o bem para o b:m |Bemsoânte. adj. that soundsBeniguamênte, adv. kindly, love 
eo ma para quem o tem, we| well. - ingly. 

say, every one bastes the fai{Béngad, s. f. a blessing, bene-|Benignidade, s. f. goodness, kind- 
hog, while the lean one buru-| d'etion. vers, bounty, benignity. 

eth. The Lat. say, pauper rrisjBendádo. See Vendado. Benigno, a, adj. courteons, lov- 
semper, si pauper es; Quinti-|Bendito, a, adj. blessed, praised.| ing, kind, bountiful; also sweet, 
lixe, dantur opes nullis nunc; msi\Benéce. See Benesse. mild. 

dicitibas. Benediota, s. f. pharm. a pur-|Bens, [tbc plural of den] estate, 
RemacondicionAdo, adj. in good! gative electuary. “| riches, chattels; alo praises,. 
conditina, well cunditioned ;|Beneficádo. See commendations.— Bens de ruiz, 
well packed np. Bencficar, v. a. to do good to| real, or immoveable posees- 
Bêmafortunádo, a, adj. lucky,| another. sious, as lands or houses. See 
fortunate. Buneticéncia, s. f. beneficence, Raiz. Bens moreis, moveables, 
Bemamádo, adj. loved, beloved.| the act or disposition of doing] personal goods, furniture. 
Bemaventurádo, a, adj. biessed,| good. Bentuerva. See Erva. 

happy, fortimate, lacky. Beueficentissimo, adj, sup. of|Bentinho, s. m. a sort of scapue 
Bemaventorânça,  good-luck,| Benetico, most beneficial, most) lars, hanging down before and 
good-fortune, happiness, bliss,| kind. behind the neck, which are no 
blessedness, beatitude. Beneficiado, s,m. he whohas aj] bigger than a hand, or less. 
Bemuitôso, ad). happy, tortunat”.| benefice. Beneficiádo, a, ad).| At Oxford they have this sort 
Bemdizér, v. a. to praise, tol See of scapulars, and call them & 
commend, to represent a-|Beneficiadôr, a, adj. beneficial,| habit. 

worthy, to speak in oue's bchalf,| kind, well-doiny, Bênto, a, adj. consecrated, hor 





















to bless, Beneficia), adj. respecting be-| ly. See also Abençoado. Agoa 
Benfazéjo, adj. propitions, kind,| nefices or church dignit:cs. benta, holy water. Lento, s. m. 
favourable. Beneficiár, v. to do gvod to an-| Benedict, a man's name. A or- 
Bemfazéate, part. of Bemfazer | other ; alo to cultivate, to till,| dem de S. Bento, Benedictines, 
the same. to improve, to better. an order of monks founded by 
Bemfeitôr, s. m. a benefactor, ajBenefício, s. m. benefit, good] St. Benedict. 

well-doer. turn, good-office, kindness,|Benz (éire, or Benzedôr, s. in. 
Bemfcit6ra, s.f. a benefactress,| courtesy, advantage, favour,| a kind of impustors, oi super- 
a benufzetriz. heip.—Beneficio ecclesiastico, a] stitious people, that pretend to 


Bemfeitorta, s. f. an improve-} benefice, living, a church dig-| bless the cattle, children, &c. 
ment, or bettering. (Speaking) nity with a revenue. Beneficio|Benzér, v. a to consccrate, to 


of lands, buildings, &c.) simples, a sinecure, a benefice} appoint to an holy use. See 
Bemfeitorizár, v. a. to improve,| that has no charge or cure of| also Abencoar.—Benzer-se, v. r. 
to better. souls. Benificio do corpo, aj} to make the sign of the cross ; 


Bemgoárda, s. f. it is an ancient] looseness, a moderate looseness. 
word for vanguardu. See Van-jBenéfico, a, adj. beneficial, li- 
guarde. beral, kind, well-doing, aptto 
Bemmequéres, s. m. merigold,2| do good, bencficent. 


also to be amazed or surprizede 
Benzer-se de alguem, to be aware 
ot one. 

Benzedira, s. f. the action of 


flower. Benemerência, g. f. (a pew word)| consecrating. . 
Bemol, s. m. a B dat. (im music)| desert, merit. 
Paar J º id . ‘ 
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BER BES 


Benzimênto, s.m. the same. the coasts of Scotland, supposed 
Benzido, a, ad). See Benzer. by some to grow of trees, or by 
Beóco. See Bioco.. others to breed ont of rotten 
Béque, s. m. the beak, or beak-| planks of ships. 
head of a ship. Bernardinos, s. nm. p. B 'rnad.nes 
Berbequim, s. m. a thrill, or) a certa: '-eligrous oder « 
‘drill, a boring tool. monks founi-d by Robert, 
Berberia. See Barbarta. abbot of Moleine. 
Berberts, s. m. the white-thorn Bérne panro, a fine red cloth 
tree. Berra, s. f. (among hunte-s) the 
Berberisco. See Barbarisco. ut, the fusr or copulation q: 
Bérgo, s. m.'a cradle, Hebrew ;| deer ; some c..!! it brama. 
also a sort of vanit.— Desde o Berrado. See 
berço, from one's infancy, orjBerrár, v. a. to bellow as kine 
tender age, from a child. Berço) do, to blare as a cow. —Berrar 
am ancient short piece of can-| @ orelha, to bleat. 
non. Berço, (metaph.) the 
place where the sun and stars 
rise; a/so the spring of a river, 
fountain, &c. 
Berebére, s. m. (an Indian term) 
a sort of palsy. 
Bergamóta, s. f. bergamot-pears,| quently as children do. 
the bergamot plant. Bérro, 8. 
Bergantim. See Bargantim. 
Berillo, s. m. beryl, a sort of 
precious stone, 
Beringélas, mad apples. Lat. 
mala insana. 
Berléngas, s. f. p. the Burlings, 





very loud, to bawil. 


ha cabrito, &c. a beat, a blent- 
ing of a sheep, kid, famb, &c. 


violent noise., 





BET 


beast for the saddle. 4 gram 
desta, an elk, a strong, swift, 
beast, inshapelike an hart, and 
as tall as ahorse. Má besta, 
[mtaph)) a cunning fellow. 
ilomem besta, an igoorant, a sot, 
a hiockticatd, a beast. P. ho- 
mem grande bestade pao : this pro 

virb intimates, that things are 
not to be valued by their bulk, 
but accord ng to their intrinsic 
worti and value; end so we 
suy, @ lark is better than a kite. 
Besta, a. f. a cross-bow. Besta 
de bodoque, a stone-bow. 


Berrar ojBesteira, or erva de Besteirus. 
vendo, to rut. or tocry like a| See 

deer, for the desire of copula-lBesiê'ro, s, m. a cross-bow man ; 
tion.-- Berrar a corça quando) «lo the man that makes the 
anda com o cio, to croyn, to cry| cross-bows, 


Erça de besteiros, 
an nerb called wild black hel- 


Berregár, v. a. to cry very fre-| lebre, Besteiro, a sort of flat- 


tering insect. 


in. «x. Berro deboi,\Besteria, ». f. soldiers armed 
vacea, Sc. the loving or bel-| with cryss-bows, 

low.ng of kine.-— Berro de vzel-|Bestiâens. See Bastinens. 
Bestiál, adj. beastly or belong- 


ing to beasts. 


a crash, clap; a sudden ard|Bestialidáde, s.f. tle sin com- 


mitted with a beast, bestiality, 


two small islands on the coast) Bertangil, Bertangi, or Bretan-| stupidity, brutality. 


of Portugal, by Peniche. 


gil, s. m. a sort-ef cotton-cloth, 
Berlin, the capital of the mar- 





Bestiálmênte, adv. 


bratishly. 


woven by the Caffrees. a people/ Bestidáde, beastliness, senscless- 


quisate of Brandenburgh, inj who live in Africa, towards the} ness. 


Germany, and the usual resi | Cape of Good Hope. 


Bestilho, s. f. a Seam, a far- 


dence of the elector, now kingBertoéja, or Bortogja, s, f. al rier’s instrument to let a horse 





of Prussia. k.ud of breaking out like th 
Berlina, or Berlinda,s. f. berliv,} itch. 

a sort of chariot, such asis used| Berzaba, . See Belzebub. 

at Berlin, in Prussia. 





blood, 


Bestinha, s. f. a little beast, di- 


minut. from desta, a beast. 


Besânte, 8. m. (in heraldry) be-|Bestânto, s. m. (a vulgar term.) 


Bérma, s.f. (in fortification) a] sant, a term for round plates of| See Entendimento. 


berm, or a space of ground left) guld without any stamp.. 


Bestuntádo, a, ad). See 


at the foot of a rampart, on thejBesbélho, s. m. [in cant] the|Besuntár, v. a. [a vulgar term] 


side next the country, designed] arse. 
to receive the ruins of the ram- 
part, to prevent its filling up| or abject kid of a woman. 
the foss, 








to anoint all over. 


Resbelkoté'ra, s. £ a vile, base, |Bêta, s. f, See Veta. 
Bêtas do panno, the stripes of 


Besbelhotêiro, s. m. a vile, base,| sundry colours in a cluth ; also 


* ‘tons. 


Bermúdas, s. f. p. a cluster o 


abject kind of a man. 


the little stripes of sundry co- 


very small islands inthe Atlan-|Besoártico, s. m. [among physi-| lours in birds. 
tic ocean, and a pretty way] cians] a cord.al medicine, good|Betádo, a, adj. See 


from the continent of Amctica.| against puison, and infectious|Betér, v. a. to stripe with co- 
They are called Bermudas or| diseases. 


Sommer’s island$ ; the former|Besónro, Bisonro, or Bizouro, 


lours. Betar, v. n. to be striped 
with colours. (Metaph.] To 


is so ca:!ed from a Spaniard of| s. m. the great horn-bectle, or] suit, to become, to agree. 
thatname, who discovered them} butterfly, a futtcring insect. |Betárda, s. f. a bustard. See 


in 1552; and the letter from|Béspa, s.f. a wasp. 

sir George Sommers ; who, in|Bespão, s. m. a bigger wasp. 
1650, found them deserted, andjBêsta, 3. f. a beast, a brute, 
ever since they have becn pos- 


sessed by the English. 

Bérna, s. f. Bern, the capital o 
Bern, or Bearne, the must 
fruittul, richest, and by much 
the largest of all the'Swiss can- 


Bernáca, Bernacha, or Bernicha, 
s. f. adarnacie, a solan goose. 


a fowl iu the Bass, an island os 





a, 








(metaph.) a brutish man, a 
dunce, au ill-bred fellow, a 
blockhead, a sot. — Besta, beast, 
a game at cards like loo. Fazer 
a besta, tobe loo’d. Besta bra- 
va, a wild beast, Besta dumes- 
tua, a ‘tame beast. Besia fera, 
a wild, huge, exceeding great 
beast. Besta de carga, a beast 





Abetarda. 


Bétel, Béthel, Betelhe, or Be- 


tere, is atender plant that runs 
up a stick aud the leaf is the 
delight of the Asiatics ; fot men 
and women, from the prisce to 
the have no greater 
pleasuce thau to chtw it all day 
in company ; and no visit be- 
gius or ends without this herb, 
—The Sete! makes the lips sv 
fine, red, and beantiful, that if 


of burden. Besta de sella, aj the Furopesa ladies could, they 





BIB BIC 


would parchase it for the|Bibliomantaco, s. m. a person 
weight io gold. Gemelli, vol.) mad after books, bookish. 

im. hb. 1. cap. 8. Biblivphilo, s. m. bibli ph'lus, 
Beterrába, s. f. bit-root. one who has a great passion fui 
Betésga, s. f. a small eating] honks. 

house. Bibliópo!a, s. m. bookseller. 
Bethlemitas, s. m. p. Petble |Sibliothéca, s. f. a biblivtheca, 

hem:tes certain friars who wor: | a library, or place where book» 
the figure of a star on tbeir] are kept ; also the books kep: 
breasts, in memory of the star] in it. 

that appeared to the wise men,|Bibliothecario, s. m. a library- 
and condacted them to Beth- keeper, a bibliothecary, l- 
lebem. brar an. 

Bethlemito, a, adj. of, or belong |Bica, s. f. the end of a spout. 
ing to the Bpthlehem.tes. whereat the water runs ont.— 

Beth phania. See Manifestação. Correr em bica, to flow o 

Rettibo. See Barbilho. stream out abundant'y. Bicc 

Betonica, 8. f. the herb betony. dos o:hos, (meta;-h.) the passage 

Betumado, a, adj. See through which the tears drop. 

Betumãr, v. a. to besmear, or|Biça, a kind of coin in India. 
bewray with betnme. See Bight Romew, a kind of sou 

Betame, s. m. bitumen, a kind pomegranate. 
of fat clay, or slime, like pitch |Rí-ha, s. f. a serpent, a snake.— 

Betaminôso, a, adj. full of bitu-| See also Sanguexuga —Brch-. 
mea, ur unctuous clay, btumi-| de agoa, a water serpent, q 
hots, \ witer-cnake. Picha, a Tirge 

Bex4no, or Bixâno, s. m. fm.) flat-boat. See Pantam. rir 
a cat. bicha. See Aristolochia. Bicha. 

Bexfza, s. f. a bladder. Jat. ve-| asort of car-ring, anciently used 
sira.—Bexiga do fel, a gali-| im Portugal. 
bladder. Beriva de cao, thelBichâncros, s. m. p!. motions o 
herb dog's stines. gestures of the hands, head, &c 

Bexigas, s. f. the small-pox.—] of those who court or mak. 
Sieges dus bexizes, pock-holes.{ lowe. 

Bexigéso, a, adj. that has pits or/Bichdno, s. m. (aj. cose word) a 
marks made by the simall- pox. cat: alsoa mean fellow. 

Bexiguênto, adj. the same. Bicharia, all soct of worms and 

Bey, s. m. bey, a gevernor off bartful animals, as snakes, 
a maritime town or country in| toads, &c. 
the Tarkish cupire. Bicharõco, s. m. any loathsome, 

Bezânte. See Besante. nasty animal. 

Bezérra, s. f. an heifer, or r[Bichéiro, s.m. a long pole to 
young cow. shuve forth a vess:} into the 

Bezerrinha,s. f. à very young) deep; aso ene that notes the 
cow. least thing. 

Beztrro, s. m. a bullock, or stser.|Bichinho, s. m. a little worm, a 
—Bezerso cu vitilo memnho, grub; diminut. from Bicho, 
See Vitalo, Pe de tezerro, or} which see 
juro, the herb cuckow-pintle,|Bichéiio, adj). nice, giving too 
ramp, or wake robin, calf-skin,| mech attention to trifles. 
tu make boots and shoes of, &c. Bicho, % mM. a worm, a giub, a 
Bezodr. See Pedra Bazar, un-| vermin. See also Mola. — Bi 
der the word Bazar. tho que secria nas fuvas, a small 
Bezoártico. See Besoartico. worm bred among beans, anc 
Biriby, s. m. so the wild people! eating them np. Bicho que se 
of the Brasilis call roast-meaf.| rrana lingua do cad, a dog- 
B.béregui. See Berbequim. worm. Tirar o bicho da lin; us 
Bíblia, s. f. the Bible, the Holy) do cao, to worm a dog. Bicho 
Scripture. que se cria na fruta, care, « 
Bibliozrafis, s. f. bibliography, 
or the art of knowing the edi- 
tions of bouks, and of setting Ii 
trariea in good order. 
Bibliográfico, adj. bibliographi 
cal. 

Ribliógrafo, s. m. bibliographer. 
Bibliomania, ,s. f. bibtiomania, 
a great passion for booke. 






























a small insect in Brasil, as big 
as a fica, bred in the dus:, which 
creeps io between the na.!s am 
the ficsh of the feet, &c. and il 
not taken out 


then very troublesome to gi: 


seed, 


crows as big as a pea, and is 


ont. ‘Biche, or Traça gue ro 


BIE 


os vestidos, a moth, or moth- 
worm. Bicho que se envolve nas 


Jfulhus da vide, a vermin that 


eateth vines, a vine-fretter, the 
devil’sgold-ring. Bicho que se 
cria na barriga, a belly-worm. 
Bicho de contu. Ses Porquinha 
de S. Anteo. Bicho da terra, am 
earth-worm. Bicho luzente. 
See Caga Luz: Bicho da ma- 
detra, a wood-worm, Bicho da 
seda, axilk-worm. Sorte de bi- 
cho pequeno quasi imperceplicel, 
See Ouçad. Bicho que ree na 
conciencia, (metaph.) the re- 
morses, stings, or checks of con- 
science. Buraco feito pelo bi- 
cho, a worm-hole. Fullano hé 


erande biho, such a one is a ' 


creat worm; that is, he is a, 
canning and sly fellow, Chery 
de bichos, wormy. Cumido, do 
bichos, warm-eaten. Planta que 
mata os bichos, worm-giass. 
Pozes contra os bichos, worm- 
Tirar o birho, to worm. 
Bicho da cozinha. 
zinha, a wild beast. 


two heads, 


Bico,s. m. ex. Bico de passaro, 


the beak, bill, or nib of a bird. 
Bico de peire, the snout of a 
fish. Bico dos peitos, the nipple, 
or teat, of the breast. Bico da 
pensa, the nip, nib, or neb of a 
pen. Bico do pé, tip-toe. 
tar sobreo bro do pé, to stand 
a tip-toe— Desde o bico do pé 
athe a cabeça, from top to toe. 
Bico de huma palheta, &c. the 
lip of a cruet, &s. Bico do can- 
distro, the top of a spring, com- 
ing outof the main stock, in à 
lamp. Cancdeiro de muitos bi- 
cos, a branched Jamp, with 
many springs coming out of the 
main stock, supplying oil to all 
ofthem. Bico de grou, the herb 
called stork-bill. Parte inferior 
de bico do açor, a clap. (Speak- 
ingofa khawk,) the point, sharp 
end of any thing, thorn. 


Bicórneo, adj. bicornons, having 


two horns. (Poet.) 
Bicornia. 
See Bigorna. 


quejo, a magéntor mite. Bicho jBitúda, s, f. a sort of fish so 


called. 


B.cú ‘o, a, ac). beaked, that hath 
a bill, beak, or snout, sharp, 


pointed. 


immediately [Bidao,s.m, the space of two 


davs. 


Biennál, adj of, or belonging to 


two years. 
H2 7 e 


See Coe. 


Richóca, s. f. a boil, a blotch. 
Bichôso,.a, adj. wormy. 
Bictpite, adj. two-headed, having 


Es- , 


(An ancient word.) 


BIM . BIS | BIS 


Biennio, s. f. the space of twojBimêmbre, adj. composed of twojBisarria. : See 3 Bizarria, 
years. members, or parts of a dis-jBisárro, Bizarro. 
Bifero, adj. poet. biferous, bear-| course. — Bisavô, s. m. a great-grand-fa- 
ing fruit twice a year. Biméstre, s. m. the space of two] ther. Bisavd de bisavô, a great 
Bifrônte, adj. having two fore-| months. grand-ather's great-grand-fa- 
heads, or faces. Binário, adj. (arith.; binary—) ther. Bisavó, s.f.a great-grand- 
Bigamia, s. f. bigamy, the being] composed of two unities. mother. Bisavó da bisavó, a 
married to two at onde. Binóculo, s. m. ou Binocla, s. f.] great-grand-mother's great- 
Bigamo, s. m. who is married to| binacle, a double telescope. grand mother. 



































two at one time. Binónimo, a, adj. that hath twojBisbilhotéira, s. f. a tell-tale, an 
Bigodéira, s. f. a tie, to keep} names. ~ intriguing bussy, a bad wo- 
mustaches in. B'nômo, s. m. binomial; aj man. 


Bigédes, s.m. p. mustaches or] quantity composed of two parts|Bisbilhotêiro, s. m. an intriguer, 
whiskers. From the oath by) united betwixt themselves by| a tale-bearer, 
God ; because the Germans and] the signs, more or less, Bisbórria, s.m. (a vulgar word) 
Goths, when they swore, took|Bioac, s. m. (milit.) bivouac,| a ridiculous man. 
hold of their whiskers. Bigedes| way-watch, double watch. Biscáto, s. m. the food that birds 
á Chamberga, a sort of whiskers|Biógrapho, s. m. biographer, an| put, or thrust in the mouth of 
introduced in Portugal by ge-| author who writes the life of aj their young ones. 
neral Schomberg. Ter bons bi-f person or persons. Biscáya,» f. Biscay, Biscaya, 
godes, to be very pretty.|Biographico, adj. biographical.| or Viscaya, in Lat. Cantabria ; 
(Speaking of women.) Biographia, s. f. biography, an] one of the provinces belonging 

Bigórna, s. f. a smith’s anvil.| historical account of the lives! to Spain. 

O tronco da bigorna, the stock] of particular men. Biscaynho, a, adj. of, or belong- 
of the anvil. Bidco, s. f. ex. Andar de bioco :| ing to Biscay. 

Bigorrilha,s. m. a good-for-no-| it is said of women that walk|Biscôito. ‘ See ; Biscouto. 
thing felluw. ‘ - with a cloak that covers the|Biscônde. Visconde. 

Bigótas, (in a ship) dead-eyes. | greater part of their faces and|Biscoutêiro, s. m. a biscuit 

Bila, s. f. the choler. one eye, so that they can see] maker, or seller. 

Bilbão, s. m. Bilbao, vulgarly| other people without being|Biscoutinho, diminut. from Bis- 
Bilboa, a corruption of dello va-) seen, See also Disfarce. contas 
do, i.e. a fine ford lying near it.|Biômbo, s. m. a skreen, a devicelBiscôuto, s. m. a biscuit, Bis 
It is the capital of Biscay pro-| to keep offthe wind ; also hang-| couta do mar, sea-biscuit. 
per, a subdivision of the pro-| ings, tapestry fastened agaiust|Biscouto or Golodice, biscuits, 
vince of that name in Spain. | the walls. Biomo, (metaph.)| junkets, dough, baked with su- 

Bilha, s. f. an earthen pot, for} any obstacle or hindrance. gar and eggs. 
wine, milk, water, &c.. Bipartido, a, adj. bipartite, di-|Bisdéno, s. m. See Bisavô. 

Bilb&‘re, s. m. a sort of bird of| vided into two parts, Bislingua, s. f. the herb laurel 
prey. (Metspb.)a tenacious,|Bipede, adv. two-footed. “of Alexandria,or tongue-lanrel. 
close-fisted, or covetous man. |Biquinho, s. m.a little beak or/Bisnága, s. f. the herb tooth- 

Bilhãô, s m. ex. Moeda, de dil snout; diminut. from Bico, al pick, a sortof wild fennel; it 
"has, small change, brass-mo-| beak. groweth commonly ‘in Spain. 
ney, a thousand millions.|Birbânte, or Barbante, Ses Bri-/Bisnéta, s. f. a great-grand- 
(Arith.) bânte. daughter. 

Bilhár, s. m. the game of bil-|Birimbao, s. m. a Jews-harp.|Bisnéto, s.m. a{great-grand-son. 


liards. (Metapb.) a mean despicable|Bisonharísa, s. f. ignorance, want 
Bilharda, s. f. (in a game called] fellow. ‘of knowledge, or experience, 


cat) a little stick to play with.|Birliâna,s. f. valerian, or great| this expression is generally 
Bilhête, a note, biNet, or small] set-wall. used speaking of new recruits, 
letter. Bilhete das sortes, alBirlique, ex. Fazer huma cousa) who have not yet acquired the 
lottery ticket, a ticket. * | por arte de birlique birloque, to| practice and the air of the 
Biliário, adj. biliary, beloaging| de a thing by virtue of hocus-| veteran soldiers. 
to the bile or gall. pocus. Bisonhice, s. f. the same. 
Biliéso,a, adj. bilious. Birra, s. f. a sort of disease in|Bisénho, a, adj. ex. Soldado ba- 
Bilis, s. f. bile, bilious matter,| horses. See also Rayva. sonho, a new-raised soldier; 
choler, spleen. Birrênto, adj. stubborn, obstinate,| a name accidentally given on 
Bill, s. m. a law presented to the} contumacious. account of some Spanish troops 
parliament of England. Birro, 8. m. a covering for tne; that went into Italy, and not 
Bilro, s. m. a bobbin. head. Greek. . knowing the language, learned 
Bilros fertos de ossos, bones, alBiságra, or Visagra, s. f. an| some odd words, and among 
sort of bobbins made of trotter-| hinge. the rest, bisogno ; that is, wart, 
bones. Bisálho, s. m. a bundle of rough} and therefore whatever they 
Biltre, s. m. a scoundrel,a rascal,| diamonds. stood in need of, they went 
a villain. Bisárma, s.f.a kind of weapon} about saying, bisogno carne, 
Bimbalháda,s. f. a great noise] with pikes, any very bulky| pane, &c. Iwant meat, bread, 
caused by an extraordinary and} thing. &c. and thence the people 
continual ringing of bells. Bisárramênte. See Bizarramente.| camc to call them dishes. 
Bimbárra,s. m. milit. a leveriBisarreado. . See Bizarreado, —Bisonha, any one beginning 
made of wood. ° to learn any art or science. 





“BIZ BOC BOC 


ga, the lips, or opening of a 
sore. Boca de forno, or muity 
larga, a wide sparrow-mouth. 
Boca da peça, the mouth of a 
cannon, do 1%, the 
mouth of a river, or a place 
where a river empties or runs 
into the sea, Tapar a boca d 
À alguem, to stop one's mouth, 
tu make him hold his tongue, 
to silence or put himto a non- 
plas; also to bribe, or corrupt 
with gifts. Abertura da boca 
quando seri, a grinning, or 
scornful opening the mouth in 
laughing. Abertura da boca 

caens quando arreganhao 
os dentes, threatening, grinning, 
or gnaring as dogs. Abrira 
boca, to open the mouth, to 
speak. Boca dos animacs car 
niveros, mouth, jaw, or chap. 
Abrir-se a boca a alguem, to 
gape, to yawn. Facer a boca 
doce a alguem, to entertain one 
with fair hopes. (Metaph.) 
Calaa boca, hold your tongue, 
hush, or mam for that. Come 
boca aberta, a gape, staringly, 
with ope» mouth, as happens 
in vulgar admiration, or as 
young birds that gape for meat. 
Estar com a boca aberta, to 
hearken attentively. Elle faz 
ficar a elles todos com a boca 
aberta, he sets them alla-gape. 
Torcer a boca, to make mouths, 
Que tem a doca torta, wry- 
mouthed. ‘Apenkar coma toca 
como fas a cao, to mouth, to 
catch with the mouth, as a dog. 
Doeage no boca das cavalios, 
que os nad deixa comer, carney: 
Isto anda pella boca de todos, it 
is in every body’s mouth, it is 
a town talk. Dizer alguma 
cousa de boca, to teil a thing 
by word of mouth, or orally. 
Boca á boca, face to face. Elle 
diz o que the vem é boca, he 
speaks what comes next, or 
what lies uppermost. Dizer 
alguma causa a‘ boca chea, to 
speak Openly, or freely. Tirar 








































Bis6ero. Ses Besouro, brave, and gallant, or fiue i 
Bispádo, s. m. a bishopric, or} apparel. Homem bizarro, a 
the episcopal dignity; lsd comely, handsome, and civil 
certain towns belonging to the; man,a man of good address. 
bishop. Sve aiso Bispar. Andar bizarro, to enjoy 2 per- 

Bispál. Ses Episcopal. . fert health, generous. 

Bispár, v. a. to obtain a bi-jBizárra acção, any illustrious 
shopric; also to seek for, or| deed. 
make interest for a bishopric,jBizóuro. See Besouro. 
to discover, to observe, to per-| Blandícia, s. f. See Affago. 
cerve subtly. Blão, (in heraldry) blue. 

Bispo, s. m. a bishop. Bispo dejBlasfumado, a. See Blasfemar, 
anel, a titular vishop. Bispo de) Blasfêmamênte, adv. impiously, 
aves, the rump of a bird. blasphemously. 

Bispéte, s. m. a piss-pot, a cham-|Biasfemar, v. a. to blaspheme 
ber-pot. or speak evil of. 

Bissêxto, the additional day tojBlasfémia, s. f. blasphemy. 
the leap-year, which Julius|Blasfêmo, s. m. a blasphemer 
Casar ordered to be inserted} Blasfemo, a, adj. blasphemous. 
at the twenty-third of April.jBlásmo, s. m. (from the French 
which is the sixth before the} Blasme,) blame, reproach, ac- 
ealends of March ; and having} cusation, imputation, (Goes, 
that year two sixth days before} chron. do Pring.) obs. 
the calends, it was called bis-|Blazão, or Brazad, s, m. blazon, 
sextus, twice the sixth, whence] arms, coat of arms.—Arle do 
the Portuguese touk it. They| 5/azad, or arte da armeria, bla- 
alsosay enzo bissexto, a leap-| zon, heraldry, armory. Autor 
yerr. que trata de armeria, blazoner, 
Bistorí, s. m. (cbir.) a scalping} herald. 
iron, an inciston-knife. Blazonadér, s. m. .a boaster, a 

Bi a f. bistort, the herb} bragger. 
praia toot. me Blazonádo, or Brazonado. See 

Bistre, s. m. bistre, a kind of|Blazonár, or Brazonar, v. a. to 
paint made of soot and water.| blazon a coatof arms. Blazo- 
(with masons. ) mar, v. n. to boast of. 

Bitácola, s. f. the bittacle, a Becks’ É See Bloqueado. 
frame of timber in the stesrage,|Blocár, __¢ Bloquear. 
where the compass is placed|Bloqueado, a, ad). blocked up. 
on board a ship. Bloquear, v. a. to block up. | 

Bitáfe. (A jocose word.) Bloquéo, s. m. the blocking 
Defeito. up, blockade. 

Bitêsga, s. f. See Beco, sem sa-jBôa, See Bom. . 
dida. Baál, adj, a sort of grapes ko 

Bitóla, s. £. (a vulgar word) ex.| called. e 
Fazer lume cousa governande-se,\Boaménte, adv. willingly, joy- 
pela propria bilola, to doa thing} fully, gladly.—A! boamente, 
of one's own head, measare,| simply,-purely, sincerely. 
pattern. Boáto, s. m.. a bruit, rumour, 

Bitnálha. See Vitualha. common fame, talk. Greek.— 

Biválve, adj. having two valves| Boato de que se nad sabe o autor, 
er shutters, used of those fish} a fimflam tale, a story, report. 
that have two shells, as oys-iBôanóva, s. f. a white butter fly, 


ters. good news. 
Bizklho. See Bisalho. Boáz, s. m. hautbois, hautboy, 


Bizárramênte, adv. fairly, finely,| or hoboy, a musical wind in-| da boca para poupar, to pinch 
very well. sirument. one’s belly. Cavallo duro da 
Bizarreádo Bobeár, v. n. to behave like al doca, à hard-mouthed horse. 


Cavallo que tem boa boca, a 
horse that will eat aoy thing. 
Cavallo lem boca, ou que 
obedece à redea, a horse of an 
easy rest upon the head. Ter 
tudo a pedir por boca, to live 
in clover, or at rack and man- 
ger; tohave all things to one’s 
heart’s desire. Guarda a boca, 
is for a sick person to be re. 
gular, and em or drink nothiag 


Bizarreár, v. n. to play the gal-| buffoon. 

lant, to be fine and gay; alsojBóbeda. See Abóbada. 

“to make a boast of something. |Bôbo, s. m. a mimic, a scurrilous 

Bizarris, s. f. is either persona buffoon, or jester, a droll, See 
and antry, or r.ch} also Tolo. 

vera ; ria Bôca,s. f. the mouth, alo an 

will have to be Arabic, some} opening, a hole, au entrance 


into any place, a passage. Bo- 
Biserria, comeliness, graceful-} ca do estomago, do forno, &c. 
ness, fine, manner, garb. 


the mouth of the stomach, of an 
Vizkrro, a, adj. either personally! oven, &c. Beca de huma cha- 


BOC. BOD - - BOS 


ferro do freyo que se mette na\Bodique, s. m. a pellet of clay, 
Nao tomar à alguem na boca.) boca do cavalo, a bit, a horse a clay-bnllet, 

not to mention a man. Ned} bit. Querrer comer ulsuem aiBudrie. ‘See Boldrie. 

tem boca para dizer nao, not tol bncados, to be in such @ passion, 'Budrômias, s. f. p. Boedromia, 
know how to give a. refusal. as if one would eat a man. | an Athenian festival, instituted 
Resrvo esta fruta, para fazer .|Bocál. s. m. kerb stone, the' in memory of lon, the son of 
buce dece, | keep the fruits for] brim or brmk ot a weil. Boca! Xutbus. 

the last. Isto vos fará bocul do frasco, the mouth of a flask.'Bodúm, « m. the rank: smell of 
doce, this will sweeten your] Bocal, adj. that is taken, or, the buck-zoat. 

breath. Nac’ quero pér a bocu| swallowed up. Nose, theiBoéiro. See Cano. 

nisso, | won't meddle with it.) mouth p'eve of an instrument.!Boéiro. s. f. “a word that is scarce 
Largo da boca, or o que prometejBoçal, adj. ignerant, stupid, used ja box, 

muto e nad dá nada, a man| clownish.  Sofdado duçul, an Bo‘a, fin cant] a ree.— Dez bofas, 
that promises a great deal, and] undisciplined recruit; Arm ten recs. 

performs nothing, a great ery] negro duçal,a negro or black-Boforinhéiro, s. m. a pedlar, a 
and little wool. 4 pedir de moor, that only spcaks bLisown| hawker, P, cada bofarinheiro 
boca, or por boca, according to) language. . fouva seus alfnetes, we say, 
one’s mind, desire, wish, or|Bocaxim, s. m. buccasine, buck-! every man thinks his own geese 
will. Faliar pela bola pequeno,| ram. ' swans. 

to make as if one did not carc|Bocejádo, a, adj, See (Bófe, sm. the lungs, or lights, 
for a thing, or would not speak Bocejár, v. 0. to gape, to yawn.| Arabic.— Homem de maos bofes, 
one's mind abont it, to minc:|Boceio, s. m. gaping, yawning.! a mischievous, ill disposed, en- 
it. Tomar por boca, to take or|Bocêl, or Bocelino, s. m. the; vious, hard-hearted man. Laa- 
-swaliow down. Tenho trinta thick and round circle of a pil-' ¢ar us bofes pella boca, to vomit 
boens que sustentar, Y have) lar under the neck of it. one's heart up. Mãos bafes, 
thirty mouths, people, beasts.|Bocêta, s. f. a box. Teralgnem, (metaph.) ill-will. Homem de 
to teed. Boca du noute, night.) numa buceta, to take special; bofes lazadss, an opec, free, in- 
fall, the -dusk of the evening.) care of one. | genuous, plain, and downright 
Boca - do cararicueo,  crfils|Bocéte, 8. m. a piece belongiug man. Espalharo bofe, tobe light- 
claws. Boca do aro, the side) toa coatof mail, or cuirass. hearted. Bofé, (a sort of oath) 
that is marked with an iron Bocetinha, s. f. a little box, di- faith; they write it also bó fé, 
circle to play with. See Aro) minat. from boceta. Botélhas, the same. 

de juzar. Pella mesma boca,|Bochécha, s. f. the hollow part Botetá, s. m. a sort of fine In- 
with one consent. Sempre ten-| of the cheek which stands out dian cotton cloth. 

des a mesma cotisa na boca, youl by blowing. — Huma bochecha Bofetada, s. f. a blow, or slap on 
always sp. ak of the same thing.) de agca, as much wateras can the cheek with the open hand. 
P. a boca nao admilte findor,\ be held by the cheek when it. —Dar bofetadus. See Bufetear. 
the belly has no.ars. P da) stands out by blowing. Com Bofetãô, s. m. a slap, a bluw,a 
mod à boca se perde «a sopa) huma bochecha de ava, [me- reproach. 

inuch falls between the cup and] tapb.) with little or no trouble, Bofête, s. m. a table, a counter. 
the lip. P. em boca cerrada) very easily. Bofeteádo, a, adj. See. 

nao entra mesca, a Close mouth] Bochccháda, s. f. the quantity of. Bofetear, v. a. to give a blow aor 
catches no flies. P. quem tem) liquid or solid that fills the slap on the cheek, with the open 
boca vai a Roma, that is, a man] mouth. hand. 

may go any where if he has lan-|Bochêcho, s.:m. the same. Bonlinheiro. See Bufalinheiro. 
guave to speak for himself, anc| Bac hechad, s. m. a stroke with) Boga, or Voga,s. É rowing with 
ask the wav. P, pella boce| the tist in the cheeks, | oars.—Boga, or voga arrancada. 
morré o petre: we say, littl | Rochechúdo, a, adj. biub- Checked.) See Arrancado. Boga, s. f. a 
sakkis scon amended ; or, muchjRocio, s. m. a swelling iu the: sort of fish, like a sprat. 
talking brings much woe, threat.  Bojádo, adj. See 

Rochiga, s. f a wide ugly mouth.|Boçárdus, See Buçardas. iBujar, v. a. to jut, or stand out, 
Bocadinho, s. m. a little bit, di-|Bôda, or Voda, s. f. a wedding.! to stretch out, to bulge. 

minut. from bocado, a bit. Bode, s. m. a buck goat.— Bode: Bujar da pera, a sort of pear. 
Rocadinhos. dainties. fine eat | copado, a gelded he-guat. |Bo- ares, sm. p. (iu Muscovy) 
ing, junkets, tid-bits, kick |Bodéga,s. t. a place where the, bowars, certain great lords of the 
shaws, delicacies. Amigo dj n.eaner sort of peopie go to eat.) czar's court, 

bccadinhus, one that likes dain-| !:ke our mean ordiparies, to Boicinininga. See Cascavel. 
ties, &c. which no peuple ot any fashion Boiguach. See Cobra. 

Rocaco, a. um a montbful, aj resort; atoa public-house. | Bajo, s. m. any swelling, a pro- 
piece, a bit. See also Pedaço. [Bodeguéiro, s. m. a man that) jecture, or prominence, a belly, 


but what the physician orders. 




















Levantar-se com o bocado ma boca.) keeps a bodega. as of a bottle, lute, &c,— ler 
to rise trom table with one’s! Bodiad, s. m. a sea-fish like aj dojo para sufrer alguma cousa, 
mouth full; that is, not tr| tench. (metaph.) tw bear a thing pa- 


allow one’s self time to ent. O 
bocado de Adad’, Adiani’s bit, the 
‘protuberance of the throa’. 
Comellu de hrm bocado, to eat in 
at a mouthful. Bocido, o» 


Bédu, or Vôo, s. m.a feastand| tiently. Ter grande bajo, (me- 
banquet, used on some particu-| tapb.) to be able and fit to dis- 
tar holy -days, as it is now prac-| semble, feign, cunceal, or dis- 
tised in Portugal at Whitsun-| guise. Tirar do bojo à alguem 
tide, huma cousa [metapb.] to pump 


BOL BOL BOM 


bolsa nem bolsinho, he that hath 
four and sends five hath no need 
ofa purse. Bolsa ow vida, (the 
words used by highwaymen) 


a thing out of one. 
Bu 6bi. See Cobra. 
Boitiand&. See Cobra. 
Bojúdo, a, adj. round and promi- 

peut, that has a belly. See Boja 
Bola, a. f. any round bill, but 

generally for such balls as are 
used for nine-pins, on buy ling- 

gteens, or the like.—Bola, (n 
cant) the head.—Jagc da bola, 

the play called ninc-pins; also 

the skittfe-ground, Jo ,ar á bola, 


Bolina, s. f. (a sea term) the 
bowline, a rope fastened to 
the middie part of the outside 
of the sai!, tu make it stand 
sharper, or closer by the wind.| they say in Eugland, deliver, 
Alar a bolina, to sbarp thcjBolsádo, adj. See 

main bowline, to hale up the Bolsár, v. a. (epeaking of chil- 
bowline. /lir pela butna. See dren) to bring up the milk. 
Bolmar. * Nó da ‘olina, the Bolsinha, s. f. a little purse, 
bowhne knot, a sort of knct, diminut. from dolsa. 

which will not slip, by which Bolsinho, s. m. a little coat- 
the bowline-bridle is made fast, pocket, dimiaut. from bolso, 


























to p'ay at nine-pins. ‘Jo,a| to the cr.ngles. Bulsinho que se cozemo cinto dos 
brma bula, to bow]. Bolinádo, aJj. See cuiçoens, a Yob. Bulsinho, del- 
Bulacha, s. f. a sort of cake. Boiinár, v. m to sail upon a| rey pura gastos secretos, the 
Bolacheirád, s. m. “ee Bonacho.| buwlige. king’s privy-purse. Bolsinho 
Boláda, s. f. a stroke of a howl;|Bolinête, s. m. a capstan, or| dv grav, the husks, or cod of 
also the tipping at nine-pins, a) or capestera of a ship. wheat. 

gt-at sam of money. Bolinha. See Bolinhola. Bolsêiro, s. m. a purse-maker. 
Bolado, a, adj. See Bolinho, s. malittlecake. . |Bôiso, ¢ m. a pocket; also the 


Bolár, v. to tip pins. — Trouxe|Bolinhdla, s. f. a litt e*bowl, or, scrotuin. 
tres e bolez cinco, I carried three] dall; diminut. from bola. Bom, Bôa, adj. good in all its 
pins and tip tive. Bolinhôlo, s. m. a sort of pan-| senses.—Bom vinho, boa agoa, 
Bolândas, ex. Leva aguillo em bo-| cake. guod wine, good water. Bom 
lands, carry that quickly. HijBôlo, s. m. a cake. —Bolu Ar-| homen, or homem da vem, a 
em bilandas, to be hurled. mento, Armenian bole, a fatty} goud-man The last expression 
Bolatim. See Buletim, aud Bor-| medicioal kind of earth of aj is better. Bom homem, or sim- 
lantim, pale reddish colour. Bolo, (in| ples, a simple, or invocent man. 
Bélca. See Bolsa. some games) a stake at play.) Huma boa legoa, a good lon 
Boldrié, s. m. a belt, waist-belt,| Levantar o bolo, to sweep stakes,| league. Hum bom, or grande 
Blónio, s. m. anignorant fellow,| copo de vinho, a good, or large . 
Boléa,s. f. ex. Caválio da bolea,| a simpleton. (In cant.) | glass of wine. Fudlino he hu- 
Bolér, s. mn. mouldiness, mould, ma boa fazenda, [ironically] 
a kind of concretion, now dis-| such a one is a notable blade. 
Boleár, v. a. to make round, to| covered by microscopes to be| Bons dias, good-morrow. Boas 
round — rsolear a peça, to movel perfect plants. Criar boldr,| noutes, good-night. Elle hé 
a gun towards starboard, or| to mould, to gather mould. P.| huma boa cabeça, he bas a 
larboard. a muito balida nav crial good head-piece. Bom dito, a 
Boléima, s. f. a common cake: s.| dolor, a rolling stonc gathers nuj jest, a quibble. Bom tempo, 
m. a man without any activity.) moss. fine weather; also play time, 
Bolo, s. m. a flight, or stroke|Bolorênto, a, adj. mouldy. JFa-| the proper time or season to 
given to a bal! before it comes) zerse bolorento, to mould, to! take one’s pleasure. Bom genio, 
to the ground, or the fight of] gather mould. (Metaph.) old,| good-nature. Homem de bom 
the ball — Dar hum boleo, to} ancient. genio, a good natured-man. 
pa fall. — Leca huma cousa de|Bolota, s. f. the fruit of the] Bom proveito ovs faça, mueh 
, to doa thingina burry| holm tree. vood may it do you. Boa 
or rashly. vontade, good-will. De bee aon- 
Boléta, s. f. oak gall, the fruit of tade, willingly. Bom successa, 
the oak-tree. or dou fortuna, good-luck. 
Boléto, s. m. a soldier's billet, a Deos vos dé bom suecesso, God 
ticket directing soldiers wherc speed you. Homem de bom 
to lodge; also an acorn, the juizo, a good understanding 
fruit of the holm or scarlet-oak. man. Homem de boas. prendas, 
Dar o boleto a hum soldado, a man of good parts. Bons 
billet, or direct the soldier by a ares, «holesome air. Bom pare 
ticket or note where he is tu a saude, wholesome, or good 
for one's health. Andes, or 
estar bom, to be in health. 
Ilomem bom de contentar, an 
easy man to deal withal. Ter 
bom animo, or estar de bom ani- 
mo, to take cunrage, to chear 
up, to hope well. Fasar boa 
cara a, alguem, to receive one 
kindly, Heas palavras, fair 
words, P. acompanha com os 
bons e serds hum delles, keep 


good gor Paoy, and you shall 












Bélsa, s. f. a purse, a pouch, a 
bag; also an exchange for mer- 
chants to meet, or a company, 
ex. 4 bolsa de Índia Orientas, 
the East-India coinpany.— Fa- 
zar bolsa, to pucker, to gather 
up, as garments ill made do. 
Metter na bol,a, to purse up. 
Fazer a alguem bolsa, to choose 
one for purser. Bulsa de pastor, 
the herb called shephber.is 
purse, or pouch. O gue faz 
bolsus, a purse-maker. Ladrao 
d- bolsas, a pick-pocket, a cut- 
purse. Cordvens da bolsa, 
purse-strings, or knittles, Ca- 
ballerra de volsa, a bag-wig. 
Bolsa, the money that is col- 
lected for the prisoners. Bolsa 
dos testiculos. the scrotum. (In 
anatomy.) P. quem tem quatro 
e gasta cinco, nao há mister 


Boletim, s. m. (a military word) 
a written message, bulletin. 
Boléto, See à Cogumello. 
Bolina. Empôla. 
Bolhár, v. n. to blister, to ri 
10 blisters. 
Bolhélho, s. m. thé dirt that 
comes from the friction, or 
nes of the hands. 

igo. Buligo, 
Bolisten.§ Sr À Bulge, 


3 OM BOR. BOR 


mber. Bom, adv.}Bombiz, s. m. a silk-worm. Borboléta, s. f. a butter-fly; abe 
swell. It is uscd/Ronthérdo, s. m. larboard, the| a sort of insect that cats the 
proper and fronical] left side of a ship. barley. | 
ella boa, to playiBonácho, Bonachad, or Bona-|Borborinho, s. f. a shouting of 
» play a foolish) cheiraô, (in family discourses)| men. 
nically.] Esta he) a very good-natured man. Borbotéens, s.m.p. the violent 
| fine thing indeed.| Bonânça, s.f. calm, fair weather| cushing of water out of a pipe, 
| Disélas boas, to} at aca ; also prosperity, quiet-| or other hole ; a/so the bubbling 
fool. Drzélas bou:| ness.—-Tempo bonança, vento) up of boiling water, or of a 
chide, to rebuke! horança, mar bosança, weather,| spring that gushes out of the 
ically.) Escapar d | wind, or sea, good to sail. ground.—Borbotvens ; the con- 
ully} to have a nar-|Bonancoso. See Quieto. tinnal flashings of fire. 
, to be ont of the|Bondáde, s. f. goodness: als |Borbúlha, s.f. a pimple; aiso 
ir ás bags, to speak} wholesom-ness. — Ter a bondade) a bud just putting forth, or the 
to be reconciled with) de, &c. to be sv goo! as to,| knob out ef which the bud 
vies. Estar metido, &c. Bond ide de huma terra, tn-| riseth. See also Brulha. 
be in danger, to be) fruitfulnes. of a country. Borbulhado. See 
(In the figurative] Bonéca, s. f. a baby, a doll. Borbulhar, v.n. to gush violently 
egala boa a alguem,\Bonéco, s. im. bonecra, s.f. See] asthe water docs out of a pipe, 
ie a slippery trick,| Buncca. or to boil very fast, to bubble 
erve one a trick. Bonéte, 8,m-acap, abonnct. | up. 
à a bomb; aéo ajBonfcos, s.m.p. the dung of ajBorbulhõens. See Borbotoens. 
ar à bomba, to pump.| horse or ass. Boreado. See Brocado. 
omba, or embalete|Bonifráte, s. m. a puppet —O|Bórda, s. f. edge, side, shore, 
k, or the pump han-| qué faz bolir os b:nifrates, 3) brink, or brim.—Borda do rio, 
mca da bomba, the| puppet-player, a mountebank.| the bank of a river. Borda do 
icker of a pump./Bonina, s. f. a little and delicate} mar, the sea -shore,the sea-side. 
couro por onde sahe| flower. —Beijuim de boninas.|Bordádo, s. m. embroidery. Bor- 
omba, pump-dale, a| See Beijuim. dado, a, adj. embroidered. 
. Datla da bomba, or|Boníssimamênte, adv. very|Bordadôr, s. m. Bordadora, 8. f. 
»xipe to convey the| kindly, with the best good| an embroiderer. 
the pump into the} will, Bordadéira, s.f. a female em- 
| da bomba, pump-|Roulssimo, adj. superl. of| broiderer. 
lalde ou vaso parn| Bom, very .good, very kind. |Bordadára, s. f. edge, border. 
ia bomba, pamp-can.|Boníto, a, adj. pretty, fine,| Bordadára, (in heraldry) a bor= 
' sahe da bomba des-| charming.—Bonito, adv. pret-| dure. 
tirado a agoa, the) tily, finely, neatly, well. Bo-|Bordaléngo, the name given to 
ers. Bomba, alittle] nito, s. m. bonito, a sort of| the author of a piece called 
istraw house. Bomba) tunny-fish, Cortes de Parnaso. 
a bucket used for|Bônzo, s,m. honze; an Indian|Bordálo, s. m. a fish much like 
ater to quench fires| priest. a sturgeon, a sheat-fish, or 
Bomba para opagar|Boótes, 8. m. the evening star.| shad-fish. - 
, an engine to pullBquejádo. Sec |Bordãó, 8. m. a stick, a staff to 
Bomba de fogo, alBoquejar, v. n. to open the) walk sith. a walking-staff; also 





























ne. . | mouth, to gape; alsoto mutier,| a pilirim's staff ; also the great 
sm. p. a sort of} to speak softly as with an im-| or base string of an instrument. 
reeches. 


perfect voice. 

s fa sort of grea!/Boqueiras,s.m. a gulph, whirl. 
nortar.—Polpura del psol, pit, abyss, or swallow ; 
he powder used to| aio a large bay. 

‘tars. . Boquiabérto, a, ad). gaping. 

1, 8 f. the blow of aiBoqu'chêo, ex. Fyllar boquickeo, 
to propeunce the words dis 


—Bordud ferrado, a pike-staff. 
Bordaéy, (metaph. ) help, assist- 
ance, prop, support. Bordao, 
she ridiculous and frequent re- 
petition of the same action, or 
words. Fal tordao, a kind of 
grave music. 


WO, @, adj." See tinctly. Bordadsinho, s. m. a little stick, 
»v. a. to bombard./B..quim, e. m, the mouth-picce; diminut. from bordo. 
& & f. See Canho-| of a wind-instrument, Bordár, v. a. to embroider. 


Boquimólle, adj. tender mouth-| Bordejádo. Sec 
d 8 m. a bombar-, el. (Speaking of horses.) Brdejár, v. n. to tack forwards 
Boquinha, s. f. a liiie mouth.) and backwards at sea. 


à f, corded vélveteen} diminut. from boca. Bordél, s. m. a bawdy house, a 
e of cotton. Boquisto'o, adj. prattling, that| house of prustitation. 
a. to bombard, tu] cannot keep secrets. Bérdo, s.m. ex. Hir abordo, to 


bs into a besieged) Boquiséco, a, adj. ex. Ficar bo-| go aboard a ship.—Bordo, tack 
guiseco, to be at a stand, not to] the course uf a ship from one 


» m. Milit. Bom | knew what to say. taching to another; also a broad- 
we who makcs firr-| Boquitôrto,a, acj. wry mouthed.| side. Dar, ou fazer. hum bor- 
| pumps. Borax. See Tincal. do, to tack the ship, to tack 


about, or to bring her head 











BOR BOS BOT 


about. Navio de alo bordo] one’s self sober. 

a ship of a large size or rate, a/Borrgchtiro, s. m. be who mak 
ship that has high sides. Naciol borrachas. See Borracha. 
de baro bordo, a low-huilt ship,|Borrachice. See Bebedice. 

a ship that.bas low sides. Bor-|Burrácho. See Bebedo. 

do, (metaph.) humour, temper.|B»rrádo, a, adj. blotted out ; also} berd's horn. Bosina,a sort of 
disposition. Bordo, a kiud of| beshit, bewrayed. large trumpet used at sea, and 
Nortbern oak. Borradôr, or Borrad, s. m. a m‘-| called speaking trumpet. 
Boreal, adj. northern, northerly.| nute, oc first draught of any|Bos/phoro, s. m. Bosphorus, a 
Aurora bored. See Aurora.| writing, the waste-bouk, where} strait or narrow neck of the 
Boreas, s. m. the north wind. | every transaction is entered} sea, that separates two conti- 
Borélho, s. m. akind of bird so| previously to its being written| neuts. Greek. 

called. in the Journa!. Borrador, he|Bósque, s. m. a wood, & forest ; 
Borgamêstre, or Borgométre.| that makes the first sketch, also a stock or plenty of matter, 
See Burzamestre. Borradóra, s. §. a blot, stroke, or] brought together. (Metaph.) 
Borãea, s. f. a brazier’s bag to] dash through any writing. Bosque pequeno, a grove, or 
pat ihe tools in. Borragem, s. f. the herb borrage.| thicket. Pedaço de cheo sem 
Borjaçõtes, ex. Figos berjacotes,|Borrainas, the high parts of a] arvores dentro de hum bosque, a 
bard-rined figs. saddle before and behind, that] glade in à wood, O que more, fre- 
Boril, or Baril, s.m. burin, aj are stuffed with cows hair, or| quenta, ou temcutdado do bosque, 
graring tool, Abril ao buril,| any other thing. a woudmau, à forester, one that 
See Gravar. Borralhéiro, ex. Gato borrelhairo,| dwells in woods. Cheo de bas- 
Bariláda, s. f. the stroke given] a cat that for the most part lies| ques, woody, fall of woods. 
with the burin to examine the] in embers. Consa pertencente aos bosques, 
quality of the silver, or aoy|Borrálho, s. m. embers, hot em-| rural, savage, pertaining to 
Metal. - bers. See also Calma.—Bolo| woods. Esconder nos 

Bória, s. f. a tuft, or a tassel de borrolho, or soborralho, al to inwood, to hide in wouds. 
silk, or otber matter. Docters| sort of cake baked under the Bosquejádo, a, adj. See 

wear a borla; that is a silk] embers. The cake we call ban-|Bosquejér, v. a. to begin or make 
tassel on their caps to denote} nock is baked upon the embers} the draught of a thias, to 
their degree. O que faz borias,|Borrad,s.m. a minute, or first] sketch, to rough-hew, both ia 
a tassel-maker. draught of any writing; also aj the proper and figurative 
Borlantim, s. m, a dancer on| biot. See Debuxo. Papel bo-| sense. 

the ropes, atumbler. Ses Dan-| rad, or mataborrao, bjotting|Bosquéjo, a. m. the first draught, 
ante. paper. or rough beginning of any 
Bornal, s. m. a sort of sack.|Borrár, to blot, to blur; also toy work. See also Retrato; and 
wherein horses sometimes eat] shit. Arabic. O que borra os| Idea. 

baricy, oats, &c. calcoens, a shit-breech. Bosquête, 8, m. a grove or thick- 
Borneádo. See Borrasca, a tempest, a storm, et. 
Béequezinho, s. m. dimia. of 


Bomehr, v.a.ex. Bornea huma! (metaph.) a broil, a fray. 

peça, to level a cannon. Borraséiro, 8, un. a falling of dew| bosque, a little forest, or wood. 

Bomét. See Bornal. . or small rain; also a tree sojBésta,s. f. dung.—Bostu seca de 

Bornéo, s. m. the end of the called. ' | vaca para queimar, casings, 
Borréco, s. m.a leading ram. | cow blakes, Bosta de vaca, 



















blow with; also the constellation 
called the lesser bear.—Bosina 
de cacador, a bugle horn or a 
hunter's hom. Bosina de pas- 
tor, a neéat-herd’s or swine- 



















lance which is used in tilting ; 


ato Borneo, one of the Indian|Borrégo, s. m. alamb, (Metaph.)| cow-dung, only said of oxen and 
or Sunda islaads in Asia. good-natured, quiet. : cows. 
Berni, s. m. a kind of hawk|Borrélho, s. m. a coot, or tnovr-|Bostéla, s. £ a push, blister, 
froin Gainea, hen. little wheal, a pimple. 
Bornido. Brunido. {Borréna. See Borrainas. Bostelênto, À adj. full of pushes or 
Boruidôr. Brunidor. |Borrênto, adj. dreggy, that hasiBosteléso, § pimples. 
Borrár. See < Brunir. sediments, Bota, s. f. a bovut.—Correas das 
Borda. Bróa. Burrifádo, a, adj. sprinkled, &c.| dotas, boot-straps. Botes 
Borquél. Broquel. See andar a cavalo, whole-chase 


Bôrra, s. f. dregs, groands, or|Borrifár, v. a. to sprinkle, to 
settiement of any lijuor. Fra-| sprinkle, particularly with 
des borras, the friars of the third} mouth. 
orderof St. Francis. Borra daiBorrito, s.m. theaction of sprink 
seda, a kind of coarse silk. See] ling: also the water that i 


boots, or large ,riding-boots. 
Botas com joelheira, boots with 
tops. Botas grandes, jack -boots. 
Pão, or taboa a bertu de huma 
parte que serve para tira as botas, 


also Barbilho. sprinkled a boot-jack. Bótas de canhad, 

s. f. a sort of leather|Bortoéja. See Bertoeja. topped-boots or jockey-boots, 
bottle, or vessel for wine. Indian|Borzequéiro, s. m. a in-| Butas curtas ou botixas, hessian- 
rubber. maker boots. Canhões de bétas, boot- 


Borrach’6, s.m. a drank-jB m, 8. m. 4 buskin. Canes des botas, the legs. 
’ great orzegat Botédo, a, adj. blaated, that is 
Boschgem, s. f. a wood, aj not sbarp.~~Bolado, thick mud- 
forest. | dy, tamed, troubled. (Speak. 
Bosina, Bozina, or Buzina, s. fj ing of liqyors) Ses also Lan- 
a cornet, a horn, a trumpet to! cado, and thev. Bota, 


ser a- borrackeira, to sleep th 
fumes of wine away, or to slee: 


- 


BOT BRA BRA 


Botafogo, s. m. a long stick with{ engenhoboto, a blockhead, one| temper. 

a match rope fixed at the end.| slow of appréhension. Bot”, or|jBrabânte, s. m. the duchy of 
to fire off cannon. (Metaph.) al Bouto, a sort of fish. Brabant, in Lat. Brabantia, a 
stirrer up. Botceiro, s. in. Botoeira, s. f. 2] province of the Austrian Ne- 
Bótalas, (in a ship) studding-| button-maker, the buttun-holc.| tl-erlands ; elo packthread. 
sail booms. Botéque, s. m. a pierced stune,|Brabúra, s. f. Sce Bravura. 
Botânica, s. m. hotany, the| worn by the Indians. . Biáça, s. f. a fathom. 

science of plants. Botta de cinho, a sort of vessel|Braçáda, s. f. an arm full; also 
Botânico, s. m. a botanist, an| that contains three quarters of) a fathom. 
herbalist, one that is skilful] a pipe, and sometimes more.|Araçadêira, da rodelta, the handle 
in herbs. adj. botanical. Bóitos, s.m. pl. pricsts of the) «r string wherewith the target 
Botãã, s. m. a button fora gar-| East Indies: who believe them-| is tied to the astm. 

ment.— Casa do botad, abutton-| selves superior tothe Bramius.|Braçaléiras do coche, the main 
hole. Botao de qualquer planta,|Béubas, s.f. p. buboes. braces ot a coacb. . 

a button, a bud of plants, foot-|Boubénto. See Gallicado. Bráçal, s.m. a bracelet, a wrist- 
huck. Botoens de ouro, ou prata,|Boucéira, s.f. tow, the hard or| band or bracer, armour fur the 
plate buttons. Botcens de sedas,| coarse part of hemp and flax. | arms.—Braca/, adj. ex. Serra 
ou crinas, hair-button>. Botav|Bóveda. Sve Abobeda. braçal, a large saw, . for two 
com péou aza,a long button.|Boríno, adj. beionging to oxen.| people to saw with. 
Botao" de pé dasalva, stud. Bo-| Bourgamestre. See Burgamestre.|Bracamárte, s, m. a short and 
foens de prata ocos por dentro, |Bôuto, or Boto, a sort of fish. | broad sword formerly used. 
bollow plate buttons. Bota”, or|Bôi, s. m. an 0x.==Curral de bois,)Bracarênse, a, ad). of, or belong- 
Bostella, a pimple. Boteo de} an ox stall.-—» Boi silvestre, a wild] ing to Braga. See Braga. 

Fogo. See Cauterio. Boloésde| ox. Berrar como boi, to low, tojBrácchia, (in orthography) a 
casquinha, plated-buttons. Be-| bellow like an ox. Boi marinho) mark in this manner ?, to 
toês amarelos ou dourados, gilt-| peixe bai, or bezerro marinho, »| show that a vowel is short. 
buttons. Botoé's lavrados, fancy-| sea-calf, a kind of fish which]Braceádo, a, adj. See Bracear, 
buttons. ‘ breedeth on land. Boi de deos,|Braceágem, s. m. coinage, the 
Botár, v.a. to cast, to throw, to} the little creature we call a la-| fee which the masters of jhe 
pour out. —Butar a perder, to} dy-bird P. aonde hirá o bvi, gu | mint have out of every sort of 
spoil, to vitiate. Botaro navio; nad lavre, pois quesabre? where} money coined. 

ao mar, to launch a ship. Bo-| shall the ox go, but he must la-|Brace4r, v. a. (in navigation) to 
tar a fugir, to run away. Boiar,| bour? Cha boi, bohea, a species! brace. 

(speaking of fnountains, islands,| of tea of a higher colour than|Bracejádo, a, adj. See 

&c. to jat, or stand out, tol green tea. Boi, a sort of snarç|jBracejár, v. n. to move, to exer- 
hang over. Botar, or desbotar| for. partridges. Bet, or Bôi.| cise the arms, to resist to. — Bra- 
os dentes to set the teeth on} (among the Indians) the servant| cejar, (among farriers) ex. Bra- 
edge  Boter, or perder a cor,| that carries the umbrella. cejar com a mao de hum cavallo, 
to be discoloured, to have hisjBóia, s. f. a buuvy, a Ing of] to move the fore-leg of a horse. 
colour changed. wood, barrel, or the like tied tejBractiro, s. m.a lady's usher ; 
Botaréo, s. m. an arch, buttress,| an anchor when it is castin the] also one that has a strong arm 
or prop to hold up au wall that) sea, so as to float over it, andj at casting a dart. 

is likely to fall down. shew where the anchor lies;|Brocelête, s. m. a bracelet, a 
Botasélia, s. f. ex. Tocar a bo-| also the small pieces of cork,| locket, a woman’s ornament 
tasella, to sound to horse. (In| wood, &c. tied to a fishing net ;} for the arm. 
military affairs.) ora float to a fishing line.—{Brachiologia, s. f. brachyology, 
Béte, s. m. the long-boat of a] Rezad que leva a boia ao fundo,| shortness of speech ; a concise 
ship. Bote de lança, a thrust} a very strong reason. Pór boa] expression. Greek. 

of a lance. ne rede, to cork a nct. Bracinho, s. m. a little arm. 
Botêlha, s. f. a bottle. Boiáda, s. f. an herd ofoxen. [Braco, s. m. the arm, the limb, 
Botelhéiro, s. m. a butler. Boânte, adj. ex.—Navio bo ane.| which reaches from the hand to 
Botica, 8.f. an apothecary’sshop.| a ship thatis light laden; asc} the shoulder; also strength, 
Botsca0, 8. m. a pincer to draw| happy. power. , (Metaph.)—Braço de 
teeth withal. Boiad, a kind of earthen vessel] ferra, a neck of land. Braço de 
Boticário, s. m. an apothecary.| with two handles; also a canister] mar, ou de rio, an arm of the 
Botija, s. f. an earthen vessel] or vessel in which snuff, &c. is] sea, or of a 1iver. Receber al- 
with a great belly. — Botija de| laid up. guem com os bracos abertos, to 
fundo largo, a costrel, Boiéira, Boieira, or Boeira. Se] receive one with open arms, 
Botilhão. See Alga. | Bootes. with joy. A força de braços, by 
Botina, s. f. hessian boots. Roiéiro, 3. m. a’ herdsman, hij strength of arms, with main 
Botiqueiro. See Boticario, and] that ploughs with oxen, or tend:| strength. Vir a bracos com al- 
Tendeiro. This word is only| on them.—Boieira, or Estrella] quem, to wrestle, to strive. 
used in Goa, and some of the] Boixiro. See Bootes. Braço ecelesiastico, the clergy, 
places in India. — Bôis, the plural of Boi, oxen,| the ecclesiastic government or 
Bôto, a, adj. (speaking of the! beeves. powcr. Braço secular, the laity 
teeth) set on edge. See also/Boifiino. See Esparavad. or temporal power. Entregar, 
Botado.— Homem boto, or dejBozina. See Bosina. . or relaxar ao braço secular, to 
Brába, 8. f. a woman of a rough] deliver a man over to the laity; 
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oe 


becanse when the clergy havc; caria.—Bréga, 
foon-i a man guilty of any of-/ fixed on the slaves legs. 

fence against religion which de-|Bragádas. See Bragada. 

serves death, they deliver him/Brazadara. «. f. the inside part 
over to the laity to receive his; of the thighs of horses and 
Pedir socorro d| oxen. 

braço secular, to appeal to th: |Bragál, s. m. a sort of coars 
judges and laity fur relress., cluth so called. 

Braço, the neck of a lute, or! Bragânçr,s. f. Braganza, a city 


sentence. 


such instrument wherein the 
pios are put. " 

Abraços, adv. at random, disor. 
derly, or without regarding ; a/so 
fighting, striving, struggling. 
Pelejar braço a braço, to fight, 
to come to Landy-blows with 
one. Braçu, the armor bough 


of a tree ; also the tendrils of aj Bragas, s. f. p. a sort ef breeches 
Fazer eahir os bragos,| or trowsers used by friars and 


vine. 
(metaph.) to dishearten, dis- 
courage, or dispirit, to forbid 
deter, to disgust, or to tire. 
Gelurem os brucos a alguem, to 
despund, to be discouraged, or 


disheartened. (Metaph.) Braço Bragai!na, s. f. the cod-plece. 
direito, the right arm. Braco\Brama, s. m. divinity of the 
esquerdo, the left arm. Ete eu East Indies. idem. 


meu braço drreito, he is my righ 


arm, or be is the person [ must) Bramado, adj. See Bramar. 
rely op. (Metaph.) Sovaco d,Brama lôr, adj. pret. roaring, 


braço, the arm pit or arm hole. 
Cadeira de hracos, an arm-chai., 
or elbow chair. Broço da cruz. 
the acm of a cross. 
ham edificio, ‘walls erected in the 
sides of an edifice. Braços, (in 
aship) braces, a sort of ropes ; 
alsu the ribs or sile timbers 
a ship. 
straits of Gallipoli, or Darda- 
nelles, 

Braco, s. m. a setting dog. 


Bracudo, a, aj. brawny, sinewy,| 


strong. 
Bradádo. adj. See 
BradaJdr. s. m.onc who criesout, 
bawls, or roars. 


Bradár, v. n. to cry out, tobaw |Bramídôr, s. m. a roarer. 


Brazuéirp, s. m. a truss for one 












Bramanes, Bragmânes, - Brach- 


Braços de 


Bramáânte, part. act. ef Bramár, 







Braço de St. Jorge, the| Bramar, v. n. to ruar like a lion, 


BRA BAR 


an iroo-ring] white; thatis, I know nothing 
of him. Branco du arvore. 
See Alvura. O branco de pon- 
aria. See Alvo. Nas saber 
distensuir o branco do preto, to 
be a simpleton, a blockhead. 
Filko da rallutha branca, the son 
of a white hen; that is, a 
fortuna:e nan who succeets in 
all things, De bro em branco, 
adv. point-blach, entirely. Ar- 
mada de ponto en branco. See 
Armado. Dear em brano, 
to leave a blank na writns; 
also to haulk, to disaponint, to 
leave in the larch. Ficar em 
branco, to be left ir the lurch, 
to be disappo'reed. Hum as 
sinado em branco a blank sign- 
ed. Rope branca, linen, or 
linen cloths. Linha branca ou 
orculta. See Occulto. Quo he 
alguma cousa branea, whitish, 
somewhat whitey incl ing to 
white. Fazer brancu, to whiten, 
to mnke white. to wa-h white. 
Vestid» de branco, dresse! in 
white. Manjar branco. See Man- 
jar. Bilhete da lotteria em branco, 
a blauk in the lottery; fair, 
of a fair comp! xion. 

Brancúra. Ses Alvura. 
Brandães, s. f. p. (in a ship) 
back-stays. 

Brandamênte, adv. softly, gent- 
ly; also by flattery, or fair 
words. 

Brandáô, s. m. a sort of torch, 
or large wax candle; also a 
or other wild beast; ais to} great candlestick, to set such a 
belluw, toroar and make a great| ligt on. 


















in the province of ‘Tras dos 
Montes, in Portugal. It is sit 
ated in a spacious pla wo: 
the little river Fervença. ft 
gives the title of duke, the 
cighth of which, John [l. became 
king of Portugal, under the 
name of John [V. 


working people. 


that is broken-bellied; also a 
sort of gird'e.—Braguéiro, (in 
a ship) the rudder’s rope. 


copulation 
of deer. 


bel'owing, crying out. 


manes, or Bremânes, 8. m. p. 
bramans, ur bramines, Indian 
priests who derive ther mission 
from Confucius 


the same as Bramadér. 


adj. See Bramir.—j bodies of saints and martyrs 
Bramido, s.m. a roaring as of| had been touched, put io a box 
lions, or of the sea; elso aj and sent as a relick; ato a 
blustering. piece ef communion-cloth. 
Brandído, a, adj See Brândir. 


(Metaph.) to roar as the sea. |Bramír, v. n. to roar like ajBrandínho, a, adj. softish, di- 


Brado, s. m. cry, loud voice, 
clamour, also shout, shouting, 
acclaination, praise, commen- 
dation, roar, Dar brado, it is 


said of any that makes a great|Brancacéuto, a. adj. whitish, in- 
noise, or creates a great name,| clining to white, 

as, a book newly published,|Brâncas, s. f. p. grey hairs. 
or the atchievements of a ge-|Brânco, adj. white.—O branco, 


neral, &c. &c. 

Brafoué ras, s. f. p!. ant. the ar- 
moar for the arms. 

Braga, s. f. Braga, an archiepis- 
copa] city, and capital of the 
prvince of Eutre Douro e 
Miuho, in Purtngal, It has its 
name from a certain kind of 
dress which was in n3e amongst 
its ancient inhabitaots. Th 
Romans styled it Augusta Bra- 


Bramines. See Bramanes. 
Brânca ursina, the herb bears- 





minut. from Brando, which see. 
Brandir, v. a. to brandish, to 
shake to and fro.—Brandir hu- 
ma » to brandish a sword. 
Brândo, e, adj. soft, charming, 
tender, gentle, mild, kind; also 
flattering, fawning. Tempo bran- 
de, mild weather. Brando, 
quiet, still, easy. Branda con- 
dição, sweet temper. Palavras 
brandas, fair words, compli- 
ments, courtship ; a/so flattery. 
Chuva branda, a gentle rain. 
Brando «o tdcto, soft to the 
hand. Fogo ' brando, a gentle 
soft fire. Demasiadamente bran- 
do, too much easy, or indulgent 
to a fault: also softly, stack. 
Sono brando, a slumber. Brán- 


lion, or the sea. 















fuut, or brank-ursin. 


8. m. the white colour, or white- 
ness. O branco dos olhos. See 
Alva. Que tem cabetlos brancos, 
hoary, grey, grey haired. Muito 
branco, perfectly white. Fazer 
se branco de medo, to wax pale 
and wan. Fazer-se branco de 
velhice, to wax hoary, or white- 
headed. Nao sei se fullano he 
branco ou negro, I know not 
whether such a one is black or 
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do, adv. See Drandamênte, 
Brandúra, s.f. softness, gentle- 
ness, teuderness, calmness ; it] a common quality. 
is said both of persns and}Brassica marina. See Soldanel-| d ng with pitch. 
things. Brandura demasiada,| la, Breár, v. a. to rub over with 
weakness, unsteadiness, or waut|Bravaménte, adv. fiercely,| pitch, to pitch.—Brear hum 
of resolution in the mind, and} bravely. | navio, lançando breo quente nas 
aptness to be overcome by|Braváta, s.fia bravado, a hec-| costuras. See Costuras. 
temptation. Com brandura,| toring. Bréca, s. f. a sort of disease in 
peacefully, quietly, calmly.|/Bravatear, v.n. to make abia-| goats, by which they become 
Rio que leva as suas agoas com] vado, to hoast. hairless ; also a cramp or con- 
andura, a river that glidesjBravejádo. See Fsbravejado. | tractiou of the limbs.—Eséar 
smoothly along. Bravejár. See Fs:.ravejar. coma breca, (a vulgar expres- 
Branqueação, s. f. bleaching,|Bravêza, s.f. ueadiness, fiercc-| sion) to be pensive. Estar le- 
the whitening uf linen cloth,| ness; also boisterousness, stor-| vado da breca, to be in a de~ 
&c. Branqueação da Prata, the| miness. spairing condition, to be very 
washing or whitening of silver. |Bravio, a, adj. untilled, unma- 
Branqueário, a, adj. whited. See} nured, desert; also untamed, 
Bran . wild, ferociong, savage— Bra- 
Branqueadôr, s. m. be who} of, s.m. a price, or reward| down with cannon, or blown up 
blanches the pieccs to be coin-| given to him that vvercomethin| by a mine, or the like. Bré- 
ed, bleacher. masteries, or activitiss. Greek} che practicével, a practicable 
Branqueár, v. a. to whiten, to] Bravto, a country put. breach. 
make white. —Branquear o din-|Bravissimamênte, adj very|Brechil, s. m. a sort of spear 
berro, to blanch the blanks or] bravely, (an applause,) beauti.| used by the Arabians. 
pieces to be coined, to bleach,| fully. Brédos, s. m. p. blites. a kind of 
to white-wash. Branguear Pano|Bravissimo, adj. superl. very) beet, having no taste. —P, ave- 
de Linho, to bleach linen cloti | brave, very bold, very coura-| sou-se a velha aos bredos, lam- 
Branquejádo, adj. See geous, an evcla:nation of great| belke os dedos, the gluttonous 
Branquejár, v.n. to wax, or be-| applause, very well, very beau-| old woman, whew she was used 
come white, to look white.—| tiful. to eat blites, licked her fingers ; 
Mar que brangueja, a oockling|':;avo, a, adj, wild.—Bravo, sa-| that is, the covetous person 
. Sea vage, cruel, fierce, stern, fell.| cannot be satisfied; the more 
Branquiadôr. See Branqueador. | Bravo, ill-natured.. Bravo, un-| he has the more he desires. 
Branqu.dér, s. m. one w cultivated, unlearned. Bravo,|Brégma, or Bregmate, s. m. (in 
business or profession is tol rough, boisterous. (Speaking! anatomy) bregma, or that part 
whiten or wash silver, or gold.| of the sea.) Bravo, magnificent,| of the head which is formed by 
Branquimênto,-s. m. a composi-| excellent, stately. (Speaking) the two bones of the skull that 
tion that silversmiths make use] of buildings.) Bravo, seldom| make the sagittal suture. Greek. 
of, to whiten or wash silver, it] seen, unusual, rare, scarce,sel-|Brebiguas, s. m. a kind of shell- 
is called blanchiag, and is] dom found. Bravo, without! fish like a muscle. 
made with water, common salt] port, orhaven. Bravo, brave,|Bréjeirál, adj. rascally, knavish, 
and tartar of Montpellier. valiant, courageous. Bravo,| dishonest. 
Branquinho, a, adj. somewhat] comely, civil, polite. Bravo,|Bréjéiro, s. m. a rascal; knave, 
white, whitish. impetuous. (Speaking of aj or scoundrel ; a vagrant. 
Brása. See Braza. river,) applause, very well. |Bréjo, s. m. the sweet broom, 
Brasil, s. m. Brasil, « large pro-[Bravosidade, s. f. arrogance, heath, or ling ; also a marshy 
vinceof South America. Peter] pride,haughtiness,presumption.| low ground or fen, wherein 
Alves-Cabral, was the first whojBravira, s. f. bravery, cuurage,| water springs both winter and 
discovered this country, inj boldness. summer. 
1504, having been driven thither{Braza, s. f. live-coal, burning-{Brejéso, a, adj. oozy, moist, we 
by a tempest, and erected a] coal.—P. chegar a braza, 4 plashy, marshy. - - 
pular with the arms of the king| sardinha ; it answers to our say-|Brélho, s. m. a small stone. 
of Portugal, his master. See] ing, every miller draws Brénha, s f. a place full of 
also Brasileiro. — Pao do Brasil) to his mill. Estár ardêndo bushes, or brambles. 
Brasil woed, sufficiently known.| bráza, to be excessively warm.|Bréo, s. m. ship pitch and tar, to 
The tree is tall, and so thick,| Estár como huma brdza, to bein al caulk and pay a ship. 
that three men can scarce fa-| great passion. Bretangil. See Bertangil. 
thom it, the bark of a dark|Brazád. See Blazaô. Bretânha, s.f. the province of 
brown, and all prickly. It i-|Brazéiro, s. m. a fire-pan, such) Brittany in France. To Lat. 
used in dying and physic. The} asis used in some countries to| Britenxia Minor, formerly Ar- 
Indians call -it, Jbire pitanra.| make fire in, instead of a chim-| morica. Gram Bretanha, Great 
Huet shews that it had been| ney ; they are of earth, copper,| Britain, a large, populous, rich, 
known by that name many| or silver. and fruitful island of Europe, 
years before the discovery offBrazfdo, s. m. ex. Grande bra-| including E gland end Scot- 
i sido, a great many burning] land, since the union of both 
coals, these parts of it in 1707, under 
Brazonádo. See Blazonido. one head: aud also Ireland, 


Brasiléte, s,m. another sort offBrazonar. See Blazonhr. 
Brasil wood for dying, but uf}Breado, a, adj. 
Breadúra, s. f. the action of rub- 

















































angry. 
Brêcha, s. f. a breach, the ruin 
of any part of works beaten 
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since the union in 1800. some. a small line made fast to the 
pertencente à Gram Bretanha, |Brigár, v. n. to fight, to com-| button of the sailin the sbip, 
of, or belonging to Great Bri-| bat. in the middle part of the bolt- 
tain, British.—Bretdnha, s. E.|Briguênto, s. m. the same as| rope. The use of it is toraise 
a sort of linen cluth that comes] Brigid. | or draw up the sail to the 
from Brittany, in France. Bri-|Briguighd or Brebigas, s. m. 
tannia. Trigo Bretánha,rerl wheat.| cockle, a hind of shell-fish. 
Bréte, s. m. a gin, orgoare for|Brilhádo, adj. See Brilhar. 
birds. Brilhadôr, adj. sbibing, spark- 
Bréve, adj. short, brief; als) lmg. |, 
in prosody.—Pere dize:|BrilbAate, adj. shining, glitter- 
breves palavras, to be short.) ing, lightning, very conspicu- 
Breve, s. mex. Breve do | ous, 
a brief, or pope’s letter, becau<el Brilbar, v. n. toshine, glister, 
compact in a body, to distin-] or glitter. 
gaish it from the bull, whchiBrilho, s. m. brilliancy, lustre,| brantosso, a kind of eagle, have 
has the seals hanging down.) splendour, sparklingness. ing a very strong beak, called 
Breve, s. f. (in music) breve,|Brím, 8. m. a sort of canvass. | bone-breaker. 
a note, or character oftime. [Rrinca, s. f. the herb bog-fen: |Britádu,a, adj. See 
Bréves. See Abreviaturas. nel. Britar, v.a. (The word is ouly 
Bréveménte, adv. briefly, short-|Brincádo, adj. See Brincar. found in ancient writings.) See 
ly, speedily. Brincadôr, s. m. a sporter, aj Quebrar. 
Brévia, s. f. (in some religious) sportful And jocose man, a jest-|Brivia. (An antiquated word.) 
orders) a dwelling in the! er,a playful man. See Biblia. | 
country. Brincalhão, s. m. fond of spert-/Briza,or Briza-ventante, s. f.the 
Breviário, a breviary ; the book! ing or playing. north-east wind. 
containing the daily service of|Brincáô, s. m. the same. Bréa, or Borôa, s. f. a sort of 
the church of Rome; also bre-|Brincár, v. u. to sport, or to sport| bread made of millet,or maize. . 
vier, a particular size of letter] one's self; also to sport with) —Bréa, (a sea-term) the chan- 
used in printing. one, to make a fool of him, to| nel of any harboar, river, or 
Brevidáde, s. f. brevity, speed,| play.—Companherro no brincar,| sea. 
haste a play-feilow, companion injBróca, s.f. an augur or wimble, 
amusement. Nao brinqueis] —Broca, or Brossa, s. f. a kind 
formerly worn in Spain, by| commigo, ddn't play the fool] of brush, used by printers. 
queens and great ladies. with me, or don’t meddle with|Brocadilho, s.m. an inferior 
Briaréo, s. m. the son of Titan] me. ‘| sort of Brocado, See 
and Terra, a huge giant, vhom|Brinco, s. m. a jest, a droll, orjBrocádo, s. th. brocade, 2 sort 
the poets feign to have had a| witty word; also a plaything, or| of stuff. 
huadred arms and fifty beads. | toy fora child, any pretty bau-|Brocádo, part. of 
Bribânte, s. m. a stroller, a fel-| ble.—Brincos das orelhas, ear-|Brocár, v. a. to bere, to pierce a 
low who will not work. rings. Brinco de crianças, play-| hole with a borer. 
Brica, the chief point of the field,| game. Elle nao he para brincos,|Brocárdico, a, adj. problemati- 
im which the crescent, a mark| he takes no jest. cal, 
used by the heralds to distin-|Brindádo, adj. See ~ Brocatél, s. m. a kind of linsey- 
guish the second ton from thejBrindár, v. n. to drink to.-[ woolsey. 
others of the same family, Brindar a saude de alguem, tolBrócha,s. f.a clasp; also a tack, 
is placed. drink one's health, or to drink} a little nail with a head. — Bro 
Briche, s. m. avery coarse sort] a brindice. Brindar a vontade,| char ou praguinhos para pregar 
of woollen cloth manufactured} (metaph.) to allure, to entice.| nos sapatos, sparables, small 
in Portugal. O que brinda, be who drinks aj nails for shoes. Brocka de que 
Brida, s. f.- the bridle used in} brindice, to make a present;| usao os sapateiros, para preger 
riding short. Tér a brida curta,| Brindou-o con hum anél de dia-| os saltos, shoe-tacks, a shoe- 
to shorten the rein. Corrér a] mantes, he made him a present| maker's peg. Brocka, stud, a 
toda a brida, to ran full speed.) of a diamond-ring. round-headed mail, or bosa 
Bridádo, a, adj. bridled. (In|Brínde, s.m. a brindice, a pre-| Brochas de dois, thongs of lea- 
seat.— Fazer kum brinde. ther to put and tie the oxen 
Brindar. - to the yoke. roche, a sort of 
Bridár, v. a. to pat the bridle ;|Bringéllas. See Beringellas. cil. 
to govern ; to restrain, Brinquinhéiro, s. m. one Brochadôuro, s. m. a lace with 
Briga, s. f. strife, quarrel, fight-] maketh rings. a tag at one end to lace ladies 
ing; alo a squabbling, a brawl-|Brio, s. m. bravery, valour, met-| stays, &c. 











































yard. 

Briónia, s. f. the herb briony. 

Briósamênte, adv. bravely, met- 
tlesomely, with sprightliness. 

Bridso, a, adj. brave, mettle- 
some, lively. 

Britânico, a, adj. British, Eng= 
lish.— El-Rei Brilanico, the king 
of Great Britain. 

Brita-ossos, Quebra-osso,or Que- 


Briál, s. m. a sort of garmen 


ing, or scolding. tle, liveliness. — Homem de brio,|Brochado, part. of Brochar, 
Brigada,s.£. a brigade of soldicrs.| a man of mettle. Fazer brio de|Brocbár, v. a. to sew or stiteh 
Brigadéiro, s. m. a brigadier g usa, to make a pride} books ; or pamphlets, koa 
neral of atbing, to take a pride, orjBrochadára or Brochára, «.f.@ 


Brighio. See Brigar. to ,lory in it, elevation of cen-| pamphlet or a small 
Brighd, or Brigõso, adj. warlike,| timents. sewed with paper instead of 
fighting, eqntentions, quarrel-jBrioss, s. m. p. the bunt-lines,| binding. 
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Broconcélla, 2. f. bronchocele. 
See Fupe ra. 

Bróvio, s. m. pottsge, such a 
they ;ive tu beggars, with the 
broken bread sod scraps af th 
tatie. From the Itatian bode 
broth. 

Bréma, s.m.ex. Hé hum bromo, 
he isa stu,.id and foolish fellow. 

Brônchio, s. tn. brqnehia, a hol- 
low pipe dispersed through the. 
Jungs. Pronounce it as if 1 

was written Bronquio, 

Brônco, a, ad). cosrse, rough, 
unpolished. See also Tosco 
Brônze,s.m. cast copper or brass, 
a compound metal * called 
bronze, two thirds of which 
consist of copper, ‘and onethire 
of brass. Peça dartitheria de 
bronze, a brass cannon. Gravdr|' 
em bronze, to engrave upon 
brass. ‘ 


Brfsco,a, adj. See Escuro. Bucólica, s. f. bucolic, a pastoral 
Pratál, adj. brutish, beastly, poem. —Bucólico, a, adj. buco- 
ts stalidade, 8. f. brutishnes:,| lic, pastoral, belonging to a 
de. atliness. pastoral poem. 
Brwaiménte, adv. brutally |Dúcre,s. m. curl, ringlet, buckle 
beastly; also rashly, at rau-| of hair. 
dom. Bada, s.f. Buda, called Buden 
rutêsco, s. m. grotesque-work,; by the Terks, and by the inhas 
‘odd ort of landscapes ; rude) bitants Offen. It is the princi- 
figures made at the pleasure of] pal city of Hungary. The Ger- 
the artist, only to please the) mans took it from the Turks in 
«ye. 1686, under the Duke of Lor- 
Rrutêza, s. f. See Brutalidade. | raine, 
Brito, s.m.a brute beast, or ajBuéiro. See Caneiro. 
brutish man; also rough,coarse,|Búfa, s. foist, fizzlie—Dar bu- 
unpolished.— Bruto mar, bois-| fas, to foist, to fizzle. 
terous sea, rough, unpolished,|Búfalo, or Búfaro, s.m. a buffle, 
unhewn; Diamante brúto, al awild ox, or ure 0x.» Pelle de 
rough diamond; Pedra bruta,| búfalo, buff-skin. 
uuhewn stone. Bufado, adj. See Bufar. 
iúxe, s. f. a shriek-owl, anjBufat, s. m. See Fanfarraô, 
uulucky bird, formerly; but) and Chocarreiro. 
now it signifies a witch, a hag.|Bufár, v. n. to puff. to blow, as a 
Bronzeádo, adj. fnrnished or] —Ch'epado das bruras, lean and horse or an ox, or as a man in 
adorned with brass or bronze. | pale coloured. a passion; also to be greedy, or 
Brônzeo, adj. made of brass orjBruxaria, s. f. See Feiticeria. | eager after. 
bronze, of the colour Broxéllas, Brussels, in French|Bafaro. See Bnfalo. 
bronze. Bruxelles, in Lat. Bruxella ;\Buféte. Bofete. 
Broquél,s. m. a roand target. | the capital city of Brabant, and|Búfo, s. m. anowl. 
Broquelêiro,s.m.a target-maker | of all the Netherlands, Bufounéar, v. n. to play the buf. 
Brosládo. See Bordado. Braxo, s.m.a wizard, acon-| fuon; to be jocote, full of 
Brosladôr, &c. See Bordador. | jurer. jeats, 
Brotádo, ad). See Baa, a word used by children|Bufoneria, s. f. buffoonery. 
Brotar, v.n. to bud, to shoot out} when they want to drink. Bugálho, s.m. the gall-nut that 
in growing ; a/so to produce, to} Budma, a sort of sea-fish. grows on an oak ; also a sort of 
beget, or bring forth. (Metaph.) Babás, s. m. a tumour, orswell.) snare or ginfor birds.—Bugalho 
Bráços, this word is only usec] ing in the groin, a bubo. do olho, the white and the ball, 
adverbially with the particle “e|Buçárdas, s. f. p. (in a ship)| apple, orsight of theeye, all 
before it; as, Beber de bruços,| breast-books. together. 
to drink lying along on thejBucellários,s. m. p. so they call |Bugía,s. f. an ape,or jackanapes, 
ground. ed formerly the yeomen of the] a wax candle. 
Brhgo. See Burgo. guard in Spain. Bugiádo. See 
Bralha, s. f. the knob out ofjBucentéuro, dr (as the vulgar|Bug ár, v.n. to gesticulate like 
which the bud riseth.— Enzer-| say) Bucentorio, s.m. bucen-| an ape.—-Vgi bugtar, (a vulgar 
tar de brulha, to inoculate, to) taurus, or bucentoro, a stately} saying)go about your business, 
graft in the bud. galley, in which the doge and| away, get you gone. 
Brulóte, i. m, a fire-ship. senate of Vence go annually; Bugiarias. e. f. p. knack, or 
Brúma, s. f. (In poetry.) The] intriumph, on Ascension-day,| knick-knack, a trifle, gew-gaw, 
winter. to espouse the sea, by throwing} a toy. 
Brumfl, adj. belonging to winter,| a ring into it. ‘Bug’ 'gânga. See Mugiganga. 
winterly, brumal. — Jestas brú- Pucéphalo, s. m. Bucephalus, the; Buciv, 8. m. an ape. — Bugio de 
«Maes, brumal:a, the feast otf name of the famous horse of} alguem, (metaph.) an ape, mi- 






































Bacchus. Alexander the Great. nick, an imitator. 
Brimo, s. m. matter coming outlBúcha, s. f. wad, wadding, (for|Buído. ) ; Agacalado. 
of a putrified sore. guns.) See Baxa. Buir. Açacalar. 


Brunido, a, adj. burnished. uchéla, s. f asort of pincers|Buirho, or Banho, s. m. rush, 
Brunidér, or Bornidor, s. m. al used by goldsmiths, to hold dia-| a plant. 
burnisber ; ; also a burnisher oi] monds and choose them. Baitra, s. f. the shelf or till of a 
burnishing-stick, Bocho, s.m. the craw or maw] printing-piess. 
Brunidéra, s. f. a burnishing. of abird; also the stomach of|Bhitre. See Abutre. 
Bruair, or Bornir, v.a. to bur | a man, and of any animal.—|Bila. See Bulia. 
nish, or polish; also to irun, to] Bucho do braço, the brawn of|Bulbéso. adj. bulbous, containing 
aihooth.—-Ferro de brunir, «| the arms. Tirar alguma cousa} bulbs. ( Botan.) 
smoothing iron. do bucho à alguem, (metaph.) to} Balbus, (a Latin word) a wild 
Brúno, adj. brown, dark. pump one, or to pump a thing| onion. 
Brumário, s. m. the secono} out of ove. BulcãS ou Vulcão, s. m. a black 
month of the French republican|Báúço, s. m. down, downy beard,| cloud. 
year. (French Brumaire.) soft hair. Buldrié. See Boldrié. ° 
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creep out at. Hir buscar, to go 
for, orto fetch, Mandar buscar, 
to send for. Buscar rodeos, to 
go about the bush. Buscar o 
seu proveito, to mind one’s own 
interest. O que busca, one that 
seeks or louks for, a searcher. 
Buscér, to quest, to go in quest 
of,or seek out,as dogs do; to 
vent or wind, as a spaniel does. 
Cad que busca bem, a dog that is 
a good or high ranger. Buscar 
pretexto, to pretend, to cloak 
under a pretence or blidd. Bas- 
































restless fellow. from the Dutch, to signify that 

Bulferinhéiro. See Bofarinheiro.| kind of magistracy. 

Batha, s. f. a quarrel, a strife, ajBárgo, See Arrabalde.—Bérgo, 
confusion, a disorder, a bustle,| s. m. a kind of locust, or cater- 
a tumultous commotios, al pillar. * 
wrangle.—Fazer bulha, to tur-|Burgrávio, s. m. burghgrave, a 
moil, to make a noise, to wran-| title of honour in Germany. 
gle. Amigo de fever bulhas, o|Burguêz. s. m. a citizen, a free- 
wrangler, a peevish man. man. From the French bovur- 

Balháfre. See Bilhafre. geois. 

Balháj, s. m. a spr. ne, the rising|/Buril, &c. See Boril, &c. 
up of water, @ source. Birla,s. f. a jest, mock, derisi- 

Bulbér, v. n. to babble, to rise] in. See also Peça aud Bulra. car de gue pegar, to seek for a 
in babbles, to quarrel, to fight. |Burlado. See § Burlar. drunken quarrel. 

Baligo. or Boliço. See Reboliço.)Burlá. ‘ IHiciador. |Busíllis, s. m. ex. Ahi está o 

Baliçõeo, or Boliçoso, a, adj |Burlár, v. a. to jest, to imp»se| 4usillis, the difficulty lies in this 


restless, turbulent, always in] upon. point. 
motion, contentions. Suriêsco, a, adj. burlesque,|Bússola, s. f. a compass, a ses 
Bulido, adj. See . merry, jocose, comical, mock.| or mariner’s compass. 


Balfr, v. a. to move, to stir. See| Poesia burlesca, mock-poetry. |Bustéla. See Bostela. 
alo Perver.— Bulir, to move as|Burnído, a. See Branido. Bústo, s. m. bust, a statue 
the child does in the belly.jBurnir. See Brunir. representing a man down to his 
Nao bulais com isso, don't touch|Búrra, s. f. a she-ass.—Parrir o| breast. 
that. Bnlir-se, v. r. to stir, ti} burra, to foal, or bring forth ajBustuários, s. m. p. bustuarii, a 
move. Nad vos bulais dequi,| young ass orass-cult. Leite de| kind of gladiators amoug the 
don’t stir from hence. burra, asses milk. Burra, an) Romans, who fought about the 
Bulla, x. f. a bull-or letter fromj iron chest to keep money. bustum, or funeral pile of a 
the pope.—Badla, the popc's Burrada, s. f. a drove of asses. person deceased. ! 
bull, so called from the Lat|Burrinba, s. f. a little she-ass,|Batua, a medicinal root that 
bulla, being the seal banging to| diminut. from burra. - grows in the city called Butua 
it. Bulla de ouro, or Bulla aurea.|Burríinho, or Borrico, s. m. a| in Africa. parreira brava, wild. 
the golden bull, an ordinance} little ass, an ass-colt. =» Burrinho| vine. 
or statute made by the empe-| montez, a foal of a wild ass. Búxa,s. f. a stopple—Buxa de 
ror Charles VA. D. 1536. Barro, s. m. a he ass; so the) espingarda, wad, a stopple of 

Batra, s. f. cheat, fraud. Portuguese call also a vialent| paper, hay, straw, old clouts, 
Buhád, s. m. See Illic'ador. storm upon the coast of St.| &c. which is forced into a gun, 

Bamba, (a vulgar word) ex.| Thomas. —Burro do mato, or| upon the powder, to keep it 
Der muita bumba, to bang, or] montes, a wild asse Ha de dar, close in the chamber. 
to beat soundly. bom burro ao dizimo, he will bejBuxál, s. m. a place set with 
Busacêr, v. n. to make holes. good for'nothing. box-trees. Greek. 

Buráco, s. m. a hole or gap, bol-|Búsca, s. f. a search, seeking,|B&xo, s. m. the box-tree. -—Buro 
low place; also n small house.| quest. — Andar em busca de al-| do braço, See Bucho. Buro de 
— Buraco por onde se enche hum| guem, to inquire after one. Ha) sapateiro, the mallet used by 
barril, &c. a bung hole. Buraco| muito tempo que ando em' busca] fhoemakers. 
da bexiga, the orifice ot the} defullano, 1 have been a long}B4z, interj. hush, hold your 
bladder. Buraco da fechadura time in quest of such a one.| tongue. 
the hare ofa lock. Buraro para| Cad‘ de custa, a finder. Bázio, s. m. a diver, one whose 
escoaderse, a lurking-hole, Cowza| Buscacáixas, s. m. the name of profession it is to dive under 
que tex muitos buracos, holtow,| a custom-house officer in Por-| water to fetch up any thing. 
fu.l of holes as a pumice. tugal, whose duty is to find) Greek. —Buzio, a sbell-fish like 
Buraquinho,s, m. a little hole) out baies, cases, &c, in the) a horn, ortrampet ; also atrum- 
diminut. from óuraco. custom-honse warehouses, to} pet, cornet, a swine-herd’shern, 
Bu. ato, a sort of fine silk stuff. | be delivered to the owners. asea-shell. Busto, he that ga- 
Burbálba. See Borbulha. Buscádo, a, adj. See Buscar thers and takes up shell-fish, 
Borbulhécns. See Borbulhoens.|BascamAnte, s. f. a woman: who} an oyster-man, one who fishes 
Buré!, s. m. a coarse cloth of aj is always after the men. for the purple fish. 
darkish colour, such as thelBuscapé, s. m. a sort of squib|Bazios, a sort of shells in the 
Franciscan friars habits are] that follows the people. Maldives, called cowries, or 


made of. Buseár, v. a, to seek, look for, orj black a-moor's teeth; , and 
Bargalêz, s. m. a sort of old coin.| search, to quest, or go in quest| these serve for sinall coin in so» 
Bu a m. emall shells| of, to look about; also to visit,| veral parts of India. 


to go to see,——Bascar a vida, tojSazio, adj. blackish, sulky, 
work, to shift for bread, to seck| silently sullen. .. 
how to live. Buscar desculpas,|Byzâncio, or Bisancio, s. m. By- 
to use shifts, to find a bole zantium, the anciest name -of 
Constantinople. 


mixed with small stones, such 
at are found-in the bottom o 
the sea. 

Bergaméstro, s. m. a berghcr 
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a calabash; also a dry hollow; Que sem duas cabeças, two- 
gourd to keep fish, salt, wine,| headed, having two heads. De 
a gourd bottle. — Cabaça del cabeça abaxo, headlong, with 
brinco de ovelhas, a Songish| the head foremost. Da cabece 
pearl like a gourd in theear | ethé os pes, from top to toe. 
. rings. Cem cabeças de gado, a hundred 
C s m. the third letter of thejCabacínha, s. f. a little gourd,| head of cattle. Cabeça da fa 
? Portuguese alphabet. diminut. from Cabaça. vulia, the chef of a family. 
C before a, 0, u, and the conso |Cabacinhas, s. f. p. See Colo-) Cabeça da provincia, the capi- 
nants À, 7, is pronounced as &,| quintida. tal of a province. Cebeça da 
but before e aod i takes thejCabáço, s. m. a dry [hullow] junta, the chief man in an as- 
hissing sound of s, as well as| gourd, used by husbandmen to) sembly. Cabeça de partido, 
keep seeds. the head of a fiction. Cabeça 
de .alho, a head of garlick. 
Cabeça do dedo, the tip of the 
finger. Reportir por cabeça, 
to share out by the head. Me. 
ter se huma cousa na cabeça, 
to be persuaded, to conceit, to 
pre a thing in one’s head. 
er com a cabeça pelas pa- 
redes, to beat’? os bad 
against the watl; (metaph.) to 
carry on an affair rashly to 
one's own loss. Nao tem pes 
nem a, he bas neither head 
nor tail. Cabeça de cento, 
addle-headed. Bico, ou cubeça, 
a play among children instead 
of push-pin, for they hold the 
pin covered with their fingers 
and ask, head or point? and 
the other isto guess. Metter 
na cabeca, to make one believe. 
Governar-se pela propria cae 
beça, to do a thing of one's 
owo head. Saber de cabeça, 
to know by heart. Levantar a 
cabeca, to lift up one's head. 
(metaph.) to mend one's for. 
tune, to grow into a better cone 
dition. Lencar de cabeca, (in 
agriculture) to bow down the 
brauches of vines, or other 
plants, and stick them in the . 
ground until they have taken 
root, before they cut them. 
Excoslar a cabeca, to bow one's 
head, or to rest it. Abazxar a 
cateça, (metaph.) to submit, to 
yield, to buckle to. Isto vos 
ha de dar na cabeca, the mischief 
wll light upon your own head. 
Quebrar a cabeça a alguem, to 
break one's head about a thing, 
(metaph.) to trouble or impor- 
tune him about it. Quebrar « 
cabeça, (metaph.) to put one's 
brains upon the rack about a 
thing. . Vinho que sobe á cabeça, 
strong, beady wine. 
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fore é and #, the first with the| Jews pretend to, by which they 
sound of k, aud the other with] unfuld all the mysteries in di- 
the hissing sound of s ; as in ac-| vinity, and expound the scrip- 
cidente, accident, which is pro-} tures, cabal, plot, conspiracy, 
nounced aksidente. conjuration. 

C is a Roman numeral letter,/€abel4r, v. a. to cabal, 
that stands for x hundred, ac-| conspire together, to form u 
cording to this verse. cabal. 

Non plus quam centum C, lilera\Caballista, s. m. a cabalist, a 
Jertur habere. person akillcd in the Jewish ca- 
When it is marked with a tit-| bala. 
tle, then it stands for one hun-|Cabalístico, adj. cabalistic, ca- 
dred thousand. balistical. . 
This letter, among the anci-iCaballina, ex. Fonte cabalitna, a 
ents was a mark of condemna-| fountain near Helicon, sacred 
tion, and was called the fatal) to Apollo and the Muses. 
letter. Cabalméntc, adv. exactly, com- 

C, sol, fa, ut, the fourth note inj pletely, justly. 
the gamut, or scale of music. |Cabâne, s. f. a cottage, a cab- 

Ca, (antiquated word) because.| bin, a hut. 

Cá, atv. here, hither. Vem|Cabanéira, s. f. a country whore, 


another. 
some another. Cie dd, hither|Cabaninha, s. f. a little cottage, 
and thither. Pere cá, denotes} cabbin, or hut, diminut. from 
the time ia whicha thing Cebara. 
happened. A hum mez para on, 
a month ago, or since. A 
de ca. pare la,e de ia para «coli, 
to run backwards and forwards, 
or ramble here and there. De 
quando em ci? how long is it 
since? P. od e la mas fadas ha, 
. that is, it is the same there 
here. Chegai-tospara cf, draw 
peer this way. De ented per 


Cabéz, s.m. a basket of twigs, 
&c. a frail, a pannier. 
Cabáya, s. f. a sort of silk stuff, 
generally embroidered with 
gold, and much used a few 
years back for ladies dresses, 
also a kind ef Turkish garment. 
3 S. Ma, See Palheta. 
hum cabe, to strike a ball and 
throw it beyond a certain mark, 
in the play called Aro, which 
time. De banda de ca, this! see. 
side. Ca me entendo, I know/Cabéga, s. f. the head, pate, 
what i amabeat. De-me cade) noddle; also mind, thought, 
beber, give we come drink. Ar-| imagination, brains, fancy. 
mar ratoens por dá ca q 4 parte dianteira da cabeça. 
palta, to quartel about the fore part of the bead ; iti 
thing. - commonly called moleira. Parte\Cabéca, a person, a man. P. 
Che. (In postry.) See Branco.| posterior da cabeça, or toutiço,) quantas cabeces, tantas carapu- 
8 f. p. grey hairs. Com] te hinder pert of the head.| cas, several men, several minds. 
cads, hoary, grey, grey-haired.| A parte meis aka da cabeça) P. quem lhe doer a cabeça que a 
Entrar em cafe, to gqow grey,| the top orcrown of the le; we say, if ‘any fool 
Dor de cabeça, head-ach.j finds the cap fit him, let him 
Cabeça grossa, a jolt-head.| wear it. Tanto por cabeça, se 
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hair- fillet, to tie up hair with. 
Ferro para encrespar o cubello, 
curling tongs. Cabello crespo, 
curled-hair, crisped or frizzled 
hair. Cabello corredio, lank 
hair, that hangs flat down. 4r- 
piar-se o cabello, is for the hair 
tu stand up an end, as witha 
fiight. Arrancar-se os cabelios, 
to tear one's hair for anger, 
spite, &c. Cousa que tem poucu 
cabello, thin haired. Cousa sem 
cabellv, hairless, without hair. 
Ir pelos cabellos ; we say, to go 
































much a head, so much a man,jCabeceirinha, e. f. the pillow of 
or so much a piece. Cabega,} the bed. 

head, front,or first rank of ajCabecinha,s.f. a little head, di- 
body politic or military. Cas) minut. from Cabeça. — Cabecinhu 
deca, the head or tup of trees,| das ervas, the sharp point of the 
and some plants. Ba cabeça.) herbs. 

a good head-piece, a man of|/Cubégo, s. m. the top of a moun 
great sense. Crime de primet-| tain; ala a hillock, 

ra cabeça, high-treasun. (2-|Cabeciio, a, adj. headstrong, 
beça de prego, alfinete, cebola| obstinate; also one that has 
couve, &c. the bead of a nai!,| 2 jolt-head, or a clumsy-pate. 
pin. oaion, cavhace, &q, (Ca-jCabedal, s.m. a stock, what a 
beça de linhas, a skem uf thread.| man is worth. Fazer cabeda 
Direito de cabeça, head-silver,| de huma cousa, to value a thing, 
poll-money, pell-tax. Nao sale) to make account of it. Pouco 
acnde ha de dar com a cabeça.) cabedal faço do' que .dizeis, 3) very unwillingly. 

be does not know which way| don't care for what you say./Cabellado, a, adj. hairy. —Co- 
to turn himself, he is upon his) H: mem de cabedal, a man of| meta cubelledo, a hairy comet. 
last legs Cabeça dv dragad,| substance. Metter pouco ca-{Cabér, v. n. to be contamed in 
(m astronomy) diagon’s head.| dedai, (metaph.) to be stingy,| another thing, or to be fit or 
a constellation. Cabeça, (iu} nigzardty, penurious, close-| capable to be contained.—Nad 
masnory) a large stone. Cabe-| fisted. Grande cabedal, gogd,| caber em st de alegria, not to 
qe do arco, so the mason’s cali) or great stock, abundance.| be able to contain one’s self for 
the outside of an arch. Ter grande cabedal, dd sciencia | joy, to be overjoyed. Cuber a 
Cabegada, s. f. a blow with the] to have a god stock of leam.| alguem por sorte, to tall to one’s 
bead, the head-stall of a beast,| ing. Cabedal, (metaph.) means,| lot. Aguella he a parte que me 
a mad prank ; avo a ned when| course, way, expedicnt ; among! coube, that’s fallen to my lot, or 
one is asleep. shoe-n.akers it means all the} share. Caber a alguem fazer 
Cabegaes, (among coach-makers)| materials to make boots and| alguma cousa, quando por or- 
four pieces of wood used in-| shoes of. dem sucessiva de pessoas, chega 
stead of our springs. Cabedélla, s. f. giblets dressed] o tempo de ácudr a alguma 
Cabeçálho, s. f. the beam of aj in a particular way with a very| córigaçay, to falito one's turn. 
cart, or wain. thick gravy, a ragout of gib-| Cuber, to become, to be proper, 
Cabeção, s. m. ex. Cabeçao daj lets. to be suitable or fit. Nao cabe 
capa, the collar or cape of ajCabedêlo, s. m. a heap of| nelle fazer tal cousa, be can't do 
cloak ; elso a head-stall totame{ sand. such a thing, he is far from do- 
coits, a cavesson.—Gebecao , or/Cabéiro, s. m. one that makes} ing it. Nisto nao cabe erro, 
deito de cabeça, which see.) bafts, or haniles.— Dentes Ca-| there is no danger of mistaking 
Cubeçao da comiza de mulher,| béiros. See Dentes dv siso. n this. 

the body of à smock. Cabeçao ,jCabelitira, s. t. hair, head of|Cabida. See Valimento. 
(2movg printers) a printers} hair; aLo a wig, or peruke —|Cabíde, s. m. a rack to set or 
flower, flourish, or border. Cabelleira curte, a bob, a short] hang things on. 
Cabeceado, adj. See Cabecear. | peruke. . Cadellrira de rabicho,|Cabido, a, adj. gracious, in great 
Cabevrar, v. n. to beckun,shake,| tail-wig. Cabelivira de bolsa.| favour or esteem, well liked of. 
or wag the head, to nod ; adv} See Bolsa. Cabeleira de rls, a| —Cabido, s. m. a chapter of a 
to nod or threaten to fal:,| tye-wig. cathedral. See also the v. Ca- 
(speaking of edifices.) —Cabe-|Cabeileiréiro, s. m. a peruke-| ber. 

cear como quem dis, que sim, to| maker, u hair dresser. Cabidola, (in printing) ex. Le- 
ped unt:, to shew assent by|Cabellinho, s. m. little hair, di-{ tras cabidolas, large and capital 
modding the head. Cabecear| minut. from Cabello.—Cabellin-| letters or characters. 

como quem diz, que nao, to give) hos das ventas, hair growing injCabílda, s. f. a pack, or crew of 
a aod for a denial. Cabeceár| the nostrils. ; Moors that live in the same 
como fazem os que estaó dormsn-|Cabêllo, s. m. hair; alsoa hard] ward. Arabic. ' 

do, assentodos em huma cadeira, tumour in a woman’s breast that! ‘abtsalva, s. f. a bird of prey so 
&e. to nod, or sleep upon aj hinders children from sucking.| called. 

chair, &c. with a motion of the} —Anel do cabello, a curl. Cabello/Cabisbáxo, a, adj. hanging down 
bead, (Cabecear, (among bouk-| postico, false hair. Cabello, some) the head, sorrowful, mekancho- 
binders) to make head-bands| large sinews in muiton, &c.| ly, full of grief or shame. 

for books. Cabecear, to’ ap-| which, when much bo.led, split|Cabiscaido, adj. humbled, de- 
prove, to applaud, by nodding| like hairs. Tranca,de cabeilo, a) pressed, abased, 

the head. fuck of hair. Cabello, que cuhe\Cabo, s. m. the extreme part, 
Cabecêira, s. f. the frat place) quando huma pessoa se pentea,| the end, the conclusion ; also a 
the beginning, thetop. Cabe-) hair combedoff. Cabellosbrun-| cape or head-land; also the 
csira da cama, the bed’s bead.| cos. See Cads. Estar por hum) hilt, haft, or handle of a thing. 
Cabeceiras do governo de huma ci-| cabello, to be within a hair's| See also Fundo. —Cubo de me- 
dede, the head men of a city.) breadth, or within the turn of a) cíado, tthe helve of an ax of 
Cabeceira de hum livro, die. Fita ou cousa semelhante, hatchet. Cabo de cebolas, a 
head-band of a book. para atar o cabello, bair-lace,| rope of onions. poe de hum 
PART 1, 


























like a bear to the stake, that is, 
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Cousa de cabra, of, or belongingiCabuxád, s. m. a stone cattper 
to goats. Que tem pés de cabra,| ing. 
goat-footed, capripede. O pas-iCáça, s. f. all sorts of game, or 
tor de cavras. See Cabreiro.| sports, as hawking, hunting, 
Curral de cabras, a stable or] shooting, &c. also the game it- 
cote for goats, Cabra montes,| self, as fowl, deer, &c. from the 
a wild she-goat. Cabra Pagou,| Italian Cuccia.—Cus de Caça, 
a watcr-spider with six feet, that] a hound or beagle to bunt with. 
runneth on the tup of the water a de passaros que se fez de 
without siuking. Cabra, so the] noite, bat-fowling. Caça de 
Portuguese callud some Indians} aves, fowling, birdinz. Caca de 
that they found chewing the] Goens, veado, games, &c. ve- 
herb betel. Cabra cega, blind | nery, or hunting. Livro, gue 
man’s buff, a sort of play. Cabre| trata desta caça, a venery book, 
saltante, a sort of meteor, or ex-| ur a book of venery. Dar caça, 
halation, which taking fire gocs,| to chace, as sh'ps do one ane 
as it were, skipping in the air,| other at sea. Dar cage, or Se- 
like goats. P. cabra cui petal guir aenca, to follow after, to 
vinha, por onde vai a may vai) pursue, to run after; both in 
ajiha: we sny, like father like} the proper and figarat. sense. 
belonging to « ship, a cable.) son. Alali coro: multum ovum,| Levantar a caça, to start, to 
Dar hum cabo, (a sea phrase)! say the Latins. . put up, to raise the game. 
to throw a rope tor anothcr tulCabráda, s. f. a herd of goats, Andar & caça de gangas, to 
take hold of. Colher hum cabo,|Cabrad. See Bode.-=-Cabrao| spend one's time and labour in 
to coil a cable, (a sea term) or] capado, a gelded Le-goat, aí doing nothing ; for gangos are a 
to wind it about in form of aj buck, Cabrio a patient cuck-| sort of water fowls so cuaning 
ring, the several circles lying] old. that they suffer the fowler to 
‘one upon another. (abo de SjCábre. Sve Calabre. come within gun-shot of them. 
Vicente, a cape so called, on thejCábrea, «. f. ¢ bulk, a broad) but before he can take aim they 
coast of Portugal. Cabo de huma) vessel or sort of ship for setting] are gone, and so they serve him 
fáca, the handle of a knife.| fa of masts. all the day. Jr á caça de griba 
Cabo de huma navilha de barba JCabréiro, s. m. a goat-herd, al los, to go a cricket hunting, to 
| the handle of a razor. milk-mon, a man who selis) hunt after uncertainties; be- 
Cabo de boa Esperança, the Cape| milk. cause when a boy goes to the 
of Good Hope, in Caffreria, orjCabrestânte, s. m. the capstan of] place where he thought he heard 
the couutry of the Hottentots,| a ship with which they weigh! a cricket, he finds him not, but 
themost southern part of Africa.| the anchor. e hears the same, or another, a 
It was first discovered in thejCabrestéiro, s. m. halter-maker.| little further, and so lights on 
yerr 1493, by Bartholomew|Cabrestílho, s. m.a little halter,| none. Caça, s. f. a fine Indian 
Dias, a Portuguese, in the reign] diminut. from Cabreetu. — Mei] cotton linen, called muslin. 
of King Jobn If. and by him] de cabrestilho, under-etockiugs,| Cacat de botoes ou penicos seed- 
called Cato Tormentoso,i. e. the| orstirrap-stockings. ings, or knotted muslins. Caça 
Cape of Great Storms ; but thejCabrêsto, s. m. a halter for aj bordada de reminhos, sprig-mus- 
king called it Cobo de Boa Es-| east. lin. Caça bordáda de cores, co- 
perança, the Cape of GondjCabril, s. m. a stable or cote for] loured sprig tambour muslins. 
- Hope, as now, said he, there] goats. Caça arrendáda, lace muslin. 
was hope of making prosperous|Cabriuha, s.f. a little she-goat,| Caças de riscas, striped muslins. 
voyares to the East Indies; and] diminut. from Cabra; also a| Caça encordoáda, corded maslin. 
the latter naine it still retains.| sort of fish. See Ruivo. Cacaborrada, s. f. an action batlly 
Cabo de boa esperança, a flewerjCabrínhas, or as setie Cubrinhas,| executed ; any thing done with- 
so called. Cato Verde, a pro-| the constellation called the se-] out judgement, a foolishness, 
montory on the west coast of] ven stars, or the Pleiades. a blunder. 
Africa. A little west of this[Cabrio. See Cabram. Caçáda, s: f. a hwating-match. 
cape Hes a cluster of islandsjCabrióla, s. f.a caper, a skip. |Caçado. See Caçar. 
called the Verd Islands, sub-jCabritas, ex. Levar as cabritas,Caçadôr, s. m. a bunter,a tports- 
Ject to Portugal. to carry upon the shoulder.) man, a woodman.—Cacader de 
Cabéz, s. m. a soit of fish, (Among boys. ) aves, a fowler, a birdcatcher, a 
Cabduco. See Cavouco. Cabritinho,s. m. a little kid. hawker. 
Cabouguéiro. See Cavougueiro.jCabrito, s. m. a kid-—CabritoCaçadôra, a f. a huntress. 
Cabra, s. f. a she-goat; also a) montes, a wild buck. Curral dejCacafetãd. See Cacofonia. 
fish called a rochet; the son off cabritos, a fold, where kids arejCaçânte, (in heraldry) that is 
a Mulatto, and of a black wo-| kept. Cabritos, a constellation] represented as preying upon. 
man, or the reverse. Ave called the seven stars. VirgiliCacho, s. m. cacao, the nut 
turna que mama nos cabras, a) calls them Cadi. Pele de cabrito); whereof chocolate is made. It 
sort of owl, that in the night] kid, or the skin of the kid. is about the bigness of an al- 
sucketh goats; à goat milker.[Cabrhm, Cabruna, adj. of, or mond, growing iu North Ame- 
Svitar como huma cabra, to ca-{ longing to goats. rica, bat not in Peru, whither 
prizate, to leap like a goat{Cabrancu. Sv Carbancub. there are vait quantitios cartied 






























exercito, the officers or com- 
manders of an army. Cato 
partida. See Partidario, Cabo 
- de esquadra, a corporal, an of- 
ficer in a company of foot, be- 
low the serjeant. Logo vei ás 
do cabo, it is but a word and 
a blow with him. Levar as 
cabo alguma cousa, to go through 
stitch with a thing, to makr 
an end of it. Fallar com o 
verbo no cabo, to conclude a 
period with a verb, which is an 
elegance, if used without too 
much affectat on. 4 minha chra 
estu no cubo, ny work is almost 
over, P. nao se ha de ir com- 
tudo ao cabo, things must not be 
carried too far. Crbo, a sea 
term, signifying all the cordage 
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every Year. It once passed cur .[Cachaporráda, s. f. a blow with} part ofa building : cantalivers. 

rent for money. such a club. —Cachorrada, (metaph.) mob, 
Cação. s. m. a sort of fish called|Cachéira, s. f. a sort of ancient| rabble, rascally people. 

sea-lamprey. garment; a club, a stick muchfCachorrinha, s. f.a little puppy, 
Caçãpo. See Laparo. bigger at one end than at the] a whelp-=Cachorrinha de fral- 
Cagar, v. a. to hunt, to hawk, to] Other. See also Cachaporia. | da, a lap-dog. 

fowl.—Cacar aves, to go ajCacheiráda,s. f. a blow ofa club,/Cachérro, a little dog. See also 

birding, fowling, or hawking.| Of a stick. Tacamela de Mojnho.—Carhor- 

A acção de cnçar, hunting.(Cachéiro, 8. m. See Cajado. ro do mato, a sort of wild beast. 

Cagar a vela, (among sailors)jCachêtico, or Caquetico, a, adj. Cachóla, 8. f. See Tout:ço. 

to draw a cable, to turn the sail] cacheticus, one that has an ili/Cacholêta, s. f. a box on the 

to the wind side. Caçar hum) habit of body. head. : 

wav, it is said ofa ship that isjCachête, s. m, ex. Dar de ca-jCachúcho, s. m. a sort of sea 

hurried away from her cours.| chéte, to repeat the blows very| bream that has large teeth, — 

by strong winds, tides, &c. quick. Cackicho, the pith of quills. | 
Caca, s. f. ordure, filth, dirt ;jCachexta, s. f. cachexy, an illjCacia, or Cachia. See Acacia, 

nurses use this word to chiidren| hab'tof body, proceeding fromjCacicos, so the Peruvians called, 

to persuade them a thing is| à bad disposition of the fluids) their petty princes. 

filthy, and teach them to say! and humours. Cacifo. Sce Selamin. 

it when they want their chair {Cachia. See Acacia. Cacimbas, pits made bn the sea- 
Cacaracá, a word made to ex-[Cachimanha, s. f. an intrigue, a| shore, to get fresh water. 

press the clucking of hens.—| secret design carried on with|Cacfz, 8. m. a moorish priest. 

Cousas de cacaraca, trifles, things] privacy, a cabal. Caco, s. m. a piece of any broken 

of no value. Cachimbáches, s. m. p. iron ware.| earthen-ware, a potsherd. 











































Cacarejádo, adj. See ; jaebimbáâdo, a. See Cago. See Frigideyra. . 
Cacarejár, v. n. to clnck as a hen| sch:mbár, v. n. to smoke orjCâcus, s. m p. lumber, pelf, 
doth for ber chickens ; a'so tc| take tobaccn, stuff of very little value. — Fa. 


cackle as the hen doth when|Cachímbo, s. m. a p'pe to smoke) er em cacos, to break in pieces. 
sbe has laid. — accad de caca-| tobacco,—Cover cuckimbos, SecjCacochímia, s. f. cacochymy, ill 
vejar, a cackling, or clucking.| Cozer. Cachimbos, a sort of| digestion, Greek. 

réos, s. m. plur. old house-| beads made of coquilho. Ca-jCacochímio, or Cacochimo, a, 
hol. farniture of little value,| chimbos, (in cant) the feet.| adj. of, or belonging to ill di- 
lumber. Abalar ccs cackimbos, to go, or| gestion, cacochymic. 

Cacea, ex. Gir a cacea. Sec| scamper away. (incant.) Cacofonia, or Cacophonia, a dis- 
Cacear. Cachimónia,s. f. (a vulgar word.)| agreeable sound by a repetition 

Caceádo,a, adj. See See Juixo and and Prudencia. | of words. 

Cacear, or Cassear. See Cacgar|Cachinho, s. m. a little cluster,jCaçóula. Sve Cassoula, 
hum navio. diminut. from Cacho. Cada, a distr.butive pronoun, 

Cacéta, s.f. a colander or strain-|Cácho, s. m. a cluster, bunch. —| every.—Cada vez, every time. 
er used by aputhecaries; als] Cácho dr uvas, abunchof grapes.| Cada dia, every day. Cada 
a sort of vessel wherein they| Cácho de era, a bunch or cluster kum, every one. Cada dois ou 
mix the ingiedients for electu-| of ivy-berries. tres dias, every two or three 
aries, cordials, &c. choêira,s. f. (in the Biazils) aj days, Cada quando, or Cada 

Cacha, s. f. the vying with bad] great fali oi water from abigh| ves gue, whensoever. Cada 
cards in some games; also asor:| vlace, a cataract. qual, every one. P. cada gual 
of Indiancloth. (Methpb.) Dis-|Cachóla, s. f. so they callin some] sente seu mal: we say, the 
simulation, dissembling, dis-| provinces a hog’s harslets orj wea.er best knows where the 
guise. entrails, the head. shoe pinches, 

Cachaca, s. f. rum, a spirit{Cacbélas, (in a ship) the cheeks|Cadafalso, s. m. a scaffold on 
drawn from the sugar-cane. [Cachondeé,s. m. acomposition off which criminals are executed, 

Cachação,s.m.a blow on the neck.} civet and amber, a fine per-| or any other public act per. 

Cacháço. See Cerviz. fume. . formed. 

Cachado, a, adj. See Cuberto. |Cachonrêira, s. f. a large head ofjCadárço, s. m. ferret, or flurt 

Cachagens, <. f. p. the passages| hair. silk; a kind of coarse silk, 
of the nostrils. Cachopa, s.f. See Rapariga. (Persian.) 

Cachãs, s. m, a bubble of water,|Cachépo, s. m. See Rapaa.—|Cadaste, s. m. the stern-post of a 
when the pot boils. --Ferver em| Cachipo, a rock in the sea. ship. The rudder is bung at iz 
cachoens, to bubble. Cachopice, s. f. childishness, pue-) on hinges. 

Cachapérra, s. f. a sort of club} rility. Cadáver, s. m. a dead body, a 
that has the figure of a Jeek.j{Cachopfnha, s. f. dim. a little} corpse. 

From Porro, a leek.—P. quem) girl. Cadavérico, a, ad). cadaverous, 
da o seu antes que morra, merece|Cachopinho, s. m. dim. a little) like, or belonging to a dead 
que lie dem com humé cacha-| boy. carcass, 
porra: we say, Cachérra, s. f. See Cadella; álsojCadéa, s. f.a chain; also a gaol. 
) gives away bis goods be-| a sort of fish so called. ‘——Balas de cad.as, chain-buls 
fore be is dead, . Cachorrâda, s. f.a bragget, cor-| lets. Cadea, (metaph. )an order. 
Take a beetle and knock him} bel, a prop, or supporter, to] a concatenation, a train, a tone 
‘én the head. bear up the freze or any other] tiduancde, a chain, a series link 
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ed together. Cadea de relogio, 
watch-chuin. 

Cadcádo, s. m.a padtock.— Rue: 
callendos, to be in a fret 
(Metaph.) Gadeúdos, a sort o! 


Romans called Gades, by thçjCaganéira, s. f. looseness, or lax. 
Phecnicians, Gadir. or Gaddir | ‘aganitas, s f. as, Cuganita de 
À. e. an inclosure, or place hedg- cabra, the dung of goats; 
ed round. It is a fimous C aganila de evelha, sheep's 
trading city of Andalusia in dung. 
ear-rings. Cudeádos de luta’| Spa'n. Cagár, v. a. tu zo tostool, to ease 
para Malla, brass bag locks. [Cadizdelftas, s. m. p. Cailiza-] one’s selfi—Cag ir 82, v. 14 ex. 
Cadêira, sf achair, a seat. —l delitas, a Kiud of stoic sect] Ele estava cogundo-se com medo, 
Cadeira de brucos. See .Braço| among the Mahometans, whol his heart was even sunk into bis 
Espaldar da cadeira, the bach affect an extraordinary gravity} breeches. Cagar duro, to have 
of a chair. Cadeira que s| word and action. a hard stool. 
dobra, a folding-chair. Cadeir: |Cadbz, s. m. a deep plaice orjCagaréla, s. m. (a ludicrous 
the hip bone, the upper part off hole; also the fish calle! a gui. word) a coward. 
the thigh. Derreado das cad::-| geon.— Cadu: que tea grand ‘agarraz, s .in. See Mergulhaõ. 
ras, hipped. cab:çr, quab, a kind of fish |Cahiia, s. pf a fall, ruin, misfor- 
Cadeiriuha, s. f. a little chair; called, by sone, water-wrasel tune; also the depress on of a 
also a chair or sedan. —S:hirjCaducâdo, adj. See planet, when the planet is in a 
em cadeirinha, to go out iu «¢|Caducar, v. n. to be decrepit.| sign which is opposed tu that of 
chair. extreme old, or crazy, to duat:| its exaltation. (In astrology.) 
Cadella,s. f. a bitch. atso to diminish. o: grow less.|Cahido, adj. See Cahir. 
Cadellinha, s. f. a little bitch. | —Bens que caducirad, an es-[Cahidos, s. m. p. arrears, or 
Cadência, s. f. a cad--nce in mu-| cheat, a wind-fail. rents unpaid, 
sic, when coming to the close,|Caduceador, See Aranto, Cah nhéza, 5 Mi-eria. 
two notes are bound together,jCaduvêo, s. m.a rod, or tip-staff,|Cahiuho, t ee 2 Cainho. 
and the following notes descend. with two snakes twisted about Cahir, v n. to fall, to get a fall, 
—Cadencia do discurso, ca-| it, Mc. cury’s wand. to trip, to fall by losing tbe hold 
dence, or fall of a discourse |Calúco, a, ad). doatinz; also) of the feet. —Cahir de bruços, 
Cadencia do verso, cadence, or] weak, trail, perishable; a/sol to fall forward. Cahir de custas, 
number of a verse. Que ler: falling of itself, without vio-| to fall backwards. Cahir de ca- 
cadencia, cadenced, numerous | lence, or pulling. decrepit. beça, a buixo, to fal beading: 
Cad. ncia, genius, one's temper [Cadúcas esperanças, vain hopes | Cahir ao comprido, all all 
talent, or disposition. Nao tem] — Mal c.duco, the falling sich-| along. Catirem os braços a ul. 
cadencia para aquillo, his genius| ness, epilepsy. guem, to be disheartened. Ca- 
does not run that wy. Caediço, a, adj. that is apt to] hir o coração avs pes, to be with- 
Cadenciéso, adj. cadent, having) fail down, or give way. out heart, as if dead. Fazer 
cadence, Ches or Cais, s. m.thc key of aj cahir a alguem na raz30, to bring 
Cader.étag, s. f. p. a sort of an-| riveror haven, wharf. one to reason. Cahir da me- 
client needle-work, like lice. [Cafores. See Cafres. moria, to slip out of one’s me- 
Caderna, or Quadéina, s. f. foa (Café, s. 1. coffee, to roast coffee | mory. Cuhir na conta ou na 
together. —Seis cadernas, six) Turrár enffe. Mcinho de caffe, razao, to perceive the mistake. 
times four. Cadernas, two four.) coffee-mill. Aoér caffe, togrind] Cahir em si, to come to one's 
or caters, at dice, coffee. self agam. Como cahio elle nis- 
Cadernal, (in a ship) a largejCaf têira, s.f a coffer-pet. so? how came he to do that? 
block with more tian one shi-|Cáfila, s. f. a caravan of travel.| Cuhir de hum cavalllo, to fall off 
ver. lers; alo a ficet of trading] a horse. Cahir de sorte que 
Cadérno, or Quaderno, s. m. :| merchants trading at set time-| fique em pe, to fall upon one’s 
quire, loose sheet of a book, a) to any certain place, a grea!l feet. Cahir em pobreza, to fall 
small stitched book, a copy-+ number, mob, gang. poor. Cahir de baixo, to fall 
book, a memorandum-book. [Cafraria. s. f. Cafreria, or coun-| under. Deixar cahir, to drop or 
Cadête, s. m. a cadet or volun-| try of the Cafres, a very large) let fall. Deixar cahir alguma 
teer in the army. tract in the southermost part) cousa desmazelidumente, to lob, 
Cadiá, s. m. a sort of cotton} of Africa. , or let fall a thing in a slovenly 
cloth from the East Indies. [Cafres, s. m. p. the people who] manner. Tornar a cakir, to fall 
Cadéxo, s. mp. a portion of silk) live in Cafreria, Caffers. Itisj azain. Cahir pelas escadas 
tha: is fitto be weaved. generally taken for a cruel, bar.) abetro, to fall down the stairs. 
Cadi, s. m. (among tie Turks,| barons, and treachcrous man.) Cahir de narizes, to fall down 
&c.) cadi, a sort of justice o'|Cafãa, cu Cafúrna, s. f. a dunge-| upon the face. Cahir em descui- 
peace. on, a dark and loathsome p'acv.] do, to be careless. Cahir sobre 
Cadilbo, s. m. the shagged en: jUagado, s, m. atortuise. Theic] o enimigo, to fall upon the ene- 
of any thing that is woven.| are tortoises both on the lan} my, to attack the enemy. (Me- 
From the Hebrew gadilim, the] and in the water. —Cagido, a, | Cah) Cahir hum revi sobre o 
’ ends of cloth. adj. beshit, bewrayed.' outro; it is saig of ships that 
Cadimo, a, adj. ex. Ladrao ca |Cagalhô, s.m. a sort of bird. fall foul of one another, as 
dino, a notable thief. Cagalúme, or Cagalúz,s.m. aj in a storm. Cahir sobre al; -uém 
Cadinho, s. m. a crucible, a sort] worm shining by night, a glow-| fazendo-lhe inveciivas, to fall | ‘foul 
of vescel in a melting house,) worm. of one. Cahir na desgraça de 
wherein metals are melted. agáô, s. m. one lax of body ;| alguem, to fall under one’s dis- 
Cadiz, the city of Cales, by the} also a coward. pleasure. Nad sei‘ sobre quem 
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eohiré a suspeita, [ know votjCaiacica, or Caiatia. See Erva without noise, ‘silently, tacitly. 
upon whom the suspicion will] de Cobrus. Calado, a, adj. silent, quiet, of 
light, or fall. Cahir em humjCáibros, the four pieces of timber| few words, close, reserved.— 
crime, to fall into a crime, to] at the top of the four corners of} Homem calado, a secret or close 
commit acrime. Nao se deixou) a house. man that can keep a secret. 
cakir aguillo no chao, that didiCaiçálhe, s. f. a pack or multi-| See also the v. Calar. Estar. 
not fall to the ground, it was| tude of dogs. calado. Buyonetia caléda, fixed 
taken up, or taken, notice of.;Caimãõ, s. m. an amphibious} bayonets. See Calar-se. 
(Mctaph.) © meu cabello cahe| creature like a crocodile. Calafate, se m. a calker. 

todo, all my hair comes off |Caimba, s. f. felley. — Caimbas dejCalafetádo, a, adj. See 

Cahiao -the as lagrimas dos olhos the] huma rola, the fellies of ajCalafetadôr, s. m. the same as 
tears trickled down his cheeks | wheel; — Cumbas, the pieces| Calafate. 

Deizar-se cahir, to get a fal!,} put into the bottom of a cloak,|Calafetar, v. a to calk.—Cala- 
to fall. Fructosqu: caten como] or other round garment, to} fetér hum navio, to calk a ship. 
testo, windfal!s, fruit that is| make it hang ruund. Calaféto, sm. oakum, or some 
blown down by the wind. Ca(Cainho, adi. stingy, avaricious.| other thing, to drive into the 
hur kuma estrella, to shout as ajCâimbra. See Cambra. seams of ships to keep out the 
star docs. Nal cahis ro que se\Cairél, s m. a lace, galloon. water, or calk ships; also the 
diz, yondon't unierstaud what|Cairo, s, m. thy outward shell of] calking of a chip. 

is said. Cuhir de fone, to starvel the nat of the covoa-tree, uther-|Calafetaméoto, s. m. calking, 
for hunger. Nao posso cahir, em) wise called the palm-tree, of] the action of stopping the leaks 
quem he v. ms | can’t recollect} which in the Ma.d ve islands] of à ship. 

who vouare. Cahir bem, to iali] they make all their cordagelCalafrios. See Calefrios. 
conveniently for one’s purpose.| and rgging for sh'ps—Cuiro,|Calaim. See Estanho. 

Os 27 de Fevereiro que cahiraô| s. ma. Grand Cairo, the capitaljCalalúz, s. m. a sort of large [o- 
em Domingo, the twenty-seventh] of Egypt,an Africa. diau vessel with oars. 

of February, which fell on ajCajári, 3. m. a sort of trec li-kelCalãõ, s. m. a sort of Indian 
Sanmlay. Chir da causa, to be) the palm-tree in India. earthen vessel.—Jurumento de 
cast in law, to lose the suit.jCa‘xa, s. f. a sort o! small [nci-| calado”, a sort of ordeal trial, by 
From the Lat. cadere causa. Pl) an coin. See alsu Caxo. bitter water, amoug the Cafres. 
cahir da certaa na braza, to falliCaixéiro. See Caxeiro, Calamba, or Calainbiico, a very 
ont of the frying pan into the{Cal, s. f. Jime.—Cal viva, quick-| valuable sort of wood brought 
fire. lime. Caldear, or derreter a cit.) from the West Indies, whereof 

Cajá, s. m. a fruit of the Brasils| to kill lime. Cal amassada com they make beads. 
i.ke a yellow plum. area para obras, Mortar. ObralCalamidáde. See Desgraça. 
Cajadada, s. f. a blow with a] de pedra ecal, à building madejCalamína, or Pedra Calaminar, 
sbeep-hook. — P. matar dous] of stone and mortar. Ester de] the calamine stone, brass ore. 
coelhos de huma cajadada; we] pedrae cal, so they call a thingiCalaménta, s. f. calamint, an 
say, to kill two birds witb one| that is solid and firm. Pedrade| herb , 
stone. cal, lime-stone. Forno de eil,Calamistrado, a, adj. crisped, 

Caiadéira, s. f. a woman whose lime-kiln. Co he de cal, x hod, curled. Lat. 
basiness is to white-wash houses} Moço de pedreiro, que leva a cal\Calamita, s. f. load-stone, mag- 
in Portugal. as costas ne dito coche, a hod-| net; also a sort of Estoraque, 

Catadinho, a. m. a little sheep-| man, a bricklayer’s labourer. which see. 
bcok, diminut. from Cajado. |Cala. See Calheta. Calamitôso, a, adj. calamitous, 

Cajádo, & m. a sheep-hook. Crlabáca, s. f. See Cahaga. unhappy, wretehed. 

Cajádo, s. m. de agoureiro, the|Calabéuco, s. m. a dungeon. Cálamo, s. m. a straw, or stalk 
augur's crooked staff, where- Calábre, s. m. a ¢able.—Calu of corn.—Calamo aromatico, a 
with he used in his office ‘tol para alçar, ou gu:ndar hum pexo,| sweet cane growing in the East 
quarter out the heavens. the line, or rope that runneth] Indies, Arabia, and Syria. 

Cajão, ou Cajon. See Desgraça.| in a pully. Calamocar. (A vulgar word.) 

Caja,s. m. a sort of tree not very|Calabriado. See fo strike, to knock on the head, 
hizh, but thick of boughs andjCalabriár, v. a. ex. Calabriar| to vex. 
leaves, the fruit islike an apple.) vinhos, to mix wines, especially Calândra, 5. f. a calender, an 
dt is singular in this, that all) red and white. engine to calender cloth. 
other sorts of fruits have the[Calabréte, Seg Calabre. Calandrar, v. a. to calender, to 
stone within, and this has it at|Calagaria, s, f. truantdise, idle-| smooth cloth with a calender. 
the top, raised Like a green} ness, or truantship. See alsolCalár, v. ae to conceal, to keep 

crest. Velhacaria. close or secret ; also to pull, to 

Caiádo, part. of Caiár. Calaceár, v. n. to truant, to play) bring or let down. —Calar sua 
Caiadôr, & mf man whose pro | the truant, toloiter about. See) mágoa, to conceal one's griet. 
fession is to white-wash houses ;| also Velhaquear, Cala a boca, huld your tongue, 
a white- washer. valacéiro. See Vadio, and Vel-| hold your peace. Cilate que 

Caiadéita, s. f. the action of] haco. me pagarás, Ill be revenged on 
white-washing. Calacerta. See Calaçaria. you, you shall pay for it. Quem 

Caiadára, s. f. the same. Caláda, s. f. ex. Pela calada, in-| cala consente, silence gives com 

Caiár, v. a. to white-wash rooms,| sensibly. sent, Calar a baioneta, to fix 

houses, walls, &c. with lime Calâdamênte, or A’calada, adv.| the bayonet in the muket. 
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Calar os piques para resistir &Calçãdo, s. m. shoes, slippers. 
cavallaira, to present the pikes| boots, &c. any thing that co- 
aginst the cavalry. Fazer ca-| vers the foot and leg. Calculádo, a, adj. See 

lar, to command or impose sk|Calçádo, a adj. ex. shod. Cao [Calculár, v. a. to calculate, te’ 
lence, to make one hold his} calçado, a dog with white fcet-| reckon or compute. 

tongue, to stop one's mouth, to; Pombo calçado, a pigeon withjCalculista, s. m. a calculator. 

. silence him. Calar o melaó, to) hairy feet. See also the v.iCalculadér, adj. that calculates, 
cut a bit out of a melon, to} Calçor. - or computes. 
taste it, which is customary|Calcado, a, adj. See Calcar. [Calculável, adj. computable, 
in Portugal avd Spain beforeiCalçadôr, s, m. a shoeing horn, a] that can be calculated. 
they buy it. Galar, to pierce} shocing picee of far, any thing[C&lculo, s. m. calculation, com- 
throngh. ‘ | that helps the shoe on. putatiun, reckoning, account; 

Calár, v. n. to be quiet or still, Calcadôuro, the corn that is to} also a little pebble, or great 
to make no noise. Calar-se,| be thresbed upon the thresh-| stone, such as the anc ents 
v.r. to hold one's tongue, one’s| ing floor; alo the vessel or] used to reckon with; also the 
peace, or one's prating; to be| place where grapes are stamp-| stone in the reins or bladder. 
silent, to forbear talking, to} ed and trod for wine. Calcurriádo. See 
keep silence; aim to slip oriCalçadára, s, F. that part of ajCalcurriár, v.n. Sve Calcorrear. 
steal away. PP. que noscalemos,| spur that surrounds the heel. [Calda de conserva, the juice of 
let us both be quiet, for we have/Caleaméres, a sort of birds by! fruits seasoned with sugar. 
both our own; when two have) the Cape of Gond Hope. Caldas, s. f. p. hot-baths, hot 
reflected bard upon one an-|Calcanhár, the heel, the hinder] waters. 
other; thatis, we have both got; part of the foot. —. Cildeádo, a, adj. See 
as good as we brought. P. aolCalcár,v. a. to press, to weigh{Callear, v.a.ex. Cadear o ferro, 
bom colar chamao” santo, good| down, to tread upon; also tv] to make iron hot, to work it so; 
silence is called holiness; that} cram, to thrust cl.se. _ | Caldeár a cal. See Cal. See 
is, to be moderate in talk is ajCalcar, v. a) to shoe, or put on] also Confirmar. (Metaph.) 
sign of virtue, because he who} the stockings; also to pave.—|Caldéira, s. f. a kettle, a seether, 
talks Kittle is not given to de-| Calçar huma arvore. See Amo-| a boiler, a pot; also a cauldron 
traction. tar. Calgar a róda de hum or kettle, in which wool is dy- 

Calatrava, a military order inj carro, para que nao corra paral ed, a dying vat. — Peixe caldeiro, 
Spaio, instimted under Saricho| baixo, to clap a stone to aj agrampus.—Calleira de cisterna, 
IH. king of Castile, when that] wheel that it may not turn, tof a hollow place in the bottom 
prince took the strong fort Ca-| scott, or to scotch a wheel.! or pavement of a cistern. Con- 
latrava, from the Moors of An-| Calçar tantos pontos, to wear al certar caldeiras, taxas, &c. to tin- 
dalusia; he gave it to the tem-| shoe of such a size. Calçar-se,] ker. Caldeira, (in agriculture) 
plars, who, wanting courage toj v. r. to put on one's shoes,| a trench made round the trees, 
defend it, returned it him again.) stockings, &c. to keep the water in. Caldeira 
Dom Raymond, native of. Bu-|Cálças, s, f. p. pantaloons,| de Pedro botelho, it signifies 
‘reva in Navarre, abbot of the} trousers.— Dir cálças ao jégo,| hell. , Covarrubias supposes 
monastery of St. Mary of Hyte-| to beat one at cards, thie, Mr. Peter, &c. was 
ro, and of the order of the Cis-|CAlce, s. m. a wedge. some dyer who had a vast 
tercians, accompanied with se-Calcedónia, a kind of onyx-| great kettle. 
veral persons of quality and} stone, called chalcedony. Caldeirada, s. f. a kettle fall, 
courage, made offer to defendiCalcêta, s. f. a fetter, or shackle} fish cooked in a bont or by the 
this place, which the king there-| for the feet, the galley-slaves,| rivers side in a large kettle, by 
upon delivered to them, and in-| or criminals condemned to the! fishermen, soon after it has 
stitoted that order in 1158,} galleys. been caught. 
which increased so much under|Calcetéiro, s. m. he who makes|Caldeirid, s. an. a large kettle ; 
the reign of Alphonsus, king off or sells Calças, which see; alsul also u great fish called, a whirl- 
Castile, that the knights desired} a paviour. pool, a kind of whale. 
that they might have a grandjCalcêz, s. m. a step in a ship,|Caldeiraé, (in music) a print 
master, which was consented to,| that piece of timber whereon| that denotes a cadence, and is 
and the first was Don Garcia) tl.e mast or capstans stand. marked thus(). 

Randen. There are now about|Calcinaga8, s. m. calciuation,|Caldei:Biro, s. m. a brazier. Cal- 
eighty commanderies of these) reducing to powder. deireiro que concerta taxos, cal 
knights in’ Spain, who at thejCalcinádo, a,adj. See deiras, &c. pelas ruas, a tinker, 
beginning wore a white robejCalcinár, v. a. to calcine, to burn} a mender of vessels of brass, 
and scapulary, as the monks of] to a cinder.—Calcinar com de-| &c. 

the Cistercian order do. But| tonaçao, to detonise, to calcine|Caldeirinha, s, f. a little kettle, 
pope Benedict XIII. dispensed] with detonation. diminut. from Caldeira. 

with this garb, and Paul III.jCalcinatório, adj. useful to cal-|Caldinho, s. m. sm&ll broth, di- 
gave them leave to marry} eiuation. minut. from Caldo. 

once. Calcinável, adj. that can under-'Caldo, s. m. broth. Hir ap cal- 

Calchda, a. f. a pavement, the] go the process of calcination.| do, to repair for alms to the 
stones of a street or highway. —iCaiçõens, s. m. p. breeches, or] monastcries, &c. See Sopa. 
Dinheiro para concerto, das cal-| smallclothes. Calé, the ancient namc of Opor- 
gadas, pariage. Calcorreár, v, a. (in cant) to cup) to, or Port 4 Post,a city and 





















very fast. 
Calcos, (in cant) the shoes. 
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well known sea-port of EntrejCalhêta, s, f. a small creek, bay,| dim, full of obscurity. 


Doaro e Minho, in Portugal.| or station for ships. Calis, or Cáliz, sm, a chalice, 
Caléça, s. f. a travelling chaisejCalíbre,.or Caliber, the diameter} such as the priest uses at mass, 























































ia |, with two wheels.) of the mouth of a gun; a/su| See also Cádiz. 
Calecêiro, s. m. the driver of aj the weight of a bullet. —Caii-|Callár. See:Calar. 


Caléça. bre, (metaph.) sort, quakty,|Calliope, s. f. Calliope, one of 

Calecút, s. m. Calicut, a town] power. Pé¢a do calibre de doze,| the Muses. 
amd kingdom in the East Indies,| a twelve pounder. Calma, s. f. hot, the heat. See 
in the country of Malabar, injCalica,s. f. rubble, or rubbish| alo Bonança. —fFuz calina, it is 
the Peninsula on this side Gan-| of old ruinous houses, falleg to} hot. Abrazar com calma, to be 
ges. The Portuguese gained| the ground. burning hot. Vao as calmas di 
there very t victories aboutjCálice. See Caliz. minuindo, the heat abates. 
the end of the last century ; | Calidáde, s. f. quality, condition,/Calm&do. See - . 
and it was the first place they| nature. — Boa caltdade, good|Calmár, v. act. (a vulgar word) 
landed at im 1498, when they; sort or quality, qualification,| to strike, to beat, ; 
found the way to Iodia by the} accomplishment. fa calidade,[Calmôu-me na cabeça, he struck 
Cape of Good Hope. an ill or bad quatity, a bad srt.) me on the head. 

Caledonia, s. f. Caledonia, that! Calidad:, quality, nobie birth.|Calmaria, s. f. a calm, when the. 
part of Scotland, lying on the| Calidade, (among philosophers)| sea is quiet and still, without 
north of the Frith of Forth. quality,any property or affrc-| the least breath of wind. 

Caledónio, or Calidonio, a, adj.| tion of a being, whereby it. af-[Calmorreár, (a ludicrous word.) 
ef, or belonging to Caledonia,| fects our senses so and ko, and| See Calmar, 
or Scotiand.—Selva Caledonia,| acquires such a depomination.|Calméso, a, adj. very hot. 
the forest on the mountain Cabidade, quality, title. Eile|Calo, or Callo, s. m. a hard skin, 
Grentzbaine, io Scotland. nao tem as calidades necessarias| a skin hardened with too much 

Calefrios, Calafrios, s. m. p. shi-| para isso, be is not qualified for| labour. f 
vering, or cold fits, such aj that. See Qualidade. | (Caldiro, s m. a student newly 
shuddering and quivering asjCálido, a, adj. See Quente. come to the university. 
precedes an ague fit; horrbr. |Calid6énio, See Caledonio. Calos nos dedos nos pes, corms ou 

Caléiro, or Cayeiro, s. m. ajCalífa, Cáâlife, or Calypha, a| the toes. — Ter feito calos no 
linse-maker. caliph; the title of the succes-| trabalho, to be inured to. Ja- 

Catejado, a, adj. See sors of Mahomet, in the sove-| bour. Ter feito calos no vicio, 

Caleár-se, v. r. to wax hard, or| reignty. Arabic. (metaph.) to be bardened in 
callous. Califádo, the dignity of a caliph.| vice. Ter feito cale na pacien- 

Calêndas, s. m. p. calends, theiCalificação, or Qualificação, s, f.| cia, to be inured to suffer. Pag 
first days of every month.| the exact judgment or censure} de calo, bread made of dough 
Greek: It is also taken for the| of any thing, or person, also an] that has been too much knead- 
eve-day before some festival or| argument, a reason, a proof. ed, and has no eyes after being 
holiday. — Calificádo, a, adj. qualified, well-| baked. 

Calendário, s. m. a calendar or| tried, approved, excellent; c/sojCalomel4uos, s. m. calomel, or 
political distribution of time,| substantial, sufficient, credit-| prepared quicksilver. 
aceommodated to use, and} able, of good account. See alsolCalôr, s. m. heat, warmth.— Dar 
taken from the motions of the} the v. Qualificar. ' calor, to make hot, or warm. 
heavenly bodies; an alma-jCalificadér, s. m. he who quali-| Dar calor, (metapb.) to favour 
pack, fies, describes, or gives the} to countenance. Dar calor é 

Calés, in Latin Caletym, Calais, character of, — Calificudor, or| guerre, to set the war on foot 
a fortified town in the county of] Qualificador do santo officio,| again, Yumar calor, to grow 
Oye, in the government of Pi-| qualificator, a divine appointed hot. Tomar calor, (metaph.) 
cardy and Artois, in France,| to qualify, or declare the quali-} to be renewed. Com calor, fer- 
with a harbour on the English) ty of a proposition brought be-| vently, vehemently, ardently. 
Channel. fore the Inquisition in Portu-|Caloso, or Calléso, a, adj. full of 

Caléte. See Temperamento. gal, &c. corns, cr herd skinned, callous. 

Caléxe,s. m. a calash, or cha-jCalíficár, v. a. to qualify, to de {Caléstro. See Colostro. 

riot. French. clare good or bad ; also to makejCalote, s. m. a trick, awile; as 

Catha,s. f. (at nine pins) the| noble, or illustrious.—Califi-l pregar hum calote a alguem, to 
space between one row and the) car-se, v. r. to make one's self} trick, or to put a trick upon one. 
other. reputable, or noble. Isis particularly said of those 

Calhamáço, s. m. a sort ofjCalificativo,a, adj. that qualifies,| that borrow moncy, &c. and 
coarse linen-cloth, hessens. or gives the character of. do rit pay it. 

Calhândrs, s. f. a lark. Califórnia, s. f. California, ajCalotear, v. n. to trick, or to put 

Calbandréira, s. f. a women that| peninsula, confiniug on. thef a trick upon one. See Calote. 
cleans the close-stool pan, Pacific Ocear, to the north-{Calotéiro, s. m. a swindler, @ 

Calh&adro. See Bacio and Cal-} west and south, and also the! cheat. 
handra. gulf of thesame name, whichjCalóyeros, s. m. p. Caloyers, or 

Calbão, s. m. a fint-stone.— Du-| separates it from Mexico in| Calogers, a sot of monks in 
ro como calhão ,hard as flint. North America. Greece and elsewhere. 

Célhe, (in a garden) a walk; alsojCaligem, s. f. dimness. Calva, the head of a: bald. 
a mill-leat. liginôso, a, adj, dark, misty,] pated man, baldness. 
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Calvário, x. m. Calvary, a moun- 
tain without the city of Jerusa- 
lem, where Christ our Saviou 
was crucified, so called from 
the skul!s of dcad men found 
there: «iso a sert of ancient 
Poringucse com, in the reign of 
Juhu Il. —Pregur ou fazer 
kum enlvario à alguem, to pu! 
a cheat upon one. 

Calúda, (a vulgar interjection) 
but hush, or mum for that, be 
sure to keep counsel. º 

Calvéte, s m. a pointed stake. 
uscd to impale peop!e. 

Calúmba, s. f. calumbo root. 
(med.) mo, 

Calúmnia, s. f. a calumny, a 
slander, a false accusation ; als. 
Calumvy, an Athen'an deity, in 
honour of whom they built a 
temple.—Juramento de calum- 
nia, (a law term) the oath the 


bed. Cama de noivos, a bride 
or nuptial bed. Cabeceira de 
cama, the bed’s head. Pés dv 




































mara obscura, camera obscura. 
Camara de Nuvio, the cabin of 
aship. Camara do rey, chame 
cama, the bed’s fect. Cama &| ber. Mócos da Camara, groons 
feitio de guarda roupa, a press | of the bed-chamber. 
bed. Cama que de dia srce dejCamarabândo, s. m. a sort of 
mesa, a table-bed. Cama qui| girille. 
se fecha de dia e serve de banco |JCamaráda, 3. m. a Compan on, & 
a rettle-bed. Lado da cama,| comrade, a fellow soldier; also 
bed-side. Primeira cama de) company, crew. 
fruta ou flores, the first fruits{Camara6, s. m. a shrimp, & 
or flowers of some plants that} prawn; also a sort of grapes. 
bear them morc than once z|Câmaras, s. in. p. a louseness, & 
y ar. Lançar camas de sal, to} flux.—-Fazer camaras, See Ca- 
salt, as people do in curing fish,} gar. 
salring beef, &c. Came decam-|Camara-inha, a little bed-cham- 
panha, a tent-bed. ber, disninut. from Camara. 
Camáda, an cruption, or break-|Camarção,s. m. a little copsc or 
ing out into pimples, as it hap-| wood; also any sandy land. 
peus in the small-pox, itch, &c.|Camárço, (in some game at 
See also Cama. —Grante coma-| cards) ex. Dar camarço, to get 
dadecatarro, a great culd. Huma} all the fricks.— Ficar camarço, 
grancecamidade fructa; a great} (mctaph.) to be ut a stand, not 
plaintiff takes that he does not] quantity of fruit on the trees | to know what to say. Camar- 
bring his suit out of malice See also Cama. ço, (metaph. ) blow, misfurtane, 

Caluinuiádo, a, adj. See Calum-|Camafêo, s. m. any precious) cross, accident, sickness. 
niar. stone with figures in it. Camaré:ra, s. f. a lady of the 

Calumniadôr, s. m. a slandererjCamáldulas, s. f. p. a sort bed-chamber to the queen. 

Calumniadéra, s. f. she whoj chaplet of beads. Camaréiro, s. m. a valet de 
accuseth falsely, a slanderousf{Camal:dulénse, adj, ex. congre-| chambre, abo a close-stool.— 
woman. gaçao camaldulense, Camaldol:,| Camareiro mor, the lord cham- 

Calumniar, v. a. to accuse, or} a religious arder, founded by| berlain. 
charge falsely, to slander. See} St. Romuald about the end oilCamarênto, a, adj. lax of body, 
also Condemnar. the tenth century. loose with flux. 

Calumniõso, a, adj. slanderous.iCamaltão, s. m. cameleon, a/Camarim, s. m. a jewel-house. 

'Cafvo, a, adj. bald, without hair;| creature like a lizard, frequent-|Camarínhas,s. f. p. the fruit of 
also without leaves, or trees. —l ing the rocks, living on the air| a kind of shrub that grows wild 
Fazer-se calvo, to grow bald.” | or flies, which,.as it is said, can| in Portugal, and almost in 

Calurôso, ex. O calurcso do tem-| turn himself into all culour-{ shape like wild currants. 
po, the heat of the weather. but red and white. Camaleao,jCamarista, s. m. a lord of the 

Calypha. See Califa. (metaph.) a person that is only} bed-chamber. 

Calypso, s. f. calypso, the) taken with shew and parade. |Camaróte, s. m. a cabin in & 
daughter of Oceanus, or, asiCamalhãô, de lavoura, a ridge} ship; also a box ina play: bouse. 
others say, of Atlas and Tethys.{ or piece ef land lying between) —Camarole, que esta de huma 

Cama,s.f.abed; abo any thing! two furrows, whereon the corn| parte ou lado na casa da comedia, 
that is strewed, all that is laid} growcth. a side-box, 
on a bed, as a rug, coverlet, &c.|JC:mão,s. m. a kind of bird with|Camartellada, s. f. a knock or 
—Cama do melao, the bed al long red legs and bill, that} blow with a kind of hammer 
melon grows on. Fazer a cama) drinketh as if be bit the water.| called camariéllo. 

a hum negocio, to contrive, the] Lat. porphyrio. Camartéllo, 8. m. a sort of pick- 
| compnaasing of a business. EstarlCâmara, s. f; a bed-chamber.} axe and a large hammer at the 
de cama, to be sick a-bed. Que} room. Greek. See also Offi-| same time, to break stones with. 
esta de cama, bed-rid. Hi} cial.— Mogo da camara, a valut|Cambáda, s. f. it is said of things 
para á cama, to go to bed. Es-| de chambre. Camarro de ferro| that are threaded as a needle. 
tar na cama, to lie a-bed. Ca] See Grithad. Camara, a place) —Cambeda de peixes, fishes that 
ma, or cdmada de cal, a lay ot} of public council, a town-housc | hang together on a twig, or 
mortar. Cama de durmir at the house in which the corpo-| cord. 
sesta, or ripanco, a bed of ease, ration of a town or city me: ts;|Cambadélla, s. f. o tumbling 
or-couch, a day bed. Cama «| also the chief magistrate or cor-| trick. 
gavallo e outros semelhantes anil poration of a town or city.{Cambado, a, adj. See Cambayo. 
maes, litter or straw laid under) Camaréa, (in gunnery) the cham-|Cambaia, See Cambayo. 
beasts. Camo de javoli, the! berofa gun. Camaraousenak|Cambalacha. See Tramoya. 
slongh of a wid boar. Camo} da camara, the senate. Camare|Cambalcar, v. 0. to stagger, te 
de rapoza lobo, &c. a den orl do senado, the senate-housc.| reel. . 
place where beasts resort to li.) Camará, a sort of herb in the|Cambalhôta, s. f. a caper, a skip, 
Cama de vendo ou corça, th | Brasil.. “Camara alta, thc|Cambapé, & m. a trip, or the 
lodze of a deer, the latr of J house of lords. Camara baxc,| Cornish hug.—Dar kum cam 


atag. Cama de penus,a feather-) the house of commons. Ca-| bapé a alguem, to trip one up, 
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to trip up his beels. ambulím. -SeeCambolim. 
Cambar, r. n. to straddle, to gofCamédryos s. m. p. an herb] forward in one’s journey. Adi- 
straddling. Seealso Trocar. called water -germander. antar caminho, the same. Hum 
Câmbas, s.f. p. the pieces that|Camelãó,s.m. camletor camletee, dia de caminho, a day's journey. 
make the round 6f a wheel,| a woollen stuff. Cameláô ordinario.| Nao leva esse caminho, that is 
called the fellies. See a comuion watered ramletees. | not likety. Caminho dos carros, 
Nea gas. Camelead. See Camalead. the cart-way. fr fora do camin- 
C mtáya,« m. bow-legged, that]Cameléte, a sort of cannon, di-f 4o; to be out of the way, either 
gorth shambling, or shawling.] minut. from Camelo. really in travelting, or toerr in 
Cambétas, s. f. p. staggering.{Camélo, s. m. a camel; also a] opinion, or in one's methods. 
reeling. sort of cannon formerly used.) Tonar an caminho, to return 
Cawbeteady. See —Palha de cameo. See Pal-{ into the right way; (metaph. 
Caubetcar,v. u. tostazger, tof ha. Lam de eamélo, mohair, orf to be reduced to reason. Es- 
reel. camel’s hair. tais fura do caminho, you are 
Cambiado, a, a 'j. See Cambiar.iCamelopardál, s. m. a beast like] out of the way. Perder-se no 
Camb adór, 5. m. a money-| a camelanda pauther; also a} caminho, tu go ont of one’s way. 
changer, a banker. constellation by Cassiopea. Caminho ruin por causa das 
Cambiadntes (In painting.) Caménas, s. f. p. (in poetry) the] chuvas, a deep way. Caminho 
Co-, and Furtacores. Muses. que custa a subir, a craggy, Ur 
Cambiar, or dar a cambio, to putjCâmera. : See our steep way. Caminho de santi- 
oat money to use. Camerao. | Camarao. | azo, that part of the sky called 
" Câmbio, s. m. exchang>, truck-jCamnerário, ex. Corpo camerario,| the milky way. Eu fui an- 
ins; also change, or the profit] a part of the brain which is in) dando meu caminho e nao disse 
of a banker, use-money.—Le-| the uppermost hollow of the} uma palavra, I went my way, 
tra de cambio, a bil! of exchange.) skull. (In anatomy. )}—Camera-} and said not a word. Nao sei 
O cambio esta muito. alto, the] rio, sm. an ancient dignity iv] que caminho hei de tomar, [ 
change is very high. Dar aj the episcopal churches. know not which way to turn 
cambio, to put out money tojCameráriamênte, adv. in pri-| myself. (Metaph.) Por que 
use, or to lend it upon asc.| vate, in a secret manuer. caminho hides? which way do 
Tomer a cambio, to take up mo-jCameréiro mor, See Camareiro.] you go? Mostrar o caminho « 
ney at interest. (Cémbo,s. m.jCamerinhas. See Camarinhas.| alguem, (netaph.) to shew one 
a hook, or fork. Ses also Cam-jCamerista. See Camarista. the way, to give him an exam- 
bio. Cambo de peixes. SeejCamerléngo, s. m. the pope's| ple. Vai. pelo teu caminho, go 
“Cambada. great chamberlain. your ways.  Fulta-nos ainda 
Cambista s. m. cambist, a personjCamilha, e. f. a couch, or pal-] muito caminho ale ld, we are 
who deals in bills of exchange,| let bed. a great way off, or we bave a 
or who is skilled in the businesujCaminha. See Camilha. great way thither yet. Impo- 
of exchanges. Caminháda, s. f. a run, race,) dir o caminho a alguem, to 
Cambéas, s m. p. (in the pro- round, tour, long walk. stand in one’s way. Ir de co 
-vince of Minho) a fisb-garth, ajCaminhbado, a, adj. See Camin-| minho, to travel. De caminho, 
dam, or wear in the sea-coast,| har. by the way. Vai de caminho, 
made for the taking of fish. [CaminhAnte, s. m. a traveller, aj go, make haste. Pobre que 
Cambolim, s. m. a sort of cloak] way-faring mao. pede pelos caminhos sem ter cas 
for the rainy weather. See alsojCaminhar, y. n. to travel, to gol sa, a way-yoer, a lazy beggar, 
Burel. to walk. a mumper. Oque tem cuidádo 
Câmbra, or Cáimbra, s. f. a kindjCaminhéiro, s. o. a man senton| dos caminhos publicos, the over 
of cramp, st.finessof the nerves.| purpose, as an express, or aj seeruf the high-ways. Pariir 
—Cambra, ou espinheiro alvar.| courier; a man sent by a court} or ir caminho de França, to go 
See Alvar. of justice to anotber place to] towards France. De hum «o 
Câmbray, or Cambréia, cam-| recover a certain sum of money, caminho, by the way at the 
bric, so called because first} due by any one there, to ano-| same time. Elle esta no camin-~ 
brought from Cambray, in] ther person; his fees ahd ex- ho seguro, para enriquecer, he is 
the Low-Countries. Cambráiv| pences being for the account| ina fair way to raise his for- 
trensparênie, bouk-musiin. Cam-| of the debtor, tune. Tomar mao caminho, to 
draia de Fiança, French cam-|Camínho, s. m. a way, a road, take, or follow bad courses. 
bric. space.to go from one place tol Nai sei que caminho levou, I do 
Cambraiêta, q. f. cambric of an another; also way, means, ex-{ not know what is become of it. 
inferior quality. pedient, course. (Metaph. Isto nao leva caminha, this won't 
Cambridge, Cambridge, in Latin] Caminho, or estrada real, the) do. P. Fazer de hum caminho 
Caxtabrigia; the capital of e] king’s highway, a great road.| dous mandados ; we say, to kill 
county in England of the same} Caminho frequentado, a conpmon| two birds with one stone. P, 
name. Itisan university; and] beaten way. Caminho estreito.| por toda a parte ha hum pedaço 
the library contains about for-j a little narrow way, a path.) de mao caminho, whatsoever 
ty-tour thousand books, Lugar em que se encontrao dous.) way you go, you”ll meet with 
Cambrôens, s. m. p. way-thorn,| ires, quatro, &c. caminhos, a| some inconveniency. When & 
buck-thorn. place where two, three, four, business is cross and difficult 
Cambalháda, s. f. (a vulgail &c. ways meet, a croes-way.| every way. 
term) a bunch of things of the] Pbr-se a cominho, to set out onjCamisa, s. f. a shirt. St. Isidores 
same kind. . a journey, to begin a journey.! Jib. xix. chap 22. says Camisias, 





















“Andar caminho, to go on, or. 
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" peinha, bell cranks. or army, the field for armies, 
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wramus quod im his dormimusiCampesdôr. Ye Campead. 
tm camis id est, in atratis nos-|Campeáo, or Campiad, s m. a 
is; also a plaster, or .plaster-| champion. 
ing. (In the mason’s work. )—~—-|Campefr, v. n. to encamp ; aio] decamp, to go forth, to break 
Cama de mulher, à smock, a) to command. (Metaph.)—Ge-| up the camp, to march off, 
woman's sbift. Deix gr a hum tello que campea sobre algum] A crção de deizer o campo, de- 
bomem em camisa, to strip al lugar, e castle that commandsa| campment, a decamping or 
man to his shirt. Fugir emca-| place. Campear, to shine, to} merching off. Ficámos senho- 
quisa, to run away in one’s shirt.| be remarkable; also to reign,| res do campo, we won the field, 
Quenud tem camisas, lack linen,| to sway, or bear sway, to pre-| we remained masters of the 
wanting shirts. Camisa de ce-| dominate to have the upper! field. Perder, or deixar o cam- 
bra, the glough, or cast skin off hand ; also to cope with one, to} po, to lose the day. Campo vo- 
a sake. Camisa, (in fortifica-| strive with. lante, a fiying camp. 
tiana) a narrow wall round alCampéche, s. m. a city and sea-| do desafio, camp or lists, the 
castle. Colarinho da camisa, the| port in the province of Yucatan} place where camp-fights were 
collar of the shirt, Frálda daj in North America. This place auciently fought. Cousa per- 
cawisa, the flap of the shirt. | givesitaname to the Campe-| fencente ao campo, ou arraial, 
Camisála, s. f. a smock frock] chy-wood, otherwise called log-| of, or pertaining to the camp 
aach as waggoners wear. wood, or block-wood, used in| or field, to the army or war. 
Camisóte, 2. au. & fine shirt with} dying. Mesire de campo. See Mestre. 
rufiles.  |{Campéstre, adj. belonging to the} Campo, (metaph.) a large sub- 
Camoêza, s. f. a pippin.— Macei-| field, rude, rustic, campestral.| ject to treat of, a field of 
sa camasza, the pippinetree. Câmphora. See Canfora. discourse. Campos Elysios, the 
Campa, s. f.a grave-stone; also/Campído, a, adj. See Campir. | Elysian fields, where the poets 
a small bell. Campina, s. f. a campaign, aj feigned the souls of good men 
Campado, a, adj. See Camparj plain; they also say, Terra) went torest. Campo de ourique, 
Campaínha, s. f. a little bell.e-j campina, a flat open country. | a place in Portugal, famous 
Coppeinha da heca, (in anato-|[Campínho, s. m. a little fiekd,| for a signal victory obtained 
my) the uvula. Cavpamha a4 diminut. from Campo. there by king Alphonso, against 
batida, columelia, an infamma-|Campino, s. m. a country-man.| five Moorish kings. ichai de 
tion of the uvula, when it ist (This name is particularly ap-| campo, field-marshal, (in Por- 
extended in length like a little plied to the herdsmen of| tugal) the field-marshals are 
column. Camnpainiic, the hesb|Chamusca andits neighbourhood) next in command above the 
withwind, or bindweed. €Cam-| in Portugal.) brigadier-generals, and are 
paishas, the herb bell-fower,|Campír, ¥. a. is for painters to} subordinais, to the lieutenant 
Caupainha, (metaph.) a pablisb-| put the sky parts in a picture] generals, being an intermediate 
er, proclaimer, or setter forth} after drawing it. . post betwixt the two. 
of things. Movimentos de cam-iCAmpo, s,m. a field ; ae acamp|Camponéz, a, adj. pertaining to 
the country, gustical, rural; 
Campél, adj. ex. Batalha oam-| and the field in heraldry ; ado) also plain, simple. —Camponêx;, 
pal, a pitched battle. space, room, opportunity, time,| 8. m. a country-man. 
Campana. Ses Ellens campa-| — Campo lavrado, mas ainda neG|Camponêza, 5. f. a country-wo- 
"a, semeado, land ploughed, but un- ae 
do, a, adj. campani-| sawn. Campo que se lavra mpónio, s. m. a country-man, 
dora, shaped gomething like a 


primeira vez na p a rustic, a farmer. 
que se deixa descançar até o ou-jCadsinho, a little dog, diminut. 
Campanário, 6. m. a steeple, a | 
belfry. 


tono, land that hath been fallyw| from Cao. - 
and is turned in the spring, 
Campânha, a. f. (a military word) 
a campaiga, 3 feld expedition, 


Camúrça, s. f. shamois, or cha- 
and resteth till autumn. €am-| mois, a kind of wild goat.—2ue 
po que se deixa descancor, hum 

er summer's war .— Moter-se 
inha, to begin the cam- 


compo, a country-house. Ms 
sentar: 0 campo, to pitch one's 
camp. Levantar o campo, to 




















































tem cor de camurça, of the co- 
anne depois da primeira lavra,| louxof shameis leather. Pelle 
land that resteth a year after 


de camurça, shamois, chamois, 
the first ploughing. Campo) or chamoys leather, commonly 
que se lavra e em que se semea\ called shammy, the skin of & 
todos es annos, land that issown| kind of wild goat. 

and tiled every year. Nos|Câna, or Canna,s.f. a cane, a 
passemos o inverno ne cidade, reed. 


- Nó da cana, the knot or 
o verad no campo, we passed the} joint ofa cane.—O espaço, que 
winter in town, and the sum-| Ac entrehum nó e oulro nas ca- 
mer in the country. Homem) nas, the space between two 
do campo, a country-man. Mu-| knutsin the cane. Cana de trigo, 
lher do campo, a country-wo-| halm, or baulm, the stem or 
man. Jr pera o campo, to ge) stalk of eorn. Cana de pescar, 
into the country. Sahir a a fishing-rod. Cana da perna, 
po, totake the field, to begin 


the ekin the fore-part of the 
the battle. Vicer no campo, tol leg. Cana de açucar, a sugár- 
live in the country. Vida d 


cane. Cana do: dofe. See Arte- 
campo, à countrylife. Casa de 


tropas entraráo bem depréssa em 
eampinka, the troops vil soon 
take the Geld. Abrir acapanha, 
to enter the field. 

Ceampanil,s. m, a copper, Lat. 
eyprimes cg. 
Cam panédo, a, ao fine, excel- 
lamt, spruce. = Falevras eampa- 
nudas, big words. 

Campár. See Aquartehar, also 
so shine, to be remarkable, tc 
look gay. 

Compeádo, e, adj. Bos Cam- 
peer, ria aspera, Cana do leme, the 
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slain; and among them smch| twelve celestial aigne —=Cancor 
a number of gentry, that be sent} (metaph.) a troublesome per- 
to Carthage three busbels of] son, a disturber. 
rings, taken from their fingers,jGancerádo. See Canceroso.— 
as a testimony of the victory.{ Cancerado, (metaph.) invete- 
Com feitto de cunqs cu caneládo,| rate, confirmed by long use, 
‘Fluted. grown into a custom. 
Cah&stra, s. f. a great basketiCancerár, v. n. to cancerate, to 
Greek, — Canastra, a dorsel,| become a cancer, 
dorser, or dosser, a pannier orjCancerôso, a, adj. afflicted with 
basket, to carry things on] the canker. 
horse-back. Costas de canas'ra,Cancionéiro, s. m. a book of 
so the vulgar call a person that] songs, rhymes, &c. . 
has good broad shoulders. Je-|Cancionísta, s. mm, a cquapoder of 
juar pelas almas das canastras,| songs. 
(a vulgar phrase) it is said oflCâncro. See Cancer. 
one that does not keep his/Cancréso. See Canceroso, 
Canal, s. m. a truuk, or pipe for] fast. Candála, s. f. a short of covering 
the conveyance of water; a ca-jCanastrêiro, 6. m. he who makes} for the legs. Itisnow out of: 
sal, or kennel. Cungl de In-| canastras; a basket-meker. fashion, 
giaterra, the English channel. [Canastrinha, s. f. a little basket, Candár, a sort of a square stone 
Canal de huma columna, the) diminut. from Canastra, that comes from Candahor, ig 
channel cf a pillar. Canal, ajCanavial, s. m. a place where) Persia, from wheyoe it takes 
towa belonging to the Province) reeds or canes grow. the name ; it is good to expel 
of Alentejo, in Portugal, fa-jCancaburráda. (A _ ludicrousj the after-birth. 
mous for the signal victory ub-| word.) See Parvoice. Ande, adj. ex. Assucar candt 
tained over the Spaniards in the/Cangaco, s. m. weariness, tire-| suger-candy. 
year 1663. The way or means, someness. Candéa, or Cumdea de ganavalo, & 
for doing any thing. Cangadinho, a, adj. somewhat| lamp, and particularly a little 
Canálha, s, É. the rabble, the) wesry,diminut. from Cançado.| sort of lamp made of iron, open, 
multitude, the mpb, from Caco,|Cangado, a, adj. tired, weary.| and hanging by a long hook, 
a dog, as if no better than} spent, worn out, fatigued; also) with which servants light theme 
dogs. toilsome, wearisome, fatiguing,| selves about the house, and 
Canamo. Ser Linha, requiring much paias ; also lan-| when they, do not go about, 
Canapé, s. m, a sopha. gnishing, faint.—TJerracangada,| they hang it upon. the same 
Canárias, s. f. p. the Canaries, aj itis said of the land, which by/ hook in the kitchen, ~Trabal~ 
cluster of seven islands, which} continual sowing falls into im-j kar é caridea, to lucubrate, te 
lie in the Atlantic Ocean. They} poverishment. Cançado, (in| do any thing by candle-light. 
were first discovered by thej painting) it is said of a picture) P. de noile a candea, a barra 
Carthaginians; since which] that is made with too much) parecedonzella, at night by the 
time they, lay long concealed,| nicety, or exactness. See also) lamp the she-asa looks like @ 
til the Spaniards again invaded| the v. Cancgar. maid ; that is, the eyes ane 
them in 1403, and are still injCasçanás, (In India.) See Bra; soonest deceived by candie- 
the possession of them. They/| cellete. light, Festa ou procissoo des 
are called Foriunadgs, i. e. For-|Cangad, s. f.a song. candeas. See Candelaria, Cum 
tupage. Cangar, v. a. totire, to weary.| dea de castanheiro, the flower of 
Canarim, s. m. a sort of low In-| From the Lat. guassare, to] thechesnut-tree, Estar dacane 
dian officer. shake.—Caxgar-se, v. r. to be} deas as avessas com alguem, ta 
Canário, s. m. a Canary-bird.| weary, to be tired. Cangar-se] be at variance, or discord, te 
—Canarios pequeninos, que ain-| demasindamente, to plough one’s} disagree. It is also said of 
dango podem eqmer por si mes-| self weary. Nao vos canceis, 
mos, pushers. ' Canaty birds] don’t.trouble yourself. , 
that are new flown, aud cannotiCançeira, 2. f. See Cançaço. 
feed themselves. Cancélla, s, f. an irgn or wooden 
Cânas, the plural of Cana, which] gate consisting of bars, which 
see. —Jo:o das canas, a sport of] hinder the access to the place 
exercise used by gentlemen onf bat not the sight; as the 
horseback representing a fight} gates of iron bars used; in, gar- 
with reeds instead of lançes.| deus. . 
Correr as cannas, to make such a/Cancellado, a. See 


whip, or whip-staff, a piece O 

timber fastened in the helm, 
thereby to move the belm and 
steer the ship, Cana da India, 

or Bengala, a fine Indian 
cane, . 

Canabrás, or Cannabras, s. f. 
cow- parsnip, a plant. 

Canada, s.f.a meagre in Por- 
tugal, containing three English 
pints; alsoa by-way for carts, 
pot a main 

Canafistula, s. f. purging cassia, 
or hucding-pipe tree. 

Canaf. é cha, or Canyafrecha, s. f. 
an herb like big tennel, an 
may. be called feonel-giant. 



















candeinhas, or Trazerem canda 
enhas nos olhos; it is said of 
drunkards, to whom. the num 
ber of lights appear to be. im- 
creased, to. see double. Cari 
delabro, s. m. a candiesstich. 
It is used in poetry, but very 
} seldom in prose. Candelabro, 
fal village of Apylia, in th (metaph.). an exemplary pex- 
kingdom of Naples. and terri. j|Cancellfrio, or Cancellario maxi | son, a candlestick, 

tories of Bari, near the rivei) mo, a sort of digvity in the uni [Candelaria, s. f. the petty.oal, 
Aufidus: woted for a great) versity of Coimbra in, Portugal. lien, wool-blade, torch-weeci, 
oxerthrow. which Hapniba} gavjCâncer, or Cancro, s. aw. al.or bigh-taper, umgwort; aba 
to the Romans there, wherciv|, canker, an eating or. a spreading) Candlemas, the feast of the 
ahont Sarty thopgand natn. ware] sore; alep.capaps, owe 1 É Purification, of the Blesecsd 
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de fiado. See Cinilha. Canela|Cangréjo. See Carangucjo. 
Ja perna. See Cana da perna.jCânha. See Canhoto. 
4goa de canela, cinnamon water.|Canhainago, s. m. a sort of 
‘ans lada> s. f. a blow on the} coarse cloth. See Calhamaço. 
shin. Canhamétra, s. f. akind of wild 
“ane'áô, s. m. a sort of parsley | mallows, marsh-mallows. 
Canéllo, s. m. a piece of a horse-jCanhãô, s. m. a cannon, or a 
shoe. great gun, or a piece of ord- 
Caneléens, s.m. p. great long| nance.—Canhao de ferro, iron 
comfits, with pieces of cinna-| cannon. Caxhad de bronze, 
mon mixed in them; so they} brass cannun. 4 alma do can- 
also called the pieces of citron} Aao. See Alma. O fugao do 
covered with sugar, and some) canhas, the touch -hole of a can- 
other daintics which made part} non Ped2¢o de estepa, vu cousa 
of a festival, which the maids} semelhante para meter no fugau” 
celvbrated on the eve of theirl do canhao, afidd. Cuberia de 
Cândido, a, adj. white, pure) marriage-day. chumbo para cubrir o fogac” do 
sincere; also of good morals. {Canemo. See Linho Canemo. canta, an apron, or a piece of 
Candicirada, s. f. a sudden ef.iCanephória, s. f. canephoria, a) lead which covers'the touch- 
fusion of oil from a lamp; also; ceremony among the Atbcnians.| hole of acannon. Culctra do 
a spot of lamp-oil. Canequim, s. f. a thin sort off canhao”, the breech.of a can- 
Candiéiro, s. m. a sort of Jamp.! muslin, made in the East In-| non. Botao ou ertremidude da 
- Candtetro das trevas, a sconce: dies. culatra do canhao, the ponmc!, 
made of three pieces of woodiCânfora, s. f. camphor, a sort of] or hindmost round kpob at the . 
setin a triangle, fixed upon aj oriental gum. breech of a great gun, called 
high foot with the point of the Canga, s. f. a yoke for oxen.—| the cascabel-deck. Bala de 
triangle, up and down the twul Cinga, the Porters poles that cathao, a cannon-bullet.  Cur- 
sides there are fourteen candk.s.| ease them in carrying a bur | refa do canhuo, the carriage of 
and one on the top point, which] then. a cannon. Estar a tiro de can- 
burn at the tenebre, or inatins,|Cangado, a, adj. Sce Cangar. | hao, to be within cannon-shot. 
sung in the churches in thejCangálhas, s.m. p. the frames Poloora de canhao”, gun-powder- 
eveningson Wednesday, Thurs-| which men have on their beasts} Desperar hum canhas”, to let 
day, and Friday in the holy} to carry great pitchers, or jars} off, or shoot. off a cannon. 
week. Candieiro, (in fortiti-| of water on. It is also nsed i: Eu ouvi alguns tiros de canhaw , 
cation) canditeers, or frames tol a ladicrous sense for a pair of| I heard some great guns go off. 
lay faggots and brush-wood on, spectacles. Tiro de cunhaó, a cannon-shot, 
to cover the workmen. Can-|Cangalhéira quarta, a pitcher fit] or cannon-bullet. Lugar aonde 
dieiros, (im the province of Be-| to be carried in the same) assenta a polvora no canhaé, the 
ira) icicles. Candieiro de cas-| frames. barrel of a gun. Canhao enco- 
tanheiro. See Candea. Cangalhéiro, adj. belonging to} dumbrinado, a sort of-culverin, 
Candil, adj. ex. — Açucar cundil,| cangálhos. from thirfy to forty pounders 
or candi, sugar-candy. Candil. Cangálho de peras, macãas, &c.| and no more. Meio canhno 
(an Indian term) a weight of] a little branch with three, four,| dastardo, a piece of ordnance, 
half a tun; it is also a small] or more pears, apples, &c. on| from sixty to twenty-pound- 
sort of coin at Ormus, an isjand} it. This name cangálhois also| ers. Cankao real, a cannon 
at the entrance of the Persic] given to animals, and even to} royal, a cannon of eight. Meio 
gulph, or streight of Ormus, in} mcn and women; ex. hum can-| canhao, a demi-cannon. Ca- 
Asia. Tigo candit. See Can-| galho d'hum cavcillo, an old] nhavdobrado, a double-cannon, 
dial. starved and useless horse. Canhac para bater huma praça, 
Candônga, 8. f. [a vulgar word}iCangalhos, two pieces of wood] a cannon’ for battery. Can- 
a pretended and dissemblel]l on both sides of the ox’s} hao de vintce quatro, a twenty- 
compliance. See also Tra-j neck, to keep it fast under the) four pounder. Conhao da dota, 
paga. yoke. boot-tops. Canhao do vestido, 
Candonguéiro, s. m. a flatterer.|Cangár, v. a. ex. Cangar os bois,) a cuff. Canhad do freic, the 
See also Trapaceiro. to put the oxen under the yuke;| cannon ofa bit. 
Candôr, s. m. whitcness, sbining| also to cheat, to put a chea'/CAnhamo, See Linho. 
whiteness. upon one. [Metaph.] Ficar|Canhénho, s. m. (a vulgar term) 
Candára, s. f. the same thing ;} cangado, [a low expression] to| book kept for remarks. 
also uprigbtness, sincerity,| be disappointed, to be amazed.|Cânho, adj. left handed. Seg 
plain dealing, candor. to be cheated. Canhé&o. 
Canéca, s..f. a mug. Cangarilháda. [A  ludicrons/Canhéens, s. m. p. the longer 
Canéja, s. f. a fish so called] word.) See Trapaça. and thicker feathers of birds of 
— Besta caneja, a slender shank -|Cangirãô, a.m. a jug for wine.| prey. There are six of them 
ed beast. Cangoéra, s. f. a kind of flute! in each wing, and twelve iu the 
Canêiro, s. m. a narrow passage} used by the Indians, made of| tail. 
or channel for the fish to pass] bones. Caphonáco, s. m. tke shot of a 
through. See Dique. Cangésta, s. f. (in the province| cannon. 
Canéie, 0. f. cinnamon.—C of Beira) a steep lane or alley.jCaubonáda, s m. cannonade, 


Virgin; the second of Februa. 


















































Ty. 

Candénte, adj. glowing, burn 
ing. 

Candentissimo, a, adj. red-he. 
Cândeo, s. m. a kind of trap t« 
catch partridges. 

Candiál, ex. Trigo candial, th: 
best wheat which makes the 
finest bread. 

Cândidamênte, adv. sincerely. 
candidly, in earnest. 
Candidáto, s. m. a candidate, 
one who offers himseif for pre- 
ferment. 

Candidéza. See Candura. . 
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de bota, the leg of a boot. 


CAN 


many canon shots fired at the 
sam: time. 
Cant:onado, a, adj See 
Canhoneár, v.a. to cannonade: 
neither the preter-tense nor the 
supine uf this verb is used, 
Canhonérra, s. f. the gap or cup 
hoje le:t open in a parapet, for 
the cannon to fire through, cal- 
led the embrazure. 
Canhonéiro, s. m. cannonier, 
gonner, idem adj, ex. Bare 
eanhoneira, a gun-boat. 
Canhoto, a, al). left-banded. Ho.|C 



























gun. 
or stalk of a quill. 


shank of a pillar, between th: 
chapitre and the pedestal. Cun 
de húma fornalha, 8. por ond 
passa o funo, calor, &c. 
flue of a furnace, &c, to cunver 
smoke, heat, dc. -. 


See Oculo: 


Cunéculo 


mem canhoio, & teft-handed man.|Câdon, s. m. the canon of the 


Canja. x. f. rice that is over-bo.i. 
ed. (In India.) 

Canigada, s. f. canes laid across 
to support and keep bp the 
rose-trees, jasmins, &c. 


Canjár, v. D. (marit.) to sail, to/Canonicãl, adj. belonging to a 
pall, to advance. 


canou, or prebendary. 

Ca:igata, s. f. a rail or sepa-|Canoônicamênte, adv. canon.cal- 
ration made: with reeds in aj ly, according to rule or order. 
garden. Canonicáto, s. m. canon, a ca- 

Caniçal, s. m. a p'antation off non’s place iu a cathedral; or 
reeds or canes. - | collegiate church, a prebend. 

Caniálha,s.f. a great numberiCanónico, a, adj. canoucal, 
of dogs tozether; the rabble. | agreeable to the canons, or 
Canicia, or Canicie, s. f. grey-| church laws; also authentic.— 
headed ness. Horas carenicas, the canonical 
Caníço, s. m. a sort of thin| hours. Direito canonico, canon- 
reeds, like those people make) law. Livrost canonicos da sa- 
cages with ; «!son bed of recdss| grada escritura, the canpnica! 
a great bur..le made of reels to} Louks of Scripture. 
dry fruits or cheese upon; and|Canonista, s. m. a canonist, a 
alvo the covering of a cart made} professor or ductor -of the ca- 
of re ds bound together. non-law, 

Canicula, s. f. the dog-star; alsojCanoniza, 5. f. a” woman who 
the dog-days, the canicule. lives according to the rules o” 

Caniculár, adj. be'onging to the) the secular canons. 
dog-star, or dog-days. Dias ca-|Canonizag&s, s. f. a canoniza 
niculares, the dog- days, cani-| tion, or declaring of a saint. 
cular. Canonizado, a, ad). cavonized. 

Can fraz,s. m.[a ludicrous word] or declared a saint; also ap- 
a lean person like a skelcton. | proved, confirme!. 

Canilba, s. f. a weaver’s quill. |Canonizadér, a, adj. that ca- 

Canino, a, adj. canine, dog lixe, nonizes, or declares any onc 8 
relating to a dog. — Fume canina,| saint. 

a canine appetite, the greedy|Cauonizár, v. a. to canonize, to 
worm. declare and pronounce one for 

Canistrél, sm. a basket made) a saint; also to praise, to ap- 
of rushes or twigs, prove. 

Canivéte, s. m. a pen-knife.|Canópe, s. m. Canopus, a fabu- 
Cantcetes de marca d'anzcl, fish] lous god of the Egyptians; 
hook-knives.  “ also a city of Egypt; also a 

Cannabrás. See Canabrás. bright star belonging to the 

Cannibáles, s. m. p. canibals,] ship Argo, in the southern he- 
men-eaters, a people in the) misphere. 

West Indies, Canéro, a, adj. canorous, tune- 
Câno, s. m.a water-pipe, a con-} able, warbling. 
duit.—Cano da chemimé por on-jCanotilho, s. m. purl, gold or 
de se exhala o fumo, tunnel, the} silver purl. 
shaft of a chimney, the passage Canôura dos moinhos. See Calha. 


ma:s—Canor, [in music) 2 
mark in a canon to shew waere 
ove part is to roilow the othe: 
that leads; and is thus formed, 
S. the canons of a council. 


for the smoke. Cano do orgav,jCansáço. Cangaco. 
the pipe of an organ. . Cano dajCansado. See Cauçado. 
limpeza, or Cano real, a sink, orjCansár. Cançar. 

gutter, a common-sewer. CGanojCanséira. Cançeira. 


CanojCansatívo, ar). 
de espingarda, the barrel of a 
Cano da penna, the ster,| “antábria, or Biscaya 
Cano uu 
fuste de columna, the shaft, orf Cantabria ; 





Cantado. 
Canõa, s. f. a boat allof a piece |Cautãô. 
being hewed of a tree; a canoe.|Cantânte, part. act. of Cantar; 

















Cântara. 
Cantarêjo, s. m. song, chant. 
Cantarêira, s. f. a place to set 


CAN 


tiresone, fati. 
guing, wearisome. . 
58. f. Bis- 
cay, Biscaya, Vizcaya, in Lat. 
one of the pro 
vinces belonging to Spain. 


Cantabro, or Biscainho, a, adj. 


of, or belonging to Biscay. 


thelCantadêiry s. f. 2 woman who 


sings for hire. ” 


uo § Cantar. 
t Sve é Cantocns. 


singing, celebrating. 


Cantar, v. a. to sing.—Canlar, 


or Celebrar, to chant, to cele- 
brate by sung. Cantar na igre- 
ja, to chant, or to sing in the 
church. Cantar como a ave, to 
chirp, or chatter as a bird. 
Cuntar sempre a mesma canti- 
ga, stillto barp upon the same 
string, tosay still the same thing 
over and over. Mestre que en- 
sina a cantar, a singing-mast er. 
Cantar a iniudo, to sing ofter. 
Tornar à cantar, to sound, or 
sing ágan; torepeat. Cantar 
o primeiro, to lead, as in a ca- 
non, in which one part leads 
aod the other fullows. Caniar 
despois que outro lem comecado, 
to sing after another, to follow 
another in sing.ug. Cantar sb 
com a vos en instrumentos, to 
sing by vuice alone. Acom- 
panhar a quem canta, to accum- 
pany one that sings. Cantar 
huma cuntiga com a voz muito 
bara como para si mesmo, to bum 
a tune over to one’s self, Can- 
tur pura fazer dormir alguem, to 
sing one asleep. Cantar a rola, 
to coo as turtles do. Cantar a 
perdiz, to call as a partridge 
does. Cantar o corvo, to crow 
to croak like a raven. Cantar 
o parda!, to chirp like a spar- 


row. Cantar o morcego, to 
squeak like a bat. Cantar o 


melro, to whistle like a black 
bird. Cantar o cuco, to cry 
like a cuckow. Cuntar a gral- 
ha, to caw like a jackdaw. 
Canter o gullo, to crow like a 
cuck. Cantar a raô, to croak 
like a frog. Cantur a galinha. 
See Cacarejar. See also Chiar. 
P. quem canta, yeus miles es 
panta, the’ person who sings 
makes easy his misfortunes; 
that is, singing ‘causes him not 
to reflect on it so much as he 
otherwise would. 

See Cantaro. 


pots, pitchers, or earthen ver- 


CAN CAN * CAP 


lect, to despise, Canto, singing.| della, a dog engendered of m 
Canto do orgad,, or figural, muse} wolf and a bitch, a wolf-dog. 
sic set in all its parts. Canto| Cao, que segue a caça pela vista, 
chad, a plain singing by notes.! e nao pelo faro, 2 gare hound, 
Canto funebre, a funeral song.| or gast hound. Cao de mostra, a 
Canto do gallo, the cock -crowing.! setting-dog. Caé de fila, a great 
Canto dos passrros, the singing! cur, a mastiff dog. Cao sacudor, 
of birds. Canto musico, a musi-| à dog tumbler. Lat. tertagus. 
cal concert, harmony. Canto} Cao maior, [with astronomers } 
festival, nos triumph: s, a song of} the greater dog, à constellation 
triumph. Cunto, a corner-stone,| drawn on the globe in that 
also a stone. Canto da egreja,; form. Cad’ menor, the lesser 
{metaph.} St. Peter and the; doz, a constellation ‘on the 
pope his successor. Canto, can-| globe iu that form. P. cao que 
to, a part of an herole poem.| muito ladra, nunca bum pera a 
Jogos dos cantus, a play fur boys,| caça, a b.rking dog is never & 
€Cântaro, s. m. a water-pot, aj called puss, puss, in the cor-| good hunter; We say Braz is a 
great pitcher to carry water.} ner. ' goud dog, but holdfast ty a bet- 
Greek. Alma de cantaro, ajCantoêrra, s. f. an iron barto| ter. P. o cao com raiva de scre 
dull, heavy, stupid fellow.| fasten the stones in the coruers| duro trava, a mad dog bites his 
Chove a cantaros, it pours down,| of buildings. own master; there isno trusting 
or it rains deadly-hard. Cantéens, s. m.p. ex. Os Treze| to madmen, or people in a rage. 
aiso Chover. Cantoens, dos Suiços, ou Esgui-| P. quem com caensse lança, com 
Cantarólia, s. f. a song song) ceros, the Thirteen Cantons of; pulgas se lecanta; we say, lie 
by many voices im a d'ssonant| Swisserland. with beggars and you'll be 
and oanmusicel manner; ajCantonéira, s. f. & common) lousy. P. amor de malher, e fest 
great noise of many voices) whore, that plies at the corners| de cao , só atlentad para a mao, 
aingihg.. : of streets, a triangular cup-| Cao’ de pedra. [In architecture.) 
Cantatriz, or Cantatrice. Ses] board to stand in the comer of} See Cacborrado. Caens da che- 
Cantadeira. of @ room. mine, que sustentao a lenha no 
Cantéira, s. f. & corner stone,  [Cantôr, s. m. a singer. ar, a dog; an audiron. Cao de 
Cantêiro, s. th. & hewer of stone, jCantôra, - s. f. See Cantadéira.| espingarda, the cock of a mus- 
® stone-cutter; also the bors-[Canthkria, s. f. Canterbury, in} quet. Cad’ fraídeiro, a lap-dog, 
or stand to put barrels of beer| Latin Cantuaria. The Britons|Cadsinho, s. m. a little dog. 
Ur wine upon. Canteiro called it Kent, and the Romans! idem. a lote expression, like 
frores nos jardins, a quartér dr} Duroverno ; it is the capital off a little rogue, &c. 
bed in a garden. Canteiro do] the county of Kent, und thejiCãos,s. ni, a confused ahd dis- 
‘jardin com esterco, a hot-bed. see of au Archbishop, who is} ordered heap of things, confu- 
Cântico, s.m. a canticle. Chn-| primnte of all England, ahd] sion, chaos. — Semelhante ao 
fico dos Cunticde, tu de Suilaned.| hext to the royal family, the{ cdos, chaotic, resembling chaos. 
Gee Cantares. first peer of Great Britain. Capa, s. f. a cloak, pretext, 
Cantiga, s. f. a song.—Cintiga|Canudinbo, s. m. a little tube or| debaixo da capa, secretly, capa 
amorosa, lIdve-song. Palacras| pipe, diminut. from Cahudo.| de hum livro, the binding of a 
da cantiga com cuu musica, ajCanúdo, a m. a tube, à pipe;| book. Capa de hum fardo, the 
pricked sont, à song set to) akoa piece of reed cut between) wrapper of a bale. Gothic cacpa. 
music, a song in score. two knots.—Canudo dos foles,; —Capa avondeira, a cloak, for 
Cantil, a sort of plane used by] a bellows-nozzle, or snout. rainy Weather, which is rhade 
carpenters. ° Canutilho, s. m. See Canutilho,| of bulrush, thatweéd, leather, 
Cantiléna, 8. f. a song, a lohgiCanzis, See Cangalhos.—Cai,| &c. Capa com capello, a cldik 
tiresome tale. s.m. adog. Grilar do cad, to, with a cawl, or hood to ft, 
Cantim pléra,s.£ a bottle made} wait, to cry, to yawl, to how!.| Capa de asperges, ur de coro, a 
of copper, with a tung neck, to| Exeremerito de cad, albwh gre-| priest’s cope. Homem de capa 
cool wine, Or water, burying it] cum, dog s-turd. Piolho de caens,| preta, the better sort of people ; 
im sou. tick, the lótise of dogs. Cav” de) such as in Portugal wear black 
Cantínho, dimimat. from Cuh-| gttinta, a house-ddg. Cac para| cloaks. Homem we capa parda. 
to. See cáçar juvalis, a linicr, a great} SeeCamponez. Traçar 4 capa, 
Canto, s. th. a corner dr angle.) dog tb but & wild bóar. Cro] to wrap the cloak about the 
Casa docento, a cornér hotite.| que se tém prezo a frita calea,) arm, as the Portuguese use to 
Canto do olho, canthus, the ah-| a baad dog. O ladrar tos coens,| do it sudden quarrels, and that 
gle or corner of the eye. Cmm-| bow-wow, the bark of Yogs.| serves them for a bucklér. 
dos do boca, the wikes of the) Latirocao. See Latir. Cao He] Homem de capa e elpada, a lay- 
mouth, the corners df thel taça, a bout’ or beagle tb hunt| man, fit to bear urins. Cafe 
"mouth. Cenfo da ta, a córtier) with. Cao para coçar lebres] (metaph.) colour, pretence, 
of a street. Meter ac tm Mim] Ste Galgo. Cad deagõe, a shock-| alto thow, appearance, outside. 
. canto, to créep into a cortier.| deg, à water-spauiel. Béber o| Eitár a capa, or pór-se a capi, 
Que sm cantos, comerWite, cod, tolup. Cao de gado, 2 thep-| to lie by at sen, to back the 
cornered, that hás comters. Por} berd's tog. Cad” que neste thy sails. Cipa da tarfa, the cover 
cum vário, (weetaph.} to Meg-| ajurintiniiiso db lobo con 4 tar) ofa lettér. Sér capa de vilidcos, 




























sels on. 

Cantáres, the Canticles in Scrip- 
ture, the book of Solomon’s 
Soug. 

Cantaría, s. f. masonry, the art 
of cutting tonesto build with ; 
also free stone 

Cantárida, or Cantharidas, s. f. 

cantharides, or Spanish-fies, 

applied to raise blisters. 

Cantarínho, diminut. from Can- 

taro — P. tantas vezes vai o can- 

tarinho á fonte, até que quebra; 
we say, the pitcher gues so ofte.: 
to the well, that it comes home 
broken at last. 




















CAP CAP CAP 


{a vulgar expression|to skreen,}Caparrésa, s. f. vitriol, or cop-) because they wore capa e gor - 
or protect rogues that they may} peras, the name given to three] ra, a cloak and cap. 
not be punished. P. viva e! rei| sorts of vitriol, the green, thejCapillár, adj. ex. Vease arterias 
d= cá a capa, let the king live,| biuish-green, and the white, | capilleres, (in anatomy) capil- 
and give me the cloak ; that isCapatãô, s. m. asort of fish so} lary vessels, or small arteries 
spoken of persons, who, under aj called. and veins, like hairs or threads, 
pretence of authority, rob and/Capa:4z, s. m. (a vulgar word)| —Ervas capillares, (among bo- 
plunder other people, and, at| a chief or warden of some com-| tanists) capillary plauts.—Ca- 
the same time, pretend they] pany of mechanics. pilar, v. m. See Bedem. 
are doing justice to the poweriCapáz, adj. capable, capacious,jCapilláto. See Cabellado. It is 
reposed in their hands. P.an-| that can contain; capable,| only used in poetry. 
dar de capa cakida, to be behind-{ able, apt, fit, sufficient, skil-/Capínha, s. f. a small cloak, s. m. 
hand in the world. P. corpo} ful. — Fazer capaz, to acquaint,| a bull-fighter; from cipa à 
bem feito nav há mister capa ;| to make known. cloak: because they carry a 
we say, a good face needs noiCapcideo, adj. captious, insidi-| ted cloak in their hands to shift 
band. ous, ensnariog, cunning, de-| themselves when they are fol- 
Capacête, s. m.a head-piece, or; ceitful, subtil, illusory, falla-| lowed by the bulls. 
helmet. . cious. Arguménto capeidso, ajCapiróte, s. m. a sort of hood or 
Capacho, s.m. a sort of mat] captious sophistical reasoning. | capuchine, worn by boys and 
made of mat-weed, bulrush,/Capeddo, a, adj. See girls, See also Caparam.—Capi~ 
&c. to keep the feet warm. /Capear, v. a. to make a sign ;| rote dos coldres. See Coldre. 
Capáchos, a religious order] also to steal cloaks. See also/Capitação, s. f. capitation, poll- 
founded by St. John de Deos.| Disfarçar. tax. 
Capacidade, s. f. capacity, ex-|Capelhár, s. m. a sort of gar-jCapitál, s. m. capital, money, 
tcasion, or capaciousness ; also; ment used by the people in the) stock. 
reach of thought, ability, skill,| sport of the jogo das canes. SeejCapital, adj. capital, main, prin- 
suffici . a minha, Canas, cipal. —Crime capital, a capi- 
» according to my ca-jCapéila, s. f. a chapel,—Cap tal crime. Inimigo capital, 
pacity. Homem de grande ca-| pontificta ; itis said of the popel à professed or mortal enenty. 
pecidade, a very able man. when he is attended by cardi=| Linha capital, (in fortification) 
Capacissimo, a, adj. superkat.) nals at divine worship. Capella,| à capital of a bastion, or a hm 
from Capas. or Capeila real, the royal cha-{ drawn from the angle of the 
Capacitádo, a, adj, See ‘pel. Musteos da capella, the mu lygon to the point of the bas- 
Capacitar, v. a. to convince ; to] sicians of the royal chapel.j tion, or from the point of thé 
make one sensible of; to un-| Capella, googs left upon con4 bastion to the middle of the 
derstand, to conceive ; to ena-{ dition of saying mass for rge. Letra capital, See Ca- 
ble. Capceitar-se, v. r. to be con-| person who left them. Cape idola. 
vinced, or made sensible of. | deflores,a gariand. Capella dojCapitâna, Capitânia, or ‘Capi- 
Capádo, a, adj. gelded ; also al olho. See Palpebra. 4 tay'na, s. £ the admiral-ship, 
kid that is above a year.—jCapellidas, s. f. pl. holster-caps, the adrhiral-galley. 
Meio capado, a ridgeling, orjCapeliania, s. f. a living, or|Capitaneádo, adj. See 
ridgel. Capado, s.m.an eu-| church benefice. Capitaneár, v, a to command ms 
noch. ; Capell45, s. m. a chaplain. a captain, to command in chief. 
Capadôr, s.m. a gelder ; also anjCapellina, s. f.an ancient armourjCapitania, s. f. the office or au- 
instrament used by gelders,| for the head. thority of a captain, a cap- 
which is a pipe of five or sixiCapellínha, s. f. alittle chapel,| tainshtp.—Capitenia, (in the 
reeds, which he blows ruoniog! diminut. from Capella, Brasils) a province. 
it along his mouth instead of|Capéiio, s. m. a call, a hood, pitk5, s. m. a captain, com- 
ing bis trade, and is like) capuchine; cleo a hood worn by| mander, chief, a leatler.—Caps- 
| tad de navio, a captain of a ship, 
xree.—Capello de cardeal, a car-| Capitao de piratas, an arche 
diuaPs hat. Capello de vitoa,) pirate, or chief robber on the 
Capáõ, or Gallo capado, a capon.| à widow’s mourning veil. sen. Capitao de cacallos, a cap- 
Capepélle, s. £ a garment worn] bello do membro viril, the pre-| tain of horse. Capitao de de 
in the Reign of King D. AM puce, or fore-skin. Capello} Juntéria, captain of foot. (s- 
phoase Henriques. | (a wot used by friars) a re-| pelao da guarda. a captain of 
Capár, v. a.to geld, castrate, rehension,a rebuking. . Lhe guard. Capitao ua guarni- 
cut the stonesoff any emimal Nédo, adj. having a bóod,| çaó, the govertror, or coumard- 
er in chiefofà garrison. Capi- . 
tao -general, a general, or cap~ 
tain-general. Captiad de mar 
& guerra, a captain of a oran of 
war, Capitao Copie a liewee- 
nant-captain. Capifno , the 
most. (Metaph.) @zando 
the university, one that fi trata de fugir, sempre he o ce 
Caparazés, be Caprasks, s. 4, a} bod hes bis education by sérv pitas in time of fight he 'isah 
‘ug vohie gentismhalr; so ays foremost. 
















































CAP. “CAR - CAR 


Capitel, s. im. (in architectore.) 
ex. Capilel de huma columna, 
the whole head of a column. 
called the capital, or chapiter. 

Capitéa, (a vulgar word) a wo- 


also a sudden motion. See also| má cara a al vem, to look npom 
Obstinagaé, and Bizarria.—Fa-| one sourly, or with an evleyes 
ver capricho de alguma conza,) Meter a epinorda, a cara, to 
to boast of a thing, to glory,| taku the aim with a fusee or 
take a piide, or pride one's seif| musquet. Fazer «ara, to face, 





















man that is the head of a re-j in it. to withstand. Fazer caros, to 
port, sedition, &c. a she-cap-|Caprichosaménte, adv. See B.-| make mouths. Cara de açucar, 
tain. zartamen:e. a large and romd piece of 


Capitolino, a, adj. belonging to/Caprichéso, a, adj. capricious,| sugar. . 
the Capitol. fanciful, whimsical. See also/Carabé, Charabé, or Karabé. 
Capitólio, s.m. Capitol, a fa-| Obstinado, and Bizarro. (A persian word. ) Sec Atambra. 
mous fortress of old Rome. Capricórnio, s. m. capricorn, ajCaravína. See Clavina. 
’ Capitula, s.f.a poriionofsenp | s goin thezodiac, Caraga, s. f. a great or huge 
ture,read at time of divine ser-|Caprino, a, ad). of, or belonginz| face. , 
vice. See also Cabidola. to a goat. Carac6l, s. m asnail; also a 
Capitulação, s. f. a capitulation, Cápsula, s. f. botan. capsule,pod,| plant that bears a flower, white, 
! or covenunt, articles of agree-| case. blue, and purple, resembling a 
ment. Captado, a, adj. See snail.-— Pedra de caracol, a 
Canpituláda, s. f. the articles of|Captar, v. a. ex. Caplar q bene-| snail stone Escada de caracol, 
an accusation or charge against| volencia, to curry favour. Lat | a winding stair-case. Caracol, 
some one; a charge, an accu-| capiare, to captivate, catch. (in borsemanship) caracol, a 
‘ tion. apuchinhos, s. m. p. the Capu-| wheeling about. 
Capitulado, a, adj. See chine friars, a reform of the vr-|Carácter, Charáter, or Caráter, a 
Capitulár, v. a. to capitulate, or] der of St. Francis, living in} character; also a fine figure, or 
treat upon terms. —Copitudar os| more poverty and austerty| character in writing or print- 
erros de alguem, to impéach, or| than the others, and going bare-| ing; a/so a siyle, a manner of 
accuse, oralledge articles of ac-| foot. Matthew Basci, a Fran-| writing; also adventitious titles, 
cusation against any one. Cepi-| ciscan, began this reformation} or qualities impressed by a post 
tular, (amopg physicians) to| jn the year 1525; pope Cle-| or office ; also a mark, token, or 
explain the quality and symp-| ment the VIlth dpproved his} stamp; a/soa sign, or bierogly~ 
toms of a disease. Cdpitular,| rule, and pope Paul the II!d} phic. 
8. m. the person who has a vote} confirmed it in the year 1535, |Característico, adj. characteris- 
in any community, or chapter./Capfichos, s.m. p. a sort of Fran-| tical, characteristic. 
Camiular, adj. belonging to aj ciscan friars in Portugal. Caracterizár. v. a. to character- 
chapter. Capúilho, s,m. ex. Capulho da) ise, to imprint. 
Capítulo, s. m. a chapter in al rosa, a roseebud. See Botad. |Caragoáta, asortof plant. See 
book, or the chapter of alCapús,s.m.a hood; any thinz| Babose, 
church ; aise an article, an ac-| drawn, upon the head, and\Caraibas, See Cannibales, 
cord, or  conventiun. — Fazer ca- wrapping round it, a longiCaraiba. (Io the Brazils.) See 
pitulo, to hold a chap'er.Casa do} mourning cioak dewa to the} Feiticeiro. 
capitulo the chapter-house. Ter| feet, loose before, with a hole}Caramanchad, Caramanchél, s. 
voto em capitulo, to have a voice) to put the head throngh: for | m. an arch made of poles, 
in the chapter. Cupitulo de| merly used in Portugal an. | canes, &c. tosupport the vines, 
Jrades, ou coneg:s, a chapter, or} Spain. and makea sbelter against the 
assembly of friars, or canons. Caqucirada, 8. f. a blow witb a] heat of the sun. 
Dar capitules de alguem, to put| piece of an earthen vessel. Carambâne, s.m.ex. Caramba- 
in articles against one. Caquê'ro, s. m. a piece of an] nos de neve, balls of snow. : 
Capo, (Ital.) ex. Da capo, a term{ earthen vessel. Carambóla, s. f. acheat,a fraud, 
in music, which means that thelCára, s.f. the face, the visage.| a trick to deceive; also a fruit 
first part of the tune should be} the countenance. Greek. Also) grewing in India ; alo a sort of 
repeated, dz capo, encore. appearance, outside, likelihoud,| game; at billiards, it is the little 
Capoéina, s. f. acoop, a place} probability, show.—. Cara de) ball placed in the middle; the 
where fuwls are kept and made| pascoa, a joyful face. Cara de] carambol. 
fat; also any forest, (inthe Bra-| aço, a bold impudent face, a{Carambolar, v.n. at billiards, to 
sils.—Capoeira, (in fortifica-} brazen face. Cara fea, hatched-| carambol, to hit the partner’s 
tion) caponniere, a sort off-face, an ugly face. Cara de) ball and the carambol with our 
trench, or lodgment, with loop-] poucos amigos. a joyless andj own. 
holes to fire out at. Freach. | umpleasing face. Cara a cara.jCarambolêiro, s. m. a story-tell- 
Capobiro, ex. Ledrad capoeiro,| face to face, ful!-butt, Dizer al-| er, a liar. 
aihief that steals hens from| guma cousa na cara a alguem,|Caramélo, s. m. ice; also a kind 
the coop. e" tosay a thing to a man's face.) of sweetmeat made. of sugar.— 
Capóte, s. m.a cloak. Homem de duas caras, a deceit-| Caramelo que pende das telhas, 
Capóte, (in the play called pic-| ful fellow. Nao ter cara paral ou do cano de hum telhado, an 
quet) capot. — Dar capóte, ol fazer huma cousa, not to have] ‘icicle. 
capot a man at picquet. courage to do a thing, to beiCaraminhdla, s. f. thetop of the 
Caprazád. See Caparazad, asbamed. JFsta cousa he cara.) hair, wound with a purple lace 
Capricha, s. m. a fancy, whim, al SeeCare. Mostrar boa cara, to) on the crown of the head. 
positive conceit, or wilfalness ;) show a good liking. MostrariCaramújo, s. m. a shell-fish like 






























































CAR CAR CAR 
a periwinkle. Caravonáda, s. f. a carbonudo, af chief. 
Caraménhas, or Caramunhos,| rasher onthe coals, | ! [Cardealído, s. m. the dignity of 
children’s moanings, or whim-[Carabangaré, (a Persian word) pj a cardinal. 
perings. caravahsera, an inh, a house diiCardéivo, s.:m. he who makes 
jar, v.n. to walk very|, cntertaimment among the Tuw@p| cards to card wool. 
slow. (A ladicroas word.) and Persians. — ardenífho. Set Verdete. 


Caranguêjo, s. m. 2 crab-fish.{Carbaso, s. m. (in poetry) tht |Cardeo, a adj. black and blue, 
also Cancro —-P. ir par) linen that seis of ships anf palê and wan, of the colour of 
tras como o. caranguejo, to go| made of. «À lead. 
crab-like, or backward. Carbanclo, See’ Cardiaco, a, adj. cardiac, cordial. 
Carangeuejéla, s. f. a large crak bGucato, s. m, a carbuncle, afCardialxia, s. f. cardiate’n, a pain 
fish. precious stone, in colour Hike uj at the heart or stomach, the 
Carantônha, s. f. a vizard, an{ burning coal; a grent ruby ..{ heart-burn, heart-sickness. 
ugly face; alo an old ugly also a plague-sore. Cardinal, adj. chief, or principal. 
painted woman. rcássa,s. f. a very old woman | From the Lat. cardo, a Hinge. 
Caráz, s m. complexion, thefUatcasshéd, s. m. (in gunnery) a) — Numero cardinal, a cardinal 
colour of one’s face. darcass, iron-case, &c. about the) number, such as expresses the 
Carapão, s. m.a fish so called. | bigness of a bomb, filled with| number of things, as one, two, 
Carapéta, s. f. the fruit of a plaat| grenadoes, charged with barrels] three, &c. Vents cardinces, 
called leda, which, when dried,| °f pistolets, wrapped in tow andj the four principal winds; north, 
serves as a little top for children} dipped inoil, and the other ma-f south, east, and west. Signos 
. to play with. terials for firing houses ; it is] cardjnars, the cardinal points 
Carapéta, ou Carapata, the hand-| Shot eut of mortar-pieces intof of the zodiac, i. e. Aries, Libra, 
kerchief in which travellers car-} besieged places. Cancer,.and Capricorn  Pir- 
ry their own provisions. . [Carcavár, v. a. to excavate, tof fudes cardinaés, (in divinity) 
Carapettiro, s.m.a sort of wild{ bollow. the cardinal virtues, à, e. pru. 
r-tree, ane who tells toles. {Carceragem, s. f. carcelage, pri-} dence, temperance, justice, 
8. m. a thorn found in| 20M fees. and fortitade. 
the branches of the carape-jCárcere, s,m. a prison. See al|Cardinalado, See Cardealado. 
terre. Buitra.—Dar a alguem a casuCardinaláto. idem. 
Carapéva, s.f. a sort of fish. por cárcere, to confine a man t rdinho, s m. an herb against 
Carapioba, s. f. the curled wool-| his own house. the hemorrhoids. 
ly hair of the blacks. = Que ¢ arcortira, s. f. a juilor’s wife. [Cardino. See Cardeo. 
inha, woo! pated. reeréiro, s.'m. a jáilor. Cardo, s. m. a thistle.—Cardo 
Carapiaima, s. £ a tree in thelCáreoma, s. f. the worm in wood,| dravo, sow-thistle. Cardo MANCO, 
Brazil, | - | and the dust that falls from] the artichoke. Cardo santo, 
Carapúça, s. f. a cap to keep] Worm-caten wood. the holy thistle, a plant bearing 
from cold and sun-burning. arcomér-se, v. r. to he worm-| smal! yellow flowers, surround- 
Carapuça de rebuço, a cap with| esten. , | ed with red prickles, Cardo 
a hood to cover the face, chiy,|Carcomido, a, adj. worm-eaten ;| morto, an herb growing on 
aad neck. _ | also hollow, worm-eaten with] walls and tiles, with grey down 
Carapuçaô, 2. m. a sort of cap| age. like oid men’s hair; gronnsel. 
used by the Muorish princes. arcanda, (A Jadicrous word.)] Cardo aineiro, a kind of herb 
Carapuctiro, s. m. 2 cap-maker.} See Carcovo. eaten by asses. Lat. onopor- 
Carapucinha, s. f. a littlecap. |[Carcúndo. (A ludicrous word.)| don. Cardo corredbr, the weed 
Carapúlo, s, m. the empalement,| See Corcovado. sea-holm, sea-holty, or sea-hul- 
flower-cap, (botan.) Cárda, s. f. card, an instramestj ver. Cardo peniendor, the tea- 
Caravãos, s. f£ See Cafila. made of steel-wire, to card wool. zel, or fuller's thistle. Gardo 
Carerana, (in the order of Mal-|Cardádo, a, adj. See Cardar. terteiro, the white milky thistle. 
ta) a sea expedition of the naw|Cardadér, s. m. a carder. Cardo matacaé, or cardo pinta 
knights of Malta, a caravan,jalCardadára, s. m. carding. branco, white camelon thistle. 
troop or body of Merchants, prfCardál, s. m. a place were thist-] Cardo que foz azeder o leite, 
pilgrims. ae bluck camelon thistle, owt of. 
Casavangaré, caravansary, ‘afCardamo. See which they squeeze the juice, 
house built for the reception of{Cardamémo, s. m, the seed car-| and it'serves instead of rennet, 
travellers, . | damomum, well known, hot, but] to make the milk turn.- Cheo 
Caraváta, s.f. a cravat, a sort pf] not unpleasant. It is brought} de cardos, thistly. Cardo, is 
neckcloth, first worn by thej from the East Indies. ’ | eo a symbolical word for tor- 


Croats. | [Cardár, v. a. to card. ment, pain, affliction, &c. 
Caravéla, s. f.a caravel, orcay-(Cardéal, s. m. a cardinal, ofCardúça, s.f. a thistle to eard 
vel, a sort of ship. : | prince of the Roman charch ;| cloth with. 


_ Caravelaé,s. m. » large caravel;| alo a bird in New Spain, tha 
also a very tall man. It is a} has not only the feathers bat} with a thistle. 
ludicrous word in this sense. ‘| the beak scartet, with a beau-}Carducadér, s. m. the man that - 
Caravélha, s. f. the wooden pin, tifc! tuft on the head ; socalled] uses ihe carduca. 
or peg of quy instrament. - | fiom his colour; also a sort offCardame, s. m.ex. Cardume de 
. Caravína, or Carabiva. See Cla-| fruit. peixes, a shoal of fish. 
ipa o Cardeál, adj. cardinal, principal,|Careado, a, adi. Ses Carear, 
az I, , . ‘ K 


Carduçãr, v. à. to card wool 
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Uareadér, s. m. an allurer, an} dear, to fondle. from its ancient rigour, St. Te- 
enticer, a decoyer. - {Caricias, s, f. p. caresses, demon | resa undertook a refoi mation, 
_Carehr, y- a. to allure, or entice,} strations of kindness, flatters .| and reduced it to its primitive 
to attract. wheedling, fondling expressions.) severity. 
Carecéute, p. a. wanting, depriv-|Cariciédso. See Carinhoso. Carmesim, crimson, a fine deep 
éd of. Car dade, s. f. charity, the love} red colour. Arabic carmec.— 
of God, and the love of one’*] Veludo carmesim, crimson-vel- 
neighbour, for God's sake. Se] vet. Seda carmesim, crimson- 
also Esmola.— Fazer a carida’-| silk. 
q hum pobre, to bestow a charity|Carmim, s. m. carmine, a fine red 






























Carecêr, v. n. to want, to lack, to 
be deprived, or without. 

Carecido. See Carecer. 

Careciménto, s,m. want, need, 


necessity. upon a poor man. Fazer «| colour, also blood. (Metaph.) 
* Cartio, s. m. allurement, entice-} caridade de, &c. to be so goodjCarminatívo, a, adj. (iu medi- 
ment. as to, &c. Elle cos fard a car-| cine) carminative, that expels 
Cartira, 8. f. she who sells at aj idade, (ironic.) be will cheat] the wind. 
dear price. you, he will be too sharp forjCarnadara, s. f. complexion, the 
Caréiro, s f. he who sells at a) you, he will be revenged of| colour of one’s face; also the 
dear price. you. brawn, muscles, or fleshy part 
Carência, s. f. want, need, neces-|Cariddso. See Curitativo. in man, or beast.—Carnadxra 
sity, scant. Caries, (among physicians) aj branca, a fair complexion. 


Carépa, s. f. scarf, dandruff, or} venereal bubo ; also ruttenncss|Carnâgem, s. f a slaughter, a 
dandriff.—Pente para .tirar aj in bones. multitude of men slain, a carn- 
earepa, a dandriff comb. SeejCaril,s. m. the juice of tama-| age ; also the killing of cattle 
also Lanugem. ; rinds. The Indians boil, rice) for victualling ships. 

Carêsa, s. £ See 


m. flesh days. 
alidade, s. f. sensuality. 
Mandióca, prepared and made) lust, lechery, concupiscence, 
Ca:éza. See Carestia. ‘| incakes. wantonness. 
Carga, s. f. a load, a burthen,|Carínha, s. f. a little face, dimi- |Carnálmênte, adv. carnally, sen- 
a loading; also oppression.| nut. from Cara, face. sually. 
charge, vexation, tax, or tri-|Carinho, 8. m. kindness, afiection,[Carnavál, s. m. Shrove-tide, car- 
bute.—Carga de arma de fogo,| love, any fondling expression,| nival, or carnaval. 
the charge of a gun. Carga, a) —Com Carinho, affectionately |Carnáz, s. m. the fleshy side of 
discharge, or volley of cannon] kindly amorously. leather. . 
and musket shot, all at once.|Carinhdso, a. adj. kind, affectiop-|Carne, s. f. flesh, meat ; also the 
Dar cargo ao inimigo, to charge) ate, loving. pulp, of that part of the fruit 
the enemy. Navio de carga,\Cariséa, s. m. kersey, a sort of] which is good to eat.—Carne 
or navio mercante, à loading or| woollencloth, de animal: que morreo por si, 
trading ship. Besta de cerga,|Carisma, or Charisma, s. im.) carrion. Carne de carneiro, 
a beast tocarry burthens. 4/s| grace, a thankful gift. Greck.| vaca; ou vitela, mutton, beef, 
cargas, plentifully ; é carga cer-|Caristias, s. f. a sort of bird so| veal. Carne salpresa, powder- 
ráda, all without exceptiun.) called. | ed meat. Cárne salgáda, salt 
Cargo, s. m. a charge, an office, jCaritativamênte, adv, charitably.] beef. Carne salgáda que se ex- 
an employment; also charge,|Caritatívo, a, adj. charitable. | pértade Irlanda em barris, mess- 
care; also commission, com-jCariz, sm. ex. Cariz do ceo,| beef. Carne de porco salgada, 
mand, order. Dar cargo a al | the cope of heaven; or rather] pickled-pork. Dia de carne, a 
guem de alguma cousa, to charge,| a prognostic sign in it. flesh day. Pedaço de carne que 
- or Lo intrust one with something. |Cárla, s. f. indian cloth. os caçadores dao vos caens, gar- 
Ter a seu cargo, to take chargeiCarlina. See Cardo Matacaõ,. | bage, or quarry, the reward 
of. Cargo de conciencia, a bur.|Carlinga, s. f. (in a ship) the step] given by the hunters to huunds 
. then on the conscience, Jato) of the mast, the place wherein| after they have caught game. 
está a meu cargo, 1 am answer-| the mast is put. The Latins] Carne sem osso, (metaph.) ,a 
able for it. Cargo de reupa, a| call it modivs, because it had] good employment without any 
bundle of washed linen. Car-| the form of a bushel. trouble, Ser unha e carne com 
gos, articles of impeachment, {Carme, a poem, a work in yerse.| alguem, to be a very great 
. Cariátides, a. f. p. (in architec-}Carmeado, a, adj. See friend to oue; or as we say, 
ture) cariates, or cariatides, an|Carmear, v. a. to disentangle.] to be like hand and glove. 
order of pillars shaped like the] and prepare the wool to be] Fes-me tremer as carnes, it faght- 
bodies of women with their} earded. ed me to the very heart. Mos- 
arms cut off. Carmelitas, an order of friars,) trar as carnes, to be all in rags, 
Cariádo, part. of called Carmelites, founded by] to be almost naked. Cortar 
Cariár, v. n. (med.) to grow| Almericus, bishop of Antioch.j até à carne viva, to cut to the 
carious, to rot. A.D. 1122, at Mount Carmel] quick. Carne do peixe, the fleshy 
Caria, s. f. (med.) caries, cario-{ in Syria; also the nuns called] parts of a fish. Carne, flesh, 
sity. Carmelites, Carmelitas lust, sensuality, Carne, alliance 
Caribdes. See Carybdes, os, that is, the barefoot Carme-{ in blood, kindred. He Aum 
_ Cariciár, v. a. to caress, to en-| lites, for the order being fallen] pedaço de carne, he is a block- 

















Carêta, s. f. grimace, wry face. 
See also Mascara. 
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head. P. a carne de lobo, dent: 
de cai, that is, to retarn railing 
for railing, or, as our modem 
proverb says, give him a Row- 


CAR 







cost me very dear. 
to come dear. 


CAR 


Garo: me ciusta o ter estado na] and large ship, called a car- 

vossa companhkia, your compâny| rack.' 

Sahir caro iCarsáca, s. f. a crab-louse. 
Carrada, s. f. a cart-Joad. 


land for his Oliver, The Latins Caroáta, s.m. a sort of thistle injCarrânca, s. f. a frown, grave 


say, par pari referre. the Brazil. 

Carnegãõ,s.m. SeeCarnicãd. |[Caroável, ex. Ser caroavel de algu- 

Carneira, s. f. sbeep-skin to bind] ma cousa, to like a thing. (An 
books. antiquated word 

Carneirasa, or Carneirada, a sort|Curécha, s, f. a painted cap like 
ef disorder in the coast of] a .mitre, made of pa-teboard, 

















Africa. very high, and set on the head 
Carneírada, s. f. a large flock of] of a bawd ora witch that is 
sheep. carried about the streets on an 


Carnéiro, s. m. mutton, or a 
sheep; also a charnel house, aj only exposed to public shame, 
place where the bones of the) like our carting. 
dead are laid up, an ossuary.—|Carôço, s. m. a stone in some 
Careiro castrado, a wether.| sort of fruit. See also Glandula. 
Carneiro castigo, or carneiro de) .—Caroco de cereja, azeitona, &c. 
semente, a ram,or top. Perna| a cberry, olive, &c. stone. 
de carneiro, a leg of mutton.jCarôlo, x. m. the dashing of two 
Quarto trazeiro do carneiro com| bowls together, a blow in the 
a perna, a gigot, a loin and leg] head with the knuckles. 
of matton together. Pedaço de/Carótidas Artérias, s. f, the two 

gogpura, na perna do carneiro,| carotid arteries. 

the pope's eye. Carneiro, ajCarôducha,s.f.u chafer, or beetle. 

sort of worm bred among beans, |Carouchínha, 3. f. a small beetle. 
and eating them up. Carneiro,| See also Contos. 
{in astronomy) aries, the first Cárpe, s. m. the fish called carp, 
sign of the zodiac. Carneiro de| Lat. carpio. * 
cinco quertos, a sheep of fivelCarpeádo, a, adj. See À 
quarters ; 5 they are so largeiCarpeár, v. a. See Carmear. 


ass, either to be whipped, or 


look or countenance.«eFarer 
carrancas, to make faces. Fa- 
zer, carranca, to frown; to knit 
the brows. Carranca, (me- 


‘taph.) threat, frightiulness, an. 


ill-boding s gn, sad or frightful 
appearance; alsoa reason or 
argument. Carranca do tempo, 
the cloudiness of the weather. 
Carranca da morte, ‘the fright- 
fulness, or the horror of death. 
Carranca do mar, the swell of 
the sea. . (Speaking of an over- 
grown sea.) Carranen, a fright- 
tul machine fail of points to de- 
fend the dogs necks against the 
biting of the wolves, Carrarra, 
spouty in great houses, &c. 
made in the shape of lions, 
bears, or other beasts heads, 
through which the water ruus. 
arrancido, a, adj. rade, crab- 
bed, sudden, surly, of a crave 
aud sullen countenance; alo 
lowering, dark, cloudy, (speak- 
mg of the weather.)—Homem * 
carraneudo, a man that has a 
lowering or frowning couuten- 
ance. 





that the tail makes one quarter./Carpentaria, s. f. carpenter's 
they come from Africa. Car-| work; also carpentry, or the Carranquinba, s. f.ex. Fazer car- 
nero, a great horned sea-fish,| Carpenter's art. ranquinhas, to fret, or frown a 
much of the nature of a shark. Carpentejádo, a, adj. See little. 

See also Ariete. . Carpentejár, v. n. to cut, or hewjCarrapatéiro, s.m. a plant of 
Camiga, s. f. the meat of any| with an ax, to work as car-| the Brasils. 

animal that has been slaught-| penters do. Carrapáto, s. m. a vermin sO 
ered, idem, a great quantity of|Carpentéiro, s. m. a carpenter.| called, a tike, which annóys 
meat. —Luay aonile trabalhos os car- sundry kinds of beasts, as dogs, 
Carnic&é, s. m. (a vulgar word) penteiros, a carpenters vyard.| sheep, &c. 

the thickest matter that issues} Carpenteiro de carros, a cart-jCarrapítos, s,m. pl. small bun- 
from a ‘sore. wright. Carpentetro de navios,| ches of hair, tied with a string. 
Carnicéiro, a butcher.—-Manthili a ship-wright, or ship-carpen-| on the top of the head, as they 
de carniceiro, a cleaver. Mesa,| ter. do to children. Por ‘os carra- 
ou taboa onde o corniceiro vendeCarpidéira, 8. f. a woman hired! pitos ao marido, it is for a woman 

a carne, à butcher’s stall. Car-} to mourn at one’s burial. tu cuckold her husband. 

niceiro, a, adj. unnatural, bru-|Carpidos, s. m. pl. mournings,'Carrascal, a grove of holm- 
tish. lamentations, sorrow. trees. 

Caruiceria. See Açougue, and|Carpido, a, adi. Ser Carpir. Carrasco, s. m. a kind of bolm- 
Carnagem. Carpintéiro. “See Carpenteiro. | tree, with prickly leaves ; also 
Carnificina, s. f. murder, slaugh-|Carpir, a verb defective only) a hangman, an executioner. 

ter. . used im those tenses and per-Carraspâna, s. f. (a ladicrous 
Carnívoro, a, adj. carnivorous,| sons, where the p is followed by! word) ex. Tomar a carraspana,: 
flesh devouring, or feeding up-| the vowel à, as carprmos, carpis,) to ect drunk. 

on flesh. we weep, you weep. Preter- Carrasquéiro, s. m. a kind of 
Carnosidáde, s. f. carnosity, or] imperfect, carpia, carpias, Ke.) holm-tree. 

fleshy excrescence. I did weep, &c. See Chorar.'Carrasquéira, s. f. (a ludicrous 
Carnéeo, a, adj: fleshy, full o Carpir-se, v. r. to scratch! word) intoxication, inebrarion, - 
flesh. one’s face. _| the state of bein: drunk. 
Carnádo, See Carnoso. rpo, s.m. (anatomy) the wrist. Carreár, v. g. to carry any ting 
Caro, a, adj. dear, costly ; alsoCarpobálsamo, s.'m. the fruit ot! ina cart. 

dear, beloved, esteemed, grate-| the balsam-tree. Carréga. See Carga 
fal, or pleasant.—Caro, adv. Carquéja, g, f. the lesser ground. Carregação, s. f. 
dear. O barato hé caro; w 
ray, the best: is best cheap. 




















ee Carga.— 

ivy. Obra de carregaçno, sale work, 
Carrãca, s.f. asort ofveryheavy] work carelessly done. 
K %& 
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de açaó, common and) vity, heaviness. Carvil, s. m. the traok or rut of 
coarse goods, a cargo, the loadiCarrdira, s. f. a career, a courve,| a chariot, or chariot wheel ; also 
of a ship. a race; also the place where] a hichway for carts or coaches, 
Carregadaméote, adv. with an} they ruh races. À barreiro, oxCarrílho, s. m. a cheek. — Comer 
ill-will, grudgingly. lugar donde se largao os cavallos| a deus carrilhos, to eat with 
Carregadas, s. f. p. a kind off para a carreira, a stulp,a bar-{ both jaws;. that is greedily. 
play at cards. rier, or starting place. Carreiro, (Metaph.) To please two pare 















Carregadéiras, s. f. p. the ropes| do cavallo, a heat. Duas oarsai | ties, to play Jack ou both sides ; 
that serve to clap on the sails. | ras, two heats. 4 baliza, dq or to run wth the hare and 
Carregado, a, adj charged, load-| carreira, a murk at the end off hold with the hound. | 
ed, oppressed ; alsodark,cloudy,} the place in racing. Parer noiCarrinho, s. m. a little cart, di- 
lowering. — Cor carregada, a) meio da carreira, to stop inj minut. from Corro. 5 


full or deep colour. full career ; (metaph.) to dis-| de mao q:e tem kuna só roda, a 


do, unpleasing to the taste.] may, to fall off one's heat. Nao] wheel-barraw. Carrinho pera 
Carregado, clogging, beavy.| faz carreira a cego, be will not; meninos, a.go-cart for little chile 
Carregado, (in heraldry) avy] make way for a blind man ; to) dren, a small wheel or Cylinder 


piece that has another over it. 
Carregado de vinho, full of wine. 
Carregado ds sono, sleepy. Ros- 
to carregado, a dull, sad, or 
surly cuuntenance. Que tem o 
sostó carregado, sour-looked, 


of wood, to roll instrument- 
strings round it; idem the 
man in the way, when he is out] Cylinder and the strings to- 
of it. Hir de carreira, to go| gether. 

with all speed. Carreira deiCarrête, s. m. (in the art of 
vida humana, (metaph.) the) watch-makiag) pinioa wire. 


express the height of ill -natere, 
that one will not puta blind 


beetle-browed. Carregádo, de 
ennos, full of years. Carregado 
de dívidas, deep in debts. Que 


Carregar. 

Carregadôr, a merchant that 

loads ships. Negro carregador, 

a black man that carries people 

in the nets, used in India, the 

owner ofa ship’s cargo, or some 
of it. 


Carreghr, v. a. to load, to bur- 
den; «also to fall upon.—Car- 
regar kuma arma de fogo, to 
charge a gun. or as ve- 
las, to clap on the sails. Car. 
fegar ao wimigo, to charge or 
attack the enemy, to fall upon 
dim, Carregar o povo, to over- 
burden the people, to lay 
heavy taxes upon them. Car- 

















course of aman's life. Carreira,iCarritel, s. m. a pulley: aio a 
ou pequeno imtervallo que fica) small cylindric piece of wood, 


entre os cabellos, separados co 
o pente, ou com a agulha de te 


car, the parting: of the hair. 
«) Carreira, a voyage, a goingCárro, s. m.a cart,charict, wain, 
from one place to another, 


that servos to intwine spangles 
of gold or silver, and also gold 
threads cc. round it. 


a waggon. Carro cuberto por 


especially by sea. As carreiras,| cima, a close or covered wag- 


hastily, swiftly in full speed. 


Carreira, de polvore, a train ¢ 


gon. Hum corro de feno, a load 
of hay. Carro pera acarretar 


gun-powder. See Formiga de| esterco ou gujidade, a tumbrel, 


Polvora. Cerreira,- a continu 


ance or series of things, 2 row. 


See Carreiro. Barca de car 


unmannerly expression. 

iro, s. m. a narrow way, 
foot path; als a carman, o 
carter, Curreiro, (in some ps 
of Portugal) a tom-turdemen. 


regar de pancadas, to cudgel ajCarrejár. See Carrear. 


man very much. Esta carne\Carréta. See Carro.—Carr 


ness, clownishness, want of 
mauners; also ill language, 


or dung cart. Carro tri s 
atriumphal chariot. Garra de 
ouro, a sort of superfine cam- 
blet, called Brussels cambiet, or 
camelote. Por o carro diante 
dos bois; we say, to put the 
cart before the horses. , 
(in astronomy) Charles's wain, 
seven-stars in ursa major. Alar 

a hum carro, to cart 
one. Cano para acarretar ma- 
deira, a tug. O que leh a seu 
cargo o buscar carros, quando 


" el-vei fáz jornada, a car-taker. 


carrega muito o estomago, this| do canhao ou reparo. See Can-|Carroga, s. f See Coche—Car- 


meat clogs one’s stumach, Car- 
regar a alguem de injurias, to 
rail at one, to revile, or vilify 
him. Cerregar a alguem 


ham. Ganchos que estao de h 
ma e outra parle das carretas « 
artilharia, draught-hooks, a & 


de, with only two wheels. 


reça de acarretar, a large cart, 


a waggon. 
iro, 3. m. one who drives 


a - 
makdicoens, to curse one, to layjCarretáda. SeeCarrada. Carrocím, s. m. a little coach. 
a curse upon one. Carregar alCarretho. See Carreiro. s f.acart, wain, or 
bolina, to go close by the wind.|Carretêira, s. f. a lighter, a heavy] Waggon; a coach, or chariot, 
‘ Carregar, to enter a thing in aj vessel into which ships are un-| a general name of all things 
book. .Qerregar a maé, tu} loaded. serving to carry. Assento da 
punish,or chide one severely.j|Carretéiro. See Carreiro, carruagem. See Assento. Car- 
Carregar em huma razaó, ox ar-\Carretilha,s. É. a jagging-iron,| ruagem de , a hackney- 
gumento, to urge a reason, or an) such as pastry-cooks use. coach. Almofada da carruágim, 
argument. “se, v, r.iCarréto, 8. m. carriage, porter-{ the coach box. 
to grieve, to be sad or sorrow-| age, waggonage. Carta, s. f. a letter.—Dobrar 
ful, to be displeased with. Car-jCarri » 8. f. carriage; the) huma carta para fechala, to do 
regar em hum navio, to ship, to} money paid for the carriage;| up a letter, or to fold up a let- 
ship goods, carregar hum certo) cartage. ter. Carta de mares, a gea- 
preço, to charge a certain price.jCarríca, a hedge-sparrow, or] chart, being a geograpbical de- 
Carrégo. Ses Cargo. troglodite. scription of sea coasts, with the 
_ Carregâme, & m.. weight,; trice, 8. m, sedge, shecr-grass.] true distance, heights, and 
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CAR CAR CAS 
courses of winds, laid down in, is of a middling magnitude, a 
it. Carta geografica, a geo-| defended by a fortress.—Car- 
graphic ehart. Carta cosmo-l shagena, New Oarthagena, the 
grapaca, a general draught of] capital of a province of the 
the whole giob: of the earth,| same name, on the Terra Firma 
commenly called a map of the] of South America. 

would. Carta de qua'quer rein. ,WCartaginéz, or Carthaginéz, Car- 
ou provincia domwunda, a choro-| t!:aginian. 

graphic chart, or a description]Cartágo, or Carthago, Carthage, 
of a particular country, as ef) Old; in Lat. Carthago ; ance 
England, &e. Carta lepogru-| a celebrated city of Tunis, in 
páxce, a topugraphic chart, ov aj Aírica, which so long con- 
draoght of some particular) temled with Rome, for the em-jCarválho, s. m. an oak. Coma 
Pisce, as of London, Ameter-| pire of the world, de carvalho, of an oak, oaken. 
dam, &c. Carta de Sauis, alCártamo, or Carthamo, s.m. wild] Carvalho muito duro, à que al- 
certificate of bealth. Carta de} saffron. ques chamao cerquinho, oak of 
A. BC. See Abecedario. Car-jCartãô, s. m. a board or stone in} the hardest kind, heart of oak. 
te de pago, See Recivo. Car | a wall, or other place, to write|Carvad, s. m. coal. Carvad de 
é6 estatorda, sammons. Cartel some inscription upon. pedra, fossil-coal or pit-coal, 
Carvao' de lenha, chatooal. Con- 
verter em carvao , to aunihilate, 
to turo to nothing.. Negro como 
hum careed , coal black. 
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Cartéxoa, the Carthusians, a re- 
ligious order instituted by St. 
Braso, io the year 1084. 
rtáxo, s. m. a cartridge to 
charge apy Gre-arm vitb,a case 
of paper or parchment filled 
with gunpowder, wed for the 
greater expedition in charging 


used: by grocers. 
rvathal s. m. a grove of oaks. 
Carvalbinba. See Camedryos. 


injary, Carta de alfinctes, a) corners of streets, or in pub- 
pépes with several rows of pius} lic places, bill, placart. -a worm bred in wood. 
om 5t Perder por carta de maisjCartáxo;s.m.a littlebirdso called. jCarunchêso, a, adj. worm-eaten, 
ou por egria de menos, - to belCarteádo, a, adj. Sec Totten, putrefied ; carious. 
over or under Carta de aifor-iCarteár, v. n. to sail according}Cargncula, s, f. a little piece of 
ria, a discharge to a slave, by} to the compase,—Carlear-se, v.| flesh, a caruncle, 
which he is made free. Certa) r. to keep correspondence, tojCarvoaria, s. f. coal-pit ; manu- 
mandageira, or mission, a fami-) currespond by letters. factory of charcoal. 
liar, or missive letter. Car‘a:\Cartéivra, s. m. a pocket-book ;/Carvoéira, s. f. a cosi-cellar, or 
de jogo”, plazing cards. 4 pri-| a writing-desk. coalhouse ; also a coal pit, or 
meira corta que se joga, thejCartél, s..m.a written challenge,| colliery, the place where char- 
leading card. Lancax as earias| a cartel. See also Cartaz. cool is made ; alto a con)-wo- 
q mesa, ou aeabar de jo-iCartêta, a sort of play at cards. | man. 
4º, to threw ep the cards[Carth4go. See Cartago. Carvoêiro, s. m. a coal-man, a 
Der cortes, to deal the cardaiCarthâmo. See Cartamo. collier. ; 
Leveniar es carias, to cut theiCartilêgem, s. m. cartilage, gris-iCary’bdes, Caríbdes,or Chary’b- 
cards. Ter boas carias, ou bom) tle. des, a dangerous whirlpoo} in 
jogo, to have a good hand at{Cartiligo, adj. the same as carti-] the streights of Sicily, over 
eards. FP. Nao’ cernes cariaque| laginoso. against Scylia; a pernicious 
nad feas, nem bebas agoa que nao Cartilagmôso, a, adj. cartilagi-} rock ; also any great danger or 
vejas, do aut sign apy writing! nous, gristly. peril, (met&phb.) 
which you have not sead, norjCartílba, s. f. the first book chil-[Caryophilláta, s. f avens, or 
drink water which you have not} dren in Portugal learn to à herb benet. 
seen ; that is, see whether it be) in, like our primer.—Ler a Casa, s. f. a house, home, habi- 
clear. Cartes de Marea, letters) tilha a alguem, (a familiar ex-| tation ; it is sometimes used in 


ofmarque. Cartas patentes, let-| pression) to tell one of his] the plural number, particularly 
ters patent. Carles de amos-| fauits. Cartilha do A, B, Gj speaking of the house of some 
tres, pattern canis. Carta de See Abecedario. great man, as, as casas do dugue, 


ao. A letter of inÃCartimpéólo, s. m. so thecountry 
troduction. Carta de aviso, p] men call the book wherein they 
letter of adviee. | set their accounts. 
Cartabhxa, s. f. a sort ef brushiCartinha, s. f. a short letter, d 
made of copper and «sed by! minut. from Carta. 
goldsmiths. artorério, 8. m. keepers of 
Cartabunádo, 2, adj. Ses records. 
Cartabuxar, v. a. to elean vitbjCartório, See Archivo. 
the Cartabuaa, which see. Cartulário, See Archivista. 
Cartagtua, or Carthagtna, ObijCartixa, s. f. a convent of Car- 
Cast a city of Muscis,| thusians. . 
in Gpaiu. Itlieson a fine bay,iCartuxêira, $ É. cartridge-box. 
+] 


the dcke’s house.—-Aonde esta 
om. de casa? where do you 
live? Casa de loucos, am hospi- 
tal for lunatics, or mad people, 
amad-house. Casa de sobrado, 
q house with upper rooms, or a 
chamber above stairs. Casa d 
móeda, the mint, Cast do c 
racol, a nail's shell. Casa ; 
berta da palha, a thatc 


gums; also a cornet of paper. 


a. 
_ 
house, Casa real,a royal 4aq 
ince ; alo the king's hous Pa. 
K3 . told 
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ar serrauts. Casa, professa, a) a little farm-house. 
" monastery of religious person: 
professed. Casa de campo, 2 
country house. Casa de esgri 
ma,a fencing school; so they 
also call a toom without furni- 
tare; but it is only used in jes 
and raillery. Casa piquena, qu 
esta pegada a huma srande e 
mais alla, a shed, or out-house. 
























vel, or sand, gravelly, gritty. 
Cacamata, (in fortification) case- Coscár, v. a. (a common or low 
mate, a well, with its subterra-| word) to strike, to lick. 
neous brauches, dag in the pas-jCascárra, a sort of fish so cal- 
sage of the ba.tion, till the mi-| led. 
ners are heard at work, and air|Cascarrãô, ex. Vinho cascarrao, 
given to the mine; aéso a vault) a heady wine. 
of mason’s work in the flank of|Cascarrtlha, s. f. cascarilla, a 
a bastron next to the curtain, to, medicinal plant: in the game 
fire on the enemy. of voltarette, it is the thirteen 
Casa do jogo, a gaming-house |Uasamentêira, s. f.a match-mak-| last cards of the pack, whjch 
Por casa, to set up house-keep-| er. are not dealt. 
ing. De casa em cam, fromjCas imentêiro, x. m. the same. |Cascasínha, s. f. a little busk, 
house to house, or from deor tojCasamênto, s. m. a weddins,| peel, &c. diminut. from Casca. 
door. Casa ou sala para receber| also a match, a marriage. Ca-|Cascáta, s. f. cascade, cataract, 
visitas, a parlour, a withdraw-| samento com pessoa inferior ou| water-fall. 
ing-room. Casa para fruta. See| desigual, disparagement. Escri-jCascavél, s. m. varvels about the 
“Fruta. Casa aonde se come, a| tura de casamento, a marriage) leg of a hawk, ferret, &c. Coe 
dining-room. Aítos da casa, See| agreement. Casamento a troco,| bra de cascavel, a rattle-suake, 
Alto. Berosde huma casa. Sec] intertnarriage: See Casar aj the wild people of the Brasils 
Baxos. Ser de casa, to be inti-| troco. call her boicimninça, 4 casca- 
mate, to be well acquaintediCasápo, s. m. (in Índia) a can-| vel surdido, silently, without 
with. Casa, (in astrology) aj non, or piece of ordnance. noise. 
house. Casas, are also thelCasaria,s. f. a range of house ;|Casco, s. m. ex. Casco da cabeça, 
squares, or chequers on a chess| a very large house. the skull. Casco de 
or draught. hoard. Fazer casa,|Casar, v. o. or Casar se, v. r. to) mulu, &c. the horny substance 
(ia playing at draughts) to put] marry, to take a wife or hus-/ under the hoof ofa horse, mule, 
two men in the same square.| hand. Fazer que alguem case] &c. Cavallo que tem o casco 
Casa do botao, a button hole.| com pessoa inferiar, ou desigual) muito delgado e brando, a fat- 
Casa forte, so they called for-| a sua, to disparage. Casar, v. a.| footed-horse. Casco de navio, a 
merly a castle or fortress. Casa) to join a man and a woman, to) ship without masts, ropes, and 
em que se poem ou ajunta a| marry them ; also to conciliate,| other rigging; a/so the keel, or 
qujtdude, a draught-house, al to unite, to make to agree; also} buttom ofa ship. Casco de ma- 
house in which filth is deposit-| to bestow in marriage. Casar-| risco. See Cuncha. Caso de 
ed. Casa, house, family, pa-| se, v.r. to suit with, to agree,| cebola, a flake of an onion. 
rentage, extraction. Casa de| to become. Casar a troco, oui Casco de ferro que se poem, na 
conversages, a club room. P,| casarem dous irmaos com chuas cabeça, See Capacete. Casco 
oka casa e meu lar cem soidos| irmaãs, to intermarry, to marry| de fortaleza, the bare walls and 
+ val e ‘estimouse, mal, porque mais) one among another of the same; buildings of a fortress without 
val; we say, home is home| families, as the brother or sister) garrison. Quebrar os cascos, to 
though it Le never so bomely.| ofone,with the sister or brother| break the skull ; also to plague, 
The Latins say, domus amica,| of theother. to molest. Fulano tem bons car 
domus optima. P. quem fas casa\Casca,s f. bark, the rind of trees) cos, such a one has a good head ; 
na praça, kuns dizem que he alta, and plants; ae the hask, or} for the most part ironically. 
outros que he baixa; that is aj hose of wheat, or other grain ;| Meter-se alguma cousa nos cas- 
man in public business can’t also hull or peel inclosing the} cos, to fancy, to think or ima- 
please every body, a room, an| teed. Casca de laranja, the| gine, to put a thing into one's 
apartinent. Casa de alcóuce, aj tind, or peel of anorange. Cas-| head. Que se vos metev nos 
bawdy-honse. Caza decomercio,| ca de laranja que se espreme no| cascos? what whim is now come 
a mercantile house. vinho para darlhe gosto, zest.| into your head ? 
Casáca, s. fe a coat. Voltar ca~j Casca de nos, ou de ovo, tbejCascúdo, adj. bavmg a thick rind, 
seen, to be a turncoat; to for-| shell of a nat, or of an egg.) bark or busk. 
sake the party of one, and take) Por cescas de alhos, for trifles, foriCascúlho, s. m. rind, bark, husk. 
that or hia enemy; to turn aj things of no signification. Cascunhár, (in caut) to see. 
catin a pan. Casaca amarzesa,|Cascabalho, s. m. the peel, oriCasébre, s. m. famil. a small 
asort of plantin the Brazils.| skin, wherewith seeds, acorns,| house : an humble habitation. 
Cortar casácas, to backbite, to} &c. are covered. See also Cas-|Caséira, 3. f. a farmers wife ; 
censureor repreach the absent.| calho Cascabulho he huma) also a woman that hireth ao- 
Casacáô, a. m. a great-coat. maçaã, &c. the coreof anapple,| other man's house to dwell in, 

. Casádo, a, adj. See Catar. &c. a tenant. 

. Casadôura, ex. Moca dunzella ca Cascádo. See Cascar. Caséiro, s.m. a farmer,’ s hus- 
sadvura, a mariiageable g:ri,{Cascalho, s.m. a chip, or shard| bandman ; also he that “hireth 
that is r-ady fora husband. of marble, or other stone, that} another man’s house to dwell 

Cail, s. m. a farm-house; also) comes off tn hewing; also gra-| in, a tenant. 
a «mal! v. Hage w.th few houses.| vel, little round pebbie stones, |Casêiro, a, adj. any thing that is 
Casal: a couple, pair; acouple] coarse sand, grit; money, homely, home-made, private; 
of male and female. wealth, riches. (jesting) also plain, home-spun. Mulher 
Csulinbo, s m. a little couple ;\Cascalhado, a, adj. full of gra-| caseire, a woman that keeps ber 
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honse and is not a gadder. Pao | in the fashionable places of chesnut-tree higher than the 
caseiro, household bread. Are{-amusement; to live in the! others. Castanheiro rebordao, a 
Caseiro, a denghill-fowl, a} fashion; to be fashionable. | wild chesnut-tree. 
tame fowl, a fowl! fed in a barn.|Casquilhariá, a. f. fashionable-|Castanhêta, s. f. the snapping of 
Casia. See Cancla ness, modish elegance. the fingers; also a sort of fish. 
Casitha, s.f. 2 small house, ajUa-quíltio, s.m.a coxcomb, a} —Castanhetas, mappers, cas- 
cutiage. fop, a bean, a spark. tanets, used tu dance with. 
Casinhas, s. f.p. sothey tall thejCasquinha, s. £ a thin rind, orjCastânho, a, adj. of a chesnut 
rooms of the Inquisition, where} little bark ; “also the rind of ci-{ colyur.— Castanho claro, light- 
the guilty, or su-pected abou| tron, sweetened with sugar, the} chesnat colour. Castanho es- 
rei.gion, are kept. general name of plate:y goods ;| curo, dark chesnut colour, 
Cão, s. m. an accident, a chance,| Custiçaes de Casquinha, platedjCastãô, s. m. the head of a cane 
fortune; a law case, acase in| cindlestcks. or stick, made of silver, gold, 
declining words; also estcem,!Casear, v. a. See Quebrar, Ris-| ivory, &c. 
rd.—-.4 caso, or poracasy,| car, and Anunullar. Castelhâno, a, adj. Spanish. 
by chance. Caso que, put thc |Cassaré'a, s.f. a copper stewing-|Uastélia, s. f. the name of two 
case, snppoting, or admitting} pao with a long handle. kingdoms in Spain, the one 
that. O que sriccede a caso, ca-|Cassim, s.m.a sort of metal pap/ culled Castelha a Velho, Old 
sual,that happeneth by chance.| or basin ascd by dyerse Castile; and the other Castella 
A eso, wha'! why! it is alsojCassiopéa, Cassiopeia,anorthern| a Nova, New Castile. —Casétella 
used with an interrogatiqn, and] constellation of twenty-foul| de ouro, Castella dourada, or 
then sigrifies perhaps. Caso} stars. Castella nova, a great tract of 
de conciencia, a case uf consci-jCâsso, s. m. a small earthen] South Ainerica, now divided 
ence, a question or scruple| stewing-pan with a short} into the Provinces of Penama, 
about some matter of religion. Carthagena, Uraha, Santa Mar- 
Fazer muito caso de algumiUassis.) q Caciz. ta, Riodela Hacha, Venezuela, 
couse, to make great account of|Casso. 4 °° Annullado. Cumana, Paria, New Andalu- 
a thing, to make much of it./Casséula, or Cagoula, «. f. an] zia, and New Granada. 
enorme, enormous fact.) earthen stowing-pan, \cry ; deep, Castell45, s. m. See Castelleiro. 
Caso reservado, (with Romgo-| and with two small bandles. Castelléju, sm. a small castle ; 
ets) case reserved, sins of con-|Cassouléta. See Escorva. * | also an old castle. 
sequence, the absolution of Casta, s. f. race, family, stock, orjCastelléiro, s. m. a constable, or 
which is reserved for the supe-| generation ; also race, breed, keeper of a castle. 
nors, or their vicars. Jsto nud| strain, kind. (Speaking Custellinbo, s.m. a little castle, 
jar ao caso. ’tis no matter, it is} beasts. )—Custa, sort, kind, spe | diminut. from Castello,—Castel- 
not to the purpose. Neste caso,| cies. Da mesma casta, of one] linho fabricando sobre huma emi- 
in this case, if it is so. Em) stock or kindred, of the samc| nencia, a cop-çastle, 
caso, ox’ no erso, in case, if it] sort. Suhir à castu. to takejCastélio, s. m.a castle, or for- 
shoald happen, upon supposi-| after the father, tu do as Le did,) tress.—Castello da popa, the 
tion that. Vamos ao caso, let} to be the father’s own child in| hind-castle, (in aship.) Cas- 
us come to the point, speak tu| conditions. tello da proa, the tore-castle. 
the thing in hand. Demos caso,Castalia, s. f. a fonntain of Pho-| Formar castellos no ar, to build 
sapposing, or admitting. Caso) vis, at the foot of the hill Par-| castles in the air; that is, to 
crime, a capital crime. Naeo'| nassus. hope or expect things that in 
estou no caso, 1 do not under-|Castálio, a, adj. of, or belonging} all probability are uot likely to 
stand the case. Nad estar no| to the same fountain. bappen- 
caso, to be unable. Caso dejCâstamênte, adv. chastely, mo-|Casteval, s.m. See Alcaide, ob- 
armas. SoeChôque. Elle toma, destly. solete, 
tudo em caso de honra, he stands Castônha, s. f.a chesnut.—O ow-|Castighdo, n, adj. See Castiçar. 
too much upon the point of| riço da castanha, the husk, or|Castiçál, s. m. a candlestick. — 
homour, he stands upon punc-| the rough prickly shells of Boca do castigal, the socket of & 
tilios of honour, he is touchy.| chesnuts. Castanha do maio.| candlestick Castiçal de braço, 
Nac" foro caso delle, 1 dou't| See Hermodatilo. ' Castanhaj a sconce. Sorte de castigal pe- 
mind him. rebordãa, a small wild chesnut.| quero aonde se poem as cotos das 
Câspa, s. f. scurf, or scales in the) Castanha pilada, a chesnut that| velas sobre huma ponta de ferro 
bead, beard, and brows, dand-| has the she'l taken off, andisso| para aproveitalos, save-ail. Cas- 
ruff. dried. Cor de castunha, of al tiçal de metal amarelo, brass- 
Comptso, ad). scurfy, with dand-| chesnut colour. Toncado de, candlestick. 
castanhas, a fashion of curling Cantigar, vy. pn, to breed, to en- 
Canguejtdo, a, adj. See used among women. 
Casquejár, v. à. (among farriers.)|Castanhal, s. m. a plot of ches- Castigo, a, adj. so they call in 
See Cicatrizar. nut trees, a place planted with] India the sons born of Portu.. 
Casquéte, s. m. acalot, or lea-| chesnut trees, guese parents; also of good 
ther, or paper to cover the/Castanhéira, +. f.a wild chesnut] breed, or generous in its. kind, 
tres, that produces no ches-] fertile.-—Cavallo custiço, or pay 
de egoas, a stallion. , 




































amase one’s self being always|—Casienheiro longal, a sort da castidade, a kind of witby, 
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er willow, commonly ealled ag-| ment a priest wears orer his alb] the lice, Sos also Buscar.iw(ao 
mus castas, in English pork| when he says mass. ter -se, to louse ove’s self. 
leaves, Abraham’s balm, chaste,|Casúlo, s. m. the huli or peel in-|Catarhta,s. f. a cataract,or greas 
or bemp tree. closing the seeds, the husk or| fall of water; also a cataract in 
Castigado, a, adj. chastised,| hose of wheat, or other grain ;| theeyes. Greck--Tirar as cas 
punished, corrected,-—Bstillo| ako a nest. See also Cascalhb.| taratas, to couch the cataratt; 
castigado, a correct style. Casulo do bicho da seda, the ball) also to undeceive, to disabuse, 
Castigadôr, s.m. he who chas-| that a silk-worm makes. (Metapb.) 
tiseth, a corrector, a chastiser.|Cáta, s. f, a view, a search. Cataratéiro, s. m. he who cures 
Castigár, v. a.to chastise,to pu-jCatáchresis, sf. catachresis, a fi-| cataraots. 
nish, or Correct. —Castigar a a! | gure in rhetoric, when one word|Catarral, a, adj. belonging to a 
guem exemplarmente, to make} is abusively put for another ;| catarrh, or cold. 
one a publicexample. Casti | an abusive expression. Catárro, a catarrh, a cold, a de- 
gar o cavalo, to speak to alCatacly'smo,s. m. See Inunda-| faxion proceeding from cald. 
horse, to spur, or to lásh a| gad, and Dilnvio. Greek. 












































horse. ataçól. See Catasol. Catártico. See Cathartico. 
Castigo, s. m.a punishment, a/Catactmbas, s. f. p. catacombs,|Catasól,s. m. a sort of superfine 
chastisement. a surt of grottos in Rome, under| woollen stuff woven like cam- 


Casto, a, adj. chaste, unstained. 
—Linguagem casta, the purest 
and finest language. ‘ground, where the primitiveiCatásta. s. f. a cage, or stall 

Castéens, or Costoens, so they! Christians hid themselves inl: wherein they set slaves to sale 3 
formerly calted the soldiers} time of persecution, and baried| also a strapado, or the like, on 
whose duty was to guard the) the martyrs. which Christians’ used do be 
sea-cosst. Catadúpa, s. f. a cataract, or tormented. 

Castôr,s. m. an amphibious ani-| great fall of water, a catadure.|Catástrophe, or Catastrofe, s. m. 
mal, called a castor, or bcaver.| See also Caneiro. a catastrophe, or peripetic, the 
—Chapeo de castor, a beaver orjCatadúra, s. f. countenance, as.) change or revolution of a dra- 
castor, a super-fine hat. Cas-| pect; also humour, temper,| matic poem, or the turn which 
tor & Pollur, & fiery meteor,| disposition. unravels the intrigue, and ter- 
which at sea seems, some-jCatafráeto, or Cataphracto,s. m.} minates the piece ; also catas- 
times, sticking to a part off a man in complete armour. trophe, the end or issue of a 
the ship, im furm of balls ;jCataléctico, a, adj. ex. Verso ta) business, the fatal conclusion of 
alo a constellation called Cas-} talectico, acatalectio verse, or| action, or of a man’s life. 
tor and Pollux, a verse wanting one syllable. tatão, sm. a fort of sword 

Castóreo, castorum, a medicinejCataléctos, s.m. p. a collection.) with a large blade.-eFerer a 
made of the liqugr contgined infCdtalepcfa, s. f. catalepsis, catatao a alguem, (a low expres- 
the small eggs, which are next} disease wherein the patient is} sion) to be revenged of one, to 
to the heaver’s groin, oily, and} without sense, and remains ia) revenge one’s self upon him, to 
of a strong scent. the same posture in which the) hang him. . 

Castrâdo. See Castrar. disease seized him, atatha, s. f.a bird of Asia. 

Castrametagaé, s.f. castrametavCataléptico, adj. cataleptick,|Catavénto, s. mm. à sort of wheel 
tion, the art of encamping an) affected with the above dis-| with holes, set at the top of 
army .— O que fat a camprameta-| ease. the houses in India, to draw im 
690, the marshal who appoint-|Cataló, s. m. (In India.) the air and refresh the house. 
eth the camp, the quarter mias-| Preguiceiro. CAte, s. m in Asia. que de ouro, 
ter general, tá logo, m. a catalozue,a list] is worth 250 crusades. 

Castrametádo, a,adj. surrdbundcd| of names, either of persons or|Catél, s.m. a sort of bed in Ma- 
with intenckments; this word] things, as of books, 3c. labar. | 
is only used in a figurativeiCatâna, x, f. alarge broad-sword,|Catórva,s.f.a crew,arout,a sboal, 
sense, and signifies a place free] used by the inhabitants of Ja-j a troop, a gang, acompeny. 
from dangers. pan. Cathártico, a, adj. cathartic, 


the church of St. Sebastian,| blet : alo asort of dye. See 
which extend sume miles under] also Girasol. 


Castrár. See Capar.-—CastrariCatanácia, s. f. à stroke with such] purging. Greek. . 
colmeas. See Crestar. ' | asword; also a wipe,a dry bob.|Cathartices, 8. m. p. cathartics, 
Castrênse, a, adj. of, or pertain-| (Metaph.) or purging medicines, 


ing to the camp. er field,to theiCataperêiro, s.m. a sorttf wildiCathechési. See Cathequest. 
army, or war.---Pecuko castren-| pear-tree. Cathechista. See Cathequista. 
se, goods gotten by servite injCataphrácto. See Catafracto. {Cathecismo, or Catecismo, & ca- 
war, Cataplásma, s. f.a plaster, a ca-| techism, instruction in matters 
Casual, adj. casual, accidental.| taplasm, a poultice, a soft mol of religion ; alse the book that 
Casualidáde, «a. f. casualty, an} lifying application. contains such imstructions, 
unforeseen acoldent, accident. jCatapúa, s.f. (a Jndicrous word.)|Cathecuméno, 8. m. f. a catechu- 
Qasutimênte, adj. by chance, ac-| See Vaya. men, one that is instructing, ia 
cidentally. . |Catep&lta, s. f. a catapult, an} order to receive baptiem. 
Casuista, 6. m. a casnist. _ | engine of war, used formerlyiCathedrál, or Catedral, e.f. a ca- 
Cusuistico, adj. casuistica!, re-| to throw javelins twelve or thir} thedral, the head church of a 
lating to cases of conscience. | teen feet long. diocese. . 
Casúla, s. f. a chasuble, the vest-[Catár,v. 2. to louse,to take awn edratico, er Catedratico, s. 














CAT. cay 


ua. sprofemor of a science in} stable pe, 8 £. a beast neas th 

an university. se of the Nile, with a gpes' 
Cathedrílha, s. f. (infthe aniver heavy head, which it alwgye 

sity of Counbta) achair whereir hangs down, 

the professor sits for a very shortiCatépa, s: £. 2 tree of 


CAY¥ 


than a ploughman. 

avedhra, See Cava. 

avaláõ, s.m. asort of fish.of 
the tunny kind; augm. of Car 
vallo. 


ternate. 
time, and explains a very shortCatóprrica, 8. f. catoptrics ; thet Cavalgáda, s. f. a troop of horse- 


Jessoa. part of Optics which treats q 
Cathogoria, s. f. a term used by! vision by reflection. 
loxicians, signifying a à Predica- 
ment ; also a class, a rank. 
Cathequési, or or Catequesi, & f.i socios | ip a glass, 
See Cathecismo. à See Quatorze. 


men, caval 


|Cavalgáio, a, adj. See Cavalgar. 
atoptromância, se f. catoptro- Cavalgadúra, s. f. any beast for 
mancy, divination by vision,or| the saddle, fit to ride upon, as 


ahorse, a mule, an ass, &c, 
See also Estupido. 


Cathegaists, or Catequista, the trend ex. Cavalla que vaijCavaigar, v.n. to ride, to ride s 


person who instructs or teaches 
the principles of the Christi 
religion. 

Cathequizitio, a, adj. See - 

Cathequizar, or Catequizar, v. a. 


to catechise, to instract in reli- 


correndo a catrapos, ou a quatro) horse back. See Cavallo, 


ai pes, a horse roaning in hie fuliiCavalgán, or Fncavalgar huma 


peça de artilharia, to mount a 
atrhia, sf. a sort of beat to} piece of ordnance upon its car~ 
carry fish in. riage. 

atre, s. m. a little bed,a couch.|Cavalháda, s. f. horse-ridings, or 


matters. Catropéo {in cant) a horse, 
Catholicáõ, or Catolicad, s. m.iCatth. Ses Griadulim 


races, a cavalcade. 


Cavalhariço,a master of the horse 


bem ig É Catuál, sm. (a wordused inj to a peince.—Cavalhariço mais 


ag electuary, proper for! 
dispelling all ill humours. 

Catholicismo, s. m. catholicism ; 
adherence to the catholick 
charch. 

Cathélico, s. m. be who profes 
the Catholic religion, —Cathoal: 
eo, a, adj. catholic, aniversal,} who plays the wit. 

e ret » th {Caturras, v. a. to jest with ama 


dom. 
young of all 


à sort of smal man of was. 


tarra, 3. m. à buffoon, a mar 


Malabar) à governor of o hiag-| er, the chief equerry to the 


hing. 


Atula, & mt. (im poetry) thejCavalhéiro. See Cavalleiro. 
beagta, 


Carvalheriça. See Carallariça. 


or, 3. 0 (an Indiam word) alCavalhéro. See Civalleiro. 


avalla,s. f. a fish called mack- 
arel. 


Cavallar, adj. of the race of 


horses. 


kag of Spain: the title of ca-} who plags the wit: v. a. tojCavallaria, s. f. horse, cavalry 3 


was given by pope Alex-} play the beffoom or wit. 
asder VI. to Fernando V. and Caturrice, s. É buffoonery, rre-l 
to Isabel of Castille; and sinte] tension to wit. 
all the kings of Spain have re-iCava, s É & furrew, 2 trench fo 
tained the same title. Fe a drain; alo a digging,or dely: 
cathodico, (iu chemistry) a ttle 
ao disposed as to be 
fit fas all such operations as are 
performed with a vehement fire 
Muadraate catholico, (in gnomo- 
Bics) a quadrant so contrived 
as to be fit to show the houré i 
any pact ef the world; also: 
sort of coin in Índia. 
Catimahão, s m. a ridicul 


See Fossa Primeira cora 

vinha, a breaking wp. of th 
earth to make it proper for 
planting of vines, Segunda ex 
va, a digging, or delving c 
again; a new digging abou 
vines. Vea cava, the helio 


à flutiogs 


Cavice. . f. a sort of sweet ake 
Catasplóra, See Cantimplora. | made of Sour, eggs, and sngar, 


s. É a sort of rank! a billet for the Gre. 
sineil of the blacks, like that ofiCavacãdo, a, adj. Ses 
the jackdaws. 
Cativa, s.f. a slave, a captive chips, to rough hew. 
Cative de cm, (2 sort of com-|Cavaco, s. m achip, 
pliment) your most humble ser- wood, 


Cativido, a, adj. See or may be digged out of 

Cativár, v. a. to captivate, to) earth. 

take prisouer ; also to charm,ts NCavádo, a, adj. made hollow ; 
subdue.—Cativar o axino de al- also digged, or putled out. —C4- 


or piece o 


Cavadigo, a, adj. that which is, 


qm, to win one’s friendsbip.| vade, s. m. one of the priacipal 


ves fará cativar e agimo del rivers in Portagal. Its sou 
todos, this will eudear you toall, is in the province of Tras Kk 
» Vex to be charm- Montes, and below Barcelos i 
ed, to be pleased with. fallsigto the sea. 
tiro, s. m. captivity, bond-jCaradôr, s. m. a digger, ade! 
ver; a ploughman.—Come = 
Cativo, & me a slave, a captive que hum capador, he cms & 


vein. Cova, à ia (architecture) 


Cavacár, v. a. to ohip, to cut 


re) dub or make » knight, 


also a sort of mulet ; ato kuigbt- 
hood. Cavellana ligeira, light 
cavalry.  Cawallaria pexdda, 
heavy cavalry. See also Cawal- 
gada. 


ing.~—Ceva de huma Sortalews Cavallarica, s. £ stables. 


avalitiras, or Religiosas caval- 


à letras de Santiago da Espada 
tha] the nuns of St. Jago the 


Sword, in Portugal. 


: Cavalsbiro, s. m. a horgemen, a 


rider ; alvo a sort of ant.—/r a 


milder, a knight. Cavelisiros 
da ordem de Christo, the knights 
of Christ, in Portugal. 

leivos da Jarrsteira, knights pio 
the garter. Cavalleiras 
Malta, the knights of Malte, 
Cavalleiros do Thsao de Ouro, 
theknightsof the Golden Fleeee. 
Cavalleiros da Espora dourada, 
the knights of the Golden Spur. . 
Cavaliciro Andante, » fabulous 
hero, intent upon 

great exploits, a knight-errant. 
Emprego, ou condiças de dam 
cavallemo andente, erraatry, the 
employment of a kuight-errat. 
Cavaliciro de 


4 


CAV 


se « eavalleiro, to affect th 
Cavallet 
nopel, he who offers himself to 
be ‘dubbed a knight. Cavalleiro, 
gentleman-like, genteel, gallant, 
free, nohle. Cavaleiro, (in forti- 
a kind of 
‘high platform to plant great 
Lugar alto que es 
a cavalleiro de outro, a height ci 
rising ground that commands a 


dignity of a knight. 


fication) cavalier, 


guns upon. 


place. 


Cavalicirésaménte, adv. nobly, 


generously, bravely. 


Cavalieiréso, a, adj. noble, gene- 


rous, great, famous, 


Cavalleria, s.f. knighthood, the 
militaryorderof knights.— Lior 
de cavallerias, books of knight- 


errantry,romances. 
great deeds of chivalry. 


Cavallête, s. m. an instrument o 
torture made likea horse, the 
Romans called it equu.eus ; alsc 
the bridge of a musical instru- 
ment. Cavallete, (umong paint- 
ers) a painter’s easel. Cavallete, 
(among printers) the gallows 
of a printing press, on which 
the tympans rest, a prominence 


in the nose. 


Cavallinba, s. f. the herb called 


horseta I. 


Caval‘inho, s. m. a little horse, a 
tit ; diminut. from Cavallo. Ca- 
walanho de frisia, a cheval-de 
frise, a warlike instrument to 


keep off the horee. 


Caválio, s. m. a horse ; also the 
(at cards. )-— Andar a 
cavalio, to ride. Cavallo, a vene- 
real bubo. Soldado de cavallu, a 
Cavallos ligeiros, light 
horses. Cavallo anao’, a pag, a 
gennet, an imbling nag. Ma- 
neto ou arte de ensinar cavallos, 


knave, 


trooper. 


horsemanship. 


Cavallo que anda de Andadura 
naturalmente, a Spanish gennet 
horse. A accao de andar a ca- 
vallo, riding. Cavallo dos varaes, 
the fore-horse of a coach, orthe 

Cavallo de bolea, the 

posta, a 


Cavallo de aluguel. 


off-horse. 
near horse. * Covallo de 


post-horse. 
See Aluguel. 


Cavallo de coche, a coach-horse. 
Cavallo que anda de chauto, 
Cave!lo roim, 
que só serve para puxar peilo 
carro, a cart-jade, a cart-horse. 
Caxalio que toma o frei entr: 
dentes, a horse that champs th: 
bit. Cavallo rijo da bora, a har - 
mouthed horse Caveílo doce de] horse. 
Ffreo, a horse of an eae rest| tanho, a chesnut-eoloured horse. 
Cava 


- horse that jolts. 


upon the hand. 
tem bog doca See Boca. 





CAV 


“pulo gre tropeça, a stumbling 
horse. Cavallo espantadigo, a 
startling horse. Cavallo ardente, 
or fogozo, a fiery horse. Ca- 
vallo: que morde e dá couces, a 
biting or kicking horse. Ca- 
vallo rebeliao, an untamed and 
unruly borse,a restive, or head- 
strong-horse. Cavallo que galo- 
pa com muita ligeireza, a horse 
that slightly grazes upon th 
ground. Cavallo mal pensado, e 
magro, a lank, or scraggy horse 
Cavallo que nao consente, ou 
sofre ancas. See Ancas. 
Cavallo mal mandado, a restive} 
horse. O que amansa os cavallos, 
an horse-rider, a breaker o 
horses. O que contrata em ca- 
vullos, ajockey, a horse-courser. 
O que ensina andar a covalo, a 
riding master. Escola em que 
ensina a montes 2 cavallo, man- 
ege, or riding-house. O que nao 
sabe andar a cavallo ; we say, he 
who sits on horse-back asa chip 
upon a block. Cavallo marinho, 
a sea-horse. Cavallo agozdo. Se 
Agoado. Fugir a unhas de ca- 
valo, to run full speed. Caval- 
lo de albarda, a pack-horse. 
Cavallo com mormo, a glandered 
horse. Cavallo, a knight, (a 
chess. ) 
Cavallo de cana, a hobby-ho 
for a child. Cavallo de páo para 
os menmos brincérem, a cock 
horse. Cavallo de carro, a cart- 
horse. Cavallo mas chegado 
carro pelo qual outros puxam 
the rod, or roddle--horse, a thil 
ler, or thill-horse, Cavallo d: 
sella, a saddle-horse. Cavallo 
correr, arace-borse. Carallo 
guerra, a war-horse. Cavallo 
ajaesádo, a horee with all his 
furniture, Cavallo corredor, a 
fleet horse. . Cavally de Bar. 
daria, a Moorish horse, a barb. 
Cavallo de lancamento, a stallion- 
horse. Caoallo velho, ou muito 
































































perdizes, &c. debruçando-se para 
hum lado delle se esconde junta- 
mente com a espingarda da vista 
das aves, a stalkinv-horse. Ca- 
vallo caparlo, a gelding. Cavallo 
sem ser capado, a stone-horse. 
Cavallo que da aos folles, a bro- 
ken-winded horse. Cavallo qua- 
traleo, a horse that bas four 
white feet. 
Cavallo, alazao, a sorrel horse. 
See Alazad. Cavallo baio, a bay 
See Baio. Cavallo cas- 


gue] Cavallo baio e castanho, a ches- 
Ca-|] nut bey, Cavallo rocim, a worth- 


or lavad!, horserfly. 


m aw-.: orm 8. 
cavallos, horse-pond, 


CAV 


lessnag, a poor jade. Cevalto 
remen 
meio negro, 
Cavallo ruad, 
horse. 
horse. 
mudar em huma jornada, relay, 
a fiesh horse for a trareller tu 
change. 
cas, 
com exas, a winged, or fly:ng 
horse. 
horse. Cavallo de pão, a wooden 
horse. 
litary command) to horse. Mon - 
tar a cavaltv, 
horse, to takc horse. 
do cavallo, to come off one’s 
horse, to alight off one’s horse. 
Cavalgar hur cavallo, to ride a 
horse. 
andar pela estrada, to way a 
horse. 
the horse. 
clap spursto your horse, spur 
your horse. Ferir e cavallo com 
as esporas, to spur gall a horse. 
Deixar a redea ao cavallo, 
givea horsethe head. Mifare 
cavallo, to stale. 
cavallos para que mijem, 
whistle tu horses a-pissing. Com- 
panhia de cavallos, 
horse. 

Caválio,a horse for school-boys 
to be whipped upon. 
para andar é caça, a hunter, a 
borse for bunting, a hunting 
nag. Arte de curar os cavallos, 


dado, ou meio bronco e 
a dapple-horse, 
a dapple-crey 
Cavalo rugo, a grey 
Cavallo que serve pura 


Cavallo que suffre an- 
a double horse. Carally 
Cavallo trotaô, a trotting 
Montar a cavalio, (a mi- 


to get unon a 
Ápcar-se 


Ensinar hum cavallo a 


Picar o cavallo, to spur 
Picai « vosso cavallo, 


to 


“Assobiar aos 
to 


a troop of 


Cavallo 


horse-lecchery. 4 cawllo, horse- 
back riding. Mosca de cavalo, 
Poio ou 
cousa semelhante que serve para 


montar a cuvallo, a horseblock, 
a stall. Trança do cavello, a 


horse-lock. Guarda a cavalo, 
horse-guard. Esterco deervallo, 
horse-dung. Bichos do cavalo, 
Tanque para os 
Carga de 
cavallo, horse-load. . 


manso, sobre o qual o caçador delCaválio pequenino, ou nove a 


young horse or filly. Ladroens 
decavallos, horse-stealers. Car- | 
reira, ot curso de cavalles, horse- 
race, or horse-match. Tomar a 
envallo a alguem para acoutalo 
na escola, to horse one at school, 
to hold him up wbilst he is 
whipt. Estar a cavallo em huma 
trave, to set a straddle upon a 
beam. Estar a cavallo,(metaph. ) 
to be superior, to be uppermost, 
to get the better of it. Por-sea 
cavallo sobre alguem, (metaph.) 
to ride one, to keep him under. 
Andar bem a cavallo, to be 
good horse-man. Ander e cavello, 





CAU CAU CAX 


udilho, s. m. a captain, a leád-|Cansár, v. a. to cause, to octre 
a mule. Mather que anda a ca | er. Spanish. siop, to create. —Cruskr enfádo 
vallo, a horse-woman. Andar a Cavéira, 8. f. a skull Pele que| a mguém, to be troublesome to 
one. Causar a morte a si mesmo, 
to foredo, to be the occasion of 
Cavérnas, (in a ship) foor-tim- oue’s own death: 

(speaking of a mare that wants| bers, or ground-timbers, thosejCausár-se, v. 7. to bring upon 
to go to horse.) Hé tempo dos} that form the floor of a ship. | one’s ‘elfiemCausar-se a si mes- 
eavallos cubrirem as egoas, it i-JCavernõeo, a, adj. fall of hotes,| mo mo enfado, to create one’s self 
trouble. 

Causídico. See Advogado, and 




















































the mares. tar os pés de humjCavidide, s. f. See Cova. 
cavalio com huma corda, to hop-|Cavidádes, (among avatomists) 
ple a horse, to tie his feet witha] cavities, which are great hollow Chasticinte, part. act. caustical, 
a rope. Cabeça, pescoço, crinas,) spaces in the body, containin burning, tiresome, tedious, 
rabo, e pes do cavailo, the head,| one or more principal parts ;| wearisome, fatiguing. 
neck, main, tail, and feet of al as the chest for the lungs, ke. Causticár, v. a. to weary or tire 
borse. Os quatro dentes dian-| the head for the brain. any one with a tedious and 
éezras de hum cavallo, gatherers,iCavidar-se. See Acautelar-se. | fatiguin7 conversation. 
the fore-teeth of a borse. Ves-|Cavide, s. m. a peg, a ring in thejCânstico, a, adj. caustic, burning. 
tido de andar a cavallo, a ciding-| stables to hang up the bridle, Causticos, 8. m.p. caastics, or 
habit. Andar « cavalo em asso! &c. things which burn the skin and 
ou sem sella, to ride a horsejCavidôsa See Acautelado. flesh. Ser Cauterio potencial, -— 
without a saddle, or the barejCavitha, 3. f. a sort of wooden} Pintura de caustico, a picture 
back. Caminho só para cavaltos,| nail.—Cavilha de farro, an iron-| that is enamelled, or worked 
e nao para carros, spurway, a} pin, belonging to the building] with fire. Caxstico, (in a moral 
borse-way, a bridle-road. P. a] of a ship. Cavilha de ferro que, sense) violence, vehemency. 
exvelio dede, neo olhe; o dente,) se poem no fim do eixo para terCautamênte, warily, heedfully, 
never look in the mouth of a] mad na roda, a linch-pin. with caution, circumspectly. 
gift horse. vilhádo, a, adj. See Cautéla, s. f. caution, heedfal- 
Cavanêjo, 8. m. a main-bamper,|Cavilhér, v. a. to drive in wooden] nese, wariness. 

a hand-basket to carry gra or iron ping, Cautelósamênte, adv. cautious- 
into the press. — P, depois dejCavillaçãõ, civil, or sopbistical} fy. 
vindimas cavanejos; we gay, Cauteléeo, a, adj. See Acante- 
after meat mustard. lado. Cawteloso, crafty, wily, 

Cavaquinho, s. m, a little click, cunning, sly. . 
diminat. from Cavaco. ceive, to play the sophist. utério, s. m. cautery.—Caue- 
Cavár, v. a. to dig, to delve, avillósamênte, adv. captiously,! terso actual, actual cautery, 
make hollow; also to dig, or] deceitfully, subtilely. which is made either by fire or 
poll out. Cavilléeo, a, adj. captious, fall} hot iron, er other metal, Cau- 
Cavatína, s.f. a musical com-} of craft and deceit. lerio potencial, potential cautery, 
position. (Halian Caratina.)jCavôuco, or Cabouco, s. m. the} which is made by burning me- 
Cavatara, s. f. hollowness. cave or hollowness made by al dicines. 

Cauçãõ, s.f. a caution, or taking) digger of stones in a quarry. |Caaterizado, a, adj. See Can- 
heed. See also Fiador. Cavouquêiro, or Cabouqueiro,} terizar. — Consciencia canteri - 
Câucaso, s. m. abigh hillin Asia,) s. m. a digger of stones in zada, (in a moral sense) a con< 
between the Euxine and the] quarry; aohe that undertakes| science afflicted with checks or 

Caspian sea. - to do a thing that he knows) stings. 

Cauda, a. f. a tail.—Coure, ou) nothing of, an unskilful artist. ICauterizár, v. a. to cauterize, to 
bolsa para meter dentro a caudaiCauríms, s. m. pl. cowries; are] apply a cantery.=«Cauterivar. 
do cavallo, a dock, a leather for) small sbella brought from th (la a moral sense. ] Ste Adi- 
a horse's tail. Cauda de vesti-| Maldives, which pass currentas) gir. 
da, the tail of a gown. C. a coin, on the coast of Africa, Céuto, a, adj. wary, heedy, cau- 
do dragao ,(im astronomy)dench,| where the natives call them) tious, See Cauteloso. 
dragon’s tail, or a point of the} Bouges; their value is thelCáxa,s.f. acbest, a box; aboa 
ecliptic opposite the dragon's| 130th part of a penny sterling.] dram: also shape, form, or 
head, which the moon cuts injCéusa, s. f. cause, principle, oc-] figure; also a sort of coin in 

casion ; also cause, reason, mo-] Tidow, one of the Molecea 

tive, subject ; also a suit, a plea,| islands.— Tocar a cara, to beat 

a process in law. — Por causa de,| the drum. Cara, a cashier, a 

for tae sake of, on account of. cash-keeper. Mandar embora 

com cazas destemperados, to torn 
out with contempt and seorn. 

Caxas das religuias dos santos, à 

shrine. Cawas, a case. Caxa 

de lixa, a shagreem case. Casa 


Cavilládo, a, ad). “Ses 
Cavillár, v. a. to mock, to de- 


the tail of a comet. 
Caudál, or Caudelôso, a, adj. 
ex — Rio Caudaloso, a mighty 
river. 
Caudatário, vs. m. a train-bearer 
Caudáto, adj. baving a tail. 


ausadôr, s. m. causer, be tha 
Cométa caudalo, a comet with 


causes; the agent by whie 


a tail; any thing is produced. ' com buracos no tempos, ko. See 
Caudelár, v. a. to command, Caushd, (among physicians) ani Peixe, Care de tabaco, snuff- 
t0 head, to lead. ardent fever. 


' 
mm ete 


CEA CEG. CEG 


» v. a. to blind, to strike 
blind ; also to cloud, to darken ; 
ako to fill up to the top, to 
cover over, or hide, (speaking 
of ditches or trenches, &c.)-—~ 
Gegar, v. n. to ba strack blind. 
As paizoens cegad os macs, pas- 
sions blind wicked men. Jeo 
he taô claro, que cega os olhos, 
it is plain enough, that is obvi. 
ous to the eye, one cannot but 
see it. Cegar huma peça, to nail 
up a cannon, or to make unser- 
viceable, to dismount it. Coger 
a vista, todazzie. See also En- 






































































“eára, Ceartiro. See Seara, 
the cash-book. Cara de Aum Seareiro. 

navio, the manager, or ship'sjCeceár, Cecioso. Ses Ciciar, 
huvbead. Fazer cara, to keep] Cicioso. 


any thing secret. 4 cata da 

À Véla do sebo, a tallow candle. 
Ceb6la, s. £. an oniou; also the 
head or root of any thing that 
is hke an onion. Cebola et- 
barram. See Scilla. Cebola 
Caxá5, s. m. a great bos. —Cas- ascalonia, a scallion, a kiad o 
; small onion. Cebola cessem, or| 
cecem, sea-onion, or sea-leek, a 
squill, a physical herb. 
bolál, s. m. a bed, or company 
of onions, a place sowa or set 
with onions. 
bolinha, s. f. a small onion, 
diminut. from Cebola. 
linho, s. m. cibol, ciboulet, 
a yonng cibol, a chibbol, 
ebôso, or Seboso, a, adj. full o 
tallow, or suet, greasy. 


cianies e bangueiros, the irou 
chest of merchants and bank- 


or shelves wherein books are 
kept. , 

Caxticn,s.f. Sce Cacheira. 

Caxéiro, s. m. a cashier,a cash- 
keeper; also a merchant’s 
clerk; also a box-maker. Car- 
eiro de andar por féra, an out- 
door clerk. Cezxeiro de alfan- 
dego, custom-house clerk. 

Caxetim, a printer's box for on 
sort of letter. French. - See Meca. 

Caxílho, s. m. a frame. -CexilhoiCecém. See Agucena.—Cecém, 

huma 1 is symblically taken for Sau- 

dade, which sec 

io, a, adj. (a valgar word) 

neat, spruce, gim, well-dressed. 

1080. See Cicioao. 

cdéla, See Sedela. 

edêr, v. a. to truckle, to buckle 

to, to submit, to surrender, to 

resign, quit, to give way. 


egáree, v. r. to be ma hurry, 
to fly into a passion, to do a 
thing rashly, 

Cégo,a,adj. See Cegar.—Cego, 
s. m. a blind man. Cego de 
hum olho por algum accidenie, a 
blinkard, or one blink-eyed. 
Gego de hum olhe por nacimento, 
that is born with ene eye only. 
Nó cego, a hard knot, or intri- 
cate, that is hard te be untied, 
avery tigbtknot. Inteskno ce- 
go, (among enatomists) the 
blind got, so called becanse one 
end of it chuts up. Terra cega, 
woody-land, or land surround- 
ed with mountains. Areacega. 
See Area. Pancada de cego, 
a stroke of a blind man; that 
is, & desperate stroke; because 
blind men, wanting sight to take 
aim, lay on with such fury, that 
the first stroke serves all. 
Almorremas cegas. See Almor- 
reimas sem sangue. A's cegas, 
adv. with the eyes shut, bliad- 
fold, or blindly, rashly. Fazer 
as cousas as cegas, to go blindly 
to work. P. senhava o cego que 
via, sonhava O que queria; we 
say, as the fool thinks, so the 
bell tinks or choks. P. sed ha 
cego, que se veja, mem torio que 
se conkega ; we say, every man 
thinks his own geese swans. 
Suum quique pulchrum, say the 


frame for a wiadow. 
Caxínha, a little box, diminut. 
from Cara, a box. 
Caiadéira, s. f a women that 
whitens, or white-limes, 
Caihdo, a, adj. whited, 
Caisdára, s. f. whitening. 
Caihr, v. a. to whiten, to white-{ also Conformar-se. Ceder di 
lime.—Caiar o rosto, to paimt,) mx direito, to give over one’ 
to lay culours en the face. right to another. 
Caigiro, s. m. he who makexCedido, a, adj. See Ceder. 
lime, a me. maker. ilha, s. m. a kind of comma 
Casébre, (in cant) a house. under the letter C thus /¢), 
Cazemira, s. f. kerseymere.| which makes it sound hike 
Casenara de riscas, striped] S; a cerilla. 
Caddo, adv, soon, early.——M, 


Cédro, s. m. a cedar-tree; they 
grow in mary parts of Asia 
aod Mount Libanus is famoa 
for them; there ts also grea 
plenty of them in the W 
Indies. — Fruta do cedro, th 
fruit or berry of cedar. 
de cedro, the oil which issuetl 


plain kerseymere. Canemir 


pintada, faney herseymere. Cx 
semira debráda, double milled 
. Canemur 


berseymere. 

na, superfine kerseymere. 
Cazérua, s. f. a sort of hut, 
lodge for soldiers im a garri 


soa. from the cedar-tree, wherewith Latins. ay na terra dos 
Cazél, s. m.a sort of black water] they anointed books or other| o torto he rei; in a country of 
used by women in painting] things to preserve them from) blind men, he that has one eye 


is the king; we say; better 
one eye, than quite blind. The 
Latins say, princeps luscus inter 
cercos 


Cegênha, ». f. a stork; alo an 


oths, worms, and rottenness, 
Resina que sahe dos cedros maiores, 
the liquor, pitch, or rosin, run- 
ning out of the great cedar. 
ula. See Sedula, 


written with ¢ álica, Vea. See Cephalico.| engine to draw up water, a 
+ 8. É. supper. éga, 8. f. a sort of snake in the! swipe ; also the piege of iron to 
Cehdo, a; adj. supped. Brasils. The natives call it} which the rope is fastened in 


ibyara, boyguacw, or bodily. - | order to ring the bel. 
égaménte, adv. blindly. Cegúde, s. f. an herb much like 
gaménto, s. m. the action of] our hemlock, the juice of it, 


blinding or striking blind. though extreme cold, is poison. 


Geér, v..a. to sup, to ent one’ 
supper; alse to fall astern, or t 
put back a boat with oars. with- 

eat. bringing ber head about 


¢ 


CEL CEM CEN 


Cegutira,s. f. hlindnese either in 
a proper or a metaphorical 


sense. 

Céifa, s. f. the harvest, harvest- 
tiene, the reaping of the crops. 

Ceiftiro, s. m. reaper, harvest- 
maa oF FOMÊD. 

Ceifár, v. a. to reap, to harves 
to crop, to in harvest. 


woman. See algo Feiticeira, à to purify gold. 

estínos, s. m. p. Celestines, Cemitério, cemeterio, or Cimite- 

an order of monks, founded A.| rio, s. m. a charch-yard.-=Per- 

C. 1244, by one Peter who was] ta do cemiterio, lich-gate. 

afterwards pope, by the namejCéna. See Scéua. 

of Celestin V. Cenáculo, s. m. a dining-room ; 

Celêuma, oa celeusma, s. f. (a sea] also’ a banqueting ‘house, (in 

term) the shout or noite which} poet 

mariners make, when they do Cendal, a m. a fine linen, a lawn, 

any thing with joined strengtb,| or fine silk like tiffany. Are- 

at which times they cry, ho-up,| bic. 

or when they enconrage each/Cendrédo, adj. cleansed, purged, 
figs, or raisins.—Ceira de lagas| other. Lat. celeusms ; some say] refined. — Preta cendrada, pure, 
do azeite, a sort of basket used] it is of the masculine gender.) fine silver. 

at the oil-mills, for the oil tojCélga. See Acelga. Cendrar, v. a. to cleanse, pusify, 

rao oe and to stop the|CAlha, or Selha, s. f. a basket to) or refine. 

pull the fish in. Cénho, s. m. (among farriers) a 
Cents, a great basket, properlyjCélhas, the eye-lashes. They) sort of disorder in the horsey 

made of rushes, like a mat, or] call them also pastanas. substance vader the hoof of a. 

as our haadbaskets, used tojCelibado, os Celibato, s. m. celi-] horse, mole, &c. - 

load horses, and for other uses.) bacy, a single life. O que vive|Céna, s. m. See Lodo. 

Ceirinta, a little basket. em celibado, a batchelor. Cenobiálmênte, adv. ina como 
Ceitil, 3. m. a sort of coin in{Celibato, a, “adj. of, or belonging} bitical manner. - 

Portugal, uf very small value. to celibacy. Cenóbio, s. m. a monastery. 
Ceivado, a, adj. See -  {Celicolas,the inhabitants of hea-|Cenobita, s. m. a cenobite, the 
Ceivar os boit,v a.to unyokeoxen.| ven. (Used in poetry.) person who professes a monk's 
Celáda, s. f. helmet, a cap ofiCélico, a, adj. ‘celestial, heaven-| life. 
























































frail to pat up dried frait, a 


steel, a basinet, a salad. ly. (In - |Cenobitico, a, adj. beloaging. to 
Celamim, or Celemim. See Se-jCelidônia, s. f. the herb celan4 a mo 
lamin. 


dine, very good for the eyes. Cenopegia. See Scenopegia. 
It is also called andorinha. —Ce-|Cenosidáde, s. £ See Lodo, and 
lidénia, a stone of a white or] Lama. e 
red colour, found in the belly Cenotáphio, s m. an empty 
of young swallows, as some say;| tomb, raised in honoar of a 
but Tollins says that he never) dead persen. Greok. . 

could find it there, Cenôura, or Cinoura, s. f, cats 


Celárent, [in logic] a syllogism, 
whose second preposition is an 
universal affrmative, the other 
two universal negatives. 

Celebração, s. f. celebration, or 
img a celebrity ; also 


applanse. 
Coebrédo, a, adj). See Celebrar. 
Celebradôr, s m. a praiser, oríCélla, 8. £. a cell, proper for 
commender, he who celebrates. religious man,,or nun in a mo-iCênso, s. m, a charge, a tzibate, 
Celebradôra, s. f. she that prais-) vastery ; also a honeycomb. | a yearly revenue.——Fagar. 6 
eth, or celebrates. Cellaréira, s. f. an qeconomist in] censo a-mutte, (metaph.) to die. 
Celebrânte, 8. m. the priest that] some religious orders. The] They say alse in sena 
says the high mass in a solem-| nun that takes care of the pro-| sense, pagar o co coma, . 
nity. visions; the store-house keep-| Cense, enumeration of the in- 
Celebrár, v. a. to celebrate, to} cr. habitants of a town or nation, 
solemnise ; also to say mass.—{Cellaréiro, ar Cellereiro, a. a computation of inhabitants. 
Celebrar hum pacto com alguem,} (in some religious order) an|Censôr, s, m. a censor, a’ seform- 
to agree, to make a bargain,| coconomist, or one who nisnagesy er of manners. See also Cen- 
with one. . the domestic affairs. surador. Censor, an officer of 
Celebre, adj. celebrious, famous, iCéllula, s. f. a little cell; also a} Rome who had the power of 
renowned. very small. concavity, or bol-| correcting the manners, and of 
Ctlebremênte, ad). celebrious-] lowness. (Among physicians.) making the rolls or calcula- 
Jy, ia a famous manner. Celléiro, s. m. a granary, the] tions of the population of the 
Corer s, f. (iron.) extrava-| place where corn is kept. state. 
Cellular, adj. (anat.) cellular,jCeasário, adj. censorious, ad. 
Colebridáde, s. f. celebrity, — consisting of little cells ar ca4 dicted tocensara, severe. Afé. 
Celebridade de vodas, the cele-| vities. za consoria, q beard éstablighed 
brity of a marriage. ‘ICelsithde,: s f. celsitude, high-j at Lisbon for the eemsare of 
Celéiro, See : Celleiro. ness, height. books+—it was suppresecd eigh- 
Celemim, Selamim. Céleo, a, adj. high. teen years ago and ‘substituted 
Celeréira. See Cellareira. adj. a hundred. Cem ve-] by the Inquisition, the Dazem- 
Celertira. See Cellaseiry. zes, a hundred times Cem barge de Pago, aad the vndi- 
outra tanto, hundred fold. © 


Celeridáde, s. f. celerity, swift. nary. 

ness. de cem » dbundred-headsCensuál, adj. belenging to a 
‘| charge, tribute er .yontiy 'se- 

: Comentido, a,adj. See 


venue. 
Cementér, Vo & (ia chemistry 


~~ 


Celestial, adj. the same. 


Celemína, the proper name of ra, the effice of acensor.— 





CEN CEP CER 


Gensura, a censure; also repre. 


whose business was to provide] skin and the muscles, and di- 
hension, blame, repmach ; also 


tents, and other warlike furni-| vides into two branches. 
correction, criticism. Censuras| ture, called centones. Cepilhádo. See Acepilhado. 
ecclestasticas, ecclesiastical cen-jCentopéa, s. f. a worm withiCepilhdr. Seé Acepilhar. 
sures, punishments inflicted on| many feet, a palmer, a kind ofiCepílho, s. m.a plane, a joiner’s 
‘offenders, according to church} caterpillar. — Centopea, (me-| tool. 































































laws. taph.) a vast number. Cêpo, s.m. a stump, stock, or 
Censurádo, a, adj. See Censu-jCêntos, jogo dos centos, See] body of a tree without the 
rat, Centro. boughs ; also a crocked plane 


Censuradôr, s, m. a censor, are-iCentral, adj. placed in the cen- 
former of manners; - also one) tre, or amidst. 
who detracts from another’s!Centralménte, adv. in the céntre. 
character, or that finds faultiCentrifugo, ad). (phis.) centrifu- 
with. gal, having the quality ac- 

Cenisurár, v. a. to censure, to re-| quired by bodies in motion 
form manners, to detract from] of receding from the centre. 
another’s character, to find|Centrípeta, ad). centripetal, hav- 
fault with, to reprehend ; also) ing a tendency to the centre. 
to inflict ecclesiastical censures,|Cêntro, s. m. the centre, the 

_Centaurea, s. f. the berb cen-| point in the midst of any round 
taury. thing. [Greek.]—Estar no seu 

Centáuro, s. m. a centaur; aj centro, to be at pleasure. 
monster, the poets feigned to/Centumviráto, s. m. the officer, 
be half horse and half man.| or post of the centumviri, or 
(Metaph.) a whimsical man.| hundred judges, chosen to hear 

Certtul, s. m. a field of rye. certain civil causes among the 

Centélha, s. f. See Faisca. people. 

Centêna, s. f. the place of hun-jCentuplicadaménte, adv. a hun- 
dreds in numeration ; as units,| dred times double. 
tens, hundreds. —Huma cente-|Céntuplo, a, adj. bundred fold. 
ea, an bundred. Centúria, s. f. a company or 

Centenár, s. m. hundred. band of an hundred men; also 

Centenário, a, adj. centenarious,| a century or hundred years.— 


used by joiners. — Cepo, a 
springe, gin, or snare wherewith 
to catch birds, or beasts, by the 
legs ; also an iron springe or 
snare to catch thieves. Cepo 
de jaure. See Jaure. Cepo, a 
sort of wooden shackles for the 
feet of prisoners. Cepo ou me~ 
sa ande'o carnicetro corta a 
carne, a block or board to cut 
meat. Cepo, (metaph.) a block- 
ish, or stupid creature. 

Ceptro. See Cetro. , 
Céra, s. f. wax. [Greek ]—Cer 
da orclha, ear-wax. ela de 
cera, wax-candle. Fulano ke 
feito de cera, such a one is a 
waxen man, or susceptible of 
any impression. Cera branca, 
white wax. O que faz obras de 
cera, See Cerieiro. Cera ama- 
rella, virgin-wax. They call it 
also cera bella. Cor de cera, 
wax colour. Imagens, retratos e 


a hundred years old. Por centurias,by hundreds, hun-| outras obras de cera deste genero, 
Centeôso, a, adj. See Centeio,| dred by hundred. wax-works, 
a, adj. Centurião, s. m. a centurion, ajCerâme, s. m. (in Malabar) a 


Centtio, s. m. rye; so called 
because it yields an hundred 
for one. Dar em alguma cous 
sa, como em centeio verde, that is 
to consume a thing in a very 
short time ; because the catt] 


captain over a hundred foot-| house standing upon four 
men, of which six make a co-| stumps, or stocks of trees. 
hort, and ten cohorts a legion. Cerapéz. See Ceroto. 
=O officio de centuriad, the of-|Cerásta, s. f. a serpent having 
fice or post of a captain, com-| four pair of horns, like a 
manding an hundred men. ram’s, 
enturionádo, s.m. the dignity of{Ceraunia, s. f. a thunder-stone, 
a centurion. Ceráuneos, ou Cerannios montes, 
Centuriadér, s. m. centuriator, aj hills on the frontiers of Epirus, 
name given to historians, who| parting the Ionian and Adriatic 
distinguish times by centuries | sea. 
uplicár, v. a. to centupli-{Cerbéra, s. m. the infernal dog, 
cate, to make a hundred fold.) that is feigned to have three, 
Céo, s. m. heaven, the sky ; also] sometimes one hundred heads. 
Centilár. See Scintilar, the tester of a bed. See alsoiCérca, s. f. any garden or vine- 
Centinélia. See Sentinella. Clima.—A parte concava do ceo,| yard hedged or inclosed, an in- 
Centimano, s. m. that has anj the cope of heaven. Ceo dal closure, also a hedge, any 
hundred hands, as the poets} boca, the roof or palate of the] thing that incloses gardens or 
feigned the giant Briareus. mouth. fields.—Cerca de madeira, a 
Cénto, s. m. bundred.—Hum/Cépa, s. f. the body of the vine,| palisade, a fence of pales. 
cento de ovos, one hundred of] whence the branches shoot out.|Cêrca, adv. near, nigh, close 
—Cepa de cabeça, an old vine-| by ; also about. 
stock cut down and set decp/Cercado, a, adj. See Cercar. 
in the ground, to produce ajCercadôres. See Cercantes. 
new offspring. Cercadára, s. f. a compass, to 
epbalalgia, s. f. cephalalgy, aj surround something, stripes or 
fresh hefid-ach. embroideries of any colour, 
ephálico, a, adj. ex. remedios ce.) which trim shawls, bandker- 
: phalicos, medicines which purge} chiefs, ladies’ dresses, &c &c. 
the head.—Vea cephalica, ce-| idem, a trimming, a border, 
phalic vein, which creeps a-{Cercfntes, s. m. p. the besieg- 
long the arms between the} ers, or blockers up. 


green rye. 

Centêio, a, adj. of, or belonging 

to rye. 

Centésimo, a, adj.‘ hundredth. 

Centifdlio, adj. centifolious, hav- 
ing a hundred leaves. 

Centilado. See Scimtilado. 


Centóculo, that has an hundred 


eyes. 

Centéens, s.m. p- centos, a sort 
of poetry gathered out of many 
authors. 

Centóla, or Santola, s. f. a sort 
of large crab. 

Centonários, 8. m. p. (among the 
Romans] centonarii, officers 





CER CER CER 


Cerchr, v. 2. to inclose, to beset, 
to besiege, to enconipass, to 
wall, hedge, fence, ‘or sur- 
round ; also to approach, to 
draw near. 


monjas, without ceremonies. 
Ceremonias, words of cours: 
Os seus offrecimentos sad um 
camente por ceremonia ou cere 
monias, his offers are mere word 


horse’s mouth. See also the v. 
Cerrar.—Cerrddo, s. m. an ine 
closure, a place inclosed or 
tenced in. 
o cerradôuros, s. m. p. the strings 
Cérce, or Cercio, adv. even with] of course. Habitos de ceremonia || of a purse ta draw it up to 
the root, close to the bottom ;| formalities. ‘ gether. 
as Cortar cerce as orelhas, to|Por Ceremônia, adv. coldly, onlyfCerralhas. See Serralhas. 
cut off the ears close to the] for fashion, or compliment.—jCerralhéiro,s. m. a locksmith. 
head ; from Circinus, a pair of] Receber a alguem por ceremonir,jCerrálho, s. m. the seraglio, 
compasses, as if marked out} to receive one coldly, to give] where the Great Turk and other 
with them. him a cold reception. Eastera princes keep their wo- 
Cerceádo, a, adj. Ser Cercear.Ceremoniá!, s. m. a ceremoniai | men. 
—O fallar cerceado, an affected! a ritual. Cerrar, v. a. to shat, to lock, to 
way of speaking. seremoniár, v. a. to make cere-| close up; also to thicken, to 
Cerceadôr, s. m. one who clips or} monies, to treat one with make thick, to set, or hold close 
cuts round. remonies. together. —Cerrar com o inim- 
Cerceadára, s. f. clipping, tifat Ceremoniáticamênte, adv. cere-| co, to close with the enemy. 
which is clipped, or cut off. | monious'y; in a eeremonious| Cerrer a conta, to close an ac- 
Cerceár, v. a. to clip, to dimi-j manner, formally. count. Cerrar a alguem a boca, 
nish, to cut round, to retrench,|Ceremoniático, a, adj. ceremoni-} to stop one's mouth, to make 
to lessen, ous, full of ceremonies, formal.) him hold his tongue, to silence 
Cérceo, s. m. a cutting short,|Ceremoniôso, a, adj. the same. | or put himtoa non-plus. (Me- 
cuttinz round, clipping, dimi-jCéres, s. f. the goddess Ceres. [ taph.) Cerrar os olhos, (mé- 
Dishing. Ceritiro, s.m. See Cirieirn. taph.) to yield, to submit; aise 
, 8. f. a teal, a sort ofiCerinsa,s. f. See Seringa. to take off one’s eyes from a 
" {Cerinba, s. f. a bit of wax. thing, not to mind it.—Cerrer 
Cérne, s. m. the best and hardest} com o ponto, to urge a reason, an 
part of the pine-tree, chesnnt-| argument. Cerrar a besta. 
tree, and some others. Cerrado. Cerrar-se, v. Fr. ex. 
Cercilho, s. m. a monk’s or fri-|Cernélha, s. f. the end of the] Cerrar-se a ferida, is for wounds 
ar’s crown. , ridge-bone of a beast towards] to close and heal. Cerrar-se à 
Cérco, s. m. q siege, a blockade.| the neck. banda, to set up a resolution not 
See also Circo.—Cerco, a circle|Ceroferario, s. m. (in the eccle-] to listen to what people are 
about the sun, moon, or stars.| siastical ceremonies) he who talking of, and notto grant what 
Por cérco, to lay siege. Levan-| carries wax fambeanx, or wax] is asked. Cerrar-se a moleira, 
tar o cérco, to raise the siege.| candles in processions, fune-| is for the skull to close, to be- 
Apertar o cerco, to close the] rals, &c. gin to bavediscretion. Cerrerase 
siege. Suslentar à cerco, to con-|Cerôl, s, m. shoemaker’s wax. | a noule, ou o tempo, to darken, 
tinue the siege. Ceréto, s. m. a plaster made) to grow dark. (spéaking of the 
Cerdéso, a, adj. bristly ; from] with wax, rosin, and gums; a) night, weather, &c.) - 
the Spanish cerda, a hog’s| sear-cloth. se, to be at an end. 
bristle. Cerôulas, s. f. p. drawers, trow-|Cêrro, s, m. a hillock, or 2 lit- 
Cercáes, ou Cereáles festas, so-| sers. Mercador ou Algibébe de] tle rising-ground, 
lemn feast to Ceres, cerealia.| ceroulns, a slop seller. Certãa. SeeSertaa, and Prigi- 
Cerebéilo, s. m. the hinder and|Cerquéira, s. f. Cerquéiro, s. m{ deira, so they call in Lisbon 
lower part of the brain, where-| the nun or friac that takes care] the bottom of an Alembic. 
in the animal spirits are sup-| of the garden or vineyard ;jCertémen, or Certâme, 6. m. a 
posed to be generated, the ce-| from Cerca, which see. controversy, argument, dispute, 
rebellam. Cerraçaô, s. f. ex. Cerra ad do] exercise, a trial of skill; abo 
Cérebro, s.m. the brains. tempo, close gloomy weather. danger, persecution, agony, a 
Cerefélio, s,m. an herb called} Cerraçao do peito, shortness fight, a combat. 
chervil. of breath, oppression of thejCértamênte, adv. certainly,sure- 
Ceréja, s. f. a cherry. ([Lat.ce-| breast, darkness, gloom. ae 
rasum.] — Cereja de saco, thelCerrádo, a, adj. shut, locked, 
Heart-cherry. Cercja preta, the] made fast, close; also dark,fCertar, v. n. to fight ; to endea- 
black cherry. Cera brava, al close, gloomy, speaking of the) vour, to strain hard. - 
corneil, the fruit of the cor-| weather, or sky; also madejCertéiro. See Certo, and Acer- 
neil-tree. thick, that sticks close toge-{ tado. 
Cerejál, s. m. the place where] ther.—Bosque cerrado, a darkjCertêza,s. f. certainty, surety. 
the cherry-trees grow. wood. Carga cerrada, a volley, aj Com certesa, See Certamente, 
Cerejtira, 8. f. a cberry-tree.—] discharge of musquets by alCertidão, s. f. a certificate, a 
Cerejéira brava, the corncil] party at once. Falar cerraco) writing under a man's own 
tree. to speak a broken or mixt lan-] hand, certifying something. — 
Ceremónia, s. f. ceremony, rite;| guage. Cavallo ou desta cerrada,| Certidao de baxo de juramento, 
a'o ceremony, compliment, o they say when a beast's age{ an affidavit. 
Mestre das ceremonias, master} cannot be known by the teeth, Certificação, s. f. the act of cer- 
of the ceremonies. Sem cere when the mark is out of the] tifying, sssaring, ar ascertain- 


















































fowl. 
Cercilbádo, a. adj. See 
Cercilhár, v. n. te run often hi- 
ther and thither, 








ly. 
ertad. Sée Sertad. 


CES CES CEV 


ing. a great genius aims st the 
Certifichdo, s. m. a certificate} greatest things, at being Coren a 
Certificádo, a, adj. See or nothing. ACeterac. Sse Scolgpendra, 
Certificadôr, s. m certifies, onqCetáreo,a, adj. imperial, beleng»jCetim, Ses Setim. 

thut certifies. ing to the empetor.se-Opecaças |Cêto, 6. m.a whale, or apy other 
Certificár, v. a. to certify, to as Cesared, (among surgeons) Ce-j monstrous sea-Aish. 

8. - to ascertain.—Certyicdr4 sarian operation, the cutting aiCetheo. See Acetoga. 

se, v. r. tointorm one's selftho-} child out of thewomb, by open-4Cétra,.s. £ ashort equare target, 
roughly, to be certified of a] ing the belly of the mother ;] or buckler, formesly used by 
thing. hence Jaljus tae first Romeu) the Portpguse aud Spaniards, 
Cérto, a, adj. sure, certain; «ld monarch was called Cesar, be-| made of the ounces, or baffalo’s 
certain, some; also certain, re-] Cause to was thus brought into] hide. 

gular.— Hum certo homes, the world, i. e. eso matrig oen-|Cétro, Céptro, or Scéptro, s. m 
certain man. Eu sei isto df tre; and the operation bas! a seepter. 

certo. 1 know it for certain. been called emsarian after him. va, s. f. meat, wherewith a 
Por certo que assim he, certainlyjCesmtiro, Ses Sesmeiro beast is crammed or fattened.—— 
it is 20, it is a fact. O gue tem[Cessagho, 6. f. ceasing, giving] Ceva das aves de penna, the fil- 
@ mao certa no atizar, a good] over. meCessaçao de armes, ar-| ling, or cramming of fowls to 
‘Marksman, or one that aime] mistice, a cessation from arms] make them fat. 

well. Mao certa, a steady fora time, a short truce. vida, s. f. barley.--Mondar a 


























hand. Certo, adv. See Certagice do, 8, adj. See Ceasar. cevada, to peel barley. Pad de 
mente. Aocerto, exactly. ‘fCesshd,s. f. resignation, eession, erveds, berley-bread. Tisana 
Cérva,s. f. a hind, a deer. the act of giving over.—Cessao de cevada, a ptisgn, bares 


Cerw&l, ex. Lovo cerval, a beast] de seu-direito, the delivering .up 
of the nature of.a wolf, having] one's right. Fazer cessao de 
many spots like a deer, a lynx] dens, to resign one’s estate, to 
Cerada. Ses Celidonia. turn bankrapt. 
Cervéja, s, £ beer orale. CrrsjCesshr, v. a. to conse, to give 
eeja forte, porter, strong beer,| over. 
brown stout, itia called entirejCessionário, s. m. a bankrupt. evadéira, s, f. (a sea term) the 
by the brewers. Cerveja fraca,iCessivel, adj. that can be re- sprit-sail. See also Alforges. 
small beer, table beer. Case signed, given away, or surren-iCovadêiro, s. m. he who takes 
onde se vende ceroceja,.a, public] dered. care of the barley for the king’s 
house, an ale-house, a tap-[Cêso, s. mathe fnndament. horses. They call him also 
house. Fabrica de cerveja, a esta, 5. f. a basket, a maund, a] Cevadeiro mor. na 

brewery. Cerveja en geral pannier of wickers.—Cesta delCevadico. See Cervadlo. 

malt liquors. Excwne de cer-4 vindimar, a frail or twig-basket,|Cevadiiba. SeeSevadilha. 

ogia, yeast. out of which wine runs when it/Cevido, a, adj. fattened, cram- 
Cervgjéiro, s. m. & brewer. is pressed. med. See also the v. Cevar.— 
Cervilbas, s. f. p. a sort of shoesjCestêiro, s. m, a basket-maker,| Cevado, (metapb.) that is stiffly 
. Of avery fine leather, used by) or seller. benton something; that minds 

‘ some people in processions. ‘{Cestinha, a. f. a little basket, di-j a thing, and applies himself 
Cerviz. SeeCachago; itis algo] minut. from Cesta. earnestly and vigorously to it. 
taken: from obstinacy, stubiiCestinho, s. m. diminut. from dôr, s. m. a poulterer. 
boenness. Cesto. —Cestinho devimes de fe- Cevadéuro,s. m.a place wherein 

Cerúleo, 2, adj. blue.colour, it tio de cabaça para apanhar peixe,| creatures ere fattened, a stall, 
is only made use af, ‘speaking a kipe. stye, pen, or coop. 
of the sea. (Poet.) to, s.m. a large basket. (See|Cevaddra, s. f. the remains of a 
Cérulo, .adj. the same. Ceste.)}—Cesto de acarretay as] partridge, goose, &c. wherewith 
Cérvo,s.m.a servant ; stag,bart,| amas para o lagar, Wein bamper,| any bird of prey is crammed. 
a male deer. See Veado. a basket to curry grapes to the] Cevadura, (metaph.) engage- 
Cerússa, s: f. ceruse, or Cceruss,a| press. ment, fight. 
prepsration of lead with vine-jCésto, s. m. a kind of club or Cevandilea, Cevandija, or Sa- 
ger, commonly called white} rather thong of leather, hasing vandija, which see. 
ead ; whence many otherthings] plummets of lead fastened to it,jCevãS, ex. Porco cevad, a pig 
sesermbling it in thet particu-] used in boxing or wrestling ; a] that “has been crammed and 
ler, are by ebemists called ce-} whirlbat, hurlibat, or wborle-| fattened. 
bat ; also the girdle of Venus.[Cevar, v. a. to make fat, to feed 
Corzido. Cirzido. (Cestéens, (In fortification.) See] to glut, both in the proper snd 


water. Hum grad de 
barley-eorn. Cevada sgqnta que 
nase pilade, naked barley. Oe- 
vada pilada. See Farro. 


barley grows. 


- Ceszir. Cireir. Capoeiras. figurative sense.-=lever a ira, 
César, tha ne we of Jalias Camar,Céstro. See Sestro. raiva, ou qualquer outra paixoo”, 
the first Roman emperor, andiCestrudep, Ses Sestruoso. to satisfy one’s anger, rage, or 
from him eonyeyed to the euc-;Cestugto, a, adj. made in the] any other passion. [Metaph.) 
eneding emperors, his eucces-) shape of a basket, when it lies} Cevar o dexejo, to gratify, one's 
corar Ee quiro Cesar, ha is nn-] topsy-turvey. desire. Cever a vista, to lead 
other Cesar, speaking of aiCestra, sf. (inpoetry)a syllablej one’ssight to one, or many dif- 
brave.captain. Hum grande) left. after a complete foots ferent objects, for one’s enter- 
animo quer eer Gerar, ou nazla,| cesura; also incjsion, ar cutting tainmentor pleasure. evar ok, 





CHA . CHA CHA 
appetites, to glut one’s self with|Chagn, s. f. a wound, or sore. 
sensaal pleasures; to indulgej/Chagado. Part. of 
the senses, Cevar a espingarda |Chagar, v. to wound, to ulce- 
See Atacar. . rate. 

Cerár-se, v. r. to be fed, or glut-|Chalavegão, a sort of vessel with 
ted, both in the proper and fi-| vars, 
gurative sense: also to be de -|Chale, s. m. a shawl. 
lighted with, to love.as one’siChalrataco. See Charlatad. 
food.—Pedra de cecar. Se:iChalapa, [in some games at 
Iman, cards) so they cal”the ace of 
Cévo, bait to catch fishes. See] spaces when it is together with 
Cebo. the ace of clubs, and Manilha, 
which see. A sloop. f 


Chamar alguem para cima, to 
call one up. Chumar alguem 
para baixo, to call one down. 
Chamar alguem a juiso, to call 
one before the judge. Chamar 
à corte, to cite, to summon to 
appear. Chamar para kum con- 
selho, to call a council. Cha- 
mar a miudo, to call often. 
Chamar alguem do lugar, em 
que tem algum emprego, to call 
one away, to recall him from 
his employment. 






































Céyra, Ceyrad, &c. See Ceira, 
Ceirad, &e. eo de guérra, a sloop of war. Chamár-se, v. r. to be called, or 
Ceza5. See Sezao. Chalybeádo, ex. Remedio Chaly-| named.—Coma vos chamais ? 
Chá, s. m. tea, the leaf of an In-| beado, chalybeates, medicines] what is your name? Chamo-me 
dian sbrub, or the shrub itself;| prepared with steel. Pedro, my name is Peter. 
als the drink made with thelChâma, s. f. a fame, or bright}Chamariz, sm. a bird called a 
leaf of the sbrub.—Chá verde,| burning fire. See also Flamma.| witwal, or lariot: attraction. 
green tea. Chá Piéola, gun-| — Chama que logo se apaga See also Negaça. 
powder tea. Chá Hysson, hy-| a de palha, &c. a blaze, a sud-|Chamárra, s. f. a garment of 
son tea. Cha prêto, black tea,| den blaze, a flash. Chamas sheep skins with the sol on, 
amor, amorous flames, love,| worn by shepherds. 
ba passion. [Metaph.] Chambá3, s. m. a pickt bone ; 
Chaa. See Chad. Chad da pa.{Chamactira, s. f. the gumnel of aj elso he that undertakes todo a 
See Pa. boat, through which the rowers] thing be knows nothing of 
Chaaménte, adv. sincerely, plain-| put their oars when they row. |Chambaril, s. m. a gammon of 
ly, without disguise ; also na-|Chamáda, s. f. (a term used inj bacon, or leg of an hog. 
kedly, without setting off. war] chamade, parley.—FazerjChambérga, a surt of lyric verses. 
Chabúco, s. m. [in the Portu-| chamada, to beat a parley. Chamboidamênte. See Grossei- 
guese India] a whip or scourge./Chamado, a, adj. See Chamar. | ramente. 
Cháça, s. f. [attennis} chase. |Chamado,s. m. a calling, a sum-jChamboádo. See Grosseiro. 
» 8. f. in the Brazils; a] moning, Chamboice. See Grosseria. 
coantry house ; a farm. " IChamadôr, s. m. one who calls,|Chaméira, s. f. [obeol.] a wo- 
» 8. f. salt meat. Fazer|\Chamaléte, or Chamelóte, s. m.| man that carries the bread to 
chacina. See Chacinar. Fazer} camblet, a sort of stuff, partly| the oven. 
em chacina, to mince, to) silk, and partly camels hair. |Chamejânte, adj. burning, fam- 
mince, or cut vue in pieces. {Chamaménto, s. m. warning,call, ing. 
Chacinado, a,adj. See or invitation, torepentance. |Chamejár, v.n. to flame; to 
Chacinár, v. a. to mince, or/Cham4r, v. a. to call, tocall for,| shine as fire, to burn with emis- 
cut in pieces the meat and salt] to call to, to give a call; sion of light, to blaze, to break 
it. to draw along; also to fetch] out in violence of passion. 
Chaco, s, m. [a cooper's tool] al down from. — Mandar a chamar,|Chamiga, s. f. a small rope made 
driver. to send for. Estar prompto| of mat-weed. >, 
‘Chacorréiro, Chacorrice. para quando for chamado, to belChamictiro, s. m. he who car- 
Chocarreiro, Chocarrice. ready at a call. Chamar para) ries chamiça, 
Chacóta, 8. f. a dancing and sing-| dentro, to call one in. | Cbamiço, s. m. small sticks, of 
ing together. — Fazer chacota de] chamais aquílio? how do you) dry brush wood to kindle a fire; 
alguem, to make a jest of one,| call that? Chamar cada also wood that is half burnt and 
to scoff at a thing From th seu nome, p. to call] serves to make coal of. 
Latin cachinmus, a loud laugh-| a spade, a spade. Chamer ajChaminé, Cheminé, or Chumink, 
ing, a laughter in derision. alguem pelo sex nome, to call] a chimney.—Rxado, ow outro 
Chacote&r, v. n. to jest, to make] one by his name. (Chamar no-| ornamento de Ee ou pedra que 
merry by words or actions; not se poem a ro Né, a 
to speak in earnest; to ma chimney-piece. Parteleira da 
game of another ; to play with cheminé, mantle-piece. Cano 
anotber ; to scoff; to mock, to de cheminé. See Cano. Escarpa 
ridicule. culatra, ou panno, da cheminé, 
Chacoteadôr, s. m. a jester; the mantle-tree of a chimney. 
scofier; a mocker. O gue alimpa a chaminê, a chim- 
Chacotéiro, s. m. the same. mar de parte, ou d parle, to call] ney-sweeper, 
Chafalhão, s. m. [a ludicrous] aside. Chamar muitos juntu-jChamôrro, a scorofal name, 
word] a merry or jovial man.| mente, to call together. Chamar) given by the Spaniards to the 
» & m. a fountain thst! alguem para que ajude, to call) Portuguese, who used to cut 
poors water through a conduit,| to one for help. Chamar a deos| off the hair. From the Spanish 
or pipe. por testemunha, to call God to| Chamorro, bald. } 
Chafurdár-se, Chafurdo, witness. Chamar alguem a\Chdmpa da espada, the flat side 
Mergulhar-se, Mergulho contas, to call one to account.| of the sword. 
- Paat I, 


Chamar aljuem para fora des- 
afiando-o, to challenge one to 
fight. Chamar a alguem 
voz alta, to call after one. Cha- 
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Champaé, s.m. or Champana,Cantádo, a, adj. See Chantar.| face of the water. 
s.f. asort of a large boat inlChantágem, s. f. the herb plan- Chapelête, s. m. a little hat. 























India. tain. Chapéo, s. m. a hat— Tirar o 
Chamésca, s. f. singeing; the Chantad. See Estaca. chapeo a alguem, tu pull off one's 
action of singeing. Chantár, v. a. (anobsol. word.)| hatto one. Tirar o chapeo da 


Champânha, s. m. Vinho de| See Meter, Fincar, Plantar. 


cubeça de alguem, to cap one, to 
champênha, champaign wine. |Chantrádo, s. m. the chanter's 


take off his hat. Jor o chopeo, 


Chamuscado, a, adj. sing: d. place or dignity. to put on one's hat. Curdao 
Chamuscár, v. a. to s.nge. Chantre, s.m. chanter, or chie!| do chapeo, a hat band. Copa do 


Chamásco, s. m. the smell of aj singer in a church. 
thing that his been singed. Chai, s. m. ground, or soil— 
Chad, chan. [pronounce it like] O chao «e hum edificio, ground, 
cem and can} chad, or chan, or ground-plot. Cahir nocheo, 
the title of a sovereign prince) to fall uponthe ground. Botar 
of 'Tartary, or emperor of Chi-| no chad’, to throw, or fling upon 
na. the gicund. Chad, chaa, aij 
Champréens, s.m.p. thick and} smooth, flat, level, plain, or 
strong planks, even; hun-ble, sincere, honest. 
Chanca, s: f. [a vulgar term] cx.| Estilo chao”, low style, (opposed 
Homem que tem grande chancn,| to sublime.) Canto chad’, See 
a long-tooted man.—Chanca de, Canto. 


chapeo, the crown of the hat. 
Presilha do chapeo, hat-string. 
Presitha para o botao do chapeo, 
the loop. Aba do chapeo, the 
brim of the hat. Chapeo com 
abas pequenas, narrow-brimmed 
hat. Chapeo com abas grandes, 
a broad-brimmed hat. Chnpeo 
de palha, a struw-hat. Chapeo 
cuscuzetro, a b gh and narro: - 
crowned bat. Chapeo de sol, 
unibrella, a sort of skreen that 


sapato, Sve Chanqueta. Chaus. See Caos. is held over the head for pre- 
Chéuga, s. E. a jest, or witty;Chapa, s. f. a plate, or thin p'ece! serving from the sun. Chapeo de 
saying, pride, ostentation. of sume metal.—Chapa de cor| telhados. Chapéo de sol de Se- 
Charga.el. See Chancetler. | | gue a@ cersonha faz sahir nas fa-| nhôra, a parasol. Chapco de 
Chançarôna, s. f. a sca fish so| ces, blushing, shamefacedness.| castór, a beaver. Chepéo armá- 
called. | modesty. Chapa de cur que as) do or embicido, a cocked hat, 


Chancéla, s. f. a slip or small mulheres poem no rosto, paint- 
piece of paper to close letters.| ing, a connterfeit cour, Or- 
Chancellaria, s. f. chancellor-| nado com chapas. See Chape- 
ship, or chancelluurship; also! ado. Jogo das chupas, a sort of) nº mau’, hats off. See Consel- 
chancery, or chancery court. | play in which they toss up| los. 
Chancellado. Part, of coin, asking whether it is to be[Chapim, s. m. a sort of high- 
Chancellár, v. a. to close letters} cunhos, or cruzes, as we say | sold clogs made of cork: little 
with chancél!as, which see. cross ur pile. ' women especially, make nse of 
Chancel.&r mor do reino, the lord;Chapádo, a, adj. ex. Homem cha-| them toa ppesr taller; a chopin.« 
chancellor. — Chanceller, or| pado, a good honest man. Cha | Arabic. Chupun de que usuvuo 
Chançarel da universidade, the| puda parroice, nonsense, fool-| os que reprezentavro nas trage- 
chancclior of an university. rh absurdity. Chapado ladrad | dias, a sort of shoe coming over 
Chanchãras, Marrancharas. See} See Cadimo. Chaprdo villav,| the calf of the leg, worn by 
Chularia. a great villain, a wicked wretch.| actors of tragedies, with a high 
Chançonêta, s. f. a little song. | Chapado estudante, a very fine] heel that they might seem the 
Cha.éza, s. f. the smooth, or| scholar. taller. Ch.pim de ferro, ou 
even surface of a field, glass,Chaparia, s. f. plates, or thin} calçado para escorregar, &c. See 


Chapéo de pasta, or de debaxo do 
bráço, an opera hat. Chapto 
redondo, a round hat. Chapeos 


&c—Chaneza de condição, in-| pieces of some metals. - Escorregar. Buskins. 
genuity, freedom, frankness. Chaparréiro, s. m. a young/Chapíns da rainha, ou da prince- 
sincer.ty. cork-trve in its first growtb.| 7a, a tribute or tax paid to the 


Chanfâna, s. f. bullock?s lights; Some say it is another sort off queen, or princess. Chaptns de 
basbed in a particular way with] oak, that bears no acorns. ferro que usam as mulheres quan- 
thick gravy. See Badulaque. Chapcádo, a, ad;. plated, cover-| do ha lema, patteus. 

Chanfi ado, a, adj. See ed or adorned with plates. Chapinhéiro, s. m. a man who 
Chanfrár,'v. a. to slope, to hol-|Chapear, v. a. to plate, to co-| makes or sells buskins, ke. 
low, to slant, to cut sloping | ver or adorn with plates. Chapínha, a little plate, dimi- 
From the French échencrer, to Chapeir&é, a cloak with a cowl,| nut. from Chapa, 
chamfer, to make round the| worn by country people, also ajChapinhádo, Chapinhar, v. n. 
edge of a board or other thing.) broad-brimmed hat. to move the water with the 

Chanfiétas, s. f. p. trifles, toys,jChapelêiro, s. m. a hat-maker ;| hands and feet, to bathe or wet 
idle stor.es. | ane who deals in hats. with the hands. See Patinhado, 

Chânito, s. m. the cutting of thejChapelêira, s. f. a box to keep} Patinhar. 
corner of a board or any thing} hats; a hat box. Chapotádo, part. of 
wi.h a plane, or any other in-jChapelêta, s. f. a leap, a hop,jChapotár, v. a. to prane or lop 
strument of carpenter or ma-| spvaking of a cannon bullegaf-| trees that thcy may grow, or 
sun. ter its first failing upon the| spring up again, to cut away 

Chanfssimo, adj. superl. of] ground tiil it is spent.—Chape-| the boughs that hinder the 
Chao, very flat, level, &c. leta, a sort of bat or cap. Fazer| light. 

Chanquéta, 8. f. ex. Andar com| chapeletas, a duck and drake,|Chapéz, a word invented to ex- 
os saputos de chanqueta, to walk] a sort of play with a flat pebble,| press the noise of any thing 
bhip-shord, | or stoue, thrown upon the sur-| when it falls down. 
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Charabe. See Carábe. 
Charaméla, s. f. a bagpipe. 


Chaséna, s. f. ex. Homem de majChavinha, s. f. a little key, di- | 
chasona, a man that finds fault] minut, from Chace. 
Charameléiro. s. m. be who plays} with every thing Chéa, a f. an overflowing. 
upon the bagpipe. Chasquear. See Zombar. Chéaménte, adv. See Plena- 
harad, s m. work varnished(Chatfim, s. m. so they callin In-| mente. ! 
and raised in gold and colours .| dia any great merchant; nho a/Chéfe, s. m. chief. ex. Chefe de 
Japan. Huma bandeja de cha | merchant that is enticed by any| familia the head or chief of a 
rão, a japanned tea-board | profit, though small. Lat. an-| family or kindred (in genealo- 
Chorão em geral, japinned| gina. £y.)—Chefe, (in beraldry) chief, 





























































ware. Chat nádo, a, adj. See the uppermost part of an es- 
Charaviscál, or Chavascál, s. um: |Cbatinar, v. n. to merchandize| Cutcheon. Oe 
a thicket of bushes. small things of little price, or|Cheli’a, s, f, a fee held in capite. 


Chárco, s. m. a puddle of stand-| value—Chatinar aos soldarlos Chegada, s. f. arrival, coming. 
ing water, to keep back the soldiers pay.|Chegadiço, adj. come from 
Charél, s. m. a housing, o:|'háto, a, adj. flat — Naris chato,| abroad, arrived from another ' 

horse-cloth. fat nose. place. a 
Charidáde. Sve Caridade. Chavana, s. f. a tea-cup. Chegádo, a, adj. landed, arrived, 
Charisma. See Carisma. Chavaé, a sort of stamp or large) come, &c. See Chegar. Che- 
Charistias, s. £ p. (among the] seal to ‘mark paste or dough| gádo, neighbouring, near at 

Romans) Charista, a festival) with, larce key; an explana-| hand; also near of kin, al- 

solemnized on the eleventh of| tion of any thing difficult. lied. 

the cal: nds of March, amon: |Chavé co. See Grosseiro. Chegar, v. n. to land, to come, 

the relations of blood and mar |Chavasquíce. See Grosseria. | to come to, to arriveat, to come 
riage; also a sort of bird solCháve, s. f. a key. See also} toa place, toget intoit; al 
called. Caravelha.— Fechar á chave, toy to come tu, toarrive at a thing 

Chariado. See lock. O que tem cuidido nasi one aims at, to compass it ; to 
Charlár, v.n. to talk, to prate,| ciaves, a key-keeper. FP. pre] suffice, to be enough, to be 

to chat, to chatter, to prittle-| guiça hé chuve de pobreza, idke.| sufficient, to be -equal to the 
prattle. nes<is the hey of beggary. The) end.gr purpose. | 
Charlatanefr, v. n. to quack;| Latins say, Olia non dilcecunt{Cheg&r, v. &. to move, or bring 

to uct the part of a boasting} Chave, (metapb.) authority,} ta; also to put to; also to come 
pretend-r to pbysic or any| power, influence. O poder des, at, or overtake.—Chegar à teme  , 
other thing. chaves, the pope's authornty.| po, tocome in time. Nad po. 
Chariatanesia, 8. f. quackeng,| Chrve da ubvbata.the k y-stonel deremos chegar la esta noute, 
quack’s tricks, of a vault Chave de hum remo,| hr muitu tarde, we-canaot reach 

Char atio, s. m. a quack. (metaph.) the key of a king-| there to-night, it is too late. 
Charnéca, ». f. a sandy and bar-| dum. a strony frontier town.) Senda agora chego de Lisboa, 1 

ren lani, an unfrequente..| Chive mestra, a master-key, a] am just come from Lisbon. O 

cross-path. hey tnat opens many dovrs;| vosso dinhero chega a des moe- 
Charréia s.f. chapes. Chor-| also a tundamental r asoa that| des, your money comes to, or 
meiras de sapáto, shue chapes.| «erv s to answer to several ob-| amrounts to thirteen pounds ten 

Charnetra, de liga, knve chaye- | ections aud difficulties. (Me-| shillings. 4 quanto chega tudo, 

Charneiras dbrádus, double] tapb.) A grammatica he a chave, what does the whale come or 

chapes. das sciencius, grammar is the, amoutto Chegou q seu desa- 

Charoádo. a, adj. japanned, o] key of srience. Chave feitiça,| foro, a, &c. his impudence went 

varnished like japan-work. x false-key, a pick lock. Estar) 80 far as to, &c. Eu nao posso 

Cheroér, v. a. to japan, tovar-| de butro da chave, to be under| chegar a isto, 1 cannot reach it, 

nsh like japan-work. O que) lock and key. Buraco da chave,| Eu chego lhe com a maô, 1 reach 
oa, à japanner. the key hole. Palhetao du chave,| it, or I reach to it with my 

Cb róla,s. f. See Andôr. key-bit, (Prom the French pa-| hand. Vem chegando a noute, the 
Charpa, s.f. ascaf, from the} neto.) Ter a chave de alguma) night draws on. Se eu somente 

French echarpe. cousa, to be master of a thing,| posso chegar a falhar-lhe, if I 
Charquêiro, adj. fenny, marshy,| to dispose cf it. (Metapb.)} can but come to speak with 

inhabiting the marshes. Chave, (metaph.)the very point) bim. A vossa carla nunca che- 

Charro, a ad). (a vulgar term.) or crissof a matter, Chnçe de| gou é, minhas moos, your letter 

See Hamilde, and Chao. ga vêta, drawer lock-key. Cháres| never came into my handy. 
Charraa, s. f. a large plough] de parafiúso, turn screws. Chegar a hum navio, para abor~ 

that requires six or eight oxeu ,|Charêira, s. f. in tbe convents| dulo, to conie up to a ship. Bile 
also a ship of burden, a mer-) of nuns, is the woman who! nao pode chegur a imitar aquele 
chant-sb:p. keeps the keys of the dovra| ilustre sujeito, he cannot come 

Chary'bdes. See Carybdes. &c. up to the imitation of that illus- 
Chásco, s. m. a hedye-sparrow JChavêiro, s. m. in the convents| trious person. Esta cousa nap 

or a tom-tit; also a trick, al of friars, is the mau who keeps| chega (ou he mferior) dguella, 
bite, a sly-saying.— Fulano the keys of the doors. &c. this thing comes short of, or is 

de bens chascos, such a one is “|Chavélha, s. f. or Chavélho, inferior to that. Nav chegar a 

babbler, a prutiny fellow, a tat | s. m. a peg or pin to fasten the] alcançar alguma cousa, to come 
tle-besket, an idle impertinent] draught of horses, &c. to the) short of a thing, to miss it. Vir 
fellow. beam of the wain. | chegando, to approach, ta draw 
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CHE CHI CHI 


near. Este bosque chega athe o 
caminho real, this forest reaches 
the highway. Eu te chegareia 

ospa ao couro ; (a common and 
vulgar saying) we say, Vil 
thrash you, PH thrash your 
jacket. 

Chegár-se, v. r. ex. € -8€ à 
diguem, to accost one, to come 
up to one, to draw near to him; 
also to join or agrec with one; 
also to address, to apply one's 
self, to make one's address to 
one. ' 

Chegaivos « mim, come to me, 
or come near me. 

Chegaráõ-se a mim, they came 
to me. 




















































fall of, to crawl with. Ellcesta to Gress one’s self in the 

cheo de piolhos, he crawls with] fashion, to be foppish ; to dis- 

lice. Lua chea, fall moou.—! play showy dresses ; to display 

Con mao chea, abundantly. Emi boldness, bravery, &e. 

cheo, wholly, intirely, fully, to|Chibarréda, s. f. a flack of bucks. 

the full. Dar em cheo, to hit a) From 

thing fall. Cheo de cinho, fad-|Chibárro, s.m. a little buck, a 

dicd. Voz chea, a sonorous| young gelded he-goat. 

voice. Choo até acima, ou até jChibáta, s. f. a cane, stick, or 

às bordas, top-fall, fall to the) staff. 

top or brim. Pulsos cheos, thejChibatáda, s. f. beating with o 

pulse that has a quick motion.| a cane or stick; cudgelling, 

Ter a sua conta chea, it is said of| bastinado. 

those that have their purse fulliChibo. See Cabrito. 

of money, or have every thingjChicara, s. f. a tea-cup. Se 

they wish for. Nao tinha ainda, Chavaua. 

os seus dias cheos, the time ofjChícharo, s. m. chicklings, a 

his death was not come yet.| sort uf pease. 

Chégo, s. m. Asiat. (speaking off Dormir sex sono em cheo, toCbíchárro, a sort of fish so 
pearts) carat; one chego is} sleep soundly. called. 
equal to 5 carats in value, but/Chéque. See Xeque. Chicheláda, 8. f. a stroke with 
not in weight. Chenfe. See Serife. anoldshve; also a quantity of 

Cheirado, a, adj. Ses Cherinóla, s. f. (a vulgar word)| old shoes. 

Cheirar, v. a. to smell.—Chezra] a story, a tale, a petty fiction,|Chichélos, s. m. p. old shoes. — 
esta rosa, - smell this rose, or] or account. Dar ao chichelo, (a ludicrous 
smell to this rose. Cherivia, s. f. skirret, or skir-| expression) to go on. 

Cheirár, v. n. to smell, to have,| wort. Chichéros, See Chicharos. 
or cast a smel', See also Pa-iChérne, s. m. a kind of sea-fish.|\Chichiméco, s. m. (in cant) a 
recer. — 4 acçao de cheirar,jCherúbico, a, adj. cherubic, per-| tittle ugly fellow. 
sinelling, or scenting. Cherrar| taining to the cherubim. Chixisbéo, s,m. a ladies fop, a 
bem, to smell sweet. CreiranCherubim, or Quernbim,s. m. al dangler about women. From 
mal, to smell strong, to stink, t cherub.—Os cherubins, the che-| the Italian Cictsbeo. 
have a hogo. Esta carnecheirn rubim. Chicória, or Endivia, s. f. en- 
a queimado, this meat smells of[Ches mexinés, ex. Dar no ches| dive, or succory. See also Al- 
burning. Cheira a bodum, to| mexinés, to hit the nail on the) meirad. 
smell ramish. Cheirar, (me- head. Chicóte, a whip, also the end of 
taph.) to guess at the meaning|Chéta. (in cant.) See Vintem.| a rope or cable, (a sea term.) 
of a thipg, to smoke, or smell it}Cbi, ch?, these ore words used by|Chifaróte, s. m. a small straight 
out, to find it out by suspicion. swine-herds in calling their] sword. 

O sentido de cheirar. See Ol-} swine. Chitra, s. f. (among bookbind- 
fato. Chiádo, a, adj. (in India) sly,| ers) a scraper, or grater. 

Chéiro, s. ms smell, scent, or] cunning. See also Chiar. Chifrádo, a, adj. See 
odour, whether good or bad ; Chiál, (in India) be who pro-iChifrár, v. a. to scrape, or grate, 

. also name, fame, reputation.) fesses the Persian religion. (among bookbinders. ) 
(Metapb .}—Bom ou mac’ chei-\Chidoul, s,m. chiaus, an officeriChifro, or Chifre, s. m. See 
“ro, a good or bad smell. Ter} of the Turkish court, who does Corno. 
bom cheiro, to have a good} the duty of an usher; and also/Chilacaiéta, s. f. a kind of pum~ 
emell. Cheiro de bcdum, ram-| an ambassador to foreign courts.) kin only fit to preserve. 
ish smell. Cheiro de carne|Chidr, v. n. to creak, to make ajCbilificaçaS. See Chylidcacad. 
assária, cosida, &c. the savour,| harsh protracted noise, tojChilindraéd, s. m. a sort of play 
scent, or smell of any thing] shriek, to make a shrill toise| at cards. Greek. 
that is roasted, boiled, &c.j to squeak ——As rodas do carro/Chilô. See Chylo. 

Ter cheiro de alguma cousa, to| nao ckinô quando estaô untades,|Chilrido, a. di. See Chilrar. 
have an inkling, or hint o cart wheels squeak not when|Chilrhs, 8. m. 2 sort of net to 
something. they are liquored. catch shrimps with. 

Cheirés, perfumes, or any aweet|Chiár o pintainho, to peep like ajChilrár, v. n. See Chiar o rato. 
things; so they also call somc| ch:ck.—Chiar o pardal, to chirp It is also said of birds that 
odoriferous and ‘sweet pot | asasparrow. Chiar a doxinka, chirp together. 
herbs. «| to cry or squeak like a weasel./Chiirekdo, a, adj. See 

; Chiar o rato, to chirp or squeak Chilreár, v. n. to chirp together 
like a mouse. Chiar a toupeira) as birds do. 

to squeak like a mole. OchserjChilro, a, adj. ill seasoned, good 

dos passcrinh:e, the chitping or] for nothing; a/so plain, mere, 

ueaking of birds. pure, unmixed. -— Citiro, See 

hibânte, adj. neat, spruce, nice,| B.l 

foppish, dressed in the fashion; 
brave, bold, daring. 

Shibér, ¥. De to deck one’s self 


Chelan tes, or Chelonitides, s. f. 
a precious stone like a tortois: 

Chely'dro, s. m. a water snake 
Chemine, See Chaminé. 

Chto, a, adj. full; «iso fleshy 
gross, plump. Estar chen, \« 
swarm, os abound with, to be 


CHI CHO CHO 
Chimbéo. : Rocim. 
Chimeéra. 
Chimérico, See Quimerico. 
Chimica, s. f. chemistry. See 
Alchimia. 
Chímico, s. m. a chemist. 


cover the constitutions andiCbocalhice, s. f. the vice of 
tem pers of persons, and to fore-| blabbing out a thing. 
tell events by the wrinkles,[Chorálho, a little bell that people 
lines, and marks in the han '.| use to put on a collar for borses, 
hiromânte, s. m. chiromancer,] oxen, &c.-—Carmeire com chos 
one that foreteis events, by in.| cafho, bell-wether. 
Chimico. a, adj. belonging to] specting the hand. hocár, v. n. (in the play called 
chemistry. hirriádo, a, adj. See Chirriar.| choca,) is for the bowls to be 
Chimpár, v. a. to strike; also to|Chirriár, v. n. to cry, or squeak} struck one against the .tber. 
blab, to discover any thing] as some birds do, but partica- 
that ought to be concealed. It] larly it signifies to cry or whoop 
implies rather thuughtlessness} like an owl. 
than treachery. Chirurgia, s. f. surgery. Greck. 
China, s. f. Chima, a vast em-|Chirargica, adj. chirurgick, chi | doin a storm; also to engage. 
pire in Asia. Th's remote andj rurgical, belonging to surgery | (speaking of two armies.) 
opulent country was first dis [Chispa, s. f. a spark, or flake ot|Chocár, v. a. to hatch, to brood, 
covered by the Portuguese,| fire. to sit or hover over. 
above two handred years ago |Chispádo, a, adj. See |. [Chocairedda 
— Louça da China, China ware.|Chispár, v. n. to sparkle as fir: [Ghocarreár, v, n. to jest, to play 
China, s. m. a Chinese, a na-{ does, to throw sparks of fire.—{ the buffbon. 
tive of China. “| Chispar, (in cant) to run away.|Chocarréiro, s. m. a jester, a 
Chmcádo. See Chispo, s. m. See Pesunbo.—] buffoon. , 
Chincár, v. n. to taste, to have) Ckispo, a sort of fine shoesjChocarrice,s. f. jesting, playing 
a taste of. Oudarcincas. See) worn by women in Portugal. 
Cinca. Nem se quer o chinguei,iChiste, s. m. a jest, witticism. 
(a very common and low ex-| — Chistes, jests, witticisms,|Chucarrices, scurrilous sayings. 
pression) I have nut even) scoffs, quirps. hócas, s f. p. the dirt, the 
tasted it. Chitão, (an interjection) hush,] clothes are splashed or dashed 
Chincha, s. f. a sort of fishing silence. with, ‘spots of dirt. 
boat. . , Chita, s. f. printed callico. Chi-| 2hócas, s, f. pl. splashes in the 
Chinche. See Persovejo. tas de riscas, striped printed! lower part of a robe, dress or 
Chinchéiro, s. m. (in the pro-| callicoes. Chitas lavrádes, fancy} cloak ; sprinklings of mud. 
vince of Beira.) See Chimbeo. | printed callicoes. Chitas drjChochim, s. m. (a ludicrous 
Chinchôrro, s. m. a sort of large] píntas, spoted printed call-] word) a ridiculous man. 
fishing net. coes. º hôcho, a, adj. unripe and 
Chinchéeo, a, adj. full of chin-|Chiton. See Chitam. wrinkled. (Speaking of figs.) 
ches. See Chinche. Chito, sem. (an Indian term. )| —Chocho rotten ; also worn out, 
Chinéla, s. f. a lady's shoes| See Escrito. decayed, feeble. (Metapb.) 
without heels; also men’s\Chiamyde, s. f. a cloak, a habit} See also Gore. 
shoes. for a man of war, a soldierhjChôco, s. m. a brooding, a lying 
Chinelêiro, s. m. he who makes! coat. , upon, a sitting abroad, hatching 
slippers, Ché, interj. See Xó, of eggs.—star de choco. See 
Chio, s. m. the voice of the ani-i|Chéga, s. f. a cottage, or cabin] Chocar. — 
mal that squeaks. of turf, straw, leaves, &c. ajChôco, a, adj. ex. Ovo choco, an 
Chióte, s. m. a cloak with a] thatched house. hatched egg. See Sediço— 
cowl, or bood to it, worn by|Chéca,s. f. a sort of play among] Gallinka choca, a bem that is 


shepherds. , boys. sitting to hatch chick a 
Chipo, (in India) the placesiChocádo. See Chocar. brood-hen. uy 
where the aljofar is to belChocalejádo, See Chocathado. [Chocoláte, s. m. chocolate. 
foand. See Aljofar. Hum dia\Chocalejar. See Chocathar. {Chocolatéira, a chocolate-pot. 
de chipo, a day for fishing aljo-|Chovalhada, s, f. a noise of lit-|Chocorrkta, «, m. one who drinks 
far. 
Chiquéiro, Chiqueiro de porcos, a 


tle bells. wine often. (In cant.) 
Chocalhádo, a, adj. See TChocorrêta, s.f. or Ven de vinho, 

swine-cote, the place where|\Chocalhér, v. n, to make a noise] a glassor a draught of wine. 
they eat. (Lat.) -sile. Fechar] with little bells. It is also saidjChécos, s,m. p. a little cuttle- 
dentro de kum chigueiro, to frunk,| of some other soundings, tink-{ fish. 

to shut ap ina frankstye, or} lings, and murmurings. (Me-jChofrádo, (In cant.) See 
swine-cote. taph.) — Chocalhsr, (metaph. AChoffrár, v. a. (In cant) to ge- 
Chishgra, s. f. the gout in the] to blab out; to shake, (it is] ceive, to disappoint. 

bands, Greek. said of liquids.) Chófre, s. m. ex. Dar de chafe 3 
Chirindla, s. f. any pnzzlingiChocalhéiro, s. m. a blab. to hita thing full. ‘ 
contrivance that cannot be/Chocalhéiro, a, adj. ex. Passari-[Cholcho, a, adj. [a vulgar tepmy 
understood. nhos chocalheiror, chattering, o:§ flabby. | 
Chiripos. See Tamancos. chirping birds. - Olhos choea-tChoiso. See Chouso. 
Chirivia,s. f. See Cherivia. lheiros, staring, prying eyes. ItjCholdabólda, s. f. [in cant] e 
Chiromância, or Quiromancia,| is also said of some otheil great feast, a banquet, whérein 
8. f. chiromancy, a ridiculous; things, which sound and make] there is also a great piss, 
divination, pretending to dis-} a noise when shaken. (Metaph.X bustle, and cpafusion. 









































bruise together, to dash one 
against another; also to fall 
foul upon one another, as ships 


saucy saying. 


—(Chocar, to beat, knock or - 


the buffoon ; also a scoffihg, a | 


= 


CHO CHR CHU 


Chóques, s.m. a crashing, clash- 
ing, or dashing, of one again t 
auother ; also a conflict, come 
bat, skirinish, fight, shock. 

Choquênto, adj. splashed. 

Choradéira, 8. f.a weeping wo. 
man, that. is always ready to 
cry.—Choradeira d:s defuntos, 
See Carpideira. 

















chocem luz a cantaros, your eyes|Christad. s. m. a christian. - 
sparkle very much, or arc very) Christao novo, à new christian; 
shining. [Metaph.J-=Está o) thatis, whois either himself a 
tecto chovendo rósas, [metaph.]| convert, or descended from the 
the roof abounils wth roses.) Moors or Jews. Christao. velho, 
P. chovér no mo'had», to rain] an old christian ; that is, whose 
upon the wet, to add sin to sin,] race has no mixture of Jewish 
or affliction to afflictian. or Moorish blood. 
. Chovér estragos, [metaph.] telChristánovice, and Christável- 
Chorádo, a. adj, See Chorar. lay waste, to do a great deal off hice, the abstract of christao 
Choradôr, s.m. a weeping fel-| mischief, noco, and christao velho, signi- 

low, weeping-ripe, ready tojChovér,v. n. to resort, to rain} fies the qualitiesof being a new 

weep, & great crying lubber. | down, or cometogether in great} or an old christian. 
Choramigádo. numbers of companions,to lock,jChristianismo, s. m. See Chris- 
Choramigar, v. n. to cry as a} speaking both of persons and| tandade. 

child, or infant, to squall as aj things. [Metaph.] Christianissimo, most christian 

child. Chovirlo, a, adj. See Chover. | the title given to the king of 
Choramigas, s.m. a person thatiChovischdo, See France, . 

is always crying like children jChoviscár, v. imp. to mizzle, to/Christianizado, a, adj. Ses 

(a ludicrous word?) rain very small, Christianizár, v. a. to commuai- 
Chora’. See Chorador. hôupa, s. f. a kind of sea-fish;| cate christian virtues; also to 
Chorár, v. n. to cry, to weep, to} also the broad iron or blade of| cause a thing to become chris- 
lament, to whine, to bewail,| a hunting-staff, or boar-spear.| tian-like. 

also to drop wich moisture,—/Choupâna, s. f. See Choco. Christifero, a, adj. tbat carries 

Choro a vossa e manha desgraca,|Ch8upo, s. m. a soit of poplar-| Christ. Greek. 

I bewail your misfortune and| tree growing near the water. —| Christo, s. m. Christ, the proper 

my own. Chorar a criança, to| Lugar em que ha muitos choupos,| uame of the Son of God made 
cry asachi d, to mew, tusqual!| a grove of poplars, a place set} man, and ever blessed Redeeme 
as a child. Chorar com outro,| with poplar-trees. er of mankind. 

to bewail, or weep for a thingjChouriça, s. f. a sort of largelChromático. See Cromatico. 

with one. Chora-se por elle, he} sausage, with some fat in it. Chrônica. See Cronica. 

is lamented, or bewailed. Gho-jChouriço, s. tn. a kind of sausagejChronografia. See Cronografia. 
rar muito, to shed many tears.| alto a sand-bag, or any thingiChronologia, &c. See Cronolo- 

Começar a chorar, to burst out) used for hindering the wind} gia, &c. 

intears, to fall a-weeping. Aca | from coming into the rooms, —Chry'seo. See Chriseo. 

bar de chorar, to leave off| Chouriço mouro,a black pudding.|Chry'sma. Chrisma. 

mourning. Chôuso, or Choiso, a small hedg.|Chrysó!, or Crisol, s. m. a gold- 
Choricas. See Chorador. ed piece of ground. smith’s melting-pot, a crucible. 
Chorrilho, s. m. a crowd of peo-jChoutadôr, ou Choutaô, s. m. af Greek, 

ple, a greet number. bard trotting horse. Chrysólito, s. m. chrysolite, a 
Chéro, s. m. a weeping, or cry-|Chuntar, v. n. to shake, to jog,| preciuus stone ofa golden cos 

ing out.— Choro de meninos, the) to lift up and shake, as the) lour. Greek. 

crying of young children. See| hard-trotting horse shaketh himjChrisópraso, s. m. 2 kind of 

also Coro. that rideth. Seealso Pizar, | green stone, mixed with a golde 
Crorografiá. See Corografia. |Chôuto, s. m. the hard trotting] en brightness. Greek, 
Chorógrafo. See Corografo. of a horse, mule, &c. also a sortiChuca. See Chugo.—Pellachuca 
Choromigár, v. ne See Chora-| of tribute paid by the inhabi-| calada, (a very low expression.) 

migar. tants of Guzarat, in India, to) in bugger-mugger. 
Choréna. See Choradeira. the Resbuts.—Cavallo que andr]Chuçáda, s. f. a blow of a pike, 
Choréso, a, adj. mournful, full] de chouéo, a horse that trots| spear, or lance. 

of tears. hard. Chuçár.v. a. to wound with a 
Chérro, s. m. a little latin gram-|Chóz, a sort of snare to catch! pike or spear. 

mar, anelementary book con-| partridges, woodcocks, &c. Chuchádo, a, adj. See Chuchar. 

taining the first rules of. the|Chrieéo, or Chryséo, golden.jChuchamél, See Chupamel. 

Latin tongue, —Chorro de egoa,| (An epithet for the sun.) Chuchár. See Chupar. 

a water-spout. Fazer sahir alChrisma, s. m. an oittmentiChuchurriádo. See 

«goa emchorro, to cause a spring} made of oil of olives, and|Chuchurriár, v. à. to sip, to: 

to spout out. Chorro da voz,| balsam mixed, and blessed by| drink but a little at a time ; to 

the sound of the voice. the bishop. drink wine in the manner wos 
Chorado, a, adj. fat, fleshy. Chrismádo, a, adj. Sce meu do tca. 

Chorime. Ses Churume, Chrismar, v. a. to confirm any/Cbúço, s,m. a great half-pike, 
Chovêr, v. imp. to rain. —Chove,| one in the christian faith. with a large iron spear to it 

it rains. Chover e nevar junta-|Christaâmente, adv. christian-| a lance ( Arabic.) 

mente, to sleet. Chover a can | like charitably, Chué, adj. (the same in both gen- 

taros, to pour down or to rainjChristandáde, s.f. cbriatianism ;| ders) shabby, mean, poor. 

very hard. Chover pedras,| the nations professing chris-|Chifa, an offensive jest ; mock- 

errãas, &c. to rain stoves, frogs} tianity ; christianity ; christen-| ing : jest, scoff, contemptuous 

&e. , dom. ridicule, SesChocarcica 
Chovér, v. a. ex. Os vossos olhos'Christaé, ad, adj. christian. 

















CHU ‘CIC CIF 
ofa certain size; a/so the name 
Chafar, v. a. toscoff, toridicule,|.“"núrdo. See Laa. of a famous orator aud philoso- 
to treat with ridicule. Charma da galé. See Chusma. | pher among the Romans.. 
Cholaria, s. f. jocosity, wag-|Cburriãô, s.m. a surt of wag {Ciceronifino, a, adj. ex. — Estilo 
gery. gon used in the country to cur-| Ciceroniano, Ciceronian style, 
Chulice, s. f. the same. ry people in. an eloquent, pure, rhetoriçal 
Chulista, s.m. one who is al-jC!-Grro, s. m. a villain. style, or manner of expression, 
ways jesting, or joking. Churame, s.m. mo sture, juic: | like Cicero's. 
Chálo, a, adj. jesting, joco-e.) 0! plauts fru'ts, &c, fator su” | Ciciár, ven. to lisp, 
See Picaresco. stanee of meat. C.ciôso, a, adj. lisping. 
Chnmacête, s m. (with surge-[Chú-ma, s.f.the whole crow o | iviôso, Cecioso, or Secioso, 8, m. 
ons)pledget, or pleget,a piece) slaves in a galley; abo tn | one that has an impediment in 
ofraz folded up and applied to] whole crew of any shin; als} hs speech, one that lisps. 
the orifice after letting blood, | crowd, thronz.press, multitudes} cisbêo, t See ; Chixisbeo. 
Ciuumáço, s.m. apllow, aple-| From the Palian cirna, Piciáries. 4” Cycladas. 
get; the same as Chumacête|Chusmir, v. a. ex Chesmar Ar-|Ciclâminis. See Cyclaminis, 
and more used than the other] ma gale, to man a galley, trjCiciopes. See Cyclupes. 
word ; a bundle. furnish a gailey with men. [Uicúta, bemlock, a poisonous 
Chumbéda, s. f. pieces of leac|Chiva, s. f. rain. —Chuva mistu | herb, 
in a fishing-net to sink it, the) reda com neze, sleet. Chu: (Cid or Cide, in Arabic, signifies 
portion of shot necessary fur al grande, ashower, Chuva miuda.) lord or commander. This name 
gun ; a shot. a mizzling rain. See also Chu-| the Moors gave to the famous 
Chumbado, a, adj. of the colour] veiro. Tempo de chuva, rains| Spanish general, Roderick Diaz 
of lead. See also Chumbar.—/ weather. de Bivar, who gained mavy 
Latego Chumbado, a whip or|Chuvéiro, s. m. a shower.—Chn | victories over them; and to say 
small rope that has balls of| veiro que passa drp-essa, a littl:| of aman, he hum cid, ou kum 
lead fastened to one end of it.) shower. Chuveiro, or Chuva d| cide, is the same asto say, he is 
Chumb&r, v.a. to solder with] seltas, a shower or arrows.| as brave as Hector. 
lcad.—Chumbar o ca'ello, tol [Metaph.] Cidadão, s. m. a citizen, a fiee- 
press the hair, to make it hangjChuvôso, a, adj. rainv.— Temp | man. See also Foro. 
flat down. chusaso e nezoso juntumente |Cidade, s. f, a city or town.— 
Chombéira, s. f. a casting-net. | slecty weather. Molher da cidade, a city wo- 
Chumbêiro, s. m. a man whojChéz nem biz, ex.—Nao dizer) man. 
works in a lead mine, chus nem bux, to hokt onc's|C dadélla, See Citadelle. 
Chambo, s. m. lead.—-Pedacos| peace, to be silent. [A ludicious| ‘idadda, s. f. a female citi- 
de ckumbo, com que se peguô os| phrase.} zen ; a free woman of a 
ferros às vidraças, bond», IittleChylificação, e. f. chylification | city. 
pieces of lead with which iron} the action or faculty of chang |Cidao. (In Portuguese India.) 
rods are fastened to the panes| ing the fuod into chyle. See Foro. 
of glass-windows.-—-Cou a arjChylo, s. m. chyle, the whit: | fde. See Cid, 
chumbo, leaden, or of lead.| Juice of digested matter. where-|Cidra, s. f. citron ; also cyder.—~— 
Coma semelhante a _ chumbo,| of the b'ood is made. _ | Cor de cidra, citron-colour. 
Jeadish, like lead. Official quelCiar, Ciar-se, or Ter Ciumes |Cidráda, s. f. an excellent sweet- 
fax obra de chumbo, a worker of| Sce Ciumes. meat or jelly, oi the juice of 
lead, a plumber. Ciática, s. f. the sciatica, a dis-| citron. . 
Chuméas, [in a ship] a sort off temper common'y in the hip,{C dral, s,m. a garden of citron- 
cheeks to strengthen a mast| the hip-zout. trees, . 
when it is cracked. JCiátco, s. m. he wlois affiictec|Cidrad, s, m. asweetmeat made 
Chuminé. See Chaminé. with tha’ disease. of ctron p cl; alsoa sort of 
Chunâmbo, s. m. [In India.}j iba. “See Siba. discase in oxen. 
See Cal. Cibalho, s. m. the worms, or in-|C dreira,, s. f. citron-tree ; also 
Chupado, a, adj. suckled; a/sc| sects, the birds aml fowis feec) a hirb which bees delight in, 
very lean. See the v. Chupar.| upon. . bilm-gentle, or mint, . 
Chupadara,s f. a sucking. Cibândo, s. m.a kind of bird o |v giro, sm. roughness in the 
Chupadélla, s; f. the same. prey that fights the eagle. skin caused by excessive cold; 
Chupamél, s. m. the herb called]7ib6rio, the cyborium, o: cover-| the lips, particularly, are very 
honey-suckle. ed cap, in which the blessed sa | liable to it, R 
Chupão, s.m. black and bluc] crament is kept in churcies. [Ciéncia. : 5 Sciencia. 
made on the skin by sucking it.[Cicatriz, s. fia scar Icft by a) ‘iéute. § °° À Selene 
Chupár, v. a. to suck ; also to] wound. Stentifico. &c, See Scientifico. 
imbibe, or'soke in, —C4:párjCicatrizádo, a, adj. See Jado, a, adj. See Cc 
[in India] to smol.e, or takejCiratrizár, v. a. to heal up, onh[Cifár, v. a. (a sea-term) to get 
tobacco. Chupar a alguem, leaving a scar. A chaga se wal scary. 
{metaph.] to suck one’s sub-| cicatrizando, the wound is cica-) ira, 8.f. zero, a cipher, (0.) 
stance, to drain his purse by] trizing itself, or healing up t. | See also Compen io, ; 
little and little. Chupar-se cf a scar. |  |Cifra,a mark they ase in Portu. 
erdizs [among bunters] to lurkiCicero, s. m. pica, the technical] gal, every man according to 
ehidd a turf, as partridges du] name used by printers for ty bis fancy, being a knot, or 
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Chufadôr. See Chocarreiro. 


sometimes. French, se multer. 


































CIM. CIN CIN. 


some flourish, at the end of the 
name, to prevent counterfeite 
ing.-—Ceusa que nad val huma ci- 
fra, a thing that is worth no- 
thing. (Metaph.)—Cira, the 


cima, above. De cima, from) Hir acinco e cinco, to go five by 

above ; also besides, more than| five. Cinco em rama,an herb 

that. Paracima, upwards. Al called five-leaved grass, cin- 
cima delle, abovehim. Acimal quefoil. 

ditto, above-mentioned. ComolCincoênta, adj. fifty. 

a cima, as above. Ficar dejCincopa. See Syncopa, Syocope. 

cima, to vanquish, to overcome, [Cingidéiras, s, f. p. the middle- 

to get the better, to qurmount,| mostclaws of birds of prey. 

to carry it. Elle roubou-o e emjCingído, a, adj. girded ; also en- 

cima ; matou-o he robbed him,| compassed, beset with, sur- 

and, more than that, he killed} rounded, environed. See alo 
him. Porcima de tudo, above) the v. Cingir. 

all. Voltar de cima para baixo, |Cingidôuro, s. m. a girdle, or 

to overturn, to turn upside) binding-band. 

down. Voltar tudo de cima paru(Cingir, v. r. to tie about; also to 

baixo, (metaph.) to disorder, to| gird.—Cingir a espada, to gird 

confound, to put into a great| on a sword, to wear a sword. 

confusion. Estar a cima, to ex-|Cingir-se, v. r.tocling, to keep 
cel, to surmount, to surpass, to! close to, to stick. 
piece. exceed, to differ from ; a/so to|Cingulo, s. m. a girdle; but in 

Cifrádo, a, adj. See domineer, Estar a cima de tu.) Portuguese it is generally used 

Cifrás, a m. (in arith.) a mark] do, to be above-board. for that with which the priest 
used in the Portuguese accountsjCimácio, or Cimaço. See girds his alb, wben he vests to 
to divide the thousands. Cimálha, s, f. (in architecture)| say mass. 

Cifrár, v. a. Ses Recopilar.—{ cymatinm, a wavé, ogee, orjCinicos. See Cynicos. 

Cifrar, ou escrever por cifras, tol ogive; a kind of carved work,|Cinnamômo, s. m. 9 sortof cin- 
cipher, to write in ciphers. resembling the waves of the| namon-tree ; also cinnamon. 
Cigâna, s.f. Cigâno, s. m. al sea. Greek. Cinquinho, s. m. a sort of anci- 
gypsy, a rambling man or wo-iCimbalo, s.m. the musical in-| ent coin of small value in Por- 

man, that tells people's for-| strument called a cymbal. tugal. | 
tunes. C'imbre, s. m. (From the Spa-jCinta, s, f.a girdle, a sash ; itis 

Cigálho, s. m. a small portion.) nishcimbria.) See Simples, (inj also said of some other things 
(a vulgar word.) architecture.) stretched like a girdle; also 

Ciganaria, or Ciganíce, the lifelCimêira, s. f. (in heraldry) the] the waist.—Por espada a cinta, 
and behaviour of gypsies: a) crest of a head-piece,—Cimeira| See Cingir, a espada.—Cinia da 
cheating trick. do capacete, the crest of a hel-| gula, (in architecture) an ogee, 

Cigâno. See Cigana. met, where the plume is set. | or ogive. 

Cigarra, or Cégarréga, s. f. alCimentár. See Fundar. Cintas, (in a sbip) wales, or 
sauturelle, or as others, balm-iCiménto. See Alicerce. wails; the outward timbers in 
cricket. Lat. cicada; some sayiCimitárra, or Semitarra, s. f. a) a ship's sides, on which men 
that this chirping insect is un-| Persian scymitar, a faulchion. | set their feet when they clam- 
known in England. See Ains-jCimo, s. m. the top of a moun-| ber up. 
worth’s Dict. v. Gicada. tain, hill, or other place, Cintéiro, s. m. he who makes or 

Cizúde. See Cegude. Cinábre, Cynabrio, Cinnabrio,| sells girdles. 

Cigurélha, s. f. savoury, a hero) s.m.cinnabar, a soft red stone,|Cinthia. e Cynthia. 
so cailed.-—--Ciguretha brava,| found in mines, called minium,|Cinthio. Cynthio. 
fiea-bane, or moth mullein. red-lead, vermillion ; and by|Cintilado, a, adj. See Scintilado. 

Cintila, or Scintila. See Faisça. 

Cintilânte. See Scintilante. 

Cintilár. See Scintilar. 
















































Escrever por cifras, to cipher, 
write in ciphers, cipher, 
initials of a name. 

Cifras, ciphers, a flourish of let- 
ters.—Cifras, (in heraldry) a 
device, or coat of arms ; alsoan 
emblem, or motto on a shield, 
or upon the arms of nobility. 
Cifra de impresores no fim de 
hum capitulo, ou livro, a tail- 


vour to trepan. 

Cilha, s. f. a band, tobind 
with, a girth-Cilia de catre, 
a bed-cord ; also the girths « 
stools and chairs. Cilha de [ 
neas, many bee-hives set in or- 
der, a stock of bees. . 

Cilhádo, a, adj. See Cithar. 


lose five, as when they run} Trancelim., 
through the pins andstrikedown/Cinto, s. m. a leather girdle with 
none. —Dar cincas, (metaph.)| aclaspat the end of it, It is 
te mistake, to misunderstand. | also the ancient name they used 
icár, v. n. tomiss; to mis-| instead of doldrie,a belt.— Cinto 
take ; to misunderstand. frio, so Camoens calls one of 
incéiro, s. m. a willow, or sal-| the frigid zones. 
low-tree. Cinto, part. Irregular of Cine 
Cilbhd. See Silhag. ocho, s. m. a cheese-fat, to| gir. 
Cilhár, v. a. to girth, to dtaw] make cheese in. Cintra, See Sintra. 
the girth straight, Ses Cilha.iCínco, s. m. ex. O cinco de conta,'Cintira, s. f. a man or woman's 
Cilício, s. m. hair-cloth. See the figure of five (5). waist. 
Silicio. ínco, adj. five. —Cousa que tem|Cinturaé, s. m. a broad belt. 
Cilindro. See Cylindro. cinto dobras, five double, or fivejCinza,s. f. ashes. 
Cima, s, m. the top of a moun fold. Cinco vezes, five times.|Cinzas, in the plural, sometimes 
tain, hi), or other place. Circo por cento, five per cent.| significs the reliques and me- 
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CIR CIR CIs 


mory of the dead.—Redasido 


Cartas circuiares, circulatory; stances. 
a Corzas, turned to ashes. 


letters. ircunstanciodádo, a,adj. See 




























































Ash-Wednesday. and fro, [in chemistry.) 
Cinzél. See Sinzct. ~1Circularménte, adv. circularly, 
Cinzénto, a, adj. of an ash-] roundly. 

colour. Cirenlatério, ex. Vaso circula- 
Cio, s. m. desire to the male.—} torio,[in chemistry] circulatory,} to surround. 

com cio, a proad bitcb.| a glass vessel wherein theliquor Circunvallaçãõ, s. f. [in fortifica- 

Cio dos peixes, spawn'ng. Civ infused, by its ascendiag and} tion] circumrallation. See 

do veado, rut. Andar a egoa| descending, rolls about as it} Linha. | 

com o cio, to desire to go to} werein a circle. Circunvallado, a, adj. See 
borse asa mare doth. EstariCirculo, s. m. a circle.—O im |Circunvallár, v. a. to trench 

@ porca com o cio, to grunt, asajperio de Alemanha esta dividido} about, to inclose and fortify 

sow doth to go to boar. em dez circulos, the empire of with bulwarks, or ramparts, to 

Cidzo,a, adj. jealous. — Ser cinzo,} Germany is divided into ten} draw the lines of circumvalla- 

to be jealous, to fear least an-| circles. tion. 

other should, or envy that he Circumciso, adj. circume: ised. I|Circunvesínho, a, adj. neigh- 
| bouring. 
ircuncidár, v. a. to circumcise Cirga. $ Sirga. 

Cirguéiro. Sirgueiro, 
Circundádo, a, adj. compassed Cirgidéiras. See Sirgideiras. 
Ciriéiro, s. m. a waxchandler ; 


are present in company, the 
spectators, beholders, or stau- 
ders-by. 

Circunstár, v. a. to stand about, 


iringa. See Seringa, 
Ciringádo. See Seringado. 
Ciringár. See Seringar. 
Círio, « m. a taper, a large wax- 
candle.—Cirio pascoal, a pas- 
chal candle, which is a very 
large one, standing by the side 
of the high altar, from Satur- 
day in Holy Week til As- 
ircunforâneo, a, adj. that goes cension, and lighted at high 
up and down. mass. 
harlataS Circunforaneo, one|Cirdulas. See Ceroulas. 
that sells ointments about thejCirurgia, e. f. surgery. Greek. 
Cirurgiáô, s m. a surgeon-— 
ircunfãso, a, adj. that Bows a Cirurgiad que cura a bordo dos 
bout, circamfiuous, or circum-| navios, a sea-surgeon. * 
finent ; also lying abont. Cirro. See § Seirro. 
anlocaçãô, s. f. a circumlo .jCirzêta. Cerceta. 
cution, periphrase, a compass|Cirzido,a, adj. fine-drawn, darn- 
Cirandár, v.a. to screen, or] of words, or beating the bush. | ed, also that keeps close to, or 
skreen,to sift through a skreen; Circunlóguio, sm. a circumlo-| that sticks fast. 
also to sift the corn, to separate} cution. irzidára, s. f. a rentering, or 
it from chaff by a sieve. + |Circunscrevêr, v. a. to circum-| fine-drawing. 
Circâssis, s. f. Circassia, a pro-| scribe, or drawa circle or line,iCirzir, v. a. to dam, or fine- 
vince of Asia. We are behol.| to limit, bound, determine ;} draw. 
den to the Circassian Tartars,| also to circumscribe, or to drawjCisalpino, a, adj. of, or belong- 
[who traffic in female siaves)) a figure round another. (In) ing to this side of the Alps. 
for the invention of inoculation. Ciscádo. 
Circenses jogos, the Circensian Ciscár, v. n. (a vulgar term) 
games. ircanscripto. screver. torun away privately. See Es- 
Circo, s. m. the Circus at Rome, Circunspécças, 8 f. circumspec- capulir. 
where the people saw the pub-| tion, or warimess of action orjCiscár-se, v. n. idem. 
lic shows. Ses also Circulo. | words. Cisco, s. m. filth, or dust swept 
Circhito, s. m, a circuit, a com-jCircunspécto, a. adj. circum-] out, sweepings; aiso charcoal- 
pass. spect, cantious. dust. —Cisco de ourives, a gold- 
Circhito da cesao, the fits of aniCircunstância, s. f. a circum-| smith’s sweepings. 
agne. stance.—-Erro nas circunstan-jCisma, or Scisma, s. f. a schism. 
Circulação, s. f. circulation.| cias, a circumstantial mistake. | Greek. 
Cireulaçao do sangue, the circu-|Circunstanciádo. See CiemAatico. or Scismatico, a, adj. 
lation of the blood. Circulação Circunstanciár, v. a. to circum-| schismatic. 
[in chemistry) circulation. stantiate, or make a Proof Cisne, s,m. a swan ; alo a poet, 
» a, adj. See any thing by accidenta, to (Metaph.)—Cisme que ainda ke 
Circulár, adj. circular, round, cribe a thing with its circum-| pegueno,a cyguet,a young swan. 


ircunductár, v. a. to nullify ; 
to have as null or void. 
ircunferência, s. f. circumfe- 
rence, compass. 

ircanfiéxo, [in grammar} | cir- 
camflex, a sort of accent. [4] 
ircunfluir, v. a. to flow about 
any thing. 


of shrab that twines about the 
trees till it reaches the top o 
them ; also a sort of wicker. 
Cobra de cipd. See Cobra. 
Cippó, s. m, a grave-stone, or 
monument, also Tronco. 
Cipréste. See Cypreste. 
Cirânda,s. f. a screen, or skreeu, 
to sift lime, gravel, &c. with; 
also a sieve with large holes for: 
the corn to fall through, and 
steaw to remain behind. 
Cirandádo, a, adj. See Cirandar. 
Cirandájem, s. f. the refuse, or 
coarser part of the lime, &c. 


= 


civ CLA :- CLA 


Cistér, Cistenux, a town in the] called a degradation from the! bleness of birth. 
government of Burgundy, in] estate of a freeman. Claridáde, s. f. clearness, bright- 
France. Here is a I of thel Gromer s. f. See Descortezia,| ness, shine, light; also excel= 

































abbey the principal of the) Grosseria, Rusticidade. lency, fame, renown. 
Cistercian order, reformed from Civilizádo, adj. See larificado, a, adj. See ' 

that of St. Benedict, in the year Civilizár, v. a. (a new word] tojClarificár, v. a. to clarify, to 
1698. The abbot is immedi-| civilize or make civil, to soften.| make olear ; also to enoble, or 
ately subjected to the pope. or polish manners. From the] make famous ; also to improve, 
Cisterciênse, adj. of, or belong-, French cirilizer. to better. Assticar clarificado , 





ing to Cisteaux. Civilização, s. m. civilization,| refined sugar. 
Cistérna, s. f. a cistern.—Caldei4 the state of being civilized, the/Clarim, s. m. a shrill surtof a 
ra da cisterna. See Caldeira. art of civilizing. trumpet, a clarion. 
Cisira. See Cesura. Civilmente, adv. civilly, polite-jClaristas, s. f. the nuns of Santa 
Cita. See Allegaçaõ, ly, complaisantly. Clara, so called from their 


Citação, 8, f. a citation, or sam- Ciúme, s. im. jealausy, an immo-| foundress’s name. 
mous to app:ar; also citation,| derate .passion, a fear lest|Claro, a, adi. bright, clear, light, 
quoting, or quotation. another should, or envy that he) luminous; a/so plain, easy, per- 
Citadélla, s. f. a citadel, a for-| doth, possess what 1 desire ;| spicnous, evident; also illustri- 
tress that commandsa town. | a/so hatred, envy. ous, renowned; ato clear, trans= 
Citado, a, adj. See C'tar. Ciza, 8. f. excise, a tax levied parent.— Botelho de montes Cla- 
Citânia, formcrly Cinnania, a} upon commodities, ros, the battle of Montes Cla- 
city in Portugal, about eighteen|C Gro. See Harda. ros, in which the Portuguese, 
miles east of Braga. See Val.jCizânia, s. f. tares, cockle, dar-| under the command of the 
Max. lib. vi. cap. 4, where you] nel; also discord. (Metaph.) | marquis de Marialva, defeated 
may find a very remarkable in- Cizar. See Sisar. the Spaniards, A. €C: 1665. 
stance of the bravery of its in- Cizirão, s. m. a kind of pulse} Dia claro, clear day. Vox clara, 
habitants, like vetches. a clear voice. Fazer a roz 
Citár, v. a. to cite, to summon; Clade, sf. (in poetry) a slongh-| clara, to clear the suice. Vi- 
also to quote an author. ter. From the Lat. elad-s. nho claro, clear wine, fair wine. 
Citara. See Cithara. Clamádo, a, adj. See No clero, in a lightsome place. 
Citatório, a, adj. ex. Carta cita-Clamãr, v. n.to cry out, tomake| Ceo claro, a clear serene sky. 
toria, & summons to appear in| a clamour.—Clamar vingança, Juizo claro, a clear w.t, or judg- 
court at the day appointed, a] to deserve punishment. ment. 
citation. Clomede. Sce Chlamide. Claro, (speaking of liquors) 
Citeriér, adj. belonging to thisjClamôr, s. m. clamour, crying} clear, fair, pure. — Claro, 
side. cut, exclaiming. (speaking of sounds) clear, 
Cithara, s. f. a musical instru-iClamordso, adj. clamorous, voci-{ shrill, loud. Clerv, (in paint- 
ment, not much different from| ferous, noisy. ing} the lights of a picture, 
a lute, a cittern. Clandestinaménte, adv. clandes-| tapestry, &c. Tera vista clara, 
Citharêdo, s. m. one who plays| tinely, privily, secretly. to see plain, to be clear s'ght- 
upon the cithara, Clandestino, a, adj. clandestine,| ed, to have a clear eye-sight ; 
Citberéa. : See § Cytherea,| secret, private. also to have a piercing, acute, 
Citra. Cithara. |Clandestinidáde, s. f. the quality) sharp wit, to be sharp. [Me- 
Gitraria, s. f. [an eld word} of being clandestine, secrecy,| taph.) Faller com voz clara, to 
hawkiog, or the art of fal.) privacy. speak with a clear or shrill 
conry. Clanyôr, s.m.a sound ofa trum-| voice; to speak loud, or dis- 
Citiêiro, ss m. a falconer, 01} pet. dinctly. Fallar claro, to speak 
faulkner. len de ovo, the white of an) plain or freely. Saltar em cla- 
Citreo, a, ad). belonging to the} cg ro, to jump over. Hence, Sul- 
citron-trce, or made of ¢.tron- eesbbia, s. f. sky-light, or] tor em ciaro, to make no men- 
wood. light on the top of the huuse. | tion of, to leave out, or omit. 
Citríno, a, adj. that hath the(Claraménte, adv. clearly. plain-| (Metaph.) the distance be. 
coluor of citron. , ly, cvidently, openly, mani-j twixt two different things. 
Civel. See Rustico, Camponez.| festiy, — Falla claramente, tojClaro, [a military word] the dis- 
See also Civil. | speak plain, or freely. tance or space betwixt two re- 
Civico, belonging to a city, civic.[ClaráS, s. m. a great reflection] gimen's 
—Coroa civta, the civic crown,| of light; e@/so the light seenfClasse, s. f. a class, a rank or 
given enciently at Rome; af through two things that are not! order of persons; also a form 
garland of oak, given to him} perfectly joined. [in schools. Ela he da segun- 
that saved a citizen’s life, byfClarea, a liquor made with] da classe, he is of the second 
the person who was so saved. | white-wine and honey. form. Auicr he primeira classe, 
Civil, adj. pertaining to the citi-Klareádo, a, adj. See one of the most approved credit 
zens, the city or state. See als Clareár, v. n. to grow light and} im schools. Classe, [in poetry] 
ivi clear. a fleet of war, an armada. 
laréte, 5. m. claret, wine ofjClássico, a, adj. of, or belonging 
Bordeaux. to schools, classic. —Aulor clas- 
laréza, plainness, clearness, sico, a classic author, one of 
perspicuity, evidence; also no-| approved credit ia schools, 





















ieee Grerra civil, civil war. 
Architeciura civil. See Archi 
tectura. Morte czvil, so they 
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hess in cold or heat; {metaph.}! daughter ; also the flower turn- 
also Clemency, a goddess a-| sole, or heliotrope, (in poetry.) 
mong the Romans.-—-Com cle-iCo, Cua, instead of com o, and 
mencta, clemently, meekly, mer) coma, with the. 
cifully.: Coacçãô, s. f. force, violence, 
Clumênte, adj. meek, merciful,| compulsion, coaction. , 
clement; also Clement, thelCoacervádo, a. See 
proper name of a nian. Coacervár, v. a. to heap up to- 
Clementínas, [in the canon law)) gether, to concervate. Lat. 
the constitutions of pope Cle-jCoactívo, adj. coactive, having 
fall, to be wavering, both iu the] ment V. the force of restraining or im- 
proper and metaph. sense. Clerezia. See Clero, peling ; compulsory, acting in 
Clave, s. f. (in music) a key, orjClericál, adj. belonging to the} concurrence. 
af clergy.— Fstado clerical, See |Coáda, s. f. brnth strained ont of 
Ciavêiro, s. m. {in the order ot}Clericato, s. m. the cffice or dig-| boiled peas, beaus, &c. From 
Christ, in Portugal) he whul nity ofa clergyman. Coar, to straiu. 
had the keys of the cunventjClérigo, s. m. a clerzyman, ajCoadêira, or Coadeiro. See 
when the knights of the order, priest. Greek.—Clerizo de mis-| Coador. 
of Christ lived together. ta, See Sacerdote. Clerigo de[Cuadjutôr, a coadjutor, a fellow~ 
Ciavellina, a. f. a musk gilly-} evangelho, See D.acono. Cle | helper, ao assistant. 
flower. ‘| rigo de epistoia, See Subdiaco-|Coudjutéra, s. f. she that helpeth. 
Clavicórdio, s. m. a harpsicords no. Clerigo del rei, an ecvle-{Coadjutorta, s. f. coadjatorship, 
or spinet, a kind of musical) siastical dezembarcador. See}Coado, a, adj. strained ; also that 
instrument. Desembargador. looks pale for fear, melted ; 
Clavicula, s. f. (13 anatomy) theiCléro, s. f. the clergy. also passes through a rift, cleft, 
clavicula, the channel bone. jClicia. See Clycia. or chap in wood or stone, as 
Cavina, s. f. carbine, a sort offCliénte, s.m. a client, one who} the wind does. See also Capado, 
gan. — Fechos de clavina. employs a lawyer ; also a client,| and the verb Coar. 
Fecho. among the Romans. Coadôr, s. m. a colander, a 
Ciaviorgao, s. m. a surt of in-|Clientéla, s.f. clientship, among) strainer.—Coador, or Coedeiro 
strument between an harpei-| the ancient Romans. de lager de azeite, a great frail 
cord and an organ, Clima, s.m. (in geography) aj used in straining of olives. 
Clánstra, a. £ so they called for-| climate, a part ur portion ofjCoadunação, +. f. assembly, 
merly, by. antipbrasis, the uni-; the earth between two circles,) meeting, congregation, 
versal relaxation of manners in| parallel to the equator; andjCoadundo. See 
the religious orders, not long} where there is half an haur’s|Coadunas, v. a. to gather, or 
since the year 1348. difference in the longest day o!| assemble together. 
Ciaustro. sammer, clime. Coadára, s. f. strained liquor, or 
Claustrães, e. m. p. a sort ofiClimatérico, ex. Amos tlima-| juice. - 
Franciscan friars; tle late) tericos, climacterical years;jCoagulação, s. f. coagulation. 
pope Clement XIV. did belong) certain observable years, which}Cuagulado, a, adj). See 
i are supposed to he attended/Coagular, v. a. to coagulate, to 
with some great mutation of} congeal,to curdle, to thicken, 
life or fortune ; every seventhiCoalháda, s. f. curdle-milk. 
and ninth year is a climacteric.jCoalhádo, a, adj. See Coalhar. 
— Grandes climatericos, grandjCoalhadára, s. f. curdling, the 
climacterics: the sixty-thirdj turning to.a curd; abo the 
and eighty-tirst year, wherein] thing that has been curdled. 
materno. See Ventre. | if avy sickness happens it isjCoalhár, v. a. to curdle, or ga- 
Clhosula, s. f. article, condition,| accounted very dangerous. ther into cream, to curdle, cr 
a clause; alo the last circeum-jClia, s. f. Clio, one of the nine? thicken. See also Congelar, = 
stance or step.in any under-| Muses, fcigned to be the in-| Fazer conlhar o leite, to curdle 
taking. —Clausula, cadence. (aj ventress of history and heroic] milk. Coa‘har com frio, to be 
masical word.) poetry. Greek. frozen with cold. Coalha, to 
Clausaládo, a, adj See En-jClistél, or Cristel, s. m. a -clys-) strew, or cover ail over. 
cerrado, Umitado. ter, an injection into the anus ;jCoalhár-se, v. r. to be curdled, 
€ ausulár. Ses Eucerrar, Limi-) see also Ajúda. tothicken, to wax thick. Cqas 
tar. Cloaca, See Cana da limpe :a. lhou-se me o sangue nas veas, the 
Clausúra, s. f. an inclogurejClótho, s. f. Ciotho, oneof the) blood freezed in my veios. 
clausure, confinement.—Guar-) three Destinies. Coálho, s..m. coagulum, curd, 
der clumsura perpetua, to livcjCloniacênses, Cluniac monks, an} reanet which turns milk. It is 
always in a convent, without} order of monks, fonndvd in th: | also particularly said of a sort 
having the liberty of going out | year 900, by Bruno, abbot off uf curdled milk, found in the 
Clansurado, part. of vluny, iu Burgundy. intestines of kids, lambs, &c. 
Clausurar, v. a. to confine, tujUigcia, or Clicia, Clytia, or Cly jU say, v. a to strain; also to pass 
shut or lock up in a clausur| tir, a oymph whom Apolk| througha rit, or cleft in wood, 
cunverted into the turnsole, be | or stone, as tie wind doth. 
cause she discovered to Orcha-|voár, v. n. to slight, to slip 
_mus that he had lain with hisi away, to slip out, to escape; 


Claseificacad, s. f. classification, 
ranging into classes. 

ClassiGichr, v. a. to class, 1 
range according to some sta 
method of distribution. 

Clava, s, f. a club, a batno. 
Claudieado. See Claudicar. 

Ciandicânte, unfit for use 
ann 

Clhudieaér, v.. n. to be like 


















































Chustro, s.m. a place begir 
vith pillars, a cloister; also 
sort of meeting in the aniver- 
sity of Coimbra, a cloister 








COB COB coc 
pois ser trabalhádo para diffe~- 


rentes usos, copper mill. 


















vel. See Cascavel. Cobra 
capello, a sort of very venomous 
snake in India. Erva decobras,|Cobrélo, s. m. (in physic) herpes 
a sort of herb in the Brazils,| miliaris, a cutaneous infamma- 
called by the wild people caia-) tion which is like millet-seed 
tia and ecaacica. It ts good a-| upon the skin, and itches. 
gainst the bite of snakes. Co-jCobrimênto, s.m. the action uf 
bra, a rope totie the herses or] covering, the copulation of the 
oxen by their necks, in the] horse and the mare. 
threshing-floor ; also a vort ofiCobrinha, s. f. a little snake. — 
sweetmeat. Dizer de alg Cobrinha cega, a sloe-wotm. 
cobras e lagarlos, to speak ill offCobrir. See Cubrir. 

one as much as it can be. (AjCôbro, s. m. ex. Por 

vulgar expression.) Ser couse em cobro, to lay up a 
como as cobras, to be wily, c thing safe, so that it may not 
ty. P. saber mais que as co| be easily found. Por « alguens 
bras, to be more cunning than| em cobro, to keep or have one 
snakes, © in custody, to keep or guard 
brádo, a, adj. See Cobrar. him from fight. cobro, to 
obradôr, s. m. a receiver, a re-| remedy, to put a stop, to stop, 
coverer, — Cobrador importuno,| to keep from going forward. 
a dun, a troublesome and cla.| Se also Cobrelo, oo 
Céca, s. £. coculus indicas, a poi- 

















































a coleira, it is said of d 
that throw off the collar; it is 
also said of people that retire: 
from some business. 

Cokr-se, v. r. (Metaph.) 
Derreter- se. 

Coartação, or Coarctaçao. 
Restricça6. , 

Coartáda, or Coarctada, (a law 
term) it is said” of one that 
purges himself of a crime, by 
proving that he was absent from 
the place where it had been 
committed. Huma boa coarta- 
da, a very good idea, a witty 
conceit or answer. 

Coartádo, or Coarctado, a, adj. 


Coartár, or Coarctar, v. a. to re- 
strain, to limit or place bounds, 
to stint, to confine. 


Cobáles, s.m. p. cobales, a sort! morous creditor. 
of demons in human sbape,|Cob: ânça, ». f, receiving, or re-| sonous narcotic berry, made use 
who were called satyrs, and} covering. of by poachers to intoxicate 


Cobrár, v.a. to receive, to re | fish, sothat they may be taken 
cover.—-Cobrar alguma cousa dr| out of the water with the band; 
alguem com impertinencia, to} called bacce piscalorie, fishers- 
dun, to press a man to pay.| berries; «so a sort of shrub in 
Cobrar forcas,to gather strength.| America.—Dar coca « alguem, 
Cobrar o perdido, to retrieve, or] to wheedle, to allure, to trepan. 
make up one's losses. Cobrar] (Metaph.) Coca, or Coco, 
animo, to take courage. which ses 

saude, to recover one's health.jCéca, ex. Dar huma coça a al- 
Tornar « cobrar a falla, to re-| quem, to trim one’s jacket. 
cover one's speech, speaking ufiCoçãdo, a, adj. Ses Coçar, 

a man that is recovered out of alCoçadára, 8. f. scratching. 
swoon, apoplexy, &c. CobrariCochr, ou Cocárda,s. f. a plame, 
juizo, to recover, to come to his] or feather for the hat, 

wits, or senses again. CobrarjCoghr, v.a. to scratch, clab, or 
sizo, to leave boy’splay. Co-] claw. 

brar afeiçao, to have an in |Coghr-se, v. r. to scratch one’s 
clination to love. Gobrar self, Nao ter tempo para se 
voçao, to affect, to love, espe-| coçar, to have one’s hands full, 
cially to devote to one's ser-| to have enoughtodo Coçar-se 
vice. Cobrar a authoridade, acorça, na cabeça, is for a deer 
get or acquire power and au-{ to fray her head, to rub it a- 
thority. Cobrar fama, to be-] gainst atree. Coçar-yt os costas, 
come renowned and famous.| to scratch one's self, by shrag- 
P. cobra boa fama, e deita-te el ging up and working the 
dormir, get a good name, and| shoulders. - 

He down to sleep: like ours,|Có 
when your name is up, you] ceras, to squat, to lie or sit 
may lie a-bed till noon. Cobrar] squat. 

reposta de huma carta, to set anlCocçaô, s. f. (in medicine) con- 
answer to a letter. coction, digestion in the sto- 
rár-se, v. r. ex. Tornar a) mach. 

cobrar-se. See Cobrar juiso ;|Cocédra, s. f. (obsol.) a quilt, or 
also to get a serene snd calm] mattress. Spanish. 

mind again.—Tornar @ cobrar-|Cicegas, s. f. p. tickling.— Fazer 
se de hum desmaio, to recover| cocegas, totickle. Faner cocegas, 
one's self out of a sweon. Tor-| (in a moral sense) to make 
ner a cobrar-se de hum medo, to| one’s mouth water, or to set the 
recover from fear. teeth a-wateriug. - Fes lhe coce- 
gas, de, &c. the fancy or ba- 
mour took him tv, &c. Sintir 
coceras, (metapb.) ex. Elle 
sente cocegas nos oncidus, he 


said to be attendants of Bac- 
chus. 

Cobárde, s. m. a coward. From 
Cova, a cave, because he hides 
himself. 

Cobardía, s. f. cowardice. 

Cobérta, s. f. a coverlet ur coun- 
terpane of the bed. 

Cobérto, a, adj. Seg Cuberto. 

Cobertôr, s. m. a covering. for a 
bed, a blanket, a counterpane. 
Cobertór de felpa,a rug. Co- 
bertor de papa, a blanket. 

Cobica, s. f. covetousness, gree- 
diness. 

Cobiçádo, a, ad). coveted. 

Cobiçár, v. a. to covet.—Cousa 
para se cobiçar, a thing to be 
coveted, covetable. 

Cohiçõão, a, ad). covetous. 

Cébra, s. f. a snake. —Camisa de 
cobra. See Camisa. Cobra 
cipé, asort of snake in the Bra- 
zils, that feeds upon frogs; the 
wild people of the ceuntry cali 
her boittapó. Cobra de coraes, 
a snake in the Brazis whe 
the skin is as white as suow, 
and spotted with black and red, 
the wild people call her ibibo- 
bora. Cobra de duas cabeças, 
another sort of snake in the 
Brazils, called by the wild peo- 
ple ibyara. Cobra de vsado, 
Coboia, or Cobra boi, anothe 
sort of snake in the Brazils, 
and perhaps the largest of that 
kind, she can easily swallow 
stag; the wild people call 
giboia, and boiguaci. CobralCóbre, s. m. copper. Folhas de 
verde, a sort of green snake in| cobre, copper sheathing. F.- 
the Brasils, called by the wild! brice onde o cobre ôruto se redu. 
people boiobi. Cobra de casca-| a folkas e outros feitios para de- 
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Couceira. 


Côche, s. m.a coach, It is said ea, s. f. a crust; «iso thejCoetâneo, a, «dj. coctaneons, 
to have been invented by the) scurf, or scab of a wound.—| cotemporary, or contempory. 
Hangarians.—Coche de aluguel.) Codea de arvore. See Casua.jCoêvo. See Contemporaneo. 
ahackney-coach. Dinheiroque| Tirar a codea ao pao, to chip|Coetérna, ad}. cocternal, equal- 
se paga pelio aluguel do coche,| bread. Codea por meio da qual] ly eternal with another. 
coach-hire. Cara do coche. See| hum pad fica pegado no outro nojCófre, a m. a coffer for keeping 
Cara. Tejadilho do coche. See| forno, a kinsing-crust. Godea,| of money ; also a coffer [in for- 
Tejadilho. Estritos do coche.| (iu a moral sense) the super-| tification.|—Cofreg del rey, the 
See Bstribo. Cocke de cel. ficial knowledge of auy thing.) king's coffers. 
Cal. Ciche da mila ou que con-| Cousa que tem codea, crusty. Cogitár, v.n. to think, to con- 
dz as cartas do correio, the mailiCodeár. (A ladicrous word.)| sider, to reflect, to endeavour 
coach. Hum coche a quatro, aj See Comer. to cogitate. 
coach and four. Cédeasinba, s. f. q little crust, Cogitaçaõ, s. f. thought, the act 
Cochtira, s. f. coach-house. diminut. from Codea. of think.ng, purpose, reflection 
Cochéiro, s. m. a coach-may.—|Codéso. See Codesso. previous to actiou, meditation, 
Assento do cocheiro, ou seja al-\Codego, or Código, s. m. code ;} cogitation. 
mofara, cnach-box.: a volume of the civil law, which|Cogitativo, a, adj. (a philoso- 
Cochicháio, a, adj. See the emperor Justinian cullect-| phical term) belonging to the 
chs » Y. n. to mumble, toi ed; a cude of laws in general.| power or faculty of thinking. 
matter, (A valgar word.) ésev, sm.a kind of shrubnot|Cognaçãõ, s. f. kindred.—Cog- 
Cochicho, s, m. a sort oflark,| untike a slender willow,good| nagao natural, kindred by the 
matterings. for cattle and women’s milk.| motber's side. 
Cochichóla, 3. f. anarrow house.iCódice, s. m. ancient copies ofiCégnito, adj. known, understood. 
Cochim, Cochia, the capital of} buoks with manuscript notes. |Cogndme, s. m. a surname. See 
Cochm, or Kakocbin, a king-|Codicílio, s. m. a codicil, a sup-| also Alcunha, Sobrenome. Por 
dom of the Mal:bar coast, and} plement to a will. hum cognome, to surname, to 
Moral empire, n Asia; Código. Sce Codego. give a surname. 
Datch took it from the Portu-iCodilho, cudille, a term at om-|Cognominár, v. a. to surname, 
guese m 1662; a cushion. bre, when the game is won a-| to name by an appellation 
Cochino, a.m. See Porco. It! gainst the player. added to the original name. 
is alsoa sort of game at cards./Codlim, s. m, (in India) a sort of/Cognomênto, s.m. See Alcunha, 
Coctehria, s. f. spoon-wort ,scur-| spade or shovel, for digging the|Cognominado, a, adj. surnamed. 
nd. 


vy-grass. grou Cognoscitivo, a, adj. that has 
Cochonilha, s. f. its first andiCádo, s. m. See Geada. (Obsol.)) understanding, or intellect. 


proper signification is a wood-|Codorníz, s. f. a quail. [Among philosophers. }—-A fa- 
louse ; but since the same vameiCodérnos, s. m. p. a warden, aj culdede cognosciltva, the cog 
is given tq the scarlet dye, be-l great peat. ~ | noscitive faculty. 


cause it is made of small flies,|Coeficiénte, adj. coefficient, thatiCogômbro. See Pepino. 

which, sprinkled with wine or] which unites its action together|Cogóte, se m. (a vulgar term] 
vinegar, roll ap together like] to some single end. the hinder part of the head. 
woodlice, and these are the richiCoéiros, s. m. p. swaith, swathe,|Cogala, or Cucúla,s. f. a monk’s 
scarlet dye, cochineal. swaddling clothes, clouts for| cow], or hood.7—Cou.a que traz 
Cocita. Ses children. cogula, hooded, cowled. 
Cocivarado, 6. m. (an IndianjCoelhêira, a clapper of conies. |Cogulado, a, adj. heaped up, 
work) a sort of tribute in thejCoêlho, s. m. a rabbit; also al more than filled. . 
kingdom of Canara, in India. | sort of fish.—Rede para apa-iCogúlo, the over measure of 
Cockado, a, adj. ex. Escadas, nhar coelhos, hay, a net to catch] corn, &c. 

cocleadas, winding-stairs. conies in. Cova do coslho, co-|Cogumêlo, s. m. a mushroom.— 
Cêco, s. m. cocoa-nut.—Coco, or| ney-borougb. Lugar aonde se] Cogumelo que nace sempé, a pufi- 
coca, words used to frighten] conservao os coelhos, a coney-| ball, or puff fist, a kind of 
children ; as we say, the bull-| warren. U que tem cuidddo| mushroom without a stalk, or 
beggar. Fazer coco, to play at| dos coelhos, a warrener. Pel-| root. Sorte de cogumelo; grandes, 


bo-peep. le de coelho, coney-skin. Pelo) toad-stool. Cogumelos de porco, 
Cocodrilo, s. m. crocodile. de coetho, fine, the duwn or soft] a kind of mushroom about the 
Coonrim, s. m. (a Turkish word)| hair of a rabbit. Gritar o| roots of oaks. Cogumelos que 
a hen. “coelho, to squeak as a rabbit.| macem no pe do sabugueiro, jew's 


Ses Comonros. Levantar hum coelho, to bolt a 
8. f. Cocuráto, s. m.| coney, to start, or to put up aiCohabitação, s. f. cohabitation, 
the top or highest point of any] coney. a cohabiung, or dwelling toge- 
thing, Cocurúto da cabéça, theiCoentrétla, so they callin some] ther, especially as man and 
crown of the head. O cucuréu.| parts the herb pimpernel. wife do. 
de ium monte, the top of a hill.| Pimpinelia. Cohabitado. Sea 
(4 migas word.) s,m. the berb callediCobabitár, v. n. to cohabit, te 


col COL o COL 


dwell together, especially as also any highway. [Mctaph.] 
man and wife do. Cóina. See Couna. 

Coherdéira, s. f. coheiress, a wo-|Coincidido, See Coincidir. . 
man who shares inheritancejCoincidir, v. n, to happen toge-|Colciiête, or Corchete, s. m. a 
with another. ' | ther, tomees, or come together,| ‘clasp. 

Coherdéiro, s. m. coheir, a joint] to fall in with, .to meet ut aniColchutiro, one who makes 
beir with another. end, —Coincidir na mesma culpa,| mattresses. 

Coherência, s. f. coherence, os| to fall tog.ther into the samejUolcothár, (among chemists) 
coherency, a sticking, cleaving,| crime. Coincidir nas mesmas| colcotal, or the dry substance 
or hanging together; an agree-| ideus sobre hum assumpto, to| which remains after the distil- 
ment.—Coherencia do discarso,| Jump, to agree, to tally. Que) lation of vitriol. 

a proper connectiou and agree-| coincidio no anno de nosso Senhor|Coldre, s. m. holster.—Couro, ow . 
ment between the parts of aj 725, that fell iu the year of vui] rapirote que cahe sobre a boca 
discourse. Lord. "25. dos coldres para fechalos, a hol- 

Coherénte, adj. coherent, agree-|Coinquinado, a, ad}. spotted, de-| ster-cap. Coldre de setias. See 
ing, or hanging together.—Ser| filed. Aljava. 
coherente, to cohere,. to stick or|Coirâma, s. f, hides, and skins. |Coléira, s. f. a collar,. or defen- 
cleave to, to hang together/Coimnaé. See Conhirmas. - sive arm that covereth and de- 
well, to agree. Coi:a, s. f. [obsol.} grief, &c.| femleth the neck.—Colera gue 
Coherénteménte, ady. fitly,| See Pena. se poem nos caens, e outros ani- 
agreeably. . Cuitarínho, s. m. ex. Elle he hum] maes, a collar. Coleira de cod 
Cohibído, a, adj. Se coitadinho, he is a poor harmless| armada de bicos, a mastiff-collar 
Cohibir, v. a. to cohibit, to re-| creature —Coutadinho, fa word} full ot nails. 
strain, to curb. See Reprimir.| of endearment or pity] poorjColeirâdo. (in heraldry) collar- 
Cohibir-se, v. a. to forbear aj soul, poor creatyre. Cuutadinho) ed.—Cad coleirado, a dog with 
thing, to refrain, or keep one's| de mim, poor me. 8 white ring, or spot round the 
self from it. Coitado, or Coutado, a, adj. mi-| neék. 

Cohirmãó. See Conhirmam. serable, pitiful, woful, iv a sadjCólera, s. f. choler; also anger, 
Cohonestado, a, adj. See plight, wretched, calamitous.| wrath.—Estar em colera, to be 
Cohuuestár, v. a. to colour, to} From the Spanish cuia, vexa-| angry.—Colera com mutio hu- 
palliate, or excuse, tion, grief, aflictiun.—Couad.| mor meluncolico, melancholy, or 
Cohorádo, a, adj. See de vos senao fizerdes o que vos] Gho'er adust. Co/era vit lina, 
Cohobár, v. a. (among chemists)| mando, woe to you, if you don’t} a thick and yelluw bile. Cole- 
to cohobate, to repeat the dis- do what I bid you. Cortudo de} ra verde, the bile that has a por- 
tillation of the same liquor, mim. poor me, woe is me. Hej raceaus colour. 
having poured it on again upon| Aum coitado, be isa poor barm-|Colérico, a, adj. choleric, in 
the dregs which remain in the) less creature. whom chuler predominates ; 
vesse).—-4 acças da cohubur, Cóito, s, m. coition, ccpulation,| a'so angry, hasty, passionate. 
the repeated distillation of the| the act of generation, Culéte, s. m. a waistcoat without 
same liquor. Cola, s. f. glue. See also Rue! sleeves. —Culete de anta, a buff 
Cohórte, s. f. a cohort, which} dôndilho. — Cola, ou Cauda | waistcoat. 
among the Romans, was ordi-| which see, Colgadira, s. f. a sujt of hang- 
narily a band of five huncred|Colagad, or Collagaé. See Con-| ings; also a present made to 
men, ora tenth part of a legion.| soada, aid Collaç. 6. one on his birth-day. 

Côifa, s f. a cawl for women's|Coiáço, s. m. fuster-brother. Colbaréiro. See Coihereiro. 
heads. Frôm the French coife.Colár, See Cabeção, and Go-jColhedêira, (among painters) a 
Céima, s. f. a pecuniary mulct,} lilha. Colar que os cavalleiros| stick, a horn. or any thing else, 
which is paid in order to re-| trazem ao pescoço por insignia,| wherewith painters scrape up 
deem the cattle distrained for] a collar of a knight.—Colar d.t their ground colours. 

a trespass, or entering unlaw-| que uzao' as mulheres, a neck-[Colhedor, s. im. a gatherer, a 
fully on another's ground. —| lace. ' collector. 

Curral, ou lugar semelhante |Colarinho da camiza, the collar|Colhedôres, [in a ship] the lines 
onde o rendeiro fecha os animaes,| Of a shirt. of the shrouds. 

que achou nos campos alheos—|Colatório, ¢. m. a sort of colander/Colbéita, s. f. a crop, harvest.— 
a pound, or pinfuld for strayed| formcriy used.—Colatério, (iif Tempo da colheita, reaping, or 
beasts, where cattle rlistrained| anatomy) ex. Osso cgdatorio, the} hasvest-time. Colheita, or Pre- 
for a trespass are deta.ned.—| eighth bone of the head, which | caria Prestacão, See, Preca- 
Fazer huma coima, to distrain} is placcd about the middle of rio. 

cattle for a trespass. the origin of the os frontis; it{Culhér, v. a. to gather, pull, or 

Coimbra, s. f. Coimbra, a fine) is of its own substance thin, and} pluck fruit, herbs, &c. also to 
city in Portugal. Here is an) full of little hules fur the usd} catch one, to take unawares, to 
university, which was first) of smelling. take in the fact ; also, to infer, 
founded by king Dennis, atjCôlcha, s. f. a counterpoint, o-} gather or conclude.-—Colher us 
Lisbon, in 1291, but soon af-| counterpane fora bed, a quilt.) muds, to lay hands on, to seize. 
terwards was removed hither,| —O que faz colchas, a quilt-ma | (odher alguem, to take one up. 
in 1308. ker. Colcha de montaria, a coun | Culher a alguem alguma palavra, 
Coimbras”, ex. Estrada Cormbrad’,| terpoint with needle-work, re | to lay hold of a word, not to let 
the road that brings to Caimbra ;| presenting stags, dogs, dc. "it fall tothe ground, to take it 


Colchao, a mattress. o 
' [Colchêa, 8. f. (in music) a cro- 
Chet, or quaver. 
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up. Colher alguem destramente,| and sisters children, and those 

to take onem by carilling, or} that descend from them. 

making use of captious argu-[Colle. See Outeiro. 
ments. O vosso argumento nao |Collecção, s. f. a collection ; also 
colhe em forma, your argument] things written or gathered ont 
conclodes fa'se. Colher, to] of many works: notes, collec | submit one’s self, to yield. 
come unlooked for, to come} tious, observations. (Metaph.) 

upon suddenly, to syrprise. dfCollécta,s. f. a gathering of cha-{Collu tarto, hypocrite, religious 
chuva nos colheo na ametude do| rities; also a gathering, or levy] cheat.—Lancar-se ao collo de 
cominho, the rain cauzht us at} of a tax. —Cullecta, (a sort of] alzuem, to clap une about the 
the half way. Colher hum cabo,] prayer) a collect. neck, to embrace him. Collo 
[a sea-term] to coil a cable.|Collectâneo. See Sequaz. de garrafa, the neck of a bottle, 
Colher os frutos do proprio tra-\Collecticid, a. adj. (a military] Collo da mao, the wrist or the 
balho, to reap the fruits of one’s} term) gathered up of all sorts,| part of the arm joining to the 
labour. [Metaph.] Que frut:| picked up and down. hand. Capa em collo, so they 
ccthe:eis disso? what benefitCollectivaménte, adv. (in philo-} call a vagabond that is' not 
shall you reap by it? sophy,) collectively, iu a collec-| worth a straw. 

Colhêr-se, v.r.ex. Colher-se fura) tive sense. Cullocação, s. f. colocation, or 
du companhia de alguem, to ridiCollectivo,a, adj. (in grammar)| placing in order; rank, order.- 
one's self of one's company. collective. ‘ollocado, a, adj. See 

Colbér, s. f. a spovn.— Colher defCollectôr, or Colleitôr, a collec-|Collocár, v. a. to set, or pitch in 
pedreiro, or trolha, [a masou's| tor, a gatherer of taxes, chari-| a place. 
tuol] a trowel to spread mortar} ties, &c. Co'lóquio, s. m. colloquy, dia- 
with. Colher em que se pormiCollé;sa, s. m. a colleague, a fe] | logue, conference, 
a'guma couza, que cobre o reme-| low or copartner in office. oltusão, s. f. collusion, juggling, 
dio, que sequer dar a hum m:-|Collegiáda, s. f. a collegiate] deceit, covin, used among law- 
7.20, ou doente, a mad spoon.| church. yers.—Por collusao, or com 
(other, or Colherade, a spoon-|Collegiál, s. m. a colleger. Sev} collusao, by covin and collusion, 
fal, a ladie-full. Meter a suo} Porcionista. collusoriiy. Usar de collusaa, 
coltereda, (a vulgar expression }iCollézio, s. m. a collége, a com-| to collude, to juggle, to plead 
we s2y, tu have an oar in the} pany or society of those that] by covin. 
boat, to intermeddle or put inf are of the same profession, and|Collasério, adj. collusory, carry- 
ongs word. Culher de chi, af have equal authority; «io al ing on a fraud by secret con- 
tea-spoon, Colher de sópa, a ta | college or school, O sacru col-| cert. 
ble spoon. legio, the college of cardinals.{Colluyiao, s. f. inundation, 

Colheréro, s. m. a sort of bird. [Colléra, s. f. a dog’s collar. great multitude 

Coiherinha, s. f. a little spoon,jColleirádo, aj. having a collarjCollavio. See Collusao. 
diminut. from Colher. round the neck. Collyrio, s. m. an eyesalve, 

Colhido, a, adj. See Colher olleitor, See Collector. Colmádo, a, adj. See 

Colhimênto, s. m. a taking, ga-|Colligaçãa, s. f. a conjunction,|Colmár, v. a. to thatch. 
thering, or receiving. or union between two or more. |Colméa, s. f. a hee-hive.—Crese 

Cólica,s. £ the colic. Culligado, a, aj. confederate,| lar colneas, to lake the honey 

Colifiôr, se m. a caalifiower. allied. See also Colligar. away from the hive. 

Culina, or Collina. See Outeiro.[Colligância, s. f. (iu aoatomy)j|Colmcal, s. f. a place where bees 



























the neck. — Ter © menino no 
collo, to hold a child upon one’s 
lap. Toma o menino ao colo, 
take the child in your arms, 
Render o collo ao jugo, to 





















Citirica, s. f. (in medicine} the] union, tie. hives stand, a stock of bees. 
iliness of the stomach, with ajColligár, v. a. to tie, binl, orjColmeêiro, s, m. he that keeps 
f!nx and vomit, clasp together. bees. 


Cilírio. See Collyrio. Colligar-se, v. r. to make ajColmêiro, s. m. a thatcher ; also 

Collissêo, s. m. an amphitheatre,| league, or alliance. a bundle of straw to thatch 
built by Vespasian in Rome. {Colligido, a, adj Se with. 

Cutação, s. f. a repast alloweúlColligir, v. a. to gather, to infer,jColinílhos, s. m. pl. the tusks, 
ona fasting-night ; abo the col-| to draw a consequence ; «ho tu} the long teeth of an animal, the 
lation of a benefice, or church-{ collect, or make a collection| fang, the holding tooth. 
living by a bishop, &c. also aj of. Colmilhõso, adj. te tae 
collation, collating, or compar- [Collina, s. f. a ward so called infColmilhado, ad. $ ed with tasks. 
ing together. Rome; also a gate of RomejCôlmo, s. m. thestem, sta!k, or 

Collar, v. a. to glue, to join with} near it; a hill, a mounta.n. | atrawof corn. It is properly 
a viscous cement, to hold toge-|Col.inôso, adj. hilly, unequal inj the stubble, or straw left iu the 
ther, to join, to unite, to invis-| the surtace. field afier the corn is reaped ; 


cate. . Colliquação, 6. f (with physici-{ also straw, of rye to thatch 
Collateral, adj. collateral,or thai] gas) colliquatiou, a kind off with. | 
comes side- ways, not direct, on] dangerous flux. ‘IColo. See Collo. 


oue side ; also that is either atjCollirio. See Collyrio. Colóbio, s. m. a short coat with- 
the right or left band.—Ventos|Collis&é, s. m.collision, a knock-| out sleeves, used in former ages 
collateraes, collateral winds.j ing, ordashing one body against; by the monks in Egypt, and 
Collateral, (im genealogy] ex.| another, by others, it was afterwards 
Parentes da linha collateral,|Collitigante. See Adversario. | changed into the garment cal. 
collateral relations asbrother#Collo, or Colo, s. m. lap; also; led the dalmatica. o 
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Colobrête, s. m. an old warlikc 
mstrument. 

Colobrina. See Colubrina. 
Colocasia, s. f the Egyptian 


4 

called a culverin.—Colubrino(Columna, [in the military art] a 
real, the largest culverin, carry-| column, or the long file or row 
ing a twenty-pound ball. Co-| of troops, or of the baggage of 
lubrina ordinaria, the ordinary} ap army, in its march.— Espaço 
culverin, carrying a seventeen} entre duas columnas, the space 
pound ball. Meya colubrina,| between pillars. Sustentado de 
the demi-culverin, carrying aj columnas, propped, or undersct 
,ten pound ball. Espada colu.| with pillars. Luger cercado de 
brina, a ewurd that bas a wind-| columnas, a place begirt with 
ing edge. pillars. Edificio que tem colum- 
Columbino, a, adj. of, or belong-| nas na fochada, a house or 

Pes columbinos, a sort of stork-] ing to pigeons; also harmiess,| building with pillars in front. 

bill. innocent. [Metaph. | Edificio com oto columnas na 

Colon, s. m. the second of thejColâmbo, s. m. the capital of all| fachada, octastyle, or octostyle. 

| great guts. Greek. Also the] the Dutch settlements in the] Columnas de Hercules, the Pil- 
middle point of distinction.| island of Ceylon, in the Indian] lars of Hercules, which are two 
marked thus (:) in grammar. | ocean, in Asia, on the S. W.] mountains called Calpe and 

Colônia, s. f. a colony, a planta-| coast; having been takeu from} Abyle, in the mouth of the 
tion, a company of peopk| the Portuguese in 1656, with] Straight of Gibraltar. Colum- 
transplanted from one place to] immense treasure in it, aftér aj na, |metaph.] a support, or 
another, in order to cultivate] siege of seven months. one on whom is our depend- 
and inhabit it; also Cologne,}Columélia, s. f. columella, an in-| ance. . 
the capital of the electorate} flammation of the uvula, whenjColaro, s. m. [in astronomy] 
of the same name in. Ger-] it is extended in length like a] colure.—Coluro equinocial, the 
many. little column. colure of the equinoxes. 

Colôno, s. m. a husbandman, ajColumna, Colunna, or Coluna,| duro solsticial, the colure of the 
farmer, a tiller of the ground ;| s. f. a column, or pillar.—Cano| solstices. ' 
also a planter that goes to set-| ou fuste da columna, the shaft|Colatea, s, f. colutea, or the bas- 
tle in some other place. or shank of a pillar, betwixt the} tard senna. , 

Colophonia, s. f. colophonia, anyj chapiter and the pedestal, Ca-jCom, prep. with, together witb. 
pitch or rosin, made by the ex-| pitel da columna, See Capitel.| —Com de dia, by day-light. Com 
halation or drawing off the] Bocel, or Bocelino da columna.| nosco, with us. Com vosco, with 
thinner parts of terebinthinous) See Bocel. Gula da columna.) you. Com, before a substantive, 
juices. See Gula. Dentilhoens da co-| is very often englished by an 

Coloquintida, or Colocyntida,| fumno, a part of a pillar cut and] adverb, Ex. Com prudencia, 
8. f. coloquintida, the bitter ap-| engraven like teeth. Metopas] prudently ; com facilidade, easi- 
ple, the fruitof a wild gourd) da columna, the distance or| ly. Elle foi se embora com tudo, 
of a very bitter taste; it is| place betwixt tle dentils andj o que tinha, he went away with 
vulgarly called cabacinhas. the trigliphs; the metope. 77i-| every thing belonging to him. 
Colór. See Pretexto, gliphos da columna, a hollow| Com tudo, or com tudo isto, not- 
Colureádo, a, adj. See graving like three furrows, or] withstanding, nevertheless, for 

Colore&r, v. a. to colour, to var-| gutters. Prumos, or Pesos da] all that. Com nosco, com cosco. 
nish over, to palliate. to blanch.} columna, a kind of wreath, or| with us, with you. 

Colorido, a, adj. See Colorir.—} circle about a pillar engraven.{Céma, ». f. the mane of a horse 
Bem colorido, that has a fine] Plinto da columna, the square) or other beast; also branches 
colouring: foot of a pillar. Base da co-| and leaves of trees, [analo- 
Colorido, s. m. the colouring] lumna, the foot, or base of al gically.}—Coma, (in orthogra- 
(among painters.) pillar. Pedestal da columna,| phy) a comma, which implies 
Colortr, v. a. to colour,to varnish.} the footstool of a pillar, or that] only a small rest, or little 
See also Pintar, Representar. | whereon it standeth; a pedes-] pause; and is marked thus (,) 
Colorista, s. m. ex. Bom colorista| tal. Craca da columna. Coma, (in music) the ninth part 
a painter skilled in the right} Craca. Abaco da columna, See) of a tone, orthe interval where- 
use of colours. Abaco. by a semitone or a perfect tone 
Colossál, adj. colossean, of ajColumua, Dorica, Torica, Corin-| exceeds the imperfect. Coma 
huge height and bigness, gi-) thia, Toscana, Composita, Gctica,| vigil, (among physicians) coma 
.ant-like. a column of the Doric, Tonic,] vigil; a distemper accompanied 
Colôndro, s. m. a kind of a long] Corinthian, Tuscan, Composite,| with a strong inclination to 
gourd. or Gothic order. sleep, without being able to do 
Colésso, s. m. colossus, or coloss,|Columna torcida, a wreathed] so. Coma de Berenice, (in astro- 
a statue of vast bigness.—Colce | pillar. — Columna encanada, aj nomy) Berenice’s hair, a con- 
so de Rhodes, a large statue at} fluted, or channelled column.| stellation at the tail of Leo. 
Rhodes representing the sun .| Columnas de funn livro, the co-|Comádre, s. f. a gossip; also a 
it was seventy cubits high, be-| lumns in a book, or parts of aj midwife. See also Esquentador. 
tween whose legs ships sailed.| page, divided by a line. Columnal —Quinta feira de comadres, gos- 
He kum colosso, so they call aj torcila, atwisted column. Co-| sip’s Thursday, Thursday se- 
very tall and stout man. lumna naval, a line of ships, a} ven-night before Shrove-Tues- 

Colóstro, s. m. beestings. line. Columna cerráda, closeco-] day. P. pelejaô as comadres, 

- Colubrina, s, f. a piece of cannon] lumn. descobrem-se as verdades; we 





























































bean. 

Colocyntida, s. f. a kind of wild 
gourd, purging phlegm, the ap- 
ple whereof is called coloquin- 
tida. . 

Colofonia. See Colophonia. 

Colombino. See Columbino.— 
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frontar, Comedôuro, s. m. the drawer of 
mbinável, adj. that may be] a bird-cage. 
combined. Comemoraçãô. Ses Commemo- 
ombóy, s. m. a convoy, money.| ragad. . 
provisions, or ammunition sentjCUomênda. See Commenda. 
toa town or army, with astrongjComendadôr. See Commenda- 
guard to secure it against the dor. 

enemy : the same word is usedjComendatário. See Commenda- 
at sea for a guard of men of war} tario. 
into provinces, and each pro-| to secure merchant ships. Coménos, ex. Neste comenos, in 
vince into comarcas. iComboy ado, a. adj. See the mean time, in the mean | 
de comarca, the principal city|\Comboyar, v. a. to convoy. while. 

or town of such a district or/Cômbro, s. m. a heap of earth.[Comentadôr. See Commenta- 
Combusth5, s. f. (among astro-| dor. 

logers) combustion, a planetjComentár. See Commentar. 



























































say, when knaves fall out, ho- 
nest men come by their right. 
The French say, Quand les lar- 
rons s*entre- battent, les larcins 5 
découcrent. . 
Comarca, s. f. a hundred, or a 
part of a shire, a district, or 
i belonging to a pro- 
vince: Portugal is divided 


district called Comarca being under. the sun, whicb|Comentários. Ses Commentarios. 
Comarcão, aa, adj. bordering] continues till it be removediComér, v. a. to eat; also tospend, 
upon. seventeen degrees. —Combustao,| to waste. See also Possuir. — 


Começar a comer com grande 
vontade, to fall to, to begin 
eagerly to eat. Comem-me os 
braços, my arms itch. Estar 
comendo alguma cousa com os 


Cômaro, or Comoro, s. m. aj the remains of burnt things, 
slaice, to keep rivers from over-| combustion, conflagration, tu- 
flowing. mult, burning, hurry, hnbbub. 

Comáta, ex. Gallia Comate, an Combustivel, adj. combustible, 


ancient name given to France,| apt to take fire, or burning. 


and to the Netherlands. -{Combasto, (in astronomy) it is} olhos, to look eamestly on u 
Comáto, adj. with a large wig or; said of a planet that is thing, as if one would eat it. 
long hair, above eight degrees thirty mi-| Comer os santos, it is said of one 


who says his prayers before the 
images of saints, and looks ear- 
nestly on them, as if he woald 
eat them. Comer, to eat in, 
into, or up ; also to wear gently, 
(metaph.) 4: ferrugem come o 
ferro, rust eats into iron. Co- 
mer, to swallow up. (Metaph. ] 
See Submergir. Comer-se ai mais 
de raiva, to bite one’s hands 
spitefully. Comer ve huns aos 
outros, to eat up one another, 
to be always quarrelling. Co. 
mer tanto de renda, to spend 90 
much a year. Camer e calar, 
to eat on aud say nothing. 
Comer alguem por hum pe, to 
spunge u one, to eat and 
drink at his cost. (A vulgar 
expression.) Come-se a vogal, 
is for a vowel to be cut off in 
averse at the end of a word. 


Combatido, a, adj. that is al.| nates distant from the sun. 
most sick. omcausa, s. f. the thing whic 
Combalir, v. a. to sbake one's| in conjunction with another ha 
i im-| been the cause of some effect. 
Começãdo, a, adj. See Começar. 
Combanído. See Apodrecido. |Começãr, v. a. to begin. —Come- 
Combanir-se. See Apodrecer. 
Combáte, s. m. a combat, orfight.| grande ancia, to fall on, to begin 
eagerly to do any thing. Co- 


See also Peleja. —Combate 
pessoas somente, a duel,| meçar a faliar, to begin to speak. 
fighting, battle, affair, action, Comecar a cortar, to begin t 
cut. Começar por onde se dev 
acebar, to flay an eel at the tail, 
to begin where one should end. 
combeie, to re-engage, to renewiComêço. See Principio. 
the combat. Combate renhido,\Comédia, s. f. a comedy, a play. 
, duvidoso, au obsti-; Greek. —Livro de comedias, a 
nate, bloody, doubtfal combat. play-book. Casa da comedia, 
Arriscár hum combate, to venture] play-house. 
or hazard a combat. Combati}\Comedia, s. £ See Alimento, 
de gallos, cock-fighting. Comedoria. 
date ou corrida de touros, bull4Comediânte, s. m. or f. a player, 


baiting. or actor; a comedian, an ac-| Comer as alsimas syllabas, not 
Combaténte, s. m. a combatant,| trees. to pronounce the last syllables. 
a fighting man, a soldier. - |Comedidamênte, adv. civilly, r, % m. eating. — Achar o 


comer feito, to find the victuals 
ready. Itis also said of any 
thing that is ready and easily 
obtained. Comer sem beber, to 
make a sheep’s meal, to eat 
without drinking. P. O comer, 
eo coçar, tudo esta no começar ; 
we say, one shoulder of mutton 
thrusts down another. 


Combatér, v. n. to combat, or) modestly, moderately. 
fight. — Combater contra Comedido, a. ad). moderate, 
opiniao , to combat an opinion. | modest. 
Combatér, vy. a. to fight, to com-jComedimênto, s. m. modesty 
bat, to batter. —Combatér-se com] moderation. 
alguem, to fight a duel, Comedir-se, v. r. to behave m 
Com i. destly, and with moderation, t 
tossed to and fro, attacked,—] weigh one’s words and actions. 
Combatido de varios pensamentos |Comedér, s. m. a great eater. 
wavering, doubtful, uncertain.|Comedéra, s. f. a woman that isComerceado. See Commerceado. 
i agreat eater. . Cumerceár. See Commercear. 
Comedoria, s. f. so they ancient-|Comércio. See Commercio. 
Combinádo, a, adj. See ly called the victuals given tojComéres, s. m. p. feasts, vic- 
Combinadér, s. m. one who com-| the family of the founder ofany; tuals, dishes of meat. 
convent, or church ; also meat|Comesáinas,ou Comesânas, s.f.p. 
and drink allowed to one of feasts, entertasnments of eating 
king’s officers. and drinking. — 


bines. 

Combinár, v. a. to combine, 
join together. See also 
Part L 


~ 
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_ propose, to offer. Comeler comiCommendatário, ex. Abbade 


- Comiláo, s. m. a great eater, a 
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Commerceár, v. n. to traffic, or 










































is only weed in the proverb pad] woman who sells cummin-seed.) trade, to deal. . ae 
comesto, &c. See Pad. Comínhos, cummin seed.—Nag|Commercial, adj. commercial, 
s.m, a comet, a blazing] val dous reis de cominhos, it is not] belonging to commerce. 
star.—-Cometa barbato, a beard-] worth a straw. Commerciânte, s: me a mer- 
ed comet, a comet with a beard.Comitmão. See Conhirmao. | chant, a trader, a trafficker. 
comprido, e agudo alComitíva, s. f. train, a retinue ofiCommércio, s. m. commerce, 
modo de espada, a comet in the] attendants, followers. Italian. trade. — Nenhum commercio le- 
air, appearing with swords.|Comitre, s. m, the boatswain nho com elle, I have nothing to 
Cometa redondo a modo de tonel,| a galley. ' do with him. Commercio do Le- 
a comet appearing’ through a/CommAndante, s. m. command-| vante, the Levaut-trade. Tra- 
mist likea tun. Cometa a er, commanding officer. —Com-| tado de commercio, a commercial 
de dardo, ou seita, a comet like] mandante or chefe de esquadra, al treaty ; intercourse, acquaint- 
adart. Cometa a modo de ponte] commodore. ance, correspondence, society. 
de boy, a comet like a horn|Commandár, v. a. to command,| Cummércio amorgso, an intrigue. 
Discurço sobre os cometas, come-| to order, to lead, to govern,.to| Tar commercio com huma mother, 
tography. bave the command of.~-Com-| to have carnal connection with 

Cometér, Commeter, or Comet-] mandár as suas paixoés, to come) a woman. Commercio exterior ox 
ter, v. a. to commit. —Cometer) mand over one’s passions. estrangeiro, the foreign trade. 
huma falta, to commit a fault.iCommandamênto, s. m, the ac-| Commercio interior or do pais, the 

um negocio a al-| tion of commanding. inland trade. Commercio da 
guem, to commit a business to/Commândo, e. m. command, or-| escravatúra, the slave-trade. 
one, to leave it to his care or] der, mandate, bidding.— DáriCommetêr. See Cometer. 

‘discretion. Cometer a sua cen-| o commando, to command, tojCommetido. See Cometido. 
tura a Deos, to commit one's] charge. Bastad de commando|Commigo, adv. withme. 
self to God's care, or de commandante, the staff ot/Comminaçãõ, s.f. commination, 

Cometér, to enterptise, or under-} command. O commando no exer-| threatening. 
take ; to go about, or endea-| cício, the voice of command. |[Comminádo. See 
vour to do a thing.—Cometer,;Commemoragad, s. f. a comme-|Comminár, v. a. to threaten. 
to prove, to try, to endeavour] moration, or remembrance. |Commiuatério, a, adj. commina- 
to passorrua through. Come [Commênda, s. f. a commandery.| tory, of, or belonging to threat- 
ter, to seize, to attack, Cometer}Commendadér, s.m. a commen-| enings. 
huma jornada, to begin a jour-| datory ; that is, he who has a/Commiseiração, s. f. commisera- 
ney, Comeler a peleja, to en-| revenuein commendam, acom-| tion, compassion. 
gage in battle. Cometer, to en-| mander. . Commiserár-se, v. n, to feel com- 
trust with, to commit to one’s|Commendadoria, s. f. the office! passion, to commiserate, to 
keeping, or care. Cometer, to} of commendatory. pity. 

Commissãô, s. f. a commission, 
paz, to offer peace. Cometer] commendatcrio, an abbot inj a power given from one person 
dwn rio, to sound the depth of] commendam. to another of doing any thing. 
a river, in order to ford it. Cv-|Commensál, s. m. a table-fellow,| —Commissag, [in law} com- 
meter, or delegar, See Delegar. | one that eats and drinks with) mission, or delegation for the 

Cometído. See Cometer. another. determining auy cause, &c. 

Cometimênto, s. m. fault, crime.[Commensurádo, a. See Commissad, [iu military affairs] 
See also Accometimento. Commensurár, v. a. to propor{; commission, or warrant. Come 

Comezâna, s. f. [a vulgar word] tion, or measure together. missao, [in trade) commission, 
a great banquet or feast with|Commensoravel, ad). [in geome-), or the order by which any per- 
revelling and junkettmg. try] commensurable. son trafficks for another; also 

Comichág, s. f. itching. Commeitádo, a,adj, See Com-| commission-money,or the wages * 

Comichéso, a, adj. humerous,] mentar. allowed toa factor who trades 
morose, hard to please, peevish ;Commentaddr, s. m. one who| foranother by commission. Dar 
froward, wayward, comical. makes comments, or remarks,| commissad, to cummissionate, 

Comício, s. m. an assémbly off a commentator. to give a commission. Peccados 
people for chusing officers, oniCommentár, v. a. to eXpound,| de commissad, sins of commis 
making of bye-laws. to write notes upon. | sion. Vender por commissao, to 

Comico, a, adj. belonging, or fiiCommentário, s. m. a commen-! sell for another. 
for a comedy, cumical.— Poeta) tary, an exposition, annota-{Commissariato, s. m. commis- 
comico, a comic poet. tion, remark, a memoir, expli-| sariat; the employment of a 

Comico, a. s. m..& f. a comedian, cation, a comment. commissary ; the body of the 
a player, an actress. Commentários, a m. p. a brief| commissaries of an army. 

Comída,. s. f. eating. abstract, or historical abridge-|Commissário, s. m. a commis- 

Comido, a, adj. See Comer. ment of things. sioner ; also a judge delegate. 

Comígo. Ses Commigo. . Commenticio,a, adj. See Fin-| —Commissario de guerra ou de 

gido, and Fabuioso. mostras, a muster-master, a 

ménto, s, m. a comment, an] commissary. Commissário geret 

exposition of an author’s text,) da cavallaria, muster-master 
an interpretation, a gloss. © | general. Conunisserio da Poli- 
ommerceádo. Ses cia, a justice of the: peace. 


gteedy gut, a glutton. 
Cómillõa. See Comedora. 


Cominge, s. m. a mortar of six- 
teen or eighteen inches in dia- 
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COM COM COM 


Commigário dos pobres, an over-\Commungér, v. n. to. communi 
seer of the poor. 


Commisso, s. m. a kind of for- 























Commutativa, ex. —Justiça coyi- 
cate, or receive the commu-] mulatica, commutative justice. 
nion, or Lord’s supper. Cômo, adv. and cpnjunct. as, 
feit, or fine, Communhaé, s. f. communion} like; also when.—Como? how? 
Commisstira, s. f. [among anato-| — Mesa da sagrada communhao,| Dizei-me como lhe hei de fallgr, 
mists} the mould of the head) the communion-table. tell me how I muy speak to him. 
where the parts of the skull arel(Communicac’d, ». f. communi-| Como está um fbow do you do? 
united, curamissure, cation, imparting.—Commuai-| sir? Com» assim? how so? 
Commoçãõ, s f. trouble, dis-| caçao de bens, community of} Como! what! Como! nav que- 
quiet, commotion, anger, dis-| goods. Communicaças por pa-| reis vir? what! wont you 
turbance. lacras practicando com alguem,| come? Como, while, whilst. 
Cémmoda, s. f.a commode; a| communication,conference,the| Como quer gue, whereas, secing 
set of drawers. act of communing, Comuuni-| that. Como isto assim he, since 
Commodaménte. adr. easily,| caçad de idiomas, [with divines)| itis so. Tad dom como, as guod 
with ease. communication of idioms, or| as. Como, as it were, almost. 
Commodatário, s. m. he who has} the communication ofthe attri-| Como se, as if. Como tamem, 
borruwed something that is to} butes of one nature in Jesus} as well as. Rico como elle he, 
be returned io kind, as the} Christ to that of ancther. as rich as he is. 
lawyers say. [A law term.) |Communicação, (amizade) com-|Cdmo sois meu amigo, quero, &c. 
É to, 8. m. [a law term]} munication, intercourse, cor-| as [or because) you are my 
the thing that is lent or bor-| respondence. friend, T will, &c.—Dizei-me ov 
rowed, and is to be returned in|Communicacad, [in fortifica-| como, tell me how, in what 
kind. tion.) Linhas de communicaçao,| manner. Eu sei como fuzer pera 
Commodidáde, a. f. convenient| lincs of communication. See que ele venha, | know*the way 
time, opportunity; also advan-| Linha. ' I shall take to make him come. 
tage, convenience, goods of|Communicagad, s. f, (a church] Como elle la nao esteja, eu irei, 
fortune, riches. . term) fellowship, union in faith.| provided he is not there, I will 
Commodo, s. m. feisure; —Commuricoçao, [with rheto-| come. 
advantage, gain, profit, conve-| riciaus] communication, as|Cémo, [speaking of time] after. 
- mience, benetit, interest, ease. | when the orator argues with) —Como quer que seja, however 
Cémmodo, a, adj. rich, wealthy,| his auditory, and demandstheir| it be. Seja como for, be as it 
that lives well; also taken and| opinion. will, 
given to pleasure; commo-jCommunicádo, a, adj. See Cômoro. Ste Comaro. 
dious, convenient, serviceable,|Communicár, v. a. to communi-|Compacto, adj. compact, close. 
handy, comfortable, easy ; ad-| cate, to impart, to tell, to show,|Compadecêr-se, v. r. to pity, to 
vantageous; huma casa cómmoda,| to discover, to reveal.—Com-| take pity of, to have compas- 
a comfortable house. municar, (trator, conversar com| sion, to commiserate ; also to 
Commovér, v..a. to put into any} alsuen) to converse, to keep| agree orstand,to be compatible. 
concern by anger, fear, love,| company, to be familiar with,\Compadecér, v. a. to admit of, 
&e. to move, to affect. to commune. Communicar, (fa-| to permit or suffer. 
Commovido, 2, adj. moved. zer commum) to impart, tulCompadecido, a, adj. See Com. 
Commaéa, s. f. a privy, a neces-| share with, to put in common. | padecer. 
sasy-house, a water-closet. Cummunicár-se, v. r. ex. Com-|Compádre, s. m, a man-gossip, 
Commém, us, adj. common, that) municar-se com alguem, to have| a compeer. 
belongs to one as well as ano-| a correspondence with one. —|Compadride, ? the state of a 
ther.—Commuan, (geral, univer-| Communicarse, to be joined to ;|Compadria, 4 sponsor or gos- 
sal} common, public, general,| also to spread, to diffuse or| sip; one's being a god-father 
universal. Preço commum, aj spread itself, speaking of opi-| or a god-mother. Tudo se. fas 
common rate. nions, diseases, reports, &c | por compudria, kissing goes by 
Commum, common, usual, ordi-| Mal que se communica, an infec-| tavour. 
mary, familiar. — Adagio com-| fectious or catching disease. |Compa,inação, a close Joining, 
mus, à common saying. Ho-lCommunicável, adj. communi-| a clostre. 
men do commum, an ordinary| cable, that which may become|Compaix&d. See Compaxad. 
man. O dem commum, the pub-| the common posses:ion of more|Compâánha, s. f. (an aucicnt word 
lic good. O commum, the gene-j than one; that which may bel used by Camoens instead of 
rality, the greatest part. Viver| imparted or recounted. companhia) company. Sce also 
em commun, to live in com-|Communidade, s. f. commona-| Chusma. . 
mon. lity ; also a community, that is|Compânia, à division of a ship’s 
Commummênte, adv. common-| a society that lives in common,| crew, who juintly attend the 
ly, frequently, usaally. as religious orders. tackling. o 
Commanál. Se Commam. Commutação, s. f. change, com-|Companhéira, s. f. a female part- 
Communtiro, s. m. commoner ;| mutation.—Commutaçao de pe | ner. — Minha compenheira, or 
ose of the common people, or| nas, commutation of punish-| minha mulher, my wife. 
third state; a member of the) ment. Companhêiro, s. m. a compa- 
house of commons. ‘  |Commutado, adj. See nion, fellow, mate. partner.-= 
Commungédo; 8, adj. See - Commutár, v. a, ex.— Commula. Companheiro no estudo, 3 school- 
Commungér, v. 9. to administer,| penar, to commute, er change} fellow. Companheiro na guerra, 
or sive the compunicn. the punishment. a fellow-soldier, a eomracde. 
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COM COM COM 


Companheiro da mesma casa, compasses. — Compassar, (inCompensádo, a, adj. Se. 

do mesmo aposenta, a comrade,| music) to beat time. Compensadôr, s. m. and ad). one 
or chamber-fellow. Companhe-|Compassivo, a, adj. compassion-| who compensates ; cumpensa- 
tro no beber, a pot-companion.| ate, full of compassion,merciful.| tive. 

‘ Companheiro na mesa, a compa-jCompisso, s. m.a pair of com-|Compensár, v. a. to compensate, 
nion at table, a tabler, or fel-| passes.—Pes do compasso, the) to make amends for, to recom- 
low -boardcr. Companheiro no jo-| shanks of a pair of compasses.| pense, to counterbalance. 
go, a play-fellow, a fellow-| Compassos que tem os pes curcos|\Competéncia, s. f. a striving, or 
gamester. Companheiro na dan-| ou arcadvs, callipers, compasses) struggling, debate, strife. See 
ça, partner in dancing. Com-| with bowed shanks. Compassos| also Emulacad.—A! competen- 

iro por mar, a fellow-pas-| de oito, compasses in the figure) cia, with emulation. Competen- 
‘senger ina ship. Companheiro, of an eight. cia’ do juiz, a judge’s compe- 
no officio, a cO-partner in office.|Compasso, (in music) the timej tency. Ter competencia em amo- 
Companheiro nu herdar. See Co-| that is kept, or the masters) res, to be a rival, or competitor 
herdeiro. beating time.—Faezer compasso| in love. 

Companhia,s. f. company.—Re- (in music) to beat time. Sahir/Competênte,adj. competent, suf- 
gra de companhia, (in arithme-| do compasso, not to keep time.| ficient, proper, lawful.—Jteiz 
tic) rule of fellowship. Fazer] Soltar.as palavras por compasso,| competente, a competent judge. 
companhia a alguem, to keep| (metaph.) to make a full stop/Competêntemênte, adv. compe- 
one company, to acconipany| at every word, either in reading| tently, sufficiently, properly, 
him. Companhia de homens or speaking. Navio de ruim) lawfully. 
negocio, company ofmerchants,| compasso, ou mal comphrsado, ajCompetído, a, adj. See Com- 
corporation. Fazer companhia) ship that is ill stowed, which] petir. 
to enter into partnersblp. Ho-| makes her not sail steady. Competidér, s. m. a competitor, 
mem de boa companhia, a soci-|Compatabilidéde, s. f. compati-| or rival. See also Emulo. 
able man, of good company.) bility, consistency, the power|Competidôra, s. f. a female rival. 
Companhia ou tropa de cavalla.| of co-existing with something|Competimênto, s. m. See Com- 








































ria, a troop of horse. Compan-| else, petência. 
hia de soldadus, a company ofiCompatível, adj. compatible,|Competír, v. n. to strive, tocon- 
soldiers. . that can agree. test ; also to belong. . 


Comparaçãs, s. f. comparison,|Compatridta, s. m. a country-|Compilação, s. f. compiletion, 
comparing, parallel. com-| man; that is, one of the same} cellection. 

,parasad, without or beyond] country. Compiládo, a, adj. See Come 
comparison. Em comparnçad,|Compaxãô, s. f. compassion,| pilar. 

or a respeito de, iv compari-| pity, commiseration.— Digno de|Compiladér, s. m. a compiler. 
son of, in regard to, in respect) compaxad that deserves to be/Compilar, v.a, to compile, te 


of. - piticd, or lamented. Versos| collect. 
Comparado, a, adj. See ue fazem comparad, (ironical-|Compitélios, or Compitalícios jo- 
Comparar, v.a. to compare, to ly) doggrel verses. gos, feasts held among the an- 


cient Romans in honour of the 
lares, 


be compared, comparative. Compegar, v. n. (an antiquated| compliance, condescension, o- 
Oomparativaménte, adv. com-| word) to eat bread with any| bliging carriage. — Complacén- 
paratively, victuals, cia para comsigo mesmo, self- 


Comparativo, (in grammar) ex.iCompellído, a, adj. See 
Grao comparativo, or de copipa-\Compellir, v. act. to compel, orj/Compléctaménte, adv. See Jun- 
racao, comparative degree. 

Comparecêr, v. n. to appear 
fore the judge. See Aparecer.| epitomized; also pressed close, 

held hard together. 

Compendiár, v. a. to abridge, 
shorten, to epitomize, to con- 

two joined in an action against| tract. 


ar temper of the body. 
Compleicionado, a, adj. ex. Cor- 
po bem compleictonado, a strong 
constitution. 

Complemênto, s.m. a comple- 


another. Compendiadôr, s.m. one who] ment,a filling up, or perfecting 
Compartimênto, s. m. a division| abridges and reduces to a com-| that which is wanting.—Com- 
or separation. pendium. , plemento de cortina, (in fortifica- 


Compassádo, a, adi. measuret!iCompendidrio, adj. compendia- 
with compasses. See Compas-| rious, short, contracted. 
+ sar.—Compassado, or bem regu-lCompêndio, s. m. compendium, Comprir. 
“lado, that is kept within com-| abridgement. Complétamênte, adv. complete- 
pass, regular. Névio compas-iCompendidsameénte, adv. briefly,| ly, fully, perfeotly. 
sado. See Compasso. Propor-| in few words, succinctly. Completár, v. a. to perfect, to 
§20 compassada, an exact pro-jCompendiôso, a, adj. compen-| finish, to complete, to accom- 


tion) complement of the cur- 
tain. Dar complemento. See 


portion. | dious, brief, short, very concise.| plish ; also to recruit, to supply 
Compassagêiro, s m. See Com-|Compensação, s. f. compensa-| or fill up with fresh men. (A 
panheiro por mar. tion, a recompence, amends,| military word.) 


Compassár, v, a. to mearite with} satisfaction, equivalent. Complétas, s. f. p. compline, the 


COM COM COM 


Comprazido, a, adj. See Com. 
prazêr. 
Comprazimênto. See Compla- 
cencia, 
Compreição. See Compleigad. 
Com.rehendér, v. a. to appre- 
hend, to comprehend, to con- 
ceive, to understand ; also to 
comprehend, to comprise, to 
from a copy. See Compostura.} include, to contain, to compass, 
Compésita, (iu architecture) ex | to take in. 

Ordem Composita, the Composite|Comprehendido, a, adj. appre- 
order. hended, &c. See Compre- 
Compositôr, s. m. (escritor de her der. 

obra de engenho) composerjComprehenção, s. f. compre- 
writer author — Mão compositor,| hension, understanding. 

ou author, a scribbler, a pal-[Comprehensíva, s. f. See Gom- 
try writer. Compositor, (among| prehengao. 

printers) compositor, one that|Comprehensível, adj. com pre- 
composes in a printing-house. hensible, intelligible, conceiv - 
fuse many things one with an-| Compositor de musica, a setter to] able. 

other. See also Atar. music. Comprehensivo, a, adj. compre- 
Complicér-se, v. r. (in medicine)|Compéeto, s.m, a composition,| hensive, having the power to 
to be complicated. mixture, compound. comprehend, or understand. 
Cémplice, s. m. complice, ac- Compésto, a, adj. composite,Comprehensdres, (in divinity) 
compl:ce, partner in an action.| writ, or written; also consisting] the blessed in heaven. 
Compliciár-se, v. r. to be com-| or made up — Remedio Compressão, s. f. compression, 
plice. to, a composition, (speaking of| compressure, a pressure. 
Cempoedôr. See Compositor. | medicines.) Palavra compoela, Comprésso, a, adj. pressed, or 
Componedôr, or Componidôr, a compound word. thrust close. See also Chato. 
(among printers) a composing-| composto, a sober and modestiCompridáço, adj. augmentative 
“stick. man. “1 of comprido. 
Compôr, v. a. (fazer huma obralCompostára, s. f. decency, mo-'Compridaménte, adv. com- 
em proza ou verso) to compose,| desty. —Compostura, (in music) pletely. 

to make, to write, to be the au-| counter-point. Compridão. Ses Comprimento. 
thor of. Cômpra, s.f. purchase; emption,|Compridéte, adj. dimin. of com- 
Comper. (in music) to set to mu-| buying. —Fazer or acabar de, prido. 

» (among printers)| fazer huma compra, to strike, o Com pridinho, a, adj. somewhat 
to compose. Compor discordias,| strike up a bargain. | Jong; diminut. from Comprido, 
to compose, or adjust differ-/Comprado, a, adj. bought. Comprido, a, adj. long. See also 
ences... Gompor, or Concertar,,Compradér, s. m. a buyer, aj the v. Comprir. 
to fit, to adjust, to set in order. purchaser, a chapman.—Com-|Compridér, s. m. one who fulfils 
Compor, or Reconciliar pessoas,| prador que compra o comer para, or performs. 
to make ap differences, to .re-| huma casa, a caterer, or pur-/Comprimentár, v. a. to compli- 
concile, to make friends. veyor. ment. 

Compêr-se, v. r. ex. Compradôra, she that bayeth. |Comprimentêiro, s. m. a com- 
com seus inimigos, to be recon-jComprár, v.a. to buy, to pur plimenter. 

ciled with ont’s enemies. See} chase, to get, to procure for/Comprimênto, s. m. length, long. 
Conformar-se, Se, or| money. — Comprar de À la É to de tempo, length 
ter em st, to consist, or be made} to buy of one. Comprar fiado, of time. Comprimento das pro- 
up. Compor-se com os acre-| to buy upon trust. Compra Jecias, fulâlling of the prophe- 
dores, to compound with one’s! dos que vendem mais barato, to cies. Dar comprimento a sua 
creditors. Compor-se com a sua) buy things at the best hand.) palavra. (See Comprir.) Dei 
magos, to bear patiently one’s}! Comprar caro, ou barato, to buy| comprimento aos - meus dexejos, 
grief, or affliction. Cumpor-se, dear or cheap. Comprar my desires are fulfilled. Com- 
com « parte, to compound with] dinheiro de contado, to duy,| primento, 8. m. a compliment, 
the plaintiff. Compor-se money in hand. Gomprar caro; obliging words. Estudar hum 
mulher, is for & woman to d hum favor, to pay dear for a} comprimento, to study a com- 
herself. favour. Comprar de comer, to| pliment. Comprimentos, com- 
cater, to buy victuals. Compra) pliments, ceremonies. Palc- 
cartas, (in some games at cards)} vras de comprimentos, words of 
to take cards. course. Sem comprimentos, free- 
ly, without ceremonies. Por 
comprimento, or por ceremoma, 
complimentally. Fazer com- 
primentos, to compliment. De 
comprimento, ou pertencente a 

comprimentos, complimental. 


last of the seven parts of the] setting together. — Composi. 
divine office, sung by priests| ¢ad. 

and religious men, being recited{Concérto, ox Convengao, ac- 
at night before they go to] commodatien, composition, a 
bed. greement, Comporiçao » (ca- 
pitulaçao ) composition, caprtu- 
lation, articles. Composiçuo, 
(among printers) the action of 
composing, as a printer docs 








































Compléto, a, adj. complete, per- 
fect, finished or ended.— Tem 
cem annos completos, he is com- 
pletely a hundred years old. 

Compléxo, s. m. a space, or 
compass. 

Compléxo, adj. complex, com- 
posite, of many parts, not sim- 
ple. 

Complicagas, s. f. (in medicine) 
complication. 

Complicado, a, adj. ex, Doenças 
complicadas, complicated dis- 
eases. (In medicine. ) See also 

Complicár, v. a. to mix, or con- 













Compérta, s. f. (porta que tem 
mao nas aguas dos moinhos, &c.) 


to bear, to suffer, to allow of. |Comprazér-se, v. r. to light, 
Composiçã, s. f. composition,| to take pleasure -—Comprazer- 
writing ; also composing, mak-| se em si, to value one’s self very 
ing up, framing, putting, or} much:opon something. 


CON CON | CON 


Comprimir, v. a. to pfess, to} hollowness. that hath one and the same 
thrust, to confine in less com-|Concavidáde do ceo, the cope of} center. . 
pass. —Comprimir, (in a moral) heaven. ncepção, 8. €. (in logic) a con- 
seuse) to appease, to stop, to/Côncavo, a, adj. concave, hollow.| ception or simple idea. 
repress, to keep under. Côncavo metal, [in poetry] ajConcernênte, adj. concerning, 
Comprir, v. a. to fulfil, or per-| cannon. touching, . 
form, to kcep. See also Con-|Concebêr, v. a. to conceive alConcertádo, a,adj. ordered, dis- 
vir.— Conprir a sua promessa,| child, to breed. See also Com-| posed, or putin order; also set 
ou voto, Lo fulfil one’s promise,| prehender. off, commended. — Concertado 
or one’s vow. Comprir com olConcebér esperanças, to entertain| no vestir. See Alinhado, Cun- 
seu officio, to perform one’s} hopes. cerludo, promised in marriage, 
duty. Concebido, a, adj. See Conce-| betrothed, or espoused, See 
Comprometér-se, v. r. to com-| ber. also Concertar. . 
promise, to put to arbitration,|Concebimênto. Sce Concciçao.|Concertânte, s. m. a striver with . 
to consent to a reference, Concedêr, v. a. to grant, to per-| a rival. . 
Compromettido, part. of Com-| mit, to give, to allow. Concert&r, v.a. to order, to dis- 
promettêr. Concedidamênte, adv. by con-| pose, or put in order; also to 
Comprometimênto, s. m. the act! cession, by permission. set off, to adorn. — Concerter 
of compromising one’s self. Concedido, a, adj. See Conce-| pessoas desavindas, tn reconcile 
Comprumisso,s. m1. compromize,| der. or set peopleto rights that were 
a compromise of two or mortiConceicAd, s. f. conception.| at variance. Concertar, to 
partes at diffvrence, to refer| breeding. — Freiras da Concei-| agree, to contract. Concertar 
the deciding their controversies) cad, a religious order of nuts,| com alguem o casamento de sua 
to the decision of arbitrators. | founded by Beatrix da Silva, aj filha, to betroth one's daughter 
Compromissário, adj. compro-| Portuguese lady, and confirmed] to a man. Concertar, to mend, 
missorial, relating to compro-| by pope innuceat VIII. who] to repair, to patch, or botch. 
mise. - | gave them the rules of the Cis-|Concertár-se, v. r. ex. Concertar- 
Comprovação. See Prova. tercian order, in 1489; but) se com a parte, to compound 
Comprovádo, a, adj. See they, after Beatrix's death,| with the plaintiff.—Concertar-se 
Comprovgr, v. a. to prove. See) changed them for St. Clare’s,| no preço, to agree in the price. 
Provar. retaining the same name and| Concertar-se, or 1 se 
Comprovincial, adj. [speaking] habit, as at first. Julius II.) com alguem, to be reconciled 
of bishops} comprovincial, be-| drew them quite from the di-| with one, to make one's peace 
longing to the same province. | rection of the Cistercians, and| with him. Concertar-se o tempo, 
Compulsério, a, adj. ex. Carta) recommended them to the) togrowfair. (Speaking of the 
compubsoria, a subpeena. Franciscans care, 111511. 4) weather.) . 
| Compunção, s. f. compunction,| tmmacula eonceiçao da Virgem|Concêrto, s. n). disposition, a dis- 
remorse of conscience for an| Nossa Senhora, the Immaculate| posal. or setting in order. —Fe- 
offence committed. ‘ Conception of the Holy Virgin,| ser alguma couza de concerto, to 
Compunsido, a, adj. penitent,| a feast held on the eighth of| do a thing by consent, to go 
touched with compunction,| December, with the Roman) hand in hand in a business, to 
grieved. See also Catholics. act unanimoasly. Concerto, or- 
Compungir,: v. a. to affect, tulConçêito, s. m. conceit,thought;| der, discipline. Concerto, [im 
influence, to touch, to move. | also opinion, or judgment upon| music books] a concerto, con- 
Compungir-se, v. r. to be veni-{ any thing.—C-ncetio, esteem,| cert, or piece Of music of seve- 
tent, surrowful, to be touched] repute, repatation, fame, eredit,| ral parts for a concert. Cor- 
in conscience for one’s sins, name. Explicar bem os seus| certo, repair, repairieg, or 
Computação, 8. f. computation,| conceitos, to express clegantly| mending. Concerto, agreement, 
reckoning, or casting up.—-Fa-| whatsoever is conceived in the] contract, covenant, composi-. 
mer computaçao.: See Computar.| mind. Formar conceito. See 
-Computado, a, adj. See Com-| Julgar. 
putar. Conceitoádo, a, adj. See 
Computadôr, s. m. compoter,|Conceitoár, v. n. to express elc- 
reckoner, accountant. gantly whatsoever is conceived 
Computár, v. a. to compute, to} in the mind ; to judge, to va- 
reckon, to cast up, to sum up,| lue the merit of any thing. 
to tell, to count. Conceituôso. See Sentencioso. 
Cômputo. See Computaçao. |Concelebrár. See Celebrar, 
Comsigo, adv. with himself,jConcélho. SeeConsélho. |. 
within himself. Concênto, s. m. concert, kar. 
“Contigo, adv. with thee. mony. Concésso, s. m. the same as con- 
Comim; Comungar ; Comuni-|Concentração, s. f. concentra-| cesshé. 
cação; Comunicido; Comuni-| tion, drawing into a narroweriCôncha, s. f. a shell.—Concha de 
car; Comutação; Comutár.—| space round the center, grad, a shell-fisb, the liqhor 
See Commum, &c. Concentrédo. See Reconcen-| whereof makes a purple coloar. 
Conato, s. m. endeavour, at-| trado. Concha em que se gerad as pero 
tempt. Concentrár. Ste Reconcentrar.| fas, See Mudreperola. a 
Cencavidáde, s. f. concavity,|Concêntrico, a, adj. concentric,| do a modo de Concha, fashioned 




















Concessi6, s. f. concession, 
grant, permission, dispeusation. 
See also Doaçaõ. — O que al. 
cança a concessa0 , grantee, the 
person to whom a grant is 
made. O que faz a concessad , 
granter, the person who makes 
agrant. Concessad , [with rhe- 
toricians} concessio, a figure 
the same with synchoresis. 
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Fike the shell of a fish, wide and 
hollow. Concha de atafona, the 
lower mill-stone of a horse o 
ass-mill, Meter-se nos conchas 
do seu escrupulo, to be obsti- 
nately scrupulous. [Metapb.) 
Meter-se nas conchas, [melgph.) 
To hold one’s peace,tobe silent, 

que trazem no chapeo os 


-telo em conciencia, E can't) decay. — Hir se concluindo, 
answer it to my conscience.| [speaking of a sick man] to be 
Mesa da conciencia, a tribunal} in a dying condition. 
in Lisbon instituted by king Conclusão, 8. f. conclusion, end, 
John TII, to decide matters of} close, issue; also conclusion, 
conscience. Muley Maluco) consequence, inference; iso 
desired king D. Sebastian to) the last of the three proposi- 
consult this tribunal about his} tions in a syllogism. [In logic. ] 
going to take the kingdom he| —Vir à conclusao”, to come to 
romeiros que cao a Santiago, a| was master of. a conclusion, orenk Em con- 

sort of cockle-shell, the pil-[Coucilhos. See Conchellos. clusaó , in eonclusion, in short. 
erims, that goto the shrine offConciliabulo, s. m an assembly|Concluséens, a disputatian, the- 
St. James the apostle in Gali-f of schismatic prelates, a con-| sis; also the thesis-shest. — 
cis, used to wear in their hats.| venticie, Defender conclusoens, to be a re- 
Que tem dias conchus, bivalve, |Conciliaçãc,s. f. conciliation. | spondent, 
two-shelled. onciliadôr, s. m. he who conci-|Conclúso, a, adj. concluded, fi- 

Concharvádo. See Concluido. lates. nished ; a/eo settled, determin- 

Conchavar. See Concluir. Contiliádo, a, adj. See ed, agreed upon. 

Conchegado, part. of conchegar-|Conciliár, v. a. to conciliate, or Concoctiva, or Concoctriz, [a- 
se. gain; also to make agree. —| moug physicians) ex. Faculdade 
Conchegár se, v. n. to close, to} Esta unica acçaô lhe conciliou o| comoctriz, the digestive virtue. 
coalesce, to join its own parts| anor de todos os homens de bem,|Concoinitância, e. f. (a dogmati- 
together; to grow together, tof this single action conciliated to} cal word) concomitaucy.— Por-. 
join; to lean; to rest against ;| him the love of all good men.| concomitancia, concomitantly, 
to curl up; to ewist itself. Conciliar o sono, to cause aleep,| 'n course, along with another. 
Conchégo, s. m. a person under] to cast into a sleep. Conciliar Cuncoinitânte, adj. [a dogmati-* 
“whose protection we place vur-| cpinicens, to reconcile different| cul word] ex. 4 graça concomi- . 
selves; convenience; comfort-| opinions. tante, the concomitant grace. 
ability ; advantage; commo-|Conciliatério, adj. conciliatory,|Concord&do, a, adj. See Con- 
dity. relating to reconciliation, cordar. 

Conchélios, s. m. p. the herb Concilio, « m. a council, an as-|Concordancia, s. f. concordance, 
pennywort, penny-grass. Ve-| sembly of bishops and divines,| egceement, relation. — 
nns-navel, or hip-wort. .to determine matters of re-| dancia da Biblia, the concord- 
Conchyliologiá, s.f. conchylio-| ligion. ance of the Bible, an alphabe- 
logy, conchology ; that part of/Concisaménte, adv.. concisely,| tical index of all Bible words, 
natural history which treats of| briefly, shortly. and their'places. Concordancia, 
shells. Concisão, s. f. concision, cut-| (in grammar) concordance. See 

Conchinha, s. f. a little shell;] ting off, excision. also Consonancia. 
diminut. from Concha.—Con. Conciso, a. adj. concise, short,/Concorddnte, part. act. of con- 
chinhas cheirosas, à kind of shell-| or brief. cordar, concordant, agreeable, 
fish, muscels. - Cancitádo, a, adj. excited, &c.| agreeing. 

Côncho, adj. confident, assured,| See Concitar. Concordár, v. n. to agree to. 
secure of success; without sus-|Concitadôr, ss m. exciter, one| gether, to concord ; also to be 
picion, trusting without limits. that stirs up others, or puts! in a tane, to hold together — 
Conciência, or Consciencia, s. f.) them in motion. Voz que cencorda, a tunable 
the conscience; also scruplejConcitár, v. a. tostir up, to ex-| voice. 
of conscience. — Elle fas con-| cite, to instigate. See also Ani-|Concordár, v. a. to reconcile, to 
ctencia de mentir, he makes al mar. make triends; also to conform, 
conscience to lye, or of lying.fConcléve, s. m. conclave, the| =Concondar duvidas, to adjnst, 
Elle nai faz conciencia de fa place where the cardinals meet|- to make up differences. Con- 
@ sua palavra, he makes no con-| to chuse a pope. cordar @ vos com O instrumento, 
science of his word. ExameConclavista, s. m. a conolavist,| to sing in tune with an instru- 
da conciencia, self-examination.| one who attendsa cardinal dor.) ment. See also Conciliar. 
Conciencia larga, a large con-] ing his abode in the conclave. |Concordata, ». f. act of agree- 
science. Conciencic escrupulosa JConcludênte, adj. concluding,| ment between princes, a treaty, 
tender conscience, a strict con-| convincing, concludent. a concordat. 
scientiousness. Boa conseiencia,|Concludénteménte, adv. conclu- rdáve!, adj. that can be 
conscientiousness, Homen sively, decisively. made concardant, that can be 
tem boa conciencia, an upright,Conclúido, a. See agreed. 
conscientious, or honest man. clair, v. a. to conclude, tojConcórde, adj. of one mind, or 
Desencarregar a conciencia, tol finish; also to make an end, to} will, unanimoas. 
discharge one’s conscience. settle, to determine; also tojConcérdeménte, adv. by one 
Encerregar a conciencia, conclude, or gather by reason ;| consent, peaceably. . 

also to convince, ot to run one Concórdia, s. f. peace, concord, 
down in argument. — Concluir| harmony ; also a goddess called 

hm ajuste ou contrato, to strike] Concord, among the Remans. 

or conclude a bargain. r, ¥. uv. to ran with 
alr-se, v, £. to decline, others, to run together, to re- 
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sort to the same place; also tof tioner, one that exercises ex- descender. | 
concur, tu help. <= Deos con-} tortion upon the people. Condéssa, s. f. 2 countess, a 
corre com as causas segundas,\Condaédo, s. m. county, earldom.} band-basket. 
God concurs with second/ So they also called formerly sjCoundessilho. (Ia old records.) 
causes. Concorrer com o seu} great tract of land given by the; See Deposito. 

parecer, to concur, or agree] king to any Fidalgo. See Fi Yonuestable, or Condestável, 
with one in something. Con-| dalgo. Also the dignity of al 8. m. this charge was first in- 
correr, to aim, or aspire to the) count or carl. stituted in Portugal by king 
same thing, to be coucurrent,|Condãô. (See Prerogativa Ex.| Fernando, in 1382, and was 
or rival. Concorrer, to meet or] cellencia.) — Vara de condao.| the greatest in that kingdom, 
join together. Concorrer parao| See Varinha. be.ng generalissimo, or cap- 
gasto, to come in for the ex-|Cénde, s. m. a count, or earl;| tain-general of all its forces. 
pence, to club, to pay one’s} also the knave at cards. The first that had this dignity 
club. andeiro, words used to fright] was D. Alvaro Pirez de Castro, 

Concorrência, s. f. concurrensy,| children, as we say, the bull-j count of Arrayolos, brother to 
coneurrence, union, conjunc | beggar. Pera de conte, a sort the unhappy queen D. Inez de 
tion, assistance, help, joint] of pear. Vila do Conde, aj Castro. It bas been hereditary 
right. town of Entre Douro e Minhoj in the noble family of the fa- 

Concreção, s. f. concretion, the} iu Portugal, on the sea-coast,} mous D. Nuno Alvares Perey- 
act of concreting, coalition;} at the mouth of the Ave, with} ra; but vow the duty of such 
the mass formed by a coalition} an old strong castle. charge is performed by the 
of separate particles. Condecendér. See Condescen- generalissimo, who is appoint- 

Concréto, (in logic) concrete, der. ed at the king’s pleasure. It 
any quality considered with its|Condescendido. See Condescen- answered to our ancient lord 
subject. dido. high-constabis of England. 

Coocubina, s. f. a concubine.—|Condecorado, a, adj. See Condestáble, or Condestavel de 
Concubina de homem casado, ajCondecorár, v. a. to grace, navio, the chief gunner aboard 
married man’s leman, or mis-| honour, to embellish, to adorn,| a ship. 
tress. to set forth, to deck. Condestabléssa, s. f. the lady of 

Concubinário, s. m. one thatiCondenaçãs, s. f. condemnation, the condestárel or high con- 
keeps a concubine, also a penalty, fine, mulct,| stable. 

Concubinato, s. m. concabinage,| commonly of money. Condiçãã, s. f. condition, estate, 
the keeping of a concubine. |Condenádo, a, adj. condemned,| quality, natural habit, or incli- 

Conculcado, a, adj. See cast, sentenced, damned ; also nation of the mind; also tem- 

Conculcár, v. a to trample] mulcted, fined. per, quality of a person or 
under foot; also to contemn,|Condenádo, s,m. a damned inj thing, which renders it good or 
(in a moral sense.) bell, bad, perfect or imperfect. Ho- 

Concúlhos. See Conchellos. |Condenadôr, s. m. one wbo con-| mem de boa, ou md condição, a 

Concupiscência, s. f. concupis-| demns or reproves, good, or ili-conditioned man. 
cence, or lust, . Condenár, v. a. to condemn, Condicad, an order, rank, or 

Concupiscível, ex. Appetite con-| cast, to sentence, to damn, to, degree. Condiçad, condition, 
cupiscível, the concupiscible] pronounce judgment against) article, clause, proviso, ‘orm. 
appetite. one; also to fine, to mulct, . Por condiçoens, to article, to 

Concurrência, s. f. state, cir-| also Desaprovar, make a clause or proviso. Cum 
cumstance, or condition; also/Condenár-se, v. r, to condemn| condigad, upon condition, 

a running, or meeting toge-| one's self, to accuse one's self.Condicionádo. See Acondicio- 
ther. — Concurrencia, "aspiring,|Condenável, adj. blame-worthy,| nado. 

the act of aspiring, or pretend-| that may be blamed, or found|Condicionál, adj. conditional. 
ing to the same thing; can-| fault with, condemnable. Condicionalménte, adv. condi- 
vassing, or suing for the same Condensaçãô, 8. f. condensation,| tionally, upon condition, with 
thing. Concurrencia, .or Con- making thick ; also condensity,| a proviso. 

eurso do povo, a running of peo-| thickmess. Condido, a, adj. See Condir. 
ple toa place, a resort, a con-|Condensádo, a, adj. See Condigno, a, adj. condign, wor- 
course, Condensár, v. a. to condensate,| thy. 

Concurrénte, s. m. competitor,| to condense, to thicken. Condimênto, s. m. See Adubo. 
rival, one who sues for the same|Condensár-se, v. r. to gruw con-|Coudir, v. a. (among apothecae 
office or thing which another) densed, to condensate. ries) to tie a remedy in a piece 
does. Condensativo, a, adj. that hag of cloth in order to boil it. 

Concirso, s. m. concourse,| the virtue of condensing. Condiscípula, s. f. a she school- 
crowd, confluence, resort ; also/Condescendência, s f. conde-| fellow. 
concurrence, the act of pre-| scendence, condescension. Condiscipuládo, fellowship, in 
tending to the same thing. Coudescendênte, part. act. school, or learning. 

Concussãõ, s. f, extortion, mo-| Condescender, condescending Condiscipulo, s m. a schoole 
ney unjustly taken in time of] consenting, yielding. fellow. 
one’s office, an unlawful fee ;|Condescendêr, v. un. to conde-|Condizér, v. n. to answer or a- 
€oncussion, the act of shaking, scend, to comply, submit, gree. 

Condoêr-se, v. r. to condole-— 


tremefaction. yield to. 
Concussionário, s. m. an extor-|Condescendído, a, adj. Ses Con-| O que se condoe, conddler, 
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Condoido, a, adj. See Compade-| the act of preparing a physi- 
cido. cal composition. 
Condoiménto, s. m. Condolên-|Confeiçoádo, a, adj. See 
cia, s f. compassion, pity,jConfeiçoár, v. ae ta mix, to 
cominiseration, painful sym-| make a confection, or physical 
pathy. composition. 
Cundonár, v. a. to forgive, tojConfeitér, v. a. to confect, to 
pardon. make up into sweetmeats, to| grow familiar, to contract a 
Condor, s. m. condor, or contur,| preserve with sugar. familiarity with. 
a strange and monstrous birdiConfeitaria, s. f. a confectioner’s|Confiér, v. a. to entrust, deliver 
in Peru, with a very hard and} shop; also the place where the] upon trust, to trust one with a 
sharp beak that will pierce af confectioners live. thing. 
bull?s hide. Confeitéiro, s. m. a confectioner.|Confiár, v. n. (or fazer confiança) 
Condugad, s. f conducting, car-|Confeitos, s. m."p. comfits, su-| to confide, to trust upon. 
riage, the act of carrying or| gar-plumbs.—Cunfeilos de ervajConficionádo, a, adj. See 
trausporting. doce, aniseed covered with su-|Couficionár. See Confeiçoar. 
Conducênte, adj. conducible,| gar. * |Confidência, s. f. <onfidence, 
conducing, or conducive. Conferência, s. f. conference,| firm belief of another, trust in 
Condácta, s. f. a canal of pipes) talking together, a parley. his own abilities or fortune, 
for the conveyance of waters;|Conferénte, s. m. he who con-| trust in the goodness of ano- 
a conduit.—-Conducia de solda-| fers or talks with another. ther. 
dos,a levy ofsoldiers. Condue-|Conferénte. adj. See Conde-|Confidênte, s. m. a confident, a 
ta, (in the university of Coim-} cente. busom friend. 
bra) ex. Fazer conducta a al-jConferído, a, adj. See . Confinádo, a, adj. See Confi- 
guem, to appoint alearned man|Conferir, v. a. to confer, collate,; nar. 
to read lectures jn a chair give, or bestow: also to con-[Confim, adj. confining, bor- 
inferior note, till there is room| front, to compare. dering. 
to proride for him betver. Conferir, v. n. to confer, to dis-[Confinânte, p. a. bordering up- 
Conductário, s. m. be who reads] course, to talk together, to com-| on, confine. 
Jectures in a chair of inferior] municate, to impart. Confinár, v. n. to confine, to 
note, &c. See Conducta. ,. 8 m. ex. Eu sou con-| border upon. 
Conductér, s. m. leader, or| fessado de fullano, 1 used tocon-|Confinidáde, s. f. confinity, 
guide. fess to such a une. nearness. 
Condaplicação, s. f. (with rhe-|Confessado, a, adj. (See Con-|Confins, s. m. p. confines, bor- 
toricians) a igure, when one o:| fessar.»—P. Peccado confessado,| ders. 
more words are repeated ove:| he meyo perdoado, confession ot|Confirmação, s. f. confirmation, 
i a faalt is balf the amends. ratification.— Confirmação, (in 
Confessár, v. a. to confess, ac-| an ecclesiastical sense) the 
knowledge, own, or allow; aéso| church confirmation. Dar a 
Conduzido, g, adj. See to confess, or hear one's. con-| alguem o sacram:nto da confirma- 
Cuaduzir, v. a. to conduct, con-| fession. ¢a0, to confirm one. 
voy, or carry in safety any|Confessar-se, v. r. to confess|Confirmado, a. See 
thing; also to hire, or bargain} one’s sins, to shrive. Confirmadôr, s. m. one whe con- 
Confessionário, s, m. the place] firms or ratifies, 
where confession is made; alConfirmânte, part. act. of Con- 
confessionary, or penitentiary.| firmár, confirming, ratifying. 
Confésso, s. m. dne that has con-|Confirmár, v. a. to confirm, to 
fessed. See also Converso. ratify and make goud.—Confir- 
and which ends in a point. {|Confessér, ». m. a confessor, mar hwna sentença, to affirm, or 
Cénega, s. f. a canoness, a vir-| either a saint that is no mar-j confirm a sentence. 
gin that lives like a nun, but| tyr, or a father that hears|Confirmar-se, v. r. to coofirm 
without making a vow. confessions.—Confessor da pri-| one's self. 
Cônego, 8. m. @ canon. mifioa igreja, a confessor ofjConfirwativo, a, adj. confirma- 
azuis. See Loyos. the primitive times, a martyr.| tory, whatever corroborates or 
Conesia, s. f. canonship. Confiádamênte, adv. boldly, cou-| ratifies a thing. 
Conexãô. See Connexid. rageously; also freely. Confirmatério, adj. confirmato-. 
Confederação, s. f. confedera-|Confiado, a, adj. (in a good] ry, giving additional credit. 
tion, confederacy, league, al-| sensc) bold, confident, coura-|Confiscação, s. f. confiscation. 
liance. geous, having an assurance ;|Confiscado, a, confiscated, for- 
Confécto, a, adj. spent, wasted,| also impudent, shameless, sau-| feited; also spent, wasted, worn 
wornout. From the Lat. con-} cy, insolent, malapert, fool-| out. 
Sectus. hardy (in a: bad sense.) SeejConfiscár, v. a to confiscate 
Confederádo, a, adj. See also Confiar.-~-Vos sois bem con.) one’s goods. 
Confederár-se, v. r. to confede-| fiado, you are mighty coafi-jConfisco, a.m. confiscation, the 
rate, to unite into a confede-| dent. act of transferring the forfeited 


racy. . Confiânça, s. f. (in a good| goods of criminals to publick 
Confeic&d, s. f. confection, com-{ sense) self-conscivusness, cou- 
position; (in medicine) 


sense) presumption, boldness, 
fool-hardiness ; also friendship, 
intimacy. — Fallar com alguem 
com confiança, to talk to one 
friendly. Fazer confiança. See 
Confiar. Dar confiança, to 
make one's self familiar, to 














































egaia. 
Condato, s.. m. any thing that i 
eaten with bread. 


, 


Conduzir, vn. to conduce, 
avail, or contribute. 

» 8. m. cone, a solid body, 
of which the base is a circle, 


use. . 
rage, confidence ; «lo (in a bad|Confissão, s. f. confession, se- 
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knowledgement.—Cenfissao”" ge-|Confiaternidade, ¥. f. confrater- 
rai, a general or full confession.| nity, Brotherhood, chiefly on a 
Ouvir de confissad’, to hear con-| religious account. - 4 
fession. Confissao de S. Pedro, Confrontação, s. f. confronting. 
St. Peter's confession, or tombiConfrontádo, a, adj. See 

at Rome. Confissao auricular ;\Confrontadér, s,m. one whocon-| winkle. 

gee Auricular. Confissoo de) fronts, © Congóxa, s. f. anguish, trouble, 
Fé, confession of faith. Confu-iConfrontár, v. a, to confront, to} pain, affliction. 

sao dos peccados, confession of] compare, or oppose.==Confron-|Congoxár, v. u. to vex, to tor- 
sins. taram as testemunhas com o ac-| ment, to disquiet, to trouble. 
Confiádo. See Uniam. |. cusado, the witness unfrontediCongoxôso, a, adj. full of ane 
Conflicto, or Conftito, sm. See) the criminal. guish, grief, trouble, or pain. 
Combate. Confundido, a. See Congraçãdo, a, adj. Sce 
Confluéncia, s. f. confluence,|Confundidér, ad). that confonnds|Congraçãr-se, to be reconciled, 
the junction or union of seve-| or mixes together. to make peace. 

ral streams or rivers. Confundir, v. a. to confound, toiCongratulação, s. f. congratule~ 
Conformação, s. f. conformation.| mix together; also tu confound} tion. 

See also Conformidade. or put out of countenance, tolCongratuládo, a, adj. See 


the west coasts of Africa. The 
capital of the Portuguese set- 
tlements there is Loango, in @ 
small island near the coast. 

Congóssa, s. £ the herb peri- 













































Gonformado, adj. See puzzle. Congratular, v. a. to congratu- 
Conformár, v. a. to suit, adapt,jConfundir-se, v.r. to be con-j late, to rejoice with one for his 
or accommodate. ' founded or mixed together ;| good fortune, 


Conformár-se, v. r. to agree/ also to be puzzled or perplexed.|Congregação, s. f. congregation, 
with; also to make shift, tojConfasaménte, adv. confusedly. | assembly, meeting. 
like.—Conformar-se com o tem-|Confusão, s. f. confusion, or dis-|Congregádo, a, adj. See Con- 
po, to accommodate one’s self] order; also confusion, or r. 
to the times. Lille conforme-se| shame. Congregados, the congregation 
com tudo, he makes shift with|Confúso, a, adj. confused, or| of the priests of the Oratory, 
any thing, any thing serves! mixed together; also confused,| founded by St. Philip Nery. 
bis turn. "À perplexed, out of order; also/Congregár, v. a. to congregate, 

Conférme, adj. conformable,| ashamed. See also Pérplexo. | to gather together. 
suitable, like. . Confutaçãô, s. f. confutation,|Congregár-se, v. r. to assemble 

Conférme, adv. according, as. ‘| confuting an argument. to meet, gather, come or m 

Confórmemênte, adv. conforma-|Confutádo, a, adj. See together. 
bly, agreeably, by consent. jConfut&r, v. a. to confute, torun/Congrésse, s. m. congress, mect- 

Conformidáde, s.f. conformity,| down an argument. ing. 

Côngro, s.m. a fish called a con- 

ness, resemblance, likeness.—| being frozen. ger, like a farge overgrown eel. 

Congeládo, a, adj. See Côngrua, s. f. the ecclesiastical 

ngelár, v. a. to congeal, to) revenue belonging to some 
pliance to God's will. starve, to freeze. priests, being the third part of 

Confortado, a. See’ Congelar-se, v. r. to be frozen) what is necessary for his conve- 

Confortar, v. a. to corroborate, or congealed ; also to harden,| n'ent support. 
to strengthen ss a medicine,| or become hard. — Congelar-sejUôngruamênte, adv, aptly, fit- 
&c. See aleo Animar, Conso-| de medo, to curdle for fear.| ly, agreeably. 
lar. ; Congelar-se a voz na garganta,\Congrutncia, s. f. agreeableness, 

Confortatívo, a, adj. that com-| (metaph.) to become speech-] conformity, congruence. — Ter 
forts, strengthening. less, congruencia, to be proper, or 

Confortativo, s. m. a medicinelCongestão, s. f. (among physi-| convenient. 
that comforts the heart. cians) congestion or heap. Congruênte, adj, convenient, 

Conférto, s. m. See Alivio. |Conglobaçãô,-s. f. a gathering! proper suitable. 

Confráde, s. m. a brother, round, or coming together likelCongruénteménte, adv. the same 
by nature, but cf a brotherhood] a ball. as Côngruamênte. 
or confraternity, which is ge-[Conglobádo, part. of Céngruo, a, adj. ex. Porçaô cone 
nerally on some pious accourt.iConglobár, v. a. to conglobate,| grua. See Congrua. See also 
Confragéso, a, adj. rugged,| to gather into a hard firm ball) Congruente. 
shagged, rough. to conglobe, to coalesce into ajConhecedér, s. m. a connoisseur, 

" Confrangér-se,v.n. to be uneasy,| round mass. a judge, a critick, a skilfu) or 
to be uncomfortable, to showjConglomerac&6, s. f. conglome-| knowing man, an understander. 
marks of pain’or uneasiness. |‘ration, collection of matter/Conbecênça, s. f. acknowledge- 

Confrangido, part. of Confran-j into a loose ball, intertexture,] ment, requital, or arbitrary 
gêr-se, uneasy, uncomfortable,| mixture. reward, 
peevish, constrained. Conglomerido, See Anovelado.jConhecénte, s. m. one that 

Confrangimênto, s. m. uneasi glomerár. See Anovelar. knows. —Sou conhecente de ful- 
ness, constraint, uncomforta-/Conglotinádo, a, adj. See lano, I know such a one. 
bleness. Congiotinár, v. n. to be congiu4Conhecêr, v. a. to know, to ac- 

Confraria, e. f. a brotherhood,} tinated. knowledge, to understand.-~ 
society, fraternity. See Con-}Coéngo, s m. Congo, or Lower] Conhecer de vista, to know by 

“frade, + À | Guinea, a very large tract on] sight. Dar-se « conhecer, te 


a de Deos, submission, 'or'com- 
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make one's self known. Con-|Conjurado, a. adj. Sre Conjurar. 
hecer de fesma causa, to hear a}Conjurados, conspirators, plot- 
cause pieaded as judge. Fazer) ters. 
conh.cer, (mostrar) to show, tu Conjurár, v. a. and n. to con-| to serve by the law of conscrip- 
make appear. spire, to plot. tion. 
Cunhecidamênte, adv, plainly,|Conjáro, s. m. conjuration, the Conscripção, s. f. an enrolling, 
knowmgly. form or act of summoning} conscription. Ley 
Conhecido, a, adj. Se Conhe-| another in some sacred name,| cao, the conscription law n 
cer. an incantation, ao enchant-| France. 
Conhecido, s.m. an acquamt-| ment. Consecrânte, p. a. consecrating, 
ance. Conlúio; (see Collusad.) — Com] that consecrates. 
Conbeciménto, s. m. knowledge, conluyo, ou contuyosemente, col-|Consecutívamênte, adv. conti- 
acquaintance ; also familiarity) lusively, in a fraudulently con-| nnally. 
friendship. — Tomar conhecimento; certed manner. Consecutívo, a, adj. one after 
de huma causa. See Conhecer dejConluiár-se, v. n. to associate,| another, withoat intermission. 
to unite with another as a con-j]Conseguido, a, adj. See Conse- 
gair. 
Conseguimênto, s. m. the act 
of obtaining, getting, or gain- 















































Leg: etiam in sing. & absdl. 
Solládos conscriptos em França, 
conscripts, soldiers compel 


for cousin. They only say now! hanging ‘together. 
primo conhirmao, a cousin ger-iConnivéncia, s. f. connivance, 
man. voluntary blindness, pretended 
Cénico, a, adj. conic, conical,! ignorance, forbt wrance. 
having the form of a cune.—|Conquísta, s. f. conquering; also) ly, therefore. 

Figura conica, à cone. a conquest, the thing conjConseguír, v, a. to obtain, get, 
Conjectára, or Conjeitura, s. f.| quered; aiso acquisition. gain. —Conseguir o seu intento, 
a conjectare, a guess. Conquistádo, a, adj. See Con-| to obtain what one desireth. 
Conjecturado, a, adj. See Con-| quistar. Conselhêira, s. f. she that gives 
jectarar. Conquistadôr, s. m. a conqueror,| advice 
Conjectaradór, s. m. one tha:| a subduer. Conselhêiro, sm. a counsellor, 
guesses, or conjectures. Conquistadôra, 3, f. a she-con-| adviser. 
Conjecturál, ud). conjectacal,} queror. Consélho, s. m. counsel, advice, 
depending on conjecture. Conquistár, v. a. to conquer, to) — Tomar conselho, to take ad- 
Conjecturálmênte, adj. conjec-| subdue, to bring under, to gain] vice. Consélho, (junta de con- 
turally, by guess, or get by force ‘of arms. See Al- selheiros) council board, Con- 
Conjecturár, v. a. to conjecture,| cançar, Conseguir. selho de estado, the council of 
to guess. Consagraçãô, consecration, aj state. Concelho de guerra, a 
Conjugação, 8. m. conjugation,| consecrating, or hallowing. court-martial, or court-mar- 
the way of conjugating verbs. |Consagrádo, a, adj. consecrated.| shal. Conselho da fazenda, the 
Conjugádo, a, adj. See Conju-| See the verb. council that has the direction 
Consagrár, v. a. to consecrate,| of the king's revenue, the ex- 
Conjugál. adj. conjugal, connu-| or hallow, to dedicate, or de- chequer court. Conselho ultra- 
bial, belonging to a married] vote to God, or divine use.—| marino, the council that has 
couple. Consagrar (na missa) to con-| the direction of the ultrama- 
Conjngar, v. a. (in grammar) to] secrate (in the mass.) rine affairs. Conselho, or Con- 
conjugate, See also Conjectu- Consagrár-se, v. r. to devote to celho, so they call same coun- 
rar. one’s service, try towns adjoining one ano- 
Conjuncad, 4. f. conjanction, Consanguíneo, a, adj. of the) ther, which are governed after 
union; also conjunction (in| same kindred and blood. the same manner, and by the 
grammar.) — Conjunçao, con- Consanguinidade, s. f£ consan-j same judges. 

juncture, opportunity, thertate guinity, kindred by blvod. Consélos. See Cgnchellos. 

and circumstances of affairs [Consarcinádo, a, adj. patched,|Consênso. See Consentimento. 
Conjuncad do sol com a lua, (iu} or packed together. Consentâneo, a, adj. .consenta- 
astronomy) the conjunction of|Consciencia. See Conciencia. | neous, convenient, agreeable. 
the san and moon. Conjuncad, Cênscio, ed). conscions, know- Consentído, a, adj. See Consen- 
the monthly flux of women's| ing from memory. tir. 

terms. onseripto, ex. Os padres con-|Consentid6r, s. m. he that con- 
Conjuntivo,(a term of grammar)| scriptos, a title first confetredj sents. .*° 

conjunctive. on those senators that Consentidôra, s. f. she that con- 
Conjauto, e, adj. joined, near] taken into that order by} sents. 

Brutus, after the expulston of/Consentiménto, s. m. consent, 
Tarquin, to distinguish them] agreement.—Consentimento, (a- 
from the Patricii, who were] mong physicians) consent of 
elected by Romulus; but after-] parts, or that perception one» 
wards applied to the whole part has of another, by means 
senate in general, who were} of some fibres and nerves that 
‘addressed on all occasions by} are near one another. 
this epithet: Patres conscripu.|Consentir, v. n. to consent, te 


Conseguinte. See Consequente. 
— Por conseguinte. See Por con- 


sequente. 
Conseguinteménte, consequent- 


Conjuntéra, s. f. conjuncture, 

_ the state or circumstance cf; 
affairs. E 

Conjuração, s. £. a conspiracy, 
See also Exorcismo, 
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agree.—-P. quem cala consente,| ry, a place where any thing is} 
silence gives consent. kept. 

Consentir, v. a. ( Permittir) tolConservêira, s. f.. a woman con- 
permit, to suffer, to let, to} fectioner, or a woman skilful 
bear. . in making sweetmeats. 

Consequência, s. f. consequence, |Conservéiro, s. m. a confec-|Consôgro, s. m. when two fathers 
an orderly following, conclu-| tioner. | marry their children together 
sion, or inference; also import-|Consérvo, s. m. à fellow-servant.| they are consogros, that is, joint 
ance, moment, weight. —Con-|Consideração, 8- f. con-ideration,| fathers in law. 

iz, sequel, consequence,| forecast.—Homem de muita con-|Consolação, s. f. consolation, 
what follows. Por consequen-| sideracad, a considerate, or dis-| comfort, 
cia, consequently, therefore,| creet man, a choice excellentiCousolaçãósinha, s. f. a little 
by consequence. man. Ter consideraçao. See] comfort, or ease, diminut. from 

Consequênte, (in logic) conse-| Considerar. Com consideração ,| Consolação . 
queut, the last part of an agree-| considerately, or advisedly. {Consoladn, a, adj. See Consolar. 
ment, opposed to the antece |Consideradaménte, adv. consi-|Consoladôr, s. m. a comforter. 
dent.—Consequente, (in mathe-| derately, or adviscdly. Consoladôra, s. f. a she come 
matics) consequent, the latteriConsiderádo, a, adj. considerate,| forter. 
of two terms, which are imme.| discreet. Consolár, v. a. to comfort. 

' diately compared with one an-|Considerár, v. a. to consider, to/Consolár-se, v. r. to be com- 
other, in any set of propor-| deliberate, to weigh; also to forted. 

‘tionals. Por consequente, por| esteem, to regard, to look up-jConsolatério, a, adj. consolato- 
conseguinte, or consequentemente,| on. ry, comforting. 
consequently, therefore. Considerável, adj. considerable,iConsélda, s. f. the herb comfrey, 

Consérva, s. f. preserve, con-| to be considered. or consound.~——Consdlda menór, 
serve, a sort of comfitg,—Fa-|Consignação, s. f. granting ; also] self's heal. Consólda real, lark- 
ser conserva de frutas, to pre-l the thing granted. spur. 
serve fruits, Andar de conser-iConsiguação, (a new word a-|Consolidação, s. f. a gluing, or 
va, (a sea-term) to kéep com-| mong tradesmen) ex. A! sua closing together, an uniting of 
pany together, to sail under aj consignaçao, consigoed to him,| the lips of a wound; also con- 
convoy. As vossas cartas ainde| or to be delivered to him, con-| solidation, or unity of posses- 
estao de conserva, (metaph.) signment. sion, i. e the joining or uniting 
‘have not yet read your letters,|Consignádo, a, adj. See the possession, occupancy or 
Ter de conserva alguma cousa,|Consignar, v. a. to give a grant,| profits of certain lands with 
(metaph. ) to keep a thing with-| to receive and enjoy any in-| property. (In the civil law.) 
out making any use of it. Con-| terest of money, ground-rent,|Consolidár, v. a. to consolidate, 
serva, counter-guard, a piece of] to consign, to put under the] heal, or close up; also to har- 
fortification. Consérvas, pic-| care or direction of another (al den, or make hard. See also 
kles. “| mercantile expression). Corroborar. 

Conservação, s. f. preservation,|Consignatario, s. m. consignee,|Consolidar, (a law term) to con- 
security. the person to whom any thing] solidate the property and rent 

Conservádo, a, adj. See Conser-| has been consigned. | to one possessor ; also to renew, 
Var. Consignadôr, s. m. consigner,| or to confirm. 

Conservadôr, s. m. a conserva-| the person who consigns anyiConsolidár-se, v. r. to close as a 
tor, a judge to preserve or se-| thing to another. wound doth, to wax sound and 
cure the rights and immunities;|Consiliario. See Conselheiro. | whole. 
êdem, adj. conservatory, having}Consisténcia, s. f. consistency,|Cousôlo, s. m. consolation, com- 
a presetvative quality. stability, a permanent or last-| fort, alleviation of misery. 

Conservadéra, s. f. she that pre-| ing estate of any thing; also/Consonância, s. f. consonance 
serveth. the thickness of liquid things.| agreement, harmony, acco 
Conservár, v. a. to keep, to! —Consistencia da idade, consist-| in voices or sounds; also con- 
maintain, to conserve, to keep} ence, a state of rest, that age} cord, friendship. 
warily; alto keep up, or| wherein men and beasts live/Consonânte, adj. (in music) a- 
entire. some years without any visible] greeable to the ear. 
Conservar-se, v. r. to keep one’s! decay. Consonár, v. n. to agree, or be 
self in health, or in the samejConsistido, a, adj. See suitable to. 
estate. . Consistir, v. p. to consist. Cônsono, a, adj. of like tune, or 
Conservativo, a, adj. (among|Consistórial, adj. belonging to a] sound, consonous, 
physicians) ex. Remedios con-| consistory, consistorial. Consórcio, s. m. fellowship, in- 
servativos, conservative medici-|Consistório, s. m. consistury, a| tercourse, partnership, correse 
ne, that part of a physician’s| solemn meeting of the popel pondence, union, marriage. 
care that preserves a person in] and cardinals. Itis taken for|Consérte, s. m. a partner, or 
health. some other assemblies, (Me-| consort, a partaker, or sharer ; 
Conservatória, s. f. a grant to} taph. also spouse, husband, wife.— 
preserve privileges, the juris-|Consoada, s.f. a light supper,| Ambos os consories, both husband 
diction of a conservador, con-| as upon a fast day. and wife. 
servator’s tribunal. Consoânte, the letter called aiConspécto, s.m. See Presença, 
Conservatório, s. m. conservato-| consonant, — Consoante, (nog Vista. 


versos) rhime, or rhyme, the 
likeness of sound at the end of 
words. Consoante: reflexos. See 
Reflexos. 

Cunsócio, s. m. a companion. 
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Conspicuo, a, adj. excellent, 
worthy, commendáble, remark- 
able, conspicu ous. 

Conspiração, 8. f. See Conjura- 

raças, (in a good 
sense) ananimity, consent, har- 


make.—Constituir alguem nu-| dinance, or decree of council. 

ma dignidade, to raise or prefer} Consulta de medicos, a consulta- 

one ‘to honour. tion of physicians, in order to 
stitufr-se, v. r. to turn or he-| deliberate upon a sick person’s 
come. disease. 

ônsto, « m: (In India.) SeejConsultádo, a, adj. consulted of 3 

Certidao. designed, named, appointed. 

onstrangêr, v. a. to compel or| See also the verb, 

force, to constrain.-;- 4 eccav |Consultar, v. n. to consult, to ad- 
conspirer, a plotter. de constranger, constraining. vise together. . 

Conspirár, v. n. to conspire, orjConstrangedôr, s. m. one whojConsultér, v. a. to consult, to ask 
consent, (either in a good or] compels. advice, or counsel.—Consullar 
bad sense.) Constrangidaménte, adv. with] alguem, to ask counsel of one. 

Conspurcído, a, adj. See constraint, against one’s incli-[Consultôr, s. m. a counsellor, or 

Consporcár, v. a. (among pby-| nation. giver of counsel. 
sicians) to defile, to befoul, tojConstrangído, a, adj. compelled,IComsumção, s. f. consumption, 
bewray. forced, constrained. the act of consuming, tribula- 

Constância, s. £. constancy, sted-jConstrangimênto,s.m.constraint,| tion, distress, vexation. 
fastness. or compulsion. Consumidôr, s m. consumer, 

Constante, adj. constant, steady ;|Constrica6, (in medicine) con-| oue thatspends, wastes, or de- 
also regular. —Constante, sure,| traction, or sHrinking. stroys any thing. 
certain. : Constringido, a, adj. See Consumido, a, adj. See . 

ConstAntem€nte,adv.constantly,|Cunstringir, v. a. (in medicine)|Consumir, v. a. to consume, to 
stedfastiy, stoutly, resolutely,| to shrink, to make narrow, or| eat up, to spend, to waste.— 
also certainly. narrower. — Constringir-se, to) Consumir, in the mass, signifies 
Constantmépla, s. f. Constanti-{ grow narrow, or straight, the priest’s receiving the bless- 
nople, the ancient Byzantium,| grow narrower, or straighter, to) ed sacrament, to vex, to dis- 
by the Turks called Istambol.| shrink. tress. 

Tt is the capital of Romania, injContrucçãô, s. f. building,|Consumir-se, v. r. to fret, to fret 
European Turkey, and now the] framing, making. one’s self, to consume away. 

residence of the grand signior ;|Construc&6, or Construição, (injConsummacão, s. f. consumma- 
but by Earopeans it is com-| grammar} construction. tion, ending, finishing.—Con- 
monly called the Porte. Construído, a, adj. See summacao do matrimonio, con- 

Constido, Sea etruír, v. a. (in grammar) to, summation of matrimony. 
Constár, v. n. to appear, to be] construe words, to arrange them|Consummádo, a, adj. consum- 
plam, or clear, and manifest ;| in their proper order.—O con-| mate, er accomplished.-—Ho- 
also to consist, or be made up.| struir, construing, to build, to) mem de consummada prudencia, 
Constellação, s. f. constellation.| rear. aman of consummate prudence. 
Consternaça?, s. f. surprize,iConsuáes festas, (among the Ro-| Consummado, well versed, skill- 
consternation, a great fear by! mans) Consualia, certain feasts} ed. See also the v. Consum- 
reason of some sudden afflic-| and games appointed by Ro-| mar. 
tion, or pablic calamity. —Cau-| mulus in honour of Consus, the/Consummádo nas sciencias, an ab- 














































sar consternacad, to astonish, to} god of counsels. solute scholar. 
discourage, or affright. EstarConsubstanciál, adj. consubstan-{Consummadér, s. m. finisher, 
em consternação , to be'astonish-| tial. one that finishes. 


Cônsul, s. m, a consul, the chieflConsummár, v. a. to consum- 
magistrate of ancient Rome, af-| mate, to finish, to perfect, to 
nar. ter the expulsion of the kings ;| complete, to put an end.—Con- 
Consternár, v. a. to affright, to} also an officer or commissioner] summar o matrimonio, to con- 
dismay, to discourage, to put} in foreign parts, to maintain) summate matrimony. 

under a consternation. the immunities and rights offConsamo, s. m. use, charge, 
Constipação, s. f. (in medicine)| the merchants of his nation. | consumption, (speaking of pro- 
constipation, when the pores of|Consul&do, s. m. consulship.—{ visions. )—-Conswmo mal ; 
the human body are more close-| Casa do consulado, (in Lisbon)| See Desperdicia 

ly united than they were before.| the house wherein the customs/Cansus, s. m. (among the Ro- 
Constipádu, a, adj. See belonging to the king, are) mans) Consus, the god of coun- 
Constipaér, v. a. to cause a con-| paid. sels, 

stipation. See Constipaçao. |Consalágem, s. m. the duties oriCônta, s. f. account, reckoning ; 
Constituênte, s. m. the per customs paid in the Consu-| a/soa bead, calculation. 
coostitating or appointing ano-| lado. A'cônta, on account.— Tomar, or 
ther in his room. Consulár, adj. of, or belonging} ter conta, to take care of, to be 


ed, or put into a fright. 
Consternádo. part. of Conster- 


Constituição, constitation, insti-] to the consul.— Consular, ou ho-] answerable for. Fazer conta, 
tution. — Comstituiçao do ar,| mem consular, s. m. one that bas] to intend, orto propose. Esta 


been consul. 
Consulênte, s. m. he that con- 
sults, or asks advice. 
Consálta, s. f. a consultation, a 
debate in council ; also an or- 


temperateness, or temperata 
of the air. 
Constituido, a, adj. See 
Constitufr, v. a. to constitute, 
appoint,: essigu, establish, t 


cousa faz conta, this thing tarns 
to account. Faço conta de vos 
hir ver, 1 int to goto see 
you. Fazer kuma conta, to cast 
up en account. Pedir contas, 
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fazér as cohias sem a hospeda,| for my sake, . 
to reckon without the hostess,[Contempládo, a, adj. See Con 
or as we Say the host; we say,] templar. 
also, to sell the bear's skin be Contempladôr, s. m. one that. is 
fore one has caught him. P| given to contemplate,.a con- 
contas de perto, e amigos templator. 
lonze, even reckonings makeiContempladóra, s. f. she that 
long friends.e A conta está certa) contemplates. o 
the e countis right. Conta re-[Contemplár, v. a. to contem= 
donda, an even account, or mo-| plate, to behold, tu meditrte. 
ney. Livro de contas, an ac- Contemplativo, a, adj. cuntem- 
count-book. Homemdehoas cou-| plative, given to contempla- 
tas,an honest man. Câniaojus-| tion. 
tada, an accountagreed upon.fContemporanes, a, adj. contem- 
Por “saldo de contas, ic full of all} porary, of the same time. 
demands. Vendêr emcunto, taContemporizado, a, adj. See 
scll cheap. Contr corrente, ac-|Contemporizár, v. n. to cpnform 
thing. Eu tomo isso à minhn] count current. Conta de juros,| one's self to the times—Con- 
conta, T take it upon myself.| interest account. temporizar com o humor de al- 
Pela conta que larçais, in yourjCôntas, a pair of beads; also} guem, to humour. 
judgment, or opinion. Pela) aceounts. Cuntemptivel, adj.contemptible. 
conta, 80, if itbeso. Por fim de{Contacto, s. m. contact, thejContenção, s. f. Sec Contenda. 
contas, at the foot of the reck-} touching one thing with ano-|Contencióso, a, adj. contentious, 
oning, when all is done, upon} ther. litigious, quarreisome. 
.theupshot. Ella estaza pejada,}Contado, a, adj. reckoned ; also/Contênda, s. f. contention, strife. 
.e por fim de contas achouse que) told, or reported. See the v. debate, quarrel, brabble.— Ter 
nao erg casada, she was with Contar. — Dinheiro de cuntado,| coutonda com alguem, to be at 
child, and, when it came to the} ready money. De contado. See] odds with one. 
upshot, it:was found that sbe Totalmente, and also Promp-|Contendêr, v. n. to contend, to 
was pot married. Trabalhar por| tamente. P. do contado come o cope, to strive, to debate; also 
. sua conta, to set up for oue’s lobo, the wolf eats of what is! to vie with one, to contest, to 
self, or to set up a private in-| counted; that is, thieves will] try for the mastery. 
terest. Garrega-o na minha) steal though they know it will Cuntendôr, s. m. a competitor, & 
conta, to set it down in my ac-| be missed, much more if they] rival. 
. count. Faço conta que isto estu) think it. will not. Contenência, s. f. (a military 
-feita, I reckon it as good asiContadôr, s. m. a reckoner, ac-| wogd) a salute to princes, gene- 
done. Isto corre por minha con-| countant, one well versed in} rals, &c. it is performed by 
. ta, 1 will answer for it. Por} casting upaccounts; also adesk.| bowing the colours down to the 
. sua conta, on his account; also) —Contador mor do reyno, the| ground at their feet. 
. for the sake ofhim. Dar conta auditor of the Exchequer. Contentado, a, adj. See Con- 
a, to set forth, to show, or re-jContadorfa, s. f. accountant's| tentar. 
present. . Dar conta de, to be) office; any public office where|Contentaménto, s. m. content- 
answerable for. Fazer conta,) moncy is received and payed.| ment, joy, satisfaction.—O con- 
ou estimação , to set by, or to} See Contos. tentamento hé a mayor riqueza, 
esteem, Nao fazer conta, oriContagião,s.f. See contentment is the greatest 
, to setat nought. ElleiContágio, s. m. a contagion, in-| wealth. 
tera se em grande conta, he seta| fection, a catching disease, as|Contentár, v. a. to content, te 
too much value on himself. the murraiu, &c. See also) satisfy, to please. 
Cônta, ou sól dos gastos, a bill, aj Peste. Contentár-se, v. 5. to be con- 
reckoning. — Conta de venda,|Contagiôso, adj. contagious, in-| tented, to be satisfied, to be 
, wccount of sales. Figueistopor| fectious. See also Pestilencial.| pleased.—Contentat-wos que ew 
. conta dos authores, let us leave itiContaminádo, adj. See Jalle, give me leave to speak. 
_ tothe authors. Bicho de conta. [Contaminár, v. a. to contami-}Conténte, adj. contentful, or full 
“ See Porquinha de S. Antao. nate, to defile, to pollute. of content; pleased, satisfied. 
Cénta relaçao, ou narragoo, ao-Contár, v. a. to count, to tell, tojContênto, s. m. liking.—Homem 
- count, story, or relation. Cahir cast accounts; also to relate, to} de mão contento, a man that is 
na conta, See Cahir. Ja nao| report, to story.— Conta-se, it is| hard to be pleased. A meu con- 
. faço conta disso, 1 don't think) reported, or storied. tento, to my liking, according 
any more about it. Ser tido em|Céntas de reaar, a pair of beads.| to my wishes. Tomar hum cri- 
conta, to be honoured, or es-] —Revar as contas, to say over ado a contento, to take a ser- 
teemed, Entrar ás contas com| one’s beads. vant upon liking. 
. alguem; we say, to pluck ajContéira, s. f. a piece of ironiContênto, (approvagoo') good- 
- crow. with one, to expostulate| fixed at the end of a spear in aj liking, or approbation. 
with him about something. game called argolinha. Contér, v.a. to contain, to hold. 
que he obrigado a dar conta eiContêiro, s. m. be who makes|Contêr-se, v. r. to be restrained, 
euirem, anaccountant. Qucha beads. to nioderate one’s self. 
obrigado a dar conta por outre Contemplação, .s. f, contempla-|Contérmino, a, adj. bordering, 
, accountable, answerable. P.| tion.—Por contemplação minha.] near together, nigh. - 


t 


to call to an account. Pagar, 
or Dar à conta, to pay anac- 
count. Dar boa conta de si, 
to give à good accouut o 
one's self, to behave cleverly. 
Nao acho a minha conta neste 
“dinheiro, I find sumething want- 
ing inthissum. Elle fazia huma 
conta, e sahio-lhe outra (me- 
- taph.) he was much disappoint- 
ed. Nao fez bem as contas, the 
same. Nao ter conta do que 
lhe pertence, to leave all at 
sixes and sevens. Nad’ facais 
conta que elle venha, assure your- 
self that be will not come. Cou- 
sa em conta, or barata, a cheap 
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SContérminos, s. m. p. borders,) tainty of event. 
confines. Pôr em Contingência, to ex 
Couterrêneo. See Paisano. or to bring into danger. Contrabandísta, s. m. a smug- 
Contestação, «. f. a taking wit-|Contingénte, adv. contingent,| ler. 
ness, contest, dispute, differ- accidental, casual, that may orjCéntra-balufrte, s,m. counter- 
ence, debate. may not happen, bulwark (fortific. ) 
Contestado, a, adj. witnessed,|Continha, s. f. a short account ;iContrabândo, s. m. contraband 
proved by witnesses. See also also a small bead,.d'minut. from 8 ; also the act of smuggling. 
Contestar.— Lite contestada, it] Conta. azer contrabandus, to contra- 
is said of a process, or action Contino, adv. ex. De contino.| band. 
at law, after putting in the) See Continuamente. Contrabateria, s. f. a counter- 
plaintiff's declaration, and thejContino, s. m. See Continuo, s. m.| battery, that is a battery which 
defendant’s answer. Continua, s. f. the principal] plays upon another. 
Contéstaménte, adv. with one] whim, or crochet of a mad man.jContrabaxo, s. m. (ia music) 
consent. —A sua continua hé de, &c. the} base, the lowest of all its parts. 
Contestár, v.s. to make out any} upshot of his madness is of, Contracambeádo. See Compen- 
thing by witness; also to agree] &c. sado. 
upon —Contestar a life, to putjContinuação, s. f. continuance ; Contracambeár. Ses Compensar. 
in the plaintiff's déclaratión,] alo continuation, a Joining,|Contracçãõ, s. f. contraction, or 
and the defendant's answer] without intermption. shrinking in; also a contraction 
to contest, to dispute, tó con-[Continuádo, a, adj. See Conti-| of two syllables into one. 
trovert, to litigate. nue, and the v. Continuar. Contraetivo, a, adj. that causes 
Contêstes, is is said of witnessesiContinuadôr, s. m. continuator.|. contraction, 
that declare the same, Continuaménte, adv. continu-jContrácto, a, adj. (in grammar) 
Conteúdo, s. m. coptcents.—Cor-| ally. nomes contractos, nouns that have 
teudo de huma carta, the conContinuár, v. a. to continne, to) a contraction of two syllables 























Contrabaldado. See Raldado. 
Contrabaldár. See Baldar. . 























tents of a letter. len hen; also to go often to | intoone. 
Contéxto, s. m. See o frequent ; also to go on. Côntradançár, v. u. to dance 
Contextúra, s. f. contexture, th outincar, Vv. n. to seach, to bel country dances. 

jotning together or framing of af extended. Contradânça, s. f. country-dance. 


discourse, or any other thing ; 


ontinuidáde, s. e ‘continuity, Contradição, 3. f. contradiction, 
also the context, or the scrip 


the connexion or joining to- gainsayiog.— Elle tem hum ese 
tare which lies about the text gether of the several parts pf pirilo. de contradição, he is a 
before, or after it. a thing. .| gontradictious man ; or, as we 
Contia, s. fa sort of reward Continus,a, adj. dontioual, wwith-| say, he is à cross-patch. 
given in ancient times by the] out intermission, daily.—FebrqCoatragita, s. f. the argument 
kings of Portugal to the ndble-] continua, continual fever. Con-| used by one lawyer, against 
men who attended them. tinuo, close together, touching,| what has been said by anotber, 


also Quantia. plain, even, and uniform. Contradictár.. See Contraditar. 
Contiguidáde, s. f, contiguity, oriContínuo, s. m. a messenger thet|Contrgdict6r. See Contraditor. 
contiguousness. goes on an errand from thelContraditár, v. a. to contradict, 


Contíguo, 4, ad). contiguous, king, or a tribunal; a serjeaut,| to oppose, 
that touches, or is next, v or beadle that warneth men Contraditas, 8. f. p. {a law term) 
near, close, adjoining. appear. a refutation of witnesses. 
Contina de duudo. See ContinuajCénto, s. in. a million, the r num-|Contradito, a, adj. See Contra- 
Continência, s. f. continencs,)) ber of ten hundred thousand,—j dizer. 
chastity, temperance, military] Casa dos contos, or contadoriaContraditôr, s. m. (a law term) 
formalities or ceremonials paid real, the exchequer. Conto, adversary. — Contraditor, or 
by the soldiers to the superior] (historia fabulosa) a tale, a sto-| Contradictor, qne. that contram 
officers. ry, or fable. Hum conto de dicts, or loves to contradict. 
Continências, s. f. p. a sort off velhas, ou da carouckinka, aujContraditório, a,.adj. .contradic« 
bows or reverences used in| old woman’s tale. or story, al tory, which contradicts itself, or 
some public rejoicings, as in aj tale of atab. O que conta con.| implies a contradiction. 
bali-feast, &c. tosde velhas, story-teller, TudojContraditériaménte, adv. oppo- 
Continênte, adj. oontinent,| vem a hum conto, all comes to] sitely, contradictorily, -in a 
chaste, temperate. the same purpose, Conto da) thwarting manner. 
Contivénte, (in geography) con-| lança, a piece of iron fixed at|Contradizêr, v. a. to contradict, 
tinent, or a great extent of land,| the end of a spear, pike, &c.| to gainsay.—Homem inclinado 
which comprehends several re.jContoáda, s. f. a stroke with the] a contradizer, a contradietions 
gions and kingdoms which are| conto. man, or a man full of contra- 
not separated by sea. Contérno, s. m. See Circuito. | diction. Inclinaças. a contra 
Em continênte, adv. incontilCôntra, s. f. See Contradiçaô,) dizer, contradictoriness,. apt- 
_ nently, presently, immediately.) and Duvida. — Coatra, prep. ness to contradict, traps 


From the French incominent. against, contrary to; also over] pss. 
Continentissimo, super!. of con-] against, opposite to. Pro Contradizér-se, v.. r. to contra- 


tinênte. contra, pro and con. dictone'sself. See alao Depte. 
Contingência, s. f. contingency.|Côntra-apróches, s. m. pl. (for-|Contraérva. See Contraberva, 
ec contingence,casualty,uncer-| tific.) counter-appruaches.  |Contrafazêr, v, 9. ‘to comntusfeit, 
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to imitate, to mimick, to ape. 

Contrafazêr-se, v. r. to disguise 
one’s self, to feign, or dissem- 
ble. 
























marriage. given in countermand of an- 
ontrapeçônha, s. f. counter-{ other. 

poison, antidote : also the herbjContrasénha, s. f. a token, sign, 
called swallow-wort, or mark agreed on between 
Contraféito, a, adj. See Contra-|Contrapezádo, a, adj. See 
fazer. Contrapezár, v. a. to counter-| another. 

Contraférte, (in fortification) al poise, to weigh one thing/Contrastado, a, adj. See 

sort of prop, ur shore, in tbe in-| against another, to counter- trastár, v. D. to quarrel, de- 
































side of the walls. balance ; also to weigh, to exa-| bate, jar, or dispute; alo to 
Contraguárda, s. f. (in fortifica-| mine, or consider. strive against. 
tion) counter- guard. Contrapêzo,s. m. a counterpoise,iContrast&r, v. a- to resist, to op- 


Contraênte, s. m. and f. a bride-] counterbalance, «alto a small] pose, to withstand. 
groom, a bride. matter to make up weight. Contráste, sm. See Contenda. 

Contrahérva, or Contrayerva,s.f.| contrapezo de dous competidores, Contráste com gritos, e com inju- 
contrayerva,a plant in the Wes (metaph.) to keep two parties ras, a brawling or scolding, a 
Indies, much used with others) in a just balance. jar, -a strife in words. Con- 
in counter-poisons. From con-[Contrapontista, s. m(in music)| ixastes de fortuna, ill-luck, mis- 
fro, sgainst, and yerva, which] he who knows the counterpoint.} fortunes. Contraste, a weigher, 
in Spanish sometimes signifiesKContrapônto, s. m. (in music)j a prizer, valuer, or rater of 
poison. counterpoint. gold, silver, pearls, &c. Con- 

Contrahido, a, adj. See Contrapôr, v. a. to put over frase, touch, trial. 

Contrabir, v. a. ex. Contrakir| against; also to bring a thingiContratação, s. f. See Contrato. 
matrimonio, to marry, to take aj into balance with another, ontratado, a, adj. See Contra- 
wife or husband. — Contrakir; compare them together; to set] tar.—Estar contratado de casar, 
amizade, to contract, engage,or| one thing against another.| to be contracted to any one. 
knit a friendship. Contrahir| (Metaph.) Contratadôr, s. m. a dealer, or 
huma doença, to get or catch ajContrapôr-se, v. r. to oppose, to] merchant, a contractor. 
distemper. Conirakir dividas,| be contrary. Contratár, v. n. to trade, or deal; 
to run intodebt. Contrahir himjContraposição. See Oposiçao. | also to contract or bargain.— 
mão costume, to contract an illiContrapésto, a, adj. See the v. Contratar em tudo, to deal in all 
habit. Contrapor. sorts of commodities. 

Contrahir-se, v.t. to be contract-|Contrarâncho, s. m. the contraryiContráto, s. m. a contract, cove- 
ed,to shrink (in medicine) ; also] crew, or party. — De contraran-j nant, agreement, bargain ; ; also 
to be included, contained, or] cho, belonging to the contrary] commerce, traffic, trade, trad- 
- comprehended. crew, party, or faction. 

Contralto, s. m, acounter-treble, Contrariádo, a, ad). See Contra- 
in music. riar. 

Contramandâdo, s. m. counter- Contrariadôr, a. adj. eontradicti- 
mand, a revoking of a former| ous, fall of contradiction, apt 
command.—Passar hum contra-| to contradict. 
mandado, to countermand, or|Contrériaménte, adv. contrarily, 
give contrary orders. in opposition. 

Contramarca, s. f. countermark,|Contrariár, v. a. to contradict, 
a second mark put ona bale of] to oppose. 


bleness.——Fazer huma consa a 
contratempo, to do a thing an- 
seasonably, to ill-time st. 
travallação. s. f. contraval- 
lation ; the fortification thrown 
up, to prevent the sallies of the 
garrison. 
Coutravalládo. part. of 
ntrariár-se, v. 1. See Contra-iContravallarse,v. n. to erect con- 
dizer-se, travallations, 
Contrariedáde, s. f. contrarietyJContravenêno, s. m. See Con- 
—Contrariedade do. reo, a law] trapeçonha. 
expression, the ‘defendant’siContravénto, adv. against the 
answer. wind. 
Contra veniênte, s. m. one who 
march, to march backward. posite. violates the laws, a transe 
Contraméstre, s. m. a boatswdin,|Contrario, s. m. an adversary, an] gressor, an offender. 
an officer in a ship, Contravindo, a, adj. See 
Contramina, s. f. countermine.—Pelo contrário, adv. contrari-{Contravir, v. a. to contravene, fo 
O que Jas contraminas, counter-| wise, on the contrary, nay.— infringe, to break a law, cus- 
‘miner. Tudo pelo contrario, quite con-| tom, &c. 
Contraminádo, a, adj. ° See trary. Contribuição, 8. f. contribution. 
Contraminadôr, s. m. counter-jContra-rotara, s. f. a plaster forjContribuído, a, adj. 
miner. ruptures. Contribuir, v. a to contribute, 
Contraminár, y. a. to counter-jContraescárpa, s. f. (in fortifica-] or give something with others. 
mine, both in the proper andj tion) a counterscarp.—Fazer| See Cooperar, 


goods. 
Contramarcádo. Part. of 
Contramarcár, v. a. to counter- 
mark, to seta second mark. 
Contramárcha, s. f. a counter- 
march. 


figurative sense. huma contraescarpa, to counter Contriçãô, s. f. contrition, a sor- 
Contramurálha, s. f. counter-| scarp. Fazer ou por contraes-| row for sin, proceeding from 
mure,a wall set against another.| carpa a hum fosso, to counter-] love to God more than fear of 


Contramáro, s. m, the same. scarp aditch. Que tem contraes- 
Contraparénte, s. m. und f. a} carpa, counterscarped. 
kinsman, or kinswoman by/Contrasédula, s f. a schedule 


punishment. 
ntristár, v. a. to gtieve,- ta 
make sorry. Ca 


two, to answer, or know one | 


N 
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Contrito, a, adj. contrite, sorrow 
fal, very penitent. 

Controvérsia, s. f. controversy, 
debate, dispute. See also Du 


h 
cery. tuberance, ina circular form. 
Conventnál, adj. conventual, be-[Convéz, s. m. deck of a ship. 
longing to a convent.—Missa|Convicg&d, s. f. (a law term) 
conventual, high mass. Ordem) conviction, or full proof. 
vida — Pes tencente acont:oversia,| conventual, ou des conventunesjCouvício, sm. See lnjurig. 
controversial. See Claustraes. Convicto, a, adj. convicted. 
Controversista, s. m. one who|Conventualidade, s. f. the dwell-|Convidado, a, adj. invited, de- 
holds or writes controversies, aj ing in a convent. sired to come. 
controvertist. | Convergénte, adj. convergent,Convidádo, s. m. a guest.——O 
Controvérso, a, adj. controvert-| converging, tending to one point] convidado por outrocondidado, an 
ed, debated, disputed. from different places. ubbidden guest, accompanying 
Controvertér, v. a. to controvert,|Convergir, v. n. to converge, to} onetoa feast. Lat. umbra. 
to bold controversies. tend to one point from different|Convidadôr, s. m. one who is 
Contumácia, s. f. contumacy,| places. very fond of inviting others. 
stubbornness, wilfulness. —Con-|Convérsa, s. f. ex. Freira con-|Convidânte, part. act. of Convi- 
tamacia, stubbornly, frowardly.| versa, a Igy-sister in a nunnery,| dar, one who invites others, in- 
Contumáz, adj. stubborn ; alee —Concersa, a discourse, talk,| Viting. 
contumacious, (in law.) or prittle prattle. Convidar, v. a. to invite, to bid, 
Contumáz, s. m. (a law term) a/Conversagao, s. f. conversation,| to desire to come; also to in- 
criminal, who being summoned] discourse. (See Preço.)=Casaj vite, allure, or incite, also to 
doth not appear before the) da conversação, a parlpur, or| givea little reward,or drinking- 
Judge, a contumacious person.| room to receive company in./ money. 
Contumélia, s. f. a contumely, a) Ter conservaçao com huma mul.[Convinhável. (Obsol.) See Con- 
reproach.—Com contmelia, re-| her, to know a woman, to have] veniente. 
proachfully, injuriously. carnal knowledge of her. Convir, v. n. (ser conveniente ) 
Contundir, v. a. t6 squash, tojConversãô, s. f. an alteration,| to become, to be proper, suit- 
crush, to beat, to bruise fat. | or change; alo conversion, able, oragreeable, to fit, to suit 
Contuzão, s. f. a contusion, or| change, transmatation, (speak-| with ; also to assent, or agree to, 
bruise, (in surgery.) ing of morals.) to be of one’s mind or opinion, 
Conthzo. See Contundir. Conversádo, a, adj. See to grant ; also to appertain, .to 
Convalecência, s. f. convales-|Conversár, v. 0. to converse belong to one. 
cence, a recovery of health,| keep company, to talk, and be Convite, s. m. an invitation, a 
also valetudinary, or hospital) familiar with. feast; a rout. See Banquete, 
fer sick men that begin to re-|Convers4r como estomago, (speak-|Convite, drinking-money. 
cover their health. ing of onions, garlic, &c.) to|Convivér,v. n. to livein company 
Convalectnte, e. m. and f. one| make one smell strong ; to rise} With another, to associate with 
that is upon recovery after a fit} in one’s stomach. some one ; to accompany ano- 
of sickness. Conversável, adj. conversable,| ther person; to be affable, 
Convalecêr,v.n.to recover health,| sociable, easy, or free of access.| complaisant; to frequent the 
to grow strong after sickness. |Convérso, s. m. a lay-brother, in} society. . 
Convalecêr-se, v. r. the same. religious orders. Convivénte, part. act. of Convi- 
Convém, v. imperf. it is fit, re-|Convertêr, v. a. toconvert, turn,| vêr, affable, sociable, easy of 
quisite, expedient, convenient, or change; also to convert, or} manners, courteous, *complai- 
make a convert, 4 sant. 
Convertêr-se, v. r. to tum, tojConvivência, 4. f. sociability, so- 
Convenção, s. f. convention,| change, to become; also to be ve-| ciablenese, affability. 
covenant, or agreement. See) claimed, or tomend; also to be/Convival, adj. convival, convi- 
also Uniaó. made a convert, tobe converted.| vial, festal, social, relating to 
Convencér, ,v. act. to convince ;|Convertida, s. f. a penitent, it is} an entertainment. 
also to convict, to prove one| said of penitent women that re-[Convocação, 8. f. a convocation, 
guilty. See also Inferir.—Que| tire from their lewdness.—Re-| or calling together. 
consente, convincing. colhimento das convertidas, shel-{Convocady, a, adj. See 
Convencido, a, adj. See the v.| ter for women that retire from|Convocadér, s. m. one who con- 
Conren lewdness, such as the Magda-|.vocates or convokes, one who 
len-house. calls together. 































cer. 
Convencionádo. Part. of 


Couvencionár, v. a. to agree, to/Convertido, part. of Convertér,|Convocar, v. a. to call together, 


stipulate, to contract. turrred, changed, become con-| to assemble, to convoke. 
Conveniéncia,s. f. See Utilidade.| verted. Convulsao, s. f. a convulsion, a 
Conveniénte, adj. convenient;jConvertimênto, s,m. See Con-| shrinking up of the sinews. 

proper, suitable, fit, agreeable.| versad. Convulsivo, a, adj. convulsive. 
Conveniénteménte, adv. decent-|Convéxo, a, adj. convex. Convúlso, adj. convulsive, af- 

ly, conveniently. | Convéxo-Concavo, adj. convexo-| fected with convulsions. 
Conventiculo, conventicle, an| concave, having the hollow on/Convulséens, convulsion fits. 

unlawful meeting. the inside, corresponding to the|Cooperaçãõ, s. f. co-cperation, 
Convénto, s.m. a convent, mo-| external protuberance. Cooperadér, s. m. co-operator, 

nastery, religions house.—-Con-j|Convéxo-Convéxo, adj. convexo-|Cooperádo. 

vento juridico. (See Comarca.)} convex; convex on both sides,jCooperár, v.n. to co-operate, or 

Some Ed it sigpiõies the chan- Convéxidáde, s, f. convexity, pro-{ work together. 
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dusky. Cor macilenta, a pale 
faded colour. Furlacoves, or 
cambiantes, a deep changeable 
colour. Pintura toda de hu- 
ma cor, camaicu, a painting 
in which there is but one 
colour. Mudar de cor, to 
change colour as a man does 
upon a surprize ; also to blush. 

Ella tem bellas cores, she has a 

fresh colour. Cobrar a cor, to 

tecover, to take up again, to 

buckler, or shield. Copa do) bridle. Copo de calis, wine] resume the colour. Cor para o 
chapeo, the crown of a hat:) glass. rosto,paiut, a counterfeit colour. 
Copa da grrore, the tuft of ajCuppendguen, Copenhagen, ajCér,a cloke, or pretence, an ex- 
tree. free imperial city, the capital| cuse, or plea. — Cores de elo- 

Copada, s. f.a glass-full. of all Denmark, and the royal] quencia, rhetorical figures and 

Copádo, a, adj. tufted, thick,| residence in Danish Kiobgn- ornaments. Nao sey de gue cor 
bushy. See also the verb Copar.| haun,anciently Kiobmanshaun,| ella seja, I know nothing of him, 

Copádo, (among farriers) round. | i. e. the Harbour of Merchants,| I never saw him. 

Copaíba, s. f.a sortof a most] on accountofits fine haven andjCor, heart, memory, remem- 
sovereign balsam, Copayva, ca-| commodious situation for trade;| brance: this word has always 
pivi. in Lat. Hefnia. the particle de before it.—Saber 

Cop4l, s.m. copal, a sort of hardjCópra, s. f. (in India) so they] de cor alguma couxa, to know 
resin, or gum of a whitish or] call the pulp or kernel of the] something by heart. 
yellowish colour, brought from| cocoa when dry. SeeCoco. |Ccração, s.m. heart-—Mal do 
America. Cópula, s. f. copulation, a curnal) coraçao, the pain of the heart. 

Copár, v. a. (among pardeners)| coupling. Cortar o coraçau”, to break thé 
totop, or cut off the top. Copula, (in logic) copula, or the] heart. sto me corta o coraçao , 

Copas, s. f. p. (a suit at cards)| verb which joins together any| this makes my heart ache. Eu 
hearts. two terms, in an affirmative or| o faret de bom coraçao, 1 shall 

Copéiro, s. m. a cop-bearer,| negative proposition. do it willingly. Com todv o men 
butler, a servant employed iu/Copulati:o, (in grammar) copu- coratad » with all my heart, wil- 
furnishing the table. lative, that which servestocou-| lingly. Nenhuma cousa trago 

Capélha, or Copella, s. f. cupel,| ple, or jom; as Corjuncao copu-| tanto no coraçao , como, Sc. no- 
copel,or cuppic,a furnacemade| lativa, a copulative conjunc-| thing is dearer, or more ac- 
of ashes and burnt bones, to try| tion. ecptable to me, than, &c: Tra 
and parify gold and silver; a/Coquc, s.m. a back-hand slap ;| zer no coraçao , to value, to es- 
crucible. also a buffet or blow with some] teem, to have at heart, to 

Copenkgucn. See Coppenaguen.| broad flat thing. cherish. 

Cópia, s. f.a copy ; also abuu-|Coqueáda, s. f. so they call, by|Coragad, spirit, courage, heart, 
dance, plenty, copiousness.—-| the figure onomatopoeia, the| mettle.— Ter coraçao, to have 
Dar topia de si, to discharge] noise made by the monkeys;| courage. Elle tem muita falta 
one’s duty. also the cry made by the sailurs| de coraçao, he is very much 

Copiadôr, s.m. one who copies} in India when they spy land. | out of heart. Naw tenho cora- 
any thing, a copier, a transcri-|Coquéiro, s. in. the coco-tree,| ¢ao pera dizello, my heart will 
ber.—Copiador de payneis, one| otherwise called the palm-tree,| not serve to speak it. Falla do 
who draws from an original.—4 because like the palm. coragad, faint-hearted. Que 
Copiador, (among tradesmen)|Coquilho, s, m. a little coco-nut) tem grande coraçao , stout-heart- 
copy-book. Copiador or Ma-| that comes from the Brasils;| ed. Que tem coraçao alegre, 
quina de copiár, copying ma-| theygencrally makesnuff-boxes| light-hearted. Que tem coraçao 
chine. and beads out of it. cruel, e duro, hard-hearted. F'- 

Copiádo, a, adj. See Cér, sf. colour, aíso colour, looks,| bras do coraçao, heart-strings. 

Copiár, v. a. to copy. or write) or complexion. — Cor vica, a) Bom para o coraçao, hearty, 
out, to transcrihe.— Copiar hum| lively or gay colour. Cor triste) hale, good for tbe heart, Agoa 

nel, tocopy or draw from an/ a duli colour. Cor escura, a sad] que comforta o coracad’, heart’s- 
original. See also Imitar. or dark colour. Cor carregada,| ease, a sort of strong water. 

Copiár, s. m. (In the Brazils.)| a deep colour. Cor de rusa, rosy{ Cahir o coraçao aos pes, to be 
See Alpendre. colour, or roset. Cor de palha,| faint-hearted. Nao tive cora- 

Copinho,s. m. diminut, of Copo,| straw colour. Corde verde mar) çao para lã Air, I could not find 
a little glass. ou verde claro, plunket colour.) in my heart to go, Ístome-che- 

Copiésaménte, adv. copiously,{ Cor vermelha muito viva, ow ga ao coraçao, this grieves, or 
abundantly. carmin, catmine, a bright red] strikes me to the very heart. 

Copiõso, a, adj. copious, plenti-| colour. Cor incurnada, carna-| Tenho certa cousa no coraçao, 
ful, abundant. tion colour. Cor de curne, flesh| que mm nao nirevo a dizer, some~ 

Copista, s. m. one that copies} colour. Cor carmesim, cor ver-| thing lies upon my heart, which 
writings, « copicr. melha, crimson red. Cor de mel,| I dare not reveal. Elle conhece 

Cópia, s. f.a catch, a song, aj adark yellow. Cor daca, brown,| inteiramente o meu coração, he 
atanza. See the Art of poetry! tawny, a dim, ur dark colour,| knows the bottom of wy heart. 


of John Dias Rengiffo. 
Cópo, s. m. a cup, a glass to 
drink out of; also one of the 
southern constellations called 
Hydra. —Copo grande compé, a 
tumbler. ulieno he gran 

copo, such a onc is a toper, a 
man that drinks much. Copo da 
balunça. (See Balauça.) Copo da 
espadu, the shell of a sword-bilt. 
Cupos de raca (See Roca.) Co- 
po da brida, the branches of a 


Cooperário.' Sec Cooperador. 

Codrdinação, s. f. ordering, or- 
der, disposal, contrivance. 

Coordinádo, a, adj. See 

Coordinár, v.a. tu set in order, 
to dispose, to place in order, to 
rank. 

Copa, s. f. a set of plate for table 
use ; also a cup-board, or side- 
board table ; a cup or goblet to 
drink out of.—Copa do broguel, 
ou do escudo, the boss of a 
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Coreçao lizo e sincero, un up-jCoraria, s: f. the royal collegiate 


right heart. Aquillo cheguu-lhe| church of the town of Guima- 
menis 40 coração, gue outra couza,| raeus, in Portugal. 

that went more to the heart ofjCorbélha, s. f. a basket to carry 
him than any thing else. Mer) fruit in. 

coração, (an expression of en-|Cérga, s. f. the femaleof a hind, 
dearment) my dear hcart. a she-deer, a doe. (See Coçar- 


Coração, (metaph.) the heart,! se.}—Gordura de corça,ou corça,| 


or midst: — No coracad do in-| suet, the fat of a deer. Corça de 
cerxo, iv the midst of winter. O| tres annos, a spade, a deer of 
coraçao de Portugal, the heart or} three years old. 

midst of Portugal. Diz-me o Corchête. See Colchete. 
coração, 1 surmise, think, orjCôrço, s. m. a wild buck. (See 
imagine. also Cosso. )=-Cor¢o de dois an- 

Corag&d do pao, the pith or heart! nos, a pricket, a buck it: his se- 
of a tree. — Coraçuó do ceo.| cond year. Cargo, ou turça de 
(See Calminente.) Planeta gui hum anno, a fawn. 
esta no coraçao do sol, a planetiCoreédma. See Carcoma. 
that is not above nineteen mi-jCorcomido. See Garcomido. 
nutes distant from the sun. Co-|Corcova, s. f. a hunch in the 
recad de galo, a sort of grapes, back, on the shoulders, &c. 
so Called. P. fazer das tripas'Corcovado, a, nd;. and s. hunch- 
coraçao. See Tripa. ed,bossed,hunch-backed,crook- 

Curação-sinho, a word ofendear-| back21, crump shouldered. 
ment. a little or pure beart, aiCorcovádo, s.m. a sort of fish 
sweet-heart, a minion. caught near the Molucca islands. 

Coracóra, or Corocora, a sort of'Corcovár, v. a. to bend, to crook. 
bong vessel with oars in India. 'Corcôvo, s.m. crupade, a bounc- 

Coragado, a, adj. See Animoso.! ing of a horse. 

Corado, a, adj. coloured; alsoiCurcóz, sm. he whohas a bunch, 
disguised, pretended. See also! a bunch-backed man. 
Apparente, Fingido, and the v. Corculbêr, s. f. a latk. 

Corar. ‘Corda, s. f. a cord, rope, halter, 

Corajéso, adj. courageous, brave,| tine. — Extesur huma corda, to 
daring, bold. stretch out a cord. Cordas de 

» or Coráge, s. f. con-| instrumentos musicos, strings for 
rage, heat, valour, resolution,| fiddles, &c. Cordas de latas, 
bokiness, daringness, mettle. à wire-strings. Ho cordis na 

Corál, s. m. coral, a kind of; redeca, to String a fiddle. Corda 
shrub that grows in the seas| do arco, the string of a bow. 
also a tree brought from India.! Corda, or maroma de bórlantim, 
— Vermelho como coral, coralline,| a dancing-rope. Corda de en- 
red as coral. Fino como hum} forcar, a hanging-cord or rope. 
coral, as fine as coral; this sig-| Isto merece u corda, that de- 
nifies an atch rogaish boy. Co-| serves hanging, 
raes de peri, wattles, the red| hanging for it. Corda de vióla, 
puggered flesh, that hangs un-| or de tripa, cat-gut, 
der a turkey-cock's neck. Co-| for fiddles and other instra- 
rats do gallo, the wattles of a) ments. 
cock, jaw-laps. . 

Córal, adj. belonging to the choir 
of a charch:—Canlo coral. (See 
Cento chad.) Golacoral. See 
Gota. 

Corallina, s.f. coralline, a sort 
of moes sticking to the corals; 
and also to the roeks. 

Corallíno, adj. of the nature 
coral, coralline. 

Córkr, v. a. to colour, to dye, 
elso to disguise, to cloak, to 
palliate. (Metaph.)—Corar a 
Saes, to paint, to beautify the) with. 
face. - Cérda à qual se cozem as velas, 

Corér, (speaking of linen) to} bolt-rópe. Corda 
bleach. 

















bargemen use to pull their 

barges alqug against the tide. 

Corda que se aia ao navio para o 

rebocar, halser, hawscr, @ ca- 

ble, or rope to tow a ship along 
ith 


a reupa, a cloaths- line. 
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to wind-up a clock or watch, 
Dar co-da a «lguem, to ve.r out 
a line; that is, to give one rope 
enough, to let a man go on 
without check, 
Cérda de serrania. (See Cordi- 
heira.)—Corda, (in anatomy) 
tendon, the extremity ofa mus- 
cle, where its fibres run inte a 
strong springy chord. Corda de 
ro(dana, the line or rope that 
runneth in the pulley. Corda 
pequena, (See Cordinha) P. nem 
tanto puxar, que se quebre a core 
da; that is, things must not be 
carfied too far. P. em casa de 
lodrao, nao falles em cordu, 
name not a rope where one has 
hanged himself. 
Cordâmce, s. m. | cordage, the 
Cordagem, s. f. 4 gencral name 
for ropes; rigging.—Cordágeia 
de sobrecellente, spare cordage. 
Cordãõ. s m. a lace, such as 
women use to their stays; any 
silk rope, twist, braid, or lace ; 
also a friar's rope, or cord full 
of knots; ex. Cordao de S, 
Francisco, St. Francis’s girdle. 
Cordes, (m fortification) cor- 
don, a pliath, or cdge of stone, 
a stone juttiog out between the 
rampart and the basis of the 
parapet; it gocs quite round 
the fortification. Corday, (ia 
architecture) cordon, the edge 
of stone on the outside of a 
building. Cordao de ouro, a lit- 
tle gold chain, used particu- - 
larly by women. Cordoens de 
huma bolsa. (See Bolsa.) Hum 
cordão de tropas, a cordon of 
troops. 


Cordeado; a, adj, See 
he deserves;Cordeár, v. 


. to measure by the 
cord, e 


Cordéira, s. f. a ewe lamb. 
Cordeirfnho, s. m. a little lamb, 


or lambkin. — Cordeirinho que 


Cérdas do navio, cordage or| ainda mama, a sucking lamb ; 
ropes belonging to a ship.—-| diminut. from 

Corda com que sc ata a antena av\Cordéiro, s.m. a lamb. (Seralso 
mastro, the cord wherewith the} Parto. )—Cordeiros tardios Jambe 
sail is bound to the mast. Cor-| yeaned after Lammas, cossete 
da á qual se pega quem sobe a hum} lambs. 
navio, entering rope. Corda} bay or bleat like a lamb. 

que puxa á sirga, the rope wbich;Cordél, s. m. a small cord, or 


Berrar o cordeiro, te 


line. — Cordeis com que se dog 
tratos, little cords wherewith 
they stretch people upon the 
rack, to make thein confess ; 
sail thread ; packing thread. 


Cordeléjo, s. m. (a familiar word) 


a sharp reprimand. 


para enzugar|Cordiáca, or Cordicia, s. f. a sort 
Corda) of 


disease in the heart of 8 


Cérar-se, v. f. to recover the co-| do inguirir, a rope to tie a bur-| horse. 


lour ; aís0 to wax red, or blush. 





den with. Dar corda ao relogio,|\Cordis!, adj. cordial, good for 
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the beart ; also cordial, sincere, 
free, open, affectioned. 
Cordial, 4. m. a cordial, a physi 
cal drink to comfort the heart. 
Cordialidáde, s. f. cordiality, re- 
lation to the heart ; sincerity. 
Cordiálmênte, adv. cordially, 
heartily, sincerely. 


na, crowned top, tHe first head 

of a deer. Corna, a horn in 

which hunters and country- 
people use to put fish, meat,&c.| Amalthea. 

Cornaca, s. m. (an Indian word){Cornucopise, the horn of plenty. 
the man who takes care of, andiCornúdo, a, adj. horned. o 
teaches the elephant. Cornádo, s. m. a cuckold.—Cor- 

Cornada, s. f.a push, or punch,| ndo consentidor, a witol, wit- 

Cordícia. See Cordiaca. with a beast's horn. | tal, a contented cuckold. Lat. 

Cordilhéira, or Corda de Serra-|\Cornaddra, s. m.. the horns of} curruca. ° 
nia,;a long chain or ridge of] any animal. Cornúto, a, adj. ex. Argumento 
hills. — Cordilheiras, the famousjCórnas, or Hornaveques, (in for-| cornuto. See Dilemma.—=Obras 
chain of mountains consisting of} tification) horn-work ; it is an] cornutas, See Cornas. 
two ridges that traverse Ame-| out-work which advances to-|Céro, s. m. choir, the chorus ; 
rica from south to north, called} ward the field, carrying in the| also choir, the quire of the 
the Cordilheiras of the Andes. | fore-part two demi-bastions, in] church wherein divine service | 

Cordinha, s. f. a small rope, or] the form of horns. , is said or sung ; als the clergy 
cord.—Cordinha que tecida com\Cornéira, s. f. a sort of strap of| or musicians that sing.—Ment- 
outra compoem a corda, a twist. | a bull’s bide, to tie the horns oi] no do coro, a singing-boy that 

Cordofda, s. f. a blow with aj the oxen to the yoke. sings ia divine services, a cho- 
Tope. . Cornelina, s. f. the cornelian| rister. 

Cordoálha, s. f. cordage, all the] stone. Corda, s. f. a crown, a diadem, 
ropes belonging to the rigzingiCórneo, a, ad). of, or like horn, a garland; also some ancient 
or tackling of a ship. horny, made of horn. coins. —Coroa de religioso, the 

Cordoaria, s. f. a ropé-yard, alCornêta, s. f. cornet, a sort of] crown that is shaved on a reli- 
place where cords are made or| musical instrument made of| gious man's head. Coroa de 
sold: horn, or something like a haut-| cabeça, noll, noul, the crown of 

Cordoêiro, s. m. a rope-maker. | boy; also an instrument used by) the head. Coroa triumphal, a 

Cordovão, s. m. Cordovan lea-| shepherds. = Corneta da mon-| garland of laurel, or crown of 
ther, made out of goat skins at] taria, bugle-horn, or a hunter’s} pure gold, sent to the emperor 
Cordova in Spain. Spanish lea-} horn. or general in honourof triamph. 
ther. E Cornéta, a cornet, a woman] Curoa obsidional, a garland made 

Cordúra, s. f. discretion, gravity,| cornet. of herbs, given to him who had 
wisdom. Cornic4bra pera, a sort of pearsol raised the siege. Coroa cívica, 

Coréa, s. f. a dance where many} called. @ garland of oak, given to him 
dante together; a ball. Cornífero. See Cornigero. that saved a citizen’s life, by 

Coréixa. Grou. Cornige. See Cornija. the person who was so saved. 

Corésma. Quaresma. {Cornigero, a, adj. that wears, or| Coroa mural, a crown given to 

Cérja, s. f. (an Indian word) the] carries borns. him who first scaled the wall and 
number twenty; multitude,iCornija, s. f. (in architecture)| entered the town.—Coroa na- 
rabble, a tumultuous crowd. cornish, or cornice. vál, a crown formed like beaks 

Coréto, sm. a kind of gallery!Corninho, s.m, a little horn,| of ships, given to him who first 
erected in charches and con-| such as snails have ; diminut | boarded an enemy’s ship, or by 
cert rooms for the better ac-| from Corno. whose means a sea victory was 
commodation of thegnusicians ;|Cornfpede, ad). hornfoot, hoofed.| obtained. —Coroa ová!, a gar- 
the orchestra. Cornitrâmba, s. f. a warlike in-| land given to a prince or cap- 

Cérica, s. f. a sort of parrot. strument like a trumpet. ' tain for a victory without 

Corriféo, or Coryfeo, the chief,|Cérno, s. m. a hoyn.—For os cor-| slaughter of men, or when the 
or priucipal, | nos a alguem, to cuckold one.| enemies subdued were vile and 

Corinthas, s.f. pl. currants, small) Córnos da lua nova, the horns of| base. Coroa ducal, a duke's 
dried grapes coming from Co-] the crescent, or moon in its in-| coronet. Coroa luminósa, halo, a 
rinth. = "| crease. Quebrar os cornos aj meteor. Corda do martyrio, 

Corintho, Corinth, by the Turks} alguem, to break one's horns;| crown of martyrdom. A coin 
called Gereme, anciently a ce-| that 1s, to humble one. of the value of five shillings. 
lebrated city in the Morea oflCôrno, (an ancient military[Coréa, (reyno) crown, kingdom, 
Turkey in Enrope. Its first] word) the wing of an army. monarchy. Bens da coroa, the 
name was Ephyra : it had also] Corno de Amaithea, the horn of] king's demesnes, crown-lands. 
thé name of Heliopolis and| plenty. Substancia porosa que|Coréa, (a meteor) a circle about 
Bimaris.—-Ordem Corinthta, (in| cresce dentro dos cornos dos boys,) the sun, moon, or stars. —Coroa 
architecture) the Corinthian| &c. (See Sabugo.) Nad’ val] de Ariadna, a constellation of 
order. hum corno, it is not worth a pin.| seven stars. 

€orísco, 6. m. a thunderbolt. See] Mudar os cornos, to shed thelCorôa do monte, the top of à 
Pedra de corisco. horns, as dcers do. mountain. — Coroa de rey, the 

Corista, s. m. a young friar pass-jCornozéllo, a sort of horse-shoe.| herb melilot. — Goroa de nossa 

ed his noviceship, but underjCornualba, s. f. Cornwall, the) Senhora, a chaplet, a pair of 
age to receive holy orders. furthest of any part of Great| beads. (See also Castoris ¢ 

Córna, of Cornadura, the head or Britain. In Lat. Pollux.) Coroa de casco do hum 
horns of a deer.— Primeira cor-\Cornucdépia, s, f, plenty, abun-} caval/o, an horse’s coronet, 


dance, and also the horn fall of 
many things, painted, or carved 
in the hands of Plenty, or 
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Corta ox obra coreada, (in fortifi-| Corpo da guarda, the corps de) also correctio, a figure when 
cation) crowned work. guard. Fazer corpo por si, tof the orator unsays what he has 
Couroação, s. f. coronation, the live by one’s self. Guardas do} already said, and says some- 
act or solemnity of crowning aj corpo, the life-guards. Corpo del thing more At i in the stead of it. 
king. guarda de hum navio de guerra,|Corréctaménte, adv. correctly, 

Coroado, a, adj. See Coroar.| the half-deck. Cérpu de batalha, | without a fault. 

Obra coroada. See Coroa. the center of the army. Correctíro, (among physicians) 

Coroar, v. a. to crown, to wreath,|Cérpo de direito civil, the body of] corrective. 
to perfect, to complete, to re-{ civil law.—Corpo, body, a col-{Corrécto, a, adj. correct. 
ward. lection of what relates to an art|Medicamento correcto, a correc- 

Coréca, ou Créca, s. f. a sort or science, out of one, or seve-| tive. 
cloak made of bulrushes, &c.| ral authors, Corpo de delicto, the|Correct6r, s. me a corrector. 
used by country people tu keep] coroner's inquest. Corpo da di-\Correctéra, s.f. she that corrects. 
off the rain. See also Encoro‘{ vise. (See Divisa) Corpo dejCorredélia. Sve Corrida. 

armas, a breast-plate, or coat}Corredemptér, s. m. the person 

of mail. Corpo santo, (a fiery| who,witb another,helps a third, 

Corografia, s. f. chorography. | meter.) See Castor and Pol-[Corredemptôra, s. f. she that, 

Corógrafo, s. m. a chorographer.| lux. Corpo de Deus, Corpus with another, helps a third. 

Corollário, s. m. a corollary, 01) Christi day. Corredigas, s. f. p. a sort of shut- 
Hsference. See algo Compendio.|Corporál, adj. corporal, bodily,| ters or frames for the windows 

Coronal, (in anatomy) ex. Usso| belonging to the body; it is) that slide on both sides, con- 
coronal, coronal, coronale, the] used as a substantive for the) trary to those that are so form - 
corenal bone, or bone in the] corporale, or linen cloth on) ed as to be let up and down. 
forehead.—Veas e arterias coro-| which the host or blessed sacra-iCorrediça. See Cortina. 
maes, coronaria vasa. ment is laid by the priest, wholCorredio, ex. Nó corredio, a slip 

Coronél, s. m. a culonel. officiates at mass. —Crime cor-| knot. ° 

Coronél, (in heraldry) a duke’s| poral, the adultery or incest{Cabello corredio. See Cabello. 
or marquis’s coronet, committed by a bishop. Corredôr, s. m. a passage in the 

eria, 8. f. colonelship, the Corporeidáde, a f. in (pbiloso-| houses ; 3 also a spy in wars, a 
office or post of a colonel. phy ) corporiety. scout, one that gões out to dis- 

Corônha, : See { Crone. Corporeo, a, adj. bodily, cor-| cover, or to scour the country. 

poreal, that hath a body. See also Andarim. 

Corónide, s. f. the end of anyjCorpoferário, one that carries 3{Corredér, (in fortification) cor- 
thing ; also the cornice, or top| body to the grave. ridor, or covered way.—Ginete 
ornament of a pillar or otheriCorpulência, s. f. corpulency.| corredor, a hunting nag. 
member of a building. bulkiness, or grossness of body. Corredêres,the name of two cur- . 

Coronista. ' See Cronista. Corpulênto, a, ad). corpulent, rents in the bay of Lisbon.— 

Coronílha, a sort of cau! for the} gross, bulky. Cardo corredor. See Cardo. 
head. Córpus, ex. O dia de Corpus,\Corredér da fclha, he who looks 

Corpus Christi day. | and takes care of the books 
algo a little doublet or waist-|Côrra, s. f, the rope that runs| wierein the names of the per- 
coat, generally worn by women.| round with an engine called) sons that are guilty are set 

Corpo, §. mm. body, a compound| Nora, which see. down. —Corredor, he who runs 
of matter and form. — Corpo-|Corréa, s. f. a leather strap, or] in a race, a racer. 
morto, a dead body or corpse.| thong. — Correa de castigar, a|Corredér, adj. running. 

Tomar a forma de hum corpo, to} whip, or scourge made ofiCorredôuro, s. m. a place ap- 
be shaped or fashioned »to a} tbongs. P. do couro the smhem| propriated for courses: and . 
body. Cousa do corpo, belong-| as correas, the thongs come out) ráces. 

ing to the body. of his skin; thatis, he pays for it.|Corredéura, s. f. See Galga. 

Cérpo a corpb, body to body, Corrêa, ou cinta de couro, a girdielCorreêiro, s. m. he who makeq 
man to man, hand to hand. —| of leather. purses, scrips, or any other 
Em corpo, in cuerpo, ex. EstariCorrêa ow atilho que se poem nas} thing of leather, except shoes. 
vestido em corpo, to be in cuer-} costas dos livros quando se eneader-\Correén co, a, adj. hard as leather. 
po, or to be without the upper) naó, a band for a book, (speaking of fowls, geese, &c.) 
eoat or cloke, so as to discover|Corréa de gladeador. See Cesto.\Correferido, adj. See 
the trae shape of the cuerpo oriCorreão, or Corriaô, s. m. alCorrefcrir, v. uu. or Correferirse, 
body. = Meio corpo, a bust, a} broad thong of leather ; 5 also al v. r. to have a mutual relation 
statue representing only the} shoulder-belt, or collar for sol-| to another. e 
head, breast, and shoulders oi} diers. Corregedér, 8. m. the chief civil 
a human body. Corriõens do coche, the main ma gistrate in every city or 

Corpo, body, society, company.| braces of a coach. town of note; appointed by the 
—Corpo, body, strength, speak-|Corrcaria, 8. f. the street, or| king. — Corregedor do civil, 
ing of wine, &c. Corpo de gente place where they make purses,| judge that takes cognizance of 
de guerra, a body, a whole army, scrips, or any thing made civil causes. Corregedor do 
or 8 certain number of soldiers.). leather, except shoes. crime, the judge that takes'cor- 
Corpo da batalha. (See Batalha. )Correcçãõ, 8. f. correction, pu-| nizance of criminal causcs. 
Corpo de reserva, a reserve of| nishment, reproof; also correc- Corregedoria, the office or dig- 
soldiers, or body of reserve.) tion, or amending, reforming; nity. of sch magistrate 5 the 







































gado. 
Corécha. See Carocha, 


Corpínho, s.m. a little body; 
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district or circuit of authority 
of a corregedor. . 
Corregér, v. a. obsolete. See 
Corregir. 










































rrêntes, a sort of small tax. | soners are set down. 

Corréo, s. m. complice, accom-'Córie-ine a obrigação, it is my 

plice, consuciate in some! duty. 

crime. Corrér o mesmo risco, to be in 

Cozregido, a, adj. (See Corre-jCorrêo, s. m. ‘a courier, a post,| the same case.-—4 correr, or 
ger.— Gente corrigida, (an anti-| a letter-carrier ; also the pust-| correndo, hastily, in full speed, 
quated phrase) people that are} office.—(Correo de pé, a foot | ina hurry. 
neatly dressed. post. Correo mor, a postmaster- |Corrér, [speaking of liquids] viz. 
Corregir, v. a. to currect, gem ral. (Correyo is preferable )| — Correr para baxo, to flow, to 
amend, to check, to pumsh, tuCorrêr, v. n. to ran, to flow like] swim down. Correr para den- 
overlook, to reform, to rectify.| liquor; also trickle, or tricklc| tro, tu flow into, to run into. 

—Corregir-se, to mend, to re-} down, (speaking of tears.)—| Correr por meyo, to flow or run 

form, to forsake vice. Correr com toda a pressa, to fly| between. Correr alem, to flow, 
Corregiménto, s. m. the stoppiog] upon a full speed. Córrcr «| or run beyond. Correr para 

a leak, (speaking of ships that] pusta, to ride post. Correr o| algum lugar, to flow in. Correr 

leak.) curtine, to draw the curtain.| ao redor, toflow about. Correr 
Corrégo,s.m. a canal,or channel.| Correr risco, to run the hazard.| por daxo, to run or fow under. 
Correição, s. f. so they call the} Corri risco de afogarme, 1 was| Correr juntamente, to flow tos 

going out of a corregedor to ad | Ike to be drowned. Correr as| gether out of divers places. 
minister justice in the places) ruas, to go from side to side, tulCorrêr-se, v. r. See Envergon~ 
belunging to his jurisdiction.| gad or rove up and down as va-| har-se. 

See Corregedor. gabonds do. Correr tal vento, Córre-se, v. imp. they run. 
Correjóla. See Corrijola. is for such a wind to blow. Cor-jCorreria, s. f. m. an excursion of 
Correlação, s. f. a mutual rela-| rer arvore seca, (sea language)| sold.ers, an inroad. 

tion to another. to spvon, to liea-hull; a termjCorrespondência, s. f. corres- 
Correlatádo. See Curreferido., | used of a ship when she takcs| pondence, as by letters; elo a 
Correiatár. See Correferir. all her sails in, in a storm, be-} returu fur a kindness received ; 
Correlativo, a, adj..correlative,{ cause she cannot carry them.) aíso uniformity in building. 

that has mutual relation. Correr a campanha, (a military|Correspondênte, s. m. correspon- 
Corrênça, s. f. See Diasrhea. | expression) to scour the coun-| dent. 

Correuiaé,adj.famil. flomemcor-| try for intelligence. Correr|Corres pondênte, adj. agreeable, - 
rentao ,a man of genteel appear-| tormenta, to be tossed by the) answerable, & 

ance and agreeable manners. | waves in a storm. Este lioro|\Correspondér,\.n. to correspond, 
Corrénte, s. f. the current of a| nao corre em França, the read-| answer, to agree with; also to 

river, or of the sea. — Seguito:| ing of this bouk is forbidden in| make a return for a kindness. 

corrente, to run along with the} France. Correr a mveda, is for|Correspondér-se, v. r, to corre- 
stream, to go down the stream.| coin to be current. spond, to hold a correspon- 

Hir contra a corrente, to golCorrêr huma estocada, to run| desce one with another. 

against the stream. Seguir.) through with a sword.—Correr\Correspondido, See Correspon- 

corrente de ulguem, to imitate a| touros, to ride at the bulls, as} der. 

ptrson. Corrente, a chain for] gentlemen do in Portugal andjCorretágem, s. f. brokerage. 

prisoners; course, progress. Spain, with spears and on horse-|Corretor, 5. m. a broker.—Corre- 
Corrênte, adj. running, that runs.| back. Correr a argola, to runj tór de lettras, an exchange bro- 

Corrente, (in heraldry) cou-| at the ring. Crer o mundo, ker. Corretor de navtos, a ship- 
rant, running, or representec| to go up and down the world,| broker. Corretor de fundus pub- 
io a runniog posture. Moeda) to travel about. Cosrer os| licos, stock-broker. Corretér de 
corrente, current, or courant] mares, to rove on, or up and} segúros, insurance-broker. Cor- 
coin, or money. Corrente, gene-| down the sea. retór @ uifundega, a custom- 
ral, common, universal. EstulviCorrêr, (speaking of time) tu} house-broker. 

corrente, sinouth, or easy style.) run, slip, go, or pass away.|Corretôr de amores, a pimp. 

Verso corrente, a verse that runs) Correr de ci e de lá, to ramblejCorriad. : See ) Corream. 

smooth. about, to gad up and down.|Corricôche. S 
Corrênte, courant, or current, e) Correr cam «algun negocio, tujCorrida, s. f. a run, a” course } 

term used to. express the pre-| handle, or manage a business.| races. 

sent time; as, the year 1812 is] Correr a pyz de alguma couza,|De corrida, hastily, in a hurry. 

the current year. — dos dez to ran after a thing, ambitiousls Corrido, a, adj. (See the v. Cor- 

corrente, the tenth courant, tlw| tu seek alter it. [sso corre por) rer. See also Envergonhado. ) 
tenth day of the month now! minha conta, Pil take care of it,| —Nuvio de ponte corridu. See 

running. Pll be answerable for it. Ponte. . 
Corrênte, easy to be done.—Ho |Corrér a voz, it is said, itis given|Corrigido. See Corregido. 

mein, corrente, a man easy to bc] out, or reported.—Fuzer correr|Corrigir. See Corregir. 

pleased, a man of gentle tem-} huma voz, tu be the author of ajCorrijóla, or Correjola, s. f. the 

per. Estar corrente com alguen,| report. herb kuot-grass. 

to agree together. Corrêr, to reach, to be extended.|Corrilho, s. m. See Conventiculo. 
Corrênte, ready, inclined; free) —Fsta razoo nao corre, this|Fazer corrilhos, ou andar 

from cares. reason does not hold. corrilhos, to haunt the markets, 
Corcênte, or Versádp, which see |Corrêr a folha dos que estao pre-| or other public places. 
Corênte, adv. expeditiously,} sos, to tuto over the bonkjCorrimáca. See Vaya. 

easily, w.thout hesitation. wherein the names of the pri-!Corrimão, s. m. the piece on the 
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tails of the stairs on which we;Corruptivel, adj. corruptible. | Cortar huma carta com hum trune 
iay our hands as we go up os/Corrapto, a, adj. See Corrum.| fo, to ruff, to trump à card not 
down ; a shady walk; a long! pido. — O Portugues he hum) tramp. O que corta, a cutter, 
grove. (itis generally under-| Latim córrnpto, Portuguese is a| O que corta lenha, a wood-cleav- 


stood to be made with vines.)| broken Latin. er, a feller of wood. Corta por 

Passomano, Spanish. Corruptôr, s. m. a corruptor, a| todos, to have a satyrical viru- 
De corrimáô, or de corrida, See| debaucher, a seducer. lent tongue, to spare no body. 

Corrida. Corruptôra, s. f. a woman that|Cortar o coraçao. See Coraçaô. 
Corrimênto, s. m. (in physic) a] corrupts, or spoils. Cortár ou aparar o bico ao falçao, 

flowing of humours, or rheum.|Cérsa, and Corso. See Corga| to cope, to pare the beak of a 
Corrióla, s.f. the herb with-| and Corgn. hawk. 

wind, or bind weed ; also a son Corsário, a privatéer. See Cos-|Cortár, as agas. Ses Azas 

of play used by gypsies. sario, Cortár hum capag na mesa, to cut 


Corrióla, a vulgar word, signify-|Côrso, s. m. [a sea-term] a cruis-| up a capon. 
3ug & scrape, secret, or plunge.| ing. — Andar a corso, to cruise. |Cortár, (abbreviar.) See Abreviat- 
Fazer catir alguem na corriola,|Côrso, one of the most frequent-| —Cortar, (atalhar.) See Atalhar. 
to let ove into a secret, to trick,| ed streets in Rome, a great] Cortar, (pronunciar.) See Pro- 


or cheat him. wave or billow. nunciar. Contar, (interromper). 
Comipio, s. m. a whirling orjCortabélsas, s. m. (a vulgar| See Interromper. 
tarning round. - | word) a cut-pume, a pick-|Cortar largo, (a sea-term) tc, 
Corriquéiro, vulgar, commoa,| pocket. sail away large. 


general. — Cantiga .corriqueira,|\Cortadéira, or “Valhadeira, s. f.|Cortar, to end, to finish, to make 
an old song known to every, an iron to make button-holes| an end, to lay aside, to leave 
body. See Trivial. with; also a broad blade of a| off; also not to mind, nor make 
Cérro, s. m. a place to bait bulis., sword. account of a thing.—Coua que 
Corroboração, 5. f. a corrobora-|Cortadélia, s. f. a cut, an inci-| se pode cortur, that may be cut, 
tion, or strengthening. sion, a wound made with aj cleaved, or taken asunder. P. 
Corroborádo, a, adj. See Corro-| sharp instrument. cortar o vestido conformso panno, 
borar. Cortádo, a, adj. cut ; also spent,| to cut one’s coat according to 
Corroborânte, adj. corrobora-| wasted, worn out. the cloth. Cortar ou aparar hum 
tive. Cortado, (retalhado). See Retal-| livro, to cut a book. Cortar os 
Corroborar, v. a. to corroborate,| hado. , mares, to sail. Faz hun vento 
to strengthen a weak or feeblelCortádo, (speaking of the ran-| que corta a cara, there's a wind 
part, to confirm or make good| com of a captive) ex. Em guanto| that cuts one's face, or there's 
an evidence or argument, Soy cortado? how much is to be] a cutting wind. Corta os ares, 
Corroêr, v, a. to corrode, or eat} paid for bis ransom ? to By. O vinagre corta os deiços, 
up. . Cortádo de temor, desponded,| vinegar cuts the lips. Cortar 
Corroido, a, adj. See Corroer. | frightened, astonished,amazed.| por si. See Violentar-se. Core 
Corrompedér, ».m. one who} Ses also Aparudo, and the verb! tar e dilação. to cut off delays. 
corrupts, debauches, or adul-| Cortar. Cortár a casáca, vo back-bite. 
terates. Cortadôr, a, adj. sharp, cutting.|Cortar, Diminuir, Abater, Re 
Corrompér, v. a. to corrupt, to| —Espada corladora, a sbarp| primir; see them in their pro- 
taint, deprive, debauch, spoil,| cutting sword. per places, (in a moral sense.) 
adulterate, or mar ; «/so to cor-|Cortadôr, s: m. a butcher. Cortár «ao redor, to clip, or cut 
rupt, bribe, or pervert. Cortadara, s. fa cut, a jag. See) round about.——Cortar pelo meyo, 
Corrompér-se, v.r. is for liquars| also Amea and Entrincheyra-| to cut in the midst, to hew 
to decay ; also to corrupt. mento. asunder. Corta hum pouco, to 
Corrompido, a, adj. currupted,|Cortamênto. See Cortadura. cut a little. 
&c. according to the verb. It isCortapão, s. m. a bird of thejCortár-se, v. a. to cut one's selt. 
also said of a thing that was di-| Brasils that saws wood with thelCôrte, s. f. the conrt of a prince, 
vulged, uotwithstanding all en-| beak. tbe place where tbe prince re- 
deavours to keep it secret, Cortár, v. a. to cut. sides. — 4 corte do grao Turco. 
Corrompiménto, s.m. the actioniCortár em pedaços,! to cut in| See Porta Otbomana. Fazer 
of corrupting; depravation,| pieces, or asunder.— Cortar hu-| corte, to endeavour to please, 
cograption, seduction. ma arvore, to fell, or cut aj to make one's court toa prince. 
6, & f. corrosion. tree. Cortar a cabeça a alguem,| Dia de corte, court day. Ho- 
Corrosividáde, s. f. corrosiveness.| to cut off one's head. Cortar] mem de corte, a courtier, a fol- 
Corrosívo, adj. corrosive-—Me-| huma bolsa, to cut a purse, Cor-| lower of the court. «Cosa da: 
dicamento corrosivo, a corrosive,| ter o vestido, to cut a suit of| corte, court-like, of the court, 
or corroding medicine. + cloaths. Cortar a alguem de, belonging to the court. 
Corrupçãã, s. f. corruption, pu-| vestir, (metaph.) to slander, tolCórte, s. m. the edge, a cat. 
trefaction, rottenness ; also bri-| rail, to back-bite, to speak ill] (See also Cortadura.)—Corte da 
bery ; also alteration, change in| of one. Cortar por si, to desist, ada, the ‘edge of a sword. 
languages. . to cease, to leave off, to yield in Espada com dous cortes, a tw0- 
ptaménte, adv. corruptly. | order to avoid, or prevent a| edged sword. De corte, with 
Corruptéla, a. f. corruption, de-| strife. Cortar as unhas, to pare,| the edge, with a cutting-blow: 
Privation, only in the figura-| to cut, or clip the nails. Cor-| Dar de corte, to cut, to slash. 
tive. tar a ervo, to mow the grass.jCórte da mais, the felling ef 
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wood. hive; also a sortof abird.— 
Cérte, s.m. Hum córie de pano] Lugar aonde estad os cortiços, the 
para casáca, a piece of cloth for] place where bee-hives stand. 

a coat. Córte de vestido dejCortido, a, adj. soaked, steeped,| cia, a maritime province of. 
senhora, a lady's dress or robe} watered, softened by watering ;| Spain. 

before it is made. also tanned; spent, wasted,|Cérvo, s.m. a crow.—Gritar o 
Córte, a medium, or expedient,| worn out. corco, to caw as 8 crow. 


terms of the composition of ajCortidôr, s: m. a tanner. Côrvo, marinho, a cormorant, & 
difference. — Dar hum corte, tojCortidúra, s. £. theact of tanning} sea-raven.— P. criay o corvo ti- 





























lia, s. f. Corunna, come 
monly called the Groyne ; it is 
the ancient Brigantum in Gali- 


come to a medium, or soaking. rarvos-há oolho ; it is said of a 
Corte de.cavallos, stables. Cortimênto, s. m. tanning. person who being received in” 
Córte de boys, an ux-stall. Cortimênto dos vinhos, the mak-| distress, defrauds him that en- 
Córte de ovelhas, a sheep-fold. ing of wine by separating the] tertained him. 

Cérte de porcas, a hog’s sty- grapes from the stalks to takelCôrvo, one of the Azores islands, 


Corte de cabras, a house fur| the roughness from it. 
goats. Cortina, s. f. a curtain. Orna 
Cortejádo, a, adj. See com cortinas, to curtain. Cor- 
Cortejár, v. a. to make one’s| tina da cama, a bed-curtain. 
court to a prince, or some other} Cortina da jenella, window- 
person, to attend, to court.—j] curtain. Correr ou fechar « 
Cortejar has senhoras, to court| cortina. See Fechar, Corver,| tugal. 

the ladies. «u abrir a cortina, to draw thejCoruscânte, adj. coruscant, 

Cortéjo, s. m. attendance, train,} curtain, to open it so as to dis-| flashing, glittering by flashes. 
or retinue. cern the object. Varuo, ou Lat. coruscus. 

Cortélho, de porcos. See Posilga.| verga de ferro por donde cor-\Coruto, s.'m. the top, or roand- 

Côrtes, s. f.- p. the estates, or the] rem as cortinas da cama, thel top of any herb, wherem the 
assembly of the three estates of} lath of a bed, or curtain-| seedlietb. 
the kingdom, viz. the clergy,| rod. Cós dos calçoens, the waistband 
nobility, and commonalty. ThejCortína, (in fortification) cur-} of the breeches; also a little 
first cortes in the kingdom of} tain, the part of the wall or] doublet worn by women, 
Portugal were held at Lamego.) rampart that runs from one/Cés, i. e. com os, with the ; eX. 
-—Fazer cortes, is for the three] bastion to another. cos olhos, with the eyes. 
estates to assemble, meet, orjCortinado, s. m. a set of cur-|Coscorãã, s. m. a fritter, or pan- 
get together. Chamar a cértes,| tains. cake. 
to call or assemble the threc|Cortir, v. a. to soak, to makejCéscoro, it is said of linen, cloth, 
estates. ' soft by steeping ; also to tanor| &c. that it is wrinkled and stif- 

Cortéz, adj. courteous, civil,] dress leather with bark. fened after being washed. 
affable, kind. Cortir os vinhos, to make winejCoscorrão, 8. m. a box on the 

Cortezaaménte, adv. courteous | by separating the grapes from} ear. From Cosa, the head, im 
ly, in a court-like manner. the stalks to take the roughness] old Spanish. 

CortezAo, 8. m. a courtier, a fol-} from it. Coscorrinho, s.m. that which a 
lower of the court. (See alsojCortircourvs, to tan, to curry, or| son or slave holdeth of their 
Cortez.) — Bispo cortezao, a| dress leather. own, under a father, ora mas- 
titular bshcp in the king'sjCortir, to inure or accustom, to] ter, and is distinct from either 
chapel in Portugal. exercise, or train up. of their stocks, 

Cortezania, s. f. courtl.ness, ci-jCortír-se com o trabalho, te inurejCáscos, s. m. pl. famil. money. 
vility, courtesy, a courtier's] one’s self to hardship. Coscuzéiro. See Guscuzeiro. ' 
manners. Cortir a pelle, (metaph.) toslan-|Coséito, an antiquated word. 

Cortezia, s. f. civility, kindness.| der, to rail, to back-bite. See Cozido. 
courtesy, gvod manners; also a |Cortír « cal, to slake lime. Coséno, 8. m. geometrical, co- 
bow, a reverence, a courtesy,|/Cortime, s. m. a tan-yard. sine, the sine of the comple- 
obeisance, an act of reverencejCoruchéo, or Curucheo. See Pi-| ment of an angle of ninety de- 
hy inclination of the body.—} naculo 
Fazer mal huma cortezia, tojCorucheo, sobre columna, the cha- 
scrape a leg. piter of a pillar. . 

Cortêzmênte, adv. cou:teously.{Corvejido. See - 
kindly, civilly.. ~ Corvejar, v. n. to stickle, to mind] Cozer. 

Cortiça, & f. a rind, or bark. Ji] a thing and apply one's selfjCosêr-se com a terra, to lie flat 
is generally taken for the corh} earnestly and vigorously to it.| upon the ground ; also to coast 
or bark.of the cork-tree.—Ro-|From Corvo, acrow; because) along, to keep to the shore. 
lka de cortiça, a cork. Tapar} the crows stick to the dead Cosér a punhaladas, to stab or 
com rolha de cortiça, to cork, to] dies, when once they have be-} kill with a dagger. 
stop with a cork. gun to eat them. Cosfdo, com agulha, See the verb 

Cortigado, adj. covered witl/Corvina, s. f. a sort of sea-fish ;| Coser. 
cork. »o called, because its fins areiCosído co lame. See Cozido. 

Corticínho, 8. m. dimin. of Cor-| as black as a crow. Corinha. See Cozinha. 
ticn, a little hive, or bee-hive. |Corúja, or Curúja, s. f. owl, thejCosmético, adj. commetiek, beau- 

Cortiço, 8. m. a hive, or pee~! greatowl, tifying the skin, 


in the Atlantic Ocean. It lies 
north of Flores, from which it 
is divided by a channel, about 
twomilesin breadth. It isonly - 
three miles in circuit, bas two 
harbours, and is subject to Por-. 


grees. 

Cosér, v. a. to sew asa taylor, or 
semstress. º 

Cosér ao lume para cozinhar, Soe 


e 


cos Cos: coT | no 


Cósmico, (in astronomy) Costádo, s. m. side, or line ofjCóstra, s. f. crast, scurf, or scab. 
mica ; ex. — Nascimento, ou consanguinity. —--Costados dojCostumádo. See Acostuniado. 
comico, the rising or setting of| navio, the planks that are laidjCostumár. Sée Acostumar. 

a star, &c. with the sun; alo] upon a ship’s sides after she is|Costama-se, v. imp. It is wont, 
the ascending above the hori- built, it is the custom. 
zon, or descending below it, (ac-|Costál, s. m. a sack, half “of thejCostâme, s. m. custom, usage, 
cording to Kepler.) Greek. load of a horse or mule. use, way.—Ter por costume, to 

Cósmico, s. m. See Globo. Costanêira, s. f. See Ala. —Cose| be wont, to use. He conira o 

a, s. f. cosmogony,| taneira, or papel costaneiro, the] meu costume, o sakir a estas ho- 
the riseor birth of the world. | outside quires of a'ream of ras, it is not my way, or I am 

Cosmographia, s. f. cosmogra-| paper. not used to go out at this time, 
phy, the science of the generaliCéstas, s. f. p. the back. —Guar-| Fazer tomar hum costume, to 
system of the world. Greek. dar as costas, to back a man, to] accustom, to inure, to ase one 

Cosmográphico, a, adj. cosmo-} stand by him. Virar as costas] to a thing, 
graphical, of, or pertaining to} a alguem, to turn ' one's back tojCostâmes, s. m. p. morals, man- 
cosmography. one ; also to forsgqke one. [Me-| ners. 

Cosmógrapho, s. m. a cosmogra- taph. Dar as costas, to runiCostára, s. f. a sewing, or seam ; 
pher, one skilled in cosmogra-}| away, to betake one's self to) also the joint of two boards. — 
phy. flight, or to one’s heels. Hir| Assentar as costuras, to beat 

Cosmolábio, s. m. cosmolabe, an} xos costas de alguem, to be at| dowo the seams. Costuras do 
ancient mathematical instru-) the heels of another, to be cl navio, the seams ofa ship. Lan- 
ment for measuring distances} at his heels,topursue him close.| car breo quente nas costuras do 
both in the heavens and ou the] Costas com costas, back to back.| navio, to pay the seams of a 
earth. Pôr tudo sobre as costas de al ship. Costura, the linen that 

Cosmologia, s. £ cosmology. guem, to lay all on one's back,} is cut and ready to be sewed. 

Cospído. ‘ Se 3 Caspido. to lay all the burden, or charge} Costura, the task or work one 

Cospir. e Cuspir. upon him, [both in the proper, is to do. (Metaph.) 

rio, s. m. corsair, pirate, and figurative sense.] CostasjCosturéira, s. f. a seamstress, a 
or robber by sea. (obsol. see) do papel, the backside of a leaf.) dress-maker. 

Cahir de costas, the fall on one’s|Cota, s. f. a coat of mail ; .aiso a 
back. Costas da cheminé, th long sort of coat used formerly, 
back of a chimney. Pan or rather a vest hanging to:the 

com as costas da mad,a back-| middle of the leg, like a short 
blow, or back-stroke. Por de) cassock, very full of plaits,with 

tráz das costas, behind the back.| wide sleeves, and train; also a 
Eu o tomarei ás costas, Ill take] petticoat ; also a sortof large 

him up behind me. Fallar sea. fish. 

de alguem por detras das costas,|Céta, annotation, note, remark, 
to back-bite one, to rail at one] observation. See the v. Cotar. 
behind his back, or when he isjCéta, a surplice. From the Ita- 
pião O que falla mal deal-| tian Cotta. This word is used 

detras das costas, al by Vieyra. 

Back iter. Deylar alguem dejCóta de faca, the back of a knife. 

costas, to turn upward, to layiCotádo, a, adj. See Cotar. 
one on his back. ue está delCotadôr,s. m. one who makes 
costas, turned with the belly up-] annotations. 

ward, lying along on his back.|Cotãô, s. m. the nap that comes 
Ter as costas quentes em alguem,| off from the cloth by rubbing it; 








































hundred geometrical paces. 
Côsso, s. m. ex. Andar a cosso, 
pirate, to cruise.-—- Tomar 
cosso, is for a corsair to take 
ship. Tomar lebres a cosso, 
reach, or over-reach the hares. 
See Corso. 
Cossoléte, s. m. a corselet, an 
armour for a pike-man. 
Cossôuros do navio, trucks, (in a 
ship.) 
Cósta, s. f. ex. Costa do mar, sea 
patra costa a costa, 
coast along, to keep close to 
the shore. Da acosta, to ru 


a-ground, or on shore. | to be backed, or supported by} also cotton, down, mossiness. 
Cósta da mao, the back of thel one. (Metaph.) Ca para trasiCotaér, v. a. ex. Cotar hum livro, 
hand. 


das costas, (a low and vulgar] to write notes in the margin of 
expression) by no means. Dei-| a book. 
tar huma cousa para traz das cos-|Cotejádo. See Comparado. 
Cósta arriba, a bending upwards,| tas, to forget a thing, to makejCotejadôr, s. m. one who com- 
steepness. slight of it. . 
Cósta, a rib. Costeáde, a, adj. See Cotejar. See Comparar. 
Costa do outeiro, the ridge of anjCosteár, v. a. to coast along, tojCotêto, s. m. a very little man, a 
hill. keep close to the shore. dwarf, a dandiprat. 
Cóstas do navia, ribs, or side tim-jCostéiro. See Costa do outerio. Cotharno. See Cotarno. 
ber of a ship. Costéla, s. f.a rib ; also a sort ofjCotia, s. f. a sort of beast in the 
Cósta de biscoufo, a piece of} snare for birds. Brazils, not unlike the rabbit ; 
biscuit. Costílha, s. f. a sort of snare for] also a sortof ship in India. 
Césta de sapateiro, the wedge} falcons. Cotica, [in heraldry] cotice, ar 
shoe-makers drive in upon thejCôsto, s. m. a kind of shrabj cotise. 
last to raise the shoe on the'in-| growing in Syria and Persia, JCotidiânamênte, adv. daily. . 
having a root of a most plea-jCotidiâno, a, adj. daily, that 
sant spicy smell, happens every day. 
Costéens, See Cagtoens. Cotio, a, adj. that is easily boiled, 


od 


Césta do monte para baro, a de- 
clivity. 


step . 
Commércio de costa a costa, const- 
fug trade. 
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COV co U COx 
‘or baked. Covarde. See § Cobarde. Copráça, s. f. a cuirass, an are 
Cotitta, s. f. Cotytto, the god-/Covardia. ‘ À Cobardia, mour for the back an:l breast ; 
dess of wantonness. Cováto, s. m. (in agriculture) aj also 8 cuirassier, a horseman 
Coto, s. m. ex. Coto de vela, little ditch or furrow. armed with a cuirass; but now 
snuff, or a candle almost burnt|Cuváto, a piece of ground for) it means a soldier that wears à 
out. burying the dead. leather jerkin, or buff-coat. 


Côuce, s. m. a kick, or spuru ;|Couráça, (in the ancient fortifi- 
also the butt-end of a musket ;} cations) a work cast up about a 
also the recuiling of it—Tirar| besieged city to defend the be- 
couces, to hich, to spurn; also; sieged trom sallies; a breast- 
to speak or behave rascaily.| work. 
(Metaph.) O que tira couces,jCouracêiro, s. m. a cuiragsicr, @ 
he who kicks, a kicker. Hum) soldier armed with cuirass. 
tira couces, a rogue, a knave, a/Courdma, s. f. a great quantity of 
scoundrel, Couce dg porta, the] raw hides ; raw hides. 
socket on which a door turos.|Couréiro, s.m. a man who deals 
Couce da procissao”, the latter| in hides. 
end of a processions Courélla, s. f.a long and narrow 
Cotovelado. See Acotovelado. |Couceadôr,s. m. he who kicks, a| piece of ground. 
Cotovelár. See Acotovelar. kicker. Céuro, s. m. a hide, a skin.— 
Cotovélo, s. m. the elbow ; a/so a|Cuucéira, s. f. a plauk, a thich| Direito que se paga pelos couros, 
corner, turning, bending, or| strong board. See Couce du} pellage. Entre o couro e a 
winding, (speaking of rivers,| porta. carne, between the skjn and the 
sea, &c.) (Metaph.) See Anco.!Coucéllos, Cuusellus. See Con-| flesh, leather in general. Couro 
—Rio que faz cotovelo, a river| chellos. da Russia, or Muscovia, russia. 
that makes an angle, or el-|Cougoéira, s. f. a little cup, gobr| leather. Couro de porco, hog’s 
W. . let; also a thick board that] skin. Couro debiy, ox's hides. 
Cotovia, s. f. a lark.—P. se cahir| comes from the Brazils: this] Couro de bezerro, or bezérro, calf. 
o ceo, matará todas as colovias ;| sort of boards are used to make/Cousa, s. f. a thing. —-Alguma 
we say, if the sky fall, we shall] doors. cousa, sumething, somewhat. 
catch larks. Quid si ‘celumjCoudel mor, the commander of] Cousa de duas legoas, about two 
ruat ? the Latins say, Seecalso; a troop or company; also the) leagues. 
Espelho. officer that takes care of stone-|Cousélios. See Conchellos. 
Cotúrno, s. m.a sort of buskin :| horses kept for covering mares.|Cousínha, a small thing, a trifle, 
also a tragedy. Itis only usedjCoudelaria, s. f. the office of tak-| diminut. from Cousa. 
by the poets. From the Lat.| ing care of stone-horses, &c./Coutada, s. f. a park, a piece of 
cothurnus. See Coudel mor. ground inclused and stored with 
Coty'to. See Cotitta. Covêiro, s.m.a grave-maker. | wild beasts of chace; also a 
Cova, s. f. hole, ditch, pit; akojCovéilo, s.m. a small ditch. large track of land, wherein no 
the grave.—Alimpar huma copa|Covtl, s. m.a denof wild beasts,| person can catch any game 
de lodo, ou de lama, to cleanse al lurking hole.—-Covil do leao ;| without permission ; else he be- 
ditch of mud. Cova de see Leoneira. Cocil dgladroens ;| comes a poacher. 
tar arvores, a ditch, dike, fur-| see Cova de ladroens. Covil dejCoutáda. See Coitado. 
row. Cova da mad, the hollow] lebre ; see Cama de lebre. _{Coutéiro, s. m. a keeper of a 
of the hand. Cova na darba,|Covilhéte, 8. m. a patty-pan, to] park. 
a dimple. Cova dos olhos, eye-| make little piesin, and thence|Coutár, v. a. to seize, to take any 
hole, Cova solerranea, a ca-| the pies themselves ; also a jug-| thing forbidden by the laws, &a. 
vern under ground. Coga de gler's cup, or box. See alsojCôuto, s. m. a place of refuge or 
ladroens, a house of thieves, o Dado. security, a shelter. 
the place where they meet; ajCovínha, s. f. a little holegor pit;|Céuve, s. f. cabbage, a colewort. 
lurking-hole for thieves. Cova) diminut. from Cova.—-Coctnha| —Couve merciana, cri3p_cab- 
do ladras, so the women call] que os rapazes fazem para jogar,| bage. Couve do mar ; see Solda- 
the hollow of the hinder part of] cherry-pit, or chuck hole. Jogo nella. Grelo de couve, the young 
the head Cova do dente, the| da covimha, the play called] sprout of coleworts. Couve re. 
* hollow of thetooth. Estar cos} chuck-farthing. polhúda, white cabbage. Couve 
és nacoca, to be very old, toiCovínha, a dimple in the cheek,| Sadoya, savoy or winter's cab- 
be at the pit's brink, or death's} that is seen when one laughs. | bage. Couve drocoli, or broccos, 
door. Couliflér, or Coliflor ; see Coli-| brocoli. Couve nabo, turnip cab- 
Cévado, 8.m.a measure used inj flor. bage. 
Portugal, which contains three{Covo, adj. hollow, deep; ex.jCôxa, s. f. the thigh.— Parte de 
quarters of a yard, or a Fle-| Práio coro, a soup-plate, dentro du coxa, the twist or hol- 
mish ell. Côvo, s. m. ex. Covo de gallin-| low of the thigh.—Parte de den- 
Covad, s.m. a deep and large) has, a pyramidal basket of] tro da cora do cavalio, gas- 
ditch, or den; also the grave.) osiers, bullrush, &c. to keep the] coins. Paste mais alta da coxa, 
—Covad degallinhas ; see Covo.] hen and chickens.—Covo de| the hip, or haunch, the huckle 
Covad’ de pescar, asort of weell pescar. See Covad de pescar. | bone, the joint of the hip. 
to take fishes. See also Col-jCéura, s. f. a leather jerkin.—|Coxcádo. 
meal. Coura de anta, a buff-coat Coxcár, v. & to go lame, to 


Côto de aza, that part of a wing 
from the joint towards the body 
of a bird; also the stump of a 
limb that has been cut off. 

Cotd, 6. m. a little sword, or ra- 
pier. 

Cotônias, s. f. p. (an Indian 
word] a sort of fine fustian, 
dimity. 

Cotoval, s.m. a sort of judge in 
India. 

CGotoveiada, s. f. a hunch. 
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CRA CRA CRE 
limp, to halt. * \Craca, a sort of shell-fish ; also, buckle. 

Coxia, sf. (in a galley)thevour-| sea-weeds that stick ander alCravina. See Clavina. 
cey.—pPeçu de coxia, the great) ship, and make her sailheavy. |Craviérgao. See Claviorgad. 
gun on the prow. Coria, fin a|Cracévia, s. f. Cracow, the capi-|Cravinho, s. m. diniin. of Cravo, 
stable for borses) the distance] tal of the whole kingdom ofiCrávo, s.m.a small nail; also a 
from a post or stake to another,| Poland, inthe palatinate of the} pink. 
the places where the horses are.| same name. It has been no lessjCrávo da India, clove, a sort of 
Correr a coxia, to go from one} than nine times burnt. spice. - . 
place to another, to rambleiCrachá, s. m. the star of amili-jCrávo, & m. a wort; a callous 
about, to gad up asd down. tary,order. protuberance growing upon the 
Coxim. s. m. a cushioo. See Al-|Craneo, s. m. the brain-pan. heman body. Cravos tisos para 
mofada. Crápula, s. f. a surfeit by too| relógio, plain pins for watches. 

Céxo, a, ad). lame, cripple, halt.| much eating, or drinking. Lat.| Cravos lavrados para relogio, rose 

Coxéte, s. m. a sort of defensive|Crassaménte, adv. rudely,bang-| pins for watches. Cravos ama- 
arm. lingly. . rellos para relogio, plain gilt me- 

Ciz. See Cos. Crassidáô, s. f. thickness, gross-| tal pins for watches. 

Cozér, v. a. to do, to boif, dress ;| ness. Cravo, an barpsichord. 
also to ripen, to bring to ripe-|Crasso, a, ad). thick, gross.—Jg-|Cré, s. m. cassarilla, a kind of 
bess ; also 10 concoct, to digest.) norancia crassa, gross -igno-| linen cloth made in Germany ; 
—Cozer a borracheira : see Bor-| rance. fuller's earth. 
racheira. Tempo necessario pa-lCrásta, s. f. (an antiquatediCreação. See Criacad. 
ra cozer huma couza, boiling,| word.) See Claustro. Creâdo.) q Ctiado. 
bakiug, dressing. Cozer no for-|Crástino, a, adj. of to-morrow.|Creár. "ee 9 Criat. 
no, tdObake. Fazer cozer muito, From the Lat. crastinus. Creatara, &c. See Criatura, &c. 
alguma couza, tooverboil. CozerjCravaçãõ, s. f. many nails set in/Crecênça, s. f. the overplus in 
tijolos, to burn bricks. Cozer a} order to fasten a thing, or to} measure of corn, weight of 
















































Crecéute, s. m. a crescent, “or 
half-moon. Crecente da lua, the 
Isto coze-se logo, this is soon|Cravadér, s. m. one whose pro-| increase of the moon. See Per» 
done, or dressed. Cozer com fession is to set gems and pre-| mento, a wig. 
exulha. Coxêr paqg to bake bread.| cious stones, in jewels, &c.|Crecénte, p.act.ex. Lua ere- 
See Coser. Cravador de sapateiro, a punch. | cente, half-moon. 

Coztdo, a, adj. See Cozer. Cravár, v. a. to nail, tu fasteniCrecênte, s. f.ex. Crecente do 
Cozidara, s.f. ex. Cozidura de, with nails, to strike a nail into! rio, the swelling of a river. 
Savas, ercilhas, &c. such quan-| a place. From Cravo, a nail ;|Crecénte, heat, ardour, vehe- 
tity of beans, peas, &c. that| also to thrust into, to stick into.| mence, the height, or highest 
are boiled op baked at one] —Cracou-lhe o punhal no peild,| pitch of any thing. (in a mo- 
time, he stuck the dagger into his) ral sense.)—Crecentagda mare ; 

Coziménto,s. m. boilinz, baking,| breast, he has stabbed him.) see Enchente. 
dressing. See also Digestad. Cravar os olhos em alguem, toCrecêr, v. o. to grow, to in- 
Cozinha, s. f. kitchen. — Bicho da| fix one's eyes upon one, to look! crease ; also te abound, to be 
cozinha, a scullion, the lo stedfastly at him. Com os olhos| superfluous, or over and above. 
domestic servant, that washes| cravados, with a steady look.) —Deirar crecér, to let grow. 
the kettles and the dishes inj Cravar o pensamento em alguma) Tornar a crecer, to grow, spring, 
the kitchen. Arte da coxinha,| cousa, to mind a thing, and ap-| or sprout up again. 
cookery. Lugar da cozinha em| ply earnestly and vigérously recido. See Crecer. 
que se egfregao e lavad os pratos,| it. (Metaph.) Cravar, ou baterCrecimênto ; see Augmento, — 
&c. scullery. Sabér de cosinha,| o ouro sobre a pedra, to sét al Crecimento da febre, the fit of a- 
to understand cookery. Trastes, stone in gold. fever. 
da cozinha, kitchen-tackling.|Cravata, 8. f. a cravat. Credência, s. f. the table which 
Fazer a coxinha, see Cozinhar. |Cravejádo, a, adj. See is covered by the altar,on which 
Moca da cozinha, a kitchen-jCravejár, v. a. ex. cravejar o ca-| stands the wine, water, and 
maid, or a kitchen-wench. vallo, to fasten, or to put the] other necessary thing’ for the 
Cozinháda,s. f. a dish, something] nails that are wanting in aj mass. 
that has been cooked. | horse-shoe, to stud with nails. |Credenciál, adj. ex, Cartas cre- 
Cozinhfdo, a, adj. See Cravéira, s. f. the holes in a) dencias, ou de crenca, creden- 
Cozinhár, v. a. tocook, to dress.| horse-shoe ; a/so a shoe-maker's] tials. 

See Guisar. | size. Credenciário, s. m. he that has 
Cozinhéira, s. f a woman cooh.|Cravêiro, s. m. a pot to keep] charge of the credencia. 
Cozinhéiro, s. m. a cook.—Cozin- 

heiro mor, a master-cook. 

Goc and got. Ses Soc and Sot. 

Cráca, s. f. a channel, furrow,| the standard. Craveiro da guarantee, 
hollow, gutter, or strake in ra-| de Christo. See Claveiro. Credibilidáde, s. f. credibility. 
bating of pillars. — Parte da co-jCravêtta, s. f. a sort of very smalliCrédito, s.m. credence, credit, 
bumna mais levantada entre pinks. or belief, -— Homem digno de cre- 
* outra craca, & ridge. Cravéte, s. m. the tongue of aj dito, a crediblo mas.«-Dar erc- 


bears cloves ‘or pinks.— 


word, it is always preceded by 
craveiro, a span according 


pinks in; also the tree thatiCrédere, s. m. a commercial 


the preposition del. security, . 
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CRE: . CRI CRI 


dito a alguma cousa, to give cre-[Crêspo, s. m. carl, or curling. | creates. 
dence to a thing. " {Crésta, s.f.ex. Tempo da crestaCriadôr, a, adj. that nourishes, 
Crédito, credit, name, esteem,| das colmeas, the time of taking] or makes grow up (speaking of 
reputation, power.—Ter grande] honey, or driving of the hivcs.| the weather) ; also fertile, fruit- 
credito para com alguem, to be) —Dar huma cresta, (metaph.) | ful, (speaking of the land.) 
great with one. Credito entre) to rob, to spoil, to plunder, tolCriânça, s.f.a child. See also 
mercadores, public credit among) make a prey of. Menino. — Criança de peito, a 
merchants. Crésta colmeas, s. m. he who} child that sucks, a sucking 
Crédo, s. m. the Belief, the] takes the boney away from the| child. Criança que se deixou ao 
Creed; so called because the) hives. desemparo, mas foy achada, . a 
first word of it in Latin is credo,jCrestádo, a, adj. See Crestar. | foundling, an infant exposed, 
I believe.—Em menos de humjCrestÃd, s. m. a gelded he-goat,| or left in any place, and found 
credo, in less time than a man) a buck. there. Criança que se poem em 
will be saying his Creed ; that/Crestar, v. a. ex. Crestar colmeas,| lugar de outra, a changeling, a 
is, in a trice, in a moment. to take the honey away from} child put in the place of ano- 
Crédér. See Acredor. the hives; also to burn +ome-| ther. Criança das abelhas, a 
Credulidade, s. f. a credulity,| what, ora little; also to rob, to} young Lee just formed. 
easiness or readiness to be-| spoil, to plunder, to make alCriançinha, s. m. dim.of Crian- 


















































lieve. prey of. ça; a litele child or baby. 
Crédulo, a, adj. credulous, apt to/Créve, s. m. (in St. Ubes) so they|Criár, v. a. to create; also to 
believe, or give credit. call the man sent by the cap-| nurse, to breed; also to bring 


Creível. See Crivel. 
Créme, s. m, cream. Leite créme, 
a custard. abroad. From the Dutch hercor: 
Cremesim. See Carmesim. he who scores, or marks with 

Crémor de cevada, the thick juice] chalk, &c. 

Of barley.—Cremor de tartaro,|Cri, or Cris, s. m. a sort of dag- 
Gr Sal de tartaro, salt of tartar.| ger used by the inhabitants o 
(Among chemists.) Malacca, or Malaya. 

Crêns, s. f. (a sea term) careen-/Cria, s. f.a colt, or foal, a filly,a 
ing. young horse, or mare. 

Crenár, v. a. to careen, to calk,/Cria, (in cant) beef. 
to stop up the leaks ofships.  |Criaçãô, s. f. education, educat- 

Crênço, s. f. belief, persuasion.| ing ; a/so creation, the making, 
See Religiad.——Cartas de eren-| or being made out of nothing ; 
4a, credentials, or letters of| also creation, creating ; also the 
credit. young of any creature ; also an 

Créncha, s. f. the partition establishment,or establishing. 
the hair, ag the hair curiously| Os da criaçao del rey. See Don-| hair grow. 
parted on the forehead. zel, Criár-se, v. r. ex. Criar-se alguma 

Crênte, p. act. of crer, a believer.|Criáda, s. f. a woman, or maid{ cousa sobre outra, to grow upon. 

Crépe, s. m. (a sort of stuff)| sérvant.—Criarda que accompamha|Criár-se huma cousa no meyo de 
crape. fora de casa á sua senhora, await-| outra, to grow, or spring up 

Crepitádo. - See Crepitar. ing maid or woman. amongst. 

Crepitânte, p. act. crackling,|Criadéira, s. f. a good femalejCriatúra, s. f. a creature, acre- 
making a noise. nourisher, feeder, or: main-| ated being. —Criatura que acaba 

Crepitár, v. a. to crepitate, to| tainer.—Gellinha criadeira. de nascer, a babe, or child de- 
crackle, as laurel, &c. in the) Gallinha. livered. Criatura, creature, one 
fire. , Criadílha. See Tubara. that has been made or prefer- 

Crepudina, s. f. toadstone. Criado, a, adj. made'out of no-| red by another, and owes his 

Crepusculár, v. a. to darken, to] thing; see Criar, and Criar-se.| fortune and rise to him. 

dim, to cloud. —(Criado (ensinado ) brought up,|Criaturinha, e. f. a little crea- 

Crepúsculo, s. m. twilight, cre-| educated. Mal criado, ill-bred.| tare, diminut. of Criatura ; also 
puscule.® Menino bem criado, a child well] a poor creature. 

Crér, v.a. to believe. educated. Bem criado, welliCrido, a, adj. believed. 

Creriziá, s. f. See Clero. fleshed, plump, fat. Crime, s. m. a crime.—Crime tn- 

Crescér. See Crecer. Criádo, s.m. a servant.—Crniado| fame, a naughty, or base action, 

Crescido, &c.~ See Crecido, &c.| parente, one that has been edu-| a scandalous crime. Creme ca- 

Crespãô, s.m. a sort of crispea,| cated, bred, or brought up at} pital, a capital crime. Crime 
and fine woollen stuff. the house of some of his kin-| de lesa majestade de primeira e se- 

Crespida6, s. f. roughness, un-| dred. Criddo grave, a valet de) gunda cabeça, high treason. Fa- 
evenness. chambre. Criado das bestas e] xer hum grande crime, to perpe- 

Crêspo, a,. adj. crisped, curled,| céje,-a footman. Criado decaza} trate or commit a great crime. 
frizzled ; also curled or shaken| de pasto ou estalégem, a waiter.| Purgar-se de hum crime, to clear 
with the wind, somewhat swoln| Criado (Moço fidalgo.) See Fi-{ one's self from a crime, to justi- 
or blown op. — Estilo crespo,| dalgo. fy one's self. Escrivao do crime, 
bombast. Escrever com estilo/Criadôr, s. m. a creator,a maker. a clerk, or register of a crimi- 
Crespo, to write bombast. . Criadôra, s. f. she who makes, or] nal court, Juix do crime, a 


{aims of foreign ships to score 


forth, to prodnce ; also to nurse, 
the quantity of salt that is sen 


to breed, to nourish, to feed. 
Criar magistrados, to create ma- 
gistrates. Criar minas de ca- 
roço, (a canting phrase) to be 
very rich. Criar ao peito, to 
suckle, or give suck. Crrar sem 
ser ao peito, to bring up a child 
by hand. Criar hum menino 
ensinando-lhe, os bons costumes, 
to bring up a child to good 
manners. O que sabe criar bem 
os meninos, a good breeder of . 
children. Cordeiro, &c. que se 
cria a mao , à lamb, &c. brought 
up by hand, cosset. Criar ca- 
bello, to wear a beard, to lethis 


m™ 
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judge in crimival causes. tion, congelation into crystals Créuha, s. f. the stock of a gun, 
Grime, adj. criminal. the mass formed by congelation] pistol, &c. the butt of a fire- 
Crimemênte. See Criminalmen-} or concretion. lock. 
te. Cristallizádo, a, adj. See Crônica, or Chrónica, s. f. chro- 
Crimêza, s. f. See Rigor, and[Cristallizar, v. a. to crystallize.| nicle, a history according to 
Severidade. Cristandáde, s, f. See Christan-] the order of time. 
Criminaçãõ, s. f. an accusation. | dade. rénico, a, adj. ex.—— Doenças 
Criminádo, a, adj. See Crimi-|Cristél, s. m. a glister, or clyster.) cronicas, chronical diseases, as 
nar. Cristiculo, adj. that follows thel the gout, stone, &c. 
Criminál, adj. criminal ; 4.so se-| christian religion. Cronista, s. m. chronicler, a 
vere, crabbed. itério, s. m. criterion, criti-] writer of chronicles, 
Criminálmênte, adv. criminaliy.] cism. ronografia, s. f. chronology. 
Criminár, v. act. to accuse anyjCrítica, 5. f. criticism, the art offCronégrafo, s.'m. a chronologist. 
one of a crime. criticising ; also a censure. Cronologia. See Cronografia. 
Criminôso, s. m. a criminal of-[Criticádo, a. See Cronológico, adj. chronological, 
fender. Criticár, v. a. to criticise, to play| relating to the doctrine of time. . 
Crina, or Crine, s. f. the mane} the critic, to judge and censure Cronológicamênte, adv. chrono- 
of a horse, or other beast.-—| a man’s &ctions, words, or writ-| logically, in a chronological 
Crinas do cometa, the beams of} ings ; to examine nicély, t ‘manner, according to the exact 
a comet. Erva crina. See} find fault with. series of time. 
Erva. Crítico, s.m. a critic, or fault-[Cronólogo. See Cronografo. 
Crinito, a, adj. that has a mane.| finder. Cronômetro, s.-m. chronometer, 
Cometa crinito, a hairy co-lCrítico, a, adj. ex. Dia critico, an instrument for the exact 
met, ou dia em que se fax a crise, a] mensuration of time. 
Criôlo, s. m. a home-born slave.{ critical day, or a day of crisis.|\Créque, s,m. a grapple, or 
Criôula, s. f. ex. Gallinha crioula, Hora critica, the critical hour.| grappling-iron. 
a hen that is born in one’s} Apostema critico, an imperfectiCrésta, s. f. a scab, an incrusta- 
house. —Crioula, a bond-woman| crisis. tion formed over a syre'by dried 
that is born in the house. Crivádo, a, adj. sifted. See Cri-) matter. 
Cris, s. m.ex. Sol cris, lua cris,| var. Crótalo, s. m. snappers, castanets 
an eclipse of the sun or moop.jCrivântes, (in cant) the teeth. | used to dance with. 
See also Cri. , Crivar, v. a. to sift; also tolCrú,a, adj. raw ; also undigested. 
Crisáda, s. f. a stroke or blow shoot through and through in| Flumor ecru, a "crude humour. 
with the Cri, wbich see. twenty places. Meyo cru, half raw. Sela crua, 
Crisé, (See Crize). a sort of wool-jCrivel, adj. credible, to be be-| raw silk. Cru, (speaking of hi 
len cloth, worn by some friars. lieved, or credited. nen cloth) never whitened nor | 
Criséo. See Chryseo. Crivo, s. m. a sieve. washed. Carne crua, raw meat. 
Crisma. Chrisma. Crize, or Crizis, s. f. (among! Cru, cruel, fierce, bloody. 
Crismádo, a, adj. See physicians) crisis.—Crize per- Crúamênte, adv. austerely, | 
Crismár, v. a. to anoint with] feita, ou imperfeita, a perfect, or] ruughly; also rudely, or un- | 
chrism, or holy oil, to con-] imperfect crisis. civilly ; also cruelly. | 
Crô, the cackling of hens ; 5 also/Cruciferos, or Ministros dos en. | 
Crisdl. SeeChrysol | a play at cards. fermos, a religious order found- | 
Crisólito. See Chrysolito. Créca. See Coraga. ed by St. Camillus de Lellis, | 
Crisopráso. See Cbrysopraso. |Crocál, s. m. a precious-stonel their employment is to serve | 
Crista, s. f. the combof a cock, like à cherry. and wait upon the sick; this 
or hen.—Gallinha de crista; seei\Criceo, addy. of a saffron co-| congregation was confirmed by 
Gallinha. Abatêras cristas ; lour. pope Sixtus Y. in 1586; also 
Abater. Jogar as cristas, tolCrocitádo. See another religious order founded - 
fight. (Metaph.) Crista de gal- Crocitár, v. n. to croak like aj in 1160, under Alexander III. 
lo, asort of tree; also a sort.of| raven, or crow.-~=-d accad de\Craeifero, a, adj. that has a. 
herb having leaves like tbe tuft} crocitar, the croaking of crows,| cross. | 
of feathers in the crowu of al or ravens. Crncificádo, a, adj. See | 
cock, louse-herb, or red rattle-jCrocodilo, s. m, a-crocodile, alCrucificar, v. a. t@ crucify, to | 
grass. very large beast in the shape of] nail to a cross. See also Mor- 
Cristal, or Crystal, s. m. icrys-j a lizard, living both on the] tificar. 
tal. Cristal de réca, rock-crys- land and in the water.— — Lagri-|Crucifixo, s. m. a crucifix, 
tal. mas de crocodilo, . crocodile’s|Cracifixo, a, adj. crucified. 
Cristalêira, s.f a woman that] tears, or treacherous tears. Crudelissimo, adj. superl. very 
gives glisters. Crocota, ou Crocúta, s. f. a kind) cruel. 
Cristalino, a, adj. crystalline.—j of mongrel beast in Ethiopia. Cruél, adj. cruel, fierce, bloody. 
Humor cristalino, crystallinejCrócus melallorum, a kind of im- Crneldáde, s. f. cruelty, inhu- 
humour, or icy humour, (with] pure opaque glass of antimony,| manity.- Com, crueldade, cruel- 
oculists.) Ceos cristalinos, the] —Crocus metallorum. ly, inhumanly” Crueldade para 
crystalline heavens, or twojCrocúta. See Croovta. com os estrangeiros, inhospita- 
spheres, supposed by the as-|Cromático, (in music) chroma-} lity 


tronomers of old. tics, a delightful and pleasant Cruelissimo, superl, of Cruél, ve- 
Cristalização, s. f. crystaliiza- sort of music. ry cruel, 
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ruélménte, adv. cruelly, inha- sense) to wouder at, to be very) bica, (to arithmetic) cube-root. 
manly, much surprised. Cubiculário, s. m. a gentleman 
ruênto, a, adj. Sae Sanguino-|Cruzêiro, s. m.a large cross of| of the bed-chamber. 
lento, stone they used to set up in thejCubículo, s. m. See Cella. 
ruéza, s. f. crudity, ill diges-| strgets and some otber publiciCubilhêira, s. f. a lady of the 
tion. Seealso Crueldade. places ; also a cross, in building,| bed-chamber to the king. 
ruíssmo, adj. superl. of Cru,| as in a cathedral church, or the|Cubistál, ad). belonging to the 
which see. like ; also the Crosiers, a little] elbow.” 
'rúsca, the name of the famous} constellation of four stars to- Cúbito, sm. a cubit, a measúre 
academy in Florence. wards the south pole. They} in use among the ancients ; 
rasta, s. f. a crust, scurf, or] are disposed after the form ofa| which was originally the. dis- 
scab. cross. tance from the elbow, bending 
rustáceo, adj. nat. hist. crusta-|Cruzêta, s. f. a little cross. inwards, to the.extremity of the 
ceous, shelly, with joints, votjJCá, s.m. the breech, the funda-| middle finger. 
testaccous ; it is used very often} ment.-—-Alimpar o cu. (SeeiC&abo, 8, m. cube, a solid body 
as a substantive. Alimpar.) Cá de Judas, a dirty| terminated by six equal squares; 
rata, s f. a sort-of sea-fish,| lane. also atub, pail, or bucket ; also 
called sea-bream. Cuáda, s. f. wfall on the back-| the nave, or round stock ‘of a 
“ruz, s. f.a cross; also a cross,| side. wheel in which the spokes are 
an affliction, trouble.—(Cruz oujCúba, s. f. the vat into which} fastened.——dreo: de ferro que 
sinal que fazem os que nao sabem| the wine runs from the press.) cobrem os cubos das rodas, the 
escrever, a mark or character} There is a vast one in an an-| treeks of a cart, the iron boops 
made by those who cannot] cient convent, called St. An-| about the naves. 
write their names. Cruz no fim] drew de Ansede near the river|Cubricdma. See Cobertor. 
do pescoço do cavallo, a horse’s| Douro, that holds forty pipes ofiCubrir, v. a. to cover; abo to 
withers. Fazer o sinal da cruz,| wine. dloke, colonr, palliate, dissem- 
to make the sign of the cross.[Cúba, one of the four great An-| ble.—Cubrir o carneiro a ovelha, 
Cruz em espa, a cross made aíter| tilles, an island of North Ame-| to tup, or to copulate 
the form of the letter X. £m} rica, in the Atlantic Ocean.’ It} ram. O acto de cubrir o carneiro 
cruz, cross wise Por huma, is subject to Spain; it is alsothc) a ovelha, tupping. Cubrir o cas 
cousa emcruz com outta, to put] name of a little town of Alen-| vallo a egoa, to horse a mare, as 
a thing cross-wise. Terra de tejo, in Portugal. a stallion does. Cubrir huma 
Santu Cruz. See Brazil. subébas. s. f. p. a sort of smal)] cadella, to line a bitch, Hume 
Cruzâda, s. f. crusade, the ex-| Indian fruit, or berry ; cubebs.| vos gue cobre as outras, a voice 
pedition of the Christian princes|Cubéllo, s.m: a sort of tower] that drowns that of other peo- 
for the conquest of the Holy) formerly etected upon the walls| ple. Cubrir bs arvnres, to heap 
Land. of a town or fortress. up earth at the roots of trees. 
Cruzádo, s.m.a piece of moneyjCubérta, s. f. a cover; also a) Cubrir alguma cousa com ouro, 
in Portngal; so called because] shelter.-—-Cuberta da mesa, a| to overlay a thing with gold. e 
of the cross on it, and worth) mess, a course, or service. Pri- Cubrir, or fazer casa, (in play- 
two shillings and 'nine-pence ;| meira, segunda, cu terceira cu-| ing at draughts.) See Casa. . 
this is called cruzado nova, the| berta, the first, second, or third] Cubrir huma parede ou muralha, 
Cruzado is worth 400 reis and| coyrse. Cuberta do navio, deck.| pondolhe por sima as ultimas pe- 
two shillings and three-pence,| Cuberta corrida, (a sea phrase) aj dras, to copé a wall. Pedras 
but there are very few in circu-| flush deck fore and aft, aterm] que servem para cubrir huma 
lation. used when the decks of a ship} parede, &c. perpenders, coping- 
Cruzádo,a, adj. See Cruzar, | are laid level from bead to} stones. 
Cruzádos, s. m. p. those that] stern. Cuberta «da cama. Cubrir-se, v. r. ex. Cubrir-se o 
were listed to go to the cru-| Cobertor. ceo de nuvens, is for the sky to 
sade. Cubértaménte. See Ocultameh-| grow clondy. 
Cruzamênto da cara, two cats in] te. Cibra-se, pat on your hat, | be 
the face one across the other. |Cubertêiras, (in falconry) the} covered. 
Cruzar, v.a. (a sea-term) to| uppermost feathers of a hawk. |Cubritôr. See Cobertor. 
cruise.— Cguzor acorte, to fre-[Cubérto, 8, m. a sort of gallery,| Cutárne, s. m. (a sort of play) 
quent, or hauntthe court. Náo| or balcony.—Cuberio, covered,| cockal. 
pera cruzar, ‘a cruiser. Cruzar| &c. See the v. Cubrir. See|Cuchichado, a,adj. See 

a cara, to give two cuts inthe! also Chea, Estrada cuberia, orjCuchichár, v. n. to whisper, to 
face, one across the other, Cru-| encuberta, (in fortification.) See} speak softly.—A acçao de cu- 
zar as maos, (metaph.) to take) Corredor. /rutos cubertos, or] chichar, whispering. 

patience. Cruzar,(por emcruz,)|] de conserva, preserved fruits. Cuchicho, Ss m. whisperings, 
to lay across ; also to cross, or; See Conserva. Cuberto de nu-| whispers. 

cut one another. Cruzar vens, overcast, cloudy. CulCúcio. See Cérdeirinho. 

apel escrito com risços, to draw| derto pela divida, it is said ofjCãco, s. m. a cuckow.==Cantar o 
cross-lines upon a writing. one that has recovered his mo-] cuco. See Cantar. 
Cruzár-se, v.r. to cross, or cut Cucifa, s. f. a sort of coif with 
one another, See also Benzer-jCubertõr. See Cobertor. cephalic medicines. 
se. Cébico, a, adj. cubical, solid,jCuchla. See Cogula. 
Sruzar-se, (in the figurative) square, every way.—~-Kaiz cu-iCucumélo. See Cogumelo 
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Cuciarbita, See Cabaça. Culpável, adj. See Culpado, seats and benches in the the- 
Cucurucá, a word made to imi-|Cultivação. See Cultura. ‘| atre, narrower near the stage, 
tate the sound of the cock[Cultivado,a, adj. See Cultivar.| and broader behind. 
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crowing. Cultivadôr, cultivator, tiller, hus-iCanha, s. fa wedge. Casta de 
Cucarita, s. f. the top or crown} bandman. malho com que se bale nas cun- 
of the head. Cultivar, v. a. to cultivate, to) has para as fazer entrar, a 


till, to manure.—Cultizar oen- 
genko, to improve one’s wit. 
Cultivar a amizade a alguem, 
to cultivate onc's friendship. 
(Metaph.) we se pode cultivar, 
cultivable, that may be culti- 
vated. 
Cúlto, s.m. worship, honour, re- 
care; also thought, trouble, af.| spect, observance.—Cullo di- 
fliction, grief. See also the v. | rino, divine worship. Dar cul-|Cunhada, s. f. sister-in-law. 
Cuidar. — Com cuidado. See} to, or Levantar culto, to wor-jCunhado, s. m. brother-in-law. 
Cuidadosamente.) . Estar com| ship. Culto, or ornato de humajCunhádo, u, adj. . See the v, 
euidado, to be uneasy. Ter| mulher, awoman's oruaments. | Cunhar. 
cuidado, to takv care, to mindjCalto, a, adj. ex. Homem culto, Cunhadôr, s. m. a coiner of mos 
Isto me da cuidedo, this makes] an eloquent man. Lingua culta,| ney. 
me aneasy. Nad vos de cuida-| refined language. Estilo dema-}Cunhaes, (the plural of Cunhal) 
do, never mind, don’t trouble stadamente culto, bombast, for-| coins, or quoins, the corners of 
yourself. mal speaking, or writing, anj walls. 
Cuidadósamênte, adv. carefully.| affected elegante, unhal, s, m. an angie, or corner 
Cuidaddso, a, adj. diligent, care-|Cultor, s. m. a worshipper; also} of a wall. 
fu!, mindful ; a/so thoughtful, a lover, respecter, obsurv.rgea/Cunhár, v. a. to coin money. 
u e, favourer, a faulter, a promoter.| —(urnhar em moedu. See Amoe- 
Cuidár, v. n. to-take care, tu beCultúra, s. f. tillage, husbandry,} dar, 
diligent, tothink upon, to mind,| culture.-—.-Cultura do engenho, |Cunhête, s. m. a little vessel to 
to reflect, or consider; «iso to) the improvement of the mind.| put dry digs and raisins in. 
think, to believe, to imagine,or| (Metaph.) Cultúra, s. f. ex. Câúnho, sin. a stamp to coin 
suppose-—Dar que cuidar, or| Cultura da lingua, the refining}! money with, a coin, stamp, 
Dar em que cuidar a alguem, ti) of A language: some call cul-| mark ; also piic, one side of a 
put one to his trumps. Isto hel tura da lingua, the bombastic coin, the reverse of cross. Cun- 
Causa que merece que se cuide| expressions they foolishly make| fos oucruses, (A sortof play.) 
nela, this is á thing to be con-| use of. See Chapa: 
sidered of. Neo se cuida nisso,|\Columélia, See Coluinelia. Cupido, s.m. Cupid,: the fabu- 
people ase very easy about it,|Cunbádo, adj. crooked, bent, lous god of love. 
they don’t mind it. Como sejCúme, s. m. the top; alsu the|CGpula, or Cupola, s. La cupola, 
cura, as people imagine. | height, or the highest pitch of} an arch tower of a building, in 
Cuidézo. Sve Cuidadoso. any thing. (Metaph.) furm of a bowl turned upside 
Cújo, a, pron. relat. whose, off{Cumpriménto. See.Comprimen-| down, dome. 
which, whereof. to. . Cuquiáda. (An Iodian sea term.) 
Culátra, s. f. the butt end of alCumprir, &c. See Comprir, &c.| Sve Céqueada. 
musquet, or the breech of alCumulado, a, adj. filled up. See(CGra, s. m. a curate ofa parish ; 
cannon.—Culatra, ou escarpa cdajCumulár. — Cumulado de lou-| also a cure.—Esla he a melhor 
cheminé. See Chemine. cores, (metaph.) highly com-| cura que elie fez, this is the best 
Culebrina. See Colubrina. mendei. cure that ever be did. Cura ou 
Culhér. See Colher. Cumular. See Accumular. cutdudo, care. 
Culilabãõ, s. m. bitter cinnamon.j|Cumulativo, (a law term) ex.|Curacaa, s. f. cure, or the cur- 
Calmininte, (in astronomy) ex.| durisdiçao cumulativa, a new! ing of any distemper. 
Ponto culminante, the highest] jerisdiction or power thatreach-|Curádo, a, adj. cured; also 
pomt in the heavens that it is] es beyond the verge and extent} healthful, tbat is in health and 
possible for the sun or any] of apotber jurisdiction or power} soundness of body. See also 
star to be. the same person is possessor of | the v. Curar. 
Calpe, s.f. a fault, sin, offence|Cumulo, s. m. See Cogula—-|Curadér, a. m. a guardian, or 


beetle, a heavy mallet with 
which wedges are driven.—O 
cabo desta sorte de malho, beetle 
stock, or the handle of a beetle. 
Feito à maneyra de cunha, 
wedged, made like a wedge. 
Cunha, ou ripanço do verso. See 
Ripanço. Cunhas, (in falcon- 
ry.) See Cuberteiras. 


Cucurito. See Caramançhao. 
Cnécas, s.f.p. trowsers, a pai 
of drawers. 

Cuéiros. See Coeiros. 
Cugala. Sce Cogula. 
Cuidadaménte, adv. carefully ; 
attentively. 

Cuidádo, s. m. study, diligence, 


Curadôra, a woman guardian. 
Curadoriías 3. f. guardianship, or 
trusteeship. 
Curár, v. a. to cure; also to re- 
Caneo, s. m. (a military word| gard, to take care, to mind, 
ceiver is as bad as the thjef. | among the ancient Romans) a) See also Procurar.——Curar o en- 
Cnipádo, a, adj. guilty, culpa-] battalion or company of foot,| fermo, to cure a sick man Cy. 
bie. — Pessoa “culpada que estã naj drawn upin form of a wedge,{ rar do enfermu, to take care of 
¢a-do juta, a culprit. the better to break the enemy’s{ a sick man, to attend a sick bos 
Spar, v.a. See Accusar. ranks ; also (among the same)] dy. Curar, to bleach. Curer 


our own fault. Dar, ou por al highest pitch of any thing. 


go. Ter a culpa, to be thejCina, s.f. a cradle. (It is par- 
canse. P. tanta culpa tem o la- 
drag’ cómo o cousentidor, the re- 


CUR CUR — CUS 


huma ferida, to dress a wound, Letra cursiva, Italic letter. Pinaculo. 

Nao curar do que se diz, not tojCúrso, s. m. a carrier, a running|Curvéta, s. f. a cnrvet, the mo- 
value what is said. course, race; also a space of] tion,or practising of h managed 
Curatívo, a, adj. physical, that] time.—-Curso de cousa fluida,| horse, a corvette, a sbip. 

hath the quality of curing; aj course, running stream current.jCurveteádo. Ses . 
cure. Curso dos astros, &c. the courselCurveteár, v. n. to prance asa 
Curáto, s. m. parsonage, the) of the stars, or any other thing.) managed horse does. 

mansion or dwelling house of a] Curso de philosophia, the studylCurúja. See Coruja. 

parson, curateship, employ-| of philosophy. Andar no cur-|Curvidáde, s. f. crookedness. 
ment of a curate, employment} 40, to follow the schools, to be a/Curúl, adj. belonging to a cha- 
which a hired clergyman holds| student, especially at an,uni-| riot, or chair of state, in which 
under the beneficiary. versity. Andar no curso de} the head officers of Rome were 
Curável, adj. curable, that may] philosophia, &c. to study philo-| wont to be carried to council. 
be cured. sophy, &c. Elle tem andado) —Cadeiracural, a chair of state 
Curcúma, s. f. turmerkk, ani no curso tantos annos, he has| inwhich, &c. See Coral. 
Indian root which dies: yel-] been at the schools so manyjCarvo, a, adj. arched, crooked, 
low. years. Abrio-se o curso, the) bent, curve. Linha curva, a 
Cúria, s.f. a court of justice. —] schools are opened. Curso do| curve-line. 

Cúria de Roma, the court of] corpo, a stool, or going to stool.jCurúta. See Cruta. 

Rome ; but formerly it ws thejCursôr, s. m. (in the court ofjCuscáta, s. f. the herb-dodder, 
place where the senate or coun-| Rome) a courser,a kihd of mes-| or withwind. Lat. 

cil assembled ; the council-| senger ftom his holiness thelCuscáz, or Cuscis, s.m.p. & 
house, or state house, the hall,| pone to his cardinals, or others| kind of eatable made of the 
or moot-house, that belonged] ofthe court, to give them warn-| finest flour. 

to every one of the thirty-five] ing or notice of consistories, or|\Cuscuzéiro, s. m. a kind of 
wards of Rome. convocations. earthen vessel to boil the cus- 


Curiáes, s. m. p. those of the saidiCfrsos, s. m. p. looseness, flux of) cuz in.-—~Chapeo cuscuzeiro, a 
court or ward. 














































Curica, or Carico. See Corica. 

Curiósamênte, adj. curiously,| most civil and polite Bramins, 
neatly. or Brachmans. 

Curiosidáde, s. f. curiosity, in-jCurtaménte, adv. timorously, 
quisitiveness. - | fearfully. 

Curiõso, a, adj. curious, inquisi- 


Curtalos Bramanes (in Índia) th 


Cuspído. See the verb Cuspir. 
Elle he cuspido, ou semelhante a 
seu pay, he is the lively image 

Curtéza, s. f. shortness, the want] of his father. (A very low ex- 


tive. of breadth, or length. pression, not to be used.) . 
Currál, s.m.ex. Curral de ovel-\Curtido. Cortido. Cuspidôr, s. m. a spitter, a spit- 
has, a sheep fold; see Corte. —jCurtir. Cortir. ting or spawling man. 


Meter gado no curral, to stable, 
to house cattle in a stable. 
Curricar, v. u. to run to and fro, 
to gallop up and down. 
.Cursádo. See the v. Cursar.— 
Cursado. (Versado.) See Ver- 
sado. 
Cursânte, (speaking of the wind) 
blowing continually and with- 
out interruption. 
Curshr, v. a. to ease one’s self, 
to esse one’s belly; also to 


Cartinho, adj. dimin. of Curto ;jCuspinhádo. 
somewhat short. Cuspinhadér, a. s. m. and f. a 
Cfrto, a, adj. short, brief; also) man or woman who is continu- 
weak, heavy, tardy. Curto ef ally spitting. | 
grusso, ou curto e forte, stubby.iCuspinhár, v. n. to spit often, to 
Curto no entendimento, half-wit-{ be always spitting. . 
ted. Curto de palavras, briefjCuspinho, s.m. a little portion 
in words. Curto de vista, short-| of spitting, spittle. 
sighted ; also that has no fore-jCuspir, v. n. to spit, to spit out. 
cast. (Metaph.) Ser curto, to) Cuspir na cara de alguem, to spit 
come, to be, or fall short, to be] in one's face out of contempt. 
inferior, to fall, or be below,| Iomem que cuspe muito. . Ses 
blow continually, and without] not to come near. Homem cur-| Cuspidor. 
interruption. (Speaking of the] to, a faint-hearted man. Cuspir, v. a.to spit, ex. Cuspir 
wind, )<--Cursar no mar, See|Cirva, s. f. the ham of one’s leg} sangue, to spit blood.-—-Caspir, 
Navegar. behind the knee.—Curvas, (in af not to abide, to cast or throw’ 
Cursár, v. a. to frequent, tofol-| ship) the knees of a ship. From] back. 
- low the schools ; «iso to haunt ;} the Lat, curvus, crooked. Cur-|Cúspo, s,m. spit, spittle. 
also to carry, to reach, (speak-| va da perna do cavallo, the plyjCústa, s. f. cost, charge, expence. 
ing Of guns, musquets, &c. ;)| or bending of the ham of ajCustádo, s. m. the back, the 
also to profess, to exercise, pub-| horse. hinder part of the body. Cus- 
licly a particular calting or art.|Curvado. See Curvo. tádo do navio, the side of a 
‘Curséis, a sort of small hares,Curvadára. See Curvidade. ship. 
which run very fast. CurvAna, s. f. a bird of Sofala. {Custado, part. of Custár. 
- Corsísta, or Cursânte, s. m. hejCurvar, v. a. to bow, bend, or|Custár, v. n. to cost, to stand in; 


who frequents or follows the] make crooked. | also to be dear, chargeable, 
schools, especially at an uni-|Curvár-se, v. r. to bow down, to} painíul,or troublesome.— Quan- 
- versity; a student. grow crooked. À to vos custa o vosso chapec ? how 


Cursiva, (among printers) exjCuruchco. See Corucheo, and] much does your hat cost? As 


CUT 2 CYT DAL 






















- demandas custo muito, law-| a boom. 
suits are toochargeable. MeuCutícula, 8 f. (in anatomy) c + 
JSi:ho me eysia mais de, &c. my| ticle, a little thin skin which 
son cost me above, &c. | covers the main skin of man or 
Goria custa a a'cançar, the pur-| beast, extending all over like a 
chase of glory is a dear pur-| membrane, and is void o! 
chase. Bem lhe custa o estur| sense. 
euzente, he pays dear for- hisCutiláda, s. f. a cut, a wound 
absence. 4súonsascustuo mui-| made with the edge of asword. 
fo a quem as quer conservar, |Cutilêiro, sm. a cutler. 
much worship much cost. TadojCuvilbêira, s. f. (an antiquated 
the custa a fazer, he does every| wotd.) Sve Cubilheira. , 
thing against the graiu. Nen-|Cuvilhéte. See Covilhete. One of the mutes, sap~ 
huma resoluçao me custou tanto,{Caya, s. f. a cup made of clay. 9 posed to be formed from 
I never was so long resolving| used by the wild people of the] the Greek 4. It yas anciently 
about any thing. O dinheiro) Brazils to drink in. represented by three stars set 
nao lhe custa a ganhor, he quiár. t See  Sujar. ja a triangle, In numbers it 
knows not the value of money. | cójo. Sujo. stands for five hundred, accord- 
Pouco the custao as lagrimas, he |* N. B. Look under the Letters] ing to this verse a 
or she makes nothing to cry.| Su for the words which youlZslera D velu! A quingentos sig- 
Custe o que custar quero cerlhe o| find written thus: qu. ificabet. 
fim, 1 don't mind any tronbles|Cycládas, 3. m. p. certain islands|In Portuguese, D before a pro- 
or expences, provided I see the] in the Archipelago, reckoned} per name signifies Dom, Pierius 


ytiso. See Codesso. 

Czar, 8. m. czar, the title of the 
emperor of Muscovy and Rus- 
sia. He that first took the title 
of czar was Basilius, son of 
John Basil.des. 


D. 
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end of it. about fifty-three in all. gives a large ‘account of all 
Castax,s. f. p. charges, the costs. [Cyclâminis, s. f. the herb called] that belongs to this letter. 
(At law.) . sow-bread. -1D?. See Do, and Da, 


Casto, s. m. cost, expense ; alsolCjclo, s. m. a: cycle. -—-Gyelo 


Da, prep. and article, of, from; 
loss.—A custo, with the loss, 


solar, the solar cycle, Cyclo] ex. Da molher, of the woman. — 

4 todo o custo, at any rate, pain,| lunar, the lunar cycle. Da jannella, from the window. 
trouble, difficulty. Cyclóides, s. m. cycloid, a geo-|Dáctylo, s. m. dactyl, a foot in 

Custóde, ex. Anjocustode. See} metrical curve. (geom.). poetry, censisting of one long 
Anjo. Cycidide, adj. (geom.):cycloidi-| and two short syllables. 

Custódia, s. f. custody, keeping,| cal, belong'ng to a cycloid. |Dactílico,a, adj. of, or belonging’ 
charze ; also tke tabernacle in|Cyclópas, or Cyclópes, the Cy-| to a dactyl.-— Versos dactilicos, 
which the blessed sacrament i»| clops, a gigantic people, har-| several sorts of verses so called. 
kept on the altar ; some call it] ing but one eye, and that in|Dáda, s. f. bestowing, a donation. 
remonstrance.—Cusiodia de re-| the middle of the fore-head.|Dadiva, s. f. a gift.—P. dadivas 
fguias, a case or box that con-| Greek. . quebrantao penhas, gifts break 
tains the rél:cs, or remains ofiCylíndrico, a, adj. cylimdrical. | rocks; that ig, kindness over- 
the bodies or clothes of saints.|Cylíndro, sm. a cylinder; a/s0] comes the hardest hearts, and 
Custodia, the convent where the} a roller, a rolling-stone. Pas] bribes or presents corrupt the 
custodio lives, sar pelo cylindro, to glaze. most resolved. 

Custódio, a. m. a warden ina re-|Cynábrio. See Cinabria Dad véso, a, adj. liberal, bounti- 
Jigions house, the prov.ncia!'siCynicos, cynijcs, a sect of philo-] ful. . 
depnty. sophers, first instituted by Ap-|Dado, a, adj. given. See the 

Castócamênte, adv. costly.| tisthenes. Greek. verb Day, and Dar-se, -— Dado 
samptuous!y, Cynocéphalos, the plant called) (inclinado.) See Inclinado. 

Custôzu, a,ad;. samptuous, cost-| snap-dragon. — Dado, s. m. a dye to play with. . 
ly, chargeable ; also troable-|Cynosire, s. f. cynosura, the| ———Covilkele com que em algu- 
some. constelation of the Lesser] mas partes se joga aos dados, 

Cutâneo, a, adj. cutaneous, be | Briar, or the pular star in thc| metendo os nelle, e depois lancan- 
longing to the skin. tail of it. . do-os, a dice-box to throw the 

Cutéla, s. f. a large knife. — Cute. Cynthia, e. f. so the poets call) dive out of. 
da de cerníceiro, a butcher'| the moon. | Dadér, «. m. a giver,a donor, or 
chopping-koife. Cy /othio, s,m. Apollo, so called] bestower. 

Cutelaria, s. f. the strect where] as being bom in Cynthus. Dadô a, s. m. a woman that 
the catlers live, cutlery. Cyp6. See Cipo.. gives or-bestuws, 

Cutélo, s. m. See Alfange ; also 3|Cypréste, or Cipreste, s,m. thi |Dahi, adv. from thence, on that 
broad semicircular kuife, nsed| cypress-tree «= Fruto do cypres | oceusion, for that cause. — Dahi 
by the crrreciros. See Correei-| te, the nut, or little round bal!! por diante, from that time, 
ro.—Cutelos, (in fa'conry) the! of the cypress-tree. thenceforth, or thenceforward ; 
six principal feathers in each|Cyrenáicos, a. m. p. Cyreniacs,| a/so from that place, 
of the hawk’s wings, called the] certain philosophers who ac-|Dsiri,or Dairo. See Dayri. + 
sarcel featbera, Ciielos, (in aj counted pleasure the chiefjDála, s. É. (in a ship.) See Bom 
ship) studding-sails, holts of] good. ba. 
canvas, extended ina fair. gale |Cy/thara. See Cithara, Dalaca, s. f. a kind of ship so 
of wind, along tbe-side of the|Cytheréa, s. f. Venus, so called] called. 
main-sail, and boomed out with| .because worshipped atCythera |Dali, adv. from thence, from 
Paat 1. ‘ . | 





DAN “DAQ DAR 


v. a. to give.— Dar huma 
culilada, to cut with a sword. 
Dar horas,is for the clock to 
strike. Ovvelogio esté para dar 
dez horas, the clock is upon the 
stroke of ten. Dar a alma a 
Dees, to give up the ghost, to 
de. Deu me huma dor, 1 was 
taken with a pain. Dar no 
alvo, to hitthe mark. Dá ca, 
give hither. Dar fé, to credit, 
to believe ; also to perceive, to 
descry, to take notice, to smell 
out. Dar lição, to teach asa 
master does, or to read one's 
| lesson. Dar comsigo em a'gue 
ma parle, to cast one's self into 
‘a placa, or to go to a place. 
Dar leite, to suckle. Dar gare 
rote, to strangle. Dar parte de 
hum negocio, to impart a busie 
nes Dar com huma ta 
light upon a person. Dar vozes, 
to cryoat, to baw). Dar suspi- 
ros; eee Sucpirar, Dar onvidos, 
to give hearing. Dar em reco, 
tw apbraid, to cast in the teeth. 
Dar sobre o inimigo, to fall upon 
the enemy. Dar a luz nos elhos 
cegando-os com o resplandor, to 
dazzle, to hurt the sight with 
too much light. Dar o sel nos 
olhos, it is for the san to shine 
in one’s eyes. Dar raccent, to 

to reason, to contend, 
to yield reasons for something. 
Dar comsigo no chas ; 60 Cahir. 
Der ordem; ses Ordenar. 
Dar, to bear, to bring forth, to 
produce. Dar em alguem, to 
strike, or smite, to thamp, to 
beatone. Der em alguem com 
a mao aberta, to spank, to slap 
, with the open hand. Dar en 
alguem, to catch one, to take 
one unawares. Dar de si, to 
bend, bow, or sink; «bo to 
sink, to go to the buttom ; ols 
to bend in, to bend io the 
middle ; also to yield, to sub- 
mit, tosorrender. Dar em al. 
guma cousa com o movimento que 
se faz, to strike upom, or run 
against. Dar em alguma cousa 3, 
ses Acertar. Dar é vela; see 
Vela. Dar àcosta; see Costa, 
Dar as. meds, to shake hands, 
Der a moô ajudando ; see Aja- 
dar. Dar batatha; se Batal- 
ha. Dor, to canse, to occa- 
sion. Dar em que falar, to 
give an occasion to be slander. 
ed and beckbitton, = Der com 
alguma cousa; ses Achar and 
Encontrar, Dar em que enten- 
der a alguem, to pat one to his 
trumps. Dar os parabens, to 
congratulate. Dar com « ports 
































that place, —Delf em diante| mg of a dog.) 
dak a diante, or dali por dianie,jDanhr-seo ferro, is fora sw 
See Dahi por diana. knife, &c. to be blunted, 

Dalmatica, s. f. the vestment] Wave the edge taken off. : 
ased bydeacons in the cburch|Dãaça, s. f. a dance, Gothic.— 
of Rome; a dalmatic. Mestre de dança, a dancing- 

Déma,s. f. a lady ; at chess the] master. Escola dedanca,a danc- 
queen; also a doe.— Fazer da-| ingeechool. Dança de pou 
"ma, or cobrir a dama, to king al movimentos, e mancos do corpo. 
man at drauchty.—Jogo das da-; brawl, a sort of dance, Dança 
mas, the game of draugbts.| de es » & sword-dance. 
Mother duma,.a whore ; also af Guia de danga, he that leadeth 
mistress, or sweet-beart. . the dance. 

DamÃô, Dairaan, a port town|Dancadé ra, a woman doncer. 
of Cambaya, and on the wen|Dançadeirinha, a little dancing 
coast of the Ilither India, in} girl, d minut. of Dunçadeira, 
Asia. Itis a Poriuguese fac-|Dançádo, a,ady. See Dançar. 
tory, and their second best in angadér, s.m. Dançadota, tf. 


the East Indies, 
Damaria. See Damica Dançânte, s. m.and f. a dancer. 
Damascâdo, a, adj. damasked. | — Dançante em corda, or berlan- 
Damasov, 8, m: damask; also al tim, rope-dancer. Pao que 
. Sort of apricots so called. Da- nes mads os dençantes, & poy, or 
masce de lac, bed sattin. pole used by rope dancers. Cor- 
Pamasquéiro, 8. m. an apricot-| de ou seroma dos dançantes, ou 
tree. . borlontins. See Corda. 
Damusquilho, s,m. worsted, da-|Dançãr, v. o. to dance, — Dane 
mask, or bali thread, half] sobre q corda, to dance apon the 
worsted. rope. O dançar, dancing. 
Damasquino, a, adj. damasked,| Danificação, 8. f. Ses Dano. 
as swords, or kuives, from the}Dani@cadér, a, adj, damnified, 
city Damascus. burt. ; 
Demice, s.f. delicacy, niceness ;{Danificadér, s. m. one that 
also affectation, affectedness,| damnilies, or does hurt. 
woman’s whims. Danificár, v. a. to damnify, 
Deuniáça, s, f. a small ship off hurt, to damage, 
Asia. . [Daninho, a, adj. (speaking 
Damnação, s. f. condemnation,| mischievous birds, or beasts) 
dammuation. burtfal, mischievous. 
Damnádo, part. of Damnér.  |Dauínho, am. be who send 
Damoamênto, s. 03. the same as) borses, oxen, &c. into a Reld 
Damnaçãõ. corn, garden, &c. on pu 
Dau:nér, v. a. to damn, to of.) to burt another. 
fend, to damage, to iajure;/Dano, Damno, or Dânno, s. tm. 
to ruin. detriment, loss, burt, dumag 
Ramnificagaa, See Danifica-| prejudice.—-Dano que fas o 
çaõ. daninko, ou o que mete gado, 
Damnificadôr. See Danificador.| destas à cinte em pao, olivass, 
Damno, &e. Se Dano, &c.| Sc. de outrem, damage fearants. 
Damnéso. ¢ ) Danoso, {Danéso, a, adj. mischievous, 
Damo, 8. m. a ruffian, a bully, a| bartial, | 
pimp. D'antemão, adv. before-hand, 
Damorim, a sort of pear so cal-| or afore-hand—Condenar Pan- 
led. . temao , to condemn afore-hand. 
Danádo, a, adj. corrupted ; alsojD'antes, adv. befure. 
itl-minded. See the verb Da.|Dantisco, or Dantzic,s.m. Dant- 
nar.-~Author dunido, an authu:| 4'C, in Lat. Dantiscum, or Ge- 
whose writings have been con-| danvm ; a famous trading and 
deumed. Cad danado, a mad) fortified city of Little Pome 
dug. Daneds. See Condenado. rania, in Polish Prussia. Th 
Dauar, v. &. to corrupt, to spoil ; Poles call it Gdantak. 
also to damnify, to hurt; «/so to Danúbio, s. m. Danube, im Lat. 
ruin, or undo ; also to bend or] Danubius, and by the Germans 
crook ; (speskiug of a sword)| called Donau; a very large 
also to mad, to make mad. and famous river in Europe. 
Danar-se, v.r. tobe corrupted jDaquém. Ser Aqnem. 
to grow or wax rotten, ortaint-|Dagal, adv. hence, from 
e); also to grow mad, (speak place. Sve Aqui. 
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DAR °* DEA DEB 


na care, ou olhos dk , to, persons, or parties. Dearrezpir, v. n. to dispute, to 
shut the door upon one, Dar|Dáris, so they call some monkies! wra 
com « porta nos olhos « alguma; from Guinea Dearticuládo, a, adj. Sos 


coma, to sight, to despise a|Dita, o. f. the date of any writ- Dearticulár, v. a. to articulate, 
thing. (Metaph.) Der com| ing; ste also Humor. — Pór a to prosounce distinctly. 
e mavio mos cachonos, to run aj data, to date, to set such a datejDebadôura. See 
TAP against the rocks, Dar o| to. Sue data tem car-iDeblixo. See Debaxo. .- 
@ elguem de huma cousa,| la? What date does that let-|Debálde, adv. in vain, for nos 
ro o distros something. ' Esta) ter bear? Data, (desida ;) thing.—-Debalde ves oençais, you 
vai dar na rua larga,| Davida, and Dom. trouble yourself for nothing. 
this lene strikes or goes into the| Dathr, v. a. to date, to note wit P. Melhor he faser debaide que 
broad-street. Dar em alguem,| the time at which any thing is] ester debalde, it is better to 
(acensar,) see Accusar. Dar] written or done. work for nothing, than be lazy 
em todos, oc dixer mal de todos,|Dataria, s. f. the chancery « and do nothing at all. 
ses Cortar por todds, Dei no] Rome. Debáte, s. m. strife, contention, 
de, &ec. it came in Datário, s. m. datery, the chiefi and debate between two pero 
to my head to, &c. Dar altesa,| officer in the chancery uf Rome,| sons or parties, dispute. 
ta give the title of highness.) through whose “hands most va-[Debatér, v. n. to contend, to 
Dor de escolher a alguem, to) cant benefices pass. strive, to debate, 
give one the choice. Der em,|Datiles. See Tamara. Debatér-se, v. r. to clap the 
to grow, to become. Quem mejDativo, (in grammar) the dative; wings, to try to fly. 
dera estar em cara! how fain| case. Debatidiço, a, adj. that claps the 
wonid Ibe at home! Elle desDavânte, (sen-term.) See wings very much. 
em hir a aquelie lugar, he 1 Debatído,2,adj. agitated,debated. 
gan to use that place. Dar er |Dáyri, ou dayro, the title givenjDebatidára, o. É the action of 
ridicularias, to grow or become) to the emperor of Jspen. clapping the wings too much, 
ridiculoas. De, prep. from, of ; it is also theiDebêxo, prep. ander. 
Darandélla, s. f. a sort of ancient indefinite article in the Portu-|Debhxu, adv. from under, uno 
garment, guese language. — De aqui,| derneath, beneath .—Levar. ale 
Dár-se, v.r. ex. Dar-ve por cub hence. De porta em porta, from guem debaxo, to throw one dows. 
art ane sehen door to door. De longos annos, Dobeliachs, o f. a vanquishing, . 
açao Be acto ed years, De nouis 0 | oF overthrow, debeliation, (it 
















to make a shew of anger. Ei from side to side ; that is, qui Debicádo. " fea the verb. 

Gen-se « toda a sorie de vícios, be) through. De dee amos « esta Debicêr, v. a. te taste, touch 

gare himself over to ai! men-| parte, since ten years. De, for,| lightly, or take a smack of a 

mer of vice. Nad se me du disso,| or by reason of. Este livro thing. [a rolgar word s] elo to 

I matter it not. Due se vos da a) de fulano, this book belongs tc See Petiscar. 

wos disso? What have you to doj such aone. Eras perio de vin-ID eres weak, feeble. 

with itt  Pouco se me dé, 1) te, they were about twenty. KeiDebilidáde, s. f. weakness, fees- 

care but little. Nad se the dd] cousa de » itis a danger-] bieness, debility. — Debilidede 

» faint-heartedness. ~ 

D oh, s.. f. debilitation. 
Debilidade, 


| See Debi 
ibtádo, a, adj. weakened, 


de morrer, he cares net for hiv ous thing. sto nas’ he de crer,| do 
Bife. Tanto se me dá de tr this is not to be believed, j 
gone de fear, E had as lief go as} de crer, que, &e, | fe me 
‘Ghoy agree migas wall te we sap at ap 
they a mighty well toge-| vest marinheiro, w  cafecbled also A 
ther. ota carma iG se dá bem; dresied io a cailor's dress. Nad} and Attenuado. detido, 
conigo, this meat does not agree; sou de coremonias, 1 make nolDebilitânte, part. act. of Debili- 
with me Dar-se por vencido,; ceremonies, or I don’t like ce- thr, weakening, debilitating. 
£o submit, to surrender one's; remonies. Penna de cecrever, aiDebilithe, v. a. to weaken, to en- 













self a prisoner, or to yield al pen to write with. feeble, to debilitate. She also 

point. Der-se por salixfeiio, tolDês, s. f. poet, goddess, a fem Abater, and Diminuir. 

rest satisfied. Der-se e partido divinity: Débilmênte, adv. feebly, weakly. 

or lang 04 os partido 5 “400 Par >, 6. m. deanship, the oflicelDebitár, v. a. to set down as 
Quando ss der à occatias’, or Gignity of deen. debtor ; to write on the debtor 

when ocessioa dail require De » a, adj. See Bran-) sido, ; 








Dardejér, v. n: to dart, tothrow, queado. - {Débito, s. m.the mutuel obliga-- 
to strike, to hurl, to fling, to} Deambulatério, ex. Interdito de-] tion in marriage. (Mereantile.) 
e lance. to cast, to] ambsiaiorio, a general interdict} the debtor side in bother” 


shoot, sol dardejdva oe seu through the whole kingdom, or] ing. “ 
pé, tho mu dard his bes province. (A lawterm.) «©. iDebelâdo,a. See 

Disdo, em. & devt.- Deambatatorio,s.m. ScePasseyo.|Debolir, v. 0. to take off the 
Dáres é mares, chiding, braviTDeas, #, da. dean, — Jur , OP ecaby 

‘fig, strife, contention, reasons do dead, deanery the j , 2, adj. See 


‘img, and detento bemeen tra tion ofa deen. . * (Petro, «a. do whip rca, 





DEC DE.C D E.€ 


to Jash, tojerk to pieces. tion; also a dean. consisting of ten verses; also 

Debruádo, a, adj. See (among astrologers) de-| the tentb part of any thing patd 

Debruár,v. to bind with ribbons,| canate, decury, ten degrees, to a prince; but the tenth part 
tape, or any other thing.—De-} attributed to some planet,| due to the parson of the parish 
bruar, (quarnecur,) See Guar-| which being iu, it is seid to! is properly called disimo. See 
wmecar and Oruar. have one diguity. Dizimo, 

Debruçãdo,.a, adj. a Decantaçãã, s f. decantation, Decimaçãõ, s. f. decimation. 

Debruçãr-se, v.r. to stoop, to} the act ef decanting. (Chim. )] See Dizimar. . 
bead downwards, — Debrugar- Decantado, a, adj. sung, or s0-'Decitnádo, a, adj. See Dizimado. 
se à alguem, or dos pés de al-| lemnly pronounced ; a/so much, Deciná!, adj. of, or belonging 
guem, to prostrate one's self, to) spoken of, in every body's| to tithes; decimal (arithine~ 
cast one’s self at any one's feet.| mouth. See the verb. tio) 

Debrúços ads. flat on the ground, |Decantár, v. a. to praise, to com- Decimãár. See D zimar. 
with the mouth down. mend, to sing out, to publish. |Décime, a, adj. ihe tenth, or 

Debram, s. m. hem, selvage,|Decei. ado, a, adj. See decimal | art. Derimo tercio, o« 
border. Deceinár, v. a. (im falconry) to 

Debutha, s. £. the time of thrash- tame the hawk again, tbat ix, cimo quarto, the fuu:tceoth. 
ivg com. after the changing of the fea-| Decimo guiato, the Giteenth. 

Debulhido, a. See Debulhar. | thers; also to cry aloud. Decimo sexto, the sixteenth. 

Debulhadôr, +». m. one wh Decemviráto, & m. the office of| Decuno setima, the seventecuth. 
threshes, p:els, or decorticates.|: the decemviri, decemvirate, Decio outazo, the eightecnth, 

Debulhár, vy. a. to thrash, to|Decémviros, s. m. p. deceanviri,| Decimo npno, the nineteenth. - 
peel, to decorticate. = Pebulhar, ten noblemeu.emons the Ro-|DecirãO, s. f. decision, resolu- 
( desfolhar. ), See Desfolnar. De-| mans, who governcd the com-| tion, determinatios, conclusion, 
bulhar-ce em lagrim.8, to melt! monweakh instead of consuls. [Decisivaniéntc, adv. decisively, 
into. Lear. - Decéncia, s. f. degency, comel -| detcrwinately, resolutely. 

Debúlho, s. m. the thrashing of Desks, seemliness.—Com decencia,| Decisivo, a. ad) decisive, cone 
corn, ticcently, becomingly. clusive. 

Debúlho, or Desbulho, an cn- Decendência. See Descenden-|Declamação, sf. declamation, 
trail, ap inward part of a bog,) cia. a declaiming, au craton made! 
ox, &e. . Decendênte. See Descendente | upon a theme; also the action 

Debuzádo, a, ad), See Debuxar. Decendêr, &c.. See Descender,| of declauming. 

Debuxadôr, s. m. que that drawk| dec. Declamadôr, s. f. a declaimer, 
im black and white. Decênte, ad). decent, becoming,| a pleader; also a reciter or re 

Debuxáste, p. act. of. beseeming. bearser; also a publsher, prow 

Debuxár, v. a. to draw in black|Decênte, or descente, 6. É. the claimmer. 
and white, with a pen, coal,| channel of a river. Declamádo, a,adj. See 
pencil, or the like. Camoens|Decêntemênte, adv. decently,|Declamar, v.n. to declaim, to 
snakes use of this word instead) becomingly. make set speeches.— Peclaman 
.of Pintar, to paint. Decepádo, a, adj. maimed, mang-| muitas vezes, to decla:m or plead. 

Debáxo, 3. m. the artof drawing! led, or cut off. —9 decepada, so} often, . 
in black and white, with a pen, they called the most bsave and Declamatór; 10, 7 adj. declama- 
eonl, &c. also a draught drawn] valant staudardrbearerEdward| tory, pertaining to the exercise 
by: band, with pen and iuk,| d'Almeyda, from . whom the of dec laiming. 
pencil, or the like. — Nuy tel Spaniards, in the year 1585.[Declaraçao, s, f. a declaration, 
metas em deburos, meddle not} could not wrest. the colours mawifgstation, explanation, ex= 
with whut dues not concern you.) without cutting pil his hands. | position; a/so a:depusitjen ig 
or with what may hurt'you. {Decepar, v. a, to adm, or mun-| law. — Decluruçaõ de, oens, & 

Década, s. f. decade, the num-| gle 
ber o: ten, as the Decades of Deoepaméatio, 8 o m aim, pri- 
-hivy. Greek. . vation of some essential purt. 

Deoadéneia, See Descabida, - [Decêr.. Seo Descer, | ., 

Decágono, s. m. (in geometry al Degertér,. See Pelejar. . su as to have them recurded, or 
-degagon. .Greek. 1 +. PDeeida. Sce Deveida, . | registered, 

Decálogo, s. m- the Deaalogue iDeeid.do, a, adj. bee - -. iDeclasádamênte,, adv. openly, 
. the Ten Commandinents, Greek,{Decidir, v. a. to decide te de | clearly, cvidently. 

" Decempado, a,adj. See-.:. . | termine, resowa + cs Deelarade, er ad . Sve Decla- 

Decampár, cw n. tq decamp,. tiDecifraso, a, adj» See + 1 - | ran -- Gan 
go fiom, to break up the camp,[Dpafradds, Sone. deçypherer ;| Veclasadar, sete, and adj. owe 
to march so dl ueção de der] one who dec yphers wntugs inj who dec'ares ob manifests ; ee 
 compaty amdecampmevt, a de-[ eyplier. 1... | elaringo 4. 

GW piagçor. marching off. . [Deéifiar, ¥. a. to dec ypher.— Declarar, .v. a. Ap declare, to 

Decanádo. Ses Deado. - b Decijtar hume corta, to decy-]. manifest.-- Declargr bem as pa- 

Decania, s. f. peesidentshigy or] pher a leiter.,,.A accav de deci-| lavras.. Sue. Axuçular, . Derla- 
the «place of.a monk that had} fear,. decyphering.  Dacifrar.| rar os bens, eucsendaty tg, give 
ten others under hjs command. | ou .desorever, to, deayphers orl iy an .aagrapt,.of, Ienda,, ar 

Decino, & im. the senior in.auy] deshnive. ; ; gouds, so. esto. have them. ra- 
andes, the eldcat i ia .# corporal Décima, 5. f. decastic ov stanzal, cordady og degistared.. (ja law.) 






































of goods. (A law term.) Fazer 
decluraçoo dos bens, to give in 
sn account of lands, or govde, 


public owniag, or registering | 


lerceyrs, the thirte-nth. De- . 


D.E C DEC D-E.D 


Declarar as fazendas aos- offi Decoáda, s. f. ley-ashes. Prr-| diminish, to grow short or les. 
eines da alfandega, to enter) noquec: obre a cuba em que se far Decrescênte, part. act. -of De- 
goods at the custom-hoase. Jri-| a decoada, bucking-cloth. : Gr-| crescêr, decreasing. 

migo declarado, a professed, or| ba em que se faz a deçogtia, Decreiado, a, adj. See Decretar. 
open enemy. Declarar a quer.) bucking-tub. -Decoada de ercas, |Decre'hes, 5. f. p. Decretals, the 
ra, to declare war. the herbs that were b led with] second of the three volumes of 

Declarár-se, x. r. to declare, tell,| the ley-ashes,, the canon law; which contains 
OF Open one's mind, or thoughts. Devorcgd, s. f. , decoctiua,, e} the decretal epistles of popes, 
— Declarar-se por, ou contra al-| boiling or seething a me dicinal| from Alexander ILf. to Grego- 
guem, to declare .fur, or against| liquot,or dist-drink,. made off ry IX. 
one. Declarei-vos, explain your-| roots, herbs, Sc. boited.—De-|Decretalista, s. w. decretist,ane 
self. Deciarar-se com ulguem;| cocção, Emetaph.) See Decioad.| that studies the decretals. 

See Abrir-se com alguem. + |Decompôr, v. a. (Chim.) to de-| Decretár, v. a, to di 6.:se, Lowe- 

Deciarativo, a, aclj. deciarative,| compound, ty dissolve, to re-| solve, to determina. + 
Serving Or tending to declate. | solve, Decrêto, 8. 19. a volume of: the 

Deciaratório, adj. declaratory. Decomposicas, s. f. decomposi-| canon law, so ca led, cabetted 

Declina, s. f. (in astronomy)| tion, disaolution, resolution,| by Gracian, a monk of the pr- 
ellideda, or transom, or efoss-| colliquation. der uf St. Benedict; also a de- 
staff, a kind of ruler that moves! Decompésto, part. of Decom-| cr.e, an edict, a law. wy 
oa the back of an astrolabe. pôr, decompounded. Decretóriamênte, adv. decjsive- 

Declinação, s..f. (in Rrammar) a! Decorado, a, adj See ly, in manner of-a Qual, daci- 
declension, or the varying of Decorar, v. a. to learn by heart | sioa, SW uy 
nouns according to their diverse! to.con, to fix in the mind, to Decretdrip, adj. critical, deri- 
cases. — Beclinacad, a declining,| study. sive. + Dia decretorio, (amqng 
adecay:ng. Deciinaçoo, (among,Decoraménte, adv. decently,) physicians) the day whea the 
physicians) declension. O dial with decorum. discase may be judged of. .. 
está na sra declinagao, it dra Decóro, s. m. suitablensss of thejDecúbito, s. m. the lying of 2 
towards night,.it grows late.) character to.the person.—Com| sick man a-bed. (Among phy- 
Declinaçao, (in astronomy) de-| decuro, comely, seemly, band-| sicians.) 
clination, or the distance of any somely. -Decoro, decorum, that|Decumgao, a, adj. the tenth ; 
etar, or part of ogaven, on comelines-, order, deceacy, 0 ane huge, of'a large sine.—One 
the equator. Deelin ad day good graça, which it becomes) da decumana, a huge wave;,or 
idade, déclining age. ina-| every man to observejn all his] billow. . 
¢20 da agutha,: declination of) actions.. Guardar o decoro, to Décuplo, a, adj, decuple, tene 
the mariner’s compass. | "| keep à decorunt, Cousa comral fold, ten times as avueh é as 80- 

Declinádo, a, adj. ‘See Declinar. o decura, upbecoming, auband- other, 

Declinênte, act. declining, sume, onemiy. | Decúria, s. f. a decury,.a com- 
gang off. the verb Deeli- Décoro, adj. . decorous, devent, mittee of ten judges, or a band 
nar.— Relogios do so! declinantes comely Ve. of ten troopers amangst the . 
declining dials, dials drawn;Deco:ds0, a, adj. decorous, de-| anciept Roamans; alo the num- 
apos deciiniag planes. cent, -oomely, -seemly. —- De-| ber of ten scho ars. : o 

Declinár, v. a. to decline coroso, frmodesto, ) Ses Mo-|Decuriaô, s. m. a decuripa ; cise 
matically. — Declingr a juris a scholar that bears the lesagns 
diçoo, (law term) to decline a Decotádo, w, adj. See Decotar.| of ten other scholars, and looks 
jurisdiction. -— Ave dcolada, a bird that has} at their oxercises, . 

Declinar, v. n. to declime, decay, the feathers rent and pulled injDecárso, a. m. course. 
to abate, to lessen, to grow less,| piece. Derotado, that has the] Decarso, a, adj. (a law term) ex. 
to sink, to decrease. — O dia, neck and the breast uncovered,| Foros decursos, ground-rents 
dectina, ou vay drolinando, it be-} that bas a naked breast. that are due, 

- gis to grow late, it draws to-| Decotár, v. a. to thin plants, tof Dedáda, s. £ as much ag a finger 

wards night. Decinar o sol) cut away the boughs that bin-) can bold. 

(in astronomy) is for the sun to| der the light; also to prune or|Dedal, «. f. a thimble, from de- 

ran from the equator. Decliaar,| lop trees that they may grow,) do, a finger.—Dedal de alfayeie, 


























to bend downwards, to heng:| or spring up again. a ring-thimble. 
also to lean, to incline, or to bel Decrecimênto, s. m. a decreas-|Dedâes, or Didacs, a childish 
inclined. Declinar, to incline to,| ing. play with thimbles. 


to come near, to be something] Decreménto, s. m. a decreasing. 
like, (speaking of colours.) De-| —-Decremento da lua, the w stall, for reapers, or mowers. 
climar, to decline, a term used] of the moon. Dedicagaé, s. f. a dedication. 
m grammar. Decrepitár, v.a. [with chemists)] See also Consagragad.— Dia da 
Declinatória, [a law term] ex. to decrepitate, to calcine salt} dedicaças da igreja, dedication 
ao” declinaloria,an excep-| till it “has ceased to make aj day, the festival at the conse- 
tion taken against a judge or} crackline aoise in the fire. crating of a church: 
. jurisdiction. Decrépito, a, adj. very old, de-|Dedicádo, a, adj. 
Declive, adj. bending down-| crepit. Dedicár, v. a. to dedicate, or 
ward, steep; idem. subst. Decreaciménty, .s. m. decrease,| consecrate.—-Dedicar hum livro, 
Declividade, s f. a bending} diminishing. to dedicate, or address.a book, 
downward, a declivity. E, Vea, to decrease, ol Dedicatória, s. f. dedication, aq 


Dedéira,s. f. a finger or thomb- 
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“epistie dedicatory. fer : dlso to conduct, to guide,] vert humours from a pert af- 
Dedigubr-se, v. r. to count « to lead, or bring along. fected. 
worthy, sot to vouchsafé, toiDefamido, Defathar. Sos Dis-/D ofenebr, 8 tm. a defender, pro- 


disdain, sin, slight, or score. fantado, and Disfamer. 

bádo, a, adj. Ses Defechdo, u, adj. defecated, rerlDethncte de fo, defender of the 
Dedilhár, v. n. to stop the string Gined from the dregs ; ato pure;| faith, a title given by Pope 
of a harp, or any instrument q unmixed. (Meteph. } Leo X. to king Henry VIIL of 
music, in the neck. shr, v. n. to defecate, to} England, for writing agaluse 
Dedinho, s. m. a Little finger, pre from dregs, to refine.—j Luther. 
diminut. of A acgao’ ” de defecar, defecation. [Defertate, (in astronomy) defer 
Dêdo, s. m. a finger.—O dedo Defeotibilidáde, s. f. faintness, rent, am imeginary circle or 

, the themb. O do) tassitade, weakness, feebleness.} orb in the Ptolemaic s 


mosirudor, the fóre-finger. Defectivo, {in "a cremmer} ex,| that is suppused, as it were, to 
, the middie finger. Nomes defectives, defective) cerry about the body of the 
the fing finger.| noans.—Verbe defective, 2 de Plenet, end it is the same with 
or siamo, the fective verb. 

fener Dedo dopé, a toe) Defectad:0, or Defeitacso, a, adj Deferido, “a, dj. See Deferir. 
defective, faulty, iuiperfect {Deforivel, adj. grantable that 


ree? 
ii 


tops of the Gagers. Juntas q maimed. may be granted. 

wés dos dedos, the joints andi Deféito, s,m. defect, blemish.[Deferir, v. n. to answer or sub- 
kenckids of the fingers. Ler failing, Imperfection, want: a) scribe a petition; elx to grant, 
gura de hum dedo, a fingers fault, à mistake, an error. yield, to allow, to approve of, 
breadth. Mostrar com «e dedojVefeituten. See Defectneno. to permit. — Deforir como se 
to point out with the Gnger. Defendênte, s. m. a respondent,} pede, to grant what a petitioner 
Conter pelos dedos, to reckon by; he thet adswers the opponent or requester asks for. Defwi 
the fingers. Der estalos com of in dispatations. à experiencia, to be led, moved, 
dedos, to make a mapping with|Defead@r, v. a to defend, or persuaded by experience. 
the Gugors. Dede de | protect, support, or uphold t Mi Defêsa, 5. f. (in law) a reply, or 
meo metidos por entre os del assert, maintain, or justify ;] defence. —— Nada disse em sua 
onfre, pectinated Angera. Por alvo te answer the opponent i dates, he said nothing in his 
dura, doe dados de Bune mas disputations. Defesa, (in fovtifica- 
des por entre os da Defendér-se, v. r. to defend, À tion)” See Defensa. Define. 
vation. Bae te et snare pt keep one’s self from. See Devers. 

‘de hum dido, don't aie‘ je] Dofenáã, a, adj. Ses Defen-jDefiso. Ses Probibido. 
Pusinindo eu couro que se po Deficiência. See Raita. 

no dedo ferido ou doente, a fn- Defeadimênto, 8. m. the tame bate, adj. mtistrustful, diffi, 
ger-stall. © Saber ou ter i Defens nena: the Ital, 
éousa at doe dedve, tojDefênsa, s, f. defence, guard, . 
have a thing at one’s finger’s| protection. — Defensa, (iu mi ia, s É. di@ience, dio 
ond, to be perfect. Tocar com itary affairs) trust, want 


opposi- confidence. 
os dedos, (nxetaph. ) to see clear-| tiun. Sem defence, defacelene, Def Definhádo, a, adj. Sor Magro, 
by, or plainly. Peser tocar al- without defence. 
guna coma com os idudos, (me defensa, to stand upon one’ Dednhtr, v. 0. Ge consenso, or 
taph.) to demonstrate a thing,| defence, or guard: Linha pine away. See Emmegre- 
to make it dut as clear as the defensa fizante, line of defence] cer. 
sun at noon day. Hum dedo de fixed or fichant, or that line;Definicdd, s. f. à definition. 
visto, à little wine. O dedo which is drawn from the angialDefinidêr, s. m. one who defina, . 
de Dow, the finger, or doing Mf] of the curtain to the fianked| or determines ; also a defiitor, 
God. Cousa pertencente cos angle of the opposite bastion,| counsellor, or assistant of 
dedos, of or belonging to a fin-| nevertheless without touching} general or provincia of a ree 
ger, digital Kile wad deixa the faceof the bastion. Linha) ligious order. 
meter o dedo na doce, (a familiar] de defensa rasante, ou -flanque-iDefinido, a, adj. Ses 
expresfion) that is, he is not aj «nte, Hne of defence, razante, a|Defiair, v. a. to explem, to de- 
fool, he is sharp ehdugh. Do- line drawn from the point of] fine. 

(in astronomy) digit, or the] the bastion along the face, till Defiolttvamente, adv. decisively, 
twelfth part of the diameter of| it comes to the curtain. efinitively,deternrinately, con- 
the sun, or meon, and fs esed to/Defenshd, s. f. See Defensa. ofusively 


eclipse. Morder-se os dedos, tc in rhetoric) so the 
Bite one's fingers, to be en- Defensár, v. a. to defeml, to sup-] rhetoricians call that stating 
raged, to be in à great pas) port. of a cause, wherein the terms of 


sion. Defenshvelménte, adv. defen-] the controversy sre first to be 
Beducção, s. f. à deducing, a) sively, in a defensive manner. | explained. See also Decisivo, 
deduction; alo & conciusion,Defensivo, a. adj. defensivo. —Defirir, ou difirir é vela, (a sea 
consequence, or inference. Armas defensivat, defensive phrase) to set sail, to sait, te 
Deduzido, a, adj. See arms, Remedio (a-4 go out. 
Dedasir, v. à. to deduce, to dra, mong surgeons) defensatives,jDeflegmkr, v. a. (Chim.) to de- 
one thing from another, + toin-j or such ‘sacticinns which di phlegm  dallegmate, to dear 


DEF DEG DEI 


from phiegm, or aquesas insi ever. 

pid matter. . Defanto, a, adj. that is dead, [Degrádo, adv, willingly, readily, 
DeGorachd, s. f. defloration, the} deceased, late.—O rey defunis) freely, gladly.— Muito degrado, 

act of deflouring; the selection] the late king. very willingly. 

of that which is most valua.|Degcládo, a, adj. thawed. Degraduado, a, adj. See 

ble. gelar-se, v. 7. totbaw. PromjDegraduár, v. a. to deprive of 
Defcradér, 8. m. deflourer, ra-| the French degeter. an office, title, or dignity. 

visher. Degrão, s. m. step of stairs, or of 
a ladder. — De degreo em dee 
grao, ou por degraos, gradually, 
by degrees, by steps, by little 
and little. Degrao, (metaph.) 
an occasion, entry, way, or 
means to a thing, degree. 
fr. Degrêdo, s. m. banishment, ex- 
Defféro, s,m. See Catarro, andiDegenerádo, a, adj. See ile, transportation, 

Estilâcidio. Degenerár, v. n. to degenerate, |Deidáde, s. f. a deity, a fabulous 
to grow out of kind, (speaking] god, or goddess.— Deidade, or 
of trees, &c. )—~ Depenerar de substituto de deos. See Substi- 
| mento, to chanze one's mind,| tuto, and Deos. 
to alter from himself. Dexe-jDejecção, s. f. (among physi- 
nerar ds seus antepassados, to| cians.) See Camaras. 
degenerate, to fall from the virs|Deificaçãõ, s. f. See Apotheosis. 
tue of bis ancestors. Oque de-|Deificádo, a, adj. Se ,' 
genera da virtude dos seus ante- Deificár, v. a. to deify, to put 
passedos, a layman, one that| among the gous. 
degenerates from the virtues afiDeffico, a, adj. See Divino. 
his ancestors, Cousa que de-|Deifórme, adj. (an ascetic worl) 
genera, degenerating. Drge- that is united to God. or that.is 
cheat, to cogen, or beguile, to| mérar, to grow worse, (speaking) cunformable to God's will. 
of trees that are transplanted.)|Deístas, x. m. p. deists, a'sect 
Degenerar em predo, to turn into} so called. 
& green field, or common. Deismo, s. m. deism, the opi- 
estemago, to piach one's belly.|/Degolacad, s.f. a decollation, ‘aj nión of those that only acknow- 
beheading. . ledge one God, without the re- 
ception of any revealed religion. 
be: |Deitádo, a, adj. See Deitar, and 
udkr-se, v. r. to deprive! heads, or cats off the head. Deitar-se. 
@ne’s self; ake to usurp thejDegoladôuro, the butchery, ajDeitár, v. a. to cast, throw, fling. 


gar as dividas e legados, assets. 




















































Slower, to rob a virgin of th 
Mover of her virginity ; aho t 
pick out or cull, to choose. 

Betivio, Sm. a falling of th 


une’s ancestors; the fall from 
a more excetlent state to one 
of less worth; the thing 


See Desfraldado. 
Defraidár. See Dusfraidar. 
Defrandádo, a, adj. See 


property of a thies, to claim slaughter-hoase; also the fore-| —Deitur lagrimas, to shed tears. 
take to one's self. part of the neck where the| Deitar sangue,tobleed. Deitar 
Defrándo, «. m. a deceiving, wind -pipe is. agoa, to pour water. Deitar 


Gra, 8. f. the act of be-| fora, to thrust, of drive out. 
Deitar a perder, to spoil, to 
ruin, to corrnpt, (both in the 


proper and figurative sense.) 


to {speaking of mou O calor deito «a perder a carne, 
taims, isiands, &c.) Degradaghd, s. f. degradation, a} heat taints the meat. Dxitar, 
- See degrading, a disqualifying. to put, or stretch, as, Ele deitou 


a cabeça fora da carruagem, he 
put his head out of the coach. 
Deitar gallinhas, to lay a course 
of eggt under a hen to hatch 
them. Deitar ov0s as gallinhos, 
the same. Gelfinha deitada, or 
choca. See Choco. Deitar q 


Degradádo, @, adj. See Degra- 
E. 


gradar, degrading. 
Degradér, v. a. to banish, to tutn 


sotne foreign country; also to 


where they smoke bacon ot the} east out, drive ont, or away.) culpa, to tax, to lay the fault 
like. (Metaph.) —-Degradar, to de-| on. Deitar a culpa sobre outrem, 
Defumedára. See Perfome. grade, to deprive of an office,| to cast the fault upon another. 
Defumér, v. a. to smoke, to bang! title, er dignity. Degradar di) Deitar no chad, to throw or pull 
or dfy in the smoke; also to) nobresa, to degrade from the] down. Deitar a semente à terra. 
blacken with smoke— | estate of a nobleman. Degra-| See Semdar. Deitar em rosto, 


(parcftmer,) See Perfanar. 
Deféata, s. f. Defunto, s. m. the 
dead bedy of a women, or man. 
—O dia da commémoraçao 


tir dr milicia, to pat out « 
Commission, to crshier a sol- 
dier, to disband, to dismiss ont] « tisgoa fora da boca, to loil out 
of service with disgrace. De.| yne’s tongue, Deiter sortes, to 
gradar do elericoto, to tegrade a] cast lots. Deitar raizes, to take 
de defunto que sersem paro pol ptiest from bis priesthood for] rost. Deitar «nçhora, te cast 


to throw a thing in one's disb, 
to hit in the técth with. Dengr 


DEI DEI DEL 


léaves an ill taste bebiral. 
Deixar, to cause, to occasion. 
Deixar apele, to de Deixar 
o mundo. to leave the world, to 
enter into a religious life. De- 
ixar as escuras, to leave in the 
dark. Deixar alguem com a 
palavra na boca, to leave one 
without hearing what he 
says. Deixar no tinteiro, toomit, 
to leave out, not to mention. 
Deixar as redeas ao cavallo, to 
let loose the reins of a horse, to 
give him the head. Drixar al. 
guem com a boca aberta, to de- 
ceive one's hopes, Deixar de 
parle, to lay aside. P. deixemos 
de zombar e fallemas de sizo, jest- 
ing aside, let us speak ser.ous- 
ly. Horace says, emcio quer- 
ramus seria ludo. P. detioume 
nas pontas do torro ; that is, he 
left mein great danger. 
Deixár-se, v. r. ex. Deixate dis- 
so, let that alone — Deixar -se 
cair. to fall. Deixar-se dar, to 
suff.r one's self to be beaten. 
Deixar-se persuadir, to be per- 
suaded, to be prevailed upon. 
Deixar-se levar de seus appetites, 
to addict tu abandon one’s self 
dj up to passions, to g:atify one's 
passions. Deirar-se do negocio, 
to leave off trade. Deizar-se 
cahir em tentagad, to yield to a 
temptation, tu give way to it. 
r-se enganar, to be im pos- 
ed upon, or to saffer to be im- 
posed upon. Deixer-se kir pela 
agou abaixo, (metaph. ) to com- 
mit one's self to fortuue, to 
make no account of any thing. 
































anchor. Deilar huma cousa 4 
mal, to take any thingill. Dei- 
tar, to, put to bed. Deitar huma 
ajuda, to give a clyster. Dei- 
tar de costas a alguem, to lay 
one on his back, Deitar ventosos, 
to cup, as the surgeon does. 
Deitar debruços a alguem, to lay 
one with the mouth down. 
Deitar grilhoens, to fetter, to 
shackle. Deitar a mao, to lay 
hold of. Deitar hum bando, to 
make a proclamation. Deitar 
as costas, to take upon one's 
back. Deitar a conte, to make 
the account, to reckon. Deitar 
Aumas solas nos sapaios, to 
sole shoes. Deitur para hum 
tanto, to cast into a corner, 
to despise, to contemn. Dei- 
far hum cadeado, to shut up 
with a padlock. Deitar kum 
remendo, to patch, or piece. 
Deitar vinko, to fill, or pour out 
wine. Deitar kama ferradura 
« hum cavallo, to shoe & horse. 
Deitar hum vestido, to put on a 
new suit of clothes Deitar, 
poeira nos olhos, to throw dust 
in one's eyes, to give him to 
understand thet the moon is 
made of green cheese. (Me- 
taph.) Deitar a'guem a dor- 
mir, to lay a-s‘ecp, of to sleep. 
Fr-se deitar, to go to bed, Jde-ves 
deitar, to go to bed. P. deitar em 
saco rolo, to spend the breath 
in vain, P. deitar azeite no 
Jogo, to make bad worse. Ho- 
race says, oleum addere camino. 
Deitár, v. n. tocome, to amount. 
-— A quanto deita tudo? what 
does the whole amount to? 
Deitár-se, v.r. to go to bed, or to 
lie dowyt.—Deitar-se vestido, 
lie rongh, or with one’s cluaths 
on. Deitar-se por terrra, to lic 
- down flat, to lie along. Deitar 
se « dormir, to lie down to 
sleep. Deitar remoques. See 
Remoquear, Se firerdes esta 


also to leave off, or over. — 
Deirar de, Kc. to let pass, to 
slip, or pass over; to make uo 
mention of, to leave out, or 
omit. Deixar, to transmit by 
writing, or tradition. Deirar, 
tu suffer, to permit, to let one 
do a thing. Deixei-o em case, 
I left him at home. Deixo é 
vossa consideracao, | leave you 
to think. Deixei recado a moça 
para que lho dicesse, 1 left wore 
with the maid that she should 
tell him of it. Deixur a pro- 
pria molher, to leave or put 
away one's wife.  Deixaim 
com isso, leave that te me 
Deixar fugir huma boa ocenstao, 
to sl-p, or let slip a fair oppor- 
tunty. Deixar no ar, to leave 
undetermined. Deixaime, le 
me alone, be quiet. don’t med- 
dle with me. Deixai-o, let him 
alone. Deixar no testamento, 
to bequeath, or leave by will. 
Deiraime hir, pray let me go. 
Deixar, to lay aside, or apart.| 8 
Deixgi a minha bolsa sobre a 
mesa, | left or forgot my parse 
upon the table. Deixat aqmn a 
vossa capa, leave your cloak 
here. Deixer hum caminho a 
direita, to leave a way ou th 
right-hand. Elle deixou os sens 
papeis nas maos de fulano, he 
bas left his papers with such 
a one, he has deposited them 
in his hands. Deixar ao cuidado 
































perder avidu, to ase, Or lay 


used, speaking of a sneering 
fellow, that slips away laugh- 
ing iu his sleeve; to speak 
deixa de o faser, for all that 1] with affectation; to behave 
told him, he does not leave off,| with an awkward affectation. 
or forbear doing it, or he still{Delambido, part. of Delamber- 
does it. Esto porem x nao deixa) se. 


theless, or for all that. N Delatár, v. a. to aceuse, to im- 

deirarei de amarvos, I shall al-| peach, to inform agaj\nst one; 

ways love you. Nas also to acquaint oue, or make 

de fazer da minha parte o que; one acquainted with. 

puder, it shall not be want-|Delatér,s. m. an infermer,anevi- 

ing on my part. Deixai de dence, an accuser. Lat. See 

ul cuidar isso, trouble not your-| also the'verb Delatar. 

self about it, don't think about Delêcto, s. m, choice, or picking 

it. Nao deixur cahir huma cou-| out. 

sa no chao, to take notice of a Delegação, s. f. delegation, or 

thing. (Metaph.) Nam deixarei) commission. 

“ r pella vossa cam, IDelegádo, s. m. a delegate, oue 
not baulk your house. Dei-| to whom authority is commit- 

corde, &c. to abstain from, &c.| ted from another, to bandle 

Nao pode deixar 'de ser, it can-| and determine matters. 

wot be otherwise. Carne que Delegádo, a, adj. delegated, &c. 

deixa mao gosto, meat that] See 


man, to spare none. Á pesa 
de quanto lhe tenho dito, nao 


you live such a life, you'll ruin 
yourself. 

Déixa, s. f. (legado. ) See Lega- 
do.— Deixa, ou a ultima palavro 
de huma figura que faz lem- 
brar a outra, o que tem 
dizer, cue, or the last words of 
a speech, which the player, 
who is to answer, catches and 
looks on as an intimation 
begin. 

Deixação, s. f. a giving, or giv: 
ing up, & renouncing. 

Deixádo, a, adj. See 

Deixhr, v. a. to leave, to forsake, 
te quit; quo to leave behind, 
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Delegár, v. 2. to delegate, to| deliberate; alo Free; cho re-] dissolve the calx by suspend'ng 
appoint, by an extraordinary| solved, resolute, stout, hardy} it in. moist cellars. 
commission, judges, to benr| bold, intrepid, fearless. Ser Deliquio, s. m. a fainting, or 
and determine a particular) the verb. swoon ng, Lat, — Deliquio, (in 
case. — Delegar, to commani- |Deliberár, v. r. to deliberate] chemistry) deliquium. Resolver 
cate, to impart. (Metas:h.) upon a thing; also to take sf por deliguin. Sve Deliquar. 















Deleitação, s. f. a delight, plea-} resolution. —' Delir, v. a, to liquify, to dissolve, 
sare, enjoyment. Deliberativo, a, adj. pertaining to make liquid. 
Deleitádo, a, adj. See 't to deliberation. Nel rAdo, a, adj. ‘See Delirar. 


Deleitár, v. a. to delight, to!Delickdaménte, adv. delicately, Deliramênto. See Delirio. 
please. deliciously ; also sharply, inge-|Delirânte, part. act. of Delirar, 

Deleitar-se, v. r. te be delighted.! niousiy. raving, delirious, 

Deleitavel, adj. pleasant, de-|Delicadêza, s. f. daintiness, deli-|Delirar, v. n. to rave, tobe light- 
bre htfui. cacy, niceaess.— Delicadexas de] headed, to talk idly.— Que de. 

Delêse, s. m. See Deleitaçaô. | huma lingua, the niceties, or de-| lira, doating, that talks or acts 

Deleitôso, a, adj. See Deleitavel.| ltcacies of a language. Dpelz-} idly, detirions 

Deleixádo, a, adj. See Molle,| cadete de engenho. See Delga-|Delirio, «. m. deliration, a doat- 
and Preguiçoso. deza. ing, or being beside one’s self, 

Deleitêsamêute, adv. delight-|Delicádo, a, adj. delicate, fine,| Delito, s. m. a crime. 
fully, pleasantly, eharmingly,| dainty ; also ingensous. = Man-|Delivráio, a, adj, See 
with delight.. jares delicados, - dainty bits. Delivramênto, s. m. deliverance, 

Deleixaménto, s. m. faintness,, Macs delicadas, soft hands. De-| the act of bringing children. 
feebleness, weakness; also la-| licado, (subtil) thin, small, slen-|Delivrár, v. p. is for a Woman in 
ziaess, slotbfulness. der. Delicado, fpolido) nice.) labour to expel the after-birth. 

D-leixádamênte, adv. lazily,| Delicado, (que nav pode sofrer ||Dé'la, Dêlte, the genitives of the 
carelessly, negligently, heed-| qaeasy, squeamish, that loath-| relative pronouus E: la, Elle, 
tessiy. eth, and cannot brook an af-j which see. 

Delêixo, s. m. carelessness, heed-| front. Esiomego muito delica-|Delénza, s. f. ou Delôngo, s. m. 
fesst.ess, inattention. do, a squeamish stomach. De-| See Dilacad. . 

Deletério, a, adj. ex. Remedios licado de compleiçao, delicate,|Deiongádo, part. of Delungar. 
deleierios, deleterious medi-| nice, weak, tender. Ter ojDelongadôr, 5. in. one who de- 
cines, that is, whose particles| gosto delicado, to love lays, | prolongs, or puts off to a 
are of q poisonous ’ nature. things 5 also to have a good) distant time. 

. Greek. genus. Gonciencia deticada, aiDelongár, v. a. to prolong, to 
Deletreár. See Soletrar. tender or nice conscience. lengthen out, to «continue, to 

Delfim, a dolphin, a ses-fiab.—| Delícia, s. f. delight, pleasure, draw oat, to put off to a dis- 
Deifen, (in astronomy) dolphin,| that which delights. tant time, to delay. 

ion so calied. Det |Deliciár-se, v. r. See Deleitar-se.|Deltéton, 8. m. a constellation 

fm de França, the dolphin or|Deliciósamênte, adv, deliciously, of six stars, like the letter a, 
dauphin, the eldest son of the] delightfully, wooingly. | Deltoton, otherwise called 

Deliciéso, a, adj. delightful, de- Triangulus Septentrionalis. 

À licious, sweet, agreeable.— De. Delúbro, s. m, a church, chapel, 

and flear-de-lis, Delfins, (inf ticioso, (dedo as delicias) vO-| a place consecrated to some 

gunnery) dolphins, or handies| luptuous, sensual, giver to} god; also a sbrine or place 
where some image or idol stood. 
Delicto. See Delito. Delucidário. See Dilucidario, 

Dulghderetate, adv. thinly, nice-|Delído, a, ad). liquified, made! Delúto,s. m. (among physiciaus) 

ly, Gel ; also ingeniously,| liquid, dissolved. an iufasion. 
subti Delineação, s. f. a delineation. |Demá:s, adv. besides: 

Deline&do, a, adj. Demânda, s.f. a suit, a plea, a 

Delineadér, s. m, one who deli-| process in law. — O" feito Ot ac- 

neates, or draws the first] tos de huma demanda, papers 

| draught of a thing. belonging to a law-suit, the par- 
ticulars of a cause. Demanda 
civel, ou criminal, a civil or 

- criminal cause. Fater, armar, 
por demanda a alguem. to sue 
one, or bring his action against. 
Perder a demanda, to \ose his 
action, to be cast. Vencer e 
demanda, to carry the cause, 
to cast one’s adversary. Ter 
huma demanda, or andar em deo 
manda, to have a law-suit, to 
be at law. Compor huma 'de- 
manda, to miake an end of a 
law-suit, by compounding with 
the plaintiff. O que anda em 
























a to spin vicely.— Fier delga- tion, the first traaght of a 
do, (metaph.) to look too nar- thing. | 

rowly into things; also to be|Delineár, v. a. to delineate, 
too spering, too saving, stingy,| draw the outlines; also to de 
aod pensrious. (In the same) scribe. (Metap b.) 

sense.) Delineativo, a, adj. that can de- 
Délia, s. f. one of the names of| lineate. 

Diana, or the moon. Delinquénte, p. act. a delin- 
Deliberação, 2. f. deliberation ;| quent, an offender. 

a'so resolution, determination. |Delinquido. See 
Deliberadaménte, adv. delibe-| Delinquir, v. n ,, to transgress, t 
rately, purposely, advisedly,| offe , to commit a crime. 
for the 


the purpose. Deliquádo, a,ad). See 
« Deliberádo, a, adj. consulted of, Deliqu&r, v. a, (in chemistry) t 
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demanda, a client, one that had charge of soldiere. Demostrido, a, adj. See Danos 
a suit in law. Andar em de-jDemísso, m, adj. ex. Ter or ol-| trar. 
manda, to hant after, to strive] hos demissos, to to took down-|Dearostraddr, or Demonstradér, 
to obtain. Hir em demanda de| wards. É m. bne that demonstrates, or 

to inguin ‘ye after one.|Demitído, a, adi. See shews things plain. 
ir om demanda de algum lugar,\Demitir ou daniir, v. a. tolDêdo demorstrador, o mostrador. 
to seek, to look for a place. give over, to leave off —Demi-| See Dedo. 

Demandádo, a, adj. requested,| tir de si a von/ade, to be uuwil-|Demostrânte, or Demonstrante, 
sued for. See the verb Deman- ling. Demitir de sia rezaô, to] (in heraldry) that points at a 
dar. slight, or om reason. De-| thing. 

Demartdiate, or Demandaô.| milir o seu direito, to yield up|Demostrar, or Demoostrar, v. a. 
See Demandista. ' one's right. Demulir, (a mili-] to demonstrate, to shew plain 

Demandár, v.a. to sue at law;| tary word) to dismiss, to dis-| ly, to prove evidently. 
also to go, to march, to seek for charge. Demonstrativaménte, adv. de- 

. & place, to repair to it ; also to/Démo, s. m. See Demonio.—} monstratively, convinoingly. 

P. nav he o demo tad feo conto 

























































Demandista, s. tm. a splitter penca s. f. moraes, Demovêr, v. a. to displace, to 
causes, a barreter, a eaviller,| popelar state, such as Hol-] turu ont of an office. 

or quartelsome kmave. In law,| land. Greek. Demudádo, a, adj, that has 
a pettifogger, a litigious man. |Demecrácio, a, adj. democrati-/ changed countenanee, turned 
Demarcação, s. f. a beunding, cal. pale. 

or limiting ; also a boundary, or Democrático, adj. demoerati-| Demudar-ee, v. 1. to cha 
Jand-mark. — Demareaçao , cal, pertaining to a popular) countenance, to tum pate, 
land that is limited, or bound. goverment, popaler. from Mier, to 

ed. Demataçao, (in a meraliDemoliçãs, s. f. a destruotion,jDenário, s. m. a Roman denter, 
conse.) See Limite, demolition, ruin. 


mM. , 2, adj. Sor drachm, in value about eight- 
lends that setteth bounds. oltr, v. ato demolish, to} pence three farthings of our 
Demarchdaménte, adv. with li-| pull down any thing built. money, til? after the relgn of 


mits, with bound. Demónio, s. m. demon, an evi! 
Dematcádo, a, adj. See spirit, the devil. Greek. 
» Y. a. to bound, to setiDemonsterçãO. Se Demostra 
bounds ta, to limit; ato to} cat. 


Vespasion, when the weight of 
it being redaced, à amonnted 
not to above seven-ponce half 


serve as a bqundary or iandejDomoustrádo. Ses Demostrado: | & ta. p. dendros 
mark. Demonstrár, &c. See Demes-} phori, those who 
Demasia, s. f. overplus, super-| trar, &e. that affice ta the 


fiuitys elo want of modera-|Demostradér, s. m. one who de-{Dendrophéria, s. f. 

tiow, unreasonablenese, exeess.| monstrates ; in the university) ria, a ceremony | ia 
— Em dembsia, too much, ex-| of Coimbra it is a professor] the enor toes of Bacchus, Cy- 
cessively. who makes the demonstrations; bele, de. of catrying trees 
Demasia, the rest of the money. | to the students of sastomy, through a city. 

Demosia, insolence, haughtiness,| chemistry, botany, dc. &e. {Denegado, a, adj. Sw 
sauciness. Demóra, s. f. delay. —Fuser deqDeneghr, ¥. a. not to give or 
Drmasibdamônte, adv, exees-| mora. See Demorer-se. 
sive 

Demasiádo, adv. the same. 
Demasiádo, a, adj. overmuth. 
exeessive, immoderate. 


Denigrir. 
nade to the master of a shipiDêngue, s. m. a coyhess or af- 
by the merchants, for beitg! fectation ; also a minion, a dag- 
detained in port longer than) ling or favourite. 

the time appuinted and agreed|Denigrido, a, adj. made black 


- temperate. upon for his departure. alo made black and blue, pale 
Demência, s.f. madness, stapi-| Demorido, a, adj. and wan, of the cotour'of lead. 
dity, sélliness. Demorár, v. n. to ie or be si-/Denigrir, v. a. to blacken, tode- 
Demênte, adj. mad, disordered) tuate; a/so to delay, or keep| nigrate. 
in the mind. back, v. a. Denigrir-se, v. r. to wax black, 
Demerocimênto. See Demorár-se. v. r. to lieyor stick ;| to tum black. 
Demérito, s. m. want of merit,| also to tarry, to stay, to lag, ladaménte, adr. rash rashiy. 
or desert, demerit. loiter. — Nós demoramo-nos ii|Nenodado, adj. bold, te, 


Demigélla, s. f. (in fortifieation)| tres dias, we tarried there three 
demigorge. days. 
Dem naichd. See Diminaiçad. Demostragh6, s. f. demonstra 
Deminu ido, &c, See Diminaido.| tion, a clear proof; elo a sign, 
Sec. or token. — Demostwação, (in 
Demissás, or Dimissãó, the re | mathematics) a demonstration, 
cignation of an uffice, quitting.) ur a proof founded on self-evi- 
or. laymg aside; also a dis dent principles, . 


intrepid; also rapid, violent, 
rash. — Vole denodedo, a rash 
and inconsiderate vow, as that 
made by Vasco Martins de 
Melo, in: 1385, nt Aljabarrota, 
of apprehending the king of 


or signify. 
Densamênte, adv. thickly, 
Densidide, s. f. density, thick- 
ness, See also ra. 
Dease, a, adj. denne, thick,close, 
opposed 


ter, as the dregs, grounds, or 
pa ig vf any liquor. Fa- 
er to thicken, to make 
Dentáde, & €. a mark, or bite o 
a teoth, the impression mad 


with the weth in any thing. 
Denthdo, 2, adj. toothed, have 


teeth canthos, Of 
lares, the eye-teeth, or fangera, 
Dantes » Or queixmer, the 


outros, 
“partodes ban ) 
outros, gup-toothed. - 


Dente 


sockets of the 
a nasorcihe 


à dente, one of histeeth begins 


-a cog of a mill-wheel. Fazer 


| scratch where it itches. Va- 


} speaking of one that can eat 


d toparás o duro, harm watch,| 


Dentifricio, s. m. dentifrice, a 


Dor da Dentilhõens, See Cotemna. 
CovesiDentínho, s. m. a little tooth, 


DEO 


Dentro das muraihas, within 
peep ont. O nacer doe dentes,) the walls. Pordentro, thorough; 
the breeding of the teeth. Tem-| also inwardly, or withioside. 

De dentro, from within. Dentro 


| de casa, witirin doors, at tome. 
Pare dentro, inward, or fowards, 


DEN 























to mamble, to mutter, | towards the inner parts. Hir 
growl, Tomar entre dentres, tol para dentro, to goin. Dentro, 
defame, to slender. (Me-{ Is also used ss a substantive ; 


taph.) Todos o tomado ent 
dntes, every one has a ding a 
him. Mudar os denies, to shed 
teeth. Mostrar os denies, (tne- 
taph ) to show the teeth, tolDentérça, s. f. crookedneis, of 
show une’s self, a man of cou-] bending of the teeth; also he 
rage. Deniede «lho, a cleve off who has got gag-teeth. 
gartic. Bate os dentes com friojDenGncia, s. f. denunciation, 
his teeth chatterwith cold. Teri declaration, informatico, accue 
dente de cuelho, so they say When} sation. ° 
a matter or writing is very intri-{;Denunciacgad, s. f. an informa- 
cate or hard. nles posticos,| tion.—Denunciaçao de guerra, a 
set teeth. Dente de anctora,| declaration of war. 
fivok of an anchor. Dente dojDenunciádo, a,adj. See Denun- 
arado, the wood wherein the] ciar. 
share or coulter of the plough} Denunciadér, s. m. an informer, 
is put ; alsothe coulter. Ran-| a secret accuser. 
ger com os dentes, to gnash with} Denunciânte, s. m. denunciator, 
the teeth for anger, or pain.| he that lays an information 
Remedio para alimpar os dentes) against another. 
dentrifice. Dente, (ia mason-|Denunciér, v. a. to inform against 
82) toothing, a comer st one. Sve also Declarar. — De. 
for more buildings. nunciar guerra, to declare war. 
de pente, the tooth of a comb.jDenvóita. See Envolta. 
Dente de serra, the tooth of ajDêos, s. m. God.-—-Deos vos 
saw. Dente dareda de moinho,| guarde, (a form of saluting at 
meeting) God save you. 
vos acompanhe, God be with 
you. Deos vo loprque, God-a- 
mercy. Deos vosdé tom sueces- 
so, God speed you. Por provi- 
dencia de Deos, as God would 
have. 4 Deo, adieu, fare- 
well. Nad queira Deoe; God 
forbid. Qveira Deos, God grant. 
Prouvera a Deos, would to God. 
Deoeo faça, God grant tt. Por 
graça de Deos, by the grace of 
God. Graças a Deos, God he 
thanked, or thanks be to God. 
Por amor de Deos, for God's 
sake. Valha-me Deor, God 
help me, or good Got! Dros 
de tenha a sua atma na gloria, 
God rest his soul. sid com 
Deos, or Deos o levon,he is dead. 
P. quem nai falla nay o ouve 
Deve, @ man may hold his 
tongue in an ill time. P. guan- 
do nas quer, santos naô ros 
gad, when it pleaseth not God, 
the saints can do little. P, ven- 
tura te de Deos, filho, que saber 
ronco te basta, Gud give you 
od luck, child ; for a little 
earning will serre your turn, 
because it is fortune that raises . 
men more than merit. P. nav 


as, q dedentre, the inside. De 
portas a dentro, within doors. 


que parentes; we say, 
my coat, but nearer 

and Terence says, hus 
som egomet mihi. P, 
lingoa onde o dente grita, W 


lento do dente; so they say, 


fore than he can carn. P. qua 
do cuidas metier o dente em seguro 


barm catch. Horace says, 
Sragili queerens ilfidere dentem, 
maet solidoo P. dar com 
ingoa nos dentes, to contradict 
one’s self, to belie. A acces 
de dar com a Engon nos dentes, 
contradixtr-se em juíno, misken- 
niag, or miskonning. Dente 
kao, the herd called lion» 


phant’s-tooth. 
marnike, morse’s-tooth. 


powder for scouring, cleaning, 
and whitening of teeth 


diminat. of Dente. 


múDêntro, prep. and adv, within.) /es Deos a quem desenparasse ; we 


DEP * DEP | DER 


say, he that sends moutbs sends] depois, the day after. Logo 
meat; that is God: made nol pois, forthwith, immediately. | some person or thing. 
body to ‘forsake him, he pro-|Deponênte, See Depoente, Deprecação, (in law) a petition 
vides for all the creatures he|Dcpspuládo, a, adj. unpeopled,} put up by 2n inferior judge to a 
mokes. P. cada qual por si, e| depopulated. snperior, one ; alo a depreca- 
Deos por todos, every one forjDepopulár, v. a. to dispeople,| tion, a hegging pardon for. 
himself cod Ged for all. i: dispopulate, to unpepple. [Deprecádo, a, adj. See Depre- 
Dêosa, 5. f. a guducsa, - Depôr, v. a totarn out, to re.| car, 
Dêoses da gentilidade, heathen} move, to depose; also to lav|Deprecadôr, x. m. a deprecntor. 
gods, or dei.ies. ; down, to resign.— 4 arçãao | Deprevante, part. act. of Depre- 
Deparddo, a, adj. See _ | depor, denosing, Depor. es ar.) car, deprecating. 
Deparar, v. e. this verb is used) mas, to lay down arms. Depor,| Deprecár, v.n. (in law) is for an 
speaking of persons, or things,| or fazer depomento, to depose,| inferior judge to put up a peti- 
upon which we light, or with) to sw..ar¢o asa witness. De.) tonto a superior one; a/so to 
which we meet by cuance ; as,| por em alguem alguma cousa, tu| d-precrre, to ask pardon for; 
deparowme Deos este homem, |} deposite, or tiust a thing with) eso to invoke the aid of some 
met with this map by chance,| one. Depor a vila, to die, tu} person, or thing. 
or God sent this man to me.| exp re. Deprecatória carta, a deprecato- 
Deos ma depare boa, Gud send|Dcportaçãõ, s. f. transportation,| ry letter. ‘ 
it be good to me. or banishmcnt, also a carryittg| Ocpredagad, e. f. depredatios ; 
Departução, 8. f. (obsol.) See) away captive. a-robbi.ig ; a spoiling ; waste. 
Conversação. Deportádo, a, adj. banished, ex-| Depredádo, a, adj. 
Departido, a, adj. See iled, Depredadô:, s. m. and adj. de- 
Departir, v. n. to speak ‘toge-|Depérte, s. m. amusement, en-| predator, robber, plunderes. 
ther, to discourse, to! confer.| tertaminent. - |Depredar, v. a. to rob, or spoil, 
(obsol.) Depos:çãO, s. f. a deposing, de-| ta plander. — 4 acçad de depre- 
Departir-se, v. r. See Apartarse.| grading, degradatiou. See alse] dar, depredation. 
Depennádo, a, adj. See the v. Depositar. Depréssa, adv, quickly, hastily, 
Depenadôr, s. m. one wbojDcpositádo, a, adj, deposited,| with speed ; also by-and-by. ere 
plumes, or strips off the fea-| intrusted. See also the v. De-| long, soon; alo in a hurry. 
thers. positar. - ‘ —Elles tad depressa pelejad cq- 
Depennár, v a. to peck, or plume,|Depositadér, s. m. he who de-) mo fazem as pazes, they easily 
also to strip, to spoil, to rob, to! posites. fall out, and are friends again. 
bereave. (Metaph.) Depositár, v. a. to deposite, Hum pouco depressa, somewhat 
Dependência, s. f. dependence,| put one in trust with a thing, to) quickly. Mais depressa, more 
or dependency, a relation, or| intrust one with a thing. —De-| specdily, souner.  .. : 
subjection to. positar o corpo de hum defunto, Depresshô, s. fe depression; hu- 
Dependênte, p. act. depending. | to set adead body upon a bed] milHation. 
Dependêr, v. n. to depend. of state. Ser depositado, (speak-| Deprimído, a, adj. See 
Dependido, part. of the preterp.| ing of adead hody) to lie in|Deprimir, v. a. to depress, to de- 
tenseofdepender. Ex. Ter de-| state. A acçao de depositar, 8| base., 
pendido, to have been a depen-| trusting of a thing with one, |Deputaçãô, s. f. deputation ; the 
dant. Depositário, 6. m. depository,| act ofdepating or seuding, with 
Dependára. See Pendura, trustee, or keeper of athing. | a special commission. 
Dependurádo. See Pendurado.|Depósito, s. m. depositum, tbej Deputhdo, s. m. .a subaltern, or 
Dependarár. See Pendurar.—| thing deposited, or left in trust.| inferior officer, or minjster ; 
Estar a dependura, to be veryiDepôsto, a, adj. deposed, &c.| also a deputy. —-Depuiddo, a, 
near to die. See Wepor. adj. See 
Depenicádo, a, adj. See Depráça, adv. publicly, openly.|Deputar, v. a. to depate, to ap- 
Depenicár, v. a. to pluck off by|Depravachd, a. f. depravation,| point any one to represent the 
little and little. spoiling, corruption. person, and act in the roum of 
Deplorádo, a, adj. deplorate,|Depravidamênte, adv. deprav-| another. See also Sinalar, and 
hopeless, past recovery,past all] edly, corruptly. Designar. ; 
hope, given uver. See also Depravadissimo, adj, superl.[Dereytaménte. See Direyta- 
Deplorár, v. a. to deplore, tola-| very depraved or corrupted. | mente. . . 
ment, to bewail. Depravádo, a, adj. depraved,Deréyto. See Direyto. 
Deplorável, adj. depforable, sad,| corrupted, See also Falsificado.|Dereytára. See Direytura. 
calamitous, miserable. Depravadér, s. m. one who de-|Derelicto. Ses Desemparado, 
Depotute, (in grammar) a verb} praves, or corrupts, a corrupt-|Derivaghd, s. f. derivation, the 
deponeut, deponent, one thatl er. tracing a word from its origi- 
depuses his testimony in a court|Depravkr, v.a. to deprave, to] nal; also derivation, or the 
of justice, corrupt, to spoil. Ses also A-| drawingof a humour from one 
Depuiménto, s. m. a testimony,| dulterar, and Falsificar. part of the body to another, (In 
an evidence, or deposition alsolDepravár-se, v. r. to corrupt, or] physic. ) . 
a bcanng of witness, a testify-| be corrapted, debauched, marg Derivádo, or Derivativo, a, adj. 
ing. Ted, &c. derived. See also 
Depdis, or Despois, prep. after,|Deprecaçãô, s. f. a prayer ; e/s0|Derivante, part, act. ef Derivár. 
«Depois que, since. O dial deprecation, a figure whereby; deriving. 





















the orator invokes the aid of 
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thrown. See also Prostrado,—s, 
Der » (among farriers) 
ex. Orelhas do cavallo derruba- 


Deriv&r, v. a. to derive ; also tojDerrancár, v.a. to deprare, to 
draw the humour from « one part} spoil. 
of the body to another. Derrancaménto, s. m. corrup- 
Derirár-se, v. r. to be derived,| tion, putrescence. das, the ears of a horse that are 
to come originally from; afso!Derrangar, ou Derrengar, v. a.) bent and close to bis head. Ter. 
to epread, to diffuse, or spread! to Inxate, to disjoint, to put out| reno derrubado, (in horseman- 
itself. See also Decender. of joint. ship) a piece of ground some 
Derivativo, a, adj. derivative.|Derreado, a, adj. broken-backed.| what bending downward, 
(Gn. grammar. ) Derreár, v. a. to break one'sDerrubadôuro, s. m: a precipice. 
Derivatório, a, adj. (in physic)| back, to bib-shot a beast. Derrubér, v. a. to throw down; 
that draws the humour from|Derreamênto, « m. the state also ty enervate, to weaken.-— 
une part of the body to ano-| having one's back broken. Derrubar alguem com vinho, to 
ther. Derredór, or ao redor, Set Re-| drink one down. Derrubar, 
Derugação, s. the taking away) dor. (speaking of the wind that 































by anew law, to make some|Derreghdo, a, adj. See shakes down the fruits, leaves, 
exception to a former. Derregár, v. a. to plough land] &c.) to shake down, to shake 
Derogato, a.adj. See. . the second time. off. 


Derogadér, s. m. ove who der-jDerrencár ox Derrengar. Se rraido, part. of | 
rogates. “* - Derrangar. Derruir, v. a. tothrow down, tó 
Derngzár, v. a. C n law) to take Derretêr, v. a. to melt, to dis-| destroy. 

away by a nw law, to make} solve, or make liquid, to thay ;jDervísios, s. m. p. dervises, a 
some exception to a, former ;| also to weary, to tire, to bel strict order of religious persons 
al.s to derogate, to lessen, or) tiresome, to be tedious. (Me-| among tbe Turks, who undergo 


take [ror the worth of any per-| taph. ) very severe penances, 
soo, ur thing. Derretér-se, v, r. to melt like|Des, a negative, or privative in. . 
Derozatorio, a, adj. derogatory.| wax ; also to run as metal doth;| separable particle that answers 


‘In law.) also to thaw as snow doth, to 
Derrabado, a, adj. docked. grow liquid; also to be weary, 
Derrabár. v.a. todock, or cut! to be tired. (Metaph.) 

off the tai! of, an animal; alsolDerretido, a, adj. See Derre- 

to break, or cut off the latter} ter. — Homem derretido nas pa- 

end of any thing.—Jerrvbar| lavras, a man that entices with 
dum cavalho, to dock a horse. fair words. 
Derradêirauiênte, adv. lastly ;|Derretiménto, s m. trouble, 
ia the conclusion, at last. weariness. Que causa derreti- 
Derradéiro, a, ati}. the last.-—-| mento, tedious, wear:some, tire- 

Por derradeiro, adv Jastiy.at last. some, melt ng, the state of be- 
Deriâma,: 2. f. contribution tv aj ing melted. 

‘common expence,in settled pro-|Derribédo. See Derrubado. 

portions , mpot. tax Derribár. See Derrubar. 
Derramádo, a, adj. split, scat-|Derricado,a, adj. See . 

shed ; alo set or placcd|Derriçãr, v. n. to stretch out with 
in a scattered manner.. See} the teeth; also to mouth as a 
Derramat.-—-Cav derramado.) dog, &c. 


to our English ur, andis never 
found bat in composition, as 
D:sabafádo, a, adj. uncovered, 
or laid open; also disengaged, 
freed, rid of «—Lugnr desabafarto, 
an open, airy place. Homem 
desabefedo, a bold man who is 
not ont of countenance at any 
thing ; also a man that has a 
sweet temper. Desaba/fado, whose 
prospect is not hindered. See 
also 

Desabafaménto, 6. m. easement 
‘| of the heart ; ease, relief. 
Desabafár, v. no. to take some 
fresh air; also to vent, to wreak, 
or breathe out one’s anger.— 
Desabafar de roupa, to undress 


See Danado. . ‘(Derrocado, a, adj. “See one's self, orto pull the heavy 
Dermmadér, 2. m. one that|Derrocar, v.a. to throw down,| clothes off and put on the light 
spills, or wastes. from roca, a rock, as it were] ones. Desabafar, to tell, to re- 


Derramamênto, s. m.a spilling,| cast from a rock. tate, 

er scattering. See aleo Effusao.|Derrogádo, Derrogar. See De-|Desabafar, v. a. ex. Desabafar 
Derramár, v. a. to scatter, to} rogado, Derogar. penas. See Desnfogar com alguem 

spill, to waste; from rama, a/D:rréta, s. f' ex. Derrota, cul o seu sentimento, 

branch; as it were to scatter| caminho que se faz por terra. |Desabaládamênte, adv. unmea- 

- branches of a thing. — Derramar} road, waye—Derroia ou viagem] surably. 

dinheiro sabre.o povo, to fling| por mar, the course, or wny ofa|Desabalído, a, adj. enormoas, 

- fnoney among the people. Der-| ship. Tomar a derrota or ca-| vast, huge, exceeding gesat, 

- Tamar lagrimas, to sbed tears.) minho de Frenca, to go towards esabár, v. &. to pull down the 
.Merremar sangue, tosspill, or| France. Tomer a derrota or ca-| brims uf a hat which had been 
«£hed blood. Derremar,. cad-| minho do. norte, to steer one's| cueked before, to fall down. 

mente os passos, to-step.in vain.} course to the northward, tojDesabilitádo, part. of . 

« Derreinar [espalhar ) to scatter| steer to the northward, to ply|Desabilitar, v. a. to incapacitate, 

- about, to spread,.to diffuse, to| to the.north. Bem vejo a to disable, to disqualify. , 

Campos dersamados,| rota que quereis.tomar, | know|Desabitado, a, adj. See 

"wide fields. Derramar, (diskl-| wliat you.aim at.. (In a moraljDesabitár, v. a. to forsake, leave, 

. gar) to.divulge,. to publish, to] sense.) Sre.also Rota.. or abandona place, or couatry. 

vapread.ahout... ... «; »..- |Derrotádo, a,adj. See Dertotar{Desabituado. . See Desacostu- 
Dervamay,ne, v. 7. to be poured! ‘and Quebrantado, ' mado. ... 

ont, tobe : scattered, ov: spilt,[Derrotie, v. a. tonont, to defent.|Desabituhr. See Desacostumar. 
tadiffuse, or spread itself.» Derrubádo, destroyed, over- Desabonádo, a, adj. See 


Ms: 1 Ps Td ad 
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Decabontr, v. 2. cx. Desabonar, much liable to miscarrying, or; by disuse or contrary praktic& 
a kum homen, to diminish, prá disappeintment. (Speaking ofjDesafectação, s. £ a natural aad 
sem, OF ruin a man's reputation, an undertuking.) unaffected way of speaking, 
to spdak iM of bim. Desacertár, v.n. to err, to mis-| wri 

Desabino, s. m. prejudice, harm,| take, to misearry, not to suc-| sffectation.—_Cem desfectacac , 
damage, (speaking of repute- eced, total Wrong measures. | without affectation, 
tion, fame, or credit. ) Desacêrto, s. m. a fault, a mis-/Desafectido, a, adj. nateral, on- 

Desabotoádo, a, adj. Sve take, a wrong measure. ' 

Desabotekr, v. a. to unbatton. |Pesacobardádo. See Animado. |Desafécto. See idem. adj. dis 

Desabotoér-se, v. t. to unbutton|Desacubardkr. Ses Animar. 
one's self; «iso to open, and Decscommedido, 2, adj. unpro-|Desafeighd, s. f. indifference, 
spreat as « flower doth. vided of conveniences; algo} dieaffection, want of loves 

Desabridaménte, adv. radely,| unfit, not proper. Com desafeiçad, without love, 
teaghly, harshly, bitterly. Desacommodar, v. a. to incom-| disaffectedly. 

Desabridamênte, adv. sharply,| mode, to disturb, to trouble. [Desafeigoddo, a, adj. disafiect- 
peverely, rigorously, keenly, Desacompanbhdo, a, adj. ed. Seealso 
acutely, afflictively, painfully, pinscoompanied. Desafeigo&r, v. q. to disaffect, 
bitterly. Desacompanhir, v. a. to leave or alienate from. 

Desabrido, a, adj. sharp, we alone, to shun a man's com-|Desafeiçoár-se, v. r. to be dis- 
pleasant.. See also the verb} pang. See also Desunir. affected, or to lose the affec- 

desabrido, a| Desaco ) 


Desabrir.— Incarno nsclhido, a, adj. See 
Tp winter. Homem desa- Desadonselhár, v. a. todissuade.|Desaftito, part. of Desafazér, 








init, (metaph. ) an iN-temper-Desacordédo, a, adj. ex. disaccustomed. 
mau, Vou desabrida, at cordado dos sentidos, raving, be-Desafervádo, a, adj. See 
Sere voice. -Reposta dese] reaved of sense.' Sesalso. |Desaferrhr, v. a. to force out 


ôrida, a rade, or sharp answer, |Desacordár, v. n. to disagree. | from, to take away a thing that 
Desabrigádo, a, adj. abroad in|Desacôrdo, s. m. ex. Desceerdo| was held by a cramp-iros, &c. 
the air, without the house,open ;| dee sentidos, a raving, the loss) — Desaforrar, to snatch away, 


adro that wants repair. of one’s wits,— Desacordo (falta, to wrest, or wring. Desoferrar 
T, v. a. to leave ome, de alienged) megligenco, care-| do porio, to weigh the anchog, 
withowt shelter, lodging, or| leseness. to unmoor, to put to sea. 


places against il weather. Desacoreçoér. Ser Descorçosr. Desaferrár-se, v. r. to desist, te 
Desabrigo, 8. m. want of shelter,| DeésacostumAdo, a, medo: die diused, leave off, to give over. 


lodging, or place against ni uneoenstomed ; alo Desaferrolhido, a, adj. See 
weather. @ custom. Desaferrolhér, v. a. to unboll,-— 
Desabrimênto, s. m. ex, Desabri-[Desacostumár, v. a. to break off, Desaferrolher cadeas, grilhõens, 
mento do tempo, the sharpucss| or wesa from a custom, or &oe. to unshaokle. 


of the weather. — Averi de-) bit, to make one leave it of=— rena, fiddo, a, adj. See Desafiar. 
sabrimentos, 60 end, to decide a) Desacestumar hum menino dos Desafiadér, s. mn. a challenger, 
controversy, or difference.| maos habisos, to break a child of Desafiár, v. a. to challenge ; else 
{Jaeint. Freyre, edit. Paris, pj his tricks. to defy, to face bravely; also 
306.) Desabrimento das pala- Desacostembr-ee, v. r. to disuse,| to blunt.«Desqfiár es ventos, to 
eras, bitterness of words, Fall to leave off, to break one’s self} defy the winds. 

dar com desmbrimento « elgrem of a custom. — Desacostumur-se Dosafigurár, va. See Desfigurar. 
to inveigh bitterly against one.| do vinko, to dieuse wine. Desa-\Desafinado, a, adj. See 

Com deabrimento. See Desa) cootumar-se de mentir, to leave|Desafinar, v. 2, to be eut of tune. 









bridamente. off lying. Desafio, s. m. a chailenge.—De- 
Desabrir, may, v. a. to desist, toi Desacreditádo, a, adj. that bas) sção singular, a duel, a fight be~ 
leave off, to give over. Gee lost his credit. See tween two Cartel de 
also Cessar. Desacreditadôr, s.m. one who) desafio, a cartel, a challenge to 
Desabrochádo, a, Ed unetacp-| diseredits, or takes away one’s} a duel, a letter of defiunce. 
ed, loose. See alse reputation. Chamar a desfo. (Se Desa- 


Desabruchár, v. a. to unclasp, to| Desacreditér, v. a. to discredit, Gar.) Enirar em desção com a 
let losse, from drocke, a clesp;| take away one’s reputation. 
alo te speak iN of one freely] Desacredit&r-se, v. r. ta 
(Metaph.) one’s credit, o reputation, 

Desabusádo, part. of sink ia one’s credit. 
Desabwcár, v.2. to undeceire, to/Desadorádo, a, adj. not adored,| leisure. ada, open, airy. 
disabuse, to set Gree from amie} not worshipped. — Desedo See also 

per dupaciente, impatient. 

Desabáso, s q. disabusing, at sadorado per rayossm, faming, 
deceiving, absence of prejudice] angry, ina chafe. 

‘ayadj. See Desadorér, v, a. ex, Desedorary Devi com aiguem é sh 


behave unmannerly. to fret and fame. Faser deve-| one’s trouble, or sffliction tb 
Desackto, o. in. disvespoot, tá» dorar, to uate, ov anger. another, to unfond one’s heart. 
mannestiness, » % a. to a ira, to vent one’s 


t 
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to gratify, or indulge one’s pas-} gutter, drain. Desalgnto, s. m. humiliation, 
sions. Desafogar saudades, tojDesagoér, v.u. to discharge, to} dejection, lowness of spirits, 
ease one’s beart by shedding} empty, to disburthen, todisem-/ weakness, 
tears, looking at, or speaking| bogae itself, as a river does ;jDesalentâr.se, See Desanimar-te. 
to a beloved person whom we) also to become dry. Desalinhádo, a, adj. slattish, not 
have been absent from. SeciDesagradádo, a, adj. See neat. See also 
* Saadade, Desagradár, v. a. to displease. |Desalinhár, v. a. to take away 
Desafôgo, s. m. case, relief, com-|Desagradár-se, v, r. to dislike,} the ornament, or attire-= Désa. 
fort ; elo alaerity, chearfutness. to have a dislike, to disallow. linhar huma mulher, to unrig a 
Desaforidamênie, adv. froward-| —4 cousa que mais me dasagiada woman, to take off ber cloaths, 
ty, smappishly, saucily. delle, the chiefest thing I dis} attire, ornaments. 
also Desavergonhadamente, like in him. Desalinho, s. m. mohandsome- 
Desaforádo, a, adj. insolent, sau-| Desagradável, adj. dissgreeable,| ness, want of set-off, or neat- 
cy, malapert, abusive, imperti.] unpleasant. ness, slovenliness. «Com desaline 
pent. See also Desavergonhado. Desazradavelmbate, adv. dise-| o, without seatness, or set-off, 
Desaforado, freed from ground-|. greeably, unpleasautly. Desalivádo, Ses 
rest; abo exempt, free from.|Desagradecér, v. a. to be un-|Desaliviádo, a, adj. mo longer 
(Metaph.) Secalto Desafi.rar.) thankfel, or ungrateful. eased, &c. See 
to, s. m. sauciness,|Desagradecido, a, adj. unthank Desaliviár, v. a, to ease, to mie 
impadence, petulance, imper-| fal, ungrateful, tigate, to allay, to unburthen 
tinence. Desagradeciméato, s. m. un-] no longer. 
Desaforár, v. a. te exempt, or! thankfuiness, ingratitude. Desaliviar-se, v. 7. to unbarthes 
free from gropnd-rent, Desagrádo, s. m. disagreeable-} one's self no . 
-se, vw. r. to deprive] ness, See also Desabrimento.|Desalmádamênte, adv. impious 
one’s self of the privileges; alw| —lIsto he desagrado de Deos.| ly, cruelly, without conscience. 
to grow unroly, or licentious,| this is disagreeable to (God.|Desalmádo, e, adj. that has no 
to take too much liberty. Converter-se em desagratio, to] regard to bis soul, wicked. 
Desafôro, s.m. outrage, an in-| become disagredable. Desalmádo, s. m. a wicked man, 
jary,2 wrong 5 3 also malapert-| Desagravido, a, adj. See Desalmár, v. a. Bluteau says 
ness, sauciness. Desagravar, v. a. to right, to re-| that it is not easy tannderstand 
Desa fortanade, a, adj. unhappy,} dress wrongs. the meaning of this word. This 
o Desagrávo, s. m. righting is only what I cao say, that in 
Rosafvenacebio, a, adj. that has] wrongs. Ses also Satisfogad. Spanish it signifies to take away 
lost some customers. Desaguishdo, à, adj. ill-minded,| the life of another violently. 
Desafreguesár, v. a. to get the} ill-affected. Desalojado, a, adj. 
castomers of another; v. n./Desaguishdo, or Desaguieo, am, |Desalojár, v. n. to decamp, to 
desafreguesar-se, to cease to be aj a disgust, a wrong, an iayury. | remove the camp, to fishodge. 
Lustomer of one. Desag uíso. Desaguisado. |Desalojár, v. a. to dislodge, to 
Desafrénta, a. f. revenge. Desainadara, s. f. (among far | drive an enemy from a station 
Desaftontádo, a, adj. See riers) a superftuous humour inf or post.—O desa/ojar, theaction 
» v. & to revenge, a adore, which proceeds from) of marching off. 
avenge, or vindicate. of exercise, and too muchijDesalterádo, a, adj. See 
Desafroathr-se, v.r. ex. Desa- foading 8 Desalterár, v. a. (in surgery) to. 
Sromtar-se de todos os cuidados, |Desairádo, a, adj. See put, or set again in the same 
to vid one’s self of all cares. Desairár,v.a. tu deprave,to spoil.| state. 
Dessfamár, v. &. to clear from|Deshire, 8. m. a depsavation, el Desulumbramênto. See Deslum- 
crooking, or writhing, want of] bramento. 
Dessas, v a. to clear from; donayre. Ses Donayre. ádo, a, adj. See Desaimar, 
Desairósamênte, without grace,jDesamádo, s. m. he who is no 
Desapeesthhdo, a,adj. See or elegance, awkwardly. more loved. 
Desagasalhér, v. a. to turn ove Desairseo, a, adj. unhandeome,[Desamanhádo. See Desconcer- 
out of doors, to bereave one of} without grace, awkward. 
shelter. Desajudádo, a, adj. Sec 
Desagasálho, s m. roughness Desajudár, Ve de to forbear as-jDesamár, v.a. to love no moro ¢. 
courseness of manners, tem-f sisting, or to do harm instead off also to hate. 
pestaousuess, storminess, cool-| good; «ho to help to ease one marrádo, a, adj. See 
of a thing, to help to disburden.|Desamarrár, v. a. to unbind, to 
Desagastádo, a, ad). See Desalagádo, a, adj. Soe “let loose + also to weigh anchor, 
Desagastaméato, % m. calm-|Desalagár, v. a. to draw off wa-) — Desamarrar, or desaferrar do 
mess, tranquillity, freedom from ter, to drain. « Cousa que se] porto. See Desaferrar. 
passion. pode, ou nap pode desalagar |Desamarrár, v. n. See Desafer- 
Desagastár, v. a. to appease, tc Arainable, or undzaiyable, rar-se, 
pacify, qr calm. astrhr. See Deslastrar. , & Me faire, aver» 
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» or dislike. A 

Desaproveitádo, «. m. See Des- 
perdiçador. 

Desaproveitado, a, ad). Se 

Desapruveitár, v. a. to prejudice, 
to cause one to be a loser; also 
to waste, tu consume, to squan- 

der away. 

esár, sm. faultiness, pravily, 

consisting in excess, or defect of 

what ought to be; also a mis- 

take, anerror. See also Infor- 


Desamorável, adj. that is not a-| of disappearing. 
morous, disagreeable, unlovely.|Desaparelbado, a, adj. See 
Desumo ávelmênte, adv. with|Detaparelhér, v.a. ex. Desaparel- 
hatred. or aversion. hor a não to unrig, to unmast. 
Desamorôso, adj. unlorely. to disarm a ship, to lay her up. 
Desamparádo. See Desemp: rado | — Desapare!har a mesa, to take 
Desamparár. Sre Des. mparar.| away. toclear the table. Drsa 
Desamparo. See Desemparo. | porelhar a besta, [See Desal- 
Desamuado, a, adj. See hardar.) Desaparelhar, [speak 
Desamuár-se, v. r. to be pacified} ing of a ship]is sometimes taken 
or pleased again. It is pro-| in a passive signification, and 
perly said of children. See| then it significs to be unrigged 































Amuar, or unmasted. Jac. Preyre. tunio. 
Desâncár, v. a. to pummel, tolDesaparentádo, adj. without any|Desarado, p. of the preterperf. 
beat soundly. — Desanqueilhe o| relations, or kindred. See 


Deiarár o casco, v. a. [among 
farriers) to cause the hoof of a 
horse to fall of. 

Desarcado, a, adj. ill-shaped,. 
huge, exceeding great.. See also 


corpo, 1 pummelled his sides for|Dcsapaixonádamênte, adv. with- 

him, i. e. T beat him soundly. | out any passion, free from any 
Desancorhdo, a, adj. See external motive, impartially. 
Desancorár,v.a. to weigh anchor.|Desapaixonádo, part. of 
Desandádo, a. adj. See Desapaixonár-se, v. p. to come 
Desandár, v.a. to go the same} from passion or anger to im Desarcár, ven. todrive out hoops. 

way Over again, as wha man| partiality and calmuess. Desarmado, a, adj. See 

has gone out of his way and is|/Desapegado. See Despegado. Desarinár, v. a. to disarm.—De 

forced to turn back.—Desandar|Desapegar, &c. See Despegar,| ¢¢7*¢r huma casa, to pulldown 

o andado, to zo over again; alsa! &c. the suits of hangings, and other | 

to undo what is done. (Mctaph.}|Desapégo, s. m. indifference, furniture of a room. Desarmar 

Quanto anda tanto desanda, hc} want of altachment. hum arco, to unbeod a bow. = 

does no hing but to do and un- |Desapercebído; a, adj. uapro-|Deserinér, v. n. or Desarmér-se, 

do. Horace says, Destruit,| vided, anfurnished, destitute,| Y:'- to fly with elastic force, to 

erificat, mutal quatirata rolun-| unprepared. spring. . 

dis. Desandar com alguma cou-\Desapercebiménto, s. m. unex.|Desarraigádo, a, adj. See | 

sa, praticando com alquem, to pectedness. D-sarraigár, v. a. to pall up by 

bring a thing in a disccurse. (Degapertado, a, adj. See the roots; also to root out, to 
Desandár com huma befetado.|Desapertár, v. a. to anbeud, to) extirpate. 


. o | 
Sve Pespegar. loosen, or make luose. Descrranjádo, a, adj. dispersed, | 
Pesangrádo, a,adj. See Desapiedado. See Despiedado | disturbed, confused; aho with - 
Desangrar, v. a. to bleed one|Desapoderado, a, adj. See out shelter. See - 


Desarranjár, v. a. to disorder, to 
disperse, to scatter about, to 
covfound, to put out of order. 


dry, to drain alf the blood out|Dcsapoderár, v, a. to put out O 

of the body.—Desangrar, (me-| power. | 

taph.) to weaken, to debil.tate, |Desapoderádamênte, adv. migh- : ; 

to enervate. . tily, far and wide. Dessarrdajo, 3. m. confusion, d s- 
Desanimádo, a, adj, Se Desaposshdo, a, adj. Se order, perplexity. 
Desanimár, v, a. to discuurage. |Desapossár, v. a. to dispo-sess, Des arraygádo. See Dessarrai- 
Desanimárme, v. r. to be dis-| to deprive of a possession. gado. 

couraged, or disheartened, toiDesaprazêr, v. n. to displease, Dessarraygár. See Dessarraigar. 

lose courage, to despond. | to be unacceptable, or disa- Dexsarrezoadaménte, adv.unrea- 


Desaninhado, a, adj. See greeable. sonably, unjastly, wrongtully. 
Desaginhár, v. a. to turn out of, Desaprendido, a, adj. See Desarrezoádo, a, adj. uureason- ' 

the nest ; abo to dislodge. Desaprendêr, v. a. to unlearn, tu uble. See also Desarrezoar. 
Desannexár, v. a. (in law) to| forget what one has learned. |Desarezoamênto, s. m, unrea- 

divide things that were incor-|Desapressádo, a, adj. See sonableness, inconsistent with ! 

porated, Desapressár, v. r. to free, to de-}_ Season. , 
Desannéxo, a, adj. divided, &c.| liver; also to free one from|Desarrezohr, v.a. to shew the 

Sce the verb Dessunexar. great cares or troubles. uurgasonableness of any thing.. 
Desapaixonádamênte, adv, with-,Desapropositado, part, of Desarrimado, adj. unprotected, 

out pass'on, or parthility. Desapropositár,'v. n. to quarrel unsupported. 
Desapaixonádo, a, adj. impar-| to fall out, to disagree. D. sarrimo, 8. ma, abandoning, 

tial, unconcerned, not offected|Desapropriádo, a, adj. See foi saking. . 

with passjon or concern. Desapropriár-se, v. a. to dispos Dusarrugádo, a, adj. See . 

also the verb, sess one’s self, to depr-ve one’: Desarrugar » V.a, to take away 
Desspaixonár, v. a. to calm, tal self af the property ofanything| Wrinkles, to make smooth. 

quiet, to ease, Desaprovaçãô, s. f. disapproba D. sarrumár, v. a. to put in con- 
Desaparecér, v. n. to disappear,| tico; fusion, to set out of its place, to 

to. vanish away, to go out off "esaprovádo, a ad;.disapproved. derange. to disorder. 

sight. Desapfovadôr, s. m. one whojDesarvorádo, a, ad. See 
Desaparecido, a, adj. See the) disapproves ;- idem. adj. dis-Vesarvorar, v. a. to pull down. | 

verb Desaparecer, approving. .. - — Desarvorar hema não, to put | 
Desapareciméuto, s. m. the act|Desaprovér, v. a. to disapprere, down the mast; ar te shoot s.. | 
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neat. —= Discurso desatado, a 
Desasado, a, adj. foolish, block-| loose discpurse that does not 
ish ; also careless, negligent. | hang together. Rir com riso de- 
Desasido, a, adj. pulled, or| satado, to burst out with laugh- 
drawu away. From the Spa-| ing, orinto laughter. Desatado 
mish ,v. Desasir, to separate) das prisoens do corpo, dead. See) ing of à sick person.) 
things that cling together. See} also Derretido, and the v. esavénga,s.m. See Dissengad. 
alse Desavindo. Degsatár, v. a. to untie.——Desatar|Desaventara See Desastre. 
Desasisádo, a, adj. foolish, silly ;} devidas, dificuldades, &c. to re-|Desaventurddaménte, adv. une 
blockish. . solve, to untie, to decide a hard] luckily, unhappily, unsuccess- 
Desasaado, a, adj. See question, difficulty, &c. Desa | fully. 
Desasnár, v. a. to teach wit. [A] far a lingoa a lumentar, to la-|Desayentur&do, a, adj. unhappy, 
vulgar word. |— Está desasnado,| ment, bewail, or mourn for.| unlucky, miserable. 
be is grown wiser. Desaiar, to resolve, to dissolve. |Desaventurádo, s.m. a wicked 
Desãso, s. m. blockishness, dull-|Desatár-se, v. r. is for a knot to] man, a relentless rascal. 
ness ; also negligence, careless-| be undone. ; Desavergonhádamênte, adv. im- 
ness. Com desaso, negligently,| Desatár -se, v. r. to get rid. (Me-| pudently, shamelessly. 
carelessly. taph.) Desavergonhádo, a, adj shame- 
Desasolvado, a, adj. See Desataviádo, a, adj. See less, impudent, brazen-faced. 
Desasolvar, v. a. [among artiljDesataviár, v. a. to uorig, to) See the v. Desaverigonhar-se. 
lery men) ex. Desasolvar al take off the ornament. Desavergonhanênto, s. m. im- 
Peça, to unload a cannon, tojDesatavio, s. m. want of orna-j pudence, shamelessness, ef- 
draw the charge. ments or decorations. frontery. 

Desassistido, a, adj. See Desem-|Desattênção, s. f. want of atten-|Desavergonhár-se, v, r. to grow 
parado.: tion. See also Abstracad, and! shameless, to grow impudent. 
Desassocegádo, &c. See Desas-| Distracção. — Desaltençao , dis-| Desavezâdo. See Desacostumado. 
sossegado, &e. respect, want of respect. Desavezar. See Desacostumar. 
Desassombradaménte,adv. bold-|Desattendêr, v. a. to be unat |Desaviamênto, s. m. See Desa- 

ly, without fear; also easily,| tentive; also to neglect ; also to tençao. 
without much ado. disrespect. . Desavindo. See Discorde, and 
Desassombrélo, a, adj. sunny ;|Desettendido, a, adj. See De-| the verb. 
also free from fear or trouble.| sattender. Desavir-se, v.r.ex. Desavir se 
See also Desuttentadaménte, adv. unad-| com alguem, to break or fall out 
Desassombrár, v. a. to free from| visedly, rasbly. with one, 
care, or trouble. Desattendádo, a, adj. See De-|Desavisar, v. a. to inform one 
Desassombrár-se, v.r. to recover| sattentar. not to do what he had bcen ad- 
from fear, surprize, &c. Desattentádo, s. qn. he that con-| vised to perform in a previous 
Desassocegádamênte, adv. dis-| sidereth not, or taketh not care}, communication. 
quietly, without rest, anxi-j what he saith or doth. | besanthorádo, a, adj. degraded, 
ously. Desattentár, v. a. See Desatten-| &c. See 
Desassossegádo, a, adj. unquiet,| der. Desauthorar, v. a. to degrade, 
restless. Desattênto, &. ra. want of cunsi-| to deprive of an office, title, or 
deration, indiscretion. dignity. 
Desatináda, s. f. a heedless, rash,| Desautoridáde, s.f. unworthiness, 
indignity, baseness. (Speaking 











hopes. It is a Spanish word, 
though needless in the Portu- 
guese language, since they 
have the word desconfiado, which 
answers to the same. (Speak- 


mast by the board. 


































ar, v. a. to disquiet, 
to trouble, to perplex. 
Desassossé go, s. m. unquietness,| hot-headed woman. 
restles-ness.—Com desassossego,|Desatinadaménte, adv. madly,| of an unworthy action com- 
unguietly, restlessly. imprudently. mitted by a prince or otWer 
Desastrádamênte, ady. unhap-|Desatinado, s. m. a héedless,| person that is in power og aue 
pily, unluckily, unfortunately. | rash, hot-headed, giddy-head-| thority.) 
ado, a, adj. unhappy,| ed man. Desautorizádo, a, adj. See 
unfortunate, unlucky. Desatinado, a, adj. stunned,|Desautorizár, v. a. to put out of 
Desastre, s: m. a disaster, a mis-) amazed. See also Louco, and| authority, or to lessen the 
ne; also a chance, an acci-| the verb | authority or power, to disau- | 
dent.— Por desastre, by chance.|Desatinár, v. n. to be mad, out! thorize. 
Desasustado, a, adj free from} of his wits, or beside himself ;| Desantorizár-se, v.r. ex. E assim 
fear, recovered from fear. also to mistake ; alsoto bein a} se desautorizou, and so he lost 
Desasustár, v. a. to drive away; fret ; also to have a great mind,| or lessened his anthority. 
fear, to recover from fear.) to long. Desazâdo. See Desasado, 
From susto, fear; and the ne-|Desatinár, v. a. to trouble, or be| De-4zo. Desaso. 
gative particle Des, which see. | troublesome, to importane, to/Desbagoâdo, a, adj. Se 
Desatacívio, a, adj. vex a man.—Desatinar a/guem|Desbagofr, v. a to pick outa 
Desatac&r, v. a. to unlace, to} para que pague o que dete, to} bunch of grapes, &c. 
Juosen ; also to unload a hand-{ din, to press a man to pay.  |Desbalçádo, a, adj See 
gun, pistol, &€. to draw thelDesatíno, madness, extravagan | Desbalçár, v. a. to grub up, 
charge.—Desatacar os calgcens} cy, folly, rashness. Desbancádo, a, adj. See 
to untie one’s breeches. Desatravessido, a, adj. See |Desbancér, v. a. to beat, to 
Desatédo, a, adj. untied ; also|/Desatravessar, v. a. to reniove| drown, to eclips: or surpass.— 
unhandsome, improper, not] from lying across. Desbancar alguem ua disputa, 
Pant I. Desauciado, a, adj. out of all). P 
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to bear or run one down in a Desbotádo, a, adj. discoloured,| Descalçãdo, a, adj. See 
dispute; aho to win all thel that hath lost its colour.—CorjDescalcar, v. a. to pull off the 
money of a dealer, at the game, desboteda, faded colour. Dentes| shoes. 
called basset. desbotados, teeth set on edge. Descalçár-se, v.r. to pull of 

Desbaratadaménte, adv. See; See Desbotar. one’s uwn shoes. 
Desparadamente. |Desbotadúra, s. f. dizcolouring. |Descálco, a, adj. bare-footed.— 

Desbaratadíssimo, a, superl. See Desbo:ar, v. a. to discolour, to) A pé descalço, bare-footed. Des- 

Desbaratádo, a, adj. put to the| deface the colour. — Desbotar o.) calça de pe em perna, bare- 
rout, overthrown, beaten. See| dentes, to set the teeth on edge.| footed and bare-legged. Des- 
also Despropositado, and Ar- Desbotár-se, v. r. to fade, to be] calço, (metaph,) unprepared, 
rninado. discoloured, to have its colour} not ready. 

Desbaratado, dissolute, licenti-, changed. . Descambaçãõ, s. f. drollery, buf- 
ous, loose. See also Estragado,|Desbravado, a, adj. See foonery. 
and the verb Desbaratar. Desbravár, v. §. to vent one's|Descambádo, a, adj. pleasant, 

Desbaratadôr, s. m. a prodigal) fury or fierceness upon a person) merry, jocose, comical. Seealso 
man, a waster, consumer, great| or thing. Descambár, v. n. to slide and 
spender, spendthrift. Desbrochádo. See Desabrochado.| faltatonce. Seealso Trocar. 

Desbaratar, v. a. to waste, to/Desbrochár. See Desabrochar. |Descaminhádo. See Desenca- 
‘consume, to spend, to squan-| Desbuchádo, a, adi. or Desem-| minkado. 
der away; also to beat, to get! buchadu. See Descaminhár. See *Desenca~ 
the better 0”, to overcome, to Desbuchár, or Desembuchar,v.n.} minhay. 
rout, to put to the rout.—Des-| to clear the maw, tu disgorge.| Descamínho,s.m.embezzlement, 
baratar, to put, to turn, to drive} (Speaking of birds of prey.)—| purloining, the ill use of athing; 
aut or away. Desbaratar, to; Deshuchar, (a vulgar phrase); also the corruption of atorals. 
disorder, to pat in confusion.) to reveal secrets. Fazer des-|Descampado, s. m. a desert. 
Desbaratur, to blot, or rase out| buchar alguem, to pump one, or|Descançâdamênte, adv. easily, 
of memory. Desbaratar o in-, to pump a thing out of one.) quietly, in rest. 
tento de alguem, to defeat or; Desbuchur contra ulguem, to vent|Descançãdo, a, adj. easy, undis- 
frustrate one's design. | one’s hatred upon another. turbed, quiet, at rest, or that 

Desbaráte, s. m. havock. SceiDesbálho. See Debulho. has rested;— Viver descançado, 
also D.sparate. . Descabeçãdo, a, adj. See to live at one's ease. See also 

Desbaráto, or Desbarate, s.m.iDescabecar, v. a. to behead, to}! Descançar. 
wasting, consuming, spending,| take the head off. — Descabeçar| Descangad, s. m. he who serveth 
squandering away; also havock.| a mare, (metaph.) to begin to) the country people, as mowers, 

Desbarbádo, a, adj, beardless,| ebb. Descabecar, (in agricul-| &c. with drink at their meals. 
without a beard. ture) to open a tree or vine at|Descançár, v. n. to rest, to take 

Desbarbár, v. a. to shave. the root, to bare ‘the root. some repose or rest; also to 

Desbarrádo, a, adj. See Descabelládo, a, adj. See Esca-| cease, to desist, to discontinue. 

Desvarrar, v. a. to open 'that| bellado. —-Descancar em alguem, to rely 
which is stopped or covered;Descadeirádo. See Derreado. | upon one about an affair, to 
with clay. Descadeirár. See Derrear. trust, or intrust him with it. 

Desbarretádo, a, adj. with an|Descahida, s. f. a misfortune, al Descançar, to rest or sleep ; also 
open head, or bare-headed. See) fall, or ruin. — Descahida de) to lieupon. Desangai, be easy, 

Desbarretár, v. a. ex. Desbarre-| gallinka, the cotrails, bowels,| don’t trouble yourself. Terras 
tar alguem, to take away an-| guts, or garbage of a hen, que se deixao descançor, a fallow 
other’s cap- Descahido, a, adj. .See Descahir.| ficld, or fallow ground. 

Desbarretár-se, v. r. to put off]/Descahiménto, s. m. See Re-|Descancár, v. a. to help, or re- 
ones Cap. laxaçaõ. lieve, to rest. ' 

Desbastádo, a, adj. See Descahfr, v. n. to decay, to de-| Descânço, s. m-. rest, ease, quiet- 

Desbastár, v. a. to rough-hew;| cline, to sink.—Descahir da sua| ness. 
abo to remove, to cnt off (me-| grandeza, to fall from one's|Descânços de ferragoulo, the 
taph.); also to civilise, (iu the] greatness,  Descahir do vali- sleeves of a sort of cloak used 
rame sense. )—- Desbastar hum] mento para com Auma corte, to) in former times, with a large 
pedaço de madvira, to rough-| sink in, or lose one’s credit, or| cape. See Ferragoulo. 
hew a piece of timber. Desbas-| grow out of favour at-court.|Descantado, p. of the preter- 
tar os ramos das plantas, to thin) Descahir da sua esperança, to| perfect tense. See 
plants. lose one’s expectation, to be) Descantár, v. n. to give a con- 

Desbocádo, a, adj. ex. Cavallo} disappointed. Descahir, (a seu] cert. 
desbocado, a hard-mouthed| term) not to keep the right|Descânte, s.m. a concert; also 
horse,—- Desbocado, foul-mouth-| course, to drive, or deflect from| a serenade at alady’s door. 
ed. Ira desbocudo, an impla-| the right course, by the forcel Descarádo, a, adj. brazen- faced, 
cable anger. of currents, winds, &c. Desca-| impudent. 

Desbocar-se, v.r. ex. Desbocar+ himos na pratica, e fallamos so-|Descaraméuto, s. m. sauciness, 
se o cavallo, is fur a horse to bel bre aguilto, the cunversation fell] impudence, shamelessness. 
voruly and hard-mouthed, not} upon that. Descarapugado, s. m. he who is 
to obey the bridle.— De, bocar-| Desvalgadéira, 2 boot-jack, an| bare headed, or that has the 
re no fallar, to talk rashly, or|Descaleadér, instrument tol cap taken off. . 
mprudentiv, to talk nastily. | pull off boots. Descarga, s. f. unloading, or dis- 
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durthening. — Descarga de hu-| slavery. — Descaticar os cerca- 
mores, a driving out or purging| dos. See Descercar. 

off the humours.—- Descarga da|Descavalgado, a, adj. See the enemy’s army. 

culpa, a clearing, or excuse.|Descavalgar, v. a. ex. Descaval-|Descobriménto, s. m. detection, 
Lugar conde he a direyta descarge| gar huma peça de artilharia, to} discovery. 

de kum navio, the place where| dismount a piece of ordnance. |Descobrir, v. a. to uncover, to 
the cargo of a ship is to be|Descaveirado, See Escaveirado.| bare, to discover, disclose, open, 
laid down. Desrarges de artilha-\Descendéncia, s. f. extraction,} declare or reveal, to discover, 
via, discharges of artillery. race, lineage. see, perceive, find out, or de- 

sm. a clearing, or! Descendénte, p. a. of Descender,| tect.— Mandar descobrir o cam- 

excuse. --Por descargo da coa-| be who draws his origin from ;| po, to send out scouts for intel- 
ciencia, to unburthen the con-| an offspring. ligence. Descobrir terra, (me- - 
science. Destendér, v. a, to descend, to} taph:) to make diligent inquiry 
Descaridéso, adj. uncharitable. | draw his origin from, to come] and search. Descobrir a alguem 
Descarnádo, a, adj. lean, mea-| from. See also Descer, and] o seu coraçao, to unbosom 
gre, not fleshy. also Baixar. one's self to another. Des- 
Descarnár, v. a. to pick the Acsh|Descondido, a, adj. See Des-| cobrir de lonze, to descry, to 
off. — Descarnar. hum dente, to, cender. discover afar off. Descobrir a 
clear a wootirfrom the gum in|Descendimênto, s. m. the action) cara a alguma cousa, is for a dis- 
order to draw it. Descarnar| of taking a thing down, um) sembling man to show plainly . 
da terra, to wash away the| descendimento da crus, a picture) and manifestly what he had 
ground, az the tides do from} rapreseptitig the manner of our| artfully concealed. (Metaph.) 
the rocks by dashing against| Saviour’s being taken down|Descobrir-se, v. r. to uncover 
them.  Descarnar os alicerces,| from the cross. ° one's self.—-Descobrir-se, ou ti- 
to dig ont the ground, that is,|Descensãô, s.f. (in music) the) raro chapeo, to pull off one's 
by the ground-sellings, add| going down of the hand in beat-| hat. sto há de descobrir -se al- 
throw it away, that the wall] ing time. — Descensao, (in astro-| gum dia, this will come out, or 
may more easily be pulled; nomy) descension. Descensao| be known one time or other ; 
down. Descarnar, to remove,| recta, ou obligua de hum signo,| time will bring it to light. 

to drive away. (Metaph.) the right, or oblique descension| Descocâdamênte,adv. over-bold - 


Descobridôr, s. m. a scout, one 
that is sent to bring tidings of 


























Descárrega, s. f. a discharging,| of a sign. ly, over-freely, with too much 
or unloading. Descênte, s. f. da mare, reflux,| liberty. 
Descarregado, 2, adj. See the ebbing of the tide. Descocádo, a, adj. bold, impu- 


Descarregár, v. a. to unload, to|Descér, v. a. to come, go, or step| «dent, saucy. 
discharge, to unburthen. — Des-| down. — Descer, or pender parajDescocár-se, v.r. to grow im- 
carregar sobre alguem a suaira,| bazo, (See Declinar.) Descer] pudent, bold, insolent. 
to vent, or wreak one's anger| aos particulares, to descend to|Descéco, s. m. impudence, au- 
upon one. Descarregar hum| particulars. Descer, (in music)| dacity. 
golpe, ferindo de alto abazo, to| to sing a note lower. Descodeádo, a, adj. See 
cut downright. Descarrezar|Descér, v. a. ex. Descer as esca-|Descodehr, v. a. ex. Descodear 
sobre algum os seus cuidados,| das, to gq down stairs,— Descer| o pad, to chip bread. 
to throw off, or cast one's cares! hum outeiro, to descend a hill.|Descomedidamênte, adv. immo- 
uponone. Descarregar a espin-| Elle nao quer descer hum jotu da) derately, uncivilly. 
garda, to discharge, or shoot sua axthoridade, he will not|Descomedído, a, adj. See the 
s gun without aiming. part with a jot of his autho-| v. Descomedir-se. 

Descarregár, v. n. to lie upon.—} rity. Descomediménte, s. m. want of 
Descarregar com artilharia, tojDescêr-se, v. r. ex. Descer-se da] modoration, excess, Sgr also 
discharge, or let off the guns. | sua opiniao, to change one's|Descortezia. 

Descarregár-se, v. n. to get rid| opinion, to forsake it. Descomedir-se, to behave with- 
of.-—Descarregar-se de humores,|Descercádo, a, adj. See out moderation, to be rash.-= 
to drive out the humours of|Descercar, v.a. to make the be-| Descomedir-se em palavras, to 
one’s body. siegers raise the siege. speak rashly. Descomedir-se 

Descartádo, a, adj. See Descida, s. f. the going down ;| contra alguem, to rise or stand 

Descartár-se, v. r. to discard, to] alse a descent of ground. up against one. 
lay out one's cards. . Descimênto, s. m. the act of de-|Descomêr. See Desistir do cor- 

» 8. m. the discarding of| scending, descension. 
carts ; also thuse that stood can-|Descingido, adj. See 
didates for any office, but were!Descingir, v. a. to ungird. Descômmodo, 8. m. See Incom- 
excluded from it. (Metaph.) |Descoalhado, a, adj. See modidade, 

Descazaménto, s. m. divorce,|Descoalhár, v. a. to melt, to dis-|Descompadrádo, a, adj. See 
divorcement. solve, or make liquid. Descompadrár, v. n. 10 vary, to 

Descazár, v. a. to divorce, to se-|Descobéria, s. f. discovery, find-| disagree, to fall out with one. 
parate a husband or wife from ing out, invention, detecting.|Descompassádamênte,adv.with- 

s descubertas, publicly, open-| out measure, beyond compass, 
ly, without concealment. Descompassádo, a, adj. out of 

Descobértaménte, adv. publicly,| measure, immoderately great; 

Descativádo,a, adj. See openly, without concealment. | that is beyond compass, or rule, 

Descativár, v. a. to free from|Descobérto, part, of Descobrir. | disorderly, discomposed.—Na- 


po. 
Descomido. See Desintido. 
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Descontentár, ve a. to diplease, 


vio descompassado, a ship that isjDesconfiádo, a, adj. suspi- 
to discontent. 


not well trimmed. cious, jealous, mistrustful. Sce 
Descompassar, v. a. to doa thing} also Descontentativo, adv. discon- 
without proportion, modera-|Desanimâdo, and the verb Des-| tenting, displeasing. 
tion, or decency, to exceed the] confiar.—Desconfiado dos medi-\Nesconténte, adj. discontented. 
bounds in doing it. cos. See Desauciado. — Viver descontente de sua vida, 
Descompassár-se, v. r. to be out|Drsconfiânça, s. f. distrust, mis-| to live a discontented life. Pa- 
of measure, or beyond compass,| trust, diffidence, suspicion, jea.| recer descontente, to look dixcon- 
immoderately great ; also to be-| lousy.— Entrar em descanfianças,| tentedly, to have a discontent- 
have without moderation. to begin to mistrust. ed look. 
Descompér, v. a. to discompose.|Desconfiar, v. n. to distrust, to/Descontinência. See Inconti- 
to disorder; also to affront, to} mistrust, or suspect; also to} nencia. 
abuse w'th ill language.—Des-| despair ofa thing. Eu descon-|Descontinuação, s. f. Intermis- * 
comvor os intentus de alquem, to} fio delle, I distrust him. Des-| sion, iscontinuance, cessation, 
frustrate one’s designs. to make] confiar de si, to fall into despair ;| interruption. 
them miscarry. Descumpor, to} also not to trust to one’s self.|Descontinuádamênte, adv. in- 
coufound, to puzzle. Desconfiar com alguem, to fall] terruptedly, not in continuity, 
Descompó.-se, v. r. to pull off] out with one. not without stoppages. ; 
one's proper cloaths, as a man|Desconformár, v. n. to disagree,| Descontinuado, a, adj. See 
does that is disturbed, or put} to dissent. Descontinuár, v. n. to disconti- 
out of countenanve-—Descom-/Desconforme, adj. disagreeing.| nue, to leave, or break off for a 
por-se, no andar, to walk awk-| See also Desavindo. time. — Descontinua-se, they 
wardly. Desconformidáde, s. f. dissent,| leave off for a time. 
Descumposição, abusive lan-} contrariety of opinion. Descénto, s. m. discount, or de- 
guage, an insult by words. SeejDesconhecêr, v. a. not to know,| duction; also a recompense, a 
Deralinho. to take for another ; atso to dis-| compensation, satisfaction.— 
Descompóstamênte, adv. inde-| own, not to own for one’s own.| Desconto em certas fazendas para 
cently, immodestly, See also Negar. que ao depois o pezo nad deminua, 
Descompósto, a, adj. disordered, Desconhecér-se, v. a. to forget) draft. esconto concedido pello 
immodest; also affrorted.—} one’s self, to forget one's for-| vendedor em cerias fazendas, em 
Descomposto, that is not in a] mer condition. | razad das impuridades que nellas 
gentle garb. Homem descomposto| Desconhecido, a, adj. unknown ;| possa haver, trett. Desconto so- 
em tud», a man that has no good| also ungrateful. See the verb) bre certas fazendas em razao 
garb atall. Gritus descompostos,| D sconhecer. do peso das sacas, &c. cloff. 
confused cries. Ser descomposto| Desconheciméato, s.m. ungrate-jDescôntos, s. m. p. See Discor- 
nas palazras, to use lewd words| tulness. dia. 
or expressions. Desconjuntádo. See Deslocado.|Desconveniéncia, s. f. disagree- 
Descompostiúra, s. f. immodesty,|Desconjuntár-se. See Deslocar.| ing. See Desproporçaõ. 
indecency, disordcrlivess, in-jDesconjuntára. See Desloca-|Dusconveniênte, adj. disagree- 
suiting words. ção. ing. o 
Desconcertâdamênte, adv. disor-| Desconsentido, p. of the preterf.|Desconversár, v. n. to change 
derly ; also immoderately. the subject, the matter of a dis- 
Desconcertádo, a, adj. ex. Ho-|Desco sentir, vw nm. to dissent.| course. 
mem desconcertado, a man that] See also Repugnar. Descnversável, adj. unsociable, 
is notina gentle garb. Svealso| Desconsolaghd, s f. a discom-| not fit for conversation. 
D.sconcertár, v. a. to disorder,| forting affliction. Descorádo, a, adj. discoloured ; 
to put cut of order.— Descon-| Descousolâdamênte, adv. insi-| also pale, wan, white. See 
certar Rum relogio, to disorder} pidly, dully. Desco! ár, v. n. to lose or change 
a watch. Descunsoládo, a, adj. See its colour, to fade away. See 
Desconcertár-se, v..r. ex. Les-|Dusconsolár, v.a. todiscomfurt.| Desmaiar. 
roncertar-se com alguem, to|Desconsolat{yo, adj. displeasing,|Descóramênto, s. m. paleness, 
break a bargain. De concertar| that causes insipidity. wanness, want of colour, want 
se hum pé, ou huma maô, to put|Desconsõio, s. m. Se Descon-| of freshness, 
a hand or foot out of joint. solaçao. Descorchár. See Escorchar. 
Desconcêrto, s.m. d:sorder, con-|Descontido, a, adj. See Descorgoado, a, adj. See 
fusion; also trouble, mutiny. —]Descontar, v.a. to discount, to) Descorçoár, v. a. tu discourage, 
Lesconcerto nos costumes, libertr. | deduct, or abatc; a/so to com-;Descorçoár, v. n. to be discour - 
nism, debauchery, Desconcer-| pensate, or inake amends for. | aged, or disheartcned, to lose 
to, a naughty, base, or scanda-|Descontaresc, v. r. to be com.| courage, to despond,— Elle nao - 
lous action. pensated. descnrçõou, he was not wanting 
Desconcordado, a, adj. See Des-| Descontentadisso, or Desconten-| to himself. 
concordar. tadiço, a, ad). peevish, hard to/Descortár. See Escornar, 
Desconcordância, s. f, variance,| please, discontented. Descoroady, a, adj. See 
disagreeing, difference. Descontentádo, a, adj. See Des-|Descoroár, v. a. to uncrowu. . 
Desconeordár, v. n. to vary, to] contentar, Descorrér. See Discorrer. 
dissent, to disagree. Descontentamênto, s. m. unea-|Descorrido. See Discorrido. 
D «confiâdamênte, adv. withdis-] siness, trquble, or disqniet of| Descortêz, adj. unkind, discour» 
trust, difidentiy. mind, a discontent, or vorrow.| teous, uncivil, unpolite, 
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berço, from the cradle. Desde 
tal tempo, ou lugar, from such a 
time, or place. Desde o pre- 
sente, from this time forward. 
Desde entao, from that time, 
ever since. - Desde que, ou logo 
que, as soon as; also since. 






































Descortezia, a. f. incivility, dis-| that describes. 
courtexy.—Com descortezia, dis-| Descubértaménte, adv. openly, 
courteously. plainly. 
Descorrézménte, adv. uncivilly,|Descubérto, a, adj. uncovered 
unpolitely, not complaisantly. | discovered ; also found out.— 
Descortigar, v. a. to bark, to) Descuserto, abroad in the air. 
strip trees of their bark. Descuberto, unfortified, unwal 
Desvortinado, a, adj. See led, without garrison, or other] Desde quando? how long since, 
Descortinár, v. a. (in fortifica-| strength. A! cara descuberta,| or ago? 
tion) to pull down the curtain;| Openly. Em descuberio, abroad|Desdem, s. m. disdain, scurnful- 
to see, or descry, to spy| in the air, without any thing to] ness; also negligence; also de- 
out, to discover, to find out. shade from the sun, rain, &c. | mureness, affected gravity, or 
Descortino, s. m. See Descobri. |Descubrir. See Descobrir. pretended reservedness.—Cors 
mento, and the verb Descorti-|Descuidâdamênte, adv. care-| desdem, scornfully ; also negli- 
nar. lessly, negligently. gently ; also demurely, with an 
Descostr,v.a. torip, to unstitch,|Descuidádo, a, adj. careless,| affected gravity, or pretended 
or unsew.— Descoser a amizade,| negligent. reservedness. Ao desdem, care- 
to break or fall out with one by|Descuidár-se, v, r. to neglect, to) lessly drest, without any set- 
lite and Httle. [Metaph.)| be careless. See also Esque-| off, or attire. 
Destoser na carne do inimigo, to] cer-se. Desdenhádo, a, adj. See Des- 
cat in pieces the enemy. Des-|Descáido, s. m. negligence, care-} denbar. 
coser a vida, see Murmurar. lessness. Desdeuhadôr, s. m. one who dis- 
“Descosido, a, adj. See the vei bjDescuidôso, adj. negligent, care-| dains, or scorns. 
Descoser. less. Desdenhár, v. a. to disdain, to 
Descosidára, s. f. ripping, un-|Descilpa, s. f. an excuse. —O que] scorn, to set light by. 


sewing. tem justa desculpa para nao ap-|Desdenhfr-se, v. r. to count un- 
Descostumado. See Desacostu-) parecer em juizo sendo cilado,| worthy, not to vouchsafe, to 
mado. - | an essoign. (In law.) Des | disdain, slight, or scorn. See 


culpa pma nao apparecer em| also Desprezar-se. 

juitu, an essoign, or excuse.|Desdenhõso, a, adj. disdainful, 
Desculpa, (in music) tempera-| scornful; also demure, affected - 
ment, or tempering, a rectify-| ly, grave. 

ing, or amending the false or|Desdent&-to, a, ad). toothless, or 
imperfect concords, by trans-| that hath few teeth left, 
ferring to them part of the/Desdentar, v, a. to make tooth- 
beauty ofthe perfect ones, less. 

Destulpádo, a, adj. See Desdita, s. f. a misfortune. 

Desculpadôr, s. m. excuser, one|D.sditado, ad). unfortunate. 
who pleads for anctber, one}Desdi:ésaménte, adv. unfortu- 
who forgives another. nately. 

Desculpár, v. a. to excuse, to/Desditéso, a, adj. unfortunate. 
do. justify.— Desculpar, (in music)|Desdito, p. of the preterp. tense 
Descreditar. Sec Desacreditar.| to rectify or amend the false or} of , 

Descrédito, s. m. discredit, dis-| imperfect concords. See Des-|Desdizêr-se, v. r. to unsay, to 
grace. culpa. recant.—Desdirer-se de alguna 
Descrepádo, part. of the preterp.|Desculpár-se, v. r. to pretend, cousa, to unsaya thing. Euo 
tense of Descrepar, which see. | or plead in way of excuse, to} fare: desdizer-se, PN make him 

Descrepância, s. f. variance, dis-| Justify, or clear one’s self.—] ansay. ; 


Descostumár. See Desacostn- 
mar. 

Descostame, s. m. disusage, dis- 
use, cessation of use, want o 
practice, cessation of custom. 

Descoutádo, 3,adj. See 

Descoutár, v. a.' to bereave a 
a place of the privilege of be- 
ing an asylum. 

Descozêr. See Descoser. 

Descozido, &c. See Descosido, 

c. 
Descreditado. See Desacredita- 


agrecing, difference. Desculparsse com a pobreza, tu\Desdizér, v. n. tu misbecome, 
Descrepár, v. n. to vary, to dis-| plead poverty.  Descuipar-se not to become. . 
sent, to disagree. com a ignorancia, to plead igno- |Desdizimênto, s. m. retractatido, 
Descrêr, v. a. to disbelieve, not] France. recantativn, change of opi- 
to believe. Descuriosidáde, s. f. incurious-} nion. 
Descrevér, v. a. to describe, to} ness, carelessness, laziness. Desdobrádo, a, adj. See 
make a description of. Descuriéso, a, adj. incurious,}|Desdobrar, v. a. to unfold. 


Desdourádo, 9, aij, See 

Desdourar, v.a. to take off the 
gilding. Seealso Deshourar.— 
Deidourar, to darken to de- 
prive of licht. 

I1Desdôuro, s. m. a spot, or ble- 


Descrido, a, adj. disbelieved, &c.| careless, inattentive, lazy. 

See the verb Descrer, & Des-jDeschrso. See D.scurso. 
crido, one that will not believe|Desdádo, p. of the preterp. tense 
what he believed before. of Desdar. 

Descripção, s. f.' description —|Desdanhádo. See Desdenhado. 
Descripçao da terra. See Geo-|Desdanbar. See Desdenbar. 
graphia. Descripçao de luga-|Desd&r, v. a. ex. Desdar hum no] mish on the reputation. 
res. See Topographia. Des-| to untie.a knot. | Desecado, a, adj. See 
scripçaó do mundo. See Cus-|Désde, fiom, since. — Desde o|Desecante, part. act. of Dese. 
mographia. criaçao do mundo, from, or since} car, drying. 

Dercrípto, a, adj. described, &c.| the creation. Desde aguelhjDesecânte, e. m. htharge of 
See the verb Descrever. tempo, since that time. Wegdel lead generally used for drying | 

Descriptér, s,m. describer, he) agua, from this place. Desde of linseed oil. | 
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Desecar, v. a. to dry, or make 
dry. 

Desecativo, a, adj. desiccative, 
apt to dry, of a drying quality, 

Deseclipsádo, part. of boldly. laying out. 

Deseclipsar-se, v.a. to appear a-|Desembaralhádo, a, adj. See |Desemborrachádo, a, adj. See 
gain; to shine again, to come to/Desembaralhár, v. a, to make ajDeserhborrachár, v. a. (among 
the same state as before an} clear riddance where there is aj silversmiths) to blanch, to 
eclipse... confusion, to set in order. whiten, to make white. 

Desedificádo, a, adj. See Desembarcadôuro, s. m. a land-|Desemboscádo, part. of 

Desedificár, v. a. to scandalize,| ing-place. Desemboscár se, y. a. reflect. to 
to give scandal, or bad exam-|Desembarcação, s. f. the act of] come or rush out from an am- 
ple, to be a stumbling-block. | disembarking or landing. bascade. 

Desejádo, a, adj. See Desembarcado, a, adj. See Desembravecér, v. a. to tame, 

Desejar, v. a. to desire, to wisb|Desembarcár, v. n. to land or} to mitigate, or appease. 
for.—Desejar muito, to desire| come to shore. Desembravecêr-se, v. r. to be 
greatly, or earnestly, to fain.|Desembarcár, v, a. to land, tol appeased, to relent, to grow 
Desejar muito alguma cousa, to} set on shore.—A accad de de-| gentle. 
be a-gog for a thing, to desire) sembarcar, disembarkin;. Desembravecido, a, adj. See 
it earnestly. . |Desembargadaménte, adv. free-| Desembravecer. 
Desejar-se, v.r. ex. Desejo-me|- ly, at liberty, without restraint.|Desembrenhádo, a, adj. See 
fora daqui, | wish myself out of|Desembargadér, s. m. a chieflDesembrenhár, v. a. to draw 
this place.—Ver-se e desejar-se,| judge. — Desembargador do paco,| forth any thing from a place 
eu estar metido em talas. See, one of the king's judges belong-| full of brambles. ‘ . 
Talas. ing to the privy council. De-|Desembriagado, part. of 

. Desejável, desirable, eligible,| sembargador da casa da suppli-|Desembriagár, v. a. to make so- 
that is to be wished for. caçao, one of the judges be-| ber, to recover from drunken- 

Desêjo, s.m. desire, wish, eager-} longing to the tribunal, called] ness. 
ness to obtain or enjoy. — Í me-| Casa da supplicacad. See Sup-|Desembrulhádo, a, adj. See 
dida do desejo, according tol plicagad. Desembargador dal Desembrulhár, v. a. to open, un- 
wish. Desejo de mulher prenhe,| mesa da conciencia, one of the| wrap, unfold. See also Desem- 
a longing of a woman with) judges belonging to a tribunal, baraçar. ' 
child, a pica, a vitiated appe-| called Mesa da conciencia. SeelDesembuçãdo, a, adj. See 
tite, wherein women with child] Conciencia. Desembuçãr, v. a. to nnmuffie, 
crave things somctimes unfitiDesembargádo, a, adj. See Desembugar-se;v. r. to unmuffle 
for food. Fazer vir o desejo, to set|Desembarcár, v. a. to take off an] one's self. 
a-gog. Ter-desejo. See Desejar.| embargo, to set at libarty, tulDesembuchádo. See Desbucha- 

Desejósamênte, adv. desirously,| free that which was attached,| do. | 
eagerly, with desire. stopped, or detained. Desembuchár. “See Desbuchar. 

Dese)ôso, a, adj. desirous, Desembárgo, s.m. a deliverance,|Desemburrádo. See Desasnado 

Desembainhádo, a, adj. See or disinissing; the action oi|Desemburrár. Sé Desasnar. 

Desembainbar, v.a. to unsheath.| taking off the embargo. —De-|Desemburalhado. See Desem- 

Desembaraçâdamênte,adv.spee-| sembargo do paço, the privy| brulhado. . 
dily, readily, easily, without] council. Desemburulhár. See Desem- 
let or hindrance. Desembárque, s.m. disembark-| brulhar. 

Desembaraçâdo, a, adj. prompt,| ing, landing.— Lugar bom parelDesemcavádo. See Desencava- 
ready, quick, bold. Seealso | desembarque, a good landing- 

Desembaraçár, v. a. to disen-| place. Desemcavár. See Desencavar. 
tangle. (It is used both in the| Desembebedado, a, adj. See |Desemmaládo, p. of the preter. 
proper and figurative sense. )—|Desembebedár, v. a. to make) tense of 

aracar o cabellv, to disen=| sober, to recover from drunk-|Desemmalár, vy. n. to empty a 
tanglethebair. Desembaraçar,| enness. portmanteau. From Mala, a 
to make a clear riddance, to set) Desembestado, p. of the preter-| portmanteau. Tounpack one’s 
in order, to get in readiness, to} perf. tense of effects. 
clear, to get clear, to rid of, or| Desembestar, v, . is for a beast} Desemmaranhado, a. See 
from, to free or get out. to begin to run furiouly. Desemmaranhár, v.a. to disen- 

Desembaraçár-se,v.r. to get rid,| Desembirrado. See Desagastado.| tangle. See Desembaraçar.— 
or rid one’s self of, or from. —|Desembirrár. See Desagastar. | Desemmaranhar, to make mani- 
Desembaraçur-se de todos os cut-\Desembocado, a, adj. See fest, to clear up, or render con- 
dados, to rid one’s self of all] Desembucar, v.n. to disembogue) spicuous any obscure or intri- 
cares. Desembaragar-se dehum) itself as a river doth, to dis-| catematter. (Metaph.) 
negocio trabalhoso, to disentan-| charge ; also to disembogue, to| Desemmascarar, v. a. to unmask, 
gle one's self from a tedtous| sail out of a streigbt or gulph| to take off a mask, both in the 
business. Desembaracei-mefinal-| at sea, to come out of the) proper and figurative sense. — 
mente duquelle impertinente, at} mouth of a river-— Esta trave-| Desemmascarar a locução , (me- 
last I got rid of that trouble-| ça desembóca, qr vai desembecar| taph.) to speak or write in a 
some fellow, no mercado, this lane strikes} plain style. . 

Decembaráço, s. m. disentang-} or goes into the market- place.| Désemmascarar-se, v. r. to UR 


ling, clearness from encum- 
brance ; also quickness,prompt- 
ness. —Com desembaraço, quiek- 
ly, nimbly, without hesitation, 


Desembolçãdo, a, adj. See 

Dcsembolçár, v. a. to disburse, 
to lay out. 

Desembôlço, s. m. disbursement, 
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mask, to pull off one’s mask. | penters) to examine whether aj life. 
Desemmasteádo. See Desmas-| board is even, to reduce to its]Desencabrestado, a, adj. Se: 
teado. first direction or shapeany thing) Desencabrestar. 
Deserhmasteár. See Desmastear.| that has been warped. Desencabrestádo, s. m. (a vulgar 
Desemelhânça. See Dessemel-|Desempenhado, a, adj. See word) a rake, or a rake-hell. 
hança. Desempeuhár, v. a. to redeem|Dusencabrestár, v. a. to unhalter. 
Desempachâdo, a, adj. See De-| out of pawn, to disengage.—| —Catallo qie se desencubrestn, 
sembaraçado, and Desempenhar a palavra, vs per-| a horse that unhalters himself. 
Desempachár, v. a. to take away| form one's promise. Desempen-|Desencadeado, a, ad). See 
loathing by purging and driving] har a expectscad de alguem, tolDesencadeár, v. a. to unchain. 
out the humours, to bring the] answer one'sexpectation. De-|Desencadernádo, a, adj. Sve 
stowach toan appetite, to stow,| sempenhar a promessa, to fulfill Desencadernár, v. a. to unbiud 
to deposit in order, to lay in the} one's promise. Desempenhar «| papers or books. 
proper place. outro das suas dividas, to rid onejDesencaixádo, See Desencaxa- 
Desempádo, a, adj. ' See’ De-| of his debts, to pay the debts| do. 
sempar. for him. Desencaixár. See Desencaxar. 
Desempapelâdo, a. adj. See  |Desempenhár-se, v. r. to pay/Desencalhado, a, adj. See 
Desempapelár, v. a. to unfold] one's dehts. — Desempenhar-se naj Desencalhar, v. a. ex. Desenca- 
any thing covered with paper. | execuçao de alguma cousa, toj lhar hum navio, to getoff a vessel 
Desempár, v. a. to take away| come off with credit, or with] that was run aground.—De- 
the props or pales from under} flying culours. Desempenhar-se, sencalhar o penna, to begin te 
the vines. na administração do seu officio,) write. (Metaph.) 
Desemparádo, a, adj. See to do, or to perform the duty/Desencalhar, v. n. is for a ship 
Desemparár, v. a. to forsake, to} of one's place, to acquit one's| to come off from a shelf, sand, 
quit, to give over, to abandon.| self very well in one’s office.) &c. to float again, 
—As forças me desemparad, my| Desempenhar-se, (mostrando-se|Desencalmâdamênte,adv. ceully, 
strength fails me. aggradecido) to acquit an obli-| without hcat, without passion. 
Desemparelhádo, a, adj. Sre | gation. Desencalmado, a, adj. See 
Desemparelhar, v. a. to unmatch.|Desempénho, s. m. the redeem-jDesencalrnar, v. a. to cool, to re- 
Desemparelhár, v. n. is for a| ing of goods in pawn; also the! fresh.—Desencalmar o carao’, tu 
runner to cast the other be-| action of discharging one’s self] restore the face to its natural 
hind, after being even in their| from an obligation, &c. accord-| colour, 
running. ing to the v. Desempenhar. |Desencaminbaédo, a, adj. See 
Desempáro, s.m. an abandoning,| Desemperrádo, a, adj. See Desencaminhár, v.a. to put out 
forsaking, or leaving. — Deixar|Desemperrár, v. n. to lay aside| of the way; alto to pervert, to 
tudo no desemparo, to leave all| stubborniness, to become pliant,| embezzle, or purloin, to misen- 
things to be pillaged. “| to yield. ploy, to convert to andther use. 
Desempavezado, a, adj, See |Desempestádo. See Desinficio-| —Desencaminhar o dinheiro do 
Desempavezar, v. a. (aseaterm)| nado. thesouro del rei, to embezzle the 
to take away the waste cloths|Desempestár. See Desinficionar.| king’s treasure. 4 accad de 
that hang about the cage-work | Desempoádo, a, adj. mhar neste ultimo sen- 
of a ship's hull, to shelter the| Besempoár, v. a, to clean from tido, imbezzling. O que desen- 
men from the enemy in a fight.| dast. caminha o dinheiro do publico, a 
Desempeçãdo. See Descmbara-|Desempossido. See Desapossa-| purloiner, a converter of public 
çado, and Desempeçar. — Estilo, do. . money to his own use. esen- 
desempeçado, a free and easyjDesempossár. See Desapossar.| caminhar os Lens da egrja, to 
style. Desemprastádo, a, adj. See desecrate. Desencaminkir, to 
Desempesar, v. a. See Desem-|Desemprastár, v. a.totake off 'aj lead astray. See also Depra- 
baraçar. plaster. var. Andar desencaminhado, to 
Desempeçár-se, v. r. See De-|Desemprenhãr, v.n. toliein; to} go astray. 
sembaracar-se. - bring forth; to communicate a|Desencaminhár-se, v. r. to go 
Desempedido, a, adj. that is at] secret after a great reluctance.| astrdy. See also Depravar-se. 
leisure, that has nothing to do.|Desempulbádo, p. of the preterp.| Desencamizado, a, adj. “ve 
See also tense of Desencamizár, v. a. (in falconry) 
Desempedimênto, s. m. leisure,|Desempulhár-s>, v. r. to make aj to unhood the hawk, to strip 
freedom from business or harry ;| return of raillery, or return] Indian corn from its husks. 
vacancy of mind; convenience! raillery for raillery. Desencampádo. See 
of time. Desempunhado. Part. of Desencampár, v. a. toreturn, or 
Desempedir, v. a. togivea free| Desempunhar, v. a. to let any| send back a thing to the persun 
passage, to remove any let or] thing go or fall out of one’s} who had sent or sold it for guud, 
hindrance.—Desempedir o ca-| hand. not being so. 
minho. See Abrirocaminho. | Desencabrestâdamênte, adv. ex.|Desencantádo, a, adj. See 
Desempedrado, a, adj. See Correr desencabrestadamente, to\Desencantaménto, 9. m. disen- 
Desempedrár, v. a. to unpave.—| run full speed. — Fazer huma) chantment ; the act of freeing 
Desempedrar hum campo cheo del cousa desencabrestadamente, to} from the force of an enchant- 
pedras, to clear a field of stones.| do a thing rashly. (Metapb.)| ment. 
Desempenâdo, a, adj. See Viver desencabrestadamente, to Desencant ar, v. a. to desenchant, 
Desempenár, v. 2. (among car-f lead a licentious, or dissolute; to decharm : alsoto discuver, “e 
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Desencommendádo, a, adj. coun-| ly; aso with good appetite. 
termanded, &c. See Desenfastiádo, a, adj. restored te, 
from retirement or objection. | Desencommendár, y. a. to coun-| an appetite, that bas the loath~ 
Desencapellado, a,.ad). termand, to contradict former| ing taken away ; also that takes 
Desencapellár, v. a. (a sea-term)| orders, or what had been be-| away loathing, that provohes 
to unrig the mast. spoken. uppetite. —Desenfastiado no hu- 
Desencarcerádo, a,adj. See |Desencommendas-se, v. r. is for] mor. Sre Desenfadada. 
Desencarcerar, v. à. to free one] one to desire to be excused, or|Desenfastiár, v. a. to restore to 
from a prison. to refuse to perform another's| an appetite, to take away 
Desencarregádo, a, adj. See orders. loathing. 
Desencarregár, v. a. to free, to/Desencontrádo, a, adj. See Desenfaxádo, a, adj. See 
rid.— Desencarregar alguem dejDesencontrár-se, v. r. to go dif-|Desenfuxár, v. a. to inrol, un- 
todos os seus trabalhos, to rid one) ferent ways, not to meet one] swathe, to unbind. 
of all his troubles. another. — Desencontrar-se no|Desenfeithdo, a, adj. unadorned, 
Desencarregár-se, v. r. ex. De-| parecer, to dissent, to be of al not decked or trimmed; alo 
sencarregar-se de huma culpa) contrary epiniou, todisagree. | without rhetorical ornamcnts 
pondo a outrem, to cast the|Desencôntro, s. m. disappoint-| or flourishes, 
fault upon another. — Desencar.| ment in meeting one; the con-jDesenfeitár, v. a. . See Desa- 
regar a conciencia, to unburthen] trary of meeting. linhar. 
the conscience, to make satis {Desencordoado, a, adj. See Desenfeitár-se, v. r. to lay aside 
faction for wrongs done. Desencordoár, v. a. to unstring| the ornaments. 
Dessencastellâdo, a, adj, See | an instrument, Desenfeitiçádo, a, adj. Sce 
Desencastellár, v. a. to beat out|Desencostádo, a, adj. standinz|Desenfeitiçãr, v. a. to unbewitch, 
of a castle. straight up, that does not lean,| to disenchant, 
Desencastoádo, a, adj. See or rest upon any thing. See also/Desenfeixádo, a, adj. See 
Desencastoar, v. a. to take alDesencostár, v. a. to remove ajDesenfeixár, v. a. to untic a buo- 
stone out of a ring, the head} thing from another which it| die. . 
vut of a cane, or the like. was leaning upon, or by which}Desenferrujado, a, ad). See 
Desencavalgar,v. a. to dismount,} it was supported. Desenferrujár, v. a. to get out, 
to throw a cannou from its car-|Desencostár-se, v. r. to stand, or| or fetch off the rust. 
riage. stand up, not to lean upon any|Desenfezádo. See Defecado. 
Desencavádo, a, adj. See thing. Desenfezár. See Defecar. 
Desencavar, v. a. to unhaft, to/Desencovádo, a, adj. See Desenfiddo, a. adj. See 
pull off the hilt or haft of any|Desencovar, v. a. to dig out, to/Desenfiár, v. a. to unthread. — 
tool or weapon ; a/so to take to) dig up; also to ferret, to drivel Desenfiar perolas, to unstring 
pieces. out of lurking places, as the fer) pearls. Desenfiar a agulha, to 
Desencavár-se, v. r. is for tha ret drives the concy. unthread a needle. 
hilt or haft of any tool to fall] Desencravar, v. a. to unnail, to|Desenfiár-se, v. r. is for a needle 
off by itself. unspike a cannon, to rid from! to be unthreaded, or for beads, 
Desencaxádo, a, adj. See the mire. pearls, &c. to be unstrung. 
Desencaxár, v. a. to unjoint, to|Desencrespár, v. a. to uncurl,|Desenfreádamênte, adv. disor- 
separate, to pull a thiug from] to loose from ringlets or con-| derly, ungovernably. 
the place where it was fastened.| volutions. Desenfreádo, a, adj. unbridled ; 
See Desconjuatar and Deslocar.|Desendividádo, a, adj. See also unruly, lewd, disorderly ; 
Desencaxár-se, v. r. to shake, to] Desendividar-se, v. r. te get out) according to the v. 
be agitated with a vibratory| ofdebt, to pay one's debts. | Desenfreár, v. a. to unbridle. 
motion. Desenfudadigo, a, adj. pleasant,|Desenfreaménto, s. m. unruli- 
Desencerrado, 2, adj. See delightful. ness,turbulence, inmoderation, 
Desencerramênto, s. m. the act|Desenfadádo, a, adj. merry, jo-| excess. 
of opening or disclosing; dis-| cund, pleasant, witty. — Humor|Desenfreár-se, v. r. is for a horse 
closing. desenfadudo, good-humour. See] to pull off the bridle.— Desen- 
Desencerrár, v. a. to open, to! also the verb Desenfadar. frear-se, (in amoral sense) to 
disclose, to expose to public|Desenfadaménto. See Desenfa-| grow unruly in talk or actions. 
sight. do. Appetites que es desenfreao, un- 
Descncoládo, a, adj. See Desenfadár, v. a. to please, bridicd desires, or affections. 
Deseucolár, v. a, to unzlue. ease of vexation, to divert, tolDesenfronhádo, a, adj. See 
Desencolerisádo. Part. of make merry, to recreate. Desenfronhár, v. a. to take off 
Desencolerisár, v, a. to calm, tojDesenfadár-se, v. a. to divert] the pillow from the pillow case. 
appease, to pac.fy. — Desenco-| one's self, to take one's plea-|Desengaçãdo, a, adj. See 
lerisar-se, to calm one’s self, to} sures: also to grow calm, oriDesengaçár, v. a. to pull the 
free one's seif from passion. | easy again. grapes from the stalks where 
Desencolhér, v. a. to extend, tojDesenfado, s. m. diversion, plea-| they hung. 
' dilate, or stretch out. sure; aso tranquillity, calm-|Desenganádamênte,adv. ingenu- 
Desencolhér-se,v. r.to spread, or] ness, Composedness. ously, without dissimulation, 
stretch one’s self,—Desencolher-Descnfardelado, a, adj. See freely, frankly. . 
“se, to lay aside bashfulness. (In{Desenfardelar, v. a. to unpeck,iDesenganido, a, adj. plain, 
. @ figurative sense.) to open a pack. honest, downright.— Nao desen- 
' Desencolhido, Part. of Desen-{Desenfastiadaménte, adv. pret-] ganado, a plain and flat denial. 
_ calhêr. tily,with a grace, wittily, smart-! See also, 


find out. 
Desencantoár, v. a. to take awa 
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Desenganár, v. a. to undeceive [Desenjuriár-se, v. r. to be re- 
to shew a man bis mistake, to} venged, to retura like for like, 
work one out of an error. to be even with one, to retaliate 

Desenganár-se, v. r. tu unde-| aa injury. 
ceive one’s self. Desenlaçádo, a, ed). See 
Desengâno, sem. the discovery|Desenlsçár, v, a. to unlace, to 
of a deceit. See also Liberdade.| loose any thing fastened with) and with a design. 

—Com desengano, freely, open-| strings. Desenteressádamênte, adv. disin- 
ly, boldly. Desenleár, v. 2. to untie, , to} terestedly ; also impartially. 
Desengasthdo, a, adj. See loosen. Desenteressádo, a, adj. disinte- 
Desengastár, v. a. to take ajDeseunastrado, a, adj. withont/ ressel, on disinterested ; alse 

stone out ofa ring, bondage, that is loosely shed. | impartial. 

Desengenhõso, a, adj. destitute] Desennovelado, a, adj. See Desenterésse, s. m. disinterest~ 
of capacity, judgment, or ap-|Desennovellar, v. a. to ando aj edness. 
prehension bottom of thread or yaro. Desenteria. See Dysenteria. 

Desenquietação, s. f. See Inqui- Desenterradôr, s. m. he who digs 
etação. . out dead bodies. 

Desengomár, v. n. to dissolve the] Desenquictádo, a, adj. “See Desenterrádo, a, adj. See 
yum. Desenquietár, v. a. to disquiet,JDesenterrár, v. a. to unbury, to 

Desengonçãdo, a, adj. put ont of] to disturb, to make uneasy, to) dig up; also to find out or dis- 
joint ; also that looks tobe out) harass, to deprive of tranquil-] cover.——-Desenterrar os mortos, 
of joint. lity.—-Desenquietar o criado de| to anbury the dead; also to talk 

Desengonghr, v.a. to loosen, to} fuma casa, to entice a servant in} tl of them. (Metaph.) 
pat out of joint. order to leave his master. De-|Desentesourido, a, adj. See 

Desengonçár-se, v. r. to be put] sengrietar alguem da sua obra,jDesentesourar, v. a. to take out 
out of joint; or to look to bel totakeone off from his work.| of a treasure. 
out of joint. Desenguietar ama virgem, to en-|Des-ntezhdo, a, adj. See 

Desengracgadaménte. ‘adv. un-} tice a virgin. Desentezár, v. a. to unbend.— 
bandsomely, without grace,|Desenquiéto, a, adj. See Inqui.) Desentezar-se, v. r. to slacken, 
grossly. eto. Rapariga desenquieta, à) to grow loese. 

gado, a, adj. without] girl that plays the wanton. Desentoddaménte, adv. out of 
grace, unpleasant, unhand-|Desenredádo, a, adj. See tune. 

some. Desenredar, v. a. to disentangle,| Desentoádo, a, adj. See 
to extricate, to rid of trouble.]Desentoár, v. n. to be out of 
tune, to be rudely loud ; also to 
utter a thing unexpected, - De- 
sentoar, (in music) to jar. Ri. 
sada desentonda, a loud laughter. 
Voz desenfocda, a jarring voice. 

Desentofr-se, v. r. See Desen 
toar. 
































sion.—--Darse por desentendido. 
See Desentender. Fazer hume 
cousa muito ao desentendido, to 
do a thing very covertly, su 
that pcople cannot apprehend 
that it is done on set purpose, 


Desengomado, p. of the preterp. 
tehse of 


Desengrazádo, a, adj. See 
zár, v. a. ex. Desengra-| (Ina proper and figurat. sense. ) 
gar contas, to unstring beads. — Desenredir-se, v. . tn disen- 
Desengrazár-se, v. r. to be un ; tangle one’s self, to get rid of a 
strung, ex.  Desengrazaroo -se| trouble, 
senhora, as cossas contas madam,| Desenrolládo, a, ad). unrolted ; 
your beads are unstrung. alo clear, evident, plain. (Mes 
Desengrenhádo. See Desgren.| taph.) Seeaiso 







open what is rolled or convolv-| a stiffness. See also Despertar. 
ed; also tó examine, to ex-|Descutorpecído, a, adj. whose 
pound.—Desenrolar muitos tex-| stifinesa is removed. See also 
tos, toallege or quote many} the v. Desentorpecer. 

texts, word for word. Desenro-|Desentrançãdo, a, adj. See 

lar os cuidados atheos, to detect|Desentrançár, v. r. to unplait 
the designs of another, the hair. 
Desenroscado, a, adj. untwined.|Desentranhádo, a, adj. See 

See Desentranhér, v. a. to wnbowel, 
to draw the guts; alto to exa- 
mine. to sift, to search diligent- 
ly. (Metapb.)-—-Desentranhar 
hum negocio, to extricate an af- 
fair, to make it easy.—Desen- 
tranhar se, v.r ex. Desentra- 
nhar-se por alguem, to bestow all 
one has on another. 

or design that a painter has in|Desensinádo, a, atj. See Desentronizádo. See Detronado. 

his head; als the form orjDesensinir, v. a. to unteacb. Desentronizár. See Detronar. 

image of any thing (in the figu-| Desentãõ, prop. instead of desde|Desentrouxado, a, adj. See 

rative sense. )-—Livro de desen-| entad, since then, since that}Deseutrouxér, v.a. to unpack, 

hos, a drawing book. Desenho,| time. to open a truss, bundle, or fare 

design, purpose, project, en-|Desentendêr, v. n. to feign one’s} del. 

terprise, drawing, representn« self ignorant. Desentulhádo, a, adj. See 

tion by picture. Desentendído, a, adj. that wants| Desentulhár, v. a. to empty, or 
D:senjuriádo,a,adj. Se: understanding and apprehen-| to make any place void by tak- 


gar. 
Desenguiçádo, a, adj. See 
Desenguigar, v. a. (tirar o en- 
guiço.) See Enguiço. 

Desenhádo, or Dezenbádo, a, 


Desenhar, or Dezenhár, v. a. to|Desenroscár, v. a. to untwine, to 
form to one’s self an idea of aj undo that which is held toge- 
thing, to bave an idea of any| ther by convolution. Desen- 
thing, or person ; ako to deline.| roscar-se, v. r. to untwine, or 
ate, tosketch, todesign, to} unwind itself. 
draw, to represent by pic-|Desensacádo,a, adj. See 


. Desensacár, v. a. to take out o 
Desénho, or Dezenho, the idea} a sark. 


ea 


Desenrolár, v,a. to unroll, to/Desentorpesér, v. a. to remove 
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ing away what it, contained. —| away frotn the colours, -— De-} se. 
Desentulhar da caliça e ruinas] sertar, (inlaw) not to appear in|Desfalcádo, a, adj. Sce Desfal- 
de edificios velhos, to cleansc| a court at a day assigned, to) car. 
from rubbish. Desentulhar hum) forsake a law suit. Desfalcamênto, s. m. defalcati- 
pogo, to cleanse a well. Ogqu|Desérto, a, adj. (in law) ex.) on, diminution, abatement. 
desentulha, an emptier, one thai| Deserta appellaçao, is when he|Desfalcér, v. a. to defalcate, to 
empties. O que desentulha os} that appeals does not appear cut off. 
pocos,a cleanser of wells. in a court ata day assigned, sulDesfalecêr, v. n. to faint, to 
Desentupido, a, adj. See that the appeal will not after-| waste away, to grow feeble and 
Desentupir, v. a. to unstop, to} wards be allowed, idem. desert,) weak, to decay.— Desfalecer no 
free from stop. solitary. esforço, to lose courage. 
Desenvasado, a,adj. See Desérto, s. m. a desert, or wil-jDesfalecido, a, adj. fainted, &c. 
Desenvazár, v. n. (among ship-| derness. See Desfalecer and Falto. 
carpenters) to take out fromjDesertôr, s. m. a deserter. Desfaleciménto, s. m. faintness, 
the stocks, to launch a shiv, or|Deservíço, s. m. an inofficious| wasting away, discouragement. 
boat. action, an ill turn, a disservice.| — Desfalecimento do cerebro. See 
Desenvencilhádo, a,adj. See | —Dezer deserviços. See Deser-| Esvaido da cabeça. 
Desenvencilhár-se, v.r. (a vul-| vir. Que fus deserviços, inoffi-|Desfarce, s. m. disguise, a coun - 
gar word) to disentangle one's| cious, not civil. terfeit show. 
self, Deservido, a, adj. See Desfalque, s. m. defalcation, di- 
Desenvernádo. See Desinver-|Deservir, v. a. to disserve, to do) minution, abatement. 
nado. injury to,to hurt. Desfastio, s. m. appetite, sto- 
Desenvernár. See Desinvernar. | Desescomungár, v. a. to restore mach, desire of eating; also 
Desensioládo, a, adj. See to the communion of the) mirth, wit. (Metaph.) 
Desenviolár, v. a. to hallow} church, to withdraw an excom-jDesfavér, s m. decay, or de- 
agaio, as it happensin a church} munication- cline from the state of being fa- 
when homicide, or some other|Desespantado, a, adj. See voured ; also a denial. 
crime, has bronght pollution|Desespantár-se, v. r. to, ceasel Desfavorecêr, v. a. to disgrace, 
upon it. from wonder. to put out of favour. 
Desenvéltaménte, adv. readily,|Desesperação, s. f. despair, des-| Desfavorecido, a, ad). disgraced, 
easily, nimbly ; also licentious-| peration, despondency. &c. See Desfavorecer.—Des~ 
ly, over-freely, with too much|Desesperadaménte, adv. hope-| favorecido da natureza, that is 
liberty. lessly, despairingly. not endowed with gifts of na-- 
Desenvôlto, a, adj. nimble, light,| Desesperádo, a, adj. desperate,| ture. 
speedy ; also licentious, disso-| hopeless; also despaired of,|Desfazér, v. a. toundo; also to 
lute, unruly. given over, forlorn, given up} dissolve. — Desfazer huma mura- 
Desenvoltaira, s. f. Se Agili-| for lost. Desesperado, without] lha, to pulldown a wall. Des- 
dade. -— Desenvoltura nos cos-| care of safety, rash, precipi-| fazer hum no, to untie a knot. 
tumes, licentiousness, boundless| tant, resolute, through despair.| Desfazer hum contrato, to break, 
liberty. Com desenvoltura, Sec) Desesperado de saude, without) or violate acontract. Desfazer 
Desenvoltamente. hope of recovery. See humg cousa tecida, to unweave. 
Desenvolvêr, v. a. to develop, to|Desesperar, v. n. to despair, to|Desfazér, v. n. ex. Desfazer em 
clear, to unravel, to lay open,| despond, to have no hopes, tu| alguem, to find fault with one, 
to unfold, to explain, to de-| be out uf or past hopes, to give) to speak ill of him. 
lucidate, to elucidate, to dis-| over for lost; also to be mad.|Desfazêr-se, v. r. ex.— Desfazer- 
— Faver desesperar alguem, t0| se de alguma cousa, to part with 
put one cut of hopes, to give] a thing, to sell or change it for 
him no hopes; also to make) another. Desfazer-se de cria- 
one mad, to teaze him. De-| dos, to dismiss or send away the 
sesperár, (in theoiogy) to lose) servants. Desfazer-se de hum 
bope of the divine mercy. Ol officio, to divest one's self of an 
wallowish, having no taste or| que desespera, a despairer, one] office. Desfaver-se em lagrimas, 
relish, unsavoury ; also sottiah,| without hope. to melt into tears. 
silly, witless, absurd, foolish.|Desesquipádo, a, adj. without)Desfaziménto, s. m. the act of 
(Metaph.) — Gragar desenxab:-| equipping, or rigging. undoing. 
das, poor jests, little puns. Desestimação, s. f. discsteem,| Desfeclado, a, adj. opened, un- 
Desenxarceádo, a, adj. See neglect, slight, contempt. locked. 
Desenxarceár, v. a. (a sea term)|Desestimado, See Desprezado.|Desfecbada mentira, an impu- 
to unrig, to strip of the tackle. |Desestimár. See Desprezar. dent lie. See also 
Deserçãõ, s. f. desertion, the act|Desfabricádo, a, adj. See Destechár, v. n. to break, or 
of deserting, or running from|Desfabricár, v. a. to unbuild, to} burst out; alo to uiter a thing 
the colours. raze, to destroy. expected.—Degfechar a rir, to 
DeserdaçãS. SeeDesherdacad. |Desfarçãdo, ad). disguised, hid-| to fall a laughing. 
Deserdado. See Desherdado. den bya counterfeit appear-|Desfechár, v.a. to open, to un- 
Deserdár. See Desherdar. ance, disfigured. lock.—Desfechar a beste, to 
Desertádo, a, adj. deserted, &c.|Desfarçár, to disguise, to hide] shoot arrows out of a bow. 
See by a counterfeit appearance, te | Desfechar o seilo, to break the 
Desertár, v. a. to desert, to run} forgive. See Desavergonhar-} seal. 

































play. 
Desenvolvido, part. of Desen- 
volvér. 
Desenxabidamênte, adv. foolish- 
ly, unwittily, insipidiy. 
xabido,’ a, adj. insipid, 


DES > DES . DES 
Desfechár-se, v.r. ex.— Desfe-| Desfiorádo, a, adj. See Desflo-| or bottom. 

char-se a espingarda, is for the} rar. Desgabádo, a, adj. not worthy te 

cock of a gun or musquet to go; Desfloraménto, s. m. Sec Des-| be named, uaworthy of praise. 

down by itself. Desgabar, v. a. to blame, to dis- 
Desfécho, s. m. (among: comedi-|Des forár, v. a. to deflower, tn] commend, to find fault with. 

ans) the solution, discovery, or| get one’s maidenhead ; also to|/Desgadelhado, a, adj. See 


nnravelling ofthe intrigue of al-wash away the fiuest part of|Desgadethar v.a. to disshevel,to 
Play, which commences when) any thing. pull one’s hair about. 


the reader begins to see thelDesflorido, adj. without fow-|Desgalhádo, a, adj. See 





































doubts cleared up. ers. Desgalhár, v. a. to cut away, or 
Desfeiár, vo a. to make ugly, to/Desfogonádo, a, adj. See to tear off the branches or 
distigure. * |Defogonár-se, v.r. (among gun-| boughs of a tree. 


Desféita, s. f. au excuse; also] ners) ex. —De:fosonar-se humalDesgarrádo, a, adj. that has 
an ill usage, a koavish trick, peça, is when the touch-hole of] missed or lost his way. See 
an affront, an outrage, an in-| a gun is spoiled, so that the) also Desembaraçado, and 
sult. gua isof no useatall. From|Desgarrar, v.a.to miss or lose 
Desféito, a, adj. undone, &c.| the Ital. Sfocanato. one's way.-—Desgarrar, (a sea 
See the v. Desfazer.—Desfeito,| Desfolhádo, a, adj. See Desfol-} term) ta sct sail. Desgarrar a 
excessive, very great, out of] har. anchora, to weigh the anchor. 
Measure ; alsovery lean. olhadôr, s. m. one who pulisjDesgárro, s.m. a bravado, or 
Desféito, s. m. asortuf hasb| off the leaves, boastiag. 

made of mutton, bread, ke. |Desfolhadára, s. f. slippivg of|Desgorjádo, adj. with the neck 
Desferido, a,'ad). leaves. uncovered. 
Desferir, v. a. (a sea term) ex.|Desfolhár, v. a. to pull off the|Desgestado, a, adj. See 

— Desferir as velas, 10 loosen| leaves. — Desfolhar « vinha, to|Desgostár, v. a. todisgust, to of- 
the sails. - pluck or rab off superfiuous| fend. 

Desferrado, a, adj. See leaves of a vine. Desgostár-se, v. r. to be or 
Desferrár, v. a. to unshoe a|Desforgido, p. of the preterp.| grow out of cunceit, to grow 
horse, or other beast. — 4 acgau| tense of weary, to be displeased with, 
de desferrar, unshoeing. Desforçár-se, v. r. to be rein-|Desgôsto, s. m. a disgust, an of- 
Desferrár-se, v. a. is for a horse) vested, or placed in possession} fence, grief, sorrow, trouble. 

or other beast to loose thr| of a thing one had been de-|Desgostôso, a, adj. troublesome, 
horse-sboe. ‘ prived of by force; also to re-| offensive, grievous, unpleasant; 
Desferrolhádo. See Desaferrol-| quite a man in his own way, to) also that is grown weary or dis- 
hado. repay an ill fully. pleased with, displeased. 
Desferrolhás, See Desaferrol-| Desforn:Ado, a, adj. See Desgovernádo, a, adj. mindless, 
har. Destormár, v. a. See Desfigurár.| careless ; also disordered, cor- 
Desfiádo, a, adj. untwisted, un-|Desfórme. See Deforme. rupted, misgoverned. See 
spun ; also a sortof linen-cloth|Desférra, «, f. (at play) thejDesgovernár, v. a. (among far- 
formerly used that had some| winning of one’s mouey back) riers) todrench a horse, or to 
threads drawn out. See also) again. burn certain veins in -his pas- 
Espalhado, aod the v. Desforrado, a, adj. See terns. 
Desfiar, v. a. to unravel, or un-|Desforrár, v. a. tounline, to take|Desgovernár-se, v. r. (Speaking 


weave. out the lining. of the animal ceconomy) to 
Desfiár-se, v.a. to unravel, tojDesforrár-se, v. r. to win one’s} break, or to want that regulari- 
unweave. 


mouey back again. ty which causes health. See 
Desfigurádo, a, adj. See Desfrodádo, turned out of his} also Desregrar-se. 
Desfigurár, v. n. to disfigure, to) monkish order. See Desgovérno, s. m. misgovern- 
deform. Desfradár, v. a. to turn a friar] mebt, ill administration, mis- 
Desfigurár-se, v. r. to grow more) out of his order. management.— Desgovernu, (a- 
homely, to lose one’s good|Desfradár-se, v. r. to forsake] mong farriers) the burning of 
shape, features, or complexion.| one’s moukish order. the veins, &c. Sve Desgover- 
Desfiláda, (a military word) ex.|Desfraldádo, a, adj. See pars 
—Marchar á desfilada, to file|Desfraldér, v. a. te lessen thejDesgráça, s. f. misfortune, dis- 
off. width of a coat, gown, &c, grace, the state of being out of 
Desfiladéiro, s. m. defile, a nar-|Desfraldár as velas, See Desfe-| favour.-—--Cahir na desgraça de 
row path. rir. alguem. See Cahir. 
Desfilado, a, adj. See Desfrutádo, a, adj. See Desgracâdamênte, adv. unfortus 
Desfilar, v. n. to file off. Desfrutár, v. a. to gather, or} nately. 
Desfivellado, a, adj. See have the product of a land ;jDesgraçãdo, or Desgraciado, a, 
Desfivellár, v. a. to aubuckle. also to impoverisb, to make} adj. unfortunate, unlucky. 
Desfleimido, a, adj. See sterile. (Spcaking of lands.)jDesgrenhádo, a, adj. See Des. 
Desfleimár, v. n. to expectorate,| —Desfrutar dinheiro, to waste] gadelhado. 
to bring away or purge or| money, to be a spendthrift, to|Desgrenhár, v. a.to disshevel, to 
phiegm. enjoy. spread the hair disorderly. 
Desfloração, a. f. defloration or|Desfundádo, a, adj. See Desgrudádopa, adj. See 
déGowering. (Speaking of a|Desfundár, v. a. tu stave a cask,|Desgrudár, v. a. to unglue. 
virgin.) ravishment. pipe, &c. to knock off its headiDesgrudár sa, v. r. to unglue, 


“a 


* Desherdádo, a, adj. See 
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to come off. tense of pieces. 
Desguamecido, a, adj. undecked. |Desjeju ár-se, v. r. to break one'sjDesladrilhádo, a, adj. that has 
Desguaruecêr, v. a. to undeck,| fast. the bricks takenaway. See 

to deprive at ornaments. Desimaginádo, p. of the preter-jDesladrilbár, v. a. to take away 
Desberdação, s. f. a disinherit-| perf. tense of the bricks. 

ing. Desimaginár, v. a. to blot a/Deslageár, v. a.totake away the 
thing ont of another's imagines stones of the pavement. 
Desherdár, v. a. to disinherit. | ton. * | {Deslambér se, v.r. See Delam- 
Deshonéstaménte, adv. immo-|Desimaginar- se, v, r. to blot In] ber-se. 

destly, indecently, obscenely. | thing out of onc's imagination. Deslambído, part. past of Des- 
Deshonestidáde, s. f. dishoncsty,|Desinçãdo, a, adj. See lambêr-se, 

immodesty, obscenity. Desingar, v. a. to extirpate, to Deslastrár, vor. to take away 
Desbonestár, v. a. tu deprive of} root out, to destroy. the ballast of a ship. 

honesty. Deshonestir-se, tv|Desiuchado, a, adj. See * Deslastre, the act of taking away 

commit a dishonesty, tobehave|Desinchar, v. a. tu take a swel-| the ballast of a ship. 

indecently. ling away. Deslavado, a, adj. discoloured. 
Deshonésto, a, adj. immodest,|Desinelinádo, a:j. disinclined,| See also Desavergonhado, and 

indecent, bawdy, lewd, vbscenc.| not inclined. Deslavaménto, s.m. sauciness, 
Deshéora, s. f. dishonour,)Desinchãr, v.n. to unswel). | impudence. 

shame, ignominy. Desinfectár. See Desinficionar. ;Deslavar, v. a. to discolour, to 








Deshonôr, s. m. baseness, vile-|Desinficionado,a,adj. See deface the colour. See also 
ness, dishonesty. Desinficionár, v. a. to take away) Desbotar. 
Deshonradaménte, adv. disho-| the infection. Deslavrádo, a, adj. See 


nestly, without honour. . Desinfiamar, v. a. to remove an|Deslavrar, v. a. to give the 


Deshonrádo, a, adj. See inflammation. ground the second tilth. 
Deshonrér, v. a. to dishonour,|Desinquietaçãô, s. f. See Inqui-|Desleál, adj, disloyal, false, une 
to bring a reproach upon, to} etação. faithful. 

‘disgrace, todiscredit, to brand|Desinquietádo, part. of Deslealdade, s. f. disloyalty, 


with infamy.— Deshonrar huma|Desinquietár, v. a. to disquiet, to] falsehood, unfaithfuluess. 
donzella. See Desflorar. disturb, to make uneasy, to/Deslealménte, ‘adv. disloyally, 

Deshornár-se, v. r, to disgrace] vex, vo fret. | unfaithfally. ° 
one’s self. Desinquiéto, adj. restless, un-|Desleixads, a, adj lazy, good 

Deshorádo, ot Fora de horas. See| quiet, in continual motion, un-| for nothing, 

Deshóras, adv. ex. 4 deshoras,| easy. Destiádo, or Desligado: See 
unseasonably, out of due time.|/Desinteressadaméntc, adv. dis-| Desatado. 
=—Cousa que se faz a deshoras,| interestedly, in a disintercstediDeslihr, or Desligar. See Desa- 

untimely, ill timed. manner, tar. 

Deshumânamênte, adv. inhu-|Desinterêssádo, ad). disinterest-|Desligár, v. a. tountie,to loosen, 

manly, cruelly. ed manner, not influenced by| or undo. 

Deshumanidáde, s. É. inh private interest. Deslindádo, a, adj. See 

. ty, cruelty. Desinterésse, s. m. disintercsted-'Destindar, v. a. to clear any bu- 

VDeshumâno, a, adj. inhuman,| ness, contempt of ptivate in-| s:negs. . 
-cruel, barbarous. terest. Desliviádo. See Delivrado. 

Desidia, s. f. idleness, slotbfal-|Desinsádo. See Desinçado. Deslivrar. See Delivrar. 
ness, Desinsár. See Desingar. Deslizádo, p. of ‘the preterperf. 

Designação,s. f. designation, thejDesinvernádo, a, adj. See tense of 
act of pointing or making}Desinvernar, v. n. (a military|Deslizar, v. n. to slip, to slide. 
out. word) is for soldiers to leave the) —Deslizar no caramello, to side 

Designádo, a, adj. Seo. winter quarters, on the ice. 

Designár, v. a. todesign, to ap-|Desirmanádo, a, adj. See Deslizár, v.a. ex. Deslizor a al- 
point, to elect.—- Designar hum| Desirmanár, v, a tounmatch. | guem de huma cousa, to keep a 
dia, to set, or appoint a day, |Desistência, s. f. desistance, the! thing secret, to say nothing of 

Designio, s. m. a design, pur-) actof desisting, cessation. it, not to Mention it to one, 
pose, iutent. Desistido, p. of the preterperf.[Deslizkr-se, v. r. to come down, 

Desiguál, adj. unlike, unequal,| tense of to descend. 
different, not even, not equal.| Desistir, v.n. to desist, to ccaseiDeslocação, s. f. (in surgery) 
See also Incapaz.— Pulso de-| from any thing, to stop.—»De-| dislocation, luxation, a violent 
sigual, caprizant pulsc, au un-| sistir do corpo, to evacuate by) pressure uf a bone out of the 
even orleaping pulse. Lugar] stool. Ter vontade de desistir,| socket. 
desigual, an uneven place. to go to stool, to havea mind to| Deslocado, a, adj. See 

Desigualdáde, s. f. inequality} doone's needs. Deslocár, v. a. to dislocate, to 
unevenness, Desistívo, s. m. a purging medi-} put out of joint; also to put 

Desigualár, v. a. to make un-] cine. any thing out of the proper 
even. Desigualér-se, to marry |Deslaçár-se, v. act. refl. to loose; place. (Metaph. ) 

a person of qu inferior. qua-| or unbind one's self. Deslocadúra, See Deslocaçaõ. 
lity Deslacerado, a, adj. See Deslombádo, a, ad). 

D.siguálmênte, adv. unequally. jDeslaccrár, v. a. to rend, to/Deslombár, v. a. towbreak the 

Desjejuade, p. of the preterpcrf.| tear, to tear off, to pull. inj back. 
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to pieces. See also Desman-|Desmembração, s. f. dismem- 
-se. bering, pulling to pieces ; also 
Deslumbramênto, s. m. the daz-|Desmancho, s. m. confnsion,dis-| dismembering, dividing, cant- 
zling of the sun, or any over-| order; also want of modera-j ling. (Speaking of lands, pro- 

light ; also hallucination, error | tion, excess. — Desmancho nos] vinces, &c.) 

blunder, mistake, folly. costumes, licentiousness, corrup-| Desmembrádo, a, adj. See 

Deslumbrár, v. a. td daze, or] tion of morals. ' Desmembrár, v. r. to dismem- 
dazzle, to orerpoWer with Jight.|Desmandfido, a, adj. disobedi-| ber, or pull in pieces ; also to 
to strike with too strong lustre.) ent. See also Desregrado, and| dismember, divide, or cantle. 

Deslustrado, a, adj. Desmandar-se. — Pedra des-| (Speaking of lands, provinces, 

Deslustrár, v.a. to take away.| mandada, a stone thrown at ran-| &c.) 
or lessen the lustre.--Deslustrar} dom, as when the hurler of it/Desmemoriado, a, adj. forget- 
a repulacas de alguem, to stain or| takes no uim at all. ful. 
blur one’s reputation. Desmandar-se,‘v. r. to go too|Desmentido, a, adj. that bas had 

Deslústre, s. m. deprivation of] far, to pass the bounds of fit4 the lie given him. Se 
the splendour, or lustre; als] ness. Desmentir, v. a. to give the lie; 
blemish, stain, note of infamy.|Desmanteládo, a, adj. See also to belie or contradict. See 

Deslnzído, a, adj. See Desmantelar, v. a. to dismantle,| also Desmanchar.— Desmentir 

Desluzimênto, s. m. Want of} to throw down wallsor works. | o caminho, to go out of the road 
gtoss or lustre. Desmarcâdamênte, adv. out off in order to deceive a pursuer, 

Desluzir, v. a. to take away the] measure, immoderately, beyond/Desmentir-se, v. r. to belie or 
gluss or beauty ofa thing ; alsc} measure. contradict one's self—Nuo” te 
tu eclipse, to drown, to sur pass.|Desmarcâdo, a, adj. ont of rule,| desmentir, to be always the 
See Delustrar. . exceeding great, out of square, same, to be steady, firm, and 

Desmaládo, a, adj. fainted, énormous. —Encarecimento des-| constant. Desmentio-se a con- 
swooned. = Desmaiado na cor) marcado, too spruce, aflecta-| jectura, the conjecture was false. 
pale, wan. Versos desmaiados,| tion. Desmerecedér,adj.unworthy,not 
(in the vulgar poetry) so they|Desmarcádo, a,‘adj. Sre deserving. 
call those verses that appear to Desmarcár-se, v. r. ex. Desmar-|Desmerccér, v. n. to become un- 
the ear to be shorter than they) car-se a navegação, is fur deserving, to demerit, to de- 
ought tf'be, for want of syna-| sailors not to perform their] serve blaine. 
loephas. See also duty. Desmerecido, part. past of Des- 

Desmaiár, v. n. to faint, to} Desmastea do, a, adj. See merecêr. 
swoon, to lose courage, tcj/Desmastear, or Desemmastear,| Desmereciménto. See Demerito. 
dismay, to despond; also to) v.a.ex. Desmastear hum navio,| Desmesoráilo, a, adj. See Des- 
grow pale, to decay and fade.) to unmast a ship.—Desmastear| marcarlo. 

Desmaiár, v. a. to puzzle, tu) kum navio com tiros de peças, to|Desm.olado, a, adj See 
dazzle, to surprise, to amaze. shoot the masts of a ship by the Desmiolér, v. a. to pull out the 
to astonish by something won- brains; aho to take out the 

rful. 

Desmáio, s.m. aswoon, a lipo-| navio, we lost our masts in the|Desmontádo, a, adj. ex. Cavallo 
thymy, a fainting ft. — Acordm| storm. desmontado, a horse that is sade 
de hum desmaio, to recover from) Desmazelálamênte, adv. negli-| dled but has no rider upon 
a swoon. Desmaio de valor) yently, carelessly. him. See also 7 
discouragement, want of cou.|Desmazeládo, a, adj. senseless,|Desmentár, v. n. See Apear-se, 
rage. Desmuio das forcas, fee-| careless. ' Desmontár, v. a. to unhorse, to 
bleness, want of strength. Desmazelaménto. See beat from an horse, to throw 

Desmamádo, a, adj. See Desmazêlo, s. m. want off from the saddle; alo to order 

Desmamar, v. a. tu wean, to put] thought, negligence, careless-| to alight. — Desmontar huma 
from the breast, to ablactate.—| ness.—Cum desmazelo. See Des-| peça, to throw a cannon from 
Criança que se acubuu de desma-| mazeladamente. ite carriage. 
mar, a weanel, a weanling, alDesmedido. See Desmarcádo,|Desmoronado, ay adj. See 
child newly weaned. and Desmedir-se, v. r. See|De-moronar-se, v. r. to moulder 
Desmanchádamênte, adv. con-| Desmandar-se. away. (Spanish.] 
fusedly, disorderly. Desmedrádo, a, adj. Sve Desnacér, v. mn. to re-enter the 
Desmanchádo, a, adj. See Des-|Desmedrar, v. n. (speaking off mother’s womb. 
manchar, and Desmanchar-se, | plants) to go backward, to de-|Desnarigádo, a, adj. See 
Desmânchaprazêres, s. m. and f.| cay instead of thriving ; also to/Desnarigár, v. a. to cut off the 
(a vulgar word) a troublesome] diminish, ta grow less, to be] nose, 
guest, one that spoils the spori| impaired. Desnaturádo. See Desnaturali- 
of the company. Desmelancolisádo, part. of zado. p 
Desmanchár, v. a. to take tujDesimelancolisár, v. a. to make|Desnaturál, adj. vunataral, con- 
pieces, to unhaft, to spoil, to) merry, to divert. trary to the laws of nature, con- 
damage, to disorder. See also| Desmelhorado, a, adj. See trary to the common ‘nstincts ; 
Deslocar. — À «cçao de desman/Desinclhorár, v. a. to make) forced, not agreealJe to the real 
char, unhafting. Desmanchar,| worse. state. 
to confute, to shew to he false. |Desmelhorár, v. ne to growDecnaturalização, s. f. the act 
Desmanchar-se, v.r. tobetaken| worse. of disnaturalizing. 


Deslumbrádo, a, adj. See Des- 
lumbrar. 
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Desnaturalizádo, a, adj. See | self from it, to lay it aside.|Despalmár, v. a. (among far- 
Desnaturalizár, v. a. to disnatu- |Desolaçãô, s. f. destruction, de-| riers) to pare a horse’s hoofs. 
ralize, to deprive of the privi-| solation, - ravage. Despapádo, a, adj. (in borse- 
leges of birth. Desoládo, a, adj. See manship) that lifts or holds 
Desnaturamênto, s. m. the act of|Desolar, v. a. to lay waste, to) up the head too much. 
being di-naturalized. desolate, to ruin. Desparádo. See Disparado. 
Desnaturár, v.a. See Desnatu-|Desopilaçaô, s. f. deoppilation.|Desparar. See Disparar. 
ralizar. Desopilado, a, adj. See Desparatado. See D:sparatado. 
Desnavegavel, adj. that hinders|Desopilar, v. a. to deubstruct, tolDesparatár. Se Disparatar. 
from sailing. [Speaking of the] deoppilate, to free from ob-|Desparátc. See Disparate. 
weather. } structions. Despartído, a, adj. See 
Desnecessáriamênte, adv. un-|Desopprimido,a, adj. See Despartir, v. a. to separate, to 
necessary, need!css. Desopprimir, v. a. to free from| disunite, to part, to break off. 
Desnecessário, adj. unnecessary,| oppression. Departir os que estao” pelejando , 
needless, useless, not wanted.|Desórdem, s. f. disorder, confu-| to part combatants. 
Desnervado, a, adj. whose nerves| sion. Desparzido, See Esparzido. 
are weak and feeble. Com desordem, confusedly, dis-|Desparzir. Sce Esparzir. 
Desnevado, a, adj. culd as snow.| orderly. Despeado, a, adj. foundered. 
Desninhádo. See Desaninhado. |Desordenâdamênte, adv. idem.) Sce also 
Desninhár. See Desaninhar. |Desordenádo, a, adj. disorder-|Despeár, v. a. to unfetter, or une 
Desnocado, or Desnucado, a,| ed; a/so unbridled, loose, un-| lock a horse, &c. 
adj. Sce ruly. See Despedaçãdo, a, adj. See 
Desnocár, ov Desnucar, v. a. to/Desordenár, v. a. to disorder, to/Despedaçár, v. a. to tear in 
break or hurt the nape of the) throw into confusion, to con-| pieces. 
joint of the neck behind, found, to put out of method, to| Despedida, s. f. a farewell, tak- 
Desnudêz, s. f. nudity, naked-| ruffle, to confuse. ing leave; also a discharging, 
ness, want of covering. Desorelhádo, a, adj. See dismissing. See also Fim.— 
Desobedecêr, v. n. to disobey, to]Desorelhar, to cut off the ears. | Por drspedidu, at last. 
be disobedient. Desorientár, v. a. to lead astray,| Despedido, s. m. he who took 
Desobedecido, a, adj. disobeyed.| tu mislay, to put out of the way.| leave; aio he who wasdigmissed, 
Desobediência, s.f.disobedience.| — Desorientár -se, v.n. to get out| Despedido, à, adj. See 
Desobediénte, adj. disobedient. | of one’s way, to lose one’s way,|Despedir, v. a. to dismiss, to 
Desobediénteménte, adv. diso-| to wander, to straggle, to g:| turn away; also to disband. 
bediently. . from one’s subject, not to know| Despedir hum criado, to turn 
Desobrigado, a.adj. See where one is; to mistake, tobe} off a servant. Despedir, tu 
Desobrigár, v. a. to exempt, or] in error. shoot, to let off, to discharge 
free from duty. See also Re-|Desussádo, a, adj. See any thing so as to make it fly 
formar. Desossár, v. a. to bone, to take) off with speed or vidlence. 
Desobrig&r-se, v. r. to do, or to} the bone from the flesh. Despedir, or Despachar hum 
perform one's duty. — Desobri- |Desovâdo, a, adj. See correo. See Despachar. 
gar-se da sua promessa, ou de\Desovar, v. n. to spawn, to pro-|Despedimênto, s. m. the act of 
hum voto, to fulfil one's pro-| duce as fishes do eggs. taking leave of any one. 
mise, or one’s vow. Desobri-iDespachadaménte, adv. speedi-|Despedir, v. n. to cease, to be 
gar-se, da quaresma, is for the} ly, ieadily, without binderance.| atan end. 
Roman Catholics to confess|Despachado, a, adj. See Des-|Despedir-se, v. r. to take leave. 
their sins and receive the holy| pachar. Despegado, unglued. See also 
sacrament in Lent. Desobri-|Despachadér, s. m. a mão Despegar, and Despegar-se. 
gou-se, da execucad da sua pro quick dispatch. Despegár, v.a. to unglue,to loose 
messa, he excused himself for|Despachér, v. a. to dispatcb.—| any thing cemented. 
not having fulfilled his promise.) Despachar hum negocio, to dis-|Despegár, ou despegar da obra, 
Desobstruência. See Desopila-| patch a business. Despachar| v. n. to leave one's work. 
ção. hum correo, to dispatch or|De-pegár-se, v. r. to part, to 
Desobstruênte, adj. (in medi-| send a courier. Despachar, or| leave, to come away, to get 
cine) ex. Remedio descbstruenteA Despachar desta vida a hum) rid. — O homem habituado no 
deobstrnent, deoppilative, of] homem, to dispatch him out of] vicio com dificuldade se despega 
deoppilatory medicines, that| the way. —Despachar a alguem,| delle, a man hardened in vice 
serves to move obstructions Gf| to dispatch another'a affairs. will hardly get rid of it. 
stoppages. Despachar-se, v. r. to conelude|Despêgo, or Desapégo, disaficc- 
Desohstruido. See Desopilado. | one’s affairs; also to make| tion, want ofaffection. See Li- 
Disobstruir, See Desop'lar. haste. See also Aviar-se. berdade, and Izenga5.—Des- 
Desocupádo, a, adj. at leisure.|Despácho, s. m.a writing in an | pego de huma pessoa, a with- 
idle, without business. Sec) swer to a petition, which we) drawing from one’s company. 
also Livrar. call a rescript when it comes, Sce Aversao, 
Desocupár, v. a. to depart from| from the emperor, ur from the|Despejadaménte, adv. quickly, 
a place, to quit it, to ceaseto| pope; also a dispatch, a letter.| expeditiously. 
imploy one. See also Despejar.| —Dias de despacho, leading|Despejádo, a, adj. ex. Lugar 
Desocupar-re, v. r. to retire} days. despejado, a place that is clear- 
from a bu:iniss, to free one’s!Despalmado, a, adj. See ed or voided. — Despejado, 
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shameless, impudent. See also|Desperdigir, v. a. to lavish, tol sua dignidade, to strip or de. 
Despejar, v. a. to clear, or void) scatter with profusion. — Elle] prive one of his dignity. 

a place; also to depart, to go) desperdiçou tod: a sua fazenda, Despdjo, s. m. a robbing, spoil- 
away, to go out. See also; he hasspent all his estate. J’os| ing, pillaging, or plundering; 





Vasar. desperdicais as palavras, you) als a spoil, a booty. 
Despéjo, s. m. See Descompos-| spend your breath in vain. |Despois, See Depois. 

tura. Desperdicio, ur Desperdiço, s.m. Desppnsães. See Desposorios. 
Despejos the accommodations of} lavishness. Despôntádo, a, ad). See 

a house. —Casa que lem muitos Derpertado, a, adj. See Des-|Despontár, v. a. to blunt, to 
despejos, a very convenient; pertar. take off the point.—P., as letras 
house. Despertadôr, s. m. he that wakes| nao despontaruo” a lança, that 
Despéito, s. m. contempt.—4| others; also an alarm bell to) is, learning and military virtue 
despeito or em despeito, in spite., wake by; also an exciter. are not incompatible. Despon- 


Em seu despeito, in spite of him.;Despertár, v. a. to wake, to| tar o cabelly, to clip the hair. 
Eh vosso despeito, in spite uf} rouse from sleep; aisoto ex-|Despontar, v. n. to depart, 
your teeth. cite, to put in motion, or actiou;| to desist from a practice. 
Despeitar, v.a. to treat with con-; to stir up. — Elle nao’ despontou em hum 
tempt, to despise. Despertar, v. n. to wake, to cease] guila‘e, he departed not an 
Despeitorádo, a, adj. See from sleep. hair’s breadth. Despontar a 
Despeitorar-se, v. r. toopen or|Despérto, adj. that has been a-| maré, is for the tide to begin to 
discover one’s breast. woke. ebb. . 
Despeitôso, adj. despiteful, ma-iDespêza, s. f. charge, expence, Despôr. See n 
heious, full of spleen. _cost.—-Despezo, ex. Andar des-|Despórto. See Divertimento. . 
Despenádo, a, adj. See pezo, to lack, to be wanting Desposição, &c. See Dispv- 
Despenár, v. a. to rid ove of his. Despiadosaménte, adv. unmer-| sicad, &c. _ 





Re 





troubles aud cares. | cifully, without pity. Desposada, s. f. @ woman ea- 
Despeudér, or D'spendér, v. a. Despiadôso, a, adj. unmerciful,)| poused, a bride or a new-mar- 
to spend. pitiless. ried woman. 
Despendér razoens, to produce} Despicado, a, adj. that has taken) Despo-4do, s. m. a bridegroom, 
or bring forth reasons. revenge, See or a new-marred man. 
Despendido, a, adj. See the verb Despicar-se, v. r. to be reveng-\Despo-Alo, un, adj. See 
Despender, ed, to return like for like, to bejDesposár, v. a. to affiance, to 












Despend:o. See Dispendio. even with one, to retaliate an 
Despenhadéiro, s. m. a preci-| injury, to revenge an affront. 
pice, a head-long steep, a fall!Despid», a, adj. stripped o”, 
perpendicular, without gradual} made naked, deprived of cover- 
declivity. ing ; q/so unsheathed. See the 
Despenhádo, a, adj. See verb Despir. 
Despenhár. See Precipitar. Despiedáde, s. f. inhumanity, 
Despenhar-se, v. r. See Preci-| cruelty. 
pitar- se. Despiedádo, a, ad). cruel, bar: 
Despênho, s. m. a falling from a| barous, inhuman, fi«rce, hard. | mony of betrothing. 
high place. See also Despen-|Despimênto, s. m. the act of di-jDespossádo. See DesapoEsado, 
hadeiro. vesting, or maRing naked. See\Desposs*r. See Desupossar. 
Despénsa, s. f. a buttery, or| also Despego. Despóticamênte, adv. despoticale 
pantry, a place to keep pro-|Despintádo, a, ad). See ly, with despotism. 
visions in. Despintar, v. a. to misrcpresent,|Despótico, ‘a, adj. despotical, 
Despensação. See Dispcusaçaõ.| to falsify. despotic, absolute in power. 
Despensado, &c. See Dispen-|Despique, s. m. satisfaction, or| Senhor despótico, ou absoluto, an 
sado, &c. revenge taken. absolute prince, one that go- 
Despensêira, s. f. she that dis-|Despir, v. a. to divest, to strip,| verns with unlimited authority, 
penses, shares, or bestows any| to make naked.—Despir a ser-| a despot; but this last word is 
thing, a distributer. pente a pelle, to cast off the] not in use, except as applied 
Despenséiro, s. m. a butler, a| slough. (speaking of a snake.)| to some Dacian prince; as the 
yeoman of the larder, a stew-|Despir-se, v. r. to pull off one’s} despot of Servia. 
ard; also a distributer, onewho| cloaths, to strip one’s self nak-|Despota, s. m. a despote ; a great 
deals ont any tbing. ed; also to leave, to .ay aside,| title anciently given by the 
Despenteado, a,adj. See to for-ake ; also to change, to] Grecians to a lord or governor 
Despenteár, v. n. it is said of aj put off, to cast off, to leave off.) of a country. 
horse whose shoulder parts}Desplantar, v. a. to transplaut,|Despotismo, s. m. despotism, ab- 
from the breast. This disease| to remove a plant into a new} solute power. 
or hurt, is called by our far-| place. Despovoação, s. f. depopulation. 
riers shoulder torn ; to undress|Desplumado. See Depennadu. |Despovoado, s. m. a desart place. 
the hair. Desplumar. See Depennar. Despovoado, a, adj. See 
Desperdighdo, a, adj. See Des-|Despojádo, a, adj. Seg Despovoadôr, s. m. one who is 
perd'gar.' Despojar, v. a. to strip, to spoil,| the cause of any depopulation. 
Desperdiçadôr, s. m. a spend-| to rob, to bereave, to dispos-|Despovoar, v. a. to unpeople, to 
thrift, a prodigal, a lavisher. ' | sess—Despojar huma pessoa dal depopulate. 


betroth, to bind any one by | 
promise to marriage, 0 que 
desposa, an affiancer, he that 
makes a cntract of marriage 
between two parties. 
Despusórios, s. m. p. espousals, 
the act of contracting, or 
affiancing a man and woman to 
each other, the act ur cere- 
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Desprazêr. See Desgasto. damente, disproportionately. | deformed. | 
Desprazível, adj. disagreeable,|Desproporcionádo, a, adj. disjDessemelhânça, s. f. unlikeneas. 
unpleasiog. proportionate, ansyminetrical,|Dessemelhante, adj. unlike. See 

Dar despraztr, to displease, or} unsuitable to something else] also Differente. 
discontent. either in bulk or value. Dessemelhântemênte, ady. di- 

Despregádo, a, adj. See Des |Despropositadaménte, adv. non | versely. See also Differente- 
pegar. seasically ; foolishly, imperti.| mente. 

Despregadára, s. f. the actofun-| neotly. Dessemelhár,v. a. to make dissi- 
plaiting, or undoinz the plaits.|Despropositádo, a, adj. imperti-| milar or unlike. 

Despregár, v. a. to unnail ; also nent, foolish, out of the way.|Dessért, s. m. (a new word from 
to unplait, or undo the plaits.| nonsensical. Sve the French.) See Sobremesa. 
— Bandeiras despregadas, co-|Despropositár, v. n. to talk idly |Desservir, v. a. to disserve, to 
lours fying, or displayed. Des-| or impertinently, to talk at ran-| hurt ; also to misserve, to serve 























pregar o panno, or as velas, to) dom, to extravagate, to doat.| unfa'thfully. 
spread the sails. Desprezar us| — Despropostar com alguem, Donor É Seg § Desolado. 
olhos de algum objecto, to cease] to break, or fall out with one.[Dessolar. . Desolar. 


looking at an object. Despre-lDespropósito, s. m. nonsense,im-|Désta, Déste, gen:tive of the 
gar os olhos, to open the eyes. | pertinence, absurdity.— Nav pronoun este. See Este, and 
Desprendér, v. a, SeeSoltar. | faz se nao dizer desproposilos,| Proneme. 
Desprendér-se, v. r. ex. Des-| he talks nothing but nonsense. Destacádo, a, adj. See Destacar. 
prender-se dos olhos de alguem,|Desprovido, adj. unprov.ded, not|Destacamênto, s. m. (a military 
to disappear, to vanish away,| furnished. word) detachment, a body of 
to go out of sight. Desprovimênto, s. m. want off troops sent out from the main 
Desprendido, a, adj. See D.s-| provision. army. 
prender. Désque. Sce Desde que. Destacár,v. a. to detach, to send 
Desprevenído, a, adj. unwary,| Demqueixádo, a, adj. See out part of a greater body of 
heedless, that doth not foresec.|Desqueixár, v. a. totear the jaws.| men on an expedition. From 
Desprezido, a, adj. See Des-|Desquerêr, v. a. to dislike, to} the French detacker. 
prezar.' - rezard without affection, to re-|Destampádo, a, adj. -doating, 
Desprezadôr, s. m. a despiser,| gard with ill-will, or disgust ;| silly. See also 
contemner, scorner. also to love no more. Destampár com elguem, Vv. n. to 
Desprezadôra, s. f. she that|Dcsquerido, a, adj. disliked, &c | fall oat with one. 
scorns, or cares not for. See the verb Desquerer. Destampatória, s.{. SeeDispa- 
Desprezár, v. a. to dispose, tojDesquitádo,a, adj. See rate. 
scorn, to contemn, to slight, to/De-quitár-se, v. re to divorce|Destampatério, s. m. nonsense, 
disrespect. It is said both of| one's wife. See also Desfor-| impertinence, absurdity. 
things and persons. Despre-| rar-se. Destap’do,a, adj. See 
zar-se, y. r. to disdain,to scorn./Desquite, s. m. a recovermg|Destapár, v, a, to open, to um- 
to consider as unworthy of] what was lost, divorce. SeeDes-| stop. 
one's character. forrar-se.— Ter bom desquite, to Destecêr, v. a. to unweave, to 
Desprezável, or Desprezivel,adj.| be even with one's competitor.| unravel. o 
despicable, contemptible, vile,|Desramado. See Decotado, |Destecido, a, adj. unraveiled, 
mean, sordid, worthless. Desramar. Sce Decotar. | unwoven. 
Desprezivelménte, adv. despi-|Desregrádo, a, adj. See * |Destelhádo, a, adj. See 4 
cably, meanly, sordid'y, vilely.)Desregrár-se, v. m to exceed in|Destelhár, v. a. to untile.— Des- 
Desprêzo, s. m. contempt, slight} eating, drinking, &c. not to oh-| telhar kuma casa, to untile a 
regard, scorn.—Com despreso,| serve the rules prescribed by| house, 
or por desprezo, scornfully, dis-| the physician. See also Des-|Destemêr, v. a. to have no fear, 
_dainfully, lightly, with con-| mandar-se. to make no account of. 
tempt. Ter por despreza. Sec |Desrevestir-se, v. recipr. to pulljDestemido, a, adj. bold, stout, 
Desprezar-se. Desprezo, a neg-| off again the vestments, (of al undaunted, fearless. 
lect, carelessness. priest.) t estemperádamênte,adv. intem- 
Desprimôr, s. m. a fault, afool.|Déssa. See Pronome. perately, immoderately, with- 
ish or impolitic action; als [Dessabôr, or D:ssabor, s. m. out measure or moderation. 
a fault or defect. See Descor-| Desgosto. Destemperado, a, adj. that is 
tezia. Dessaborár, v. a. to displease, to} out of tune. See also Destem- 
Desprimorésaménte, adv. with-| give pain; to give uneasiness, | perar.-— Mandar embora com 
out primor. See Primor. Dessaborôso, a, adj. that has a| caixas destemperadas. SeeCaxa. 
Desprimorôso, a, adj. that wants) bad taste. Destemperaménto, weakness, 
primor. See Primor. - |Dessár, v. a. (in the province of] squeamishness, aptness to vo- 
Desprivânça, s.f. disgrace, statc} Beira) unsalt, to water salt] mit. [Speaking of the sto- 
of being out of favour. meator fish. mach.} — Destemperamento da 
Desprivar, v. a. to disgrace, tojDêsse. See Pronome. barriga, diarrhoea, flux of the 
turn ovt of favour; also to re-|Dessecádo. See Desecado. belly. 
ject, to cast off, to slight. Dessecár, &c. Sce Desecar, |Destemperânça, s. f. See In- 
Desproporgad, s. f. want of sym-|Desscinár-se, See Desengon-| temperie. 
metry, disproportion. — Com! car-se. Destemperár, v. a. to put out of 
desproporção, or Cesproporciona-| Dessemelbado, a, adj. disfigured,| tune; also to dilute, to make 
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thin, to attenuate by the ad- Destoucâdo, a, adj. See Destronár. See Desentronizar. 
mixture of otber parts. — Licor|Destoucár, v. a, to undress the|Destroncádo, a, adj. 

que serve para destemperar ow-| heud. = Desteucar o cabello. Sec} Destronckr, v. a. to truncate, to 
tro, a diluter, that which makes Desentrangar. maim, to .op; also to cut or 
any thing else thin. 4 acgai|Destra, s. f. the right hand. pull down the trank of a tree. 
de ar hum licor com|Dadéstra, ou á destra, Destructívo. Ses Destrui dor. 
outro, a dilution, the act of} Adestro. (Poet.) Destruição, s. f. destraction, 
making any thing thin or weak.|Destragado. See Estragado. in. 
Destemperar e estomago, tojDestragár-se, &c. See Estra-jDestruido, a, adj. See Des- 
loosen the belly, to ease cos-| gar-se, &c. 

tiveness. Destemperar as caixas, Destrahído. See Distrahido. 
to beat the drum confusediy.|Destrabimênto, &c. See Di 
trahimento, &c. 
Déstraménte, adv. sharply, wit- 
tily; also cunningly, sdbtilly, 
shrewdly. 

“iDestrancádo, a, adj. See 










































Destrnidôr, s. m. one that casts 
down, a demolisher, a quench - 
er, a destroyer ; idem. adj. 

Destruidôra, xs. f. she that de- 
stroys, or casts down. 

Destruir, v. a. to demolish, to: 
throw, pull, or take down any 
thing that is built or mdde; 
alo to subvert. 

Destruir-se, v. r. to come to 


condemn, to leave his ownjDestratado. See Distratado. 
country ; also to drive away. —iDestratár. See Distratar. 

A esçeó de desterrar, a banish-|Destravádo. See Despeado. 
ing, a sending away, or con-jDestravár. See Despear. Estas opinioens destroemse com 
fining to some far country. Destrepádo. See Deslizado. o tempo, these opinious are lost 
que desterra, a bavisher, he that|/Destrepar-se. See Deslizar-se] in time. Destruir-se hum «o 
forces another from his owulDestrêza, s. f. dexterity, readi-| outro, to ruin one another. 
country. ness of contrivance, quick Desuadído. See Dissuadido. 
Destêrro, s. m. banishment ; also) of expedient, skill of manage-|Desuadir, See Dissuadir. 

a desert or wilderness.—Des- ment. Desvanádo, a, adj. (an anti- 
terro da razao , (metaph.) de-|Desthronido. See Destronado. | quated word) tbat stuns the 
viation, or swerving from rea-|Desthronár. See Destronar, ear, that makes dizzy. 

son. . Destricto. See Districto. Desvairár, v.u. tovary, to dise 
Destetado. See Desmamado. |Destrincádo, a, adj. See sent, to disagree. 
Destetár. See Desmamar. Destrincár, v. a. to unravel, to] Desvairo, s. m, See Discordia. 
Destilação, See Distillaçaõ. disentangle, to extricate, tolDesvalido, s. m. he who is out 
Destilado, &c. See Distillado,| clear, to expound things mi-| of favour, ove that is disgraced 
&c. nutely. at court. 
Destinação, s.f. See Destino, |Destriphdo, a, adj. gutted,|Desvaliménto, s.m. disgrace ; 
Destinado, a, adj. See paunched. the state of being out of fa- 
Destinár, v. a. to purpose, tojDestripár, v.a. to gut, to paunch,| vour. 

determine, to appoint, to desti-) to pull vut the guts. . Desvanecêr, v. a. to puff up one 
Déstro, a, adj. dexterous, ex-| with pride; also to frustrate, 
pert in management, subtle,/ to disappoint, to deceive.— 


Destingido, a, adj. See full of expedients; also that} Desvanecer as esperanças, to 


Destingir, v. a. to discolour, or) shews the artificer's dexterity.{ ‘cut off from expestalion. 
extinguish the colour. Destruçãdo, a, adj. See vanxecer a cabeça, to make giddy, 
Destino, s. m. destiny, fate. Destroçár, v. a. to make havock,! to cause giddiness, 


Destinto, s. m. See Instincto. 
Destituição, s. f. destitution, 
want; also abandoning, forsak 


to put to flight, to break in/Desvanecér-se, v. r. to grow 

pieces.—Destrogar, (cortar em} proud, to be blown ar puffed 

troços] to cat in pieces. Des] up; also to vanish, to pass 

ing. trocar, to divide an army into] away, to be lost. 

Destituído, a, adj. that wants) Tr¢os, which ses; todefeat. |Desvanecidamênte, adv. proud- 
sometbing necessary. See alsoj/Destrocar, (faliar a troços.) See] ly, arrogantly. 

Destituír, v. a. to leave one} Troços.—Capitao destroçado, alDesvanecido, a, adj. Se Des- 
destitute. See Desemparar. | captain that has lost his ship. | vanecer. 

Destorcêr, v. a. to untwist, to se-|Destrocádo, a, adj. See _ (Desvanecimênto, s. m. pride, 
parate any things involved in|Destrocar, v. a, to change ag vanity. 

each other, or wrapped up on] what was changed before. Desvaé, s. m. « little room, or 

* themselves. See also Indi-|Destrôço, s. m. havock, slaugh-] accorhmodatioa in a house. 
reitar. ter, spoil, destruction, desola-| See Despejosa 
Destorcido, a, adj. See Des-| tion, ravage.— Destroços de hu-|Desvariádo, a, adj. many and 
torcer. ma armada, the broken rem-) various.—-Desvariado do ‘juizo, 
Destorroádo, a, adj. Sve nants of an army. light-headed. Sse - 

Destorroár, y. a. to harrow, navto, the remains of alDesvariár, v. n. See Delirar. 
break with the harrow.—A ac-| ship that was destroyed byjNesvario, the loss of wits, aliena- 
eo de destorroar, a bazrow-| winds or rocks. Destrocos tion of mind, disorder of the 
ing, or breaking of clods. Aj fortuna, remains of one's for-} faculties. 

quelle que destorroa, a har-| tune. Desveládo, a, adj. without sleep, 

rower. Destronhdg, See Desentronizado.| waking, that sleepeth not, See 
Paar I. ; 
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an error, (both in the proper) ly, precisely, particularly. See 
and moral sense.}—Desvie do| also Deliberadamente. 
caminho commum, a taming, ajDeterminádo, a, adj. See De- 
side-way, a by-path. Desvio,| terminar. 
coldness, want of ardour, (a-|Determinadôr, s. m. one who 
mong lovers.) Desviv, or Sub-| determines, or resolves. 
terfugio, which see. Desvio de|Determin&r, v. a. to determine, 
wish with eagerness continued.| dinheiro, ou fazenda. See Des-| to resolve. — Determinar com 
— Despelar-se em alguma cousa,| caminho. sigo, to conclude, to be resolv- 
to be very careful and labori-[Desvirtade, s. f. want of vir-| ed, to conclude with one's self. 
ous in a thing. See also Vi. Sce also Destinar. 
giar. Determinár-se, v. r. to resolve, 
Desvélo, s. m. a watching, a sit-|Desvitúar-se, v. r. (among far-| to design, to come to a resoju- 
ting up all night long; also] riers) ex. Desvituar-se o casco,| tion. 
care, diligence, watchfulness.| it is one of the effects that pru-|Detersivo, a, adj. (with physi« 
diligent observation. ceed from the Atroamento,| cians) detersive. 
Desventitra. See Desaventura. | which see. Detestação. See Abominaçad. 
Desvergênha, s. m. shameless-|Desvivêr, v. n. to die. Detestádo. See Abominado. 
ness, want of shame. Desvivido, p. of the preterperf.|Detestar. See Abominar. 
Desvestir, ¥.a. to divest, to strip,| tense of Dusviver. Detestável, See Abominavel. 
to make naked. Desuniãô, s. f. disjunction, dis-/Detido, a, adj. hindered, stop- 
Desviádo, a, adj. put out of the] union. See also Antiphem. ped, &c. See the verb Deter. 
way, removed, See also Desunido, a, adj. See Detonaçãô, s. f. (in chemistry) 
Desviár, v. x to put out of the/Desunir, v. a. to disanite, to se-| detonation. See also Calcinar. 
way.——Descirr alguem do es-| parate, to divide. Detonado. See 
tudo, to divert, or take away;Desunado, a, adj. unusual, thatjDetonár, v.n. (in chemistry) is 
one - from his study. Desviar| is not in use; also unfrequent-| for a mixture that is kindled in 
huma pancada, to shan or parry! ed.—Palavras desusadas, obso-| thé containing vessel, to make 
a blow. Desviar dinheiro| lete words, a thundering noise. 
fazenda, &e. See Desenca-jDesusár-se, v. r. to grow out of|Detorádo, a, adj. See 
minhas. Desciar a pensamehto. use or date. Detorar, v. a. to prune or lop 
See Divertir. Desviar a Desúso, 6. m. disuse, lack of] trees, that they may grow or 
da sta resvluças, to dissuade; custom. spring up again. 
one from his resolution. Deténga, s. f. delay, stay. Detracção, s.f. detraction, the 
viar alguem do caminho da ra-jDetenção. See Retençao. impairing, or lesseuing a man 
226, to make one deviate, or|Detençõso, a, adj. craggy, ruz-| in point of fame. 
swerve from reason. Desciar] ged, almust impervious. See| Detractér, s. m. a detractor, one 






















































also 

Desvelár, v..a. to hinder fi 
sleeping ; alse to overwatch, 
subdne with long want of rest. 

Desvelir-ne, v. r. to apply the 
mind to, to care for a thing, to 
give one’s self to it, to long, 


alguem do'seu cominho, to pat] also Vagaroso. that takes away another's re- 
a traveller out of his road.|Detensér, one who retains,| putation, 

Derciar alguem do perigo, to) stops, or detains. "  {Detrahido, a, adj. See 
keep ove from danger. Detêr, v. a. to keep back, tojDetrahir, v. ‘a. to detract, to 


Desviár-se, v. r. ex. Desviar-se| stop, to detain, to withhold, to} slander, to backbite. 

do caminho, to digress, to turn} hinder; also to withstand, or|Detráz, a prep. after, behind, «=» 
out of the road; a/so to mis:| oppose.—Deter o alkeo, to’de-| A porta deiras da casa, a back 
one's way, to wander, to tain, or keep that which be-| door. 4 farle de traz da case, 
astray.—-Desviar-se da virtude) longs to another. Deter o pran-| the back part of a house. 

tó forsake virtue. bar-se] to, toforbear crying. Deter al-/Detriménto, 8. m. detriment, 
da obediencia, to shake off obe-| guem com palavras, to keep damage, hurt, loss. — Detri- 
dience. Desciar-se do seu as-| at bay, to drive one off with} meré), (in astronomy) detrio 
sumpto, to digress, or depart| fair words. ment, or the greatest of the 
from the main design of a dis-{Detér-se, v. r. to stay, to conti-| essential debilitiesof a planet, 
course. Desciarese de hum cos-| nue ina place, to forbear de-| viz. the sign dicectly opposite 
tume, de huma regra, ou dal parture, to tarry.—Deter-se por] to that which ie its house; as 
sua obrigação, to deviate, or] causa do vento, to be wind-) the detriment of the sun in 
depart from a custom, rule, orj bound. Deter-se muito, to be} Aquarius, because it is oppo- 
from one's duty. Desviar-se] long in coming. site to Leo. - 

de hum perigo, to shun a dan-|Deteriôr, adj. worse. Detrenádo. See Desentronizada. 
ger. esviar-se da razad, tolDeteriorádo, a, adj. See Detronár. See D.sentronizar, 
swerve from reason. Deteriorár, v.n. to grow worse, Devoção, or Duvaçãô, 8. f. dero- 
desvinese de mim, he avoids me.| to make worse, to spoil, to put] tion. 

Os pecadores impenitentes nao} to disadvantage. Devagér, adv. slowly, softly, 
se desviaráo da vingança de Deos,| Deterioração, s. f. É ineo leisurely:—P, devarar se cat ao 
impenitent sinoers shall not|Dcterioridáde s. f. 4 tion, the} longe, fair and xcitly goes far. 
avoid God's vengeance. act of making any thing worse | Devavar, softly, hold there. 
Desvio, s..m. a place secret or] Determinagad, s. f. determina-| Pievazar nai cos enfadais, 
apart from company, a retire-{ tion, resolution; also a boun-| prithee be not augry. | 
ment ; also a deviation, or the; dary. Devanéo. See D-svanecimento. 
act of quitting the right way) Determinádamênte, adv. name-l Dovassa, s. f. the act of examins 
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lapse. Causa devolula é cora © 
compense one fully ; also to por Ppellaças » an action, or 
equal to one. Elle deve vir] cause devolved to the king by 

hoje, he. is to come to-day.| way of appeal. ' à 
Ainda que eu devesse perder ajDevorâdo,a, adj. See 
minha vida, though I were to|Devoradér, s. m, and adj. de- 

lose my life. Livros do deve,| vourer, he that devours, de- 

e hade haver. See Flaver, P. a] vouring. 

rico nad devas, e a pobre nav |Devorânte, part. act. of Devo- 

prometas, do not run in debt] rar, devouring, ravenous, 

with arich man, nor promisejDevorár, y. a, to devour, to eat 

any thing toa poor one; be-] greedily. — Devorar os bores, 

cause rich men are Jitigious,| (or Estudar muito) to devour 
and poor men will not fail tof books. Devorar as povos, to de= 
claim a promise. P. quem nao] vour or oppress the people. 

a view of, to see afar off. deve, nao teme, out of debt, out/Devétaménte, adv. devoutly. 

Devassár-se, v. r. Devassar-se aj of danger. Devôto, a, adj. devout, religi- 
molher, is for a woman to selllDevêr, s. m. duty, devoir, part] ous. See also Affeicoado. 
herself to whoredom, or to take] —Fizer seu dever, to do, or per-jDeuteronômio, s. m, Deatero- 
a lewd course of life. form one’s duty. nomy. Greek. Po 

Devassidãõ, s. f. licentiousness. |Devéras, adv. in earnest, truly) Dextcridáde, s. f. dexterity, rea- 

Devãsso, that does nut shut close.) indeed. diness of limbs, activity. °°’ 
See also Devassado. — Molher|Devertido. See Divertido. Déxtra, s. f. See Destra. 
devassa, a whore, a prostitute,|Devertiménto, &c. See Diver-|Déz, s. m. ten; also the middle 
a public strumpet. timento, &c. pin in thé play called nine 

Devastação, s. f. devastation,|Dévese, v. imp. people must, or, pins. ; 
waste, havock, desolation. ought. Dezanóve, nineteen. 

Devastádo, a, adj. See De-|Devéza, s. f. a pasture ground ;|Dezaséis, sixtecn. 
vastar. also a piece of ground planted] Dezasétte, seventeen. 

Devastadér, s. m. a spoiler,| with chesnut-trees, oaks, &c.|Dezémbro, s. m. December. 
waster, a depopulator; idem,| from the Spanish Dehesa. Dezêna, s. f. the place of tens fn 

j Devidaménte; adv. duly. numeration ; also half a score. 

Devido, a, adj. See Justo, and|Dezéno, adj. num. tenth, ordi- 
the verb Dever. nal of ten. 

Deviza. See Diviza. Dezenhado. See Desenhado. 
stroy, to desolate, to depopu-|Devizádo, &c. See Divizado,|Dezenhar, &c. See Desenhar, 
late, to lay waste. &c. &e. 

Dencalião, s. m. Deucalion, thel Devoção, s. f. devotion, love, orjDezima. See Decima, and Ih- 
son of Prometheus. — Deluvio) piety to God, godliness; also) zima. ' 
de Deucalias, Deucalion's flood| devotion, disposal, power. Dezimádo. ‘ Dizimado. 
or deluge, which happened|Devocionário, s.m. a prayer-|Dezimar. Dizimar. 
A. M. 2430, and 784 yeurs af-| book. j Dezôuto, eighteen. 
ter that in Noah’s time. Devoçõens, s.f. p. prayers, pri-|/Dgindi. See Gindi. 

D:vedér, s m. a debtor. —Ser| vate devotions. Dia, s.m. the day. — Dia natu- 
devedor, to owe, to be obliged|Devolugad, s. f. devolution, ral, the natural day, or the 
to pay, to be indebted. moval from hand to hand ; also) time from noon to noon. Dia 
also Dever. a falling into lapse. (In canon| artificial, the time between the 

Devedôra, s. f. a woman that! law.) rising and setting of the sun, 
owes something.—Ser devedora.|Devolvér, v. a. to leave, or refer} called the artificial day. Dia 
See Dever. a thing to one, to make him the| santo, a holiday. Dia de fazer, 

Devêntre, s. m, the entrails, the} judge of it. or de trabalho, a week day, a 
intestines, the bowels, &c. Devolvêr-se, v.r. (in law) to be] working day, neither Sunday 

Devér, v. a. to owe, to be in-| devolved, tadevolve. See also) nor holiday. ' Dias de entrudo. 
debted ; also to be obliged to} Propender. | See Entrudo. Ultimo dia de 
ascribe, to be obliged for.—|Devolutario, s.m. he that has aj entrudo, Shrove-tuesday. Dia 
Dever ao terço e ao quario, tol benefice fallen into lapse, or| de sad Joav, Midsummer-day. 
be in every body’s debt. De-! one that claims a bencfice fallen} “Meio dia, mid-day, or noon. 
cer os cabellos da cabeça, (aj to lapse. | Dia do natal, Christmas-day. 
vulgar phrase) to owe morelDevoláto, a, adj. devolved, es-| Dia de páscoa, Easter-day. 
than one is worth, to be in debt] cheated. (In law.}——Terra de-| Dia de anno bom, New-year’s 
over head and ears. Que de-| voluta a coroa, an’ cscheat.) day. ' Dia de reis, Twelfth- 
vemos fazer ? what must we do ?| Benefício devolufo, a benefice] day. Dia do baptismo, the 
Tu deves de ser louco, you must) fallen into lapse. Perda dv} christening-day. He did cla- 
be a fool. Como devê ser,| direito que alguem tinha para aj ro, it is broad day. Dia de 
as it ought to be. Eu devo hir,| presentaçao de hum beneficio) corte, a court-day. De dia em 
itis my business, or duty que ficou decoluto, a lapse, 01) dia, from day to day. Cada 
go, | must go. Deve ser asim,| the forfeiture of the presenta-| dia, day by day. Todos os dias, 
it ought to be so. Nao ficar] tion to a benefice fallen intc] every day. os dows em dous 


ing witnesses, and hearing their 
depositions ; also the writings 
containing the same deposi- 
tions.— Tirar devassa, to exa- 
Mine a witness. 
Devassádo, a, adj. conspicuous, 
obrious to the sight, that may 
seen at a distance. See 
also Devassar. 
Devassamênto, s. m. the act 
€xamining witnesses. 
Devassár, y.n. to examine wit- 
nesser, to take an information 
in order to prosecnte at law, 
Devassár, v. a. to vicw, to take 


"devendo nada a alguem, to re- 
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Dervastadôra, s. f. she that wast- 
eth, or destroyeth. 
Devaitár, v. a. to waste, to de- 


\ 


DIA - DIA DIA 


dias, every other dey. DetresDiabétes, s. m. diabetes, a dis | chiefly made of cinoamon. 

em tres dias, every third day.| ease when one cannot hold his) Diaclétes, s. m. a sort of stone. 
Trabalhar o dia inteiro, to work] water. Greek. Diacódio, s. m. a syrup of white 
all the day lang. O dia deDiabético, a, adj. diabetica!,| poppies. 

agje, to-day, or this day. Nun-| troubled with, or belonging to; Diacolocynthidos, s. me a con- 
ca o vi antes deste dia, 1 never) a diabetes. ; fection chicfly made of colo- 
saw him before to-day. Assin|Diabinho, s. m. devil-kin, a Jit-| quintida. 

se chama athe o dia de hoje, it is] tle devil. See Furado. Diaconato, s. m. deaconship. 

so called to this day. De hojejDiábo, s.m. the devil, a fallen| Diaconisa, s. f. deaconess. 

a quto dias, this day se’nnight,| angel.—Que diabo tendes feito f| Diácono, s. m. a deacon. 

or a week hence. Ha outo| what the devil or the deuce Diacóro, sm. a cephalic elec- 
have you done? Levevos o di-| tuary chiefly made of acorns. 
abo, the devil take you. Diado| Diacésto, s. m. a medicine chief- 
do mar, a sea-devil, a strange ly. made of costus. 

monster on the coasts of Ame-|Dineróco, or Diacuracuma, a 
rica, having black horns, like] medicine made chiefly of saf- 
a ram, & terrible aspect, and aj fron. 

bunch on the head, resembling|Diacry/dio. Ses Diagrydio. 

a hedge-hog, tusks like a boar,|Diacry’stal, a sert of powder 
a forked tail, and the flesh of al made chiefly ef crystal. 
poisonous quality. Raiz roida|Diacarcuma. Sce Diacroco. 

do diabo, devil's bit, an herb.|Diacymino, s. m. a composition 
P. nem sempre o diabo está atraz) made of cummin. 
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O que trabalha por dias ou jor- 
nalgiro, day labourer, ome tha 
works by the day, a journey- 
wan. dias, good-motrow. 
Dar os bons dias a alguem, td bid 
or wish one good-morrow. 7: 
dias há, three days ago. 7: 
dias há, thirteen days since. 
* Dia de verao, a summer day. 


De dia, in the day-time. De} will have itsebb. The Latins|Diadéma, s. m. a diadem. 
noite e de dia, by night and day.| say, varie sunt fortune vices.pDiáfa, s. f. a reward given to 


Jornada de hum dia, a day's, Algum diabo ou mal hojaque, 
journey. Pagar tanto por dia,| &c. See Haver. 
to pay somucha day. Dia dejDiabólicamênte, adv. devilish- 
carne, meat day. Dia de peixe,| ly, very wickedly. 
fast day. Dia do casamento, Diabólico, a, adj. deyilish. 
wedding day. Dias, (in thejDiaborácis, s.m. a sort of pow- 
plural) days, time, age, life.| der chiefly madc of borax. made of foal-foot, or colt’s-foot. 
. há dia sem tarde; welDiabotéro, s. m. an emplaster Diafesição. See Diapheniçao. 
say, the longest day must have) made of herbs. Diaforético, or Diaphoretico, a 
an end; or, be the day never|Diabrête, a small devil. adj. ex. Medicamentos diaphore- 
#0 long, at length cometh even-jDiabrara, s. f. devilishness, very| ticos, diaphoretics. 
song. The French say, Jin’est| great wickedness. Diafragma, s. m. diaphragm, 
si grand jour que ne vienne a|Diabryénias, s. m, a cephalic) the midriff, or a muscle which 
vépre. P. em bons dias boas, electuary, chiefly made of the, separates the thorax or chest 
root of the herb bryony. from the abdomen. Greek. 
iabuglóssi, s. m. a sort of pow-| Diafragmático, a, adj. belonging 
cerejo; we say, when two Sun-| der chiefly made of the rind of} to the diaphragm, or that pase 
days come together, that is,| the root of borage. * | through the diapbragm. 
uever. P.o que senad fag nojDiacalaminthes, s,m. a com-|Diagalânga, s. m. a composition 
dia de santa luzia faz-se no ou-| pound medicine, whose princi-| chiefly made of galangal. 
tro dia; we say, allis not lost} pal ingredient is calaminth. |Diagargânte, or Diapaper, s. m. 
that is delayed. The French|Diacórthamo, s.m. a medicine] a gurgle of sugar, or sugar- 


husbandmen above their due. 

Diáfano, or Diaphano, a, adj. 
diaphanous, transparent. Greek. 

Diafaneidáde, s. f. transparency, 
diaphaneity. 

Diafarfara, s.-f. a composition, 


S. Miguel, Michaelmas. Dia ter wherein chalcitis is the chicf| preparation of scammony, by 
do Espirito Santo, Whitsunday.| ingredient. baking or roasting it, inclesed 
Dia do Corpo de Deos, CorpusjDiácho. See Diabo. in the fruit of quince. 
Christi day. |Diachylão, or Diaquilad, s. m.|Diahyssópe, 8. m. a medicine 
Diabalaústia, s. f. an astringent] n kind of plaster, to maturate| chiefly made of hyssop. 
powder that is principally made boils, eruptions, &c. diachylon.|Diál. See Quotidiano. 
of the flowers of the pomegra-|Diacinnábaris, s. m. a sort of|Dialacca, s. f. a medicine chief- 
nate-tree. powder chicfly made of cinna-| ly made of lacca, or gum. 
Diabalzemér. Ses Diasene. bar. Dialéctica, 5. f. dialectica, or lo- 
Diabélba. See Quia-bella. Diacinnamômo, s.m, & medicine] gic. Greck. 
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leira. Day « alguem a di is generally used in the plural 
tra, to give preference tg one, ia ¢ See § Disciplina . 
to yield, or to resign one'sjDicípulo.. Discipulo. 
place to him. Diantera do ex-jDictádo, a, adj. Dictar, 
Dictado, or Ditedo. See Adagio. 


Dialéctico, 9. m. a legician. 

Dialéctico, a, adj. dialectical, 
dialectic. 

Dialécto, s. m. dialect, ora fnan- 
ner of speech peculiar to some| ercito. See Vanguarda. 
part of a country, and differing|Diantéiro, a, adj. that is beforejDictádos do mestre, lessons, of 
from the manner used in other] another. ' notes which the master pro- 
paris, yet ali using the same|4s partes dianteiras de hum ca-| nounceth to his scholars. 
Fadical language as to the sub valo, the fore-hand, or fore-[Dictadér, s. m. a dictator, or 
stance of it. - ~ parts of a horse, as head, neck,| chief magistrate amor»g the 

Dialogia, s. f. (a figure in rheto-| and fore-quarters.—Relogio di-| Romans. 
ric) diaphora. anteiro, a clock, or watch that|Dictadára, s. f. the distatorship. 

Dialogismo, s.m. a figure in| g0es too fast. Dictâme, s. m. dictate, precept, 
rhetoric, when « man reasons|/Diapapar. See Diagargante. instruction, rule.—Conforma ae 
by himself, as if he had another|Diapaza6, s.f. (in music) dia-| dictame darased’, according te 
with him. “| pason. the dictates of reason. 

Diálogo, s. m. dialogue. Diapênte, s.m. a diapedesis in/Dictamo, +s. m. dittander, or 

Dialtéa, a. f. ointment of marsh-| music, which is the second off dittany garden ginger, an herb 
mallows. the concords in music, called) in Crete, which the goats when 

. Diamantado, adv. cut and po-| à perfect fifth.—-Diapente, (inj they are shot, feed upon, and 
lished like a diamond. pharmacy) a diepante, which is] Which causes the arrow to fall 

Diamânte, s. m. diamond, ada-| A composition made of five in-| out. 
mant. — Diamunte tabla. See| gredients, Dictár, v. a. to dictate how, or 
Tabla. Diamante bruto, a rough|Diáphano. See Diafano. what one shall write; also to 
diamond, a brait. . O que corte|Diaphenição, ur Diafeniçaõ, s.| dictate, to devise, to deliver to 
diamantes, a diamond cutter.| f. an electuary made chiefly of| another with authority, to pre- 
De diamante, ou duro como dia-| dates of the fruit of the palm-| scribe, to suggest. 
marie, adamantine, of or be) tree. Dictério, s. m. jest, witticism, 
fonzing to adamant, hard, in-|Diaphorético. See Diaforetico. | scoff, quirk. 
flexible. Diamante, (in gun-|Diaphragma. See Diafragma. |Didál. See Dedal, 
nery) a sort of priming iron.—|Diapranis, a composition madejDiecesâno, adj. belonging to a 
Diamante de primeira, segunda e| of damascens. ' diocese, 
terceira agoa, first, second, and|Diaquilão. -Sce Diachylas. Dievése, or Diocese, s.f. diocese. 
third water diamond. Dia-|Diariaméute, adv. daily, day by| Greek. 
mante rosa, rose diamond. day. Dierésis, s. f. a diarsesis, poetical | 

Diamantino, a, adj. adamantine.| Diario, a, adj. daily. figure, where one syllable is 

Diamão. See Diamante. Diário, s. m. a diary, a relation| divided into two, as evol uisse 

Diamargaritad, s. f. diamarga-| of what happens day by day, aj for evolvisse, 
rition, a restorative powder] journal, the day book. Diésis, aterm in music, denot- 
whose main ingredient is pedrl. |Diarista, s. m. one whu writes af ing a tone below a semi-tone, 

Diamastecóse, s. f. diamastigo-| journal, or sharp. 
sis, a solemnity in honour of|Diarrhéa, s. f. diarrhcea. Diéta, s.f. (in physic) diet.we Fig. 


Diana. Dias de ca 'regdr, isto hé dias de-| zer dieta, to diet, to eat by 
-Diametral, adj. diametrical, or| terminados para se carregár hum| rules of physic. Prescrever 


diametral. navio, lay days. 
Diametrálmênte, adv. diametri-jDiaséne, s.m. electuary m 
cally, or directly over against. | chicfly of senna. 
Diâmmetro, s.m. a diameter. |Diáspro, s. m. a kind of jasper.) 
Diamoro, or Diamoron, s. m. a/Diástole, s. m. (in physic) dia- 
confection made of mulberries.| stole. 


a dieta a alguem, to diet one. | 
O que prescreve a dieta, a die. | 
ter. Cousa pertencente a dieta, 
dietary, dietetical, or dietetic. 
Dista, diet, (from dies, an ape 
pointed day.) Skinner; from 


Diâna, s. f, Diana, the poetical|Diathezer4o, or Diatessarad, s.| def, an old German word signi- 
goddess of hunting. m. (in music) diatessaron. fying a maltitude, Junius) an 
Diânte, prep. before.—Hir por|Diathéatica, or Dietheutica, s. f.| assembly of princes or estates. 


diante, or continuar, to go on,| (in physic) dietetic, that part Dista, (among the Arabians) 
to continue. Ao diante, after-| of physic which considers the) dieta, a day’s journey. : 
wards. Dar por diante, or por, way of living as to food or diet/Diethéutica. See Diatheutica. 
avante, (a sea expression) suitable to particular cases, Difamação. s. f. defamation, 
pat about. Dag em diante,|Diatônico, adj. (in music) dia, calamuy, reproach. 

hereafter, henceforward. | tonic. iffamiédo, a, adj. See Diffa- 


quem ao diante nao olha atraz|Dighd,s.f. See Dominio. mar. 
torna, be that looks not before) Dicçãõ, s. f. a word, diction Diffamadér. s. m. a defamer, a 





finds himself behind. Diccionarista, s. m. one who) detractor. 
Dianiéira, s. f. the fore part,| works in the composition of ajDiffamár, v. a. t defame, to 
front ; also the act of ranning, dictionary. make infamous, destroy re- 


or making speed before. To-jDiccion&rio, s. m. a dictionary. 
mar « dianteira, to over run, tolDicha, s. f. (a Spanish word) 
eut run, to get the start ofone.| See Dita. 

Dianteira da cabeça. See Mo-Dichéte, s. m. a scoff, a jest ; it 


putation. 

Diffamatório, a, adj. defamato- 
ry, calumniouvs, tending te de. 
fame, . | 








DIG DIL DIM 


Differênça, s. f. difference; alu 
dispute, quarrel, debate. — Diy- 
ferença, (in logic) difference, 
or the attribute wbich essen- 
tially distinguishes one spccie: 
from another— Diferença, (in 
a coat of arms) difference, or 
such thing that distinguishes 
une family from another, or 
persons of the same family 
from cach other. 
Differençãdo, a, adj. See 
Differengar, v. a. to difference, 


ans) digamma, or the letter F., Dilat&r, v. a. to delay, to pro- 
Digerido, a, adj. See long, to put off; also to dilate, 
Digerir, v. a. to digest, to con-| to extend, to spread abroad. 
coct in the stomach; eso tolDilatár-se, v.r. to be prolix in 
suffer, to bear patiently. —Di- writing, or speaking, to be co- 
gerir, (a chemical term) tof piour, not concise ; also to di- 
soften by heat, as in a boiler,} late, to widen, to grow wide. 

or ina dunghill. Cousa que se Dilecçãõ, s. f. love, affection, 
pode digerir, digestible, that] dilection. 

which is capable of being di-jDilêmma, s. m. a dilemma, an 
ges argument equally conclusive 
Digestas, s. f. digestion, or con-| by contrary suppositions. 
coction. Cousa que ajuda a di-|Dilemmatico, a, adj. of, or be- 
to cause a difference. gestad, a digerent thing, a di-| longing to a dilemma. 
Diflerençãr-se, v. r. to differ, to] gester. Dilido, part. of Dilir. 

-be distinguished from, to have} Digestido. See Digerido. |Diligência, s. f. diligence. in- 
properties and qualities not thejDigestir. Digerir. dustry, assiduity. See also 
same with those of another Digestivo, s. m. digestive, an) Promptidau. 

person or thing. application which disposes o/Diligenciádo, a, adj. Ses 
Differenciál, adj. Calculo. (Ma-| found to generate matter. Diligenciár, v. a. to solicit, to be 
them.) Calculation of diffe-lDigestivo, adj. digestive; hav-j diligent in the prosecution of 
rences, differential calculat:on.| ing the power to cause diges- affairs, 
Differénte, adj. different, di-| tion; capable bg heat to soften} Diligénte, adj. diligent. 

stinct, not the same. and subdue; disposing, me-|Diigénteménte, adv. diligently. 
Differénteménte, adv. different-| thodising. Dilir, v. a, See Diluir. . 
ly. Digésto, a, adj, digested.—O di-|Di-lo-hef. See Dizer. 

Differtdo, p. of the preterp.| gesto, the Digest, the Pandect|Dilucidádo, a, adj. See 

tense of of the Civil Law, containing the Dilucidár, v. a. to dilucidate, to 
Differir, v.r. See Differencar-se.| opinions of the ancient lawyers.| explain. 

To defer, to delay, to post-|Dignádo, a, adj. See Dignar. |Dilucidário, s. m. any writing or 
pone. {Dignaménte, adv. worthily, de-| book that elucidates or ex- 
Difficil, adj. difficult, hard.—{ servedly. plains another. 

Dificil de contentar, hard tolDignár, v. a. todcem worthy. |Dilúcido. See Lucido. 

please, Dignar-se, v. r. to vouchsafe, toDilúculo, s. m. the dawn, the 
Difficillimo, adj. superl. very} condescend, to deign, to yield. | breaking out of the day. 

d ficult, Dignidade, dignity, rank of ele-|Diluénte, part. act. diluting, di- 
Difficilménte, adv. difficul ly. | vation. — Dignidade, (amung| luent. 

Difficuldade, s. f. difficulty.—| ecclesiastics) a promotion or/Diluír, v. a. to dilute, to make 
Buscar difficuldades donde nao} preferment to which any juris-| thin, to make weak. 

as ha ; we say, to stumble upon] diction is annexed.— Digridade,| Dilúvio, s. m. a deluge, a flood. 
plain” ground; aud Tere (in astrology) dignity, or thejDimauádo, p. of the preterperf, 

says, Nodum in scirpo guerere,| advantage which a planet has| tense of 

e Dificuldade no persuadir-se,) upon account of its being in al|Dimanár, v. n. to stream, or 
difficultness, particular place of the zudiac,| flow abroad as water doth; to 
Difficultádo, a, adj, See or in such station with othei| originate, to bring into exist- 
Difficultár, v. a. to make diffi-] planets, &c. ence. 

cult, to raise difficulties. Digno, a, adj. worthy. Dimensaé, s. f. dimension,mea- 
Difficultésaménte, adv. See Dif-|Digressho, s. f. digression, a| sure. 

ficilmente. passage deviating from the|Dimididdo, a, adj. See 
Difficultéso. See Difficil. main tenor or design of a dis-|Dimidiár, v.a, to halve, to di- 
Diffinidér. See Defiuidor. course. vide tu two parts, 

Diflormár. Sce Deformar. Dilação, s. f. delay. — Por em|Diminuiçãó, s. f. diminution, 
Diffundir, v. a. to diffuse, to} dilaçao. See D:latar, subtraction (in ‘arithmetic). 
pour out; also to spread, tojDilacerádo. See Dcspedagado. | —Hir em diminuição, to grow 
seatter, to disperse. Dilacerár. See Despedacar. less. Diminuição das columns, 
Diffundir-se, v. r. to diffuse it-|Dilapidádo, a, adj. See (in architecture) contracture. 
self. Dilapidár, v. a. to dilapidate, to} A minuido, a, adj. See 
Ditlaggménte, adv, diffusively. | ruin. Diminair, v. a. to diminish, to 
Diffushd, s. f. diffusion, diffu- Dilatação, s. f. dilatation, ex-| impair, to lessen the opposite, 
siveness, spreadins.. tension. to increase; also to subtract 
Diffusivo, a, adj. that may bejDilatâdamênte, adv. See Am-| (in arithmetic). 

diffused or spread abroad. plamente. Diminuir, v.n. to diminish, to 
Diflúso, a, adj. diffused, spread|D:latádo, a, adj. delayed, put grow less to be impaired. 
abroad ; «iso copious, not con-| off, deferred ; also lasting, of| Diminuir-se, v. r. idem. 
. Gise. Bee also Distribuido, and long continuance, longs Diminútamênte, adv. imperfect- 
Comprido. | Dilatar. ly, diminutively, 

Difirir á vela. See Defiriy é vela,|Dilatadér, u. m. a dilator; also aj Dimiuutivo, (in grammar) a di- 
Digâmma, (among grammarh| delayer. See also Propagador. | minutive; a word which lessens 















































DIO DIR DIS 


the origisal word from which! or ruler of an astrolabe. 
it is derived. Dióptrica, s. f. dioptrics, 
Dimináto, a, adj. imperfeet, that|Dióptrico, a, adj. dioptrical. 
wants, defective, not complete. Diphalangarchia, 8. f. (Greek.) 
Dismissád, or Demiesaô, which) a captainship composed of two 
phalanxes. 
Dimissério, a, adj. ex. — Letras Diphtôngo, or Ditongo, a diph- 
dimimorias, dimissory letters.| thong. 
i. e. letters sent from one bi4Dipléa, a. f. (in anatomy) th 
shop to smother, in favour of] diploe, the inner laminas, or 
ene who stands candidate for] plate of the skull. 
holy orders in another diocese.|Dipléma, s. m. a diploma, a 
Dimittido. See Demittido. charter, or a prince’s letters 
Dimittir. Ses Demittir. patent, a writ, a mandamus. 
Dinsmárca, s. f. Denmark, onejDiplomática, s. f. diplomatica, 
of the three northern kingdoms! or the art of distinguishing true 
of Europe; Sweden and Nor- from fictitious diplomas ; idem} reito, he deals or proceeds ho- 
way being the other two. the science of ambassadors. nestly. 
Dinamarg6éz, a, adj. Danish.—/|Diplomacia, s. f. diplomacy, thejDirêito,. s. m. right, claim, a 
man’s dae in law.— Direito das 
Diplomatico, adj. diplomatic,| gentes, the law of nations. Di- 
reito natural, the law of nature. 
Direito civil, the civil law. Di- 
réito canonico, the canon law. 
Direito, ou parte opposta ao car- 
naz, the smooth glossy side of 
the leather, Direito divino e 


reitas, an upright and honest 
man. A’s direitas, the right 
way. sto he direito, this is 
right or reasonable, A mao 
direita, the right hand. Dara 
mao direita a alguem, to give 
one the right hand; a compli- 
ment paid to the female sex, or 
to those to whom one should 
show respect; we say, to give 
one the wall. Nao sabe qual he 
a sua mao direita, he is an ig- 
noramus, or silly fellow. Di- 
reito, adv, directly, or strait. 
Hr direito a alguem, to go di- 
rectly to une. Elle anda di- 






































diplomatico, the body of the 
Dinâmica, s f. dynamic ; s the] reign ambassadors in a court. 
science of moving powers.  |Diplomáticamênte, adv. in a 
Dinásta, s.m. See Dynesta. | diplomatic or stately manner. 
Dinastia, s £ See Dynastia. |Diptycos, s.m.p. (in the Greek 
Dinidáde, &c. See Dignidade. | charch) diptychs; a sort of} Aumana, divine and human law. 
Dinár, s.m. a sort of coin in| tables or tablets, on one Direitos da alfandega, customs 
Ormus. which were written the names| for goods imported or exported. 
Dinheirâma, s. f. (a ludicrons of the deceased, ou the other Direitára, or rather em direitura, 
word) a great heap of money. | the names of the living, for| adv. straightway, straight on, 
Dinheiro, s. m. meney, any sort} whom prayers were to be of-| straight forward, directly. 
of coin ; also a sort of coin for-| fered. Dirigido, a, adj. 
merly used in Portugal. Dique, s. m. a sluice, a frame ofiDirigír, v. a. to direct. 
Manoel Severim de Faria, p.| wood in a river for keeping the Dirigir-se, v. r. ex. Este dis- 
196, 191, &e.— Dinheiro de sac} water from overflowing low| curso se dirige a vos somente, 
Pedro, Peter-pence, a tribute ground, dike, a dry basin or} this discourse regards none but 
a penny paid by every house, dock to repair ships in. you, or, is directed to uone but 
given to the pope by Ina, king/Dirandallas, or Placas, s. f. pl.) you. 
of the West Saxons, A. C. 720.) sconces, a pensile candiestick,|Dirimênte, p. a. (in the canon 
Dinheiso de contado, ready mo+ generally with a looking-glass) law) ex. Impedimento dirimen- 
ney. Que vale dinheiro, money's to reflect the light. te, an absolute impediment, 
worth. Ha muito dinheiro,|Diras, s. f. p. corses, impreca-| that invalidates a marriage. 
money stirs, or is stirring.| tions; also the furies. Dirimído, a, adj. See 
Que tem muito dinheiro, full ofiDirecçãõ, s. f. direction, course. |Dirimir, v. a. to break off, to 
money. Que nao tem dinheiro, | Diréctaménte, adv. directly. determine, to make an eud 
- P. tudo pede o di Directivo, a, adj. that directs.or| of. 
nheiro,money governe the world.| rules, directive, having the|Dirimfr o matrimonio, to dissolve, 
Horace says, power of direction. or break off a match. 
Scilicel uzorem cum dote, fidemguel Directôr, s. m. a director. Dirivação. See Derivaçaô. 


& amicos, Directôr da consctencia, a ghostly|Dirivado, &c. See Derivado, 
Et genus et formam, regina pe-i father. &e. 
cunia donat Directéra, s. a governess. Diro, adj. (Poet.) dire, cruel. 


Dino, adj. instead of Digno. Directório, sm. a book, or writ-|Disbaráte. See Disparate. 
which see. ing that contains rules, laws,or|Discensãô. See Dissençaô. 

Dio, or Diu, an island of Cam-| precepts; directory. Discenteria. See Dissenteria. 
bays, or Gazuratte, in the em-|Direitaménte, adv. See Direc-|Discernido,a, adj. See Discer- 
pire of the Mosul, m Asia; it] tamente. nif. 
is the strongest place belongin Dirêita ; é direita, on the right/Disccrnimênto, s. m. discern- 
to the Portuguese in the East-] side. ment, judgment, power of dis= 

Dirtito, a, adj. right, straight. —| tinguishing. 

Diocése, Diocési, or Diecese.| Visao direita, (in optics) direct|Discernir, v. a. to discern one 
See Di vision. Armas direitas, (in he-] thing from another.—A acçao' 

raldry) a coát'of arms, without| de discernir, discerning. O que 

differences, or mixture of any) discerne, a discerner. Que st 
bidhelp’s dioceses": other arms. “Piteito senhorio,| pode discernir, discernible. 

Dióptea, a. f, dioptre; the fader, the tight owner. * Homemas di- Discingido, a, adj. See 





DIS DIS DIS 


Discingir, v. a. to ungiril. Discorrido, a, adj. See the verb|Disgregádo, a, adj. See 
Disciplina, s. f. discipline, asort| Discorrér. Disgrezár, v. a. (in optics) ex. 
of scourge ; also discipline, in-|Discrasia. See Dyscrasia. Diszregar a vista, to disjoin, or 
stitution, education, instruc-|Discrepádo, p. of the preterp.| separate the visual rays. 

tion ; also any liberal art or| tense of Discrepar. Disgregativo, a, adj. that sepa- 

science.— Tamar disciplina. See!Discrepância, s. f. d sagreement,| rates the visual rays. 

Disciplinar-se. discrepance, difference, contra -|Disistãô, this word is found in 
Disciplina militar, the discipline| riety. See also D fferenga. the first volume of the Mo- 

of war. Discrepante, p. act. of narch, Lusit. but Bluteau 
Disciplinádo, a, adj. See Disci-|Discrepár. See Discordar. thinks it was to be either diges- 

plinar. Discrétaménte, adv. discreetly, tao, or degisau. See these words 
Disciplinântes, s. m. p. men that] prudently, ingeniously, wit-| in their proper places. 

scourge themselves. tily. Disistido. See Desistido. 
Disciplinár, v. a. todiscipline,|Discretear, v. n. to speak dis-(Disistir, &c, See Desiatir, &c. 
“to instruct; also to discipline,| creetly. Disjunctivo, a, adj. disjunctive, 

or scourge one, as they do in/Discréto, a, adj. discreet, judici-| (in grammar.) 

monasteries. ous. — Quantidade discreta, dis-|Dislocação. See Deslocação. 
Disciplinár-se, v.r. See Agou-| crete quantity. Dislucádo, &c. See Deslocado, 
tar-se. Discréto, s. m. a wise man, aj &c. . 
Disciplinével,disciplinable, trac-} judicious man. Dispar, adj. See Differente, and 
table, apt to receive instroc-|Discriçãõ, s. f. discretion, judg-| Desigual. . 

tien, capable of discipline. ment, prudence. See alsojDisparado, a, adj. Se 
Discipula, s. £ a she scholar. Agudeza de engenho. — Annos|Disparár, v. a. to shoot, to dis- 
Discipulo, s. uw. a scholar, a dis-| de discriçao, the years of dis-| charge, to let off, (speaking of 
ciple, or learner, a pupil. cretion. Entregar-se a distri-| a pistol, gun, &c.) 

Disco, s. m. a quoit of stone,| çaõ, to surrender at discretion,|Dispar&r afrontas contra alguem, 
brass, &c. which the Grecians| to yield without terms. Correr| to affront one. 

and Romans used in exercise,| hum navio, &c. á discrição dos|Disparár-se, v. 1. to go off, to 
wherein he was victor who) certos, ok dos mares, is for a| shoot. 

threw it highest, or at greatest! ship, &c. to go a-drift, or to be|Disparatádamênte, adv. foolish- 
distance.—Disco, (in astrono-| committed to the winds or! ly, absurdly. 

my) discos, ordisk, the round} waves. Entregar-se á discrição |Disparatádo, a, adj. See 
phases in the sun or moon,) dos ondas, to commit one’s self|Disparatar, v. n, to talk, or act 
which at a great distance ap-| to the waves, ignorantly or foolishly. See 







































pear plain or flat. Discriminádo, a, adj. See also Despropositar. 
Discolo, or Dyscolo, a, adj. See|Discriminar, v. a. to divide or|Disparáte, s. m. nonsense, a non- 
Depravado. part. sensical or foolish action, or 
Discommodidáde. See Descom-|Discursádo. See Discorrido. expression. 


modo. 


Discursár. See Discorrer. Disparidáde, s. f. disparity, or 
Discédmmodo. See Descommo- 


Discursivo, a. adj. discoursive. | disparility. 
do. Discursivos, s. m. p. the specta-|Dispendêr. ee Despender. 
Disconférme, adj. discordant,not| tors of mankind, Dispendído. See Despendido. ' 
conformable. Discárso, s. m. discourse, rea-|Dispêndio. See Gasto; See 
Discouveniéncia, s. f. variance,| soning, speech, talk; also] also Dano, Perigo, Perda. 
disagreeing, difference. space, or quantity of time. —/Dispénsa, s. f. See Despensa. 
Discordádo, a, adj. See Discor-| Discurso, (in logic) discourse,| See also . 
dar. | that rational act of the mind,jDispensação, s. f. immanity, 
Discordancia, s. f. discordance,| by which we deduce or infer| exemption, a dispensation. — 
discordancy, disagreement, op-| one thing from another. Oque, Dispensação, distribution, ma- 
position, inconsistency, faz discursos, a discourser, aj nagement, a stewardship. 
Discordár, v. n. to vary, todis-| speaker. Dispensado, a, adj. See Des- 
sent, to disagree. See also De-jDiscussãõ, s. f. discussion, diz-| pensar. 
sentoar. quisition, examination, Dispensadôr, s. m. a dispenser, 
Discórde, adj. harsh, untunable;|Discutído, a, adj. See a distributer. 
also that is at discord, jarring,|Discutir, v. a. to discuss, exa-|Dispensdr, v. a. to dispense with, 
that is at variance. mine. to excuse one. 
Discórdia,s. f. discord, variance,|Disfargido, a, adj. See Dispensár. See Determinar, and 
debate, strife. . {Disfargar, v. a. to disguise, to) Distriboir. . 
Discorrêr, v. n. to reason, to dis | put on a counterfeit habit. Dispensár-se, v. r. to decline, to 
course; to speak ; «iso to run} also Dissimular. avoid, or refuse. e. 
over, or to recount cursorily.— |Disfarçár-se, v. r. to disguise) Dispenséiro. See Despenseiro. 
Diseorrer no pensamento, to run| one's self, to put one's self in a] Dispersão, 4. f. dispersion, sepa- 


ever inthe mind. Discorrer por| disguise. ration. 
varias terras, to travel through|Disfarce, s. m. a disguise, or|Dispérso, a, adj. dispersed, scat- 
different countries. counterfeit habit. See also] tered, separated. 


Dispépeia, s, f. dyspepes a dif- 
Disfavôr. See ; Desfavor. | ficulty of digestion, (Med-) 
Disfôrme, Desforme. iDisplieéugia, s É. «lispleasare, 


Discorrér, v. a. cx. — Discorrer| Dissimulacasd. 
os meios, to think about an ex- 
pedient. À 


be 
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See also Disgosto. Dissimulação, s. f. dissimula-|Dissuadido, a, adj. See 

Dispnéa, s.f. dispocea, a difficul-| tion, dissembling, disguise, hy Dissuadir, v. a. to dissuade, te 
ty of breathing, (Med.) pocrisy, counterfeit. advise to the contrary. 

Dispôr, v. a. to disppse, to order,|Usar de dissimulação, to use/Distancia, s. f. distance. 
to contrive, to prepare. dissimalation, to dissemble. Distânte, adj. distant. 
also Transplantar. Dissimuladaménte, adv. dissem-|Distár, v. n. to be distant. 

Dispór, v. n. to dispose of, to do} blingly, slily, craftily. Dístico, s. m. a distich, a cov- 
what one pleases with. — 4 ac-|Dissimulada, s. f. a dissembling| plet, two verses, an ‘inserlp- 
ção de dispor, disposing. woman. ‘| tion. 

Dispôr-se, v. r. to prepare, orjDissimuládo, s. f. dissembler, Distillação, s. f. Ses Defluxac. 
prepare one's self, to get or| or a dissembling man. — Distillaçao fabrica de distil- 
make one's self ready. — P, o/Dissimuládo, a, adj. See lação, distillery. See Estilla- 
homem propoem, e Dens dispoem,|Dissimular, to dissemble, feign,| çaô. 
man proposes, and God dis-| conceal, disguise, cloak, orDistillado, &c. See Estillado, 
poses. . counterfeit ; also to connive’ at! &e. 

Disposição, s. f. disposition, or-| a thing, to take no notice of it. Distilládo, or Destillado, a, ad). 
der, contrivance ; alsoa con-|Dissimulavel, adj. that can be) See 
stitution, a state of body ei-| dissembled or feigned. Distillár, or Destillár, v. a. to 
ther good or bad. See also Ap-|Dissimálo, s. m. See Dissimu-| drop or trickle down, distil. 
tidad. lacão. Distincção, s. f. distinction.— 

Disposição, mind, resolution.|Dissipaçãs, s. f. dissipation, dis- Homem de grande distineçao”, 
See also Preparação. persion, scattering ; also dissi-| a manof note. See also Dif- 

Dispositivaménte, adv. with a) pation, waste, destruction. ferença. 
preparative or preparatory|Dissipádo, a, adj. See Distíucto, ‘part. of Distinguír. 
meaos to any thing. Dissipadôr, s. m. a lavisber; a| Hum homem distincto, a man of 

Dispositívo, adj. dispositive,} prodigal, a profuse man ; one! distinction, or anobleman. Sec 
that implies disposal of any} who dissipates. Inatincto. 
property. Dissipár, v. a. to dissipate, re-|Distingido. See Destingido. 

Dispositor, 8. m. a disposer, and move, se scatter, disperse, tqgis-|Distingir. See Destingir. 
setter in order. pel ; also to dissipate, to waste,|Distinguido, a, adj. See , 

Dispôsto, a, adj. disposed.—-| to consume, spend, or squan-|Distinguir, v. a. to distinguish. 
Estar bem disposto, to be in a) der away, to destroy.—Dzssi-|Distinguir-se, v. r. to make one's 
good disposition of body, to bel par, to enervate, weaken, or| self eminent, to raise one’s self 
well. See also the verb Dis-| enfeeble. above the common level by 
por. Disso, of it. See Pronome. one’s wit or learning. 

DispGta, s. f. dispute, debate,|Dissolugéé, s. f. dissolution, che-|Distingaivel, that may be dis- 
controversy, cont mical liquefactions; «bo dis-| tinguished from another. 

Dispatadôr, s. m. adisputant. | soluteness,lewdness, licentious-|Distintaménte, adv. distinctly. 

Disputádo, a, adj. See ness, depravation, Distiativo, a, adj. distinctive. 

Disputár, v. n. to dispute, con-| Evaporagad. Distinto, s.m. See Instincto. 

Diesolvénte, adj. (in chemistry)|Distinto, a, adj. See Differente. 

Disputável, adj. disputable, dissolving. Disto, of this, See Pronome. 

which may be bronght intojDissolvêr, v. a. to dissolve, toDistracção, s. É distraction. 

part or separate; also to dis-|Distractivo, a, adj. that takes 
solve, meit, liquify. off, or diverts from, 

Dissecár, v. a. to dissect, to cutlDissolvêr o matrimonio, to di Distrahido, a, adj. distracted ; 
in pieces,to divide and examine] solve, or break off a eatoh, also corrupted. See Distrahir. 


















minutely. Dissolvido, a, adj. dissolved, &c.|Distrahiménto, s. m. distraction, 
RO, S m. (with anato-| See Dissolver. licentiousness. 
mists) dissection. Dissolutivo, See Dissolvente. {Distrabir, v. a. to distract, to 
Dissensáô. See Discordia. Dissolato, a, adj. lewd, wicked | divert from, to fill the mind 
Dissenteria. See Dyssenteria. dissolute, debauched. with contrary considerations. 
Disseatido, p. of the preterperf.|Dissolavel,adj. dissolvible, liable} See also Depravar, and Desen- 
tense of to perish by dissolution. caminhar. 
Diseentir, v. n. to dissent, to bejDissonância, s. f. (in music) dis-|Distratádo, a, adj. See - . 
of another opinion. “| sonance, disagreement  in|Distratár, v. a. to abolish, can- 


Dissentiménto, s. m. dissent, dis-| sound. See also Contrariedade. cel, or make void an agree- 
agreement, difference of opi- » absurdity, impro- ment. 

Distrato, &. m. diseolution of an 
agreement. 

Distribuição, s. f. distribution, 
the act of dividing or sharing 


priety. 
Dissertação, s. f. dissertation, alDissonânte, p. act. disagree- 
treatise upon any subject. ing. 

Dissertadôr, s. m. one wh Dissonár, ven. to disagree, 


makes dissertations. make discord in music, to be} amongst many ; also the figure 
Dissertár, v. n. to make di discordaut. called distribution, (in Rhe- 
tations, to talk. Dissono, a, adj. See Disso-| toric). 


Dissidénte. See Discorde. ‘ nante. Distribaidôr, s. m. a distributer. 
Dissimilár, adj. (ia anatomy)|Dissónoro, adj. not sonorous, un-| Distribuído, a, adj. See 
disupilar, untike, ‘harmonious. Distribufr, v. a. to distribute, te 
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DIV DIV DIZ 


divide or share, to dispose or, riety, difference, discord, difference. 


set it order. Diversificádo, a, sdj. See Diviskr, v. a. to discern, tosee. 
Distributiva justiça, distributive| Diversificár, v. a. to diversify, to|Divisivel,adj. that may be parted 





” Justice, wary, to variegate. aud divided, 


Districto, s. m. & district, terri-|Divérso, a,adj. See Diferente. |Divíso, a, adj. divided, separat- 



















tory,or precinct. Diversório, s.m. aniun, a pub-| ed. 
Distrincádo. See Destrincado. | lic house of entertainment,  |Divisôr, s. m. (in arithmetic) di- 
Distrincár. See Destrincar. Divertidaménte, adv. carelessly, visor. 
Distarcio. Estorvo. negligently, in an entertaining|Divisório, adj. belonging to di 
Disúria, s, dysury, a difficulty, manner, with amusement. | | vision. 

in making urine. Divertido, a, adj. jocund, plea-|Divo, adj. poet. divine, god-. 
Dita, s. f. good luck. sant, sportful, merry, full of| like. 
Ditado. See Dictado. Joy, See also the verb Diver-|Divorciádo, a, adj. divorced. 
Ditadôr, &c. See Dictador, &c.| tir, and Desattento. | Divorciar, v, a. to divorce, to se- 


Dithyrâmbo, s. m. dithyrambic ;| Divertiménto, s. m. absence of] paratea husband and wife from 
a sort of hymn anciently sung| mind, heedlessness; also enter-| one another. Divorciar-se, to 
in honour of Bacchus. tainment, amusement, diver-| divorce. 

Ditinho, s. m. any word of en-| sion. Divórcio, s. m. a divorce, a part- 
dearment to engage a person’s| Divertir, v. a, to call off, to di-| ing of man and wife, — Fazer 


affections to one: vert ; also to turn away ; also to) divorcio, ou desquitar-se de huma 
Dito. See Ditto. ' have a respite.— Divertir o pen-| mulher. See Quitar-ve. 
Ditôngo, See Diphtongo. samenio, to withdraw the mind.|Divos, s. m. p. (a poetical word) 
Ditônno, s.m. ditone, a donble; Divertir os humores, to divert} the heathen gods; also the ca- 

tone in music, or the greater; the humours, , nonized saints. 

third. Divertir as forças, (in war) tojDiurético, a, adj. diuretic, that 
Ditésaménte, adv. happily,| draw forces to a different part.) provokes urine. 

lackily.. Divertir-se, v.r. to divert one’s|Difrno, s. m. a diurnal, or book 
Ditésv, a, adj. happy, prosper-| self, to take one's pleasure, to| of the divine office, that cone 

ous, fortunate. amuse one’s self. tains part of the Breviary. 
Dittâme. Dictame. Divícias,s. f. p. See Riquezas.|Diúrno, a, adj. daily, or of the 
Dittádo. > See + Dictado. Divida, s.f. debt. — Divida per-| day, diurnal. 
Dittár. Dictar. dida, a bad debt, money that is|Diutarnidade, s. f. diuturnity, 


Ditto, or Dito, a, adj said ; also, irrecoverably lost. lastingness, long continuance. 
the aforesaid, or the same. | Dividaménte. See Devidamente.|Diutúmo, a, adj. lasting, of a 
Ditto, s.m. a saying.—Que tem Dividêndo, s. m. dividend, aj long continuance. 
bons dittos, drolling, full of| number given to be divided. {Divulgagaé, s f. divulging, the 
pleasantries. Dividido, a, adj. See act of divulging. 
Diu. See Dio.. Dividir, v. a. to part, to share,|Divulgadér, s. m. divulger, one 
Diva, s. f. a goddess (in poe-| to divide, to separate, to sun-| who divulges. 
try. Jo Diva, ou divina. See Di-| der.— Dividir hum numero, to diiDivulgádo, a,adj. See 
vino. vide a numbef. Divulgár, v. a. to divulge, to 
Divaé, or Divan, s, m. divan, ajDivido. See Parentesco. (Ob-| publish, to give out. = O que 








great council or court of jus.j solete.) divulga, a publisher. 

tice, among the Tarks and Per-|Divinadér, s. m. a diviner, one|Dixes s, m. p. children’s pley- 

sians. who professes divination. things, baubles, as bells, rate 
Divagádo, p. of the preterperf.|Divin4l, adj. divine, partaking o tles, » pap ppets. 

tense of the nature of God. Dizi See Mexericos. 


Divagár, v. n. to wander, togad,|Divinaménte, adv. from God, Dizénho. See Desenho. 
or rove up and down, divinely. See also Egregia- Dizér, v. a. to tell, say, speak, 
Divergênte, adj. divergent,| mente, talk, or relate, — Rue quer di- 
tending to various: parts fromjDivinatório, a, adj. belonging to aer aquilo ? what is the mean- 
one. point. divination, ing of that? what signifies that? 
Divergir, v. n. to diverge, tojDivindáde, s. f. divinity, quer dizer gue, the 
tend to various ways from one} god-head. | dans is that, Aguilly rao 
point. Divinizádo, a, adj. See quer dizer nada, that signifies 
Divérsaménte, adv. differently. |Divinizár, v. a. to make divine. | nothing. O coraçao me diz que, 
Diversãô, e. f. a diversion, thejDivino, a, adj. divine, of or be-| my mind misgives me, that. 
act of diverting from. — Fazer} longing to God ; also heavenly.| Dizer alguma cousa eo ouvido, 
huma diversao dos humores, to|Divisa, s. f. a device, a com-| to whisper a thing in one’s ear. 
divert the bumours.— Divers«g,| pound of a picture and of the] Dis Francisco N. (in a petition) 
(a military word) a diversion,| motto ; also a mark of distinc-} Francis N. humbly sheweth. 
or the act or purpose of draw-| tion to be koown. del Dizer injuries. See lnjuriar. 
‘ing the enemy off from some} divisa, ou empreza, the body of a| Achar que dizer, to find fault 
design, by threatening, or at-| device. Alma da divisa. with. 1 Di-lo-hei @ vote pai, 
tacking adistant part. Diver-| Alma. I will tell your father of. it. 
sao dos negocios, avocation from) Divisado, a, adj. See Divisar. | Dizem, itis said, it is reported. 
businesses. Divisão, s. f. a division, separá . Diner que sim, to say yes. 'Di- 
Diversidade, s. f. diversity, va-| tiou, partition ;. also disanion,| «er que nao, to say no. Diver 
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DOA DOB DOE 


mal, to slander, to speak ill} conation, a grant. 

Dizer bem, to speak well of, tojDoádo, a, adj. See Doar. 
praise. Andar dizendo, to give|Doador, s. m. a giver, a donor. 
out, to divulge, to spread a-|Doár, v. a. ex. Doar os seus bens, 
broad. Dizer a deos, to bid] to make over one's goods by 
adieu, totake leave of one, tol gilt. 
bid farewell to. Que quer di-|Dobadêira, s. f.a woman that 
zer, que nao vindes mais?) winds skains, or bottoms. 
whence comes it, or what canjDobádo, a, adj. See Dobar. 
be the reason you come no|Dobadôura, s. f. windle, a pai 
more? Dizei lhe que venha a-| of blades. 

manhaa, bid him come to-|Dobár, v. a. to wind intoa skain, 
morrow. Para asim dizer, or| or bottom. moved, or affucted. Dodrar-se, 
por modo de dizer, as it were,|/Dobado, a, adj. See Dobar, to become double. 

as one should sav. Para dize. |Dóbra, s. f. plait, or fold. — Do-|Dóbre, adj. double, deceitful ; 
tudo em huma palavra, to wind| bra, a sort of ancient coin in] also doubled, made twico as 
up all in one word. le diz| Portugal ; also a piece of mo-| much. 

tudo que lhe vem a boca, bc] ney worth three pounds twelve|Ddbre, s.m. Dover, by the Ro- 
speaks what comes next, .o:| shillings. mans called Portus Dubris, i. e. 
what lies uppermost. Dizer Dobrada, s. f. tripe, ox’s intes-| à steep place. 

alguma cousa de boca, to tell aj tines, Dobrêz. Sev Ruga. 
thing by word of mouth. Em|Dobridaménte, adv. doubly. |Dobrêz, s, f. double dealing, sly-. 
toda a parte se diz; it is reported|Dobradê.ra, s. f. paper-knife ; aj ness, craftincss, cunningness. 
every where. folding-stick, an instrument|Dôbro, s. m. double, ag much 
e Dizér, v. n. to agree with, to bc] that book-binders use. to fold| again, as much more. Paga- 
suitable.—-Foi hum dizer e Ja-| the sheets of books. rem dobro, to give double the 
ser, it was no svoner said, but{Dubradiga, s. f. hinge, joints| price. 



















huma rua, to turn, or go from 
"one street inte another, 
Dobrár, v.n. ex. Dobrar de re. 
soluçao, to change one's mind, 
or resolution. Dobrar, to sing 
well. (Speaking of birds.) De- 
ixar-se dobrar, to be prevailed 
with. 
Dobrar-se, v. a. cx. Dobrar-se 
ao partido de alguem, to take 
one's part, to become a con- 
federate. Dobrar se, to be 




















done. upon which a door turns. Dogainha, or Dogaino, a sort of 
Dizéres, s. m. pl. detraction,|Dobradíço, a, adj. pliant, pli-| wind instrument, called a flute 
- scandal. ss; able, flexible, that b :uds easily.) with a lip. 


Dizidér. See Fallador. Dobráda, a, adj. folded, or fold-|Doçamárga, s. f. bittersweet, an 
Dizima,s. f. See Decima.—Di-| ed up. — Dobrado, doubled,| apple which has a compounded 
sima, (in arithmetic) decimal) madetwice so much. Dobrade,| taste. o 
arithmetic, they call it also de-| crafty, sabtle, wily. Dobrado, |Dôce, adj. sweet. See also A- 
cimal. ou Torcílo. See Torcido, Do-| gradavel and Gostoso. — Doce, 
Dizimádo,a, adj. See brado, ambiguous, that has aj that basnot salt enough. Pa- 
Dizimár, v. a. to decimate, tol double sense, or meaning. See) lavras doces, fair and flattering 
tithe, to take the tenth.— Dizi-l also the verb Dobrar. speech, cuurteous language, 

mar soldados, to decimate, tojDobradara, s. f. a folding, or| sweetmeats. 
puo:sh every teath soldier.— 4) folding up ; also a bendiug. |Docél,s. m. a canopy, 
acçaú de dizimar, decimation. j|Dubrad. See Dobra. Doceménte, adv. sweetly. 

Dizimadér, or Diziméiro, s. so. aj Dobrár, v. a. to fold, or fold up;|Dôcezinho, a, adj. sweetish, 
tithing man, a tither. also to crooken, bow, or bend.| somewhat sweet. 

Dizimo, s. m. tithe, the tenth] —Dobrar huma carta, to fold,|Dócil,adj.docile, tractable, good- 
part of all fruits, &c. the rcve-| or make up a letter. Criado{ natured. | E 
nue that is generally due to) que dobra os vestidos, a maidenfDocilidáde, s. f. docility, trac- 
the parson of the parish. Cow-| that foldeth, or layeth up gar-| tableness. 

#1 que paga dizimos, or dizimas,| ments, a chamber-maid. Do |Doctamênte. See Doutamente. 
titheable. brar hum sino, to toll, toring ajDoctrina, &g. See Doutrina, 

Dizivel, adj. that can be said. | bell. Dobrar os sinos por de-| &c. 

D-la-sol-ré, the fifth note in each] funtos, to ring a peal for thejDocumênto, s.m. document, in- 
of the threc septenarics, of the; dead. Dobrar hum cabo, (a sea} struction. See also Prova, and 
gamut. expression) to double, or turn a} Testemunho. 

Do, a sign of the genitive case,| cape at sea, Dubrar as guar-|Documêntos, (in law,) papers, 
of; also from. dos, to double the guard. Do-| writings belonging to a law- 

Dé, s. m. mourning, a mourning{ dbrer, to move, to prevail with,| suit. 
suit of clothes.— Dó aliviado) to make yield. (Metaph.) Do-| Doçura, s. f. sweetuess, 
second mourning. Jvazero dó] brar a paraia, to double thc|Dodecágeno, s, m. a dodeca- 
por alguem, to mourn for one,| stake at play.  Dubrar, to| gon. Dodecigono, (in fortifica- 
to wear the habit of sorrow {or} strengthen, to reinforce, or for-| tion) dodecagon, a place with 
him. Cousa pertencente ao dó.) tify ; to increase the number.) twelve bastions. 
mourning, moarnful. Dé,| Dobrar o mao natural de al-\Dodecatemorio, s. m. dodecate- 
compassion, pity. Ter do de al-| guem, to tame one, to break) mary, the twelve signs of the 
guem, to have compassion of] him of his bad temper: Dobrar| zodiac. . 
one, to pity him. Perder o dij a ganancia, to get twice as|Doénga, s, f. sickness, disease, 
ao dinheiro, to lay out money li-) mach, Dobrar o folha, (me-| distemper, malady, indispos 
herally. - taph.) to depart, digress, to go} sition. — Principio, augmento, 

Doação, s. f. gift, a free gift, a] from the purpose  Dobrar| auge, e declinagao da doença, 


DOM DOM. DOR 


arche, anabasis, acme and pa-} tmilies, but now itis grown more] St. Dominic. 
racme of a distemper. common. ‘ Dominio, s. m. dominion, rule, 

Doênte, adj. sick, ill, diseased,|Domadu, a, adj. ‘See Domar. | power, lordship. 
ont of order. See also Domadôr,s. m. tamer, vanquish-|Dominiôso, a, adj. See Altivo. 

Doentio, 'a, adj. sickly, subject| er, sabducr, conqueror. Dômo, s. m. the cathedral 
to sickness. Ly, gar doentio, an|Domadéra, s. f. she that tames,| church of a city. From the 
unwholesome or noisome place. or subdues. Ital. Duomo, 

Doér, v. D. to ach, to feel pain.|Domér, v. a. to tame, to subdue,|Dôna, s. f. a title given to ladies 

a cabeça, my head achs.| to overcome. 4 acçai de do-| of quality. See Dom.—Donq 
Que vos doe? what ails you ?| mar, a taming, breaking. de honor, a lady of honour to 
Nao the doe a der athea, he is not|Domável, adj. easy to be tamed, the queen. It is alu the title 
moved, or affected by another's| or subdued. given to some nuns. 
grief. Domesticado, a, adj. See Donádo, (among some friars) a 

Boêr-se, v. r. to pity, to take/Domésticaménte, adv. in a do-| lay-brotber that has made his 
pity ; also to complain. — mestic manner. profession, . 

o cabello a alguem ; we say, to/Domesticár, v. o. to tame, tojDonatário, s,m. donee, he to 
stnell a rat, to distrust some-| make gentle, or familiar. whom a thing is given, lord of 
thing. Domesticár-se, v. a. to grow fa-| the manor, 

Doestido. See Injuriado. miliar, to grow tame. Douativo, s. m. a present made 

Doestár. See Iniuriar. Domesticável. See Demavel. | to a church; also a donative, 

Doésto, s. m. See Injuria. Doméstico, a, adj. tame, gentle,| a dole, a distribution among 
_Dége, s. m. dege, the chief ma-| familiar ; a/so domestic. many, a donation. 

* gistrate of the republics of Ve-jDomestiquêza, a f. familia-/Donato, s. m. a lay-brother 
nice and Genoa. rity. among some friars, who has 

Dogma, s. m. a dogma, a tenet,|Domiciliado, part. of not made his profession, as it is 
a doctrine. Domiciliár-se, v. a. refi. to settle} generally practised, or onlye 

Dogmático, a, adj. dogmatical} or i one’s self in a place. serves the friars ahd makes no 
or doginatic.—.” hia deg-|Domicilio, s. m. a dwelling, an} profession at all. 

-matica, dogmatic philosophy,| habitation. See also Recepta-|Donáire, s. m. grace, good be- 
which, bemg grounded upon| culo. (Metaph.) haviour.— Donaire, a woman's 
sound principles, asserts a thing |Dominação, s. m. command, do-| hoop, a hoop-petticoat. 

sitively, and is opposed to] mination, dominion, sovereign- Dônde? where? also from 
sceptic. ty. whence ?— Donde vindes ? where 

Dogmático, 8. m. dogmatist. Dominaçõens, dominations, ane) do you come from? Por dox- 

Dogmatizânte, s. m. the same] ofthe nine orders of angês. de? which way? Donde es tu? 

Dominádo, a, adj. See Domi-| what countryman are you ? 

Dogmatista, 8. m. a dogmatist,| nar. Doninha, s. f. a weasel ; also a 
or one who is the aathor of any Dominadôr, s. m. a comtnunder,| greedy fish, a sea lamprey, an 
new sect, or opinion. who has power over others. eel-pout. == Cor de doninha, a 

Dogmatizádo, a, adj. Dominadôra, s. f. she that com-| tawney, or yellowish colour. 

. Dogmatizár, v. a. to dogmatize,) mands. Doninha de rabo mui felpudo, a 
to give instructions, or -pre-jDominânte, p. act. of dominar.) modo de raposa, See Harda. 
cepts, to teach new opinions. | See also Principe Rey. — Pla-|Dôno, s. m. the master, owner, 

Dége, s m.a bull-dog. From] neta dominante, a predominant] or proprietor uf any thing.— 
the English dog. planet. Dono da casa, the master of the 

Dogue, 8. m. a pug-dog. Dominár, v. a. to lord, to com-| house. 

Dolanquim, a sort of black dye| mand, to have power — Domi-|Donéso, a, adj. pleasant, witty. 
or tincture that comes from) nar, (prevalecer. ) See Preva- Donzél, {in falconry) that may 
China. lecer. <A citadella domina a ci-| be easily tamed. — Doarsel, so 

Dolinha. See Doninha. dade, the citadel commands the] they anciently called the eld- 

Dolo, s. m. fraud, deceit.—Com| city, to domineer, to rule, to] est son of any noble family, 





































dolo, craftily, deceitfi ally. govern, to sway. See also De-| who was brought up in the 
Dolorido, See Dorido. vassar. > | king's palace. Vinho donsel, 
Dolorósumente,adv. sorrowfully,|Dominatívo, a, adj. having pow-| pleasant wine, without any 


grievously. er, government, or superiority.) harshness. 

Doloréso, a, adj. painfal, tor-|/Dominga, or or Domingo, s. mw.|Donzélla, a f. a maid, a virgin. 
menting , sorrowful, smarting ;| Sunday. —Donsella, a dumb-waiter. 
also a thing to be lamented. Domingutiro, adj. _ pertaining Dor, s. f. grief, pain, sorrow.— 
Doléso, a, adj. fraudulent, de-| tothe Sunday. Vestidos domin-| Dores de parida, the throes, or 
ceitful, knavish. gueiros, Sunday clothes, the} pangs of a woman in labour. 

Dom, s. m. a gift, or present.) finest garments one has. See also Pareas. P. dor de 
Dom da natureza, a natural gift,;Dominicél, adj. belonging to} cotovelo e dor de marido, ainda 
endowment, or advantage. Sunday.—Letra dominical, the] que doa, logo he esquecida, sore 
Dom, a title givento gentlemen} dominical letter. Oraçaô do-| row for a husband is like the 
and persona in posts of honour, minical, the Lord's prayer. pain of anelbow; it is very 
in Portugal and Spain. It was Dominicânos, or Dominicos, do- Sharp but lasts only a ebort 
formerly restrained tothekings,| Minicians an order of friars} time. 
and some particular great fa-| founded in the year 1206, byjDórico, a, adj.ex. Ordem Dor 


DOT pou DRA 


ca, the Boric order in architec-jDotadôr, s.m. be who endows,| made. 
ture. , ‘ or gives adower. | . 
Dorfdo, a, adj. delicate, weak,|Dothl, adj. of, or pertaining to a 
that cannot bear or suffer, who) dower that is given with a wo- 




































which, or whether of the two > 
Ambos de dous, ambas de duas, 
both. Qualguer dos dous, whe- 
thersoever of the two. Hum 
doe dous, one or other of the 
a church. Dolar a two. Dous de conta, the figure 
when the belly is full, the| exceltentes qualidades, to endow| of two. 
hones would be at rest. one with excellent qualities. |Doutaménte, adv. learnedly. 
sette dormentes, the sevun|Dóte,s. m.a dowry, a woman's| Doutíssimmo, a, supert. very learn. 
sleepers. portion. . 
Dormida, the tree where a bird|Dótes, endowments, gifts of na- 
ficeps by night continually. | tare. See also Prendas. 
Dormídêiras, s. f. p. the herb|Doudamênte, adv. foolishly, ex- 
called popp:es. travagantly, unwisely. . 
Dormido, a, adj. See Dormir. |Doudarr&6, adj. very foolish, 
Dorminhôco, s. m. a sleeper, aj very extravagant. 
sluggard. Doudejado, p. of the preterperf. 
Dormir, v. n. to sleep, to be fal-| tense of Doutorál conego, (in acathedral) 
len . — Dormir com o sono| Doudejar, v.n. to play the fool,| a canon that has taken the de- 
ligeiro, to slumber. Dormir a| to play mad tricks ; alsotoplay| gree of a doctor in law. 
sesta, to take a nap after din-| mad tricks; also to play the Doutoramênto, s. m. the act of 
ner. Dormir sem cuidados, to| scofler, jester, or buffoon ; also} giving the degree of a doctor. 
sleep securely ; Terence says;| to court a woman. Doutorando, s. m. he who is to 
Dormire im utramois aurem.|Doudice, s. f. madoess,stupidity,| take the degree of a doctor. 
Domir a sono solto, to sleep| sottishness, silliness. Doutorár-se, v. a. to take the de- 
soundly. Fingir de dormir, to|Dondices, trifles, nonsense, idle! gree of a doctor. 
sleep dog-sleep. Estar com| stories. Doutrina, s. f. doctrine, lcarn- 
vonicde de dormir, to be sleepy. Dôudo, a, adj. mad, fool, out ing, instruction. See also En- 
Dormir em o senhor ou em dsos,| his senses. — Nascer doudo, to| sino. — Doutrina christaa, ' the 
is for a virtuous man to die.| be fool-born, or foolisb from the] christian doctrine, the cate- 
Dormem as leis, (metaph.) thel birth. Festa doe doudos. chism, congregaçao da doutrina 
laws are not regarded.  P.dor-| Festa. stad, a sort of religious or- 
me como hum argandz, he sleeps Dourada, s. f. dorado, some call] der founded by Czsar de Bus. 
like a dormsonse. it St. Peter's fish ; it is an ene-| Doutrinádo, a, adj. See Doutri- 
Dormitado, a, adj. See my to the fying fish. nar. . 
Dormitár, v. n. to nod, to slum-|Doaradinha, s. f. the herb called|Doutrinál, adj. belonging to 
ber. ceterach, or ceterack, much/ doctrine. 
Dormitório, s. m. a dormitory, a| like to fern, watl-fern, stone-|Doutrinálmênte, adv. Sep Ma- 
dorter, dortior, ordorture, the| fern, milt-waist, spleen-wort. gistralmente. 
common room where all the|/Dourado, a, adj. gilt.—Cavallei-|Doutrinânte, p. act. of 
friars or nuns of ‘a convent} ros Dourados, the knights of the|Doutrinar, v. a. to teach, to in- 
sleep at nights. Golden Spur. Idade dourada,\ struct. 
Dórna, s, f. a vat for wine, oil,| the golden age. Doutrinável, adj. apt to be in- 
&c. Douradér, s m. a gilder. structed. 
Dorónico, s. m. leopard’s bane. |Douradélia, s. f. ? Gildins, gold|Dôzávo, s. m. a twelfth part. 
Dordso, adj. dolorous, sorrowful,|Douradára, s. f. $ laid on any|Dôze, the number twelye.— Do. 
painful, surface by way of orna.| ze veces, twelve times. De doze, 
Dorsél, s.m, the back part of the} meat. of twelve. Doze em ordem. 
chairs nsed im the choirsof the/Dour&r,v. a. to gild, or gild over.| See Duodecimo. 
churches, -=Dourar, (palliar). See Pal-|Dráchma, s. f. a Greek coin, the 
Dôrso, s. m. the back. liar. Dourar, (mitigar, adocar.)| same as the Reman denier. — 
Dos, the sign of the genitive of] See Mitigar adoçar. Dourar for-| Drachma, or drama, the eighth 
the plural for the nouns of the! mar) See Ornar, part of an ounce. 
masculine gender, ex. Dos ho-|Dôuro, s. m. Douro, a river ofjDrac&nculo, s. f. a sort of small 
mens, of the men ; dos corpos, of| Portugal, which, rising in the] worm so called. 
the bodies. N. E. part of Old Castile, ajDrága, s.f. a ring to tie any 
Dose, s. £ the same as province of Spain, runs from) thing to. 
Dósis, s. f. a dose of pbysic. thence by Valladolid; crossing|Dragão, s. m. a dragon, a sort 
Determinar a dosis necessaria, to| Leon, it empties itself into the] of serpent; also a sea-fish so 
Atlantic Ocean below the town] called; also a constellation.— 
of Porto, It is said formerly) Dragad, a dragton, or dra- 
to have yielded gold in its} gooner, a soldier who fights 
sands, outof which king John] sometimes on horseback, and 
III they say had a sceptre] sometimes on foot, Ordem de 


site toa draw-bridge. P. 52r- 
tiga feria pé dormente ; we say 


ed. 

Déuto, a, adj. leamed.— Med;- 
anamente douto, half learned. 
Doutôr, s. m. a doctor. 
Doutorado, s. m. the degree of 
doctor. 

Doutorado, a, adj. See Douto- 
rar-se. 


dose. 
Dotaçãô, s. f. a foundation, a re- 
venue settled and established 
for any church. 


Dotido, a, adj. See Dotar. 





DUC DUR DYN 


Dragdo, knights of the orde 
of the Dragon, an orders érect 
ed by the emperor Sigismond, 
A. C. 141%, upon the condem- 


a ducat, a foreiga coin of gold,| mater, the outward skin, which 
or silver, of different value,} encompasses the brain. 
according to the places where/Durddg, p. of the preterperf. 
current. tense of Durar. 
nation of John Huss, and Je-|Ducál, adj. belonging to a duke,jDuradôuro, adj. lasting, that 
rome of Prague, Sangue ducal, | lasts long. 
dragao, dragon’s blood, thejDucãô, (an Indian word.) See/Duram€nte; adv. hardly. 
gum or resin of a tree called) Quinta, Durante, sm. durant, or tam- 
Arbor drago. Dragao ‘volanie,|Ducatad, s. m. a foreign coin) mys. Durantes de riscas, striped | 
flying dragon ; itis a fat, hete-} called ducatoon. |. durants. .Durantes pintádos, 
rogeneous, earthy meteor, injDúctil, adj. ductile, flexible, pli-| printed durants. 
the shape of a flying-dragon.| able. Duraque, s. m. lastings, a sort 
Drages, (among: farriers) ajDúcto, s. m. (in medicine.) See] of woollen stuff. Duraque acol- 
small white spot in the bottom] Via and Caminho. choddo, quilted lastings. 
of a horse’s eye. Duedenário, adj. of the number;Durânte, p. act. of during. 
Drago. See Dragad. — Sangue] twelve. _|Dur ar, v. D. to last, to continue. 
de Drago. See Dragaô. Duellista, s. m. a duellist. Durável, adj. durable, lasting. 
Dragoêira, or Dragoeiro, the|Duéllo, s. m. a duel, single com-|Durázio, a sort of peaches that 
dragon-tree. bat, the point of honour which] will not part easily from the 
Dragôntea. See Serpentina. obliges men to fight. See also! stones. 
Drama, s. m. drama, a play ei-| Desafio. |. Durázio, a, adj. See 
ther comedy or tragedy. . Duêndes, s. m. p. fairies, spirits,jDurêiro, a, adj. costive, ay 
Drama. See Drachma. hobgoblins. bound in the body. 
Dramático, a, adj. dramatic. {Dulcificado, a, adj. See Dulci-|Duréza, s. f. hardness, solidity. 
Drástico, adj. (Med.) strong. | ficar. — Dureza de coraçao, cruelty, 
Drfaças. See Dryadas, Dulcificânte, p. act. of ruggedness. Dureza du ventre, 
Driças, s. f. p. (in a ship; thelDulcificár, v. a. See Adogar. | costiveness. 
halliards, being the ropes bylDulía,s. f. the honour and ser-|jDurião, a sort of fruit growing 
which they hoist all the yards} vitude due to the saints. | in several parts of the East ln 
in a ship, except the cross tack]Dinas, or Danes, downs, om dies. . 
and the sprit-sail-yard. sandy hills ; also the sea lying/Daro, a, adj. hard, stiff ; also 
Droga, s. f. any sort of drug ;| near the sands upon the coast] cruel, ni ly, unmerciful, 
also goods, commodities, Dar| of Kent where the British navy} hard. — Duro de subir, steep, 
em droga, to grow a very drug.| rides. Homem duro dos fechos, a man 
Isto he droga, this is not worth ajDúo, s. m. (in music) duetto,) that is not easily permaded, 
pin, itis a drug. little songs, or airs, in two} Versas duros, so they call those 
Drogaria, See parts. | verses that appear to the ear to 
Drogas, s. f, p. all sorts of drugs|Duodecágono. See Dodecago-| be longer than they onght to 
in general, grucery-ware. no. be, by having many synalephas, 
Droguéte, s. m. drugget, or du-jDuodécimo, a, adj. the twelfth.| They are opposed to those cal- 
roy. Droguéte lizo, plain du-|Duodéno, (in anatomy) duode-| led versos desmíiados. See Des- 
roy. Droguête lavrádo, figured] num, or the first of the intes-| maiados, a dollar. 
duroy. Droguéte pano, half] tines ur guts, in length about/Davida, s. f. a doubt. — Sem du- 
drugget, ‘or cloth drugget.] twelve fingers breadth. vida, ou controversia, without 
Droguéte castor, superfine drug-| Dupléx, double, one of the three} doubt, or controversy. Seealso 
get. officers of the Roman Breviary.| Discordias. 
Dromedário, s. m. a dromedary,|Duplicação. See Repetiçao. {Duvidado, p. of the preterperf. 
a sort of camel, having twol Duplicádo; a, adj. See tense of 
bunches on the back. Duplicar, v. a. to double. Duvidar, v. n. to doubt, or ques- 
Druidas, or Druides, s. m. p. the|Duplicáta, s. f. a daplicate, a| tion. 
druids, certain learned Pagan) transcript of a piper. Duvidár-se, v. imp. it is not cer- 
priests of the ancient BritonsjDúplice. See Duplex. tain, itis a question. 
and Gauls. Dúple, s. m. the double. idem|)Duvidósamênte, adv. doubtful- 
Dryádas, s. f.p. Dryades, the} adj. double. 
nymphs of the woods andjDuquado. See Ducado, 
mountains, Dúque, s.m. a duke. 
Dual, adj. (in grammar) ex. Nu-jDúques, (at dice, &c.) two,| certain; also dangerous, full of 
mero dual, the dual number. deuce. peril. 
Daas. See Dous. Duquêsa, s. f aduchess ; alo a|Duumviráto, the office of two in 
Dúbio, a, adj. doubtful.ex, Ceu] sort of woollen stuff, called scare| equal authority, the duumvi- 
dubia, a supper where there are} let half quarters. rate. 
so many dishes that a man|Dara, s. f. lastingness. — Cousa;Duumviros, s.m. p. two officers 
knows not which to eat of. Te-| de muita dura, a very lasting} of Rome, that bad an autho- 





































ly. | 
Duvidôso, a, adj. doubted. — 
Duvidoso, doubtful, dubious,un- 


rence says, Cena dubia. thing. See also Guarda. rity like our sheriffs, the duum- 
Dublin, the city of Dublin injDuração, s. f. duration, continu-} viri. 

Ireland, it is the seat of govern-| ance. Duzêntos, two hundred. 

ment. Duraço. See Durazia Dúzia, s. f. a dozen. 


Ducádo, s. m. dukedom ; a4o/Dura-mater, (in anatomy) dura-|Dynásta, s. m. a nobleman of 





ECC E DI EFF 


Edificação, s. f. an edifying good 
example. —Dar edificagad, to 
edify, to set good examples. 


great power, a prince, a rnler,jEccentricidáde, s. f. (in ast 
a potentate, a lord. - | bomy) eccentricity. 
Dynastia, s. £ dynasty. Eccêntrico, a, adj. eccentric. 
Ijscolo. See Discolo. Ecclesiástes, s.m. Ecclesiastes,|Edificádo, a, adj. See Edificar. 
Dyscrácia, (in medicine) dys-} (i.e. the Preacher,) the title ofjEdificadôr, s. m. a builder. 
cracy, or an upequal mixture}: a book inthe Scriptures, written|Edificânte, adj. edifying, setting 





































of elements in the blood, or her-) by king Solomon. Greek. good example. 
vous juice. Ecclesiástico, a, ad). ecclesiasti-| Edificár, v. a. to build, toedify; 


cal, belonging to the church. 
Ecclesiástico, s. m. an ecclesias- 
tic, a churchman, a clergy- 


also to edify, to set good ex. 
amples ; also to please. 


que causa a dysenteria, the gri-j by Jesus the son of Syrach. 
pings of the guts. Elcco. See Eco. 
Dysepaliticy, a, adj. ex. — ChagalE'cêtera, s. mm. and so forth. 
ica, an ulcer beyondiEchadico, a, ad). spread abroad, 


Edil, « m. an edile, or officer in 
ancient Rome, a surveyor of 
the works, clerk of the market, 


c. 
dimbfargo, or Edemburgo, 
Edinburgh, the metropolis of 
the kingdom of Scotland. 
ital, s. m. the paper wherein 
an edict or proclamation is 
Eclipse, s. m. an eclipse. . written. 
liptica, s. f. ecliptic, a greatiEdiito. See Edicto. 
circle of the heavens, in which|Educação, s. f. education. 
the sun moves in its annual mo-'Educ&do, a, adj. educated. 
tions: cânda,s.f. a girl put in a 
E/cloga, 2. f. an eclogue, a pas-| nunnery to be educated. 
toral poem. Educár, v.a. to educate, to 
Eclisa, See Dique. bring up. — O que educa, one 
E/co, Echo, Ecco,or Eccho, s.m.| that brings up. 
eccho, or echo, rebounding of Edulcorádo, a, adj. See 
sound; al a nympb who fell Edulcorár, v.a. (in chemistry) 
in love with Narcissus, but be-; to edulcorate, to sweeten, to 
ing slighted by him pined] make swect. ' 
away to a skeleton, baving no-|Efébo, or Ephebo, s. m. a strip- 
thing left her but her voice, Gr.|-ling of fourteen years old, a 
feo, (in poetry) a sort of verse] youth, a lad. Lat. 
in which the last part of thejEfémero, adj. 2 ephemeral, e- 
last word is repeated, as the Efemérico, adj. $ phemerick, di- 
natural echo does words. urnal, beginning and ending in 
Economia, or Economica, s. f.| a day. 
ceconomy, the government of a Efemérides. See Ephemerides. 
E'a, or Efia, an exhortative par-| house or family. Greek. Efeminádo.: See Effeminado. 
ticle, now, come on. _{Econémico, a, adj. ceeconomical,'Efiimero. See Ephimero. 
E/bano, s.m. the ebon-tree, or} ceconomic, belonging to ceco-|Effectivaméute, adv. really, ef- 
ebony-tree.— Ebano, ebony, the] nomy. ; fectually. 
wood of the ebon, or ebony-|Economiskr, v. a. to manage|Effectivo, a, adj. effective, real. 
tree. — O que trabalha, ou faz) with ceconomy. See also Eficaz. — Homem efec- 
obras de ebano, an ebonist, à ca-|Economista, 8. 'm. ceconomist. | tivo nas promessas, a punctual 
binet-maker in such way. cénomo, s. m. an ceconomist. | man, a man of his word. 
Ebráico. See 3 Hebraico. |Ecúleo, s. m. an instrument of|Effectuação, s. f. effecting, the 
Ebrto. Hebrev. torture, made like a horse, act of effecting. 
E/brio, adj. (Poet.) intoxicated, Ecuménico, a, ad). ccumenical.|Effectnár, v. a. See Effeituar. 
inebriated, drank. Greek. Efféito, s. m. effect; also per- 
Ebried&de, s. f. drunkenness. |Edaz, adj. eating much, glutton-| formance, deed, execution. 
Ebrisaltânte, adj, (Poet.) jamp-| ous. From the Latin edar. {Os efeitos de hum mercador, the 
10g in & state of intoxicativn, |Rdéma, s. m. (in medicine) cede-| effects or goods of a merchant. 
Eballighd, s. f. ebullition, or) ma, any tumour, or swelling;| Com efeito, really, in effect. 
boiling ap of the blood. but more strictly a white, soft,| Para efeito, to the end that. 
E’bulo. See Enges, insensible tumour, proceeding| Cousa que nao tem efeito, effect- 
Ebameo, a, adj. made of ivory,| from pituitous matter. Greek.) less, 
or white as ivory (in poetry.) |Edematéso, a, adj. cedematous,|Effeituado, a, adj. See Effei- 
E/ca, s. £ a cenotaph, an empty belonging to an cédema. tuar. 
tomb, set up in honour of th Edição, s. f. edition of a book. |Effeituadôr, 5. m. effector, be 
dead. . Edicto, or Editto, s.m. an edict,| that produces any effect. 
Ecceição, &c. See Exeiças. | a proclamation. Effeituár, v. a. to effect, per- 


Echalótas, s, f. pl. sbalots. 
Elcho. See Eco, 


or guts. 
Dypnéa, s. f. dyspnota, or diffi- 
calty in breathing. | 
Dysária, s. f. dysury, or difficul- 
ty of urine. 


E. 


the fifth letter of the Por- 

9 taguese alphabet, and the 
second of the vowels. Among 
the ancients it was a numeral 
letter that stood for 250, ac- 

eos to this verse: 
ducentos, & qui. 7 
Pl vol 9 À guaquaginta 


E, a conjunctive particle, and. 
— Este e aquelle, this and that. 








EIR - ELA ELE 


form, bring to pass, or put in/Eiró,s.f.a sea-fish, very like anjElastico, a, adj. elastic, or clas- 
execution.—O que effeiiua al-| eel. tical.—Virtude elastica, elasti- 
guma cousa, an effector. E/is, adv. demonstrative, behold,| city. . 
Effeminádo, a, adj. See here is, this is, here are, these Elatério, s. m. elasticity. 
Effeminar, v. a. to efeminate,| are.—Eis aqui que tu emmude-|E'iche. See Renegado, Arab. 
to enervate. cerás, bebold, thou shalt be/Eleboraster, s. m. the black hel- 
Efferado, a, adj. made wild,| dumb. Eis ugui o homem que) lebore. 





























fierce, enraged. en procurava, here is, or this isjElectivamênte, electively, by 
Effervescéncia, 8. f. See Ebul-| the man J looked for. Eis aquij choice. 
ligad. us meus livros, here are my/Electivo, a, adj. elective.—Reino 


books. Eis agus a minha mu.| elertivo, an elective kingdom. 
ther, e os meus filhos, here are,|Elécto, a, ad). elected. 

or these are my wife and chil- Bléctre, s.f. Sce Alambre. 
dren. Eis-me aqui, here am I. Electricidade, s. f. electricity, a 
Como eu vinha chegando @ cide-| property in bodies, whereby, 
de, eis que veio vir hum grande, when rubbed, they draw sub- 
numero de soldados a ter com-| stances and emit fire, 
migo, as I drew near the town, |Elêctrico, adj. electrical, elec- 
I perceived a great number of] trick. 
soldiers making towards me, |Electrisádo, part. of 
N. B. The consonant S is veryjElectrisár, v. a. tu electrify, to 

often changed into lo, or los] communicate the electric vir- 
for the masculine ; and into| tue to some body. 

la, or las for the feminine; Electriz, s. f. an Clector's wife, 
as, etlo ahi vem, here he an electoress. 

comes ; eilos a qui, here they|Electuário, s. m. (in pharmacy) 
are; eila ahi vem, here she| an electuary. 

comes; eilo lá vaio traidor, |Flefânte. See Elephante. 

there goes the traitor; eilo| Elegância, s. f. elegancy, fine- 
ali, there he is, or there it] ness of speech. —Com elegancia, 
is; eila ali, there she is, elegantly. 

E'ito, ‘they make use of thisjElegânte, adj. elegant, fine, 
word, putting the particle a be-| (speaking of the style.) See 
fore it ; ex.— 4 eito, continual-| also Discreto. 
ly, without intermission. Elegér, v. a. to elect, to choose. 

Elegia, s. f. elegy, a mournful 


Effichcia, s. f. efficacy. 

Efficáz, adj. efficacious, full of 
efficacy, effectual, powerful. 

Efficázmênte, adv. efficaciously. 

Efficiéncia, & t. efficience, effi- 
ciency, the faculty or power to 
do a thing. 

Efficiénte, adj. efficient, produ- 
cing its effect.—Causa eficiente, 
efficient cause. 

Efi! gie, s.f. effigies, image, the 
picture or portraiture of a per- 


Eflúvios, 8. m. pl. effluvia, those 
small particles which are conti-: 
nually flying off from bodies. 

Effagio,s.m. See Subterfugio. 

Effandiga, s. f. See Infundiça. 

Effundir, v. a. to shed; as ¢ffun- 
dir lagrimas, to shed tears. 

Effusáô, 3, f. effasion, or shed- 
ding, a pouring out. 

Efiméra. See Ephimera. 

Eféro. See Ephoro. - 

Egasropilas, a. f. pl. hair-balls. 

Egloga. See Ecl 

Egloguista, s. m. an author ofjBivádo, a, adj. (speaking of] poem. 
eclogues. fruits.) See Tocado. +Elegiaco, a, adj. elegi 
E/goa, s. f.a mare. — Egoa pe-|Eivádo, that has got a falhaElegível, adj. e fit to be 
quena, a filly foal, a young| See Falha, and Achacoso, chosen, . 
mare, a mare colt, Huma co-|Elixo. See Exo. Eleição, 8. f. election, choice, 
bra de egous, a stud of mares, a|/Ejécto, a, adj. cast, or thrown) opinion, 
stock of breeding mares. forth. Eleito, a, adj. elected. 

Egoaríço, s. m.a breeder o'|EL, the Portuguese make use offEleitér, s. m. an elector.—Ele- 
horses, or one that takes carc| this Spanish article only before; tores do imperio, the electors of 
to raise a breed of horses. the word rey, instead of the] the empire. 

Egrtgiamênte, adv. egregiously. Portuguese article O, the ; > ex.|Eleitorádo, s. m. electorate, the 
Egrégio, a, ad). egregious, rare,| El rey, the king. territory of an elector. 
excellent. E laemi, the sixth ascending Eleitoral, ad). electoral, of or 
E'gro, a, adj. sharp, violent, note of each septenary in the} belonging to ao elector. 
hard, sick, ill. scale of music, e-la-mi. Eleituário. See Electuario. 
Esypciâno, Egypcio, Egyptiano,|Elaboraçãõ, s. f. elaboration, im-/Elemental, adj. belonging to the 
or Egyptano, a, adj. Egyptian.) provement by successive ope- elements, or that partakes of 
Egy'pto, s.m. Egypt, a kingdom) rations. the elements, clementary.—O 









in Africa. Elaborádo, a, adj. See Jogo elemental, the elementary 
Esyptâno. See Egypciano. Elaborár, v. a. to make an ela-} fire. 

Ei, (obsol.) See Eu. borate picce of work; also to/Elementár, adj. belonging to the 
Ela. See Ea. concoct or digest the animal] elements, rudiments, grounds, 


pane or Eychao. See Des fluids, (among physicians. )—} or first principles of any art or 
A acçao de elaborar neste ulti-| science, elementary. 

Bio, ( in n the province of Beira.)| mo sentido, elaboration, or di-jElementário. See Elemental. 
gestion ef the animal fluids. |Eleménto, s.m. an element; also 
Ener Filas. See Fis Eládo, a, adj. a Spanish word] the grounds of any aM or 
E/i}o, Eilos. “ee seldom used by the Portuguese.| science, the rudiments, or first 
Eira, s. f. a threshing-fioor, a} See Congelado. principles of them (metaph. )}—~ 
harn-floor. Elasticidade, s. f. elasticity,| Estar no seu elemento, to be in 
irádo, s. m. the leads of aj force in bodies, by which they} one’s element, [speaking of 9 
use, the solar in a house, a endeavour to restore themselves. thing one delights in.) A caçã 
terrace, 


” 
- 
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fold row of arches over one an- 
other to support it. ‘The Spa- 
niards took the place in 1580, 
pane. but in 1659 they were defeated 
Elénco, s. m. the index ih a| hore, or sneeze-wort.—Eleboro| in the veighbourhood by the 
book; also a sophistical argu-| branco, white hellebore. Elle-| Portuguese. Lat. Helvia. 
ment, an elench. born negro, black hellebore, or|Elucidario. See Dilucidario. 
Elephência, s. f. elephentiasis,| bears-foot. - |Eludfr, v. a. to elude, to shift 
the leprosy, which makes thejEliípse, (in grammar) ellipsis;| off, to get clear of any mis- 
skin rough like that of the ele-| it is when some word is want-| chief by any artifice; also to 
phant. ing to make up the sense ; also] shift off or avoid in words. 
Eleptânte, s.m. an elephant.—| a figure of rhetoric, by which|Ely‘sios Campos, the Elysian 
Gritar o elephante, to bray as} something is left out; also au| Fields, feigned by the poets to 
an elephant. Cavelheiros do} ellipsis or oval figure in geo-| be the place where the souls of 
e, knights of the Ele-| metry, just men lived in pleasure, and 
phant, or of the order of St.|Ellipsóide, adj. (Mathem.)—So-| free from all sense of pain. | 
Mary; an order of knighthood] tido ellipsoide, a solid of an el-|Em, prepos. in, at. See also 
in Denmark. It was instituted} liptick figure. Para, and Por. — Estarei em 
by king Canutus, A. C. 1184. [Ellfptico, a, adj. elliptical. casa, I shallbe athome. Em 
Elephantino, a, adj. elephan-|E‘Ilo. See Elo. quatro annos, in four years. Em 
tine, or belonging to an ele-/E/Imo, s. m. an helmet, or} sonho, in a dream. Em, or Em 
phant.—Mal elephantino. See} casque. guanio, while, whilst. 
Elephancia. E'lo, a. m. the tendril, or young|E'ma, s. f. a sort of ostrich first 
Elevação, s. f. elevation, lifting} twig, or shoot of a vine, where-| found in the islands called Mo- 
up; also rise, preferment, ad-| with it takes hold of every| luccas, and particularly in that 
vancement, — Kievaçad do polo,| thing, and climbs up by it. See] of Banda. 
(in astronomy) elevation of the] also Grilhad, and Tesourinhas.|Emaciádo, a, adj. lean, thin, 
pole, which is the height of the/Elocugad, s. f. elocution, the} emaciated, 
pole above the horizon, or the] power of expression, or diction. |Emalhár redes, v. a. to weave or 
number of degrees the pole isjEloêndro, rese-tree, rose-bay-) make nets. From malha, a 
raised above the horizon,-— Ele-| tree, rose-bay, oleander. mesh. ; 
vaçoo, (in gunnery) elevation,|Elogiaco, a, adj. that contains] Emanação, s. f. emanation ; it 
or the angie which the chace of] praise or elogies. is used by divines to express 
& cannon or mortar, or the axis|Elogiádo, part. of Elogiar. the proceedings of the Holy 
of the hollow cylinder, makes|Elogiadôr, 8. m. panegyrist,| Ghost from the Father and the 
witb the plane of the horizon. | praiser, commender. Son, See also Origem, and 
Elevado, a, adj. rapt, rapt up,|Elogiar, v. a. to praise, to com-| Nascimento. | 
or ravished, is commonly taken} mend, to celebrate, to panegy-|Enranado, p. of the preterperf. 
for one in rapture, or beside; rize. tense of 
himself, in divine contemph-|Elogio, s. m. an elogy, a com-|Emanár, v.n. to flow, to proceed 
tion; also elevated, lifted up,| mendation, a speech, or verses| from.—Cousa que emana, that 
raised, preferred; also proad.| made in praise of one.—Fazer| floweth from, emarative. 
See - hum elogio, to aggrandize, to/Emancipaçãõ, s. f. emancipa- 
Elevár, v. a. to raise, to lift up,| extol, to praise. tion, setting free. See thev. 
to elevate ; also to ravish, trans-| Elongaçãoô, s. f. elongation, space} Emancipar. 
port with pleasure, — Filevar, ou} at which one thing is distantiEmancipádo, a, adj. See 
arrebatar com admiração a al-| from another, Emancipár, v. a, to emancipate, 
guem, to ravish one with admi-|Eloquência, s. f. eloquence. to set at liberty his son, ne- 
ration. Eloquétte, a, adj. eloquent. phew, or any other under his 
Elevár-se, v.r. to be rapt up,|Eloquêntemênte,adv.eloquently.| jutisdiction. 
ravished, ur transported El-rei, the king. —P, aonde nao| Emancipár-se, v. r. to take too 
Elíaçu, See Nacimento, andj ha el-rei o perde; where no-| much liberty; alsoto get rid, or 
Por. thing is to be had, the king! free one's self from another's 
Elianos. See Carmelitas. must lose his right. We say] jurisdiction. 
Eliminádo, a, adj. See also it is very hard to shavean|Embabacádo, a, adj. See 
Eliminár, v, a. to put, or turn! egg. Embabacér, v. a. to allure, to 
oat. E/ivas, a city in Portugal, in the} deceive, to cajole, (a vulgar 
Eliotas, See 3 Elianos. province of Alentejo. It was| word.) 

Elisios. Elysios. anciently called Helva, from|/Embagado, a, adj, mumped, at ° 
Elixação, s. f. (iu pharmacy)| the Helvi, a peeple of Geaul.| a loss, put to a stand, stunned, 
elixation. It is a good fortress, and has| amazed, astonished. See also 
_ Elixir, s. m. (with alchemists} a castle called Santa Luzia.|Embagér, v.a. to strike one hard 

elixir, ° Among the curiosities of this} in the spleen, or some other 
E'ila, a feminine pronoun, she, city is a very large cistern, into| part, so that he scarce may 
or it. which water ts conveyed by) breathe or speak. From baço, 
F’lle, masculine pronoun, he, or] means of an aqueduct about aj spleen. — Embaçar, to make 
it. mile long, and so high near the} blackish ; also to make dull, to 
K'lle vai, he goes. See also Ea] town, that it requires a three-| sully a looking-glase with the 


he o sex elemento, hanting is bisjElleboráster. See Eleboraster. 
élement. o Elleborinha, s. f. the herb called 

Eléna campana. See Enula cam-| wild white hellebore. ' 
Elléboro, s. m. the herb helle 
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breath. Embeçar, to astonish,| pazsied, perplexity of mind 
to amaze, to put to a stand, tol the being gravelled. — 
stup. ore Embasar,|Embaragéeo, a, adj. trouble 
(entupir.) See Entupir. some, cumbersome, perplexing 
Embaçár, v. 0. to grow stunned,| puzzling, 

or amazed; also to be out oflEmbarbascádo, a, adj. See 
breath. Embarbascar, v. n. to stick i 
Embacellár, v. a. to plant youn 
vines. From Bacello, which 
see, 

Embadiádo, a, adj. (speaking o 
colours.) See Baço, a, adj. 
Embaimênto, s. m. a deceit. 


goring likea fool. . 

Embasbacár, v. n. to gaze like a 
fool, to be surprised. 

Embáte, s. m. a beating against 
a thing. 

Embauçár, 7. a. to deceive, te 
cheat. , 

Embaxada, s, f. an embassy, or 
embassage, a commission which 
a prince or state gives toa man 
of parts and skill, to treat with 
another prince or state about 
matters of importance.— Man- 
dar embaxada, to send an em- 
bassy. Jr faxer huma embax- 
ada, to go upon an embassy. 
Embaxada, a message or er- 







































root of a tree, or any other 
thing, (metaph.) 
Embarcação, s. f. embarkation 
also Mentira. the shipping of men, or goods ; 
Embainhádo, a, adj. See also any sort of vessel or ship. 
Embeinhar, v.a. to sheathe Embarcadiço, adj. ex. .G 
mbatnkar a espada, to 8 e,| embarcadiça, seafaxing people. 
or put up a sword in the scab-|Embarcádo, a, ad). Ser rand. Fazer Auma embaxada, or 
bard. Embainhor as unhas;|Embarcár, v.a. to ship, to em-| dar kum recado, to deliver one’s 
* (speaking of a lion, birds of| bark. message. 
prey, &c.) to shut the claws.|Embarcár-se, v. r. to go aboard|Embaxadér, s.m. an embassa- 
Embainhar, (abainhar. ) ship, to embark.— Embarcer-se| dor, he that is sent by one so- 
em algum negocio, to embark| vereign, prince, or state to an- 
Embaído. See Enganado. in an aflair, to engage one's] other, either to compliment or 
Embaidôr. See Enganador. self in it. Embárcar-s to treat of business. 
Embair. See Enganar. biscoulo, to go band over head|Embaxatriz, s. f. an embessa- 
Embaixáda. Ses Embaxada. | in an affair, to undertake a] dress, sbe that is sent with a 
Embaixadôr. See Embaxador. cummission to treat of affairs, 
$e. or the embassador’s lady. 


a 


Embaládo, a, adj. See 
Embalár,r. a. ex.—Bmbalar teth, or withstandeth a ma 
menino, to rock a child. O, or} that it may vot go forward ;/ fuddled, to fuddle one. 

a gue embala, a rocker. also he that brivgs in an excep-|Embebedár-se, v. r. to fuddle 
Embalsamádo, a, adj. See tion inlaw. Seealso one’s self, to get fuddled or 
Embalsamér, v. a.to embalm, to|Embargar, v. a. to lay an em-j drunk. 

impregnate a body with aro-| bargo, to arrest, to stop, to/Embebêr, v, a. to imbibe, to 

matics, that may resist pu seize, to stay.—See also Repri-| suck. 

faction. mir, and Impedir. — Isto neo\Embebér-se, v. r. to imbibe, to 
Embandeirádo, a, adj. See embarga, this does not hinder.) suck or drink in, to be imbibed ; 
Embandeirár, to adorn with flags See also also to be taken up entirely 

or colours. Embargo, s. m. an embargo, an) with a thing,.to stand on any 
Embaraçâdamênte, adv. intri-| arrest, a stop, a stay; alo an) thing; also to be wrapped up, 

cately. exceptiun at law. embar-| or involved totally. — Embeder- 
Embaragado, a, adj. Seg go, nevertheless, notwithstand-| se no ouvir alguem, to hang op 
Embaraçár, v. a. to encumber,] ing. Pér embargos, or embar-| what one speaks. Seita embeo 
to entangle, to stop, to hinder| gar, to except against a thing.) dida no arco, an arrow ready to 

— Embaraçar hum: negocio, to bring in an exception iv law.) be shot. 

perplex, intricate, or confound] Embargo, an objection, a difi-|Embebído, part. of Embeber. 

a business. — Embaraçar, to culty, Embelecádo, a, adj. . 

found, to put to a nonplus. Embarrancádo, a, adj. See Embelecár, v. a. to cheat, to im- 
Embaraçár-se, v. r. to be en-jFmbarrancár, v. n. to doubt, to) pose upon, to defraud. 

tangled or ensnared with some-] stop, to be at a stand, to be injEmbelêco, *. m. a fraud, a de- 

thing not easily extricable, as] the briars. ceit, an imposition; alo an 

a net, or something adhbesive,| Embarrádo, p. of the pretcrperf,| oversight. 
as briars or thorns.— Embara-l tense of Embellezádo, part. of 
gar-se, to confound one's self]Embarrár, v. n. to strike upon,|Embellezar, v. a. to attract, to 
to be at a stand, [Metapb.} or run against. allure; to adorn. 
Emberaçar-se em algum nego-Embarrar, v. a. to daub with{Embellezhr-se, v. a. to be wrapt 
cio, to entangle one’s self in al clay. From barro, clay. up with pleasure or admira- 
business, to engage in a busi+| Embarr&r-se, v. a. See Meter-se,| tion. 

ness. Embarrelár, v. a. to soak linen|Embespinhádo, a, adj. See 
Embaráço, s. m. impediment 


in ley-ashes. Embespinhár-se, v. r. (a vulgar 
clog, hindrance; confu-jEmbarriládo, a, adj. See word.) See Agastar-se. 
sion, crowd, embarrassment ;/Embarrilar, v. a. to put in ajEmbéstádo, adj. ready and pre- 
also stop, crowd in a way or barrel. pared for the fight. 


passage.— Embaraço, or pertur-lEmbasbacádo, a, adj. foolishlyjEmbetesgádo, p. of the preter- 
bacco do animo, trouble, a being surprised, taken up with trifles, pert, tense of 
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Embetesgar, v. n. to go into a] people. a 
place that is not a thorough JEmbaldreádo, a, adj. See En-jEmbraçádo, a, adj. See 
fare. From Bitesga, which see.} lodado. . Embraçár, v. a. ex. — Embraçar o 
(It is little used.) Emboldreár-se, v. r. Sos Sujar-| escudo, to fix the buckler to 
Embevecér-se, v. a reflex. to| se. the arm, by running the arm 
appear stupified, to be gazingjEmboliemal, adj. embolísmical.| through the rings on the inside 
with. admiration at the leastjEmbolísmo, s m. embolism. of it. 


a shield; or buckler. 



































thing. Greek. Embrandecér, v. a. to make soft ; 
Embezerrádo, a, adj. frowning.jEmbolsádo, a, adj. See also to loosen. 

(A vulgar word.) Embolsir, v; a. to put into ajEmbrandecído, a, adj. See the 
Embicado, p. of the preterperf:| purse, to pay, to imburse. verb Embrandecer. 

tense of Embolsár-se, v. r. See Cobrar. |Etnbranquecêr, v. n. to 


Embicár, v. 0. to stumble, to|Embélso, s. m. a putting of White. — Embranquecer ce celho, 
trip in walking ; «/so to slip, to) ney in a purse, or into one’s} to.be hoary, to bave grey hair, 
slide into a blunder.— Embicar | possession. to wax old. 

(reparar.) See Reparar, and|Embonádo, a, adj. Soe Embranquecido, a, adj. See the 
Difficultar. Ermbicar em aigwna/Embonár, v. a. to add some! verb Embranquecer. 

cousa sem razao, to seek for aj plaúks or timber to the bilge ofjEmbrólho, s. m. a parcel, a 
drunken quarrel. a sbip,in order to enlarge it. | small oundle. 

Embigo, q. m, the navel. FromiEmbonicádo, a, adj. Sea Embravecêr, v, a. to make fierce 
the Latin uméo. Embonicár-se, v. r. is for women}. or furious, to enrage one..-. Em. 

Embiocádo, a, adj. See to adorn themselves wish too| bravécer-se, to grow fierce or 

Embiocár-se, v. r. is for womenj much affecteduess. From bo-| furious. 
to cover and hide their faces, | neca, a doll. Embravecído, a, adj. See the v. 

Embirrádo, a, adj. (a vulgar|Embéno, s, m. the act of adding] Embravecer. 
word) obstinate, stubborn. some planks, dc. See Embo-jEmbrechádos, s. m. p. little 

Embirrar, v.n. to be obstinate,| nar. stones, pebbles, or shells, for 
to be stubbom. " [Embóqgue, s. m. the act of play-} a grotto. 

Emblêma, s. m. an emblem, an} ing the ball at billiards into the[Embrenhádo, a, adj. See 
allasive picture. port; or the act of laying ajEmbrenbér-se, v. r. to hide, of 

Emblemático, adj. emblemati-{ bowl into the iron ring at} thrust one’s self into the briars 
cal, emblematick, comprising] tracks, or the like. and rocks. 
an emblem, allusive, ovcult, re-jEmbôra, adv. prosperously, in ajEmbringádo. See Embebedado. 
presentative. good time, auspiciously.—Seja|Embriazar. See Embebedar. 

Emblematizár, v. a. to emblem,| embora como queres, well, let itjEmbriaguêz. See Bebedice. 
to represent in an occalt or al-| be as you will. Muito emboraiEmbriaé, s. m. the embryo,'or 
lusive manner. seja assim, well, or never mind,|-embryon, the child before it ts 

Emblemáticamênte, adv. emble.| let it be so. Vaite embora; go} formed in the womb; ai any 
matically. away. Emboras. See Parabens.| abortive conception of the 

Eeboborado, a, adj. See Emborcação. See Envbrocagaé. | mind, the state of any thing 

Emboborár. Ses Aboborar. |Emborc&do, a, adj. See yet unfinished. (metaph.) 

Embocádo, a, adj. See Embocar.|Emborcãr, v. a. to whelm, or tolEmbridádo, a, adj. See 

Embocadára, s. f. the mouth vr| Whelve,to turn the open side mbridér, v. n.or Embridar-se, 
passage into a piace; alo that) a vessel downwards. v.r. is for a horse to go with 
part of the bridle that is in the|Emburnães, s. m. p. the scupper| the head lifted up when bridled ; 
mouth of a horse, the bit-| holes in a ship, which are close} also to be ima huff, thrusting at 
mouth. to the decks, throngh the ship's} the same time the chin into the 

Embocár, v. a. to get into the) sides, by which the water rans} neck; we say, (speaking uf 
mouth of a passage,— Embocar| out of the decks. women,) to briult it. - 
ayua, to enter a street. Em-|Emberrachado, a,adj.. See Embrocaçãô, s. f; (in medicine) 
bocar a bola, to lay a bow! intolEmborrachár, v. a. Emborrackar-| embrocation, a kind of fomen- 
the iron ring at trucks, or into] #¢,v.r. See Embebedar, and) tation, wherein the fumenting 


the port at billiards, or the like.) Embetedarsse. liquor is let to distil from aloft, 

Embecar, to blow upon,’ in any{Emborralhado, a, adj. covered] drop by drop, very slowly, up- 

wind instrument. Embocar hunt With asbes. - | on the part, or body to be fo- 
o, to feed a bird, to givelEmboscáda, s. f. an ambush. mented. Greek. 

him bis bill fall. Emboscádo, a, adj. -Ses Embrulháda, s.f. See Confu- ° 


Emboçádo, a, adj. See 

Embogar, v. 3. (in masonry) 
lay on the first plaieter or mor- 
tar. 


Emboscár-se, .v. r. to go inte sat, and Discordia. 
wood, in order to lay in-am-[Embruthado, 2; adj. wrapped 
bush. | up, involved, —— Embralh oo, 
Embotádo, a, ad). - See '(embaraçado.) . See Embaraça- 
Embégo, «. m. the first plaister,|Emboths, v. a, to dull or bluntil do. Ter o estomago embrulhado, 
or parget laid on ma wall; to take off the-edge.-—Vinko| to be ready to vomit. See also 
the act 6f laying on the first] embotado.. See Botado. Em-| the verb Embrulhar. . 
plaister or mortar: boter o juizo, to dull.or blunt,| Embrulhadór, s,m. a triffer, a 
Embolár, v. a. to put balls in] the brain, or wit. (Metaph.) toyer, a baffler, a cheat, a dig- 
the horns of omen, &c. to pre4Embotar-se, v. r. to be blunted, | tarber, a perturbator. 
vent them from hurting thelEmbragadéira, s. £ the hoid Haabralhamtuto; x M. qi Etta 
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See Embotar. Emmadeixár, v. a. to make 

qualm, or list to vomit. Emênda, s. m. amendment, re-| skains of thread, silk, Sc. 

Embrulhár, v a. to intricate, formation; also correction, From madeira, a skain of 
perplex or confound ; also to punishment. — Emenda, that| thread, silk, &c. 
wrap up. — Embrulhar o esto-| which is substituted in the Emmagrecêr, v. a. to make lean, 
mago'a alguem, to make one] place of any thing wrong; also to emaciate. 
ready to vomit. See also En-| an honourable amend. Emmagrecér-se, v. r. to grow 
fadar. Emendadameénte, adv. with cor-| lean. 

Embrulhár-se, v. r. to be per-f rection, correctly. * YEmmagrecido, a, adj. See the 
plexed or confounded. — Em-JEmiendádo, a, adj. soe Emendar.| verb Emmagrecer. 
brulhar-se no seu "capote, Emendadôr. 8. m. a corrector,or|Emmanquecêr, v. n. to grow 
throw one's choak about one's) amender. lame. 
shoulders. Embrulhar-se o\Emendadéra, s. f. she that cor-'Emmaranhádo. See Embaraçado. 
discurso, to be at a stand, not] rects or amends, Emmaranhár. See Embaraçar. 
to know what to say. .Embru-|Emendár, v.a. to correct, to im-|Emmarár, v.n. (a sea term) to 
lhar-se faltando, not to pro-| prove, to better, to amend, to re-| go far off from the land. 
nounce distinctly.  Embru-| form, to help. See also Castigar.| Emmareilecêr, v.n.togrowyellow. 
lhar-se 0 estomago, to he ready to) —He cousa que nao’ podemos e-jEmmascarádo. See Mascarado. 
vomit; alsoto be mightily dis-| mendar, it isa thing. we cannot| Emmascarár-se. SeeMascarar-se. 
pleased at a thing. (Metapb.) help. Emendar (in physic)tocor-|Emmassádo, a. adj. See 

Embruscádo, a, adj. See rect, or to obviate the qualities; Emmassár, or Amassar, ascartas. 

Embruscar-se, v. 5. to grow dark] of one ingredient with another.| See Amassar.' 
or cloudy. Emendár-se, v. r. to amend, to/jEmmasteádo, a adj. See” 

Embrutecêr, v. a. to make one) grow better, to be reformed. Emmasteár, v. a. to fit a ship 
brutish. Emendavel, adj. amendable,| or vessel with masts. 

Embrutecido, a, adj. See the v.| that may be amended. Emmedádo, a, adj. See 
Embrutecer. Emênta. See Emmenta. Emmedár, v. a. to pile, or to 

Embruxádo, a, adj. See Emergênte, ad). emergent, pro- make up corn, hay,. ke. into 

Embruxar, v. a. See Enfeiticar.| ceeding, or issuing from any| ricks. 

Embuçádo, a, adj. muffled up.—} thing. Emmeninecér, v. n. to grow a 
Embuçado, wrapped up." Ma |Emérito, a, adj. deserving, child again ; also to wax young. 
nhda embucada, cloudy morning.| worthy of esteem. Emmênta, s. f. a sort of memo- 
Embusado (fingido.) See Em-|Emensãô, s. f. the act of emer-; randum-book. (An antiquated 
gido, and Dissimulado. See al ging out of the water, — Emer-| word.) 

Embuçár-se, v. r. to muffle one’s} sad, (in astronomy) emersion,|Emmêntes, adv. whilst. 
self up. — Embucarese na capa,| the time when a star, having|Emmoldado. See Moldado. 
to wrap one's self in one’s} been obscured by its too near|Emmoldár. See Moldar. 
cloak. 4 acgao de embuger-se} approach to the sun, appears}Emmostokdo, a, adj. wet, or 
muffing up. Embucar-se. again. moist with must. 

Disfarçar-se. mético, a, adj. emetic, eme-|Emmonquecér. See Ensurdecér. 

Embuchádo, a, adj. See Farto) tical, having the quality ofjEmmouquecido. See Ensurde- 
-— Embuchido de huma couse provoking vomit, cido. 
que enfa enfada, tired with a thing. |E'mfasi. See Emphasis, Emmudectr, v. n. to lose the 

ce Emfatióta. See Emphyteuta. | faculty of speaking ; also to be 

Beabackte. See Fartar. Embastádo. See Embastado. | silent. 

Embáço, s. m. any thing with|Emins. See Hemina. Emmudectr, v. a. to silence, to 
which a man mouffles up him- Eminéncia, s. f. eminency or) still, to oblige to hold peace. 
self, See also Dissimulaçao,| eminence, a high place; also| Emmudecido, a, adj. See the 
Disfarce, and Engano. the title given. to a cardinal.| verb Emmudecer. 

Embude, s.m. See Funil. See also Excellencia, Superio-|Emmurchecêr. See Murchar. 

Emburricádo, a, adj. See ridade. Emoção, s. f. emotion, disturb- 

Embuçricár, v. a. to make an ass|Eminênte, a, adj. eminent, lofty,| ance of mind, vehemence of 
of one. From burro, an ass. high placed, remarkable. passion. 

- Emburulháda,. See Embrulhada.| also Imminent. — Epeinénie|Emollido, a, adj. See Emollir. 
Emburulhádo, &c. See Embru-| (excellente.) See Excellente, |Emolliênte, (among physicians, ) 
lhado, &c. Eminêntemênte. adv. eiminently,| emollient, making soft. 

Embéste, s. m. a sly lie, a cheat,| excellently. Emollir, v. a. (among physi- 
an imposition, a falsehood. |Bmír, s. m. emir, a title of dig-| cians.) See Mollificar, and Em- 

Embustéira, s. f. or Embusteiro, nity or quality among the Sa-| brandecêr. 

s. m. a lying prating person, a} racens and Turks. It answers{Emoluménto, s. m. emolument, 
cheatjng gomaip; als an bypo-} to our word commander. Fromj advantage, profit. — Cousa de 
crite. amar, Arab, to command. que se tira emolumento, emolu- 

Embutído, a, adj. See Embutir.|Emisfério. "See Hemispherio. | mental, profitable. 

“e Obra de embutidos, inlaidiEmitritéo. See Hemitriteo.. |E'mpa, s.f. the staking,propping, 
work. Emmadeirido. See Madeirado.| or undersetting of vines. 

Embutidôr, sm. aninlayer. {|Emmadéiraménto,&c. See Ma-|Empachádo, a, adj. hindered, 

butir, v. a. to inlay wood deiramento. - obstructed ; also surfeited. See 
nene. — Embutir, ou Embotar the verb Esopachar, 
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Empachamênto, s.m. ex. Empo-|Empantanádo, a, adj. boggy orEmpatádo, a, adj. 
chamento do estomago, surfeit,| bogged. Empatár, v. a. Sa 
sickness, or satiety, caused by|Empantufhdo, a,adj. See Empatára6 os votos 
over-fulness, clouyment. — Do-}|Empantufar-se, v. rt. to put on) ficarao empatados, 
ente por causa de empachamento dv) one's pantofies. From Pan-| and noes were equ: 
estomago, crop-sick. tufo, which see. of the votes or o 

Empachár, v. a. to hinder, tuEmpantnrrádo, a adj. See cerning a matter i: 
obstruct. — Empackar o estoma-|Empanturrár-se, v. r. to eat one's! Empatár as casas, is 
g°, to surfeit, to feed with] belly full ; also to grow proud. | to get as many t 
meat or drink to satiety andiEmpanzinádo, adj. having the) other. 
sickness, to cram overmuch, tc} belly full: * t}Empate, s. m. delay 
cloy with eating. O que em-[Empapádo, a, adj. See at game, it is whe 
pacha o estomago com comer, &c.Empapár, v.a. to soak, to steep.| ners get au equal 
a surfeit. From papa, pap; because soak-| tricks, and conseq 

Empachár-se, v. r. to be oppres-| ing making things soft. of them counts, d 
sed with grief, fear, &c. to de-(Empapelado, a, adj. See » | of money, stagnati 
spond. Empapelár, v. a. to wrap, to} goods or money. 

Empacho,s.m. See Obstaculo,{ put up in paper. From pape/,|Empavezatlo, a, adj 
and Embaraço. — Empacho do} paper. Empavezar, v. 2. (a. 
estomago, See Empachamento.|Empár, vy. a. (in agriculture) ex.) make ready the st 
Agoa que cnra os empachos do es-| Empar a vinha, to stay, or to| by putting the net 
tomago, surfeit-water.  Empr-| prop a y.ne. — Cana, wrra, &c.| side of a ship or g: 
cho fpejo ) See Prjo. com que se empa a vinha, a vine-| with beds, or the 

Empáda, s. f. a sort of pie. prop. A acçad de empar as| fend men against 

Empádo, a, adi. that is propped,| vinhas, staking, propping, 1] shot. ' 
















stayed, or und’ rset with stakcs.| undersetting of vines. Empeçádo, a, ad). 

See also Sustentado, and Arri-|Emparamentádo. See Paramen-| raçado, and the ver 

mado, (Metaph.) tado. Empcçár,v.a. See 
Empalado, a, adj. See Emparamentár. See Paramen-| Empeçar, (começar 
Empalár, v. a. to impale, a kind] tar. meçar. 

of punishment used in Turkey,|Emparádo. See Amparado, Empecér, v, a. to hu 

which consists in driving a/Emparar. See Amparar. Empecido, a, adj. hi 

stake through a man, from thejEmparedádo. See Empecilho, s. in. an: 


fandament to the head. Emparedár, v. a. to shut up be-| pediment. 
Empalamádo, or Einpalemado,| twixt walls. From parede, a|Empéço, s. m. impe: 
a, adj. covered with sores, or| wall. = - Empeçonhentádo, a, , 
ulcers. Emparedár-se, v. r. to shut one's|Empeçóônhentár, v. : 
Empslhação, s. f. delay, pro-] self up in a room, or betwixt! From peconha, pois 
crastination, excuse, fraud, ar-| walls. , Empedernido, a, adj. 
i Emparelhádo, a, adj. abreast,|Empedernir-se, v. r. 
Empalhár, v. a. to pack any| side by side. See also the verb. | to grow stony, or 
thing with straw to prevent it|Emparelhár, v. n. to match, to) cd. . 

from being broken; idem, to| set one thing by another, to/Empediménto. See 
shift off, to defer, to put away| make them alike. From the) to. 

by some expedient. Latin par, equal. Empedrádo, a, adj. 
Empalheirádo, a, adj. See Emparelhár, v. n. ex. — Empare.| drar. 
Empalheirár, v. a. to put thel lhar, ou andar emparelhado com|Empedradara, s. f. a 
straw into the barn. alguem no jogo, tó go half with] a horse’s hoof. 
Empallidecér, v. n. to grow pale.| ene in playing:.— Emparelhar|Empedrar, v. a. to p: 
Empalticecido, adj. See the verb] com alguem, to match or to be; pedra, a stone, 


Empallidecêr. equal to one. Empegádo. See Em 
Empanáda, s. f. (a Spanish/Empfre. See Amparo. Empegár-se. See E 
word.) See Empada. — Empa-|Emparvoecêr, v. n. to rave, to/Empeiorádo, a, adj. 
nada de janeila, sash-window.| become light-headed. Empeiorár, or Em pe 

made of linen or paper, to keep | Emparvoecída, a, adj. See the; to make worse. 
the sun, &c. fromthe room. verb Emparvoecer. worse. 

Empanadílha, s. f. a little pie ;;Empascofdo, p.of the preter-|Empeiorár-se, v. r. 
diminat. of Empanada. (Spa-| perf. tense of |. worse. 


nish. ) Empascoár, v. n. to keep Eas- Empellicádo, a, adj. 
Empanádo, a, adj. See ter. ; nageo empellicado, 
Empanár, v. a. to make dull, to/Empastádo, a, adj. (in painting); wraptupin his moth 
dull, (speaking of a looking-| pasted. he is born to a good 
glass, &c.) that is dulled with] Empastár, v. a. (with bookbind-| Empellicado, (in Asi: 
one's breath. From panno,| ers) to board, to put on the! injured by irreveren 
cloth, because it looks as if aj boards to books: Empenádo, a, adj. 
‘cloth were over it. Empáta, s.'f. (a word used in;Empenar, v..n. is fo 
Empandeiár, v. a. to swell, to| Cafreria) a sort of confiseation,| bend, or warp. . 
cause to rise or increase. or forfeiture. jEapenhádo, 2, adj. ( 
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See Endividádo, and the v. Em-|Emperrádamênte, ad). obstinate-] Empinar hum copo, to lift up - 
penhar. — Empenhado, (hypo-) ly, stubborniy. the glass, to drink the whole 
' thecado.) See Hypothecado,|Emperramênto, s.m. obstina-] glass, to see the bottom of it. 
and cy, stubbornness. Empinar hum sino, to raise a 
Empenhamênto, s.m. the actiEmperrádo. See Obstinádo. bell, so that the mouth is up- 
of pawning. - Emperrér. See Obstinar-se. right. 
Empenhár, v. a. to lay, to gage,|Empertigádo, a, adj. that holds]/Empiréo. See Empyreo. 

to pawna thing ; also to engage,| up his head, and thrusts the/Empirico, a, adj. empirical, be- 

persuade, to draw in, to get, or] chin intotheneck. Itis said of| longing to a quack. Greek. 

to make interest with one.—} onc that takes much state upon] Experiencia empirica, empiricy, 

Empenhar a sua palaora, to en-| himself, and moves as if he badj skill in physic, gotten by mere 

gage one’s word. Empenhar,| a pole inhis body. From the practice. Prufissad, ou practi- 

ou meter empenkos para alcan-| Lat. pertica, a pole.—Andar em-| ca empirica,” empiricism, the 

gar algum posto, to put in, sue, perligada, is for a woman tol profession, or practice of a 

canvass, or stand for an office,| bridle, or thrust the chin int:| quack, or empiric. 

to seek for preferment, to make} the neck. Empírico, s. m. empiric, a phy- 

an interest for a place, to court|Empestádo, a, adj. See sician by bare practice, a moun- 

it. French, Briguer une charge. |Empestár, v. a. to infect, or cor-| tebank, or quack. 
Empenhár-se, v. r. to engage,| rupt. Empirismo, s. 0. empiricism, de- 
“to promise to take upon une's|Empeyorádo. See Empeivrado.| pendence on experience without 
self, to pass one’s word ; also to/Empeyorár. See Empriorar. | knowledgeor art. 

run in or into debt. — Empe-|Empezado, a, adj. See Empiscádo, p. of 

nhar-se em algum perigo, to runjEmpezar, v. a. to preserve from|Empiscár, v. a. as, empiscar o 

one's self into a danger. Em-| corruption, or infection. olho, to wink, or make signs 

penhar-se por algum, to protect|E/mphasis, E'mfasi,or Empbase,| with the eyes. Lat. nictare. 
one, tu take one under one’s} s. m. an emphasis, a strong orjEmplastár, v. a. to plaster, to 
protection, to put iu for one,| vigorous pronunciation of a] cover with medical plasters. 
in order to get a place or pre-| word; alio earnestness, or aniEmplástico, a, adj. (in pharma- 
ferment for him. Empenhar-| express signification of one's; cy) ex. — Medicamentos emplusti- 
se, 10 have a great desire, or} intention. Greek, cos, emplastivs, or medicines 
passion. Empenhar-se contra a!-|Empháticamênte, adv. emphati-| which constipate or shut up the 
guem, to oppose one, to be a-| cally. pores of the body. 

gainst one. Emphatico, a, ad). empbatical,|Emplásto, Emprasto,or Emplas- 

Empénho, s. m. a pawning ;} emphatic. tro, se m. a plaster. Greek.— 
also engagement, promise, ob-|Emphytéosis, s. m. the renting] Emplasto, ou penno com ungu- 
ligation. Empenho, under-| of laud upon condition to im-| ento que se applica na cabeça. 
taking, attempt, enterprise.) proveit. Greek. &c. a piece of cloth covered 

Empenho para aicançar hum pos-[Emphytêuta, s. m. he whe rents| with salve, a plaster laid to the 

to, à canvassing, an earnest! a land upon condition to im-) head, &c. 

sueing, soliciting and making] prove it. Emplumádo, or Emprumado, a, 

interest for a place, an intriguejEmpicilho. Ses Empecilho, adj. feathered, adorned with 

togetadignity. Empenho,as-|Empiéma. See Empyema. feathers. 

siduity, diligcnce, closenessiEmpigem, s.f. a ring-worm, alEmpoádo, a, adj. full of dust, 

of appiication, an earnest ent) tetter.—Empigem farinhenta, al dusted, dusty, powdered with 

deavour after any thing. Com} morphew. Empigem, que co-{ hair powder. 

empenho, earnestly, vehement-| meça na barba e se estends por|Empoár, v. a. to dust, to cast 
; todo o rosto, a foul tetter, or| dust upon. 

scab on the chin, causing thelEmpobrecêr, v. np. to grow poor. 

hair to fall off. Empobrecér, v. n. to beggar, to 

Empilhádo, a, adj. See impoverish, or make poor, 
Empénhos. See Amores. Empilhár, v. a. to heap up, to/Empobrecido, a, adj. See Em- 

Empeanado, adj. feathered, &c.} pile. pobrecer. 

See Empinádo, raised, lifted up;lEmpoçádo, a, adj. ex. —Estar 

Empeunár, v. n. to begin to have) also craggy, steep, hard, or] empoçado em lama, to stick in 
feathers, to be fledged. dangerous to climb, or get up.) the mire. 

Empennár, v. a. to feather, to} See the v. Empinar.—Sol empijFmpófia. s. f. (a word used in 
fit with feathers. — Empennar| nado, is for the sun to come tot Cafreria.) See Trapaça, aud 
huma setta, to put feathers to} the meridian. See Meio dia. | Demanda. 
an arrow, to feather it. Empinár, v. pn. or Empinar-seJEmpôfo, or empopho, s. m. a 

Empeorádo. See Empeiorado. | v. r. to prance, to stand, or rise] sort of beast in Cafreria, like a 

Empeorár. See Empeiorar. upon his two hind feet, as al horse. 

Empepinádo, a, adj. Ses Em-| horse does. From pinheiro, alEmpôla, s. f. a bubble of water 
pertigado. . pine-tree, whicb is tall— 4 ce-| when it rains, or the pot boils. 

- Empequetádo, a, adj. (in he-] cao’ de empinar-se kum cavalo] — Forma empolas, to bubble. 
raldry) chequered, or chequer-] pont-levis, a pesade. F (Speaking of water and other 
wise. empinar o cavalo, to rear up aj liquids.) Empola, blister, or 

Emperadér, s. m. an emperor. | horse. rising ofthe skin. E: (in 

Emperatriz, s. f. on empress. {Empinar, v. a See Jevantar.| India.) See Pomar. 
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Empenhorár, v. a. to pledge, to 
put iv pawn, to give as secu- 
lity. 
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. swollen ; puffed)Empraz4r, v. a. to summon, to|Emprenhér, v. a. to be got with 
up, that has blisters or risings) appear, to cite. — Emprasar, or] child, to conceive. — Emprenhar, 
in the skin — Estilo » A) faser hum prazo. See Prazo] (in chemistry) to impregnate, 
high-flown style, abigh straip,) Emprasar a caça. See Bater) or imbibe. 
bombast. . See also maio. Emprenhação, s. f. impregaa- 

Empolár, v. n. to bubble. Empregádo, a, adj. employed} tion ; also the state of being 
also Enriquecer. À Seealso the verb Empregar.—{ with child. 

Empolár-se, v. r. to swell, Bem empregado, well done, hejEmprêasa. See Imprensa. 
rage and storm, as the seal deserved it. Emprensádo. See Imprensado. 
does. | Empregár, v. a. to employ, to/Emprêsa, or Empreza, s.f. ap 

Empoleirádo, a, adj. See bestow, to use, or make use of ;| enterprize, an undertaking ; 

Empoleirár-se, v. r. to perch, to} also to lay out, to spend. See} also an emblem, a device, — To- 
sit or roout upon a perch, stick,| also Casar. — Empregar a vista, mar por empresa alguma cousa, to 
or twig of a tree, as birds do.| em alguma cousa, to fix one's] undertake a thing. 

From poleiro, a hen-roost. eyes upou a thing. Empregar|Emprestádo,a, adj. lent.— Tomar 

Empolgadêira, s. f. the notch in| o tempo, to spend one's time.) emprestado, to borrow. 
the horn or end of the bow, Empiegar mal, to misuse, to|Emprestas, v. a. to lend. — P, 

Empolgado, a,adj. See make an ill use of. Empregar| quem empresta, naó cobra, e s@ 

Empolgár, v. a. See Ater bem, to make a right use of.| cobra, nao todo, se todo nad tal, é 
and Atacar. 4 | Empregar em alguem a furia, tol se tal, inimigo mortal, he that 

Empolvarizádo, a, adj. See | vent one’s fury uponone. Em- lends is not paid, if paid not at 

Empolvarizár se, v.r. tu grow] pregar dinheiro, to lay out mo-} all; if all, he gets a mortal ene- 
dusty, to cover one's self with] ney. Empregar bem hum tiro,] my (meaning of him he lent to). 
dust. .| dardo, &c. to take one’s aim|Emprêstimo, the act of lending 

Emponderar, v. a. tn charge, to} well. Empregar o tempo no es-| oborrowing.— Estar em alguma 
entrast,to commission fur a cer-| tudo, to bestow oue's time upon) parte por emprestimo, to be ina 
tain parpose. books. place for a little while. 
Empópho. See Empofo. Empregar-se, v. r. to apply on:'s|Emprêza. See Empresa. 

Empôr, v. a. to impuse ; to ob-] sclt. See also Occupar se, and|Fmprido, a, adj. See 
trude fallaciously ; to cheat, to! Applicar se. Emprir, v. a. (an antiquated 
deceive, to affect, to practice|Eniprégo, s. m. a purchase. —) word). See Encher. 
the appearance of any thing,| Fazer hum emprego, to purchase.}Emproado, a, adj. See 
with some degree of hbypo-| Emprego anoraso. See Amores.|Emproár, (a sea term) to steer 
crisy. Fazer emprego, to hit, or strike] right forward, to turn the prow 
Emporético, a, adj. emporetic,| the aim. Fazer emprego, nu straight to another ship or 
or emporitical, of, or pertaining, fama, to get renown and repu-| place. ‘ 
to markets, fairs, or merchan-} tation. Emprego, the act of/Emproviso. See Improviso. 
dize. Carta emporetica, the pa.| taking one's aim well, or bit-[Emprumádo. See Emplumado. 
per used by merchants to wrap; ting the aim. Emprego. SeelEmpulguéira. See Empolgadei- 
up stufis, &c. Occupagaé, Officio, Cargo. ra. 

" Empório, s. m. empory, a mar-|Emprêita, s. f (among mat-|Empulhado,a, adj. See 
ket-town, staple, emporium. | makers) a long strip made of|Empulhár, v. a, to rally, jeer, 

Empossádo. See Apoderado, esparto. See Esparto.— Empreita] or banter. 

Empossár-se, See Apoderar-se.| de páo. See Chincho. Empunhádo, a, adj. See Em- 

Empósta, s. f. that part of a pil-|Empreitada, s. f. the act of un-| punhar. 
lar in vaults, and arches, on} dertaking a work, job work.—/Empunhadara, s. f. a hilt, a 
which the weight of the whole| Tomar de empreitada, to under-| haft, or handle. 
building lies; also any thing} take a work, job-work ; also to/Empunhár, v. a. tograsp in a 
that is interposed, or put be-| haunt, to frequent, to be much/ fist. From punho, the fist.— 
tween two others.—Empesta de, about any place or person.) Empunhar a espada, to lay hold 
terra, a hill, a rising ground. (Metaph.)——Dar de empreituda,| of the sword, as ready to draw 
Empotrádo, a, adj. See to set out a thing as a job. it. 

Empotrár, v. n. (among farriers)|Empreitéiro, s. m. an under-|Empurraçãs, s. f. trouble, impor- 
to grow hard. taker of wurk by the Job. tunity. 

Emprastádo, a, adj. See Emprendêr, v. a. to undertake,|Empurrédo, a,adj. See Empur- 
Emprastár, v. a. to lay a plaster| to enterprize, to attempt. — Em.| rar, 
to a sore, &c. prender huma praça, to besiege,|Empurráô, s. m. a thrusting, 

Emprazêdo, a, adj. See Em-| to lay siege to a town, or for-| pushing, or driving out, 

prazar. tress, Empurrár, v. a. to thrust, to 
Empragaméato, s. m. a sum-|Emprendido, a, adj. See Em-| push; also to thrust upon one, 
mons, or warning to appear be-| prender. whether he will or no, — Empur- 
fore the judges on an eppointed|Emprenhagao, (in chemistry)| rar para diante, to thrust for- 
day, theact or bond whereby a) impregnation. _ ward.— Empurrar para fora, to 
certain description of lands islEmprenhado, a, adj See put away, thrust, or drive out. 
held im Portugal by certaiolEmpreohár, v. a. to get with|Empuxádo, a, adj. See Empur- 
people, for ever, with the oblil child, to impregnate.— Empre-] rado. 

gation of paying an anuval sum) nhar (falando dos animaes)- tolEmpuxhô. See Empurra. 

to the first proprietor fill with young. Empuxás See Sopurrar, 
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Pmpyéma,s. m. empyema, or & See Morgado. Encabeçar botas | ture) to dig the ground round 
collection of purulent matter in] to make the feet for a pair off the trees, that the water that 
the cavity of the thorax. _ | boots. “| falls in may go to the roots of 

Empyematico, s. m. oue that is|Encabelládo, a, adj. (a valza:| them. É . 
affilcted with an empyema. word) ex. — Mal encabellado,\Encalbido, a, ndj. See ° 

Empyréo, s. m. the empyrean,| that hasan ill temper. Encalhár, v.n. to stick, to cleave 
the highest heaven, in which is/Encabrestado, a, adj. See En-| to, to be at a stand.—Eneuthar, . 
the throne of God,the residence| cabrestar, to run a-grotnd. 
of angels, and glorified spirits.Encabrestadára, s. f. (amorg|Encalhár, v. 2. to run a ship a- 
te-Cousa do empyreo, empyreal,| farrierz) a cut, or cutting. ground, to strand a ship. 
of empyrean. Encabrestár, v. a. to halter a|Encálbo, s. m. the place where a 

Emsôço. See Ensosso. beast. From cabresto, a halter.) ship runs a-ground. . 

Emolaçãg, s. f. emulation, envy,| Encabrnádo, adj. pertinacious, 
envying with another. - obstinate, stabborn. 

Emutádô, p. of the preterperf.|Encadeádo, a, adj. linked,chain- 

































Encalmadíço, a, adj. See ' 
Encalmído, a, adj. See 
Encalm&r, v.n. to be in a great 


tense of ‘ ed; also coherent, connected,| heat, to grow very hot. 
Emulár, v. a. to emulate, or to} joined ina just series of thought|Encamarhdo. See Pedreiro. 
rival. or regular construction of lan-|Encambulhádo, &,ady. (a vulgar 
Emuigénte, adj. (in anatomy) guage. See Encadear. * | word) entangled. " 
emulgent. Encadeado, s. m. ex. Encadeado|Encambulhár-se, v. n. to bold 
E/mulo, a, adj. emulous, rival-| de hum discurso, the coherence,| fast one another, (speaking of 
ling, vying witb. or texture of a discourse. wrestlers) to entangle, or en~ 


E/mulo, s. m. a competitor, alEncadeamênto, s. m. union, con-| snare with something not easily 
rival, an emulator, one that) nexion, junction, chain, link, aj extricable ; to twist or con- 
vies with another; also an imi-| series of consequences. See] fuse. 

tator. Encadeado. Encâme, s. m. the lair, or couch 
Emulsão, s. f. (among physici-jEncadeár, v. a. to chain, to link.| of a boar. 

ans) an emulsion, a physical] From cadea, a chain.— Encadel Encamerádo, 2, adj. (speaking 
drink made of the kernels of] ar, to connect, to join in a just] of guns) that has a small 
some seeds infused in a conve-| series of thought,to connect the] breech. 

nient liquor. several parts of an ingenious|Encamiçádo. See Encamisado. 
Emunctórios, or Emuntorios, (a-| composition, to make them|Encamiçár. See Encamisar. 
mong surgeons) emunctories. | hang together, so that one part|Encaminhádo, a, adj. See 
Enadir, v. a. obsol. to add, toj follows another regularly and/Encaminhár, v. a. to direct, to 
join: something to that which] naturally; orin sucha manner, put into the wag.— Encaminhar 
was before. that one part does not contra-| Aum negocio, to set a busigess 
Emvólta, s. f. wrapper, that inj dict or destroy the other. Balas| forward. 

which a bale is wrapped. encadeadas, chain-shot. Enca-|Encaminhar-se, v. re See Di- 
Enagenação, s. f. See Aliena-| dear kum discurso, to connect| rigir-se. .. 

gad, and Delirio. From the! the parts of a disconrse, tó/Encamisáda, s. f. (military) ca- 
Spanish Enagenacion, aliena-| make them coherent. misade, a setting upon, or sur- 
tion. Encadeirado. See Entronizado.| prising an enemy by night, or 
Enallage, s. f. (in grammar)|Encadeirar. See Entronizar. an attack made by soldiers 
cnallage. Encadernação, s. f. a binding of] with their shirts over their ap- 
Enamorádo. See Namorado. | books. parel and arms. From camisa, 
Enamorár-se, &c. See Namo-jEncadernádo, a, adj. See En-| a shirt. ° 
rar-se, &c. cadernar. Encamisádo, a, adj. covered with 
Ena6. See Anao. Encadernadôr, s. m. a book-| a shirt, or some other thing 
" Enarménico, a, adj. (in music)| binder. likeit; also hooded. (speaking 
enharmonical, or enharmonic,|Encadernár, v. a. to bind up} ofa hawk.) 

the last of the three sorts of| books. Encampação, s. f. the act of 
music. Encafurnâdo, a, adj. shut up in| making void an agreement, or 
Enarthrése, s. f. enarthrosis, the] a cave or den. lease. 

insertion of one bone into ano-|Encaixádo. See Encaxado. Encampádo, a, adj. Se En- 
ther to form a joint. Encaixár, &c. See Encaxar,| campar. 

Enastado. See Enhastado: &e. a, Encampanado, a, adj. (in gun- 
Encabeçádo, a, adj. See Enca-|Encaixilhádo, part. of nery) made like a bell. 

ar. Encaixilhár, v. o. to putin alFqcampár, v. a. to rescind, to 

Encabegamé nto, s. m. a regis-| frame. make void an agréement, or 
tering, or recording. Encalarnoucádo. See Enganado,| lease, to cheat, to deceive, to 
Encabecar, v. a. See Registar,| and Introduzido. sell a bad thing instead of a 
and Matricular. — Encabeçar|Encalamoucár. See Enganar,and| good one. See also Enganar, 
hum morgado, is for a man that| Introduzir. Encanádo, a, adj. See 

has several properties to con-|Encálço, s. m. pursuit, prosecn-|Encavár, v. n. ex. Encamar o 
stitute oneby entail. See Mor-| tion ; the track which any thing] trigo, is for the stalk of corn to 
gado, Encabeçar hum morgado| leaves behind. ap. From cana do trigo, 
em alguem, tg give the title and/ Encaldeirado, a, adj. . See ; astalk of corn.—Encanar hu- 
privilege of morgado to one.|Encaldeirér, v. a. (in agricul-{ ma columns, ta channel, to flate 
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a column. Encanar egoas, to Encantinado, a, adj. See incarcerate, to cónfine. From 
make a conduit, or pipe for/Encantinar, v. a. to cast an ivory| carcere, a prison. 

conveyatice of waters that over- ball in at a ‘window without Encarecedér; s. m. one that ex- 
e flow a couutry, ‘to convey or| throwing it into the hazard.| aggerates, “and magnifies above 
condact water by-a canal. (At billtards. ) measure. 
Encanastrádo, a, adj. Se Encanto, s. mm. See Encanta-|Encarecêr, v.a. to exaggerate, 
Encanastrér, v: ai-to put into a] mento. —Encinto, wonder, ad-| to amplify, to enlarge in words. 
large basket. Prom eanastra,| miration, surprise ; also à per-|Encarecér, v. 9. to rise, to grow 
which see. fect beauty. dearer. 

Encancerádo, a, adj. See Can-|Eocantoádo, 2, adj. thrust intojEncarecidamênte, adv. earnest- 
ceroso. . * -1 a corner, forsáken, solitary, ob-| ly, pressingly. 

Prrcandeâro, a, adj. - See secure. See nearecido, a, adj. See the v. 
Encandear, v. a. to dazzle the! Encantofr-se, to keep one’s self Encarevér, 

eyes. : e up close, to live private. SeejEncarecido, s. m. See Encare- 
Encandear-se, v.r. to be dazzled, Acantoar-se. cedor. 

to wax blind. - {Encanut&do, a, ad). (among far-/Encareciménto, s,m.;exaggera- 
Encandiládo, a, ddj. See riers) Fkea reed or pipe, inthe} tion. —Com encarecimento. Ste 
Encandilkr-se, v. r. to candy, to} form of a canudo. See Canudo.| Encarecidamente. 

crust, as sugar-candy. '|Encapeliádo, na, adj. swollen.|Encarentár, v. a. to make dear, 
Encanetér, v. n. to grow grey-| (Speaking of the sea.)-—- Enca-| to angment the price. 

headed. From caés, grer hairs.| pelado [amontadn.) See Amon-|Encaretádo. See Mascarado. 
Encanecido, p. of the préterper-| tondo. See also - {Encargo, s.m. charge, care, du- 
fect tense of Encanecer, whfch|Encapellár, v. n. or Encapellár-| ty, office, 
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see. se, v. r.toswell. (Speaking Encarnação, sm. the incarna- 
Encanecido, worn out, decayed,| the sea.) tion of our Saviour.— Encarna- 
(metaph). Encapellar, v. a. as encapellar 0} cao, (in painting) flesh-co- 


Encangalhádo, a, adj. See mar, to swell the sea.—Enca- 
Encangalhár-se, v. r. to be tied.| pellar, (a sea term) to rig a Encarnádo, a, adj. that has the 
(Speaking of a dog after baving| ship. colour of a rose, rosy. 
lined a bitch.) Encaposirân-se, v. a. reflex. the] also 
Encangádo. See Cangado. same as Encantoar-se. Encarnár, v. n. to take flesh, 
Eoncangár. See Cangar. Encapotádo, p. of the preterperf.| or assume the human nature. 
- Encânbas, (in cant) the stock-| tense of (Speaking of our Saviour. )— 
ings. Kacapotér-se, v. r. (in horseman-| Encarnar, (in surgery) is for a 
Encânho. See Embarago. ship) is for a horse to bore, to wound to grow up, and fill with 
Encaniçãdo, a, adj. See cloak one’s self, to pall one's| new flesh as it heals. Encarnar, 
Encaniçár, v. a. to hem in with! selfin a cloak. (among hunters) to give car- 
eanes or reeds. Eocaprichar, ou fazer capricho] nage, fees, or reward to the, 
Encantação, s f. the act de alguma cousa. See Capricho.) hounds, Encarnar, (speaking 
charming, enchantiag, or be-|Encapuzádo, adj. hooded, co-| of a brood-hen) to turn the 
witching. vered with a hood. eggs into blood. 
Encantádo, a, adj. enchanted.—|Encarado, a, adj. ex. Homem|Encarnás. See Engaste. 
Casa encantada, a house where} bem encarado, a man that has|Encárne, s. m. carpage, the fees 
all the people keep close, andj a gnod countenance. — Homem} or reward given to the dogs. 
things are kept private, as if| mal encarado, a man that hasjEncarnativo, a. adj. (in surgery) 
they were enchanted. Patecio! an ill face. Prom cara, a face.| that causes the flesh to grow, 
encantado, a palace haunted) See also Encarar. Encarniçádo, a, adj. See 
with spirits. Homem encaniado,|Encaremalado. See Regelado. Encarniçamênto, s. m. fury, 
a man that lives retired from|Encaramonádo, (a jocose word.) rage, animosity, strong inclina» 
the world, who converses with] See Melancolico, and Tris-| tion, violent propensity. 
nobody. tonho. Encarniçár-se, v. r. to grow crn- 
Bacantadér, s. m. an enchanter.|Encarapelár-se, v. a. reflex.| el, relentless, or unmercifal, to 
Encautadôr, adj. charming, en-| (Speaking of the sea) to swell,} be blooded liké a dog. Enear- 
chanting, bewitching. to grow rough and stormy. nicar-se no combate, to fight 
Encantadôra, s. f. an enchant-jEncarapinhádo sorvete, a sort of} desperatély. 
ress, witch, or sorceress, sorvete. Sre Sorvete, Encarniçár, v.a. ex. Encornicar 
Encantamênto, s m. enchant-jEncarapitádo, a, adj. See os olhos, to-look sternly, or 
ment. — Desfazer, ou quebrar|ncarapitár-se, v. r. to perch on crabbediy. 
hum encantamento. See Desen-| thetopof a tree, rock, &c. Encarouchár, v. a. to bewitch, 
cantar. Encarár, v..n. te look to one's; to injure by witchcraft. 
Encantár, v. a. to enchant, te! face, toface,todefy.  « Encarquithado, a, adj. (a vulgar 
charm, or bewitch ; also tode-(Encarar, v. a. ex. Encarar a} word) wrinkled, crumpled. 
light, to ravish, or transport) espingarda, to present a gun, Encarquilhár, v. a. to wrinkle, 
with pleasure; also to sooth] to take aim. From cara, the] to contract into furrows.—~-En- 
ap. face. — carquilhar-se, vw. n. to wither as 
Encanteirár, v. a, to put barrels|Rucarsia. See Enxarcia, a vegetable, to be wrinkled. . 
or pipes of wine, &c, upon theEncarcerádo,a, adj. See Encarrégkdo, a, adj. See 
borses or stands. Encarcerár, v. a. to imprison, tolEncarregár, v. e, 20 charge ond 
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witha thing, to trust him with; carar alguma cousa na cabeça ajEncerár, v. a. to wax any thing. 
it. alguem, to beat a thing into a} From cera, wax. — Encrror os 
man's mind. Encgraka barbe,| extremidades de hum pano ou es 
to lay hold of the beard. Em) fofa com hum pavio ou’ vela, to 
caxar huma madeira na oulre) sear with a.wax candle, (among 
to mortise or mortoise, taylors.) 

fasten one piece of timber intolEucercádo, part of 

another, or fix the tenon of enelEncercár, va. to walk round $ 

piece of wood into a hole gr] to go in a circular way. 

Encarséa, See Enxarcia. mortiseof another. Encerrádo, a, sdj. See Encer- 

Enrcertádo, a,adj. See Enc&xe, See Encaxo. rar. ; 

Encartár, v.a. to proclaim anjEncaxilhádo, a, adj. See EncerradGra, s f. the. act. of 
outlaw, to post. From carta,jEncaxilhár, v. a. to put a frame] shutting or locking up.. 
or carlaz, the proclamation or] about a picture, looking-glass,|Encerraménto. See Clausura. 
paper put up. —4 acçao de en.) &c. Encerrár, v. a. to shut, or lock 
cartar, à proscription, or out. Encáxo, s. m. a knuckle, a joint} up. See also Comprebender. 
lawry. of any thing closed and opened, |Encerrár-se, v.r. See Fechar-se. 
Encartár-se, v.r.ex. Encartar-| as of the bones, a table, &c.|Encertádo, or Ensertado, p. of 
se em hum qficio, to take a royal] Lat, commissura.— Encazo,mor- the preterperf. tense of 
charter, or a prince’s letters, in] tise, a hole made in one piecelEncertár, or Ensertár, v. n. is 
order to exercise an office. of wood to receive the tenon of| for a hen to begin to lay eggs, to 

Encarvoádo, a, adj. See another picce, and thereby} begin, to touch. 

Encarvoar, v. a. to blacken with) form a joint. Encáro, (among|Encertér-se, v. re to begin, to 
coal. the wild people of the Brazils)| enter upon. 

Encarvoiçãr, v. a. the same. a leaf, or branch they cover|Encethdo, a, adj. See Encetar. 

Encasádo, a, adj. See their privy parta with. Encetadára, s. f. tke first cat, 

Encasár, v. a. (among farriers)| Raceiráda e, adj. See tasting, broaching, &c. accord- 
to set a bone that has been dis-|Enceirár, v. a. to put a thing! ing to the verb 
located. into a basket. From cera, alEnvetár, v. a. to cut or make 

Encasquitádo, a, adj. See basket. the first cut, to taste,to broach , 

Encasquitar-se, v. r. (a vulgariEnceleirado, a, adj. See to begin to eat or drink of a 
word) to fancy, to think, or|Euceleirér, v. a. to lay up.| thing,to tapa vessel, &c.—En- 
imagine, to put, or beat a thing] From celleiro, a granary, a barn.) cedar, to try, essay, to experi- 
intoone's ownmind. . — Enceleirar o trigo, to lay up| ment. (Metaph.) 

Encasquilhado, Encasquilher.| the corn. Encetár-se, v.r. See Encertar- 
See Encastoádo, Encastoar. Encelládo, a, adj. shut up in al se. 

Encastellédo, a, adj. hoof-hound,! cell. From Cella, which see. |Enchacotádo, a, adj. See 
incastelled, or narrow-hecled, |Encellár, v. a. to shut up in alEnchacotár, v. a. (among pot- 
See also Encastellár-se. cell. ters) to kiln-dry those earthen 

Encastellaménto, s. m. (amongjEncendêr. See Acender. vessels which are to be glazed. 
farriers) the being hoof-bound,Encendído. See Acendido, andjEnchapinádo. See Encastellado. 
incastellated, or narrow-heeled.| Vermelho. Encharcádo,a, adj. See the verb 
Encastellhr-se, to make one’s|Encendiménto. SeeIncendio. | Encharchr-se.—Agoa encharca- 
self strong, to get into a castle,/Encénias, s. f. p. a feast among] da, standing water. 

From castello, a castle. the Jews, called the feast of the Encharcir-se,v. r. to throw one’s 

Encasteilár-se, v.¥. (among far-| Dedication of the Temple; also) self into a puddle of standing 
riers) to beoeme hoof-bound,or} yearly festivals anciently kept} water. From Charce, which 
narrow heeled. un the days whergon cities} see, to grow or become stag- 
Encastoádo, a, adj. See were built. Among Christians} nant. 

Encastoár, v. a.to inchase, it signifies the consecration, or|Enchemãô, ex. Homem de ex- 
set in, or put in the bezel, wake-day of churches, Enca-} chemad, a man of great repute 

Encatarroádo, a, adj. heavy- and credit, (a vulgar expres- 
headed, full of rheum iu th 
head. Encenshr, &c. See Incensar, Enchênte, s. f. overflowing. — 
Encatarroár-se, v. p. to catchal &c. Enchente da graça divina de 
cold, catarrh or defluxion. Encensário, or Encensorio. nosso Salvador, the overfiuwing 
Encavalgádo. See Cavalgado. | Incensorio. grace of our ‘crucified Saviour. 
Encavalgár, See Cavalgar. Encerédo, a, adj. waxed, cover-|Enchénte, p. a. ex. Maré ea- 
Encayado, a, adj. See ed with wax. chente. See Mure. 

Encavár, v. a. to haft, or set ajEncerádo, s. m. a sear-eloth, or/Enchér, v. a. to fill; also to fal- 
haft on, to helve. — E an oil-cloth.— Encerado das ja- fl. — Backer a alguem as medidas, 
hum machado, to helve an axe. |-nellas, a piece of sear-cloth] to satisfy, or content one to the 
Encaxádo, a, adj. See which they use to put in sash-} full. Enche a mare, the tide 

Encaxár, or Encaixar, v. a. windows instead of the panes or} goes up. 
chest, to putina box, or in aj squares of glass. Encerédo de\Eachiménto, s. m. shear-wool, 
chest ; els to set @ bone that; Inglaterra para golpes, court-| hair, flocks, kc. used in stuffing 
has been dislocated.——Encazer, plaster. of bed-ticks, cushions, ke. — 


tothrust ja, to foistin. En-|Encerádo, a, adj. Sas Enchimento,  (empachamento. ) 












































Encarregár-se, v. r. to take th 
care of a thing upon one’s self. 
Encurrégo. See Encargo. 
Encarretado, part. of | 
Encarretár, v. a. (speaking of 
cannans) to mount, to place a 
cannon upon the carriage. 
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See Empachamento, overfiow-| Fazenda de encomenda, goods) contrar-se, (contrariar-se.} See 
ing, exuberance, copiousness.| bespoken, an order, a parcel.j Contrariar-se. Encontrar-se nas 
Enchimento do êstômago, ajEncommendádo, a, adj. recom-| opisioens, to differ in opinions. 
weight or burden in the sto-] mended, &c. See Encôntro, s. m. a meeting, or 
mach, Eacommendar, v. a. to recom-| running to. , See also Encon- 
Enchirídioa, s. m. an enchiri-) mend; also to bespeak, or to) trad. Sahir a o encontro a 
dion, a small portable book. give order for something before) alguem, to go to meetone. Has 
Greek. hand. Excommendar, to trust,| contro. See: Acaso Encontro, 
Eachoriçár-se, v. r. ( a ladicrous} to put ove ia trast with, to] (contrariedade) See Contras 
word) to grow proud, to be] commit to one's care, or favour.| riedade. Encontro, an encoun- 
blown or puffed up. Encommendar na fé de alguem| ter, meeting with the lances. 
Encentádo. See Cingido. hum segredo, to trust one with| Encontro, a rencounter, a loose 
Enclaustrádo, a,adj. cloistered,| asecret. Encommendar é memos or casual engagement. 

shut up in a monastery. ria, to commit to one’s memo-|Encopar, v. a. to swell, to fill. 
Enclaustrár-se, v. r.to retire,or| ry. Encommendur alguem ajEncórdio, s,m. a swelling in the 
go to a cloister, or religious] Deos, to pray fur oncat church.| groin; so called, quasi in chore 
house. Encommendar. See Louvar, and{ dis, becaus: of the many sinews 
Encliticas, (in grammar) encli-| Celebrar. + O que encommenda| there. 

tics, certain particles joined to} alguma fazenda, ou outra cousa) Encordoádo, a, adj. stretched, 
the end of a word ; as, que, ne,| que se hadefazet, a bespeaker. | stringed, kerseyed. Faxénda 
Encomuwendár-se, v. r. totrust,| encordodda, kerseyed goods. 

to rely or depend upon. — Ex-|Eucordoár, v. a. tostring a ma- 
commendou-se a Deos e immedi-| 8 calinstrument, From corda, 
altamente morreo, he recommend-| a string. —Ercordoar a lança, ia 
ed himself to God, and died) furone that runs at the ring to 
presently after. strike with the lance the rope 
Encommendéiro, s. m. a person) instead ofthe ring. Tero pes- 
who executes comunissions, one) coço encordoado, to have a creak 
Encodeamênto, s. m. a crusting,| whu undertakes to buy things} in the neck, to be offerded, to 
or making crusty. for others, an agent. | be sulky. 
Eucodeár, v. a. to crust.—O pao |Encontradiço, a, adj. ex. Fazer Encordoamênto, s. in. the act 
começa a encodear, the bread be-| se encqntradiço com alguem, to) stringing musical instruments. 
gins to crust. go to meet one on purpose, andjEncordoag4é, s. f. the whole of 




























ve. 

Encobertado. See Acobertado. 
Encobertár. See Acobertar. 
Encobérto. See Encuberto. 
Encobridór, &c. See Encubri- 
dor, &c. 

Encodeado, a, adj, See Enco- 
dear. 


Encodeár, v. a. to set a crust. designedly. the strinzs of an instrument, 
Eucormádo. See Acoimado, jEnconchado, adj. covered withjEncornelhádo. See Injuriado, 
Encoimár. See Acoimár. shells. and Infamado. 


Encoiraçádo, part. of Encontrádo, a, adj. (opposto.,|Encoroçádo,a, adj.ex. Beneficio 
Encoiraçár, v. a. to dress or arm) See Opposto. Sesalso the verb} encuroçado, ou em coroça, a be- 
with a cuirassor breast-plate. | Encontrar. nefice annexed to a bishopric. 
Encolado, a, adj. See Encontrão, s. m. a- shove or; (Obsol.) From corocie, which 
ncolár, v. a. (among paioters)} push; the act of rushing against) in old records signifies the pas- 
to cover, or draw over with! one with the whole body, inj toral staff. , 
glue. x order to throw him down. Encorpádo, a, ad). that has-body 
Encolerizádo. See Agastado, : |Encontrar, v. a. to meet, to meet] or thickness.— Este papel nao he 
Encolerizár-se. See Agastar-se. | with; to encounter, to meet by| bem encorpado, this paper has 
Encolhedêélia, s. f. the act of| accident.—Nos encontramos du-| not body enough. See also 
sbrinking or shrugging. as naos de guerra, wa met, or/Encorpar, v.-n. to fatten, to 
Encolhér, v. a. to shrink, todraw} fell in with two men of war) grow fat. | 
together. — Encolher os kum-| Encontrar, to oppose, to be|Encorporagaé, s. f. an adoption, 
bros, to shrug up one's shoul-j against. Enconirar, (afender.)| union, association, incorpora- 
ders. See Offender. Encontrar al tion, 
Encolhêr-se, v. r. to shrink up,| esperança de alguem, to answer|Encorporádo, ‘a, adj. See En- 
to curl, to roll up, to rivel,| one’s expectation. Encontrar] corporar. : 
shrivel ; also to be bashful, or] « vontade de alguem, to will, orj/Encorporaménto, s. m. inoorpo- 
modest, (metaph.) — Excolker-| to bend our souls to'the doing} ration, or union ef divers ia- 
se, to. gather one’s self. of that which another is pleased} gredients into ome mass. 


Encolhido, a, adj, See Encol-| with. Eneorporár,v.a. Incorporar, v.a. 
her. — Encolhido, (timido. ) Encontrár-se, v. re to meet, or} to incorporate, to mingle diffe- 
Timid’. Encolhida, (modesto. )) meet with. rent ingredients so as they shall 


See Modesto. 
Encolhimênto, s. m. shrinking 
drawing together ; also basbful- 
ness, (metaph.) 
Eucémio, s. m. an encomium, a 
commendation. Greek. 
Encoménda, s. f. a thing recom 
mended. to one’s carp, in orde 
to carry it to some place. 


Encontrár-se nos pensamentos, to) make one mass; also to incore 
jump, to agree, to join. —Sahin porate, to unite, to associate, 
a encontrar-se com alguem, to, Encorporar na coroa, to unite to 
go to meet one. Encontra the king’s demesnes, Excorpo- 
com as lanças, is for two horse-j rar huma terra ou provincia @ 
men to run at one another and! outra, to annex, to unite a land 
tilt with their lances. Eacon-| er province to another. 

trar-se, to recounter, to meet|Encorperar-se, v. r. to incorpo. 
an enemy unexpectedly. Kn-] rate, to uniteinto one mass, 
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Encorreádo, a. adj. Seo Encor-f 


feigned story, or false report; 
reár. 


enclosure. See also Encrava- 
Encorreadúra, s. f. ex. Encorrea-| dura. 
duradaespora. See Espora. |Encravado, a, adj. accloyed, 
Encorreár, v. n. to wrinkle, tol (speaking of a horse. )— Encra- 
grow wrinkled. ' 
Encorrêr, v. n. to incur, to fall 
under, to draw upon one's self. 
Encorrido, a, adj. See Encor- 
rer. 
- Encorrithado, a,adj. See 


cruel, to rage. 

ncruelecido, p. of the preters 

perf. tense of Encruelecer-se, 

acruzádo, a, adj. 

Encruzár, v. a.ex. Encruzar as 

vado, cheated or imposed upon.) pernas, to sit cross-legged.— 

Encravado, (culpads.) See Cul-| Que tem as pernas encrusadas, 

pado. Encrazvado, (fixo. } cross-legged, to cross, to lay 

Fixo, and the verb Encravar.| athwart. 

Humi Principédo encravádo em hum\Encruzilhada, s. f. a cross-way. 

Estédo, a Principality lying|Encubado, a, adj. See 

Encorrilhár, v. a. toinvolve, to] within: the bounds of another Encubár, v. a. to put into a bat, 
inwrap, or cover with a rind or| state. vat, tan, or pipe. 
bark. According to Binteau itjEncravadára, =. f. a retract, or|Encubertádo, s. m. a beast in 
signifies to involve, or draw one| retrait; a prick in a horse’s| thé Brazils and West Indies, 

“into a conventicle. From cor-| fóot, or the like. covered all over with shells or 
rilho, a knot of people, a com-|Encravár, v. a. ex.  Encravar| scales like armour. The na- 
pany standing in a ring tótalk.| Aum cavello quando se ferra, to| tives of the Brazils call him 

Encortiçádn,a, adj. that is rough! pri¢k or naila horse in the shoe-| tatu, the Indians tasic, and the 
and hard like a bark, or cork. | ing. — Encravar huma peça de; Spauiards armadillo. 

Encortiçár, v. a. to put in a bee | artilharia, to nail up a piece ofjEncubertádo. See Acabertado. 
hive, to cover with cork, to gra] ordnance, Encravar, to cheat, |Encubertár. See Acubertar. 
tike cork. or impose upon, (metaph.) Encubértamênte, adv. secretly. 

Encóspas, s. f. p. a boot tree, or|Encrarár-se, v. r. to be accloy-|Encubértas, s. f. pl. as encubértas, 
‘boot-last.—Moelter alguem nas| ed. (speaking of a horse.) En-| secretly. 
encospas, to silence or to put] cravar-se, to condemn himeelf/Encubérto, a, adj. concealed, 
‘one ta a nonplus. out of hisown mouth. Encra-| &c. See the verb Encubrir. 

Encost&do, a, adj. See var-se no lodo, to stick in thelEncubérto, s. m. a beast in the 

Eocostár, v. a. to lay any thing) mud. Brazils, &c. See Encubertado. 
against another, in order to sup-|Encréngue; s. m. (a jocose word) Encubridôr, s. m. Encubridora, 
port it. —Encostar o mestre de) unbeliever.- s. f. a receiver, or concealer of 
oom o a gineia. See Renunciar,|Encrespado, a, adj. See stolen things, onethat harbours, 

Dar baira. Encosiar-se,|Encrespér, v. a. to curl, to drisp,| lodges,’ and conceals thieves. 
ey r. tolean, to rest. Encostar-| to frizzle ; also to plait, or make|Encubrir, or Encobrir, v. a to 
se no colevelo, to lean apon the plaits.— Encresper o cabello, to| conceal, to hide, to keep secret. 
elbow.  Encostar-se a humal curl the hair. O que encres-| — Encubrir furtos, to conceal, 
arvore, to lean against a tree. 4) pa, a frizzler. A acção de en-| or receive stolen things. En- 
escada esta encostada à mura-| crespar, frizzling, or curling. | cubrir hum ladrao , to conceal or 
tha, the ladder rests against the Encrespár-se, v. r. ex. Encres-| harhour a thief. A acção de 
wall. Encostar-se a alguem, VA par-se com alguem, to rise up| encubrir ladroens, ou furtos, 
rely, to depend apon a man’s against one, to make head! concealment, or concealing. 
protection. Encostar-se a hu-| against him.—Enerespar-se com| Encubrir, (dissimular.) See 
mu opiniaó, to embrace or fa-| soberba. See Ensoberbecer-se.) Dissimular. Encubrir hum se- 
vour an opinion. Encostar-se,| Encrespar-se, (irar-se.) gredo, to conceal a secret. Por. 
to go to bed. Irar-se. Encrespai-se o mar.) que me quereis vos encubrir isso ? 

Encésto, s. m. a prop, astay,any| See Empolar-se. ” why will you conceal it from 
‘thing that holds up another orjEncrespadôr, s. m. curling-tongs,) me ? 
that serves to lean upon.—:En-|Encrespár-se a gallinka, is for alEnchlca. See Inculca. 
costo de cadeira ou bantó, the| hen to raise up her feathers. |Enculcádo, &c. See Inculcado, 

&c. 











































back of a chair, or form. Encruádo, a, adj. See 
Encovado, a, adj. retired, living|Encraaménto, s. m. the act ofjEnçumagrádo, a, adj. See 
in privacy. See making raw; cruelty. Ençumagrár, v. a. to curry, of 


Encovár, v. 2. to shut up in alEncruár, or Incroár, v. a. tof dress leather with the leaves of 
cave or den. From cora, a| exacerbate, to exasperate, to} sumach. Fromsumagre, sumach. 
cave.~-Olhos encooados, eyes| heighten any malignant quality,|Encurralado, a, adj. 

that are sunk in the head, to| (in physic.) — Encruar, (irri-/Encurralár, v. a. to stable, to 
hide. tar, } to exacerbate, vw exaspe-| house cattle ina stable. From 
Enconchádo, adj. shrunk ; bash-| rate, to provoke, to anger, to} exrral. See Curral, and Corte. 
fal, timoroas. incense, to vex. Encurralar, ta confine, ‘to re- 


Encourádo, a, adj. See Encruár-se, v. r. See strain within certain limits. 
Encourár, v: a. to cover with|Encruecêr-se, v.'r. nol to be able} (Metaph.) 
. leather. to digest the food, to want di-|Encurtado, a, adj. See Encurtar: 


Eacourir, v. n. to crust, to ga-| gestion ; elso to be indigestible, Encurtaménto, s. m, a retrench- 
ther or contract q crust, or| or not conquerable in the sto-| ing, lessening, diminishing, or C 


skin: mach.-—Encruecido, p. of the] abridging, retrenchment. 
Encôuto,s.m. a pecuniary mulct. preterper. tense of Encruecer-[Encurtar, v. a. to retrench, les- 
Encoymar. See Acoimar. * | sen, or diminish, to shorten, to 


Encravagé6, s. f. a romance, a Bacmetoctr-se, v. re to grow] make: shorter. Ser also Abre- 
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viar. Endinbeirado. See Adinheira- 
Bocurvado, a, adj. See Encur-| do. Enfadádo, a, adj. put dut of hu- 
Endireitádo, a, adj. See mour, disgusted ; also tired.” See 
Eocarvadára, s. f. bowing, bend- Endireitár,v.a.to makestraight; the verb Enfadar. 

ing, incarvation. also to make better, to reform. Enfadamênto, s. m. uneasiness, 
Encurvár, v. a. to crook, bow, or] See also Igualar. disquiet, &c. See Enfado. 

bend, Endireitár-se, v. r. to raise, nfadár, v. a. to put out of hu- 
Encurv&r-se, v. r. togrow crook-| get up, to stand up. mour, to tire, to disgust, to of- 

ed, to bow, to bend, to sink —jEndivia ,s. f. endive, or succory.| fend. 

Encuroar-se de baxo da carga,\Endividado, a, adj. Enfadár-se, v. r. to grow angry ; 

ou peso, to bend, sink, or shrinkjEndividárese, v. r. to contract] also to loath, to abhor, to hate. 

under a barden. debts, to run into debt. — Vos logo vos enfadais, you 
Encyclopédico, adj. encyclope- Endivilha, s. f. a particular way] soon take pepper in your nose, 
dical, belonging to an encyclo-| of staking vines. |. you sóon grow angry. 

in. Endoênças, s. f. p. ex. QuintalEnfade, s,m. weariness, molesta- 

Encyclopedista, s. m. encyelo-| feira de endoenças, Maunday-| tien, tediousness, distaste, an- 
pedist, the author of an ency-| Thursday, the last thursday in] ger. 

clopedia. Lent. Enfadônho, a, adj. troublesome, 
Encyclopédia, s. f. encyclopedy,|Endossádo, part, of Endossár. | uneasy, offensive, tiresome. 

the whole circle or compass of|Endossadôr, s. m. endorser, onejEnfadôse, a, adj. Ses Enfadou- 

learning, which comprehends| who endorses a bill. ho. 

all the liberal arts and sctences,jEndossamênto, s. m. See Enfarfr-se, See Enfadar-se. 

encyclopedia, a collection. }|Enddsso, s. m. endorsement oflEnfarádo, a, adj. See Enfasti- 
Endecágono, s. m. (in geometry)| a bill, superscription, ratifica-| ado. 

endecagon, a plain figure, of] tion. Enfardédo, a, adj. See 

eleven sides and angies. Greek.jEndossár, v. a. (commercial.) toEnfardár, v. a. to pack up. 
Endechado, a, adj. See endorse a bill, to superscribe.|Enfardamênto, s. m. packing. 
Endechár, v. a. to sing a songiEndoudecêr, v. a. to make mad,|Enfardadôr, s. m. packer, one 

called endechas. See or distracted, to madden, who packs up bales for carriage, 
Endéchas, s. f. p. dirges, mourn-jEndoudecido, a, adj. See the] &c. 

ful ditties sung over dead] verb Endoudecer. Enfardeládo, adj. See 

“bodies; also a merry song. E/ndro, from the herb dill. E'n-|Enfardelár, v. a. to to make up in- 
Endemoninhádo. See Energu-| dre bravo, wild dill. | to a bandle, Ses also Enfar- 
E/ndros. See Ichneumon. r. 
Endentádo, (in heraldry.) SecjEnduraçaô, s. f. See Indara-jEnfardádo, e, adj. full of bran. 
Adentado. çao, Enfarelár, v. a, to cover with 
Endeoshdaménte, adv. See Di-{Endurar, v. a. the same as bran. 

vinamente, Endurecêr, v. a. to harden, tojEnfariohadaménte, adv. disseme 
Endeosádo, a, adj. made a god,| make hard.—Endurecer o ven-| blingly, feignedly, falsely. 

or goddess; also inspired with tre, to make custive, or bound|Enfarinhádo, a, adj. sprinkled 

a god.— — Endeosádo, (soberbo. )) in body. Endurecer, toharden,| with flonr or meal. — Enfari- 

See Soberbo, and nhado, that has a tincture, smat- 
Endeosaménto, s: m. deification,|Endurecér-se, v. r. to grow hard.| tering, or superficial knowledge 

the act of deifying. See also Acostumar-se. of any thing. Elle he enfari- 
Endeosár, v. a. to make a god vf]Endurecêr-se, (obstinar-se. ) nhado de muitas linguas, he 

one. See Deificar. Obstinar-se. knows a little, or has a lit- 
Endeosár-se, v. to take uponjEndurecido, a, adj. hardened,| tle knowledge of several lan- 

one's self, or to arrogate to} &c. See the verb Endurecer-se. guages. 

one’s self the attributes of God,]Endureciménto, s. m. hardness. Enfarinhamênto, s. m. tincture, 

to grow vain and haughty. Enéado, or Eneida, s. f, Virgil's} smattering, superficial knows 
Endereçãdo. See Dirigido. neis. ledge. 
Endereçár. See Dirigir. Eneqatm, s. m. the age of fifteen|Enfarinh4r, v. a. to powder, of 
Endereita-velhacos, (a vulgar ex-| years. (Camoé's.) make white with meal. 

pression) a chastiser, a personjEnergia, s. f. energy, strength|Enfarruscádo, a, adj. See 

that chastises villains, of expression. Enfarrascár, v. a. to blacken, to 
Endereitádo. See Endireitado. |Enérgico, adj. energetic, active,| make black. 
Endereitar. See Endireitar. vigorous, efficacious. Enfastiado, a, adj. that loaths 
Endéxas, See Endechas. Energâmeno, s, m. one possessed! meat, that has a bad stomach. 
E/ndez, s. m.a nest-egg, an egg,] by the devil. —Enfastiado, out of conceit 

or the form of one in chalk. left]Enervag&6, s. f. enervation, the} with, weary of, or surfeited 

in the nest to keep the hen from} act of weakening, the state o with. See also 

forsaking it, and induce her to] being weakened, effeminacy. |Enfastiár, v. a. to take away one's 

lay her eggs in the same place. |Eoervâdo, a, ad). “enervated, &c.| stomach, to make to loath; also 
Eadiabrádo, a, adj. furious, ra-| See the verb Enervar. —Cou to put out of conceit, to weary, 

ging, miad, frantic. From diado,| enervado, a sort of leather made, to tire. 

the devil; as if one was possess-] of the sinewg and nerves o Enfastiár-se, v. r.fto begin te 

ed with-the devil. oxen. loathe; &4o to grow weary. 
Rodiáço. SeeEndro órevo. . }Enervar, v, a. to enervate, tolEnfatico. Ses Emphatico. 
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weaken. — 






































or inure to hardships. 
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Eafatilhádo. See Enfardelado, 
Enfatilhár. See Enfardelar. 
Enfatiota. See Emphytenta. 
Enfatwado. See Infatuado. 
Enfatuár. See Infatuar. 


Eufiádo, a, adj. threaded, as ajEnformár-se, v. r. toi inquire, or 
needle, examine, to take an inquest, 

Enfiado, tbat has chatiged the] to inform one's self about a 
colours for fear, anger, thing. 

Pallido, and the verb Enfiar. }Enfornado, a, adj. See 
Enfaxádo, a, adj. See Enfiaménto, s. m. change of co-jEnfornár, v. a. to set into the 
Enfaxár, v. a. ex. Enfarar lour through fear, paleness. oven, 

menino, to swaddle, or swathe a/Enfiár,v.a. tothread, as a neodle.|Enfraquecér, v. n. to grow weak, 

child, to wrap him up iu swad-| —Enfiar perolas,to string pearis.| or feeble. 

dling cloaths, Enfar hum discurso, to enter|Eofraquectr, v. a. to weaken, to 
Enfeitádo, a, adj. See upon, or begin a discourse. En-| enfeeble. . 

Enfeitar, v. a. to trim, to attire, » to tell fictions, Enfraquectr-se, v. r. See En- 

to make gay, or trick up. — Em) fables, or stories. Enfiar as} fraquecer, v 
Jfeitar hum discurso, to fiourish! cortinas, to run the curtains in Entraquecído, a, adj. See the 

one’s discourse, to use flou-] a curtain rod. Enfiar verb Enfraquecer. 

rishes. Enfeitar as mercanci rua, to go tbrough a street. En-iEnfraquecimênto, s. m. weaken- 

para que pareçao mais novas, € Jar, to range into files. Enfiar,| ing, weakness, feebleness, debi- 
_ melhores do que s20 , to trim up| to run through. lity. 

commodities, tu put a gloss up-|Enfiár, v. n. or Enfiar-se, v. r. tojEnfraquentár, v. a. See Enfra- 

on them, to shew them to the} change the colour, to look pale} quecêr. 

best advantage. O que enfeita\ for fear of. — Enfiar-se por humalEnfrascêdo, a, adj. See 

as mercancias, be who setteth] espada, to fall on a sword. Enfrascár-se, v. r. to be taken up 

off any kind of ware, to makejEnfileirér, v. a to range in aj entirely with a thing; to stand 

it seemfairer. Enfeitár, to có-] file or line. (Milit.) on any thing. See also En- 

lour, to pelliate, or excuse. |Enfim, adv. in fine, in short, af] tremeter-se. From the Spanish 
Enfeitár-se, v. r. to trim, or tuck} ter all, at last, finally, frascas, brambles, — Elle enfras- 

up one's self, to make one’s self| length, in a word. ca-se todo no estilo, he buckies 

fine. Eafitár, v. a. to deck, to adorn] himself wholly to bis study. 
Enfeite, s,m, dress, garb, a with ribbons. Enfreádo, a, adj. See 

apparel, ornaments, embellish-jEnfitéosis. See Emphyteosis. [Enfreár, v.a. to bridle. From 

ments. Enfeites de huma Enfiveládo, a, adj. See  Íreto, a bridle ; also to restrain, 

ther, a woman’s ornaments. Em|Enfivelár, v. a. to buckle. to contain, to repress, to keep 

Seite do discurso, idle flourish of/Enflorecér, v. n. to blossom, in awe, to curb. — Enfreer, 

words, fustian. See also Affec-| put forth blossoms. (parar.) See Parar, 

tagad. . Esfogádo, adj. ex. dallas enfogá-|Enfrechadára, s. f, (a sea-term) 
Enfeitighdo, a, adj. See das, red-hot balls. a ship-ladder. 

Enfeitiçár, v. a. to bewitch or Enforeádo, a, adj. hanged,—lEnfrestádo, a, adj. thin, not 

charm. Vides de enforcado, vines tied| thick. — Dentes enfrestados, 

Enfeixádo, a, adj. See to trees, and growing up by| teeth that do not join close. 
Enfeixkr, v. a, to bundle up, to} them. Plantar arvores em Enfrikr, v. a. to grow cold. (Ca- 

make up into alittle bundle. | campo para vinhas de enforcado, moens. ) 

Enfermádo. See Adoecido. to plant with trees, to set alEnfronhádo, a, adj. wrapt op. 
Enfermár. Adoecer, place with trees for vines to| Seealso 
Eufermaría, a. f. an infirmary,| grow amongst. Enfronhár, v. a. to put the pil- 

an apartment for the sick. Enforcár, v. a. to hang. From) low into the pillow-bear. From 

Enferméiro, s. m. he that has) forca, the gallows. Sronha, a pillow bear.—-Enjre- 

charge of the sick. Enforcár-se, v. r. to hang one's) har as maos, tolook on the sky, 

Enfermidade, s. f. sickness. self. to be idle. 

also Doeriga. Vaile enforcer, go hang yourself,|Enfrenddo, 2, adj. (a sea term.) 
Enfêrmo. See Doente, and Acha-| Terence says, abi in malam ex. Velas enfrenadas, sails full 

coso. crucem. stretched out, or swoln with 
Enfernado. See Desatinado. |Enformação, s. f. information;} wind. Seealso Soberbo, and 
Enfernár, (a vulgar word.) intelligence given, instruction ;|Bnfunado, (metido. ) See Metido. 

* Desatinar. also a strict examination. En-|Enfunér-se, v.r. ex. Enfuna-seo 
Enfernéira, s. m. a great noise, formaçao errada, misinforma-| vento por uguella rua, the wind 

outcry, clamour, hurly-burly.| tion. comes directly into that street. 
Enferrujádo, a, adj. rusty. Enformaçõens, pl. evidences, or] See aleo Ensoberbecer-se, to 
Enferrujár, v. a. to rust, to make! deeds. swell, to fill (Speaking of the 

rusty. Enformádo, a, adj. See wind. 
Enferruár-se, v. r. to rust, tojEnformár, v. a. to inform, to givelEnfundiço. See Infandiça. 

contract rust. information.— Enformar os sa Enfund{clo, 8c. See Infundido, &c. 
Eniezádo, a, adj. dreggy, full o patos, to put the shoes upon th Enfanilado, a, adj. like a funnel. 

ast. also 
Enketdo, (corrupto. ) See Cor- Rnformás contra alguem, v. n. tolEofunilár, v. a. to pour liquor 
rupto, and inform against one -—O que en.) through a funnel into a vessel. 
Eunfezár, v. a. to fill with dregs.| forma, an informer. Enf From uni, a fannel. 

——Enfezar, (a vulgar word) to| mai, ou erradamente, to misin-jEnfurecér, v. a. to enrage, to 
make onevery angry. forma. make mad, to make furious 
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Engarachádo, (ia the provinea|"grow wrinkled, or clung, to 
of Beyra.) See Enfeitiçãdo. | wither. (Speaking of fruit.)— 

Engaramponár, v. a. to deceive, sua cara está toda engelhada, 
to cheat. 7 his face is all full of wrinkles. 

Engaravitádo, adj. grown stifflEngendrádo. See Gerado. 

4 with cold. Engendrár, See Gerar, 
Engargantádo, a, adj. ex. PdFngenhádo, a, adj. See 
engargantado, the foot put up|Engenbar, v.a.to concelve, to in- 

to the instep into the stirrup.| Vent. 

Engenhár-se, y. r. to strain, to 
endeavour, to strive, tô study, 
to apply one's mind, to do one's 
best. —Çada qual se engenha co- 


Prom fursa, fary. 
Enfarecêr-se, v.,r. to grow furl 

ous, to beeuraged. — 
Enfurecido, a, adj. See Enfi 















































recer. 
Rnfúsa,s. f.a pitcher, a wa 
pot. " 
Enfuscido. See Offascado, 
Enfuscár. See Offuscar. 
Engáço, s. m. the stalk of the] (In horsemanship. ) 

clusters of grapes when dried,|Engergantár, v, a. (in horsemen- 
and freed from the fruit, arape| ship,) ex. Engargantar o pe, t 
Engado, p. of the preterperf.] run the foot up to the instep 

tense of Engar. into the stirrup, mo pode, every body does what 
Engafecêr, v. n. or Engafecer-se,|Engasgado, a. adj. that has| he can, . 

v. T. to grow leprous. something stuck in the throat,jEngenharia, s. f. engineery, the 
Engafecido, a, adj. infected] as the wolf in Pheedrus’s Fables.| science of engineers. 

with leprosy. Engasgalhár-se, v. a. reflex. tojEngenhêtro, s. m. an engineer, a 
Engaiolár, v. 2. to cage, to in-| entangle one’s self; to enwrap) person well skilled in the art of 

close or shut up in a bird-| or ensnare one's self with some-| contriving all forts, and other 

cage. thing not easily extricable, works; also one that makes any 
Engála. See Engalla. Engasgár, v. n. or Engasgar-se,| sort of strange engines. 
Engalido, p. of the preterperfect] v. r. to have something stickingjEngenho, s. m. wit, art, skill, 
tense of in the throat, to be ready to be] knowledge, discretion, pnder- 
Engalar, v. a. (in horsemanship) choaked, or suffocated. — En-| standing, sense, genius, talent; 

is for a horse to erect, or set] gasgar-se nofallar, to stammer,| alo a machine, an engine, 


up bis neck. to falter in one's speech, or any invention to peiform 
Engalfilhádo, or Engalfinhado,|Engastádo, a, adj. See that with ease, wbich before 
a, adj. Engastár, v. a. to set, asa stone) Was difficult. — Homem de engen- 


ko, a man of wit. Nao tenho 
engenhos, or Nao posso fazer ga- 
danho. See Gadauho. Engen- 
ho de açucar, a sugar work, that 
is, the niill and other necessa- 
Engastoár, v.a. See Engastár. | ries to get it from the cane, Ene 
Engatádo, a, adj. See genho de fazer papel, a papet- 
Eogálla, a sort of wild boar infEngatár, v. a. to cramp, or bind) mill. a 
the Lower Ethiopia. with cramp-irons. Engenhósamênte, adv. ingeni- 
Eogauádo, a, adj. See Enganar.|Engatinbado, p.. of the preter.| ously, wittily. 

Enganadôr, s. m.'a deceiver, al perf. tense of . Engenhosissimo, sup. of 
cheat—adj. deceiving, | |Engatinhár, v. n. to creep on all|Eugenhéso, a, ad). ingenious, wit- 
Enganhr, p. a. to deceive, four like a cat, (from gato, a| ty; also any thing that is said, 


Engalfilhár, or Engalfinhar, v. n. 
(a jocose word) to huld fas 
one another, (speaking 
wrestlers.) 
Fogalfilhar-se, v. r. idem, 
Engalgádo. Galgado. 
Engalgár. é Galgar. 


in a ring, or the like. 

Engáste, s, m. the bezel, or col 
of a ring; adso the setting o 
stones in rings, or the like. 

Engastoado. Part. of 


cheat, to cozen, to gull, to bub-) cat,) as children do when they| Or performed ingeniously- 

ble, to delude, to beguile, — En-) learn to go.—Engatinhar, to be|Engessado, a, ad). See 

ganar o tempo, to pass away the) a beginner. (Metapb.) Engessár, v. a. to parget, to do 
time. Eogayoládo, a, adj. shut upin a] over with Gesso, which see 
Enganár-se, v. r. to be cheat-| cage. See Engaiolar. Engilbar-se. See Engelthar-se. 


ed, deceived, cozened, to mis-| Engeitáda, s. f. Engeitado, s. m.|Englodáâdamênte, adv. comér en- 
take. a fuundling. glodddamente, to eat very hasty, 
Enganido, 2, adj. (in the pro-|Engeitádo, a, adj. rejected,| and without chewing. 
iff] slighted, despised, &c. SeejEngo. See Engos. e 

the verb Engeitar. Engudádo, a, adj. allured, enti- 
geitamênto, s. m. rujection, or| ced, &c. See the verbEngodar. 
casting off, Engodadôr, s. m. a wheedler, a 
Engeitár, v. a. to reject, to cast} wheedling man. 

off, to refase, to slight, to de-|Engodadôra, s. f. a wheedler, e 
spise, — Engeitar o comprado, to| Wheedling woman. 


Enganir, v. n. ex. Enganir c 
frio, to grow stiff with cold. 
Moeáno, s.m. deceit, fraud, mis- 


Eaganbsaménte, adv. deceitful- 


ly, fraudolently. return a thing ope hath buught|Engodár, v. a. to wheedle, de- 
Enganôeo, a, adj. deceitful, frau-} for some fault, and turn it on his coy, or cajole, to allure.—A 
dulent. hands that sold it. 4 acçau” de| acção de engodar, wheedling. 


engeitar neste sentido, the re-|Engôdo, s. m. wheedle, a subtile 
storing of a thing to him that] drawing of one in, an allure- 
sold it. Engeitar huma criança;| ment, an inticement. Engodo 
to expose a child. 4 acçao' de| para pescar, & baitto catch Ssh: 
engeilar neste sentido, the ex-|Engolfádo, a, adj. got into nar« 
posing of a child, row sea-room ; also plunged in. 
Engelhádo, a,adj. See to any businegs, (metaph.) 
Engelbar-se, v. r. to shrivel, tojEngolfar, (a sea term) v. n. te 


Roghr, v. a. (a vulgar word) ex. 
Enger com alguem, to favour, 
or bear good will and affection 
to one; also to prosecute, to 
vex, or trouble onc. From 
Engos, which see. 

o, (a vulgar andv 
low word.) 


Cd 
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* get into narrow sea-room. Engrandecimênto, s. m. an am- 
Engolfár-se, v. r. to plunge into] plifying, or enlarging, in- 







































tense of 
hgulhar, v. n.to heave, to keck, 


any business. (Metaph.) crease, augmentation. to feel » tendency to vomit. 
Engolido. Engulido. Engravitado, a, adj. See Engúlhos, s. m. heave, or effort 
Engolfr. Engulir. Engravitárse, v. r. (a vulgar) to vomit.—Ter engulhos. See 


word ;) ex. Engravitar-se hum) Engulhar. 
ramo, is for a branch to turn it-jEngulipár, v. a. (vulgar.) to 
selfupward. — Engravitar-se com) swallow. 
alguem, to oppose or withstand/Engulido, a, atlj. See . 
one. Engulir, v. a. to swallow, to 

Engraxádo, a, adj. See devour, to absorb, to lap up; to 

Engraxár, v. a. ex. Engraxar bo-| gulp down, — Engulit kuma in- 
ironed, smoothed with a flat| tas, ou sapatos, to black boots] juria, &c. to swallowà gudgeon, 
iron. and shoes. to swallow, or pocket an injury, 

Engomadára, s. f. 2? the act ofEngrazádo,a,ad;. See Engrazar.| &c. Engulir, to sup up, or 

Engomadélla, s. f. 4 ironing, or|Engrazadôr, s. m. the person} gulp down (speaking of liquid 
smoothing with a flat iron. who strings beads on a wire. | bodies.) Isto nao se pode engu- 

Engomér, v. a. to iron, to smooth|Engrazát, v.a. to string beads] lir, it is a hard thing to bear. 
with flat irons; to starch—] on wire, linking every wirejEngarria, See Angurria. 

Ferros d’engomar, flat irons, or] each bead is un to the next, so|/Engurrunhido, a, adj. [a vulgar 
smoothing irons. that each is on a particular] word] ex. Engurrunhido com o 

Engônço, s. m. an iron hook, or) link, and not each running loose| frio, shrank with cold. 
erook.-— Engonço do espinhaco,| upon a long wire, to cheat. |Enhast4do, a, adj. that is set, or 
a joint in the back-bone. Fa/-jEvgrecér, v.n. (in agriculture) to} tied to the point of an astea. See 
lar por engoncos, we say, to grow ripe, to come to matu-| Astea. 
about the bush, (a vulgar ex-| rity. E'nho, s. m. a fawn, or young 
pression.) Nat me falles por en-|Engrilár-se, v. a. reflex. to deer. 
gonços, speak plainly. "| angry, to fallinto a passion. |Enjaezádo, adj. trapped, &c. 

Engordado, a, adj. See Engrimânço, or Enguirimânco,| See 

Engordár, v. a. to fatten, to] s,m. a long circumstance of|Enjaezár, a, to trap, to furnish a 
make fat. — Engordar as terras,| words, tedious stories, imperti-| horse. From jaezes, horse fur- 
to manure, to muck, or dung! nences; also dark mysterious) uiture. 
grounds. Engordar animass.| saymgs; also affectation, or af-|Enígma, s. m. an enigma, a nd- 
See Cevar. fectedness, either in speaking) dle, an obscure question. 

Engordár, v. n. to grow fet, to) or doing any thing. Enigmático, a, ad). enigmatical, 
fat. Engroládo. See Engorlado. darkly, or ambiguously ex- 

Eugorládo, a, adj. perboiled. [Engrolár. See Engoriar. pressed. 

Engorlár, v..a. to parboil, tol Engrossádo, a, adj. See Enjoádo, a, adj. that is affiicted 
half-beil.—-Engordar a licad, is|Engrossár, v. a. to enlarge, or| with nausea, or tomiting, ready 
for a scholar to repeat his les-| swell, to make greater, thitker,| to vomit, oppressed with 
son in a hurry, without pro-| or bigger, to increase, to aug- 
nouncing it cleverly. (Metaph.)| ment ; a/so to incrassate. 

Engorovinhádo, a, adj. See |Engrossár, v. n. or Esgrossar-se, 

Engorovinhár, v.a. to wrinkle,| v. r. to grow big, or thick ; also 
orto make wrinkled. to swell (speaking of a river.) 

Engós, a sort of plant called] — Emgrossar, or Engrossar-se, 
wallwort, or dane wort, dwarf-| to grow, either in quality or 
elder. quantity. 

E'ngra, a corrupted word for|Fngrotádo, p. of the preterperf.| gorda faz enjoar, meat too fat 
Augulo, which se. tense of turns one’s stomach. 

Engraçâdamênte, adv. prettily, |Engrotár, v. n. is for an hour |Enjôjo, or Enjojadouro. See 
with a grace, handsomely, wit-| glass to stop on account of the| Gacho. 
tily, smf&rtly. sand being wet. Enjéo, s.m. a being sea-sick ; 

Engraçádo, a, adj. pretty, witty,|Engrovinhádo. See Arrugado.—| alsu crudities, a qualm, or list 
jocund, pleasant. Engrovinhado com o frio, shiver-| to vomit. 

Engráchádo. See Engraxado. | ing, quaking for cold. ‘/Enlabutado, a. adj. See 

Eagrachár. See Engraxar. Engrovinhár. See Embicar.  |Enlabutár, or Enlabuzar, v. a. 

Engraudecêr, v.n.is for the grain|Enguia, s. m. an eel. to foul, soil, dirty, spot, or stain . 
or com to be formed, or grow|Enguiçár,v. a. to ominate sadly jEnlaçádo, a, adj. snared, &c. 
to perfect maturity, so as to) to bea presagement of ill luck] See 
fill up the ear. toone. Seealso Acanhar. Enlaçãr, to intangle, to snare, to 
Engrandecido. See Grado. Enguiço, an omination, a pre-| take in a snare ; also to wind, to 

Engrandecêr, v. a. to magnify,| sagement of ill luck. See also plait with other thingg.— Enla- 
to extol, to aggrandize, to make) Acanhamento. Tirar 0 enguiço,| car (cativar.) See Cativar. 
great. From grande, great, to avert the threats of ill to-|Enlagar, (embaraçar.) See Em- 

Fngrandecêr-se. v.r. to increase,} kens. Enguico, impertinence,| baraçar. 
to augment, to grow greater. | extravagance, folly. Enláce, s. m. union, conjunction 

Eograndecido, a,adj. magnified,| Enguirimânço, See Engrimanço.| of mind or interests. 

&¢. See the verb EngrandecerJ Enguibado, p. of the preterpersf.|Enlameado. See Enlodudo. 


Engolozinado, a, ad). 

Engolozimár -se. v. r. to eat gree- 
dily, to be very much pleased 
with a meat. . 

Engomadêira, s. f. a woman whe 
irons linen, &c. 

Engomádo, part. of Engomar, 


Enjoár, v.n. or Enjuar-se, v. Fr. 
to be ready to vomit, to have a 
motion to spew. — Enjoer no 
mar, to be sea-sick. Cousa que 

fas enjoar, nauseous, that pro- 

voketh vomiting. 4 carne muito 


te. 
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Enlameér. Sos Enlodar. moral sense.) See Infamar, and 

Enlaminám v. a. to line, to} Desluzir. 

8 with plates of metal.jEnnobrecêr, v. a, to make noble, 

Enlapádo, a, adj. shut up into aj to ennoble. 
lapa. See Lapa. Ennobrecído, a,adj. made noble. |Enquizidôr. See Inquisidor. 

Enleádo, a, adj. perplexed, in-|Ennobrecimênto, s. m. the act of|Enramáda, s. f. a cottage, or hut 
tricate, difficult to be found, or) making noble. covered with boughs, 
understood. — Enleado xa Ennodado, a, adj. See Enramádo, a, adj. See 
pierced with grief, or sorrow.|Eunodár, v. a. tomake, or tie ajEnramár, v. a. to cover, or adorn 
See the verb . knot. From nó, a knot. with boughs. From raro, a 

Enleár, v. a. to involve, to en-|Ennovár, v. a. to innevate, to) bongh.— Enramar balas, to join 
tangle. See also Embaraçar.| bring in something not known| cannon balls by running a little 
— Eniear, to allure, to ensnare.| before ; to change by introdn-| iron rod through them. 

Enleárse, v. r. ex. Enlear-se cing novelties. . Enraivecêr, v. n. to rage, to be 
kum negocio, to entangie one's|Ennovação, s. f. See mad, to be in a fret. 
self in a business. Envovaménto, s. m. innovation, |Enraivecido,a,adj. inraged, mad. 

Eniéio, s. m. hesitation, doubt-} change by the introduction of] See Raivoso. 
ing. — Enleio (embaraço). See} novelties. rançár-se, v. 0, to grow rusty 
Embaraço. Enleios do amor,Ennoveládo, a, adj. See or rancid. 
intrigues, amours, affairs with|Ennovelér, v. a. to wind silk,jEnrastár. See Oppor-se. 
ladies, perplexity, plot. © [ thread, &c. into bottoms, orjEnredádo, a, ad). 

Bnlevac&é, s. f. admiration, con-| clews, From novello, a bottom,|Eoredar, v. a. to entangle, to 
templation, ravishment, trans-| or clew.—Ennovelar. (enroscer )| catch, or surround with -a net ; 
port, rapture, pleasing violence] Ses Enroscar. also to set people together by 
of the mind. Enojádo, a, adj. angry. — Eno-| the ears. — Enredar a alguem é 

Enlevamênto, s,m. the same. | jado. See Anojádo,and the y. | juiso, to ensnare one. Exredar 

Enlevádo, a, adj. affected, or|Enojár, v. a. to anger. From the) a alguem com lisonjas,to inveigle, 
touched, with delight, or admi-| Spanish ojos, the eyes, becanse; to deceive by flattery. Ste also 
tration elevated witb great cou-| anger appears in them. — Enojar| Embaragar. _., 
ceptions, Wrapt opin admira-| o estomago, to make sick, orj/Enrédo, 3. m. a mischievous 
tion. See also ready to vomit. story in order to set people at 

Enlevár, v.a. to charm,to ravish,|Enojar-se, v. r. to be angry,| variance ; an intricate lie ; also 
to wrap up in admiration, to) vexed, displeased, to fret, to be) a wrapping, or entangling with 
delight. in a fret. another. Enredomanejado, com 

Enlevár-se, v.r. to be ina rap-|Enôjo, s. m. dulness, weariness,| destresa, an intrigue, a seoret 
ture, to be exceedingly pleased| heaviness, tiresomeness, vexa-| design carried on with privacy. 
or charmed with a thing. tion, trouble, sorrow. Enredo da comedia, &c. the in- 

Enlodádo, a, adj. bedaggled.|Enojôso; adj. tedious, weari-| trigue, the knot, or intricate 
See ; some, troublesome, tiresome.|-part of the plotofa play. En 

Enlodár, v. a. to bedaggle with} dull. redo, a subtle device, oF 
mad. Enérme, adj. enormous, deform-| trick.. 

Enloarfr,v. 8. tocrown or deco-| ed, excessive, big, out of mea-|Enredadér, a. s. m. & f. an in- 
rate with laurel. sure; also enormous, heinous, triguer, one who basies himself 

Enlouquecér. See Endoudecer.| grievous. — Crime muito enorme,| in private transactions, one who 

Enlouquecído, See Eudoudeci-| a very shocking, or a glaring} forms plots. 
do. crime. Enregeládo, a, adj. frozen, chil. - 

Eulutádo, a, adj. clad in mourn-|Enórnemênte, adv. enormonsiy,| led. 
ing. From ko, mourning. excessively, out of measure. |Enregelár-se, v. r. to be affected | 

Enlat&r, v. a, to sadden, to make/Enormidade, s. f. enormity, hei-| with great cold ; alse to freeze, 

my. nousness, grievousness. — Enor-| or be frozen, to chill. 

Enlutár-se, v. r. to mourn for) midade, an enormous crime, or|Enrejádo. 4 See pees 
one, to wear the habit of sorrow] high misdemeanour. Enrejár. § © i 
forhim. Enormissimamênte, adv. superi.|Enresinado, a, adj. rosined. 

Enmênda. See Emenda. very enormously, Enresinár, v. imp. to become ro- 

Ennastrádo, a, adj. Ses Enormíssimo, adj. superl. very| siny. 

E sV. a. to weave the hair] enormous. Enresthdo. See Enristado, 
and a ribbon, or hair-lace, to-jEnouriçár-se, v. a. reflex. tojEnrestár. See Enristar. 

Enricár, v. n. to grow rich: 

Enrijádo. See Convalecido. 

Enrijár. See Convalecér. 

Enriquecêr, v. a. to enrich, or 
make rich. -—Enriquecer de pala- 
vras kuma lingoa, to enrich a 
language, to make it mcre co- 

















uiry, search ; also evidence, or 
eposition (speaking of wit- 

























Enquisição. See Inquisigad. 


Enquerir, or loquirir, v. n. 
Ennegrecido. Ses Denegrido)| make inquisition, to sit upon 


Ensevoht, v. a. to cover with] See P rguntar. thrive. 
nis, or og-—Baamoar, Gin ajEnquirição, a. f. inquest, in-|Enoristedo, a, adj. See 
ARE . ! . a 
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or ability, to prove or cssay|Ensenhoreár-se. See Apoderar- 
what one can do, before he] se ‘ 
comes to the thiug. See also|/Ensertado, See Encertado. 
Instruir-se. Ensarar-se parada'|Eonsertar, See Encertar, 
batalha, to prepare une's sell forjEnsête s. m. a tree growing 10 
fighting. . Eth‘opia. 

Ensáio, s. m. an essay, or flou-[Ensevacdo, a, adj. Se 
rish, a pruof, or trial ; also as-|Ensevar, v. a. to tallow, to do 
say, or the assaying of metais.| over with tallow. — Ensevar hum 
Ensaio, rehearsal, private prac-| navio untando com srbo azeite de 
tising. En.aio de huma comedia.) batea, &c. para camervar o cala 
the rehearsal of aplay. Huzer| feto, to grave a ship. 
ensaio, to make a trial. Seelbusifero, a, adj. (in poetry) en- 
also Erayar. Ensaro (figura) sierous, that beareth a sword, 
ur imagem.) _ See Figura, and] an epithet of Orion. —Basiferos. 
Imagem. See Gladiferos. 

Eusalmo, s. m. the syperstitions/Ensinado, a, adj. See 
way Of saying strange wordsiEnsinar, v. a. to teach, to in- 
over sick people, on preteice] struct, to learn, or shew, to 
to core them.—Curar por en.a-| print out, — O que ensina, & 
mo; to attempt to cure, by say-| teacher, . 
ing certain superstitious pray-|Ensinho,s. m.a rake. [In agri- 
ersoversick people. culture.) — Arrastar com o enst= 
water, Ensalmourado. See balmoura-| nho, to rake. 

Enroscádo, s. m. ex, —O enrosca-| do. Ensino, s. m. instruction, eda- 
do d. kuma cobra, the foids, o: |Ensalmourár. See Sulmourar. | cation. See also Cortezia.—Mno 
wricgting of a snake. Ensambenitado, a, adj. that has] ensino, bad education. See also 

Euroskado, a, adj. See a badge put on, as the Spaui-, Descortezia. 

Enroscár-se, v. r. to wind-like a] ards and Portugueze use to do|Ensípo, s. m. oesypus, a sub- 
snake. From rosca, which see.| to the converted Jews, when} stance extracted from the wool 
sinroscar-se em alguma cousa, to| they are brought out of the in-| oframs. (pharm.)  __ 
twine, to wrap itself closely] quisition. — Ensamberitados da'Ensoado, a, adj. growing weak 
about a thing. Enroscar-se do-| honra, that dv not deserve the| on account of the heat ; also 
brando o corpo hora de huma parte| marks and tokens of honour.| glowing hot, sultry. 
fcra da oulra, to wriggle, to} (metaph.) Ensoberbecér, v. a. to make 
turn here and there, as asnake|Ensambládo. See Samblado. | proud. From soberba, pride. 
does. Ensambladôr, &c. See Sambla-|Ensoberbecér-se, ¥. rT. to grow 

Enroupádo, a, adj. See . dor,:&c. proud. 

Enroupár-se, v.r. to clothe one'sjEnsanchár, v. a. (among tai-iEnsoberbecído, ‘a, adj. made 
self. From roupa, which see. | lors) to widen, to make wide. «| proud. 

Enrouquecér, .v, a. to make/Ensdnchas, s. f. p. (among tai-|Enséco. See Ensosso. 
hoarse. . lors,) a widening-piece. — Dár|Ensolvádo, a, adj. (in gunnery) 

Fnrouquecêr, v.. n. to grow| ensanchas, to prolong, to spin] su they call a cannon that can- 
hoarse, to wheeze. Lat.irrau-| out. (Metaph.) not be shot off on account of 
cescere, Ensandecér, Soe Endondecer. | the powder being wet. 

Enrulhár, v. a. to stop, or makejEnsandecido. See Endoudecido.|Ensopádo, a, adj. See . 
costive. . |Ensangoentádo, a, ad). blooded;| Ensopár, v. a. to sop, or soak in. 
Ensaboados, s. m. pir. the li.) &c. See See also Embeber. 
nen which has been washed injEnsangoentár, v. a. to make|Fnsordecér. See Ensurdecer. 
soap. bloody, tu imbrue with blood.|Eusordecido. See Ensurdecido. 

Ensaboádo, a, adj. See From sangue, blood, . Ensôsso, a, adj. without smack of 
Ensaboar, v. a. to soap, to waslJEnsarilhádo, See Sarilhado. salt, unsavoury, insipid. — a- 


Bovistér, v. a. (in chivalry) ex. 
Bnrister a lança, to couch, or tu: 
set the lance upon the rest, in 
the posture of attack. From 
rise, the restof a spear. 

Enriste. See Riste. 

Enrucádo, ex. — Mantto enroca 
do, or de abunos, a sort ot band 

. With hollow plaits in it ; people 
anciently used to wear it at:out 
the neck. ’ 

Barodilid lo. See Enrolado. 

Enrudtivar. See Enrolar. 

Enruládamênte, adv, privately, 
secretly. 

Eurvia io, s, m. a sort of woolle: 
cloth, 

Enroládo, a, atl}. See 

Enrolar, v. a. to roll, or roll up ; 
also to tie round. From rol 
which see. 

Enrolár-se, v. r. to roll, or to 
move as waves or volumes 0 


























in soap, Ensarilhar. See Sarilhar.. rede ensossa, & wall of stones 
Isusacádo, a, adj. See Ensartádo. See Enfiado. heaped together without mor- 
Eusacár, v. a. to put ina sack, or|Ensartár. Enflar. tar. Nao “levar ensosso alguma 
bag. . Ensayádo, > See < Fusaiado. | corsa, to pay dear for a thing. 
Kusaiado, or Ensayado, a, adj.jFusayár. )' * ( Ensaiar. Ensovalhádo. See Enxovalha- 
See Ensaiar. Enseáda, s. f.a bay in the sea. 


do. 

Ensaiadôr, s. m. an assayer, anjEnsebado, part. of Ensovalhár. See Enzoralhar. 
officer of the mint for the duel Ensebár, v. a. to grease, to smear| Ensurdecér, v.a. to make deaf, 
trial of silver and gold. or anoint with grease or tal-l to deaf, ordeafen. 

Ensaiár, v. a. ex. — Enxsaiar prata) low. ‘ Ensurdecêr, v.n. or Ensnrderer- 
toassay silver. Ensaiar, to re-jEnséjo. See Occasiad. — Mar-| se, v. n.or Ensurdecer-se, vero 
hearse, to recite previously to} cial ensejo, an engagement, 01] to grow deaf; also to make as if 
public exhibition. Ensaiar | fight. o one were deaf, 

(êmetruir.) See Instrúir. Ensejár, v. a. to await a good op-|Ensurdecido, a, adj. deafened, 

Enssiár-se, v. r. to try, to en | portunity. deaf, &c. See Ensurdecer. 
deavour te try one’s strength,| Ensenhorcádo.. Ses Apoderado. jEnsurdecimênto, s. m. «gaf- 
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fess, want of power of hear-} so called because they perch onyEntendido, a, adj. understood. 
ing. the yards of a ship which th-j] Seealso Douto, and the v. En- 
Eutabrádo, a, adj. boarded ;| Portugaese call entenas, or an | tender, — Nag. se dar por entens 
aio made stiff, or hard. See) tenas. dido, ou achado em alenma cons, 
Entaboar. v. a. to board. Enteudedôr. s. m. one that con | not to take notice of a thing, to 
Entaboar-se, v. r. to be made) ce.ves, or understands, an uu-} wink at it. Prezur-se de enten- | 
suff and hard. derstander.—P. bom ertended.:| dido, to be proud, to carry it | 
Entaboládo, a, adj. See poucas prlavras : we say, a wore} high, to take too much upon ' 
Entabo!ár, v.a. ex. — Entabolar| to the wise is enough; and thef que's self, | 
Aum negocio, to dispose a busi-| Latin, Inteligenti pouca, a con [Ent ndiménto, s. m. an under- | 
ness into method, that it may} neisscur, a judge, a critick. stand:ng ; also signilication, or | 
be easily compassed, Entendéate, See Entendi'o. meaning, mind, intelligent , 
Entaipádo. 2, adj. See Eutendér, v. a. to understand,| power. | 
En‘aipar, v. a. to wall, or shut] to conceive. — Eu me entendv, |} tutencbrecér, v. a. to darken, te _ 
up. From éaipa, mud. understand my own business.) obscure, | 
Entalagad. See Entaladura., | Dar a entender, to gye to un-|Entenrecêr, v. a. to soften, to - 
Entalado, adj. Ser derstand, to give q hintofsome | make soft. | 
Entaladúra, s. f. the act o!) thing. Entendo que mofi erro. jEnterêçe. See Interesse, 
squeezing, or forcing between] I understand that itwas a mis |Eternecêr, v. a. to move to 
close bodies. take. Nad entendo isso, | don't| compassion. 
Entalár, v. a. to squeeze, or| understand it, or } don't con-|Enternecêr-se, v. r. to be com- 
force between close bodies. sent tu it, É don't approve of it] passionate, to be moved with 
Entaleigár, v. a. to sack, to put] Que entendes tu por isso? what] pity. 
in sacks or bags. do you mean by that? Enten-|Enternecido, a, adj. See the v. 
Entalhádo, a, adj. See the verb} do que fareis isso, | expect yeu} Enternecer. 
Entalhar. sbouid do that. fuzeto que en-|Enterneciménto, s, m. relenting, 
vtalhadôr, s. m. a carver in} tenderdes, «o ns you think fit, or} compassion, pity, commisera- 
wood, or the like. “| best, do as you see cause. Ex-| tion. . 
Eatalbár, v. a. to carve in wood,| tender de gu:sudus, to have alEnterrádo, a,adj. See Enterrar. 
or the like. good palate fur the testing ofjEnterraménto. See Enterro. 
Entálho, s. m. the work done by} meat. Entender de alguma cou-|Enterrar, v. 4. to bury, to inter. . 
the carver; alo the act ot| sa, to have skill in something,! From terra, earth. —A meçao de 
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carving. to understand it. Entender de, enterrar, burying. Lugar a onde 
Entaliscádo, a, adj. incumbered.| Arm negocio, to understand al se enterra, a burying-place. 


Entalecêr, v. n. to grow to a 
stalk. 

Entanguecêr, v. n. to be be- 
numbed with cold, to be chilled.| 

Entanguido, pert. irregular O 
Entanguecer. 

Entãõ, adv. then, la that time. 
—Ale entao, till then, till that 
time. — Desde ented, since that 
time, since that, or since. De 

“entao, or des entao, thence- 
forth, thenceforward, from 
thencefortb. Eu bem vejo 12.0, 
mas estoo, 1 seeit, and what 
then ? 

Entapizado, a, adj. See 

Entapizár, v. a. to hang with 
tapestry. 

E/ate, s. mr a being, ex.—Ex 
real, a real being, Ente de ra- 
são, a rational being. 

Enteáda, s. f. daughter-in-law, 
the wife’s daughter by another 
hushand, or the husband's by 


trade. Entender com alguem, to Enterreirádo, a, udj, See 
meddle with one, to vex, trou-|Enterreiraér,v. a. (in agriculture) 
ble, or teaze him. O que en-| to cut.the herbs, bushes, &c. 
fende com tudo, a meddier, or} round an -olife-tree, that the 
busy-budy. Entendo u que ques} olives may be casily gathered. 
reis dizer, 4 apprehend you, I! From terreiro, a void place in a 
know what you mean. 4 meu city without building; a walk- 
entender, according to my opi-| ing-place. — Enterseirar hum nec 
nion. Eu assim entendo, 1 gorio, See Entabolar. 
meun so. Fazer-se entend:r, to Entêrro, s. m. a burial See 
explain, or signify one’s! also Se; u'tura. 
thoughts, to speak plain. £a-|Enterrumpér. See Interromper. 
tender mal, to mistake. ‘Dar a Enterrompido, &c. See Intere 
entender, to make believe. See] rompido, &e. 
also Persundir. Der que enten-|Entertêr. “ee Eutreter. 
der a alguem, to puzzle, or con-|Entertido. See Entretido, 
found, tu perplexone. Dar emEnterturbár, v. a. to interrapt, 
que entender, to incemmode,| to hinder the process of any 
troubie, to be troublesome! thing by breaking in upon it, 
Entender em alguma cousa, to bc] to disturb one in the middie of 
busy, or ethpinycd about sémy] any thing he is doing. 
thing. Por-se a entender com al-jEnieshdo, ad). See 
guem, tu begin to quarrel withiEnteshr, v. 4. to stretch, to lay 
one. Dade que me entendo, since] ont; alsoto stiffen. 
r wife; astep-daughter.| I knew myself, since my in-[Entesár-se, v. r. to become stiff. 
Enteádo, s..m. a son-in-law, aj fancy. = Entesar-se; to grow and in- 
atep-son. Ruasie ante natrs,borniEntênder-se, v. imp. people! crease more and more. (Speake 
before they were married. think. ing of the wind.) Entesur se 
Rutejado, a, adj. See Entênde-se, v. 1. ex.— Enten-|‘cuin alguem, to oppose or with. 
Entejár, v. & to loath, to sau-} der-se com aguem, to agree with] stand one. 
seate. Sevalso Aborrecer. . | one. Filles le se entendem, theylEntesscádo. Ser Entisicado, 
Ratvéjo, s. m. loathing. See also| vaderstaud one another, orfEntesicar-se. Sve Entisicarsse, 
Odio. they pry bovty. Entestádo, a, adj. See 
Entêna. See Antens. Batenctér,. 6. in. meaning, thejfintestár, ¥. n.-to stand, of te be 
Eptenács, s. m. p. a sort of birds!’ sense, the thing understood. 32 
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det right over against, to border, 
or confine upon: 
Entezádo. See Entesado. 


tar o pescoço, to wry the neck! of the earth. " Homem de boar 
Que tem o pescoço entortado,| entranhas, a good-natured, of 
wry-necked. Entortar os olhos,| compassionate man, 
Entezar, See Entesar. to squint, or look asquint. A Entranhável, adj. hearty, sin- 
Enthesourádo, a, adj. See acção deentortar os olhos, squint-| ccre ; also deadly, spiteful, long 
Enthesourár, v. a. to beap up| ing. Com os olhos entordados, borne i in mind. — Ter deseja exe 
riches; also to hoard, to trea-| squintingly. tranhavel, to desire earnestly. 
sure, to lay up money. Entrada, s. f. entrance, entry,| Amigoentranhavel,a hearty, sin- 
Entbusiásmo, s. m. an enthu-| avenue. — Dar entrada pubdlica| cere, intimate friend. 
siasm. como hum embaxado, &c. ntranháveimênte, adv. bonrti- 
Enthyméma, s.m. an enthyme-{ make public entrance, like an} ly, sincerely. 
me, an imperfect syllogism.) embassador, &c. Entrade da|Entranhinha, (a vulgar word) 
Greek. porta, threshold, the ground or| ex. He entranhinka, he broods, 
En! ymémia, idem. step under the door. Entrada da| hatches, or brews ill designs. 
Entibiádo, a, adj. ~See casa, a porch or entry toa honse.| Entrapádo, a, adj. 
Entibiár, v. n. to cool. (In a} Na entrada do porto, at the en-|Entrapár, v. a. to wrap in clouts, | 
proper and figurative sense.) | trance into the port. Entrada) or rags. From trapo, a rage 
Entibiár-se, v. re to grow cool.) tiolenta, a bursting in,a violent} See also Emprastar. 
(lo a proper and figurative; breaking, or entering in, an ir-|Entrár, v. a. to enter, to go into. 
sense.) ruption. Dar entrada ao ar, to| Entrar com força, ou violencia, 
Entidáde, s.f. (in philosophy ) let in the air. Entrada (prin-|.to break in violently, to enter, 
entity; also value, estimation.| cipio.) See Principio. Entra-| to rush in by force or main 
Entisicádo, a, ad). da, custom for imported com-| strength. Entrar com pressa e 
Entisicar, v. n. to grow consump- modities. Entrada, access, fa-| furia, to run hastily, or farious- 
tive.— Entisicar, v. a. to throw! vour, admittance. Ter entrada) ly in, or upon a thing. Entre, 
into a consumption. em casa de hum embarador, to| om. come in, sir. Entrar, to go 
Entoaçao, s. f. a tuning, setting) be admitted to an embassador,| about something, to goabout to 
a tune, raising the voice; also] to be in his favour, to have) doit, to fall to work, tobegin it ; 
the entrance, or beginning of| his ear. as, Entrar a chorar, to fall a cry- 
a song. Entrado, a, adj. come in, enter- ing, to begin tocry. Entrar em 
Entoádo, a, adj. See ed, — Entrado em annos, stricken si, to be wise, to come to one's 
Entoândo, part. of Entoar. in years, elderly. Era entrada]: wits. Entra na graça de al- 
Entoár, v. a. to tune, to raise) a noite, it was late in the night.) guem, to get into one's favour. 
the voice ; also tu lead the song,} Entredo. See Penetrado, and| Entrar em huma conjuraçao, to 
























































or sing firut, Apoderado. Entrado do demo-,-enter into a plot, or conspiracy, 
Entonádo, a, adj. See nto. See Energuemeno. See] to be one of the plotters. Á- 
Entonár-se, v. r. to be proud. | also the verb Entrar. quillo entroulhe muito dentro, that — 


Entônces. Set Entad. 

Entornádo, a,adj. See 

Entornár, v. a. to pour on, or in; 
also to «pill, or shed. 


Entralhação, s. f. perplexity, 
entanglement, intricacy. 
Entralhár, v. a. to make knots ip 
the threads of a net between 
Entornár, (tombar.) See Tom-| the meshes. From tralha, which 
bar. see. Idem, to squeeze, to press, 
Entornér, to misuse, to make an| to crush between two bodies. 
Entrâmbos, bas, pron. both; 
Entornár-se, v. r. to be spilt, or] also amongst them. —De en- 
trambos, from both. 
Entorpecér, v. a. to numb, tojEntramêntes, See Entretanto. 
make torpid, to make dull ofiEntrançádo, a, adj. Estojo de 
motion or sensation ; also to) fio entrançado, ou de ponto de 
make lazy. sarja, kerseyed stuff. See also 
Entorpecêr-se, v.r. to grow tor-/Entrançár, v. a. ex. Entrançar 
pid. and numbed ; also to grow} cabello, to braid the hair. one ear, and out at the other, 
‘ dull, or inactive. - Entrância, 8. f. advancement, or] Entrar-se, v. imp. they go in. 
Entorpecér-se, to stagnate, to lie] promotion. See also Principio.|Eutre, prep. among, between, 
motionless, to have little or no Entranhádo, a, adj. that pene-| betwixt. — Entre nos, amongst 


went to his heart, (metaph.) 
Entrar a suspeitar de alguem, to 
begin to entertain a suspicion of 
one. Entrar em parte, to have a 
share in. Entrar em 

¢@0, to begin to think. Entrar 
as contas com alguem See 
- Contas. Entrar de guarda, to 
mount, or go upon the guard. 
Entrar (desembocar.) Ses De- 
sembocar. Isto nao me entra na 
cabeça, I do not comprehend 
this thing, or this thing con- 
vinces me not. Entrar por hum 
ouvido e sakir, pelo outro, in at 


course or stream. (Speaking of| trates, pierces, or enters into. —] ourselves, or betwixt you and I. 
waters, or any other liquid.) | Entrankado com a carne, that| Entre lusco e fusco, at twilight, 
Entorpecído, a. torpid, numbed, sticks into the flesh. becwixt hawk and buzzard. 


Entorpecimênto, s. m. numbed- 
ness, torpor, interruption 
sensation. 

Entorthdo, a, adj. See 

Entortár, v. a. to crook, bend,| the inward parts, the bowels. 

or bow; also to set awry, to Tirar as entranhas. See 
tranhar. Entranhas, the recess, 
= inmost a apl of any place. 
the bowels 


Entranhár, v. a. to pierce, to] Enire vivo e morto, half dead. 

make way by force, to pene-iEntre Douro e Minho, the outer- 
trate. most province of Portugal, to- 
wards the N. It has its name 
from its situation between the 
rivers Douro and Minho, as its 
Latin appellation Interamnen- 
sis, plainly denotes, It contains 





two cities, Braga and Porto, 


~ 
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twenty-six towns, and other) a mercé dos inimigos, to deliver) colours, ) R | 
lesser districts ; so that, in pro-/ one's self up to the mercy of|Entrepâno, s. m. (speaking of a ! 


portion to its “largeness, it às) his enemies. shelf for books), the board that 
the best inhabited among aljEntrégue, adj. delivered up.—| separates the shelves that are 
the Portaguese provinces. Fico entregue da carta, I receiv-| on the right from thqse that 









































Entrecambádo, a, adj. entangled.| ed the letter. Entregue, sur-| are on the left hand. 
Entrecásca, s. f. the thin skin| rendered, &c, according to thejEntrepolação. See Interpola- 
that is between the bark and] verb Entregar. çaõ. 

wood of any tree. Entrelinha, s. f interliveation,jEntrepoládo, &c. See Interpo- 
Entrecásco, s. mi. See Entre-| corrections made by writing] lado, &c. 

casca. between the lines. — Fazer en-|Entrepôr, v. a. to put between, 
Entrécho, s. m. the plot of a co-| trelinhas, to interline, to cor-| to set between, to interpuse. 





medy or tragedy. rect by something written be-| From the Lat. interpono. — Ene | 
. Entrecotamnio, s. m. the tween the lines. - trepor a sua authoridade, to in- | 
between pillars. Entrelinhádo, part. of terpose one’s authority. ' 


Entrecôsto, s.m. a bald rib, or/Entrelinhér, v. a. to interline,|Entrepér-se, v.r. to interpose, | 
sparerib of an hog. towrite in alternate lines; to} or intermeddle in a business. — 
Entredêntes, ex. Failar por en-| correct by something written] O que se entrepoem, an interpoe 
tredentes, to speak ‘low, or mut-| between the lines. ser, one that comes between 
ter to one’s self. Entreliniário, adj. interlinear,| others. 
Entredia, by day, in the day-| interlined. Entrepórtas, ex. Tomarao -no enn 
time. Entrelocução. See Interlocu-| treportas, he could not escape, 
Entredizér, v. a. to interdict, toi cad. or get away. 
forbid, to prohibit, to probibi Entrelocutér, &c. See Interlo-|Entreposigao. See Interposi- 
from the enjoyment of commu-| cutor. cad. 
nion with the church. Entrelópo, adj. ex. Commercio|Entrepésto. See Interposto. 
Entredito. See Interdito. entrelopo, interlope trade ; tradejEntreprendêr. See Interpren- 
Entref {no, adj. ex. Pano entre-|- carried on in the colonies, in-| der. 
fino, enterfine cloth, not of the] tercepting or injurimg the inte-|Entreprendído, Se Interpren- 
finest soit, of a middling qua-| rests of the exclusive compa-| dido. 
lity. nies. Entrepréza, or Interpreza, s. f. 
Entrefôrro, s. m. a false roof. |Entrelânios. See Interlunio. — (a military word); ex. Tomar 
Entréga, s. f. a delivery, or deli Entremeádo, à, adj. See por entrepreza, to take by sur- 
vering any thing up. — Tomar|Bntremeár, v. n. to be interpos-| prize. 
entrega de alguma cousa, to re-| ed, or put between two other|Entresachádo, a, adj. Ses 
ceive a thing, to take care ofit. things. Entresachar, v. a. to put, to set, 
Fazer entrega. See Entregár.|Entremédio, a, adj. that is put] or plant between, to thrust in 
Entrega de huma praça, surren-| between. among ; also to interweave, to 
der, or surrendering of a town,|Entreméntes. See Entretanto. | intertwine, or intertwist. 
or fortress ; treachery, perfidy,| Entremês, or Entremez, s. m..a|Fntresemeddo, part. of. 
breach of faith. droll, a farce, a dramatic re-/E/ntresemear, v. a. to inter- 
Entregádo, a, adj. See presentation written without] sperse, to scatter here and 


Entregár, v. a. to deliver, or de-| regalarity, and stuffed with] there among other things. 
fiver up. See also Revelar.—j wild and ludicrous conceits, anjEntresôlho, s. m. a room taken 
Os mundanos entregad os seus iece. out between two floors, 


coraçoens aos deleites, the world-|Eutremetêr-se, v. r. to intrade Entretalhádo, a, adj. See 

lings deliver or give up their) one’s self, to intermeddle, to bejEntretalhár, v. a. to cut a pas 
hearts to voluptuousness. Fn- meddling, to meddle. per, skin, &c. into elegant 
tregar, (fiar.) See Fiar. En-|Entremetido, a, adj. interposed,| forms, or figures; also to cut, 
tregar com traiçao, to betray,| put between. or chop in. 

to be falee to. Rat regar, tolHomem entremetido, 'a meddler,|Entretalho, s. m. the aet of cut- 
prostitute, to sell to wickedness, a busy-body, a ferreter, one] ting paper, &c. or the work it- 
to expose to crimes for a re-| that hunts another in his priva-| self. See Entalhar, 

ward. It is commonly used of| cies; a forward man that has a|Entretânto, adv. in' the mean 
women sold to whoredom by} fine way of winning upon com-| while, in the mean time.—Nes- 
others. Entregar, to charge pany. te entretanto, or Neste entremeio. 
one with.a thing, to trust him/Eotremetiménto. See Interpo-{ See Entremeyo. No entretan-~ 
with it, sigad, and Intervençaõ. to que, whilst, while. No entre- 
Entregár-se, v. r. to give one’s|Entreméyo, s.m. a sort of lace} tanto que vós fareis aquillo, eu 
self up, or over, to surrender,| that is sewed or stitched in ;] farei isto, while you do that, E 
to abandon one's self.—Enire-| also the space between two} shall do this. 

gar-se, (speaking of a woman.) things. —Neste entremero, mean|Entretecêr, v. a. to interweave, 
See Devassar se. Entregar time, mean while, in the mean] to intertwist, to intertwine. 
mais do que he razao, See De-| time, in the mean while, while|Entretecido, a, adj. interwoven, 
masiar-se. Entregar-se todo a] these things are doing, while] interwove, or interweaved, Seg 
alguna cousa, to mind a thing,} that passed on. Entretecer. 

to apply himself earnestly and|Entremêio, a, adj. compound, orjEntretéla, s.f.a cloth pat be- 
vigorously to it. Entregar-se] made up of two. (Speaking ‘tween the lining and the eloth. 
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Entretelado, a, adj. See 

Entretelar, v. a. to pat any thing 
between the liniog and thr 
cloth. (Among tailors). . 

Entretenida, s. f. tergiversation 
sh.ft, subterfuge, evasion. 

Entretenido, a, adj. diverting 
pleasant. Ses also Occupado 
—Capitas entretenido, a captui! 
in half-pay. 

Entre tc niméuto, s. m. diversion 
pastime. 

Entretér, v.'a. to divert, to a- 
muse, to keep, tostay, to mah. 
stay, to stop, to hold in play, t: 







Entroduzido, &c. See Introda- 
zido, &c. verb Enrelhecer. 

Entroncádo, a, adj. See Envencilhgdo, Envencilhar. Jee 

Entroncár, v. n. (in gqanealogy)| Embaragado, Eb -rag..r. 
to spring or proceed from the|Enventanaco, a, adj. See 
same stock, or head of a fa |Enventanár-se,v. r. (at billiards), 
mnily. ex. Enventanar-se u bola, is fos 

Entronização. s. f. enthroning,| an ivury ba:l to be cast m at a 
the act of placing on a regal) window without falling into the 
seat 3 the act of being invested| hazard, 
with sovereign authority. Enverilecêr, v. to make green, 

Eutionizádo, a, adj. See or flourishing. 

Eutronizár, v, a. to inthrone, to|Enverdecér, v. 0. to Wax green. 
set upon the throne; algo to/Enverdecido, a, adj. See the 
raise, to prefer, or advance. | verb Enverdecer.—Envergada 
keep at bay. — Entseter a alzu-|Entrôsa, «. f. a dented wheel in| pela, a sail tied to tie vard. 
em com boas palavras, to drivc| an oil-press. Envergar velas, (a sca-phrase) to 
one off with fair words anó/Entrduvir, v. a. to overhegr,| tie the sails to the yards. From 
promises. Entreter a alguen| to hear those who do not mean] verga, a yard. 
conversando com elle, to en-|,to be heard. Env: rgonhádo, a, adj. See 
tertain One by way ofdiscoursc.|Entrouxáda. See Enfardellado.|Envergonhár, v. a, to shame op 
Entreter, to ease, assuage, or|Entrouxár. See Enfardellar. | dingrace, to make one ashamed, 
Mitigate; also ty detain orEntrudáio, &c. See Intrudado| From Vergonha, shame. 
make stay, to hinder. &c. Envergonhár-se, v. te to be 

Entretér-se, v. r. to pass the timelEntrúdo. See Intrudo. ashamed or bashful, to blush. 
pleasantly, to divert one’s self.JEntrugir, (in cant,) to under-|Envérgues, s. m. p. (a sea term) 
— Entreter-se em cousas fritolos,| stand. . the ropes with which the sail is 
to stand, trifling, to loiter, tojFntulhádo, a. adj. See fastened to the sail-yard. 
dally one's time. Entreter-se,|Entulbar, v. a. to fil! up a ditch,'Bnvermelhar, v. a. to make red, 
to bestow one’s pains and time, pit, &c. with rubiish, or ruins|Envernizado, a. adj. See 
atoutsomething, to raind, to be) of sone buildings. ‘Knvernizar, v. à. to varnish. 
taken up with a thing. Entreter-|Entú:ho, a. m. rubbish, shards,|Enverrugádo, adj. wrinkled, 
se, to stay, to tarry, to sojourn.| rough, rugged stones, or-some-|Envés. See Avesso. 

Entretido, a, adj. amused, &c.| thing like, to fill up a pit og'Envestida. See Investida. 
according to the verb Entreter.| wall with. Envestido, &c. See Investidas 
Entretimênto. See Entreteni-|Entumecér. See Intumecer. Se, 
mcnto. Entumecido. See Intumecido. |Enviádo, s,m. an envoy, a pube 
Entrévádo,a, adj. impotent, that|Entupido, a, adj. See lic minister sent from une power 
has lost the nse of his limbs. |Entup{r, to stop, to close any| tp another, a minister of a lower 
Entreváilo, See Intervallo, aperture, to obstruct. degree than av ambassador. 

Entrevár, v.n. to be impotent,|Entusiásma. fee Entbusiasmo.|Enviado, a, adj. See 
to lose the use of the limbs. | Envasado, a, adj. See Enyasar.\Enviar, v. a. to send. 

Entrevés, v. a. to see or d'iscover|Envasadúra, 8. f. (with ship-|Envidado, a, adj. Sre 
a little; to have but a glimpsel wrichts) the stocks. Largar a\Envidar, v. a. tu vie at cards, ta 
of. enva.adura, is for a ship to bel get at hazard.-—- Envidar o resta, 

Fntrevisto, ad). sharp, acute of| luunched. to throw at all at dice. Envidar 
mind. Envasamênto, s. m. the braad-| de falso, throw a levant. 
Fntrevido. See Intervido. est and lowest part of a pillar,|Envidraçãr, v. a, to furnish 

Entrevir. See Intervir. &c. the foot or base of it. the windows, with glasses. 

Entsída, s. fea kind of food made|Envasár, v. a. to put into vessels; Enviezâdo, a, adj. See 
of crumbs of bread soaked in) elo to make. an Evasamento,|Enviezár, v.a. to cut overthwarte 
watcr ; also a pauada, caudle or] which see. ly ; also to place obliquely, er 
such like. Envasilhar, v. a. to put into ves-| sideways.— Enviezar as velas, to 
Entrincheirádo, a, adj. See En-| sels. From Vasilha, which see.| veer the sails. 
trincheyrar. Enveja, s. f. envy Com enteja,|Enviezár, v. pn. to-go slanting 

Futrincheiramênto, s. m.an in | or por enveja, envionsly.—Cou-| or sloping. 
trenchment, fortification with a] sa que mose a envçja, enviable,|Euvilecêr, v, a. to abase, to dise 
trench. such as may excitc envy. _ grace, to undervalue, to make 

Entrincheirár, v. a. to intrench,| Rnveja-lo, a, adj. See contemptible, to vilify, to de- 
or fortify with intrenchments. |Envejaa, v. a. to envy, to hate! fame. 

Entrincheirár-se, v. r. to in-| another for excellence, happi-|Envilecêr, v. n. to undervalae 
trench, to fence, fortify one's] ness. or success. one’s self, to graw contempte 
self with intrenchments, Envejdso, adj. envious, infected] ible. 

Entrstecér, v. a, to make sad. | with envy.—Pessoa envejosa, an} Envilecido, part. of Envilecér. 

Entristecér-se, v. r. to grow sac,|] envier, ane that envies avother.|Envinagrádo. See Azedado, 


nvelhecído, a, adj. See the 





























or melancholy. Envelhecêr, v. a. to make old. |Evinagrár. See Azedar. 
Entroducção. Se Introducçao.| Envelhecêr, v. n. to grow old.JEnviscâdo, a, adj. limed. Ses 
From velÃo, old, also 
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Enviscár, v. a. lime, to smear} mattock, a hoe, an instrument 
with lime. From visco, bird-| to cut up the earth, of which the 
lime. blade isat right angles with the 

Enviscár-se, v. r. to be entang-| handle. 
led, or caught with bird-lime.—|Enxadada, s. f..a stroke with a 


nxertadôr, s. m. grafter. 

Enxertar, v. a. to graff, or graft. 
— À arçao de enzxertar, grafts 
ing. Enzertar de borbulha, or 
de bru'ha, to inoculate trees. 4 


Vore enviscadn, a lime-iwig. hoe, ocçar de envertur de burbalha, 
Eunvite,s. m. vying atany game,[Enxadá?, s. m. See Aiviad. the inoculation o trees. O que 
setting a hazard. Fixad êz. Se Xadrez. enterta de borbulho, au -necn- 


Enviuvádo, a, adj. widowed,/Enxadreza.lo, a, adj. See Em- 
deprived of a busband or wife. | pequetado. 

Enviuvar, v. D. to be madelEnxagoáio, a, adi. fall. of 
a widow or a wdower,} Waterish matter; also riased 
to be deprived of a huskand or| &c. See 
wife. — Fazer enviucer humc|Euxavoár, v. a. to rinse, or wash 
mulher, to widow, to deprive a) —Exzagoar hum copo, to rinse 
woman of ber hasband. a glass. Enravour a boca, to 

Enúla, campona, s. f. the berb| wash one's mouth. , 
calted elicampane, Faxálmos du besta, the paanel« 

Enumeração s. f. enumeration.’ & a pack-saddle, or any thing 
—-Fuzer a enumeração, tu. enu-| eise to keep the burdens in 
merate, or reckon up. equ I.brium. 

Enunciaçaô, s. f. enunciation, [Enxamlrádo, a, ad). half wet. 

Enuuciádo, s. m (geomet.) the Euxaubrár, v, a. to half d 
exposition of the theorem or| linen which das been washed 
problem to be demonstrated. | to be ironed afterwards. 

Enunciár, v. a. to express, to Enxâme, 8. m. Ex. Enxeme 
deiare, to utter; Enuncikr-se,| abelhas, a swarm of bees, En 
to express one’s self. xame de homens, a company or| eugrafted.— Enxertia de sacada, 

Eavolta, ex. De envolta, or den-| body of men. It is seldom] wbip-grafting. See Sacada. 
volta, confusedly. oue with ano-| used in this sense.—-Enrame d: |Euxêrto, s. m. 8 graf.ed tree. 
ther, promisc uously, in com-| perres, a sbgal of fishes. Buxido, s, gi. a little farm, or 
mun, without any order or re-'Euxameâdo, a, adj. See manor. - ' 
gularity. Enxamear, y. n. to swarm asjlnxirído, s. m. See 

Euvdlto, a, adj. wrapped up. bees do, Euxirte, v. &. to insert, or to 

Envôlto, (turvo) See Turvo. Enxaquéca,s.m.megrim, à head-| p'ace iu or amon.st other 

Envôlto, (metido). See Metido.| ache coming by fits. From the] things. 

Envôito , em pranto, bathed with} Arab. Xacague, a disruption or|Enxú, 8. f. an addice, or, as we 
tears. — Envolte em sono, that is} crack. corruptly speak and write, 
sound or fast asicep. See also,Enxaravia. See Pulaina, adze. 
the verb envolver. .{Enx&rvias, or Ençarseas, s. f. p |Enxufráio, a, adj. See Sulfura- 

Envoltório, s. m. any thing that; the sarouds of a ship. do. 
is tied in a buniilo. See also In-| Ovencadura. Enxofrar, q. a. to dress or smoke 
voluturio.—Cuberla do envulto- ‘Buxarciauo, a, adj. See witb brimstone. 
rio, a sarplier, any thing to pack|Euxarciár, v.a.torig a ship. |Enxô're,s. m. brimstone.——Cousa 
up merchandize in; paper, vr Eixaréo, s m a sort of sea-| que cheira a enzofre, ow temerar 
other stuff, wherein tradesmen| fisb. zafre, sutphurevas. 
wrap their several wares. Fnxaropado, a adj. See Euxofrênto,ad). containing brim- 

Envolvedor, Envolvedouro, or Enxaropár, v. a. to give a sy-] stune. 

Cuberto de envoliorio, an int: -| rup. Koxdtacies, s. m. a man whose 
guer, oce who makes intrigues Enxarséco s.'m. a fish of the sea} busines’ is to be at the door 


lator, one who practises the ino- 
culation of trees Earvertar.ou 
meer o gutlo de sucada. , See 
wacuda,  LEurertar de escudo, 
to praft by a ecurcleun.. W ben 
this sort of graft ug is made in 
the tops of trees, they call it en- 
xerlar de curoa. Enzertar (in 
a figurative sense), to insert, to 
place in or amongst other 
things ; atso to graft, or insert 
m a place or body to which it 
did not originally belong. 
Enxertário,s. m. (in a ship) par. 
rel.—-Tirar q enzertario to un- 
patrel. 
Enxertia, s. f. the act of grafting, 
or engrafting ; so they also call 
any numbers of trees that are 








and plots. See Envoltorio, called a frog-fish. of a church, to prevent dogs 
Envolvedôura, para hum meninejEoxação. See Sayad. from comiug in. 
a swathing-band. Enxéco, s. m. (An psntiquated|Enxutado, a, ud). See 


Enxotar, v.'a. to scare, to fright 
away, to drive away. Chiefly 
hurtful things, as flies from the 
fac, bifds from the cou, &c. 

-Enzo:ar huma boa occasiao, 
to slip, or let slip a fair oppor- 
tunity. . Enxutar, to expel, cast 
off, (ae gref, melancholy, é&c.) 

Enxova. », € a sort of smal tun- 


Eovulvér, v. a. to wrap, or fold] word.) Ses Dano. 
in, to involve.—Fncolver emjEnxelharia, See Silharia, 
sombra, em trevas, &c. Se Enxequetádo. See Enxadrezado 
Escurecer. Envolver, to con-|Enxêrga, s.f.a sort of straw -bed 
tain, to hold, or comprebend, | that they use to put upon : 
Eovolvér-se. v.r.to go among, toy pack-saddie. 
intrude one's self. Euxergádo, a, adi, Sve Euxer- 
Enxabido. See Deserrabido. | gar. 
Enx&ca, s. f. one side of a great|Enxcrzaô, s. m. a straw bed. 


basket. Enxergár,.v. a. to discover, toj ny; also an anchovy, a little 
Enxacõco, 8. m. one that speaks] perceive by the eye, to descry | sea-tish. 

a broken or mixt language. —|Enxerido. ‘ ) Enxirido. |Enxovál,.s. m. the new | nen 
Fallar enxacoco, to speak a bro Enxerir. Euxirir. . ] clothes belonging to the br de. 
ken language. | Enxertadéira, s. m. a grafting-[Enxovalhádo, or Ensovalhado, &, 


Roxáda, s. f, (in agriculture,) aj knife. adj. filthy, nasty— Entovelha- 





‘Entretelado, a, adj. See 
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nvelhecído, a, adj. See the 








Entroduzido, &c. See Introdu- 
zido, &c. verb Envelbecer. 

Entroncádo, a, adj. See Envencilhádo, Envencilhar. See 

Entroncár, v. mn. (in gonealogy)| Embaraçãdo, Eubraçur. 
to spring or proceed from thelEnventanado, a, adj. See 
same stock, or head of a fa |Enventanár-se,v. r. (at billiards), 
mily. ex. Enventanur-se u bola, is for 

Entronização. s. f. enthroning,| an ivury ba-l to bc cast im at a 
—Capilad entretenido, a captui: | the act of placing on a regal] window without falling into the 
in half-pay. seat 3 the act of being invested) hazard, 

Entrctunimênto, s. m. diversion | with sovereign authority. Enverdecér, v. to make green, 
pastime. Eutronizádo, a, adj. See or flourishing. 

Entretér, v.'a. to divert, to a-|Entroniz&r, v. a. to intbrone, to|/Enverdecér, v. n. to Wax green. 
muse, to keep, tostay, tomak.| set upon the throne; algo to|Enuverdecido, a, adj. See the 
stay, to stop, to hold in play, t(| raise, to prefer, or advance. | verb Enverdecer.-~Envergada 
keep at bay. — Entreter a algu-|Entrôsa, s. f. a dented wheel in| gela, a sail tied to tie vard. 
em com boas palavras, to drivc| an oil-press. Envergar velas, (a sca-phrase) to 
one off with fair words ano|Entrduvir, v. a. to overhegy,| tie the sails to the yards. From 
promises. Enireler a alguen| to hear those who do not mean) verga, a yard. 
conversando com elle, to en-| to be heard. Env: rgonhado, a, adj. See 
tertain One by way of discourse.;Entrouxada. See Enfardellado.|Envergonhar, v. a. to shame of 
Entreter, to ease, assuage, or|Entrouxár. See Enfardellar. | disgrace, to make one ashamed, 
mitigate; also ty detain o|Entrudádo, &c. Se Intrudado| From Vergonha, shame. 
make stay, to hinder. &e. Envergonhár-se, v. r to be 

Entretêr-se, v. r. to pass the timejEntrúdo. See Intrudo. ashamed or bashful, to blush. 
pleasantly, to divert one’s self.|Entrngir, (in cant,) to under-|Envérgues, s. m. p. (a sea term ) 
— Entreter-se em cousas frivcolas,| stand. . the ropes with which the sail is 
to stand, trifling, to loiter, tojFatulhádo, a. adj. See fastened to the sail-yard. 
dally one's time. Entreter-se,jEntulhar, v. a. to fil! up a ditch,’Envermelhar, v. a. to make rede 
to bestow one’s pains and time) pit, &c. with rubi:ish, or ruins/Envernizádo, a. adj. See 
aboutsomething, to mind, to be) of sone buildings. ‘Envernizar, Vv. ae to Varnish. 
taken up with a thing. Entreter-|Entú:ho, s. m. rubbish, sbards,|Enverrugido, adj. wrinkled, 
te, to stay, to tarry, to sujourn.| rough, ragged stones, or-some-|Envés, See Avesso. 

Entretido, a, adj. amused, &c.| thing like, to fill up a pit ogiEnvestida. See Invcstida. 
according to the verb Entreter.| wall with. Envestido, &c. See Investida, 

Entretimênto. See Entreteni-|Entumecér. See Intumecer. &e. 
mento. Fntumecido. See Intumecido. |Enviddo, s,m. an envoy, a pubs 

Entrêvádo,a, adj. impotent, that|Entupido, a, adj. See lic minister sent from one powes 
has lost the use of his limbs. |Entup{r, to stop, to close any] to another, a minister of a lower 
Entreváilo. See Intervallo. aperture, to obstruct. degree than an ambassador. 

Eutrevár, v.n. to be impotent,|Entusiásma. fee Entbusiasmo. |Enviádo, a, adj. See 
to lose the use of the limbs. |Envacado, a, adj. See Envasar. |Enviár, v. a. to send. 

Entrevés, v. a. to see or discovcr|Envasadúra, s. f. (with ship-|Envidádo, a, adj. See 
a little; to ave but a glinpse| wrights) the stocks. Largar a|Euvidar, v. a. to vie at cards, ta 
of. enca-adura, is for a ship to be] get at hazard.-— Envidar o resto, 

Entrevisto, adj. sharp, acute of| launched. to throw at all at dice. Envidaç 
mind. Envasamênto, s. m. the broad-| de falso, throw a levagt. 

Entrevido. See Intervido. est and lowest part of a pillar,jEnvidraçãr, v. a, to furnish 

Entrevir. See Intervir. &c. the foot or base of it. the windows, with glasses. 

Entrída, s. f.a kind of food made|Envasár, v. a. to put into vessels;|Enviezado, a, adj. See 
of crumbs of bread soaked in} also to make. an Evasamento,|Enviezár, v.a. to cut overthwarte 
watcr; also a panada, caudle or] which see. ly ; q/so to place obliquely, er 
such like. Envasilhar, v. a. to put into ves-| sideways.—Euviezar as velas, to 

Entrincheirádo, a, adj. See En-| sels. From Vasilha, which see.| veer the sails. 
trincheyrar. Enveja, s. f. envy Com enceja,/Enviezar, v. p. to. go slanting 

Futrincheiraménto, s. m. an in | or por enveja, enviously.—Cou-| or sloping. 
trenchment, fortification with a) sa gue moze a enveja, enviable, |Envilecgr, v, a. to abase, to diss 
trench. such as may exciteenvy. | grace, to undervalue, to make 

Entrincheirár, v. a. to intrench,)Buvejálo, a, adj. See contemptible, to vilify, to de- 
or fortify with intrenchments. | Enveján, v. a. to envy, to bate) fame. 

Entrincheirár-se, v. r. to in-| another for excellence, happi-[Envilecêr, v. n. to undervalae 
trench, to fence, fortify one’s} ness. or success. one’s self, to graw contempte 
self with intrenchinents, Envejdso, adj. envious, infected] ible. 

Eutr:stecêr, v. a, to make sad. | with envy.—Pessoa envejosa, an|Envilecido, part. of Envilecér. 

Botristecér-se, v. r. to grow sac,] envier, one that envies avother.|Envinagrádo. See Azedado. 



























Eutretelár, v. a. to put any thior 
between the liniog and the 
cloth. (Among tailors). . 

Entretenida, s. f. tergiversation 
shift, subterfuge, evasion. 

Entretenido, a, adj. diverting 
pleasant. Ser also Occupado 


or melancholy. Envelhecêr, v. a. to make old. |Evinagrar. See Azcdar. 
Entroducção. See Introducgad.|Envelhecér, v. n. to grow old. j/Envischdo, a, adj. limed. See 
| From velho, old, also 
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Enviscár, v. a. lime, to smear) mattock, a boe. an instrument 
with lime. From visco, bird-| to cut up thé earth. of which the 
lime. blade isat right augles with the 

Enviscár-se, v. r. to be entang-| handle. 
led, or caught with bird-lime.—jEnxadada, s. f. a stroke with a 






































nxertadOr, s. m. grafter. 

Enxertár, v. a. to graff, or graft. 
—A arçao de gnxertar, grafts 
ing. Engertar de horbulha, or 
de bru'ha, to inoculate trees. 4 


Vora enviscada, a lime-twig. hoe, ocçar de enxertue de burbriha, 
Envite,s. m. vyingatany game,{Enxadai, s. m. See Aiviad, the inoculation o trees. O que 
setting a bazard. Euxad.éz. Se Xadrez. enveta de borbu'ha, an necn- 


Eoviuvádo, a, adj. widowed,|Enxadrezi.lo, a, adj. See Em- 
deprived of a husband or wife. | pequetado, 

Enviuvár, v. n. to be madejEnxagoávio, a, adj. full. of 
a widow or a w.dower,| Waterish matter; also ciused 
to be deprived of a buskand or] &c. See 
wife. — Fazer, enviuvar humejEnxacvêr, v. a. to rinse, or wash 
mulher, tu widow, to deprive a) —Exzagoar hum copo, tu vivre 
woran of ber husband. a glass. Enrarour a boca, to 

Evúla, campana, s. f. the berb} wash one’s mouth, ‘ 
calied elicampane. Faxálmos du besta, the pannel. 

Enameração s. f. enumeration., Of a pack-saddle, or any thing 
—Fazer q enumeraçao, tu enu-| else to keep the burdens in 
merate, or reckon up. equ.Lbrium. 

Enunciaçaô, s. f. cnunciation. |Enxambrádo, a, adj. half wet. 

Enanciaédo, s. m (geomet.) the Euxambrár, v, a. to half d 
exposition of the theorem or} linen which das been washed 
problem to be demonstrated. | to be ironed afterwards, 

Enunciár, v. a. to express, to Eoxâme, s. m. Ex. Enxeme de or engrafting ; so they also call 
declare, to utter; Enunciar se,| abelhas, a swarm of bees. En| any numbers of trees that are 
tn express one's self. same de homens, a company or| engrafted, — Enxertia de sacada, 

Envolta, ex. De enrcolia, or den-| body of men. It is seldom} wbip-grafting. See Sacada, 
tolta, confusedly. one with ano-| used in this sense. Enxame d.|Enxérto, s. m. 8 graf.ed tree. 
ther, promiscuously, in com peixes, a shal of fiz bes. Enxido, s, m. a little farm, or 
mon, without any order or re-!Euxamcádo, a, adj. See manor. 
gularity. Enxamear, v. p. to swarm agjiinxirido, s. m. See 

Euvdlto, a, adj. wrapped up. bees do, Euxirts, v. à. to insert, or to 

Envôlto, (turvo) See Turvo. Enxaquéca,s.m. megrim, à bead-| p'ace in or amon st cther 

Envôlto, (metido). See Metido.| ache coming by fits. From the] things. 

Envolto , em pranto, bathed with) Arab. Xacague, a disruption or|Enxú, 8. f. an addice, or, as we 
tears.— Envolte em sono, that is| crack. conuptly speak and write, 
sound or fast asleep. See also,Enxaravia. See Pulaina. adze. 
the verb envolver. . {EnxSrvias, or Engarseas, 8. f. p |Enxufraiilo, e, adj. See Sulfura- 

Envoltório, s. m. any thing that; the sarouds of a ship. do. . : 
is tied in a bunille. See also In-| Ovencadura. Enxofrar, x. e. to dress or sinoke 
volutorio.——Cuberla do envulto--Euxarciário, a, adj. See with brimstone. 
rio, a sarplier, any thing to pack Enxarcár, v. a.to rig a ship. |Enx6‘re, s. m. brimstone. —Cousa 
up merchandize in; paper, or Eixaréo, s m a sort of sea-| que cheira a enxofre, ou temerar 
other stuff, wherein tradesmen| fish. 2nfre, sulphureuns, 
wrap their several wares. Enxaropado, a adj. See Enxofréato,adj. containing brim- 

Envolvedór, Envolvedouro, or Enxaropár, v. a. to give a sy-{ stune. 

Cuberto de envoliorio, an inte) rup. Enxótacdes, 4. m. a man whose 
guer, oue who makes intrigues Enxarrôco s.'m. a fish of the sea] business is to be at the door 
and plots. See Envoltorio. called a frog-fish. of a church, to prevent dogs 

Envolvedôura, para hum menine |Enxayão. Sce Sayad. from coming in. “a ; 

a swathing-band. Enxéco, s. m. (An antiquated|Euxtádo, a, ad). See 

Envolvêr, v. a. to wrap, or fold] word.) See Dano. Enxotar, v.'a. to scare, to fright 
ia, to involve.—Envolver emiEnxelharia. Sce Silharia, away, to drive away. Chiefly 
sombra, em trevas, &c. S ¢Enxequetado. See Enxadrezado | hurttul things, as flies from the 
Escurecer. Envolver, to con-|Enxêrga, s.f.a sort of straw-bed| face, birds from the co-.1, Sc. 
tain, to bold, or comprehend, | that they use to put upon «| -Enao:ar huma boa oceusiad, 

Eovolvér-se. v.r.to go among, to) pack-saddle. to slip, or let slip a fair oppor- 
intrude one's self. Enxergádo, a, adj. Sve Enxer-| tunity. . Entutar, to expel, vast 

Enxabido. See Deserzabido, | gar. off, (as gref, melancholy, &c.) 

Enxáca, s. f. one side of a great) Enxcriad, s. m. a straw bed. Enxdva «, f. a sort of smail tun- 


lator, one who practises the ino- 
culation of trees Enrertar,ou 
me er o gurto de sacada. | See 
macuda. Lurertar de escudo, 
to praft by a eeutcl-eun.. W hen 
this sort of graft ng is made in 
the tops of trees, they call it en- 
xerlar de coroa. Enzertar (in 
a figurative sense), to insert, to 
place in or amunsst other 
things ; «iso to graft, or insert 
ma place or body to which it 
did not originally belong. 
Enxertário,s. m. (in a ship) par- 
rel.—Tirar o envertario to une 
.patrel. 
Enxertia, s. f. the act of grafting, 
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basket. Enxergár,.v. a. to discover, ny; elo au anchovy, a little 
Enxacõco, 8. m. one that speaks] perceive by the eye, to descry.| sea-tish. 
a broken or mixt language. —/Enxerido. ‘ ) Enxirido. -iEnxoval, -s. m. the new | nen 
Faliar enxacoco, to speak a bro-/ Enxerir. Euxirir. — clotbes belonging to the br de. 
ken language. Enxertadéira, s. m. a grafting-[Enxovalhádo, or Ensovalhado,a, 


s & f, (in agriculture,) aj koife, adj. filthy, oasty.—£. 





“| 


” 


ENX EPI EPI 


do, (desalinhado) See Desa- 
linhado, and 

Enxovalhár, or Ensovalhér, v. a. 
to defile, to befoul, — Erxovalhar 
a reputaçao de alguem, to stain 
to blur, or blemish one’s repu- 
tation. Enxovalhar (deslustrar). 
See Deslustrar. Enxvvelha com 
palavras, to abuse, to rail, or at- 
‘front. Enszovathar com panca- 
das, to beat or trounce one, tu 
belabour him. 


— Elle passou a pe enruto, hel praise of the dead. Greek. * 
| went over dry. Que tem olhos|Epichéa or Epiquéa, s. f. a mi- 
enrutos, that has dry eyes. En-| tigation of the rigour of the 
suto (magro). See Magro.| law, according to equity. Greek. 
Homem enruto, a man that| —Usar de efitchea, to mitigate 
speaks but few words, and at! the rigour of the law, according 
the same time is crabbed, mo | to equity. 
rose, and surly: Efpico, a, adj. epic, Greek.—— 
Enzéne, s. f. hatred. Poesia epica, epic, epic poetry. 
Enzinhêira, s. f. a kind ofoak-| Poema epico, an epic poem. 
tree, called by some holm, the} Poeta epico, an epic poet. 
scarlet oak.—Cousa de pao de|Epicy'clo, (in astronomy,) an 
Enxovalhái-se, v. ‘tr. to grow| enzinheira, of holm, or made of| epycycle, a lesser orb, whose 
dirty, filtny, or nasty. holm. centre is the circumference of . 
Enxovalho, s. m. an insult, an|Enzól, s.m. See Anzol. a greater. 
act of insolence. Eolipíla, s. f. wolipyle, or 2olo-|Epicycléide, s. f. epicycloide, a 
Enxovia, s. f. a dungeon, aclose} pyle, an ancient device to help; curve generated by the revolu- 
prison; generally spoken of aj smeaking chimnies; also int tion of the periphery of a cir- 
prison, when it is dark or sub-| hydraulics, around hollowball,| cle, along the convex or con- 
terraneous. made of metal, with a neck and) cave part of another circle. 
Enxóvio, adj. Mouros enxovios.| small bole ; which being about/Epidemia, or Doença epidemico, 
Those Moors, who, after aj two third parts filled with] epidemy,an epidemical disease, 
- long residence in Spain, adoptev| water, and set on the fire, the) a popular disease, Greek. 
part of the manners of the} vaporous air will break tortb|Epidémico, a, adj. epidemical, 
the country, and altered ther} with a great noise and violence.) epidémic, popular, catching. 
language by the introduction} An instrument called hermetic/Epidérma, s. f. epidermis, the 
of many Spanish words. bellows, outward thiu skin of the body. 
Enxughdo, adj. Ses Edo, (in puetry,) eastern. . Greek. | 
Eoxugár, v. a. to dry. Enxugar|Epácta, e. f. epact, the eleven|Epidictico. See Demonstrativo. 
coár,toair. Enxugar ao sol,| days which the common solar|Epifania. Ses Epiphania. 
to sun, to set or dry in the sun.} vear bath above the common|Epifónema. See Epiphonema. 
Enxugar as maôs, to wipe the] lunar year. Greek. Epiglottis, s. m. (im anatomy,) - 
hands. Entugar as proprias la-|Epanáphora, s. f. a figure, when| epiglottis, the fifth cartilage of 
grimas. to wipe off' one's tears.| divers clauses begin with one) the larynx, the cover of the 
O vento enxuca os caminhos, the] and the same word. Greek.| opening of the wind-pipe. 
wind dries up the way. -Rod:.| See also Relaçaô. Greek. 
tha, ou pano que serve para enxu-\|Epatica, s. f, liver-wort, a sort/Epigramma, s. m. an epigram ; 
gar, a wipmg-clout. Rodilha) of plant. it is usually taken for a short 
‘ para enxugar os pratos, a dish-|Epenthésis, the putting in aj witty poem, playing on the 
clout. O que enxuga, a wiper.| letter or syllable, in the middle] fancies and conceits which arise 
A accad de enxugar, wiping, &c.| of a word. from any kind of subject ; also 
“according to the verb. Ephébo, s. m. See Efebo, an inscription on a statac, de. 
Enxúgo, s.m. Ex. Tomar enxu |Ephemeriãô. See Ephemero, | Greek.—Agudesa do epigram- 
" go, to grow dry. Epheméridcs, s. f. p. epheme-| ma, the point or sting of am 
Enxálha, s. f. so they call the] rides, astronomical tables. epigram. O que fas epigram~ 
fat in the bird’s belly, after{Ephémero, or Ephemeron, s. m.| mas, an epigrammist, 
having been well fed in the] the herb bermodactyl, or, as|Epigramático, adj. Epigram- 
moulting or mewing. others, May- lillies lily of the} matick, dealing in epigrams, 
Enxundia, or Enxfinda, s. f.| valleys. Greek. writing epigrams, suitable to 
axunge, or azungia, fat, sact,}Ephidlta. s Scheer epigrams, belonging to epi- 
grease; but most properly the|/Ephimera. Ephemero. | grams. 
lump of fat in a hen's or any|Ephimero, a, adj. ephemeran, of|F pigraphe, s. f. epigraphe, an 
other fowPs belly. ' one day, or that lasts but one} inscription on a statue. Greek. 
Enxudádo, a, adj. See day .—Febre ephimera, an ephe-|Epilepsta, s.f. epilepsy, a falling 
Enxudar-se, v. r. to tumble, to} meran-ague, a day-ague, an} sickness ; so called because the 
wallow, to welter, or grovel in) ague of one day. | persons afflicted with it fall 
dirt, as swine and other beasts Ephod, s. m. ephod, a garment! down on a sudden. Greek.— 
do. used by the Jewish priests. Remedios contra epilepsia, epi- 
Enxurdéiro, s. m. mire, slough,|E’pbora, s. m. ephorus, a judge} leptics. 
mud. of great power among the La-|Epiléptico, adj. epileptical, or 
Eoxurráda, s. f. a torrent, aj cedemonisns. epileptic, troubled with an epi- 
sudden stream raised by show-jEpiata, (in medicine,) f lepsy. 
“vers epiala, epiala, a continual fe-|Epilogado. See Recapitnlado. 
* Enxúrro. s. m. See Enxurrada.| ver, wherein the patient feelsiEpilogar. See Recapitular. . 
—Enrurro de gente, a crowd, or} both heat and cold at once.|Epilogo, s. m. an epilugue, a 
throng of people. (Metaph.) | Greek. conclusion of a speech. See also 
Enxhwo, a, adj. dry, without|Epicédio, s. m. epicedium, a fa-| Recapítulaçad: Greek. 
moistare; alse dried up, dried.) neral song, or copy of verses in/Epiména, s. f. epimone, « rhetos 
rical ôgure, when, to move af 
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fection, the same word is re-;E’poca, s. f. epoch, sra, period] ance, or equiponderancy. See 
peated. Greek. of tme. Greek. Equilibrio. 

Epinício, 3. m. epinicion, a tri-|Epódico, a, adj. belonging to an|Equipolléncia, s. f. equipollence. 
umphal song after a victory. epode. Equipolénte, adj. equipolient, 
Greek. E' podo, s.m. an epode, a pinda-| that is of equal force or signifi- 

Epiphania, s. f. Epiphany, aj ric ode; also a title of one 
churcb-festival, celebrated on} Horace’s books. Equiséto,s.m. See Cavillinha. 
thetwelfth day after Christmas, Epopéa, or Epopeia, s. f. epopea,jEquissimo, a, adj. most just or 












































It is also called Twelfth-day,| epic poem, epic poesy. upright 
or Twelfth-tide. Greek. Epúlida, s. f. (in physic), epulis, |Equivalência, s. f. equivalent, or 
Epiphonéma, s.f: epiphonema,| an excrescence m the guins, equivalency. 


an exclamation, a figure in rhe- 
toric; a sinart close at the end 
_Of a narration, or a lively re- 
fisction on the subject treated 
of; as, so inconstant is the fa- 
vonrofprinces. Greek. 
Epiphora, s. f. (in physic) epi- 
phora, a defluxion of humours 
in any part, but more especi- 
ally a de@uxion of humours in 
the eyes. Greek. 
Epiplé on. . Redenho, 
Epiqaéa. Epichea. 
Epis. op&es, s. m. p. Episcopa- 
hans, or Episcoparians, those 
of the episcopal party (in Ea,- 


Equabilidáde, s.f. evenness of|Fquivalénte, adj. equivalent ; of 
temper, stedfastness, modesty, equal value, force, power, or 
equality ; also temperateness in} weight. 

cold or heat.— Discurso que tem|Equivalêr, v. n. to be equal, or 
equabrlidade, an even discourse.| correspond with, to have an 
Equação, s. f. (in astronomy ), equal value with another. 
equation ; the proportioning or|Equivocação, s. f. equivocation, 
regulating of time, or the dif-| a double meaning, equivocal- 
ference between the time mark-| ness. See also Erro.—Jurar 
ed ont by the apparent motion] sem equivocaçao, to swear, point- 
of the sun, and the time mea-| blank, to swear with a safe con 
sured by the real or middle mo-| science, mistake. 

tion of it, according to which|Equivocaménte, adv. equivos 
clocks and watches are to be} cally, ambigyously, ina doubt- 
adjusted, — Eguaçao, (iu alge-| fulor double’ sense. 

bra,) equation, a mutual com-|Equivocado, a. adj. See 

land). paring of things of different de- Equivocár-se, 9. re ¢0 mistake, to 
Episcopal, adj. episcopal, of or} nominations ; as 38.=36d. make a mistake, to take one 
belonging to abishop. Pulacio|Kquadé6r, s. m. equator, the equi-| thing or person for another. 
Bpisropal, the bishop’s palace.| noctial line, called by sailors|Equivoco, a, adj. equivocal, of 
Dignidade episcopal, episcopacy.| emphatically, the line. doubtful signification, mean- 
Episodiar, v. a. to adorn with|Equéstre, adj. equestrian, be-| ing different things. Geração 
episodes. Episódico, adj, epi-| longing to a knight; also that] eguivoca, (in philosophy), equi- 
sodical, episodick ; contained] represents a man on horseback.) vocal generation 

in an episode. Equiângulo, a, adj. equiangular.| Equivoco, s. m. equivocal, am- 
Episódio, s. m. episode, a sepa-|Equidade, s. f. equity, justice,| biguity, a word of doubtful 
rate story, or action, which aj right and reason. meaning. Por equivocos, equivo- 
poet connects in the main plot Equidistânte, adj. equidistant, | cally, ambiguously. Usar de 
of his poem, in order to give itiEquilátero, a, adj. equilateral.| eguivocos, to equivocate, to use 
a plain diversity; as the story| Equilíbrio, s. m. equilibrium, or] words of double meaning. 

of Dido, in Virgil. equal balance. — Por em equa-| que usa de equivocos, an eqnivos 
Epistola, s. f. epistle. Greek.—-j liório, to poise ; also, to keep the] Cater, one who uses ambigu- 
arse de epistola. See Subdi-} balance even betwixt parties} ous language, one who uses 


(metaph.) men tal reservation. 
Epistolár, adj. epistolary, re-|Equilibrado, part. of Equilibrár,|Equóreo, a, adj. (in poetry), 
lating to letters. ‘v. a, to equilibrate, to bulance} equorean, belonging to the sea. 
‘Epitaphio, s. m. an epitaph,| equally. Eqúuleo, s.m. an instrument of 
au inecription on a tomb. Equino, adj. poet. belonging to] torture made like a horse. 
Greek. horse or mare. E'ra, s. fera; the account of 
‘Epithalamico, a, adj. belonging Equinoccial, adj. equinoctial.—j time from any particular date 
to an epithalamium. Linha equinoccial. See Equa-| or epoch; epoch. Era, See 
Epithalâmio, s. m. an epithala-| dor. Anno Tempo, and Idade. Cou 
mium, a wedding-song, or Equinoceio, Ss. m. equinox,—j sa que, nao lem er or que se 
quinoccio vernal, the vernal| lhe @ era, a very old 
thing, a thing out of date, Era, 
0% ARO que se poem no 
the date of a coin, Era, See 


poem. 
Epithéma, or Epitima, s. m. an} equinox, about the twenty- 
; epithem, a liquid medicine.) first day of March. Eguinóccio 
Greek. —Epiuhema, See Re-j autmnal, the autumnal equi- 
medio. * nox, about the twenty-third 
Epitheto, or Epitéto, s. m. an) of September. 
epithet, a word expressing th Equipágem, s. f. equipage, ac- 
nature and quality of another yaperen 3 furniture, attire, 
word, to which it is Joined. em de hum Navio, the) nine muses. 
Greek. cam of a ship. Etrebo, s. m. Erebus, a poetical 
Epithymo, or Epítimo, s. m.|Equiparádo, a, ad). See infernal deity, said to be the 
epithyme, a medicinal plantiEquiparár, v. a. to compare, to) fatber of Night and Hell, It 
growing indifferently on all] match, to set together, tomake) is taken for hell. 
- kinds of herbe. “equal. Erecçãô, erection, the act of 
Epiítome. See Compendio. Equipendência, & £ equiponder-" raising ; or state of being raised 


Erário, s. m. the Exchequer. 
Erato, s f. Erato, one of the 
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ratieas, or errantes, See Errado 
te. 


upward; the act of bu'lding| gloomy.— Estar ermo, to want. 
or raising edifices. Lastitution.| to be wanting. 



































foundation. Ermodatilas. See Hermodatilo.}Errhino, a, adj. [in physic] ex. 
Erécto. See Erigido. E'rnia. See Hernia. Medicamento errhino, etrhine, a 
Ercctôr. See Fundador, and|Erodênte. [in physic.] See Coi-| medicine snutied up the nuse, 
Instituidor. TOS.VO, occasiuning sneezing. 
Eregir. ‘ Se Etigir. Eroe. See Heroe. Errigado, a, adj. See 

Eregido Erigido. . Erogádo. See Dado, and Dis-|Erriçár, v. a. to make the hair 


Eremita, s.m. an dnchor'te, a! trib:iido. 
berm:t, an anchoret, an ere-|Erogár. See Dar, and Distribuir 
mite.—Cousa pertencente a huma|Erdico, See Heroico. 
eremita, eremitical, ° Erótico, a, ad). belonging to the 
Eremiterio. See Ermida. . passion of love. 
Eremitico, a, adj. eremitical. |E/rpes. See Herpes. 
Ereinitório, s.m. See Ermida. jErradaméate, adv. erroneously. 
Ereo, adj. made of copper, orjErradicádo. See Desarraigado. 
brass. Erradicar. See Desarraigar. 
Ergástulo, s. m. a prison, a bouse|Erradicativamênte,adv. (ia phy- 
of correction. sic) radically. 
E/rgo, (a sckolastic word] there-|Erradicativo, a, adj. (in physic) 
fore. Lat. erradicative, that which cures 
Erguér, v. 2. to raise up, to| radically. 
erect, or make upright. SeelErrádo, .a, adj. mistaken.—Mo 
also Levantar. lher errada, See Peccadora. 
Erguér-se, v. 1. to rise, to get or! Hir errado, to be out of the 
stand up. way. Vacca errada, a cow that 
Erguido, a, adj. raised, &c. ac-| does not bring forth every year. 
cord:ng to the verbs Erguer,| See also the verb Errar. 
and Erguer-se. Erraute, p. act. crring, errant, 
Ericthéuio, s.m. Ericthonius, a| wandering,erratic, gouig astray. 
constellation, the same as Au-| O que anda errante, ou vagabun 
Tiga. do, a wanderer. Estado, o 
Eridano, s.m. the river Po, inj cond.cao de kum gue anda er- 
Italy; also Eridanus, a south-| rante, errantry. Estrellas er- 
ern conatellation, of twenty-j.rantes, the seven pianets, or 
eight stars. ercamt stars, 
Erigido, a, adj. See Ei rar, v. o. to miss; also to mis- 
Erigir, v. a. toerect, to raise, to} take, to rake one thing for ap- 
set up; also to erect, ur build,| other. Errar o tiro, atirando 
to establish anew, to settle —| «o ulpo, to miss the mark (in 
Erigir huma estatua a alguem, to} shoot ng). Errar o tiro, (me- 
erect a statue to, or for one.) taph.) to miss one’s aim {in 
O que erigio, au erecter, orerec-j an undestakiog}. Errar fogo, 
tor. 4 acção de erigir, erect-| to miss fire [as a gun). Arma 
ing, or erection. gue erra foso, a gun tnat mis- 
Ertl, adj. the same as Eréo. serves Errar o caminho, to lose 
Er.sipéla, or Erysipéla, 8. f. af one's way. Errar a cura au 
swelling full of heat and red-| exfermo, to apply wrong medi- 
mess, @ sore commonly called] cines, to mistake the method 
St. Anthony’s fre. —jisesipelel of cure. Errar o nome @ alguem, 
nao verdadeira, erysipelatodes,| to miscall one, to give him a 
a ba-tard erysipelas. wrong name. Errar totalmente 
Erisipelatõso, a, adj. [in physic)] o xorte, to bein a great error; 
erys'pelatous, belonging to, or} or as we commonly say, to be 
of the nature of an erysipelas. | in the wrong box. Errar o in- 
Eritrêo. See Erytreo. tento, to deviate from the pur- 
Ermanádo. See Irmanado. pose. Sogeito a errar, errable. 
Frmanár. See [rmanar. Qualidade, ou condiçao do q 
Ermida, s.f. a hermitage, thef esta sogeito a errar, errableness, 
cell, .or habitation of a hermit) liableness to error. 
with a.chapel by it. Errár, v. u. to wander, to ram- 
Ermita. See Eremita. ble. See also Enganar-se, 
sErmitõa, s. f. a bermitess, ajErrátas, s. f. pl. the errata, th 
womau retired to devotion. faults of the printer, inserted a 
Ernitério, s. m. See Ermida. | the beginning ar end of a book 
®'smo, s.m. a wilderness, de-jErratico, a, adj. erratic, keepin 
sert, a solitary place.. no certain order. — Febre erra: 
E'rmo, a, adj. solitary, retired,| tica, erratic fever. Estreilas er- 


stand up, or rise on end. 

Erriçár-se, v. r. to stand on end, 

to stare. 

‘rro, 8. m. error, or mistake ; 

also error, folly. See also Cul- 

pa — Erro, a fault, a mistake,or 
scape in writing, &c.; an over- 
sight, or blunder. Erro no nome, 

miscalling. Erro ra conta, a 

mistake in reckoning. Por ere 

ro, by chance, not designedly, 
without a design. Cousa feita 
por erro, an undesigned thing. 

Erróneo, a, adj. erroneous, false, 
mistaken. Opiniao erronea, an 
erroneous opinion. Concencia 
erronea, an erronevus con- 
science, 

Erránico, ad). the same as Ere 
ronico. 

Errônia, s. f. an error, an erros 
neoas opinion. 

Errôr, s.m. a sin, a fault; efse 
wildness, want of plain path. 
Ses also Erro. 

Erva, s. f. herb, herbage in ge- 
neral. g@ Herbs are those 
plants whose stalks are suft, 
and bave nothing woolly ia 
them, as grasa, hemlock, &c.— 
Prodixir erca, to grass, to pros 
duce grass. Verde como erva, 
green like grass. Que produz 
erva, bringing forth herb or 
grass. (Cuberto de ervas, herbed, 
coverd with herbs. Que órota 
em ervas, herbescent, growing 
into herbs. Comegad a brotar as 
ervas, the herbs come, shoot, or 
peep out of the ground.. Cheo 
de ervas, herbous, abounding 
with herbs. Que contem ervas, 
herbulent. Que tem natureza da 
ervas, herby, having the nature 
of herbs. O que entende de ervas, 
herbalist, herbarist, a man 
skilled in herbs. O que he cu- 
rtoso de ervas, herbulist, one 
curious in herbs. Molher que 
vende ervas, herb-woman, a WO « 
man that sells berbs. Livro 
que contem 6 nome a descripçao 
das ervas, an herbal, Free pe- 
guena, herbelet, a small herb, 
Que se nutre de ervus, herbace- 
ous, feeding on vegetables. Per. 
tencente a ervas, herbaceous, be- . 
longing to herbs. Ervas pare a 
cosinha, pot-herbs, Ervas chei- 
rosas, sweet herbs. Ervas mede- 
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civaes, physical berths. Sopot skilfully, breathing thick.and short, pnf- 
feita com ervas, herb-pottage. Erudito, a, adj. learned, skilful.) ting and blowing, out of breath, 
Torred de terra com erva e raiz, afi’. uginoso, a, ud). rusty, canker |E. holercáio, a, adj. Se 

turf, a clod covered with gras-.| ed, eatin with rust. Esbofercar, .v. a. to give many: 
Frou anderinha. See Audorinha.|“rvanário, s,m. Herbalist, aj *biows, or slaps on -the cheek 
E .a babosa. See Babusa. Er: |'rvedár., s. m. 4 manskilled in} with the open hand, to buffet. 


















benta. or valeriana, valeran, «| verbs. Est.mbardeádo, a, adj. See 
great set-wall. Erva campan:; |Brvílha, s. f. a pea. Esbombardeár, v. a. to batter, 
See Enula cempaua. Erva c |Srvilhaea, s. f. the pulse, called) tareat, to beat down. It is 
dreira. See Cidreira, Erva) a vetcb, or tare. used in speaki ‘gof walls thrown 
erina, the herb called the litvi: {Ervilhal, s. m. a place sowed! down by artillery, or bombardo 
germander; Tris.ago meno} with peas, ' tug. From bombarda, a bome 
Erva dus almorreimas, or escro-jórvinia, s. f. See Erva pegue-| bard. 

Sulariz, the herb called scro | na. Esburoádo, a, adj. See 
photaria, blind nett!e,pile-wort |Erviha, fenugreek, a plant. [|Esboroár, v. a. to powder, or 
fig-wort. Erve de begiciros. SeejPavôdo. See Medronheiro. bring a thing to powder. 


Elleboro. Erva de S. Joad, Si |trvolário, s.m. an herbar'st, orjEsboroar-e, v.r. ip be made ine 
Jobn’s wort. Erva dos te'hados,| herbalist; a man skilled inj to powder, or into dust. — E sbo- 
or uo7s decal. See Uva. fru} herbs. rour a terra, See Gradar, 

dos passarinhos. See Polyzone.|Ervthrêo, a, adj.—Ex. Mar Ery-Esborrachádo, a, adj. See 
E:<a dos pegamentos, or ervu de threo, or Var Vermelho, the Red|Kinborrachar, v. a. to ‘burst, to 
ofito, the great clot-bur, or bur-| Sea. Sibylla erytirea. See Si-| break suddenly, to make a 
dock. Erva dos pegamentos me-| byila, quick and vioent disruption, 
nur, the lesser clot-bur, ditch-|Humesnac es, See Nonnada. | to make fly open, te squash. 
bar. house-bur. Erva gigante.|E-baforido. a, adj. busy, hasty,|Esborrachár-se, v. r. to burst, to 
&e Branca Ursinha. Erva lei-) that cometh or goeth in post-| break or fy open. 


teira, or Erva maleitetra, or) haste, panting. Esverrachadélia, s. m. the act 
Maleita, an herb called spurge,|Esbaforiménty, s. m. paut, want! of squashing, or crushing. 
of which there are divers sorts.| ot breath. Esborralhár, v. a. to scatter, te 


Sumo da erca leifeira, the devil’s]Esbagohdo. See Desbagoado, | destroy. 
milk. Erva moletrinha, or fune|Esbagoar. See Desbagoar. Esborrolhadôuro. See Varre- 
da terra, fumitory, or earth-|Esbagulhádo, a, adj. See. douro, 
smoke. Erva mpura, an herb|Esbagulbar, v. a. to take out the|Esbraguilhádo, adj. that bas the 
called nightshade, or bgneyort.| grape-stunes, or kernels. smullsclothes unbuttoned. 
Erva turca, rupture-wort. £r.|Esbambalbar,(a ludicrous word. )jEsbranquiçãdo, a, adj. whitish, 
ta noica, winter-cherry; asori| See Descompor, and Desconcer-| somewhat white, inclinng to 
of nightshade. It is also called] tar. white; pale, wan. 

a'kakengi. Erva pio.keira, louse-| Esbandalhádo, part. of Esbravejádo, p. of the pretere 
wort, lice-bane, or staves -agre. |Esbanlalhár, to break to pieces,| perf. renee of 
Erva senta, See Tobaco. Erval tu tear, to destroy, to disarder,/Esbravejar, v. np. to rage, or 
de santa Murta, spear-mint.| to throw into confusion, to dis-| roar, to make a load noise, to 
Erva sempre noiva, knat-grass.| turb. be in a great passion or com- 
* Erva sempre civa, the herb call-|Esbanjár. (A ludicrous word.)| motion of mind.—ZIsto me fax 
ed sea-house leek. Erva usa.) See Gastar, and Dissipar. esbravejar, | am-mad at it. 
Be Serpol. Filho das espas |Esbanjadôr, s.m. a lavishey, alEsbrugádo, See Esburgado. 


an obscure person. The Latius| prodigal, a profuse man, Februgér. See Esburgar. 

say, Terre filius. Erva, (amang]Esbarrado, a, adj. See Esbugalhádo, a, ad}. prominent, 
jewellers) any spot in the pre.|Esbarrár, v. n. to slip, to slide,| protab rant, standing out. bes 
cious stone called emerald, not to tread firmly. yond the near parts. — Olhos 
Erva que nace por si mesma, Esbarrár, v. a. to dash, to throw} esbugalhados, prominent eyes 
e gue he inutil, weed, any use-| any thing against another. Sos also Estugalhar. Que tem 
less herb that grows by itself.|Esbarrocár-se, v. a. ref, to throw] as ulhos eshugalhados, tull-eyed. 
Erva doce, aniseed. Erva du) one’s self headlong. sbugalnar, v. a. tu nowder any 


Paraguay, Paraguay tea. Esbarrondadéirn, s. m. a slip-] thing witn the fingers. 

Ervaçál, s. m. an berbous place.) pery place, not affording Gim/Esbuihádo, a, adj. Sce 

Ervádo, s.m. See Ervaçal, footing. See alka Despenha-|Bsbulhár, v. a. to d'possesa of, 

Ervado, a, adj. envenomed, poi-| deiro. to put out of passession me Pisa 
suned. See Ervar. . Esbarrondár, v. a. to fall from! bulhar (desmojar). See Despoa 

Ervayem, s. f. plenty of herbs. | a precipice, to crash, to beat] jar. Esbulhar a alguem, ou bute 

Frv&uco, s. m. chich-pease, down, to destruy, to pull down.| car nos vestidos, o que alguem tray 
Grao. Esbélto, adj. See Esvelto. sobre si, to search one.: 

Ervar, v. a. to envenom, ta poi-[Esbirro, s. m. bailiff, an officerjEsbálho,.s. m. an usurpation, & 
son, by rubbing with paisogous| whose business, it is to execute] forcible, anjust, illegal seizure, 
herbs. arrests, or possesstou ; also a bouty or 

Ervato. See Ervado. Eshogar, v. a. to sketch, todraw,| prey gained from the enemy 

Eradição, s. f. eradition, learn- uy tracing the outline, ta plan.| —Fazer esbulhos, to usurp, to 
ing. Esbôço, s. m. sketch, an outline,} possess by force ori intrusion, ta, 

Eruditamênte, ‘adv. learnedly, a rough draught,a first plan. | seize or possess without right. 

Esbofado, a, adj. short-winded, 


ESC ESC ESC 


Esburacádo, a, adj. See 

Esburacar, v. a. to bore, to make 
many hales. 

Esburgádo, a, adj. See 

Esburgár, v. a. to shell; also to 
skin, to. take off the skin. — Ee- 
burgar ervilkas, ou favas, to 
shell peas or beans, to slip 
beans, &c. out of their skins. 
See also Aparar. 

Esbuxado. See Deslocado. 

Ebuxár. See Deslocar. 

Fscabéche. See Escaveche. 

Escabelládo, a, adj. dishevelled ; 
whose hair hangs loose. 

Escabellár, v. a, to dishevel, 
spread the hair disorderly. 

Escabéllo, s. m, a joint-stool. 

Escabiósa, s. f. scabius, a plant. 

Escabrosidade, s. f. roughness, 
craggedness, fulness of crags, 
or prominent rocks. 

Eecabréso, a, ad). disagreeable to Escadelecer, v.n. [An antiqua- 
the touch, hard, sharp; also) ted word.) See Dormitar. 
rough, rugged, uneven, craggy;|Escadelectdo, p. of the preter- 
also difficult, hard, intricate,| perf. tense of Escadelecer. 
perplexed, dangerous, perilous,/Escafedér, v. n. [a jocose word), 
ticklish. Negocio escabroso, an| tu slip out, to slip or stcal away, 
intricate business. Escabroso, to slink secretly. 
toorish, untractable, ill-natur-| Escafedêr-se, v. r. idem. 
ed, churlish, cross. Escabroso, Escagalhár-se, See Escangal- Escalracho, s. m. a sort of weed, 
disagreeable to the ears, harsh,| har-se. or noxious herb. 
grating. Escáimbo, or Escambo. See|Escalvado, a, adj. [speaking of 

Escabréso, 8. m. roughness,| Troca. fields, mountains, &c.] bare, 
harshness, unpleasantness, &c.|Escála, s.f. [a military word) | without corn, grass, or trees. 
atcording to the adj. Escabro-| ex. Levar « escala vista, tolEscâma, s. f. the scale of a fish, 
80. scale, to storm, to carry by| serpent, or other beast. — 4 

Escabujár, v.n. to struggle, to) scalado. — Escala, [in cosmo-| modo de escamas, scaly, or im 
endeavour to get rid of, or| graphy] the scale of a map.| the fashion of scales. Que iem 
from. Escala, a sea-port town, a place] escamas, rough, and full of 

Escigaménte. See Escassamen-| of trade to which ships resort. | scales, scaly. Escama do ouro, 

Escalada, s. f. [a military word]| prata, &c. a thin leaf. or plate . 

Escaceádo, p. of the preterperf.| a scaling, or scalado, a storm-| of gold silver, &c. 
tense of ing with ladders. Escamádo, a, adj. See Escamar. 

Escacéar, v. n. (a sea term) ex. Escaládo, a,adj. See Escalar. | — Escamado velhaco, a crafty 
Escacea o vento, the wind lies] Escalador, s. m. one who storms,| knave, an old fox. 
or slackens. Ses also Escas4 or attacks by open force, Escamár o peixe, v. a. to scale 
sear. Escalamorcado, See Escala-| fish. 

Escacéza. See Escasseza. Escambádo. See Trocado. 

Escachádo, a, adj. See Escachar. Escalamorcár. See Escalavrar.j|Escambar. See Trocar. 

Escachapecegueíro, [a ludicrous} Escalár, v. a. to cleave, to partiEscâmbo, Escaimbo, or Escam~ 
word]. ex. Mentira de escacha4 asunder, to cut; also to em-| bio. See Troca. 
pecegueiro, a great lye. : bowel, — Escalar, (a military/Esckmel, s. m. the frame, or 

Essachapérnas, adv.—Ex. An-| word}, to scale, to storm, or footstoo! ofa harness scowerer. 
dar a cavalio as escachapernas, to carry by scalado. Escalar com|Escamígero, a, adj, scaly, have 
ride straddling, as men do. acoutes, to slash cruelly. Esca-| ing scales. 

Escachár, v. a. to cleave, to part] lar, to defame, to taunt, (in ajEscaminha, s. f. a little scale. 



























Escada secreta e de caracol, a hot liquor. See also Escarmen- 
private and winding stair-ease.| tado. 

Eseada ruim de subir, an ugly Escaldádo (quimado). See Quei- 
pair of stairs. Escada pare] mado, and the verb Escaldar, 
escalar cidades, ou fortalezas) —P. gato escaldado de agõa fria 
scaling ladders. Degrao de) há medo ; we say, a burnt child 
huma escada de mao, the round| dreads the fire. 

‘of a ladder, or a ladder-step. Escaldador,s.m. a warming-pan, 
Escada que se poem no lado di] to warm the bed. 

natio para subir a elle, entering-|Escaldadélia, s. f. the seme as 
ladder. Escada de corda, rope-jEscaldadara, s. f. a scalding, or 
ladder. Escada de caracol. buraing. 

See Caracol. Cordas atraves-|Escaldár, v. a. to scald, to burn, 
sadas na enxarcia que serverf| to parch, to scorch, to dry ap. 
de escada, rattlings, the steps of|Escalér, s. m. a barge, a sort of 
the ship-shrouds. Escada large fine boat used for state or 
mad, a hand-ladder. Cousol pleasure.” 

concernente a escada, of a lad-|Escalfádo, a, adj. (speaking of 
der. 4 modo de escada, ladder:| egys), poached. 

wise. Escalfadôr, s. m. a vessel of 
Escádea, s.f. See Esgallos brass, or tin, used to warm wa~ 
ter in. 

Escalfar, v.a. (speaking of eggs) 
to poach, to boil slightly. 
Escalfarnio, (a jocose word) ill- 
natured, cruel. 

Bscálho. | Ses Bordalo. 



















Escalo. Bordalo. 
Escalées, s. m. plur. (Milit.) 
echellons. (From the French.) 


asunder ; also to make »pangi moral sense.) Escamonêa, s. f. scammony- 
of gold or o, Escalafavães. (A vulgar expres-jEscamôso, a, adj. scaly, having 
Esáço. See Es sion). See Maroto. scales. 
Escâda, s. f. a ladder, stair-case,| Escalavrádo, a, adj. See Esca-|Escampádo, a, adj. See 
or stairs.— Subir as escadas, to) lavrar. Escampár, v.n. to cease from 
go up stairs. Tabeleiro da es-jEscalavradára, a f. a sligbt) rain, to rain no more. 


cada, ou espaço, que se wound. Escançãdo, a, adj. lucky. See 
despots de alguns degraos Escalavrár, v. a. to make al also Experimentado, and Ver- 
escada, e que serve para descan-| slight wound, See also Ferir,| sado. — Bem escançado, easily 
gar, foot-paces some call it| and Dar em alguem. expiated. 

half-pace, pallier, or pailiier.|Escaldádo, a, adj. scalded withjEscançãó, 6. m. a cup- 
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ene who fills out liqnor to} plant a vineyard, in order tof perf. tense of » 
drink. From the French échan-| keep the necessary distancejEscaramnçkr, v. n. to skirmisa, 
son. among the vines.—Hir Pescan-| to fight loosely. 
Escâncaras; ex. A's escancaras,| tilhao, to go very hasty. (Vul-|Escaramugadér, s, m. skirmishe 
openly, publicly. gar.) er, one who skirmishes. 
Escancarádo, a, adj. wide open.|Escapadélia, s. f. escape, flight,/Escarapéla, s. f. a fray among 
Escancarár a porta, v. a. toseta) the act of getting out of dan-] women, or base people, where 
door wide open. — Escanc ger, evasion, artifice, elusory] there are no weapons but their 
@ consciencia, (metaph.] to} practice. hands, cuffing and scratching. 
make no scruple of committing|Escapado, a, adj. See From cara, the face, and pelar, 
any sin, to break loose intolEscapár, v. n. to escape, to get] to strip. 
wickedness. away. From capa, a cloak; as|Escarapeládo, p. of the preter 
Escangaria, s. f. the king's wine-| it were to run away and leave} perf. tense of 
cellar. From the French échan-{ one’s cloak behind; elso tojEscarapelár, v. n. [a vulgar 
sonnerie. shun, to avoid. — Escapar do| word), to quarrel, to make s 
Escanchãdo, a, adj. See +. | perigo, to escape a danger.| fray. See Escarapela. 
Escanchár-se, v. r. to set a-| Deixar escapar huma occasino jEscaravalhádo, ‘adj. honey- 
straddle, to epread, or open) to slip an occasivn. Escapoume] combed, flawed with little ca- 
one’s legs, or stride, to stand,| da memoria, it has slipt from} vities. 
with the legs far asunder. my memory, I have forgotten|Escaravalho, s. m. [in gunnery} 
Escandalizádo, a, adj. See it. Nada lhe escapa, nothing] is what gunners call honey- 
Escandalizár, v. a. to scandalize,, escapes his knowledge; he) comb, that is, holes in the me 
to give offence. Sesalso Offen-| knows every thing. Escapar| tal, and in the interior part of a 
der. — Escendalizar os ouvidos,| à unhas de cacallo, to escape) gun; which is a fault in cast- 
to offend chaste ears. narrowly. § Escapoulhe uma ing, and dangerous in firing 
Escandelizár.se, v. r. to take| palavra, he let fall, or he] them. | 
offence, or take pet; to bel dropped a word. Demne hum|Escaravélha. See Escaravalho. 
scandalized or offended at al avizo que éu nao” deixei es |Escaravélho, s. m. the insect 
thing. ' | capar, he gave me an infor-| called a beetle, 
mation which I did presently|Escárça, s. f. a sort of disease in 
lay hold of. Escapar de boa,| a borse’s hoof. 
to escape a great danger, tojEscarçado, a, adj. See - 
dra do escandalo, a stumbling| sbun it. Escarçár, v. a. to take the ho 
block. Escaparáte, 8. m. a show-glass,| ney from the hives, 
Escandalósamênte, adv. scanda-| à glass-box. Escarçár-se, v.r. to be ripped, 
lousty, in a scandalous manner.|Escápola, s. f. a tenter-hook. — or unsewed. 
Escandaiéeo, a, adj. scandalous) Escapola, a sea-port, &c. Escarcéila, s. f. a sort of large 
giving offence. a. purse of leather formerly used, 
Escândea. See Escandia. Escápula. See Subterfugio. with a spring in it; alo a sort 
Escandecência, or Excandecen-| Escapulário, s. m. scapulary, or] of welt or guard in the armour, 
cia, s. f. anger, passion. ecapulars, a sanctified piece of| or the armour from the waist 
Escandecêr, or Excandecer, v.| staff, about a foot broad, which} to the thighs. 
n. to wax very hot. ' monks and nuns wear upper-|Escarcéo, s. m. a buge wave, 
Escandecér de ira, or Escande-| most over their babits. There) or billow; a/so a heap, — Escar. 
* cer-se, v. r. to be very angry,| are also some scapulars worn| ceo. See Encarecimento, — Fazer 
to be in a fome. by lay-people; but these are} escarceos. See Encarecer. 
Escandecído, a, adj. See the] outofsight. At Oxford, they|Escárcha, s. f. ex. Canhad’ 












































Escândalo, s. m seandal, of- 
fence, bad example.—Dar es- 
candalo, to raise a scandal. Ph. 


verb Escandecer. have this sort of scapulars, and| escarcha, a sort of cannon-hit, a 
Escândia, a sort of large wheat,| call them a habit. scatch, a kind of horse-bit for 


which makes very white bread.|Escapalído, a, adj. Ses bridles. From the French Es- 
Escangalhádo, a, adj. See Escapulír, v.n. or Escapulir-se,| cache, 

Ib4r-se, v. r. (a jocose| v. r. to sn-ak, to creep slily, tolEscardílho, s. m. a tool for bus» 
word); ex. r-se comi go as if afraid to be seep. . bandry; a rake, or a weede 
riso, to split himself with laugh-\Eschques, s. m. pl. the little hook. 
ing. equares of a chese-board. Escarduçadôr, s. m. one whe 

Escanhoádo, a, adj. See Escára, s. f. the scab of an alcer| cards wool. 

Escanhoár, v. a. (among bar-| or sore. Escarduchdo, a, adj. See 
Escarduçar, v. a. to card wool. 
Escarías. See Iguarias. (Obsol.) 
word) very thin or lean. Escarafunchár, v. a. [a vulgarjEstarihta, 9. f. a scarlet dye, cae 
Escanínho, s. m. a small par-| word] to scratch, to pick, chineal ; also scarlet cloth. 
tition or division within aj scrape, to rake. — Escarafun-|Escarmentádo, a, adj. that has 
drawer, chest, &c. . taken warning by what he hag 
Escâno, s. m. a small benc seen, or suffered.—P. dos es 


rm. 

Escansádo. See Escançado. . |Escaramíça, s. f. a skirmish, a 
Escantilhãô, s. m. a sort of) slight fight. 
measure used by those Escaramuçádo, p. of the preter 


ros, crafty men are made of 
those that have taken warning ; 
that is, those who have wara- 


é 
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ing by what one sees, or ex-| ons, &c Esclarecido, a,adj.grown bright. 
periences, Escarranchado. See Seg also lus ren. 
Escarméoto, s. m. waroing taken|Escarrapachado. See Escan-|Esclarecido, s. m. the quality of 
by punisnmest or experience. chado. . | being light-coloured. 
“Gothic. = Escarrapachárse. (A vulgarjEsclavágem, s. f. a sort of orna- 


“Eecarnádo. See Descarnado. | word.) See Escanchar-se. ment furmerly worn by the la- 
Escarnadôr, s. m..an iron instra-[Escarrár, v. n. to reach in sp:t-] dies about their necks. 

ment with which the flesh off tng, to hawk. Escarrar comjFsciavina, s. f. a sort of mantle 

the gums is parted rognd! violencia, to hem, to spit with aj like a rocket, which pilgrims 

about, from the teeth in order) hem. .. | wore about their shoulders. 

to draw them. |. Escarrar, va. — Ex, Escarrar san-|Esoádo, a, adj. stramed, &c. 
Escarnár. Sec Descarnar kum! gue, to spit blood. Fuser es-| sve the verb Escoar.— Escoado 
dente. . carrar aliuma cousa a alg:vem,| de sangue, blovdless. 
Escarnecedôr, or Escaruicador,) tc pump one, or to puiuj: a|Escoamênto, s.m. dropping, fal- 

8. m. a scoffcr, a jester, a flee-) thing out of one. Tac lide] ling by drops. 

Ter, a mocker. com ella, que por fim eacairou|Escoadrmbado. See Esquadri- 
Escarnecêr, v. n. to scoff, to) tedo, I have so pumped ber,| nhado, 

mock, to laugh at, to ridicule,! that she told me.ail at last. Escoadrinhár. See Esquadri- 
to deride, to jeer, or banter. | 4 accao de escarrar, hawking. | nhar. 

dido, a, adj. . scoffed, Fscarro, s. m. the phlegm which |Escoár, v. a. to pour, or pour outy 
derided, &c. See Escarnecer. . is forced up by hawking, and is] to separate a liquor from any 





Escaroecimênto. See thicker than the common spit-| matter or sediment. See also 
Eschrnee, s. m. mockery, rails. tle, or saliva. . Coar. 

lery, banter, contumely af- Escarvado, a, adj. See . Esco&r, v. a. to drop out, to 

front, reproach, rebuke, con- Escarvar, v. a. to sap, to under-| steal out, or slip away. 

tempt. , mine, See also Escavar. Escoár-se, v. r. to drop, to fall 
Escarnicadéira, s. f. a woman Escascádu, a, adj. See. by drops; alo to slide or 


who scoffs, banters, or mocks. Escascir, v. a. to peel, to take] fall down by degrees. See also 
Escarnicadér, s. m. a man: off the rind or bark, toshel.. | Escoar, v.n.—-Escoar-se 0 tempo, 
who scoffs, banters, or mocks. |Escássamênte, adv. straitly,spa-| the time runs away. Kiscoar-se, 
Recarnichdo, See Escarnccido. | ringly, pinchingly. See also] (metaph,) See Dereter-se, 


Mscarnicar, See Escarvecer, | Diffic:lmente. Escoar-se de sangue, to Lecum 
Escarníubo, 8. m. dimmutive of Escasscado. See Escaceado. bloodless. ‘ 
Escárneo. EscasseAr. See Escacears, - Escocéz, a, adk Scotch. 
Escasséza, or Escaceza, s. f.|Escécia, s. f. Scotland, the nor- 





Escarótico, adj. med. caustic,’ Es 

caustical, belonging to medica-, niggardliness,  covetousness,| thern part of Great Britain 3 
ments which, by their violeut; Savingness, sparinyicos very mountsinous, and conse- 
activity, and heat, destroy Escásso, a, ad). stiugy, too spa-} quently not very fruitful ; 
the texture of the part ty| ring, or tou saving, niggard-| part of which is the ancient 
which they are applied, and} ly, penurious, close fisted—T| Caledonia. 

burn it into an eschar. - | £scasso, light, that is not fullEscóda, s. f. a mason's chissel to 
Escarola, s. f. the herb endive, | weight. Vento, ou tenpo es-| cut stones, 

Eschrpa, s. f. the scarp, or slope! caso, small wind. See alsojEscodado, a, adj, See 

of any work in fortifcation.—| Pouco. £ucasso, almost, not|Escodár, v. a. to hew stones.— 


Escarpa da chemine. Sce Che-| quite. Escodar, (among curriers,) to 
mine. Escáva, 8. f. the laying open off turu a skin of leather, and 
Escarp&do, a, adj. sloped, made} vines, or other tres. smouth the outside in order to 
with a slupe. (la fortiGcation.)) Escavacado, a, adj. See dye it. Pts de escudar, lamp- 


Escarpádo, craggy, steep, hard,| Escavacás, v. a. to chip wood,! black. 
or dangerous to climb, or get} to cut it into small pieces,jEscodeádo, a, adj. See 








up. from Cavaco; which sec Escudcár, v. a. to chip bread 5 
Escarpár, v. a. ex. Rscarpar hum E.cavádo, a, adj. that has the] also to peel or plant a tree. 
foss, to make a ditch’ with aj root laid opeh. Escodrinhádo. See ksquadrin~ 

slope. | Escavár, v. a. to lay open the} hado. 
Escarpcádo, s. f. a sort of brown} roots of trees, also to scrapelEscodrinhãr, See Esquadrinhar. 
. bread. , * | about. Escoimado, a, adj. free from cof 


Escavéche, or Escabeche, s. m.] ma. See Coima. See also Lim- 
souse or pickle for fish, made] po, ang Aceado. 

with wine, lemons, bay leaves,|Escóla, s. f. a school for reading, 

Escarradêira, s. f. aspitting-box.| vinegar, &c. writing, and casting accompts. 
See Escarradôr. Excaveirádo, a, adj. that has aj See also Criaçaô, Disciplina, 

Eecarrado, a, adj. See Escar-| wan, ghastly look. - and Direcçad. Ter huma ese 
rar. —fle seu, pay escrisq e escar |Eschinancia, See Esquinancia | cola, to keep a sebuol Esvia 
sade, he ia alively-iapage of lus|Facirróso See Scarrupo, fagbcve 


Escarpes, 8. m. pl. iron shoes, 
Escarpim, 8 mM. & liveu or wool- 
len sock 
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de esgrima, a fenéing-school, Escondér, v. a. to hide, tr 
Escoia da drnça. Sea Dança.) conceal, to skulk. Nac dh 
Mestre da escola, a school-mas-) esconderci nada, 1 will not con- 
ter. Mestra de escola, al ceala whit, Iwill tell himal! 
school-mistress. Menino da Escondêr-se, v. a. to conceal, tc 
escoia, a school-boy. Com-| hide one's self, to sxulk, to 
ponheiro da escola, a echool-| abscond, or abscond one’s se't. 
fellow. sell —= [eos « quem nada se e - 

Escolar, s. m. a sort of sea-fish. | conde, the all-seeing God. Es- 

Escólas, the plural of escola, col-| conde:se por medo, ou por malicia, 
leges, universities. to sknlk. 

Escolásticamênte, adv. scholas-| Escondidamênte, adv in secret, 
tically. secretly, under-hand, in hug- 

Escolástico, s. m. See Estudante.| ger- mugger. 

Esco'ástico, u, adj. scholastic, of| Ae esrondidas See E-condida- 
the school.-—Theolcgia escolas-| mente.—Jogo dus escondidas. a 
tica, scholastic diviuty, school-|.sort of play called hide and 
divinity. . seek. 

Escôlho, s. f. a choice, or elec-|Escondido, a, adj. absconded | call the figures that are smal- 
tion.—Cum escolha, choicely.| concealed, &c. See Esconder.| ler than the natural ones. 
Cousas de que se tem feto a es) —Estar escondido, to lie, tojEscórdio, s. m. See Camedrya 
colha, pickings, that which is lurk, or skulk. os. 
picked out. Escondrijo, s. m. See Esconde-|Escória, s. f. dross of any metal ; 

Escolhér, v. a.° to choose or! douro. any trash. — Escori-., the baser 
chuse, to make choice of, toEsconjuraçãô, s. f. the same} sort, the mob, the scum. [Me- 
pick ap, to pitch upon,to elect.) as Esconjúro, See Exoreis-| taph.J 
—Escother trigo, arroz, &c. to mo. Escoriação, 8. f. [in surgery.] 
cleanse, or take away the smallEsconjurádo, a, adj. See Exor-|-Seg Esfuladura. 
stones from corn, rice, &c.—P.| cizado. Esconál. See Escuriál, 

e quem dao nao escolhe; we say|Esconjuradér, See Exorcista. |Escorjádo, a, adi. See 
bes gars mast not be choosers.|Esconjurár, See Exore:zar.  [Escoriár-se, v. r. [in surgery.) 
We say likewise, in the same'Fsconjáro. See Exorcismo. See Es'olar-se, 

sense, we must not lvok a gift|Escônso, a, adj. that bends, or/Escornado, a, adj. punched, or 
horse in the mouth. hangs downwards,? steep, ap-| gered with a horn. 

Escolhidaménte, adv. choicely,| proaching to perpendicularity ;|Escurnado, (a vulgar word.) See 
curiously, with choice. descending with great, inclina-| Affrontado, 

Escolhido, a, adj. chosen, &c.! tion. . Escornár, v. a. to punch, or gore 
See the verb Escolher. —Os es- Escôntra, of De-fronte. Seej with the horns. 
colhidos, the faithful, those that.) Fronte. ‘+. Escorpião, s. m. a scorpion, a 
are predestinated, and selected) Escopêta, s. f. a sort of petronel| venomous insect; also the ce. 
for eternal life. (In theology.)| or carabiue. ~ lestial sign, or constellation of. 

Esc6tbho, s.m. a cliff, or rock|/Escopetada, a shot of a petrone!| the zodiac, called the Scorpion, 
under the water. or carabine. — Escorpiac’, a scourge made of 

Escôlho, s. m. annotation, note,! Escopetaria, s, f. soldiers armed! of caltrops, or the like, so called 
explanatory observation, schu-| with petronels or carabines. from its cruelty ; also, a sea-fish 
lion or scholium. Fazer esco-|Escopeteâdo, a, adj. See called scorpion ; alg a whip 
Los, to schuly, to write exposi-| Escopetear, v. a. to shoot with aj having pluinmets of Icad at the 
tions. petronel or carabine. end of the cords. Erva de baje 

Esculopêndra, s. f. a sort of veno-|Escopeteiro, s.m. a soldier armed| seme/hanle a cauda do escorpiam, 
mons worm; also a fish that is| with a petronel or carabine. scorpion’s tail. Fscorpiuo, an 
somewhat like the said worm ;|Escôpro, s. m. a sort of chissel, a] ancient warlike engine, a kind 
@lso, the herb spleen wort, or} joiner’s straight chissel ; a/so a| of cross-bow to shoot small en- 
miit wort, common in the West| chissel used by stone-cutters,| Venomcd arrows or darts. 
of England. “| &c. also senpe, aim, design. |Escorralhas. Sve Fundagem. 

Escórta, s. f. (a m'litary word,)jEscóra, s. f. a prop, a stay. See|Escorregadigo, a, «dj. slippery, 
a guard, a convoy, an cscort.—-| also Arrimo, Am paro. « fEscorregádo, a, adj. See Escure 
Fazer escolta, See Escoltar. |Escorádo, a, adj. propped, &c.| regar. o 

Escoltádo, a, adj. guarded, con | Sce Escorregadto, adj. lubrick, 
voyed. Escor&r, v. a. to bear up, to sup-| wanton, lewd, slippery, not 

Escolt&ér, v. a. to guard, or con-| port, to prop, to stay, to keep} firm. 


Escorchar, v. a. (speaking of the 
g00 !s taken ont of an enemy’s 
ship.) See Drspejar.— Escor- 
char a alguent de dinheiro, to 
cheat one of his. money, Es. 
corchar, to discover, or take 
out what wag coucealed, Me- 
taph.) e 

Escorcionéira, s. f. the herb vi 
pers-grass. From the Catalo- 
nian word escorou, à venomous’ 
creature; or, as Cobarrubias 
says, from the common Spanish 
wo d escuerzv. a toad. 

Escórço, s. m. (in painting.) the 
foreshortening of the body ; 
ex. Fazer hum escorco. Ses 
Escorcar.—-E.corcos, so they 





























voy, to escort. up. Escorregadôuro, s. m. a slippery 
Escommungádo. See Excom-|Escorár, v. n. to rely, to depend| place, a sliding place.— Pscor- 
mungado. upon a man’s credit; or protec-| regadouro, ou azoa gelada em 


Escommungár. See Excommun-l tion. o 
gar. EscorcAdo, a, adi. See slide, a frozen place to slide 
Escéndedéuro, s. m conceal-jEscorçar, v. a. (in painting) te] upon. 
mént, the act of hiding; hiding-| shorten, to draw fizares wt! [Uscurrcgár,v. n. to slide, to slip, 
place, retreat. . some limbs foreshort: ned. ) —al acçau de e,corregar, si- 
ABscorchavo, a, adj. S.e N 


que a gente tay escurrcgar, a 
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diug. O que escorregar, a slider, tas. Escrita, 8. f. writing. 
one that slips or slides. Escor-|Escotomfa, s. f. (in medicine}}Escrito, s. m. a writing; also a 
regar sobre o caromelo, to slide] scutomy, a dizziness or swim.) bill for lodgings to be let. — Es- 
upon the ice, toscate. Especie) ming of the head, causing al crifo. See Bilhete, and Cartaz: 
de chapins, ou calçado de ferro) dimness of sight, Escrito de desafio SeeCartel. Es- 
para estorregar sobre o caru-|Escôva, s. f. a brush. — Escoval crito, a note under one’s hand. 
melo, scates tu slide upon ice.| de vestidos, clothes-brush. Ks-|Escríto, a, adj written, &c. See 
O que escorrega sobre o carame-| cova dos dentes, tooth-brush.| the verb Escrever. — E.crito, 
lo com os mesmos chapins, a| Escova de lustrar sapatos, shoe-| scriptory, written, not orally 
scater, or skater.  Escorregar| brush. delivered. Livro escrito de mac . 
@ lingoa, to let fall, or drop ajEscovadélia, s. m. the act of] See Manuscrito. Pur escrito, in 
word by inadvertency. brushing. writing. 
Escorréito, a, adj. (a vulgar Escovádo, a, adj. See Escritôr, s.m. a writer, an au- 
word) sound, healthy. — Sao e|Escovár, v. a. to brush. thor. | 
escorreito, sound and well. Escouginhar, v. a. to kick, tojEscritorio, s. m. a writing desk, 
Escorrêr, v. n. to drop, to fall in] strike with the foot. escritoir. See also Cartorio. — 
short slow drops, to run.—Es-|Escovêns, or Fscouves, s. m.p.| Escritorio, a counting-hoase. 
correr em suor, to be all in a| the hawses, or the great round] Eseritorio de lettrado, a lawyer's 
eweat, holes before, under the head of] office. 
Escorrér, v. a. to drop, to pour) the ship, through which thejEscritos, the plur. of escrito, wri- 
in drops; also to drain a vessel] cables pass, when the ship is) tings. See Escrito. 
of the liquor. left in it. anchored. Escritúra, s. f. writing, serip- 
Eecortér, (a sea term) to go be-|Escovilha, s. f. the little ditch! ture. — Pertencente a escritura, 
yond. where the goldsmiths sweep-| scriptural, contained in the 
Escorrido, a, adj. dropped, &c.| ings are gathered. Bible. Escritura publica, .a re- 
See the verb Escorrer. Escovílho, s. m. Ex. Ouro de es-i cord,or an instrument made 
Escorripichádo, See . covilho, goldsmiths’ sweepings. | before a notary. Escritura Sa- 
Escorripichár, v: a. (a drinking|Escovínha, s. f. a flower called| grada, the holy Bible, boly writ, 
term) to bottom off, to drink| the blue-bottle. ¢ the holy Scripture, a bond, a 
the last draught of a pot of|Escoxado, a, adj. See writing of obligation. 
drink, or the last draught of ajEscoxér, v, a. [in the province of/Escrituristieo, or Escripturisti- 
bottle of wine. 1 co, adj. belonging to the holy 
Scripture, or the Bible. 
Escriturário, 8. m. a man versed 
Escravaria, s. f. bondmen, ser-| in the boly Scripture; a clerk 
Escórva, s. f. the fire-pan of al vants, slaves. in a public office who keeps 
gun; also the prime, or the/Escravatira, s. f. a number of] the books. 
powder that is put inthe touch-) slaves.—Commercio da escravatu-|Escrivania, s. f. the business of 
hole or pan of a gun, &c. ra, the slave trade. a scrivener. 
Escorvádo, s, adj. See Escravidão, s. f. slavery, servi-jEscrivaninoha, s. f. a standish, 
Escorvár, v. a. to prime, to put) tude, bondagu; alsoslavery, or] à case for pen and ink; also 
in the first powder, to put pow-| great dependence. the office of escrivad ; idem, a 
der in the pan of a gua. Escrávo, s. m. a slave.—Trabu-| writing desk. See 
Escorvadôr, s.m. an instrument} lhar como hum escravo, to slave,|Escrivad, s. m. a scrivener, one 
to prime cannons and mortars.| to toil and moil like a slave.| who draws contracts; «ho an 
Escosêr, v. a. to wound, to hurt} Cousa de escravo, slavish. Vida) officer in Portugal, who, when 
by violence. de escravo, a slavish life. Co| any criminal is apprehended, 
Escosiméento, s. m. damage] mo escravo, slavishly. Ser es-| presently draws up his offence, 
caused by wounding or beat-} cravo das suas paixoens, to be aj with all the circomstances in 
ing. slave to one’s passions, to bel form.—-Escrivad’ denotas, a pub- 
Escosido, a, adj. [an antiquated) conquered by them. Tratar o) lic notary. Escrivao do civel,a 
word] routed , defeated. alguem como escravo, to make al scrivener of civil causes. Es- 
Escôta, s. f. a rope in the ship, slave of one. crivao do crime, a scrivener of 
called the tack. Escremênto, See Excremento, | criminal causes. Escrivao do 
Escéte, s. m. club, every one's Escrevedôr, s. m. a bad writer. | judicial, a notary or clerk uf as- 
share of a reckoning, shot./Escrevénte, s. m. a clerk, one] size; also actuary. Escrivao 
Gothic.—RQue nam paga escote,| that writes under another. do paco, a clerk of the court. 
” ghot free, or scot free. Escrevér, v. a. to write. Escrófula. See Atporca. 
Escotêiro, a, adj. free, without] also Compor. — Mestre de excre4Ercrofularia, s. f. scrophularia, 
embarrassment. ver, a writing-master, blind-nettle, pile-wort, fig-wort. 
Escotilha, s. f. the hatches of a/Escrevinhár, v. a. to write, tulEscrofuléso, adj. scrofulous, dis- 
ship, scntiles— Pedaço de lona] scrawl, to write unskilfully ancij eased with the scrofula. 
Breada com que se cobre a esco-| inelegantly. Escróto, s. m. the scrotum, or 
tilha, tarpaulin. Escrevinhadélia, s. f. scrawl,] bag which contains the testi- 
Escotilhãô, s. m. a reom by the] unskilful and inelegant writing.| cles. 
hatches, to keep the provision./Escriba, s. m. scribe, an ex-jEscrupuleádo, p. of the preter- 
Escotista, s. m. a Scotish, or} pounder of the law among thef perf. tense of 
fellower of the doctrine of Sco-| Jewa. scropulcár, v. mn. to make 6 
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made in the form of a St. Ane 
drew’s cross; we call it party 
per saltier. Escudo partido em 
Jranchada, ag escutcheou divi- 
ded into two, from. the upper 
corner on the right, tu the vppo- 
site below ; we call it.party per 


acraple, or conscience of aj their master’s buckler or shield. 
thing, to sick at it. Escudeiro de linhagem, an esquire 
Escrúpnlo, s. m. scruple, nice-| or servant that descends from 
ness in point of conscience.| other esquires or servants. Por- 
scrupulosity ; els a scruple, aj cos escudeiros, (among hunters) 
_ Weight, the third part of a| the young wild boars, which 
drachm.— Fazer, or Ter escru-| are the first that come out of 
pulo de: alguma cousa, to make} the woods. The name of escu- 
a scruple or conscience of a} devo is now exclusively given 
thing. Escrupulo, (in astrouo | to an upper servant; a valet. 
my) a very small part of a mi-|Escudéla, s. f. a porringer. 
pute. Oque fur ou tem escru-|Escudellado, p. of the preter 
pulos, a scrupler, a doubter,| perf. tense of ral sense) .see Amparo, and 
one who has.scruples. Escudellár, ¥. n. to take out] Protecção. 
Escrupulésaménte, adv. scrupu-| pottage in porringers. It is/Esculapio, s. m, (Poet.) a phy- 
lously. . . | used in the following proverb:| sician, . 
Escrnpulôso, a, adj. scrupulous,| P. mo escudellur verás quem te|Esculpído, a,arj. See 
nicely doubtful; also that) quer bem, ou mal; that is, peo-|Esculpir. See Gruvar, 
causes scruples,—O estado, con-| ple's affections are discovered|Esculpidôr, s. m. the same as 
diçao, ou qualidade de huma) by their liberality. Escultér, s. m. a carver. 
escrupulosa, scrupulous |Escudête, s. m. a small escut-|Escultára, s, f. a carved work, or 
ness, the state of being scru-| cheon of arms,--Escudéle, scut-| the art of carving ; sculpture. 
pulous. | cheon of a lock. Escúma, s. f. scum, frotb, foam. 
Escrupulizár, v. n. to make ajEscído, e, m. a shield or buck-| — De escuma, frothy, foamy. 
scruple, to scruple, to hesitate.| ler; also a sort of ancient gold! Cor de escuma, ou que lem geme~ 
Escrutado, a, ad). See Escru-| coin formerly current in Portu | lhança com ella, having the co- 
tar. gal. — Escudo de enxerto, au -es-| lour of, or resembling foam. 
Escrutadôr, s. m. he who gathers} cutcheon of graft. Escudo de) Fazer escumg, to foam, to gather 
the votes; abo an inquirer, gue ulNvao as Amazonas, a very| into foam. Converter-se em esa 
searcher, ¢xam'ner. short buckler or target, in form} cuma, to begin to foam. Escu- 
Exc: utar, v. 9. to scrutinize, to| of a half moon, used by the} ma, dross, the recrement or de- 
examine, to search, to scrutiny,| Amazons, Lat. pella. Escudo; spumation of metals. Escuma 
to scrutinize into. * | de gue ysavad os antigos Hespa.| de ouro ou de prata, litharge of 
Escrutinio, s. m. scratiny, inqui-| nhoes e os Africanos, a sort of| gold or silver. E.cuma do mdr, 
ry, search, examination with] sbort square target or buckler,| sea-longs, the froth of the sea. 
nicety; alo a scrutiny, a pe-| ‘used by the Spaniards and| Escuma, (metaph.) the baser 
rusal of suffrages or votes. —| Moors. Copo do escudo, the) sort, the mob, the scum. Lane 
Fazer eleiçai por escrutinio, to] boss of a buckler or shield, Es- far escuma pela boca com ira, to 
choose by ballot; to ballot for| cudo, a scutcheon, or escat-| foam and fret, to be in a great 
an electioa. cheon, a coat of arms. Escudo,| passion. . Lençar escuma pela 
Escudado, a, adj. Sé commum, the escutcheon of a| boca com dores, to foam at the 
E-cudár, v. a. to shield, to co-| lay-prince, or any lay-noble-| mouth with pain. 
ver with a shield. From escu-| man. Escudo ovado, nn oval es-;Escumadêira, s. £ a skimmer. 
do, a shield. See also Ampa-| cutcheon, used by the ecclesi-|Escumado, adj. See Escumar. 
rar, and Cubrir. — Escudar-se,| astical people, Escudo en tson [Escumálho. See Escoria, 
v. r. Ex. Escudar-se com alguma, ja, an escutcheon with a lisonja, Escumár, v. a. to skim, to scum, 
cousa, to arm, to defend, or| thatis,witba quadrangle, which] to take off the scum. — Escumár, 
protect one's self with a thing.| is divided by a diagonal per-j or Fazer escuma, See Escuma. 
(Metaph.) pendicular to the escutcheun’s| Escumar de ira, or Lançar es- 
Escudeirádo, 3, adj. See base, without any thing in the) cum, &c.; which ee. * 
Escudeirár, v. a. to serve-as an| triangle that isin the right side./Escumilha, s. f. a small shot, 
escudeiro, It belongs to the Infantas of| used to shoot with a birding- 
Escudeiro, s. m. the title given] Portugal before marriage. Es-,| piece; also crape of different 
in ancient times to the noble-| cudo enxequetado, jaguelado, or| colours, excepting black, which 
men now called Fidalgos; which} empequetado, See Enxadreza-| is called crépe. 
seo— Escudeiro, «o they former-| do. Escudo partido em palla,,Escuméso, adj. frothy, full of 
ly called him who, after a bat-| escutcbeon with a pale, which} froth ur spume. 
tle, had the honour of knight-| is one of the eight honourable|Escuraméote, adv. darkly, ube 
hood conferred on him. See Mo-| ordinaries, representing a stake, scurely, 
narch. Lnsit. tom. v. p. 16, 77,| placed upright; we call it party Escúras, ex. 4's escuras, in the 
56, &e. Escudeiro, an usher,an| per pale. Escudo partido em| dark. — Deixar alguem as escus 
esquire, a servant that waits on| fara, a scutcheon divided by a| ras, to leave one in the dark; ‘ 
a lady or gevtleman, They| fesse, which is a band, or girdle,| als to keep one in the dark (as 
were formerly poor gentlemen} possessing the third part of the; in a business); (metaph,) — 
that waited on the nobility,| escutcheon over the middle;| Apelpar as escuras, to gruoule, 
Jike our ancient esguires, andj we call it party per fesse. Es-| to feel in the dark. 
were so called from estudo, al cudo partido em aspa, an escut /Escurecedér, adj. darke ing, 
shield ; because they carried] cheon with a saltier which is| making dark. 
Past L ; , T 




















bend. Escudo esqrartelato, an 
escutcheon divided into four 
quarters. Centro do escudo, fesse 
point, the middle point of an 
escutcheon. Escudo, (in a mo- 
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Escurectr, v. a. to darken, to be-|Escáso, See Aposentado. Sel E, «rrapado dressed it 
night, to iavolve in darkness, "also Livre, and Isento.—Escuso, Before » ragged, 
to obscure ; also to cast a mist,| solitary, remote, unfrequented , |Esfarrapár, v. à to rend, tear, or 
(speaking of a lopking-gless).) also over and above unneces-} pull in pieces. — Esfurropar hum 
em À acçao de eseurecer, darken-| sary, serving to little or no use.| vocabulo, to divide a word into 
ing, obscuration, a making ob-|Escúta, s.m.a hearkener, ove! syllables, in order to make the 
seure. Escurecer. See Deslus-| that hearkens, a listenér.— Es- analysis of the compound ones 
trar, and Desluzit. tar a escuta, to listen, to heark-| into primitives, which is 

Escurecêr-se, v. r. to darken, to] en with attention. Eslár a ¢s-| wretchedly ridiculous; when 
grow dark. . cuia de baxo da janella de algu-| words are restiaiued by com- 

Escurecído, a, adj. darkened,| em, to listen under windows:| mon usage, to a particular 

&c. See Escurecer. we say in common phrase, tu) sense, as Collix observes. 

Escurêzea, s. f. the same as Es-| eaves-drop. O que assim esta cl Esfatihdo, a, adj. See 
curidade. escuta, a fistener under windows,| Esfatikr; +. a. to slice. 

Escuriál, s. m. a famous menas-| an eaves-dropper. ksftrê, a. f. a sphere, a round 
tery in Spain, built by king|Escéta, sf. a nun that stands] body, as a bow! (in geometry). 
Philip IL in the shape of aj by when another has leave to) Groek.— Esfera, (in geography 
gridiron, in honour of St. Lau-| talk with any body, to hear alll an@ astronomy) any globe of 
rence; which takes its names; that is said — Escuta, a subter-| the mundane system; also a 

globe representing the earth or 
sky. 


from a village near Madrid. It} raneous passage in the mines, 
contains the king’s palace, St.} or counter-mines, to listen to sfera » spherule, 
a little globe. Esfera armillar, or 

tificiel, an armillary sphere. 








































Laurence's church, and the 
monastery of the Jeronomites,jEscutádo, a, adj. See 
and the free schools. Escutár, v. a. to bearken, to 
Escuridáde, s, E. darkness, ob-| listen, to giveear to. Escutar, 
scurity. — Escuridade da vista,| or Estar é escuta. See Escuta. 
dimness, dulness of sight. Escutér-se, v. r. to hear one’s 
Escuridão, s.f. the same as Es-| self speak, to have a formal 
curidade. slow way of speaking. 
Escáro, a, adj. dark, obscure ;|Escutadôr, s. m. one who listens 
also dark, obscure, or hard to) or hearkens, 
be uuderstood.-— Estrellas escu-|Esdruxolaria, e. f. singularity, 
ras, (in astronomy) the less] any thing extraordinary, any 
shining stars. Que fem a vista) thing curious. 
escura, dark-sighted. — Camara Esdrúxulo, s sort of short verse 
escura, (in optics) obscura ca-| which always ends with dac- 
mera, a room darkened sll but! tyles, or words that have the 
one little hole, in which is} accent on the antepenultima, 
placed a glass to transmit the} the two last syllables short. 
rays of objects to a piece of] From the Italian esdrucciolo. 
paper, or white cloth. Camara/Esdraxolo, a, adj. belonging to 
escura portatil, dark tent, a por- that sort of verse. 
table camera-obscura, EscurosiEsfacélo. See Esphacelo. 
(in painting), shadow, or darkEsfaimádo, a, adj. hunger- 
colours. Escuro nacimento, an| starved, or starved with hun- 
obscure or mean birth. Fas es- 


the enemy’s motions, 


ar 

Esfera do planeta, (in astro- 
logy) sphere of a planet, the 
erb or compass ir which it is 
conceived to move. 

(among astronomers) sphere, 


Esfera direita, sphere, direct, or 
sphere-right. Esfera obliqua, 
oblique sphere. Esfera paral- 
lela, parallel sphere. Aprender 
a sciencia da esfera, to learn the 
globes. Esfera da actividade, 
(among philosophers) sphere of 
activity of any natural body. 
Esfera, sphere, reach of fpower. 
Por sobre huma esfera, to sphere, 
to place in a sphere. modo 
de esfera, spherically. Egfera, 
a sort of golden coin, formerly 
used in Portugal. Egerê, a 
cannon, or 2 piece of ordnance 
; formerly used. 

av See also Cobiçoso, and|Fsféricidade, s. f. sphericity, 


euro, it is dark. sejoso, (metaph. ) rounduess, rotundity. 
Escúsa, 8. f. an excake, Esfaimár, v. a. to famish, tolEsferóide, s. m. (Geometrical.) 
Escusaçãô, s. f. excusation, ex-| starve, to hunger-starve, spheroid, a body oblong or ob- 
cuse. Esfalfado, a, adj. quite wearied,| late, approaching to the form 


Eseusado, a, adj. See Super-| or tired, out of breath, over- 
fluo. — Escusado, that meets) toiled. See Esferóldico, adj. spheroidal, hav- 
with, or suffers a repulse, re-|Esfalfaménto, s. m. a disease! ing the form of a spheroid. 
pulsed. See also that proceeds from being over-|Esféricamênte, adv. spherjcally, 

Escusár algumu causa, v. 9. to} toiled, or from an immoderate| in form of a sphere. 
forbear, to make shift without|' use of venereal pleasures. Esférico, a, adj. spherical.—_Re- 
a thing, not to want it very/Esfalfar, v. a. to over-tire, to) dondeza esferica, sphericalness, 
much.— Escusar, to spare, to} put out of breath. sphericity. 
save. Eu vos escusarei aquelle|Estalfar-ge, v. a. to overtoil, to|Esfinge, or Esphinge, s.f. Sphinx, 
trabalho, I'll spare, or save you be out of breath ; also to dwin-| a monster that poets feign was 
that trouble. Nam escusar hu-| die away, to waste. (Speaking) near Thebes; which had the 
ma cousa, to want a thing. of wanton and lascivious peo-| head, neck, and breasts like a 

Escushr-se,v.t. See Desculpar-| ple.)—Evfulfar-se de correr, to) virgin, the body like a dog, the 
se,—-Escusar-se, to decline, to} run one's self out of breath. voice of a man, the claws of a 
shun, to avoid duing any thing./Estarrapadinho, diminut. of lion, and the tail of a dragou. 
Escusar-se alguma cousa, is fur|Esfarrapádo, a, adj. torn, rent,/Kefingites, a sort of precious 
a thing not to be very much) pulled in pieces, tattered, rag-] stone, very like the fusper. 
wanted. ged. From farrapo, a rag.--|iivfolado, a, adj. See Esfolar. 


of a sphere. 


the whole frame of the world. . 
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Esfoladôr. s. m. a flayer. Eufregár-se por alguma cousa |Esgaravatádo, a, adj. See 

Esfoladára, s. f. a flaying,a| v.-r. to rub one’s self against.|Esgaravatár, v. a. to rake, te 
‘scratch, a place where the skin] or upon a thing. scrape; ex. Esgaracaier a 
is off, excoriation, - Esfriádo, a, adj. See Esfriar. | terra, to scrape the ground. 
Esfuladélia, s. f. the seme. Esfriamênto, s, m. a refreshing.| Esgaraontar os dentes, ou os ou- 

Esfolagato, e. me. (A joe a cooling. vidos, to pick the t: eth or ears. 
word.) See Reprehensam, and Ecfriár, v. 2. to cool, to mak«| Esgaravatar no papel escrevendo 
Subterfugio. . | cold, to chill; also to cool, tu) de pressa e mal, to scrawl, to 
Esfolar, v. a. to Bay, to strip allay (metaph.). "write fast and il. Esgarvalar, 
the skin, to skin. — Egfalar hum Esfriár, v.n. to grow cold ; ex.| to search thorough'\, or over, 
coclio, to uncase a rabbit.) Nad’ deixes esfriar o Jantar,| to scan narrowly (metaph.). 
Esfoiar, (metaph.) to exact} don't let the albner grow cold. |Esgaravulbár, ‘See Esgarabul- 
apon, as they do in cut-throatiEsfriar-se, v. r. to grow cold, to) bar. 

































places. begin to be cool; also to belEsgaravanhár, v.n. to scrawl, 
Esioler-se, v. sr. Ex. Esfolar-se) less vebement and earnest, td] to scribble, to form scrawling 
por andar a cavelio, to chafe, to] begin to cease { metaph.]. letters or characters. 

be galled by riding, to lose|Esfusiada de artelharia, a volleyjEsz4res,s. m.pl. See Visagem. 
leather. of cannon-shot. Esyarrado, a, ad). See Esgarrar. 


Hafolhado, part. of Esfusiár, v. n. [A fudicrowdEsgarrhd, 9. m. (a sea term); 
Bai " “Tex. Tempo esgarras, contrary 
dian cors from its husks. winds. 

Esfolinhádo, a, adj, See Esgarrár, v. n. (a sea term), 
Eblinbér, v. a. to sweep the Bsfusióte, s. m. ex. Der hum es-| See Apartar-se. 

dust from the walls, Closets,| fusiote a alguem, to make qu Esgo ‘dr, v. q. (a ludicrous 
drawers, &c.; to pull down) run away. ° word) to long, to desire very 
the cobwebs. Esgaighdo, a, adj. lank asa grey-| earnestly. { is used with por 
hound. From gaigo, q grey-| after it. 

bound. Esgaigado com fome,\Escotado, a, adj. drained to the 
hunger-starved, clung with) last drop. From got2, a drop. 
and Robusto. — Esforçado, a} hunger. Esgotado, draincd, su ked 
Jaw-book that treats of the last|Esgalhádo, a, adj. fall of shonts | dry, emptied, exhausted. (Me- 
wills, {a vulgar word among) slips, or springs. —Esgathado, taph.) See also 

Javyers.] Caldo esforçado, al branched, as a deer’s head.|Esgotár, v. a.to drain to the last 


strong broth made of hens and| See aleo drop. See also Consumir, Aca- 
pertridges boiled together. SeeEsgalhár, v. a. to cut off the] bar, and Exhaurir. 
also aboots or sprigs. Esgravatadér. See Esgaravata- 


Esforçár, v. a. to strengthen, or|Esgálho, .2.m. a shoot, set, or) dor. ' 
make strong ; elso to encourage,| slip ; also the knotty part thar|Esgravatádo. See Esgarevatado. 
incite, or stirup. See also Le-| remains of a shoot or sprig that|Esgravuthár. See Bsgarabulhar. 
vantar. . has been cut off. See al:olEsgrima, se. f. feacing.—Mestre 

úr-se, v. r. to endéavour,| Ponta do veado, — Esgalhos de) de esgrima, a fencing-master. 
to strain hard. aves, a part of a bunch of|Esgrimido, p. of the preterperá 

Esftyço, s. m. endeavour, at-| grapes broken of. tense of esgrimtr. 


Esgrimir, v. a. to shake, to 
ed. — Estar esganatio & sede, to, brandish, to wave. (Metaph.) 
be almost choaked, to be very| Esgrouviádo, (a ludicrous word) 
dry or thirsty. tall and thin. 
sganighdo, p. of the preterperf.|Esguardár. (Obeol.) Sse Con- 
tense of siderar. 


Estôrço, (among farriers.) 
Rendimento. 

Ediregação, s. f. a rubbing, or 
probe "E, 
Esfregadélia, s. f. the same as 


ara. niçár-se, v. r. to grow hoa aguaskr, v. a. to ford, to pass 
Esfrogtdo, a, adj. See Esfregar,| with crying oat, or speaking} without swimming. 

ra, See gad. | aloud, to screak, to make abEsgueirár, v. a. to steal art- 
Mefregálho, or Esfrega6, a rab-| shrill or harsh noise. See also] fu-y. 
ber, or rabbing-cioth, a kitchen ir. Esgueirir-ge, v.r. to steal, or 
clout, or dish cloth. Esgarabulbdda, p. of the preter-] withdraw privily, to stea 


manchea de palha, to whisp, or 
_ Fab down a horse with straw. Eus rd 
Befregar, to wipe, or make} ex. — Esgaravat ra q 
clean, to scour. Lugar, no| dentes, tooth-picker. Perera 
qual se os pratos, &c.| catador pare os ouside, ear. 


skip, and not to spin steadily. | gue/he, to go with the body the 
narrowest way, to sidle. Por 
de esgusthe alguma couse to 
place a thing objiquely, or side» 
ways. Dar de esguelha, to strike 
in an oblique ral sidelung. 
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Escuelbado, a, adj, oblique|Esmáite, a sort. of blue die, or|Esmiolár, v. a.—Ex. Esmiolar o 
sideways. Cincture, used by painters. See] pao”, to take out the crumb, or 














. Esguiad, 8. m. Irish liven. the verb Esmaltar. the soft part of the bread. 
Feghigaro, or Esguizero. SeejEsmanjar. [A ludicrous word. JEsmiuçãdo, a, adj. See 
Suiço. See Gastar, and Dissipar. Esiniuçár, v.a. to pound to dust ; 


Esguichhdo, a, adj. See Esgui-|Ecmár, v. a, to guess by sight. | also to scrutinize, to make a 
char. Esmarellí:ilo, adj.-somewhat yel | strict inquiry into, to examine 
Eszuichár, v. p. to spirt, to fly} low, yelluwish. , thoroughly and unicely. (me- 
out with a quick stream, to/Esmechádo, a, adj. See taph.) 
squirt, to spring out in a sud-|Esmechár, v. a. to break, or to/Esmiuçamênto, s. m. acrutiny, 
den stream. . . | wound dangerously the head! inquiry, search, examination. 
Esguícho, s.m.a squirt, an in-| with a stick or stone. E'smo, s.m. aguess of any thing, 
strument by which a quick/Esmechfr, v. n. to scorch, t'| a conjecture, a judgment with- 
atream is ejected.—Esguicho de| pargh, to burn. {It is a tudi-| out any certain grounds, and 


_Agoa, à water~spout, jet. crous word in this sense.) only dependiag-upon what ap- 
Fsguio, adj. long and thin. Esmerádamênte, adv: very uice | pears to the eye.—A esmo, by 
Esgúncho, s. m. a hollow wood-| ly, perfectly well. the sight; alo rashly, or at 


en shovel, to water the sides ofjEsmerádo, a, adj. performed| random. 
a ship. with care; also very accurate |Esmoêr, v.a. to digest, to cou- 
Eslabad, (among farriers) a tu-| and exact ; also nest, spruce. | coct in the stomach, to cause 
mour in the inside of a borse’s/Esmergidino, adj. of the colou| digestion.—Esmoer o comer, to 
knee. . of the emerald, smaragdine. d gest, or concoct the food. 
Esladroár, v. a. (in agriculture)|Esmeralda, s. f. the. green pre-|Exmoido, a, adj. concocted, &c 
to cut off the useless suckers of] cious stone called an emerald | See Esmoer. 
atree. From ladrao,a useless| (Greek. ]—Que tem cor de esme-|Esmóla, s. f. alms, charity, alms- 
sucker, or water-shoot. ralda, of the colour of an eme-| deed. (Greek.)—Fazer ou dar 
Eslagartádo, a, adj. See _ | rald, very greeu, smaragdine. | esmola, to give alms, to bestow 
Eslagartár, v. a.—Ex. Eslagar-|Fsmerár-se, Vv. r. to endeavow| a charity. Pedir esmola, to beg, 
tar a cinka, to pull out the) to doa thing very accurately ;| to beg a charity. Cesto ou cousa 
leaves of a vine that are in-| also to be earnest, eager or ve-| semelhante em que se poem o 
fected with a little hairy worm} hement, From Esmeril ; which| qe se deve dar por esmola, alma- 
called a Vine-fretter. From la-| see. basket. O que vive de esmolas, 
geria, an insect that eatethj Esmeril, s. m. emery ; the lapi-| an alms-man. Esmola que os 
vine-lcaves. daries cut the ordinary gemson| principes fazem as igrejas, ou 
Fsmádo, a, adj. See Esmar. | their wheels by sprinkling the) seja fundação, frankalmoigne, 
Esmagádo, a, adj. See wetted powder of it over them.| a tenure in frank aumone, or a 
Esmagár, v. a. to squash, to} Itis useful in cleaning and po-| tenure by adivineservice. P. 
crush in pieces, to bruise, to} lisbing steel, and has been re-| por dar esmola nunca falla a 
press a thing so hard as to] commended by the ancients as| bolsa, giving alms never emp- 
burst it. an abstergent.— Esmeril, a sort| ties the purse; because God 


Esmalmádo. See Desleixado. | of smallcannon, gives a blessing ta charitable 

Esmaltádo, a, adj. coamelled. —| Esmerilhádo, a, adj. neat, fine,| pcople. ° ; 
Esmaltado a fogo, enamelled,| trim, spruce, snug. See alsojEsmoládo, p. of the preterperf. 
or wrought with fire. Esmaltado} Esmerithar, tense of 


com variedade de cores, enamel-|Esmerilhao, s.m. merlin, a sort}Esmolar, v. n. to give alms.—P. 

Jed, or variegated with colours. | of small hawk, the smallest of] esmolox S. Maitheus, esmolou 

Esmaltado com variedods dt} all the birds of prey.—Evsmeril-| ra os seus; we say, charity be- 
fores, enamelled, or chequered] hao a sort of musket to kill the] gins at home. 

with flowers. See also Ornado.| birds of Arribaçao ; see Arri-|Esmolaria, or Esmoleria, s. f. the 
Esmaltadôr, s. m. an enameller.| baçao ; also a sort of cannon. | almoner’s office or dignity ; also 
—Esmaltador, que fax obras d: |Esmerilhár, v.a. [a vulgar word.) an alms-bouse, or a house de- 
de esmalte a fogo, he that ena | to seek, to search diligently. | voted to give alms, and to sup- 
melleth, or maketh pictures|Esméro, s. m. care, diligence,| port the poor.. 

with fire. . | accuracy, or attention in doing |Esmolêiro, s.m. a friar that 
Esmaltár, v. a. to enamel, to in-| any thing. — Comesmero. Sa| begs to support his convent. 
lay, to variegate with colours ;| Esmerádamênte. - Fazer com|Esmolér, adj. that gives much 
also to spangle. [metaph.) —| esmero alguma couse. See Esme-| alms.—Molher muito esmoler, a 
Esmaljar a fogo, to enamel, or| rar-ge. o ; yery charitable woman. 

make pictures with fire.  AjEsmigalhádo, a, adj. See E<molér, 9. m. an alma-giyer.—- 
acção de esmaltar, an enamel- |Esmigalhar, v.a. to crumble 01) Grande. esmoler, a great alms- 
ling. See also Ornar.. | break into small pieces, to com-{ giyer. Esmoler do principe, an 
Esmélte, s. m, enamel, amel. 11] minute. —Esmigalhar dentro, to| almoner, or alginer. 

is also said of flowers or any| crumble in. Causa. gue se pode] Esmondár, v. a. to weed, to pull 
.othsr thing variegated with co-| esmigalhar, a thing that may be] up weeds. . 

Jour (meteph.] — Kemaites dv) crumbled, or broken small. .4|Esmorecêr, v.n, See Descor- 
«discurso, the figures,orflourishes| acçao de esmigalhar, a breaking] coar.— Fuzer 'esmorerer, to diss 
jn rhetoric [metaph.] See] into small pieces or crumbs. | may, to discgurage, to depress, 
also Ornato. ace Esmioládo, a, adj. See to deject. 


- 
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Esmorecido, a, adj. without 
heart, as if dead. 

Esmorecimênto, s. m. dismay, 
failure of courage, desertion of 
mind, dismayedness, dispirit- 
ednes:. 

Esmontádo, 9, adj. Ses 

Esmoatár, v. a. to cut brambles, 
or apy vther rough prickly 
shrub. 

Esmurraçár, v. a. to box, to beat 
with the fist; idem. to snuff. 

Esmurrádo. See Espivitado. 

Esmurrár. See Espivitar. 

Esnocado. See D-:snocado. . 

Esoocir, ‘ See ) Desnocar. 

Eanóga. Syragoga. 

Esó'azov, s. mM. @sophagus, the 
gullet. 

Espaçar, v. D. to- pass away 
one’s time, to divert one's self ; 
a'so to walk. (Obsol.) See also 
Dilatar. - . 

Espáço, s m. spate, any quan- 

~ tity of place, or time, while. — 
Lego espeço, grande espaço, or 
muito tempo, a long while. De 
espaço, slowly, leisurely, at 
Jeisure. A espaço, between 
wh'les, from time to time, now 
and hen. 4 espaço, or de lugar 
em lugar, from place to place. 

Espaçósamênte, adv. spaciously, 
large'y, widely. 

Espaçõeo, a, adj. wide, large, 
Spacious, broad, ample. - 

Espada, s.f. a sword.— Espada: 


nua, a sword that is unsheathed, Espadaghdo. See Espedaçado. 
or drawn from the scabbard.| 
| 


4 força da espada, the spacc 
between the middle and the, 
hilt of a sword. O fraco da 
espadz, the space between the 
middie and the point. of aj 
sword, the feeble of a sword. 
Guarnicao’ da espada, hilt. Es- 





measured and marked by au- 
thority. Puxar pella efpada, o 
meter mao à espada, to un- 
sheathe the sword to draw it 
from. the scabbard. 
espada, idem. Passar tudo a 
espada, to put all to the sword. 
Passar alguem com espada, to r 
one through with a sword. Ho- 
mem de espada, a sword-man. 
Homem de capa e esprila, See 
Capa. Dança de espadas. Ser 
Dança.  Assentar a espada, 
See Assentar. Medir a espada 
com alguem, is for two people to 








fight with their swords. J7re-|Espadanade, a, adj. 
a, to wear a sword. Espadanár, v. a. to strew with} 


zer espad 
A! força da espada, by dint o 
sword, .O que combate com a 


espada. See Gladiator. Que 


sword-bearer. Espada sem pon- 


Espadagar. 
Espadachiin, 8. m. a bully, or) shouldering-piece, or covert, a 


Espadado, a, adj. beaten, &c, 
pada de marca, a sword of due} See Espadar. 
size; because the swords are| Espadadôr, s. m. a sort of lean- 
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tem espada, or cingido com es-) some other herbs, 
pada, -sworded, girt with aj a public rejoicing. 
sword. Espada preta, a foil,|Espadâno. ‘See Pedaneo. 
stich asis used in feneing. Ks |Espadar o Binho, v. a. to be 
pada branca, a commen sword.) to peel hemp or flax. 
Mestre da espada preta, a fen-|Espadárte,s. m.a kind of whale 
cing-master. Dar com Aumal fish. Lat. pristis, 
esprda na outra, to swash, to/Espadafdo,a, adj. that has broad 
dash swords one against ano-| shoulders, broad-shouldered. 
ther. Espera, or folha damas-|Espadéiro, s. m. a sword-cutler. 
quina. See Damasquino, Mo-|Rspadélla, 4. f. the brake for fax 
tha de espoda, the blade of a] or hemp. — Espadeila, a sort of 
sword. Macaa da espada, the] large and very heavy oar they 
pommel, or pummel of a sword.| make use of, instead of the 
Fita, ou cousa semelhante, gue| helm, in the barges on the river 
se poem no punho da espada, a| Douro. ; 
sword-knot, Fspada virgem, alEspadellado. See Espadado, 
sword that never hurt any body;/Rspadellar. See Expadar, 

or a maiden sword, that was|Rspadilha, s. f. the ace of spades 
never drawn. O gre leva a} at cards; spadilie. 

esprda chante del rey, the king's|Espadím, s.-m. a dress-sword ; 
also a sort of small fish. — Espo. 
dim; so they called several 
Inglaterra na sua coroaçao,| coins formerty current in Por- 
curtana, a pointless sword, car-| tugal, 

ried before the king of Eng'and|Espadínha, s.f. a little sword, 
at his coronation. Peixe espada,| made of gold orsilver, formerly 
the sword-fish. Espadas roma-| worn by women in their heads; ' 
nas, the feathers in a herse.| idem. a small sword, 
Espndas, the suit at cards called|Espádoa, s. f. the shoulder- 
spades. .Loja na gual se ven-| blade, or blade bone. The ana- 
den .espadas, a sword -cutler's! tomiste call it scapula, or sca- 
shop. Por guarnicao’ em huma! pula bone. See also Hombro. 
espada, to mounta sword. Sar-|Espairecêr, v. n. to amuse one's 
trago da Espada, a military or-| self, to relax one's self, to re. 
der, instituted by Ramirus, king) create one’s self, . 

of Castile, A. C. 846, Espa‘recido, part. of Esparecer. 
Espálda. See Hombro. 

Espálda, (in fortification) a 


as they doin. 















ta. que se leva diante del-rey de 


See Espedaçar. 


hector, that loves to be alwaya square orillion in the bastions 
in broils; a swash-buckler, a! near the shoulder. —— Espaldas 
braggadocio, a swaggerer.—| de cadeira, the back of a chair. 
Fazer o espadachim, to hector,| Espakdár, s. m. a shoulder-piece, 
to play the bully, to bluster. armout for the back.— Espaldar 
de codeira, the back of a chair. 
Espalde&do. See Debititado. 
Espaldeár. See Debilitar. 
ing-stock, formed as an .halfoEspaldeiréda, s. f. a blow or 
moon, to support the left band/ stroke with the flat part of the 
of people that. are peeling! sword. — Dar espaldeiradas to 
hemp. strike flat loug, or with the flat 


Tirar pela! Espadâna, e. f. the common flags! ‘downwards. 


that grow in watery places, sojEspaldêta, s. f. (in horseman- 
called, because the leaf is like] ship); ex. Fazer espeldeta, to 
a sword. — Espadana de fogo,| distert the shoulders in riding. 
so they call a flame that bursts| Espe lhádamênte, adv. dispersed- 
out and appears like a sword.) fy, in a dispersed manner. 
(Metaph.) Espadara de agoa,\Espalhado, a, adj. scattered, 
a water spout that flies out-and) dispersed, &c. See the verb 
appears like the blade of a) Espalhar. 
sword. (Metaph.) EspadanelEspalhadôr, 9. m. 
de peixe. See Barbatana. spreader. 

See. Espalhafato, s. m. a Sort of can-.. 
non.—- Fazer espathafato, to make 
flags, or some other herbs.—| a great bustle, to inake great 
Espadanar ' as ruas, to strew, or “noise; noise, bustle. i 
cover the streets with flags, orjEspalhagado, a, adj, See 


- ‘ 


disperset, 
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Fgpalhagér, v. a. (in husbandry) Esparavéõ, s. tm. (aniong far: called tetsinus. Espumo nd 
to epdrate tre straw irom the| rer), spavin, a disease in| boca, dog-cramp. . 
corn upon th: threshing-floor. | hoi ses. ar, Y. a. to Cause spasms 

Espalhamênto, s. m. dissemina-|Esparavél, a sort of barrack like] to convulse. . 
tion, the act Of scatteriug like| those made by some fishermen|Espasmédieo, adj. spasmodick, 
sed. vo the sea-shore. See tivo Clid-| coavulsive. 


Espalhár, v. a. to scatter abuat,| peo do.sol. Espasmadico, or, Espasmodico, 


to spread, to, disperse; q/s tolEsparceládo, a, adj. that has) a, adj: (in physic) belonging to 
divulge, to publish, to spread] many parcels. Ses Parcel.—| spasm, spasmodic. 
abroad.—Espelhar, or abrir as| Terra espaicelada, a vbiy fat, |Espathário, s. m. a kind of dig- 
azas, to mantle, to spread the} level, and even nity atoong the Goths. 


Espáto, s. m. the colar of 





























Espátula, s. f. a spatula, a spats 
tle, or slide, an instrument 
used by apothecaries aud sar- 
d-ffus-, or spread itseif. geons in spreading piaisters, or 
Espalmádo, n, adj. fat. Seca | stirring medicines together. 
Espalmar, v. a. to flat, to lay Espargo, s.m. ssparagus. Greek.|Espavorido, a, adj. astonished, 
flat.——Epaimar, ou dar pendor a, —Só como espargo no monte, as| affrighted. 
hum navio. See Pendor. (Al solitary as asparagus; because|Espavorir, v. &. to fright, to ter- 
geu-term.) Espalmar, (among| every one of them springs up| rify, to put in fear, or in a 
farmers) to pare all that part! by itself. fright. 
ora horse's hoof that is insen-|Eeperregádo, adj. (speaking of|Especiál, adj. especial, very 
sib'e, or void. of feeling. pot-herbs}, boiled and seasoned] good, excellent. See also Par- 
Espalto, s. m. spalt; a white,| with vinegar, oil, &c. ticular. 
sca'y, shining stone, frequently Esparregad, s.m. a sort of silk|Especlalidâde, singularity, a par 
used to promote the fusion of). staff. ; ticular qualification. Com es- 
metals. Esparrélla, snare, cheat, stra-| pecinladade, especially, in an 
Esproádo, a, adj. See tagem. See Aboiz. — Cahir] uncomaton degtee above any 
Espauér, v. a. to clean from| na esparella; to rao one’s self] other. 
dust, to dust off, to wipe off the, into a noose. . Especiúlizádo. See Especificado. 
dust. Esparririhár, (im the provirice of|Especializár. See Especificar. 
Espancido, a, adj. See _ |, Beira) to spriukle water about. Especiálmênte, adv. especially, 
E-pancar, v. a. to cudgel.— Es- Espársa, s. f. the less roundclay ; particularly, principally, in an 
ncar 0 mar remando, to row. a sort of Spanish poctry, where-| uncotnmon degree above any 
pânha, &c. See Hespaúha,| of the verses are of six sylla-| other. 


&e. bles, . peciaria, s. f. spicery, the 
Espanta lobus, the hather, or tre- Esparso. See Espalhado, and] commodity of spices.— 4 
foil tree. Lat. colulea. Estendido. tart 


com especias, or especiaria, to 
Espantadiço, a, adj. subject to be Espertál, s. m. the place where spice, to season with spice. O 
tightcd. — Cavalo espantad'ço, | the esparto grows. Ses Es-| que negoces em esteciaria, a opie 
u starting horse. Cavallo que; parto. cer, one who deals in spice. 
he alguma cousa espantadiço, a Espartéiro,s.m. one that makesiEspécias. See Especiaria, 
startlish horse. mats, ropes, or baskets, of es-|Espécie, s.f. (in logic) species, 
Espantádo, a, ad). frighted, sea-| parto, one of the five predicables. 
red, amazed,. astonished.—E.-Eparténbas, s f. pl. a sort of| Especie, species, appearance to 
pantudo com admiração, taken; gandais made of espario; also) the senses. Especie dá vised, 
up with admiration. any other sandals like eparie-| da som, &c. the visible, audible, 
Espantálho, s. m. a scarecrow, a) has, though ‘made of some) &e. spevies. Especie, species, 
bug-bear. other thing. or representation to the mind. 
Espânta-lóbôs, s. f. a plant. (Lat. > partilhar, v.a, to dress, to pur) Especie, species, or circulating 
colutea.) on ata money. Especies, (in algebra) 
Espantár,v. a. to fright, to scare, Espartilho, s. mn. stays, a pair off species, or those letters, marks, 
to cause admiration, to asto-) stays for women. or symbols, which represent the 
nish. Espárto, s. m. Ray, p. 1257,| quantities. Exsfecies sócramen- 
Espantár-se, v. r. to be frighted,| calls it spartem, and gramen| face, sacramental species. Es- 
to be amazed, to be astunished,| sparterem in Latin, attd mat- pecies, (in music) voices, 
«to be surprised. weed in English. They mike] sounds, Especie, species, kind, 
Espânto, s. m.a fright; «iso ad- es! sort. 


miration, surprise. Especiêiro, s.m. a grocer, one 
Espantósaménte, adv. frightful- that ells spices. 


ly, dreadiully, horribly. | Especificação, s. f, specification, 








and baskets of several sorts. 
Esparzído, See Espalhádo. 
Esparzir. See Espaihar.— 


ispantosissimo, adj. superl. parztr lagrimas, to shed tears. | distinct notation,determination, 
-Espantéso. Espksmd, s. im. & convulsion, or] by a peculiar mark. 
Espaotôso, a, adj 


. dread, horrid, convulsion fit, spasmus, orEspecifichdaménte, adr. parti- 
rightful ; also marvellous, of} spasm. — Espero chamado te- nr , Pp 


wonderfal, strange, astonishing, ‘enos, another kind of spasmus 
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of a child. Ter esperança de 
alguma cousa, to hope for a 
thing. Naó ha esperanças, there 
are no hopes. ar alguem, 
dando the wads esperanças, to 
dodge with one, to play fast and 
lodse. Perder todas as espe- 
rancas, to be out of hopes, or 

















































Espectfickdo, a, adj. Seo (Metaph) o 
Especificár, v. a. to specificate.|Espê'ho, s. m. a looking-glass, q 
to merk by notation of distiv-| mirrour -— Espelho que queima, 
goshing particularities. an ustorens, or burning-glass. 
Específico, a, adj. specifical, o:] Espelho pare apanhar cofovias, 
specific, that which makes aj daring-glass, a device for catch- 
thing of the species of which it] ing larks. Apanhar cotovias co 
is. «(Gravidade específica, (among) espelho, to dare larks, to catch 
philosophers,) specific gravity.| them by means of a lookíng-| without all hopes. Axcora de 
by the appropriate and peculiar] glass. Espelho, mirroar, pat-| esperança, sheet anchor. 
gravity or wagbt, which any/ tern, model, (metaph.) £ula|Esperang&do, part. of 
species of natural bodies have.| he espelho da modestia, she is alfsperancar, v. a. to give hopes, 
aud by which they sre plainly} mirrour of modesty. P, nee Aaj to make one hope. Esperan- 
distinguisbabte from all other] melhor espelho que o amigo velho,| car-se, to hope, to place his 
bodies of different kinds, Dif { there is no better lookin g-glass| confidence. 
ference especifico, vpeclfic dif-| than anvld friend; that is, such|Esperár, v. n. to hope.—Eu es- 
i a one will not flatter a man, but] pero que, &c. I hope, I flatter 
tell him the truth. Véer-se ao| myself, 1 am apt to belieré that, 
espelho. See Espelhar-se. Es| &e. Esperar por alguma cou- 
petho (speaking of a horse.) sa, to hope for thing. —P, quem 
Redomoinho. » a sort! espera desespera, he that ex- 
of ornament about the middle] pects, despairs; that is, expec- 
hole of the belly of a guitar,| tation makes a man uacasy.— 
which is a musical instrument] Esperar, to expect, to wait, to. 
little used except in Portu-| attend the coming. Tenho es- 
galand Spain. Espelho, a cir-| perado por vos a duas horas, 
colar glass-window, in the! I have expected you these two 
ced by Vieta, about the year) frontispiece of ancient build-| bour Eu nud vos espereva 
1590. ings. tam cedo, 1 did not expect you 
Espectáculo, s. m. spectacle, dlEspéita, ou aved de que se faz] 20 soon. Que te pode esperar, 


temper. 

Especiosidéde, 5. f. See Fermo- 
cura. 

Especiõso, a, adj. specious, 
showy, plausible, superficially, 
and not solidly right, striking 
at first view.— Algebra especiosa, 
specious algebra, first introdu- 


public show, or sight. o,spelt, . sperable, such a3 may be 
Espectadôr, s. m. a spectator, a lanca. See Caverna. b 


Espeuicádo, adj. decked, adorn-|Esperár, v. a. to wait, to expect; 
ed with great care and nicety. | also to watch as an enemy, to 
holdeth. Espeusfre, s. m. a game at cards,| lie in wait, to beupon the catch, 

Espectativa. See Expectativa. | where the two of clubs is the| to snook, to fie lurking for a 

¥epectatério, See Expectatorio.| highest card. thing or person, to watch in 

Espéctro, s. m. a ghost, spectre,|Espeolhado, &c. See Espio-| order to attack. 
appearance of persons dead. thado, &c. Esperdiçádo. See Desperdiçado. 

Especdlação, s. f. speculation,|Espéque, 3. m. & prop,'a sup- igadér. See Desperdica- 
mental view, intellectual ex-| port, a stay, that on which any} dor, 
amination ; contemplation. thing rests. See also Arrimo.|Esperdiçár. See Desperdigar.— 

Especuladér, s. m. speculator. | (Metaph.) Esperdiçar sua fama, to ‘bring 

Especuládo, a, adj. See Espéque, a band-spike,orwooden| one’s self into disrepute. 

Especulár, v. a. to specniate, tol lever, to heave up the anchor|Espérgula, s. f. spurry, a 
consider attentively, to look] at sea, and for several other) plant. | 
through with the mind, | Esperjurádo, p. of the preterperf. 

Especulativo, a, adj. specula- tense of 
tive, given to speculation ;} Espera, [a law term,) a demor-|Esperjurár, v. n. to forswear, to 
speculative, theoretical, noti-| rer, a pauseon a point of dif-] swear falsely, to commit per- 
onal, ideal, not practical. ‘ficulty, or of law. Estar a es-| jury.—O que perjura falso, a 

Espéculo, s. m. (among sur-| pera, to wait, to expect, to stay| forswearer, a perjurer, one that 
geons,) speculum, an instru-| fur; also to watch in order to| swears falsely, | 
ment that serves for several] attack. Espera, (an antiquated|/Espérma, x. f. sperm, seed, that 
uses; as, especulo da matriz, dai word.) See Esphera. | by which the species is con- 
boca, &c. speculum mntricis,|Esperádo, a, adj. expected, &c.| tinued.— Produzir ou criar, es- 
speculum oris, &c. See the verb Esperar. '| perma, to spermatize, to yield 

Espedacado, a, adj. Ser Esperado, hoped for.—Cousa gue seed. ©O que trata; ou escreve 

Espedaçár, v. a. to tear, or dash] nad deve ser esperado, a thing| da esperma, spermologist. Es- 
in pieces. not to be hoped for. |] perma da. balea, or espermaceti, 

Espedído, &c. See Expedido, &c.|Esperânça, 8. f. hope, expecta-| spermacéti, corruptly pronoun- 

Espelhado, p. of the preterperf.| tion of some good ; alo the ob; ced parmasity. It is a particular 
tense of . ject of ‘hope.—Cousa que da de sort of whale that affords the 

Espelbár-se, v.r. to lodk m al si, ou de gue se tem grandes) ol! whence this is made, and 
glass, ‘to behold onc's self. esperanças, ‘hopeful, proising,| that is very improperly called 

Rever-se. — Espelhar-se em al-| full of qualities which produce) sperma; ‘because it is only the 
guem, to follow one’s example,| hope. Boas esperanças que de) oil which comes from the head 
to imitate one’s good actionsl : 


looker on, a beholder. 
Espectadéra, s. f. she that be- 


uses. 
Espéra, s. f. stay. waiting. 


si da hum menino, hopefulbess| of which it can be made. 
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unkas, faw, a little skin. that 
grows sometimes at the root of 
one’s nails, Espiga, (among 
Joiners,) a tenon, the end of a 
timber cut to be fitted into 
another timber, or monice. Es- 
piga, (in astronomy,) a sign in 
heaven called the Virgin’s 


Espezinhár, v. a. to trample, 
to press under the feet; to 
oppress, to crush by hard- 
ship, to vex, to fret. 

Esphacélo, s. m. sphacelus, a 
gangrene, a rtification. — 
Causar esphacelo, to spacelate, 


to suffer the gangrene. 
Espcrtádo. See Dspertado, |E-phéia. Esfera. Spike. | 
Espertadôr See D spertador. |Fsphinge. > See < Esfinge, Espigádo, a. adj. eared, grown to 
Espertadúra, s. f. ex. Esperta-|Esphintér. - Sphinter. an ear.— Espigado, run to seed, 
dura do cabello, the parting af|Espbirêna, ou Esphyréna, 6. f. a] (speaking of plants.) Espigado, 
the hair. kind of long fish, called aj grown np, [speaking of per-. 
E<pértaménte, ailv. briskly, rea-l guard fish. Lat. sudis. sons.) Sec also the verb Espi- 
dily, courageously. Espia, s. f. a spy.—Espia dobre, 
Espertár. Seu Despertar, a spy on both sides, one that 
Espertêza, s. f. alacrity, brisk-| takes moneyof both parties, and 
ness, courage. = Esperteza do) betrays both. Espia perdida, a 
engenho, intellectual aruteness,| perdue, an advanced ceotinel. 
sharpness, and subtilty off Embarcaçao pequena de espia, 
wil, o , a brigantine, a foist, a bark for| Espigat das unhas, a flaw. See 
Espérto, a, adj. See Acordado.| espial. Espius d:s cabrestantes,| Esp'ga, 
e Esperto de engenho, subtile,| the lines or ropes that run in|Espigar, v. n. to. ear, to grow to 
acute uf mind, witty, ingenious,| the pulley. an egr.—Espigar, torun to seed. 
inventive. Lume esperto, ajEspiado, a,adj. See [Speaking of plants.) Espigar, 
brisk fire. IEspiar, v a. to spy, watch, dog,| to grow up, to grow tall. 
Espescogido. See Descaheçado.| or obse ve. , (Speaking of persons.) . 
Espescuçar. See Descabegar.|Espiar, a roca, (among spinsters,)|Espizas, [in cant, ] the whiskers 
[lo agricultare. ] so the women that sp.n say} or mustachio, 
Espesádo. a, adj. Sve Espessar.) wheu they have spun the wool|Espíguêto, s. m.—Ex. Frautado 
Espêssauêntc, adv. thickly, or flax that was on the distaff.| de espezueto, the high or shrill 
closely. Espicaçádo, a, adj. See - suund of a fute. | 
Espessar. See Cundensar. Espicaçár, v. a. to peck, toEspiguílha, s. f. a sort of bobbin- 
Espessar-se, v. re See Conden-| strike with the beak as a bird ;| work. 
sar-se. also to strike with any po.nted/Espim. See Uva. | 
Espessidãd, s. f. the same as Es-| instrument. Espina, ceroma. See Cambroens. 


v 
Espermacetti, Ss. m. sperma- 
Cets. . 
Espermático, a adj. spermati 
cal, or spermatic. 
Espernegado, 9, adj. See 
Espernegar, v. a. to part the legs 
aeund'r by violence. From 
perna, a leg. 


































gar. 

Espigãó, s. m.—Ex. Esptgao do 
aro, ap iron spike to fix an iron 
circle on the ground in order to 
play with it. See Aro. — Espt- 
gas do muro, the top of a wall. 


pessura. Espicanardo, s. m. spikenard. Espináfre, s. m. spinage, a sort 
Espêsso, a, adj. thick, close, set} ( Pharm.) of pot herb. 

close. - Espiche. See Cambada. Sar.|Espinçádo, a, adj. See 
Espessira, f. s. thickness; also a| dinhu de espicha, a red pil-/Espingar, v. a. to root up the 
tnicket, or thick wood. chard. herbs from the salt pits, or 
Espetada, s. f. See Espichado, a, adj. See places where salt is made. 


Espetado, s. m.— Ex. Espetado,or|Espichar, v. a. to run through ;|Esp‘nélla, s. f. a kind of ruby, 
espetado de carne, great quan-| also to pierce, tap, or broach, also Decima. | 
tity of meat put on a spit. speaking of a vessel that is|Espinéta, s. f, a spinet, virgi- 

Espetá iu, a, adj. See. piercvd, in order to draw the) nal. 

Espetar, v. a. to spit, to put on a/ liquor. Espingárda, s. f. a fusil, or light 
spit ; also to thrust through, to/Espicho, s m. a spigot, a pin or} gun, a firelock, a musquet.— 4 
pierce as with a spit.—Andar| peg put into the faucet to keep} tiro de espingarda, withm a 
espetado, (a vulgar pbrase,) to} in the liquor.—Fullano he musquet shot. Espingarda para 
be affected, to be proud, to} e.picho, such a one is slender ast matar passaros, a fowling- 
carry one’s self stiff, or straight) a spigot, that is, heis very lean,| piece. 
like a spit, to walk bolt upright,| or slin. We say, he looks likelEspingardáda, s. f. a musquet- 


to bricken, to hold one’s cbin} a shotten herring. shot. . 
proudly. . Espiga, s. f. ear of corn, spike.—|Espingardão, s. m. a sort of 
Espetár, /empalar.) See Em-| Ordem militar da Espiga, an| musquet formerly used, with a 
palar. order called De PEpi, i. e. off wide mouth. 


Espêto, s. m. spit, along prong,} the Ear of Corn, instituted by|Espingardaria, s. f. musques 
ou which meat is driven to) Francis V. in Bretague, A. C.| teers ; also a volley of musquet- 
be turned before the fire; s| 1450. Cabeça da espiga, the| shot. 
broach, or broacher.—S'olfar of little grain at the top of the ear] Espingardeádo, p. cf the preter- 
espeto, to turn the broach, or] of corn, Bainka donde sahe ol perf. tense of 
spit. Engenho para voltar of espiga despois de furmuda, the] Espingardeár, v. a. to shoot at 
espeto, .a jack, an engine which] cod, or husk in which the ear of| one with a musquet. 
turns the spit. | cum is lodged. . Apamhar as es-\Espingardéiro, s. m. 8 gun- 

Espezinhádo, part. of — pigas despois de sega, to glean,| smith ; also a musqueteer. 
harvest. . Espiga, or raigota da| to pick up ears of corn aftet|Espinha, s. f.—Ex. Espinha de 


peixe, a fish-bone, — Espinha de 


a 
. 
a. - ' 
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sarça. See Espinho. Espinho] (Metapb.) Porco espinho, a 
carnal, a kind of pimple, or| porcupine. Ordem militar 
swelling with manyreddish pim-| Porco Espinho, a French order 
pies, that eat, and spread. Cou-| called of the Porcupine, or o 
sa checa de espinhas, thorny.) Orleans, whose device was 
Espinha, obsacle, difficulty,| minus et eminus : but king Lewis 
trouble, any thing troublesone | XII. crowned the porcupine 
(Meiaph.) Ter espinha com al-| with another motto, ultus avos 
guem, to be at variance witb) Troje. 
one. Espinha. See Espinaia.|Espinhéso, a, adj. thorny. 
P. a espinha quando nace leva o|Espincádo, a, adj. (a ludicrous 
bico diante, 4 early pricks that] word), that ponders often and 
_ wili bea thorn. long upon, or that examines 
Espinháço, s. m. the ridge-bone) much into. 
of the buck of any creature, so/Espinicado, adj. peevish, su- 
called from espinha, because the] perfluously - exact, particu- 
ribs stick oui like thorna— Es-| lar. 
pinhuço, de serranius. See Cor-|Espínuls or Espinha, (in some Repivitual, adj. spiritual, imma- 
dilheira, or Curda de serranias.| ceremonial books). See Alfi-| terial, incorporeal; aéso not 
Espinhádo, a, adj. See Espi-| neie. temporal, relating to the things 
nhar, and Espinhar-se. Espiolhado, a. adj. See ofbeaven, spiritual. — Espiritual 
Espinhal,s. m. a place full ofjEspiolhár, v. a. to louse, to (pio). Sce Pio and Devoto. 


order in France, called Da 
Saint Esprit, i.e. of the Holy 
Ghost. It was created by Henry 
Ill. at his return from Poland, 
who was both born and crowned, 
king of France vn Whit-sunday. 
Domingo, ou festa do Espirito 
Sento, Whitsunday, Whitsan- 
tide. Esperito Santo, the capital 
of the captuinsbip of the same 
name in the Brazils, between 
Porto Segaro and Rio de Janei- 
ro; also a town of Guaxaca in 
New Spain, North America. 
Espiritdso, adj. chim. spirituous, 
having the quality of api- 









































thorns, a thorn-bush. cleau from tice. Espiritaalidáde, s. f. spirituality, 
Espinhál, adj. (iu anatomy,)|Espíque, s. m. the ear of the| incorporeity, immaterislity, es- 
spinal, belonging to the back-) plant called spikenard. sence, distinct from matter. 


bune.—.Wedulla espinhal, spinalEspira, s. f. a spire, a curve|Espir.tualizhdo, a, adj. See 
Marrow. line. Espintualizár, v. a. to spiritua- 
Espinhar, ve a. to prick like alEspirâdo. See Aspirado, andj lize, to purify from the feculen- 
thorn ; ato tu nettle, to sting,| the verb Espirar. cies of the matter, to change a 
to irritate, to provoke, (me |Espiral, adj. spiral. Em forma compact body into spirits ; also 
taph.)—Espinkar as orelhas com| espiral, spirally, iu a- spiral) to refine the intellect, to purify 
som aspere, tu grate, or offend] form. from the feculencies of the 
the ear. Espirante. part. act. of Es-j world. 
Espinhas-se, v. tr. to be dis-| pirár, expiring, dying. Espiritualménte, adv. Sce Devo- 
pleased, tu disdain, to think}Espirar, or Expirar, v. n. See tamente. 
scora of. See Offender-se. Mwrrer. Espirituôso, or Spirituoso, a, adj. 
Espinhéiro, s. m.a thorn-tree.—| Espirár facabar). See Acabar. | spirituous, 
spinheiro que tem flores amare- Espitdr (assoprar), See Asuo-|Espirracanivétes, s. m. (a ludi- 
las com seis folhas que formam) pra crous word), an ill-tempered 
huma rosa, barberry-tree, o Espirár (exhalar ). See Exhalar.| man. 
barberry bush. Espinheiro, ou Esp.rár (apagar-se). See Apa-|Espirradéira brava, See Lingoa 
especie de roseira, a brier. Es-j gar-se. de cavallo, 
pinheiro alvar, white-thorn, a\Rspiritado, a, sdj. possessed|Espirrár, v. n. to sneeze, to emit 
species of thorn. Lat. alb with, or by the devil. wind audibly by the nose; to 
spina Espiritar, v, a. to inspire. crackle, to make slight cracks 
Espinhéla, s. f. (a vulgar word ») Espírito, s.m. spirit, ghost. — Es-| and sparkle at the same time. 
the tip or extremity of the ster pirito, ou alma do homem, soui,| Espirar a candea quando se 
num. The anatomists call it} ghost. Dar, ou exhalar o espi | apaga, is for a lamp to crackle 
cartilago ensiformis. See also) ritu, to give up the ghost, to die.| when it is almost burnt. Ses - 
Espineila, and Aparador. —Ca-| Esperto (entendimento). See] Candea.— Fazer espirrar alguem 
hir a espinhela, is for the tip off Entendimento. Esperifo ma-| de Aum lugar, to make one run 
the sternam to bedistorted, and] ligno. See D:munio. Espirilos] away iu a burry. 
out of the true direction, or] vitres, e animaes, vita] and ani-|Espírro, s. m, a enceze— Der 
posture. Levantar a espinhela | mal spirits. Espirito, ou parte, hum espirro, See Espirra. 
to restore the tip of thesternum] mais sutil que se tira dos corposiEspevitadéira, > Snuffers,thein- 
to its natural direction or pos-| por do, &c. spirit (in) s. f. strument with 
tare. chemistry). Espirito. See Ani- Espevitâdor, s. which the can- 
Espinho, s. m. thorn, a prickle,| mo, Vigor, Resoluçam. Espirito; m. die is clipped. 
a small sharp point, like that] levantado, a high or great spirit.|Espivitado, a, ady.—Ex. Ter a 
of abrier. Cheio de espinhos] Espirito abatido, low spirit.| lingoa bem espiuiada, to have 
thorny, briery, full of thorns or} Espirito, (devoção ). See De-| one’s tongue well hung, to have 
briers. Arcores.de espinho, so] vogad, and Piedade, Espirito) a great facility of expression. 
they vall anerange-tree,lemon-} universal, [among chemists, Lingougem espivitada, a fluent 
tree, and some others that hav universal spirit. Bepirito Forte,| speech. — Espivitado, snuffed, 
thorns. P. nao ha rosa sem es-| ou o que se aparta das opinioe &c. See 
puhos, no rose without its communs, a free thinker. Epi. Espivitár, a vela, vy. a. to souff 
prickle. Espinho, obstacle, dif.) rito Santo, the Holy Ghost. Or-| the candle.— Tesouras de espi- 
ficulty, any troublesome thing.| dem do Espirito Santo, a military| vitar, snuffers, Pequena salva, 
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prato, ou sous semethenie n Esponsses publicos. See Des-| do, 

gual se poem as lesouras de espie) poserios Espregniçadôr, &c. See Espri- 

viter, enuffers-pan. Oque acer Espontâneamênte, adv. spon-| guiçador, &c. 

de espivita Esprêita, s.f. peep, a sty close 

comedian, smuffers, Apoger ejEspontaneidáde, s. m. ‘sponta. look. —fstar a espreita, See 
la espioitando a mais abaxo doy neousness, voluntariaess. Espreitar. 

jue, dena ter, to suf ont thejEspontânco. See Spontanea, Espreitadélia, s. f. the same. 

Candiê. 4 deçaó de ospiviter,Espontha, s. m. a pike whichJEspreitádo, a, adj. See Esprei- 

snuffing. the officers of infantry carry. | tar. 

Esplanhda. See Explaneda.  |Espóra,s. f. a spur.— Der ou pi. JExpreitadôr, s. m. a watcher, a 

Beplanado. See Explanado. pda com a espora. See Fsporear.—] diligent overlooker, or observ- 

Esplanár. See Explevar. da espora, a rowel. Es-| er; one who listens, or looks 

Esplandênto, See Resplanday pora, spur, or tacitement. Cor slily, closely, or curiously, Sad 


rea or encorreadura da espora.| Espreitar. 
Replandectate, adj. antiq. itu 



































spurleathers. Ferir com as es- Espreitânça, s s. f. the act of lise 
porae a kum cavalo, to spur:| tening, &c. See Espreitar. 
Esplêniidamênte, adv, spten- gall a horse, to rowel. Aperta: |Espreitilme, p. a. dn heraldry) 
dtdiy. com a espera. See Esporear.| it is said of beasts that are re- 
Esplesdidêza,, 8. f. the same as; Oque fas, ou vende esporos, »| presented as if they were peep- 
Esplendor. spurrier, a spur-maker. E.pora:| img. 
Esplendido, a, adj. splendid,| or esporas de cavaleiro. See|Espreitar, v. a. to listen, to spy, 
great, or magnificent. Consolda. Ordem da espora,| to look slily, closely, or curious- 
Esplendidissimo, adj. seperl.| the military order of the Spur,| ly, to look through any crevice, 
very splendid. instituted by pope Pias IV.| to look through a hole or chink. 
>» & m. splendour,' A.C. 1560. —Bspreilar alguem, to watch 
pomp, magnificence. Esporâda, s.f. a stroke with a| one, to observe him in ambush, 
Esplénico, a, ad). splenetic, be-| spur. — Esporada. (Metaph).| towatch in order to attack him; 
longiag to the spleen. | See Estímulo, and Incentivo. | alo to watch one curioasty 
Rept, p. of the preterperf.| Esporao,the sharp points on the! without being discovered. 
legs of a cock with which he] preitar huma occasiad’, to watch 
e A a bevia, v.r.isfor aj fights; a spur—Esporoo del an opportanity, or for an op- 
beast to roll or tumble in the! navio, th » or beak-head! portunity. Buraco, ou cousa 
dust. From po, dust.—Espojar-| of a ship. semelhante por onde alguem es- 
se em riso, to fall, or tamble Espordens de ape » prata, &c. que| preita, a pecp-hole, or peeping: 
down with laughing, to laugh) se poem nos gallos para pelejarem,| hole. Espreitar (escutar). See 
without restraint. gabloks, false spurs, for fight-| Escutar. O espreitar. espreita 
Espojadôuro, s. m. the place) ing cocks, of steel, silver, &c. | or Accad de espreitar, watching, 
were an animal rolisor tum-|Esporeddo, a, ad). See &c. according to the verb Es- 
Esporeár, v. a. to spur, to prick] preitar. 
the spur ; also to spur, to/Espremêr, v. a. to squeeze, to 


Fepoiêta, s. f. artil. quick 


match of a carmon. | Instigate, te íncite, to urge for-| press hard, orto squeeze out in 

Espoliádo, part. of | ward. (Meta h.) order to extract the juice. 4 
, v. q to strip, toEspórtula, s. f. esportule,| acçav de espremer, squeezing.: 

apoil, to reb, to ive. | an alms, a dole, a fee. Espremêr-se, v. r. to strain, to 


deprive. 
Espolio, 8. ms booty, spoil. jEsportaládo. See Spertulado. | make violent efforts in order te 
Espólios, s. m. p. goods, move-|Esportulár, &c. Ste Sportular.| evacuate. — 4 accad de espre- 
ables, spoils. — Espolios dos cle-l Espôsa, s. f. she that is betrothed] mer-se, straining. 
rigos, “goods left by clergymen toa man; the bride. 4Espritnido, a, ad). squeezed, &c. 
Espondáico, a, adj. Ex. Ver Esposáão, 4, adj. See Desposado, See Espremer, and E<premer-se. 
as " Fallar, ou cantar com vós espri- 


fispondéo, 8. m. epondee, a Esvoeár, v.a.to marry, to join) mida, to strain one’s voice, to 
of two long syllables. amen and woman tais., or force it high, to speak 

Espondyi, or panda, 8. f]Espõso, s. m. that 4s betrothed] or sing with a shrill or squeak- 
“ spondyle, a to a woman; the bridegroom] ing voice. 


Espongiôso, a, erie spongivos,| See also Marido. 
or spongy: Esposôiro, or Esposório. Se 
Esponja, a sponge, a soft porous; Desposorios. 
substance; also the flewer of[Esprayédo, e, adj. See 


Espriguiçõdo, p. of the preter- 
perf. tense of Espriguicar-se. 
Espriguiçadôr, a sofa. See Ri- 
panco. 


Acacia. — Pedra esponja, a stone ‘break out of its banks. 
growing in sponges. Esponja) Esprayar-se, ver. to expatiate; 
a xpongeous symptom of the to enlarge on a subject, — Es 
prayar-se com a penna, to write] gape 

copiously, diffasely, or at large, Espulgádo, a, adj. See 

Esprayar se nos lonvores, Espnigár, v. a. to rummage, to 
praise highly, to mention with! search into. 

approbation. Espulgár-se, v. r. to flea, or te 
reguiçãdo. See Espriguicai} clean one’s stif from Geas. 


one’s self after ‘sleep, Or ina 
lazy humour. — Espriguiçar-se, 


! e abrir a boca, to stretch and 


and women to each other. 


ro o— oO — 


ESQ. ESQ: "ESQ 


Erpiria, s f. fieth, foam. 
See Eschma. 
























» the left hand, or side. Hiquer- 
do ou canhoto, s. m. a leRt- 
to die in oblivion. handed man. Bogquerde de aste- 
Esquecbr.se, v. ¥. to lose das as made, one that ie both 
Espomitere, adj. poet. bring-| ry of. —-Euscer-ee de si mesmo,| right and left-handed, whieh 



























forgotten. 
Esquecêr, v. a. to esuse à 


ing de carrying forth. to forget one's salf; also uesth both bis hands alike. 
Espumádo. See Esvamado. grow proud; a/se to be exceed-|Esquife, s.m. a cock-boat,e skiff, 
KapamAnte, ad adj. frathy. ingly mad and enraged. a small buat belonging to dé 
Espémeo. See quecerese de cousa em al-| ship. Esquife de entertár, & 
Espumbeo, a, adj. full of foam, lugar, » to leave) bier, a coffin to bear dead be- 
foam a thing in seme dies. 


Ye 

Eepério, a, adj. born of a com- 
mon woman ; one who knoweth 
not who ts hix father, bastardly, 


crr-se de mnt obrigação, to for- 
se one's duty, Nad vos É 
das pobres, pray remember th Esquina, s. f. the corner of any 
base born. See also Privado,| poor. Espuecer-se dos amigos, toy thmg, the outward angie. 
and Despqado.—Epgrin, (a-| forget, or neglect one’s friends.jEsquina, or Esquinéza, s. f. 
moog physicians) sparious,that}Bsquecido, a, adj. forgot, &c.] China-root, 
degenerates frvas its kind. 
Espáto. See Cuspo. À quinencia, o. f. a disease called 
Esquádra, s. f.—Ex. ful, apt to forget. See also En-| the quinsey, an indammation 
ok amine, é squadron ofetipe. —_ torpecido, Homem esquecido,| in the throat. 
Cabods esquadra. See Cabo: | ou que se esquece dus consas, for-|Esquinânto, s. m, squinantbas, 
de soldados ; so they| getter, one that forgets. or camel's hay ; a rush s0 cale 
call several bands of soldiers,|Esquecimênto, s. m. forgetful-] led. 
the least is composedof twenty-| ness, oblivion, loss of memory.|Esquinkdo, ad). in the form of & 
five soldiers. —Comse que causa esquecimento | corner. 
Esquadrádo, a, adj. set in array.| oblivious, forgetful, causing ob-|Esquinião, s. m. a bird called a 
Ses Esquadrar. livion or forgetfulness. . Entre- reed-sparrow. Lat. fumos, 
Esquadiãô, s. m, a squadron] gar da esquecimento, to cause to] Eequipação, 5, fs the crew of & 
which is composed of one bun-| be forgotten, to bury inoblívion,)| ship, Sen dsquipação, ou des 
dred and twenty horse. Ficar algwma coma « emuipedo, without crew or men. 
aiso Batnibad.— Formar on esquecimento. See Esquecer-| Esquipacds de vestidos, variety 
esquntirad » to draw up soldi of habits of garments.— Esqui- 
in equadrons. Esquelêto, s.m. a skeleton, the) pared, fashion, form, make, 
Esquadrr, v. a. to set an army) bones of the body preserved to-| atate of any thing with regard 
to its its outward apperrapce. No- 
va Bequipacad, a new fashion. 
Feito com esquipagad, elegant, 
neat, curious. Esquipoças, 
comically, in such a manner as 
raises mirth. Esquipeçao ; cos 
Disparate. Equipment ; curi» 
osity, an object of curiesity 3 
a rarity—nicety; niouness, 
superfiuons delicacy ; a whim, 
an odd fancy, 2 eva 
Homem cheio de ome 


—— Esquetete, an pessoa muito ma 
tneasure, or form their angles.| gra, a skeleton. 


quentada, in the great heat and) 
Esquadribh ado, 2 adj. See Be- burning of the sum; al scarve- 
qeadrinhar. ly, with dificulty. 
Eequadrinkadé6r, s. m. a diligent{E , & m.a sort of dis- 
seeker, a rummager, à searcher, ease in a horse’s hoof. 
Esquadrinhár, v. 4. to specuiate,/Esquentado, a, adj. Sw E 
to consider attentively, to look) quentar-se. 
through with the mind,to search|Esquentadôr, 5. vn, 8 warming-] a whimsical man: y 
diigentiy, From esquadria —| pan. fanciful men; a capricious 
Bsquadrinhat os orbes calestes|Esquentaméato, s. m. See Go-j man. * 
€ deus phenomenos, to speculate, norrbea. Esquipádo, a adj. Ses 
te contemplate, view, or ob-|Esquentamênto, over-heating. Esquipár, v. & to equip, or set 
serve, the celestial orbs, and/Esquentár, v. a. to over-heat,] outa ship. 


their phenomena, to excite coneupiscence, ufrola, 8. f. the fragment of 
Esquidro, a right angle drawn Requentartes | v. r. to ovet-hest| a bone. 
apon a board. one’s stif.-— Esquentar- de wu ba-jEsquidito, See E 


Emuálido, a, adj. Bee Sujo, awd) setha, to grow hot in the en-|Rsquitár, ¢. m to or vocsive 
Desalin gagement ; te grow pestionate,| on account. 
Peqanyactihdo, a. adj. (im beral-| or angry. Esquivádo, a, adj. Ses Nequiver. 
dry) chéqaéred, varieyated miEsquerdeado, p. of the preter-|Eaquiveménte, edv. scornfully, 
the ntabuer of a chess buard. | perfect tense of coyly, with reserve. 
Esquartejádo, a, adj. Ste Esquerdeár, v. n. to swerve fromiEquivânga, 6. É diedsm, cos- 
Laguartéjar, v. a. tó quarter, to) reason. o oiracas disinclina- 
Esquêrdo, a, adj. left, the eon- ; elo coyness, disinclina- 
trary to right=-Voltai à mao oa’ slight dislike.-Thater rom 
esquerda, turn on the lefil esqui , to didain, to scorn, 
hand.. AY esquerda, ou part» to ras unworthy of ewe’s 
parte esquerda, toward, or shares, to coy, to Bear wth 


Esq ®, adj. 
Exquaárrelár, ,. 4 (im heraldry), 
to quaiter, to divide into four. 


Paguictr, V. + De & be forget, © 


EST. EST. EST 


instruct in the fundamental are 
ticles of the Christian religion. 
Eslaçao do tempo, seaspn, one 
of the four quarters of the year; 
which are spring, summer, au- 
tumn, and winter, Estaçuo, 
a sort of itinerary measure ia 
Arabia and Tartary, of twenty 


reserve, -to:raject with fami-[Estabelecído, a, adj. established, 
larity. . : &c. See Estabelecer, and Es- 

Esquivar, v. a. to discipline, to; tabelecer-se, 
produce dislike,.to make disaf-| Ertabelecimênto, s. m. establish- 
fected, to -wlienate affection| ment, settlement, fixed estate ; 
from.—Esquivar, to reprehend.| also setued regulation, form, 
Tt is obsolete in this sense. model of a goverument, or fa- 

Esquivar-se, v.. r. to shun, to} mily. estabelecimento, found. 
avoid, See also Retirar-se,| ation, fundamental principle,| thousand geometrical paces. 
and Afastar-se. os settled law. Sve the verbs Es-|Estacionário, (in astronomy,) 

Esquivo, a, adj. coy, disdainful,|. tabelecer, and Estabelecer-se.| stationary, moticnless, 
scornful; also inconsolable,/Estabilidade, s, f. stability, ata-|Estáda, s. f. abude, residence, 
sorrowful beyond susceptibility eadiness. stay. . 
of comfort. Estahil. See Estável, Estadeadôr, s. m.. one: that is 

Esquivéso, adj. the same as|Estica, s. £ a stake, a palisade,| fond of outward show and os- 
esquivo. a pin in a wall, a rack.—Estace| tentatiay. (Arrães) 

E/ssa. See Eça. de prender bestas, a post, or|Estadedr-ne, v. a. reflex. to 

E'sse, Essa, pron.demonstr, that.) tether, whereunto horses are) show one's self with ostentativa 
See Pronome. It shows the) tied in a stable. Estaca para) and show. 
thing or person that isa little] plantar, a stalk to graft on.[Estácte, s. m. stacte, an aro- 
farther from the person we| Piantar de estaca, to set such aj matick; the gum that distils 
speak to. Esse outro, the other. from the tree which produc 

Esséncia, s. f. the essence, or 
being of a thing. — Quinta essen- 
cia de alguma cousa, quintes- 
sence. Que consta de quinta 
essencia, quintessential, consist- 
ing of quintessence. - 

Essencial, adj. esgential, neces- 
sary to the constitution or ex- 
istence of any thing: ato im- 
portant in the highest degree, 
principal, essential. 

Essenciaiménte, adv. essentially, 
by the constitution of nature. 

Exsénos, s. m. pl. Essenes, a sect 
of monastic philosophers among 
the Jews, who referred all to 
destiny, held the mortality o 
the soul, &c. 

Essóra, adverbially, then; at 
that very hour. - 

Fsséatro, a, adj. that other. 
Pronome. 

E'sta, pron. demonstrat. in the 
feminine gender, this. Est 
mulher, esta cousa, this woman, 
this tbing. 
























































‘stock in the ground. Estaca 
"com que se arma a rede para) Myrrh. 
"caçar aves, a smalh stake or|Estádio, s. m. stadium; a Roman 
fork to stay up nets, or to! measure, now taken for a tur- 
stretch or pitch them on in| long; ao an itinerary mea- 
fowling. star à estara (me.| sure. 
tapb.) to be contined to a nar. | Estadista, s. m. a statesman. 
row compass, as a beast that is| Estado, s. estate, the general inte- 
tied to a stake. rest, the business of the govern- 
Estacada, s. f. a place palisaded| ment, the public, In this sense 
or hemmed in with stakes ; also) it is now commonly written 
" piles driven into the ground, to) stute.— Estado, estate, cundi- 
make firm a foundation. See] tion of lite, with regard to pros- 
also Palissada —> Engenho, ou| perity, or adversity. Dar cata- 
machina para fincar os pros das) dv, to settle, to fix in any way 
estaçadas, an instrument toj of life. Tomar estado, to settle, 
drive piles of wood into thc} to choose a state of life, asto 
ground, called a commander.| marry, to enter inty a religious 
Estacada que se poem nas bordas| order, or the like. Estar em 
dos rios pura que neo alaguem| estado de graça, to bein a state 
os campos ; see Dique. «| of grace. Estado da innucen 
Estacádo, s. m. an inclosurel cia, thg state of innocence. 
made with stakes, or a list to] O estado des couses ou das nego- 
fight or wrestle in, From the) cios, the state, posture, or con- 
Italian Steccate. dition of things, or affairs. Bile 
Estacado, part. of nag esta em estado de se ca ar, 
Estaçár, v. n. to stop ; to cease| he is notiin a condition to mar- 
Estabanádo, adj giddy-headed,| to go forward, to stop sud-| ry. Euo vi em hum estado mi- 
doing things in a heedless,| denly. seravel, | saw him ina pitiful 
thoughtless, and disorderly|Estagao, a. f. station.—Correy} case or condition, Elle esta 
manner; thoughtless ; hum dr] as estaçõens, (among Roman! em estado de servir os seus ami- 
estabonádo, a rough air or| Catholics,) is to go to so many| gos, he is in a fair way to serve 
" appearance, . stations ; tbat is, churches, 01; his friends. Estar em estado, 
Estabelecér, v. a. to establisb,| places appointed in remem-| to be ready. Estado, state, 
to settle firmly,. to fiz unalter-| brance of the several passages} way of going in clothes. Ella 
ably ; to establish, set, appoint,| of our Saviour’s passion; there| anda com tam grande estado 
ordain, or make.—Estabelecer| to pray in honour of those mys-| como huma senhora de qualidade, 
.movas opiniorns, to broach new] teries—Estuçao, (in astrono-| she carries as much state (or 
opinions. Estabelecer huma ex-| my,) station, or point ia which] she goes as fine) as a -lady of 
pressad, to bring an expression; a planet appears, to an eye| quality. Em que estado está a 
into use, to make it go current} placed on the earth, to stand} vossa saude? how is your health? 
Estabelecer (ordenar). See Or-| still, aud have no progressive) Estado, state, parade, show, os- 
par. motion forward .on its orbit.| tentation. Cama de estudo, a 
Estabelecer-se, ¥. tr. to settle, to] Estaçao, catechiam, or instruc-| bed of state. Estado de huma 
fix one’s self, to establish a re-| tion of what is to be believed doença, the acmé or height of 
sidence, in the christian religion. Fa-] é distemper. Estado, state, 
ner a estação, to catechise, to) dominion. Ministro de estado, 


EST “EST EST 


a minister of state. Razed de) &c. to starve for hunger, for” also to stanch, to stop, to cease 
estado, a reason of state. Ma-| cold, &c. from running. Fonte, ou.agoa 
terias de estado, affairs of state.|Estaléiro, s. m. stocks, posts| gue nad estanca, a perpetual 
Os tres estados do reyro, the) framed to huld a ship or boat) water.spring. su 
estates, or the three estates off upon.—=Navio que esta, no esta Estância, n. f. a dwelling place, 
the kingdom, viz. the clergy,| leiro, a ship upon the stocks.| a place to stay in; alo a star 
nobility, and commonality. 4} Lançar huma nao do estaleiro,| tion, a place where any one is 
junta dos tres estados, the| to launch a ship. plaved.— Estancia de naos, & 
estates, or the assembly of the}Fstalido, See Estalo. bay, -a creek, or road for ships 
three estates, Estados geraes,|Estaila. See Estrebaria. From) to ride in.—Estencia, a stanza 
states-general. Estudos de Hol-| the Italian stalla, stables. in poetry. Estancia, a place 
landa, the States, or the States|Estálo, or estralo, a noise, aj‘in Lisbon where they cleave 
of Holland. Conselho de estado,| cracking, or crack. Estalo de| and sell wood; a timber-yard. 
a council of State. Estado se-| azorrague, the jerk or snapping! Estanctiro, s. m. a man whe 
cular, the laity. Estado eccle-| of a whip. Estale com os de} keeps an Estoacia, or timber- 
siastico, the clergy; iso the] dus, a snap with the fingers yard. 
Pope’s dominions. . Dar estalos com vs dedos, to snap|Estanciado, part. of 
Estado, p. of the preterperf.| the fingers. Estalo que se da|Bstanciér, v. 0. to stop, to 
tense of the verb Estar ; which! com a boca, ou beicos, depois de] ‘make a stop, to rest one's self 
see provar alguma couse, a smack,| .n some place. 
Estadúlbo, s. m.a sort of club,| the act of parting the lips|Estanco. See Estanque. 
ur heavy stick. audibly. Dor estalos nes(e- ul- Estandárte, 8: m. a standard, an 
Esthes, the plural of estay, (in| timo sêntido, to smack, Estalo| énsign in war, particularly the 
a ship.) the stays. See Ostais.| que se da beijando, a smack, or| ensign of the horse. Porta 
Estáfa, s. f. Ex. Dar hunta esta-| a lond kiss. Fallar por estalos ;| Estandarte, a standard bearer. 
Ja, to make one walk too much;| so they say of a people bor-|Estanhádo, a, adj. tinted ; also 
to tire one by walking ; to tire,| dering upon Ethiopia, near the} calm, smooth, fmetaph.) Cara 
to fatizue, to beat at play.| Arabian gulph, who cannot ar-| estanháda, a brazen face, im- 
Fatigar, labour, toil. ticulate nor form . words, but| pudent. . 
Estafadéira, s. f. the same. only make a nuixe with their|Estânhár, v. a, to-tin, or tin 
Estafádo, a, adj. See Estáfar. | tongues, by means of which] over. . 
Estafadôr, s. m. 2 shifter, a co-| they understand one another. Estânho, s. m. péwter.—O que 
zener 8 cheater. A minha barriga da estalos, my| fas touça de estankd. a pewterer, 
Estafér, v. a. to tire or farigne| belly crieth cupboard. a smith who works in pewter. 
one by making bim walk tooEstamagádo, Estamagar-se. Estanho fino, tin, fine pewter. 
“much; to weary; idem, to| Estomagãdo, Estomafhr-se. Estanho liquido, (métaph.) the 
cheat, to trick, to defraud, to|Estâmago. See Estomago. ses. - 
tcaze, - {Estaménha, s. f. narrows, ajEftãogne, or Estânho, s. m. 
Estafêrmo, s. m. a wooden sta-| stuff. Estaeménha de onréle; an authorised monopoly of 
tue to run a tilt. encarnáda, narrows dyed in) some branch of trade: idem, 
Estaféta, s. f. a courier, an ex | wool, red list. Estamanha tinta) the shop er room where this 
press. . | em péssa. Narrows died ‘in| trade is carried on: the name 
Extagnido, a, adj. (among phy-| the piece, thread list. | of estanque:is now only ap- 
siciens); ex, Sangue estegrado,|Estima, s. m. stamina; those! plied to the places where 
stagnant blood, or blood that; fine little threads or capilla-| snuff, tobacco, and soap are 
stagnates. - ments which grow within the) sold on account of the cone 
Estagnár-se, v. n. to stagnate,) flowers’ of plants:.(Botan.) | tractdrs of this revenue of the 
to lie motionless, to have nojEstâmpa, s. f. impression, print,| crown. o 
course or stream. also a cut or print. Estampa Estânque, ad). sound, not leaky. 
Estaládo, a, adj. broken, &c.| fina, a brasscnt, a copper-plate:| —~Agoa estanque, standing wa- 




































See Estalar. Dar "hum livro dé: estampo; to} ter. 
Estalagem, s. f. an inn. print a book. Estampa dos pes ; Fstanquéiro, s. m. a monopolist, 
Estalajadéira, s. f. an hostess. | see Pisada. ° or patentee, that bath licence 


Estalajadêiro, s. m. an inn-|Estampâdo, a, adj. See 


Estampár, to priat, impress, or 


to engross certain commodities 

for his:own profit, with power 

stamp.—Estempar. See Gra-| to exclude others from trading 
the height of a man. var. in the same. | 

Ratalar, v. np. to crack, to split,| Estampído, s. m. a noise, a crash, |Estânte, s. f.—Ex.—Estante do 
to shiver, to break in pieces, to} a crack. See also Estrondo. | coro, a reading desk, or choris- 
barst. —O vidro estala no fogo,|Estânça. See Estada — Estançal ter's desk in a church choir. 
glass flies in the fire. Es cavallos, the herd called hed Estantes de livraria, shetfs for 
de riso, to split one’s sides with] hyseop. books. Estante de relogio, clock 
laughing, to lsagh out. Estaler|Estancadêira, s. f. the verb call-| frame. 
a jencia, to be out of pa-| ed sea-thirst. Estânte, s: m. See Morador. 
tience, to lose patience. Esta-|Estancâdo, a, ad). See Estânte, adj. See Estavel, and 
lar por alguma coma, to long,|Estancár, v. a. to stanch, or| Firme. ne 
to wish with eagerness for aj stop, to hinder from ranning. |Estãos, the name of the ancient 
thing. Estalar de fome, frio, |Estanchr, v. n. to be over-tired;| king’s palace in Lisbon, 


EST 


Retaphisigria. Sos Piotheira. 
Kathr, v. a. to be, to stand. 

the verb Ser.—Zstar em pé, 
stand on one's feet. Estar die 


neunter.-— Relarei 
por tudo o que vos parecer mais 
convensente, I sball stand to 
whatsoever you shall think fit- 
to 
abideor dwell, to be in a place. 
Ester por alguem, to staud for 
one, to  leger de, Bee Esta 
por, or em » & e. to s 
for, of signify. Elle estava ne 
eliure do Cabe da Boa Esps 
ranges he stood af the Cape o 

G 


Aonde estays de casa ? where « 
vou live? Estarei pelo que dis 
ser a pessoa Jor de w 
mayor agrado, [ll refer it to 
whom you pes Nao pode- 
meas qelar por 19800, we can't 
ptand to that. Nao quero este 
- pele vossa gentenca, | won't 
take your judgment. Esta 
som faxes nada, to stand still, 
to do nothing. Como esta, 0. m. 
how do you do, sir? Estar, ac 
companied by am adj. has the 


» tobe asle 
Estar, joined with the infinitiv 
of a verb, and the particle para, 
signifies to be ready, or abou 
doing a thing ; which bas alwa 
reference to the signification ¢ 
the verb: Ey. Estou para iv, 1 
am going, I am ready to go 


going to rain. Estou pera diner, 
I dera say. Estar (consi. 
See Gonvir, Nad está no 

Tr, % is aot in my poser, 
ena Cabalicise cos eta bebe thi 
wig becomes "well 


"tome, or hear me favourably, 
Ristar em com, to be at bume 


H oc in a high place. 


1 future, that is to come hereaf- 


|) ordem de alguem, to be ready 


para 


ist be irresolute, 


à seas, to have the pousession 


EST EST 


Estar de regimento, to keep to a| Hospedaris. Estardato, (ia 
diet. Estar fiado em alguem,| cant,) ses Estoque, 

to trust, to rely, or dependjEstardiota, s. f. a saddle with 
on ong. Ester no fundo, to lie] long stirrups, contrery to gi- 
















Epirus. 
compelencia, to stand in com- Pq or Starna, s. f. a sort of 
petition. Estar ao lume, to} small partridge. Ital. 


stand by the fire, to warm oae’s|Estatelado, a, adj. anmoveable, 


to stand at a distance. Estatímica, s. É. statistick. 
ao ar, to stand in the air. -/Estat{istico, adj. statistick, statis- 
ter alerta ; seo Alerta. Estas| tical. 
com saude, to be in health./Estatouder. See Statouder. 
Ester as sol, to stand in the|Estárua, s. f. a statue. 
sun. Estar alto, to stand high, |Estatuaria, 2. f. statuary, the art 
Estar a| of making statues. 
mad direita de alguem, to be at|Estatuasie, s. m. a statpary, one 
one’s right-hand, to have the] that praptises the art of making 
first place. Que está por vir,| statues. 

Estatuído, Estatuir. See Deter- 
ter. Que essa por nacer, un-| minado, Determinar. 
bern, future, nut yet brought EstatGra, s. f. stature, size. 
into life. Estar em perigo, tolEstatíta, See institute. 


É be in danger. Esteve em pe-Estatiúto, 8. m. a statute, a de- 


rigo de afogar-se, he was like 
to be drowned. Estar de seuti- Estável, a, adj. stable, firm. 
nelle, to stand centry. Ester a|Esthy, the singular of Kataes ; 


et one’s commands, to be at|Estazádo, or Estacéde, a, adj. 
one's disposal. Ester escondido| over-tired. 

esperar alguem, to lie io|Estazaméuto, or Estacaméato, 
ambuscade, to watch one. Es-| s. m. weariness, lassitude, ac- 
tar essentado, to sit. Jeso nao| companied with shortness of 
está nos termos, that is not right,| breath 

it will not do. Estar as raxoens, 
to contend, to strive, or quar- 
rel. Estar a ver, to look at, 
to hehold. Estaremos a Der, E'ste, pron. demonst. ia the-mas- 
we shall see. Estar bem com| culine gender, this. E shews 
alguem, to be in favour with) the thing or person that is just 
one, to be in friendship with| near, or by us.—Este heman, 
him. Ester bem, to be well, to este livro, this ran, this book. 
be at one's ease. Bem E'ste, s. m. east, the ensterly 
estaria eu se, &c. it would bel wind. Sa Léste. 
very bad for me indeed, if, &c.|Esteado, p. of the preterperf. 


Estazér, v. a to over-tire, to 
fatigue one by running very 
t. 


| Estar bem de saude, to be in tense of 


good health. Estg "bom, it islKatedr, v. a. to stay, to shore, to 
well done. - Bem está, or isto): prop, to support; also to conse 
ves bom, this Pra well. Está| from rain, to raia no more. 

om conceito ds homen honrado, |Estéio, s. m. a shore, a prop, & 
be is looked apon as an honest stay, or support. Por esteios, 
man. Estar na fe, to believe.) to prop, &c.; see Estear. Es- 
» or imagine. help, prop, or 


& f. asin que 
se nes janeilas causa 
Tt umbrella Or a wine 
dow. Esteira, ou rasto que em 
something, estar isso) q fas o navio, the rake, or 
let that alone. Ester om si. wake of a ahip. Estero, (a 
to be in one’s right wits. Nad! seacterm,) the lower part of a 
estar om si, to be out of one's] sail level; cad na mama es- 
wits. Deirai vos estar, stay or) éeira, te be in the same level, or 
tarry awhile. Deixna-sos estar) circumstances of life. 

(a sort of threatening,) we say,|Esteirhô, s. m. a coarse mat, 
I shall pey you off for it. Es| made of mat-weed. 
tar, (in ancient writings,) Estelehr, v. & 10 mat; to ener 


what todo; to be at shall 1, 
shall T. Estar de posse, to 
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Consa que pode estender-se, ex- 
tensible.  Musculo que 

para que hum membro se estenda, 
an extensor, the muscle by 
whiob any limb ts extended. 





















‘Esteiréiro, s. m. a mat-maker. 

Esteirinha, s. f. u little mat ; di- 
minutive of esteira, 

Eatéiro, s. me & salt-marsh, a 
place where the tide ebbs and 
Sows, a creek, or an inlet of 
the sea; also an arm of a ri- 
ver. 

Estelânte, adj. (in poetry,) sbi- 
wing or studded with stars. 

Estellião. See Stellio. 


éva, 8. f the pleugb-tail, or 
bandle. Lat. Stiva-— Estêva, a 
ant of two kinds, one called 
ong rose, the other has on its 
leaves about midsummer a fat- 
Sstendér-se. See Divulgar-seg ty dew, whereof laudanum is 
and Dilatar-se..—Estender-se o] made. ft is called cistus ledon. 
significado de huma palaera, injEsteval, s. m. the place where 
for a ‘word to have a farther] the estevas grow. Ser Esteva. 
meaning or signification. Esthiomeno. See Estiomeno. 
stenderéte, 8. m. a Bort of playjEstiádo, p. of the preterperf. 
Esteltifero, a, adj. (in poetry,)| at cards. tense of 
stelliferous, bearing stars. Estendidamiénte, arlv. exten-|Estiár, v. n. to cease from rain, 
Estellionito, s. m stellionate, a} sively, largely, widely. to rain no more. 
kind of crime which is commit-| Bstendido, a.adj. spread, stretch-|Estiár-se, v. r. See Afroxar-ee. 
ted (in law) by a deccitfai sell-| ed, &c. See Estender, and Es‘|Eetiba, s. £ (in India;) ex. Fa 
ing of a thing otherwise than] tender-se.—Estendido (morto. )| ser estiba, to compute, to reck- 
it really is ; as, if a man should) See Morto. on, to examine the quantity of 
sell that for his own estate, Extensão. See Estengad. any thing. 
which is actually another’s. Estercâdo, a, adj. See Estibérdo, s. m. starboard, the 
Entendedôuro, s. m. (amongiEstercar, v. a. to dung the) right side of a ship. 
washerwomen,)the place where} gronnd, to manure. Estige. | ¢ Estyge. 
they dry the linen. Estérco, s. m. dung, manure./Estizio. Estygio. 
Estênder, v. a.tospread, stretch,| Esterco de raposa, ou de texugo JEstiládo, p. of the preterperf. 
or stretch out, to open, to ex-| fiants, the dang of a fox, or| tense of 
tend.—-Estendei aquelle tapete) badger. Our hunters callEstilár-se, v. r. (a forensic term;) 
spread that carpet. Estender] also scamber the dung of aj ex. Isto se estila, this is the 
es braces, to spread, or stretch) fox. practice of the court, or the | 
one’s arms, Es@uder a cida,|Estéril, adj. barren, sterile, un-| way of proceeding in laws 
to prolong, or lengthen one's| fiuitful, wanting fecundity. — snits, o 
life. Estender o seu exercito) Terra esteril, a barren ground.jEstílha, s. f. chip, a very small 
to spread, to extend one's ar.| Molher esteril, a barren woman.| piece of wood, splinter, frag- 
may. Estender hum homem no| Anno esteril, a year of scarcity.| ments of avy thing broken by 
câxo, ou matallo, to kill a man| Materia ou argumento esteril, al violence. 
on the spot. Estender, to) barren subject, (metaph.) En-jEstilháço, s. m. artil. splinter: 
spread by making thin. Oox-| genho esteril, a barren poor wit,| the fragments of any thing 
ro estendese com o martello, guld| (metaph.) broken with violence. 
ts spread with a hammer. Es-|Esterilecêr, v. a. the same as/Estillacad, s. f. distilling, or 
tender, to extend, to stretch) Esterilizar. distillation. 
out, or enlarge. Estendar suo|Esterilidade, s. f. sterjlity, bar-|Estillado, a, adj. See Estillar. O 
conquista, to extend, or enlarge] renness, unfruitfulness. Este-| estill¢do (metaph.) the finest. 
one’s conquest.  Instrumento.| rilidade de trigo, scarcity of|Estilladdr, s. m. a distiller. 
ou pessoa que serce para estender| corn. Esterilidade da materia,|Estiltar, v. a. to distil, to extract 
alguma cousa, an extender.| do engenho, &c. sterility, bar-| the moisture of things by heat, 
Exiender as mads to stretch out through the alembic. 
one's bands. Extender a toalha, Estillicídio, s. m. a distillation, a 
to spread or Inythe cloth. Es- falling down, or flowing of hu- 
fender o pensemento a alguma|Esterilissimo, adj. saperl. exces-| mours from the brain. 
evusa, to turn or bend one’s| sively barren, or steril. | Estilo, s. m. a style in writing ; 
thoughts upon a thing. Esterilizádo, a, adj. See also, use, custom, practice. Es- 
Estendêr-se, v. r. to spread, or|Esterilizár, v. e. to make, or] filo dos tribunnes, the practice 
stretch one's self. Esténder-se) render any thing barren. of the court, the style of court, 
do comprido, to sprawl, or lie Esterilizadôr, adj. that causes] Estilo do relogio de sol, the style, 
sprawling along. A ecçao de) sterility, | ~ | pin, or cock of a dial. Estilo 
estender-se ao comprido, spraw-| Esterlina; ex. Libra esterlina, a] ou ferrimho com que os 
ling: Estender se na cama, to| pound sterling, or twenty shil-| antigos escreviad, style, a pointed 
stretch one's self a-bed. As; lings. iron used anciently in writing 
gees estendem-se por todo o cor- Esternôn. See Sternon. on tables of wax; also a tool 
po, the veins spread themselves|Esterquêira, s. f. a dunghifl, a) with a sharp point, used by 
through the whole body. Es-| lay-stall, a heap of dang. goldsmiths, 
tender-ee sobre algum assumpto\Fsterquinio, ». m. idem. Estíma, s. f. esteem, value. 
ou materia, to enlarze or dwell Esterquêiro, ~s. m. nightman,|Estimagaé, s. f, esteem, value ; 
npou a subject. Athe la se es | one who carries away ordre! also estimation, rating, prizing. 
tendem os seus dominios, his do-| in tne night; any place full of] e=Fazer estimação. See Esti- 
minions stretcb, or reach tothat| ordure. mar. 
place. or so far. Ned se estence Estertôr, s. m. (among physi-{Rstim4do, a. ad). See Estimar. 
@ tento o seu poder, his power) cian,) a sort of snore, caused] Estimadôr, s. m. one that es- 
does not reach, or go so far.| by the shortness of breath, teems, or values ; also & prizer, 
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no appraiser, an esteemer, an] — Andar muito estirado, or an-|-'matico, a mathematical instra- 
estimaçor. dar espetado. See Espetado| ment case. 

Egtimar, v. a. to esteem, to va-| and the verb Estiree. Estóla, s. f. a stole, a robe, a 
lue, tg have au esteem or va-|Estira0, s. m. journey, way.—| garment down to the heels ; but 
lue for, to make account of.-—| Hum bom estirao, a long or! perticularly the stole, an oma- 
Estimo a honra mais que e.vida,| great way. à ment worn about the neck of a 
] esteem hunour above life.|Estirár, v. a. to extend, 01] priest. 

Estimar, to estimate, prize, stretch out. —Estirar a alguem] Estôlidamênte,adv. foolishly, ex 
value, rate. morlo no chao to kill one upon) travagautly, simply, unwisely. 
Estimatíva, s. f. the power or] the spot. Estirar, to stretch JEstól-do, a, adj. foolish, (Lat. 

faculty of judging and distin-| to carry by violence farther| sfo/idus.) 

gushing the worth and value] than is right; as, to stretch al Estomacál, adj. stomachic, good 
of any thing or person. —Fstt-| text, estirar hum texto. Sect for the stomach. 

matica, (a sea term,) estima-| Torcer o sentido, &c. Estomagádo, a, ad). angry, sto- 
tion. Esteréna. See Esphirena. mached. 

Estimável, adj. escimable, valu-|Estirpaçãô. See Extirpuçad. |Estomagár-se, v. r. to stomach, 
able, worthy. Estirpado, &c. See Exterpado,| to be angry at.' 

Estimulação, s. f. stimulation, a| &c. Estômagyu, s. m. the stomach. — 
pricking, or putting forward,|Extirpe, s. f. a stock, a race. fullano tem e-lomago para tudo, 
excitement, See Estimulo. Estitico, a, adj. (among physi-| such a one is a bold and outra- 

Estimuládo, a, adj. See Esti-| cians,) stiptic, astringent. geous man, (Metaph.)~—Jste 
mular.. Estiva, s. f (a sea-term), the] nao me fez bom estomago, | do 
Estimuladôr, s, m. an instigator,| trimming of a ship. not like this. (Metapb.) 
encourager,enticer, or, setter on.|Estivádo, a, ar). See Estivar. , |Estomático, a, adj. See Esto- 
Estimular, v. a. to stimulate, to|Estivál, adj. estival, pertaining| macal. 
excite by some pungent motive.| to the summer. — Estonar, v. a, to akin, to flay, 
See algo Irritar. Estivár, v. a. (a sea-term), to) to strip or divest of the skin. 
Estímulo, s,m. a prick, a goad,| trim a ship. Estôpa, 5. f. tow, hards of hemp 
an incentive, stimulation. Estivo, a, adj. See Estival. and flax.— Ms/opa que se tira dos 
Estinhádo, p. of the preterperf.|E'sto, See Enchente. cabos, or cordas velhas para cas 
tense of Estocáda, s. f.: thrust, pass, a! afetar os navios, oakum. P. 
Estiubár, v. a. to.take the ho-| stoccado, a thrust with a ra-| nem estopa com tiçoens nema 
ney away the second time from| pier or sword.—Joger as esto | mother com varvens; that is, 
the hives. cadas, to tilt or thrust, or make) conversation of womes is dan- 
Estingues, s. m. ropes in the] passes at one another ; to fight.| gerous; it is not good jesting 
yards, which serve to coil the) Dar huma estocada, to make a| with edged tools. Pano de 
sails. thrust, or pass upon oue, witha| Estopa. sack-cloth. 

Estio, s. m. the summer. long rapier, or sword. Estopáda, s. f. Ex. Estopada de 
Estiomenado, a, ad). Estocôlmo, See Stocolme. ovos, tow dipped in beaten 
Estiomenár, v. a..(among phy-jEstéfa, s. f. stuff, & sort of thin} eggs. 
sicians), to gnaw and consume.| cloth made of wool or other|Estopár prego, a sort of nail with 
See " | matter. See also Calidade, and| a broad head, like those called 
Estiômeno, (among physicians)| Condigad. scupper-nails. 
esthiomenos, an inflammation|Estofado, sm. a steweddish. |Estopénto, adj. fibrous, like 
which gnaws and consumes thelEstofáda, a, adj. See tow. 
parts; a gangrene, a mortifica-jEstofár, v. a. (in cookery.) tolEstopilha, s. f silesia lawn, 
tion. Greek, stew meat. — Estofar, to quilt;| a kind of linen cloth. 
Estipendiado, a, adj, See, also to stuff, to quilt=— Es-|Estóque, s. m. a long rapier, a 
Estipendiár, y. a. to kecp sol-| tgfar, (in painting,) to draw] tuck; also the herb gleder, or 
diers in pay; to pay their] with a thin colour over gold, so; sword-grass. Lat. genitalis.— 
wages to one. . that the gold appear through| Estoque reel, the royal sword. 

Estipendiário, s. m. a stipendi-| it. É Bengála d'estoque, a sword-stick 
ary, that takes wages. See alsojEstôfo, 8. m. any cloth made of|Estoqueadáúra, s. m. a wound of 
Tributario. wool, silk, &c. Estôfo, in paint) an estoque. 

Estipêndio, s. m. a stipend, wa-] ing. See Estofár. Estofo Estoquear, v. a. to wound with 
ges, pay, or allowance. | 4lla, or lilla, boiled camlet,| an Estogue. 

Estipulaçã, s. f. stipulation,j or bombazette. Estofo de prin-|Estoráque, s. m. the sweet gum 
agreement, ceza, bombazeen, a black stuff} called storax; also the tree it- 

Estipuiádo, a, adj. See Esti-] made of woo! and silk. self. 
pular. Eetôfo, a. adj. calm, smvoth. |Estorcêr, v. a. to twist. 

Estipulânte, p. act. peculiar andiEstóico, a, adj. of, or belonging/Estorninho, s. m. a bird called a 
suitable to a stipulation. to, the stoics. See also Severo. | starling, or stare; so they also 

Estipulár, v. a. to stipulate, tojEstóicos, s. m. pl. ghe philoso-| call the studentsin the colleges. ~ 
contract, to settle terms, to} phers called Stoics. _ —Cor de estorninho, (speaking 
agree. Estoicismo, s. m. stoicism, the; of a horse,) flea-bitten. 

Estirado, a, adj. extended, phiiosoph;cal system of Zeno.|Estorroádo, a, adj. Ses 
stretched ' out. — Estirado nojEstôjo, s. m. a case, a tweezer,Estorroár, v. a. to break the 
chao, that lies sprawling along! a tweezer-case, a case of instru-| clods ; «iss to quote, to cite mãe 
R.tirado. (nobre.) See Nobre." ments, an etoi. Estojo mathe- 
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many passages of authors iu] induce one, to persuade him./Estrambéticaménte, adj. extra - 

disputing, (metaph.) Estrada, (metaph.) a rule, me-| vagantly, in an extravagant 
Estortegádo, a. ad). See thod, or course. manner, oddly, strangely. 
Estortezár, v. a. to writhe, orjEstradár, v. a. to cover, to pave.|Estrambótico, adj. extravagant, 

wreathe with the Gugers. Estradinho, s. m. See Estrado,| strange, fantastical, particular, 
Estorvado, a, adj. See Estor-| whose diminutive it is. o 

var. Estrado, s. m. a place raised a/[strangéira, 8. f. a stranger, an 
Estorvadôr, sm hinderer, he or| step higher than the rest of the) outlandish woman. 

that which binders or obstructs.| rooms, and covered with carpets|Estrangéiro, s. m. a stra nger, a 
Estorvér, v. a. to hinder, to ob-| ormats,asis used where thrones) foreigner. —Accento de estran- 

struct, to stop, to let, to keep| are set; but in Portugal and geiro, atone in the pronunci- 
. from, to disturb. See also Impe-| Spain they have au estrado in| ation, shewing him that speak- 

dir, and Embaraçir.— Saber es-| every house ; where the women| eth to be a fareigner. 

forcar o anzol para gue o peixe| sit upon cushions, . Bstrangéiro, a, adj. strange, fo- 

o nao corte, to know how tojEstragadaménte, adv. licentious-| reign, outlandish. See also Es- 

keep the Gshing-hook from be-| ly, over-freely, with too much| traubo,-— Elle he estrangeiro na 

ing cut from the fisbing-line) liberty. sua patria, he is à stranger in 

by the fish. Estragádo, or Destragadôr, s. m.| his country, be is a ytranger to 
Estorvilho, s. m. a little hin-| a spendthrift, a squanderer, aj its customs, 

drance, diminut. of prodigal, a waster, & lavisher. |Estranguládo, part. of 
Estôrvo,s. m. hindrance, impedi-| Estragádo, a, adj. licentious, un-|Estrangular, v. a. to strangle, to 
- ment, let, stop, obstruction. restrained by law or morality,| choak, to suffucate: 
Estourado, part. of the preter-| profligate.—-Homem estragado,|Estrangulacad, 3. f. strangula- 

perf. tense of a profligate, an abandoned) tion, suffocation. 
Estowar, v. n. to burst with) shameless wretch. Estragado, Estranbado,a.adj, See Estranhar. 

great noise or sonnd. impaired, worn out, ia point of|Estrânbamênte, adv. See Admi- 
Estouriz, adj bursting with) health. Gosto estragado, a whim,| ravelmente. 

noise. a freak, a caprice, an irregular|Estranbaménte, (com estranexa). 
Estouradélla, s..m. the same as| motion of desire, a frolic. See] See Estranbeza. 

Estouro. also the verb Estragar. Estranhár, v. a. & n. to wonder, 
Estôuro, s. m. burst or bursting.|Estragadôr, s. m. See Estragado.| marvel,admire,to think strange, 
See also Estalo. —Estouro re-Estragamênto, s. m. devas-| to admire at, to be surprised ; 

pentino como o da polvora, &c. a| tation, waste, destruction, also to reprehevd, to blame. — 
bounce. Esfourb ds huma bom-|Estraçãõ, s. m. Tarragon, aj Estranhar a alguem, not to know 
ba, the bursting of a bomb.| plant; aiso herb dragon (Bo-| one. 
Dar hum estouro ; see Estourar.| tan.) = « Estranhável, adj. reprehensible, 
Estouro ( pancada Hs see Pancada.|Estragár,v. 8. to waste, to squan-| blameable, "ke. according to the 
Estôutro, a, ad). this other. See] der, to scatter lavishly, tospend| verb Estranhar. 
Pronome. profusely, to throw away in idie|/Estranhéza, s. f See Esquivan- 
Estouvádo, s. m. Estouvada, s.f.| prodigality.—Esiragar a sua] ca.—Com Estranhexa, or estran- 
a heediess, rash, hot-headed| saude ou forças, to wear away,| Aamente, See Esquivamente. 
man, or woman, a blunder-| to decay, to fade away, to lose| Estranhezos, wonders, wonder- 
one's strength, to break one’s| ful things, 
health. Estregar o segredo, (o\Estranhad, s. m. Ex. Menina 
divulge, to reveal a secret, estranhao, (familiar,) a child 
tragar a amizade, to dissolve, to) that is shy, unwilling to ap- 
break off friendship, to separate| proach strangers. 
united persons.  Estragar o Estrânho, 8. m. a stranger, a foe 
vestido, to rend, or pull in pieces| reigner, an outlandiah man. 
the clothes, or a suit of clothes,|Estrauho, a, adj. See Estrange- 
Estragar o beneficia, to slight, or| iro.—Estranho, another man's; 
to take no notice of a benefit or| no kin, or relation, atien ; con- 
santiago, (a vulgar phrase,) the] favour. Hetragur (violar). See trary, apposite, inconsistent 
bright circle in the sky caused} Violar, ard Quebrantar. with; strange, wonderful, un- 
by the reflection of many little|Estragár-se, v. r. to grow lewd, to heard of, unexpected ; dread- 
stars, called the Milky Way.| follow ill courses, to begin to} -ful, frightful, that maketh 
Estrada Salaria, the Salters| lead a liceutious life, to grow} afraid. 
Way, the name of a street inj corrupt and vicious. Estratagéma. See Stratagema. 
Rome ; see also Via. Tomar «Estrágo, s. m. devastation, waste,|Estravado, p. of the preterperf. 
estrada a alguem, to go beforc| havoc, desolation, destruction.| tense of Estravar. 
one. Tomar a alguem a estra-| O que faz estragos, a destroyer,jEstravagdncia, See Extrava- 
da, (in a moral sense,) to pre-) waster, ravager, pillager, or| gancia, 
vent, to anticipate, Deiaer-| plunderer, a spoiler of peoplejEstravagãote, &c. See Extrava- 
se na estrada com alguem, (me-} and countries. See also Des-| gante, &c. 
taph.) to pump one, to get oul truigad, and Ruina, Estravar. See Cagar.. 
* of one, to examine artfully by| Estraláda, s. f. noise, rumour,JEstrávo See Merda, aad Ester. 
sly interrpgatories. Tirar aí | clamour, outcry. co. 
guem a preto (metaph.) tu Estrálo, See Estalo. Estréa, 6. f, handsel, the first act 
Part U 










































Estrabnxár, v. n. to stamp, or 
beat often the ground with the 
foot. See also Estribuxar, ° 

Estrada; a highway, main road, 
pablic road. Ladras: de estra- 
das, a highwayman, or robber. 
Estrada encuberta, (in furtifica- 
tion). See Corredor, some call 
it estrada cuberta, Estrada de 
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_ ofsale. See also Principio, 


Estreádo, a, adj.—Ex. Bem es- 


Estrear, Ve. n.—Ex, Estrear 


Estrear, v. a. See Principiar. 
Estreár-se, v. a. See Estrear, v.n.| stone liver. 
Estrebaria, or Estrevaria, s. f.|Estreiládo, a, adj. starry.— Nor 


Estrebuxaméato, s. m. struggle-) night. 
Estrebuxfr, v. n. to strtggie, 


Estreithdo, a, adj. See Estrei- 


Estreitamênte, adv. closely, nar- 


‘endeavours after any thing, to|Estremadára, a province in Pore 


Estrertár-se, v. r. to grow shorter. 
Estreitéza, s. .f. narrowness 


Estrêito, a, adj. narrow, strait, 


Estréito, s. m. streight, a nar- 


Estreithra. See Estreiteza. 
Estrélia, s. f. a star.—Ver as es- 
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of using any thing, the first act] offour, five, six or more points. 
Sciencia das estrellas, astronomy, 
star-read / Spenser, )the doctrine 
of the stars. Estrellas que 
se podem. ver com o telescopio, 
anformed stars. para que no 
ser penetrada luz das 
alias star proof. Estrellas, 
[metaph.) eyes. Por alguem 
nas estrellas, (metaph.) to praise 
one mightily. Estrella de Athe- 
nas, the flower or herb called 
starwort, or sharwort. 
Estrellada, a. f. the herb called 


Portugal,standing high;it is the 
best moderna fortress in the king- 
dom, havin; double walls, de- 
fended with several high towers. 
The number of its inhsbitants 
is upward of six thousand five 
hundred. Here is a curious 
maaufacture of red earthen- 
ware, made into a variety of 
utensils. In the neighbour- 
hood are quarries of fine mar- 
ble, which when polished re- 
semble alabaster. In 1663, the 
Portuguese, under count Scom- 
berg, obtained a signal victory 
over the Spaniards near this 
place. 
Estrénuo, adj. strenuous, bold, 
labour, a violent motion ofjHetrellamim. See Aristolochia.) brave, active, valiant. 
the arms and legs, Estrellár, v. a. to make a thing Estrepár. 
that is frying look brown. Estrépe, s. m. a pointed stake.— 
to agitate the arms and the|Estreiléiro, a, adj. (in horseman-| Estrepe de ferro ; see Abrotho.— 
legs in a violent manner, as| ship) that holds up the head as Estrepes de pao, pointed stakes 
people in fits. if star-gazing. fixed in the ground to burt the 
Estrellínha, s. f. a little star. Scel enemies’ feet.. 
also Asterisco. Estrepilânte, part. act. noisy, 
Estrém, s. m. a cable to fasten| sounding loud, clamorous. 
El; also rigidly, strictly. the anchor. Estrepilar, v. a. to make a great 
Estreitár, v. a. to straiten, orjEstremádamênte. See Extre-| noise. 
make straiter, to make narrow-| madamente. Estrepiláso, adj. noisy, sounding 
er. See also Diminuir.—Estrer-|Estremido. See Extremado, and| loud, clamorous, 
tar, to prosecute, to continue| Estremar. Estrépito, s. m. a noise. (Lat. 
Strepitus. — Estrepito, (applax- 
s0,) louvor, See Applauso, &c. 
Estria, s.f. (in ancient architec- 
ture,) strie, the lists, fillets, or 
rays which separate the striges, 
or flutings of columns.— Estria 
(in natural history,) strige, the 
smail hollows or channeis in 
the shells of cockles, scollops, 
C. 
Estriado, a, adj. striated, formed 
try -people,) pure, mere, un-| in strige. See Estria. 
mixed, without mixture. Estrião. See Bobo, and Come- 
See also Intimo— Estreito, that Estremecêr, v. n. to tremble, to} diante. 
is, or falls short, that is inferior,| quake, to sbake, to tremble for|Estribádo, a,adj. underset, prop- 
and does not come near. Es-| fear.—Estremecer o corpo com) ped. See also Arrimado, Fia- 
treito (conciso, laconico.} See| calefrios, to shake in an ague-| do, and the verb Estribar. 
Conciso, &c. Estreito, strict,| fit. Estremecer sobre algumaEstribãd, e. .m. any space of 
exact. Por alguem em termo es-| cousa que se ama, to love aj ground. 
treito, to reduce to extremities,| thing excessively. Estribár, v. a. to prop, to sup- 
to straiten, or redace to straits,|Estremecêr,v.a. to cause a trem-| port; also to ground, to found 
Ser estreito no gasto, to live] bling, to shake. as upon cause or princ.ple, 
Sparingly.. Estremecido, a, adj. See Estre-| (metaph.) 
mecer. — Estremecido, amorous,|Estribér-se, v. r. or Estribar, v. 
that is in a transport ‘of love. | n. to lean or rest upon, to be 
Estremecimênto, s. m. ardency| supported ; also to depend, to 
of love, a start, a motion of} rely on, to trust to, or confide 
terrour, sudden fit, shake, tre-| in, (metaph.) to ‘make one’s 
mefaction, concussion. Esire-| self steady on horseback. 
shell-fish, called star-fish. — Eos) mecimento do corpo causado dajFstribaria. See Estrebaria. 
treila, ( destino, sorte); see Desti-| febre, cold fit. Estribéira, astirrup toa saddle. 
qu. &c. Nacído debaxo de boa oujEstremidade. See Extremidade.| See also Estribo. 
mu estrella lúckily,or unluckily|Estrémo, &c. See Extremo, &c.|Estribêiro, s. m. a master of the 
starred. Estrella, (in fortifica-|Estremén. See Esternon. horse. — Estribeiro mor, the chie™ 
tien,) star-redoubt, a smal] fort| Estrenôz, a town of Alentejo, inf equerry to the king. 


















































Agouro.—Homem de estrea, a 
lucky man. 


treado, handsome, well-favour- 
ed; mal estreado, ugly, deform- 
ed. See aiso 


compra, to handsel, or hansel, 
to give hansel. Estreni com- 
migo, hansel me. Exstrear 
venda, to take haneel. 


stables. com o ceo estrellado, a star-light 


tar. 


carry on vigorously. Estreit 


tugal, a long strip of land along 
(forçar. ) See Forgar. 


the sea- coast, from the mouth of 
the river Mondego, in a north- 
erly direction, quite southward- 
ly, below the town of Setuval 
or St. Ubes. Here are two ci- 


straitness; also poverty.—Es- 
treiteza (rigor). See Rigor, 
Estreiteza; perplexity, difficul- ties, Lisbon and Leiria. 

ty, trouble. Estar em grande|Estremár. See Limitar, and Di- 
estreitevas, to be in great straits.| vidir. 

Nesta Estreiteza dos tempos, injEstréme, adj. (among the coun- 
these calamitous, or hard times, 


row arm of the sea. 


trellas ao o dia, to be very 
hungry. strella, a sort 











EST ' EST EST 

Estribilho, the foot of the ditty, 

a verse often repeated, the bur- 
then of the song. 

Estribo, s. m. a stirrup to a sad- 
die. — Esiribos de mulher, a foot- 
stall, a woman's stirrop. Per- 
der os estribos, to lose one's stir- 
rups ; aio to fall into a passion 
(metaph.) Estribo do coche, 
the boot of a coach. Estribo 
da litetra, the foot-board of a 
litter. Ter o pe, ou estar com 
o pe em dous estribos ; we say, 
to have two strings to a bow, 
Faser perdera alguem os estri- 
bos, to make a man lose his 
stirrups ; also to put a man out 
of patience (metaph.) Correa 
do estribo, stirrup-leather. A- 
baixar os estribos, to lengthen 
the stirrups. Levantar os es- 
tribos, to shorten the stirrups. 
Estribos, (a sea-term,) the firs 
rattlings or steps of the ship- 
shronds, 

Estribuxádo, or Estrebuxado, 
p. of the preterperf. tense of 
Estribuxár-se, or Estrebuxar-se, 
v. r. to flutter, to take a short 
flight with great agitation o 

the winzs. 

Estridénte, adj. making a noise, 
roaring. 

Estridôr, s. m. noise, crashing, 
gnashing, the creaking of a 
door, the whistling of wind, the 
hissing of a serpent, the grunt- 
ing of a boar, the rattling o 
wheels, the gnashing of teeth, 
the shrieking of a saw) the his- 
sing of a pot, or hot pan, the 
Toaring or raging of the sea, 
the noise, buzz, or din of peo- 
ple. . 
Estriga, s. f. Ex. Estriga de limho, 


the town. Fazer estrondo fal-| the rustling, or stamping of the, 
lando muito sobre alguma cousa,| feet. 
to make a great noise or bustle|Estropiado, a, adj. maimed. See 
about, a thing, to talk much] also 

of it. Estrondo de armas, quejFstropiár, or Estropeár, v. a. to 
daô kumas nas outras, rustling} maim, to deprive of any neces- | 
or rattling ‘of arms, Estrondo] sary part, to cripple, to lame. 
de espadas que dad humas nas| Periodo ou sentido estropiado, a 
outras, clasbing of swords, Es-] lame expression, period, or 
trondo feito com os dentes, chat-| sense. 

tering, or crashing of the teeth. |Estróphe, s. f. a strophe, a 
Estrondo de azorrague, the jerk| stanza. 

or snapping of a whip. Estron-|Estrolejár, v, n. to trot, to 
do de serra ou lima, the shriek-| move with a high jolting pace, 
ing of a saw or file, Estrondo) to walk fast. (In a ludicrous ' 
de cousas que cahem, a boun-| or contemptuous sense.) | 
cing, or bounce. Esirondo de\Estrovinhado, (a low word, very 
cousas que se razam, a creaking.| little used.) See Temerario.— - 
or crack. Estrondo que se faz, Estrovinhado de sovo, half a- | 
com os pes quando se anda, the| sleep, and half awake, 

rustling or stamping of the feet.) Estróvo, s.m. the piece of a rope - 
Estrondo de huma porta, the} that fastens the oars to the | 
creaking or shrieking of the| thowls when.they row. 

door. Esirondv que favem os|Fstructara, s. f. structure. 
sapatus, the creaking or shriek-jEstrugido, a, adj. See 

ing of shoes. Estrondo do mar, Estrugir, v. a. to stun, to con. - 
the roaring or raging of the sea,| found, or dizzy with a noise. 
Estrondo de cvusa sonora, gound.|Estrumádo, a. adj. See 

See also Estridor.— Estrondo|Estrumár, v. a. to litter, to co- | 
que faxem os cavallos andanto.| ver with straw, or to spread 
See Tropel.—Estrondo de tro-| shrubs, briars, brambles, or | 
vao, clap of thunder, or thune| any shrub about an ox-stall, or | 
der-clap. Estrondo feito por| a hog-sty, &c. in order to rot, 
collisav de corpos duros e sono-| and make dung of it, to ma- 
ros, clank, clash. Estrondo agu-| nure, to dung. 

do, clang, a sharp, shrilljEstrâme, s. m. litter, straw, 
noise. Fazer grande estrondo| briars, or brambles ; any shrub 
ou bulka, to jangle, to wrangle.| used to spread about an ox- 
Estrondo, jar, dispute, a thun-| stall, &c. in order to make dung 
dering noise. See also Tu-| of it. ' | 
multo, and Balha.— O gue far| Estiumeêira, s. f. the place where 
estrondo neste sentido, a jangler,| the estrume grows. See Estrume. 
“a wraugler. Fazer estrondo no|Estrumôso, a, adj. See Anti- 
mundo, to be renowned, fa-| strumatico. | 
mous, celebrated, eminent, fa-|Estrupáda, s.f. (an antiquated 
a strike of flax, a handful off med; to act renownedly. Fa-| word.) ex. Estrupado de vento, 
‘combed and hatchelled flax fit! zer estrondo, to be noised abroad,| puff of wind. 

for spinning. —=Estriga de bure!,| or~ talked of publicly. Com|Estrupido, s. m. noise, outcry. 
an half cara or burel, Sve Vara| grande estrondo, with great pre-|Estuação, s. in. (among physi- 












































and Burel. parations,stately,sumptnously.| cians)—ex. Fstuaçuo da febre, 
Estrige. See Strige. Elle fez a sua entrada com gran-| the burning of a fever; estuaçao 
Estripádos, a: adj. See de estrondo, he made his entry| do estomago, weakness, squeam- 
Estripár, v.a. to unbowel, to un-| with a magnificent retinue. £s-| ishness of the stomach. 

rip. trondo que offende os ouvidos, ajEstudado, a. adj. elaborate, 
Eistro, s. m. poctic rage, in-| harsh grating sound. Estrondoj finished with great diligence, 


spired fury. que se faz com as mãos por ap-| performed with great. labour, 
Estrogído. Estrugido. | plawso, ou aleghia, a clapping] studied. See also Estudar. 
Estrogir. ¢ Estrugir. for joy. Estrondo das «ves com as} Estucár, v, a. to plaster, to over- 
Estroncado. See Destroncado, | azas, the clapping of the wings. 
Estrohár. See Destronar. Estrondôso, a, adj. noisy, tu-|Estucadôr, s. m. a plasterer, 
Estrôndo, s. m. a nuise, a buzz, a) multuous; also renowned, emi-{ one whose trade is to overlay 
din, a creaking, cracking, rust-) nent, famed ; q/so costly, state-| walls and ceilings with plaster. 
ling, rattling, bustle, hurly-bar-| ly, magnificent.—Fesia estron-|Estudânte, s. m. a student, a 
ly. Fazer grande estrondo, to) dosa, a splendid, or great en-| scholar. 
make a great noise, to make aj tertainment. Estudár, v. a. to study, to apply 
great stir. Este successo fez Estropálho, s. m. a dirty rag, or] the mind to, to learn by appli. 
grande estrondo na cidade, this) clout for foul uses. cation, to study. —Que estuda 
accident mad” » prrat bustle in|Estropiáde, s. f. (a vulgar word,)| as posturas do espelho, à glass 
. 2 


lay with plaster. 
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gazing, finical person.  Estu-; v. r. to burn up, or to be burnt,| able. 

dar as posturas, to study, or| so as to smell of burning. Eterodoxo. See Heterodoxo. 
compose one’s gesture. Estúrco, s.m. the burning of meat,/Eterogéneo. See Heterogeucd 
Estúdar-se, v. imp. people learn,| &c.—Esta carne cheira a esture|Eteréscio. See Hetcroscio. 
mind, or are given to; they] ro, this meat smells vf burning,|Etésio vento. See 








study, or endeavour at. a sort of very fine snuff. Etésa, s. f. norih-ca-t wind that 
Estudiosidade, s. f. studiousness,|Esty /ge. _§ Styge, blows constantly every year for 

addiction to-study. Esty'gio. Stygio. forty days together in the dog- 
Estudiôso, a, adj. studious, given|Esvaecér, See Desvanecer. _| days. 

to learning, bookish. Esvaecêr-se, v. r. See Evapo-|E'ther, s. m. ether, an element 


Estado, s, m.—Com estudo, stu-| rar. Esvaecer-se, (in a moral] more fine and subtile than air; 
diously. Gabinete do estudo,| sense,) to decay, to wear away.| a chemical preparation. 
ou no gual se estuda, study, or] Esvaeccr-se. See Desmaiar,|Ethér.o, a, adj. ethereal, or 
closet set apart for literary em-| v. n. etheral, beaveuly, celestial— 
ployment. Estudo, gram-|Esvaecido, a, adj. Sve Esvae.| Olco ethereo, (among chemists, ) 
mar school. cer, and Esvaecer-se. Esgae-| etherial oil. Assento ethereo, 

Estúfa, s. f. a stove, hot-house.| cido fcsvaido;) see Esvaido, (in poetry) the heaven, or sky. 
dry-bagnio.—Estufa, a sort of] Esvaecido, proud, vainglorivas, Ethesia, See Btesia. 
coach, for four or six peuple,|Esvaeciménto, s. m. See Evapo-E'thica, s. f. esbics, moral phi-’ 
with several glass windows. poragad, and Desmaio. losophy. Greek. 

Estufar, v. a. to putin a hot-/Esvaido, a, adj. faint, weak, lan-|E'thico, a, ad). hectic, cousump- 
house. guid giddy. — Esvaido, vain,| tive, — Fesre ethica, hectic fe- 

Estugádo. See Appressado. fading, apt to decay, that will] ver. Ethico, ethical, moral. 

Estugár. See Appressar. soon perish, esvanid. See also) Etkico, (among painters) 5 eX. 

Estulticia, s.f. folly, foolishness,| the verb Esvair. Imagem ethica, à picture drawn 
silliness. Esvaimênto, s. m. See Evapo-| to the lite. 

Estupefaciênte. (Among phy-| racat.—Esvaimento da cabeça. |Ethiguidáde, s. f. consumptive- 
sicians.) See Narcotico. See Desmaio. ness. 

Estupefácto, adj. astonished,/Esvair, v. n. See Evaporar—|Ethiópia, s. f. Ethiopia, one of 
amazed. Esvair, to be giddy. Fazer es-| the divisions of Africa. 

Estupefactivo. See Narcotico. | vair, to cause giddiness. Ethiópe, s, m. an Etbivpian, or 

Estupéndo, a, adj. stuperdous,|Esvedi gado, p. of the preterperf.| blackmoor. 
amazing, astonishing, wonder-| tense of Ethíópion, a, adj. of or belong- 
ful. ' _ [Esvedigar, or Esvidigar, to ga-| ing to Ethiopia. 

Estúpido, a, adj. stupid, foolish.) ther the vine branches after Ethnicamênte, adv. heathenish- 
—Estupido, (among physici-| dressing. ly, after the manner of hea- 
ans,) numb, dull. Esvélta, a, adj. (in painting) tall] thens. 

Estupidéz, 6 f.  stupidity,| and thin proportion. E'thnico, s. m. heathen. 
dulness, heaviness of mind. |Esverrumádo, a, adj. See E/thnico, a, adj, heathen, hcath- 
Estupôr,s.m. stupor, suspension Esverrumár, v. a. to squeeze| enish. (Greck.) 
or diminution of sensibility,| pus or corruption out of a push) Ethologia, s. f. ethology, a dis- 
numbness. = Estupor, an apo-/ or blister. course, or treatise of manners 

plexy, an apoplectic fit. Ter/Esviscerár, v. a. to viscerate, to) (Greek.) 

hum estupor, to be seized with] embowel, ta extenterate. Ethologia, or Ethopéia, (in rhe- 
an apoplexy. Que tem eslupor,|E‘sula, s. f. the herb spurge. toric) the art of shewing the 
apoplexed, seized with an apo-|Esvoaçãr, v. n. to flutter, to) manners of others. 

plexy. Estupor, (pasmo.) See| take short flights with great|Etiguidáde. See Ethiguidade. 

Pasmo. Estupor dos dentes, the} agitation of the wings. Edlguéta, s. f. etiquette ; the ce- 

| state of the teeth set on edge, |Esuríno, a, adj. (among physi-| remonial of the court, as in 

Estuprar, v. a. to stuprate, to} cians), csurine, that wets the; pablic acts, receptions and in- 
deflower a virgin. stomach. troductions of ainbassadors, &c. 

Estúpro, 8 m. the act of de-|Etcétera, s. m. end so forth. It] — Andar de etiqueta com alguem, 
flowering a virgin, stupration. | is marked thus: (&e.) |, to be at variance with any one. 

Estúque, & m. stucco, or plasterjE'tego. See Ethico. Etites, s. m. xtites, eagle-stone, 
ot Paris. Etérnal, adj. cternal. It is about the bignesa of a 

Estúrdia, *. f. (a jocose word ;)|Fternalmênte, adv. eternally,| chesnut, and bollow, with some- 
ex. Fillano ke hum esturdia,| everlastingly, for ever, ever-| what in it that rattles on shak- 
such a one is an extravagant| more, always, to eternity. ing. 
and frolicsome feHow ; Jfuzer|Eternidâáde, s.f. eternity, dura-|E ‘tna, s. £ ZEtna, a volcano, or 
huma cousa por esturdia, to do a} tion, without beginning or end,| burning mountein in Sicily, 
thing out of a frolick, a frolick. | everlastingness. which continually vomits out 

Esturdiár, v. n. to frólick, tolEternizádo, a, adj. See fire and smoak. . 
















play tricks. Eternizár, v. a to eternize, to|E'tneo, a, adj. of, or belonging 
Esturrádo, a, adj, See make for ever famous, to im-| to tna. 
Estnrrár, v. a. to dry, or burn! mortalize. Etrúria. Toscana. 
meat, & ç. so as to make it smell Etérno, a, adj. eternal, vithout|Etrúsco. É Toscano. 


of burning. beginning or end; also per-|Etymologia, s. f. etymology. 
Estusrár, y. n. or Esturrár-se,| petual, constant, unchange-|Etymológico, a, adj. ctymologi- 
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cal, relating to etymology. Euchológio, s m. euchology, a| Julius Cesar, had the name of 
Etymologista, s. m. & £. etymo-| formulary of prayers and cere-| Liberdlitas Jula, and after- 
logist, one who searches out the} monies, a ceremonial, or book{ wards Elbora. Here is an uni- 
original words. of church ceremonies. versity, instituted by Cardinal 
E/a, pron. I.—Eu fallo, I speak. |Eudiômetro, s. m. an instrument] Henry, in 1559. Latin, Ebora, 
Eu mesmo, myself. to measure the-purity and sa-/Eupatorio, s. m. the herb agri- 
E/u! inter. wo! alas! O! lubrity of the air. mony; also the herb called 
Evacuacad, s. f. evacuation, dis-|Evénto, s. m. event, or issue. sweet-maudlin. , 

charge of the body by any vent,| also Successo. Euphonia, s. f. euphony, a grace- 
natufal or artificial, (in phy-|Eversad, s. f. destruction, ever-| ful sound, a smooth running of 
sic). — Ecacuagad, the act of) sion, overthrow. words. (Greek. ) 

evacaating a place, or with-(Bversér, s. m. a destroyer. Espira: ) ri 

See 












drawing out of it (in military/Euférbio, s. m. a tree first found|Euphrasfa. Eufrasia. 
affairs). by king Juba, and called by the) Euphrates. Eufrates, 

Evacuádo, a, adj. See name of his physician Euphor-jEurêma, s. f. (a law term) a 

Evacuár,-v. -a. (among physi=| bus; enphorbium. cautinn used to avoid nullities 
cians), to evacuate, to void by|Eufrásia, or Eufragia, s. f. the] in the proceedings or acts at 
any «f the excretory passages. | herb eyebright, euphrasy. law. 

Evacuativo, or Evacuatorio, a. Eufrátes, or Euphrates, s. m.(Eurípo, s. m. Euripus, a narrow 
adj. that procures evacuation) Euphrates, the finest river of] sea in Greece, which ebbs and 
by any passage. — Remedio eca-| Turkey in Asia. flows seven times in twenty- 
cuatorio, an evacuant. Evicção, s.f. (a law term) the) four hours. 

Evadido, a, adj. See recovery of a thing by law, Euro, s. m. the east wind. Latin, 

Evadir, v. a. to evade, to elude; which the adverse party had) Eurus. 
by artifice, stratagem, subter-| got bona’ fide; an eviction. —jEurápa, s. f. Europe, the least 
foge, or sophistry. Tirar alguma cousa a alguem| of the four parts of this lower 

Evangélho, s. m. Evangely, the! por evirçao, to evict, to recover] globe. 

Holy Gospel, the Gospel of| by law what the adverse party(Européo, s. m. an European. 

Jesus. — Promulgaçãao do evan-| had got bona fide. Européo, a, adj. European. 

gelho, evangelism. Evidência, s. f. evidence, de-|Eutérpe, s. f. Euterpe, one of 

Evangélico, a, edj. evangelical,| monstration, perspicuity. the nine Muses, the inventress 
agreeable to Gospel. Evidênte, adj. evident, clear,| of the mathematics and play- 

Evangelizado, a, adj. See plain, manifest. ing on the pipe. 

Evangcelizar, v. a, to evangelize, Evidêntemênte, adv. evidently, 
See also Aununciar, and Pre-| clearly, manifestly, plainly. 
gar. Evideutissimo, a, adj. most evi- 
Evangelista, s.m. an evangelist,| dent. Euxine Sea, now commonly 
writer of the history of ourEvitádo, a, adj. See called the Black Sea. 

Lord Jesus. Evitár, v. a. to avoid, to shun.|Exabundância, s. f.-superabund- 
Evano See Ebano. See also Poupar. ance, more than enough, 
Evaporação, s. f. evaporation. |Evitável, adj. avoidable, thaNExacção, s. f. exactness, accn- 
Evaporado, p. of the preterperf.| may be avoided. racy. See also Cobrança. 

tense of Eviternidáde, s, f. eviternity. [Exacerbação, s. f. exacerbation, 

Evaporár, v. n. to evaporate, to Evitérno, adj. eternal, without} provocation ; also exacerbation, 





with innocence. Greek. 
Euxino, or Ponto Euxino, the 


fly away in vapours 0» fumes,| beginning or end. or the height of a disease. 
to waste insensibly as a vola-|Eulogia, s. f. eucharist; but/Exacerbado, a, adj. Ses 
tile spirit. mure particularly the holy|Exacerbar, v. a. to exacerbate, 
Evaporatório, s.m. any holgor| bread formerly distributed in| to imbitter, to exasperate, to 
passage through which vap6trs} the parishes. heighten any malignant qua- 
or steams pass. Eunécho, s. m. eunuch.—Fazer| lity. 
Evaporável, adj. that easily may} Aum eunucho, to eunuchate, to/Exacérdo, See Hexacordo. 
evaporate. make an eunuch. Exactaménte, adv. exactly, ac- 
Evasão, s. f. evasion, excuse,|E'vo. See Eviternidade, and| curately, nicely, thoroughly, 
subterfuge, artful means of| Seculo. _ {Ruactidad. See Exacoad, 
eluding, or escaping. — LwgarjEvocação. (In grammar.) SeejExácto, a, adj. exact, accurate, 
por onde a agoa fas sua evasao,| Avocayad. uot negligent ; also exact, me- 
the channel, or place through|Evocar, v. a. to conjure, or raise] thodical, not negligently per- 
which the water flows. up spirits or ghosts. formed. ° 


Eucharistia, s. f. the holy eucha- |Evoládo. ‘ See E Exactôr, s.m. an exactor, he 
rist, the sacrament of the Lurd’s:Evolar-se. Evaporar. | that demands by authority. 
supper. Evoluções, sm. pl. Milit. evo-|Exaggeração, s. exaggeration, 

Eucharístico, a, ad). eucharisti-| lutions, the motion made by a! hyperbolical amplification. See 
cal, relating to the sacrament! body of men in changing their, also Encarecimento..— Pirxere x 
‘of the supper of the Lord. position,or form of drawing up.| aggeraçoens. See Exagrerár. 

Eucharísticon, s. m. an eucbaris-|E'vora, s. f. Evora, in very an-/Exaggei4do, u, adj. See Exag- 
tical discourse, contain:ng acts| cient times called Ebora, and] gerar. . 
of thanksgiving, or a discourse! on account of the considerable Fxagperadôr, s. «m. See Fa. 
made in praise of the eucharist.| privileges bestowed on it by! carecedur. 


Eutrapelia, s. f. pleasant jesting | 








' EXA EXC EXC 


Fxaggerár, v. n. to exaggerate,|Exângue, or Exangue, adj.[Excepção, s. f. exception, ex- 
- to extol, to represent above} bloodless, dead ; also exangui-| clusiun from the things compre- 
measure. ous, formed with animal juices,| hended in a precept or position ; 
Erá sono, s. m. Geomet. a poly-| not sanguineous. exclusion of any person rom a 
gon of six faces. Exânime, adj. Poet. exanimous,| general law; also an exception 
Exalação, s. f. See Exhalação.| lifeless, dead. against, or to. — O que faz excep- 
Exaládo. Sec ES Exarár, v. a. to engrave, to pic-| cao, exceptor. Que mad tem 
Exalár. ; Exhalar. ture by incisions in any mat-| ercepçao , exceptless. 
Exalcado. See Exaltado. ter, to mark wood or stone, to/Excépto, or Exceituado, except. 
Exalçamênto. See Exaltaçaô. | impress deeply, to imprint. This word, long taken asa pre- 
Exalçár. See Exaltar. Exarado. See Gravado. position or conjunction, isorigl- . 
Exaltação, ». f. exaltation, state|Exarcádo, s. m. exarchy, or ex-, nally the participle passive of 
of greatness, or dignity; also] archate, the ci_nity of an ex-| the verb Exceptuar, or Excei- 
elevation to power, or dignity.| arch; also an exarchate, the} tunr. 
—Enxaltagas, (in astronomy)| country subject to an exarch. |Fxceptuádo, a, adj. See 
exaltation, dignity of a planct}Exarco, 8,m. an exarch, a Leu-|Exceptuar, v. a. toexcept; also 
in which its powers are in) tenant, or vice-empcror. to balk, to omit.—A morte nao 
creased. Jxaitaçau”, (in phar-|Exasperaçãô, s. f. exasperation,| crceptua ninguem, death balks 
macy) exaitation, raising al provocation, irritation, incite-| no creature. 




















medicine to a higher degree cf] ment to rage. | {Excérpto, s. m. excerption, ex- 
virtue, or an increase of thejExasperádo, a, adj. hardened,| tract, choice. 
most remarkable property of] made hard. See also Excessivaménte, adv. excessive- 


any body. Eraltaçao da santajExasperar, v. a. to exasperate,| iy, excecdingly. 
eruz, Holy-rood day, the Exal-| to provoke, to enrage, to rri-|Excessivo, a, adj. excessive. 
tation of the Cross. tate, to anger, to make furi .us. |Excêsso. s. m. excess, more than 
Exaltado, a,adj. See — O que exaspera, an exaspe-| cnough, immoderation, super- 
Exaltár, v. a. to exalt, to elevate] rater, a provuker. fluity, riot, debauchery. intem- 
to power or dignity; to exalt,|fxautorado,a,adj.exanctorateds) perance, the remainder, what 
to praise, to extol, to magnify ;| put out of office. or service. is left. See also Crime, and 
to heighten, to exalt, to im-|Excandescência, or Escandecen-| Delicto. . 
prove, to refine by fire, as in| cia. See Escandecencia. Excidio, s. m. See Ruina, and 
cheinistry. Excandecêr. See E.candecer. | Destruicad. 
Exaltár-se, v.r. to extol one's|Excandecido. See Escandecido. Excitaçãõ, s. f. excitation. 


self, to boast, to glory, to brag. |Excarcerádo, a, adj. See) Excitádo, a, adj. See Excitar. 
Exalviçádo, adj. whitish, some-|Exrarcerár, v. a. to get one out/Excitadér, s,m. Excitadora, s. f. 
what white. ‘ of prisop, to set at liberty. an exciter, one that stirs up 


Exame, s. m, examen, examina .|Exc' dente, adj. that goes too} others. 
tion ; also a trial, essay, expe-| far, tuat passes the bounds of|Excitaménto, s, m. excitement. 
riment, or proof of a thing.—} fitness. Excitar, v. a. to excite, to rouse, 
Fazer exame, to examine; alsy|Excedér, v. a. to exceed, to go| to animate, to stir up, to en- 
to be examined. . | beyond, toout-go, to gotoo far ;| courage ; also to excite, to put 
Examinagaé, s. f. Ex. Carta de, also to excel, to surpass.—Ex-| into motiva, to raise, = Excitar 
examinaçao , @ patent, or letters) ceder, to excecd, to bear the) huma questao”, to put a question. 
patent; obra de examinaçao,| greater pfoportion. LExcederas| Excitar huma sediçaú , to raise a 
an cssay, Or trial, a work made) ordens, to over-act, to act be-| sedition. 
by one in order to give a proof| yond one's commission. Excitár (edificar). See Edificar, 
of his skill. Exceição. See Exccpção. Provocar, and Estimular. 
Examinádo, a, adj. See Exami-|Exceituádo. See Exceptuado. |Exclamação, s. f. exclamation, 
nar. Exceituár. See Exceptuar. an empbatical utterance, a pa- 
Examinadôr, 8. m. ap cxamina-|Excellência, s. f. excellence, or| thetical sentence; also an ex- 
tor, an examiner. excellency. See also Antono-| clamation, or vehement outcry. 
Examinár, v. a to examinc,| masia. — Excellencia, Excel-| —-Que contem exclamacoens, ex- 
search, or inquire into, to] lence, a title of hgnour. clamatory. 
we gh, to canvas, consider, dis-|Excellênte, adj excellent, of Excl mada, p. of the preterperf. 
cuss, or sift.—A pessoa erami-| great virtue, eminent in any! tense of 


nada, an examinate, the person| good quality. iExclamar, v. n. to exclaim, to 
examined. Examinar hum corpo|Excclleutemênte, adv. excellent-i cry out with vehemence. O que 
morlo, to sit upon a dead budy.| ly, wellin a high degree. | exclama, an exclaimer, 


Examinar o reo, to examine, to|Excellêr, v. a. to excel, to out ;Excluído, a, adj. See 
try a person accused or suspcect-| xo in good qualities, to sur-| Excluír, v. a. to exclude, to de- 


ed, by interrogatories, Exu-| pass. bar. 

minar huma testemunha, to exa-|! xcélsamênte, adv. haughtily, Exclusãó, s. exclusion. 

m:ne, or interrogate a witness.| loftily, highly. Exclusivaménte, adv. exclasive- 
Exuminar, to try, to prove, to/Excéiso, a, adj. See Alto, and, ly. 

make experiment, or trial of.) Sublime. Exclusiva, s.f. See Exclusad. 
Examinar a prata, is for au as-|Excentricidade, See Eccentrici- Exclusivo, a, adj. exclusive. 
sayer to make the due trial of} dade. Exclúso, or Excluido, See the 


Excéntrico. See Eccêntrico. verb Excluir. 


silver. 





EXE EXE EXH 
| 
Excogitação, 3.f. inquiry, exa- 
mination, search. 
Fxcozitadu, a,adh See 
Excogitár, r. a. to excogitate, to 
invent, to strike out by thiak- 
ing 
Excogitadér, 8s. m. one who 
searches or inquires after any 
thing. 
Excogitável, ad). that can be 
searched, or inquired. 
Excommuo.vada, s, for Excom- 


que nav houve exemplo, unprece- 
dented. Por exemplo, for ex- 
ample. Por, or traser hum ex- 
emplo, to instance, to give, or 
offer an example. Fazer er- 
emplo em alguem, or castigalle 
para dar exemplo, to make one 
a publc example. Toma ex- 
Executar em alguem a sua ira,| emplo delle, take example by 
to vent, or wreak one's anger) him. 
upon one. Evrecudar em alguem|Exêmpto, a, adj. exempt, or 
o golpe, to cut or slash one.| free from. . 
mungádo. s. m. a woman Erecutar kum golpe de seita, to|Exéquias, s.f. pl. funeral obse 
m -n that is excommanicated. | shoot an arrow. "| quies, fuveral pomp, the last 
Exrommungado, a, adj. See |Executivamênte, adv. in an exe-| duty to the dead, and the 
Excommunsár, v. a. to excom-| cutive manner.—Cobrar dividas] prayers for his soul, at or 
mun.cate, to eject from the| executivaménte, to recover debts} before his burial ; exequies.— 
communion cf the visible] by execution. Pertencente às exequias, funeral, 
church, by an ecclesiastical] Executivo, a, adj. resolute, stout,| exequial. 
censure. bold, courageous, brisk, capa-|Exercêr, v. a—Ex. Exercer hum 
Excommunhás, s. f. excommu-| ble of performing any thing,| cargo, to exercise, or bear an 
@ nication. executive. — Homem executtvo,| office.—Exercer huma arte, ou 
Excoriação, s. f. (among pbysi-| or de execuçao”, a man that is} siencia, to exercise, or practise 
cians) excoriation, loss of skin.| capable of performing any| an art or science. | 
Fazer huma excoriaçao , to exco-| thing, a man fit for action. — |Exercício, s. m. exercise, labour 
riate, to flay, to strip off the] Executivo (violento). Ses Vio-| of the body, labour considered 
skin. lento. as conducive ta the cure or 
Excrecência, s. f. excrescence,|Executôra, s. f. Executôr. s. m.| prevention of diseases — Exer- 
or excrescency. an executer, or executor, ont| cicio militar, the military « xer- 
Excrementício, a, adj. excre-| that performs or executes any| cise. Fuzer exercicio, to use 
Mentitious, or excremental (in| thing. — Executora testamentrira,| exercise. Fazer ~exerenio, (a 
physic). an executrix, a woman intrust-| military word) to practise all 
Excreménto, s. m. excrement.) ed to perform the will of the} motions, actions, and manage- 
* —Exerem nto de cendos. e on-| testator. Executor lestamenteiro,| ment of arms, by which a sol- 
tros aninv.es de cor aiconada,| an executor, or executer, he} dier is instructed in the differ- 
fewments, or fewmishing, the) that is intrusted to perform the! ent postures he is to be jn under 
duug of deer. will of a testator. Cargy de exe-| arins, and the different motions 
Excrementõso. See Excremen-| calor testamenteiro, or testamen-| he is to make to oppose an cne- 
ticio teira, execatorship. my. Exercicio em compor obras 
Excréto, s. m. (in pbysic) the|Executório, a, adj. (in law); ex.| de engenho, como fazem os estu- 
matter that is separated from| Carta execuloria, a writ ofexecu-| dantes nos collegios, ou escholas, 
the animal substance. tion. exercises. 
Excretório, adj. Anatom. ex-|Exédra, s. f. a by-place, ur jutty|Exercitado,-a, adj. See Exerci- 
cretury, having the quality of} building, with seats, either for| tar. 
separating and cjecting super-| study or discourse. (Greek.)|Exercitadôr, s. m. an exerciser. 
finous parts. Exempção, 8. f. exemption,|Exercitadôra, s. f. exerciser, she 
Excurção, s. f. an invasion, or} freedom from any thing. (Lat. ) that exercises. 
inroad, a sally, a walk. Exemplar, s. m. exemplar, ajExercitar, v. a. to exercise; to . 
Execragaé, 8. f. execration,| ::attern, an example to be imi-| instract, to train op.— Erercita: 
curse, imprecation of evil. tated, a copy of a book, sua crueldade, to exert oue’s 
Execrado, a, adj. See Execrar. |Exemplár, adj. exemplary, orj cruelty. Exercitar hum cargo, 
Execrândo, a, adj. execrable,| examplary, such as may de-| ou Auma arte, &c. See Exercer. 
hateful, detestable, accursed,| serve to be proposed to imi-| Exercitar a sua memoria, to ex- | 
abominable. tation; also such as may give) ercise or practise ope’s memory. 
Execrár, v. a. to execrate, to) warning to others, exemplary. |Exercitár-se, v. r. to exercise, , 
curse, (o imprecate ill upon, to/Exemplarménte, adv. exempla-| to use exere ze, to labour, for . 
abominate. riiy, im sach a manner as cde-| health, or for amusement. Er- | 
Execratério juramento, execra-| serves imitation ; exemplarily,| ercitur-se na caça, to exercise 
tion, curse. in such a mauner as may warn| one’s self with huuting. 
Execrável, adj. See F.xecrando.| others. Exército, sm. ao runy.— Vi. 
Execução, s. f. execution, per-|Exemplificádo, a, adj. See | | oundeiro, o! o que leva e rende | 
formance. — Homem de execu-|Exemplificar, v. a. to exempli-, viverrs ao exercito, a sutler, or | 
çao. See Executivo. Excer-| fy, to illustrate by example. | sutteler, one that follows an 
çao, distress, or distraining vf|Exemplificativo, adj. exempli-| army to sell victuals: 
goods. Dor à execução , to pu} fying, illostrating with cxam-|Exhalagh6, s. f. exhalation. | 
in execution. Fazer execuçao.| ple. Exhalânte, part. act. of Exha- | 
See Executar. Ter execução ,|Exêmplo, s. m. example, pat-| lar, evaporating. 
to take effect. tern, model, example, instance,jExhaládo, a, adj. Ses 
Executádo, a, adj. See precedent. Sem exemplo, ou de\Exhalér, v. n. to evaporate, to. 


Executár, v. a. to execute, or 
put in execution, to perform, 
to effect; also to execute, to 
punish capitally by authority. 
—Executer, or Fazer execuçad 
nos bens do devedor, to distrain 
one’s goods by an execution, to 
serve an execution upon goods. 
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be exhaled.— Materia, ou vapor|Bxinanir-se, v. r. to humble, to/Exornir, v.a. See Ornar. 
que exhala, exnalcment, matter| abase one’s self. Exortação. See Exhortagad. . 











exhaled. Existência, s. f. existence, or ex-|Exortádo, &c. See Exhortado, 
Exhalár, v. a. — Ex. Exhalar «| istency. &c. 

alma, See Morrer. Existénte, p. act. existent. Exótico, a, adj. exotic, or exoti- 
Exhalár-se, v. r. See Evaporar.|Existido, p. of tbe preterperf.| cal, brought out of another 
Exhaurír, v. a. to exhaust, to| tense of country; not domestic, odd, 


drain, to deprive by draiing,/Existir, v. n. to exist, to be, to) extraordinary. 

to empty; also to draw till no-| have a being. Expectação, s. f. expectation.—~ 

thing is left—Exhaurir o the-|Existúro, See Abscesso. Desempenhar a expeciaçao, to 

souro delrey, to exhaust thejE'xito, s. m. a going forth, or| answer one’s expectation. Cor- 
king’s treasure. Cousn que nao| going out, result, end. tra a erpectaçao de todos, con- 
se pode exhaurir, cxhaustless.|Exitáro, See Existáro, trary to all men’s expectation. 

A acção de exhaurir, exhaustion.|E/xo, s. m. axle, or axle-tree of} See also Esperança. 

Exháusto, a, adj. drawn out.) a wheel.—Cavitha du exo gu|Expectadér, s. m. spectagor. 
emptied, exhausted ; also beg-| sustenta a roda, axle-pin. Cha-|Expectativa, s, f. (in canon law) 
gared, reduced to want. —Ex-| pa dz ferro da roda do exo para) a mandate granted for church - 
hauto de sangue, bloodless,| que se nao gaste, aclout,oriron| livings before they become 
without blood. Erhauto de| plate to keep an axle-tree from| void. 
gente, dispeopled. wearing. Exo da esphera, (in|Expectatório, a, adj.—Ex. Acto, 

Exberdár, ve a. to disherit, to, geography) axis, or axle-tree,| or guestao expectatoria ; so they 
cut off from hereditary suc-| a right line guing through the 
cession, tu disinherit. centre of a sphere. Exo do| putations in the universities. 

Exhédra. See Exedra. mundo, the axis of the world. ' |Expectável, adj. See Vistoso, 

Exhibição, s. f. exhibition. —,E/xo de tesouras, the rivet that} Bello. 

Fazer exhibiçao”. See Exhibir.| holds the scissars together. Expectoragaé, s. f. expectora- 
Exhibido, a, adj. Sre E'xo, (in a moral sense) the very} tion, the act of discharging 
Exhibir, v.a. to exhibit, to of-| point or crisis of a matter. from the breast, the discharge 

fer. or propose in a formal or! E/xodo, s.m. Exodus, or Exody,| which is made by coughing. 

public manner.—O que exhibe,! the second book of Moses; sol Expectorár, v.a. to expectorate, 








an exhibiter. . called because it describes the] to eject from the breast. 
Exhortaçãô, s. f. exhortation, | journey ef the Israelites from|Expectorânte, adj. (in physic) 
Exho. tado, a, adj. See Exhortar.! Egypt.. (Greek.) expectorative, having the qua- 


Exhortadér, s. m. Exortadora,!Exonerado, p. of the preterperf.| lity of promoting expectora- 
s. f. an exhorter. tense of | tion. 

Exhortár, v. a. to exhort, to in-|Exouerar-se, v. r, to resign, sur-|lixpedição, s. f. ‘expedition, dis- 
cite by words to any good ac-| render, abdicate, or give ovei| patch. Erpediçoo, ou empre- 
tion. | one’s place; to free, rid, or] 2a militar, an expedition, 9 mi- 

Exhortatívo, or Exhortatorio, a,| disburthen one’s self, to exone-| litary enterprize, Expedicao, 
adj. exhortatory, tending to ex-| rate one’s self; expedition, haste, activily. Ho. 
hort. Exophthafmia, s. f. (in physic) 

Exhumaçãõ, s. f. the act of an- exophthalmy,ora protuberance 
burying a dead body. of the eye out of-its natural 

Exic 9,8. m. ruin, destruction, aj position. ' (Greek.) erpediçao, expeditely, with 
great misfortune. Exorar, v. a. to entreat, to ask; quickness. - 

E'xido, s. m. common, an open} very earnestly. . ‘{Expedido, a, adj. See Expedir. 
ground equally used by maay!Fxoravel, adj. exorable. (Lat.)|Expediéncia, s. f. expedition, 
persons. Exorbitancia, «. f. exurbitance,| quickness, readiness, speed.— 

Exigência, s. f. exigence, or exi-| or exorbitancy. Com boa expediencia, expedite - 
gency. Exorbitânte, adj. exorbitant.—| ly, with quickness. 

Exigir, v. a. to claim, to exact,| Ser exorbitante, to exorbitate, to|Expediéate, s. m. the royal and 
to demand, to require. deviate, to go out of the track,| supreme council; also au ex- 


action. Dar expediçao', to dis- 
patch, hasten, or speed. Com 









Exigível, adj. demandable, that} or road prescribed. pedient, a shift, means to an” 


may be demanled or exacted. |Exorcismár, v. a. See Exorcizár.|: end, which are contrived in an 
Exíguo, a, adj. little, small. |Exorcizádo, a,adj. See exigence. 

From the Latin exiguus. Exurcizár, v. a. to exorcise, to|Expedir, v. a. to dispatch, hast= 
Eximido. See Exempto, and Ex-| adjure by some holy name. en, or speed; also to dispafch, 

imir. Exorcismo, s. m.an exorcism. | or send away in haste; also to 
Eximio, a, adj. eximious, fa-|Exorcista, s. m. an exorcist, publish by edict, or proclama- 

mous, eminent, conspicuous,|Exordial, adj. of, or belonging! tion. 

excellent. ‘to an exordium. See Expeddir, (expulsar). See Ex- 
Eximir, v. a. to free, to deliver,|Exordiár, v. a. to make an ex-} pulsar. 

to exempt. ordium, or preface. Expedir-se, v. r. to getrid of, to 
Exinanição, s. f. (among physi-|Exórdio, s. m. exordium, a for-| make haste,to disentangle one’s 

cians) inanition, emptiness off mal preface, the proêmial part! self from any impediment. 

body, want of fulness in the} of a composition. See also Expeditamênte, adv. expedite- 

vessels of the animal. Principio. ly, easily. 
Exinanido, a, adj. See Exornação, s. f. an exognation. |Expedito, a, adj. disengaged, 
Exinanir, v. a, See Aoniquilar,!Exornado, a, adj. Ses freed, rid of; convenient, casy, 


> 


call several acts or solemn dista 


mem de expedicad , a man fit for. 
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apt, fit, advantageous; also} the town. Expressho, s. f. expression. 
plain, even, (speaking of ajExplanddo, a, adj. See Express&r,v. a. to express— Que 


road) expeditious, quick, spee-|Explanar, v.a. to explain, to} se pode expressar, expressible, 
dy, swift. — Ter a lmgoa bem) expound, to illnustrate.—2ue se; that may be uttered or declar= — 
expedita, ou bem espectiada, See} pode explanar, explainable, ex-| ed. Que pode expressar or expres- 
Espivitado. plicable. O que explana, an| sixvo. See Expressivo. 
Expellido,.a, adj. expelled. explainer or expositor, an ex-|Expressiva, s. f. expression, the 
Expellir, v.a. to expel, to drive| plicator. form, or cast of language, in 
out, to force away, to reject, to|Fxplanadôr, s. m. explainer, ex-| which any thoughts are utter- 
throw out. . positor, interpreter, commenta-| ed. —See also Pronunciação. 
Expendido, a, adj. expelled. See| tor. Expressivo, a, adj. expremive.-— 
Expendêr, v. a. to weigh, to ex-{Explicaga6, s. f. explication, ex-| Por hum modo expressivo, ex= 
mine, judge, or consider. planation.—Que contem a expli-| pressively, in a clear and re- 
Expender (gastar). See Gastar.) cação, ou explanaçao de algu-| presentative way. — Capacidade 
Expéusas, &.f. pl. the expences,| ma cousa, explanatory, contain-| para representar alguma cousa 
the costs. See Gasto. ing explanation. por kum modo expressivo, ex» 
Experiência, s. f. experience,|Explicido, a, adj. explicated,| pressiveness, the power of ‘ex- 
practice; also an experiment,| &c. See Explicar. pression, 
proof, or trial. —Fulta de expe-|Explicadôr, s. m. an explicator,|Exprêsso, a, adj. express, plain, 
riência, inexperience. Que tem) au expownder, an explainer, or| expressed. 


falta de experiencia, inexperi-| expositor. Exprésso, s. m. an express, & 
enced, inexpert. Por experi-|Explicadéra, s.f. she that ex-| messenger sent on purpose. 
encia, experimentally. O gue! plaineth. Exprimido, a, aij. See 


faz experiencia, an experiencer,|Explicár, v. a. to explicate, to|/Exprimir, v. a. to express, to 
or experimenter. explain, to expound, to clear.| represent in words, to exinbit 

Experimentádo, a, adj. See Ex-| —Que se nao pode explicar, in-| by language, to utter, to de- 
perimentar. explicable. clare.— Exprimir, to press, to 

Experimental, adj. experiment-|[xplicativo, adj. explicative. squeeze. See Espremer. 
al, formed by observation,|/Explicitaménte, adv. explicitly,'Exprobrado, a, adj. See 
built upon experiment.—Philo-| plainly, not merely by infe-;Exprobrár, v. a. toexprobrate, to 
sophia experimental, experiment-| rence, or implication. upbraid, tu impute openly with 
al philosophy. , |Explicito, a, adj. explicit, plain,| blame.—A acçao de exprobrar, 

Experimentar, v. a. to experi-| not merely implied. exprobation. 
ment, to try, to search out by{Explor&do, a, adj. See Explorar. Exprovinciál, s. m. exprovinci- 
trial, to experience, to try ; also|Exploradôr, s. m. an explorator,| al, a monk, or friar, that has 
to know by practice, ur expe-| a scout, 3 spy, one that goes| been provincial. 
rience. to reconnoitre, or take a view|Expugnação, a. f. expugnation. 

Experimênto, s.m. experience,| of. (A military word).—Per-|Expugnado, a, adj. See Expug- 
experiment. tencente ao explorador, ou à acçao| nar. 

Expérto, a, adj. experienced,| deexplorar, exploration,explure-|Expugnadôr, 8. m. a conqueror. 
made skilful by experience,| ment. Expugnadôra, s. f. she that van- 
wise by long practice. Explorar, v. a. to explorate, to} quisheth: 

Expiação, s. f. anexpiation, an/ search Out, to explore, to/Expugnár, v. a. to expugn, to 
atonement. scout, to recunnoitre. conquer. 

Expiado, a, adj. See Exponénte, s. m. (in mathema-|Expngnável, adj. conquerable. 

Expiar, v. a. to expiate, to an-| tics), an exponent. Expulsádo, a, adj. See Expulsar. 
nul the guilt of a crime by sub-| Expôr, v. a. to expose, shew, or|Expulsaé, s. f. expulsion. 
sequent acts of piety, to atone} lay out. See also Fxplicar.—!Expulsár, v. a. to expulse, to 
for.—Que se nao pode expiar,| Expor ao ar alguma cousa, to ex-| drive out, to expel, to force 
inexpiable. pose or set any thing in the) away.—O que expulsa, an ex- 

Expiatorio, 9, adj. expiatory. air. peller, one that driveth out. 

Expilado, adj. pillaged, plunder-|Expôr-se, v. r. to expose one's|Expulsivo, a, adj. (in physic}, 
ed, robbed. self, to venture.—zpor-se a| expulsive. 

algum perigo, to expose one’s|ExpGlso, a, adj. expulsed, &c. 

self to any danger. Homem) See Expulsar. to 

que se expoem a zombaria, e es-|Expulsória, 8. f.—Ex. Dar a ex 
carnev de todos, a man that! gubsoria ; see Expalsar. 

makes himself a laughing-|Expuitriz, a, adj. (in physic),ex- 

stock, or that makes himself] cretive, excretory, expulsive, 
Acabar. ridiculous to every body. having the power of separating 

Explanação. See Explicacad. |Exposição, s. f. See Explicaçao. | and ejecting superfluous parts 

E<planada, or Esplanada, s. m.|Expositôr, s. m. an expositor, ex-| or excrements. — Faculdad ex. 
esplanade (in fortification). It| plainer, expounder, interpre-| puliris, expulsive faculty. 
is the same with the glacis off ter. Expurgação, or Emerção, s. f. 
the counterscarp originally ;|Expósito, a; adj, exposed, &c.| (in astronomy), emersion, or 
but now it is takeu for the emp-| See Expor. . the coming of the sun or moon 
ty space between the glacis of a/Expressado, a, adj. expressed. | out of an eclipse, —Expurga- 
eitadel, and the first bovses of|Expréêssamênte, adv. expressiy. | ¢ao dos humores, (in physic,) 








> 
Expirag’o, s. f. (in physic), a 
breathing out. also Exha- 
lação. 
Expirádo, a, adj. Sve 
Expirar, v. n. to die, to expire, 
or breathe one's last. See also 
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the expulsion, or driving out| made less than they really] extorsoens, to extort. Ogue fas ~ 




























af the humours. are. Vo ertars0ens, an extorter. 
Expurgádo, a, adj. Ses Extenuadôr, adj. extenuating. |".x.ôrto, part. irregular of Ex- 


torquir. 
Extra cio, s, f. an extraction, or 
draw, outt—fFaze” extracção 
da grata, do ouro, &c. to dig 
cut o the ground silver, gold, 
Ke.  Frsrecçay, exportation. 
Fazer extreccao, [in the way 
o. trafhc,] tó export, to carry 
out of a country. Ertracçao, 
de mercancias, cxportation of 
commod.ties. Fazenda que teve 
extracçao, export, commodity 
carricd vutin traffick. O que 
fas eatrucgao de mercancias, 
an exporter. Extracçad, ex- 
traction, derivation from an 
original ; lineage, descent. 
Extracto, s. m. extract, the sub- 
stauce extracted, the chief parts 
drawn from ary thing [in che- 
nistry.J—F>."c'to dos veseta- 
veis, the ex.1sct of vegetables. 
—Enztracis, ‘xtract, the chief 
heads drawn from a book; an 


Expurgar, v. a, [among snrge-|Extenuádo, a, adj. See 
ons}, to purge or cleanse —Ex-|Extenuar, v. a. to extenuate, tc. 
purgar hum livro, to correct al lexsen; also to make lean. 
book, by purging away what is'Exteriér, s. m. the outside, out- 
noxious and pernicious to reli-| ward appearance, or show of & 
gion, morals, &c. a thing or person. 

Expurgatorio, s. m. the index|Exteriór, ad). exterior, outward 
expurgatory, a book set fu:th) Lat.— Obras exieriores, [in fort.- 
by the pope, containing a cata-| fication,] the outworks of « 
loyue of those authors and writ-| place, ; 
ings which be has thought fit to|Exterioridade, s. f. outward ap- 

' censure, and forbid to be read.| pearance, outside show. 

— Expurgatorio, (in physic, ] ex-|Exteriôrmênte, adv. exterioriy, 
purgatory, or purging medi-| outwardly. 
cine. . Exterminádo, a, adj. See Ex- 

Exquisitaménte, adv. exquisi- terminar. 
tively, rarely well, daintily ;| Extermin:dôr, s. m. an extermi- 
also carefully, diligently. . nator. Idem, ad). 

Exquisitissimo, adj. superla- Exterminár, v. a. to exterminate, 
tive of Exquisito,whicb see to root-out, to destroy, to drive 

Exquísito, a, adj. exquisite, far, away, to abolish, to banish. 
sought, excellent, dainty, deli-/Extermtnio, s. m. destruction, 
ciqus. See also Estutado, and! desolation, ruin, exterminatioz. 
Exacto. See also Desterro. 

Exsângue. See Exangue. Exterrecér, v. a, to put in fea:,| abstract, an epitome. 

Extádo, p. of the preterperf.| to frighten. Extrahído, a, a:!j. See 
tense of Exterrecido, a, adj. See the|Extrahi, v.a. tocxtract, to draw 

Extár, v. n.to remain, or be left.) verb Esterrecér, out of somethmg ; to extract, 
Lat. que extan. Extinção, s. f. extinction. See; to diaw by chemical operation; 

Extasis, Exthasis, or Extasi, s.| Exterminio, and Ruina. to extract, to select, and ab- 
m. ap ectasy, a rapture, alExtíncto, a, adj. extinct, extin-| stract from a larger treatise. 
trance. Gree guished, put out. — Extincio,|Extrajudicial, adj. extrajudicial, 

Extatico, a, adj. ecstatical, or} (esquecido). See Esquecido. Er.) ont of the regular course of 

- ecstatic. tinclo (morto). See Morto.| legal procedure. 

Extemporéneaménte, adv. sud-| Extincto (murcho). Sce Mur-|Extrajudicialménte, adv. extra- 
denly, without premeditation, cho. Extincio (acabado) See| judicially, in a manner diffe- 
extempore, extemporily.—Fal-| Acabado. ' rent from the ordioary course 
lar extemporaneamente, to ex-|Extinguido, a, adj. See of legal procedure. 
temporize, to speak extempore.| Extinguir, v. a. to extinguish, to/Extramurál, adj. that is without 
Dom de fallar extemporaneamente,| put out,. to quench; alvo to) the walls. 
extemporiness. suppress, to destroy. — Extin-|Extramúros, adv. without the 

Extemporâneo, a, adj. extempo-| guir (dissipar). See Dissipar.| walls. 
raneous, extemporary, utteredl Extinguir, to abolish, to annul. [Extrâneo, a, adj. extraneous. 
or performed without premedi-| Excinguir huma ley, to abolish,|Extianumerál, adj. supernume- 
tation : also extemporal, speak-| to repeala law. Extinguir kum) rary. | 
ing without premeditation. juro, to pay the principal andjExtraordináriamênte, adv. exe 

Extendêr. See Estender, interest of a sum. | traordinarily. 

Extendido. See Estendido. Extinguir-se, v. r. to vanish, to/Extraordinário, a, adj. extra- 

Extensaménte, adv. largely, ful+ pass away, to be lost. ord'nary, different from com- 
ly, amply, at large. Extinto. See Extincto. mon order, not ordinarv ; also 

Extensão, s. f. extension, dila-}Extirpacao, s. f. extirpation,| cxtraordinary, different from 
tation. See also Esp: ¢0.—Ex-| eradication, destruction. the common course of law.— 
tensas, an extent of meaning.| Extirpádo, a, adj. See Extirpar.| Extraordinario, extraordinary, 
Extensaô sem limiles, extend-|Extirpactér, s. m. an extirpator,| eminent,remarkable, more thao 
lessuess. one who roots out, a destroycr.| common. Embaixador extraor- 

Extênso. See Extendido.—For|Extirpar, v. a. to extirpate, to} dinario, an embassador extra- 
extenso, all at length, at large ;| rout out, to eradicate. [Both] ordinary. Gastos extraordina - 
as, escrever o seu rome por ex-{ in the proper and figurative] rios, extraordinaries, or extra- 
tenso, to write one's name at] sense. | ordinary expences. 
large. | Extorquído, part. of Extratêmpora, adv. extra tem- 

Extenuação, s. f. [in physic] |Extorquir, v. a. to extort, to} pora, a licence from the pope 
extennatior, a leanoess of the] draw by force, to force away,| to take holy orders at any 

. whole body. to wrest, to wring from one, time. 

Extenuação, [in rhetoric,) ex-] to gain by violence or oppres-jExtravagância, s. f. extrava- 

tenuation, or a fignre where-/ sion. gancy, extravagance, extrava- 
by things are diminished and!Extors4é, s, f. extortion. — Fazer gautuess.— Dizer extravaganci- 
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as. See Despropositar. Extremadura, s. f. See Estre: 
Extravaganciár, v. n. to livel madura. 
extravagantly, or ip an extra- 




























tense of Exuberar, 
Exuberância, s. f. exubérance, 
Extremaunçãô, s. f. extreme) or superabundance,. Com exu- 
vagant manner. unction, a solemn anointing of] berancia, exuberantly. 
Extravaginte, adj. extravagant,| a sick persón at the point ofjExuberânte, p.a. exuberant, 
reving beyond just limits or| death; which is one of the se-] more than sufficient. 
prescribed methods ; as sin-} ven sacraments in the RomishjExuberér, v. n. to exuberate, to 
gular, articular, very rare.—) church. superabound. 
Desembargador extravagante, alExtremidáde, s. f. extremity, th Exulár, v. n. to be banished, to 
supernumerary desembargador.| utmest parts, the parts most re-] live in exile. Lat. Exulare. 
See Desembargador. mote from the middie; extre-jExulceraghd, s. f. (in physic), 
Extravagânte, s. m. & f. an ex-| mity, extreme necessity or dis] exulceration. 
travagant, one who is confined} tress. Exuicerádo, a, adj. See 
in no general rule or definitim.|Extrêmo, or Estremo, s. m. thelExulcerár, v. a. to exulcerate, to 
Extravagante nos gastos,a waste-| first or last indivisible part of] make sore with an ulcer. 
ful, prodigal, or extravagant| any quantity. See also Extre- ‘oe a, adj. exulcera- 
man. midade. — Extrémos, extremi- 
Extravagânte, s. f. the singular, ties, the points ih the utmost Exultaçãã, s. f. exultation, joy, 
of Extravagantes; which see | degree of opposition, or at the] rapturous delight. 
Extravagântemênte, adv. extra-) utmost distance from eachjExultar, v. n. to exult, to leap 
vagantiy, in an extravagant! other, Extremo, (in a moral] and okip for joy. Lat. Exul- 
manner. “| sense,) extreme, excess, extra-| tare 
Extravagântes, Decretal Epis-| vagantness. Fugir doe exire- Eychám, or Bicham. See Des- 
tles published after the Clemen-| mos, to avoid extremes. Pas- 
tines, by Pope John XXII. and| sar de hum a outro extremo, to 
other popes, added to the ca-|.pass from one extreme to auo- 
non-law ;. so called, because] ther. Dar em extremos, to ex- 
they were not ranged in any| travagate, to wander out of li- 
order in the body of tbe com-| mits, to run upon extremes. 
mon-law ; also certain consti-| Ella he hum extremo de fermo- 
tutions and ordinances of prin-| sara, she is au extraordinary 
ces not contained in the body} beauty. Neste extremo de mi- 
of the civil-law. seria, in this sad and extreme 
Estravasádo, a, adj. (among phy-| misery. Fazer extremos por al. 
aicians), extravasated, forced; guma cousa, to have a strong 
out of its proper vessels. passion, or desire for a thing, to 
Extravasár-se, v. n. med. to| endeavour what one can to get 
come out of its proper ves-| it. Faser extremos de senti- 
seis. mento, to be thoroughly sensi-| force of V. consonant. 
Eetravenádo, a. adj. in (physic, ) , ble of grief. Extremos de amor,|\F, among the Latins, was a nu- 
extravenate, let out c| dotage, excessive fondness. Com meral letter worth forcy, ac- 
veins. extremos de amor, doatingly,| cording to this verse; 
Extraviádo, part. of fondly. O que Sos extremos Sexta quaterdenos gerit que dis 
Estraviár, v. a. to put out of| de amor, a doater, a man! {at ab alpha. 
the way, to lead astray. Ex-| fondly, weakly, and excessive- 
traviarse, v. recipr. to get) ly in love. Extremo, a great|But when it was marked with a 
out of one’s way, to lose one's| bead, a pater. Em extremo) tittle on the top, then it stood 
way, to wander, to straggle,| or em todo o extremo. See} for forty thousand. ; 
to go from one’s subject. Sammamente. Por extremo,|F,FA one of the notes in music 
Extraviádos, s. m. pl. milit.| intemperately, immoderately, called fa. 
those who are missed, mis-| without measure or moderation./FabordAs, s. m. a kind of grave 
sing. Extremo, (in the province music. From the French fauz- 
Extravfo, 8. m. straying, wan-| Alentejo,) a limitaneous fur-| bourdon, 
dering, or going out of the] row, that serves to. dividejFabrica, s. f. fabric, building, 
way, émbezzlement, purloin-| one piece of ground from ano-j an edifice, frame, structure, fa- 
ing. ther.— brication.— Fabrica da igreja, 
Extrem&daménote,or Estremada- Extrêmo, a, adj. See Ultimo.—} ou renda para os reparos della, 
mente, adv. extremely, in the; Extrema necessidade, extreme] fabric-lands, the revenue of a 
utmost degree. See ulso Ex-| necessity, or distress, churen for the repairs and 
cellentemente. — Amar alguem Extremésaménte, adv. earnestly,| maintenance of it. Fabrica, 


























F s. m. the sixth letter of the 
9 Portuguese alphabet,and by 
some reckoned a mute,by others 
a semi-vowel. Suetonius says 
that the emperor Claudius in- 
vented this letter, with other 
two; and that this had the 


extremadamente, to be despera vehemently. manufacture, a workhouse. Fa- 
ly in love with one, to dote|Extreméso, a, adj. See Exces-| brica de sedas, a manufacture of 
upon one, to be extremely sivo, and Extremado. 4 silks. Fabrica (artificio). See 


of him. extremoso, consummate love. 
Extremádo, a, ad). extreme, Extrinseco, a, adj. extrinsical, 
greatest, of the highest degree,| or extrinsic, external, not in- 


most perfect, consummate,| trinsic. See also Exterior. 
. Exuberado, p. of the preterperf. 


Artifício, and Lavor. Fábricas, 
(in a moral sense.) See Ideas, 
and Desenhos. Fabrica de louca, 
pottery, or manufacture of 
earthen-ware. Fabrica de fol- 
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has de cobre, copper-mill. Fa-) —Raca de fouce. See Agomia. Facêta, s. f. a facet, a small sur- 

brica de papel, paper mill. Fa-| Faca de mesa, a table-knife.| face, a superfícies cut into seve- 

brica de polcora, gun-powder| Foca de carniceiro, a butcher’s| ral angles.— Diumanie com face - 

mill. Fabrica de obras de bronse,| chopping-knife. Faca de sapa-| tas, or facetido, a diamond cut 

brass works. Fabrica de fiaçau| teiro, ou trinchete para arrunkaros| facet wise. 

de seda, silk-mill. Fabrica de} sapatos, a shoe-maker’s paring-|Facetádo, a, adi. cut withfacets 

Meias, Hosiery or stockipg-| knife. Faca de mato, a hanger,| or facet wise, 

menufacture. a wood knife. Fuca de fogo,|Facétaménte, adv. facetiously , 
Fabricádo, a, adj. made. &c.| (among farriers, Jcauting-iron,a) gaily, cheerfully, wittily, mer- 
See the'verb Fabricar. farrier's,ron to cauterize or scar,| rily. ; 
Fabricadôr, s. m. a builder, a fa-| the parts of a horse which re-jFacéto, a, adj. facetious, gay, 
shiouer, a maker.—Faéricador| quire burning. Homem de fac::| cheerful, merry, witty. 
do mundo, God, the universal] e calhdo, (a vulgar expression, )/Facha, s. f. a torch, a taper, 
maker. -a man fit for any bus ness.) light, a flambeau.—Facha de 
Fabricânte, s. a manufacturer,| Fáca de cabo de pezo, Dutch] armas, battle-axe. 

a workman, an artificer; but) knife. Faca de trinchar, ajFacháda, s.m. front, fore front, 
more particularly the director| carving knife. a portal, or frontispiece ; also 
in a manufacture, or work-|Fachda, s. f. a thrust with aj a blow, or cut with a battle 
house. knife, a stab. axe. 

Fabricár, v. a. to build, to frame, |Facalhãô, s. m. a great knife. |Facháda, s. m. a follower of the 
to mavufacture, to form by|Façânha, s. f. an exploit, a great; mode, a fop, a coxcomb. 
workmanship. — Fabricar hum] action, a feat; from: fazer—|Facho, s, m. a faggot or bundle 
navio, to build a ship. Fabri-| Facanhe, (ironically,) silly do-| of biush wood, kindled upon 
car moeda, to coin, or mint mo-| ings. Façanha, a debated] a high place by the sea, as 
ney. Fabricar pano, to make, question. a signal for the people to 
cloth. Faganhéiro. See Vaidoso, and| take arms; «lo two stakes 

Fabricár-se, v.r. Ex. Nosnosfa-| Patarata, set a-cros and pitched upon 
bricamos a nos mesmos as nossasFaçanhõso, a, adj. famous, that} a watch-tower, to hang lights 
disgraças, we are the cause of| performs great exploits.—Em-| as a token of the enemy’s 
our own misfortunes. preza fucanhosa, a great enter-| approach, or coming nigh to. 

Fabrico, s. m. tillage, husband-| prize. Façanhoso, exceeding|Fachina, s. f. milit. Fascine ; 
ry, the art. or practice off great, vast, hugé, enormous, | faggots to make parapets. 
ploughing, culture, manufac-|Facaõ, s. m. a large kaife. Fachinár, v. a. to fortify with 
ture. Faccad, s. f. faction, cabal, par-| fascines, or faggots. (Milit.) 
Fabril, adj. mechanic, or mc-| ty; a military enterprise. Facil, adj. easy, facil, or facile, 
ehanical, servile,or mean occn-|Faccionário, s. m. factionary,| not difficult, performable, or at- 
pation. » a party -man. tainable with little labour; alan 
Fabriguéiro, s. m. he who re-|Face, 5. f. face; also the cheek,| facile, easy of access, or con- 
ceives the fabric lands. See| the ball of the cheek.—P. na| verse, not haughty.— Estilo fa- 
Fabrica da igreja. face e nos olhos se le a letra do| cil, an easy, or clear style. 
Fabula, s. f. fable, apofogue ; coraçao ; we soy, Facil, (among physicians), re- 
also a fiction in general!—OjIn the forebead, and in the) laxed, loosened. 
que inventa, ou escreve fnbulas,| eye, Facilidáde, s. f. facility, easiness 
a fabler, or fabulist. FabulasjThe lecture of the mind does lie.| to be performed, freedom from 
de Esopo, /Esop’s fables. Fa-| Dizer em face, to tell to one's| difficulty. — Facilidade da luz, 
bula, ou conto gam divertir, a| face, or before his face. Face,| diffusiveness of light. Faeuls- 
tale or story.. O que conta fabu-| face; surface, or superfícies ;| dade, too much familiarity. 
las, a fabulator, a teller of fa-| also sight, or view. —4' primei-|Facilitádo, a. adj. See 
bles or stories. Historta das fa-| ra face, at first sight, or view.|Facilitár, v. a. to facilitate, to 
bulas, mythology. Ser a fabu-| Face, the front, or fore part of| make easy, to free from dif- 
la do mundo, to be the common) any thing. Face do edificiv,| ficulty.—Faciliar os mares, to 
talk. , front, fore-front or facing. Face, facilitate navigation. 
Fabulação, e. m. the same as fa-| dos negocios, face, state, or cou-|Facilissimo, adj. superl, very 

— bula dition of affairs. Aguelle nego-| easy. 

Fabuládo, a, adj. See cu tem duas faces, that business|Facilissimaménte, adv. very ea- 

Fabulár, v. a. to fable, to feign) has two faces. Face, (in forti-| sily, with tbe greatest faci- 
to write not truth but fiction.| fication,) front, the face of aj lity. 

See also Fingir. work.  Receber-se em face dajFacilitár-se, v. r. to grow easy of 

Fabulista, s. m. fabulist, a wri-| igreja, to marry in public. | access, or converse. — Fucilitar- 
ter of fables, Facécia, s. f. merry conceit, 01) se com alguem, to grow fami- 

Fabulisádo, adj. reduced into aj humour, facetiousness.-—Face-| liar with one. o 
fable. cia picante, jeer, jest, banter. |Facilménte, adv. easily, withou 

Fabulósamênte, adv. fabulously.|Facêira, s. f. Ex. Faceira de.| difficulty. 

Fabulôso, a, adj. fabulous, feign-| boys, the flesh that covers thejFacinorôso, a, odj. criminal, 
ed, full of fables or invented| chcek-boncs of an ox. enormous, wicked, vicious, vil- 
tales, Facéira, 8. m. See Patarata, and} lainous, facinorous. 

Vaca, s. f.a knife ; also a young) Vaidade, Factivel, adj. that cam be made, 
mare ; also a nag, a httle horse. jFacesinba, s. fe a small face, |- or done. 
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Falcao, faucon, a piece of ord- 




















Facôula. Ses Facoudo. Fagóte, s- m. a musical wind- 
Facto, s. m, a fact, a thing done.| instrument, called bassoon. 
De facto, adv. in effect, really. |Poguêiro, a, adj. fawning upon, 
— Ipso facto, immediately, at| flattering. See also Meigo. 
once, ipso facto. Fucto [suc-jFáia. See Faya. 
cesso.) See Successo. Faiânça, s. f. delft ware. 
Factára, s. f. invoice; a cata-|Faim, s. m. (an ancient word). 
logue of goods. (Commercial.)| See Espadim. 
Façúdo, a, adj. broad faced. Faina, s. f. the shout, or noise 
Faculdade, s. f. faculty, leave,| which marincrs make wheo 
the power of doing any thing.| they encourage each other.) cut down men, 
Faculdades da alma, the facul-| Our sailors cry, Ho-up ! Falcatára, s. f. (a vulgar word,) 
ties or powers of the soul. Fa-|Fasião, s. m. pheasant, a sort o a cheat, sham, knavery, a 
culdade, (in physic) faculty,| bird well known to sportsmen.| trick. 
power, or ability to perform any| —Cortar hum faisoo (in car- Falcatréar, v. a. to cheat, to 
action natural, vital, and ani-| ving,) to cut up a pheasant. | play tricks. 
mal. Faculdades, wealth, for-|Paisca, s. f. a spark of fire, a!Falcohda, s. f. the ahooting off 
tune, goods, estate. Façul 
dade, a science. Facukiade, 
the whole body of professors, 








the falhamar, cut-water. See 
Talhamar. oo 

Falcáto, a, adj. faltated, ex. 
—Carro falcato, the ancient 
chariots, with scythes sticking 
out on both sides, which they 
used to drive among the enc- 
mies, to break their ranks, aod 


relique, (metaph. ) faucon. 

Fasicár, v. n. to spark, to emit|Falcoêiro, s. m. falconer.—Fal- 
or public readers in an univer-| particles of fire, to sparkle.| coetro, or caçador de vulaceira, 
sity ; the faculty. Faixa. See Faxa. be that catches birds by 

Facultativo, adj. Ex. Termos|Fala. See Falla. means of a hawk, one that 
JSacullaticvos, technical terms. |Falaca, s.f. bastinade, or basti-| hawks. : ‘ 

Facultéso, a, adj. See Rico. nado, a sort of punishment in-|Falconête, s. m. fauconet, a 

Facindia, s. f. eloquence. * | flicted by the Algerines upon) great gun, about six feet and a 

Facândo, a, adj. eloquent, fa-| the Christians, which consists, half long. 
cund. in beating the soles of thejFáida. See Fralda. , 

Fada, s. f. so the writers of ro.| feet. — Dar falaca, to bastinade,|Faldistório, s. m. a faldistory, a 
mances callenchanted nymphs,| or bastinado, to beat the soles} great chair, or the bishop's seat 
or women whom they feizo to) of the feet, within the chancel, 
be able to tell what is appointed|Falácha, or Falaxa, s. £ (in the Fáldra, s. f. the skirt of a 
by fate; so they also call the] province of Minho) a sort mountain, see also Fralda. 





Parce, or Fates, which the cake made of chesnuts. Faldréiro, or cachorrinho fuldrei- 
ets feign have the disposal ofjFaládo. Fallado. ro, a lap-dog, a little dog fond- 
human life. — Mas fadas, (a vul-|Palônge. > See 4 Phalange. led by ladies in the lap. 

Falár. Fallar. Faldrilha, s. f. a sort of hoop- 


gar expression.) See Trabal- 
hos, . Falbalás, s. m. a furbelow, a! petticoat. 
Fadádo, a, adj. fated, doomed,| flounce, a fringe, or lace, about|Falecér, See Fallecer. 

decreed by fate, See also Fa-| a woman’s gown. From thejFalecido, &c. Seg Fallecido, 
tal. — Pera fadada, fairy stone.| French falbala.—Ornada com &c. 

It is found in gravel-pits ; being! /ulbalas, furbelowed, flounced.|Falérno, s. m. muscadine, a rich 
of an hemispherical figure, and) Ornar com falbalas, to furbelow,| sort of wine ; also a mountain of 

having five double lines arising) to flounce. Campania, near the Tuscan 
from the centre of its basis,|Falca, s. f. a square piece of tim-| sea. 

which meet in the pole. Fuda-| ber cut with the axe, from thejFálha, s, f. a crack, a fissure, a 
do, endted with any quality by| main trunk of a tree, fit to be) flaw; a spot, a fault, a blot, a 

fate. Fadado, invested with the) sawed. blemish, both in the naturad 
power of fatal determination.|Falcido. See Falcato. and moral sense.—Falha, (in 

See also Falcãô, se m. a hawk, a falcon.| the Brazils,) a stop, stay, or 
Fadar, v. to tell fortunes, —Fulcao manso, a reclaimed} delay in a journey. 

tell what is appointed by des-| hawk. Falcad bravo, que caga,|Falhado, a, adj. See 

siny or fate. antes de ser apanhado, a haggard,|Falhar, v. n. (at the game of 
Fadário, s. m. fatality, or ten-| a wild hawk. Facto de dous) draughts,) to miss the point, as 

dency to some actions, which} annos, a hawk of the first coat.| when one throws a doublet 

the fatalists foolishly maintain) Falcao macho, a tassel, or tassel-| when he wants a tray-point, 
to happen by invincible ne bawk. Fulcai que esta com| quater point, &c.—Falhar, to 
sity, fate or destiny.—Fadario,| a vista tapada, an ensceled| mistake, to be disappointed. 

a bad habit or irregular sort of} hawk. Bando de falcoens, a| Falhar, (among gold or silver 

li cast, or setof hawks. Lugar, smiths,) to decrease in weight. 
Fadiga, s. f. carking care, trou-| ou sorte de gayola donde se tem os) to fail, not to perform, te 

ble, anguish of mind. See also| falcoens quando mudaG as pen-| miss. 

Trabatho. nas, a hawk-mew, a coop foijFalído, s. m. a bankrupt. 
Padigado. See Fatigado. hawks, Novelinho, de linho, ouFaltdo, a, adj.—Ex. Mercador 
Fadgar. See Fatigar. algodas para purgar o falcad,| fulido, a broken merchant, — 
Fado, s. m. fate, destiny. casting, a pellet of canvas, or| Falido (pobre.) See Pobre. 
Faetád, s. m. Phaéton, the son} cotton, to purge a hawk. Pur-/Palija, s. f. a weapon formerly 

of Phoebus and Clymené. ga o falcao , to enseam a hawk.| used in war. . 
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nance ; also the inferior part of 


sparkle, a nill; a remnaut, or| & piece of ordnance called a, 
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rope. P. quem nad falla, DeosjFalsário, s. m. a falsifier, a for- 
nao ou ouve; We say, spare ger, a ‘counterfeiter; a false 


Fália, s. f. speech, talk. — Fazer 
huma falla, to make a speech 
See also Arenga, and Pratica 

Falláça, s. f. bawling, vocifera- 
tion, outery, clamour. 





















witness ; one that is forsworn, 
fallar sem cuidar he atirar or forswears himself, a perju- 
apontar ; to talk without think] rer. 
Fallacia, s. f. deceit, fraud,| ing, is to shoot without takingjPalseádo, p. of the preterperf. 
falsehood. Que usa de fallacias,| aim; to let one's tongue run] tensé of 
deceitful, fraudulent. Fallacia,| without reflecting on what onejPalseár, v. n. to be discordant, 
(in logic,) fallacy, sophism.| says,is likesbooting at random.| jarring, or untuneable. 
—-Com fallacias, fallaciously. | P. tao duro he ao doudo calar,|Palsête, s. m. a false, or feigned 
Falládo, a, adj. spoken; also] como ao sisudo fallar ; it is as; treble in music. 
talked of.—Cousa muito fallada,| hard for the fool to hold hisjFalsía, s. £. the same as 
a thing much talked of. Serj tongue, as for the wise to talk.[Falsidáde, s. f. falsity, false- 
bem fallado, to have a good] P. falla pouco e bem, terte haô| hood, untruth, lie, tale, im pos- 
name. See also Fallsnte. por alguem ; talk little and well, ture. 
Falladér, s. m. a talkative per-| and you will be counted some-|Falsificação, s. f. falsification, 
son, a prating fellow, a great] body; that is, you will be) falsifying, counterfeiting. 


speak, and spare to speed. 






















talker. esteemed, Falsificádo, a, adj. See Falsificar. 
Falladôra, s. f. a talker, a tattling|Pall4z, adj. fallacious. Falsificadôr, s. m. a falsifier, a 
woman. Fallecér, v. n. to die.— Fall forger, a counterfeiter, a false 


Fallânte, p. a. that can speak, or| (saltar. ) See Faltar. Falle-) coiner. 
talk. — Homem bem fallante, or| cer em alguma cousa, to fail injFalsificár, v. a. to falsify, to 
4 bem fallado, a well-spoken man,| one's duty, to be wanting in it,| forge, to counterfeit, to adulte- 
a good spokesman, or speaker. | to neglect it. rate, to embezzle.— Falstficar a 
Fallár, v. a. to speak ; ex. Fal-|Fallecído, p. of the preterperf.| moeda, to counterfeit, or embez- 
lar Portuguez, to upeak Portu-| tense of fallecer, dead, &c. zJe the corn. 
guese ; also to speak plain, as| Fallecer. Fálso, adj. false, untrue, tréa- 
we say, downright English. |Fallecimênto, s. m. See Morte.| cherons, perfidious, deceitful, 
Fallar, v. n. to speak, to talk.—{Falléncia, s. f. a fault, a mistake,) hollow ; counterfeit, not real. 
Fallar alto, to speak loud ; an error.——Sem fallencia, with-| Amigo falso, a false friend. 
to talk big. Fallar a alguem, to oat fail. Moeda falsa, false money. 
speak to one. Fallar com al-jFallimênto, s, m. fail, omission,| Escritura falsa, a counterfeit 
guem, to speak or talk with one;| miscarriage. writing.  Assentar sobre, ou 
also to have to do carnally witbjFallir, v. n. to break, to become) fabricar sobre falso, ou em falso, 
one. Fallar comngo mesmo, to) a bankrupt, to make a bank-| to build upon an ill bottom. 
speak to one's self. Fallar aj ruptcy. Assentado em falso, that has 
Savor de alguem, to speak forjFallivel, ad). fallible, that may| not a sound foundation. En- 
one. Passaro que falla, a bird} err. vidar de falso, an expression 
that speaks. Fallar por entrejPa-lo-hei. See the verb Fazer.) among gamesters, when one 
os dentes. See Dentes. Eu the|Falpérra, s. f. (a vulgar word,)| puts, though he holds nothing, 
enstmarei a fallar, (a sort of) a trick, malice, or abuse. only to brave .his adversary. 
threatening,] [Il teach him tojFalqueádo, a, adj. See See also Envidar. Impor hum 
rule his tongue. Failar no ar, Falqueds, v. a. to rough-hew, to) nome sobre falso, to give a wrong, 
to talk vainly, or out of the sub-| chip, to make slender, speak-| and undeserved name. Por o 
ject. Fallar bem ou mal de al-| ing of the body of a tree, trunk,| pe em falso, or falsar o pe, to 
guem, to speak well, or ill &e. make a false step, or to miss 
one. Fallar de pressa, lançando|Falqueadôr, s. m. one whol one’s footing. Dara pela hum 
,cuspo pella béca, to sputter. rougti-hews, chips, or makes! pulo em Soleo, or falsar a pela, 
cousa falla por si mesma, the| slender, speaking of trees, 
thing speaks for itself. Por-se aj &c. 
Jallar de alguem, or em alguem,|Falrípas, or Farripas, 8. f. pl. (2 
to fall into discourse of one.| vulgar word,) thin hair. 
Fallar de papo, to talk after ajFálsa, (in music); — ex. Especi: 
lofty, stately manner. Os falsa. See Falso. mixed with others. Chave falsa, 
fallao , ou fazem conhecer os pen-|Falsado, a, adj. See Falsar. ou feitiça. See Chave. 
samentos, the eyes speak. O gue/Falsabraga, (in fortification,)/Pal-@ra, s. f. See Falsidade, 
falla em publico, como hum oru- false bray. obsolete. 
dor, &c. a speaker. Falsamênte, adv. falsely, not/FAlta, s. f. want, need, defici- 
Fallar, 8. m. speech; ex. Con-| truly. ency ; also a fault at tennis, as 
heço-o no fallar, 1 know him bLyjFalsár, v. a. to falsify, to forge,| when he that serves out the 
his speech. tu counterfeit, to adulterate, to} ball, strikes it out of play, or 
Fallár-se, v. imp. they speak.—| embezzle.—Falsa a pela. Sed the like. Falta de bens da for- 
Falla-se muito nisso, it ig a thing] Falso. Falsaro pé, See Falso | tuna, poverty, penury, indi- 
much talked of. Nao se falta) Falar. See Amolgar, Torcet.| gence. Ter falta de alguma 
mais nisso, there is no more talk) and Passar. Falsar huma es | cousa, to want, or to be wit! out 
of it. Fallar-se Frances por| pada, to bend a sword. Falsar| something fit or necessary. Fazer 
toda a Europa, the French} (in a moral sense.) Ses Baldar,| falta, to be m.ssed or wanted. 
tongue is spoken all over Eu-| and Frustrar. Elle fez falta a todos, he is mis- 


fifteen at tennis. Porta falsa, 
a postern gate, or back door. 
Especies falsas, (in music,) dis- 
cords, sounds not of themselves 
pleasing, but necessary to be 
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sed by every body. Sentir a 
falta, to miss, to perceive want 
of. O que tem verdadeiro 
eamigo, pude ca-ecer de todos os 
mats homens sem que sinta a 
falta delles, be who has a trne 
friend, may want all the rest 
without missing them. Sintoa 
falta deste rapaz, of este rapaz 
me faz falta, { cannot miss this 
boy. Isto nad me faz falta, 1 
can make shift without it. Falta, 











ta quem diga, &c. there want 
not, or there are some that say, 
&c. Nunca Fallardo guerrás 
civeis, there will never want ci- 
vil wars. Faltar, to die. Se 


or pratica famitiar, familiar, dis- 
course. Estilo familiar, a -fa- 
miliar, free or easy stile. Es 
pirifo ou demonio familiar, a fas 
miliar, a familiar spirit or hob- 
por desgraça o pay lhe faitasse,if| goblin. Trato familiar, See 
their father was anfortunately| Familiaridade. 

taken from them, if they had|Familiar, s. m. a domestic, a 
the misfortune to lose their fa-} servant.— Familiar do santo of- 
ther. Eu nad faltarei, É will] ficio; persons of the greatest 
not fail. altar an respeito, to} quality take it as an honour to 
break in upon the respect due] be admitted to this title; and it 
fault, neglect, carelessness.) to one, to be saucy, or imperti-| is much sued for, none being 
Acusar alguem de alguma falta,| nent before one. admitted, but such as make it 
to fault one, to charge him withiFálto, a, adj. deficient, wanting.| out they are not descended 
a fault. O que fax, ou comete, —Falto de juizo, foolish, unwise,| from Moors, or Jews. : They 
huma falia, a faulter, one who) silly, sottish, unadvised. Falfo| are, for the most part, only ti- 
commits a fault. O que exa- (defectuoso.) See Defectuoso. | tular officers of the {nquisition, 
mina as faltas, a fault-finder.|Falúa, s. f. a barge, generally; having no allowance, nor any 
Sem falta, without fail. Cosa] with four oars and two sails,| thing to do, unless to appear 
sem falta, ou que nao tem falta, as there is a great number on] in the public solemn acts of in- 
faultless, without fault, perfect.) the Tagus. quisition,orother extraordinary 
Cousa que tem falta, faulty, de-|Fima, s. f. fame, report, renown.| occasions. But there are other 
fective, bad in any respect, not —Sem fama, or que nao tem familiares, in pay, who assist at 
fit for the use intended. fama, fameless, unheard of.) apprehending of criminals, and 
Faltádo, p. of the preterperf.| Deitar fuma, to spread, or on other occasions. 

tense of | Spread abroad a report. Deifar/Familiaridâde, s. f. familiarity, 
Faltár, v.n. to want, to need, ma fama de alguem, to report) familiar way of converse, inti- 
to stand in need of; also to| ill of one, Honem que tem ma macy.—P, a muita femiliaridade 
miss, to fail, to omit.— Eu fama, a man ill-reporied of, Al-| causa desprezo, too much famili- 
nunca falta hum dia, I never) cançar boa, ou ma fuma, to get aj arity breeds contempt. 

miss one day. Não vos fultara good or ill name; see Reputa- Familiarizado, p, of the preter- 
nada, you shall have no want cad. Mulher de fama, a mhore.| perf tense of 

of any thing, you shall want) Fáma, (in Ind:a,)a sort of pro-'Famlliarizár-se, v. r. to familia- 
for nothing. Que vos ful-| cession. P. cobra boa fama,| rize one's self, to make one's 
ta? what do you want?! &c. See Cobrar. P. quem aj self familiar, to grow familiar, 
Falta me tudo, | want every! fuma tem perdida morto anda, to contract a familiarity with. 
thing.  Faltoo-me as forças, nesta cida, he who has lost his| Familiarizar-se, to match, to 
I want stréngth, or iny| reputation, is as good as dead] ally to many families. 

strength faile me. Nao me! whilst living ; we say, one had|Familiármênte, adv. familiarly. 
falta nada, I want nothing.) as good be hanged, as have an|Famínto, a, adj. hungry, hunger- 
Falta me dinheiro, money is illname. P. a quem ma fuma) starved ; also covetous, greedy, 
short with me. Faltar à palavra, tem, nem acompanhes mem digas| eager. 

to break one's word, to be| bem; do not keep company with|Famésaménte, adv. extremely, 
unfaithful, to fail, to balk, nor be fond of one that has an| extraordinarily, famously. 
one, to disappoint him. Faller, ill-name. Famôso, a, adj. famous, renown- 
a sua obrigação , to neglect one’s Famaco, See Escaço, and Mise-| ed, celebrated, much talked of. 
duty; or to fail in one's duty. ravel, Famulado, s. m. serviceable at- 
Faltao me as palavras, | want Famélico. See Faminto. tendance. 

words. Faltar ao juramento, to/Famigerádo, a, adj. renowned,|Pamulénto, a, adj. See Famin- 
be forsworn, to forswear one's| famous, that is of great note or} to. . 
self, to violate or go from one’s reputation. Fâmulo, s. m. in colleges, .is a 
oath. Faltur a alguem, to for-\Familia, s. f. family.—Pay de] poor student, who for his learn- 
sake one; also to disappoint) familias, the housekeeper, the] ing and maintenance, serves the 
one, to balk one. alia hum| master of the family. May de college in general, but not any 
quarto para as seis horas, it| familias, the lady, mistress, off person in particular. 

wants a quarter of an hour of] the house. Filho familias, ajFanádo, a, adj. See Escaco, 
six o'clock. Pouco, ou nada] son that is not emancipated.| Pobre, and the verb Fanar. Pu- 
Saftava, there wanted little, or| Nepocios de huma familia, fa-| tinna fanada. See Marafôna. 
nothing. Pouco fultou, que o mily, or domestic concerns.| Fanado judeo. See Faneco. 
mad matassem, he was very neur| Familia, family, household,Fanaó, s. m. (in Ethiopia), 
being killed, of be was within a-| domestics. small sort of coin — Fanao, (in 
hair's breadth, of being killed.|Familia, s, f. family, house,| India.) See Quilate. 

Fallar muito, to want a good] stock. O ultimo descendente de Fanál, s. m. marit. lantemn, 
deal to come far short, (speak-| huma familia, a lagraan, one) light-house; Fandl da póupa, 
ing both of persons and things.| that is the last of a family. | poop-lantern. Fandl de ngnães, 
Aqui falta hum quarto de ouro,jFamiliár, adj. domestic. See} signal lanterns. 

here wants a piece of six shil-| also Caseiro, — Familiar, fami-|Fanád, s,m. an old gold coin 
lings and nine-pence. Nao fal | liar, intimate, free. Discurso,’ of the value of twenty rees— 































vn 


Fanático, a, adj. fanatic. 
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instrument, not any set lesson,| forty-two Portuguese pounds. 
but by his own invention, or|Farelênto, a, adj. full of bran. 
speaking of diamonds andj extempore composition. Fanta- Farelinho. See Atomo. 

other gems, sia, (ficcad) See Ficçaõ. Farélo, s. m, bran.—Farelo que 
Fanár, v. a. to circumcise; alsoFantasiár, v. n. to fancy, to] fem alguma farinha, bran that 
to cheat one of his money. imagine. See Fantaziár. has some meal among it. Fa- 
Fantasiôso. See Fantazioso. | relo que nam tem farinha, coarse 
Fanatismo, s. m. fanaticism,|Fantásma, s. f. a phantom, a/ bran. Farelo de que se faz pao 
enthysiasm, religious phrensy.| ghost, an imagination of a weak| para caens, dog-bolt, or flour 
Fancaria. See Fanqueira. brain ; an image or representa-| for, dogs.  P. aproveitador de 
Fauchãõ, s. m. a poltroon, s| tion of a thing formed by the farelos, experdiçador de farinha, 
wretch, whose predominant| mind to itself. that is one that saves at the 
passion is fear. Fantástica. See Fantastiquice.| spiggot, and lets it tun ont at 
Fanchonice, s. f. cowardice, pu-|Fantástico, a, adj. fantastical, or| the bung. 

sillanimity, timidity. fantastic, bred only in the ima-|Farelorio, s. m. 80 they call se- 


idem in the East Indies, it 
means carat, but only when 














Fanéca,s.f. a sort of sea-fish. | gination, unreal. veral sorts of sweet-meats ; also 

Fanéco, or Judeo faneco, a cir-|Fantástico, s. m. a self-conceit-| any thing ofsmall value, atrifie, 
cumcised Jew. ed fellow. Farfalha, or Farfalhador, s. m. 

Fanéga, s. f. a corm-measure|Fantastiquice, s. f. self-conceit,| a stammerer, a stutterer, one 
contain:ng four alqueires. or self-conceitedness. who stutters, or stammers. 
Alqueire. Fantaziádo, p. of the preterperf.| Goldsmith’s sweepings. o 

Fanfarrãô, s. m. a fanfaron, aj tense of Farfalháda, s. f. (a vulgar word) 
bector, a braggaducio, a swag- Fantaziár, v. n. to fancy, to ima-| the whispering or rustling of 
gerer, bully; also a fop, al gine. trees shaken by the wind. 


coxcomb. Fantaziôso, a, adj. full of vam/Farfalhaér, v. n. to stutler, or 
Fanfarrice, s. f. swaggering, os-| fancics, or conceits. stainmer, to speak foolishly. 
tentation, rhodomontado, brag-|Faósto. See Fasto. Parfalharias, s, f. foolish and 
ging, boasting ; also foppery. |Faquêiro, s. m. knife-case. nonseosical words. 
Fanofarria. See Fanfarraé, and Faquinha, s. f. a little knife ;/Farétrado, adj. poct. quivered, 
Fanfarrice. also a young mare, Ac.; see] armed with a quiver, 
Fanga, s. f. See Fancga. Faca. Farfante. See Fanfarraé. 
Fangapéna, s. f. (among the wild| Faquíres, a sort of people in In-|Farinha, s. f. meal, flour.— Flor, 
people of Maranhad), a sort of] dia that do public penance. ou olho da farinha, flour, or the 
Partasana ; which see. Faraçóla, s. f. (in India), the finest meal. Farinha de cevada 
Fanhõso, s. m. fanhósa, s. f. a) weight of about eighteen Portu-| desecada ao lume, barley flour 
suuffler,one that speaks through} guese pounds. dried at the fire. P. nao fazem 
the nose, Farândula, or Farandulágem, boa farinha, they cannot agree ; 
Fanicos, 8. m. pl. (a ludicrous| s. f. a trifle, a thing of small] we say, they cannot set their 
word), small pieces or bits. value. Spanish. | horses together. Farinha de 
F4no, s. m. a temple. (Lat. fa-|Faraute. See Arauto, pao, flour of Matidioca. 
num.) ' Fárça, s. f. a farce, a comical|Farmácia, See Pharmacia. 
Fanqueria, or fancaria, s. f. 9} representation, written without|Farnénto, s. m. a sort of black 
place in Lisbon where they sell] regularity ; also, a mock, a| grapes so called. 
indian and foreign commodi-| mockery,a mock-comedy,stufi-jFarnesis, ou Farnesim. See Fre- 
ties. Obra de fanqueria, or fane| ed with extravagant passages| nesis. 
corta, any thing that is badly| of wit. Farnético. See Frenetico. 
made ; it is said of ready made|Farçânga, s. f. parassing, or far-jFáro, s.m. the smelling, or nose 
clothes, furniture, &c. made] sango, a Persian measure of] of dogs.—Que tem bom faro, 
without solidity, and badly fi-| about four English miles, gr,as| quick scented. Jr pelo faro, 
n.shed. others say, of three miles. (speaking of hunting dogs,) to 
Fanquêiro, s. m. he who sells In-jFarçânte; or Farcísta, s, m. a/ hunt upon scent. Dato faro 
dian or foreign cummodities| player, one that acts a farça.| a alguem de alguma couse, or to- 
made of cotton and flax. See Farça. mar o faro de. alguma cousa, to 
Fantasia, or Fantazia, s. f. fan-jFárda, s. f. a soldier's dress,| distrust something; we say, 
tasy, fancy, i imagination, mag-| coat or jacket. to smell a rat. 
got, frolic, caprice, crochet, Fardádo, a, adj, See Fardar. Faro, a town of the kingdom of 
whim, whimsey, vagary.— EUe|Fardagem, s. f. See Farda. | Algarve in Portugal ; Lat. Pha- 
leva-se de fantasias, he follows;Fardamênto, s. m, a suit of| rus. Also a place in Alentejo, 
his own fancy, he does thirige| military clothes ; military uni-) but inconsiderable. 
inconsiderately. Se lhe dd, ouj form. Faro. See Pharas, 
vem fantasia, it he takes a fan-|Fardár, v. a. to clothe soldiera, |Faról, the lanthorn, or watch- 
cy. Fantasia, or antasma.|¥ardél, s m. a truss, pack. light on the poop of a ship. 
image, or, representation of/Fardelagem, s. f. baggage, a} a light-house, 
a thing, formed by theemiud.| great number of packs orjFarpa. s. £ a rag, or rent; a 
Fantasia. See Fantastiquice.| bundles. looge piece hanging from a gare 
Fantasia, (in music,) a volun-jFardo, s. m. a bale, a pack of| ment,orany-thing flowing loose- 
tary, a musician's play extem-| merchandize.—Fazer hum far-| ly from a stock. arpa do es- 
pore. Tocar de fantasia, it is) do, to make up into a bale.| fandarfe, a streamer of the 
when a master plays on anj Fardo, (in India,) the weight ofl standard; cut like streamers, 


















FAR FAS FAT 


Farpa da eetta, anzol, &c. barb. 
tis crooked or hooked part of 
an arrow, fishing~hook, xc. 
Farpúdo, a, ad). that is made o: 
cut like streamers, cut in suw- 
dry {sshions, forked ; aíso b.rb- 
ed. Furpado como @ linpoa de. 
serpente com tres portas, three- 
ponted, or three-furked. 
Farpão, s. m. a grapling-iron; 













ira, ou patxad, to satisfy one’s, solently nice, delicate.to a vice, 
anger, or passion. Comer «| squeamish  Fastierto, that sees 
fartar, to fill one’s belly, to ca | foud with dislike. 

one’s belly full, Corsa gu |Fistíxio, « m. sunmit, top, the 
nao pule farlar, cloyuess, that! atmost be lett, 

of which too much cannot b |Fus bo, s. im. a loathing, a want. 
had. lug of appetite. — Ter fast.o, to 
Fartar-se, v. r. tocat one’s belir| lnath, to see food with dislike, 
full; also to be cloyed, surfeit | Cuser fasto, See Enfustiar. 
ed, satiated, or tired. Fist do mar. Se Eujéo. 
an arrow, poet. See Arpeo. |Partavilhãco,. s. m. a sort ot) Festio fenfado). See Enfado. 
Earvár, v. a. to cut like stream | plu.n so called. Tomar fuatie, to loath, to hate, 
ers, or luuse hanging pieces.—|Partem, 3. m. a little thing mad.) to look on with abhorrence. 
Far par n unvol contra os peyzes,| nthe mannerof a cheese cake.| Fuzcr fastie, to be tedious, to 
to barb or crook a fishing | but the middle part is lke ul) weary, to tire, to be wearisome. 
book; or to make a G.bing- pu'dirg of eggs, almonds, s1-| O gre tem fastio, a loather. 

h: ok, in order to fish. gar, cisnamon, cloves, &c.; alijFásto, s. m. pride, hau,htiness 
Farpeár, v.a. to wound with aj tus put in a thin paste avd sc} Nee also Pompa, and Magoifi- 
grapnel, or arrow. baked; so called from the La-| cencia, 
Farrágem, s. f. mixture of sun- tin Jarcire, to stuff. Pasto, adj. happy, prosperous, . 
dry grains together, «/» à imix-jFarto, a,ad). fall fed, that bath} proud, haughty. 

ture of good and bad togcther,| his belly full, sated, glutted|Fástos, x me. pl. calendars, 
hodge-podge, (metaph.) Sce alvo Abundante, and Fertil.) wherein were set down the fes 
Farra-ôuio, s m. a sort of cloak.| Furto de comer, ou de beber) tivals by the Romans, as atse 
From the Italian farrajnolo, sated with meat or drink. Far- names of their officers, &c. 
Farrapão, 8. 1n. à tatterdemulica,| fo, surf.i'ed, satiated, wearieil,| public rexisters, elo a book of 
atagged fellow. | tired. Estou farto de promes-\ Ovid so called for that reason. 
Farraparia, s. f. quantity of rag) sus. 1 am surfeited with pro-jPatáça, a sort of fresh-water fish. 
or tatters. mises, Denoi de Sita de chorar,|Fatacaz, s. m. (a vulgar word), 
Fsrrápo, s. m. a rag, tatter, tat-| after she had credenqugh. Es:| a large piece of bread, cheese, 
tered ‘clothes.— Lembrume dete| tou tarto do mudo, Lam wearied| &c. 

quando era coberto de forrapos,| of tie world. Fatá!, adj. fatal, fatiferous.-~ 
J remember bim wben he wus Firtúra, a. f. cloyment, satiety. Fatal (funesto). See Funesto, 










all m tatters. See alvo Abundancia. See also Notavel, and Famoso. 
Farregôulo. See Farragoulo, |fascál,s. m. (in agriculture) mFatalidáde, ». f. fatality, mistors 
Farrejcál. See Ferrejeal, pile or heap of sheaves of cuin.| tune, unhappiness; also fatal- 


Farricéco, s: m. (a vulgar word ),'Fasces, 8, m. pl. bundles of birch-| ness.—Por fatalidade, or com 
oue who carries the budy to the| en rods, carried before the Ro-| futalitade, fatally. 
grave, a bearer. th magistrates, with an axe Fatalméale, adv. fatally. 
Farripas. See Falripas. bound up in the middle of,Fatasa. See Fataga, 
Párro, s m. bariey that has the; tlen, so as to appear at the Patas: à, & f. (A ludicrous werd,) 
busk just taken off,wh.ch nerves! top. (Late) See Façanha. 
to make a ptisan for sick peo- F: ascinaçao, s. f. fascination, ajfctevsim, See Empbyteosis, 











ple. bewitching, charming, or m-jFatéxa, s. fa grapnel, a small 
Farrôma, sf. (a vulgar word.)| chanting by the eves —Cousd anchor belonzing to a li tle vea- 

See Faniarroe. cuusada por jascinaçeo, iascinous.| sel; a book to diag things out 
Farruupilha. (A ludicrous word). |Fasenádo, s. um. he that has bee: of a well. 

See Farrapao. tascinated, Fatia, s. f. a slice; Ex. Fatia de 
Farroupínho, s. m. a pig whiel|Faerinadu, a, adj. See Fascinar.| pao, a slice of bread.—Fatia 

is above a year old. Fasciundôr, s. m. one that be-| (pedaço). See Peciago. 
Farréupos 8. m. a pig which is) wit: beth, Fut ado. é See Seti 

more than two years old, Fascinante, p. a. of Fat.ar. Estatiar. 


Farrupéo. (A vulgar word.)Fascinar, v. a. to bewitch by th Fatiazinha, s. f. a thin slige.—» 
See eye, to influence in sowe wic-| Putiazinha de pus, a sippet, a 
“Farrúsca. (A vulgar word.) an) ked and secret manner, to fas-| thin slice of bread. 
old and rusty sword. cinate. . Fatidicaméute, udv. with know- 
Farsólo. (A vulgar word.) Serjiasquia, s. f. a lath, a thin piece) ledge of futurity, ia mauuer of 
Fanfarraô. of cleft woud, & prediction. 
Fartadeiia, s. £ Ses Barr.gada.jFasquitr, v. a. to lath, to fit up|Fatidico, a, adj. fatidical, having 
Fartádo, a, adj. See with litps. the power to foretel future e- 
Fartaiéjo, s. m. a sort of pastejrastidiõão, a, ad). fastidious,) vento. 
mode of four, water, nau) d sdaiuial.—/estidioss, i dious,{Patiga, s. f. fatigue, wearingsp, 
cheese. See aluo Enfadynbo, and Mo-| lassitude. 
Fartar, v. & to fill, to give one} lestu. Faticado, a, adj. Sve 
his belly full, tosaitste; to sa-[Fust.énto, a, adj. Inathcome,jFatigár, v. a. to weary, to tre, 
tisfy, beth in the proper an | causing satiety, or fastidiovs-| to fatigue. 
figurativo sense. —Llarias a su. | nos; fastigivus, disdaiuful, ju-|Pat gar, v.~2. to fatigue one’s 
, Peas |. 








- he fatigado, fatigable, easily) bly, kindly, with favuur. 


. foeio). See Benefício. A 


FAV FAX FAZ 


self. — Que facilmente falign, oulFavorávelmênte, adv. favoura-| (in heraldry). Farado com se- 
te, nove, ou quulguer outro nte 
mero impar de fuxas, that has 
seven, nine, &c. bars, (in hera!- 
dry). Faxuda com ses, olo ou 
qualquer outro numero par de 
fuzas, barwise, or barry of six, 






























wearied, susceptible of weari- 
! 


, 


Favorecedôr, s. m. a favourer, 
nes. one that assists, or relieves. 
Fatiosim. See Emphyteosis. {Favorecér, v. a. to favour, to 
Fatióta, s. f. (A ludicrous word).| aid, to help, to assist, to relieve. 
Ses Fato, — Levar, ou lecantar| —Favorecer aiguem no retrato, 
falsotn, to go away. is for a painter to draw a pic-| eight, &c. (in heraldry). 
Fativel, See Factivel. ture finer than the person is. |Faxar, or Faixár, v. a. to swathe. 
Fato, s. m. clothes, goods, things.|Favorecido, a, adj. See Favo-|Faxeque, s. m. so in Japan they 
| —ato ds casa, household stuff] recer. call some ministers of their king. 
or implements, furniture, all|Favoréza, s. f.obsul. See Favor.|Faxtua, s. f fascine, such as ar- 
things moveable within thejFavorita, s. f. playing at cards;| mies use to fill up ditches, raise 
house. Fato; see Cabrada. it is the turo-up card that fixes) trenches, or the like. 
Fátuamênte, adv. foolishly. the trump, or the whole suit ofiFáxo, s. m. (ia cant, ) wood. 
Fatuidáde, s. f. fatuity, foolish-| the trump. Faya, s. f. a beech tree.—Cousa 
Des. a Favoritas, s. f. pl. a sort of an-| de fuya, ou pertencente a faya, 
Fátuo, a, adj. fatuouk, stupid,| cient ornament for a wolhan's| beechen. 
fat-witted. head. Fayál, $. m. the place where 
Fava, s. f. a bean. —Cana da fa- Favorito, adj. beloved, regarded| beech trees grow. 
va, a bean straw, or stalk, on] with favour, chosen as superior.|Fayal, the most western island 
which the pods hang. CascalFáusto, a, adj. See Felice. —-| of the Azores, in the Atlantic 
da fava, the husk, cod, or shell] Dias faustos, (among the an-| ocean: it is so called from the 
of a bean. Fava com casca, aj cient Romans) court, or law-| number of beech-trees growing 
bean unsbelled. Fava de ma-| days. Fausto, or Faosto; see| in it. It lies about mid-way be- 
- loca. See Anacardo. Mandur| Fasto. tween Europe and America. ' 
alguem a fava, to get rid ofjFaustõso, adj. Sse Fastéso. The English, making a descent 
one, to seud him away with|Fautér, s. m. a favogrer, or fau-| upon it, destroyed most of its 
scorn. Faca de Santo Ignacio.| tor, a cherisher, maintainer, or| fortifications. It belongs to 
Ignatius's beans. abettor. Portugal. 
Faval, s. m. a field of beans. |Fautôra,s. f. a sbe favourer, &c.|Fazedôr, s. m. one who is iu the 
Fauces, s. f. pl. the gorge, orFautorizádo, a, adj. habit of making any thing. 
gullet-pipe. Fautorizár, v. a. to favour, to|Fazénda, s. f. an estate, wealth, 
Favissa, (with antiqaaries,) fa-| countenance, help, back, assist.) riches, goods, fortune; also a 
visea, a hole, pit, or vault un-| See Apadrinhar. - farm, land, a plot of ground 
der ground, wherein some ra-|Fautriz. See Faatora. with a house belonging to it, a 
rity of great value waskept. {Faxa, or Faixa, s. f. a swathing-| country farm, a country-house, 
Faúla, s.f See Faisca. band, a roller, such as they use| &c.— Homem que tem muyla fa- 
Faunos, s. m. Fauns, the gods of| about children, &c.—Faxa, (in| senda, a man of good fortune. 
the woods and fields. architecture, ) fascia, one of the] —Faszenda real, the king’s reve- 
Fávo, s. m. a honey-comb, — Fa-| three bands of which the archi-| nue or treasure, the Exchequer. 
vo, (in medicine,) achor, a sort] trave is composed. Fara, a| Conselho da fazenda, the coun- 
royal wreath or diadem. Faxa,| cil, that has the direction of the 
(in heraldry,) fesse. Faxas,| king’s revenue, the Exchequer- 
(in heraldry,) bars. Fara de} court. Letra faxenda, court- 
ferro, a plate, or thin piece of| hand, the hand or manner of 
iron. Fares de ferro pera cu-| writing used in judicial pre- 
brir as caimbas das rodas, bands| ceedings. Fazenda de ley: so 
of iron to cover the felloes of aj they call such commodities as 
wheel ; strakes. Fare, (espaço).| are not liable to new fashions, 
See Espaço. Faxas do can-| or modes; as linen for shirts, 
kao, the rings of a gua, or cir-| iron to make arms, &c.: because 
cles of metal; whose names| there is au established custom 
are, the base-ring, the rein-| of wearing shirts made of linen, 
forced rings, trunnion-rings,| &c. Diamante fazenda ; so they 
cornice-ring, and muzzle-ring.| call any little or large diamond 
Faxas que o papa costuma mandar| that has any sort of work, pro- 
aos primogenitos dosreys, swathes,| vided it be crystaline. 
or swaddling clothes, which the|Fazéndas, s.f.pl. morals. (Obsol.) 
Déraô sentença em meu favor, pope uses to send to the first-Pazendéiro, s. m. he who en- 
the cause went on my side. born of the kings. deavours, or works to get a for- 
Favorável, adj. favourable, kind,|Fax4da, s. f. the front ofa build-| tune, a cultivator, a tiller, a 
propitious.—-Téer o vento favo-| ing. busbandman. . 
yavel, favourable, to have alFaxádo, or Faixado, a, adj. ScejFazendinha, s. f. 8 little farm, or 
good wind. Favoracel. Faxar.— Faxedo, (iu beraldry,)| manor; diminutive of fazenda. 
Benigno, and Sadio. Favorave/,| with a fesse, or with bars. Far-|Fazér, v. a, to do, to make, to 
prosperous, favourable, lucky.| ado com huma fare, with a fesse,| create; also to form of mate- . 






























Favénio, s. m. Favonius one 
the winds, supposed to be the 
most advantageous for th 
good of the earth. (Poet). 

Favér, s. m. favour, kindness, 
benefit, good office, courtesy, 
—Carta de favor, a recommen 
datory letter, or letter of re- 
commendation.— Favor (bene- 


Savor, ir my behalf. Com 
Savor, by the favour, means, 
help. Elle testou em favor 
seu filho mais moço, he has left 
his estate to his younger son. 


FAZ FAZ: . FAZ 


rials, Fazer huma sede, t 
drink a health. Fazer,to canse. 
to bid, command or order. Fez 
the cortar a cabega, he caused 
his head to be cut off. Fazer. 
to concern, to import, to mat: 
ter, tosignify. Que ros faz, on 
que vos impurta que elle venh: 
ou nao ? what is it to you if hi 
comes or not? Fazer fim ao de 
sejo, to satisfy one's desire on 
Jonging. Fazer (fingir). See 
Fingir. Fazer por aiguma cousa, 
to take pains, to endeavour, te 
labour to a certain purpose, tc 
work for a certain end. Fa¢c 
por isso, 1 endeavour after it. 
Fazer (igualur). See Igualar. 
Fazer ao negocio, ou ao caso, to 
come tothe purpose. Fazer es- 
molas, to give alme, Fazer pas- 
to, to spend. Fazer fumo, to 
smoke. Fazer de comer, to 
dress the meat. Fazcr auzente 
a alguem. to believe one ab- 
sent. Fazer frio, it is cold. 
Fazer gente, to raise men, sol- 
diers. Fazer em peducos, to 
pull into pieces, Fazer zomba- 
ria de alguem, to mock or to 
Jaugh ata person. Fazer caso. 
See Estimar. Nav fuçais caw 
disso, do not mind that. Fazer 
aroada. See Agoada. Isto me 
Jaz vir a agoa á boca, this makes 
my teeth, or mouth water. Fa- 
zer falto). See Alto. Fazer 
(caras). See Caras. Fuzer das 
tripas coraçao. See Coraçaõ. 
Fazer festa, to endear, to fon- 
die. Fazer huma festa, to give 
an entertainment, to feast. Fa- 
ter as vezes de alguem, to make 
any business for another. Fa- 
ser trapaças, tu chicane, to ca- 
vil, to quibble, to use tricks, 
fetches at law, to use quirks. 
Fazer lugar,to make room. Fa- 
ser merce, to grant a favour. 
Fazer ouvidos de mercador, to 
make as if one were deaf. Fa- 
zer suas necessidades, to ease 
one's self, to go to stool. Ter 
muito que fazer, to be very bu- 
sy. Fazer exercicio, to use ex- 
‘ercise. Fazer exercicio. (A 
military phrase). See Exerci- 
cio Que fareis aqui? what 
makes you here? Fazer hum 
vestido, ty make a suit of clothes. 
Fazer huma ley, to make a law. 
Fazer hum discurso, to make a 
speech. Fazer guerra, to make 
war. Fazer, to make, or force. 
Fazer saber alguma couse a al. 
guem, to make one acquainted 
with a thing. Fazer enraivecer 
alguem, to make one mad, Fa- 


ser tonta, to make eccount, to} tos parecer, do with me as you 
mtend; also to reckon. Sc) shall think fit. Fazer hum 
Conta. Fazer, or ajudar as| grande estrondu, to keep a hea- 
contas. See Ajustar. Jsso nac| vy do. O gue faz tudo, do all. 
me fas nada, it makes nothing] Ella foy o que fez tudo naqreile 
to me, that does uot concern] negocio, he was the do-ail in 
me. Fazer pausa, to make aj that business. Fazer huma boa 
stop for a time, to pause. Fa-| casa, ‘to raise, to set yp one’s 
ser de alguem tolo, to make a| family. Que fareis hoje? what. 
fool of one. Fazer dinheiro de) will you do to-day? how do 
alguma cousa, to make money| you employ yourself to day? 
of a thing, to sell it. Tornar aj Fazer hum filho a huma molher, 
fazer, to make again. Ter que) to get a woman with child. Fa- 
fazer com alguem, to deal with) zer o seu curso, to finish its 
one, to have to do with one.| course as a star does. Fazer a 
Fa-lo hei, E will do it; also J| cama, to make the bed. Naó 
shall make him; as fa-lo heij set que lhe fazer, 1 can't help it. 
SMA, calar, &c., I shall make) Fazer grande negocio, to drive a 
hi ak, hold his tongue, &c.; great trade. Fazer o seu officiv 
— Fazer, joined to an adjective,| to exercise or discharge one’s 
or to a substantive, takes their| office. Fazer profissad, to 
signification. Fazer honra, tu| profess. Todos o faziao ou tin- 
honour. Fazer fe, to make| had por morto, they gave out 
known, to testify, to witness.| that he was dead. Fazer vir, 
Fazer forte, to fortify,  or| tocall, or sendfor. Fazer en- 
strengthen. Fazer menção, to| trar, ou sakir, to call in, or out, 
mention. Fazer mal, to hurt.| tobid her come in or out. Fa- 
Fazer paralíelo, to parrallel, to) zer sahir por força, to force or 
compare: Fazer de alguem o| drive out, to drive forth. Isto 
que huma pessoa quer, to dispose| nao faz nada, it is no matter. 
of one. Faz vento, the wind] Fazer boa cara no ruim jogo, to 
blows. Fazer vida com alguem,| set a good face on a bad game. 
to cohabit or dwell together.) Nad set que fazer disso, 1 have 
Fazer a contade, a alguem, to) no need of that. Ja nad te- 
comply withone's desire, Faser| nho que fazer com elle, 1 have 
a sua vontade, to do as one| done with him. Eu vou para 
pleases. Fazer o pessicel, to do] onde tu nao tens nada que fa- 
one's best or endeavour. Fazer| zer, I go where thou hast no 
a outrem o que quizeramos gue| business. Fazer exemplo em 
outrem nos fizesse a nos, to do| alguem. See Exemplo. Fazer 
by others as we would be don:| hum loro, to write a book. Fa- 
by. A vossa carta fara grande| zer amizade com alguem, to 
efeito para com elle, your letter) make friendship, to get into 
will do much with him. Naô| friendship with one. Fazer das 
fareis nada com isso, you will doj suas, to play the fool, to dodge, 
no good in it. Nad fugais| to play tricks. Assim Deos me 
mais assim, do 30 no more. Se} foça bem come eu nad o fis com 
tornardes a fazer assim, if ever| mio fim, God help me, J mean 
you do so again. Dezeju que; no harm by it.: Elle sempre 
faça a sua fortuna, I wish bc) esta fazendo das suas, be is al- 
may do well. Chustorme muito) ways playing his foolish tricks. 
a fazello vir, É bad much to do} Fazer de pessoa, to behave cou- 
to get him to come. Que tendes,| rageously. Fazer jurar alguem, 
vos que fazer com isso? what] to tender the oaths to one, to 
have you todowithit? or what] put one to his oaths. Fazer 
is that to you? Nao tenho que) saltar ou voor pelloe ares, to 
fazer com isso, | have nothing) blow up. Fazer lenha, to fell 
to do with it. Que faremos?) wood. Fuzer lenha, (a sea- 
what had we best du? what} term,) to take in a provision 
course had we best to take? Fa-| of wood. Furer a renda, to 
cer o que algnem manda, to do| walk the roands. Farer divi- 
as one is bid. Dar que fazer aj das, to run into debt, to con- 
alguem, to employ one, to set] tract debts, Fas luar, the moon 
him at work, to set him upon| shines. Fazer violencia, to of- 
some business. Ter que fazer| fer violence. Fazer fazer, oy 
com huma molher carnalmente,| encomendar, to bespeak, to gt 
to have carnally to do with a| made. Fazer fuzer. See Obri. 
woman, Fazei de mim o que) gar. Pa quem má a fax, nella 
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fru; we say, self do, selfharm. Reames, a m.a very ugly|Feebadora, s.f. a lock-— Shy 
P. furee Sem eames se ;4 man Sechaduras com gazaas, to pick a 
= say, do well, amd dave well. Bebe.” 8, f. the sister of Pheebus,] lock. Oque abre as fechaduras 
P. fase mat, e espera outra 484) the moon. com ygaruas, a pick lock. Fecha- 
barn watch, harm catch. Fébeo, a, adj. (a poctical word,)| dúres de Porta com maçanetas de 
Faetr-se, v.r. to tare, to becume,| of or belonging to Phoebus, or] Lotfao, brass aob door locks. 
to grow. — Fitrer-se, celigioso, to} the san. Fechaduras de Pupeleira, bureau 
tura «ronk, to ge into a monas-/Fébo, or Phebo, s.m. (im pee.) locks, Feckadivas de gaveta, 
tery. Couso que pode faver-se, try,) the sun, or Apollu. ] drawer locks. Fechalúrasce Car- 
feasible, such as may be done. |Fébra. See Fibra. teira, desk, or pocket book locks, 
Foz-se trede, fre-se noite, itjFebrao, s.m. a great fever; aug-|Fechár, v. a. to shut, or shut up; 
Zrows late, it grows towarde| ment. of Fébre. ato ta stop the way ta.—Fechar 
night. Faxer-se, to use or in-|Fébre, 8. f. a fevcr, or am aruc.| à porta a alguem, to sbut one 
wre me's. self to q thing. Fu | —febre gnotidiana, a quotidian,] out. Feckar a porta depots que 
wer-e qr, to shew cue's self.) or daly ague. Febre continua) alguem Sem entrado ou sakido, 
Freer-ee, [fixgir-se.j See Fin-{ n continual fever, fFetre ter-j] to stut the door upow one, 
EW-se. ged, atertian ague, Febreter.| Fockar a clave, to lock, to lock 
Fasimênto, s. en. the actefmak-] qaa dobre; a semitcrtian agne) up. Lechar vom o ferrelho, te 
' a surt of agac partakiag of aj bot. Fechar com «a /ruaca, to 
tertian and quotidian, Febre] bar, to make fast with a bar. 
quartos a que os medicos che.| Fechar fume carta, to make or 
mod esquisita, ou triples que re-| clove up a letter. Fechar da- 
pele todos es; dias, am exquisit: | ma ferada, to vlose a wound. 
quutid.aa, or every day’s agne ;| fechar a maw, to clatch, or 
Lat. amphimerina febris. Fetre| cliach one’s fist. Fechar « mas 
intermitente, an ‘igtermitling| escondendo nella alguma cousa, 
fever. Febrina maltna, a malig-| to palm, to cunceal in the palm 
rant fever. Febre ardente, aj of his hand, as jugglers. Fe 
burning fewer. Ter febre, to| char o olhos, to close, er sbut 
be sick of a fever, to febrici-| the eycs; alo act to take no- | 
tate. Qye precede da febre,| tice of a thing, to wink at it. 
febrile, procecding feom a fc-| (@utaph.) Fechar cs olhes « 
ver. Rue causa fubre, feverous,| tado; we say, to rua through 
having q tendency to produce] thick aad thiu; (metapb.) Fe. 
fevers. Que ufugenta a febre,| char, eu tapar hum caminho, to 
febrituge, having the power to) stop away. Fecher colho. See 
cure fevers.— ue tem febre, fe-| Morrer. Feckar a alguem de 
verish, feverous, or fevery, fe-| fora, to shut que Out. Fechar, 
briculose. Febre pequena, a fe-| to barcicade, to shut up. Fe- 
veret, a slight fever, febricula.| char huma certa dexiro de on- 
Je de que, &c. supposing, consi-| Febre, (uetaph.) Sce Paxag. tra, to inclose a letter withia 
deang, imagining, or taking for jPebrefúgo, or Fcbrifugo, s. m. al another. Fechar «a costima, to 
granted, that, kc. Fazer hum fel cifuge.. draw the curtain, to close it 80 
cousa na fé de que azrede, to do|Febricitante, 8. m. & Ff. onc that} as to shut out the light, or con- 
a thing, believing it will please. febricitates, or is in à fever. ceal the object. Fechar, ou 
Fe (tençao.) See Tençaú, andjFebricitânte, adj. groedy, ambi-| cerrar com hum inimigo. Se 
Conciencia. Hoa fe, good faitl;,| tious, desirous, that passiouate-| Cerrar, Fechar, ox cesrar « 
honesty, sincerity, Gdelity, plain ly covets any thiag. conta. See Certar. Fechar 
dealing. Ma fé, dishonesty jFobríl, adj. febrile, belonging to} 4am discurso, to conclude a dis- 
knavery, treachery, perâdious-] a fever. cuurse. See also Acabar. ee 
ness. Homem de ma fé, a knave,|Febrinha, s. f. diminut. of Jebre.| char a abvbada, to finish a vault. 
a cheat, a double dealer. 4} Sec Febre /pegyena. ) Fechar-se, v. r. —Ex. Fechar-se 
Salsa fe, or com ma fe, perfidi.|Fébruo, a, adj. of, oc belonging] « chave, to lock one's self in; 
ously, treacherously, Ter fe) to Plato, infernal. (in puetry.)| also to close, or close up, 
emaigum ou em alguma cousa |Fecál, adj. (among physiviaas,)| (speaking of a wouad, or sore.) 
to trast to, or in, to put trust o dregey, fecalent. Fechar se, ou cerrar-se, à banda, 
confidence 18 a person, or in ajFecenino. See Fescenino. See Cerrar-se. 
thing.—-dmar « alguem por féjFécha da carta, See Data. Fecho, s a —Ex. Fecho ou chave 
tu love one wilbout having seenlFecbádo, a, adj. close, mclosed,| da alebada, See Chave. Fe- 
him. Possxtdor de boa ox wi) shut up, locked in, cooped up | cho de assucar, a small case fil- 
je, one that sajoys a thing donc} See alvo the verb Fechar.—Noi-| led up with sugar. Fecho, con- 
or muld fe fechade, w they say when it| clusion, end, close, issue. Fe 
Fealdade, 3. € deformity, agli] is quite dark. Homem muito) chos de duma espingarda, ox 
ness; also cnormity, or beinous-} fockido, a very close, or re-| putole, the lock of a musquet, 
nes,  (metaph.) served man. Ter alguna conse) or pistol. Fechos de clavina, 
Féantéate, adv. aglily, deform.) fechada na mao, to dispose of a] spanner, the lock of a carbine. 
ediy. See also Vergonhusa- thing, to have the disposal of| Momem duro dos fechus,—a coa- 
mente. it, (metapb,) . stant, self-willed, and infcaibic 
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Fé, s. f. faith, beRef of the re- 
wealod truths of celigron; «ho 
faith, trast in the honesty or 
veracity ofanotber. Dar fe, to 
perceive, to take notice. Dar 
Sé coque alguem dis, to believe 


Hlomem dizno de fé, a credibl 
mas. (fe lealdade] See Lral- 
dade, aud Fidelidade. Guar- 
der fé, to be fairbful, to 
jast, to keep promise. Que 


vivlate a contract or promise. 
Fe, a certiGcate, à testimony. 
“Fé fprocaj) See Prova. E 
fopiniuv.] See Opiniao, anc 
fmraginacad. Estou mesia fe, 
this is my opinion. Estar a. 
Je, vo deleve, think, make ac- 
count, suppose or imagine. Ac 
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men, (metaph.) 'Feckos def alse an affected, finical, ever-| attraetwe ebarm, alwrement. 
Barco, catches. Fechos dv} pice man; a man of squeamish Feitio, s m. workmauship, er 
cunpiimha, bell bolts. Fechos def taste, that is easily disgusted. | make of a thing; eho cost, 
frenquettu, Capboard tarns. Feição, s. f. garb, comeliness,| charge, expence fur the mak- 
Feciá', 9. m » herald at arms} behaviour, carriasc. Homem) ing of anything. Perder o 
who denownces war or peace. | de boa, ow linda feição, & man) tempo e @ feitio, to lose both 
Fecundádo a, adj See of good address, a polite man.| cost and pains. — Fito See 
Fecundar, v. a. to make fruxful, Nas tor feiga de ge tr, to bel Feigocns.—Feitto, sort, quality, 
to fecund fy. Fecundar, (me-| very ugly, deformed, or dis | temper. See a'so Fraga 
taph.) Se Augmentas, and) figured. Por em feição, [nfêto,s me. fact, act, deed, ae 
Mnltrplicar. military expression] to rank,| tion. Feito d'ermas, fear of 
Yeeendi lade, s. f. fewtíniness, ju place a-breast, to range, tef arms, exploit, achierements 
abundance, fertility, fecuntity.| pat in ranks. Feitos hervices, bervic explo ty 
(Speaking of the casth, plants |Fete, sm. an animal of China,| —Fcito, papers, wrkings, be- 
animals, &c.)—Fecwidiubide do like the orang vtang. longing to a law-sut.— Futdor 
engenho, eloquence, flavntness,| Fe'çõens, the “plural of feiças, a alguem a feito, to challenge 
(Metaph.) | features, the Hneaments of the} one, to send hins a challenge. 
Fecanto, adj. fecund, feuitful,| face. | Cowa de feito, matter of fact. 
prolifie, eupivas, . abundant, Feijão, s. m. French beans. Fei-jFêxo, a, ad). done, made, &c.— 
(both io the proper and figura-| jas’ suputo, or bojes, kidney-| Ho que he bem feito ! welt done! 
tive sense.) beams. Ferjuo fradinh, a -ort| Latin, O fuctum bene! Homem 
Pedegõsa, s. £. the herb mes-| of small French-beaus with a} feito, 4 fall grown man. Homem 
eury. black spot-—Feijao, a sort off bem feito, a geuteel, or aceum- 
Fedéiho, s.m. @ young boy, af bird so called. plished mau. Diloe fe to, no 
young lad; His genera!ly usediFêio, adj. aly, contrary tol sooner said but done. Seu feito 
in a manner of coutermpt. | beautiful, Se Feo. assi, Lam of that temper, that 
Fedêr, v. n. to stink, to smell: Feira, s. f. a fair, or great mars is my humour, Que ke feita 
Fauk.— Começa" a fedor, to be. bet. Ireseule que se faz no, dele ? what is become of him ? 
gin tostink, Fed lhe à bufi,! tenpo da feira principalmente, —fFeito, used, mured, accas. 
his breath stinks. Feder a «ho,| «us menta, faiving. — Fazer q, tomed,os browght uptoa thiug. 
to stink of garlick. Feder weu-| sua feira. See Feirar.—Dia dr, Estes com a espadi feita, to lie 
dinga, to stink of jack-daws 5: fere, fair-day. Segunde ferra,! upon one’s guard (in fencing. ) 
this they say of the negroes! Monday. Terço fera, Tucs-|Fcitos, sm. a bailiff of husban- 
Cousa que ferle. Sec Pedurento day. Terça fara do endredo) dry, an under-steward, of a 
Ja fede, so they say of a thing] Shrove-tuesday. Quarta feou,| manor, Feitor de kum con- 
or person that às troublesome] Weduesday. Quinta J.ira,) vento de religiosas, one that does 
or vfkmive. Orosso bro fede| Thursday. Sestu feira, Prilay.) business for a nunnery. Fettor 
muito a vinho, your breath) Sestu feira da pazuy, Good-| de huma feileria de mercadores, 
smulis very strong of wine. Fe-| friday. Cidade onde se far, a factor, a merchant's factor. 
de como cad morte, be stinks| grande feira, a wart-town, Feitores da alfandega, the com- 
like a dead dog. Esta earneFerráiio, a,adj. See taissioacrs of the custo -honse. 
Jede, this meat stinks, or bas a!Feiár, v. a. to bay ina fair, or!Feitoria, s. f. the employ of a 
hogoo. great market. Sfetlor. Sve Feitor. Ecitoria, 
Federaçãã, s. ff. federation,!Pcissimo, a, adj. sep. very ughy. | the wages a!'owcd tu a feitor. 
leaguc. Feita, ex. Desta feita, now, uow! Sve Feitor—Feiturio, factory, 
Federádo, adj. federate, leagued.| at length, at this time. a house, or district inhabited by 
Federalista, s. m. fed: ralist. Feiticéira, 5. f a witch, a hag,or| tradecs in a distant country ; 
Federalismo, s wm. fedesalism,| surceress. Festas que as fiati-| also the traders embodied in a 
league. ceiras fazem de noite, the night) distant country. 
Fedído, part. of the preterperf.} reveblings of witches. — Fes |Feitorizâdo, a, adj. See 
of Feder. ceira, a sort of feast so called. |Veitorizár, v. a. to be a factor. 
Fedifrago, a, ad}. that breaketh}Feit.céiro, s. mm. a wizard, witch,| Ferorizar a fazenda de algnem, 
a league, contract, &c. sorcerer. tu take care of anotbes's goods, 
Fedo, ad. uzly. Feiticé ro, a, adj. charming, bo-| to scl) them Jor him. 
Fedbr,s. m. stink, steneh, strong; witching, pleasant, delightful. [Fetara, s. f. creature, one that 
smell, VOBO > funk, fustiness— | Peiticerta, s. fi sorcery, witch-| bas beer made ox preferred by 


















Fedor dy sobnco dos braços, the} craft. another, the act of taking. 
rank smell of the arm-hole, or Feitíço, s. m. sorcery, charm.—|Fêixe, s. m. a faggot, a bundle 
arm-pit. Dar feitiços. See Enfeitigar.— of woud, twigs, straw, reeds, 


Fedoréata, s. f. a stinking wo-| Feitiços para inainar q vontude, &c. Frize de loga, a press for 
man; ao a nice, squeainish,| de huma pessoa a amar eutra,| oil, wine, &e. 
“affected, and finical woman, love charms, or medicines caus- Fcixinha, s. mca little bundle, 
Fedorénto, a, adj. stinking} ing love, a philter. Dar fetie| diminutive of feixe. 
strong, fusty.—Bufo fedorento,| ços neste sentido, to philter, & Fel, s. am. the gall. Amargose 
a stinking strong bieath. Mol.) charas to love. “| como fel, as bitter as galt. Fel 
her muito gordae fedorenta, o|Feitiço, a, adj artificial, done dr| da terra, the besscr ceptaury, an 
woman noisomely fat. made by art. —Feiuço (Ergido)| herb so called becanse of its 
Fedorénto, ». m. a stinking man ; See Fingido,—Feitico,{ metaph.) bitterness, Nus ter fel, ta 
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have no gall, to be all meek-| vice, gap, crack. that is not a holy-day, nor ap- 
re3s.—P. agora da pao e mei,|Fendelêira, s.f. a wedge which| pointed to venerate any saint. 
e depois dara paú e fel; we suy,| serves to cut iron with. Segunda feria, ou feira, — See 
after swect meat comes sourjFendênte, s.in. a cutting blow| Feira. Feria, a workman’s 
sauce ; the Latins say, pos! gau-| given downright. wages. 


dia luctus. — Dar a beber fel,|Fendêr, v.a. to cleave, slit, or|Feriado; ex. Dias feriados, or 
(metaph.) to afflict, to troubl=.) split; from the Latin findo. Fen-| ferias, holy days on which all 
F.zer alguem de fel e vinagre,| der, to cross, to run across. to] the courts of justice ate shut 
idem. — P, Lingoa doce como} flow, orrun between, (speaking) up; days vacant, vacation, 
mel, e coraçao amargoso come) of a river). Fendar as ondas, to| gaudy days. 
fel, a honey tongue, a heart off cleave the waves. Férias, s. f. pl. See Feriado.— 
gall. Feldevidrr, sandiver. |Fendido, a, adj. cleft, &c. See] Ferias que se concedem aos estue 
Felepecim. SeeFilpixim. Fender. —Que tem a unha fen-| dantes nus universidades, gaudy 
Felice. See Feliz. dida, cloven-footed, cloven-| days, or holy-days, -the time 
Felicemênte, adv, happily, pro-| hoofed, having the foot divided] when school is broken up. Dar 
sperousty, luckily. into,two parts. As duas partes} ferias aos cuidados, (metaph.) to 
Felicidade, s. f. happiness, feli-| da unha fendida, clees, the two] cast away cares. ; 
city. parts of the foot of beasts which|Ferida, s. wound. — Que nao 
Frictádo,a, adj. See, are cloven-fvoted. tem ferida, woundless. Ferida, 
F.licitár, v. a. to prosper, tojFenecêr, v. n. to end, or make, (among hunters) the place 
make successful, to congratu-) an end, to have an end, to! wherein partridgcs sometimes 
late. Seealso Beut:ficar. reach, to be extended, to die.) lurk. Tocar ou bulir na ferida a 
- Felipéndala, s. f. the herb drop-| ‘See also Acabar. alguem ; we say, to touch a gall- 
wort. Fenecér, v. a. to finish, to bring} ed horse upon the back. 


Feliz, adj. happy, fortunate,| to a conclusion. Feridáde (a poetical word). See 
lucky, blessed. Feliz memoria,|Fenecído, a, adj. finished, end-| Fereza, and Crueldade. 
an excelent and happy me-| ed, concluded, dead. " |Ferido, a, adj. wounded, struck. 
mory. |Féniz. See Pheniz. —Fertdo do rayo, blasted with 
Felizemênte, ow Felizmênte,|Féno,s.m. bay, A casado feno,| lightuing. Batalha bem ferida, 
adv. happily. a hay-loft, or other place where} a bloody battle. 
Filipódio; see Polypodio. Also] hay is laid up. Feno da ullima|Feridér, s. m. one that wounds. 
a sort of drug. sega, lateward hay. Colheita, See also Fusit. 


Félpa, s.f. shag, such as breeches| do fevo, the harvest of hay,jFerimênto, s. m. a wounding, or 
are made of, or the fike, hair,| sweepage, or swepage. Tempo! striking. — Ferimento do com- 
nap. da colheita do feno, hay-making} passo (in music). See Compas- 

Felpádo. Ses Felpudo. time. Segador do feno, a mow-| so. 

Felpechim. See Fitipixim. | er, or cutter of grass. Ferino, a, adj. of or pertaining 

Felpúdo, a, adj. hairy, shaggy. |Fenomeno. “See Phenomeno. to wild beasts, cruel, fierce. 

Féltro, s. m. felt, cloth made ofjFêo, a, adj. deformed, ugly, ill-,Ferfr, v. a. to wound, to strike ; 
wool united without weaving,| favoured, homely. Fazer feo,| also to reach, or to arrive at. 
so called from Feltri, in the! to disfigure, to deface. Fazer Ferir a alguem, to wound one. 
Venetian territories. Feltro| se feo, to grow ugly. — Feo} —Ferir (in music). See Tocar, 
ou sapatos de feltro, felt-shoes.| (vergonhoso). See Vergonhoso,| and Tanger. — Ferir fogo, to 
Fazer feltro, to felt, to unite] and Indecente — Feo (desho-| make to shine, or glitter. Ferir 
without weaving. mesto). See Deshonesto, and| lume com pedérneira, to strike 

Felagem. See Fuligem. Escaudaloso. — Feo (horrifico).| fire. Ferir a vista, to strike the 

Fémea, s.f. a female, a she, one| See Horrifico. (Feio is better.)| sight; also to dazsle. Ferir o 
of the sex which brings young.|Féra,s.f. a wild beast. (Lat.) | ponto; we say, ta hit the nail 
See also Macho. — Femea,|Feracissimo, a, adj. superl. very} on the head, or the bird on the 
(speaking of birds) a hen. Fe-| fruitful. cye. Ferir a sella o cavallo, is 
mea do pardal, ou pardoca, a hen-|Fcraes festas, (among the Ro-| for the saddle to hurt or gall 
sparrow. mans) feralia, festivals dedi-| the horse. — Ferir o remo, as 

Femeal. See Feminil. cated to the manes. agoas, (a poetical expression). 

Fementido, adj. false, faithless,|Perdizéllo, s.m. a sort of bird] See Remar. 
perfidious, disloyal. with a black cop in the’head. |Fermentação, s. f. fermenta- 

Feminicade, s. f. womanish.|Perefôlha, s.m. and f. a busy] tion. 
we.aknesa, imbecility. body, a vain, meddling, fan-/Fermentado, a, adj. See 

Feminfl, adj. womanish, of a wo-| tastical person. Fermentár, v. a. to leaven. Fer- 
man, effeminate. Feretro, See Tumba, and A-| mentar a massa, to leaven the 

Feminíno, a, adj. womanish, of a] taude. dough. 
woman, woman-like. Genero/Forêza, 8. f. ficrceness, cruelty,|Fermentár-se, v. r. to puff or 

feminino, (ir grammar) femi.| ferocity. rise up by leavening. 

nine gender. Plane'a feminino |Féria, s.f. (in the language ofjFermênto, s m. ferment, that 
(inastrology) feminine plart,| the church, orin the breviary)! which causes an irregular mo- 
Or such as surpass io passives the psalms or office appointed! tion. 
qualities, i. e. moisture, andj to te said by the clergymen Permésa, or ilha fermosa. See 
dryness. on a feria, or a day of the week| Fermoso. 

Fenda, s. £ chap, ebjnk, cre-| between Sunday and Saturday,|Fermósamênte, adv. beautifully: 
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ware. See also Ferradura.—} See also Labeo, and Infamia.— 
Fermoseár, v. a. to beautify. Ferragem de huma roda, iron] Azul ferrete. See Azul. 
Fermosentár, v, a See Fermo-| clouts about a wheel. Ferretoáda, s. f. a puncture, a 
sear. Ferragéulo, s,m. a sort of cloak} small prick, a pricking, or 
Fermôso, or formoso, beautiful,| used in former times, with a| stinging. Dar huma ferretoada, 
bandsome. —Fermoso (sereno).| cape. to string. 
See Sereno. — Fermoso tempo,|Ferrôlbo, s. m. door-bolt. Ferretoar, v. a. to sting, to 
sunshiny weather. Fermoso|Ferra); ex. Uva ferral, a black} pierce or wound with a point 
besbague, a great fool (ironi-| grape with a hard thick skin. | darted out like that of wasps 
cally ) Fermosa loucura, ajFerramênta, 8. f. iron tools ofj or scorpions, 
notable fully. — Ilha Fermosa,| different mechanic professions.|Ferricôco. See Farricoco. 
the most considerable island|Ferra4, s. f. sting, prick ; atso a/Ferrinho, s. m. a small piece of 
belonging to Tokin in China, in} sharp iron point in a child's| iron.<-Ferrinho da fivela, See 
Asia. The principal town of it} top, or ina pilgrim's staff, &c.| Fivela. 
called ‘T'yowan, was taken by) Ferrao da mosca, &c. the sting|Ferricóque, s. m. a little man. 
the Dutch from the Purtuguese| of a fly, &c. | Férro, s.m. iron. Cousa de fer- 
in 1635. Ferradsinho, s. m. diminat. ro, iron, made of iron. — Ferro 
Fermosóra, or Formosura, s. f.| ferrav, a little sting, sharp] da lança, ou da setta, the head 
beauty. point, &c. of a spear or arrow. Cor de 
Féro, a, adj. See Cruel. —Fero,|Ferrár, v. a. to bind about with} ferro, dark iron grey colour.— 
enurmous, exceeding in bulk| iron work. Ferrar hum cavallo,| Ferro fanchora.) See Anchora. 
the common mensures. era} to shoe a horse. Lugar aonde, —Ferro, a sword, a dagger, a 
batatha, a bloody battle. se ferradé os caonilos brasos,| spear, &c. Pao ferro, or bar- 
Feróces, plural of Feroz. trave, travel, ortravise. Fer-| buzano, iron wood, a kind of 
Fenogrégo, s. m. fenugreek, a| rar ou por hum ferravu , to tip or| wood extremely hard : it grows 
plant. furnish with a ferrao. in America. Ferro de alfayate, 
Ferocidáde, s. f. fierceness, cru .| Ferrad. — errar com ferrete,) a goose; a taylors smoothing- 
elty, ferocity. See also Effer-| to brand, to mark with a mark-| iron. —Ferro de engomar. See 
vescencia. ingeiron. —Ferrar, (a sea term)) Engomar. — Ferro do urado, 
Ferénia, s.f. the fictitious god-| to cast anchor. Ferrer as ve-| the coulter, the sharp iron of 
dess of the groves. las, ferrar o panno, (sea expres-| the plough which. cuts the 
Féros, s. m. pl. great threaten-| sions) to furl the sails.— Ferrar,| earth. Ferro velho, old horse- 
ings, menaces, or sharp words. | to fix, to thrust in the ground,| shoes,or the like, that are almost 
Feroz, adj. fierce, wi'd, furious.| to set, or set up. errar o bor-| past using. Ferro gue se poem 
Ferózmênte, adv. fiercely, cru-| dao, (a vulgar phrase) to fix,| na ponta da cana, ou do cabo de 
elly. or settle one’s dwelling in al huma faca, &c. a ferrel, or fer~ 
Férra, s. f. a shovel, an iron in-| place. Ferrar a agoa, to dip aj rule, a piece of iron to be put 
strument consisting of a long| burnimg or hot iron in water, to] on the end of a cane, haft of a 
handle and broad blade, with} make a chalybeate water. Fer-| knife, &c. Ferro e fogo, fire 
raised edges; a fire-shovel. ra: as unhas em alguma cousa,| and sword. Ferro de luva, (in 
Ferraá, or Ferrãô, s. f. barley) to gripe fast, to hold with the} a.crane or engine to draw up 
that is not yet eared. Itserves| nails. — Ferrar-se com aíguem,| burdens) stings, or iron pin- 
for oxen and other beasts. ou com alguma cousa, Vv. ¥. to) cers. Ferro morto; so they 
Ferráda, or ferrado da criança.| take hold, to cling, to keep| call the iron that is not steeled, 
See Ferrado. =~ Ferrada de tirar| close to, to cleave, to stick, or} such as that of a foil. Fer- 
agoa, See Balde. stick fast. —Ferrar-se com o in-| ros, ou sorte de algemas que 
Ferrádo, a, adj. shod, bound,| ímigo. See Cerrar com o in-| se fom nos cavallos para ensi- 
‘tipped, or pointed with iron ;| imigo. nallos a andar a passo, a tram- 
also marked with a marking-|Ferraria, s. f.a smith’s shop. mel. Corpo de ferro, (metaph.) 
iron.——Agoa ferrada, chalybeate|Ferregiál. See Ferrejeal. a body of iron, a strong robust 
water.—Ferrado com o jferrete,|Ferrejádo, p. of the preterperf.) body. Idade. ou seculo de fer- 
(speaking of a slave and some) tense of ro, the iron age. Barra de 
others) branded. See also the|Ferrejar, v. n. to forage, to cut| ferro, an iron bar. Ferro caldo 
verb Ferrar. —. ferrao for the horses. See] ou ferro quente, ordeal by fire; 
Ferrádo, s.m. Ex. Ferrado Ferraô. it was then the party accused 
ciba, the blood of the cuttle-|Ferrejeál, s. m. a piece of ground] undertook to prove his or her 
fish. — Ferrado (tarro), See] sowed with barley, which is to} innocence by walking blind 
Tarro.—Ferrado, ou ferrada da, he cut before being eared ; from} fold and baretoot between nine 
criança, the thick and black| ferraa. red-hot plough-shares, laid at 
humoar, or excrements, that|Ferreirínho, s. ma. a sort of little) unequal distances one from 
first come out from a newly| bird so called. another; or by holding a red- 
born child. Ferrêiro, 8. m. a blacksmith.—| hot iron in his or her hand. — 
Ferradôr, s. m. a farrier, ashoer| Ferreiro. See Ferrairinho. Jd Ferrugem do ferro. See Ferru- 
of horses. Taleiga, ou couro|Ferréoho, a, adj. hard as iron.) gem. —Que tem coraçao” de fer- 
ende o ferrador tem os seus fer-| See also Inflexivel and Per-| ro, hard-hearted. Malhar em 
ros, a farrier’s pouch. . | tinaz. ; ferro frio, (metaph.) to los e 
Ferradara, s. f. a horse-shoe. érreo, a, adj. of iron. time, to labour in vain. Bate 
Ferragem, s. f. iron work, hard-[Ferrête, s. m. brand, or mark.j o ferro quando esta quente, 

















Fermoseádo, a, adj. See 




























FER 


stnke the iron whilst it is hot, 
to make bay whilst the sm 
shines.—Ferro (monçao }, Se: 
Monçaô, Ocasiad, anl Viu 
gem. — Ferro para ferrar, o 
marcar, a marking ivon. Min 
de ferro, an irou mile. O qr 
controla em ferro, an ironmon- 
ger, a dealer in ron. —P. ques 
com ferro mata a ferro morre, hi 


FER 















that is iron-seck. 
mingled of black and red. 


black, dark, dusky. 


qualities of iron. 

é Ferrumpéo, s. m. Sre Farrasca. 
who kills by the sword, dies by{fértil, adj. fruitful, fertile, abuu 
the sword; taken from ow} dant. 

Savianr's words to St. Peter.|Fertilidade, s. f. fertileness, fer 
P. carregado de ferro caregadvo! tilty, abundance, pleutevus 
de medo, he who is loaded with) ness. 

iron ig loaded with fear; that|F-rtilizádo, a, ad). 
js, be who loads himself wih 
armoar apd weapons agains} fertilize, to fecundate, to wake 
danger, discovers he is much] fruitful, or productive. 


See 


afraid. P. gumda o ferra est.|Pervedauro, e. in. a philter.— 
ecendido etao «de ser batido) Fervalomo de formign. Sve 
you must strike the iron whilst! Formigueiro. 

iis bot. Ferro forjado, ow ba-lFenêiça. See Fervura. 


tido, forged iron. Ferro fundido. 
cast ison. Ferro em burras, iron 
im bars. Ferro quidrudo, squar: 
iron bars. Ferro verguinha, rod 
iron. Ferro de encrespar, eur - 


Fervénte, ads. fervent, hot, boii 
ing ; a/so ardent, earuest, eager 
fervid, 

Fer êr, v. nm. tobail. Fazer fer 

ver huma comia ae a metade, « 


Fersorõso,. a, ad). 
Fait:l gar, v. a. to fertihtate, to) carvest, eager, zealous. 
Fervtua, s. t. seething, er bub- 


nz tongs, oF curhug ons. 
Ferros de guilherme, loug rabbit 


1FODS. 


Ferropíiha, o. m. fa wulga 


word) a sorry fellow, a raseal. 


Ferrolhádo, a, adj. bolted. O que 
esta ferr. 'bado, ou escondido ev. 
casa, one who hides hims É iu 


his own house, & bolter. 
Ferroliár, w a. to bolt. 
Ferrôlbo, s. m. a bolt. 
Ferropéa, s f. See Grilhao. 


Férros, the plural of ferro, irans, 


chains, fetters, irou chan: 
Por ou meter em ferros, to chan 


clap up in irons.— Ferros dt/ 


rey. See Cadca. 
Ferrotoáda. Sce Ferretoada. 
Ferragem, s. f. rust.—Cor de fe 
rugem, Ox ferrugenta. See Fer 
rugento. — Fersugem de ferro 


the rust, ar rusliness of irou.— 


Ferrugem de cubre, de lutuo 
See Aainhavre. — Ferrugem « 
chemint, the reck, os sout of 
chimney. Cuberio com feriu 
gem de chenine, sooted.—fLe: 
rugem dis sementeiras. = x 
Alforra, = Ferrugem das ollw. 
dimness, dullness of sight. Cr 
q ferrugem em si, to rust, « 
grow susty ; also to be impui 
ed Ly time or inactivity, (w 
taph.) Criar, ou fuzer cui 
Jeriygem, to rust, to Mian 
rusty. — Tirar a ferrugem. Sc 
Desenferrujar. 

Ferrugénto, a, adj. rusty; al 
impaired by time or insctivity 
Naito que tem os pregus e a « 


“vido, a, ad). boiled, &c. 


a o trletramente, to parboii. 
Firver demasiadamente de sort. 
que o liquor erra para fora dv 
vuso, tu Lal over, to ten over 
the versel with heat. Fazer 
server pes de boy ate gree se re- 
duzue em peen, to butl neats’ 
feet toa jelly. Ferver, to work. 
to be in a fermentation, as win 
and other liquars do. Ferver v 
sangue, to be bat, eazer, rest- 
lesa. Ferver em piolhos, 10 
swarm with lice. — Ferucr, to 
be crutwded, to swarm, to be 
filled up with confused mu!- 
titudes. 


a guerra em todo e Portugal, ali 
Portugalis inarma Ferver a 


reste em aluuem reyno, is for al 


kingdom to be miserablv vexed 
with the plague. Ferver ¢ 
derajo, or ester fervendy o drzejo, 
to desire earnestly. Este ca 
nao ferceo demasiadamente, thi 
eapon is bailed to rags. 


“rvér, v. a to buil, to secth, tu 


decoet in hot liquor. Cuídeira, 
ot vaso em que se ferve alguma 
uvsa, @ Seether, a boiler, a pot 
lugar, no gual se ferve @ 
tus salinas, boilary, a place a! 
the salt-works where the sait i- 
roiled. 

.rvescénte, adj. (among phy 
-cans), thut bas ap efferves 
“ncy, OF grows very hot, 

Se. 
rerver.—-Fenvido, fervid, vehe- 
ment, cager, wulent, precip.- 









Ferver, to crowd, to 
iucumber by multitades. Ferve 





festa a hum menino, 









FES 


mme ferrugem ferrugento, a ship tate, hot: also scorched, bura- 
Cor ferru-; cd, parched. — Fervido, acce- 
genta, dark blue, or murrey.| leratd, that bas a quickness of 


motton. See also Pogosa— - 


Feriugineo, adj. (Poet.) souty,| Fersida, (among physicians} 


vecy hot, Bery. 


feriusinéso, adj. ferrugimous,'Férula, s f. a plant. 
partaking of the part:cles anulFeivãr, sm. fervour, wvacity, 


wannth, fervour of mind, ear- 
pesboess, fervency, great seal 5 
also treat ot blood, 


P-rvorade, adj. fervent, sebo 


m.ut, zealous in piety. 


Furvosésaménte, adv. carmostly, 


eazenly, zeainusiy. 
fervureus, 


bling up. Fernvra pegvena, 
wakn. 2 little bal over the fire. 
Depois de tres, ow quatro fercter 
ras as ervas estao cusidus, three 
or four walims aceenoucb toboil 
herus. Levantar fereura, to 
buil, or bubble vp, to rase in 
bubbles, to wamble. Dur hum 
meo fcevura, to make boil, buk- 
ble up, or coing in bubblos 
once, Dar duas fervarus, to 
mahe bubble wo. or tise im 
bunbles twice. Quebrar a fate 
cum, Or deus «gua na ferias, 
Guctaph.) ta curb, tu sestrain, 
to represas. 


Fey euino, a, al. mantem, suret- 


ty. From Fescenna,a towa sa 
Italy near the Tib-r mos call 
(@ Galise. (Hard.) 


Fésta.s. (. a feant, a festival, an 


entertaiament, merry-awakiag. 
Festa, or dia de festa, & holy- 
day, a festival day. Festas 
muiduceis, moveable holy-days 
Festas immudrves, set holy- 
diys, Gusrior o dia de festa, 
to kecp the holy day. 4 festa 
do Natal, Chiistmas-day. — es. 
ta, caresses, demonstration of 
kindness. Fuzer festa a eluema, 
to make one welcome, tu use 
one kindly; abo to cringe, to 
jaws, to cur by fr shing be- 
fore ope, as a dog. Duzer 
&e. to 
cocker, to cade, to fondle, to 
caress, orto fondle à child, &c. 
Menino 04 coisa a que se jaz 
muita foste, a foundliog Fer 
“sla correndo @ mao por sima, 
tu stroke. Festa de bodas, a 
wedeing-feast. VW sledo de fes- 
ta, Sunday's clothes. Cuida 
que sem elie nao se pode fazer 
esta festa, he makes himself 
necessary, Festus publ.cas, 
public rejoicing and entertain-« 
uicut,as fire- works, horse-races, 
&c.— Festa dus (ousos, 





FET 


Touro. — De festa, ou concer-1 


mente a festa, festival, -olvian — 
Fazer hwna festa, See Peste 
jar. — Dar as hues foslus a 6º 
guem, to wibh a happy Chr s: 
mas, o. Bas.erto one; to. wir 
one the compliments of tin 
season. Nem sempre ht festu 
every day :s no: Sunday. — P. 
quen te "far festa, nao sendo 
fazer, ou be quer enzaaar, or de 
há misier. be that makes Mute 
of you thaz he is wont to do, 
either desigas to cheat yo +, 0 
stands in uced uf vou. P. sem 
mim mo »e fuz este festa, they 
cannot make shift without me. 

Festábule, 8) they “ancentiy 
called the city of Portoia Por- 
taga2'. 

Festa5, s.m. flowers, or fmit- 
work graves in ebapiters of 
pillars, &c.; a festoon. 

Fes:êiro, s. m. he who prepares 
and takes care of a festival. . 

Fesiejado, a, adj. See . 

Festejár, v. a. Ex. Festejar al- 


gucm, to me Icome One, to re- 


joice, or give an entertainment 
for his coming, or for sume other 
reason. Festejar (apvlauder ). 
Sec App'ardir, — Festejur deu- 
an enusa, to revive at a thing, 
to give an entertainment ou 
accuunt of it, to receive it with 
joy. Festejar com sigo, 
laugh in one’s s'cere. — Feste- 
jar, ou fazer huma fasta. 








to 


FIA 


folins de fete, thing that is in! 
dented atowt lite: furp, notcho; 
wd, scalloped — Feto, the festas, 
or vothg m the womb, any 
aula! ànembr yo. 
"évara. See Fevera. 


Fewlatario, s. mm. a fendatory, 
epe who holds nosin chief. | 
Feudrrário, a, aj}. ‘euctal.—Ter-| 
ra villa, See feud dant? @ enroa,| 


a sí holden dir-ctly, and with-;| 
ME TBS, OF Lhe er nwo. 


tenure; ands an:t tzneme its) 
wh'chsthe rasgil. holds ef his; 


FIC 


tail one. Sakir de coder davdd 
fladir, to be out of prison on 
bal, to be bailed. Sokar a'tuem 
con condigao que dé flor, 
to bail, to admit to bail. Que 
note sake de pros dando fit- 
dor. biHabie, that may be set 
at ‘iherty py bail or sureties, 
Fiadsr com owlro na Mesma mas 
teria, be that 3 bound with 
another, à idint security. Fia- 


| dor, (n falconry) creance, a 
Féudo, s. in. fee, ur fief, feotal 


fine small Ine fastened ty a 
hawk's leash when sheis first 
tur-:d. 


lord by fealty and hamage, or: 'Fiadoria, s.f. the act of being 


pays reat for. — Fev to “ear 


nunté, a fief, or manor bolong-| 
A 


ing to the lord paremoua!; a 
fief hoiden in chicf. ond of 
which many others hold. Fev- 
do serornie, ¢ mesne, or inferio: 
fief, that holds ofamo-her. #eu- 


do nobre, a noble fief or manor,| 


Feudo rurel, a tief holden in 


sOcage,a fetabe dgvd, restrain 
cd, and pot nodle. 


Févera, s. f. a small sprout, ou! 








surety, ov bail for another. 


Fiâm. re, 3. m. cold meat. 
| Fidngs, s. f. caution, security 


for a baiting, or giving secari- 
ty.— Dar fiinga, to give cau- 
tion. França, (amoung farriens. ) 
See Esterco. It is derived in 
this sense from the Freach 
frente, dung. 


Fiandé va, s. f. a spinster. 
Frandéiro, s. m.a 


a spiuster, 
Piação, ‘s. £. spanning, the act of 


string like hair, hanging at the} spinning. 
ruts of berbs; or at the in-lFiár, v. a. to spin, — 4 arte os 


wards, or entrails, See also Fi- 
bra. Jdumem de frvera, or va- 
lente, à stout and brave man. 
bevera, ow carne de fevesa, the 
palp, the fleshy part or brawn 
of any meat; a picce of fes: 
without bone and fat. 


Sve|Feveréiro, s. m. February, th: 


Celbrar. —fFestejur, to wag the) name of the second month in 


tail, to fawn uvor, to cringe. ds 
a doy does. 
ja e servimente, to fawn Upon, 
to court by friskmg u fure one, 
as a dog. O que festeja desta 
sorte, a fast TF. 

Peséj:, s. m. an entertainment, 
a kini recepton. Fes cio te- 


"he year. 


Festejar Dor liso -|P>2, the sediment of liquors, 


dregs, hee; a/sa the dross o! 
metil.— Que tem fezes, dreggish, 
or drezpy. Avunduncta de fe 
ves, dregaishuess, fulness of 
dregs or lees Fews de ouro. 
tharge of golhk Fes, the basest 


oficio de ‘far, apinstry. Fiar 
ouro, ou praia, to wire-draw. 
gold orsiver. O que fia ouro,. 
ot prata, a wire-sirawer. Ine 
strumento cor o qual se fo ou- 
ro, à wire-drawing trun. Jar 
deleado, See Delgado. Par 
alauma cousa de alguem, to trust 
one with a thing. Far, ou cem 
der fado. See Fiada P. nao 
fies, nem profes, nem arrendes, | 
vivircs entre as gentes; do not 
trust, nor cuntend, nor hire, 
anil you will live among men 5 
that is, you will live peaceably, 
Fier, on ficar por fudw. See 
Piador. 


sonjene, esercil, cringe, a fawn-| 5 int, the mub, the scan, (me-:Fiar, v. n, Ex. Fier muito de sr, 


in: cringe. 

Fes'i.u, a fast, an entertain- 
ment, a rout. See Banquete. 
Festival, ad. festival. 
Alegr.. 
Festivalménte, adv. handsomely. 


with a good grace, or kiod re-|Piado, a, adj. trustiug in, or re- 


cept.on. 

Festivo, a, adj. festival, solemn 
belonging tu an entestaunpen.. 

Fésto,s. in. Ex .Warteo de festo 
a sur? of collar tormerty usec, 
the length of auy cluth, the 
contrmy af breadth. 

Petal. s.m. a fern tield. 

Fetad. See Fetu. 

Vetido, a, adj. stink:ng, rank. 

Feto, or Fetad, s. m. tern, :: 
plant. 


Fiárdo, s. mn. thread, 


tanh ) 
lre_s of the peojNe, the mub. 
Fêvo. Se Fea 
See alsolFêvto, a, ad. See Feito, a. 


to no lear, woot, weft. 


lving on. = Frade na vosso favor, 
trusung im, or relyivs on you 
fyvoar, Dur, ou vender fiado.: 
to trust, to se on trast, to give 





As fezes dv povo, the! ta be a presumptuous and self. 


conceited man, to cary tt 
high, 


Fiar-ae, v. r to‘ trust to, to rely 
Fiudo pos-| or depend on. 


Fibra, s. f. (in anatomy) a Sbre, 
an anmal threal.— Fibres de 
coracad, heavtestrin:s. bra 
pequenn, a fibril, a small &bre. - 
Conposto de fibras, ou que ten 
fibras, Rbrous, 


credit.— Comprar fiadto, to bus Pibula (in poetry) See Fivel- 


1a take un trust, to tick, to ge 
un tick. 
verb Fi ir. 


Fado, spun. See thre Ficada, s. f. an abiding, or tarrye 


ing behind, a remnaining. 


Fiadór, s. m. surety, one that i '!P cado, p. of the preterperf. 


bound for another, a bail. Dar, tente of 


fedor, to uive or putin Bail, 


'Picár, von. to remain, or be left. 


Cuberta de foto, feray.| Ficar por fiador, ou ser fiador, Nad. me fica mais que dizer, É 


Coma em gue se tem gravado; de alguem, to be buil for one, to; have nothing else to say. Se 


| 
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ainda fin olguma esperança, 

there yet be any hope left, 
Nao ficou nada, there is no 
thing left. sto fica á minha dis- 
posiçao, ou arbitrio, that is lelt 
to me, it is left to my discre- 
tion. ' Ficou algum dinheiro, 
there remains some money left. 
As obras que nos ficaraú de Ci. 
ecro, the works of Cicero now 
extent. Elle ficou com aquelle 
nome, he was afterwards called 
by that name. Ficar, to stay, 
remain, or continue; to abide, 
to live. Fico por isto, T'Il'an- 
swer forit. Fico nisso, I agree 
to it, I agree with you. Né 
Acamos de partir o dia seguinte, 
we agreed to set out the next 
day. Ficou commigo de, &c, 
he agreed with me to, &e Fi- 
car bem, to become. 
muito bem este vestido, that suit 
becomes you well. Jsto nao 
fica bem a huma pessoa da cosa 


parecer, 1 shall stand to what-| tion. 
soever you shall think fit. Fi-|Fidedigno, a, adj. credible, that 
car neutral, to stand neuter.| deserves to be credited. 
Ficar atrás, to remain, to stay|Fideicomm{sso, s. m. a feoffment 
behind. Picar por alguem, or] of trust, when a thing by will 
ficar fiador por alguem, to bail] is put into one's band, on hs 
one, to be bail for him, Quereis| honesty, to dispose of to some 
vós ficar pella divida? will you| certain use; a trust on the cre- 
answer the debt? E assim em| dit of honesty only.—Fier é 
que ficamos ? well what do you! fideicommisso de alguem, to feoff 
say ? what resolution shall we] in trust. Aquelle de quem se 
take? Ficamos, em que havia-| tem fiadv o fidercommisso, a feoffce 
mos de, &c.; we agreed, or we] in trust. O que fa o fidei- 
took the resolution of, &c. Fi-| commisso de alguem, a feofler in 
car alguma cousa no tinteiro, is| trust. 
for a thing to be omitted, or|Fidelidáde, s. f. fidelity, honesty, 
left out. Figue isto como couse faithful adherence. — Duvido 
certa, let no question be madc| da sua fidelidade, 1 question 
of it. P. quem adiante nao ol-| his honesty. Com fidelidade, 
ha, atras ; who looks not| faithfully, honestly, loyally. 
before finds himself behind. Ordem da Fidelidade, a military 
Ficar-se, v. r. to keep to himself,| order instituted by Frederick 
to purloin.—Ficar-se com a fa-| Ill. kiag of Denmark. A. CG 
senda de alguem, to keep, or| 1670. 
hold one's estate from him. 4|Fidéos,s. m. pl. long strings made 
profissao , this does not become! deos fique-se embora, adieu, fare-| of fine flour, like fiddle-strings, 
a man of your profession. Nao! well, good bye to you. and rollel up like them, uscd 
vos fica bem o fallar assim, i Fiegad, a. f. a fiction, a tale, i in-| in soups ;.we call them by the 
does not become you to speak] vention. Italian name, vermicelt; be- 
so. Ficar por baro. See Baxo.|Fichá, s. m. (a French word), aj cause in broth they look like 
Ficar por cima, See Cima. Noo| neck-handkerchief. worms. Fideos is from the Lat. 
Jficára por mim o, &c.; I will)Fictício, a, adj. fictious, fictitious, fides, a fiddle-string, because 
do the best Ican for, &c. Nao| feigned, imaginary. they are like them. 
ficou por mimo, &c.; for my/Fictil, adj. fetitious, imaginary.|Fido, a, adj. poet. faithful. 
own part I did the best I could Fidálga, s. f. a gentlewoman, alFidácia, s, f. boldness, courage, 
for, &c.; Ficou por nus o campo,| lady, that is a fidalgo’s wife. ry. 
we got the day, or carried the; See Fidalgo. Fiducial. See Linha. 
day; he kept the field after the/Fidalgaménte, adv. genteelly,|Fiéira, s. f. a wire-drawing iron. 
fight. Elle ficou com o melhor, bel gentlemau-like, nobly. ~ idem, a (watch maker’s term,) 
had the best of it. Ficaem pe ajFidalgo; s. m. a nobleman, one| a draw plate. See also Fileira. 
ley, the law is still in force. Fi-| nobly descended. From thelFiél, adj. faithful. See also 
car com alguma cousa, to haveor| Portuguese word, filho, a son,| Certo. 
keepathing. Ficz,to resolve, and the Spanish algo, some-|Fié!, s. m. Ex. Fiel da balan 
to come to a resolution. Ficar| thing; thatis, the son ofsome-| ca. See Belanga. Fred, 
por herdeiro, to heir. See Her-| thing, or a son to whom his fa-| Christian. Fiel da camara de 
dar. Ficar senhor dem, or ther bad something to leave,| Barcellos; so they call in the 
tum desembaraço, to be master} viz, an honour and estate;| town of Barcellos an officer 
of one's self, to be one’s own} thence fur shortness called fe that sets the price upon the 
man. Ficar sem poder andar,| dalgo.— Fidalgo de solar, ‘a gen-| breadand wine. Fiel, (in agri- 
nem para traz nem para diante,| tleman of an ancient house ;| culture,) anew vine-sprig. Fteis 
to be at a stand, not to know; that is, who has an ancient] judeos, a Heap of stones in a 
what to say. Ficar de fora, to| mansion-house and estate in his] desart place wherein somebody 
be left out. Ficar, to attend,| country, which the family has| has been killed. 
to await, to be in store for, to} long enjoyed. Foro de fidalxo, |Fieldáde, s. f. fidelity. 
remain, Fique para os nosscs| a privilege, or especial gran!|Fiélmênte, adv. faithfully.—Hum 
vindouros esse cuidado, let our| given by the king to one for hi») loro fielmente traduzido, a book 
posterity have that care here-| good services, or to him that] faithfully translated. 
after. Eu nao sei se he verdade,| has bought his gentility. Fi-|Figa,s. f. a fico, the hand with 
ou mao; isso fica por conta de dalgo de vingar quinhentos soldos.| the fingers clinched, and the 
quem o disse: I know not) See Vingar. thumb sticking oat between the 
whether it be true or no; it re-jFidalgóte, a nobleman of an in-) fore and middle Gnger. Also 
mains on those that I have it] ferior degree. a little hand made of jet, which 
from. Ficar de saude, to be injFidalgarráô, 8.m. a great noble-| in Portugal and Spain they 
health. Ficar, to rest upon, to} man; it is said in a ridiculing] hang about their children to 
agree to, to acquiesce, stand] manner, keep them from evil eyes; a 
to. Ficar devendo, to remainjFidalgula, s. f. the noblesse,| superstitious custom: the band 
in one’s debt, to dwe still. Fs | the nobility. — Fidalguia, to-| is made with the fingers clinch- 
carei por tudo o que melhor vos| wardliness, a gentle disposi- ed, &c, See also Redomoinha 


FIG 


— Da huma figa, to fig, to give figura no mundo, to make some] torical exornations. 


the fico, to put one’s hand into 
that form, which is done in cón- 
tempt of another; to flirt. P. 
nujar claro, dar huma figa au 
medico ; we say, tell the truth 
and shame thedevil, Todas as 
grandezas da Corte nad valem 
huma figa em comparaçao do 
vida privada, all court grandeur: 
are nothing wheu compared to 
a private lite. 

Figadal, adj. See Intimo, —Fi- 
gedal, (among countrymen.) 
See Ufano, and Afidalgado. 

Figadálmênte, adv. See Entran- 
havelmente. 

Pigadéira, s. f. a sort of disease 
in the liver of hens. 

Eigadinho, s. m.a little liver. 

Figado, s. m. the liver. — Que 
tem algum mal no figado, diseased 
in the liver. Ter figedos, (me- 
taph.) to have courage or re- 
solation, leprosy, (vulgar. ) 

Figo, s. m. a fig.—Os grao sinhos, 


gue se achau no figo, the grains 


or stunes in figs. Figo verde, a 
gfeea fig, not yet ripe. Figo 


lampos,a sort of figs that ripens 


before others, the first that 


come in May; green figs. Figo 


passado, a kind of dry fig, a len- 
ten fig. 
of figs that grow ripe in the vin- 
tage. Figo regondo, a fig that 

gapes, or is opened in fissures. 
Fi go borjacote. 






Figo vendimo, a sort 


See Figo pas- 


FIG FIL 


figure in the world. Fiir, ve a. from the Latin Fi- 
countenance, looks, face. Fi-| nire, obsol. to finish, to end. 
gura, (in theology, ] type, re-lFigurilha, s. f.a ridiculous ugly 
presentative, figure. person, an odd figure. 

(in rhetoric,] figure, any modejFila, [a military word,] file, a 
of speaking in which words are) line of soldiers ranged one be- 
detorted from their literal and| hind another. Cabo de fila, ou 
primitive sense. Figura, fat seja o primeyro dos soidedos 
cards, ) court-card. Figura, [in| postos nesta ordem, a file-leader, 
grammar,] a figure; any devi-| the head man of a file. Cerra 
ation from the rules of analogy] fila, the last man of a file, the 
or syntax. Figura, [in astro-| bringer up.—Cao defila. See 
logy,] a figure, the diagram of| Cad. 

the aspects of the astrological]Filáça, s. f. any thick thread that 
houses. § Levantar a figura,| is not even. 

to set a figure or cast a figure.|Filactéria, s, f. philactery, a 

Os que levantad” figuros, figure-| bandage on which was in- 
slingers, casters of nativities.| scribed some memorable sen- 
Figura de syllogismo, the figure} tence. 

ofa syllogism. Figura, a pic-jF.lagrana. See Filigrana. 

ture. Armação inteira de pan-jFlândros. s. f. pl. filanders, a 
nos com figuras, a suit of hang-| sort of small worms which birds, 
ings with figures. Figura, an| especially those of prey, breed 
actor, a stage-player; also aj in their bowels; so called from 
person, a man or woman repre-| filum, thread, because they are 
sented in a fictitions dialogue,| as small as threads. 

or ina play; a character. Fa-|Filár, v. a, Ex. Filer, o cao « 
zer figura ou papel, to perzon-| alguem, to set a dog at oue. 

ate, to represent by fictitious or|Filár, v.n. to catch, to lay hold, 
assumed character. + Figura, (Speakiog ef a dog.) 

[in music,]anote, — Filaréte. See Filerete. 









Figaraçãõ,s. f. [in astronomy,): Filastérias, s. f. pl. pbylactery, 


an observation made in order; a bandage oo which was in- 
to know the rising of any star,| scribed some memorable sen- 
or planet, as well as the time] tence. 

of their coming to the meri-|Filatérias, s. f. pl. profusion of 
dian words to explain an idea. 


sado. Figo, (among farriers,) Figurâdamênte, adv. figurative-|Filáucia, s, f. philauty, self-love, 


the fig, a sort of disease in| ly, ina figurative sense. 


[Greek. } 


horses. Figurádos,s.m. a thing represent-jFilêira, s. f. a row, a rank, a 


Figuéira, s. f. the fig-tree, atree| ed by a typical, or figurative 
that bears figs. Figueira dou-| resemblance. 
da, brava, baforeira, ou de tvu-|Figurhdo, a, adj. figurative, full 
car, a wild fig-tree; also the] of figures, full of rhetorical ex- 
sycamore-tree. ueira de in-| ornations, full of changes from 
Jerno, the plant Palma Christi) the original sense, or primitive 
growing in Egypt. Figueirada| meaniny; notliteral. See also 
India, a fig-tree that grows in| the verb Figurar. 
India. Figural, adv. Ex. Canto figural, 
Figueirál, s. m. a place where| music set in all its parts. 
fig-trees grow, an orchard of|Figurar, v. a. to figure, to re- 
fig-trees. presentby a typical or figura- 
Figueirêdo, s. m. a great num-| tive resemblanoe ; also to figure, 
ber of fig-trees, obsol, 
Figuinho, a little fig. 





number of things ranged in a 
line. Fileira de soldados, 
rank or line of soldiers placed 
abreast. Por-se em fileiras pa- 
vague el rey, ou outra pessoa de 
qualidade passe por entre ellas, 
to make alane. O esparo entre 
esta sorte de fileiras, ane, a 
passage between men standing 
on each side. Por em filesras, to 
rank, to place a-breast, (speak-' 
ing of soldiers. ) Pur em fileiras, 
to set in a row. 


to image in the mind ; to rankjFilêle, s. m. a sort of thin stuff 
with the first class of people,| made in Barbary. 


Figára, s. f. figure, the form of| to cut a great figure, to be Filerôte, a sort of plane which 


any thing as lerminated by the] conspicuous. 


joiners use; also a tissue, or 


outline,— Mula a Figura a al-|Figurár-se, v. r. See Afigurar-se.| urnament round the cloth. 
guna cousa, to transhape, to Figurativamênte, adv. typically, Fitête, s. m. (among joiners,) 


transform a thing, to bring i1| in a typical manner, figura- 
into another shape.  Figura,| tively. 

a figare, a person, appearance, Figurativo, s, m. type, that by 
graceful or inelegant. Galante, which something future is pre- 
Figura [ironically Janodd figure.| figured. 

Figura, a figure, a distinguished Figurativo, adj. figurative, re- 
appearance, eminence, remark- presenting something else. ty- 
able character. Fazer alguma] pica! ; not literal; 


the inner part of a frame of a 
picture, that part which is the 
nearest to it. — Filete, [in archi- 
tecture,)a fillet, a little mem- 
ber which appears in the orna- 
ments and mouldings, and is 
otherw se called listel. 


foll of rbe-'Filha, s. f. a daughter. 





FIL. FIM FIN 








Filhaçãõ, s. f. a religious howsel and therefore has its name 
depending on another, fron} from filum, thread —Filigranas, 
“srhich it first came. quirks, subtleties, artful dis- 
Filhedálga. See F dalga. tinctions. See Agudezas. 
Filhado, p. of the preterperf.Pilipêndula. See Felipendula. 
teuse of filhar, See Pilhar.  |Filipixim, wool woven with fine) furniture. (Lat.}—Fiabria, » 
Filhaménto, s. m. so they call} flowers. . corrupted word used instead ef 
the honvur of being made alFilistria, s. f. (a vulgar word),| ephimera, Sce Ephimera. 
fidulso, aud having their own] a trick or prank.—Fazer filis-|Finado, a dead budy.—Die as 
names set dowh in a book for; frias, to play tricks. Finados, Ali Souls day. 
that purpose which they calljFiloméla. See Philomela. Finddg, p. ef the preterperê. 
livro dus filhumentos, Filoméras. See Filandeas. tense of Pinar se. 
Filhár, alguem, v.a. to make one|Filosefade. Sve Philosophado. |Finál, adj. final. Cane final, 
a fidalzo, to set down his namejPilosofár, &c. See Phiksophar,| final cause. Sealenciar a final, 
in a book kept for that pur-| &c. to determine a hw-sait, to 
pose.— Filhar [in ancient wri-|Filosomia. Sve Phisionomia. | make an end of it. O da fval, 
tings.] See ‘Tomar. Cae deFiltração, s. f. a filtering, or} the day ef Judgment, doums- 
Alhur. See Cad de fito. | Straining of liquos, among che-l. 
Fithinha, s. f. a little danghter.| mists. 
Filhinho, a Kittle, or young son. |Filtradér, s. m. a drippimg stonelFinalizar. See Acabar. 
Filho, s. m.a son,—Filko primo | to strain watcr, a faltering|F.inalménte, adv. finally, is fine, 
gemto, the first begotten son.) stone. | ultimately, lastly. 
Filho natural, a bastard son, orjPiltrádo, a, adj. See Finamênte, adv. affectionately, 
a natural son. Filho pio Fiitrar, v. a. to strain Tiquor ax! fond!y, tenderly, | 
duel, a spirimal son. Filho chemists do. —Panno que servejFinamênto,s. m. See Morte. 
kpsimo, à son lawfully begot-| para filtrar, a filterer. Finânças; see Fazenda real: &- 
ten, a legitimate nom, Trateio Filtro, s. m. philter, a eharm er| nances, the public revenue. ~ 
como se fuse flho cla casa, || b verage to cause hove. Finar-se, v. r. to consume er 
used him as my own son. Sem Fim, s. m. cad, the extremity of] pine away, te wear or waste 
filhes, cu que nao tem fthos.| any thing materally extended ;| away, to decay. — Finar-se de 
childless, without children. Que, also end. aim, intention, or de) riso, to die with laughing. 
tem hum filko, ehilded, furnish-| sign.0 fim do mundb, the end|Fincado, a, adj. fixed, or stuck 
ed with a child. Fidie, a na- of the world. Jhir athe o fim dv) m, driven do, thrust ip os a 
tive. Filho de Lisboa, a native) mundv, to go to the furthest] stake in the ground, or the like. 
of Lisbon. Os filhos de Portw-| end of the world. © fm de) See also the verb Finear. 
gal, tle Vortugucse natives, the) Juma rea, the farther end of a!Fincayé, s. mo, a thing to-rest or 
natives of Portugal. Filho, street. Por frm a alguma cuusa,| stand fust azainst ; eo the ac- 
venove daarbere, a young sproui,, to put an end to a thing, to! tion of set'ing the fout fast a- 
or shuot of a tree. Fi; dos make ap eml of it. Ter fim, tol gainst any thing.— Fazer finca- 
animaes, the young of all beasts, end. Ter mo jim, to make af pe, to sal the fout fast against 
the youry of any thing; 2 shameful end. Quando terad| any thing; alto to depend, to 
chick, or any other young! fim os nossos trubalhos ? when) rely on, to trust to, or confide 
bird; a foal, &c.— Filho da Ta-! will our troubles end? Seni! in (metaph.), 
dia ; so they call in India those; fim, ou gue nao tem fin, end-:Fiwear, v. a. to thrast in, te stick 
that base made their fostune, less, everlasting. Para sempre! fast in, to drive in. Fincer os 
there. sen fim, everlastingly, worid| dados, to cog the dice, tu secure 
Filhé, a. f. a thin cake made without ond, for ever: thisex-| them so as to dircet their fall. 
fine flour, oil, &c. an omelet, a) pression is ouly used hn com-|Findado, a, adj. See 
fritter, prncake. See also Ca-| mon prayers, Quem sabe gu@Findar. See Acabar. 
taplasina, and Emplasto, Jim terd tudo iso? who knowsiFindo, #, adj. See Acabada 
Filhóte, 9. mu. a native.—Fitkotel what will be the end of all this ?/Finéza, s.f. curioasness, Gneness, 
de Lendes, a native of London.| O verad esta quas no Am, the| thinnessneatness; the contrary 
lcurhn que seducos filhotes de) summer is almust at an end.| of cuarseness and thickues— 
Londres, cockney, a nick-nanie) Pure o fim da semuna, towards| Fineza des cores, the liveliness 
fur Londoners. the end of the week. £m fim, or brghtness of colours. Feito 
Fiiacad, s. f. the descent from] ou per fim, at last, in fine, See com fineza, curiously wrought. 
fathers or sons. See al-o Fi-| Pialmente. A gue fin? to, Freeza, favour, kindoess, eoare 
lhaçao. — Kelaçad de filiaçao,| what end? to whut purpose?) tesy; a/so a gallantry done for 
filiation, the relation of asouto| Fim intenção). See Intens the take of a lady, a refined 
a father. gad, and Intente. £1 fiz isto. a) address to women; also apy 
Fila', adj. filial; child-like. —| bom fim, cu com bom fim, À did) mark or expression of love and 
Amor fiia!, filial love, or the} it with a good intention. Elle] fricudship; an act of friendly 
love of a son towards his pa.) nao considera o fim dus cousas, kinducss. Render finezas, to 
rents, he cares not which end goes! play the gallant, to court, to 
Filigrana, s. f. filligrane, filli-[] forward. Fim fmorte). See flatter, to endeavour to please, 
gree, or filigrau-work ; which is| Morte. Fim (limite). See Li-| to pick thanks. Facer huma 
curious §ne work in silver, 01] mite. FP. 0 fim eorca a obra, all) fineza a algvem, to oblige one, 
gold. itis as fine as tbreads,| is well that ends well. to do him a kindness. Cum 


imbrado, 2, ad}. (in heraltryy, 
fimbriated, that is, bordered 
round with a different colour. 
Finibria, s. £. friuge, ornamental 
appendages added tó dsess or 







































FIN FIO | ‘FIR 


Xweza, frrendly, obligingly, re-; him a kindness. Fino, fine 
‘spectfally, courteoasly.— Com) acute, sharp, quick. Fino, sly 
mata fireze, most lovingly,| connigg, sharp, subtle. Fino 
most kindly, very civilly. + | velhaco, a crafty knave. 
meaa, an obligation, or favourjFino,s. m, See Corno. 
br which one is bound to gra-jFinta,s. f a tax, an impost, a 
astude. Devir huma fineza, tq tribute imposed, an excise, 8 
be under an obligation. De-] taHage.—Finta, on direito d 
De-nos grandes finezas, you have} cabeça. See Cabeça. Finia, 
laid great abligativos upon me,] club, the shot or dividend of a 
E am very much vbdlized, be-] reckon. ng; a contribution 40 a 
belden, or bound to you. 2: common expence, ia settled 
fixeza dito eu a quem me fa:| proportivns, Finta que se longa 
presente do que elle mesma nai] secre as terras, tand-tax. Lan- 
foz caso? where is the obligas ¢ar finta. See Pintar. 
Ginn of any man's making me ajFintádo, a, adj. Se | 
present of what he does noyPintár, v. a. to impose, tolay or 
care for himself? Fineza de] set a tax, to tax, to load with 
effacte, excess of love, fondness. imposts. A acao de Jiatar, 
Fuerws, fait, or kind words, taxation, the act of imposing 
compliments.  Fneza (cui) taxer, O que finta, eu lance 
deze). Sve Sutileza, aad Des-] fintas, a taxer, be who taxes, 
treza. Que se pode fintar, taxable, that 
Fingidaméate, adv. counterfeit may be taxed. 
ly, feignedly, with a pretence, Fiutar, v. a.is for the mass 
only disseanblingly. bread to be fully leavened or 
Fingide, a, adj. feigacd, coun fermented. - 
terfeiied; also newly invented.jFintár-se, v. r. to club, te con- 
See the verb Fingir Sono fim) tribute to a common expe 
gato, dog's sleep, pretended| ia settled proportions, = 
sleep. Juvenal, speaking of ajFio, s. m. thread.—Fio erdido, 
drowsy liwsband wir raised an| Que faz o comprimento de paxno, 
estate by suoring, says ; the warp, or thread in a thing 
. o. woven that crosses the woof. 
Doctus et od calicem vigilant. Fie tecido, gue faz o comprimente| any hone of trade is establish= 
stertere novo. de panne, the thread in weaving,| ed. (A Commercial word.) 
—Assato fingido, a feist, a) called the wouf. Fo decurreto, firmado, a, adj. See Firmer. 
mock assault. pick-thread ; also caburo, orl Cruz firmada, (in heraldry ;) 
Fingidér, s.m. one who feign:| rope-yara. Fivafia, thread by! vo they calla cross in an es- 
or inventa. thread. Usude,ow quemosireofiv.| cutcheon, whereof the four exe 
Fingimênto, s. m. a counterfeit-| thread-bare. Fio de espada, the! tremíties, reach or come to the 
ing, a divsembling, a colour, edge of asword. Fie dekima na-| circumference of it. 
pretence, or diszuise. calha, ce barbear, cantoede, &c./F rmaiménto, s. mm. firmament, 
Fingir, v. a. to feign, to mvent.| the thread, rough edge, ur wire-! the sky, the heavens; also sup- 
Fingir, v. r. to teign, to image) edge of a razor, pen-krife, &c.) purt, prop, stay, (ia à figurative 
from the fuvention; also tu) Fio de pero/as, a rope or sirinz a nse, ) 
make show of, to do on some] of pearis, arow of pearls. £/o'Firmar, v. a. to make steady, | 
fa'se pretence, to make as if,| de pra, silver-wire. Fro d firm, or stable; td settle, to ese 
to pretind. O gu®yinge, a Feigu-| ouro, gold-wire, Fio de arame, tablish invariably; adsoto sign, 
er. Fingiret que sou seu irm.o wire, or copper-wire. Tornar| to put one’s hand to a writing. 
Pil pretend to be his brother. ao fio, uu pegar no fio de discarso,| Firmar com sello, to seal. Fira 
Fingrr-se, ¥.r. See Fingir, v.nj to resume the thread or file of] mar ume escapola na parede com 
—Fing.r-se ignorante, to pre-| on.’s discourse. Correr em ho, chu nbe, et oxira cosa para que 
tend igaurancc. to trickle, to rill, or rum in al nó «vale; to cramp an iron or 
Pinítimo. Se Confinante. small stream. vos das raizes! tenter hook into a wall, to 
Finito, a, adj. finite, limited,| das ervas, small sprouts or| fasten it with lead, &c. 
boanded, terminated. (luma.| ate ngs like hairs, hanging atthe Firme, a, adj. firm, steady, im- 
thematrs.) | roots o€ berbs. Fios que se les moveable, anshaken, not to be 
Fino, a, adj. fine, thin, mot| vaxiao no meyo dus fores, shaken; unshaken, steady, firm, 
coarse; curious, nice. ~ Panno| chives, or chieves, the threads! constant, resolute. —» Memoria 
fino, finecloth. Ouro fino, fine,| or filaments rising ia flowers,| firme, ou feliz. See Feliz. Terra 
or eight gold. Diamante fno,| with sceds at the end. Bemates' firme, a continent, land not dis- 
arigbtdamond. fina jcrça) destes fas. See Remate. Fios jointed by the sca from other 
by mere force, purely oucom-| de paro usado, pure ce porem! lands. Canto firme, See Camo 
pulsion; es when a man is) nas feridas, linen scraped into! tnchao. 
forced to do what be can no} threads, or soft woolly sub- Firmeinênte, adv. firmly, steadi 
way avoid. Mostrer-sefino com| stance, to lay om sores: lint.| ly, stoutly, stcadfostty. 
eguem, to oblige onc, to do Fio degente, «number of pee- Firmêsa, s. t. tiemeaess, certainty, 


ple walking one after another. 
Hir pelo fio da gexie, (metaph.) 
to go aftcr the multitude, to 
follow the people, tu du as 
othersdo. Caminhar a fio, to gm 
oue after another. Fio do Lom- 
bo, the fleshy part of the emf 
of the back-bone or sp ne; aio 
the ridge, or the rouzh top of 
auy thing resembling the verte- 
bree of the back. fio do espia 
haço, the fleshy part that covers 
the back-bone. Passar a fio de 
espada, to put to the sword, 
Esta por hum fio, to escape nar= 
rowly, to be very near, to be 
within a hai.’s breadth. Fio de 
sapulciros que serve para cozer 
sapatos, shoe-maker’s threatl, 4 
fo. See Seguidamente. Cortar 
a fio a algnem. (metaph.) to clip 
one's wings; to ‘diminish his 
power or crectt, to stop his pro- 
ceedings. Hum fio de azeite, ou 
vinagre, a stream, or some few 
drops ofoilor vinegar. Daroe 
Jios, (metaph.) to be exhansted. 
Fio de alyodas, cotton twist, 
Fio d'angora, mohair yarn. do 
de sarja, ou extransádo, kersyed. 
Firma, es. f. a man's hand toa 
writing.— Fazer firme, to rest, 
to lean, to be supported, fiem, 
the name or names under which 















































FIS FIX FLA 


Fita, a ribbon ; a bandage, a li-jPixânte (in fortification); ex. 
gature. O que faz fitas, a rib-| Linha de defensa fixante, fixed 
bon-weaver. Fila para «lar os| line of defence, a line drawa 
cabellos, hair-lace, or hair-fillet,| along the face of the bastion, 
to tie up the hair with. Fito] and terminated in the courtine. 
gradual, a silk ribbon of thirty- Pixamênte, adv. attentively, 
two or forty spans in length,| carefully, fixedly, earnestly, 
which is graduated, and serves| diligently, heedfully. 

for several uses in mathema-'FPixar, v. a. to fix, to direct with- 


º 


soundness; durability; stabi- 
lity, hardness, compactness, so- 
lidity; strength.—Firmeza do 
animo, firmness, steadiness, con- 
stancy, resolution. Para ma: 
yor firmeva da vossa memoria, 
that you may call it more easi- 
ly toremembrance. Com fr- 
meza. See Firmamente. Fir- 
























meza, $0 they call the triangle} tics. out variation. Fixar us olhos, 
set over the‘head of the image|Filaménto, adv. fixedly, firmly,| to fix one’s eye upon, to louk 
of God the Father,~the first} attentively, heedfully. attentively upon, to gaze, to 


person ef the adorable Trinity./Fitér, v. a. to fix, to direct) stare at, or upon, to look stead- 

Firmidaô, s.f. (a law term) sta-| without variation.—Fitar, or| fastiy. Fixar hum edital, ou 
bility, firmness. darno filo. See Fito. papel, to set up, or post np a 

Fiscal, adj. of, or belonging tojFiteira, s. f.a woman who makes! bill or paper, in order to notify 
the Fisco; which see. Procura-| ribbons. any thing to the public. Frrar, 
dor fiscal, the King’s solicitor-jFitéiro, s. m. a man who makes! to fix, to deprive of volatility, 
general, the sulicitor of the| ribbons; a ribbon-weaver. (in chemistry.) Firar o per- 
Exchequer. Fitinha, s. m. a little fillet, band,| semento em alguma cousa, eu 

Fiscal, s. m. the King's solicitor,| or ribbon. — Filinha que se poem) fixar alguma cousa no pensa- 
or one that act» like the at-| por sinal nos livros, a tassel for) mento, tu take a thing into con- 
tomey-gerteral. — Fiscal, (me-| à book. . sideratiun, to consider it atten- 
tapb.) a censurer, one whojFito, a, adj. fixed, or fixt, direct-| tively. Aqui elle fixou os seus 
blames. ed without variation, unmove-| passos, here he stepped, or here 

Fiscalizádo, a, adj. See able. — Porque estais, com os ol-| the prints of his steps appcar. 

Fiscalizár, v. n. to debate mat-| hos fitos nas muralhas? why avelFixo, a, adj. fixed, steady, set- 
ters belonging to the fisco. your eyes fixed on the walls? | tled, unmoveabie. Firo, (in 

Fiscalizár, v. a. See Accuzar.jFito, s.m. a sort of play; also] chemistry,) fixed. Estrellas 

Fisco, s. m. the Excheqaer, the] the mark used in the same play.) fixas, (iu astronomy,) fixed 
fiscal; but more properly the] Dar no fito, to hit the mark.| stars, or such as do not, like 
money that proceeds from pe-| Tirar a dous filos; we say, to| the planets, change their posi- 
cuniary penalties, or mulcts,| have two strings to a bow. Por) tious, or distances in respect of 
paid’to the king by mulcted| « sua no fito, to compass one’s| one another. Signos fixos, (in 
persons.—Fisco, the king’s so-| ends. astronomy,) the four fixed 
licitor, an officer of the Exche-|Pivéla, s. f. a buckle, Ferrinho| sigus, or stars; which are, 
quer. oy fusilad da fivela, the tongue] Taurps, Feo, Scorpio, and 

Pisga, s f. a trout-spear, or| of a buckle. Arco du fivela,| Aquarins.—Firo (determinado. ) 
eel-spear, & sort of lance, ge-| the ring of a buckle. Char-| See Determinado. ° 
neraliy with prongs, to kill] neiru da fivela, chape, the point|Fláccido, adj. flaccid, weak, lim- 
fish; a fizgig, a kind of dart or| by which a buckle is holden tol ber, lax. 
harpoon, with which the sea-| the back-strap. Prender com|Flagellado, a, adj. See Flagel- 
men strike fish. huma fivela, to buckle. Fivé lar. 

Fisgido, a, adj. See Fisgar. de Móla, Bolton’s patent shoe-|Flagellantes, s. m. pl. Flagel- 

Fisgadôr,s. m. a jesting scoffing| latchets, lants, heretics in the thirteemb 
fellow. Fivelado, a, adj. buckle. century, who preferred whip- 

Fisgár, v. a to strike with a Fis-|Fivelar, v. a. to buckle, to fasten] ping to martyrdom, and held 
ga, which see; also to play up-| with a buckle. that scourging one another was 
on a man, to jeer, to scoff. |Fivelêtu, ou Fivelita; ex. é five.| the chief virtue in Christianity. 

Fisica, See Plrysica. leta, properly, in a proper or-|Flagellar, v. a. to flagellate, to 

Fisionomia. See Physionomia.| der, as it ought to be. whip, or scourge, (Lat.) 4! ac. 

Fissipede, adj. Fessipede, hav-|Fivelhãõ, or Fivellas, s. m. al cao de flagellar, flagellation. 
ing the foot divided into several| large buckle. Flagello, s. m. scourge or whip: 
toes or claws. Fiviléta. See Fiveleta. also a punishment, a vindictive 

Fistico, s. m. pistachio, a sort of|Fidsa, s.f. (an antiquated word.)| affliction.—Flogello, (im a figu- 
fruit known to the ancients ;| See Conflança, and Fe. rative sense,) scourge, one that 
the Arabians call them pestuci|Fixa, de machaferrea, tenon, the} afflicts, harasses, or destroys. 
and festuch, and we sometimes} square end of a piece of tim-| Thus Attila was called Fleged/un 
fistich-nats, pistacbio-nuts. bir diminished by one-third] Dei. 

Fistula, s. f. a pipe, or flute made} part of its thickness, fixed into|Flagicio, s. m. a base action, a 
of reed or other stuff, a flageo-| the mortise. scandalous crime. (Lat.) fla- 
let.— Fistula, & fistula, a sinvous|Fixacad, s. f the act of setting) gitium. 
ulcer callous within. Fistulo) or posting up a bill or paper,|Flagiciéso, a, adj. flagitious, 
lagrimal, fistula lacrymalis, a} in order to notify any thing to| very wicked, villainous. 
disorder of the canals leading} the public; «iso fixativn, want|Flagrânte, adj. ex. Em flogrinte 
from the eye to the nose. of volatility, destruction of vo-| delicto, (in law.) Found come 

Fistuládo, a, adj. that has one] latility, (in chemistry.) mitting a crime, in the fact, 
er several fistulas. Fixádo, a, adj. See Fixar. in the deed. 
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Fiâma, See Flamma. Netherlands are called Flan-] fexibleness, pliantness, aptness 
Ftamân'e. See Flammante, ders. — De flandes. See Fla-| to bend. Fleribilidade de con- 
Flame, s. m. (among farriers), a] mengo ; dicas , Rexanimousness, fexible- 
fieam, an instrument used to Plandricco aco, Flemish steel. | ness of mind or disposition. 
bleed horses. From the French,|Flanqueádo, a, adj. (in fortifi |Fiexível, adj. flexible, easy to be 
Hamme. cation; ex. Angulo flanqueado.| bent; also ductile, manageable. 
Flaménga, or Framenga, a Fle.| an angle flanking that whichjFlexaôso, a, adj. full of turniogs, 
mish woman; also a sort of| is made by the meeting of the] or windings. 
plate for soup. two faces of the bastion. SeejFlexúra, s. f. a winding, or bend- 
Flaméngo, or Framengo, a, adj.| also the verb Flanquear. ing. 
of or belonging to Flanders,|Flanqueânte (in fortification) ;|Fiédco. See Froco. 
Flemish, Flamengo, or Fra-| ex. Angulo flanqueante, angie{Plor, se f. flower, blossom. De 
menzo, 8 m. a Fleming, a| danked, or angle flanking. An-| flores, ou composto de flores, 
native of Flanders. Flamengo| gulo flanqueunte interior, angle] flowery, or made with flowers 
Jlamenco, or framengo, s.m. a| Ganked inward; Angulo flan | flosculous, composed of flow- 
bird that has a red breast and| queante exterior, angle flanking| ers. Guernecido, cuberto, ou 
Pinions. (Lat.) phenicopterus;) outward. Linha flanqueante | esmaltado de flores, flowery, 
a sort of plate for -oup.! flanking-line. adorned or drest with flowers, 
Queijo Flamén.o, Dutch checse |Flanquear, v. a. to flank, to de-) florulent. 4 flor das nogueiras, 
Flamínes, or Flamens, s.m. pl.| fend by lateral fortifications. | &c. goslin, gosling, cat’s tail, 
the flamens, certain heathcn Fiáto, s. m. wind, flatulence,| catkins, in walnut-trees, nut- 
priests. windiness, flatus, wind gather-| trees, &c. Coroa de flores, ox 
Flaminia, s. f. a cevtain maid| ed in any cavities of the body,| capella, a garland of flowers, a 
who waited on the arch-priest’s| caused by indigestion, and al wreath, a chaplet. Ramalkete 
wife. gross internal perspiration,| de fluves, a posy, or nosegay. 
Flâmma, 2. f. fame; Lat. Qre .vanity, pride, (metaph.) Vaso de terra, &c. no gual se 
Jaz ou levanta flammas, flam-|Flatéso, a, adj. that causes aj planted flores, a flower-pot. 
miferous, Flamma amorosa, finto; windy, flatuous. Flor de laranja, orange-flower. 
amorous flame, love, passion.|Flatuléncia, s. f. flatulency,) Mor de pairad, passiva: flower ; 
Cor de flama, ou chama, flame-| flatnosity, wind, &c. See Flato.) a fower which represents all 
coloured, of a bright yellowFiatuiênto, adj. Fiatulent, tur-| the instruments of our Sa-. 
culour. Poet. gid with air, windy. viour’s passion, as the pillar, 
Fiammância, s. f. Ex.  TomarjFlávo, a, adj. a bright yellow! nails, &c. Jardim de flores, 
Aammancia, to flame, to burn} like gold, or such as ears of]. flower-garden. Campo de muy- 
witb emission of light. corn have when they are full) ta flor, a meadow enamelled 
Flammânte, adj. flaming, that| ripe. (Lat. -—Colera flava, yel-| with flowers. Cousa que produz 
buros with emission of light, or} low bile, or choler. flores, that beareth flowers floe 
that shines like fame Flem-|Flauta, s, f. Flute, a musical) rid, Goriferous. Que colhe flo- 
mante, spick and span new. i res, that gathereth flowers, as 
Flammegânte, part. act. bees do. O que entende de 
ejár. hollows. Hum piano forte flau-| flores, ou cultiva flores, a florist. 
Fammeár, v.n. to flame, teado, a piano forte with very} Estar em flor, to flourish, to 
barn with emission of light; to) soft and melodious voices like) have, or to bear flowers, to 
biaze. . those of a flate. blossom, (speaking of trees); - 
Flammifero, adj. poet. Flam-|Fiebotômano, a, adj. that lets] a/so to be in one’s prime, to be 
miferous, bringing flames. blood, or opensa vein. Bar-| in repute, or esteem,(metaph. ) 
Flammívomo, adj. poet. Flam-| beiro febotomano, phlebotomist, a sua flor,, (speaking of 
mivomous, vomiting flames, | a blood-letter. trees,) to shed its blossoms, 
Fiámmula, s. f. a streamer, or|Plécha. See Frecha. to shed or cast its flowers; 
a pendant in a ship; so called|Flechádo. Frechado. | else to decay and fade, (me- 
because it moves like a flame. |Flégma, Fieima, or Flema, s. f.| tapb.) — Flor do vinho. See 
Flânco, s. m. (in fortification), Lia. — Pascoa de flores, Palm 
flank ; that part of the bastion] of the body. Flegma, (among; Sunday. Na flor da sua idade, 
which reaches from the curtain] chemists,) phlegm.. in the flower of bis age, or in 
to the face, and defends Plegmático, a, adj. phlegmatic,| his prime. Morreo ne for da 
opposite face. — Fazer fluncos,| fuilof phlegm. See also Vaga-| sua idade, he died in the prime 
ou fortificar com flancos. raso. of his age. Flor da virgindade 
Flanquear. — Flanco, fiauk, tbejFitima. See Flegma. See also) maidenhead, virginity. — Mor, 
side of an army, or Beet. En-| Paciencia. — Elle tem muita) the choice, the prime, the best 
vestir o inimigo pelos finncos, tu) fleima, he is dull or beavy.-—| of any thing. 4 flor du no- 
fiank, to attack the side of a| Fleima, spittle, such as that] dresa, the prime of the nobi. 
battalion, or ficet. which is spit out by one that] tity. Flores da rhetorica, flow. 
Flândes, or Flanders, s.m. Flen-} bems, or spits with « hem. ers of rhetoric.——Flor da fa. 
ders proper, a province of the|Fleimad, s. m. phleghmon, aj rinha. See Farinha —Flor do 
Low Countries, and its first! swelling with inflammation. vinho, the mother of wine. Flo. 
county or earldom; in Flemisb|Pleimático, a, adj. See Fleg-| res, (im chemistry,) Odwers, or 
called Viandéren. Sometimes) matico. flores, the more subtle parts of 
the whule ten provinces of thelPlexibilidade, s. f. fexibility, or| a substance reparated from the 




































pipe. o. . 
ofjFlauteádo, adj. fluted, cut in 


* FLO 


grower by sublimation. 


flower. 
de- luce. Seda com 
flowered silk, Bory. A! For 
de terra, close to, or even with 
the ground. 4! for da agon, 


even with the water, Dataria 


F orenciádo, a, adj. Er. 





FLU 


FOC 


Florecer, to fourish, to be in & goods that swim without an owe 
Jeita com agulha, an embroidered| prosperous state; both in the) nor on the sea. 


Flor de lis, the flower-| proper and fig nrativa sense. 
frores,'tlorecido, 


p- of the preterpert. 
tense of fiorecer. 


whereof the extremities were 


a flor da agos, a battery placed| mede like a fluwer-de-luce. 


near the edge of the water. 


Fluvénte, adj. fourishing, that is 


A! flor do rosto, that Ve level) in vigour, prosperous; (it is 


with the face, that are neither 
protaberant, nor suuk in one’ 
head, (speaking of the eyes). 
Cama de frores, (metaph.) a very 
delicate bed, Flores secas ou 
ertificitos, artificial flowers. 
Flor de acs monada, mace, 
Flor de farinha, Bower. Flores 
de Cassia, Cassia buds. 

Flóra, s. f. the goddess of lowers. 
Flora; idem. a Fiora, an herbal 
or book containing the names 
aud descriptions of plants. 

Floral, adj. Floral, relating to 
Flora. Festas Floraes. tlo- 







only used metaphorically ;) 


speaking both of peisvos and 


things. 


Floréio, s. m. a flourish, that fen- 


Fluctuar, v. mn. to float, to hull, 


to drive to aad fro upon the 
water; abo to be fluating, or 


Cruz] wavering, to be at an uncere 
Horerciada, or florea; a crosa,| tainty, to ductuate in one’s 


mind, tv be irresolute. Que 
enda fluctuands, wandering on, 
or tussed by the waves; also to 
be irrcsolute. O movimento on 
agitação de cousa que unda fluce 
tuento, Auctuation. 


Fluctudsa, a, adj. fluetuong, un- 


quiet, buisteruus. (Both in the 


cers make with the fous before) proper and figurative sense.) 

fending 5 also a sort of rid:ng a! Fluénte, s. m. a river, stream. 
a bull, in the ball-feasts.—Fiv-|Fluente, adj. flowing, fluent. See 
reo, a Auurish, an osientatious|Flaido, a, adj. Auid, having parts 


embellishinent, or ambticu- 
copionsness. “Filoreos do tum- 
dor, (among drummers) a cer- 
tain number of beats of a drum, 

which serve to distingu sh the 


easily sepaiable, nut solid 5 
weak, or languid, washy ; also 
moist, insipid, waterish. Man 
limento fiunio, ood that is easi- 
ly digested. Estilo fluido, a 


chiefs and generals according) fluent easy, or natural style, 


to their different ranka. 


F.aido, 8. m. fluid, any thing 


ralia, sports in hononr of Fira. Fiorentina ou Selina, & £ F.o-| that flows. 
Floráde, s f.asort of comfiture| rentine, a stuff, 


made of orange-flowers. 

Flora, s. f. flower-work, flou- 
rish: also a sort of small Spa- 
nish ccach. 

Floreádo, a, adj. Ex. 





i Floresta, s. f. a forest. 
Floré.c, s,m (among fencers),!Fluxibilidade, s. f. fluxility, eas 


à fuil,a sword without ed ges, | 


Fluvial, ad). uvialick, belonging 


toa river. 


siness of separation of purts, 


with a button at the point. = Flux, or Fioxo, (in some games 


Esgrima) Floretes de parede, cloak pins. 


Jfloreada, the exercise, or thelGlorcteá:io, a, adj. (in heraldry)| sort. 
Fluxão, s. f. 


act of fencing; discurso, flo-| aclorued with dowers. 


reado, a florid style, a style ful! 
of flourishes. See also 
Floriênte, part. act. of Florear. 
Florcar, v. mn. to Quurish, t 
move any thing in quick cir 





Flórido, a, adj. florid, embel- 
lished, Jourishiag, vlossoming ;| 





at cards,) flush, cards all ofa 


fluxion, or de. 
fluxion, a flowing duwn of hu- 
mours, in mathematicks, the 


aso tlorid and cav, that has) arithmetick or analysis of ine 
fluidity, (metaph.) — Floreloj finitely small variable quanti- 


(in heraldry). See Floreteado. 


cles or vibratons by way off — Cruz florida, or Acrenciada, 


show ot ostentation. 


cum a espada, to make a flourish 


as fencers mare with the foil 
before and after fencing. 
Florear, v. a. to flourish, t 
adora with embellishnients o 


~ 







Florear| Plorim, sn. a forin, à sort of 


cuin tiret made by the Floren- 
tines. That of Germany is .n 
vaio two shiliines and fous 


peuce; thet of Hollaud, two 


shiltings. 


language, to grace with elo {P.orinha, s. f. a small flower, a 


quence ostentatious:y diffusive. 
Fisrenr algums cousa de lonvores. 
to praise a thing, and mak 


use at the same time of osten-|Fl-ripôndio. sm. a tree in the 
which bears no 


tations embellishments, or rhe- 
torical dou: isnes. 

Florec€ncia, 5. f. the act of dou. 
fishing. 

Fioreál, s. m. one of the month 


LZ 


of the French Republican era.|Plunidéd. 
consisting of the eleven lastiFióxo. 
Phectizonânte, adi. (in poetry), 


days of April and the ninetecn 
firat days of May. 








fluweret. Forinka imperfeita, 
a toret, a small imperfect 
flower. 


West: Indies, 

fruit, but only Bowers, bigger 

than iries, shaped hike bells, 

all white with &brcs within, 

like the lily. 

: See Show 
TON. 


roaring or saadiog with waves 


Florecênte, p. act. flourishing.| and billows. 


See alto 
Florecér, v. w. to flourish, t 





Pluctuado, p. of the preterperf. 


tense of Fluctuar. 


have or to bear Gowers, to blos.jFinctuânte, p. act. floating ; eds 
som; elso to flourish, to be in] wavering, doubtful, uncertain. 
vigoar, not to fade. Blorecer| (inetaph.) Fusendis fluctnantes 
to be in one’s prime, (metapb.)| ne mar € sen duro, ftlutson, 





ties. 


Fifixo, s. m. flux, a looseness of 


the belly; abo any flow or ise 
sue of matter. Furo de sans 
gue, flux of blood, or bloody 
flux, Esuncor fluxos de sen 
gue, to stop fluxes of blood, 
flayo de palucras, babbling, 
talking vainly. Estar em cone 
tinto fluao de palacros, to be 
always taking, to have a tongue 
running upon wheels. Furo e 
refluxo do mar, tile, the altere 
nate ebb and duw of the sea. 
Fiuvo mensal, Quwecs, monthly 
Courses, or months. 

Koad, See Fulano. 

Fócs, or Phoca, s. f. a sen-calf. 
Foçado, p. of the prcterperf. 
tense of 

Pocar, v. a. to root, or rout, as 
swine do. 

F.cíle, s. m. (in anatomy) focile, 
the greater or less bonc be- 
tween the knee and ancle, or 
elbow and wrist. (Arab c). 
Focinhâda, s..f. a striking or 
dashing with the face; also a 
blow with the sucut, Frog 


‘ a 





FOG FOG 


Focinho; which see. ground. They used to light 
Focinhéira, or Fucinheira, s. f.] pine apples in it in the night- 
See Boçal, idem, snout, face. time. | 
ç See pie 

































Focinho, or Fucinho, the muzzie,|Pogido. 
or snout of any beast. FocinhelFogit. Pugir. 
de porco, the snóut of a hog.{Fégo, s. m. fire, one of the four 
Fecinho, phiz, or the face, in aj elements. Fogo de reverbera- 
sense of contempt. deo-| ¢a0, (among chemists,) rever- 
dhe nos focinhos, he gave him a| beratory fire, or tenis reverberti. 
slap on the chaps (a vulgar| Fogo potencial, potential fire. 
phrase). Cahir de focinhos,| Fogos que se fazem em occasiau 
to fall apon one's face.—Qxe] dé g/guma festa, boufires. Fogo 
fem mão focinho, ou que esta de| grego, an inextinguishable sort 
mio focinho, See Carrancudo,| of fire, made with pitch and 
—Dar nos focinhos de alguem,| other burning ingredients. Fo- 
(metaph.) to reproach, to up-| gos arlificines, fire works. De 
braid one, to hit him im the} f-go, ou que tem a natureza de 
teeth. ‘fovo, fiery.—Fa'ser-se em Jogo, 

Focinhádo, a, adj. See Carran-| tobe on fire. (See Abrazar-se.) 
cudo. Lançar fogo, to sparkle, to 

Féco, s. m. (among physicians),| emit sparks of fire: ais to 
focus, a place in the mesentery| shine, to gtitter. Fogo brando, 
whence the ancients deduced] gentle, slow fire. Da cur do 
the original of fevers.— Fico.| fogo, of the colour of fire. Fepo 
(in geomctry,) focus; ex. O| de S. Antao, or de S. Marca’, 
Joco da ellipse, ou da parabolu.) St Anthony’s fire, ur the shin- 
the focus of an ellipsis, or of a 
parabóla.— Foco, (in opfics,) 
focus; ex. O foco de hum ee- 
petko, the focus of a glass, * 

Fofice, s. f. the quality of a 
thing that is soft and puffy — 
Fofce, vain talking, prittle- 
prattle, (metaph.) See also 
Ostentagas. - 

Fofinho, a, adj. diminut. of 

Fôto, a, adj. soft and puffy, 
spoogy, hollow and hght. Ma- 
mas fofas, flabby dt:ga.—Fofo, 
(metaph.) tain, proud, .thai 
talketh vainly. See also Van- 
glorioso. 

Fogíça, s. f. a cake; also a cake, 
melon, or any thing offered iv 
worship. 

Fogágem, s. f. inflamed pimples, 
or wheals, wild-fire. Fo.agem 
que suhe pella bocca aos meninos, 
an exulceration in the mouth o 
children. 

Fog&l, s. m. hearth-money, or 
chimney-money, 

Fogad, s. m. stove; also the 
toneb-hole ofa gun. Fogaú de 
Awm navio, &c. the cook-room 
of a ship, &c. 

FP -gadsinho, s. m. diminut. 
Joga», a little stove. 

Powarêiro, s.m a chafing dish, a 
portab'e grate for coals. Fuga 
retro de barro, a tittle stor 
mude of clay, or a sort o 
chafing-dish, such as they u« 
in Spain and Portugal, instead 
of a chimney. 

Fuyaréo, s. m. a piece of iro 
fashioned like a shell in the t 
of a stake that is fixed in th 

Past I. te 


aud haunting 


heat. 


flint. 
to fire a great gun. 


volley of cannon-s'ut. 


tire brisk!y on the enemy. 4r- 
mas de foco, fire-arns.  Enar 
fogo, to flesh im the pan, qr 
mi-8 fire Peça, &e. que erra 
frgo, à sun, &e. that mis-serves 
Por Jogo a huma casu, to set a 
house on fire. Juco, (a mih- 
tary expression.) fire, or give 
fire, Aldea de cem fogos, a vi:- 


house. 
fire and sword. — fogo, fir. 
passiva, anger, (metaph ) . /o- 
mar fuso, (metapl ) to takr 
fire, to grow angry, to fallimo 
a passion fo o, sparkiing, 0 
br ghtness. Olho de foso, fiers 
red, infaned eyes. Porei os 
mais no fogo por iso, À won: 
lay my life upon it: an asse ve- 
ration, urging they will ventur: 


lage containing one hundred/Féle. 
houses, reckoning every Gre ajFolár,s. m. Easter-gift, Or pres 
A fcgo e sangue, wih| sent; it consists properly of a 


FOL 


to put their hands into the fire, 
to prove the truth of what they 
say; taken from the ancient 
way of trial by ordeal. Tocar 
os sinos a fogo, to ring the bells 
bickwantls for fire. Lenha para 
fazer fogo, fire-wood, wood to 
burn. Navio que serve para 
por fego a outros, a fire-ship. O 
que du fogo as casas, &c ou ine 
cendiario, a firer, an incendiary. 
Hom m que tem o cargo de apa 
gar os Jogos nas casas, &c. a, 
fire-man. Tica’ de fogo, a 
fire-brand, a fire-stick,— Jogo, 
(in a figurative setise,) fire, 
mettle, Dbriskness, Jivei.ness, 
life; see ago Ardor and Vebe- 
mencia. fogo da mocidade, the 
mettle of youth.—-P. do fogo te 
guardaras, e do mio homem nao 
poderas, you will pres: rve your- 
self from fire, aud will not be 
able to do it from a wicked 
man. Fire is a less dangerous 
enemy than wicked men. 


glex—Fogos errantes, ignisfatu-|Fogéso, a, adj. fiery, vehement, 
us, a fiery meteor commonly] ardent; also paxsionate, easily 
called Will with a whisp, qr] provoked. See also Ardente and 
Jack witha lanthorn; appear-| Abrazar.—Cavallo foroso, a fie- 
ing- chiefly in summer nights,| ry, or mettlesome horse. 
commonly|Fozuéo, s.m a sort of impost, or 
church-yards, meadows, and} tax formerly paid in the city 
bogs; it consists of a sort of} of Goa. 

viscous substance, or fat exha-iFogulira, s, f. a fire made of 
lations, wb'ch being kindled inj wood which makes creat flames; 
the air, reflect a kind of thin] also a bonfire, a fire made for 
flame, yét without any sensible} sume public cause of triumph, 
See also Castor and] or exultation. 

Pollux.—Ferir fogo com fusil elFoguête,s. m. a rocket. 
pederne.ra, to strike fire out of ajFoguetêiro, s.m. he whó makes 
Dar fogo a huma peça,| rockets, and fire-works of all 
Fogo, ou| kinds. 

muysos tiros de peças, juntos, a/Poínha, ou Fuinha, a. f. the pole 
Fazer) cat. 

grande fozo sobre o inemigo, tojFójo, 8 m. a deep hole made in 


the ground to catch w ld beasts 
in; a pitfall, Lat. fovea — 
Fojo, (in fort Geation,) a pitfall; 
a pit dug and covered, into 
which the enemy f.llis anex- 
pectedly, Fojodas minas, essay 
hatch, a little trench, or hole, 
which they dig to search for 
ore. 

See Folle. 


cake with eggs. 


Fé.cyu, “em. breath; also rest, 
repose, leisure.—De kum fo- 


leso, ut a stretch, ut ore buut, 
wthout intermisson.  Tumar 
folego, ou descancer no folevo. 
Nee Respirar and De cauçár. 
Tomar o folego, to suppress, to 
kecp in, not to let out one’s 
breath. Dur folego, to give 
Y 
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FOL FOL  .FOM: 


time. Dai-me kum pouco de fole 
£º para vos pagar, give me a lit- 
tle time to pay you. 

Fólga,s. f See Recreaçaõ, and 
Descança — Estar de folga, to 
be at leisure, to have nothing 
to do; secalso Ocio. Dia de 
Jolga, a play-day, day exempt 
from tasks, or work. 

Folgadaménte, adv. easily, with- 
out any ado. — Viver ou r 
Solgadamente, to live in plenty, 
and ease. 

Folgádo, a, adj. free from busi- 
ness, toil, trouble, or care-. 
See also the verb Folgar.—Aa- 
dar folgado levar vida folgada, or 
passar folgadamente. See Folga- 
damente. Trazer vestidos, ou 
sapatos folgados, to wear one's 
clothes or shoes big enough, not 
to be pinched by thetn. Estar 
folgado na Juazenda, to have 
plenty. Trazer a mau folgada, 
to be puffed up, to become ar- 
rogant, fierce, or haughty, for 
having acbieved an undertak- 


number of people, with a con- 
fused noise, whence it took its 
leaf, in autumn. Folhas sem] name; as being 90 like folly ; 
fruto, leaf and no fruit; all] abo a play, or show, folly. 
show and no substance; alilFoliádo, p. of the preterperf. 
talk, and no doing ; (metapb.)| tense of Fuliár, o 
Folha, (among carpenters andjFolia6, s. m. he who dances in 
joiners,) a thin board or plank.| the folia See Folia. 

Folha do anno. "See Almanaque.|Folliár, v. n. to dance as they do 
Folha de reza, a church calen-| in the folia. See Folia. 

dar for the order of divine ser-jFólle, s. m. bellows to blow the 
vice of the church of Rome. fire, or for an organ, &c. a pair 
Folha, (in agriculture, ) a piecel of bellows. Caro do folle, the 
of ground that is sowed, or fit] nose, nozzle, or nozel of-a pair 
to be sowed. Folha que os lacra-| of bellows. Dar aos folles; is 
dores deixao em relva, a fallow-| for a horse to be broken winded. 
groond, a lain land, land laid} Folle, a little bag of leather. 
up. folha de partilhas, a sen-| Folle; so the Portuguese call a 
tence, instrument, or writing,| sort of fruit in Africa, very 
expressing what each inherit or} much resembling an orange. 
is toreceive by succession. (In| Folles de bichos de séda, co- 
law.) Folha, (among archi-| coons. Hir ao folle, to beat, to 
tects, painters, &c.) See Folha-| cudgel. 

gem. Roupa em folha, linen,|Follículo, s. m. See Fothethe. 

or linen-clothes, that are spick|Folósa, a sort of little bird. 

and span new; linen that wasiFéme, s. f. hunger, appetite, sto- 
never washed. olho da India) mach.—Ter fome, to be hungry. 
Morrer de fome, to die with 


metal desta sorte, foliation. Ao 
cuhir da folha, at the fall of the 


















































ing. Indian leaf. Fulha d@estanho, 
Folgânça,s. f. See Folga, and] tiv foil. Félhas de louro, bay| hunger, to be starved to death, 
Bemaventorança. leaves, Folhas de hum livro dej-to be hunger-starved. Deixar- 


se morrer de fome, to starve one's 
self. Deixar-se morrer de fome 
como fazem os avarentos, to pinch 
one's belly. Matar à fome, to 
starve, to famish. A acção de 
matar à fome, famishing. Morto 
de fome, famished, starved to 
death with hunger, hunger- 
starved, Que tem fome, hangry. 
Fome causada por earestia de 
maniunentos em huma cidade, 
ou em hum reyno, famishment, 
famine, a genergl want of pro- 
visions. Tomar huma cidade, 
matando à fome os moradores, e 
guarnição della, to take a town 
by famine. Fome cantno. 

Canino. Malar, ou fartar a 
Jome, to satisfy one's hunger. 
P. é boafome nao ha mão pad, 
there is no bread bad to bun- 
ger; we say, hungry dogs will 
eat dirty pudding, or hunger 
makes hard bones swect beans. 


Folgár, v. n. to spend one’s time) commercio, the folios of a book 
at one's own pleasure, free from| of accounts. . 
business ; also to rejoice, to be|Folh4do or Folhado, a, adj. fall 
glad, to delight, or take delight} of leaves, leafy,— Bolo folhado, 
in, to be pleased with. P.se| a cake made of puff paste. 

. nad bebe na taverna folga nella ;\Folhagem, s. f. leaves, or leave- 
we say, he does not smoke, but) branches, — Fulhagem, (among 
he smocks. . architects, painters, &c.) foli- 

Folgazãó, s. m. anidle fellow. | age,or branched work. 

Félgo. See Fólego. Folbar-se, v. a refl. to leaf, to 

Folguédo. See Passatempo, and r leaves, to cover itself with 
Divertimento, leaves. 

Fétha, s. f. a leaf of a tree, of alFulheddo, a, adj. See 
book, or herb; also a thin plate|Folhear, v. a.—Ex. Folkear kum 
of metal, or lamina — Folha de| livro, to turn over the leaves o 
espada, the blade of a sword.) a book; but commonly it means 
Folha de papel, a sheet of paper.| to read a book cursorily, and 
Folha de hum loro, the leaf ut] with slight attention. 

a book. Lançar folhas, to bear,jFolhéca, s. £f—Ex. Folheca de 
or briog forth leaves, to wax| neve, a flake of snow. 

green, to spring. Feito de folhas,|Falhélbo, s.m. the husk, cod, 
made of leaves. Folhas seccas| of shell of a bean, pea, Kc. ; 
ou murchas no outono, withered| also a hiding-place, a lurking- 
leaves in autumn. Cor de folha) hole, a close corner. 
murcha semelhante à das folhas|Polhéta, s. f. a small thin plate,|Fomentação, s. f. fomentation.— 
no outono, ou cor acabcllada,) or lamina. Razer huma fomentacao , to apply 
feuille-morte colour, or the co-jFolhéto, s. m. a pamphlet, s| a fomentation. 

lour of withered leaves in au-| small stitched book. Fomentádo, a, adj. See 

tumn ; we corruptly pronounce;Folhínha, ou folha de resa, Fomentár, v. a. to foment, to 
and write feilemot, or jfillemut.| Folha. — Folhina (ulmanaque.}| cherish with heat, to bathe with 
Que tem muyla folha, leafy, or| See Almanaque, warm lotions; to foment, to en- 
full of leaves. Rosa de cem fol-|Folho, s. m. thé horny excres-| courage, to support, to cherish, 
has, a kind of rose with many} cence under the houf of aj (metaph.) 

leaves. Folha de jfiandres, tin) horse, mule, &c.; flounce,|/Fomentadér, s. m. one who fo- 
plates, as we make lanthorns,| frill, trimming. ments; fomenter, encourager, 
pots, and other things of. Buler|Fulhéso, adj. Ses Folhado. supporter. 

o metal para estendelio em folhas,|Folhúdo, a, adj. See Folhado. |Foménto, s. m. See Fomentagas. 
to foliate, to beat into lamina,|Folia, s. f. a sort of mad dancejFômo, s. m. so the Portuguese of 

Or leaves, A asçao' de bates o' used in Portugal, by a great] the Brazils call an carthen ves- 





sel wherein they boil flour and 
ioca, See Mandioca. 

Fônas, s. f. pl. the ashes of 

sparks when they fall on the 


ground, 


méan and stingy fellow. 
Fondáras, or Konduras, s. f. 
Konduras, or Cainaigna, a pro- 


vince of 


mala, and Old Mexico, or New 


Spainin 
couutry 


popalous, till thinned by the 
Spaniards, who tortured and 
put many todcath, it is said in 
order to make them discove: 
their gold and silver. 

Foutanál, 
Principio fontanal, original, th: 
first spring. 

Fontanélla, s. f. a cautery, an 


issue, a 


opened in the body. 
Fontânge, s. m. a jewel, an or: 

namevt adorned with precious 

Stones, (from the French.) Ob- 


solete, 


Fônte, s. f. a fountain, a spring; 
also an original, first principle. 
first cause (in a figurative 
sense. — Fonte da cabeça, tem- 


ple, the 


of the head where the pulse is 
felt. . Fonte, or Fontanella. See 
Foutanella. — Fonte baptismal, 
the font; a stone vessel in 
which the water for holy bap- 
tism is contained in the church, 
Fontezínha, s. f. diminutive of 
Fonte, a little fountain. 
Fontinães festas, (among the Ro- 
mans.) Fontanalia, the feastof|Foragido. See Vagabundo. 
Fountains. 
Fontinha, s. f. a small fountain, 
a little spring. 
Fóra,.inter). hey-day! an ex- 


pression 


Fora, adv. & prepos. without. 


not in, 


doors. — Elle esti fora, he i: 


without. 


look for bim without doors 
Estar fora, to be abroad, or out 


of one’s 


See Alem. Fora de razas, un- 
reasonable. Fora do tempo, on 
sezao, out of season. Fora d.|Forastêiro, s. m. a stranger, a 
cidade, out of town. Fora &| gucst, a foreigner. tal. 

horas, beyoud the hour, late, 
unseasunably. Estar fora de si, 
to be out of one’s wits, Fora de 
perigo, out of danger. Lança 
isso fora, throw it out. Esta: 
fora de esperança, to be out, o1 


without 


ou de outra terra, outlandish 
Que deita, ou sahe para fora, out 
jetting, (speaking of stones i 
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' 


some walls, or buildings). Fo yourself Latin; AM ia malam 
ra de hum emprego ou cargo, Oui) crucem, . 
of a place. Pora da graça, out|Forcádo, a. ac). forked. 
offavour. Fora d’agui com isto, Forcádo, s, m. a pitch-fork, a 
away with this. Fora egui com) prong, a hay-fork, a prong te | 
elle, away withhim. Fora «a-| cast up sheaves or stuckics of 
qui, away, get yougone. Juiz] corn with. — Tijolo de forcado, 
de fora, a judge that has the] a sort of narrow and thick 
usual jurisdiction and the try-| brick, 
ing of common causes in ajFórça, s. f. force, strength of 
place. Tam fora estou de amalla,| body, mind, or of any thing 
que quasi a qborreço ; Lam so far] generall;. — Que tem força, See 
from being in love with her, Robusto. Que neo dem força, 
that I almost hate her. Sakir| forceless, without force, weak, 
pela porta fora, to go uut, or go] Cobrar forças depois de huma 
abroad, to go out of doors.| grande dvença, to gather sttength 
Lançar ulguem pela porta fora,| after a great fit of sickness. 
to turn one out of doors. Len-| Força, the height, the highest 
gar alguem a couces pela postal pitch, the utmost degree of any 
fora, to kick one out of doors.| thing. Na força ds vgrav’, in 
Para fora, vutwardly, to the} the midst of summer. Força 
outer, not the inaer parts. Por| (violencin.) See Violencia. 
fora, or de fora, without, not on} Por força, by force, in a forcible 
the inside, outwardly. O de manner, forcibly, forcefully. 
fora, the outward or external| Tomar por força ou assalto, to 
appearance, the outside. Huma| storm a town, to take a town by 
bella casa por fora, a fine house) storm. Eu vos forei fazer ixo 
without. Fora de zombaria,| por força, YH make youdo it in 
without jesting. Suhir para fo-| spite of your teeth. A! força de 
ra da cadea, to get out of pri-| draços, by strength of arms. 4 
son. Doente que sahe fora, al força de chorar, with much cry- 
sick person that goes ont, or| ing. Trabalhar com força, to 
goes abroad. Fura, except, work hard. Com toda a força, 
exclusive of, without inclusion} with all one’s might, with might 
of, Isto he fora de proposito. and main. Força (vigor. ) See 
this is nothing to the purpose.| Vigor. Fuzer Jorça a alguem. 
Deixar de fora, to shut out, to} See Forçar. Feto por força, 
exclude, to reject and refuse, forcible, done by force. "Força, 
to keep and debar from, not to) sujeito, alco, ou ponto principal 
admit; also to make no men-| de hum discurso, the dint of a 
tion of, to leave out, to omit. | discourse. Força de huma pala- 
tra, the strength or energy of 
Foral, s. m. a register, a book to! a word. O seu estilo nad conser- 
entcr the duties paid to the! ve sempre a mesma força, his 
king. style flags here and there. 4 
Forad, s.m. a ferret, a kind of! força, unwillingly. See also 
rat, with red cyes and a long! Viotentamente. Bebida, ou li- 
snout, used to catch rabbits.— cdr que tem perdido a força, 
Foraô, (metaph.)a ferreter, one) flat, or dead drink, that drinks 
that bunts another in his priva-| flat, that has fost its spirits. 4 
cies. P. andar com o forao mor-| força da verdade, the force or 
to acaça, to go a coney-catch-| forcibleness of trath. Raz00 
ing with a dead ferret; that is,| que tem mugta força, a forcibte 
to undertake business with im-| or strong reason. Pot força de 
proper methods ; aéso to follow) armas, by dint of sword. Fuser 
women in old age. força de cela, (a sea-expression) 
to crowd all sails, to make the 
best uf ohe's way at sea. E 
nao tenho a sua for & Tam not 
so strong ashe, É aw not his 
match. Forças, (in the plural,) 
forces, troups. Força, the act, 
violence, or crime of forcing 
a woman. — Fazer força a, ou 
forçar huma mother. - For- 
gar. — Nao se pude passar em 
Londres senao” a força de muyto 
dinkeiro, people ey not live la 
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Fé hum fona, he is a 


the audience of Guati- 


North America. This 
was once extremely 


adj. (in theology); ex. 


fontanel, a discharge 


upper part of the side 


of wonder. 
abroad, out, out of 


Buscai» fora de casa, 


house, Fora, [alem ) 


Pôcca, s. f, gallows, gibbet. — Elle 
hade hir parar em alguma força, 
he will go to the gallows, or he 
will be hanged. 4 forca est 
esperando por elle, the gallow 
groans for him. Velhaco q 
m: rece a forca, a Newgate-bird, 
or wicked rascal. P, vayte 
forca, go and be banged, go and 
be hanged to you, go ban 


hope. Cousa de forr 
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London without having a great] into a trench. due form, to make or form @ 
deal of money; that is, every|Forcar, v. a. to fay down the] yllogism. Na forma que se se- 
thing is extremely dear in Lon-{ corn with a pitch-fork. __| gue, as fellows. . Pro forma, for 
don. Carregar hum menino a\Forcej&do, p. of the preterperf.| form-sake. Que nad’ tem forma, 
força de pancadas, to beat aj tense of | formiless, shapeless. - Forma, 
child into better manúers. ElleForcejár, v. n. to struggle, (in philosophy,) form, or the 
alcânçou isso a força de empe-| strive, to use all onc’s force.) second principle, which, joined 
nhos, he has got it by favour.| — Forcejar com as ondas, to] to matter, makes up all natural 
Dar força de alguem, (in law,)| struggle with the waves. _| bodies; or the essential, speci- 
to inform against one,’ to ex-|Porgésaménte, adv. forcibly, vi-] fical, or distinguishing modifi- 
hibit an accusation against one olently, forcefully. See also] cation of the matter of any 
for a violence or injury offered) Necessariamente. natural body. Forma, (idea. } 
by him to the plaintiff.—Forga,|Porcéso, a, adj. necessary, inevi-| See Idea, and Imagem. For- 
a fortress,,a strong bold, aj table, uuavoidable; urgent,| ma /formalidade). See Forma- 
fortified p'ace. Força brula;| cogent, pressing ; very strong,| lidade, and Formula. Dar for- 
so in India they call the ele-| robust — Argumento forçoso, a) ma a alguma cousa, to- give 8 
phants when they are armed.| strong and necessary argu-| thing its form. Forma do go- 
Senhor da força bruta dos ele ment. Herdeiro forçoso, or for: verno, the form of government. 
fantes, a sort of title among] cado. See Forçado. Fazer as cousas em forma, to do 
the Indiansi— Forças brutas, culForvúio. * See Foriculo. things in due form, Letra de 
maquinas. para levantar grandesjForçhra; s. f. a box in the first] forma, a type, a printing-letter, 
pesos, moving powers. tier of a theatre ; idem pluck or] a letter to print with. Forma, 
Forgalamente, adv. against! lights. See Fressura. “| a sort of vessel pierced in the 
oue’s will. See nlso Necessa-|Forçurtira, o, s. f. & m. one who} bottom, which they make use 
riamente. . sells pluck or lights. _ Of in the sugar-works to purify 
Forgado, a, adj. forced. Eu fuijForéca, 9. f, (Obsol.) See Ca-| the sugar. Forma flanco, (in 
Jorçado u fazello, 1 was forced to] derno. ~ fortification); ex. Angulo for- 
do it. Ser forçado a fazer al-\Foréiro, a, adj. tributary, pay-| ma flanco, the angle of the 
guma tousa, to be forced upon| ing a quit-rent. flank. Fórma, (military,) renk, 
a thing. Caso forçado, ou de|Porénse, adj. forensic, belonging| line. Estár na fórma, to be ia. 
necessulade, a forced put. —l to courts of judicature.— Ter-| the ranks. Fórma de assúcar, a 
Forçado, forced, not free nor| mo forense, a forensic term. sugar loaf. 
natural. Estilo forçado, a stiff,|Forestéiro, s. m. a sort of ancient|Pormaçaô, s. f. formation, the 
rough, rugged, and not fluent| title in Flanders, which was| act of forming. ‘ 
Style. Dar sentido’ forçado a} changed into that of count. [Formady, a, adj. formed, fashion- 
hum texto, to wrest or force thejForículo. s. m. (among the Ro-| ed, &c. See Formar. ; 
sense of a text.——Furcadu, (for-| mans,) Foriculus, « deity, who,|/Pormadér, s. m. one that forms, 
goso.) See Forçoso, and thel as they fancied, had the guar-| fashions, or moulds; a former. 
verb Forçar. — Herdeiro forca-| dianship or tuition of theirjFormál, adj. plain, express, ex- 
do, an heir who succeedeth to] doors. plicit. — Com palavras formaes, 
an estate, though it hath pot/Foérja, s. f. a smith’s forge.—{ in express terms. Causa for- 
been bequeathed to him. Con-| Anda o negocio na forja, (a me-{ mal, (in philosephy,) formal 
soantes forçados, so they call] taphorical expression); we say,| cause, À 
some words given to a rhymer,| the business is on the carpct,|Formalidáde, s. f. formality, ce~ ‘ 
who engages to make use of], or in agitation. remony, established mode of 
them as cadences, or rhymes,|Forjádo, a, adj. See Forjar. behaviour. — Argumentar com 
in the verses he is to make on|Forjadôr; s. m. smith, black-| formalidade, or em forma. See 
some particular subject. smith, a forger. Forma. Responder com forma 
Forçádo, s.m. a galley-slave. |Forjar, v. a. to forge or frame,| lidade, to give a categorical an- 
Forçadôr, s. m. a ravisher, one} to hammer; also to forge, to in-| swer. 
that constuprates. vent, to devise, to contrive, toj|Formalméote, adv. (in philoso- 
Forcadúra, e. f. the space be-| imagine. Gothic. pby,) formally, — Formalmente, 
tween the two points or prongsjFórma, e. m. form, the external] categorically, positively, ex- 
of a pitch-fork, or something) appearance of, any thing, fa-] pressly. . . 
like it. ' shion, shape, figure, or manner.|Pormáj, a. tn. a chissel, or chiz- 
Forçar, v. a. to force, to compel,| Forma de fallar, ou de fazer al-| zel, a carpenter’s and joiner's 
to constrain; also to ravish, to) guma cousa, the form, manner,| tool. See also Salvoconduto. 
violate. «= Forçar a natureza) or way of speaking or doing] — Formoo. (An antiquated 
Sazendo mais de que se pode fa-l any thing. Forma dos sapatos,| word.) See Informaçad. 
zer, to force nature. Forcar,| the last, or the mould on which|Formar, v. a. to form, to fashion, 
to storm, to take, or enter by| shoes are formed. P. achou to mould. Formar hum destgnto, 
violence. Forçar o remo, to ply| forma para o seu sapato, he has] to form a design. Formar 
one's oars. Forgar o tempo,) found a last tobis shoe; that is,| queixas, to find cause to com- 
(a sea term,) to sail, or go) he has met with his match] plain.’ Formar os tempos de 
against both the wind and the) Forma de hum chapeo, a block] kum verbo, to form the tenses 
tide. Forçar hum batalhao, toy for a hat. Férma, (among) of a verb. Formar, (a milita- 
break through a battalion,| printers,) a printer's form. Ay-| ry word), to form, to arrange, 
Furçar huma trinchetra, to break gumentar em forma, to argue inj tô combine in any particular 










































hd o o To 7 q 


FOR . FOR FOR 


wiannér. Formar hum exercito,| method, a formulary, 
to set.an army in array. Exer-|Pormular, v. a. to give a set or ittle | 
cito formado para dar batalha, an| prescribed model or formule. ° Fornilho, (in fortification, ) the 
army in battle-array. ormulário, s.m. a formulary,| hollow or cavity wherein the 
Formar-se, v.r. (in the. universi-| a book containing stated andj powder is lodged in a mine; 
ties), to take one's degree —| pres@ibeil models, or set forms.) thé forneau, or the chamber o 
Formár-se, ou porsse recto, (in]Fornaches festas, (among the Ro-| a mine, no 
fencing. See Recto. mans, ) Fornacalia, the feast o Forniménto, See Furnimento. 
Formatára,s. f. (in the universi-| Ovens. Fortir, v. a. See Fornicer; 
ties), the act of taking one's, Fornacêiro, s. m. an officer O Forniz. See ‘Fornice:~ | 
degree. Tempo da formatura,| the mint. Férno, sm. an ovén. = Forno de 
ou em que es estudantes se for-Fornáda, s. f. one baking, an cal, a lime-kiln. Forno para 
mab, act. (at the university of| oven-full, a batch.—Huma for-j vidrôs, a glass-house, where 
Oxford,) the time when degrees| nada de pao’, a batch of bread.} glass is made. _ Boca do for- 
are taken: the same is called| Coser''a fornada, (a jocose ex-| nº, the mouth of-an oven. For- 
commencethent at Cainbridge.| pressiou,) to sleep the fumes of] no de tijolo, a brick-kiln. For- 
«Formatura, (a military word,)| wine away, or to sleep one’s| no portatil, a portable oven, 
array or ordet. Formatura, ou| self sober. or furnace. Casa ou lugar 
ordem em que esta hum exercito|Forn&tha, x. f. a furnace, a fire- aonde esta o forno, a bake- 
para dar batalha, battle-array. | grate, |, house, Tirar o pad do forno, 
Forméiro, s. m. a last maker,|Forneár, v. n. to set bread inj to draw or take bread out of 
one that makes lasts for shoe-| the oven.. the oven. Bolo do forno, a 
- makers. Forngér; v. a. (metaph.) to] cake or tart. Pá do forno, a 
Férmica miliaris. See Cobrelo. | strike into. peel, a broad thin board 'with a 
Forniidândo, a, adj. poet. SeelFornecedôr, s. m. furnisher, one long handle, used by bakers to 
Formidável, adj. formidable,| who supplies or fits out. For-| put their bread in and take 
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of feathers; feathered. 
Fornílho, s. m. a little oven.— 













drea:tinl, to be feared. necedér do exercito, a victualler it ont of the oven. Garavetos 
Formidavelménte, adv. formida-| of the army. _ - ou lenha miuda para aquentar o 
bly. o Fornecér, v. a. to furnish, to pro-| forno, bavins to heat the oven. 


Formidoléso, a, adj. formidable,| vide. See also Prover. 

to be feared ; also formidolose,|Pornectdo, a, adj. furnished, &c. 
fearful, dreading very greatly.| See Fornecer. 

Formiga, s. m. an ent, pismire,|Fornecimênto, s. m. a furnish- 
or emmet.—A’ formiga, by lit-| ing, providing, storing. 

tle and little. Fornéira, s, f. a woman that 

Formigado, p..of the preterperf.| keeps a public oveo.—P. nao 
tente of Formigar. sejutis forneira, se tendes a cabe- 

Formigão,s. f.m. Ex. Muro dei ca de manteiga, do not under- 
Jormigas, a wall made of very| take to be a baker if your head 
small stones, with mortar,| is made of butter ; that is, do 
which they throw between two} not take upon you any busi- 
boards. Formigoo, or carreira, ness you are unfit for. 
de polvora, a train or line of|Fornêiro, s. m. one that keeps a 
powder reaching to a mine,} public oven, or an oven-tender. 
fortress, &c. . Fornezinho, s. m. (an antiqua- 

Formigár, v. n. to prick as the] ted word), a bastard, a child o 
blood does in one's body, lke} fornication. 

the stinning of ants.—A mao |Fornicação, s. f. furnication, or 
me formiga, E feel a pricking in) commerce with “an unmarried 
my hand like the stinging of} woman. . 

ants, to swarm, to crowd. Fornicádo, a, adj. See Fornicar. 

Formiguêiro, s. m. an ant-hil-|Fornicadôra, s, f. a fornicatress. 
lock, ant-hole, an ant's nest.|Fornicadôr, s. m. a fornicator, 
Formigueiro de gente (metaph.)| one that has a commerce with 
a swarm, a great throng, or} unmarried women. natureza, (metaph.) the law of 
crowd. Ladrao , formigueiro, ajFornicário, adj. the same. nature, 

pilferer, a sheep-biter, one who|Fornicár, v. a. to fornicate, tojForquílha, s. f. a pitch-fork with 
steals petty things. Formi-| commit lewdness.  Fornicar,) three points or prongs, a thres 
gueiro, uu formiguilho, a dis-| (in Scripture,) to idolitrize, to pronged fork, Forguilha de ar- 
temper ‘in horses, which de-| worship idols. mar redes, para apanhar passas 
stroys and wastes their hoofs|Fornice, s. f an arch, also aj rosa small stake or fork, tostay 
entirely. vault. Front the Latin foriitr, up nets, or ta stretch or pitch 
Formosear, v. a. to beautify, tojForuído,a, adj. See Bastecido,| them upon, in fowling. See 
adorn, to embellish. and the verb Fornir.—Fornido| aleo Forcado. 

Formôso. See Fermoso. de carnes. See Corpulento.|Forrádo, a, adj. See Forrar. 

Fornsosára. See Fermosura. Fornido de membros, strong, or|Forragaltaa. (A jocose word.) See 

Iika formosa. See Fermosa. well-limbed, sinewed, or si-| Poupado. 

Fórmula, s, f, 8 form, manner, or] newy.=—Fornidd de pennas, fullfForrageado, p. of the preterperf. 


Forno. (A military word.) See 
Forúilho. 
Féro, s. m. court, or hall of jus- 
tice. Forum. Foro ecclesiastico, 
Arches-court. Fro secular, the 
Chancery-court, the high court 
of Parliament, or any other 
court that is not a court of ar- 
ches. Fro, interior, ou da conci- 
orencia, that knowledge wKich a 
man hath of his own thoughts 
or actions, the estimate of con-. 
science. Foro, quit rent, an 
acknowledgment, or small 
rent, payable by tenants tothe 
lord of the manor. Féro de 
fidalgo. See Fidalgo. Foro de 
ctdadao', denization. O que tem 
foro de cidadao , a denizen, or 
denison, a feceman, one infran- 
chised. Dar foro de cidadui , to 
denizen, to infranchise, tomake 
free. Estar posto em foro de 
fazer alguma cousa, to have a 
rightto doany thing. Foro da 
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tense of Forragear. and Corroborar. a coldier of fortune. Ter for- 
Forrageador, s. m. one that goes|Portalecido, a, adj. strengthened,| tuna, to prosper, to thrive. Por 
a-foraging, or that gets forage,| &c. See Fortalecer. fortuna, by chance, by good 
Forrageár, v.n. to go a-furaging,|Portalecimênto, s. m. fortifica-| luck, fortunately, happily.. Ro- 
to furage. tion, sirengthening. da da fortuna, the wheel of For- 
Forragéisa, s. m. the same asjFortalêza, s. f. one of the.cardi-| tune. Que tem fortuna, fortu- 
Forrageadôr. val virtues, strength. nate, lucky, happy. Boa for- 
Forragem, s. f. (a military word),|Portaléza, a fortress.—Forlaleza| tuna, fortunateness, happiness, 
forage, provision of hay, oats,| do espirito, courase, intrepidity,| good-luck, success. lle veyo 
straw, &c. — Hir a forragem.| furtitude, constancy. a Londres a procurar a sua for- 
See Forrasear. Fórte, s. m. a fort.— Forte (in| luna, he came to London to 
Forramênto, s,m. See Alforia. | the mint ;) this term is used to] seck his fortune. Fazer sua 
Forrár, v. a. to line; abo to lay} express that the coin is rather| fortuna, to make one’s fortane. 
over, to overlay, tu cover super-| above weight. Moeda com forte, Fazer huma grande fortuna, to 
ficially. —- Kyrrar de marmore, a piece of money that bears| make a great fortune. Levro 
huma parede, to line, to cover| down the weight. Forte peque.| que alguns consultad para saber . 
a wall with marble. Forrar o) no,a fortlet,a little fort. Forte,| a fortuna de alguem, a fortune- 
tecto de kuma casa, to ceil, to} a sort of ancient small cuin.| book. O que engana o vulgo 
overlay or cover the inner roof) Forte de campanha, a fortilage,| pertendendo de saber a fortuna 
of a house. Forrar hum navio,| a block house. de alguem, a fortune teller. O 
(a sea-pbrase,)to copper a ship.jPórte, ad). strong, able, power-| gue procura de fazer fortuna, 
Forrur. See Poupar, and Ap-| ful, Fuzer-se forte. See For-| casando com molheres ricas, for- 
proveitar. Quero forrar vos des-| tificar-se. Vinho forte galkar-| tune-hunter. Fortuna, tempest, 
te trabalho, Vik apare or save do, strong-budied wine. Humal storm. See also Perigo. Fortu- 
you this trouble. Feorrar hum, caxa forte, a strong: box. Praça, nas, (in astrology,) fortunes ; 
escravo, to mike A slave free.| forle, a strong place. Huma| the two benevolent planets, Ju- 
Forrar-se. See Desforrar-se.| forte armada, a strong fieet.| piter and Venus. Fortuna 
Forrar-se (livrar-se) Ses Ui-| dgor forte. See Agoa. Mayor, ou Primeira,. Jupiter. 
vrar-se. Forrar-se bem, to clothe|Forteménte, adv. strongly, va-| Fortuna Mena, ou Segunda, 
one's self well. Forrar-se “de liantly, bravely. Venus. P. quando a fortuna 
nuçens, to be cloudy, or cover-|Fortidad, s, f. thickness, gross-| he contraria os amigos vollad as 
ed with clouds. Elie nad se ferra) ness, power or endurance, firm-| costas, when once fortane begins 
com ninguem, he abates nothing! ness, durability, toughness ; aí-| to frown, friends will be pack- 
of his own right; that is, he is| so sourness, acidity, austereness| ing. P. a fortuna ajuda aos dop- 
a stingy, covetous, or niggard-| of taste, strength. dos, fortune favours fool. Fortu- 
ly fellow ; also he spares nv one.| Fortificação, s. f. a fortiGeation,| nos friguezas.) See Riquezas, 
Forrejádo, p. of the preterferf.| a place built for strength ; also,| P. ao komen quado a fortuna 



































tense of fortification, or the science of; lhe dé a mao, fertune favours 
Forrejar, v. & to waste, ruin, or} wilitary architecture. Fori/ifi-| the bold. P. a fortuna he para 
ravage. caçau regular, regular fortifica-| os duudos, e 0 acaso para os 


Forréta, s. m. (a low and vulga 
word),a stingy, niggardly fel 
low, a miser, a wretch covet- 


tion. Firiificaçao irregular, tr-| 08; luck for the fools, and 
regular furtification. chance fur the ugly. o 
Fortificado, a, adj. See Fortunádo, à, adj, turtunate, for- 
ous to cxtremity. Fortificár, v. a. to fortify, to) tuned, lucky, happy. — //Aas 
Forriél, s.m. (A military word.) strengthen against attacks by| Fortwnadas, the Fortunate Is- 
See Quartel mestre. walls, or works ; also to furtify,| lands, now called the Canaries, 
Fôrro, s. m. a lining ; from the] .to encourage, to confirm. Fumtúnio, s. m. prosperous des- 
Gothic word fodra, signifying|FortificadGr, s..m. fortifier, one| tiny ; fortunateness, happiness. 
he same. — Forro que se foem-| who fortifies, or strengthens. | Fésca, s. f. a menace, threat, bul- 
nos lados dos sapatos, the side-|Fortificativo, adj. fortifying,| lying, provocation, insult, con- 
lining of a shoe. Forro da ca.| strengthening. temptuousness,(a vulgar word. ) 
saca, the Jining of a cont. ForrojFoitiin, s.m. a fortlet, a littl} Fuzer foscas, to menace, to 
do chapeo, the lining of a hat.| fort. threaten, to bully, to provoke, 
Forro do tecto, the ceiling, urjFortúitamente, adv. by chance, to excite by words or actions 
inner rvof of the house, thin} casually, furtuitously. of contempt. Fosea, illusion, 
boards to cover the cciling!Fortdito, a, adj. that happencth| false show, counterfeit appear- 
with. by chance, casual, fortuitous.| ance. Que faz fosca, (neste ul- 
Fôrrou, a, adj. Ex. Escravo forra.| Caso, ou acontecmento fortuito) lume sentido, ) illusive, deceiving 
one that has been a slave andj fortuitouspess. 4 by false show. Fazer foscas, (no 
js made free; itis Arabic in this|Fortâm, 8. in. & strong smell. mesmo sentido, ) to illude, to de- 
sense. Foro, free from ground-|Purtâna, s. É. (among the Head ccive by talse show. 
peat. Korro flivre). See Livre] theus,) the goddess Fortune;|Fosquínhas,s.m. pl. Ex. Fazér 
Comer à tripa forra, ou a custe) also fortune, fate, destiny. fosquinhas. to provoke to anger, 
da barba longa; see Baiba. Vu-| Bod, pu ma fortuna, good or bad} Fóssa, s. m. aditch. 
cafora, a cow with calf, luck: Filha da fortuna, alFossádo, adj. deep like a ditch. 
Fursâio. Sve Fressura. whore. Boa, ou m& fortuna no|Fossido. See Fosso. 
Fortalccér, v. a. to strengthen,| jogo, good or ill run at play.jFossête, s. m, a little ditch, 
to fortify. See also Fortificar,{ Suldudo-de fortuna, a veluntecr,] moat, or trench. 
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Fossil, adj. fossile, that which is shift. Fraca consoluçao, a cold| guem em fragrante delito, to take 
dug out of the earth, also (sub-| comfort. Tera vista fraca, tobe] aman jn flagrant, that is, ac- 
stantively) a fossil. any mine-| short-sighted. Fraco (ignor| tually committing the crime. 
ral or shell. — Sal fossil, fossil, or} rante.) See Ignorante. Fraco) —Ladras tomado em fragrante, 
rock-salt. conhecimento, a little knowel ou apanhado com o furto numa 

Fôsso, s. m. a ditch, a trenchs| ledge. Ellesestavao fracos de} tapadr, a backberend, or back- 
also a trench, or earth thrown) infantaria, they wanted foot.| berond. 
up to defend soldiers in their] Fraco, poor, without spirit, flac-|Fragaria, s.f.a strawberry -bush. 
"approaches to a town, or to] cid. Vinho fraco, wine that isjPragáta, s. f. a frigate; alse a 
guard a camp. Abrir fossos, to] half flat, notbing brisk. Dis-| small boat. 
trench, to cut or dig into pits| curso fraco, a flat or plain dis-|Fragatéiro, s. m. the master of a 
or ditches. conrse. ‘De pouca, ou fracaj boat called Frágata. 

Fôta, s. f. asort of fine veil or] saude, sickly. Engenho fraco,|Fragil, adj. fragile, brittle, weak, 
covering for the head, like the] a heavy dull wit. Na minha) soon broken ; also frail, weak of 
turban worn by Mahometans. | fraca opiniao, in my poor| resolution, (metaph.] 

Foteádo, a, adj. made like a fo-| opinion. Que tem animo, cujFragilidade, s. f. fragility, brit- 
ta. Sec Fota. espirito fraco, feeble-minded,| tleness, weakness; also insta- 

Fousdda, s. f. a blow with a) cowardly, faint-hearted. Teste] bility of mind, frailty (metaph.) 
scythe. munkas fracas, insignificant tes-| Peccados de fragilidade, sins of 

Fôuce, s. f. a scythe. Fouce poda-| timonies, infirmity. 
deira, a praning-knife. Fouce|Fraco, s. m. weak part, or side,|Fragilissimo, adj. superl. of Frá- 
reçadoura, a hedging-bill. Meter] weakness. — O fraco de huma, gil, very fragile, very weak. 

« fouce na seara alhea, (me-| pessoa, the feeble, weak side; oriPragmênto, s. m. a fragment, a 
taph.) to meddle with other blind side. Eu conheço o fraco; part broken from the whole, an 
people's business. delle,.I have the blind side of| imperfect piece. 

Foacioha, a sickle. him. O fraco, ou parte mais|Frago, (in hunting,) the leases, 
Foucinbo, s, m. idem. fraca -da espada, the feeble or| or the dung of a rabbit, wolf, 

Fonvéiro, a, adj. fallow. Lat.| small of a sword, &e. 
rufus. Fractára, se f. a fratture, or|Frágoa. See Fornalha. 

Fovênte, adj. med. contributing] breaking of a bone, a breaking|Fragoár, v. a. to heat the iron 
fo its duration. in pieces. in the forge, to work after- 

Fôyo. See Fojo. Fracturar, v. a. to fracture, to] wards. : 

Foutêza, s. f. boldness, daring-| break a bone. Fragôr, s. m. fragor, a noise, a 
ness, Fradarfa, s. f. a number of friars} crash, acrack. (Lat.) 

Féuto, adj. bold, daring, fearless,| assembled together; also any|Fragosidáde, s, f. cragginess, 

Fouvéiro, adj. of the colour of| religious order of friars; also a| crag, or craggedness. 
the bird called bustard: it is} friary trick. Fragõso, a, adj. craggy, rugged, 
said of horses. " Frade, s. m.a friar.—Conrento| full of prominences, rough to 

Féz, s. f. Ex. Foz de hum rio, the] de frades, a friary, a monastery,| walk ou or climb. 
mouth of a river.—De foz em or convent of friars. FradejFragrância, s. f. fragrance, @ 
Sora, at sea, far from the coast.) leigo, a lay-brother (in a mo-| sweet odour or scent. . 
Foz, (metaph.) See Entrada.| nastery.) Fragrante, adj. fragrant, oderi- 
Hr de jo: em fora, (a meta-|Frade, [with printers,) a friar;| ferons, sweet of smell, See also 
phorical expression,) to exceed] a sheet, page, or part of it, so| Flagrante. 
the bounds of moderation or; ill wrought off at the press that/Fragua, s. f. Seo Fragusidáde. 
reason. it can scarcely be read. AjPrayucirice, s.f. It is not easy to 

Fracaménte, adv. weakly, faint-/ a post, a piece of timber or] determine the meaning of this 
by, poorly; cowardly. stone set erect at the corners; word, nor of the next: but I 

Fracago, 8, m. g great noise, rat-| of streets to prevent the car+| think it signifies, bamour, ca- 
thing of arms, clashing of swords,| riages from hurting “those who] price, maggot, or whim. - 
&c. ; a sudden and unexpected) walk. Fraguéiro, a, adj. some say it EA 
misfurtune. Fradêsco, a, adj. of or belong-| nilies, not to be wearied, inde- 

Fracassádo, part. of ing to a friar, friar-like, or] fatigable; others say it means 

Fracassár, v. a. to destroy, to friary. impatient, uneasy, or the like. 
break in pieces, to split in|Frádesilho, s. f.a sort of small|Fraguêiro, that lives upon crag- 
pieces, to shatter, bird called an ope. ged and steep places, or moun- 

Frecçaô, s. f. in arithmetic,) ajFradínbo, s. m. a little friar, aktains. Fraguetre companhia, the 
fraction, a broken number. child in a friar's habit.—Fradi-| Muses. 

Fraco,a, adj. weak, feeble, faint,| nhos, a sort of flower of a violet|Pragúra,s. f. See Fragosidade. 
languishing ; insignificant, un-| colour; so called from being|Fralda, or Falda, s. f. the sk'rt, 
important, ineffectual, of little} like a friar's hood. Fradinho da] or that part of any garment 
or no significance. See also Co-| mão furadn. See Duende. Feijao| that hangs down, as of a gown, 
varde.—Memoria fraca, weak,| fradinho. See Feijad. ‘robe, &c.; a train. Fralda da 
or treacheruus memory. VoziFraga. See Fragosidade. camisa, the lower part both of 
Sra, weak voice. Fraca ra-|Pragalhêiro, adj. ragged, dressed) the fore-flap and hind flap of a 
zao,aweak reason. Fraca des-| in tatters. shirt, orofa smock, Mulher em 
culpa, a lame excuse. Fraco|Fragalho,s.m. See Trapo. fraldus de camisa, a woman in 
remedio, ou expediente, a poorjFragrânte, adj. Ex. Apanhar al-| her smock ; when she has ne 
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petticoat on. Fralda, ou faldayFrancolim, s. m. a bird called Fraqueádo, p. of the preterperf. 
de monte, the skirt’ or lower} heath-cock, or rail. tense of 
part of a mountain. Frândes. See Flandes. Fraquear, v. n. to fail, feint, 

Fraldá 0. a, adj. thathas a greatjFrandulágem, s. f. (a vulgar) yield, or succumb; to give 
many folds, or plaits. See also| word,) trifles, things of small] ground, to fall back, to grow 

Fialiãô, sm. that part of the ar-} value. spiritless. 
mour below the waist. Frânga, s. f. a young hen, oriFraquêira, or terra fraqueira, a 

Praldar, v. a. to sew, or clap on) pullet. barre:. or unfruittul land. 

a tiap or skirt. From Fralda;|Frangãó, s.m.acockrel,a young|Fraquéza, 8, f. weakuess, fee= 
wh ch see cuck, a chicken. bleness ; also fragility, liable~ 

Fraldejar, v.a. to skirt, to walk|Frangipâna, s. f. a sweet-scented| ness to fault; also frailty. See 
afong the skirtof a mountan. | confection, so called. — Luvas| also the adjective Fraco.—-P. 

Fraldêiro, adj. cao fraldeiro, a| fransipenus, sweet or perfumed] Arar forças da fraqueza, to make 
lap-dog. gloves. ; a virtue of necessity. 

Fraldido, adj. having a flap,/Frangivel, adj. brittle, soon bro-|Fraquinho, a, adj. somewhat 
skirt, or tail. ken. faint, weak, or feeble. (Dimi- 

Fraldílha, s. f. the apron of lea-|Frango. See Frangao. nutive of Fraco) * 
ther wiich the sappers wear. |Frangulína, s. f. black alder. |Frásca (a word not generally 

Fradelim. See Guardape. Frângue, s. m. So the Moofs| ased in Portugal.) See Louça, 

Frauiéa,s. m. a sort of halbert. | call the Frenchmen, and almost|Frascál. See Fascal. 

Fiainéngo. See Flamengo. all the European Christians. [Frascaria, s. f, whoredom, fore 

Fiânça,'s. f. France, a large|Franja, s. f. a frin e.—O que, nication. 
kingdom of Europe, very ad | faz fanjas, à fringe-maker.|Frascário, s. m. a man that is 
vantageously situated in the) Ornar com frangas, to fringe, tel given too much to the love of 
middle of the temperate zone. | adurn with fringes. -. women. . 

Francamênte, adv. frankly, free-|Franjaco, a, adj. fringed, or|Frásco, e. m. a square glasse 
ly liberally. adorned with fringes. bottle, a faggon; also a flask, a 

Fréngas, s. f. pl.so they callthe|Franjár, v. a. to trim with! powder-horn.=O que faz frase 

. topsof trees, or the extremitie. | fringes. cos, a flaggon-maker. Frasco, 
o! the branches of them. Franqueádo, a, adj. See [among goldamiths,] a box to 

Franceár, v. a. to prune the tops|Franqueár, v. a. toclear, to fa-| keep the sand, that serves to 
of the trees. À litate, to make easy, tn ease,| cast. - . 

Francélho. s. m. a kind of hawk| to set free from avy impedi-|Frase, or Prasi, See Phrase. 
called a sparrow-hawk, an] ‘ment. — Frangrear o passo, ou|Fraseado, adj. Ex. Discurso Fra- 
hobby. passagem, to clear a passage.| seado, a discourse adurued with 

Francéz, 8. m. a Frenchman.—| Elle franqueou os Alpes, e er-| a great number of superfluous 

- P. roupa de fruncezes, things| trou em Italia; he crosssed the| words. 

Jeft at random, or exposed to| Alps, and entered into Italy.|Fraseologia, s. f. phraseology, 
be pillaged. Franquear dificuldades, to over-| style, diction, a phrase-bvok. 
Francez, a, adj. French. A! Gran-| come or surmount difficulties.|Frasinélla, s. f. the herb called 

ceza, after the french fashion. | Franguear, to free from duties,| Solomon’s seal. 

Francéza, s. f. a Frenchwoman. | imposts, customs or postage. |Frasquêira, s. f.a box or case 
Francrzia, s. f. anaffcctation of | Franquéza, s. f. freedom, liberty} for bottles or faggons, a liquor- 





























French manners. or permiss.on granted by any] case. 
Francezismo s. m. language] prince to foreigners, that they|Frasquinho, s. f. a little bottle, or 
and tasbionsof Frenchinen. may come into his kingdom, or| flaggon; a/so a powder-horne 


Franchádo, (m heraldry;) ex.) go out of it'without any hin-|Fratercida. See Fratricida. 
Escudo partido em franchado| drance. Frangueza ( sinceridade. |Fratêrna, s. f.—Ex. Fazer huma 
See Escadu. See Sinceridade., fraterna, to reprove, to chide. 

Fruncido. See Franzido. Franquia. See Franqueza. See|Fraternal. Se Fraterno. 

Francisca, s. f. Frances, à proper| also Couto, and Asylo.— Fran-|Prarernidáde, ». f. brotherhood, 
name for women. “| guia, (among the Arabians.) See) fratern:ty. 

Francisco, s. in. Francis, a pro.| ChriStaudade. Fratérno, a, adj. brotherly, fra- 
per name tor men. Fran.élho. See Francelho. ternal.—Cum caridade fraterna, 

Franci-cános, s. m. pl. Francis-|Franzido, s. m. pla'ts, folds. traternally, in a brotherly man- 
cans, an order of friars. Franzido, a, adj. gathered into) ner. 

Franco, a, ad). free from dut'es,| plaits ; also shrunk, that .ex-|Fratricida,s.m. & f. the murder- 
taxes, or any expences" or im-| presses fear, pain, &c. by con | er or muideress of a brother, a 
pediments.— Franco '( Francez. || tractipg the body. Se the veri] iratriv:de. 

See Prancez. Franco (aberto. )|) F.anzir. Olhos franzidos, twino-|Fratricídio, s. m. a fraticide, 
See Aberto. Lingoa Franca, «| ting eyes. the mundcrer of a brother. 
mixture of the French, Italian jPranzino, See Delgado. Fratrisas, s. f. pl.a sort of religi- 
Spanish, ie. languages; dinguc|Franzir, v. a. to gather into] ous women that lived in their 
rdnca. Franco (sincero). See] plaits, to contract into folds, to] own houses but were subject to 
Sincero. pucker. From the French| the Order of Knights of Malta, 

Franco, s. m- a sort of Frenc | froncer.—Franzir as sobrancel-|Friude, s. f. fraud, cheat. 
coin, a livre, worth twenty} has, to frown, to look stern, to|Frauduléncia, s, f. deceit, frau- 
pence. knit, or contract one’s brow. À dulence. 


FRE ~~ iF RE FRE 
Frauduléntaménte, adv. deceit-|Freimão, kc: See Fleitrao, &e. 
fully, fraudfully, or fraudu-|Prêira, s. f.a sen; also a sort of 
tently. fish so called. 
Fraudalénto, adj. fraudulent,|Freirár-se, v. a. refi. to make 
fraudful, deceitful. (Speaking| one's self a nun. 
both of persons and things.) .|Freiratico,s. m. one that.is given 
Fraudaléso, adj. fraudulent. too much to the love of nuns. 
Prânta, s. f. a flate—FrattalFréire, s. m. a brother, or reli- 
doce. See Dogainha, or Do-| gious mar of some orders 
gaino. Tanger a frauta, to play| knighthood ; also a fish so call- 
on the flute. Frauta traversa,| ed. 








—Frequentar alguem, OU a cate 
de alguem, to frequent of haunt 
one, to converse, keep compa- 
vy or society with him, to free 
quent his honse. Frequentar, 
to make often use of. Que se 
pode frequentar, frequentable, 
O que frequenta hum lugar, a fre- 
uenter, one who often resorts 
a place. 
Frequentativo, (in grammar) 
a à German flute. Franta peque-|Freiria, s. f. obsol, a nunsery, a frequentative, a werd signifying 
sa que tem o som claro, e agu-| convent of nuns, the frequent repetitiod of an 
do, a Angeolet. O que tange|Fraxinéile, ¢. m. Fraxinella, or} action. 
mal a frauta, a piper. O que white dittany. Frequéate, adj. frequent, that 
fa: frautas, a Qute- maker. Freirice, «. f. an habitual inter-| often cometh, ur is often done; 
Frautádo, a adj. shy ll, high in| course with nuns; «iso a fancy,| aise frequent, or used often to 
mus c. See also the verb Frau-| meggot, or whimsy of nuas.. | practise any thing. 
tar.— Vos frautada, a shrill or|Fréixo, 8. m. an ash-tree,-O Frequêntemênte, adv. frequent- 
high voice, also a soft sweet| fruto que o freizo da, kit keys,| ty, of 
-| the fruit of the asben-tree. Do Proquemiesimamênte, adv. very 
Fraatár, ¥. a. — Rx. Froutar o| freixo, ashen, of ash. iso] often, very frequently. 
arg40,.to pall out the futestop' (metaph.) a ship. Frésca, 5. f: cvol ;—ex. Pela 
of sn organ, and to push in the Fremênte, part. act. of Fremir,| fresca, in the cool. 
other stope. "| which see Fresca], adj. fresh, new, late 
Frautéi:o, one that Plays “pon Fromido, P- of the preterperf.| made. — Queijo frescal, greet, 
the flute. se of - ’ or soft cheese. 
Fraotista, s m. the same, Fremito, 8. m: great noise. Frêscainênte, adv. lately, newly. 
Frécha, s. f. an arrow, a shaft.—'Fremir, v. n. See Bramur. Frêsco, a, adj. fresh, cont; also 
O que fas frochrs, a flercher.Prenese, or Phrenesi, s. f. fren-| fresh, sweet, opposed to stale, 
De frecha, directly. Frochal zy, madness. ' or stinkmg. Venlo fresco, a 
de tonte levadica ; so they call,Prenético, a, adj. frantic, mad. | favorrabio gale of wind, or a 
that large piece of timber in a Frênte, s. f. (a military word:)| wind -not tempestuous, yet 
draw-bridge that serves to life! ex. Frente do exercito, the front| strunger than a breez:. Tempo 
up the bridge. of an army... . | fresco. cool weather. Pa frese 
Precháda, 8. f. the stroke or ie m. a bit, a. horse-bit.—| co, new bread. Prir: fresro, 























wound of an arrow. Tomar o freo nes denies, is ter a| fresh fish. Ar fresco, fres or 
Frecbádo, a, adj. See Frechay. horse to champ the bt. Freo 
Freohal, s. m (among carpeu-! (netuph) a check or cub. 
ters ) a beam upon the walls of: Por freo, to bridle, te curb, to} a fresh-colnured wholes me- 
a building, ar that-piece of wood rein ; also to keep iw, to check,| luok ng woman. Novas frescas, 
into which the feet of the prid-| to restrain, to stop, or stay,)| fresh news, that hath not heen 
ciphi rafters are framed. (metaph.) erver o free, to] heard before. Ovos frescos, 
Frechir, v. a. to shoot an arrow.| let loose the reins (both in’ the] new-laid eggs. — Fresco, fresh, 
Precharia, s. f, a multitade off proper. and figurative sense )| not salt, Arenyues fresco, 
arrows, Tomar o freo na ‘bucca, (me-| white herrmgs.—Freseo (sad. ) 
Frecbéiro, s. m. an archer, he| taph.) to resist, to oppose, not! See Sad, mid Roousto. Fres. 
that shoots with a bow, he that| to submit. Freo da tingoa, the! co, ox nao cançado, fresh; ex. 


cool air. Lugar fresco. a pias 
sant evo place. MM. ther fresra, 


earries a bow in battle. string that holds the ‘ongue,| Soltledus frescos, fresh troops, 
Fregação. See Esfregaçao. nad hinders tonuue-tied people] or soldiers. Vindo de fresco, 
Fregir. See Frigir. frou) speaking. Free do mem-| neviy come: Ervas colhider de 


Fregués, s. in. a parishioner, one| dre viril, frenulum, a mem- 
that belongs to the parish ; a/so| brane which ties the fore-skin 
a customer, one who frequents to the put of the yard. 
any place of sale for the sake/Frequéncia, s. f. frequency, often 
of purchasing.—Tirar os fregue-| doing a thing; + also a great com- 
se, « huma loja, to balk a shop,| pany or meeting of people. 
to hinder its custom. Acqurrir Frequentação, gs. f. frequenting, 
Jreguezes, to get customers. going often to a phice, or doing 

Freguezia, s f. a parish, or pa} a thing often, haunting, con 
rechial church; elo a certain, versing. 
compass of ground belonging fo Frequenthdaménte, adv. often-| discursos fre-cos, wanton words, 
it; custom, practice of buying] times, frequently. or discourges. 
of certain persons; application|P: equentádo, a, adj. frequented.|Frênco, s. m. cool, Fat fresco, 
from bavers, as, this trader has| resorted to, (speaking of a] it is cool.’ Ao fresco, in the 


Sreseo, verb fresh-gathered. Cor 
| Fresca dn cora,a freth and clear 
comptexion..' Chaga fresra, 
green or raw wound, De ‘dala 
sresca, of a- late date. Esa 
ainda mMunto' fresco na minha 
memoria, it is still fresh in my 
memory.-~Fre.ro, that is not 
dried wp. — Fallur fresco, to 
-talk wantonly. Palavras, ou 


good custom. place.) See alsof cool. Tomar 0 fresco, ty enjoy 
Freitiro, s, m. a bridle-maker. Prequentár, v. a. to frequento | the enot ar. = FPizer jornada 
Fréima, See Flemia. haunt, to go, or-resort often to.) pelo fresco, ow fresça do dia, to 
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travel in the cool of the day,—] bled, or broken small; friable,| shiver with cold. ue causa 

"Por alguma cousa em fresco.| or easily reduced to powder ;| frio, causing cold, frigoritse. 
See Refrescar. — Fresco, (in| Lat. friabilis. — Qualidade ou| Fazer-se frio, to grow cold. 
painting) fresco, a painting on disposição” de kama couse friavel,| Forerese muyto frio, to grow 
walls newly plaistered. Pin-| friability, aptness to crumble. | very cold. Frio de febre, a cold 
tar a fresco, to peint iv fresco. |Fricassé, s.m. fricassee; a dish} fit of an ague, chilness. Tremer 

Frescára, s. f. coolness, fresh-| made by cutting chickens, or| cum frio, (in falconry) to frill; 
ness, pleasant air. other small things into pieces,| ex. O fuleno esta tremendo com 

Fresquêta, s. f. (among printers)| and dressing them with strong) frio, the hawk frills. 
the frisket of a printer's press.| sauces, [ French.) Frio, adj. cold. — Tempo frio, cold 

Fresquidád. See Frescura. Fricçãõ, s. f. friction, the act of| weather. Frio (metaph.) se 

Freseura, s.f. pluck. rubbing one thing against an-{ rious, unaffected, unconcerned, 
de porco, the haslet, or harslet| other. cold, slack, indifferent, duil, 
of a hog. Friéira, s. f. chilblain, kibe, often) frigid. Frio, frigid, dall, with- 

Fressureira, s.f. 2 woman that| occasiqned by cold. —~ Que tem| out fancy or fire, (metapb.) 
sells placks. Srieiras, kibed, troubled with) Argumentos frios, weak argue 

Frésta, s. f. a little window, aj kibex. Fiseira uicerada, a kihe,| ments, of small force. Frio, 
hole to let ia tight, a small] an ulcerated chilblain, a chap] (metaph.) fiat, dull, insipid, 
aperture lengthwise. —— Fi 'm the heel caused by the cold.| that has na salt, or wit. Same 
(janella.) See Janella.—Fresta| Que padece destas frisiras, kibed,| gue frio, cold blood. Matar ale 
nos dentes, the space between| troubled with kibes. guem em sangue frio, ona ferro 
the teeth that do pot join close.|Frieirão, adj insipid, dull, hea-| frio, to kiil one in cold blood. 

Fretado, (in heraldry;) ex.) vy. Malhar em ferro frio. See For- 
Campo fretado, a fret, a field|Frieldide. See Frialdade, ro. Beber frio, to use cold 
with several lines running|Friéza. See Frialdade. drinkings, to drink with ice. As 
across one another like a lat-|Friéza, [metuph.} coldness, un-| debidas fries mateo muyta gente, 
tice. concern, frigidity of temper,| drinking with ice kills a world 

want of ‘zeal, negligence, dis-| of people. Amante frio, a cold 

regard; als coyness, want cf] lover. Ácho este axlor muyto 

Fretaménto, s. m. the act passion, frigidity, dulness, want| frio, this author does not affect 
freighting a ship. — Carta a] of intellectual fire, coolness. | me in the least. Frio, ou que 
JSrelumento, charter-party, ajFrigidéira, s. f. a frying-pan.-— fas alguma couse frie, that which 
contract under hand and seal,| Frigideira de apanhar o pingo,| makes any thing culd. Cabo 
executed by the freighter and] a dripping pan; the pan in| Frio, Cape Frio, a head land of 
and the master or owner of aj which the fat of roast meat is] Rio Janeiro, in Brasil, South 
ship, containing the terms upon igideira| America. Estar sepultado em 
which the ship is hired t cinzes, fries (metaph.) to be 
freight. frying-paa into the fire. buried in oblivion. 

Fretár, ves. to freight, or hirejPrigidissimo, adj. very cold. Prioléira, or Frioneira, s. f. a 
a ship.—Frelar, ou tomar hum\Frigido. See Frio.-—Zonas ‘fri-| foolish, nonsensical expression, 
mavio, to freight a ship, gidas, the frigid or frozen zones,| a jest without any wit; a tri- 
charter a ship. Freter hum| Frigide, e malgfeiado, impotent,| fling or frivolous thing, a thing 

* navio sendo dono delle, to hire, or] or without power of propaga-| of no moment; also frivolous- 
let, to hire a ship. tion, and at the same time nese, want of importance, of 

Pretadôr, s. m. the freighter of a) witched and fascinated. ground. 
ship, one who freights charters, Frigido, a, adj. See Friorénto, a, adj. chilly, very 
or hires a ship. Frigir, v. a. to fry; to d sensible of cold. 

Fréte do navie,s. m. freight, the] victuals, &c. in a frying-pan.|Frisa, 5. f. See Frisia. — Cacel- 
money due for transportation] —Corter cerne em pedaços paral lo de frisa, chevaux-de-frise, a 
of goods on board a ship. Srigilla, to fritter, to cut meat! warlike instrument to keep off 

Prêto, 8 m. a narrow sea into small picces to be fried.| the horse. Fria, ou panne de 
tween two laudo, a streight. P. ao frigir dos ovos o vereis,| frisa, fiize, a coarse napped 

Fréy, (a title given to friars)| you will find it when you comc| cloth, perhaps so called be- 
brother; ex. Frey Pedro, bro-| Lo fry the eggs, that is, you will] cause first made or worn by 
ther Peter. be sensible of what you de,| the people of Friesland. Frisa 

Friacho. -See Tibio. ) do panno, the nap, the tufted, 

Friagem, s. f. the quality ofbe-| quences. They say it was] or hairy superficies of cloth. 
ing coldish, a moderate cold. 

Frinldáde, s. f. frigidity, cold- 
ness; also want of corpures! 
warmth. ; 

Friaméute, adv. coldly, without 
heat; coldly, or without con- 
cern, indifferently, negligently, 
{rigidly ; also quietly, calmly, 





















































ing stolen a frying-pan, thejFrisao, s. m. one of Friesland.— 
owner asked him, as he was) Cacallo frisao, or frisom, a great 
going out, what he carried? he) Flanders horse or imare; do 
answered, you will know when) called, becanse they breed ia 
you go to fry the eggs. , the province of Friesland. 
Frincha, s. f. [a provincial word} Frisár, v. a. — Ex. Fristr o parno, 
See Greta. to nap cloth. 

without trouble. Frio, e. m. col — Tenho frio, }\Frisar, v. n. to agree, to consent, 
Yriável, adj. (in medicine, sur-| am cald.. Fuz frio, it is cold.| to hang together. (Metapb.) 
gcry, &c.) that may be crum-| Tremer com jrio, to quake, orjFrisa, s. f. Friesimnl, one of 
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the seven United Provinces ofFrontispicio. Ses Fachada. —f sore called a felon, a bile. 
Holland. Lat. Frisia. — Frisiol Frontispício de kum livro, thejFrustrádamênte, adv. in vain, te ' 
Orienta?, East Friesland, other-| title, or first page of a book, no purpose. . 
wise called the earldom off telling its name, aud, generally,|Prustrádo, a. adj. frustrated, dis- 
Embden. It properly belongs} its subject; the frontispiece,| appointed. See the verb Prus- 
to Westphalia. that part of any building that] trar. — Ficou « sua esperança 

Friso, s. m. [in architecture)| directly meets the eye. Srustrada, he was disappointed 
frize, or frieze. ; Fróta, s.f. merchant-men, or| of his bope. 

Fritáda, « f. a fritter, an ome-| ships that keep company to-|Frustrineaménte, ady. in vain, 
let, meat fried iv small pieces} gether. to no purpose. 


i Frustrâneo, a, adj. vain, use- 
Frito, a, adj. fried.—Peire frito, less 
fried fish. Ovos fritos, an ome- 
let. feathers, &c. — Cama feita 
Frivolo, a, adj. frivolous, slight,| frowxel, a feather bed. as esperanças de alguem, to frus- 
trifling, of no moment, Froxaménte, adv. slackly, re-] trate one of his hopes. Frus- 
Frocadira, s.f. See missly, faintly ; a(so negligent-| trar os designies de alguem, to 
Fréco, s. m. a sort of ribband,| ly, wich delay, coldly.—Frox-| frustrate one’s designs, to make 
or label, hanging down cn gar-| amente, uu por ceremonia, them miscarry. 
lands and garmentu.— Froco de) Ceremonia. Frustrár-se, v. r. to be disap- 
neve, a flake of snow. Frouxéza, s. f See Froxidãd. | pointed, to miscarry, not te 

































much like the magpye. . 
Frouxél, s. m. the down or soft/Frustrar, v. & to te, to 
disappoint, to balk. — Frustrer 


Frondênte. See Folhudo. Prouxidáde. s. the same. succeed. . 
Frondifero, a, adj. (in poetry)|Froxidãõ, s. f. slackness, loose-/Frustratério, a, adj. See Frus- 
frondiferous. ness. — Frozidto (in a moral) traheo. 


Frondôso, a, adj. See Folhudo.| sense), slackness, neglig: nce, Frúta, s. f. fruitage, fruit collee- 


Frônha, s. £ a pillowcase. inattention, remissuess. Frosi-| tively,various fruits,fruitery. —s 
Prônta, e. f. declaration, publi dro, ou falta de devoçao, ari-| Casa de fruta, an apple-loft, or 
cation, request. Ex. Frontal dity, or barrenness of devotion.| storehouse for fruit, a fruit-loft, 


Jago que mais nad acho, (speak-|Frôxo, or Flôxo, a, adj. slack, 
ing of au auctioneer) | declare) nut tense, not hard drawn, loose, 
that I do not find any one who} —Frovw, slack, remiss, nut di- 
offers more than the last bid-| ligent, not eager, not fervent. 


a repository for fruit. Tempo 
da fruta, fruit time. Fruta que 
tem casca dura como, as nozes, 

&c. all fruits that have a hard 

. (Ia a moral sense.) 7 shell. Frula noge. See Albri- 

Frontabérto, adj. Ex. Cavallo} froxa, or fruqueira. See Fra-| coque. 

Srontaberio, a borse with a white) queira. Froxo. See Flux. Vo-|Frutár, v. D. ta fructify, to bear 
spot on the forehead. - | larad nelle a froxo, the voters} fruit. 

Frontal, s. m. an altar-piece, or] voted him, or he carried all tbeiFrutêirs, s. f. an apple-woman, 
the ornament that sets off the} votes. a woman that sells fruit. 
front of the altar, or is set be-|Fructifero, a, adj. fructiferous,|Frutéiro, s. m. a fruiterer, one 
fore it; also the head-stall of aj bearing fruit, fruitful. who trades in fruit; also a frait- 
bridle. Fructificâdo, a, adj. See dish. 

Frontalêira, s. f. broad slips ofjFructificár, v. a. to fructify, tojFrátice, s.m. See Arbusta. 
silk, &c. laud along the top ofj make fruitful [both in the pro-|Frutificádo. See Fructificado. - 
a curtain. See Sancfa, per and moral sense). Fratifiçár. See Fructificar. 

Frontár, v. a. to denounce, to! Fructificár, v. n, to fructify, to/Fruto, s. m. fruit, the product of 
propose something. bear fruit. a tree or plant, in which the 

Frontaria, s. £. See Frontispi-|Fructificativo, adj. fructifying,| seeds are contained. — Frutos da 
cio, and Fachada. making frui¢ful. terra, como trigo,, legumes, &c. 

Frônte, s. f. &ee Cara, and Tes-|Fructuósamênte, adv. commodi-| all kinds of products, that the 
ta. —Fronte, (in military af-| ously, protitly. . { earth bringeth forth, as corn, 
fairs) front. Fronte da terra. |Fructuôso, a, adj. profitable, pulse, &c. Abuedante em fru- 
See Praya. neficial. fos, fruitfal, abundantly produc- 

De fronte, adv. over-ngainst. |Prugál, adj. frugal, thrifty, spa-| tive. Que nao dá fruto, - fruit. 

Fronteira, s. f. a fruntier,burders.| ring, parsimonious, not lavish.| less, barren of fruit, not bear- 
—Capituo’ de fronteira. Sec) —Homem frugal, a frugal man.| ing fruit. Dar fruto, to fruc- 
Fronteiro, Meza frugal, a frugal meal, or} tify, to bear fruit. Fruto de 

Freatéiro, a, adj. orer-against,| table. benção, ou fruto do matrimonio, 
facing, froaticr.—Cidade fron-|Erugalidade, s. f. frugality) fruit, offspring ot the womb, 
terra, a frontier town. thrift, parsimony, good bus-j a lawful issue. Frau/os, rent, 

Frontéiro, s.m. a governor of al bandry. — Com frugalidade,| or reyenue of land (in law). 
fort on the frontiers. frugally, parsimoniously, spar-] Fruto, fruit, advantage gained 

Pronteiro mur, cavtain-general) ingly, thrifiily. by aay enterprise or con- 
of the fronteiros. See Fronteiro.|Frúita. See Fruta. duct. 

It was an appellation of honor, |Fruição, 3. f. fruition, enjog-jFróxo. Seg Flux. — Fruro de 
or title, formerly given even to) ment, possession. riso, a sudden laugh. ‘ 
the infants uf Portugal. ruir, v. a. to enjoy, to feel orjFuãô, s m. such a one. See 

Frontino, adj. the same as Fun-| perceive with pleapure.. Fuilauo. a 

tabérto, Frúncio, or Furugculo, 8. m. ajPucialtiras See Focinheira, 
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Fucinho, Ses Focinho. 
Fucinhédo. See Focinhudo. 
Furo, s. m. a stick fastened in 

the sides of a cart, to sustain 

the cart-load. 
Féga, s.f. fight, ranning away, 
and esc#pe.— Fuga (in music), 
fugue, a chase, as when two or 
more parts chase one another 
in the same point, Fazer fuga, 
- [in a moral sense) to forseke, 
to quit, to leave. a, th 

room or exterit of place that i 

mecessary for a caimon or en- 

gine when it plays. a 

casas, several rooms plee 

liane or row, with the doors 
facing one another. 


Fugir da memoria, to dip, to) pour. 
escape, to fall away out of th Pulligindso, a, ad). faliginous, 
memory. Fugiro tempo a al-| seoty.-——Vapores fuliginosos, 
(in a figurative sense) is [among physicians] fuliginous 
for one to lose by negligence, o 
to slip the occasion. Figir 
voz, is for one single part to 
gin to sing, and then be second- 
ed by a third, fourth, &c. part. 
Spe Fuga (in music). Fugir, ou] minates. 
escapar a unkes de cavallo. Fulminânte, p. act. falminant, 
Escapar. Fugir do inimgo-no] casting thunderbolts ; wp that 
mar, to bear away, to run away] makes thunderbolts. 4 
at sea. nante (in chemistry); ex. Ouro 
Fugitivo, a, adj. fhgitive, not] fulminante, aurum falmbuans. 
tenable, not to be held, or de-| Fulminante, (metapb.) fierce, 
tained (both in the proper and terrible, falminant, making 2 
figurative sense). — Praxeres fu-| noise like thunder, falminato- 
Fugáce, ad). swiftin flight, fleet,| gitivos, momentaneous, or tran-] ry. 
that is easily put to fight. | sitory pleasures. Pugitivo, thatiPulmin&r, v. a. to strike with a 
Fugacidade, s. f. fugacity. qua-{ slips away [speaking of time.) thunderbolt, to blast. — Fubnie 
lity of ying away; also uncer- Fugilivo, rapid (speaking of a nar, (tnetaph. ) to strike térror, 
tainty, instability. river). Fugitivo, s.m. a run-| to fulminate, to throw ont as an 
Fugaes festas, Fugalia, festivals| ner away, he that flies away, aj object of terror. Fulminar 
observed by the incient Ro-| fugitive. mortes,to killa gréat many men. 
-Mmáns, on account of the ex-jFuínha, ou foinha, s. f. See Fo- Fulminar golpes, to cut or wound 
‘ pulsion of their kings. inha, many a man. Fidminar huma 
Fugaláça, s. f. [a ledicrous word)|Fuínho, s. m. a bird that is al-| excommunhad, to fulminate, or 
time, leisure. See aleo Rega-| ways creeping on the bodies off thunder out an excommunica- 
bofe. — Dar Sugelaga, to let a) trees, a wood-pecker. tion. Fulminar, to punish se- 
rope go by hand, or to letitrun|Púla. See Empola. — Fida fula,! verely. Fulminar nadas, to pu- 
out of itself. [a vulgar expression and ladi-| nish severcly the poor sort of 
Pugáz, adj. Ses Fugace. crous redaplication] hurry, or] people. Fulminar (destruir). 
Fugênte, adj. {in heraldry)) great ‘haste; also great dealing} See Destruir. Fulminar amea- 
‘represented. in a Syimg pos-| or trade, a crowd or multitude] ços, to threnten highly. Fulmi- 
ture, of affairs, From the French] nar sentença. See Sentênciar, 
Fugião, adj. Ex. Eicravo fugiaõ,| foule, Fula, ou sura. See Sura.| Fulminar, to go about, of en- 
a slave that often rans away|Fulgénte, adj. fulgent, shining. | deavour todo a thing, to de- 
from his master. ° Fulgentissimo, adj. superl. very! sign, meditate, plot, or contrive. 
Fagida, 3. f See Faga.—Pér| fulgent, extremely shining. See Maquinar. Processo 
em fugida. See Afugentar. Fulgéncia, s. f. fulgency, splen-| minado, a suit or trial that is 
Fugídisso, ou fugidigo. See De-} dour. concluded. Fulmznar hum pro- 
- |[Fulgôr, s.m. folgour, splendour | cesso, to conclude or put an end 
Fugide, a, adj. runaway, &c.| dazzling brightness. toa process, suit, or trial; from 
See Fugir. Fulgurânte, adj. part. of Fulgu-| fulmen, a thuniderbolt, because 
Fugir, v. a. to fly, tó run away; rar. the sentence is like a thunder- 
so to decline, to strun, or avoidiPulgurár, v. a. to lighten, to bolt to a criminal, and to him 
to do aoy thing. — Fugir de al-| shine like lightning, to dazzle,} that is cast. . 
guma dousa, ou a alguma cousa,| to sparkle; to glitter. Fulmínio, adj. (Poet.) Having 
to sban or avoid a thing. FogelFulgurôso, adj. shining, lighten-| the brillancy and the strength 
da minha. presença, avoid my| ing, having fulgoration. of the thunderbolt. 
presence. Fugir dotrabalho, tojFulhêiro, s. m, a sharper at Play,|Pulminôso, adj. (Poet.) fulmi- 
eschew labour. Fugir da vista] a fallendo. natory, belonging to thunder- 
de alguem, to escapt one’s sight. Pulheria, d. f. sharping, or cheat- bolts. 
Fugir o corpo, ou como corpo al: ing at play. Palo, s.m. a sort of black-a- 
alguna coust, (metaph.) to de-jFullâna, s. f. Fallâneo, s. m. such) moor. - 
*etine, to ‘shun, to avoid to do] a one. From the Hebrew fe-lFálvo, a. adj. of a deep yellow, 
-any thing. Fugir o corpo, ou loni, or the Arabic phulen, such) sallow colour. 
com a corpo ao golpe de alguem,| a one. O,serhor fulano. master]Fumaca, s. f. a smoaky paper 
to shun, or avoid one’s blow or] such a one. holden under the nose of one 
thrust. Fogir da-justica, ou álFuliênses, s. m. pl. an order that sleeps. Fumeça (in mili- 
justiça, to fly from justice. Isto] begging friars of the order o tary affairs), the smoke that 
foge a nossa vista, that is re-| St. Bernard. They had their) rises from powder, and gives 
moved from our sight, ve can- beginning under pope Gregory| signal in the day-time in a 
not see it. Fugir, to slip away} XIII. watch-tower, Fumaça. (Ita 
(as time). Fagiro pé a ua Fuligem, s.f. See Ferrngem da) moral sense.) See Orgulho, and 
See Escorregar. Deixar fwugira) cheminé — Fuligem, [among| Validade. , 
ecoangd. to slip the occasion.| physician] = fuliginoas va-jFumáço, s. m. [In military af- 




















































vapours 

Fulminádo,a, adj. thanderstruck, 
blasted, See also the verb Ful- 
minar. 

Fulminador, s. ot. he who fal- 


o FUM © FUN FUN 


fairs.) See Fumaça, Fumôso, a, adj. smoky, t 
Pamádo, part. of smoketh, fumid, vaporous; 
Fumar, v, n. to smoke, to emit a) a/so that has a flavour, or plea- 
dark exhalation by heat, to] sant smell or taste [speaking 
smoke tobacco; fumar de rat-| of wine, meats, &c.]—Fumoso, 
wa, to be in a great rage. (Metaph.) See Orgulhoso. Fu- 
Fumiânte, part. act. of Fumar,| musterre. See Fumo da terra. 
which see. Funâmbulo, s. m. a dancer on 
Fumarada, s.f. SeeOrgulho. | the ropes, a tumbler. From 
Famiria, s. f. the herb fumitory,| the Lat. funambulus. 
fumiter, or earth-smoke. Funçãõ, s. f. a function, or em- 
Fumegádo, p. of the preterperf.| ployment; also a feast, an en- 
tense of | tertainment, or any public act. 
Famegar, v.n. to fume, to smoke.|Fúnce, s. m. a sort of Indian 
Fuméiro, s. m. the tunnel, or aj vessel or ship. 
chimney, or the place where/Funchal, s. m. Funchal, the ca- 
they smoke bacon, or the like.| pital of a territory of its own 

ne de fumeiro, meat dried] name, and likewise of all the 
by smoke. P. dizem os filhos| Madeira Islands. It lies ona 
ao soalheiro, 6 que ouvem dizer al fine bay of the Atlantic Ocean, 
seus pays ao fumeiro, the child] three hundred and twenty miles 
said nothing but what he heard] west of Morocco, in Africa, and 
at the fire, or what children} is subject to Portugal. Here isl 
hear at home soon flies abroad ;| the see of abisnop. It takes 
to which pretty nearly answers} its name from 
the other proverb, that little|Funchal, a place set with fen- 
pitchers have great ears. nel. . 
Fumifero, a, adj. fumiferous,|Fúncho, s. m. fennel. — Funcho 
bringmg smoke [in poetry ]. de porco, maiden-weed, hog’s 
Fúmo, s. m. smoke, vapour,| fennel, or sulphur-wort. Fun- 
steam. —Fazer ou lançar fumo,| cho marinho,rock-sampbire,sea- 
to smoke. Que lança, ox faz) fennel. Funcho bravo, ou sil 
muylo fumo, smoky. Seccar au] vestre, wild or great fennel. 
fumo, to smoke-dry, to dry by|Finda, s.f. a sling.— Braços da 
smoke. Que parece, ou tem al funda, the strings of the sling. 
natureza de fumo, smoky, that} O meyo, ou centro da funda em 
- hasthe appearance or nature of] que assenta a pedra, the strap o 
smoke, Fumo gue sahe dovinho,| the sting. O que atira com fun- 
e dos comeres, e he agradavel ao} da, a slinger, or one that hurl-| Holy Writ. 
olfato, flavour, Faz fumo nesta] eth stones out ofa sling. AtirarjFundeádo, p. of the preterperf. 
casa, this room smokes. Fazer} com a fundu, to sling, to throw] tense of 
negro com o fumo, to besmoke.| by a sling. Funda, a truss, ajFundeár, v. n. to drive, to sink 
Negro com o fumo, besmoked bandage by which ruptures are] voluntarily and go to the bote 
Lugar por onde sake o fumo em] restrained from relapsing. tom, as those do who dive for 
huma cabana, a loover, an opeu-|Fundação, s. f. a foundation;) the pearl, to anchor, to cast 
ing for the smoke in a cottage.| alsothe original, rise; a reve-| anchor, to ride at anchor. 

de fumo, ou defumado.) nue settled for any purpose,|Fundêiro, s. m. a slioger. 

Ses Arenque. Fumos que sobem] particularly charity. Fundiado. See Fundeado. 
a cabeça, fumes or vapours.|Fuudádo, a, adj. See the verbjFandiár. See Fundear, = - 
Ir-se, ou resolver -se, em fumo, to, Fundar. Fundibulário, s, m. (among the 
come to nothing [metaph.JFundadôr, s.m. a founder, one] ancient Romans) a slinger. | 
Fumo, {metaph.] smoke, air,| from whom any thing has its|Fundição, s. f, a melting, found- 
wind, vain hope. Ja nam ba| original or beginning; also al ing, or casting; also a foundry, 
disso fumo (a metaphorical ex-| founder, one who establishes aj a casting-house.—De fundiçao, 
" pression), it vanished away, or] revenue for any purpose. | melted, or cast oo 
it is come to nothing. Ter fu-|Fundadéra, s. f. foundress, alFundido. a, adj. melted, cast.— 
mos, [metaph.] to be proud,} woman that begins orestablish-| Olhos fundidos, or encopados. 
haughty. Fumo do chapeo, al es any thing, and particularly] See Encovado. See also the 
mourning hat-band. Fumo.| any charitable revenue. ‘verb Pundir. ' 
[Metaph.] See Orgulho, andjFundágem,s. f. See Borra, Fundidôr, s. m. a founder, a 
Presumção. Fumo da terra,jFundamentádo, a, adj. See the] caster. — Fundidor de sinos, a 
or erva molarinka. See Erva.| verb Fundamentar. bell-founder. . 
P. onde fogo nao” ha, fumo nao sejFundamentál, adj. fundamenta),/Fundilho, s. m. (among tailors} 
devanta ; we say, when there is] both in the proper and figura-| a gore to widen the breeches. ~ 
amoke there is fire. P. perto vay] tive sense, Pedra fundamental |Fundir, v. a. to melt, to dis- 
o fumo da chanta; we say, there] a foundation stone. sólve, to liguefy. —Fundir hum 
is no smoke without some fire.JFundamentár, v.a. to establish.] sino, ou huma estatua, to cast a 
' goa com fumo, smoky water. | See Assegurar, bell, or a statue, -Fundir a case 































Fandamênto, s, th. a fourdation, 
the principles or ground on 
which any notion is raised ; 
also the foundation, or lower 
parts of an edifice. See also 
Alicerse. — Com fundamento, 
groundedly. Sem fundamento, 
groundiessly. Que nao tem fun- 
damento, groundless. 
undar, v. a. to Jay the founda. 
tion or gruund-work.—Fundar, 
ou fazer os alicerses de humg 
casa, to groundsel a house. 
Fundar, to ground, or to found, 
as upon cause or principle, 
Fundar a sua opiniao, to ground, 
one's opinion. Fundar, to found, 
orinstitute. Fundar huma igre- 
ja, to endow a church (me- 
taph.)  Fundar hum imperio,, 
to lay the foundation of an em. 
pire f(metaph.) Fundar, (in 
à moral sense) to dive into a 
subject, to examine it thoroughe 
ly. Fundar muyto, (speaking 
of plants) to root deeply, or to 
a great depth. Fundar ou pur 
o fundo a hum barril, &c. to 
clap on a bottom to a cask, | 
&c. 
Rundár-se, v. r. to be grounded, 
Fundar-se no credito e prolec- 
ao de hum homem, to rely, to 
uild, to depend on a man's 
credit, or protection, Fiundar- 
se em algum texto da Escritura 
Sagrada, to ground what one 
says un some passage of the 






















FUN FUR FUR 


a thing out of frolic. Furia, 
a sort of sport, or division by 
water, with fiddles, victuals, 
&c. particularly by night; a 
match for pleasure. Fazer 
huma furia neste sentido, is 
for some friends to divert them- 
selves by water, &c. See the 
last definition of Puria, Feia, 
brunt, fire, eagerness, sally. 
Velasco nad gurz dar batal- 
ha' cos Francezes e desta sorte 
esfriou a primeira furia delles, 
by avoiding an engagement,. 
Velasco cooled the first eager- 
ness of the French. “Furia, 
ove of the Furies of hell, men- 


com estrondos, to throw a family] Funebre, 

.into confusion, to set a family|Funestaçãõ, s. f. the act of sad- 
in an uproar, to make such al dening or making melancholy. 
noise as if they would shake|Funestádo, a, adj. 
the house down. Funestar, v. a. to pollute, or de- 

Fundir, v, 0, render.) See) file (in a religious sense). 
Render. Fundir (aproveilar. )| also Prophanar.-—Funestar, to 
See Aproveitar, and Servir. sadden, to make melancholy, or 

Fundir-se, v. Tr. to melt, to be-| gloomy. ° , 
come liquid, to be made fluid.|Punésto, a, adj. fatal, unlucky. 
— Fiundir-se, to sink, to fall in.|Fungão, sm. a sort of mush- 
Fundio-se, a sobrado de repente,| room called a puff-ball, or pu 
the floor fell im, or sunk all on aj fist. | 
sudden. Fundio-se a terra de-|Fungár, v. n. to sniff, to draw 
éaro dos seus pes, the earth sunk| breath audibly by the nose. 
under his feet. Fúngo, s. m. a mushroom ; also 

Fando, s.m. the bottom of any| a sort of tumour, or excrescence 
thing. Fundo do mar, the bot-| in wounds, fungus. tioned by the poets. 
tom of the sea. Dar fundo, (alFungõso, a, adj. spongy, fun-|Furibando, a, adj. See Fa- 

" sea expression) to cast anchor.| gous, excrescent.—O abstravo| rioso. 

Lançar ou meter hum navio no| de fungoso, spunginess, Puribsamênte, adv. furiously, 
fundo, to sink a ship. Fuudo|Punil, s.m. a funnel, or tunnel. | madly, violently. 

(profundidade.) See Profun-|Funiléiro, s.m. he who makes|Puriôso, a, adj. furions, transe 
didade. Fundo da agulha, the| funnels. ported by passion beyond rea- 
eye of aneedie. Hir, ou hir-|Furacãô, s.m. a whirlwind ; an] son ; furious, mad, phrenetic ; 

' ge ao fundo, to settle, sink, or go} hurricane. also exceeding amazingly great. 
to the bottom. Qe nao temjFurádo, a, adj. bored, &c. SeejFúrna, s.f. a hollow place, a ca- 
Jundo, ou sem fundo, bottomless.| the verb Furar.—Diabtnko du) vern or den. 

* Findo do coraçao”, the bottom,| mau” furada, Robin Guod-fel-|Furnimênto, s. m. So they call 
or inward recesses of the heart.| low, a good-natured sort of) the timber of a sort of north- 
Findo, the farther end, the most} sprite, which some people ima-| ern oak, like a fir tree. 
remote part, the utmost part.| gine haunts bouses.— Jal fura-|Fúro, s. m. a bore, the hole made 
Findo de hum negocio, (me-| da. See Hypcricaé. by boreing.— Fazer, ou dar hmm 
“taph.) the main, or main point|Furadôr, s. m.a borer, a piercer,| furo, to bore a hole. Vir a fu- 
of an affair. Penetrar, ou hir| an instrument to bore, a pun-| ro, (speaking of an impost- 
«o fundo de huma questao, sci-| cher. hume) to draw to a head. 
encin, &c. to dive, to go deep|Furaé, s,m. See Forão. Furôr, s. m. fury, rage, madnesx, 
into aay questicn, science, &c.|Furár, v. a. to bore, yr pierce.—| frenzy.—Furor poetico, poetical 
(metaph.) Ter fundo, to be| Furar de parte a porte, to bure| rapture. Furor prophctico, (a- 
deep. Fundo de hum barril, the| through. Furar, (metaph.) to) mong the heathens) an enthn- 
head staves, the head of a cask.| sail, or pass through, or over,| siastical rapture, such as that of 
Findo de hum liquor. See Borra.| by a ship. Furar, (metaph.) to| heathen priests, who preteudget 
Fundo, (among painters), the| dive, to go deep into any ques-| to be inspired by God. Furur 
ground. O fundo da pintura he| tion or subject; to be acute, sa-| divino, the holy zeal. Ter Jur 
wuylo claro, the ground of the| gacious, and penctrative ; to pe-| rorez de umor prophano, to doat, 
picture is too light. Fundo do| netrate into the inside and re-| to be in love'to extremity, to 
exercito, the distance between] ality of things. Furar a noife,) be disurdered with love. Fu- 
the front and the rear of an is for the students in the univer-| ror uderino, a distemper which 
army. sities not to study in the three] provokes women to trangress 

Fundo, a, adj. deep, profound.—| hours of the night, as it is usual) the rules of common modesty. 
Diamante fundo; so they call] amongst them. Furriél. See Forriél. 

a diamond that is worked both/Farcula, s. f. (in anatomy) fur-|Furtacôres, s. m. Ex. Tafeta far- 
in the upper-and inner part. cale os, furcala superior furcella,| tacores, changeable taffeta. 

Piindos, s, m. pl.funds, stocks. | the upper part of the sternum,|Furtadéla, s. f. it is only used 

Fundara, s. f. deepnesg, profun-| or breast-bone. adverbiaNy; ex. A's furtadelas, 
dity, depth. Furfuraceo, a, adj. scurfy, fur-| by stealth. 

Fúnebre, adj. funereal, funeral.| furacious. (Among physicians. )|Furtado, a, adj. stolen. See also 
Oraçao' Junebre, a foneral ora-|Forfuracio, s. m. furfures, dau-| the verb Furtar.— Luzes furia- 
tion. Pompa funebre, the fu-| druff, the scales that fall from] das; so they call candles, or 
neral, the pomp or prucession| the head, or skin, or the other) any thing that gives light, and 
with which the dead are car-| parts of the body. is not seen. Passo furtado. See 
ried. Funebre (triste.) SeejPúria,s. f. fury, rage, madness,| Furtapasso. 
Triste. precipitation, rashness. — Leva-|Furtafôgo ; ex. Lanterna de fur- 

Funerál, adj. See Funebre. do da furia. See Enfurecido.| tafogo, a dark-lanthorn. 

Funerhl, s.m. a funeral, the so-} Furia, boisterousness, stormi-|Furtapásso, s. m. (speaking of a 
lemnization of a barial, obse-| ness, vehemence. [Speaking off horse); ex. Cavallo que ande 
quies. ; wind, sea, &¢.J— Furia, frolic,| de furtapasso, a horse that goes 

Funéreo, a, adj. (in poetry), whim. Fazer humo furia, to dol very easy, a pad, 
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FUS Co FUuZ GAB. 


Purtár, v. a. to thieve, to -steal,| the woman, and by the beard|Fy/sica, & deriv. See with Ph. 
to rob; also to subtract, or take] the man. P. cada terra com| ~ . 
away. — Furtar oceultamente, to| seu uso cada roca com sen fusu, 
purloin. O qre furta occulta-| so many coufftries, so many 
mente, a purloiner. Furtar o| customs. 
corpo ao golpe. See Fugir olFusório, ad). Ex. Obra fusoria de 
corpo, ou com o corpo. Furtar| ferro, cast iron or steel work. 

o corpo (metaph.) See Fugir clPústa, s. f. a foist, a pianace, or 
corpo, ou com o corpo, (metaph.)| small ship with sails or oars. 
Fartar cousas de poueo preço,|Fustálha, s. f. a great number 
«o pilfer, O que furta cousu,| those pinnaces called fustas. 
«e porco preço,a pilferer. Fiur-|Fustad, s. m. Fustad branco 
tar falsificar.) See Falsificar.| riscas, dimity, Fustao acolchod- 
Fiertar do thesouro publico estan-| do, quiltings. Fustaé pintado, 
do delle encarregado, to embez-| Marcella, idem. Fustian. 

“ zle. Furlar, to ravish, to take/Fastéte, s. m. a sort of wood that 
away by violence. Dado, oui serves to make a yellow die, 
tncinado a furtar, thievish.| called Venice Sumach, 
Disposiçad ou habito de. furtar,|Pustighdo, a, adj. -See 
thievishness. Flriar o tempo,|Fustigár, v. a. to switch, or 
to spare time, Se posso furtar) beat with switches ; als to cud. 
algum tempo, if I can spare any] gel, to fusticate, See also Cas- 
time, if I have any time to, tigar. 
spare. Furtar meninos, to.kid-|Fatil, a, adj. futile, trifling, 
map, to steal children. O que} worthless, of no weight. 

Srta meninos, a kidnapper.|Putilidáde, s. f. futility, trifling, 
Tempo ou horas furtadas, a spare} nest, want of weight, want 
time. Furtar es voltas, solidity. 
dodge, to run from side to side,|Futuridade, s.f. futurity, time, @ quadringentos demonstrativa 
or place to place, to avoid one,| to come, events to come.  tenedit, 
to double and tura like a hunt-iFutiro, a, agi. future, that which/G, w:th a dash, at top, signified 
ed hare. Furter as voltas, ou} will be hereafter.—O estado de| forty thousand. 
caminho a alguem, is to go| kama cousa futura, fatarition.|Gadnga, s. f. obsol, Ex. Filho de 
through several windings and) Tempo cu couse future, futu-| gaânça, a bastard. 
turnings, in order to overtake] rity, time to come, events. to/Gabadínho, a, adj. (a familiar 
one anawares. come. word ;) it is said both of per- 

Furtár-se, v.r. See Abrigar-se.|Futáro, s.m. (io grammar) the| sons and things that are most 
—Fartar-se da vista de alguem,| future, ur future tense.— Futuro,| commended and praised; di- 
to escape one’s sight. P. quem| the future, or time to come.) minutive from 
huma vez furta, fel nunca; he] Para o futuro, for the future,|Gabido, a, adj. See Gabar. 
who oncesteals, is never trusty.| henceforth, futurely. Gabadôr, s. m. a praiser, a come 
Once a thief, always a thief. |Fuzáda, s. f. a blow with a spin-| mender. 

Furtivaménte, adv. privily, by| dle, a spindieful of thread. Gabadora, 3. f. she that com- 
stealth. Fuzáô, s.f. See Fundição.—| mendeth, NA 

Fartivo, a, adj. private, secret. | Fogo de jfusao, (in chemistry)|Gabas, s. m. a gabardine, a 

Fárto, s. m. theft, the act of] a reverberated flame, a rever-| smock-frock worn by country 
Stealing ; also the thing stolen,| beratory fame or fire. people, praiser, commender. 
thievery.—A furto, ou furtiva-|Fuzaro, or Fasaro, s. m. safflow-| See Albernoz. 
mente, See Furtivamente. et, or bastard saffron. Gabar, v.a. to praise, to com- 

Farânçulo. See Francho.' Puzéla, s. f. (in heraldry)a fusil.| mend. 

Pasa, s.f. (in music.) See Col-|Fuzil, s. of. a steel to strike fire/Gabár-se, v. r, to boast, to brag, 
chea. withal. See also Relampago.—| to display one's own worth or 

Fásco, a, ‘adj. brown, tawny,| Elle vive do fume do seu fuzil,| actions in great words, to vaunt. 
dusky. Ses also Lusco.— Fus-| he lives upon his own estate.| —Alolivo para que niguem se 
co (tride.) See Triste. _ | Faxer fuzis, (a sea expression)| gabe, ou a cousa de que 

Fuséiro, s. m. a spindle maker. | to give a signal with the smoke; se gabe, a boast. O quesegada, 

Pasil. See Fuzil. of powder. a boaster, a vaunter, a bragger. 

Fusiládo, &c. See Fusilado,|Fuziládo, p. of the preterperf.| Cousa gue se gaby, ou h€ tncli- 
he, tense of Fuzilar. nata a gabarse, boastful, or ine 

Faso, s. m. a spindie—Fiso do|Fuzilad, s,m. See Fivela. clined to brag. 
lagar, the screw ot spindle of a|Puzilár, v. n. to lighten, to in-/Gatélia, s. f. So they call a 
wine-press. Direito como hum| flict death by shooting, a mili-| certain sum of money deposited 
fuso, as straight asa spindie;| tary punishment.—Fusilar, or} by the appellants in the court 
we say, as an arrow. . P. mall fazer fusis, (a sea expression).| of Chancery. 
tay co fuso quando a barba nao| See Fuzil. Gabiãó, s. m. gabion, a wicker- 
anda em cima; alas! for the|Fuzis pennas, beam feathers, the; basket which is filled with earth 
spindle when the beard is not} long feathers of the wing of aj to make a fortification or en- 
ever it; by the spindle is meant} hawk. trenchment.' 


























G. 


a 

s. m. the seventh letter of 
9 the Portuguese alphabet. 
It has a double sound, vis. hard 
and soft, Tt retains the hard 
sound before 4,0, u, /, r, as in 
gala, golpe, &c.; the soft sound 
resembles that of J, and ia found - 
before e, i, as in genero, giria, 
&c.-—-Sometimes they intermix 
the letter u, bptween the g and 
e, OF à, ag in guerra, guia, &c. 
and then the gue is pronounced 
as gue in the word guest, and 

gut like gi in the word gif. 
Gaa, sounds almost like gra ;-= 
Ex. Guarda, pronounce gmerde, 
G, in Latin numbers, signified 
four thousand, according to this 

verse ; 













GAD GALO GAL 


Gabinnárdo, s.m. Ser Gabad. 
Gabinéte, s. m. a cabinet; also 
the King's Cabinet-council. 














































rapes, 
áipo, a m. See Esgalhos de 
Gafado, a, adj. See the verb} uves. 

Gábio, s. m. (in cant.) Sec] Gafar. Gaita, s.f. See Frauta.—Geite 
Chapeo. {Gafanhéto, s. m. a locust. "de folle, a begpipe. Tocer a 
Gab.onáda, s. f. gabionade; alGafhr, v. a. tosnatch away sud-| gaita, to play upon the flute. 
row of gabions to cover th«| denly or violently, particularly] Tocar a getla. (A low and vul- 
werkmen from the fire of thc} with the nails, or with any} gar expression.) See Embor- 
enemy. . thing that is hooked.—Gafar aj rachar-se. Gatas; so they call 
Gabo. Se Louvér, - ' pela, not to stretch the band] those holes that are seen in a 
Gabólas,s.m. & f. a bragger, aj cleverly, ip playing at tennis. | lamprey's neck; and because 


boaster. Gefar, v.n. is for olives to _that part of it is very, dainty, 
Gabrito, s. m. a sott of net fer} and fall down, which is occa-| hence came the proverb, Sabe 
fishing. sioned by fogs. como gaitas, it tastes like gai- 


Gácho, e. m. (speaking ofa bull)iGafar-se, v.r. to.be infected.—| tas; that is, it is a very cxqui- 
the nape or joint of the neck! Gafar-se de sarna, to be infected| site and dainty meat. 
behind. with the itch, Gaitáds, s. f. a little touch upon 

Gadamecis, or Gadamexins. SeciGafaria, s. m. an hospital for| a finte or pipe. 

Guadamecins. lepers or people infected with|Gaiteér, v. a. to play upon a 

Gadânha. See Guadanha. leprosy. flute or pipe. 

Gadanho, s. m. (among country-/Gaféira, s. f. a sort of leprosy|Gaitéiro,s. m. See Prauteiro. ma 
people;) it is only used in this| that makes the joints stand) Gailefro que tosa gaita de folle, 
phrase, Nao posso fazer gadanho ;| bent ; also a sort of disorder in] a bagpiper. Gaiteiro, a gale 

. that is, my hand is benumbed goats by which their hair) lant. 
with cold; or, Jam so cold that] comes off.—Gaftira, or sarnalGaittiro, a, adj. of gaudy and 
E cannot contract or double my| de cad, mange. very gay colours. 
fingers. —Lancar @ alguem osiGáfo, a, adj. infected; as, Gofol|Gaivas, s. m. martinet, or mart- 
godanhos. See Agadanhar.. Me-| de sarna, infected ‘with the) let, a kind of swaliow. 
ter os gadunhos m'alguma cousa,| itch.—Gafo, benumbéd, crook- aivóta, 8. f. a sea-mew, cob, Or 
to lay or clap one's hand on a/ ed jointed, sick with a sort gull. 
thing (a vulgar phrase. )—Gza-| leprosy which makes the jointsiGaivotao, s. m. a sort of large 
danho, [speaking of birds of] stand bent. Azeitona gafa ; so] bird abuut the Cape of Good 
prey] a crooked claw. they call the olives that are] Hope 

Gadélha, s. f. a lock of hair ; it] rotten and ready to fall down. Gejuderópa, e. f. a kind of shell 
is also taken for the hair that! See Gafar, v. n~ fish. 
grows on the lips and chin.|Gafao, s. m. a sort of .game Gajas, s. f. pl. an honorary gift 
From the Hebrew gedelim.—| with dice. over and above the wages; by< 
Gadelhas de lad ; so they calliGagats, s. f, gagates, a sort of] gains, by-profits, perquisites. 
the flocks of wool, wound up in| stone. Gajéiro. See Gageiro. 

a round bottom, or brought int:/G4ge,s. f. pledge, gage. Gaia, s. f. ornament, finery, a 

a round heap. Vir as gadelha: Gagéiro. s. m. a man that stands) rich and splendid dress; elso 
com algyem, to fly in one's face) in the round-top of a ship’s| gracefalness, elegancy of man- 
and pull him by.the hair. T:-| mast to descry land, or ene-] ners, (Greek. ) 

rence says, involare in capil-| mies, Vinho gegeiro, heady|Galado. ee Gallado, and the 
lum. wine, that flies up quickly into} verb Galar. 

one’s head. Galadéra. Sze Galledura. | 
ex. Gadelhadv de cabeilos ver Gages, s.f. pl. SecGajas | Gálagála, s. f. a composition or 
melhos, adorned w th red hair. |Gáxo, a, adj. stuttering, or etam- mixture of hair and tar where- 

Gadelhade, a, adj. one that mering, with they cover all that part of 
wears much bsir; but-it isiGagueyhdo, a, adj. Ses the ship which is under water, 
more properly said of one thatiGugnejár, v. n. to flutter, to) before they vheath it; that, 
wears long and lank hair, that} stammer. Homem ou mulher] when the worm goes through 
havgs fiat down. que gagueja, a stutterer, aj the sheathing, it maf not fasten 

Gaditano, a, adj. of, or belorig-| stammerer, one that speak# npon the side of the ship.— 
ing to Cales, or Cadiz. with hesitation. Lançar galagala a hum navio, to 

Gadiz. See Cádiz. Gavuêira, s.-f. stammering, etut-| sheath, or to ease that part of: 

Gado, s. m. cattle of any sort | tering. the hull of a ship that is to be 
0 que negocen em garo, ou o quelGaguêz, s. f. the same. under water, with something to 
cria gadr, para o vender, a pra |Gaichéte. See Gaxetas. hinder the worms from enter- 
zier. Elles tomurao cem cate |Gaifônes. a. f. pl. grimaces, wry] ing into her planks; thcn nail- 
as de gado, they took a hun | ‘aces. See also Galhofa. ing on milled lead, or planks 
dred head of cattle —GadiGaio. See Gayo. of wood. 
grosso, big cattle. Gadomind |iaidia, s.f. a cage, or bird-cage.Galhn. See Galante. 
all smaller cattle, as sheep | —Gaiota grande, ou viveiro d{Galanga, s.f. galangal, a medi 
goais, &c. Manada de gad passaros, an aviary. cinal root. 
grosso, a drove or herd of bi: |Gaioléiro, s. m. a cage-maker. Galaníce. s. f. fineness, elegance, 
cattle. Rebenho de gado miudo.|Gaipéiro, 8. m. [in the province} TalAnte, adj. gallant. comety, 
a flock of sheep, goats, &c. of Minbo,} one that ike handsome, gracofal, civil; else 


Gadclhado, a, adj. [in heraldry} 


GAL GAL GAL 


aleão, s. f a galleon: tbeyiGálho, s. f. a gall, or ga!l-nut, 
were formerly great rbips o'jUalhárda. s. f. a lishter and 
an odd form, tiading to thc! more active sort of dance than 
West Indies; now all the me:] the pavana. See Pavana. 
of war sent to those parts, Galháriamênte, adv. bravely, 
though nothing different from) briskly, courageously. See also 
Galanteér, v. n. to play, to} uther: ships, are called gal.| Bizarramente. 
joke. leous, Galhardête, s. m. See Flam- 
Galantefr, v. a. to court, to gal. |[Galeár, v. a. to dress finely, tc} mula. 
Jant.—Gelantear huma dama, tv| wear sumptuous dresses. Galhardia, s.f. See Bizarria. 
courta lady. . Guleáto, a, adj. galea:ed, wear |Galbarde, a, adj. strong, brave, 
Galâintemênte, adv. plessantly,| ing ao hemlet. &c. See Bizarro. |. 
handsomely, with a goud grace.jGaleiráô, s. m, a sort of b rdjGalhéta, s. f. a cruet, a phial, 
Galantêo, s. m. gallantry, cuurt | that dives. Gulhelus, pl. small vessels of 
ship. Galeóta, s. f. a galliot, a light] gluss, silver, &c. where the 
Galanteria, 3. f. gallantry, conr-| vessel. w.ne to officiate at mass is 
teous behaviour, genteciness.|Galeéte, s. m. a galley-slave. | kept. Galhetas de azeite e vinae 
Galanteria mas palavras, wit.jGaledto, sm. See Galeota. gre, cruct stand, a set of cast- 
pleasant wittiness in woris.|Galéra, s. f. a long waggon, as it) ers. 
Acho-the muyta galanteria, ele| were a land-galley; a three-|Galho, s. m. See Esgalho. 
quer que eu owa « sex modo, (en| mast ship, idem. a galley. Galhófa, s.ta. mirth, good cheer. 
ironical expression) a pretty iGaleria, s. f. a gallery. plentiful entertaininent,frolick- 
man indeed, he would confipe/Galérno, s. m. the north-east] sumeness.—De galhofa, plea- 























merry, pleasant, jocund, witty. 
«Dito galante, a neat, witty, 
or pleasant saying. 

Galante, s. m. a gallant, one 
whocourts a lady. 

Gu lentehdo, adj. See 










me to live as he doth. Con| wind. sautly, daintily, with great 
gclanterin, See Galantementc.|Galéino,a, adj. of, or belonging| cheer and mirth, frolickly, fro- 
Galanterias, neat and curiou:| to the north-east wind. licksomely.— Fuzer galhufa de 


works, pretty toys or knacks. jGaléro, s.m. a sort of helmet] alguem, See Zombar, 
Galo, s. m. a galloon of any| made of the skin of beasts. Galhofeãr, v. n. to jest, to make 
sort, silver, or gold. aléza. See Gazcla. merry by words or actions, pot 
Galão, bound, start. (Speaking{Galfarro, s. m. a proud and! to speak in earnest. 
of a horse that starts fora race | stout fellow, a bailiff’s fol-|Galhoféirn, a, adj. frolicksome, 
and fies ont on a sudden.) lower. merry, jesting. 
Gal!hó, s. m. a gallon, a liquid|Gálga, s. f. a greyhound bitch ;|Galhiado, s. m. a fish, of whose 
measure of four quarts. also the upper mill-stone in aj skin water-glue is made. See 
Galár, v. un. to be dressed fine) mill wherein oil is made; also| also Farricoco. 
and gay. hunger.  Galga de pedra, ajGalilé, e. f. (An ancient word, ) 
Galar, v. a. See Gallar. stone cast from the top of aj See Alpendre. 
Galardád, s. m. reward, from) bill upon the enemy. Ga/ge,'Gallucrista, or Gallocrista, 5. f, 
the French guerdon.— Deve vo.| (in masonry) the top af aj See Crista de gallo. 
de o gulardua, God reward you.| wall. Gallado, a, adj. See Gallar.—~ 
Galsrdvádo, a, adj. rewarded. |Galgado, a, adj. See 0-0 gallado, an cgg that bas a 
Galardoár, v. a. to reward. —G/Galgar, v. a. (in masonry ;) ex.) chicken in it, Oxo nad gallado, 
gue golurdoa, a rewarder. Diu-| Gulgar huma, parede, to build o1| See Goro. 
mo de ser gulardoado, rcward-| raise a wall toa certain height. |Galladára, s. f. the cock's tread, 
able. Galgaz, ad). lean and mesger as) or coch’s treadle, the sperm of 
Galardoadôr, s. m. one who re-| a greybound. an egg.—Dar huma galluduru. - 
wards. Gálgo, s. m. a greyhound,a har-| See 
Galarim, s. m. a multiplication| rier, a dog fur hunting hares.—jGallar, v. a. to tread, or feather 
of numbers See Clavius':| Correa com que se ala o galgo; as a cock doth.—U gallo galla, 
Arithmetic, chapter xxv. Del para ir a coça, a leash. Pl ou toma a gallinha, the cock 
Progresst.nibus. a galgo velho deitalhe a lebre, e| treads the hen. 
Galásia, s. f. fraud, deceit. nao coelho, slip an old grey-jGaliegâda, s. f. a great number 
Galatriste. See Gallitrico. hound aftcr a hare, not after aj of Galicians or porters toge- 
Galazia, s. f. the Galaxy, or| rabbit; that is, put men of ex-| ther; idem. a low expression, 
Milky Way. perience to the most difficultiGallêgo, s, m. a native of Gali- 
Galbano, a. m. galbanum, a fat} task, P.o galgo à lurga a lebre, cia in Spain, a porter. 
Juice, betwixt a gum and a re-| maia, at the long run the grey-|Gallicádo, a, adj. infected with 
sin, which will not dissolre inj bouud kills the hare; that is,| the French disease, 
oil, but in water, for it burne| perseverance overcomesall dif-iGallicâno, adj. Gallican. [Fr.] 
like resin, and dissolves in| ficulties.—P. galgo, que mintagGallicânto, s. m. the hour when 
water like a gum. lebres levanta, nenhuma mata,| the cock crows, 
Galdrópe, s m. See Gual| the greybound that puts upiGallicár, v. a. to infect with the 
drope. many bases, kills none; he who) French disease. 
Galé, s. f. a galley; alsoa print-| undertakes too much business,/Galliciamo, s. nf. Gallicism, 8 





er’s tool called a galley. does none, _ mode of speech peculiar to the 
Gialea,s.f. See Capacete. Que}Galguéira, s.f. a long and nar-| French language. 
* tras galea, galeated. ~row ditch. Gallico, s, m. the venereal dig. 
Galeáça, s. f, a galeas, Gilha,s. f. gall, gal!-nut. case, 
Paar I, Zz 
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anchérra, (in cant), the hand; 
























Galtico, a, adj. venereal, belong-| talkative person. 
ing to the venereal disease.  |Galrár,v. n. (in cant), to speak,| also a sort of pole with a hook 

Gallinha, s. f. a hen.—Gallinha| to talk. attheend. |, 
Mourisca, a Guinea-hen. Gal-Galvêta,s. f. a sort of vessel oriGânda. See Rhinoceros. 

| linka de. crista revolta, ou cria.) ship used in India. Gândara, s. f. an extent of bar- 
deira, a hen that is a goodiGâma, s. f, a doe, a fallow-deer ;| ren land, covered with sand, 
breeder. Cu de gallinka, ou} also the surname of a noble fa-| prodacing hardly any thing. 
necio redondo. See Redondo.) mily in Portugal, the chief ofiGandáya ; itis only used in the 
P. grav agrao enche a gallinho; which is the count Videgueira,| following expression. Andar a 
o papo, light gains make a hea-| lineally descended from Vas to go about the streets 
vy puree; or, many a little} da Gama, the great discoverer, to gather rags, pieces of iron, 
makes a mickle. P. viva agal-| of India, and first count of that} &c.; hence to play the knave. 
linha viva com sua pevide, let} name. Secaiso Gamma. O que anda 4 gandaya, one who 
the hen live though she stilliGamaé, s. m. the plant aspho-| goes about the streets to gather 
have the pip; Better a creature} del, the play called backgam-| rags, &c.; a bunter. 
should iive, though infirm, than] mon. Ganga, s. f. a water-fowl, some- 
die. P. gellinha nao nasce, que|Gamirra, s. f. a martingal, a| what less than ahen, which is 
nav esgaravale, such a father,| thong of leather for a horse, | very hard to shoot, because it 
such a son. The ItaliansiGambérria, s. f. trick, snare. always rises just as they are 
asy, Chidi gallina rosce, convien|GAmbias, (in cant), the legs. taking aim at it. Nankia, or 
che razzoli, mbéa, 2 f. a sort of sweet] nankeen, a species of cotton 

Gallinhéiro, s. m. he that keeps} quince. cloth closely woven ; it takes 
and feeds poaltry; also a poul-i|Gambéta, s. f. an arch made of] its name from Nankin, a city 
terer ; also a hen-roost, or coop] wood, to support vaults, &c.| of China, where the reddish 


















to keep hens in. in building. thread of which the staff is 
Gallinháça. s. f. ben's dung. amélia, s. f. a trough for hogs| made, was originally, and still 


Gallinhóla, s. f, a wood-cock. | to feed in; also a great wooden] is, spun. 

Gallitrico, s. m. the herb called] bowl that serves for many|GAnges,s.m. a sort of fish so 
clary. Spanish, gallocresta. uses. called. 

Gallo, s.m. a cock ; Lat. gallus ;;|Gaménho. (A ludicrous word), |Gangliáo, or Gângio, s. m. a 
also a fish called by some gold-| gallant, wooer, one who cuurts| tomour or swelling oceasvoned 
fish ; Lat. sews, —Cantar o gallo,| a woman. by twisting the sinews; a gan- 
to crow asa cock does. Ocan-[Uímma, s. m. a Greek letter to} glion. 
to do galls, cock-crowing. Gal-| colled; also the gamut, in mu-|Gangôeo, o, adj. See Fanhoso. 
lo, a sore bump, a bile ; als the) sic. Gangréna, s. f. a gaugrene, 5 
candle set on the top point of/Gamo, s. m. the fallow-deer ;| mortification. 

a sconce made of three pieces} and, according to some, the/Gangren&do, a, adj. See 

of wood, &c. See Candieiro; chamois, or wild goat. angrenar-se, v. r. to gangrene, 
das trecas. P. o moço « o gal-(Gaméens, the plural of Gamaé ;} to become mortified. 

lo hum so anno, a servant and a| which see. Ganhadia, See Ganancia. 

cock must be kept but a year,iGamontitos, s. m. pl. asphodel,|Ganhádo, a, adj. See the verb 
because servants are best at] day-lily. Ganhár. 

first, and afterwards growiGamóte, s.m. a wooden bowl,|Ganhadôr, s. m. he that wins at 
worse; and the cock after the] that serves for many uses in a 
first year declines from his vi-| ship. 

gour. P. muylo pode o gallo nojGâna, s. f. (Vulgar), - hunger,] fiting. 

seu poleiro; we say, every! desire of foud ; hate, ill-will. |GanháS, s.m. properly a hired 
cock is proud on his own dung-|Ganência, s. f. profit, gain.—| plowman, or herdsmen ; 

hill, The Latins say, Gallustn| Filho de ganancia, See Bastar-| one who wins at play. See also 
suo sterquilinio plurimúm potest.| do. Guapo. 

P. quem so come seu gallo, so/Gananciôso, a, adj. profitable. |Ganhár, v. a. to get, to gain, to 
sella seu cavallo, who eats his|Ganap&é, s. m. one who lives of| win; also to conquer. See also 
cock alone, must saddle his} his wages and labour. A poderar-se. — Gankar (dila- 
horse alone. Ganapérde, 8. m.a sort of game} tar.) See Dilatar. Ganhar 

Gallouádo, a, adj. laced. at cards, called load-him. tempo, or Appressar-se ; which 

Galóchas, s. f. pl. wooden shges ;/Gangar, v. a. to profit, to bene-| see. Ganhar o balravento (a 
also a sort of nails used by ship] fit. sea-phrase), to get the wind. 
carpenters. Gaucho, s. m. any sort of hook.| Gunhar a demanda, to carry 

Gallop4r, v. a. preferable to ga/-| —Pao com gancho no fim paral one'scause. Ganhar a vontade, 
lopear ; to gallop, to run full] apanhar nozes, Sc. abeixando; de alguem, to gain one's friend- 
speed on horseback. os ramos, anut-hook. Presentes] ship or good-will. 

Galépe, s. m. the gallop of a| de gancho, gifts given for ad-|Gânho, s. m. profit, gain. 
borse. vantage. Gancho, ou cousa se-|Ganicos, (in cant), the dice. 

Galopeâdo, participle of. melhante do qual esta dependu-|Ganido, s. m. a yelping howl, 

Galopeár, v. n. to gallop as al rado hum caldeirao sobre o lume,| the cry of a dog or wolf. 
horse does, a pot-hanger. Ganinfa, s. f. a Moorish cloak. 

Galradéira, 8. f. (in cant), the{Gaachinho, s. m. a little hook. {Ganir, v. u. to howl, to cry, asa 
tongue. Ganchéso, adj.. creoked like a! dog or wolf does when hurt. 

Galradér, s. mm. a prattler, al hook, 


play. . 
Ganhadéiro, adj. winning, pro- 











GAR GAR GAR 


Ganiz, s. im. a small bone usad| called. 
by boys when they play atiGárbo, s. m. garb, looks, coun- 
cockal. tenance. See Graça, and Bi-| used.) See Papeira. 
Gansado, or Gancado. (Ag an-| zarria. _ [Gargarejado. See Gargarizado. 
tiquated word.) See Alcan- Garga, s. f. the bird called a he-jGargarejár. See Gargarizar. 
a ; also the plume or bunch/Gargaréjo, s. m. a gargarism, a. 
Gansár, or Gançar. (An anti-| made of the feathers of a heron.] washiug of the throat. 
uated word.) See Alcançar. | —Lugar no qual criao” as gar-|Gargarizádo, part. of 
Gênso, or Gânço, s. m. a drake. é á 


Gargarizár, v. n. to gargle, to 
Gânta, s. f. a sort df measure i 


wash the mouth and throat. 
Malaca. Seven gantas make fa ribeirinha, the red or ruddy|] (Greek.) 

au Alqueire, which see. 

Gântas, s. m. (in India.) Se 
Visitador. oo 
Gânzo, s.m. See Ganso. 










argentilha, a necklace. 
argantoíce, s. f. (It is pot 
























garças, or faleao garceiro, a sort|Garitéiro, s. m. one that keeps 
of hawk that preys upon he-| a gaming-house. 
Gão, s.m. (in cant), a louse. rons. Garça, a sort of fowered|Garito, s. m. (an antiquated 
Garabúlha, s. f. scrawling,| silk, called gauze. word), a gaming-house. 
scrawl, pothooks, ill-formediGarçãô, s. m. a boy, lad, orjGariópa, s. f. a joiner’s tool call- 
letters. also Embrulhador,; youth. From the French gar-| ed a long plane, serving to 
and Coninio. on. plane the flat of boards. 
Garabulhénto, a, adj. rough,|Garcéiro, s. m. a hawk thatiGarnácha, $. f. an ancient sort of 
rugged, uneven. preys upon herons, upper garment or gown, worn 
Garajao, & m. a sort of birdiGáiço, a, adj. blue.—fQue tem] only by dignified persons; bat 
about the coast of Guinea. olhos garços, bluc-eyed.: now it is peculiar to the minis - 
Garajáô, s. m. a very tall fel-'Garcéa, s. f. a girl, a lass. obsol.| ters called desembargadores. See 
low. Garçóta, s. f. a small kind of he-| Desembargador: 
Garalháda, s.f. See Gralhada.| roo; alo q plume or bunch of|Garnear, o ceuro, v. a. to smooth 
Garamáfo. See Principiante. | feathers of the same bird. leather. 
Garanbaé, s. m. a stallion horse; |Garçótas, s. f. pl. So they calliGarotil, a. m. (among sailors) ; 
(metaph.) a lascivious man. | the plumes of heron’s feathers,| so they call the upper part of 
Garanjãõ, sm. a man exces-| which are white and very five.| the sail with holes in it; to 


sively tall and bulky. Gardingo, s m. This word) make fast the Envergues; 
Garânte, s. m. guarautee, sure-| among the Goths answered to) which see. 

ty. the Portuguese word Desem-/Garéupa, s.f. a sort of fish so 
Garantia, s. f guarantee, or| bargador; which see, called. — Garoupa do cavallo. 

warrant. Garélia, s. f. a sort of partridge] See Garupa. 

Garantido, part. of so called. Garoupéz. Ses Gurapez. 


Garantir, v. a. to guarantee, to:'Garfada, s. f. a fork-full. 
undertake, to secure the per-|Garffla, s. f. See Oria. they also call certain long bris- 
formance of a treaty or stipu-!Gário, s. m. a fork ; also a graft,| tles round the joints of the feet 
lation between contending pare! or young scion. — Garfo del of some horses. 
ties; to warrant, to secure. | gente, a small number of men.|Garrácha, s. f. (in cant), the 

Garáta, s.f. (in the Brazils), a' Garfo trinchante, a carving-| hand; also the nail of a finger. 
sort of wine extracted from the) fork. , GarracicA6, s.m. a sort of bird 
dregs of sugar. QGargalháda, s. f. Ex. Gargalhada] in the Brazils, that feeds upon 

Garatúja, s. f. scrawling. scrawl,| de riso, a loud laughing, o) honey and dew only. 
any irregular dash with a pen,! horse-laugh. Garrádo, a, adj. See the verb 
&C.— Fazer garalujas, to scrawl, Gargalho, s. m. tough phlegm,| Garrar. 
to scribble or write in a careless! spit out with coughing. Garráfa, s. f. a bottle. From 
manner; also tn scrawl, to Gargálo, s.m. the neck of a pot, the Italian carqfa. == Garrafa de 
draw or paint irregularly, to) bottle, &c. See also Porta. —| vidro branco em que vem o vinha 
scribble or dash with a pen. Gargalo, the superior part of] ox agoa para a mesa, decanter. 

Garathza, s.f. a sort of game at} the throat. Garrafa empalhada, a wicker 
cards. See also Gáratuja.—iGargânta, s. f. the throat; bottle. 

Das garatuza, is to take in all] they also call a woman’s breast./Garrafal, adj. Ex. Ginja gerra- 
the cards, and leave the rest| —Garganta dos montes, a strait,| fal; so they calla surt of large 
Withoat any. . or narrow passage betwixt two] cherries growing in Portugal. 

Garavânço, s. m. a sort of En:| hills, a defile. — Passo de gar-|Garrafãô, s. m. a large bottle. 
sinho; which see. "| genta, (among musicians), ajGarrâna, s. f, a young mare. 

Garavansuélo, s. m. a sort of] quavcring or shaking of thejGarrâncho, s. m. a sort of dis- 
Esparava6 ; which see. ‘voice, 


_ | ease in a horse's hoof. 
Garavato, s.m. a hook.—Gara- Gargantão, 8. m. 8 VoraciousiGarrér, v. n. (a sea-term), to 


Garra, s. f. a claw, a talon; so 












patos seccos, small sticks, or dry| beast. drive; that is, when an anchor 
brushwood to kindle the fire. |Garganteádo, participle of does not hold fast, and the ship 
Garavim, s.m. an ancient head ardentehr, v.n, to quaver with] drags it away. 


dress, trimmed with lace and! the vuice. 
fringes. Gargantéo, s. m. a quartering 
Garáyo, se m. a sort of bird go!’ shaking of the voice. 


arrár, v. a. ta-drag the anchor 

when it gives way (a sea term). 

Garrhyo, 8, adj. Ex. Boy ger- 
9 i 
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GAS GATO. GAZ: 


rovo, a little and brisk ox. —'Gastár-se, v. r. to be spent, to! pern; an iron which fastens 
Pregador. garrayo, a novice, or] wear avay. See also Acabar-| stones in buildings. Galo que ja 
new beginner in the art of| se.— Gastar-re, is for a com-| esta munto celho & cançado, à gib-. 
preaching. niodity to sell well, to be in} cat. Gato pingado. See Gal. 
Garrída, s. f. a little bell. = Fazer] vogue. Gasiar-se muyto a vela) húdo. Olko he goto. See Ol- 
garrida, to go round or about! por causa do vento, to flare, as aj ho. P. de noite os galos todos 
something. = candle does with thewind. P.| sao pardos, when candles are 
Garridíce, s. f. See Galanice,| o muylo se pasta, e o pouco out, all cats are grey; we say 
Alinho, and Galantaria. abnsta, much is spent and little] also, Joan is as good as my 
Garrí:lo, a, adj. amorous, love-| suffices. lady in the dark. P. lançar o 
ly, jocose.—Cér garrida, a live- Gásto, s. m. expence, charge,| gato, nas barbas, to shake off 
ly colonr. est, consumption. — Gastos su-| any danger upon another. P. 
Garrócha, ¢. f. a sort of dart, or] perfluos, idle expences, Cowsu| cender gato por lebre, to sell a 
rather goad, having but a short; que traz comsigo, muylos gastos,| cat instead of a hare; to put a 
Point, and the stick short, with) expensive, chargeable. Juger| cheating commodity on a man. 
which they prick the bulls to, para ver quem Aha de pagar P. tirur a sardinha, ou castanha 
irritate them at the bull-feasts.| gostos, to play for the reckon-| do fogo coma meo do gato, te 
Gurrochao, sm. the spcar w.thj ing. sbake off any danger upon ano- 
which those that ride at the Gata, s. f. a she-cat; also the) ther. Estar, on viver com al- 
buils in the bull-feasts strike} mizen-top-sail; a's a precious| gem como o cao com o guto, to 
the animals. stone having the colour oi| live like cats and dogs, al. 
Gairóte, s. m. strangling. Dar, myrrh; also a sort of fish ; also) ways at variance. 
garrute, to strangle. a sort of warlike engine for-|Gatâúno, (a ludicrous word,) a 
Garroiéa, s. f. See Jurreteira, | merly used. Poerir a gata, to| great knave, a thief. 
Garruíiho, s. m. a quinsey in} kitten. Tomar a gata, to makeiGavárro, s. m. a swelling in the 
the throat: so called, be ause; one's selfdrunk, Largar a gata ;| hollow of a horse's pastera. 
it chokes a map, as if he wab| (speaking to a man in Iquor,)|Géuda, s. f. weld. 
strangled. stand upright, walk steadily. |Gárea, s. f the round-top of a 
Garrúcha, s. f. a sort of pulley, Gatázi., s. m. a scratching as| ship’s mast. Fromthe Hebrew, 
totorturecriminals. Garruwha,) cats do; also a cheat, a fraud,| ged, lofty. 
e pannel, or pack-saddle ; it is! a knavish trick. Gaveéla, s. f. a sheaf of corn. 













obsolete in this sense. Gate, s. m. Gate, a range ofjGavéta, é. f. a drawer. 
Garrálo, a, adj. chattering, or, mountains running from N. to|Gaviad. s,m. a sparrow-hawk.— 
chirping as birds (Vat.) | 8, through the middle of the), Gazioo de tide. See Flo. 


Garupa, s.f.the buttock. (+peak-: hither Peninsula of India in|Gaviõens; so they call the two 
ing of a porse.) See also! Asia. teeth in the upper jaw, which 


Auca. iGatea:lo, part. of grow sharp-po nted in a horse, 
Gasalhado, a, adj. See Gazal-|Gatcar, v. a. to cramp, to bind] so us to prick the tongue and 
hado, with crampirons, to creep on all) gums. 
Gasálhos, s. m. pl. a sort of| four like a cat. Gávo. See Gabo. 
mushroons. Gateira, s. f. a hole for a cat tojGaxétas, s. f pl. [a sea term} 
Gasnadh, s. f. the cry of an] crcep in and out; idem. (vuls.)| the lines that fasten the sails 
eagle, the clacking of a guose,! intoxication, inebriation. to the yards. 


or the crunking of a crane ;'Gatiiho, s. m. the trigger of alGayfônas. See Gaifonas. 
. vuy loud ond shrill noise of} gun. Gayo, 8s. m. a surt of bird go 
birds. Gatimânhos, s. m. plur. dumb; called. ; 
Gasnado, particip!e of mutiuns, nods and winks, as|Gazalhado. See Agazalho. 
Gasnar, or Grasnar, v. n. to} lovers do. Gazeado, part. of Gazear. 
cackle like a goose, to crunk/Gatjnha, s. f. a little she-cat/Gazalhéso, adj. with good 
like a crane, &c. diminutive from Guia. — De, grace, with a good receptiun. 
Gasnáte, s. m. the larynx, the} gauakas, crecpivg on ail four|Gazeár, v. B. to play the truant. 
tup of the windpipe. ike a cut. Gazélla, s. f. a creature much 
Gáspa, s.f. u piece of leather;Gutinbo, s.m. a Litten, a young] lise a wild goat. [Arab.] 
round the vamp of a shoe oi] cat, dimiuutive from Gazélo, s. m. truantship. [Speak- 
bout. jato, 8. m, a Cat.—-Galo monter,| ing of a hoy that stays from 
Gastádo, a, adj. spent, or woru.| a cat-a-mouutain, Semelhante, school without leave. ]—Gazéo, 
See the verb Gastar. a gato, cat-like. Galo dé algae} a loud aud shrill noise of birds. 
Gastadér, s. ine a spendthrift,| liv, a civet-cat, Gato teinuyo,) Cavallo que lem os olhos gazcos, 
waster, a‘lavisher, a profuse] a soit of cat sometbing like! a wall-eyed horse. . 
man ; also a piouecr. - teixugo; see Feixugo, Quanti-|Gazéta, or Gazette, 8. f. a 
Gastãô, s. m. the head of a] dade de galos juntos, kinder, a] gazette, a newspaper, a paper 
crane ; algo a whirl to put on a] company of cats. Gelo carno-j of public intelligence. From 
spindle. so, a disease iu the horse's gatcita. a Veactian halfpenny, 
Gastar, via. to expend, to spend,| weck, Gato sapato, (in Ludia).] the price of a newspaper, the 
to wear, to waste, to use, to] See Cabra cega. Fuzer de al-| first of which was published at 
eonsuue.—-Gesler o tempo del guem galo sapato, to muck one,| Venice. 
dude, 10 Jabour ju vain. Gas) to laugh uthim. Galo, (in ma-jSazetéiro, s. m. he who makes, 
tur ocemcr. See Digcrir, soury) cramp-isop, vr cram-| or composes, or aclis the gas 












GEI GEN GEN 


zette; the editor of a news-| De geito que, so that, insomuch, Gencril, s. m. a general, the 
paper. that. chief commander of an army. 
Gazi, [among the Turks,] a titleiGeitõso, a, adj. fit, apt, that} — General dus gales, the general 
applied to such princes ag made] takes the right course or me-| of the galleys. General, the 
war upon the Christians. * thod ; abro gogele-eved. general, a part ‘cular beat of 
Gazia. Sec Gazua. Geládo, See Congeládo. drum early à in the tnorning, to 
Gazil, adj. very gay, very merry./Gelar. See Congelar. give notice for the foot to be 
Garráz, s.m. gurrahs, a cotton Gelatina, s. f. the same ‘as in readiness to march. Gente 
stuff made in the East Indies. |Gelêa, s. f. jelty, the juice of) fal de brixada, a brigadier retie- 
Gazophylacio, s.m. a treasury,] meat or fruit congealed. - ral. Quartel general, head 
or place to keep treasures, or,Gélhas, s. f. pl. withered corn;| quarters. 

wealth, (Greek. ] idem. wrinkles. Generaládo, or Generalato, s. m. 
Gazia, s.f. a pick-lock. — Abrir Gelido, adj. frozen, congealed. | the charge, office, or dignity of 
huma fechudura com a gaxua, to/Gêlo, s. m. a frost. a general, either of ân' army or 
pick a lock. Gazua, one of the,Gelusia, s. f. a lattice for win-| of a icliious order. 

pieces belonging tu a spear, dows, doors, or the like; being|Generalidade, s. f. generality. 
which serves to take Hold of it.) small laths in cheqners, whic n Generaliss.ma, s.f. a counnan- 
Gazua, or gesie, [among the! bang before the windows, that} dress. a womdn vested with 
Moora, ] a sort of cruzado, or! those within may see all that! supreme authority. 

military expedition against the] is done in the stree?, without Generalissimo, x. m. a general. 
princes of Christeudom. being seen; alho a sort of mul-| issimo, or supreme general of 
Geada, s. f. a frost, a boar frost.| tiplication in arithmetic. an army, general in ch ef. 
Queimado de geada, frost-bitten.|Gélva, s. f. a sort of small boat. |Generativo, a, ad}. gencrative. 
Geado, part. of Gêma. See Gemma. Geneéricaménte, adv. generical-. 
Ge&r, v. n. to freeze, to be con-'Gémea, s. f. a female-twin, x 
gelated with cold.-—Cupaz de, she-twin— Por se o  cavalle em Genér co, a, adj. gencrical, or 
gear, gelable, capable of being) gemeus, to prance, to throw uj] generic. 













frozen. the fore-legs, as horses do. Género, s. m. [in logic] a genus; 
Géba, s. f. [in cant,}] av olljGêmeo,s. m. a twin. | also gender [in grainmar, ) Lat, 
mother. See also Corcova. Gemeo, ea, adj: twin — Dous ir-| genus. — Genero, kiud, sort. O 
Gêbo. See Corcovado. maos }_gemevs, two twins, Nua) genero humano, human kind. 


Gehénna, s. m. a valley near) irmaa gemea, hs twin-sister.| See also Condiçaõ, Calidade. 
Jerusalem ; also [metaphorical Tres irmaos gemeos, three chil-|Generdsaménte, adv. generous- 
by] hell. b dren atabirth. Gemevs, [ vith} ly, nobly. 
Géira, s.f. an acre of ground, so) astronomers] the Twins, or thc /Generosidade, s. f. generosity, 
mach as one yoke of oxen will] sign of Gemio:. greatness of soul; also excel- 
ear in a day; it containctb in Gemêr, v. n. to groan, to wail) lency of any thing ia ics 
lenath two bundred and forty; to lament, [Both in the pro-| kind, 
fect, in breadth one hundred) per and metaphorical sense. ]~-/Gene:so, esa, adj. generous, 
and twenty.—Por geiras, ou as| Gemer a rola, to coo. noble; alo generous ja its 
geiras, by, or of, every acre ;|Gemido, s.m. a groan. kind.—PVinho generoso, a strong 
acre by acre. Gemido, part. “ee Gemer. generous wine 
Géito, s.m. a tum, rule, method, |Gémini, or Geminis, s.m. [in as-|Genesis, s. m. Genesis, fe first 
course, or way; abo likcness,| tronomy] Gemini, a celestial) bouk of Moses. (Greck.] 
furm, appearance. Ter geilo sign; also a sort of plaster|Genéta. See Gineta. 
de alguem, to favour, to be like, made of wax, &c. Genctário. See Ginctario, 
to resemble one in feature.|Gêmiho, a, adj. double. Genéte, See Gincte. . 
Ter geito de outra cousa, to/Gêmnia,s. f. the yolk ofan egg ;|Ginethliaco, 8, m. a genethliacal 
be like another thing. Geito) also any precious stone, A gem.| disconrse or poem pronounced 
de peana, a stroke or dash of a! Nu gensra do interno, (metaph. '| on a Prinee’s birth-day. 
pen. Gelso com o corpo, gcs- in the midst of the winter. Or- Gengivre, 8. m. ging: r,an Indian 
ture or motion, and carriage of] nar cm gemmas, to gem, to) root of a hot quality. . 
the body. O que tem geito nos; to adorn with gems or jewels. |[Gengive, s. f. the gums wherein 
olhos, goggicecyed, one whojGemmada, «. f. milk mixed with! the teeth are set. 
Jooketn a-squint. Fazer huma) yolks of eggs and sugar. senia', aj. genial, natural, .ac- 
cousa com geito, to go the right|Gemmado. See Julepe. cording to one’s taste. 
way to work, or take the right}Gemmame, adj. gemmed, orjGénio, s. m. genius, a good or 
course or method. — Pellos geitos| adorned with gems, or the like | evil angel or spirit, supposed to - 
que eu lhe vejo, as he gues tu Gencidia, s. f. the plant gen-| attend upon every person; also 
work, as he manages matters.| dan. a man’s natural disposition, in- 
Nav faz as Cous:8 com geito, helGenealogia, s. f. geneslogy | clination, or temper-— Ter bom 
goes the wrong way to work:| (Greek.}- genio, to be of a good tem- 
he takes a wrong cuurse or me- Genealógico, a, adj. gencalo | per. 
thod. Com geilo, or por geito, gical. Genital, adj. genital, generative, 
by fair ineans. Fille podera al-iGenenhogico, s. m. See serving to generation. 
cançar de mimo que quizer sejGenealogista, s. m. genenlogiat. Genital, s. tm genitals, the privy \ 
me levar com geito, he may have| one skilled in the method o | parts of a mau. 
euy thing of me by fair means.| describing pedigrees. genitive, 6. 18. (io grevomar,) 
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GEN G E O GER 


genitive, tbe genitive case. entílico, a, adj. of, or belong-} to act according to the laws of - 
Génito, See Gerado. ing to the gentiles, or pagans. | geometry. . 
Genitér, s. m. a father. [Lat.] |Gentilidade, s. f. paganism, gen- étrico, 8, adj. geometrical, 
Genitorio, s.f, See tilism, beathenism; also the) or geometric. 
Genitára, s. f. procreation. See| heathenish age. córgicas, s. f. pl. Virgil’s book 
Nascimento, and Origem. Gentilismo, s.m. See Gentili-| of gics, or country af- 
Genfzaro, Genizero, Janicard,or} dade. fairs. 
danizaro, s. m. a janizary ; ehoGentilmênte, adv. genteelly,|Gedsu, adj. Ex. Tempo gedso, 
an officer belonging to the} handsomely, gracefully. frozen weather. 
























chanoesy of Rome. Gentio, s. m. a gentile, one of an/Géra, s. f. a composition made 
Géoro, s. m. a son-in-law, a| uncovenanted nation, one who! chiefly of alvês. 

daughter’s husband. — Genro; knows not the true God. Geragaé, s. f. a generation, a 
casado com a neta de alguem, ajGentio, a, adj. heathen. Ses also; family, or lineage.—Geracao, 
niece's husband, the husband off Vil. (io the Holy Writ,) an age, or 
a grand-daughter. Genuflessório, s.m. a stool to) a century. 
Gentalha, a. f. mob, rabble. knee! upon. . rado, a, adj. begotten, or pro- 


Gênte, s, f. people, folks; akolGennflexas, s. f. genuflezion, a| duced. See the verb Gerar. 
men, servants, att. ndants, do-| bending of the knee. Geradér, adj. generative, having 
mestics; also the vulgar; thejGenninamênte, adv. plainly,| the power of generating. 
common people.—Gente dada; fairly, properly. Gerhes. 
as letras, the learned, or schu-|Genuino, a, adj. natural, proper,|Gerál, adj. general, universal. 
Jars. O direito de: gentes, the| genuine. Em geral, See Geralmente, 
law of nations. Gente baixa, /Geodesia, 8. £. geodosia, that|Gerál, s. m. the general of a 
the mob or rabble. Gexte que, part of geometry which con-| religious order. —Geraes; in the 
nau he gente, good-for-nothing| tains the doctrine or art of| universities, they call the pnb- 
people. Da nossa gente, of our! measuring surfaces, and find-| lic schools by this name, be- 
amily and dependents. Gente,| ing the contents of all plane) cause they are for all that will 
or soldados, See Soldado. Fa-| figures,—(Greek.)—Cousa per-| come, in general, Gerees, or 
ser gente, to raise suldiers. Gen-| tencente á geodesia, geudosti-| Ventos de monçao, trade-vinds. 
te de cavallo, the cavalry of} cal. Dar geral, or dar camarço. See 
anarmy. Gente de pe. SecjGeodesiaco, adj. geodcetical, re- ço. 
Infantaria. Gente, or naçaó.| lating to the art of measuring |Geralmênte, adv. generally, uni- 
See Naga’. Gente do mar, surfaces. versally. 
marines, soldiers belonging to|Geographia, s. f. geography, ajGerapicra, See Gera. 
anavy. Muyia gente, a great| description of the whole globe/Gerar, v. a. to ingender, to pro- 
company, Or meeting of peo-| of the earth, or known habita-| duce. 
ple. Gente principal, the no-| ble world, together with all itsjGerarquia. See Jerarquia. 
bility or gentry. Ser gente, to| parts, limits, situations, andiGerárquico. See Jerarquico. 
be a man above the vulgar.| other remarkable things thcre-|Gerebita, s. f. (in the Brazils,) a 
P. ande eu quente ria-se aj unto belonging. (Greek.) sort of liquor extracted from 
gente; so I be warm, let the/Geográphicamênte, adv. geo-| the dregs of sugar-canes. 
peopl laugh; it is no matter] graphically. Gergelim, s. m. sesamé, a sort of 
what the world says, so a man|Geographico, a, adj. geographi | Indian corn, oily grain.—Lat. 
keeps himself warm. cal, geographic, or belonging] sesamwn. 
Gentil, udj. genteel, handsome, to geography. Geríbita. See Gerebita. 
comely, graceful. Gedgrapho, s, m. a geographer. |Gerifalte, s. m. the hawk called 
Gentil [in grammar ;} ex. Nomes|Geomancia, s. f. geomancy, aj 3 ger-falcon; a bird of prey, in 
gentis, gentiles, nouns betoken-| kind of divination by points] size between a vulture and a 
ing a men’s being of such aj and circles made on the earth,| hawk, and of the greatest 
country. or by the opening the earth.| strength next to the eagle. 
Gentil, 8. m. an ancient coin so| (Greek.)—O que sabe gcoman-|Geringônça, s. f. gibberish, and 
called. There were different! cte, a geomancer, one skilled in} generally all that is obscure, 
sorts of it. See also Gentio,| geomancy. or difficult to apprehend. 
s. m. Geómetra, s. m, a geometrician,|Geripiga. See Gera. 
Gentiléza, s. f. See Fermosura,| one skilled in the science ofjGerivita, s. f, a sort of liquor in 
ilezos, great actions, ex-| geometry. the Brazils. 
ploits. Gentilesas, de corte. SeejGeometria, s. f. geometry ; ii|Germanado, See Unido. 
Cortezania. Gentilesas, neat| originally signifies the art offGermanar-se. See Unir-se. 
and curious works. messuring the earth, or any/Germania., See Alemauha. 
Gentil-hómem, ou Gentilhomem,| distances or dimensions on o:|Germanico, a, adj. of, or belong- 
s. im, a uobleman; ais a gen-| within it; but now it is uscd] ing to Germany. 
tleman usher, a genteel man, aj for the science of extension.|Germino, a, adj. proper, true, 
comely, graceful person.— Geae| abstractedly considcred, with | not counterfeit, 
tilhomem da camera, a gentle-| out any regard to matter./Germindnte, adj. germinant, 
gaan of the bed-chamiber. 4a.) (Greek.) budding. 
dar geutilhomem em alguma cou-|Geometricaménte, adv. geome |Geromênha, 8. f. an ancient and 
ga, to Behave like an honest} trically. — Fazer alguma coun | fortified town of Alentejo, in 
man. . . | geomatricamente, to gi ometrize,| Portugal, It stands upon a 
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hill and on the west shore of the 
Guadiana. Here is a strong 
castle with seventeen towers. 
In the year 1662, it stood outtGigantéscaménte, adv. in a gi-) dicine. 
a whole month’s close siege by! gantic manner. Giólhe. See Juelho, or Joelho. 
the Spaniards before it wasjGigantésco, adj. gigantick, bul-|Gira, or Giria, s. f. cant, a par- 
taken. ky, enormous, ticular form of speaking peca- 
Gerogiy'phico. See Jeroglifico.jGigantomaquia, s. £ the Battle) liar to some certain class or 
Geropiga. See Gera. of the Giants against the Gods.) body of men, but more parti- 
Gerúudio, s. m. (in grammar) aj (Greek.) cularly to varlets and sconn- 
gerand ; being a verbal noun offGigéte, s. m. a dish of minced} drels. 
the neuter gendcr, partaking} meat. Giraçál, s. m. the best sort of 
of the nature of a participle,|Gilavénto. See Sotavento, Indian rice. 
declinable, in the singular pum-jGilbarbcira, s. f. butcher'sjGirádo, a, adj. See the verb 
ber only, through all the cases} broom, knee-holm, knee-holly,} Girar. 
except the vocative. petty-whim. See also Marta/Girdfa, s. f giraffa, a beast 
Gesmim. See Jasmim. brava, called in Latin cameloperdalns. 
Gésso, s. m. parget, white lime, |Gílla, s. f. [with chemists,] gilla} 4lo a constellation ; see Came- 
plaster.—Gesso mate; so they] vitrioli, emetic vitriol, or white] lopardal. 
call the common white lime,| vitriol purified. Girálva, s. f. a flower so called. 
after being powdered and sof-jG:lvAz, s. m. a great cut or sashjGirândula, s. f. a wheel stuck 
tened by watering. It is used| over the face. — Fazer a alguem) full of fire works, which, tarn- 
by painters and gilders. hum gilcax, to cut, or slash, to] ing swiftly round, sends forth 
Gésto, s. m. gesture, the motion) gash one over the face. (Bala-| a great light and fire; from 
of the body. — Fazer muylos| frer, French.) 4 girar, to turn. 
gestos no fallar, to use too muchjGímbo. See Zimbo. Girânte, p.a. that turns round, 
gesture iu speaking, to gesticu-jGindi, or Dyindi, 8. m. a sort of] See Girar. 
late. Oque faz muylos gestos,| dexterous riders, among tbejGirão. |. Gyraô. 
one that gesticulates; a mor-| Turks. Girápriga. Gera. 
rice dancer, a mimic. Geso,Ginêta, s. f. a cane used byjGirar, v. a. to turn, to put into 
composition,combination. Com-| the Portuguese captains, in-| a circular, or vertiginous mo- 
postura dos gestos, composition] stead of our Jeading-staff, as a| tion, to move round. 
of gesture. Gesto, countcnance,| token of their employ.— Encos-|Girár, v.n. to turn, to have a 
look, air of the face, ,Gesto,| tar a gincta, or dar baixa, (a mi-| circular, or vertiginuus motion. 
or apparencia. See Apparcn-| litary expression ;) see Baxa.|Girasól, s.m. the plant and flow- 
cia. Andar à gineta, (in horseman-| er beliotropé, or turnsol, as 
Gêta, s. m. an ignorant, andj ship,) to ride short. Gínetu,| Ray callsit. The Portuguese 
rude man. gennet, a little creature so call-| name is given from tbe quality 
Giba, s.f. a hump, a crooked] ed; there are two different] they assign to it, which is to 
back. sorts of gennets.—-Ordem da Gi-| turn after the sun. From girar, 
Gibanête, s. m. a kind of breast-| neta, the most ancient order of] to turn, and sol, the sun.-—Gi- 
plate. knighthood in France, called] rasol oriental. See Heliotropia. 
Gibão, s. m. a double.—Gibav] the Order of the Genette. ItiGiratácachem. See Girafa, 
de uçoutes, a whipping with a] was erected by Charles Martel, |Girávagos. See Girovagos. 
cat-o'nine-tails, or any other] after overtbrowing the Sara-lGíria, s. f. turn, or action of ma- 
sort of whip. cens ina great battle at Tours,| lice. See also Gira. 
Gibbôso, osa, adj. gibbose, gib-| A.C. 782 ; where many of thosejGiribinda, s. f. (in India.) See 
bous. gennets, like Spanish or civet-{ Gamarra. 
Gibelina. See Zebelina, con-] cats, were found in the camp. |Girigóte, 2. m. a great knave. 
vex, bunching out. Lat. gib-iGinetário, s. m. me skilled injGiro, s. m. a circular rapid mo- 
US. riding short, Scé also Caval-| tion; also turn, or time, at 
Gibóya, s. f. a sort of snake of] leiro. which any thing is to he had or 
monstrous size, in the Brazils. [Ginéte, s. m. gennet, a kind dorte.—Cada hum por seu giro, 
Giésta, s. f. the plant calledj] Spani-h horse; a light every one in‘ his turn. 
broom. Lat. geisia. man; also any horseman. Girópa, s. f. (in cant,) broth. 
Giga,s.f. a sort of wide basketiGing&é, s m. gingham, a sort of|Girovagos, s. m. pl. a sort of an- 
made of twigs, a sort of dance.) cotton stuff. cient wandering monks. 
Gigajéga, s. f. a sort of game allGingibre. See Gengivre. Gis. See Giz. 
cards, Ginja, s. f. agrivt, sour or tartiGit. or Gith, s.f. the herb gi- 
Gigânta, s. f. » giantess, a shel cherry. Ginja garrafal, a very| gella, gith. (Arab.) 


its weight in silver. The Asia- 
tics in general think the gin- 
senz almost an universal me- 














































giant. large sort of cherry. Gito, s. m, (among braziers,) a 
Gigânte, s. m. a giant. LatiniGingéira, s. f. the agriot-tree. | sort of conduit or pipe through 
gigas. ingíva,s. f. See Gengiva. which the melted metal runs. 


Gigânte, adj. giant-like. insad, 8 m. ginseng, a rootiGiz, a. m. a sort of chalk used 
also Grande. — Eroa gigante] brought lately into Europe) by tailors. 

the herb called brauk-ursine.] from China. The Chinese va-|Gizádo, a, adj. See 

Especie de erva gigante chamada) \ue this root so highly, that it]Gizar, v. a. to chalk cloth, &c. 
branca wrsina. See Branca ur] sells with them for three times} as tailors do; also to dispose, 


id 


q . 2 


GLO GOA GOL 


to prepare, to ft, or make, a formula in the liturgy, called, over the Portuguese settle 
ready for any purpose. also duxology. ; ments from the Cape of Goud 
Glacial, adj. See Congelado. {Gloriar, v.n. or Gloriár-se, v. r.| Hope as far as China. 
Gladiadôr, or Gladiator, s. m.{ to boast, to glory, to brag.-—|GoAnhambig, s. m. a sort of bird 
a sword-player, a gladiator.—| Gloriar-se de huma cousa, to} in the Brazils, 


Profissad e exercicio de gladiator,| glory of a thing. Goárda. See Guarda. 

sword -play. Glorificação, s. f. glorification,|Goardádo. See Guardada. 
Gladiár, v. n. to fight with the} admitting to the state of eter-|Goardár. Seg 4 Guardar. 
sword. nal gloiy. ~ Goarecér. Guarecer, 
Gladiatório, a, ad). of, or be-jGlorificado, a, adj. See cerecido See Guarecido. 
longing to sword-players, Glor.ficár, v. a. to glorify, tojGoarida. See Guarida. 


Gladiferos, s. m. an order off give glory to, to praise, to!Gvariua, s. f. a sort of ancient 
knizhthood of Livonia, insti-{ place among the blessed. frock. 
tuted A. C. 1164, Glorié-aménte, adv. gloriously, |Goda, s. f. a sort of coin among 
Gladio, s. m. Ex. g/adio temporal,| with great honour. the Goths. 
or secular, the Isity, or tempo-|Gloriéso, a, adj. glorious, illus-|Godilhad. See Gudilhao. 
ral powcr; gíndio espiritual, rious, excellent. Gódos, s. m. pl. the Goths, a 
the clergy, the ecclesiastic go-|(Gléssa, Glosa, or Giéza, s. f. a| people whose country bordered 
vernment or power.—Gladio, 6| gluss, an exposition, a com-| upon Denmark and Norway. 
sort of geometrical instrument| ment. (Greek. }—Glossa, a sort|Gudrim, s. m. a sort of blanket, 
invented by Latinus Ursinus. | of impromptu,or poetical com-| or quilt, made of fine silk, 
Glandifcro, a, adj. bearing masts} position, See Glozár. Gôga, s. f. Goga, a large trading 
oracorns. Litt. Glossádo, a, adj. See the verb] town of Guzurrate, in the Mo- 
Glandéso. See Glanduloso. Glossar. ’ ; gul’s dominions, in the East In- 
Glândula, s.f. a kernel in theiGlossadôr, or Glosadér, s. m.| dies, in Asia. Here is the reu- 
flesh, glandula (inanatomy).—| a commentator, a glossogra-| dezvous of the Portuguese 
Giandula genital, See Balano. | pher. ships im their passage to Goa. 
Glandulôso, a, adj. glandulous,|Glossár, or Glosar, v. a. tojGégo, s. m. the pip, 2 defuxion 









(in anatomy ) gloss, to comment, or make| with which fuwls are troubled. 
Giásto, s. m. the herb woad,| notes upón, to urake impromp-| —Tirar o gogo, to pip, to take 

with which they dse cloth, tus, a shurt extcmporanevus away the pip. - 
Giduen, s.m.a sort of fish. poetical composition, Goiába, s.f. a fruit in the Bra- 


Gléba, s. f. a clod, or lump of|Glossário, s.m. a glossary, a dic) zils. 
ear.h, clay, &c. (Lat.). | tionary to explain words, espe-|Goiabéira, s. f. a sort of tree in 
Globifero, a, adj. that bears a} cially such «s are obscure aud] the Brazils, 
globe, or sumething like it. barbarous, in any language.—|Géiva, s. f. the sort of clissel 
Glébo, 8. m. a globe, a round] Arle ou profissay de escrever) which carpenters call a gouge. 
ball, the globe of the earth, or! g/ossarios, glossograpby, the art} From the Spanish guria, or 
any thing very round.—Globo| of writing a glossary. gurbia, . 
celeste, celestial globe. G/obojGlotãO,s. m. a gluttón. Góivo, s. mn. a clove-gillifower. 
terrestre, terrestrial g obe. ClobulGlóte, s.m. glottis, the head of] Casta de goicus que cheiros mel= 
proucna, globule, a little globe.| the wind-pipe. hor ao anostecer que de dia, the 
Globr, (among the auc eut Ro-jGloténa, s. f. a glattonous wo-| sca-gilliflower. Gorvos de nossa 
mans) a body of soldiers drawn] roan. senhora, the white gilliflower. 
into a circle. Que tem figura d. |Glotonaria, s. f. gluttony, excess|Góla, s.f. the gorget, armour to 
Blobo, globose, globous, spheri-| in eatings cover the throat. See also Gar- 
cal, round. Fazer-se em hum\Glotonia. See Glotonaria. ganta.— Gola, (in fortification, ) 
globo, to be glomerated, or ga-|Glotônico, a, adj. gluttunous, the gorge, entrance, or neck 
thered into a sphére or ball, I|Glóza. Ss Glussa, of a bustion,&c. Gove da cara- 
Globôso, a, adj. glubuse, globous,|Glozár. *° 2 Mote. ca, the collar of the coat. 
spherical, round. Glutinoso, a, adj. glutinons, that|Golár-se, v. n. to miscarry, to 
Glomerádo, a, adj. gluncrated. | sticks like glue, clammy. be disappointed, not to suce 
Glomeiár, v. a. to glomerate, tu{Gnémon, s. my the gnomdn of al ceed, to come to an ill end, or 
gather any thing intoa ball. | sun-dial, whose shadow sbews| to no good, to be frustrated. 
Glória, s.f. glory, praise, fame,| the hour; the stile-pin or coch|Góle, s. m. a go-down, a draught. 
honour, renown; also glory | of a dial. — Fim dous goes, at two pues 
or the felicity of heaven pre-[Gyomonica, 6 f. guomonics, the] down. 
pared for these that pleas| art of dialling. Golélha, s. f.(a tulgar word.) 
God. — Gloria, [in painting, |Guomén co, a, adj. gnomonalo-| See Izofago. — Golelha, much 
glory, a circle of rays, whici| gica!, belonging to the art of| babbling, prata 
surrounds the heads of saints.] dialling. Golelhár, v. n. to prate, to taik 
Manto de gloria, a sort of mant {Gudsticos. s. m. pl. Gnostics, a} uvermuch, . 
madcof silk. See Manto. Glo-] set of heretics, who sprung up|Goles, (im beraldry) gules, the 
ria, ou magestode de Devs, the} A. CG. 125. red, or vermilion colour. 
majesty of God, considere |G0a,s. f. Goa, a large city of thelGolêta, s. f. a sort of ship. 
with infinte power, and a: | Lither India, in Asia, with‘anjGolfada, s. f. a spout, water, or 
other infinite perfections. Gh'] harbour, Here is the residence{ auy liquor falling in a body. 
ria Patri, (glory to th: Father, | of the viceroy, who presides; Correr a golfudas, to spout, to 
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iseae as from a spout. in which water is brought for) densate. Fazersse gordo. See 
Golfad, s. m. water-lily, uym- washing the hands, a jar, aj Engordar, v n. 
phza.—Golfud. See Golfo. |-jug. Gorditra, s. f. fat, fatness. —Gore 
Golfim e balea, a sort of play/Gomma, s. f. gam, & congealed! dura com que uniao os eixos das 
among children. tough juice, issuing out oftrees,| redus dos carros, the grease, or 
Golftuhy, m. a dolphin. &c. Lat. gummi—Gommagal.| swarf, in the axletree of a 
Golfo, s. m. a gulf, or part of the! dea, gumina gallicum. the eat-| wheel. Gordura, ou pingo que 
sea that runs between two lands ing ont of a bone by the French] cake da carne que se assa no espe- 
called streights. pox. Gummaaratna, or arabica,| to, the drippings of roast-meat, 
Gólgotha, s. m. Golgotha. Ser) gum arabic. Gomma de enzo | kitchen-stuff. Gordura derretida, 
Calvario. mer voltas, &c. starch. Goma) grease. Sujo, ou besuntado, com 
Gulhelbêiro, s. m. a prattler, a| daca, guin-lac. Gomma amonin-| pordura, greasy. ‘6 
trifling talker, a chattcrer. ca, gun ammoniac.  Gomma Gorgeádo, part. of 
Golilha, s. f. a little band worn) Munrdivea, Mandivca starch.|Gorgeár, v. n. to warble as birds 
io Spain, starched, stitf, and) Gomma dera, gum hederz.| do. 
sticking oat under the chin like] Gomma guia, or rom, gamboge.|Gorsêta, 5. f. vails, money given 
a ruff. Alsv an iron collar] Gomma de peire, isingliss| to servants by guests for salu- 
wherewith a malefactor or cri | Gomma graza, guin saudarach. | tations, money given to chaise 
minal soldier is tied to a post ;|Gummédso, a, adj. gammy, fulll and corch drivers, 


a punisbment much like the} of gum. Gorgévo, s. m. a warbling, or 
pillory. Gomméi, s. m. a kind of stag. | melodious sound of birds. See 
Golla (in fortification.) See Go-|Gominisero, adj. that produces) also Gurgaateo. 

la. gum. Gorgntira, See Gorgueira. 


Gulodice, s. f. dainty bits, as Gômo, s. m. bud, the first shoot Gorgolejado, See Gargarejado, 
ewect-nicats, or the like. ofa plant, a germ.— Lançar go-| and Garganteado. 
also Glotonaria. mos, to bud, to put furth young/Gorgolejir, See Gargarejar, and 
Golonbrina. See Colubrina. shuots. Gomo de laranja, soine| Gargantear. 
Golosádo, part. of of the parts into which an Gorguiéta, ». f. an earthen and 
Golusar, v.n. (a vulgar word,| orange separates, when the! narrow-nouthed vessel, ont of 
and very littie used), to eat de- peel istorn off. Gomos de silva,| which rhe water runs, and gugo 
liciously, to pick aud chousel or fruto de silet macha, com-| ses. Rumor gue furs à agoa 
tid-bits. monly written hips, the fruit of! quanto suhe da gorgoleta, gug- 
Golosina, s. f. gluttony, liquor-| the plant calted dug-briar. aling. 
ishuess. Goudola, s. f. gondula, a Vene-|Gorgomflo, 8. m. the narrowest 
Golosino, a, adj. dainty, dcli-| tian wherry-boat. - | part of the mouth ofa leather 
civus. — Vianda golusina. Sve,Gonorrhéa, s. f. gonorrhoea, a| bottle. — Gorzani/hos, the en- 
Gulodice. disease called the running of] trance or upper part of the 
Goldson, a, adj. liquorish, greedy] the reins. cesophagus, aud arteria tra- 
of fine bits. Gôiuzo, or Coucêira, s. m.orf.| chea. 
Golpe, s. m. a blow, a stroke.) an hinge. Gorgoráô, s. m. grogoram, gro 
(Greek. }—Guolpe dv tambor, the|Gorado, part. of gram, or grograu, stuff woren 
beat or noise of a drum. Golpe Gorar, v. n. (speaking of eggs),| with large wouf and.a rough 
de gente, a great namber of] to grow ‘addled, or rotten ander) pile. 
peuple. Golpe, or quantidade. the hen. — Fater gorar, to addle,|Gérgory, 6, m. a sort of instru. 
e Quantidade Golpe dc} to make addle. ment nsed in Iudia aud upon 
agua, a spout of water. GolpeiGorar, or Gorar-se, v. r. (me-| the coast of Africa, to smoke 
de vinho, a small quantity of] taph.) not tobave the intended, tobacco. ‘ 










wine. Golpe, or infortunto. Sec| event, not to succeed. Gorguéira, 8, f. a sort of stuff 
Iofortuoio, Golpe, a cut, gash, Goráz, x, m. a fish called a! formeriy worn by women. 
or wound made by cutting. De) rechet, a roach. IGorzúlho. See Gurgulho. 


golpe. See Juntamente, and/Gordal uça, a sort of grapes solGorját, sm. gorget, a piece of 


Subitamente. Golpe, (in cant,)| called. ’ armour that def.nds the throat, 
the pocket. IGurdau”, s. f. (speaking of Gorita, s, f. a sentry-box, a tur. 
Golpcado, a, adj. Sve Gulpear., stag»); ex. Estar na gordad, to| ret, a little tower. 

estudo golpeado, a suit of, be fut. Górja. See Garganta —Gorja, 
snipt garment. Gordiano. See Jugo. the narrowest part of a ship. 
Golp: ár, v. a. to strike, or smite.'Gordiãõ, s. m. the herb euphor-|Gôro, a, adj. addle as an egy.— 
See also Bater. bium, and the gum com.ng| P. hum ovo e esse goro, but one 
Gôma. See Gomnia, | from it, egg, and that addled; spoken 
Gomado, part. of Gordinho, a, adj. somewhat fat;| of thove who have but one 
Gomár, v.n. to bud, to bloom. | diminutive ‘from child, and that sickly or good 


Gomelêira, s. f. a shout, a twjg,|Gordo, a, adj. fat, plump, fleshy,| for nought, or one of any other 
or scion, springing out of the, the contrary to lean. — Terra thing that is faalty. 
root, or side of the stock, an! gorda, fruitful, or fat ground.iGoronpés, or Goroupéz. See 
uscless sucker, a water-shoot. | Domingo gordo, Shrove-sunday,| Gurupes. 
Guména, Se Gumena, or Quinquagesima-sunday. Vi-|Gôrra,s É. a cap, a bonnet for. 
Gomia, b © À Punhal. nho gordo; so they call wine,| merly used in Spain and Por. 
Gouil, o Gomiíl, sm. a vessel] when it grows thick and cun-| tugal, of the same fashion as we 





GOS | GOT GRA 


o6e in pistuves e? king Henry) voníede. Sos Vontade, and) with the gout. 

VIII. and others before his] Consentimento. Gostos da vida.|Governagad, s f, See Gover- 
time; ake a sort of small hat) See Passatempo. Viver a seu| no. 

witha navrow brim,and covered) gosto, to live at ease. FazerGovervadéira, s.f.a house-wifa, 
witb velvet, which in Portugal) isso ao vosso gosto, ou com vosso] a woman prudent in mapasing 
às only worm by the desemberga-| commodo, do it leisurely. Gos-| domestic aGairs. 

dores. See Desambargador.—| to estragado, See Estragado, Governido, a, adj. frugal, parsi- 
Gorra do estudantes, (in the uni-| Livro de gosto, a pleasant book.| monious, not prodigal. See 
versities,) a sovt of cap lihe aj Gosto que alguns ignores deixaó| also the verb Governar. 

long sieeve, or rather a satchel] xa boca, e que se nao sen-\Governaddr, s. m. a governar, a 
tia quando as lbebiag, after-| commander. — Governador das 
taste, armas. See General. 
ostôsamênte, adv. pleasingly,|Governadara, s. f. a governar's 
to one’s palate, to uns’s lik-| lady. 


ing. na Governálho, s.m. See Leme. 
Gostõso, a, adj. relishing, welliGovernânça. See Governo. 





















































out any more invitation or ac 
quaintanos than barely movin 


the bat. tasted, pleasant, savoury ; Governár, v. a. to govern, to 
Goriás, s. m. a “bird in Spain,| delightful, welcome, jocund. rule; Lat. gubernare.—Gover- 
that is about the bi of ajGôta, s. f. a drop, a globule of| nar. See Aconselhar. Gover- 


nar hum navio, to steer a ship, 
to guide her with the hem, 
Molter ou criúda, que guverna 
huma casa, house-keeper. Go- 
vernar hum segocio, to manage, 
or carry ona business. Gover. 
nar com poder despotico ou inso- 
lentemente, to ride, to manage 


moisture. — Gola a góta, by 
drops, drep after drop. Góta, 
(in architecture,) a drop, an 
ornamentof pillars of the Doric 
ordea, representing drops or 
little bells underneath the tri- 


sparrow, bat for colour ‘inclin 
iug to black, and sings swost- 


ly. 
Gorviad, s. m. the plant called 
eapherbiem. From 


nish, gurbion. 

Gés, +. m. an timerary measure, 
containing twenty-five thou- 
sand feet. | insolently, at will. 

Gósme, s. f. (speaking ofhorses),| Gata das maos, chiragra, the|Governar-se, v.r. to carry, go- 
thick phlegm, or rhewm ; also) gout in the hands. Gpia dos} vern, or behave one's self. See 
a sort of disease in hawks. pts. podagra, the gogt in the} also Regular-se. — Homem gue 

Gosmido, pert. of feet. Gota arthetica, arthritis,) se governa pela mulher, a hen- 

Gosmár, v. n. (spevking of| the gout in the joiats or limbs.| pecked man. 

to throw off, or to ex-| Gcla sciatica. See Sciatica.jGovernatriz, adj. proper or apt 
pal the thick phlegm or rheum.| Góta coral. See Epilepsia. to govern. 

Goaméato, a, adj. (speaking ofjGotádo, a, adj. in heraldry, iGovérno, s. m. government.— 
(horses), full of, or truubled| spotted with drops. Governo da casa, ou governo do- 
with thick phlegm. -  {Goteddo, a, adj. See mestico, household government. 

Gosmênto, 8, m. a hawker, or|Gotear, v. a. to drop, to pour in) O governo de hum navio, the 
hemmer. drops or single gfobyles. steerage of aship. Governo de 

Gosthdo, a, adj. See Goteár, v. n. to drop, to fall in] Aumso. See Mona.quia. Go- 
Gostár, t. n. to be pleased with,| drops or single globules. verno ariustocratico. See Arise 

to like, to ehoose. See also/Gotejado, a. See Goteádo. tocracia. Governo popular. Sce 
Provar.— Gostar de huma Gotejár. See Gotear, Democracia. 
to be pleased with a thing. Gotéira, s. f. a gutter-tile, or thejGoulao é Glotao. 
@dsto, s. m. taste, the sense of| eaves of a house, whence the/Gournupéz, Gurnpes. 
tasting; taste, savour, relish ;| water drops. Gouvéte, s.m. a moulding plane. 
also taste, discerning faculty,iGóthia, s. f. Gothland, a large]Gouvir, (Obsolete.) See Lo- 
gusto, skill——-Pesder o gusto, to} and fruitful country, and che] grar. 
be out of taste. Ter hum gosto,| most southern of all Sweden. |Goyáva, 3. f. a poor sort of fruit 
fino e delicado na escolha dosjGótbico, a, adj. Gothic, of in the Brazils, full of ha rd seeds. 
comeres, to have adainty pa-| longing to the Guths.—Ovdemj It stinks like the bugs that 
late. Carne de bom, ou máv] Gotkica, [in architecture,] Go-| breed in beds. 
gosto, well-tasted, or ill-tasted| thic building, a building after/Gozasdo, a. See 
meat, savoury, or unsavoury| the manner of the Goths, LeireiGozar, v. a. to enjoy, to take 
meat. Achor huma cousa di| Gothica, black letter. profit of, to obtain possess:on, 
seu gosto, to relish n thing, tojGéto, s.m. wind-pipe; it is only} or fruition of. See ulso Lograr, 
like or fancy it. Na; creyo used in the following vulgar] and | ossuir.— Gozár Arma mu- 
nquilio seja de sen gosto, I don't] phrases :— Dar mo goto, [speak-| ‘her, to enjoy a woman. 
think that will please you, or} ing of eating or drinking,) to/Gozaria,s. f. currishness. 
‘Gt your palate. Gosto, or con-| go into the wind-pipe, and not/Gôzo, s. m. joy; also a sort of 
tentamento, See Contentamen-| into the asophagus, or gullet,| dog that only barks, and is goud 
to,and Satisfação. Fazer gos-| through which the meat passes} for nothing elsc, a cur.—Guzo, 
to de huma esusa, to relish af from the mouth to the stomach:| (among astrologers,) a sort of 
” thing, to take delight in it, oi] Deu-lhe no goto aguella bebida,| dignity. See Dignidade. 
to be pleased with it, to take) he was almost choaked withjGozôso, a, adj. joyous, giving 
pleasure in it. Dar gosto « al-| that drink. joy. 
Quem, to please one. Gosto, orjGotôm, a, adj. gouty, troubled|Grai, s. f. the grain wherewith 








GRA CRA | GRA 
cloth is died in grain. See al @ huma frayra pare que felléna 


Gram. — Vestidura de grad, alGracejadôr, s. mi. a jester, af grade, to give a nun leave tb 
garment died in grain. Merry companion. talk at the grete. Dar 




















Gráça, s. f. favour, - good-will,KGracejár, v. p. to joke or jest, to de fogo [Among farriers.} See 
genteel air, agreeableness.—/ play the scofftr, jester, G . Grades tecidas de 
Graça, (among divines) grace,| buffoon. vimes, hurdles made of twigs. 
favourable influente of God onfGracéta. See Gracinha. Gradeádo, a, adj. See 


Gracia dei, a plaster made of|Gradeár, v. a. [among farriers, ) 
wax, resih, suet, tarpentine,| to cauteriza a horse, te sear 
Ter graca,to havea good grace,| mastich, and olibanum. , Se] the parts of a herse which re- 
a good air, or carriage, to bel also Almiscareira. quire burning. 
leasant, witty, or diverting.[Grácil, adj. gracile. See Del-|Gradeoér, v. a. See Gradár. 
ad 


the hiiman mind. De graça, 


O gesto dé groça ao discurso, 
action sets off, action gives life] fun, &c. of purple and red. 
to a discourse. Graças de hu-|Oraciósamênte, adv. graciously,iGradinha, s. f. a small grate; 
ma Hngoa, ‘the beauties of a) kindly, with kind condescen-| diminutive of Grade; whioh 
langaage. Graça, or favor.| sion. in a pleasing manner. see. 
See Favor, and Merce. QuejGraciósa, s. f. one of the Azore/Gradivo, a name of Mars, the 
tem graça. See Gracioso. Gra-| Islands in the Atlantic Ocean.| God of war. 
ça, or tndilgencia, See Indul-| It belongs to Portugal. Grado, a, adj. well kerned, 
gencia. Graças a Deos, GodjGraciésaménte, adv. gratis, free-| grown to grain; also full of 
be thanked. Dar graças, tw} ly, without any cost. Gracio-| grain, grown to perfect mats» 
give thanks, either as we com-| semente, or com graça. See rity. Colheita de trigo grado, a 
monly do for any kindness, or| Graça. well kerted harvest. Grado, 
to say grace after meals. Dar Graciosidâde. See Graça. .(Metapb.} See Nobre. 
graça, to grace, or set out. AjGraciôso, a, adj. faeetions, mer-jGrado, s, m, See Galardad.— 
eraca de hum komem, a tnan’s| ry, pleasant, witty; also beau-| Faxer hums cousa de grado, to 
name. Como he a sua graça?| teous,comely, handsome, grace-| do a thing with a guod will. 
whac is your name? Cuhir em} ful, fine, fair, accotmplished.! Mao grado à, im spite of. Mal- 
raça, to please, to be accepta-| Gracioso, or aprazível. See de teu grado, in spite of you. 
ble. Descahir da graça, to lose|Aprazivel,, and Ameno. Gra-| Mido grado, or magrado tenhaes, 
the favour one had. Por gra-| cioso, or gratuito. Sce Gra-| a mischief take you! [a sórt of 
¢a, in jest, merrily. Dizer al-| tuito. imprecation. ) 
guma cousa por graça, to speakjGraciôso, s. m. a sort of grapesiGraduação, s. f. an estimation, 
in jest, to joke. , Dizer graças.| so called, a clown, a buffoon.) or measuring of things by de- 
See Gracejar. Graça, fun, high) See also Bôbo. grees; also graduation, or the 
merriment ; sport, frolicksome/Gragéla,s. f. [A ludicrous word.]| act of conferring ecademical 
delight, mirth, wit, drollery.| See Gracinha. degrees; also graduation, or 
Com graça, vieasantly, wittily.Gradação, s. f. (in rhetoric,)| climax, (a rhetorical figure.) 
Má graça, raillery, satirical) gradatio; a figure, the same/Graduédaménte, adv. gradually, 
merriment; also ungenteel way,| that in Greek is calfed climax ;| by degrees. 
aukwardness. Boa graça, good| gradation,regnlar progress from|Graduhdo, &.m. a graduate, one 
grace, gracefal way, graceful-; one degree to another. who has taken a degree in the 
ness,. comeliness; c/so a biting|Gradado, a, adj. harrowed. university. 
or nipping jest [ironically.) Gradar. raduádo, a, adj. See Douto, 
Graça, or boa graça, [ironical-jGradadôr, s. m. a harrower. and the verb Graduar. 
ly,] an insipid, bald, or ridicu-|Gradar, v. a. to harrow, to break|Graduál, s. m. the Gradual, a 
lous jest. Graça, [ironically,]| the clods in a ploughed field, part of the mass, sung between 
O charming litle rogne! Te-| that the ground may lie even| the Epistle and the Gospel.— 
rence says, O capilulum lepi-| and the grain be covered. | Gradudes pralmos, Psalms of 
dum! Acho-vos muyta graca,| acgad de gradár, a harrowing,| Degrees; which were wont to 
[{tron‘cally] you are very rude,| or breaking of clods. be sung by the Levites, as they 
clownish, or unpolished. GraçajGradaria, s. f. railiag, a series] went up the fifteen steps of 
ridicu'a, poor jest, little pun | of rails. Solomon’s temple, a psalm on 
Graça picante, a jeer, scoff,Gráde, s. f. a harrow, or drag each step. 
taunt, biting jest. Dizer graças, with teeth, wherewith clois are Graduálmênte, adv. gradually, 
picantes, to jeer, to treat with] broken. Also a grate, or parti-; by degrees, in a regular pro- 
scoffs. Que nad tem graça, tionmade with bors placed near; gression. 
cluwnish, unpleasant, rade, not] to one another, or crossing each|Graduár, v. a. to mark with de. 
witty. Accao de graças. See] other; such as are in monas-| grees, to graduate. Graduar 
Accad. — Homem que nad terics, where the nuns come to| huma cidade, to find out the 
pera graças, a man that cannot) speak to their friends; in pri-| Jongitude or latitude of a town. 
take a jest. Graças, thel sons, &c. Also a painter’s| Gradudr,(metaph.]} to call, to 
Gracex, three goddcsses among] frame, called also an easel.| name, Graduar, [a chemical 
the Heathens. Also a rack to put hay in for; term) to graduate. 
G racejádo, participle of Grace-| horscs to feed on. Dar lecencaGraduar-se, vs E. to be graduat- 
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‘ed, or dignified with a degree; art of speaking and writing any| magnificence. 


in the university, to. take a de-| language traly. Grandiéso, a, adj. magnificent. 
gree. Grammatical, adj. grammatical,| See also Magnifiéo. 
Gradalim. See Gradclim. belonging tothe arnt of grammar.;Grandíssimo, a, superl. very 


Grafémetro, s. m. graphometer, Grammiaticálmênte, adv. gram-| great, very large, vast. 
a mathematical instrument to} matically, or according to thc'Gr:ndulim, s. m. a sort of bird 


measure angles, to draw plans,| rules of grammar. in Arabi: Deserta. 

“Be. Grammático, s.m. a gramma- Grandiva,s. f, See Grandéza. 
Grajáo, s.m. a sort of Indian} rian, one that is skilled in, or'Granél, s. m. or rather a granel, 
bird so called. teaches granimar.—Hoimgram-! adv. by heaps; also plenty ; 
Grainha, s. f. the kernel, ori mato, a grammaticaster, a' as, trigo a granel, plenty of 
s‘one of any fruits, as grapes,| smatterer in grammar. corn. 

quinces, &c. Granada, s. f. a granado, or Grângea, s. f. a sort of small 
Graíxa. See Graxd. grenade, a little hollow globe: confeitos. See Confeitos. 


Grál, s. m. a wooden mortar of iron, &c. tilled with powder, Giangeado. See Acquirido, and 
wherein things are brayed.—| fired by a fuzee at a touch-| the verb Grangear. 
Mao do gral, a wooden pestie,| Lole; through which, when the, Grangeadér, s. m. a farmer ; 
with which any thing is brokcn} fire comes to the hollow of the! aise a goud husband, one that 
in a mortar. ball, the case flics into many’ gathers wealth [inetaph.] 
Grilha, s. f. a crow, or rook. pieces, to the great damage of Grangrár, v. a, to cultivate, to 
Gralháda, or Gralheáda,s. f. the; all near it; garnet, a gem;, husband, or till the ground 
confased noise or chattering of| very small glass beads to make} carefully; abo to gather 


crows, or any thing like it. | necklaces and bracelets with. | wealth, {metaph.}]—-Grange.zr, 
Gralhado, part. of the verb'Granadílho, s,m. a fine sert ofj or ganhar a vontade de alguem. 
Gralhar, which see. | speckled Indian wood. See Ganhar. Grangear, or ace 





Gralhadôr, s.m. a babbler, a:Granado, a, adj. of the best sort.! gririr, to procure, to obtain, to 
prating fellow, an idle imperti-:Granál, adj. perfect, learned,! acquire, to get. 
‘nent talker. honest, wise. Grangear-se, v. r. to procure, 
Gralhár, v.n. to gaggle like ajGrarár, v. a. to granulate, to| to obtain, tobring on one's self. 
goose, to cry as Crows, or such! reduce into smail. grains, as} Grangear-se alguma desgraça, 
like birds, to chattur; also to gunpowder, &c. tu bring some misfortune on 
babble, or talk idly, to clatter Granates, s. f. a granite, a shi-| one’s self. 
and make a nvise (inetaph.) | ning gem. Grangearia, s. f. husbandry, 
Gralheada. See Grathada. Granga, s. f. madder. Granças| tillage. — Grangearia, [ine- 
Gralho, s. m. a juckdaw, a Cor-| do trigo, the husks that remain taph.) See Ganancia, and Lu- 
nish chough, a jay- after sifting or winnowing Corn.) cro. 
Grad. See Grad. . Sre also Ruiva. [Grania, s.f. a graige, a farm. 
Grad, or grad, (for the nfascu-|Grande, adj. grand, great, big,! From the French grange. 
line,) and groa, (for the femi-| large; Lat. grandis —Grande,'Grangé ro, s. m. a farmer. 
nine,) great, b'g; being the| or Grosso; see Grosso. Grande, Granito, s m. à kerucl or stone. 
same as grande; butit is only! or Eminente. See Eminente,| See aiso Gradsinho.—Grunito 
- placed before some substan-| Que fax grande, grandific,| de uvas, the stove of grapes. 
tives; as, graô mestre de Malta, making great. Viver a lagrande,'Granivoro, adj. granivorous, 
the grand master of Malta.) to be sumptuous and magnifi-; eating grain. 
groô Turco, oro grao senhor, cent, to live in great state. Granizado, part. of 
the grand seiguior, the empe-jGrande, & m. a grandee, — Granizar, ven. to hail, to pour 
ror of the Turks, &c. Grande de Espanha, a grandee} down hail. 
Grama, s. f. quick grass. of Spain. Granizo,s, m. hail ; Lat. granda, 
Gramadêira, s. f. a brake for/Grandefcrénte, adv. greatly. Granulado, a, adj. . 
flax or hemp; ato an instru-|Graademénte, adv. greatly, in ajGranulár, v. a. to granulate, to 
ment used by hustlers, great degree. pour melted metal through an 
Gramálo, a, adj. See Grandêza, s. f. greatness, large-| iron colauder into cold water, 
Gramár, v. a. to “beat flax with! ness, bigness, hugeners, bulk ;| that it may become grains, 
a brake, 80 a8 to separate the) also grandeur, greatne-s, mag-| [Chem.] — 4 arte de granular, 
fibrous from the brittle part;| ficence, power, dignity, state.| granulation, the art of reducnig 
idem. (vulgar) to eat. See also Lyberalidade, a metals into grainy. 
| 























Gramáta, 8. f. kali, salt-wort, or) Magnificencia. — Grandeza, ajGranulár-se, v. n. to granulste, 
glase-wort. Utie given to a grandee of, to be formed into small grains, 
Gramineo, a, adj. gramireons,| Spain. Granzál, s. m. a place suwed 
or graminote, grassy, or full o Grandiloco, a, adj. that «peaketh| with grads. See Grao. 

vervain. ina lofty style.—Esti/o grandi-|Grão, 8. in. a degree, a dignity, 
Graminho, 8. m. gage, an in-| loco, grandiloquence, loftiness| a preferment, a step; Lat, 
strument used by carpenters! of speech, a high style, or ex-| gradus, — Grãos de consangui- 


to mark and draw lines upon! pression. nidade, degrees of cunsangui- 
wood. From the Spanish gra |Grandidsaménte, adv. magnifi.| n.ty. Grao, the dezree taken 
mil, which, according to Decl} cently, or splendidly. at the university. Grao, fin 
+ Pino, signifies a gage. Grandiosidade, s. f. grandeur,, mathemat:cs) degree, the three 


Grammiatica, 8. f. grammar, the} state, splendour of eppearance,| hundred and sixticth past of a 


GRA GRE GRE 


circle; on the earth sixty miles JGravatár. See Caravata. | | Of Greece. 

Grão, [in physic,} degree, th. {Gravato, or Garavato, s. m. aGrecismo, 8s. m. Grecism, the 
vehemence, or slackness of the} small dry faggot, dry brush-| idiom or propriety of the Greek 
but or cold quality of any mixec'| wood to kindle a fire quick-| language. 

body. Hum gréo de calor, aj ly. . ‘ |Grêda, s. f. faller’s earth, loam. 
degree of heat. Hum gráo drjGráve, adj. grave, serious, so-|Gregál, adj.—Ex. Soldado gre- 
gloria, a degree of glory. Graé| lemn, not gay; also grave, of| gal, a common soldier. Lat. 
ox gram, See Gram. ~ | weight credible, not futile;| gregarius miles. 
Grad, s. m. grain, a single see: | also weighty, serious, import-|Grége. See Grey. 
of com. Tomar grad, or por-| art, not triding.—Os mais gra-|Grêgo, a, adj. Greek, Grecion. 
se em grav. See Engradecer.| ves authores, authors of the best/Grégo, s. m. a Greek, a Grecian, 
Cheo de grav, grainy. Grag.] account. Grave, or enorme.| one born in Greece; diso Greek, 
all sorts of grain, and a grain) See Enorme. Grave negocio,| or the Greek language. 

in weight. Grad, a sort of| av important affair, a business/Gregotins, s.m. pl. scrawling, 
pease used much in Spain and} of covsequence. Doença grave,| inelegant writing. 

Purtugal, whereuf there are| a dangerous sickness. Accento\Gréi. See Grey. 

none in England. Grad, the| grave, (in grammar,) the grave Greládo, part. of 

runner, or upper stone of.a| accent. Pur-se grave, or fazer-|Grelár, v. n. to sprout, to put 
horse or ass mill. Grad, [it | se grave, to take state upon one,| forth sprouts. —Que grela antes 
cant,) a new crusade, asort ui!) to carry it high. Religioso) de se meter na terra ou de ser 
€oin. grave, a grave, sober, and reli-| semeado como a cevada, &c, 
Graosinho, s. m. a small grain} gious man. Grave, grave, not| acrospired. 

or seed. showy, not tawdry; as, Ta s. f. pl. a gridiron.— 
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Grápa,s. f. a sort of disease inj vestido grave, or modesto, a| Assar nas grelhas, to grill. 
horses. grave suit of clothes. Grave jGrêlo, s. m. a sprout.—Grélo 

Grasnádo, part..of [in “music, and speaking of; que sahe da cevada, &c. antes de 

Grasnár, v. n. to cry like an{ sounds,) low or deep. se meter na derru, acrospire. 
eagle, or suc, hike birds. Giáve, s. m. a sort of ancient} Grelo de couves, the young sproat 

Grasnido, s. m. See Gasnáda. coiuin Portugal. of coleworts. Grela, ou parte 

Gratidao, s. f. gratitude, thank-|Graveménte, adv. gravely, so-/ da semente corrupta da qual se 
fulness, lemnly, seriously. See also) vay formando a cana do trigo, 

Gratificação, s. € thanksgiving,| Muito. — Estar gravemente do-| plume; some call it acrospire. 
thanks. ente, to be dangerously ill. Gremáil, s. m.a rich piece of 

Gratificádo, a, adj. See Gravêza, s. f. grievousness, or} silk held by two priests, be- 

Gratificár, v. a, See Aggrade-| greatness of a thing; also hea-| twixt the bishop and the peo- 
cer. viness, weightiness. Graveza| ple, when he says mass ia pon- 

Gratificio, s.m. See Gratidao.| da culpa, gravity, atrociousness,| tificalibus. 

Grátis, adv. gratis, fur nothing.| or weight of guilt. Grémio, s. m. the lap; aiso a 
without any cost. Gravidação. See Prenhez. body, corporation, or number 

Gratiasimo, adj. superl. of Gra-|Gravidade, s. f. [in philosophy,)| of men united by some com- 
to, very grateful. gravity. — Gravidade, grave-| mon tic, (metaph.)—Gremo da 

Grato, a, adj. grateful, pleasing,| ness, gyavity, seriousness, so-| da igreja, the bosom or pale of 
acceptable, agreeable. lemnity, and sobriety of beha-| the church: 

Gratúitaniênte, adv, gratis, free | viour, authority, majesty. See|Gréuha, s. f. (an antiquated 
ly, only for good-will, gratui-| also Graveza. word, formerly used instead of 
tously. Gravidár, v. a. to get with) Cadello.)- See Cabello. But 

Gratúito, a, adj. gratuitous, done] ‘child. grenha is used now to signify 
voluntarily, freely bestowed [Gravido, part. of Gravidar, big] the hair of the head clotted and 
without regard to recompence} with child, pregnant. tangled for want of combing. 
or interest. Gravitação, s. f. gravitation, actiGréta, s. f. a riit, cleft, chink, 

Gratulagad, s. f. See Agradeci-| of tending tothe centre. (As-| fissure, a gaping chap.—Gretas 
mênto. tron.) das mais, pes, &c. chaps: and 

Gratulatório, a, adj. gratulatory,/Gravitar, v. n. to gravitate, to} clefts in the hands, feet, &c. 
or congratulatory. tend to the centre. (Astron.) | Gretas, (among farriers,) chaps 

Gratulátorio, s. m. a congratu-|Gravitânte, part, act. grayitat-{ behind the knees of a horse. 
latory discourse or speech. ing. Gretas nos taloens do exoailo, 

Graúdo, a, adj. grainy, full ofjGraúlho, s.m. See Bagulho. | clefts (among farriers). Gretus 
grain; also grown up. Gráxa, s. f. blackipg, or black! entre o (alad e a primeira junta, 

Gravado, a, adj. engraved ; als.) for shoes. Also, the grease, or] Scratches, (among farriers). 
troubled, oppressed. Ter «| swarf'in the axle-tree of ajGretado, part. of - 
consciencia gravada, to feel the} wheel; also grease molten, ajGretár, v. n. to chap or break 
stings of conscience. distemper ina horse, when his] into hiatus, or gapings, 

Gravadér, s. m. engraver, a cut-| fat is melted by oves-hard ri-jGrêvas, s. f. pl. a sort of armour 
ter in stone, metal, or any! ding or labour. for the legs, French, greves. 










| other matter. Graxo, (among painters) ; ex.|Grêy, s. f. a flock, a herd of cat- . 
Gravâme, s. m. grievance, op-| OLo graxo, the oil that is nade] tle; also people committed to 
pression, load, surcharge. thick after being sunned. one's charge [metaph]. Lat. 


Gravár, v. a. to engrate, récia, s. f. the whole country| grez, 
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Griso. See Gripho. gritos. See Gritar. ‘| to draw up weights with. 
Grilhão, 5. m. fetters for theiGriséta, s. f. the copper wire|Grudado, a, adj. See the verb 
Jegs. — Langer grilhoens, to fet- that sypposts the wick af a) Gruder. ° 

















T. . amp. Grudadór, s. m. a glaer, one 
Grilho,s.m. See Grilhao. Gromenár, s. m. [in India), a| who cements with glue. 
Grillo, s. m. a cricket. profound reverence. rudadara, s. f. a glueing. 
Grima, s. f. antipathy, pppasedi|Grénho, s..m. avery good semiGrudár, v. a. to gluc. 
to sympathy. of apples so called. ' {Grudar, (metaph.) See Unir, and 


Grimpa, s. f. a .weatber-cgck.—|Grasa, or Gréza, s. f. a grass, à 
Jille be. como .a grimpa,, he is a| twelse dozen; also a sort of file 
spare, wentber-cogk ; that is, he} used by carpenters to smooth 
is fickle and .ingonstant. Le-| wood, a rasp. 
ventar a geumpa, [a ludicrous|Gros&do, a, adj. See Grosar, 
expresgon,) toa cry out, to talk,Grosadôr, s. m. See Glossador. 
loud. Grosar, v. a. to. smooth with the 
Grinalda, s. f. .a garjand, ot| raspas carpenters do. Scealsp 
wreath of Sowers. Glossar. 

Gripba; .ex. Letra gripha, [a-\Grosséiraménte, adv. coarsely,)Grúdo, js only used in this 
movg printers, } italic letter. | clownishly, uamaunerly, gross-| phrase: Grudo e mudo, promis- 

Gripho, or Grypho, sm. grife) ly. cuously, ove witb another. 
“fin, @ fabled animal, seid to be|Grosséiro, a, adj. coarse, clown-|Gru¢iro, a, adj. — Ex. Falcao 
generated between the lion and| ish, rude, raw, unpolished ; a/ao| grueiro, a sort of hawk, enemy 
eagle, and to have the head] coarse, rough, homely, un-| to cranes, 
and pews ef the eagle; algo al wrought, (speaking of any/Grilba, s. m. foul play.—Ful- 
sort of riddle; qo a sort of] work). — Homem de eugenho| lano de kum grulha, such a one 
bird of prey so called. muylo grosseiro, a blockhead, aj plays foul play ; also such a one 
Gris, adj. grey colour. dunce, a duli-pated yr awk-| is a turbulent fellow. 

. Gris, [in cant,] cold. See Frio,| wasd fellow. Gruméte, s. m, the mcanest sort 
sau, idem Calabar skins. Grosseria, s. f. susticity, clown-| of sailor. 

Grisálho, adj. gray, white.with a) ishoess, rudeness, churlisbness; Grúmo, s. m. grume, clot, con- 
mix:are of black, bosry ; vhite,| headen rulls, sack cloth. cretion, coagulation. 

‘whitish. Grossidad, s. f. thickness, clot,|Grumdéso, a, adj. grumous, 
Grise, 8. m. a sort of white! conerction, grume, a thick| thick, clotted. 

-woollen galled grigee. viscid consistence ofa fluid. |Grunhido, s, mn. grunt, the noise 
Grisdens, 8, m. pl. the Grisons orjGrôsso, a, adj. bg, great, huge ;} of a bog. 

inhabitants of Rhetia. The). also coarse; clotted, grumous,|Grunhido, part. of 

name Grisons they have from} thick.—Grosso, or gordo. See\Grunhbir, v.n. to grunt as a hog 

the first of them, who. made a} Gordo. Grosso, or grande. ' Sce| does. 

Jeegue in the fifteenth century| Grande. Grosso, or denso. See\Grapa, s. f. the crupper that 
. agruipst their oppressors, wear-| Denso. Grasso, or rico. See Rico.| goes under a borse’s tail. See 
ing caarse grey coats, made of} Grosso, or inchado. See Inchado.| also Garupa. 

a bome-spuy mannfacture. Mar grosso, high, rough ses.|Giúpo, s. m. group, knot of fi- 
Grisól, * See Crysol. Voz, grossa, full voice, rough] gures, (a term of painters,) 
Grita, s f. a erying out, shrick-| voice. . Erro grosso, a gross or| idem. a crowd, a huddle. 

ing, ballooing a shout.—Grifa| palpable mistake or error. Ga-jGiúta, s. f. a den, a cave, a hol- 

de navegantes. See Faina. .do grasso. See Gado Grosso,| low place under ground, a 
Gritádo,  f. See Grita. that is Bot rough-hewn yet.| grotto. 
Gritédo, part. of Gritar; which| Dinh:iva grosso, so they call any|Grutésco, s. m. antick work, an- 

eee. coin that is above a testoog.P ticks, grotesques, a sort of 

Gritadôr, sem. a bawling fel-| See Tostad. Jogar jogo grosso,| painting, representing a cave 
low. to play high. or den, with such creatures as 
Gritadãra, s. f a clamoanrous/Grésso, s.m.—Ex. O grosso de| are generally found in them. 

and bawling woman. hum exercito, the body of aniGry'pho. See Gripho. ' 

‘.@ritar, v. n. to halioo, to wail,| army. Hum grosso de caval-iGuadamegins, s. m. pl. gilt lea- 

to cry out, to bawl; a/so to) laria,.a body of horse. Emj ther for hanging, or such uses. 
scold, tochide. .Gritar por al-| grosso, adv. in gencral. TomariGuadânha, s. f. a scythe, 

quem, to call on one. Gritar| alguma cousa em grosso, to takejGuadiâna, s. f. a river of Spain, 

sobre eiguem, to cry, or call for| offence at something. which rises in the middle of 

belp against one. Gritar con-jGrosstira, s. f. grossness, big-| New Castile. It passes on to 
tra alguem, to cry down, to in-| ness, thickness. Merida, in Spanish Estremadu- 
veigh against que. Grifar aquijGróto marinho. See Onacrotolo.| ra, and by Badajoz, enters Por- 
del rey, to cry and demand as-/Grdu, s. m. a crane, a fowl, tugal, near Elvas; after which 
sistance in the king’s name, tojGroza, &c. See Glosa, &e. it runs through Alentejo and 
ery out murder. Gra, gru, the guggling of anar-| Algarve, and discharges itself 

Gritaria, s. f. See Grita. row-mouthed pot, or strait-| into the Mediterranean near 
Geito, a im. a sbriek, a shout, a} necked bottle, when it is emp-| Ayamonte and Castro. Lat. 

cry; elso wailing, Jamenting.| tying; also the crowing of a) Anas— Olhos do Guadiana, the 

—Grito que se dá antes de princi-| turkey. places where the river Gua- 

piar a guerra, cry de guerre. DoriGria,s. f. the pulley of a cranel diana, in Spain, breaks out a- 


Ajuotat. 

rade, s. m. glue.—O que faz 
grude, a glue-boiler. Cousa que 
se pega como grude, glueish. 
Grude de peize, water-glue, 
mouth-glue, isinglass. Peixe de 
que se faz o grude, a species of 
sturgeon, from which isinglass 
is prepared. 
















id 





GUA GUA GUA 


Guerda da espada, the sword 
handle, or hilt. 
uerda, a city of Beira, in Por- 
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gain after it has sunk, and ruo 
several miles under ground. 

Guação, or Guayaco, s. m. 
guaiacum, the wood of an In- 
dlian tree, used in décoctions to 
provoke sweats; called also 
#ignum sanctum. , 

Guala,.s. f. moan, lamentation, 
expression of sorrow, (from the 
Arabic.) 

Guaíva, s. f. moats, ditches. 

Guálde, adj. a sort of yellow co- 
tour. 

Gualdido, a, adj. (a vulgar 
word.) See Comido,and Perdido. 

Gaaldipar, v. a. (a jovose word.) 
See Furtar. 

Gualdrapa, s. f. a covering, in 
the nature of a housing-cloth, 
over the saddle and buttocks o: 
the horse, to the crupper, and 
hanging down within a foot and 
a halfofthe groand. ‘All phy- 
sicians and clerzymen ride on 
them in Spain and Portugal. 

Gualdrépe, s. m. a rope made 
use of, when the sea is so rough 
that the men cannot goveru the 
helm with théir hand. 

Gaaltéira, s. f. a sort of carrapu- 
ça. Ses Carrapuça. 

Guânta, s. f. a sort of measare 
in Índia. 

Gnântes, s. im. pl. gloves; 1 
gloves, otaking part of the ar 
mour. 

Guapice, s. f. foppery, affected 
neatness, affectation of dress. 

Guápo, a, adj. foppish, affect- 
edly neat, snug, spruce, dress: 
ed with affectation of niceness. 
= Moço guapo, a beau, a spruce 
gallant, whose great care is 
deck his person. Seealso Fun- 
farrad. Gadelhas guapas, a 
sort of ancient head-dress, 

Guarda, s. £ a keeper, a warden; 
also guard, a man, ór body of 
men, whose business is to watch 
by way of defence or preven- 
tion. Corpo da grarda, the 
corps-de - guard, or guard- 
house; also the men that are 
on guard. Entrar de guarda, to 
mount the guard. Sahir de guar- 
da, to come off the guard. Es 
tar a guarda, or de guarda, to be 
-on guard. "Render a guarda, to 
relieve the guard. 6: 
grande, or gram gnarda, (in 
camp,) main-guard. Qua 
arançad:, advanced - guard.) 
Guardas del rey, the king 
guards. Cad de bod guarda, a 
good bouse-dog. Guarda, or 
Vigia. See Vigia. ‘Ter guarda, 
See Guardar. Guarda, keep- 
ing, custody, charge. Dar-em 

uarda, to give, to commit to 


one's keeping. Fruit de quer. 
da, a fruit that keeps. Guardas 
da fechndura, the wards of a 
lock. Guardis te huma ponte,| tugal, and the see of a bisbop. 
a wall breast-hrgh on the cut.) Lat. Exitenia, or Fgedita. 
side of Bridges, to keep fotksjGuerdádo, a, adj. See Guardar. 
from falting. Gusrda-lana, (infUuardadôr,.s. m. a keeper, one 
a chaise, calash, &c.)a ‘piece ol] that preserves or watches. — 
leather to keep"people from be-| Guardador, (in horsemanship, ) 
ing splashed. Guarda mao dh] the pillar round which « horse 
estada, the botv of a sword-hilt,| teres, Guartador -de gaits gros- 
Guarda, (at cards,) the-guard,| so, a'hertismen, 
as toa king against the ace, or|Guardamayór, s. 'f. the mother 
the like. Gusrdn, (in agrieut-| of the ladies of honour tu-the 
ture,) a young branch with} queen. 
which a plant may be repaired, |Guaniamér, -s. m. the chief cs- 
if the residue decay. ‘Gaarda| quire ofthe king’s body; also 
do frontal, a piece of sik, or| the chief guard, 
the Nke, hanging down in‘tie|Guardamér, s. f, See Guarta- 
middle of a fronrat. ‘See Pron-| mayor. 
tal. Guarda altar, a squarej/Guatdanapo, s. m. e neapldn. 
piece of linen, tskeep the cor-|Guardapátas. See Pata. 
porale, or communion-cioth,|Guardapé, s. m. an under-petti- 
used in the charch of Rome.| coat. 
Guarda da lança, vamplate, or/Geardaps, s.:m. any eloth that 
vamplet, a piece of steel some-| is spread'to keep off the dust. 
times in the shape of a tannel,JGoardapérta, s. 'f. a piece of 
used m tliting speats, just be-| tapestry hung before a door tu 
fore the hand, to secore andj keep out the wind. it was for- 
defend it. ‘ Dias santos de guar-| merly used instead of cortina. 
da, kept holy-days. Mindar as| See Gortina. 
guardas, (metaph. ), totalk craf-|Guardaptxa, interj. indeed! 
tily. Guurdns do norte, Guards, (ironicalty. ) ' 
the two stars nearest the pole,jGuardár, v. a. to keep or pre- 
being in the hind part’ of tte] serve. "See also Reservar, and 
chariot at the tail of the Little) Preservar. Guardar pera ou- 
Bear. Dar de. guarda alguma) tro tempo, to keep or lay up, to 
cousa, (metaph.) to assare, or] reserve, Guardar, to guard, 
affirm a thing, to assert, oravcr} to keep; defend, or to look to or 
it. Anjo de guarda, See Anjo.| after; also to secure, to keep 
Guarda de pestea nzaL, à life-| from. Guardar o gado, to keep, 
guard, or a guard-man. or to took to the castle; Guardar 
Gaftda, s,m. one that watvhes,| prlavra, ou'o prometido, to keep 
a watth-mán. —O guarda de hu-| one’s wordor promise. Guar- 
ma floresin, ' a: forest-keeper.| dar, or observar. See Observar. 
Gaurda Joyas, s.m. the master] Guardar, ou lembrar-se de hu- 
of the jewel-housé in the king’s| ma injuria para tomar vingança, 
family. O guarda dos estudos,| toewe one a apitc, to remember 
ao officer belongimg to an nni-| an ill turn one has done, or re- 
versity, whose business is tof pay it. Guardar os dias santos, 
whip the scholars. Guardas,| to keep hoty-days, Guardar a 
guards, custom-honse waiters,| doca. See Boca. Guardér as 
officers to receive toll, turn-| costas, See Gostas, ‘ Guardir, 
keys in prisons. Guardas: quel to stand sentry, tó keep watch 
estao vigiando as fazendas gue} and ward. Guarde Deos a vm. 
se descarregao, tand-waiters.| God save you; & form of salu- 
Guardas que estao vigiamio ate} ting at meeting. -Quem guarda 
que os navios estejao- descarrega-| acha, he who saves, finds. Guar - 
dos, tidesmen, or tide-waiters.| dur-se, tule -p trom, ta avoid, 
Guarda costa, a ctuiser. Guar-| to forbear, to beware. ‘The 
da dumas, a gentieman-usher tui particle de always goes before 
wait on ‘the Indies at court.| the thing which excites caution. 
Guarda-infinte, a farthingale,) Guarda-se de má companhia, 
consisting of hoops sticking out] to keep from, or to shun ill 
ou both sides, worn formerly} company. Gausrda, take care, 
in Spain and Portugal, over] beware. 
which the women had a largeiGnarda, interject. no, no, I will 
petticoat. “Qmrda-círuva, an} not do it.aGuardai-vos daqui 
umbrella, Grarda-so/, the same.! para fora, away, get you gous, 
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Gorta de guia, (metaph.) 2 
method os way of pursuing any 
thing. Carneiro de guia, a 
bell-wether ; he that carries a 
bell among the sheep. Guia, 
aframe whereon vines are join- 
ed.’ Guias, the two she-mules 
"that go before, and are not put 
under the thill. 


Guárda-livros, 6. m. a book- 
keeper. 

Guardarepósta, s.m. he that 
looks after the carpets, cover- 
lets, and the like furniture. 

Guardário, s. m. Sce A!cyon. 

Guardarôupa, s. f. a wardrobe, 
the place where the clothes are} guard e squadron. 
kept. Guárte, for guarda-te, take heed. 

Guardarônpa, s. m. the kecper| have a’care. Gui-bella, s.f. the herb called 
of the wardrobe.—Guardaruupa|Guaya, 8. f. (upon a horse) fea-| buck’s horn, dog’s tooth, or 
mor d’el-vey, clerk of the ward-| ther, a sort of natural frizzling| swine-cresses. 
robe to the king. of hair, which in some places,|Guiado, a, adj, See Guia. 

. Guardavênto, s. m. a large) rises above the lying hair, audjGuiado, a, adj. See the .verb 

skreen to keep the wind off. | there makesa figure resembling| Guiar. 

Guardavinho, s. m. the little the tip of an ear of corn. (An|Guiaddr, s. m. See Guia. 
walls round the place into} African word.) Guido, s. m. a banner, or stan- 
which the wine ruas from the|Guazil, s. m. (in Arabio, and] dard, a guidon; — Guiao, (in 
press. Persia,) the ggvernor of a sea-| mus:c,) a mostra, or little mark, 

Guardiania, s. f. the dignity town. (Arabic. ) at the end of a line, shewing 
the guardian of the Francis-|Guazilado, s.m. the dignity of a] with what note the next line 
cans. .| guazil, See Guazil. (Arabic.)| becins a direct. 

Guardiáõ, s. m. the guardian or|Gudãõ, s. m. (an Indian word, )|Guiar, v. a. to guide, to lead, to 
superior of the Franciscans.—/ shop that is almost uncer! conduct.—Guier a dança, to 
Guardinô da não, a boatswain. | ground. - | lead up the dance. See also 

Guardinvad, s.m. a sort of play|Gudilhas, s. m. a lock of wocl.) Encaminhar. 
among childien. or the like; alo a tumuur. |Guilkérme, s.m. a carpenter's 

Guardônho, adj. saving, frugal,|Gudínha, s. f. (in the province} tool, called jack-plane. 
parsimonious. of Alentejo,) a little field, ajGuilhôte, s,m. he that hath the 

Guardéso. adj. the same. small piece of ground. use and profit of a thing, but 

Guarecér, v. n.to re over after|Guidélha, s. f. See Gadelha. | notthe property or right. (Ara- 
a sickness; also to makea fi-lGuéla. See Garganta. bic.)-—Guilhote, an idle spung- 
gure, to look, to be of someGuédre, s. f. a flower sol ing fellow. 
value. | _ | called. Guimaráens, an ancient town of 

Guarecêr-se, v. Tr. to keep from,|Guélfoes, Giberlinos, Gue!phs| Entre douroe Minho, in Portu- 
to avoid, to escape, and Gibbclines, two potent} gal; it was formerly the royal 

Guarecído, participle of Guare-| factions in lialy, the one of| residence. 
cer, which see, which took part with the Em-[Guináda, s. f. (a sea-term,) the 

Guarída, a. f. a place of refuge.| peror of Germany, and the] motion of a ship that yaws. 
See Amparo. —Guarida, Guari-| other with the pope. S.e Guinar.— Dar guinados, to 
ta, or Gurita, asentry-box. Guélras, s.f. pl. the gills of al make yaws. (Speaking of a 

Guarnecedôr, 8, m. a provider,| fish. ship. J— O cavallo di guinades, 
a furnisher, one that laces, fur-|Guérra, s. f. war; also the art of] the horse is not well swayed. 
nishes, &c, See the verb war.—-Faser guerra, See Guer-|Guinádo, part. of 

Guarnecér, v. a. to furnish,| rear. Capaz, de hir guerrear,|Guinár, v. n. (a .sea-term) to 
provide, to garrison, to sct off,| able for war. Pertencente «| yaw,or make yaws as a ship 
to garnish. — Guarnecer hum) guerra, warlike, military. Ser-| does, when through the fault of 
cestido de fittas, to trim a suit| cigo da guerra ou vida mililer,| the steersman, she is not kept 
of clothes witb ribbons. Guar-| warfare, a military life. Gucr-| steady in her course, but makes 
necer de galao, to bind with) ra que se jus por mar, sea-ser-| angles in and out. 
galloon. Guarnecer huma pra-| vice, naval war. Guinár, (metaph.) to propend, 
ça, to garrison a place. Guar-jGQuerreador, 8, m. See Guer-| to have an inclination, or ten- 
necer huma purede, to whiten al reiro. dency of desire to any thing. 
wall. Guarnerer o falçao, t.|Guerrcado, part. of . Guinar, ou dar guinadas com o 
hood-wink, a hawk to set him|Guerrear, v. 0. to war, to make! corpo, to shew aversion for any 
off with bells, &c. or to wage war. thing by gestures or movements 

Guarnccído, a, adj. furnished,[Guerrêiro, 8. m. a warrior. of the body. (metaph.) 
garnished, &c. See the ve. blGuerréiso, a, adj. warlike. Guinchado, part. of 
Guarnecer. Guéte, s. m. à bill of divorce-|Guinchár, v.n. (a vulgar word, 

Guarvição, s. f. a garrison; also) ment.—-Dai guelle, to give a) supposed to be made per ono- 
the lacing, embroidery, or other) bill of divorcement. maloperpiam, ) to cry out inarti- 
trimmings of a garment --Guar-|Guia, s. f. a guide ; also a lead-) culately, to cry shrilly. 
niged da espudu, the hilt of «| ing or conduct, (Gothic.)-- GuiajGuincho, s. m, (a vulgar word) 
sword. P raça na gira) ha gwer-| du dança, he that leadeth the] an inarticulate cry ; aho a sea- 
miau, à garrison-town, Guarni | dance, the leader of a dance.) gull. 
g20 da noo, marines, solciers| Garta de guia, a pass, a safe-iGuinda, e. f. the rope of any 
who serve on-board ships. A/e-] conduct, to travel without im-| crane. . 
sas de guarnisag » Gu à ship), pediment, See also Itinerario-[Guiudádo, part. of Guindar ; 


chain wales, or broad timbers 
jutting out of a ship's rides, 
serving to spread the shrouds 
that they may the better sup- 
port the masts. Guarnicao, 
help, aid, succour ; also a cer- 
tain number of suldiers to 
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Which see. Gofso, s. m. a small bell, such as 
Guindál, s.m. a crane; anin-j a hawk’s bell. . Gymnásio, s. in. a place where 
‘ strument made with ropes, pul-jGuita, s. f. packthread. wrestlers, or other gamesters 
lies and books, by whieh great/Guitarra, s. f. a guitar, a musi-| exercised their strength ; also a 
weights are raised. cal instrument not much used,| school or college where sci- 
Guindalêta, s. f. agreatcord in} except in Portugal and Spain.| ences are taught. 
a ship, called the tackle, which] Freach, guztarre. Gymnastico, a, adj. belonging 
serves to hoist goods aboard. |Guitarrinha, s. f.a little guitar.| tothe place or art of exercise, 
Guindamáina, s. f. (asea-term ;)jGúla, s. f. gluttony ; also the] gymnastic. 
ex. Abater a bandeira por guin-| throat. O que tem o vicio dalGymnopédia, s: f. a solemnity 
_damaina, tu strike the flag, and] gula, a glutton, a greedy eater.| practised by the ancient 
then hoist it up immediately :| —Gule, (in architecture,) a| Greeks, where the young men 
it is derived from gunda and] gule,orgala. Gula reversa, ci- 
aaaina. See Guindar, andj ma reversa, oran ogee with the] dead. 
Amainar. hollow downwards. Gymnosophistas, s. m. pt. gym- 
Guindár, v. a. to hoist up, tolGúlas, s. f. pl. a sort of Garlopa;| nosophists, certain philosophers 
crane up, to draw up with al which see, in India, who went always nã 
pulley. From the Freacb,jGâme, s. m. the sharp edge ofa] ked, and lived in solitary woods 
guinder, sword, knife, &c. and deserts, feeding on herbs. 
Guindaréza, s. f. See Guinda-|Guména, s. m. a cable of a ship.|Gyrão, s. m. (in heraldry,) gy- 
Játa. Gumi, s. m. See Gomil. rou, an ordinary consisting of 
Guindáste, s,m. a crane, anin-|Gamiléme, s.m. a sort of gum] two straight lines, issuing from 



















quality of being gutturs!. 















strument made with ropes, pul-| called gum-elemi. divers parts of the escutcheon, 
leys and hooks, by Which greatiGGocho, s. m. a sort of aquatic] aud meeting in the fesse point. 
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weights are raised. fowl. Gyrévagos. See Girovagos. 
Guinde [in the Portuguese In-|Gâne, s. m. (an Indian word,) 

dia.) See Jarro. | a sort of coarse cloth. 
Guinde, s. m. the act of hoist-/Gurgulhér, v. B. to gush violent- H 

ing up, &c. See Guindar. ly like water out of a pipe, to 6 
Gainé, s. f. Guinea, a large) boil very fast, to bubble. 

country of Africa. The Dutth|Gurgulhaô, s m. See Buthad. 

dispossessed the Portuguese of[Gurgalho, s. m. a little worm s. m. is rather an aspira- 

it, after they had been masters} that eats out the pith of corn, 3 tion, than a letter, and is 

of the whole coast upwards of] beans, and lentils; amite, or] never pronounced before a 

au hundred years; a guinea, an weevil. vowel inthe beginning of words 

English gold coin, value twentyiGurgulhôso, adj. (speaking of| in Portuguese ; for which rea- 

one shillings. corn) full of mite or weevil. | son, many of them are now 
Guingad, sm. So they call inGurgutuô minha cida, (a ludi-| spelt without it. . 

some places the excrement crous expression, ) it cannot be|Ph, in Portuguése, as well asin 

the silk-worm.—Guingao, a) helpcds English, stands for F. 

sort of cofton cloth made injGurita. See Guarita. Ch, is pronounced like sh in the 

the East Indies called Ging-|Gurapa. See Garupa.—Gurupal English words, shine, shall, &c. 

bam. do exercito, the rear, the hinder|Lh, is pronounced like g, before 
Guinéo, s. m. a guinea. troop of an army. an /, m the Italian words figho, 
Guirlindão, s. m. an iron plate atJGurupés, s. m. (a sea-term,) the] foglio, &c. 

the top of the masts, which] bow-sprit, or bolt-sprit, a mast/Nh, has the same sound as gn, in 

serves to make fast the running out at the end of al Italian, orin the French words 

masts. ship, not standing upright,| Espagne, Allemagne, &c. 
Geimilda. See Grinalda. but aslope. H, before or after all the other 
Guísa, s, f. a fashion, manner, |Gasa, s. f. (in a foundry,) a long) consonants, is always mute. 

quality, guise; piece of iron, like the beam, or/H, among the ancients, was a 
A guisa, adv. like. main piece of timber that sup-| mumeral letter worth two hun- 
Guisádo, a, adj. dressed, (speak-] ports the house. dred ; according to the follow- 

ing of victuals.) See the verbjGusanílho, s. m. a smallworm. | ing verse: 

Guisar. — Guisado, weaporgd,|Gusãoo, s. m. a worm.—Comido|H quoque ducentos per se designat 

armed for offence, furnished] do gusano, worm-eaten. Gusa-| habendos. \ . 

with arms, and other accoutre-) no que tecria na madeira, a worm|Aud when it was marked with 
ments of war. that breeds in wood. Gusaro} atittle on the top, it stood for 
Guisádo, s.m. meat dressed.— com cornos que se cria nas arvores,| two hundred thousand. 

Aum mao guisado, (metaph.) aj a hornet. Ha, inter). an expression of won 

crime, a fault. Gatéta, s. f. pós dea remedy] -der, surprise, or laughter. 
Guisaménto, s. m. accout to cure the Epilepsy. Hábil, adj. capable, dexterous, 

ment. Scealso Aviamento. |Guti, s. m.a plant in the Bra-| active, fit, able. .. 
Guisár, v. wu. to dress or sead zils. . Habilidade, s. {. ability, dexte- 
son meat, and make it moreiGutturél, adj. guttural, pronoun-| rity, capacity. See also Ca- 
pleasant to the taste.—O ced in thethroat, or belonging} pacidade. (3º Habilidade, fre- 
de guisar, seasoning sauce, to the throat. — A qualidade de} quently siguifies abilities, that 
me guata, a Beasoner, ser guitural, gutturalness, the} is, the power a the mind, ac 
ART I, a 


used to sing the deeds of the. 
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HAC HAR HAV 
the force of understanding} bling nag; choice pad, of a[Harpia,s. f.harpy, a poetical 
given by nature, as distin-| considerable price. 
guished from acquired qualifi-jHadepúcha. See Adepucha. Harpoádo. See Arpoado. 
cations. Hagiamáles, s. m. pi. a maho-|Harpoár. Arpoar. 
Habilidôso, adj. ingenious, witty,| metan religious, order. Haifispice. See Aruspice. 
inventive, possessed of geni-jHagiógraphos, s. m. p. holyjHaruspicina. See Aruspicina. 
us. books written by the inspira-|Haruspicio. See Aruspicio. 
Habilidésaménte, adv. ingeni-| tion of the Holy Spirit, but not] H4se, v. impers. See Haver-se. 
ously. , admitted into the degree ofjHásta, s. £ aspear, lance, or 
Habilissimo, adj. superl. very? prophecy. Such are accord-| pike. 
ingenious, very inventive, very| ing to the Gemurists, Ruth, the] Hastátos, ou Aastarios, s. m. pl. 
witty, posgessed of great abi-) book of Psalms, Job, Proverbs,] soldiers bearing or fighting with 
lities and genius. Ecclesiastes, Canticles, Lamen-| spears. Lat. Hastati. 
Habili.simaménte, adv. in aj tations, Daniel, Esther, Ezra.j Haste, or Hastea, s. f. the staff 
most able and ingenious man-] the Chronicles. Autor de liv.| of aspear, standard, &c. See 
‘ mer, ros hagiographos, hagiogra-| also Astea. 
Habilitádo, a, adj. See pher. Hastim, s. m. a land measure ; 
Habi.itár, v. a. to make able, tojHai. See Ai. a small spear or lance. 
able, to enable, to capacitate,|Halcy’on. See Alcyon. Havêr, v. a. & aux. to have. 
to habilitate. — Mandar habui:-|Halíeto, s.m. a kind of eagle] With the particle de, it is often 
» tar alguem, to send one to tbat feeds upon fish. rendered into English by the 
examined. Hálito, s. m. a vapour, breath,] verbsio be, and must; ex. Se 
Habilitár-sc, v. r. to enable one-| respiration. See also Exhala-| eu Aouver de Air, if Ishall be 
self, to habilitate one’s self. cad. Que tem kolito, halituous,| obliged to go. 7k has de hir, 
Habilitação, s. f. habilitation,| vapoarous. you must go. Elle ha de vir 
qualiécation. Hamadryádas, s. f. pl. the Ha-| Aoje, he is to come to-day. Se 
Hab tânte, s. m. inhabitant ;] madryads, nymphs of the} elle houvera de cir, if he was to 
idem part. of Habitár. woods, supposed, by the anci-| come. Aindague iso me hou- 
Habitaçaõ, s. f. habitation, a] ents, to be bom and to dic] vesse de custar a vida, though I 
dwrlling-place. with the trees over which they] were to lose my life for it. 
Habitado, a, adj. See the verb Elle esta todo nu, ha de ter muy- 
Habitar. ° to frio; he is entirely naked, 
Habitadôr, s.m. an inhabitant,|Haque, s.m. (in the gold coast} he must needs be very cold. 
a dweller, ‘ in Africa) a weight to weigh| Haveis vos de estar em casa? 
Habitár, v. n. to inhabit, to} gold; 16 haques are equal toj shall you be at home? Eu hei 

















































Hámec. See Diacolocynthidos. 


dwell. an ounce. . de acharme la, 1 must be there. 
Habitável, adj. capable of being|Hárda, s. f. asquirrel, a wood-| Eu he de receber dinhéiro, I 
dwelt in, habitable. weasel, am to receive money. Elle ha 


de ser enforcado, he is to be 
hanged. Vos he que haveis de 
jugar, youaretoplay. guto 
vos ha de servir de recompensa, 
or servir vos ha aguillo de recom- 
pensa, that must be to yor in- 
stead of a recompence. Com 
condição que aquillo nao haja de 
causur-vos descommodo, so it be 
notroubleto you. Eis aqui co- 
mo hnveis de fazer, this is the 
right course or method fer you 
totake. Aquillo he que vos ha- 
vieis de fazer, you ought to do 
that; or, you should do that. 
Haver por bem, to take in good 
pert. Haver por mal, to take 
in ill part. Que ha de ser, that 
is tobe hereafter. Agutllonun- 
ca ha de ser, that will never be. 
Mal haja elle, the deuce take 
him. Mal haja que, a doubt 
whether a thing will be done ; 
as, creis vos que elle o fara? 
mal haja que elle tal faça ! hell 
doit, suppose ye ? the devil he 
will! Fu hei de ser @ cause, 
da sua morte, ouruina, I shall 
be the death, or ruin of him. 
Para kaver de, to, in order te 


Hábito, s.m. a habit, use, or|Harmále, s. f. wild rue. 
custom ; a/so a religious man's,| Harmonia, s. f. harmony, me- 
or any other habit, See Ves-| lody ; a musical concert; a 
tido.— Tomar o habito, to take] due proportion, or agreeable 
the religious habit, to go into) union, in sound; also agree- 
a mouastery. Por habito, See] ableness, dr due proportion o 
Habituáimênte. Habito, the} any thing, mutual agreement. 
badge of knighthood worn by| See also Symmetria. — Com 
a knight. Cavaleiros do habi-| harmonia,tuneably. Harmonia 
to de Christo, knights of Chriet.] (in anatomy) hdarmonia, a 
Habito que algumas pessoas mori-| joining uf the bones by a plaiu 
bundas vestem para participar das| line, as may be seen in the 
oracoens dos religiosos, angelical] bones of the nose and pa- 
garment. Habito dv corpo.| late. 
See Temperamento, and Com-|Harmoníaco. See 
pleiçao. P. o habito nao fas ojHarmônico, a, adj. harmonious, 
monje, a tattered cloak may co-| full of harmony, harmonical, 
ver a good drinker. Men are] harmonic.—Proporcac hermoni- 
not to be judged of by their] ca, harmonic proportion. 
outward appearance. Harménicaménte, adv. harm 

Habituádo, a, see Habituar-se. | niously, melodiously, musi- 

Habitual, e, adj. habitual, cus-| cally. 
tomary. Harmoniéso, adv. harmonious, 

Habituhlmênte, adv. habitually,| melodious. 
castomarily, by habit. Haro. Aro. 

Habituár -se, v. r: to use, or ac-}Harpa. | Arpa. 
custom oneself, to getan habit. |Harpão, or Harpeo. See Ar- 

Habitade, s, f. See Calidade, andj pao. . 
Disposigasd. Harpár, v. a. to play on the 

Hacanéa, or Acanes, s. f. enam-) harp. 





HAV’ HEL HEWN 


A 


“that, to the end that: these] wealth or riches; what one Helioscépe, s. m. helioscópe, a 
three words are always followed] has. sort of telescope, fittcd so as to 
by a verb in the infinitive|Havido, a, adj. had; also re-| look on the boty of the sun 
mood ; as, para haver de fallar,f puted, looked on, counted. See] w thout offence to the eyes. 
ouvir, &c. in order to speak,| Haver, and Succedido. Heliotrépia,s, f. a precious stone 
hear, &o. Que ha de ser de{Hausto, s, m. See Sorvo, and] of a green colour, with red 
sim ? what is to become of me ?| Trago. spots, or veins. 

Haver filhos, to beget, to become] Haz, s. f. (an ancient word), thejHeliotrópia, s. m. heliotrope, 
the father of children. Haver] wing of an army; abe a cer-| the plant turnsole, which is 
Alhos de huma molher, to beget] tain order or disposition kept] said always to follow the course 
on, orbya woman. Liwos dv) by some birds in their flight. | of the sun, 

deve e ha de hacer, journals,|Hebdômada, s.f. bebdomade : alHelléboro. See Elleboro. 
books of debtor and creditor.] week. [Greek.] Hellespônto, s. m. hellespont, 
Haver mister, to want. Hamis-|Hebdomadário, se m. he that) the narrow sea, or streight of 
ter apressar-se, it is necessary to| presides in the choir at divine] Constantinople. 

haste, or to make haste. Ha-| service for the week. Helvécios. See Su'ços. 

ver when impersonal, is ren-|Hebdomático, a, adj. See Cli- Hematítis, or Hematites, s. f. a 
dered into English by the verb| materico, stone of a dark red colour, a 
to be, preceded by there; as,|Hebráico, a, adj. Jewish, of the} bloud-stonc. 

Ha, there is, or there are. Ha) Jews. — Lingoa Hebraica, the| Hemerobaptistas, s. ut. pl. heme- 
homens tao malvados, there arel Hebrew, or the Hebrew tongue.| ro-baptists, a sect among the 
men so wicked. Havia huma) O que sabe a lingoa Hebraica) Jews, who baptized themselves 
medher, there was a woman.) Hebraist, aman skilled in He-| every day. (Greek.) 

Ha alguns bons e outros maos,| brew. ae Hemervlógio, s. m. a diary. Seg 
there are some good, and some|Hebrafsmo, s. m. Hebraism, anj Calendario. 

bad. Ha muytas casas, there] idiom of the Hebrew language.|Hemético. See Emetico, 

are several houses. Ha algumajHebraizAute, s. m. one that fol-/Hemicrania, s.f. hemicrania, a 
cousa de novo? is there any] lows the Jewish text. pain in either half-part of the 
news? Ha mais de huma hora,|Hebréo, s. m. a Jew.—-Hebreo,| head. ' 

it is above an hour since. Hal or lingca Hebraica. See .He-|Hemicy'clo,s. m. hemicycle, aa 
muylo tempo, long since. Haj braico. half cycle. 

o de huma hora que eile sakio,|Hecatémba, s. f. an hecatomb./Hemicylindro, s. m. half cylin- 

it is almost an hour since hej (Greek.) a sacrifice of 100 vic-| der. 

went out. Ha hum anno, al tims. Hemina, s. f. a measure contain- 
year ago, Ha outo dias, eightiHecatômbe, s. m. f. idem. ing nine ounces. 

days since. Ha perto de20 legoas|Héctica, s. f. a consumption, or|Hmiólio, a, adj. Ex. Numero hee 
daqui la, itis near upon twenty} hectic, an hectic fever. miolio, a number that contains 
leagues thither. Nao ha, there/Héctico, sm. one that is hec-| another, and half so inuch a- 
is not. Nad havia, there was) tic. gain. [Greek.] 

not. Elle cuida que nao ha mais|Héctico, a, adj. hectic, or hec-|Hemisphério, s. m. hemisphere, 
gue purgar, he believes that] tical. half a globe, or sphere cut by a 
purging is allin all; or that|Hediôndo, a, adj, horrid, dread-| plane through the centre. 
purging is the only remedy in} ful, hideous. Hemistichio, s. m. hemistich, 
such a case. Nao havera, therejHegira, s. f. (in chronology, )| half a verse. 

will not be. Havera, or ha de hegira, the epocha, or the ac-|Hemitriêto, s.m. (among phy- 
haver, there will be. count of time used by the Ara-| sicians,) a semi-tertian fever, 
Havêr-se, v. r. to carry, orbe.| bians and Turks; who begin] or ague. 

have one's self. — Elle sabe co-| their accounts from the flight Hemoptico, adj. suffering of the 
mo se ha de hacer, or Elle sabe] of Mahomet from Mecca;| complaint called hemoptysis. 
como ha de haver-se, he knows] which was on Friday, July 16.) Hemopty'se, s. f. a complaint 
how to behave himself. Paral A. C. 622. called Hemoptysis, the spitting 
haver-se de lavar, to, or in order |têido, s. m. the yard of a stall.| of blood. 

to be washed. Elle houve -seHelépolt, s.m. helepol:s, anan-|Hemorragia, s. f. hemorrhage, a 
de maneira que, &c. he behaved} cient military machine, for bat-| flux of blood. 

himeelf in such a manner, that, tering down the walls of be-|Hemorragiaca, a, adj. belonging 

&c. La se avenhase la se-lo) sicged places. to hemorrhage. 

haja, Uleave it to him, I wilijHeliaco, a, adj. [in astronomy, ];Hemurrées, s. f. a kind of ser- 
bavenothing todowith him. | heliacal, belonging to thesun.| pent, by which if a man be 

N. B. When this verb is u —Nacimento hehaco de huma, stung, he bleedeth to death, 

impersonally, it is always fol-} estrella, the heliacal rising uf aj Hemorróida, or Hemorroide, s, f. 
Jowed by the participle de; as, star. O por heliaco de huma) a vein belonging to the funda- 
Ha se de mister dinheiro, money| estrella, the heliacal setting of a| ment ; alo tne piles. 

is wanted. Ha-se de fazer, star. Bemourrvidál, adj. hemorrboidal, 
ou dixer isto, this must be done JHclíada. See Iliada. or b.longing to the veins in the 

or said. Ha-sede fazer o quAHélice,s. f. a constellation cal-| fundament. 

elle quizer, people must do what] | d the Great Bear; also alHendecany!ilabo, a, adj. a verse 
they please: 
Havêres, s. m. pi. substance, Helcon, s. m. Helicon, a hillin| Hentticon, s. m. Henoticum, ar 
4 Phocis, sacred to the Muses. Aa2 






















4 


spiral line called helix. of eleven syllables. (Greek,) 


HER HER HES 


edict of the emperor Zeno, in-|Herdêira, s. f. an heiress, inheri- 
tended to reconcile and unite} trix, or inberitress. 
the Futychians and the Catho-|Herdéiro, s, m. an heir, or in- 





























eródes, s. m, Herod, surnamed 
the Great, a king of Jerusalem; 
also any cruel man 'ficurative- 


lies. heritor.  Pricilegios, ou quali.) ly.) Mandar de Herodes para Pi- 
Hepática, s. f. the herb liver-| dade de herdeiro, heir-sbip | latos, (a figurative expression,) 
wort, Trastes da case, ou bens movet.| to put, off cunningly, to delay 
Hepático, a, adj. hepatic, bc-| que pertencem ao herdeiro sem)-with some artifice or excuse, 


longing to the liver. ue se ponhao no inventario, heir-| to toss from post te pillar, to 

Heptágono, s. m. (in geometry,)} loom. Herdeiro, ou Julgo na-| keep at bay. 
heptagon, a fisure of seven) tural, See Natural. — Que. nao |Herodiânos, s. m. pl. Herodians, 
sides, and as many angles ; also| tem herdeiros, heirless. a sect of Jewish heretics, who 
heptugon, a place which has|Hereditario, a, adj. hereditary,| took Herod for the Messiah. 
seven bastions for its defence. | possessed or claimed by right|Heréa, s. m. See 

Heptarchia, 6. f. heptarchy, a) of uheritance, Herée, s. m. an hero, a great 
sevenfuld government. . Herége, s. m. an heretic; one] and illustrious person. 

Héra, 8. f. ivy, a plant which) who hokls heretical opinions,|Heroicidade, s. £. beroism.—Cam 
twines atout trees, and fastens) or is tainted with heresy, heroicidude, heroically. 
upou walls. See also Era.—|Heregia, s. f. See Heresia. Heróico, a, adj. heroical, heroic, 
Hera que nao da fruta, barreu,Herêja, s. f. an heretical woman.| noble, excellent, belonging to 
or creeping ivy. Fera terres- Heremita. See Eremita. or becoming an hero— Poema 
tre, ground ivy ; it ixalso calle Heremitico, a, adj. eremitical,| heroico, heroic poem. Verse he- 
alchoof, or tunhoof. Cucho de; solitary. roico, heroic or hexameter verte. 
bagos de hera, a bunch, or clus-|Heréo, s. m, a tenant who rents|Heroína, s, f, a heroine, or hero- 
ter of ivy-berr cs. a land. ess, a female hero, 

Herânça, s. f. inheritance, anjHeresta, or Heregia, s. f. heresy,| Heroismo, e. m. heroism. 
estate. — Por herança, , beredi-| obstinate crrors in matters of}Herdicaménte, adv. heroically, 
tarily, by inheritance. — He | faith. with heroism, 
rança jacente, an inheritance Heresiárca, 8. m. an heresiarch,|Herói-cómico, adj. peema.—An 
that is not enjoyed, nor pos-| the chief of a sect of heretics,| heroi-comic poem, a comic 


sessed. or the author of an heresy. subject written in an heroic 
* Herbático, a, adj. herbatic, be- Herético, a, adj. heretical, be-| style. 
longpig to herbs. longing to heresy. Heróides, s. f. heroic epistle, 


Hcrbolária, s. f. a woman skillediHermafrodita, or Hérmofrôdito.|Hérpes,s. m. herpes, a spreading 
in herbs ; a'so a sorceress that! Hermaphrodíto,or Hermaphro-| inflammation, a kind of St. An- 
uses herbs. dito, s. an hermaphrodite; one} thony's fire; some call it the 

licrbo'ário, Sce Ervolario. who las the genital parts of] shingles.—-Herpes corrosivo, ou 

Yerboriz4r, v. a. to go a sim-| both sexes; socalled from Her-| ambulativo, herpes excedens, a 
plug; to go about gathering, maphroditus, the son of Mer-| cutaneous inflammation, more 
herbs and flowers. cury and Venus.—Cousa de her-| corrosive and penetratiug, soas 

Herbdso, a, adj. herbulent, plen-| mafrodita, vu pertencente a her-| toformulcers. Herpes miliaris, 
tiful in grass, containing herbs.} mafrodita, hermaphroditical. | herpes miliaris, a cutaneous 

Hercotectôuica, s. f. military Hermético, a,adj. hermetical, or] infammation which is like 
architecture, furtification, hermetic. — Sciencia hermetica,| millet-seed upon the skin, and 

Wercúleo, a, adj. Herculean, be-| chemistry. Sellohermetico, her-| itches. 
longing to Hercules. metical seal, or Hermes’ seal. |Herriçado. See Arripiado. 

Hércules, s. m. Hercules, a fa-jHermída. © Ermida. Herriçar. See Arripiar. 
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mons ancient hero. — Columnas Hermitho. Eremita. I|Hérva. See Erva. 
de Hercules, Hercules’ Pillars ; Hérmo. Ermo. Hervéso. Seg Herboso. 
two pillars which Hercules is Hermodátilo, a sort of root call-|Hervagal, s,m. See Ervacal. 
said to bave erected; one at: ed hermodactyl. Hervauo, part. See Ervádo. 
Cadiz, in Spain, aud the other Hermofrédito. See Hermafro-|Hervágem, s. f. See Ervágem. 
at Ceuta in Africs. 71 rabulhos; dita. Hervanço, s. m. See Ervânço. 
de Hercules, Herculean labours, Hervia, s. f. hernia.— Hernia hu-|Hervar, voa. See Ervar. 
great aud dangerous exploi's,! moral, hernia humoralis. Her-jHervilhaçd.f See Ervitha. 
such as those that were per-| mia egucea, hernia aquosa, q wa-|Hervaiffack, s. f. See Ervilhace. 
formed by Hercules ; also [me-| tery rupture. Iftrnia cventésc,\Hervilbal, s. m. See Ervilhal. 
taphorically) any difficult un-| hernia ventosa, a windy rup-jHervinha, s.f. See Ervínha. 
dertaking. ture. Hernia carndea, hernia|Hesitaçao, s.f. hesitation, doubt, 
Herdáde, s. f. Set Herança.—] caruosa,a fleshy rupture. Her-| uncertainty ; also hesitation, 
Herdude, [in Alentcjo,) a great) nin varicosa, hernia varicosa.| faltering, or intermission in the 
farm or field, a great or large] Hernia xisbal, cu intestinal] speech. 
possession. burstenness, a rupture, the swel-|Hesitado, part. ‘of . 
Herdado, a, adj. inherited. See) tins of the scrotum by the guts|Hesitár, v. n. to hesitate, to be at 
Herdar, v. a. toinherit, to heir,! fall ng into it. Que tem hernia,) a loss in speaking ; also to hesi- 
to receive or possess by inherit-! hernious, troubled with the her4 tate, or be in suspence, to dee 
ance.— ue se pude herdar, in-| nia, bursten, broken-bellied. mur, to be at a stand, 
heritabic, obtainabie by succes- Herniaria, s, f, the herb rupturejHespâvha, s. f. Spain, the an- 
SOU. | wort. cieut Iberia, Celtiberia, and 
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HEX HIP  HIR 


Flesperia Major, and, according 
to Ortelius, Pania; now His- 
pania. The Spaniard: them. 
selves call it E-pana; the 
French, Espagne; and we, by 
contraction, Spain. — Couse de 
Hespanha, ou pertencente a Hes- 
ponha, Spanish. 

Hespanhól, Hespanhola, adj. Spa- 
nish. - 

Hespanhél, s. m. a Spaniard. 



















work of Origen’s, in six columns,| horse and half man. 
containing the four first Greek|Hippocrêne, s.f. a fountain near 
translations of the Bible; toge-| Helicon, sacred to Apolio and 
ther with the Hebrew text, and] the Muses. ° 
the Hebrew written in thejHippodrômo, s. m. hippodrome, 
Greek characters. a placetor coursing or running 
Hi, adv. obsol. there, in that} of horses. - 
place. H.ppoglósson, s. the herb horse- 
Hiácte,s, m. a yacht, a sort of] tongue. , 
small ahip. Hippog.y'pho, s. m. a fabulous 
Hadas. See Hyadas. monster teigned by the ancie.:t 
Hespanhóla, s. f. a Span'sh wo-|Hiânte, adj. open. (poet. ) pocts to be half an horse, and 
man. Siãto,s. m. a gap, or hiatus;| halfa griffin, fying with wings. - 
Hespéria, (or Hesperia primeira),| also a great aperture, A breacb.|Hippómanes, s. mn. a kind of poi- 
s. f. Italy. Hibérno, a, adj. winterly, or| son used in philtres; afso a ve- 
Hesperia ultima, Spain. wintry; of or belonging to} nomous humour falling from a 
Hespéridas, s. f. pl. the dangh-| winter. Hbla. See Hybla. | mare, when sbe wants the 
ters of Hespereus, brother tojHichô. See Iché. horse; abo a piece of flesh on 
Atlas ; a/so a cluster of islands,jHidra. See Hydra. the forehead of a colt newly 
called the Verd Islands, andjHidráulico. See Hydraulico. foaled, which the mare pre- 
subject to Portugal, Hidria. Ses Hydria. sently bites off; alo an Arca- 
kléspero, s. m. Hesperus, the|Hidrographia. See Hydrogra.| dian herb, whereof if horses 
evening-star, the same which is} phia. eat, it maketh them furious. 
called Phosphoros, or Lucifer, (N.B. Look under Hy for the, Hippopétamo, s. m. an amphi- 
in the morning. words which you cannot} bious monster in the rivers 
Heteréclito, s. m. (iu grammar,) find here. Ganges and Nile. Itis as big 
heteroclyte. Greek. Hiemál, adj. hiemal, belonging! as two of our horses together. 
Heteróciito, a, adj. heterocliti-| to the winter. See Joad dos Santos, in the first 
cal, or deviating from the com-jHiéna. See Hyena. part of his history of the Kast 
mon rule. —Ser heterocelito, (me-| Hiéra-Picra, s. f. hiera-picra, a} Athiop‘a. 
taph.) to be a little singularin! purging electuary made ofjHído, part. of 
one's way of living. aloés, spikenard, saffron, ho-jHir, or Ir, v. neut. & irreg. to 
Heteradôzo, a, adj. heterodox, ney, &c. go, to walk, to march; also to 
differing in sentiments or opi-|Hierarchia. See Jerarquia. grow, to reach any estate gra- 
nions from the generality ofjHierogliphyco. See Jerogtipby-| dually, to be going —Indit, 
mankiod. {Greek.] co, pres. vow, DOS, Day; tamos, ides, 
Heterogéneo, a, adj. heteroge-|Hierosalem, See Jerusalem. rao. Preterimp. hie, hia, hia, 
- neal, heterogeneous, of a dif-|Hilárias, s. f. pl. (among the) &c. Preterp. fut, foste, fot ; fo- 
ferent nature, kind, or quality.| Romans), Hilaria, feasts cele-| mos, fostet, foreo. Fut. éret, 
(Greek. ) brated annually with great! iras, &c. Inperat. cay tu, va 
Heteréscios, s. m. pl. (in geogra-| gaiety in honour of the mother! erle ; vamos nos, ide vos, vao elles. 
phy,) beteroscians, those whose of the gods. Subj. vt, vas, va ; vamos, vades, 
shadows fall only one way, as|Hiláro-Tragédia, s. f. hilario-| vão. Ist preterp. fôra, vu fosse, 
the shadows of us who live north] tragedia, a dramatic perform-| &c. 2nd preterp. iria, sriae, 
of the tropic fall at nooa al-| ance, partly trugic or serious,| &c. Fut. for, fores, &c.—Hir 
ways to the north. and partly comic or merry.| «a pe, to go on foot. Hi a ca- 
HetrGria, and Etruria, s. f. aj (Lat.) vallo, emcoche, &c. to ride, to 
country of Italy called Tus-|Himen, or Himeneo. See Hy-| co on horseback, to go in a 
cany. meneu. coach, &c. lr por mar e fer 
Hetrúsco, ad). of or belonging toiHimpádo, part. of terra, to travel by sea and 
Tuscany. Himpar, v.n. (a vulgar word),| land. Como vas os vossos nego- 
Hetráscos, s. m. pl. the people}. to sob, to heave audibly with) cos? how go your concerns ? 
of Tascany. convulsive sorrow. how goes the world with you ? 
Hexacérdo, s. m. hexachord, anjHin, s. m. a Jewish measure for, Tudo vai bem, all is well, all 
interval of music, commonly) liquids; containing cne gallon,| goes well. As suas cousas vad 
called a sixth; a/so a musical) two pints, two and a half solid| muyto mal, things go very ill, or 
instrument that has six chords| inches, wine-measure. very hard with him. Hir á 
or strifgs. Hipocitido, s. m. hypocist, an| mau, to hinder, to obstruct, to 
Hexágono, s. m. hexagon, a geo-| astringent medicine of conside-} prevent, to obviate. Hir pas- 
metrical fignre, which has six} rable power. sando, to grow out of fashion, 
-egnal sides, and as maoy an-|Hipérbole, s. f. See with | or ase. Hir endando, to go on, 
gies. Hipothenúsa, s. f. Hy. or forward, to keep or hold on 
Hexagono, a, adj. hexagonal,|Hipocrisia. See Hypocrisia. his way; also to proceed, to , 
belonging to a hexagon. Hipócrita. See Hypocrita. continue on, to prosecute. Hir 
Hezamerón, s. m. hexameron,|Hipoquistidos. See Hypoquisti-| andando, or passando, to shift, 
the six days work of ercation.| dos. to pass life not quite well, to 
Hexamétro, a, adj. hexameter Hippocâmpo, s. m. a sca-horse.| live, though with difficulty. 
consisting of six feet. Hippocentauro, s. m. hippocen-| Que vai de novo? if there any 
Hexáplos, s m. Hexapla; a taur,a fabulous monster, balf thing new? Que vai nisto, or 




























HIR. 


onde vai isto a dar comsigo ¥ 
what of allthis? Hir buscar. 
See Buscar, Hir debaxo, to 
come by the worst. Creyo que 
hiremos de box0 nisso, 1 believe 
I shall come by the worst of it. 
Hr para, to approach, to go 
near. Quanto mais vamos para 
a primavera, mais compridus sao 
os dias, the nearer the spring, 
the longer the days. Hir de 
mal para peor, to grow worst 
and worse. Air aiunte, to go 
before. Hir por diante, to go 
on, or forward. Hir ao encon 

tro, togo to meet. Hir av fun 

do, or Air a pique, to siuk or 
fall to the buttum. Hir e vir, 
togo to aud fro, to go and 
come, Nuo saga nais do que kir 
evoltar, I will not stay, I shall 
be back again presently.—Zá 
sa:, (in drunk ng a health,) my 
serviceto you. Lito ja la vai, 
it is a thing past and done. 
Agca em, an expression used in 
Portugal to give notice when 
any thing is thrown out of the 
window, tor people in the street 
to avoid it. Eo la vai, there 
he goes. Elle vat. so, so, pretty 
well. Que vos parece daquell« 
mulher ? ella vai, ella nao he fea, 
how do you like that woman? 
she is 60, So, she may pass. 
Eilo vai, folgo que assim seja, 50, 
so, orwell, well; [am glad oi 
it. Eilo cai, is also used as a 
particle of reconciliation, o 
incitement to it, come on, come 
come; as, ele vt, he certo que 
elle tambem ri como eu; mus a 
diferença he, &c.: come, come, 
at all I laugh, he Jaughs no 
doubt 3 the on'y differen:e is, 
&¢. Como as cousas agora vac , 
as things go now, as the world 
goes. Pur que: parte ides? 
which way do you go? Deus vu 
com vosco, the Lord of heaven 
go with you. ir á roda do 
mundo, to go about the world. 
Vai trutar da vida, go about 
your bu-iness. Hir com alguem, 
to go along with one. Estatra 

vessa vai ter á rua loga, this 
line goes into the broad street, 
E» 0 iret ver de caminho, 1 wii 
call on himas [ goalong. Her 
roubar as estrudas, to go on the 
highway. Fur continuando « 
seu cominho, to go along. Hu 
Jora du sem cominho, to go Ou 

of ape's way, to k se one's way. 
to wander, or straggie, to go 
astray. Hir hum de hum 
banda e outro du culra, to go 
asunder. Hir para trex, to go 


yO 


HIR 


backward. Hir de traz, to go 
bebind. Hir atraz de alguem, 
to pursue, to go after one. H' 
em alcance de alguem = Si 
Alcance. ir abaro, to g 
down. ir a cima, to go uy: 
Vai o teu caminho, go on, or go 
on your way. Hir buscar, m 
procurar, to go for, or fetch. Hv 
pera diante, ou continuar hum 
cousa começada, to go forwarn 
with a thing. Hir para diante 
ou adiantar-se nos estudos. tu 
go forward in learning. Hr de, 
to gofrom. Eu fude la pur 
Puris, | went thence to Paris 
Hir para dentro, to go in. Hi 
fora, to go out. ir peregri- 
nando, to go on a pilgrimage. 
Hir fazer huma emiaxada, to go 
on an embas-y. Hur a bordo, to 
go op ahip-boanl. Se .algumu 
couza the succede, lego a vai di- 
ser au primeiro que encontre, 
if any thing happens to him, 
out it goes to the uext comer. 


Hr por pello, pellos, pela, or 


pellas, to go through. Mir, to 
goto; as, Air ver, caniar, &c 
to go to see, to sing, &c. Vu- 


mos, acubemos, come, or come 


on, let's make an end. Vamos. 


vamos fazei as cousas como «levem 


ser, go to, come, come, take a 















HIS 

‘ 
is for a sidk man to die. Hir-se, 
signifies semet mes an action 
that is almost done. ‘4 quares- 


ma vai-se acabando, Leut drews 
to au end. Hir-se, to slip or 
pass away (as time). Nada-se 
vai mais depressa que o tempo, 
nothing goes faster than time, 
Aguelles montes vao -se extenden- 
do, those mountains extend or 
s'vetcb themselves. Hr-se em 
bora, to go away. Vaile, or 
vai-te embora, go away. Vaile 
embora que nad sabes engodar a 
gente, away, or go, you kuow 
not how to wheedle people. 
Hir.se de huma carta, (at cards), 
to throw away acard. Hir-se, 
to grow, to draw on, or near, to 
be going. It is followed by the 
gerund when it has this signifi- 
cation; as, Vai-se fazendo tarde, 
it grows late. Vai-se chegando 
a nove, the night grows on 
sp ce, or the nicht draws on. 

ai- se chegando o tempo da sega, 
it grows nar harvest. Depressa 
se wa descubrindo, it will be 
soun discovered. Var-se uca~ 
tando o meu consulado, my con- 
sulship is almost at an end, 
Hir-se escaprlindo, to sneak 
away. Hir-se à mao, to refrain, 
to forbear, to abstain. 


right course,(a scornful exhort-|Hir-se, imperson. as, vai-se, he 


ation). Hira-ter com elguem, 
to address, to apply one’s seil 
tooune. Hir fazer hum negocio, 
to goona business, Hir coma 
mare, to go with the tide. 
dormir, to go to sleep. Hi 


Hir|Hirto, a. adj. 





goes ; for se, he is gone ; Air-se- 
ha, he shall go. 


Hirsáto, à. ad). hirsute, rough, 


hairy. See also Arripiado. 
See Teso, and 
Arripiado. 


para a cama, to go to bed.|Hirândina pedra, a sort of stone. 


Hir par « pur com alguem, 
to go- check by jole with 
one, 


See Celedonia. Bluteau refers 
the reader to Chelidoma: but I 


Vai para ou em quatre] think it isa mistake. 


meses que eu aqui cheguei, it is|Hirundinaria, s. f. the herb ce- 


now going on four months since 
I came hither. Jde em pas, de- 
part in peace. Vui pouco, it 
l.ttle concerneth. 


landine, or swallow-wort. 


Hirúndino, a, adj. of, or pertain- 


ing to a swallow. 


Vai muyto|Hispano, a, adj. Spanish. 


em, &c. ; it is a thing of great|Hissépe. See Hysope. 


concern to, &c.; it matters very |tistérico. 


much to, &c. 
vai muyto em, &c.; it concerns 
me as Much as you, to, &c. 


Aquelle nuvto vem de Cadiz, e 
vai a Londres, that ship is 


bound from Cadiz to Londen. 


O tempo vai abrundando, the 


weather grows mild.—AHir, (a: 
cards,) to go, to lay, to stake, 
to set. 


Hir-se, v. r. to gn, to go away, tolHistoriádo, a. adj. 
go one's way, to get oneself 
gone, to depart, to set out; 


also to run, or leak.—Hir-se u 
olha, ou a panela, is for the pot 
to boil over. Hirese o enfermo, 





See Hysterico. 


4 te amim nos|História, s. f. history, a narra- 


tion, or relation of things as 
they are, or actions as they did 
pass: a/soa story, or tale. Saber 
bem a historia, ou ser hum bum 
historiadur, to understand his- 
tory, to be a good bistortau. 
Livro de historia, a histor y-book. 
4 modo de historia, historically, 
in the manner of history. 

See Histo- 
riar.— Paynel historiado, a pic- 
ture representing any memo- 
rable event, a bistory-piece. 
Ornado com pinturas desta sorte, 
storied, adorned with historical 


HOM HOM HOM 


tempt.  Hombro com hombro, 
shoulder by shoulder; cheek 


by jole. Armas ao hombro, (a 
wilitary command,) shoulder 


verb intimates that things are 
not to be valued by their bulk, 
but according to their intrinsic 

worth and value; and so we 

arms. Levar aos hombros, to| say, a lark is better than a 
carry on the shoulders. Tra-| kite. 
zer 0 olho sobre o hombro. See|Homemzarrad, s. m. (augmen- 
Vigiar-se, Faller com alguem| tat.) a great big man, 

por cima do hombro, to speak|Homemzinho, s. m. (dimiuut.) 

contemptuously to one, aed} a little man, a dwarf; also a 

casta wry look on bim. Que) child somewhat big, of good 

tem os hombros levantados, bigh-| stature, or age.—Hir-se fazen- 

shouldered. Hémbros; sec] do homemsinho, to begin to be a 

Força, and Animo. young man. 

Hémem, s.m. a man.—QOs ho-|Homenágem, or Omenagem, s. f. 
mens, ou o genero humano, man-| homage, service paid and feal. 
kind. Homem de palha, a mao] ty professed to a sovereign, or 
of straw. Homem moço, a young} superior lord.— Dar homenagem, 
man. Homem verao,a manar-| to homage, to profess fealty. 
rived at full growth. Homem] O que da homenagem, homager, 
de idade, an old man. Homem) one who holds by homage of 
de bem, or komem honrado, an| some superior lord. Obrigado, 
honest or good man, a man of| ou pertencente á homenagem, ho- 
honour, a gentleman. Como} mageable, subject or belonging 
homem de bem, or honrado, gen-| to homage. Privilegio de ho- 
teelly, in a genteel manner.) menagem, a privilege by which 
Que tem qualidades, ou acçoens de} noblemen are exempted from 
homem, manly. Mulher que, being imprisoned. Torre de ho- 
tem acçoens de homem, a manly| menagem, the chief or highest 
woman, a virago. Nad tenho] tower of a castle, in which the 
homem, I have no man, 1 have) constable, or keeper of it pro- 
nobody to take my part, to as-| fesses fealty to his sovereign or 
sist, or to defend me. Nao sois] superior lord. 
homem para fazer tal cousa, you}Homicida, s.m. a murderer, or 
are not man enough to do such| homicide, a manslayer. 

a thing; you have not the/Homicfdio, s. m. murder, homi- 
piatilla, or brown holland; aj courage. Ricos homens, were| cide, mankilling. — Homicidio 
kind of brown linen cloth used! formerly men of the first rank} involuntario, ou causado por de. 
for linings. and quality, before it was grown] sastre, homicide casual, which 

Hollandéz, s. m. a Datchman, a; so frequent to distinguish them] is when the slayer kills a man 
Hollander. by the titles,. now used, of| by mere.mischance. Homicídio 
Hollandéz, deza, adj. Dutch. dukes, earls, &c. Homens ricos,| voluntario, ou feito de proposito, 
Hoileriâna. See Herniaria. rich and wealthy men. O meu] ¢ com malicia, wilful murder, or 
Holocanstár. See Sacrificar. homem ; so some women among] homicide voluntary. Homici- 
Holocáusto, s. m. a whole burnt-| the meaner sort call their hus-| dio feio sem malicia, no qual 
offering, or sacrifice in the Jew-| bands. Homem de capa, e espada,| porem o homicida teve alguma | 
ish law, in which no part was| a man that wears a cloak and| culpa, manslaughter, the act of | 
reserved, buat all burnt ; an bo-| a sword; that is, one of the bet-| killing a man not wholly with- 
Jocaust. (Greek. ) ter sort. Ser homem, to be much} out fault, though without ma- . 
Homiaca, s.f. (in Cochinchina), a man, to be brave. Fazer ho-| lice. | 
a sort of boat. mem a alguem, to prefer one, to, Homicído, adj. that murder or | 
Homái. See Humai. advance him, to make his for-| kill. | 
Hombreádo, a, adj. See tune. Homem de sua paluvra,|Homíilia, s. f. an homily, a plaia.. 
Hombreár, v. a. to sheulder, or} a man of his word, a inan as} discourse made to the people,” 
to put upon the shoulder. | good as his word. Elle he o| instructing tbem in matters of 
Hombreér, v. n. to compare) meu homem, he is the person Jj religion. (Greek.) 
oneself, to enter into compe-] most rely upon. Homem d’armas,\Homiziado, s. m. a refugee, one 
tition, to equal. a man armed on all parts, from} who flies to shelter or protec- 
Hombréira, s, f. pl. shoulder-| top to toe, cap-a-pce. Homem-| tion. Recolher hum homiziado 
straps, or the shoulder-pieces| del-rey, so they formerly called| que furlou, to conceal or har- | 
ofa man’sshirt. See also Um-| one belonging to the king's| boura thief. O que recólhe em 
breiras. household. P. homem apercevi-| sua cata homiziados, au bar- 

Hombridáde, s. f. great bravery| do, meyo combatido, a man that| bourer, one who shelters a re- 
of mind, manliness, a noble| is prepared has half the battle} fugee, or harbours a murderer, 
courage. - over. P. homem honrado nad hu| thief, &c. 

Hômbro, s. m. a shoulder. O-| mister gabado ; we say, a good|Homiziádo, a, adj. See 
tha sobre o hombro para alguem,| face needs no band. P. homemjPomiziár-se, v. r. to fly to 
to look down‘on one with con-| grande, besta da pao ; this pro-| place, or to one for shelter o 







































pictures. 

Historiadér, s. m. an historian, 
or historiographer.—-4 arte de 
kistoriador, ou de escrecer kistori- 
es, historiography. 

Historiál, adj. historical, or his- 
toric. 

Historiár, v. a. to historify, to 
relate, tu record in history, to 
story, to compose or write his- 
tories ; also to paint history 
pieces. 

Histórico, adj. historical. 

Histéricaménte, adv. histori- 
cally. o 

Historiógrapho, a, adj. that 
wr tes chronicles, bistories, &c. 

HistriaG. See Istriad. 

Ho ; so they formerly used to 
write the article O. See U. 

Hodiérno, a, adj. hodiernal. 

Boéta. See Vestia. 

Hô.e, adv. to-day, this day ; also 
at thistime, in thisage. Hoj 
em dia, or no dia de hoje, now- 
a-days,in our days. Assim se 
chama até o dia em hoje, it is so 
called to this day. Faz hoje, 
onto dias, this day se’nnigh 
(that isa week ago). De hoj 
a outo dias, this day se'nnight, 
(ora week hence). Do dia 
hoje hodiernal, belonging to the 
present day, or time. 

Bollanda, s. f. the province o 
Holiand — Hollanda cria, brown 
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HON HON HOR 


refuge, to take sanciuary. El. 
le homizicu-se em minha casa, he 
is fed to me for refuge. Lugar 
onde se homizico ladroens, an 
harbour of thieves. 

Homizio, s. m. the act of flying 
to a place, or to one for shelter ; 
also the state of being sheltered 
or harboured. . 

Homocêntrico, a, adj. (in astro- 
nomy) homocentrical, that has 
the same centre. 

Homogéneo, a, adj. homogeneal, 
or homogeneous, ef the same 
nature or principles, 

Homologádo, a, adj. See 

Homologár, v. a, (a forensic 
word), to ratify or confirm by 
public authority. te. P. honra he dos amos, a que 

Homólogo, adj. homologous.| se faz aos criados, the honour 
having the same manner or| done to servants, redounds to 
proportions. q their masters. P. oficio de con- 

Hoinónymo, a, adj. homony-| selho, honra sem proveito, an of. 
mous, tomprehending divers| fice in the council is honour 
significations under the same] without profit; that is, to be o 
ward, the council of a town, by which 

Homopláta, s. f. homoplata, the| nothing is gotten in Portugal. 
shoulder- blade. Hénras, honours, the most noble 

Honéstaménte, adv. modestly,| part of seignicries, upon whic 
decently. other inferior manors depend, 

Honestádo, a, adj. See by the performances of sume 

Honestar, v. a. to honour, to} customs or services to the lord 
give reputation to; also to pal-|.of such honours. Honras, 

-  liate, to disguise, to colour, to) Exequias. 
cloak. Honradaménte, adv. honoura- 

Honestidáde, s. f. chastity, free-| bly, with bonour. — Portar-s 
dom from obscenity. honradumente, to act like an 

Honésto, a, adj. honest, chaste,| honest man, or a man of ho- 
shamefaced ; also competent,| nour. 
suitable, proportionate: but,|Honrádo, a, adj. honest, good, 
speaking of the price in buying| virtuous ; honourable, confer- 
ond selling, it is the reasonable} ring honour; splendid, sump- 
value of a thing. — Mulher ho.| tuous, costly; also honoured, 
nesta, achaste woman. Honesto respected. Honradas feridus, 
is also used as a substantive ;} honourable wounds. Doume 
as, unir o util com o honesto, to) honrado de vos ter podido servir, | 
Join profitable and honest to-| hold, or account myself honour- 
gether. o edin having been able to serve 

Honôr; it is used inthis pbrase,| you. Lugar honrado, a privi- 
dona de honor, a lady of honour| leged town belonging to the 
to the queen. “| Jord of the honours. See Hon- 

Honorár. See Honrar. ras. 

Honorário, adj. honorary, titu-|Honradôr, s. m. honourer, one 
lar. that bonours. 

Honorário, s. m. (with the an-|Honrár, v. a. to honour, to re- 
' cient Romans) an honorary or} spect. Jfonrar kum lugar, to 
free gift to the consul when he| privilege a town, to invest with 
came into his province, a re-| the privileges called honras. 
ward or pension given to pro-| See Honras. P. honra ao bom, 
fessors, lawyers, &c. fur their| paraque te hunre, e ao mão, pa 
services, raque te nao deshonre, honour 
dlonorificaménte, ady. henour-| good man, that he may honour 
" ably, with honour, you; and au ill man, that h 

Honoritico, a, adj. honourable ;| may not dishonour you. 
creditable, that bringeth ho-jHonrósamênte. See Honorifica- 
nour. mente. 

Hônra, s. f. honour, respect, re-|Honrôso. See 3 Honorifico, 
.verence, due vencration; also|/éatem, Ontem. 


Hora, s. f. an hour; also a pare 
ticular time, — Eu estarei lá den- 
tro de huma hora, I will be there 
within an hour. Que horas sao ? 
what'so'clock? Sao sete horas, 
it is seven o'clock, or of the 
clock. A que horas estareis 
vos lá? at what hour or time, 
will you be there? As horás que 
for preciso, in due or good time, 
at the time appointed. Horas 
desoccupadas, leisure hours. 4 
ultima hora, ou a hora da morte, 
the last hour,or the dying hour, 
Cada hora, every hour. De 
hora em hora, hourly, every 
hour. Meya hora, baifan bour. 
Hum quarto ds hora, a quarter 
of an hour, Meyo quarto de 
hora, half a quarter of an hour. 
Hlumn hora e meya, an hour and 
a half. Há huma hora, an hour 
ago, or an hour since. Dentro 
de huma hora, within an hoar, 
or an hour hence. Dentro de du- - 
as horas, Ke. within two hours, 
&c. Fora de horas, beyond the 
hour, or very late. Recolker-se 
a boas horas, ou cedo, to keep 
good hours. Recolher-se fore 
de horas, to keep bad hours. 
Perto das horas de jantar, about 
dinner-time. Ainda estais na 
cama a estas horas? are you a- 
bed at this time of the day? 4 
horas, in time. O relogio da 
horas, theclook strikes. Ja dé- 
yao onze hwras, it struck eleven 
o'clock. Muylo a boas horas, 
early, betimes. 4 horas cunve- 
nientes, ou a boas horas, in good 
lime, in time, at the time ape 
pointed, in the very nick of 
time. Na má hora, in an itl 
hour, unluckily, agfortunatel y. 
Vai-le na má hora, go to the 
devil, go and be hanged. Toda 
a hora que, whensoever, at what 
time soever, Toda a hora que 
quizerdes, at what time you will, 
Relogio de fora, bour-glass. 
Hora, time, or hour of child- 
birth. Mulher que anda para 
cada hora, a woman near her 
time. Horas de fazer oraçao, 
prayer-time. Horas de hir pa- 
ra a cama, bed-time. Horas de 
comer, times of eating. Horas 
de jantar, ou de cear, dinner or 
supper-time. Chegar a hora, is 
for a person to die. Estar es- 
perando pella sua hora, to wait 
for God'stime. Nao ver ahora, 
to long, to desire earnestly, to 
wish with eagerness continued ; 
with em, or de, before the thing 
desired. Sao horas de, &c. it ig 
time to, &c. Ja nad sav horas, 


dignity, reputation, fame,glorv. 
Honra, the chastity of women; 
also any favour granted, Pon 
to de honra, the point of honoar. 
Homem de honra, an honest man, 
a man of honour. Tenho a hon- 
ra de estar na sua graçe, 1 have 
the honour or happiness to be 
in his favour. Terei a honra 
vos fur ver, 1 shall do mysclf the 
honour to wait on you. Sabir o 
grandes honras, to be raised 
great bonours. Hwna mulher 
que tem perdido a sua honra, a 
womanthat has lost her honour. 
Sakir com honra e credito, to 
come off with honoar and credit. 
Com horra, See Honradamen- 
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4t is too late. Horas canonicas |) tivals wherein they saçrificed]Horrorizádo, part. of 
canonical hours, the set time for] cattle big with young. Horrorizár, v. a. to terrify, 
the clergy to say their office ;jflordéolo, s. m. a kind of swell-| to fl with horror, to fright 
also those parts of the office it-| ing in the eye-lids, like a bar-| with fear or terror; — idem, 
self, calle: prime, tierce, sixth,| ley-corn. v. ref. to terrify one's self, 
and none, because said at thoselHorizontál, adj. horizontal. Re-| to fill one's self with horror, 
hours; and to these we must] logio horizontal, horizontal dial. | tu be struck with horror. 

add the matins, lauds, vespers,|Horizontalménte, adv. horizon-|Horrorôso, a, adj. See Horrendo. 
and complin, which, joining} tally. Hórta, s. f. a kitchen-garden ; 
the matins and lauds, make thelHorizônte, 9. m. horizon.--Ho-] also a goddess of the Heathens, 
seven canonical hours. Horas] rizonte sensivel, ou visroel, hori-| — drte de cullioar as hortas, 
any little prayer-book, but par-{ zon apparent. Horizonte raci-| horticulture, the art of culti- 
ticularly that in which is the] ona/, rational borizon. . vating gardens, gardening.— 
alfice of the blessed Virgin ;|Horminio, or Orminio, s. m. the| Terragboa para horta, garden 
becaase it is divided into hours.| plant called clary, or clear-| mould, mould fit for.a garden. 
Jike the great office; and from] eye. —Horminio bravo, wild cla-| Toda a sorte dá erva que se planta 
that thenameis applied, though} ry; it is otherwise called ocu-| naz hortas, garden-ware. Cul- 
improperly,teany other prayer-| (us Christi. Horminin amarelo,| tura das hortas, garden-tillage. 
book. Quarenta horas. Sed yellow clary, or rather Jupi-| Cultivar a horta, to garden.—P, 
Quarenta, Conta des hsras, ho-) ter's distaff. horta sem agoa, casa sem telhado, 
rograpby, an account of thellHornavéque, s. m. a horn-work.| mulher sem amor, marido sem 
hours. Arte de dividir o tempo) a kind of angular fortification.| cuidudo de graça he caros that 
em horas, horometry, the art ofjHorologiál, adj.—-Ex. estrella ho-| is, o garden without water, a 
measuring time by hours, rologial, one of the two first] house untiled, a wife without 

SHoéra, adv. & interject. — Ex.) stars belouging to the lesser} love, and a careless husband, 
Hora deixa-o hir, pray let! Bear. are all alike. 
him go. Hora deixa-te destasHurológien,s.m. See Breviario.|Hortádo, a, adj. planted with 
pervoices, away with these) This word is only used in speak-| herbs, or fruits for food, see 
fopperics. Hora deixemo-nos| ing of the Greek Breviary. also Hortense. 
slestes comprimentos, away|Huroscépo, s. m. (in astrology)|Hortalíça, s. f. pot-herbs, greens, 
with these cunpliments. Hora) horuscope; also the hour of] any garden-herbs for food. — 
vai daqui para fora, away, get) birth. Hortaliça miuda, small herbs 
you gone. Hora vamos, tirajHoróscopo, a, adj. that tells the] good to eat. 
daqui isto, away with thiv. Ho-| hour. Hortár, v. a. tu plant herbs, or 
sa eu nao posso sofrer aquillo, WHorrêndamênte, adv. horribly,} any other thing in a kitchen- 
cannot away with it, Hora va-| dreadfully, hideously. garden. 
mos, tem vergonha! away | for|orrendissimo, adj. superl. very|Hortel&d. See Ortelad. 
shame! Jora vamos, nad ha peo) horrid, very hideous. Horténse, adj. pertaining to, or 
rigo! away! there is no dan-|Horrêndo, a, adj. horrid, dread-| growing in a garden. . . 
ger! Hora vamos, despaxa-te !| ful, hideous, shocking, fright-|Hdrto, s. m. the Garden. This 
come, come, make haste! Hora} fully, ghastly. word is only used in speaking 
dum, hora outro, sometimes one,lHórreo, s.m. See Celeiro. of the garden called Gethse- 
sometimes another. Elles horal Horribilidáde, s. f. horribleness,| mané, and mentioned in the 
estao sobre hum pé, hora sobre| horridness, hidevusness, terri-| Bacred writings. 
outro, they stand now on one} bleness. Hortolãô, s. wm. a gardener.— 
foot, and then on apother. Ho-|Horribilissimo, adj. sup. very| Sacko de que se serve o hortolao 
ra he possivel que elle se esqueces-| horrible, very dreadful. para plantar, a dibble. 
ce de si mesmo! is it possiblelHórrido, a, adj. See Horrendo,|Hortoléa, s. f. a female garden- 
for him to have forgot bimself!} Inculto, and Grosseiro. er, the gardener's wife 
flora que quer dizer isso? how|Horrifero, adj. the same as Hosanná, an Hebrew word, 
now? Tudo o que he bom develHorrífico, a, adj. horrific, caus-| which signifies, Save, we be- 
ser amado ; hora Deos he infinita-l ing horror. Febre horrifica, bor-| seech thee! It was used by the 
mente bom ; logo, Sc.: all that! fifica febris, a fever that causes| Jews in the feast of Taberaa- 
is good is to be loved; now] the paticut to fall into shaking| cles. 

- God is infinitely good; there-| fits and horrible agouies. Hospeda, s. f. an hostess, a 
fore, &c. Hora havia hum ho-|Horripilação, s. f. the standing| landlady; also a woman guest. 
mem doente, now there was al on end of the hair. . | — Qualidade, ou officio de hospeda 
sick man. Por hora, at present,|Horrisono, a, adj. horrisonous,| no primeiro sentido, bostessship. 
for the present, now, at this] sounding borribly or dreadful-l P. fazer conta sem a hospeda, 
time. ly. See Conta. P. hospeda formosa 

Horácio, a, adj. horary, horal. |Horrível, adj. horrible, dreadful,| dano faz á bolsa, a beautiful 

Hórda, s. f. hord, or horde, aj terrible, shocking, hideous,| hostess or landlady, is bad for 
clan, a company or body off enormous. the purse. Or, the fairer the 
wandering people (as ef thejHorrôr, s m. horror. See also! hostess, the fuuler the reckon- 

. Tartars), who have no settled! -Aversaé.—Horror,(among phy-] ing. 
abode. sicians) horror, such a shudder-|Hospedádo, a, adj. lodged, en- 

Hordães, festas, (among the an-| ing and quivering as precedes| tertained as a guest. 

sicut Romans) Hordicalia, fes-| an ague-fit, Hospedágem, s, f. the act of hos- 







































pitality, of lodging, or enter-| an host, an army, numbers as- 
taining guests. — Boa, or ma kos- 
pedugem, good, or bad enter- 
tainment. Com boa hospedagem, 
hospitably, friendly, with an] at mass. 

hospitable reception. O que|Hostil, adj. bostile, enemy-like. 
Sas boa huspedagem, one who en- 
tertains guests in an hospitable| hostilidade. See Hostilmente. 
Hospedár, v. a. to entertain as a| mans) Hostilina, a goddess wha 


Hospedár-se, v. a. to be a guest, 


Hospedaria, s. f. a place to en-| to express complaint, or admi 


Hóspede, s. m. an host, one whojHuivér, v. a. to howl, to cry 


Hospedéiro, 8. m. one who re- 


Hospício, s. m. a little house, o 


See aiso Habitaçaõ, and Domi- 


Hospitá!, s.m. an hospital, a 


pereg; 
" hospital for poor travellers. O 


Hospitalários, s. m. pl. the 


Hospitalêiro, s. m. one who has 


Hospitalidade, s. f. hospitality. 


Hospodár, s. m. the title of the 
Héste, s. f. (an antiquated word), 





HOS HUM HUM 


Fiton, or hum certo homem, sach 
a one, some certain person. Fa- 
ver huma, or fazer huma peça a 
alguem, to put a trick or-sham 
on one. Nao ha senao kum ho- 
mem, there is but one man. Ete- 
aqui hum bom, or huma, here is 
eme.  Eis-agui hum bom, of 
huma bua, here is a good one. 
Como se huma pessoa dicesse, as 
ifone should say. Que há de 
fazer huma pessoa com semethan- 
te pente? what shall one do 
with such folks? Cada hum. 
See Cada. Que tem hum s6 olho, 
one-eyed. Que lem huma só 
mao, one-banded. De huma só 
cór, of one colour. ue tem hu- 
ma só raiz, that hath but one 
stock or root. Huma desgraça 
atráz da outra, one mischief on 
the neck of another. 

N. B. When this adjective is 
used as an article, it respects 
one primary perception, and 
denotes individuals as un- 
known : but the articles e, a, 
respect our secondary per- 
ception, and denote indivi- 
duals as known; ex. Ali vai 
Aum pobre com huma barba 
comprida, there goes a beg- 
gar with a long beard. The 
man departs and returns 
a week after; what do we 
say then? 4h vaio pobre 
da barba comprida, there 



























sembled for war. 
Héstia, s. f. the sacrifice offered ; 
also the bost that is consecrated 























Hostilidade, s. f. host.lity. -— Com 


manuer. Hostilina, s. f. (among the Ro- 
guest.— Hospedar bem, to receive} presides over the corn when it 
hospitably. shoots forth into ears. 
Hostilménte, adv. like an enes 
to hospitate, to reside uader the} my, ina hostile manner. 
roof of another. Todos murmura-|Hozâna. See Osana. 

veo dizendo, que se tinha hospe-|Hu, where. Obsol. 

dado em casa de hum peccador,|Huéta. See Vestia. 

they all murmured, caying,|Hugia. See Uga. 

that he was gone to be guest|Hugonóte, s. m. a Calvinist. 
with a man thatisa sinner. (Hai,an interjection that serves 


tertaim strangers, an hospital,| ration; oh! alas! well-a-day ! 
or place for entertainment. Huivádo, participle of 


gives entertainment to another ; 
also a guest, more used in this 
last sense. —Casa dos hopedes, 
guest chamber. Casa dus hos- 
pedes nos conventos de religiosos, 
hostiliaria. P. o hospede e o pe- 
txe aos tres dias fede, fresb fish 
and new come guests smell 
when they are three days old. 
P. hospede com sol ha honor, first 
come, first served. 


like a dog or wolf. Aullar in 
Spanish. 
Háivo, » m. howl, the cry of a 
dog or wolf. 
Hom, huma, adj. number one. 
Hum por hum, or hum e hum 
one by one. Hum, dous, três, 
quatro, &c. one, two, three, 
four, &c. Humhomem, a man. 
Huma molher, a woman. Hum 
eunucho, an ennuch. Hum 
_Deos, or hum sé Deos, one God, 
one only God. Tudo he hum, O 
tudo he o mesmo, it is all one, i goes the beggar with the 
comes all to ane, it is the sam long beard. 

thing. 4 huma, por que, &c.|Hum, adv. (among the ancient 
à outra, por que, &c. first, be-| writers), where. 

cause, &c. secondly, because,|Humanado, a, part. See Hu- 
&c. Huns, some. Huns sud ri manar. 

cos outros sao pobres, some arejHumanál, adj. human. 

rich and others poor. Hum eiHumânamênte, adv. hamancly, 
outro, both the one and the) civilly, courteously ; also hu- 
other; both, each. Querem-se} manly. 

bern huns aos outros, they love|Humarár, v. a to civilize, to 
one another, or each other. El-| humagize.—O que humana, a 
les comem-se huns aos outros,| civilizer. 

they eat one another. Hum oujHumanár-se, v. r. to humble 
outro, either of the two, which] one’s self, to be courteous and 
of the two thou wilt, whether-| affable, 

soever of the two. Nem kum,|Humanidade, s. f. humanity, 
nem outro, neither. Nem hum,| the nature of man ; also bene- 
nem ontro o fará, either of] volence, tenderness, humanity. 
them will doit. Hum com ou-| Humanidádes, s. f. philology, 
tro, one witb another. De hu-| grammatical studies. 

ma e outra parte, on both sides.|Humanista, s. m. humanist, 
Nem de huma, nem de outra par-| philologer, grammarian. 

te, of, or on neither side. Hora|Humâno, a, adj. human; als 
hum, hora outro, by turns, one) civil, courteous, affable, ha- 
after another. Nem sequer hum,| mane, kind, benevolent. — Ge- 
never a one. Humas cezes dis} nero humano, or os humanos, 
isto e outras vezes diz aquilo, one] mankind, the collective body 
while besays this, and anether] of mankind. Letras humenas, 
while that. Huma ves, once] See Humanidades. 
Tudo de huma vez, al) at once.}HGme, ou pedra hume, alum- 


ceives or entertains guests.— 
Hum grande hospedeiro, one who 
entertains guests in an hospi- 
table manner. 


any religious order, to enter- 
tain their brethren that travel. 


cilio. 


place built for the reception o 
the sick, or support of the poor. 
Hospital para os engeitados, a 
foundling-bospital. Hospital de 

regrinos ou estrangeiros, an 


que recebe os peregrinós no hos- 
Pitol, an hospitaller. Gavallei- 
ros do hospital, See 
knights of Malta. - 


the care of the hospital, and 
the sick in it. Adj. hospitable. 


—Com hospitalidale, hospitably, 
with kinduess to strangers. Que 
tem grande hospitalidade, hospi- 
table, kind tu strangers. 


prince of Valachia. 


! 


HUM H Y D HYD 
Hydranlica, s. f. hydrauticks, 


the science of raising and con- 
veying water, and making the 
several machines necessary for 
the same... 

Hydráulico, a, adj. hydraulical, 


stone. 

Humectido, See Humedecido. 

Humectár. See Humedecer. 

Humegctativo, a, adj. (among 
Physicians) moistening, or that 
humectates. 

Humedectr, v. a. to humect, to 
bumeciate, to wet, to moisten. 
—A acçao de humedecer, hu- 
mectation. O que humedece 
moistener. ° 
Humedecér-se, v. r. to grow 
Moist or wet. 

Humedectdo, a, adi. moistened, 
wet, &c. See Hnmedecer. 

Bumênte. See Humido. 

Humerário, a, adj. humeral.— 
Vea humeraria, the cephalit vein 
that creeps along the arm. 

Humidade, s. f. dampness, inois- 
tare, humidity. — Que causa hr 
midade, that bringeth muisture 
Humidad- natural da terra, the 
natura) moisture of the earth, 
ooziness. 

Húmido, a, adj. humid, moist. 
damp. — Hum pquco humido, 
somewhat moist or wet, wet- 
tish, dampish. Cousa natural- 
mente hkumida, oozy, plashy. 
m ry, muddy, slimy. Terra hu- 
meda no fundo dos poços, rios, 


umér, s. m. bumoar, moisture. 
Os humores do corpo humano 
the bumours in human bodes 
Humor, general tura or tempe: 
of mind, humour; als» humour. 
or present dispuition. Está: 
de humor pura fazer aleum | b- long nx to water-works, 
cousa, to Le ready or willing tulHydielto, s. m. (among phyai- 
‘oathing. Bom humor, goxl] c any), water mixed with oil. 
humour, merry disposition,|Hycria, s. t. a water pot. 

mirth, merriness. Gastar bom|Hy‘dro, s. m. an adder, the 
humor, to tive humourously and} male of the hydra. See Hy- 
merrily. Que está de bom hu | dta.—Hydro, a constellation. 
mor, hamorous, pleasant, jocu-| The astronomers call it also 
lar. Bello humor, good nature} Anguis, Asina, Ascia, Coluber, 
good natural disposition. * «| Hydrus Aquat.cus. 
tem bello humor, good-natured | lydroctie, (Greek.) See Hera 
good-humoured. Mão humor, nia Acosa. 

ill nature, ill-bumour. Qvelem|Hydrocéphalo, s. m. hydroce- 
mão humor, Il. natured,humour | phalus, a selling of the head 
some, peevish. Estar de má. | by reason of a watery humour, 
humor, to be out of humour, to] whereby the sutures of the 
be in an ill-humour. Qvea | brain are forced asunder. 
gue o proprio humor, humour-) (Greek.) 
ous, capricious. O que seguclHydrodinâmicr, s. f. hydrodi- 
o proprio humor, ao humour 8',| namick, that part of mecha- 
one who conducts himself by| uicks which treatsof the pr:n- 
his own fancy. Seguir o proprio) ciples, laws, aud effects of the 
humor, to please enc's humour.| invtion of fluids. 
Conformar-se com o humor de al |Hydrographia, s. f. hydrogra- 
guem, to humour one, to gratify] phy. (Greek.)—-O que sabe hy- 
or sootb him by compliance | drosraphia, hydrographer, one 
&c. See Lodo. Elles sad do mesmo humor, they} skilled -n hydrography. 
Humildáde, s. f. humility ; also} agree mightily well together. |Hydrogr&phico, a, adj. hydro- 
lowness, meannessof condition.jHumoral, adj. humoral, pro) craphical, or belonging to hy- 
—Com humildade, See Humil-| ceeding from the humours. drograpby. 

mente. Hao, instead of hum. Obsolete.|Hydrumância, «. f. hydromancy, 
Humildár, v. a. to humble, tolHuguér, s. m. a ship in the) d vination by water, 

cast down, to depress, to abase | East Indies. lydróleo, s. m. a medical com- 
Humildár-se, v. refl, to humble|Hussárdos, or Háseares, 8. m | pound of oil and water. 

or abase one's self. hussars, Korsemea, light ca-/Hydromé, s. m. hydromel, 
Humílde, adj. humble, modest,| valry mead, a decoctiun of water aad 
submissive; also low, mean,|Hárca. See Urca. honey. 

contemptible, poor. Huyvár. gs Huivar. |Hydropesia, s. £ the dropsy. 
Hamildeménte, adv. See Hu-lHuy'vo, ke. “€ 2 Huivo,&c,| Remedios contra a kydropesia hy- 
milmente. Hyacintho, or Jacinto, s. m. hy-| dropics. — Hydropesia, [in a mo- 
Hamili'éso, adj. (Obsol. ) acintb, a flower. ral sense,] an eager desire of 
Humiide. Hyacinthino, adi. hyacinthine,| any thing. 
Humilbação. See Humiliagad. | made of hyacinths. Hydrophubia, s. f. hydrophoby, | 
Hamilbado, a, adj. humbled.|Hyádas, s. f. the constellation] a disteinper proceeding from 
See aleo the verb Humi:har.—j called the Seven Stars, | the bite of a mad dog, or a.con- 
Hiwmithados, Humiliates, a re- Hyades; a watery constella | tazion analogous to it, where- 
ligious order, instituted A. C | tion. in the patent bas a great 
1160, who led very strict and Hy ‘bla, a. f. a town and moun-| dread to water and all liquid 
mortified lives; also a sort of] tain of Sicily, in the valley cf] things. (Greek.) 

heretics. Noto, noted for prodacing thb«|Hydropbóbico, a. adj. that is 
Humilhar, v. a. to humble, tu] best honey. troubled with the bydrophoby. 
make bomble, to make to bgwlHybito, a, adj. of, or belonging} tydrópico, a, adj. dropeical, 
down with humikty, to brmg] to Hybla.~ nydropical, belonging to or 
low. Hy'dra, sf. bydra, a snake that} troab ed with the dropsy ; als 
lives in the water; @/so one off that has an eager desise for 
the southern constellations.—| any thing (:0 a moral sense. )-— 
Mydra de Lerne, (mythulog.) «| Abrir hum Aydropico pure lhe 
water-serpent, baving  fift:| tirar a agoa, to tap one for the 
humility; olso bumility, free- heads, destroyed by Hercule-| dropey. 

dom from pride. in the lake of Lerna. H vdrostática, s. f. hydrostatioks, 
Homilhmo, a, adj. & superlat.| Hydrargíro, s. m. (among phy | the science of weighing fuids; 
most humbly, lowly, meaniy. | sicians) quicksilver. (Greek.) | weighing bodies in fuida 



































Humilhár-se, v. r. to humble or 
abase one’s self. 

Humiliação, a f. humiliation, 
descent from greatness, aet ot 


HYP HYP. HYS 


Hydrostatico, adj. hydrostatical,) a sort pf adoration and wor-|Hypóstasis, s. hypostasis, which 


relating to hydrostaticks. ship. (Greek.) among divines signifies the 
Hydrostáticamênte, adv. hydro-|Hyperic&6, s. m. the herb Saint} subsistence of the persons of 
statically, according to hydro-l John’s wort, the Trinity. (Greek.) o 

staticks, Hy'phen, s. m. hyphen, a mark| Hypostáticamênte, adv. (among 
Hyéna, s. f. hyena, a beast sup-| of conjunction of syllables; as,| divines,) in manner of an hy- 

posed to be like a wolf, with] vir-tue. postasis, substantially. 

a mane like a horse, which in|Hypocentauro, s. m. Hypocen-|Hypostático, a, adj. hypostati- 

the night counterfeits a human/ taur, a fabulous monster. cal, belonging to an hypostasis, 


voice near shepherds’ cottages|Hypocausto, s. m. a subterra-| or personal subsistence. 
to draw them out and devour} neous place, where there was alHypothé ‘a, s. f. h¥potheca, an 
them; also a kind of sea-fish. | furnace to heat the baths o.| oblizatim whereby the debtor's 
Hymenéo, s. m. Hymen, a Hea-} the ancients; a stove, or bot-| effects are inade over to his 
then deity feigned to pres d:| hunse, a baguio. (Greek.) creditors; a mortgage (in civil 
over matrimony ; a/so marrisge Hd vpocondria, s. m. melancbolv,| law.) (Greek.)—O que recebe, 
itself. — Pertencente ao hymeneo,| windy distemper. (Greek.) ou aquelle em favor do qual se 
Hymenean, Hymeneal, or be-|Hypocondriaco, a, adi. hypo-j fas a-hypotheca. mortgagee. 
longing to Hymen, or marriage.) chondriacal, hypochoudriac. | O que faz a kypotkéca, mortga- 
Cantiga, que’ se canta no hyme-|Hypocéndrios, 6. m. hypochon-| ger, the party who bes nade a 
neo, hymenean, hymeneal, a| dres, the lateral parts of the] mortage. ; 
marriage-song. belly about the short ribs,/Hypothecado, a, adj. mortgaged. 
Hy/mno, an hymn, a epiritual] where lie the liver, stomach,|Hypothec&r, v. a. to mortgage, 
song.—Cantar hymnos, to hymn,| and spleen, to pledge, to make over to a 
orsing hymns. Pertencente alHipocréne. See Hippocrene. | creditor as a security.—-O gue 
hymnos, bymnic. Hypocrisia, s.f. hypocrisy, dis) hypotheca, ou o que faz a hypo- 
Hyoyade, s. m..[in anatomy,)hy-| simulation with regard to thc| thera, mortgager. 
oides, a bone at the root of the] moral or religious character. —|Flypothecário, a. au). of, or be- 
tongue. Com hypocrisia, bypocritically.| louging to a mortgage. 
Hyoisdéo, ad), anatom. close to|/Hypécrita, s. m. an hypocrite, aj/Hypothenar, s. tu. (in anatomy, ) 
the hyoides. dissembler in morality or re-| hypotbenar, a muscle serving’ 
Hypáliage, a f. bypallage, al ligion. to draw the little finger from 
rhetorical figure, wherein the Hypodiástole. (Greck.) See An-| the rest; also hyputhenar, the 
order of words is contrary to| tiphen. space from the fore to the lit- 
the meaning of them. (Greck. )| Hypodério, a, adj. Ex. Modo hy-| tle finger. (Greek.) 
Hypánte, s. (Greek,) the solem-| poderio, a kind of music which|Hypothendsa, s. f. hypothenuse, 
nity of the purification. is more grave and solid than] or more correctly hypotennse, 
Hyperbátos, s.m, hyperbaton, a| the Doric mood. (Greek.) the line that subtends the 
figure in rhetoric, where thelHypogástro, s. m.. hypogaos-| right-angle of a mght-angled 
words are transposed from| trium, the lowermost region of| triangle. 
the plain grammatical order.| the, abdomen, reaching from|Hypóibesis, s. f. hypothesis, a 
(Greek.) three inches below the navel to) supposition, a system formed 
Hypérbole, s. f. [some make it} the os pubis. (Greek.) on some principle not proved, 
masculine ;} hyperbolé, a fi-/Hypogéstrico, adj. hypogastrick,| (Grvek.) 
gure in rhetoric, which in ex-| seated in the lower partof the|Hypothéticaménte, adv. hypo- 
pression exceeds truth; repre-| belly. thetically, conditionally. 
. senting things much greater,|Hypolidio, a, adj. Ex. Mado hy-|Hypothético, a, adj. hypotheti- 
lessér, worse, or better thun| polídio, a kind of music more| cal, or hypothetic.—Prepost- 
they really are. (Greek.)—J| doleful and lamentanle than} cau Aypo'hetica, conditional or 
Hypérbolé demasiada ou excessiva,| the Lydian mood. (Greck.) | hypothetical proposition. 
highfown hyperbolé. Hypér-|Hypophry!giv, a, adj. Ex. Modo'Hypotypésis, s. m. hy poty posis, 
bolé, (in geometry,) hyperbola, Aypopâryzio, a kind of music} a figure in rhetoric, which, by 
ene of the conic sections. which is not so warlike as the) a very lively description, tepre- 
Hyperbolicaménte, adv. hyper | Phrygian mood. (Greek.) sents any person or thing, as it 
bolically, with exaggeration, or|Hypomixolídio, a, adj. Ex. Modo} were, ina picture set before the 






















extenuation. hypomixolidio, a kind of sweet} eve; ora lively and exact de- 
Hyperbólico, a, adv. hyperboli-| music ased iu spiritual songs.| scription of any object made in 
cal, or hyperbolic. (A Greek compound word. ) the fancy, (Greek.) 


Hy poquistidos, s. m. Sothe apo-|Hyppogry’pho. (Greck.) See 
thecaries erroneously call the] Hippogrypho. 
juice of the herb guats-beard. Hysopádo, a, adj. sprinkled, &c. 
Dodoneus says, that it signi-| See Hysopar. 

(ies the sprout which shoots out|Hysopfr, v. a. to sprinkle with 
from the root of the cistus: but] water by means of an holy- 
others take it for the juice of} water stick. 

Hypercritico, s.m. hypercritic.| the sprout, which we call hypu-|Hysépe, s. m. (in the catholic 
a critic exact or captious be-| cistis. churches,) it i3 an instrument 
yond use or reason. (Greek.)iHyposphagma. See Sugilla-| tosprinkle with holy water. 

Hyperdúlia, s. f, (in divinity,)| ¢ao. . |Hysopo, s. mo. the berb 


Hyperbóreo, a, adj. byperbo- 
rean, northegh. 
Hypercatalécto, or versa huper- 
ealalecto, hs percatalectic verse, 
a verse which has a syllable o 
two too muvy in the end. 
(Greek.) 





JAC JAL JAN 


hyssop. (Hebrew.) : 4 alligator or crocodile, Th: 
Hystérico, a, adj. hysterical, hy-} name is chiefly used for the 
steric, belonging to the womb.| crocodile of America. 
(Greek.) — Accidentes, or affec-\Jacarandatan, s. m. a tree simi-| name from Xalapa, a town in 
tos hystericos, tits of the mother,| lar to the Jacarandá. New Spain. 
a disease in women. Jacatá, s. m. (among the Japan |Jálde, s. m. bright yellow, a 
Hysterismo, s. m. histerics, fits| ese,) a prince, or petty king. | bright glaring colour, massicot, 
of women, supposed to proceed|Jacênte, adj. jacent, lying along.| yellow lead, 
disorders in the womb. [Lat.] — Herança jocente, SeviJajéa, s. f. a sort of Indian ves- 
Herança. sel,or ship, See also Geléa. 
Jacêute, s.m. See Baixo, andjjaléco, s. m. a sort of doublet, 
Baxo. generally worn in winter. 
acerina cota, a coat of mail.jlalófo. See Rude, and Bogal. 
[Spanish.) Jam da cruz, (a ludicrous ex- 
Jacintino, s. m. belonging tu} pressien,) money. 
. jacinth, of a violet or purpleJamáis, or Já mais, ad. never. 
I s.m, isthe ninth letter off colour. Jambéiro, s. m. a sort of tree in 
” ? the Portuguese alphabet Jacinto, s. m. jacinth, a violet,| the East Indies, as large as the 
and the third of the vowels. or purple-coloured flower; also] biggest orange-trees in Portu- ~ 
Jis sometimes a consonant, and) a precious stone calléd à ja-l gal. 
‘then its shape is lengthened] cinth, of a violet colour. lâmbico, adj. iambic. 
downwards; thus (j): and inJJackél, s,m. jackall, an animaljJambo, s. m. aa iambic foot in 
Ahis case it sounds like a g be-| of the dog-kind, and of the] verse, consisting of two sylla- 
fore e and i. size of a small-hound. bles, the first short, and the 
|, among the ancients, was ajJacobêa, s. f. jacobeo, s. m. a] other long; also an iambic 
numeral letter, that stood for| bigot, or hypocrite. verse. — De jambo, ou perlen- 
a hundred, according to thisjJacenbítas, s. m. pl. Jacobites, a} cente a jambo, iambic. Jambo, 
sect of beretics, set up by onej the fruit of the tree called 
I. C. Compar erit, centum sig-| Jacob, a Syrian ; who acknow-| jambeiro, See Jambeiro. 
nificabit, ledged but one will, nature, and|Jampanad, s. m. (a ludicrous 
Ja, adv. already. —Ja ha muito; operation in Christ; used cir-| word), a ragged fellow. 
tempo, a long whileago. Ja an-| cumcision in both sexes; signediJan da cruz, (a ludicrous ex- 
tigamente, a long timeago. Ja! their children with the sign of] pression) money. . 
para ja, forthwith, on the nail,| the cross, imprinted with ajJanéiras, s.f, a new year’s gift; 
immediately. Jague, since, or} burning iron; and affirmed} also a sort of carol they sing in 
seeing that. Ja desde, ever| that angels consisted of two| some places at the beginning of 
since, even from. Jacomoso-| natures, fire and water. Also the new year. 
no, ja com o vinho, one while; a name given to the partismasiJanêiro, s. m. January, the first 
with wine, another with sleep.| of king James II. of England. | month of the year. 
Ja agora, even now; also now, Jactância, s. f. boasting, pride,|Rio de Janeiro, a captainship of 
after this, since things are so.; van'ty, haughtiness.—Com jac-| Brasil, in South America. This 
Ja entaô, even then, Elleja vem,| tancia, braggingly, with osten-| is one of the richest provinces 
he will be here presently, Ja-| tation. . belonging to the Portuguese in 
mais, See Jamais. Jactanciôso, a, adj. boasting of.| Brasil; whence they anoually 
Jaboticába, s. f. a large straight] See also Ufano. import diamonds and other 
tree in the province of Brazil, Jactár-se, v. r. to boast of. gems, hesides a large quantity 
in South America, with largeJácto, s. m. a throw, hurl, or| of gold and silver. 
branches bearing fruit from the| cast. — De hum jocto, at once. |Rio de Janeiro, a town in the 
foot to the top in such quanti-iJactóra, s. f. See Perda, and| aforesaid province, of the same 
ty, and se close tugether, that) Dano. name, 
the body of the tree can scarce-|Jaculação. See Tirn. Janélla, s. f. a window; also a 
ly be seen. Jaculatório, a, adj. ejaculatory ;| gap, or blank, where any thing 
Jaca, s. f. a tree growing in some} ex. Oraçao jaculaléria, a short| is wanting in writing. —Janella 
islands of India, near the wa-} and ardent prayer, an ejacula-| de grades, a window that has 
ter; it is very tall. and thick,| tion, an ejacalatory prayer. iron or wooden bars before it. 
the leaf a span long, of a light Juéz, 8. m. a furniture for aj Janella que fecha por cima em 
green. Svealso Bolga. , borse. See also Genero, andj forma de arco, a bay-window. 
Jaca, s. f. (among jewellers,)| Sorte. Janelléira, s. f. a woman that is 
any spot, or heterogeneous'Jaezado. See Enjaezado. always gazing at the window. 
matter in precious stones. Jaezar, See Enjaezar. Janellinha, s. f. a little window. 
dácara, s. f. a sort of «png, orJagara, s. f. the water that runs Jangada, «. f. Goats, drags, pieces 
bajlad. . from a cocoa-tree, which, dis-| of timber made fast together 
Jácaro, a, adj. belonging to the) tilled makes a strong spirit,| with rafters, for conveying bur. 
song, or tune called jacara. and, boiled. to a consistence,| dens down the river with a 
Jacarandá, s. m. a tree in the) serves for sugar. . | stream; also a sort of Indian 
prov'oce of Brazil, in South'Jagénea, s. f. a precious stone.) measure. 
America. Jágra. See Jagara. Janghz, sm. a very tall fellow, 
dacaré, or Jacaréo, sm. an Jalápa, s. f. jalap, a firm. and] (A ludicrous wo d.) -  - 

























solid root. It was not kndwm 
in Europe till after the disco- 
very of America; and had its 
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JAR “JAZ ICT 


maim, to deprive of any neces-| resort to lie. Jasigo do mar. 
sary part. It is generally used} See Jazeda. 

speaking of the arms and legs. Ibéria, s. f. one of the ancient 
From the French jarret, ham,| names of Spain; also Gurgie- 

or hough. See also Moles.ar,| tan, a part of G orgia. 

and Affligir. Ibibóboca. See Cobra. 

farrête, s m. (speaking of oxen,|Ib rapitânga. See Pao Brasil. 

inutton, &c) the part of thejlhis, or Ibices, the plaral of 

fure-leg betwixt the knee audilbis, s. m.a bird in Egypt re- 
the shoulder. sembling the stork; which is 
arreté va, s. f. As, Cavaliriros du) high, hath stiff legs and long 

Jurreteira, knights of th Gar | bill, and eats up the serpents 

ter, a:* order of knizhthuud in-| that infest the country. 

stituted by king Edward [lljlbyára. See Cobra. 

A. C. 1350. These koights areliça, a term used by seamen, 

also called knights of Saint] when they are hauling at a 

George. rope. 

Jarrilhos, 6. m. pl. (among phy |Icado, a, adj. See 

Jão, 5. m. an itinerary measurc] ecians,) as, Cura de jfarvilhosslcar, v. a. to hoist. 
in India, which answeis to fou | a sort of remedy for the Frenci{ichacdrro. See Embusteiro. 
Portugncse leagacs and a half ;} disea-e. Icháó, an itinerary measure used 
also a native of the island pfjJárro, s.m. a pot, pitcher, or] in Chine; it contains six Por. 
Java. ‘ | Jar ajug. Jarro de duas asas,| tuguese leagues and a quarter. 

Japinabéiro, s. m. a very beautli-| a pot with'two ears, | Ichnêumon, s. m. a rat of Egypt, 
ful tree iu Brasil, which bearsjJ: of the bigness of a cat, which 
a fruit in shape like an orange, steals into the crocodile’s 
in taste like a quince. excellentJasigo. See Jazigo. mouth when he gapes, and, 
against the fux. Tie juice ofJazmim, s.m. jasmine, or jessa-| eating bis bowels, kills him. 
it is first white; but rubbing the] m.ne. Arabic, asmm. {Greek.] 
skin with it. it soon turns won-Jasmintiro, s.m. the shrub called|Ichnographia, s. f. (in fortifica- 
de: fully black; which lasts mine] jasmine, or jeasamine. tion) ichnography, ora draught 
days. The Indians use it tojJá-pe, s. m. jasper, or jasper-| of the length and breadth of 
colour their skins. stone, a green sort of mar-| the works raised about a place. 

Jaquéta, s f a sort of jacket} ble. (Greek. ) 
made close before, and open onJaspeádo, a, adj. speckted, or|lchnográphico, a, adj. belonging 
the sides ; also a corelet. coloured like jasper, or ador to icknography. 

Jaquetado, See Empcquetado.} witb jasper-stone. ich6 See Ichóz. 

Jardim, s. m. a flower-garden, alJaspeár, v. a. to speckle, to markjlchógians, s.m. pl. ichoglags, 
garden in which fluwers arc} with small epots like jasper ; to] the grand seignior's pages who 
principally cultivated. Lavere | sprinkle with green and vermi-| serve in the seraglio. 
que se fazem nos jardins to.qui | lion, as bookbinders do theirjIchér, s. m. ichor, athin watery 
ando a murta, buro, &c. e dan-} books. humour like serum. (Greek.) 
dolhe varias figuras, certain fi [Jataiba,s f. fustick, Ich6z, s. f. a trap, or snare to 
gures cut in the top of smal!ljJatralépt:ca medecina, that part} catch rabbits and partridges. 
trees to adorn a garden. Fa.er| of physic that cures by friction,|[chthyéphago, adv. ichthyophas 
dum jardim, or cuitrvar hum jar-| jatraleptic. gous, living on fish. 

dim, to garden, to cultivate ajJavali. See Porco mortes. Ichthyologia, s. f. ichtbyology, 
gurden, to lay out gardens.|J Gre, or Jaareira, s. f. the up-| the doctrine of the nature of 
Cultura do. jardins, gardening. | p'rmost hoop of a cask and| fish. 

Jardinêiro, e. m. a gardener.— | other vessels.—Cepo de jevre, ajlchthyofagia, s. f. ichthyopha- 
«Jurdinetro que tosquia as plantas] cooper’s toul called a driver. | gy, the practice of eating fish. 
e nellas representa varius figuras )Jazêda, s. fx a bay, a creek, orjlcônico, a, adj. belonging to an 
a gaidener who m.'keth «ivere} road for ships to ride in. Ser] image, lively pictured, drawn 
kinds of knots and devices in| also Desembarcadouro. to the life. 
plants as they grow, a» in th Jazér, v. n. to lie, to be extended |Iconocláste, s. m. iconoclast, a 
Mkenes- of men, birds, or beast«.| in or upon a bed, or any thing! breaker or demolisher of images. 
Jardineiro que faz latados emarro,| else. Aqui jas, here lies. (It| (Greek.) 
one who maketh arbours, ui] is used in epitaphs.) — Jazer jIconologia, s. f. the art of res 
bowers. (in geograpby,) to lie, to be) presenting any appearance of 

Jhvo, s. m. the herb cuckow-pin | placed or’ situaterl.— Heranca| life by a picture or image. 
tle, camp. or wake-robin. que jas. See Herança jacente. | (Greex.) 

Jarra. See Jarro. Jazido, part. of jaser. See Ja-jIconômaco. See Iconoclástt. 

Jarréta, s. m. a man who dresses) zer. letericia, s. f. the ye'low jaun- 
in the old fashion; it is gene-Nazída, s.f. See Decubito. dice. Que tem tetericia, icte- 
rally said of old people. Jazigo, 8. m. a place where one) rical. 

Jarretádo, a, adj. See lieu. emfazigo de mortos, u grave,|ictérico, a, adj. belonging to the 

Jarretér, v. a. tohough, to han: | a sepulchre. Jazigo de caça,| yellow jaundice; also that has 
string, to book, or hockle, to) a dem, or place where beasts) the geliow jaundice, icterical. 


Janiannes, s. m. (a ludicrou 
word) a little sorry fellow. 

Janigaro. See Génisero. 

danitróques. See Janianues. 

Jantádo, part. of 

Jantár, v. n. to dine, to eat one’s 
draner.— Horas de jantar, din 
ner-time. Sala, ou lugar di: 
casa onde se janta, dining- 
room. 

Jantar, s. m. the dinner, the 
meal eaten about the middle o! 
the day.—Jaaiar reguentudo, a 
second-hand dinner. O janle 
del-rey, a contribution formerly 
paid to the king of Portugal, ou 
bis surveying and visiting th 
kingdom. 











































IDA “1IDY JER 


‘ral poem about the aflairg of 
shepherds. (Greek.) 

ENÓVA, S. m. Jzuovam, the 
most sacred name of God, de- 
noting Him, who is, who was, 
andistocome. (Heb.) | 
ejuadêiro, s. m. one that fasts 
much. 

ejuadôr, 8. m. one who is aç- 
customed to fast, a faster. 
ejnado, part. of 

ejuár, v. un. to fast; Lat. jeju- 
ar. Jejuar a pao e agoa, to 
keep one’s fast with bread and 
water. 

ejim, s. m. a fast, or fasting. — 
Dia de jejum, a fasting-day. 
Que esta em jejum, fasting, that 
has not eaten. Ficar em jejum, 
to know nothing of the matter. 
Deixar em jejum, to speak un- 
intelligibly. P. o ventre em je. 
jum nao ouve a nenhum, ao bua- 
gry belly has no ears. 

ejúno, a, adj. (in anatomy); as, 
Tripa jejuna, or intestino jejuno, 
jejunum, the second part of the 
intestines, beginaing wbere the 
duodenum ends, and so called 
from its being often found 
empty. 
ellála, s. f. a sort of Iudian coin 
worth thirteen Portuguese 
rees, 

enulím, s. m. massicot, masti- 
cot, or yellow lead ; it is made 


Ida, s. f. a going, a departing,| Idalium, or Crete. 

or departure. — Muytas tdas, thejlídas e vindas. See Ida. 
frequentiog or using any placejldéa, s. f. idea, the image, or re- 
constantly. Jdas e vindas, go-| presentation of any thing con- 
ing backward and forward, run-| ceived in the mind ; also a mo- 
ning up and down. Ida, a high] del, a copy to be imitated. — 
hiliin Phrygia, at a small dis-| Ideas de Platab”, Platonic idess. 
tance from Troy; ao a hill of] Pertencente a ideal, ideal. 
Crete. Ideádo, a, adj. See 

Idáde, s. f. age, years, the timejIdeár, y. a. to form ideas or no- 
spent from a man’s or beast’s| tions ; to conceive any thing in 
birth; also age, years, part of| the mind. 

man’s life. Que idede tem a-|Idêntico, a, adj. identical, iden- 
quelle homem? how old is that; tic, that is the same. 

man? Tenho trinta annos dejidentidáde, s. f. identity, the 
idade, Iam thirty years of age ;| sameness of a thing. 
I am thirty years old; I amiIdentificido, a, adj. 
thirty. Tenra idade, tender|Identificár, v. a. to make things 
age. 4 ‘dade de of the same substance ; to prove 
annos nos varoens, e de dose nas| them to be the same. 

Jemeas, ripe age, fourteen inlldílio. See Idylio. 

men, and twelve in women.|Idiôma, s. m. an-idiom, the pro- 
Homem de meya idade, a man of} per or peculiar manner of 
middle age, neither young nor| speech, or language of any na- 
old. Idade idonea para a m-| tion; a propriety in speaking. 
fete, ou apta para as armas, thelIdiopathia, s. f. that peculiar 
age of seventeen, when per-| affection which we naturally 
sons were capable of being} have to any particular thing ; 
listed. dade adiantada, old| also (in physic,) idiopathy, a 
age. As sete idades do homem,| primary or original disease, 
the seven stages of life. O vi-| which neither depends on, nor 
gor da idade, or idade florente,| proceeds from any other.) 
manhood, or vigour of life. Quel (Greek.) 

tem idade para casar, mavriage-|Ididta, (s. m. an idiot, a private 
able, fit for wediock, of age to} person, an unlearned man, a 
be married. Que ja nad estal fool. (Greek.) 
em idade de ter filhos, past|Idiotísmo, s. m. idiotism. of white lead calcined over a 
child-bearing. Que ja nao estalidólatra, s. m. an idolater ; also] moderate fire. 

em idade de militar, past bear-| one who loves to adoration. Senter É pena 

ing arms A flor da idade) (Greek.) entar. Jantar. 

the prime, or the prime of one'siIdolatrádo, a, adj. See erarquia,s.f. hierarchy ,church= 
years or age. Idade de meno-|Idolatrár, v.a. to commit idola-| government. Also the holy 
videde, under-age, nonage, mi-| try, to idolatrize ; also to love] order of angels, which consist 
wority. Jdade de mayoridads,| to adoration, to dote upon. of nine ; seraphim, cherubjut, 
majority, end of arinority. Jda-iIdolatria, s. f. idolatry. thrones, dominioas, principali- 
de de consistencia. See Consis-|I/dolo, s. m. an idol. See ties, powers, virtues, angeis, 
tencia. Idade Ha, old) Objecto. archangels, Jerargua, signi- 
age, decrepitude, itlade,|Idéneaménte, adv. aptly, con-| fies seraphim in Camóens' ode 
wged, old, elderly, well stricken} veniently, fitly. iti. stanz. 3. 

in years. De huma certa idade jIdoneidáde, s. f. See Aptidad, Jerárquico, a, adj. bierarchih- 
or de idade, aged, 80 manyiidéneo, a, adj. ft, apt, capable.| cal. 

years old, of a certain age.| [Lat.) erepemônga, s. f.a sort of sea- 
Idade, age, days, or time; atsojI/dos, or Idus, s. m. pl. the ides| snake in Brazil, which often lies 
age or century. See Era, andj of every month; a term an-| still under the water, and what. 
Seculo. Da mesma trade, equal,| ciently used among the Ro-| ever greature touches it, sticks 
of the same age. Idade, age,| mans. It is the thirteenth day| so fast, that it can scarcely be 
a tract of time. : O mundo esta| of each month, except in the| parted; on which the snake 
dividido em sete idades, the world] months of March, May, July,| feeds 

is divided into seven ages. | and October, in which it is the 
tilade dourada, the golden age.| fifteenth day ; because in these 
4 idade de ferro, the iren age.| four months it was six days 
A idade de tua, (in astronomy,)} before the nones, and ih che 
the age of the moon. ddade,| others, four days. (Lat.) 
(in geneslosgy,) the space ofiidôso, a, adj. aged, old, elder 
thirty-foor years. ly. 

Idália, s. m.'a hill and a town offi/dra, See Hydra. 
Crete, sacred to Venus. . I'dus. See Idos. . 

Idy'lio, s. m. idgl, a little 
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ericó, a town of Palestine so 
called. Rosa de Jerieo, a sort 
of rose which takes its name 
from the same town. 
Jerogly'pbico, s. m. hieroglyph, 
or hieruglyphic, an emblem, a 
figure by which a word was im- 
plied. [Greek.] 
erogiyphico, a, ad). hierogly- 


Idálio, a, adj. of ar belonging phical, hieroglyphic, symboli- 
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cal. Ignorádo, a, adj. See | aula. . 
Jeropiga. See Gera. Ignorár, v. a. to be ignorant, not/fhal, s. m. the flauk of any’ 
Jerusalém, s. f. Jerugaletn, the} toknow. (Lat.] beast. 

chief city of Judea. Ignóto, a, adj. unknown. (Lat. )/Ilbarga,s. f. the flank, the side. 
Jesuátos, Jesuati, an order ofllgréja, s. f. a church, the place}|.—Dor de ilhorga, a stitch in 
" monks, which Christians consecrate to| the side, a pain in the flank. 
Jesuítas, s. m. the Jesuits, an or-}| the worship of God; alsochurch,| Sempre esta a minha ilkarga, 

der first founded by St. Igna-| or thecollective body of Chris-| he is always by me. Perseguir 

tius Loyola, a spanish soldier,{ tians.— Igreja, or eclesiasticos,| a alguem de dor de ilharga, to 
and confirmed by Pope Paulj churchmen, ecclesiastics. Fkn-| be instant, or earnest with one, 

Il. A. C. 1540.——Que tem abra-) dador de huma igreja, a church-| to press, or to urge him with 

Gado as maximas dos Jesuitas, je-| founder. Igreja caledral, a) vehemence, and importunity. 

suited. Pertencente a Jesuitas) cathedral-charch, or bishop's| De ilharga, sidelong, laterally, 

jesuitical. see. IJgreja parrochial, a pa- 
Jesuítico, a, adj. jesuitic, be.| rish-church. Nao lhe vale a 
fonging to the jesuits. . igreja, the privilege of the 

Jesu’s,s. m. Jesus, the name of} church will not avail him. 

our Blessed Lord and Saviou:/fyrejinha, s. f. a little church. 

Cuaist. Iguál, adj. equal; also even, le- 
Iffante. See Infante. . vel; also consteut.— Dividir em} heiro. 

Igacába, s. f. (in the Brazils,) af partes iguaes, to equalize, tojllhéo, s. m. a sea-holm, a small 

Jarge earthen pot or jar, for] make shares equal. — Estilo) uninhabited island; also an 





















obliquely. Arrebentar dz riso! 
pellas ilhargas, to sp.it' ohe’s 
sides with laughing. Com as 
mace nas ilhurgas, with arms 
a-kimbo. IJlhargas, [metaph.] 
See Domesticos, and 'Cousel- 


wine.or any other liquor. igual, mean style. islander. 
Igar-se, v. r. (an antiquated|Icuál, s. m. equal; as, nao temjlibêta, or Ilhóta, s. É. a little 
word,) to board one. igual, he has not his equal. island. 


Igarvâna, s. m. (a term of Ma-|Igualadôr, s. m. one who makes|Ihó, s. m. an oylet-hole, through 
ranhad,) a sailor, a navigator. | equal or even. which a string or lace is: 

Agnfro. See Ignoraute. gualado, a, adj. made equal.| drawn, 

Ignávia, s. f. idleness, sloth. See also Igualar. Ilhéta, s. f. a ttle island. 

(Lat. idem.) gualaménto, s. m. the act ofjlliaca,.s. f. the twisting of the 

Ignávo, a, adj. idle, slothfol;| nraking equal or even. guts, iliac passion. (Lat.) 
also faint-hearted. Lat. ig-[Igualér, v. a. to make equal, tojllíaco, a, adj. iliac, or iliatal.— 
naevus. equal, to make one thing, or) Dor iliace. See Hiaca, 

Vgneo, a, adj. fiery, burning ;| person equal to another; adso/lliada, or Hiade, s, f. Iliad, the 
also of the colour of fire. Lat.| to equal, to raise to the same] title of Homer's poem, whose 
; state with another person.—/ subject is the destruction of 

Jgualar, to even, to level, to| Troy, which is called Ilium. 


tgneus. . . . 
Ignífero, a, adj. bearimg fire, ig- 
make level, to lay flat. Seejlliciaddr. See Illiciader. 


niferous. 


Ignipotênte, ad). (poetical,) igni-| also Arrazar and Rasar. Viio. See Ieon. 
potent, presiding over thejIgualár, v. a. to be equal to, tojIlión, or Ilio, s. m. Troy, so cal- 
fire. equal, led from Ilus, father to Laome~ 


Igualár-se, v. r. As, Igualar-se| don. 
} com alguem, to stand in compe-|Illaçaõ, s. f. an inference, illa~ 
Ignivomo, adj. (port.) ignivo-| tition, and make one's self} tion, or conclusion. 

mous, vomiting fire. equal to another. lilápso, 9. ma. illapse, gradual 
Ignizár-se, v. r. to be on fire, toligualdáde, s. f. equality, like-| immission: or entrance. of any 

kindle, to tum to fire. Lat.| néss with regard to any quan-| thing into another. 

1 tities compared ; also eqnality, Illaqueádo, a, adj. See 

equability, evenness, uniformi- |Ilaqueár, v. n. to insuare one's 
ty, constant tenour, regularity.| self. (Lat.) 
Igualdade do enimo, evennessilllativo, a, adj. illative, in the 
of temper, calmness, freedom} way or nature of inferring 
from perturbation. Jgundade, from. (Lat.) | 
do estilo, sameness of strain, |lhéccbro, s. m. allurement. See 
proach, dishonour, ignominy,| meanness of style. Capricias. (Lat.) 

disgrace. (Lat. idem.) Ignálha, s. f. Ex. Pessõa da sua Tilegitimamênte, adv.- unlaw- 
Ygnominiésaménte, adv. infa-| ieuálhn, a person of the same) fully. 

mously, ignominiously. condition, quality or rank. Illegitimidade, s. f. illegitimacy. 
Ignominiôso, a, adj. ignominious.|Igualmênte, adv. equally. Os| See also Bastardia. 

reproachful, shameful. bons i:walmente que os mãos, as|lllegitimo, a, «dj. egal, unlaw- 
Ignorância, s. f. ignorance, want} well the good as the bad, fal; also unlawfully begotten, 
of knowledge. (Lat.) [guarta, s. f. a mess, a dish of} not begotten in wedlock. (Lat.) 
Igmorânte, adj. ignorant. any thing served up at table. (Iiléso, a, adj. unhurt. (Lat.) 
Ignorântemênte, adv. ixworant-|{leén,s. m. (in anatomy,)ileum, Ilibádo, adj. unhurt, um 
ly; without knowing of it, un-] the third pf the small guts! touched. 

skilfully, (Greek. ) | |Illiçédo, a, adj. See 
Ignorantisermo, a, adj. superl|Viba, of. an island. Lat. ix-jlliçãr, v.a, to mortgage, to sell, 

very ignerant. ' 


Tgnito, a, adj. glowing hot, barn- 
ing. 


lgnóbil, adj. ignoble, of low 
birth, meanly born, base. 
Tgnobilidade, s. f. ignobleness of 
birth. 

Ignóbre. See Ignobil. 
Ignominia, s. f. discredit, re- 


or to borrow fraudulently. Ulustríssima, s. f. a title of dis- 
Iliciadôr, 8: m. he who mort-| tiuction given to the Monsen- 
gages or sells fraudulently; also) hores of the patriarchate of Lis- 
a fraudulent borrower. bon, guulidade de ser imitavel, imita- 
Ilicitamênte, adv. illegally, un-|lmágem, s. f. an image. Lat.| bility, the qual ty of being imi- 
lawfully. imago. table. 
Illicito, a,adj. fllicit, illicitous,|[magemzinha, s, £. a littlejimizáde, s. f, (a contraction of 
unlawfal. (Lat.) image. inimizade.) See Inimizade. 
Hilicito, s. m. an unlawfal, vil |fmaginaçao, s. f. the imagina-|[nmaculâdo, a, adj. immaculate, 
lainous, or wicked action, an{ tion; abo fancy, thought.—Naed] spotless, pure, undefiied. (Lat. ) 
impiety or villainy. me passa isso pella imaginação .Lnmaculiláde, s, f. freedom 
Tlidir, v. a. to destroy, to unde| [ have no such thought. from spot or impurity, the 
any argument by refuting it. |{maginado, a, adj. imagined. quality of being immaculate, 
Hlocável, a, adj. (in divinity,){[maginar, v. n. to imagine, toj{mmanénte, adj. immanent, ves 
immense. conceive, to fancy, to paint in} maining in, inberent. ; 
Ilindido, a, adj. See the mind ; also to scheme, to/lmmanidáde, s. f. immanity, 
Hludir, v. a. to illude, to mock.| contrive. See also Cuidar. fierceness, cruelty. 
(Lat.) See also Enganar. imaginária, s. f. imagery, orj[mmanissimo, a, adj. very 
Htominação, s. f. illumination| Work of images. . cruel. 
enlightening ; also colouring oi{[mayivario, s. m. a carver, anjlinmêno, adj. inhuman, crucl. 
prints and adorning with leat] image-maker. Immarcessivel, a, adj. immar- 
or shell-gold or silver. Imaginário, a, adj. imaginary,| cessible, never fading, that can« 
THuminado, a, adj. illuminated,| fantastical. — Espaços imagina-| not wither or decay. 
lighted; also coloured, or set] rios, extramundane spaces. (Immaterial, adj. immaterial, 
off with Jeaf or shell-gold or|!maginativa; s. f. See Imagina-| that consists not of matter or 
silver. gad. . body, immateriate —4 guali- 
Hlamiaadôr, & m. an illumina-|imaginatívo, s. m. one that is| dade de ser immaterial, inmate- 
tor, one that colours prints, or] troubled with strange fancies| riality, incorporeity. 
adorns them with leaf or shell-| and conceits. Immatáro, a, adj. immature, uns 
gold or silver. Imaginativo, a, adj. AS, facul-| ripe ; also immature, hasty, 
Hluminár, v. a. to illuminate, to] dade imaginativa, the power or| early, come to pass before the 
colour prints, or to adorn them] faculty of thinking, or ot form-| natural time. (Lat.) = | 
with leaf or shell-gold or silver.| ing ideal pictures ; the fancy. |[mmediataménte, adv. immedi- 
(Lat.) See also Alumiar, and|lmuginável, adj, imaginable, that} ately, directly, preseutly.—-Jm- 
Tilustrar. can be imagined. mediatamente d spois, next to, or 
Hluminativo, a, adj. ilumina-jUmau, s. m. the loadstone, a| next afier. 
tive, having a tendency to il-| stone that attracts iron. — Tocar|linmediáto, a, adj. imtnediate, 
laminate, . com a pedra iman, to rub or] which follows without apy thing 
Ilusão, s. f. an illusion, a false] touch with the loadstone.—J-| coming between; that fullows 
apparition, or representation ; man, (metaph.) See Attrac-] or happens presently ; that 




















tive, or inclined to copy. 
Imitável, adj. imitable, worth gy. 
or possible to be imitated.—-A 














also an oversight or mistake ;| tivo. acts without means, 

also a figure in rhetoric, to mockij{man, (among the Turks,) ajhnmemorável, adj. immemorial, 
or laugh one toscorn. - priest. which is out of mind, or beyond 
Mllaso, a, adj. derided. See alsojimbecilidâde, s, f. feeblcness,| the memory of man. 


Enganado. weakness, imbecility. Immemoriál. See Immemora- 
Tilasôr, s. m. one who deceives, {{mbecilitado, adj. weakened. vel * 
I}lusériaménte, adv. in an iliu-j{mbélle, adj. not warlike, not/[mmensidade, s. f. immensity, 

sive, or illusory manner. fit for war, being tuo weak.| unmeasurableness, infiniteness. 
Iilusério, a, adj. illusive, illuso-| (Lat.) imménso, a, adj. immense, un- 

ry, deceitful.- Imbáto,a, adj. imbued; seasoned} meusurable, exceeding great, 
Ilustração, s. f. illustration, ex-| witb good principles or virtues,| huge, vast. (Lat) See also 
planation, elucidation. See al-| (speaking of the mind.) Lat. | Excessivo. 

so Inspiraçao, Imigo, s. m. (a contractiol ofjlmmensurável, adj. immensura- 
llustrádo, a, adj. illustrated. | the word inimigo by cutting off} ble, unmeasurable. 
IHustradôr, s. m. one who illus-| the letters in.) See Inimigo. |Imméritamênte, adv. undeserv- 

trates, or elucidates; id. adj.[lninênte. See Imminente, andj edly. | 

illustrative. Emioente. mmersao, s. f. immersion. 
Illustrante,p. a. that brightens|Imitação, s. f. imitation. imucrsôr, s m. a baptizer, he 


with light, &c. . See [mitado, a, adj. imitated. who dips the infant into the 
Ilustrár, v. a. to illustrate ; tuj{mitadér; s. m. an imitator, a} water. (Lat. idem.) 
make famous or conspicuous.| map who imitates. Immiuéncia, s. f. Ses Eminen. 
Lat. ~ imitadôra, s.f. an imitatrix, 9| cia. 
Tastre, adj. ilustrious, emirent | woman who imitates. Inuninênte, adj. imminent, ape 
famous, excellent, noble. [mitante, part. act. of Imitar,| proaching, at hand, nady to 
lilástremênte, adv. illustrious-| imitating, resembling. come upon us, hangivg. over 


ly. Imitár, v. a. to imitate, take af.| our heads. 
Ijlustrissimo, a, ad). super]. vtry| ter, to endeavour to resemble.j[’minite, adj. wild, not tame, 
illustrious, very noble, {Lat.]—Que imita ou se parece\{mmobilidade, s. f. immobility, 
PART, com outra couse, that is imita- Bb 
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" rate, excessive. 
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snmoveablencss. nity of the clergy. ~ hindrance, obstruction, let.— 
Immoderação, s. f. immodera-[[mmutabilidide, s. f. immuta-] Ter impedimento na lingoa, to 
*tion, excess, intemperance. bility, unchangeableness, con-| have an impediment in one’s 
Immoderadaménte, adv. immo-| stancy. Com immutabilidade,| tongue or speech. 

derateiy. iminutably, unalterably. Impedir, v. a. to impede, to hin- 
Immoderádo, .a, adj. immode-|Immutável, adj. iminutable, in-| der, to let, to obstruct. (Lat. 
variable, unalterable,unchange-| impedire.) 


Immodéstaméute, adv. immo-| able, constant. =~ impellído, a, adj. %. 

destly. Impaçao, s. f. (speaking ofjlmpellir, v. a. to impel, to force, 
Immodéstia, s. f. immodesty,| hawks), dropsy. to urge, to thrust’ on. 
wautonness, unmannerliness. |Impaciência, s. f. impatience,| also Incitar, and Estimular. 
Immodésto, a, ad). immodest, heat of passion; also eager-|Impenetrabilidáde, s. f. impene- 
wanton. ness, trability. É 

Immédico, a, adj. superfluous./Impaciénte, adj. impatient, fu-|{mpenetrivel,adj. impenetrable, 
See also Excessivo. rious with pain, eager, ardent-|Impenitência, s. f. impenitency, 


Immolação, s. f. immolation | ly desirous. obduracy, want of remorse for 
(Lat. immotatio. ) Impaciêntemênte, adv. impati-| crimes, final disregard of God’s 
Immoladôr, s.m. he who immo-| ently. threatenings or mercy. 


lates. 


Impácto, a, adj. (among physi-|Impenitênte, adj. impenitent, 
Immoládo, a, adj. See 


cians),impacted, driven, thrust,| that does not repent. 


Immolár, v. a. to immolate, to} or put into. Impensâdamênte, adv. unex- 
kill in sacrifice, to sacrifice.|[mpado, part. See Impár. pectedly. , 
( Lat.) Impalpável, adj. impalpable, not! Impensado, a, adj. unexpected. 


Immortal, edj. immortal, ex-| to be distinguished by feeling.|Imperádo, a, adj. See Imperar. 
empt from death, that never/Impar, v. n. to hiccough, tolImperânte, p. act. ruling, reign- 
dies ; also never ending, per-| hickup, to sob with a convulsed| ing.—Signos imperantes, (in as- 


petual, everlasting. stomach. trology,) commanding signs, 
Immortalidade, s. f. immortali-|Impár, adj. odd, uneven. (Lat.| the first six signs of the zodiac ; 
ty, everlasting. idem.) the other six are called obedien- 


Immortalizado, a, adj. See Impassibilidáde, s. f. impassibi-| tes. 
Immortalizar, v. a. to immorta-) lity, an uncapableness of suf-jimperadôr, s.m. See Empera- 
lize, to make immortal, to per-| fering. dér. 
petuate, to exempt from death.|Impassível, adj. impassible, that! Imperatriz, s. f. See Emperatriz. 
Immortalizár-se, v.r. to immor-| cannot suffer. These two words are written 
talize, to become immortal. |Impavidêz, s. f. boldness, assur-| either with Im or with Em, 
Emmortálmênte, adv. immor-| ance, courage, bravery. but it is more agreeable to their 
tally, perpetually,for ever. |Impávido, a, adj. undaunted.| derivations to write them with 
Immortificaçãõ, s. f. want o t. ao I. 
moderation, excess. -  |Impeccabilid&de, s. f. impecca-|Imperár, v. a. to reign, to sway, 
Immortificado, a, adj. that wants} bility. to command. (Lat.) See also 
moderation, unmortificd, notiImpeccável, adj. impeccable, Mandar. 
subdued by sorrow and severi-| that cannot sin or do amiss. |Imperatívo, or Modo imperatico, 
ties. (An ascetic word.) Impedernecêr, v. a. to harden,| (in grammar,) the imperative 
Imméto, a, adj. See Immo-| to make hard as a stone. mood. 
vel. e Impedernído, part. of Imperatoria, s. f. masterwort. 
Immobilidáde, s. f. immobility,|Impedernir, v. a. to harden, to|[mperceptivel, adj. impercepti- 
unmoveableness, want of mo-| make one thing of the same na-| ble, not to be perceived ; also 
tion. . ture and hardness of a stene. | invisible, not to be scen. 
Immóvel, adj. motionless, still ;|Impedernfr-se, v. n, to become|{[mperceptivelménte, adv. ime 
also immoveable, which cannot] hard; to become rough, severe,} perceptibly. 
be moved, unmoveable. insensible, untouched, merci-|Imperfeição, s.f. imperfection. 
Immudável, adj. immutable,| less. Imperfeitaménte, adv. imper- 
constant, unchangeable.—Fes-|Impacient&r, v. a. to tire the pa-| fectly. 
tas immudaceis, immoveable| tience of. | imperféito, a, adj. imperfect, 
feasts, festivals which constant-|Impacientár-se, v. refl. to grow) unfinished, faully.— Tempo im- 
ly fall upon the same day of} impatient, to angry, to fret. perfeito, (in grammar, ) imper- 
the month. Impediçaô, s. f. (in divinity),| fect tense. 
Immundicia, s, f. filth, dirt, un-| the act of hindring or keeping}/mperial, adj. imperial, belong- 
cleanliness ; also any trouble-| from evil. It is contrary to| ing to an emperor, or empire.— 
some insect; as a louse, a flea,) permission. Coroa imperial, the imperial 















&e. (Lat.) Impedido, a, adj. hindered, ob-| crown; also a sort of flower 
Impmiúndo, a, adj. unclean, filthy, Ystructed ; also disabled by lame-| called crown-imperial. Os im- 
nasty. (Lat.) ness, sickness, &c. See also{ periaes, or as tropas imperices, 


Immíne, adj. exempt, free.| Occupado.—O que tem a lingoa 


(Lat. ) impedida, a stutterer, a stam. 
Immunidade, s. f. immunity, ex-| merer. 

emption, freedom, liberty.—jImpediénte, p. act. of the verb 

immunidade ecclesiastica, immu-| Impedir, which sec. 
Impediménto,s, m. impediment, 


the Imperialists, the forces of 
the emperor of Germany. Cal- 
as imperiaes, gamasses, or bus- 
ins of coarse cloth. 
Imperiálmente, adv. in an im- 
petious manner, imperiously. 
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Impericia, a f. unskilfulness.| violent, vehement. chace, in order to be ready for 
(Lat.)—Ccm imperécia, unskil-|[mpiaménte, adv. wickedly, iin-) the press. 
fully. piously, ungodly. Importadér, s. m. importer, 
Império, s. m an empire, a so-|[mpiedade, s. f. impiety, wicked-] one who imports or receives 
vercignty ; also imperiousness.| ness, ungodiiness, goods from abroad. 
(Lat.) See also Authoridade,|Impiedoso, adj. merciless, voidiImportação”, 6. f. importation, 
and Dominio. — Com império, of merey, pitiless, hard-hearted.| the act or practice of import- 
imperiously, with arrogance of|Impígem. ) espa ing or bringing goods into a 
See 




































command. Impinádo. Empinado. | country from abruad. 

Im perieso, a, adj. haughty, im |{mpinar. Eopinar. |Importância, s. f. importance, 
perious, arrogant, tyrannical,|{mpingir, alguma cousa a alguem) moment, weight; . alo cost, 
authorilative, assuming com-| v. a. to weary one with some-| charge, expence. (Lat.) 
mand, thing; as, Impingir hum dis-\Importante, adj. important, 

Imperito, a, adj. unskilful.] curso a aiíguem, to weary ont! moment, of weight. See alse 
(Lat) with one's discourse. Impingir Util, and Necessario. 

Impermanéncia. See Incon-| huma bofetada. See Bofetiar. |Importár, v. imp. to import, to 
stancia, and Instabilidade, Umpio, adj. impious. be of moment; as, importa, it 

Impermanénte, adj. not perpe-|[mpio, s. m. an impious man. | imports, it is of weight, or con- 
tnal. Implacável, adj. implacable, not} sequence. — Importar, (in caste 

Im pertinência, s. f. tronblesome-| to be appeased.—A qualidade, ing accounts,) to amount. 
ness, impertinence; also ill-| «de ser implacavel, implacability.| Aquilo nad lhe importa nada, 
temper or humour, morose-|Implacâvelmênte, adv. implaca-| that is uothing, or signifies no- 

_ ness; also niccty, accurate per-| bly. thing to him. Agui'lo importa 

formance; also superfluvus|lnpiantádo, a, adj. (in anato-| muyto, that imports, signifies, 
delicacy, or exactness; cl] my), inserted, or placed. or matters very much. Que im- 
folly, rambling thought, non-|[mplantir, v. a. to implant, to) porta? what matter isit? what 
Sense, infix, to insert, to place, to in-| of that? what s'gnifies that? 

Impcrtinênte, adj. morose, hu-| graft. É Que lhe importa ? what's that to 
mourons, hard to please, cross,jlinplicaçao, s. f. contradiction,| him? Nav importa, that's no- 
peevish, testy, froward, way-| verbal opposition ; also contra-| thing, it isno matter. Neo me 
ward; alo nice, superfinously| diction, cuntrariety in thought) importa nada, it is nothing co 
exact. Scealso Importuno. | or effect. me. Cousa que nao importa, im- 

Impertinénte, x. m. an imperti-[[mplicado, a, adj. contradicti-} pórtless, to import into any 
nent, a troublesome, foolish, o!| ous, inconsistent. country from abroad. 
silly person. Implicância, s. f. See'Implica-jImportunação”, s. f. trouble, im- 

Impertinêntemênte, adv. mo-| cao. . portunateness, importunity. 
rosely, pcevishly; also nicely,|[mplicar, v. n. to imply contra-|Importunádo, a, adj importuned. 
&c. See Impertinencia. diction.— Dizer cousas, gue im-|Importânamênte, adv. impur- 

Imperturbabilidade, s. f. steadi-| plicaú, to say contradictory) tunately, importunely. 
ness, constancy, resolution | things. " |Importunadôr, s. m. an impor- 
firmness, calmness, serenity,|{mplicitamente, adv. implicitly.| tunate and troublesome person. 
tranquillity, freedom from dis-|[mplicitu, a, adj. inpltcit, infer-|fusportundr, v, a. to .mportune, 
turbance. red, tacitly comprized, Dot €X-| to press hard, te sne earnestly, 

Imperturbável, adj. that cannot! pressed. Importhno, a. adj. impor une, 
be disturbed, firm, calm, freciImploraçao, s. f. an imploring,| tr: ub some, vexatious, (Lat. 
from disturbance, undisturbed.| or entreating, imploration. importunus. ) 
unruffied. (Applicd to the[Implorádo, a, adj. implored. |Imposiçao, s. f. amimposition, 
passions.) (mplorar, v. a. to implore, tol a putting, on applyiug or hy- 

Impessoil, adj. (in gramimar)| ask, to beg. (Lat. implorare.)= ing on; also an imposition, a 
intpersonal, that is conjugated] O gue implora, an implorer. tax. A imposiçao dh name, the 
by the third person singularjimplame, ad). uvfeatbered, im-| imposition of the name _4 mn- 
only. plumed. (Lat.) posiçao de penas, eontras consas 

I'mpeto, s. m. force, violence,|Imponderável, adj. too great or} semelhantes, the setting or iin- 
vehemency, fury, impetuosity,, valuable to be pondered Orjeposing of penaltes or like 
impetuonsness. (Lat.) — Com| weighed in the mind. things. A enpesição des muo:, 
impeto, impetuously, violently,|Impôr, v. a. to accuse, or charge} the imposition of hands. 
vehemently. falsely ; also to impose, lay, or|Impossibiliddde, s. f. impossibi- 

Impetração, s. f. impcetration,| enjoin; also to impose, to lay) tity. 
obtaining. on, as a burthen or p-nalty ;lfmpossihilitádo, a. adi. mde 

Impetrado, a, adj. See also to lay any thing on ano-|vimpossible; cho deai: et. 

Impetrár, v. a. to impetrate, to} ther. Lat. imponere.—Impor hum fmpossibilitár, v. a. to dsuti, 
obtain by intreaty, to obtains} tributo, to impose, to lay or set} to make impossible. 

- grant of any favour or privi-| atix. Lmpór, to quote or citejimpossível, adj. impossib! -. 





lege. (Lat. impetrare.) falsely; also to impose upoul Impossivel, s. m. impo-siluity, 
Impetrânte, part. of Impetrár,| one, to put upon him, to cheat] that which cannot be done. 
impretating, obtaining. him. Jmpor o nome, to give thelImpóstas, s. f. pl. (in architcc- 


Tinpetuósamêute, adv. impetu-| name. impor, (among printers,)) ture,) imposts, that part of a 


ously. o. to impose, to set the pages in pillar in vaultsand arches epon 
iImpetuôso, 8, adj, impctuous,| their proper order in a form or Bb2 
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- which the weight of the wholejImpreterivel, adj. indispensable,| yet arrived to the age of pue 
building lieth. not to be dispensed witk, es-| berty. 
Impésto, s,m. See Tributo. sential. Impudéncia, s. f. impudence. 
Impôsto, a, adj. imposed, &c.|Impreterivelménte, adv. abso-| (Lat.) 
See Impor. lutely, without doubt, without|impudênte, adj. impudent. 
Impostôra, s. f, a female im-| fail. Impudêntemênte, adv. impu- 
postor. Imprevisto, a, adj. unforeseen,| dently. 
Impostôr, s. m. an impostor. unexpected. ‘ Impudicamênte, adv. impudent- 
Impostira, s. f. a deccit, fraud, lnprimádo, a, adj. See Impri-| ly, immodestly, lewdly. 
juggle, or imposition, fallacy,| mar. * |Impudicícia, s. f. lewdness. 
imposture, suppositiousuess,|Imprimadára, s. f. the first/Impudico, a, adj. lewd. 
cheat. drawing or sketch of painters. |Impugnaçaõ, s. f. opposition. 
Impotência, s. f. impotency,|Imprimár, v. a. to put in order Impugnadôr, s. m. impugner, 
weakuess. See also Impossibi-| the cloth for painting on it. one who resists. 
lidade. — Impotencia para gerar,|[mpriimir, v. a. to print, to im-|Impugnádo, a, adj. See 
Impotency, incapacity of pro-| print, to press on. Impugnár, v. a to oppose, to 
- pagasion. Improbabilidáde, s. f. improba-| impugn. (Lat.) 
Impoténte, adj. impotent, wcak,| bility. Impulsivo, a, adj. impulsive. 
without power of propagation. |Impróbo. adj. bad, (in a moraljlmpálso, s. m. an impulse, a 























Impracticável, adj. impractica-| sense.) natural inclination, or propen- 
ble, that cannot be used; also Improperádo, a, adj. See sion. (Lat.) See also instiga- 
unsuciable, unconversable, —|{mproperar, v. a. to reproach,| gad.—O gue da tmpulsos pare 
Caminho impracticavel, ua im-| to upbraid, to nickname. fazer huma cousa, » pusher on, 
practicable or anpassable way|Impropério,s. m. reproach. an enticer, or persuader to a 


or road. 4 qualidade de serilmproporcionál, adj. unpropor-| thing. 
ampracticavel, impracticable-| tioned, uot suited to something/Impampe, s. m. a sort of dog 


ness, else. in Cafreria. 
Imprecagay, s. f. an impreca-|Imprópriamênte, adv. impropcr-i[mpâne, adj. unpunished. 
tion, a curse; also a prayer by} ly. Impúnemênte, adv. without pu- 


which any good is wished. Impropricdáde, s. f. improprie-| nishment, with impunity. 

Imprecádo, a. adj. See ty. Impuuhádo. See Empunhado. 

Imprecár, v. a.'to pray, sappli-|Impróprio, a, adj. improper, uo-|[!mpunhar. Sce Empunhar. 
cate, or beg of God, good or] fit. Impunidáde, s. f. impunity.— 
bad. (Lat. ) Improvavel, adj. improbable. Com impunidude, freely, without 
Imprendér, v. a. Se Pegar. |Improvêr. See Empobrecer. punishinent. 

Im prendido, participle of Im-|Improvidência, s. f. improvi-|Impunido, a, adj. unpunished. 
prender, dence, want of forethought,'Impiraméute, adv. impurely, 


Imprénsa, s. f. the press, bv| want of caution. uncleanly, foully, vnchastely. 
which books are printed. Li-|Impróvido, a, adj. improvident,Impurêza, s. f. inapurity, un- 
vro, que esta na imprensa, a book} wanting care to provide. cleanness, unchasteness. 

im the press. Improvisamênte, adv. unexpect- Impúro, a, adj. impure, unclean, 

Imprensádo, a, adj. See edly, suddenly, unawares. unchaste. (Lat.) 


Imprensár, v. a. to press, tof[mprovisar, v. a. to make im-|Imputação, s. f. imputation, cen- 
print, to mark by pressing any} prumptus or extemporaneons| sure, reproach. 
thing upon another, to impress.| compositions in verse, Imputádo, a, adj. imputed. 

O que imprensa, a presser, one|[mprovisadér, s. m. one who/Jmputir, v.a. to impute, ta lay 
that presses, or works at af makes improthptus or extem-| to one’s charge. 
press. porancous compositions in Impy/rio. See Empyreo. 

Imprescriptivel, adj. incapable} verse. Inabalavel, adj. immovable, un», 
of prescription, that is without/[mprouviso, s. m. an impromptu,| shaken, not to be shaken. 
prescription. or extemporaneous composi-|Inábil. See [uhabil. 

Impressão, s. f. am impression,| tion in verse. Inabilitado. See Inhabilitado, 
the mark made by pressing one][mproviso, a, adj. unforeseen,Inabilitár. See Inhabilitar. | 
thing upon another ; also the} unexpected. (Lat.)— De impro-|Inacabável, adj. that cannot be 
act of pressing one body upon} viso. See Improvisamente. finished. | 
another ; also the art of print-/[mprudéucia, s. f. imprudence,|Inacção, s. f. inaction, cessation 
ing. — Impressao , impression, or| indiscretion. (Lat.) See also; from labour, forbearance of 


image fixed in the mind; also) Erro, and Ignorancia. labour. 

iufluence, impression, opera-|[mprudénte, adj. imprudent, in-jInaccessivel, adj. inaccessible; 
tion. Impressed, an editiongi discreet. also unsociable, umaccostabic, 
a number printed at once, Imprudêntemênte, adv. impru- that will admit of no compa- 
the act of printing. dently. ny. 
Impresso, a, adj. stamped,|Imprudentissimo, adj. sup. very|Inadvertéocia, s. f. inadverten- 
printed, imprinted. See Im-] imprudent. “Cy, heedlessness, inconsiderate- 


Impuberdáde, s. f. adolescency,| ness. (Lat.) 

the age succeeding childhood,{Inadvertidaménte, adv.: incon- 
and eucceeded by puberty. siderately. 

Impúbre, adj. adolescent, not|lnadvertido, a, adj. inconside- 


primir. \ 
Impressôr, 8. mm. a printer. 
Impretendênte. Ses Desinteres- 


ago. 
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rate, rash, heedless. 4 one who sets houses or towns] crease. ' 

Inalienável, adj. that cannot be! on fire thro’ malice, or for rob-jInchêr, v. n. or Zachar-se, v. r. 
alienated, inalienable. bery; it is also said of any| to swell, to grow turgid ; alo to 
Inalterâdamênte, adv. immuta-] thing that scorches or burns} swell, to rise into arrogance, ta 
bly, unalterably, unchangea-| (metaph.) idem, adj. burning,| be elated. (metaph.) 

. incendious, incendiary. Inchoádo, a, adj. [pronounce Jn- 

Inalterável, adj. unalterable, im-jíncendimênto, s. m. conflagra-) coado] inchoated, begun, [in 
mutable, unchangeable. tion, fire; great anger, rage,| divinity]. 

Inanigad, s. f. emptiness of) fury. Incidência, s. f. incidence or in- 
body, a want of fullness in the|Incêndio, s. m. a conflagration,| cidency, the direction with 
vessels of the animal; aiso aj a great fire. (Lat. -—Certa ave,| which any body strikes upon 
vokl space, vacuity. que a supersticad dos antigos) another ; the angle made by 

Inanimado, a, adj. inanimate,) imaginava ser presagio dos incen-| that line, and the plane struck 
that has no life or soul. dios, an unlucky bird called aj upon, is called the angle of in- 

Inaturável, adj. Sve Intoler&-| spight. Incendio da ira, great| cidence; accident, casualty. 








































vel. anger, or heat, incensement,jIncidêntemênte, adv. incidently, 
lnappeténcia, s. f. want of ap-| rage, fury. occasionally, hytheby, ~ 
petite, inappetency. Incensadér, s m. See Incensó-jIncidênte, s. m. ao incident, 
Inaudito, a, adj. unheard of, rio. something happening beside 
strange. (Lat.) Íncensádo, a, adj. See | the main design, casualty.— 


Inauferivel, adj. that cannot belIncensár, v. a. to perfume, as| Fazer nascer incidentes em huma 
taken away, that one cannot be) priests de the altars when they] causa, to split a cause, or lawe 
deprived or dispossessed of. offer incense, to flatter, to) suit, 

Inauguracaé, s. f. inaugnration,| praise. Incidénte, adj. [in law];— ex. 
or investiture by solemn rites.|lucensário. See Incensorio. Causa incidente, an accessary, 

Inaogurado, a, adj. See Incênso, s. m. incense, perfumes) an incident, that which does 

Inaugurár, v. a. to inaugurate,| exhaled by fire in honour of] accede unto some principal 
to consecrate. (Lat. inaugu-| God; also a reverence to ado-| fact or thing in law. Incidente, 
rare. } ration, or flattery. (Lat.) [among physiciaos.). See In- 

Inca, s m. the title of the an-|Incensorio, s. m. the censer, the) cisivo. 
cient kings of Pern. pan or vessel in which incensejIncidír, v. a. [among physicians} 

Incançável, adj. that cannot be} is burned, . toincide. (Lat. incidere.) 
tired, indefatigable, unwea-|[ncentivo, s. m. an incentive, jInciência. See Insciencia. 
ried. that which excites or stirs up. |Incircumciso, a, adj. uncircum- 

Incançávelinênte, adv. indefati-jIncépto, a, adj. begun. (Lat.) | cised, 
gably, without weariness. Incértaménte, adv. uncertainly.|Incircunscrípto, a, adj. that is 

Incantável, adj. that cannot be|Incertéza, s. f. uncertainty. npcircumscribed, boundless, 
sung. Incertissimo, adj. superl. very| unlimited. ' 

Incapacidade, s. f. incapacity.| uncertain. IncisãO, 8. f. incision, [in sur- 
See also Ignorancia. Incérto, a, adj. uncertain. (Lat.)| gery); alo B cut or gash in q 

Incapacitádo, a, adj. See Incessânte, adj. incessant, un-) tree. , 

Incapacitár, v. a. to disable, to} ceasing, unintermitted, centi-|Incisivu, a, adj. incisive, (msur- 
make unable. (Lat.) nual, gery;) ex. Perida incisiva, 2 

Incapáz, adj. incapable. (Lat.|Incessântemênte, adv. incessant-| wound in the skull made by a 
encapax.) See also Ignorante. | ly. cutting-instrument, 

Incapillato, adj. witbout hair,\Incessivel. See Incessante. Incisara, s. f. incision. [Lat.] 
bald. (Lat.) See Calvo. Incésto, s. m. incest, carnal co-| — Incisura feita o modo de cruz, 

Iugado, a, adj. pulation between kindred.—j| crucidfl incision. 

Inçar, v. a. (speaking of insects,| Com incesto, incestuously. Incitação, s. f. the act of in- 
and other creatures that arejIncestuôso, a, adj. incestuous. | citing. 
very prolific,) to crowd, or fill/I’ncha. Set Desavença, andj§ncitado, a, adj. incited, stirred 
with multitudes. — Estar inçaro,| Odiv. up. 
to swatm or abound with. Es«Inchação, s. f. a swelling ; [me-j{ncitadér, s. m. an inciter, a 
tar inçado de piolhos, to craw}| taph.) pride. stirrer up. 
with hee. . Inchaço,s. m. See Inchaçad. (Incitamênto, s. m. an inciting, 

Incas. See Inca, Inchadivho, a, adj. somewhat) or stirring up. 

Incáutamênte, adv. incautious-| swollcn, or blown up. Incitár, v. a. to incite, to stir 
ly, unwarily, heedlessly. Inchádo, a, adj. swelled, puffed| up. [Lat.] 

Incáuto, a, adj. not circam-| up; proud, haughty. inflated,|Incitativo, a, adj. inciting, stir- 
spect, incanticus, unwary,| elate, [metaph.}—Jnchddo, fus-Mgring up. . , 
negligent. (Lat.) tian, bombast, swelling, unna-[Incivil, ad). uncivil, unpolite. 

Incendiádo, part. of turally pompous, ridiculously Incivilménte, ady. uncivilly, un- 

Incendiár, v. a. to burn, to burn} tumid, [used of style,}. Jnchá-| politely. " 
down, to destroy by fire. do, arrived at full growth, butlincivilidade, s. f. incivility, 

Incendiár-se, v. n. to catch fire,| not fully ripe, (speakiog of] rudeness, want of courtesy. 
to be on fire, to barn. fruits.) Inclemência, s. f. inclemency, 

Incendér, v. a. See Acender. |Inchár, v. a. to swell, to make] unmercifulness, unpitifulness, 

Incendiário, $s, m. an incendiary,| tumid, to cause to rise or in-] (Lat.) — Inclemencia do tempo, 
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unscasonableness of weatherlIncliso, adj. See Incluido. — 4 Incomportável, adj. See Intole- 
inclemency, sharpness, blast.) carta inclusa, the inclosed, or jul ravel. 














ing, mildew. ' closed letter ; they say alse, alincompossível, adj. incompossi- 
Inclemênte, adj. inclement, un-| inclusa. | ble, not possible together. 
merciiul. See also Desabrido.|{ncobrével, adj. unrecoverable, Incompósto, adj. uncompounded , 


— Inclemente, unwholesome,| not recoverable. | simple, not mixed. 
corrupt, noisome, pestilent. [Incé.mito, a, adj. unpknown.|Incomprehensibilidade, s. f. in- 

Inclinação, s. f. inclination,| | Lat.) , comprehensibility. 
bowing, or bending dowuward ;}[ncoheréncia, s. f. incoherence,|[ncomprehensivel, adj. incom- 
also bowing, or inclining, out| a disagreement, or not suiting) prehensible, not to be con- 
of r. spect. well together. ceived. 

Inclinição, inclination, propen-|[ucoherénte, adj. incoberent,|Incomsumptável, adj. that can- 
sion of mind, favourable dispo-| inconsistent. not be consumed, inconsumpti- 
sition; inclination, disposit.ov|lncola, s.m. See Habitador,| ble. 
of mind; also love, affection. —| and Morador. ([Lat.idem.] |Incuncésso, a, adj. See Prohi- 
Irei nação (in pharmacy) incli-|lacólume, adj. safe. [Lat]. | bido, and Illicito. 
nation, the act by which a clearincolumidâde, s. f. incolumity,|Inconciliável, adj. that cannot 
Liquor is poured off from some} safety, freedom from danger. | be conciliated, that canvot be 
feces or sedincut, by only{facombnstivel, adj. incombusti4+ made concordant ; that cannot 
stooping the vessel; which is| ble, that camnot be burned or agree. 
a!so dalle] by us decantatiou. =) cousumed by fire. Inconcordavel, adj. that cannot 
Jnetinnçao de duas linhas, cullncommensurável, adj. incom-| be joined or put together, in- 
superficies, (in ceometiy,) in-| mensurable, not to be reduced) compatible. 
clinition, or the mntual teu-| to any measure common tolncunchsso, a, adj. unmoved, 
dency of two lines or planes to-| both. unshaken, firm. (Lat.) 
Waids+ac4 ot er so as to makejincommodâdo, a, adj. incom-|[nconfidéncia, s. f. treachery, 
un angle. fnclinaçuo d: eixo; moded. See Incommodar. perfidiousness, a violation, Or 
du terra, (in astronomy,) incli-|Incómmodamêate, adv. inconve-| breach of one's faith. (Lat.) 
wation, of the axis of the earth.| niently. Inconfidênte, s. m. a traitor; one 

In-imado, à, aaj. inclined, ad-j{ucommodar, v. a. to incom-| who violates his faith. 
ated; also bowed bent down.) mode, to disturb ; also to hurt, Incôngruamênte, adv. incongru- 
Sce the verb Inclinar. — Bem,| to damage, to harm. [Lat.] | ously, unhitly. 
v7 mal inclinado, well, or ill in-HIncommodidade, s. f. inconve-|Incongruência, s. f. incongra- 
ci-nud. niency, or disturbance, incom-| ence, incongruity, unsuitable- 

Inclinar, v. a. to incline, to give) mudity, incommodivusness.—| ness. 

a tendency or direction; also, Com incommodidude, inconno- Incôngruo, adj. incongruous, un- 
to bend, to incurvate. (Lat. )<-| diously. suitable, not fitting, incunsist- 
Iiclinár a cabeça, to bow thelIncommodo, 9, adj. inconveni-| ent, ~ 
hvad in token of respect, orac-| ent, tronblesume. Sve also;[ncongruénte, and Incongruo, a, 
quiescence, or to let it sink| Contrario. adj. incongruous, unsuitable. 
through weakness. [neommodo, s.m. See Incom-! (Lat.) ° 

Tuclinar, v. n. to incline, to lean,) modidade. Inconuéxo, adj. unconnected, 
to tend towards any part; a/so Incommunicável, adj. incom-| without any cofnexion. 
to have a propension. — io in-| municable, not to be commu-|[ncoiqnistado, -a, adj. uncon- 
clinar do din, the day inclining! nicated, not impartible; also} quered. 




















towards the evening. disjoined, separated. Inconquistável, adj. unconquer- 
Ynclinar-se, v.r. to incline, to/[ncommutavel, adj. that is not, able. 

bend, to Jean; aéo to incline,| commutable. " Inconsequéncia, s. f. inconse- 

to be favourably disposed to, to|Incomparável, adj. incompara-| quence, inçonclusiveness, want 

have a propension.— Inclinava-| ble. of just inference. 

se a victoria hora a huma, e korajincomparávelmêute, adv. in-iInconsequénte, adj. inconse- 

a outra parte, victory inclined| comparably. quent, without just conciusion, 


sometimes to one side, andjIncompatibilidáde, s. f. opposi-| without regular inference. 
sometimes to another. Jncli-/ tion, contrariety, incompatibi-|Inconsequêntemênte, adv. incon. 


nur-se ou fazer huma inelina-| lity. sistently, absurdly, incongru-' 
¢20 a alguem, to bow down to Incompatível, ad). incompatible,| ously. 

one. | inconsistent with sumething|Inconsideragao, s. f. inconsider- 
Y'nclito, a, adj. renownod, moble.| else. ateness, rashness, - 


famous. (Lat. inclytus.) . 
Incluído, a, adj. included, com 
prised, comprebended ; also in- 


Iucompeténcia, s. f. incompe-iInconsiderádamênte, adv. incon- 
tency, unfitness. [Lat.] sideratcly, rashly. 
nconipeténte, ad). incom petent.i Inconsiderádo, a, adj. inconside- 
closed. unfit, improper. See also Inu-j rate, rash. 

Incluir, v. a. to include, tocpm-} til. . Inconsoládo, adj. not comfurted, 
pr.s., to comprehend; also tojlncomplacência, e, f. incompli-| without comfort. 

inclose, (Lat. includ. re. )—Quej auc, mutractableness, want oflinconsolável, a, adj. inconsolo. 


trstue, inclusive. compliance. able. 
Juclusivaménte, adv. inclusive -|Incompléto, a, adj. incomplete,|Inconsonancia, s, f. See Disso. 
ly. ; not finished. [Lat.] nância. 


” 
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Inconsonânte, adj. See Disso-Jucrassado, a, adj. Ses pable, 
nânte. Incrassár, v. 2. to incrassate, to|Inculpável, adj. blamelesa, in- 
Inconstância, s. f. inconstancy.| thicken; the contrary to attenu-f culpable. ' 
( Lat.) ate. — A accas de incrassar,|Inculpávelmênte, adv. inculpa- 
Inconstânte, adj. inconstant. incrassation. Que tem a.vir-| bly, unblameably. 
Inconstântemênte, adv. incon-| tude, ou qualidade de incrassar,jIncúlto, a, adj. untilled, unma- 
stantly. incrassative. nured, incult ; also undressed, 
Inconsilto, a, adj. who is not\lncreAdo. See Incriado, untrimmed, undecked, homely, 
asked counsel or  advice.jincredivel, adj. incredible, not| rude; also lawless, wild, that 
(Lat ) to be believed. liveth'without law. (Lat) 
lJoconsumptivel, adj. See Incom-|[ncredulidade, s. f. incredulity. |Incultúra, s. f. want of culture. 
sumptvel. incrédulo, a, adj. incredulous.|Incumbência, s. f. charge, duty, 
Inconsátil, adj. that is made! (Lat.) any thing that one is obliged 
without seam, as the raimentjIncremento, s. m. See Augmen-| tn do. 
of our blessed Saviour. to. — Incremento da lua. See|{ncumbir, v. n. to belong, to be 
Inconiaminado, a, adj. unpol-} Crecente. Jacremento da febre.| one's duty to do something. 
luted, undefiled. See Crecimento da febre. (Lat. )- Incumbia a seu officio, it 
Incontestável, adj. incontestable,|Increpádo, a, adj. See was his duty.” 
indisputable. Increpár, v. a. to increpate, toujIncurável, adj. incurable. 
Incontestavelménte, adv. incon-| chide, to rebuke, to accuse, orjIncúria, s. f. negligence. (Lat. 
testably., indispntably, blame. (Lat) idem.) — Com incuria, negli- 
Incontinência, s. f. incoutinency,|Incriado, a, adj. increate, not} gently, carelessly. 
unchastity. — Incontinencia de) made or created. Incurvâdo, a, adj. See Incur- 
ourina, difficulty in holding|Incrivel, adj. incredible. var. 
one's water. Incrivelmênte, adv. incredibly.jincursao , s. f. an incursion, in- 
Incontinênte, adj. incontinent,|(ncruar, v. n. or Incruar-se, v | road, ravage, invasion without 
unchaste. r. (among physicians) to in-| conquest.— Fazer incursoens, to 
Incontrastável, adj. firm, stable, crease more and more ; also to] make incursions. 
“Dot to be opposed, or overturn-| grow raw and sore again. —JIn-|Incúrso, 8 m. incurring. See 
ed. : cruar-se o estomago, is for the sto-| alto Impeto, and Encontro. 
Incvbíreniência, s. f. variance,| mach to grow raw and queasy.|Incurvár, v. a. to incurvate, to 
- disagreement, discord. Incruênto, a, adj. without blowd-| bend, to crook. 
Inconveniénte, ad). inconveni-| shed, not bloody. s(Lat.) fínda. See Ainda. 
ent. Incrustação , s. f. incrustation ;iindagação, s. f. a searching, Or 
Inconveniénte, s. m. inconveni-| idem the act of being covered] seeking out, an indagation. 
ence, difficulty, a cross acci-| with au incrustation. indagado, a, ad). indagated. 
dent. Incrustár, v. a. to incrust, tojIndagadôr, s. m. an indaga. 
Incórdio, s. m, the venerea! tu-| incrustate, tu cover with ap} tor, a searcher or sceker out, 
mouis in the groin; called bu-| additional coat. a diligent bunter. 
boes. ncubo e succubo. See Succu-|Indagadôra, s. f. she that search- 
Incorporaçao. See Encotpo-| bo. eth. 
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ração. Incade, s. f. See Bigorna. Indagár, v. a. to indagate, to 
Incorporádo, &c. Sce Encor-|Incalcadu,a,adj. inculcated. See] beat out, to searcb. (Lat.) 
porado, &c. |. Inculcar, v, a. to inculcate, tojIndébito, a, adj. not due, undue. 
Iucorporeidade, s. f. incorpo-| impress by frequent admoni-| (Lat.) 

reity, immateriality. tions, to euforce by constant}[ndecéncia, s. f. indeceucy. 
Incorpóreo, a, adj. incorporeal,| repetitions; also to indicate,|{ndecénte, adj. indecent. 

that hasno body. (Lat.) to make known, to recom-jftudecénteménte, adv. indecent- 
Incorrécto, a, adj. uncorrected ;} mend. ~ ly 


_ also blameless, irreprovable. | |Inculcár-se, v. r. to offer or pre |Indecentíssimamênte, adv. sup. 
Incorregibilidade, s. f. obstinucy,| sent himself; also to make one-| very indecently. 


incorrigibleness. self known ; aiso to boast, tolIndecisamênte, adv. irresolutely. 
Incorrigivel, ou Incorregivel,| brag, to display one’s ownjIndecisão, s. f. want of resola- 
au). incorrigible. worth or actions, in great} tion or decision. 


Iucorrêr. See Encorrer. words. Indeciso, a, adj. undecided, not 
Tacorrupção ,s. f, incorruption ;!{uculcadér, s. m. one who re-| determined, not settled, du- 
a/so integrity, honesty, upright-| commends, or indicates any| bious. 

ness, sincerily, incor: uptibility.| thing. Indeclarável, adj. that cannot be 
Incorruptaménte, adv. incor-|Incúlca, s. f. inculcation ; also] said, or explained, unutterable. 
ruptly, without stain : itis par-| suggestion, intimation. — Fazer | Indeclinável, adj. (in grammar,) 
ticularly applied to a mind] incuíca. See Inculcar. Deiter| indeclinable. 

above power of bribes. inculcas, to make diligent orj[ndecorado, a, adj. disparaged, 
Incorruptível;ad). incorruptible.) narrow search into, to make aj disgraced. 

Incorrúpto, a, adj. incorrupt,| strict inquiry. Indécoro, a, adj ‘indecent. 
er incorrupted. alo pure ofIoculpabilissimo, adj. saperl.) (Lat.) See also Indecoroso, 
manners, honest, good, incor-| without the least blame oxjlndecorésaménte, adv. mishe- 
rupt, not to be bribed; also crime. comingly, shamefully, disho- 
chaste, unstained, linculpado, adj. blameless, incul-| nourably. 
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Indecoréso, a, adj. shameful, days. "| of course, dishonest. 
disgraceful, ignominious, re- Indicár, v. a. to indicate, to shew.|Indisciplina, s. f. want of disci- 
prodchful, indecorous. Indicativo, adj. indicative.—] pline. 


Indefectivel, adj. not liable to] Modo indicatico, (in grammar,)|{ndisciplinado, a, adj. undisci- 
fail, not subject to decay. the indicative, or indicative) plined. 

Jodefensavel, adj. indefensible,| mood.. Indisciplinável, adj. that can- 
what cannot be defended. IndicçãO, or indigac’, 8. f an) not be disciplined. . 
Indefênso, cu Indefeso, a, adj. indiction, or the apace of fif-|[ndiscrétaménte, adv. indis- 

without defence, undefended. | tcen years; à way of reckon-| creetly. 
Indefé.sn, a, adi, indefatigable,| ing appomted by the emperor Indiscréto, a, ad). indiscreet. 
not to be tiied. (Lat.) Constantine in the room of the|Indiscrigao’, s. f. indiscretion, 
Indeficiênte, adj. everlasting,)) Olympiads. want of judcment. 

lasting without end. (‘ndice, s. m. the table or index|Indiscrininâdamênte, adv. with- 
Indefiaito, a, adj. indefinite.| of the contents of a book ; also) ont distinction. 

(Lat.) the necdie of a dial. Iadisive! or Indizivel, adj. un- 
Judelével, adj. indelible, not to[[ndic ado, a, adj. See ntterable, not to be expressed. 
be blotted out. Indiciár, v. a. to give a token,|[odisivelménte, adv. inexpressi- 


Inde! beração, 8. f. inadverten-| proof, or sign. See also Mostrar. bly. 
Indiciadôr, s. m. one who gives|Ivdispensável, adj. indispensa- 


cy. Seealso Irresoluçao. 
In-lemin&to, a,ad). undiminished.| tokens. ble, not to be dispensed with 
Indemnisação, s. f. indemnity.|[ndicio, s.m. a token, a circum |Indispensávelmênte, adv. indis- 
indennificat’on. stantial proof. ( Lat.) pensably. 


Indemnisár, v. a. to indemnify,|I‘ndico, a, adj. belonging to the] Indisponênte, p. act. that indis~ 
to make'amends for. [ndies. poses. See the verb 
Indemnidáde, s. f. the same as|{ndifferénea, s. f. indifferency,|Indispôr, v. a. to indispose, to 
indemnização. unconcernedness. disorder slightly with regard to 
Indemniskdo. Part. of Indem-|tndifferénte, adj. indifferent. health. 

Disar. (ndifferénteménte, adv. indiffe-|Indisposigao , s. f. indisposition, 
Independência, s. f. independen-} cently; a/s» without distinction.| sickness. 

cy. Enlíiena, s. m. a native of ajindispôsto, a, adj. indisposed ; 
Independênte, adj. independent | country. (Lat. idem.) slightly disordered with regard 
not controlled, not relating tc/{adigéncia, s. f. indigence, want.| to health. 

any thing else. Indizestão, s. f. “indigestion, Indisputavel, adj. indisputable. 
Indcpencé:nteménte, adv. inde want of digesting well in the|{ndissolavel, adj. indissoluble, 
pendently. . | stomach, surfeit. not to be dissolved. 
Indesatavel, adj. that cannot be/[ndizésto, a, adj. undigested ;{{ndissolavelménte, adj. indisso 
untied or loosed. |. also hard of digestion. See lubly. 

Indesculpáve!, adj. culpable,| also Impertinente.—Indizésio, lndistinctaménte, adv. indis- 
void of an excuse, inexcusable.| confused, out of order, tinctly. 

Indeterminagac , s. f. want of de- Indigete, s. m, demigod, an hero, [ndistincto, a, adj. indistinct, 
termination, indetermination. an eminent person anciently| confused ; also the same, not 
Indeterminádamênte, adv. in-| enrolled among the gods. different. (Lat.) 
distinctly. (Lat. indiges.) Indistinguivel, adj. undistin- 
Indeterminádo, a, adj. irresolute, Indignagao, s f. indiguation,| guishable, all alike. 
unresolved. See also Duvido | wrath. Individádo. Sve Endividado. 
so, and Ipcerto. Indignádo, a, adj. angry, pro-jIndividamênte. See Injusta- 
Indevação. See Indevoçao”. voked, full of indignation. mente. 

Inder idaménte, adv. unduly. Indignaménte, adv. “unworthily ; Individár-se. See Endividar-se. 
Indevido, a, adj. undae. also basely. Individuação ,s. f. (in logic) in- 
Indevogad , 6. f. indevotiun. Indignár, v. a. to offend, to pro-| dividuation, that whieh makes 
Indevótamênte, adv. indevoutly.| voke, to make angry. (L.at.){ an individual. — Indivitnaçao 
Indevóto, a, adj. indevont. Indignárese, v. r. to be provoked,| or singularidade, individual, in- 
Index, s. m. the fpre-finger, See] to be offended, tn bein a great| dividuality. Individuaçao, the 
also Indice. fume, to fret. explanation of any thing with 
India, s. f. properly the country|ladignidâde, s. f. indignity, allits circumstances, 

of India, in Asia, being that contumely, contemptuous in |Individuádo, a, adj. See (ndivi- 
which is most of it subject ‘uj jury, violation of right accom-| duar. 

the Mogul. panied with insult. | Individual, adi. individual, se- 
Indiâno, or Indiatico. SeeIndio.|ln ligno, a, adj. unworthy.| parate from others of the same 
Indicação”, 8. f, (among phisi- (Lat.) Secalso Vil, species. See also Proprio, ard 
cians,) indication, sign, symp [{ndiligéncia, s. f. want of dili-| Particular. Tempo individual, 
tom. gence, negligence, carelessness.) (among physicians, ) the proper 
Indicado, a,adj, Seelndicar. [Inclitigénte. See Negligente. time to préscribe, or apply re- 
Indicânte, adj. indicant, that Indinação. See Indignaçad. | medies. 

which ditects what is to belfndinádo, &c. See Indignado, &c.|Individuálmênte, adv. precisely, 
done in any disease. [ndio, s. m. an indian. exactly. 
Dias indicantes, or indicativos, | Indiréctamênte, adv. indirectly. |Individuânte. See Individual, 
(among physicians) indicantjindirécto, a, adj. indirect, out Individualidáde, See Individua- 
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ças. Indultár-se, v. r. to enable one’ Inercia, (speaking of a climate 

Indiv iduár, v. a, to treat of any} self in order to get an indult. | or region,) the quality of mak- 
thing in particular. fndáito, s. m. an exemption. ing people inactive and slothful. 

Indivíduo, s.m. (in logic.) an} indu!t, indulto, or privilege.—|Inérme, adj. unarmed, (Lat) | 
individuam, that whidh de-| Indulto dos reys, indult of kings ,|Inerrânte, adj. (in astronumy,) 
notes but que person or thing,| a power granted to kings by thé fixed, immoveable. 

"a person, pope to nominate to consistu-|Inérte, acdj. ignorant, wanting 

Indivisainénte, adv. indivisibly,| rial benefices. — Jndulto ponti-| art, or skill; also sluthful, idle, 
which caunot be divided. firio, a special graut of the pope} duil, inactive ; also that causes 

In.bvi-ível, adj. indivisible. to do or obtain sumething con-| inactivity, and slothfulness, 

Kadtvisivel, s. m. (in philosophy,)|] trary to the canon-law. Ja| (Lat.) 
an individual, or imdividuum,| dulto, (in Spain,) aa indulto,|Inesgorável, adj. See Incxhauste. 
a body or particle so small that| or the king’s licence for land-|[nesperâdamênte, adv. unex- 
it cannot be divided. ing plate or goods and deliver | pectedly. 

Indivisivo,a, undivided. [Lat.] ing them to the owners, whichj(nesperado, a, adj. unexpected. 

Indizível. See Indisivel. is granted by mcans of a com-[ [ Lat.) insperatus., 

Indócil, adj. du!l, indocife, in-| position made; the merchant»|inespétio. See Inexperto. 
docible, unteachable, insuscep-| paying as much as is agreed on Inestimave', adj. inestimable, 
tible of instruction. to the! king, in the gross, ia licu] too valuable to be rated, tran- 

Indocil'dade, s f. indociJity, un-| of all the duties that should be] scending all price. 
teachableness. - paid, if the goods were carried|luevitável, adj. inevitable, not 
Invdécto,a,adj.unlearned.(Lat.)}} to the custom-house. tu be shunned. 

I/ndole, s. f. disposition, naturs!!Induraca0, s. f. (among sur-|[uexcrutavel, adj. unsearchable, 
propensity, or towardliness,) geons, induration.' past finding out. 
aptpess to good or evil, (Lat.|Indurecér. Sce Fndurecer. [nexcusavel, adj, inexcusable, 
indoles, ) Indurecido, See Endurecido, | not to be excused. 

Indo'ência, s. f. indolence, free-jludusido. 7. Induzido. Inexhausto, a, adj. not to be ex- 
dom trom pain or grict. Indusir. ‘ ; luduzir. hausted, not possible to be emp- 

Indolênte, adj. indolent; fre Indústria, s. f. industry. (Lat.)| tied, inexhausted; als inexe 
from pain; careless, lazy. iu-| idem.) — Com industria, indus-| baustible, or not to be spent. 
attentive, listless. triously, Deindustria, on pur- 

Indomádo. See Indomito. pose, desiguedly. 

Indomnarel, adj. indqmable, un-|Industriádo, u, adj. instructed. | of being inexorable. 
tameable. Industriar, v. a. to instract. Inexorável, adj. inexorable, not 

Indómito, adj. untamed, fierce,|[ndustridsaménte, adv. industr:-} to be intreated, not to be 
wild; also ungovernable; also) ously. moved by intreaty. (Lat. tn- 

* inviocible, not to be conquered.|industriéso, a, adj. industrious. | exorabilis, ) 
(Lat) Iuduzido, a, adj. induced, per-|Inexpérto, a, adj. unexperien- 

Indoutamênte, adv. unlearnedly.| suaded. See Induzir. ced. (Lat.) 

Indôuto. See Indocto. Induzidôr, s.m. See Instigador|lnex piádo, adj. aot expiated, not 

Indubitavel, adj. induhitable, not} aad Introductor. atoned. 
to he quest.oned, past all doubt. Induzimênto, sm. inducement,|[nexpiavel, adj. that cannot be 

Indubitavelménte, adv. indubi-| persuasion. expiated, satisfied, or pardon- 
tably, unquestionably, un-jinduzir, v. a. to induce, to per-! ed; not to be atpned, inexpia- 
doubtedly. suade, to prevail upou. (Lat.) ble. [Lat. inexpiabilis. | 

Inducção, 3. f. a rhetorical i in-| induco.) See also Occasionar. |lnexplicavel, adj. not to be ex- 
duction, when, by premisediInédia, s. f. hunger, Jack ofl plicated or explained, inexpli- 
questions granted, a conclusion| meat. (Lat. idem.) cable, 
is inferred; abo persuasion,|{neffabilitade, s. f. ineffability, Inexplível, adj. not to be filled, 
indacement. — Indutçao, (in| unspeakableness. insatiable. (Lat, inexplebilis.)' 
logic, ) inference. Ineffavel, adj. ineffably, un-|Inexpugnável, ad). impregnable, 



































(Lat.) _ ' 
Inexorabilidáde, s. f. the quality 


Indúcias, s. f. pl. (in law,) the speakable, (Lat. weffubilis.) | inexpaguable. 
respite given to debtors, Ineffavelménte, adv. ineflably,|[nextinguivel, adj. unquencha- 
Jodúcto, See Induzido. See} unspeakably. ble, inextinguishable. 


at»o Introduzido. Inefficacia, s. f. inefficacy. Inextincto, a. adj. idem. 
Induigéncia, s. f. indulgence,|Iuefficaz, adj. ineficacious. (Lat. |Inextricável, adj. inextricable, 

fondness, fond kinduess; also) ineficax.) . not to be disengaged from. 

remission, moderation; aho in-|Ineluctável, adj. not to be strug-|Infallibilidáde, s.f. infallibility, 
dulgence, remission of sins.— g'ed against, unavoidable. (Lat.| inerrability, 

Com indu'gencia, indulgently. ineluctabilis.) Infallivel, adj. infallible, certain, 
Indulgênte, adj. indulgent. Inenarrável, adj. not to be re-| incapable of mistake. —4 infal- 
Indulgêntemênte, adv. indul-| lated, inenarrable. licel, [in the Rio de Janeiro,) a 

gentiy, without security, with- Inépcia, s. f. foolishness, imbe- daily gale or breeze of easterly 

out ceusure. cility, fatuity, a foolish action.| wind. 

Indultário, s. m, one that has Ineptidao, s. f. unaptnes, inep-jiafallivelménte, adv. infallibly, 
got an indult, titude, certainly. 

Indultár, v. a. to grant an in-jÍnépto, a,adj.unapt, inept, (Lat.)jInfamádo, a, adj. defamed, 
dult or excmption. Inércia, s f. sloth, idleness. - | made infamous, |. 


INF - INF INF 


Infamadér, s. m. a defamer, ajInfecoad, s.f. infection,contagion.| malignos, hcll-Haunted. 
‘calumuiator, a detractor. Infécto, a, adj. infected. (Lat.)i[nfestar, v. a. to infest, or an= 
Infamár,v .a. to defame, to make) —O gue he infecto de sangue,| noy.—O que infesta, n troubler, 
infamous. - | one that is descended from] a vexer, arobber. Infeatar-se, 
Infamar, v. a. to infame; it is| Moors or Jews. to infest one another. 
also said of things. See Desa- Infectuôso, ad). infectious, con-|Infestânte, part. act. of Infestar, 

































creditar. tagious. infesting. 
Infamatório, a, adj. defamatory,|Infecundidáde, s. f. infecundity,|Infésto, a, adj. offensive, trou- 
tending to defame. want of fertility. blesome, annoying, hostilee 
Infâme, adj. infamous, disho-jInfecândo, a, adj. unfruitful, in-| ( Lat.) 
nourable, ill spoken of. fecund, barren. (Lat.) Tnfibulação, s. f. infibulation, a 
Infâmia, s. f. infamy. (Lat.|Infelíce, or Infeliz. adj. unhap-| sewing, or binding up a wound. 
idem.) py, unfortunate. (Lat.) Used by surgeons, 


Infanga5, s. m. [obsolete,] a)Infelicidáde, s. f. unhappiness, 
young lad or page of the king's,| infelicity. Inficionar, v. a. to infect, to act 
that was not yet of age to be|lnfelicitar, v. a. to cause un-| upon by contagion, to hurt by 
‘preferred. See Discursos delaj happiness, to render unhappy.| contagion; (speaking of spirits 
nobleza de Buen moreno de|{nfelizméute, adv. unhappily. | and apparitions,) to baunt. 
Vargas, and also Duarte Nu-|Infénso, a, adj. hostile, averse,|[nficionado, a, ad). infected. 
nes de Liaô, unfriendly. Infidelidáde, s. f. infidelity. See 

Infancia, s. f. infancy; also the|Inferência, s. f. inference. also Genjilidade.—Com infide- 
first age of any thing. — Infan.|Infertio, a, adj. See Inferir. lidade, untaithfully. 
cia, or ultima velhice, decrepit|Infério. See Infernal. Infi'do, a, adj. (Lat.) Poetical. 
old age, drecrepityess, decre-|Inferiôr, adj. lower, meaner; in-| See 
pitude. ferior in place, rank, or degree. |Infiél, adj. unfaithful, treache- 

Infançoas, so they formerly call-| (Lat. idem.) See also Indigno,| rous, faithless, disloyal, fulse, 
ed the ladies of the highest] and Incongruente. perfidious. (Lat. ixfidelis.) 
quality. Inferiôres, s, f. pl. inferiors, per-|Infiél, s. m. & f. a false or un- 

Infançõno, a, adj. of or belong-| sons, of lower rank, or meaner| faithful man or woman; aso 
ing to an Inftiuçaõ, which sce. | quality. an unbcliever, an infidel, one 

Infânta, s.f. a king’s daughter ;| (nferioridade, s. f. inferiority, who believes not the Scripture 
they are called infantas, except|Inferir, v. a. to infer, to cou-| of God; a miscreant. 
only the eldest, (if she be an} clude, to draw a consequence.|Infieldade, s. f. See Infidelidade. 
heiress) who is styled princeza. | (Lat. inforre.) Infilitrado, a, adj. incorporated, 
Infantádo, s.'m. the estate be-|Infernádo, part. of Infernar-se. | embodied. 
longing to thc king's son. ' See|[nfernal, adj. infernal, belong-jInfiltrár-se, v. r. (among sur- 
Infante. ing to hell, hellish. — Ter odio| geons and physicians) to unite 
Infantá! principe. See Infante. | infernal, to be a professed or| into one mass, to embody, to 
Infantaria,s. f. the infantry, the| mortal enemy. Odiado com odio| incorporate, to coalesce. 
foot of an army. — Infanturia| infernal, hell-hated. Pedra in-|Unfimo, a, adj. lowest, meanest, 
ligeira, light infantry. Jnfan-| fernal, (among surgeons,) in-| basest. (Lat.) 
taria de linha, infantry of the) fernal stone, a perpetual caus-|Infindo, adj. endless, without 
line. tic, which causes great pain in| end. 

Infante, s. m. the title by which| the operation, lapis inferualis.jInfinidáde. s.f. infinity, a vast 
all the king’s sons are called,| Maquina tnfernul, wu fireship,) number or quantity; abo infi- 
except the eldest, who is called] which bas three decks. nity, immensity, bcuudlessness, 
principe, prince. It also signi-|Infernalidade, s.f. a storm of| infiniteness. 
fies a foot soldier, and formerly} musquet-shot, cannonades, &c. Infinitamênte, adv. infinitcly. 
an infant. Infernar suas almas. See Infinitive, s. m. [in grammar,) 

Infante, s. f. the king’s eldest|Infernár-se, v. r. to be enor-| the infinitive mood. 
daughter, if she be an heiress,| mously wicked, to deserve toInfinito, a, adj. infinitive, vast, 
may also be so called, accord-| be cast into hell. See also Af-| immense, without bounds, une 
ing to Blutean; to whom the) fligir-se, and Desesperar-se. measurable, numberless, (Lat. ) 
reader is referred; and also tojInférno, s. m. hell, the place of| See also Grande. 
Lobo, Corto na aldea, p. 275. | the devil and wicked souls ;|Infinito, adv. See Infinitamente. 

Infanticidio, s. m. infanticide ;| also hell, or the infernal powers. |Infinto, adj. fergned, false. 
particularly the slaughter of] — Produzido no inferno, hellJInfirmádo, a, adj. See 
the infants by Herod. bred. Sentenciado ao inferno, hell-|Infirmar, v. ‘a. (in law) to weak- 

Infanteria, s. f. See Infantaria. doomed. ne, to lessen. Seealso Annuilar. 
Infantil, adj. of or belonging tojLnférno, (in a water-mill,) thejInflação, s. f. swelling, an in- 
- a child, infantile. deep hole or pit, wherein the] flation. 

Infatigável, ad). indefatigable. | wheel turns. Inflado, a, adj. See Inchado, 

Infatuádo, a, adj. See Unfero, a, adj. —Ex. Mar infero,| and Orgulhoso. 

Infatuár, v.a. to infatuate, to) part of the Mediterrancan Sea,|Infammaçãõ, s. f. on inflamma- 
strike with folly. which washeth the southern] tion, the state of being in fame. 

Infaustaménte, adv. unhappily part of Italy. — Inflammaçao, in surgery) 
unluckily. Infestado, a, adj. infested, or| an inftlammation, burning, or 

Infausto, a, adj. unlucky. annoyed,-—-Jnfestado de espiritos| swelling with heat, 


Inficionaghd, s. f. See Infecçaõ. 
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Inflammado, a, adj. inflamed 3|Infrequénte, adj. unfrequent,|Inglatérra, s. f. England, the 
also burning hot. [metaph. ] uncommon. island of Great Britain. 
Inflammãr, v. a. to infame, tojlufrigidante, adj. [among physi-|Inglêz, or Ingrez, a, adj. Eng» 
set on fire; a/so to kindle de-| cians,) that refrigerates, lish. — 4 lingua Inglesa, or O 
sire, to fire with passion. (Lat [Infringído, a,adj. See Inglez, the English tongue. 
taflammare,)]—QO que inflamma,|Intringir, v. a, to infringe, to|Inglêz, s. m. an English man. 
an inflamer. _ | break a law, custom, or privi-|Inglêza, s. f.an English woman. 
Inflammir-se, v.r. to catch fire ;| lege. (Lat. infringere.] Ingloriéso, adj. inglorioas, void 
also to inflame, to grow hot and|Intrascrito, a, adj. that is written] Of honour, without glory. 
painful by obstructed matter.| beneath, nnder- written. Ingrataménte, adv. ungrate- 
— qualidade de inflammar-se,|Intructifero, a, adj. unfruitful. | fully. 
inflammability, the quality of Infructuôsamênte, adv. unfruit-|Ingratidaé, s. f. ingratitude, un- 
catching fire. Que he facil de) fully. gratefulness, unthankfulness. 
inflammar-se, inflammable, easy) Infructuôso, a, adj. unfruitful ; Ingratitúde. See Ingratidad, 
to be set on flame. 4 qualida-| also void, of uo effect, [Lot.] |Ingrato, s. m. an ingrate, an un- 
de do que facilmente se inflam-|Infulddo, s. m. a bishop, or any| grateful man. — Ingrata, s, f. 
ma, infammableness, the qua-|: mitred prelate. [From the) Ingrate, an ungrateful woman. 
lity of easily catching fire. ' Latia infula.) Ihgréto, a, adj. ungrateful, un- 
Infiammatívo, a, adj. tbat sets Infunádo, a, adj. See Metido,| thankful, ingrate. (Lat.) 



























on fire, and Fafunado. Ingrediênte, s. m. an ingredient 
Inflammatorio, a, adj. infanma- Infundíça, or Infundice, s. £| in a composition. 

tory. so washer-womeu call urine, I’ ngreme, ad}. steép, of difficult 
Inflexibilidade, s. f. inflexibility,| and - some other ingredients| ascent, steepy.— Alho ingreme, 

stiffness, obstinacy. used in washing. a sort of wild garlic, that has a 


Inflexivel, adj. inflexible, that Infundido, a, adj. infused, pour-| bulbous root and no cloves. fn- 
will not bow; also not to be! ed in. greme, [in a moral sense,] with- 
prevailed on, infexible, im-jlofundir, v. a. to mfuse, to pour] Out self-love, affection, or pas- 
moveable. (Lat. inflexibilis.) | in; also to inspire into, or vith,| sion of any kind. 

Inflacncia, s. f. influence, power| to infuse upon the mind, to im-|logrêz. See Inglêz. 
of the celestial aspects operat-| press upon the fancy ; also toilngrésso, s.m. an entering, or 
ing upon terrestrial bodies, and| infuse or steep. [ Lat. infun-| Xving in, ingress. [Lat.] See 
affairs; alo influence, ascenil-| dere.) Entrada. 
ant power, power of directing.Infúsa, s.f. a pitcher, a water-| Ingrinaldádo, a, adj. See 









— Rue tem influencia, intluen-| pot. Ingrinaldár, v. a. to cover, to 
tial. Infusão, s. f. an infusion, a pour-| Crown with a Grinalda ; which 


Influição, s. f. influence, power| ing in; also an infusiou, a steep-| See. 
of the celestial aspects, &c. See] ing of drugs, leaves, roots, & c.|Lngua, s. f. an inflammation in 
Influencia. in some liquor, in order to ex-| the glands next to the groius. 
Influído, a, adj. See Infuir. tract their virtue, (in pharma-jlnguía. See Enguia. 
Influidor, s. m. be that bas an| cy. )—Dettar de infused, to iu-jlnhábil, adj. unapt, unfit, in- 
influence, fuse, to steep in any liquor. capable, inhabile. [Lat.) 
Influir, v. a. tohave an influence,| Infusad que se fas de alguns Inhabilidáde, s. f. inability, in- 
to exert influence or power ;| p7os medicinaes, wood-drink, or| capacity. 
also to inspire, to infuse nto the] infusion of some medicinal Inhabilitado, a, adj. See 
mind, to impress upun the fan-| woods. Inhabilitár, v..a. to disable, to 
cy.—Influir esforço, to inspir.t, Infaso, a, adj. infused, poured| render unfit, or incapable. 
to animate, to All with vigour.| into the mind, inspired into.|[nhabitado, a, adj. not inhabit- 


Estar influidy em desejo, to pant,| See Infundir. ed, uninhabited. 
to long, to wish eamestly. Infustainénto, s. m. a bad smelljInhabitável, adj. uninhabitable. 
Infúxo, s. mm. influence, influx. | in pipes, casks, &c. —[ Lat. inhabitabilis. | 


Informação. See Enformação. {Infusdra, s. f. a sort of diseasejInhâme, s. m. a fruit in the East 

Informádo, &t. See Euturmado,| in horses. Indies, white within, and grow- 
&ec. À Vnga,s.m. See Inca, ing under ground like potatoes, 

Informár, v. a. Sve Enformar. |lugár. See Engar. but much bigger. 

Informe, adj. inforimous, without|[ngénito, a, adj. ingenite, in-|Inbénbo, See Tonto, and De- 
form, shape, Or fashion. [Lat] bred, natural, bred by nature. | crepito. 

Fnfortana, s. f. [in astrolozy, JjIngênte, adj. vast, large, big.  [Inhapáre, s. m. a bird of Ethios 
infortane. Saturn and Mars|[:génuaméntc,adv,ingenuously.| pia. 
are called iufortunes, because) Ingeuuidâde, s. f. ingenuity.  |Inhazára, s. f. an animal of 
of their unfo:tunate influences. | [ngénuo, a, ad). real, sincere,| Ethiopia. 

Jnfortúuio, s.m. a misfortune.| ingenuous; ajo natural, free, lnheréncia, s. f. inherence, or 


(Lat.) . [in law.) inherency. _ 
Infracção, s. f. infraction. See Ingeréncia, s. f. interposition,|[uberénte, adj. inkerent. 
Infringir. . the act of meddling with things] Inherir, v. n. to inhere, to exist 
Intractor, 8. m. infringer. break-| in which one has no concern. | in something else. [Lat inhe. 
er, transgressor. (Lat.] Incerir-se, v. a. reflex. to med-| rere.] 


Infrequêficia, s. f. tewness, pau-| «dle, to interpose, to act in apyjIntubição, s. f. inbibition, (in 
city. (Lat.) thing. law.) 
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Inhibído, a,adj. See | an enemy. por Herodes, infanticide, the 
Inbibir, v. a. [in law,) to inhibitjInimitável, adj  inimitable,| slaughter of the infants by He— 
Inhibitória, s. f. inhibition, aj above imitation, not to bel rod. O que mata innocentes, ara 
writ which forbids a judge to} copied. [Lat. inimitabilis.] infanticide, a murderer of in— 
_ proceed farther in the cause.|InimizAde, s. f. enmity.— Inimi-| fants. 4 festa dos Innocentes, 
Inhonéstaménte, adv. dishonest-| zade ucculta, encuberta, or dissi-| Childermas-day. 

ly, immodestly, indecently. mulada, privy grudge, secret|Innocêntemênte, adv. innocent= 
Inhonésto, e, adj. dishonest,| hatred, dissembled malice. Cau-| ly. See also Simplezmente. 
immodest, indecent. (Lat.). sor mimizades, to make enc-|{[nnodédo, a, adj. plunged, in- 
Inhospitalidade, s. f. inhospita-| mies, to set together by theears.| volved. 

lity, rudeness to strangers. Inimizár-se, v, a. reflex. tolonominádo, a, adj. fee Inau- 
Inhumânamênte, adv. inhu-| make one's self enemies; to! dito. 

manly, barbarously, savagely,| attract the enmity of other) [nnovação, s, f. innovation, 


cruelly. people. change, alteration. 

Inhumanidâde, s. f. inhnmanity,'Luintelligivel, adj. unintelligible. Innovadu, a, adj. See the verb 
barbarity. Iniquamênte, adv. wickrdly,| Innovar. 

Inhumãno, a, adj. inhyman, bar-| withont a cause Innovadôr, s. m. an innovator. 
barous, cruel. (Lat) — Inhu- Iniquidáde, s. (.iniquity, wicked- Innovar, v. a. to innovate, ts 
mano,. divine, heavenly, not) ness. alter, to bring up new customs. 
belonging to man, not human. jIniquo, a, adj. wicked, unrighte-! [Lat.) 


Inuumerabilidade, s. f. the qua- 


Inicial, adj. initial, placed at, ous, iniquitous. [Lat. iriguus.) 
lity of being innumerable. 


the beginning; ex. Letra ini-l injúria, s. f. injury, wrong ; alse 




















cial, initial letter. a reproach, ill language. (Lat./Innumeravel, adj. innumerable, 
Início. Trae Plo idem.)—O que faz injurias, an} numberiess. (Lat. inaumerabi- 
Inico. In‘quo, injurer. Dizer injurias. See} lis.) 
Iniciádo, a, ad). initiated. Injuriar, Inn&merv, adj. numberless. 
Injecçãõ, s. f. injection, the actilnjuriádo, a, ad). See fonumerôso, adj. the same. 
of casting in; idem. any mcdi- Injuriár, v. a. to injure, to wrong, Innúpro. See Solteiro. 
cine made to be injected by a| to reproach. Inobediência, s. f. See Desobe- 
syringe or any other instrument, Injuriár-se, v. r. to be offended,| diencia. 
into any part of the body. to take as an affront. Inobediénte, adj. disobedient. 
Injectar, v. a. to inject, to throw|[njuridsaménte, adv. injurious-|Inobservância, s. f. the infring- 
in, to dart in. ly, wrongfully, reproachfully. | ing, slighting, or nut observing, 


want of observance and obedi- 
ent regard, 


Inimicicia. See Inimizade. Injtriéso, a, adj. injurious, 
Inimígo, s. m. (Lat. inimicus.)| wrongful, reproachful. 
an enemy, an adversary, a foe;'Injastaménte, adv. unjustly. Inobservânte, s, m. one who docs 
alsoa public foe; also an enemy,| Injustiça, s. f. injustice.—Faze:| not keep a law, custom, or 
one that dislikes ; also the fiend,| Avma injustiça, to injure, to} practice. 
the devil, (in theology.)—P.!' wrong, to use unjustly. Inofficiésatnéute, adv. uncourte-. 
fome e frio metle a pessoa com lnjústo, a, adj. unjust. (Lat.)—| ously. 
seu inimigo ; hunger and cold) O que he injusto, à wrong-doer, |Inofliciôso, a, adj. inofticious, 
deliver a man up to his enemy ;| a wronger. discourteous, disobliging. See 
that is, they put him ont of ca-|Innascivel, adj. (in theology,)| also Inutil. =» Testamento inoffi- 
pacity of defending himself. P.| that cannot be born. cioso, a will by which the sous 
ao inimigo, que te vira a espalda, Hinuáto, a, adj. (Tat.) See In-| are disinherited and cur of 
ponte de prata; make a silver| genito and Natural. from an héreditary right. 
bridge for your enemy, that is Iunavegável, adj. innavigable,|[ncpia, s. f. want, poverty, (Lat.) 
hinder not his flight, lest de-| not to be passed by sailing. Inopinádan:ênte, adv. unexpect- 
spair make him turn the more Innegável, adj. undeniable, in-| edly. . 
furiousupon you. P. quem ini-| contestable. Inopinado, a, adj. unexpected, 
migo poupa, às suas maos morre ;|Innervádo, part. of not thought of. 
he that dallies with his enemy,|Innervar, v. a. to encrvate, tollnórme. -See Enorme. 
dies by Lis hands. P. despreza] weaken’, to énfecble, to abate. |Inovádo, &c. See Ianovado, &e. 
teu ininigo, serás logo vencido ; Innocência, s. f. innocency. Sec|Inquietação, s. fy uneasiness, 
he that undervalués an eneniy,| also Simplicidade. inquietude. — Inquietaçao po 
will suffer by it. Ri quem he teu [nnocênte, adj. innocent, guilt-| pular, a mutiny. 
inimigo ? o official do teu cfficio ;| less; also innocent, inofTensive, |Iaquietádo, a, ad. See Inguic- 
who is your enemy? the man/ harmless. — Jnnocente de huma tar. 
that is of your trade; that is,| cousa, ignorant, that knows no-|[nquiétaménte, adv. unquietly, 
two of a trade can never agrée.| thing of a thing, unacquainted| turbulently. 
The Latins say, Figulus figulo| with it. Estar insocente, to belInquietár, v. a. to disquiet, to 
incidet ; faber fabro. We say} guiltless. Declarar alguem in-| disturb. — Ingueetar hum estado 








also, nocente, to acquit, to discharge] com novidades, to make changes 
" nis one beggar's woe, a person accused. Innocente.) in the state, to make alterations 
To see another by the door go.) See Singélo, and Simplez. in the public. 
Inimistádo, a, adj, See Innocênte, s. m. & f. a child, alInquietár-se, v. re to be yexed or 


Inimistár-se, v. r. to'be at en-| babe. See also Idiota, — 4 mor-| disquieted, to disquiet one- 
mity with another, to become; te, or estrago dos tunocentes feito} self, to fret, to be uneasy. Jr 
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(nsinuár, v. a to insinuate 
to, instil, to infuse gently 
—Insinuar, to touch on, to 
meation slightly, to insinuate, 
to hint, to impart indirectly. 
Insinuar, (in law,) to register, 
td enter in the register-book. 
Insinuar, to instil to introduce 
any thing gently, to insinuate. 
Insinuár-se, v. r. to insinuate, 
to wheedle, to gain on the af- 
fections by gentle degrees.— 
Insiauár-se, (among physici- 
ans,) to insinuste, to steal into 


ietar-se 0 mar, is for the seajInsculpido, a, adj. See 

to be vidlently agitated by the/[nscylpir, v. a. toengrave. (Lat.) 

wind. Insculptára, s. f, the art of en- 
Iuquiêéto,a, adj. anquiet, rest-) graving. 
lees, turbulent, busy, trouble-| [vsécto, 8. m. an insect. 
some. (Lat.) See also Buliçó-)| Insensáto, a, adj. mad, frantic, 
so, and Turbulento. ont of his wits, insensate. Sec 
Inquilino, s. m. that hireth ano:| also Insensivel. 
ther man's house to dwell in, a|lnsensibilidáde, s f, insensibility. 
tenant. (From the Latin ingui- Insensivel, adj. insensible, im- 
dinus. ) perceptible, not discyverable by 
Inquinádo,a, adj. See |. the senses ; also vuid of feeling, 
Ioquinár, v. a. to inquinate, to either mentally or corporally 
pollute, to corrupt. ( Lat.) insensible ; also insensible, void 
Inquirighd, s f. inqulsition,} of emotion or affection. imperceptibly, to, be conveyed 
strict search ; an exact inquiryj[nsensivelméate, adv. insensibly,| insensibly. 
made by a judgeinto any cause, iu such a manner as is not dis-|Insipido, a, adj. insipid, unsa- 
a judicial inquiry. coverable by the’ senses ; also| voury, without relish; also (me- 
Inquiriçõens, papers belonging) insensibly, or by slow degrees; taph.) foolish, void of sense. | 
to a judicial inquiry. also insensibly, without mentaljÍnsipiência, s. f. insipience, or 
Inquiridér, s. m. See Enquere-) or corpureal sense. insip:ency, want of understand- 
dor. . Insensivo, a, adj. Ses Insensi-| ing. 
Ioquirido. ? See Enquerido, | vel. . Ínsipiênte, adj. witless, foolish. 
Inquirir. § Enquerir. |Inseparabilidáde, s. m. insepa-jInsistência, s. f. the act of in- 
Inquirir, v. a. amoug muletecrs, rability, inseparableness, sisting. NE 
to equilibrate, or balance a Inseprrável, adj. inseparable. |[nsistido, part. of 
burthen or load that is to beInseparávelmênte, adv. insepa-jInsistir, v. n. to insist, to urgê, 
carried ow the back of a horse,| rably. or press hard, to stand much 
or mule. Cords de inguirir, allosepGlto, a, adj. unburied. upon. See also Contiguar, and 
rope to tie a burthen or load,| (Lat. insepultus. ) eimar 
after it has been balanced. Inserido, See Enxerido. Insociabilidade, s. f. want of 
Inquisição, s. & The Inquisition ;|Iuserir.. See Enxerir, and Me-} sociablencss. 
a court established ju some) ter. Insociável, adj. insociable, or 
countries subject to the pope,|Insertado. See Enxertado. unsociable, unconversable. 
for the detection of heresy.|Insertár. ‘ ) Enxertar. Insofrido, a, adj. stormy, boiste- 
This court was fvunded in thejEnsertia. Enxertia. rous ; also stormy, passionate. 
twelfth century, by father Do-|Insérto, a, adj. inserted, placedj{nsofrivel, adj. insufferable, in- 
minick and his followers, ua-| in, or amongst other things. supportable, not to be endured, 
der Pope Innocent III. Insibidáde, s. f, (Obsol.) See] intolerable. 
Inquisidôr, s. m. ap inquisitor,| Iguorancia. Insofrivelmênte, adv. intolerably. 
an officer in the popish courts|Insidia, « f. (Lat.) See Cilada.|Insolag&d, s. f. (in pharmacy), 
of the Inquisition. Insidiadér, s. m. be that layeth} insolation the digestion of avy 
Inquisidér-geral, the inquisitor-| wait to deceive, an insidiator, | ingredients by exposing them to 
general. (nsidtár, v. a.te lay snares.—j the sun-beams. (From the La- 
Inristrár. See Enristar. Insidiar huma molker, to tempt| tin verb insolare. ) 
Insaciabilidáde, s. f. unsatiable-| a woman.: Inso'ência, s. f. insolence, im- 
Insididso, a, ad). full of wiles, in-| pudence, petulancy, 

sidious, sly, circumventive.  |Insolênte, adj. insolent, proud ; 
Insígne, adj. notable, famous, atso unasual. 

renowned. It has sometimes a|Insolêntemênte, adv. insolently. 
Insalabre, adj. unwholesome. middle signification, and im-|lnsólito, a, adj. unusual, strange; 

Insalutífero, a, adj. unwhole-| ports fame, whether for good or] also unaccustomed, unacquaint- 
some. ul. (Lat. insignis. ) ed. (Lat.) 

Lasânamênte, adv. madly, im-jÍnstguia, q. f. a particular mark,jÍnsolubilidâde, s. f. insolvency, 
prudently. sign, or token, whereby any} inability to pay debts. 

Insanável, adj. See Incuravel. | thing is known; also coats oflInsolúvel, adj. insoluble, insol- 

Insânia, s. f. madness. (Lat.| arms among gentry; also all} vable, inextricable, . (Lat, inso- 
idem. ) marks and tokens of honour, as dubilis. ) 

Insâno, a, adj. mad. crowns, robes, sceptres, maces.|[nsomnolência, s. f. watching, 

Insaturável. See Insaciavel. &c. See Divisa lying awake. (Lat.) 

Insaturávelmênte. See Insacia-|Insinuação, s. £. an insinuation ;jInsondádo, adj. unsounded, not 
velmente. the power of stealing on the af-| tried by the pluinmet. 

Ensciência, s. f. lack of know-| fections ; also an intimation oi] Insondável, adj. that cannot be 
ledge, ignorance. (Lat.) slight touch of a thing. —Insinu-| sounded. 

Inscripção, s. f. an inscription. | açao, (iu civil law,) insinuation,|Insônte, adj. guiltless, innoctnt. 

Inscripto, a, adj. engraven. a registering, or entering into a) (Lat. insons, ) 
Inacrutarel, adj. See Inexcruta-| register-book. Insoportável, adj. See Insofri- 
vel, (nsinuado, a, adj insinuated. See] vel. 


































ness. 

Insaciádo, adj. not satiated. 
Insaciável, adj. insatiable. 
Insaciávelmênte, adv. insatiably, 
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Insoportavelménte, adv. intole-|Instillação, s. f. instillation, the] middle “of a river. (Lat. 7n- 
rably, iusupportably. act of pouring in by drops. suta. ) 

Inspecção, s. f. a bebolding, or Instilládo, a, adj See Insuárve, ad). unpleasing, offi n- 
looking upon, a view; ato in-([nstillar, v. a. tu pnt, or pour in| sive, disagreeable. (Lat. ta- 
spection, prying, examination.) by little and little, toinstil drop] suncis. ) 

Inspectôr, s. m. an inspector, an) by drop; also (metaphorically )|Insuavidade, 3, f. disagreeable- 
overseer. to insinuate any thing imper-| ness, 

Insperêdamênte, adv. See Ines-| ceptibly into the mind. (Lat.) {{nsuéto, a, adj. unusnal, nvac- 
peradamente. Instíncto, or Instinto, s. m. na-| customed. (Lat. insuetus. ) 

Iusperado. Se: Inesperado, tural instinct, desire, or aver-|Insufficiência, s. f. Insufficiency, 

Inspiração, s. f. inspiration. —| s:on.— [nstincto por meyo do qual] defect. , 

Inspiração, (with anatomists,)] 07 animues ama. ans seus filhos, (nsufiiciénte, adj. insufficient, in- 
inspiration, the taking in of| instinct, natural affection. capable, unfit, thatis notenough. 
air or breath by the dilatatior|Lostituição, s. f. institution, the|[nsufficiénteménte, adv. insuthi- 
er widening of the chest. /nspi-| act of cstablishing ; a/so instruc | ciently, not enough. 

raçao, (in muic,) a minim-| tion, education, institution,jInsuffaçãõ, s. f. insufflation, the 

















rest, (Lat. institutio, } act of breathing upon. 
Inspirádo, a, adj. See institnido, a, adj. See Insti-|Insuffiado, a, adja See 
Inapirdr, v. a. to inspire. See} tuir. ; Insufflér, v. a. to breathe npon. 
also Communicar, and Excitar.|Instituidôr, s. m. an institutor,| InsulÃvo, s. m. an islander. 
Inspiradôr, s. m. inspirer, he| an estabiisher. . Insular, adj. belonging to an is- 


[nstituir, v. a. to institute, to) land, insular, insulary. 
Inspissádo, a, adj. Sve appoin', to establish. See No-|Insúlso, a, adj. that lacketh the 
Inspissar, v. a. to mspissate, ti | mear. relish of salt, insipid. (Lat.) 
thicken, to make thick. (Lat.)jInstitúta, s. f. institutes, a col-|Insultádo, a, adj. 
p-4 acção de inspissar, inspissa-| lection of the Roman laws,jInsnitár, v. a. toinsult. (Lat.) 
tion. made by order of the emperor| O que insulta, an insulter. 

Inspissar-se, v. r. to thicken, to) Justinian. Insultânte, adj. insulting. 
grow thick. Insti Gio, s. m. order, institute,Insálto, s. m. an insult, a vil- 

Instabilidade, a. f. instability.) or rule of life. See abo In-| lainousact, an offence, a wrong. 
unsteadiness. tento, and Designio. [nsultudéso, a, ad;. that is ready 

Instádo, a, ad). pressed, urced. |Instrucção,s. f. instruction, the to insult. 

Instância, s. f. instance, earnest-| act of teaching; also education. Iusuperavel, adj. insuperable, in- 
ness. pressing, urging; a4o pro-| Also instruttion, or precepts| surmountable, invincible. 
secution, or process of a suit .| conreving knowledge. Jastrue-jInsurdecéncia, s. f. deafness, 
also a new pressing argument-—| ¢ad, ou ordens particulares que, thickness of hearing. 

A primeira instancia, the firs:| os principes dao a seus em-|Insustentável, adj. that cannot 
hearing of a cause. butxudores, ministros, &c. in-| be defended or maintained. 

Instantâneamênte, adv. instanta-| struction, orders. Jnstrueçao |Intácto, a, adj. untouched. (Lat) 
neously, momentarily. da demanda, the preparing! See also Illeso. 

' Instantâneo, adj. instantaneou:,| things for the trial, a breviate|[ntegérrimo, adj. superl. very 

done in an instant, acting at| of the case, idem. Icaruing. upright, very honest. 

ence without any perceptible|Instructivo, a, adj. instructive, |Integra, s. f. the proper words of 

succession. Instracto, a, adj.instructed. See) an author without any gloss or 


that Inspires. 


Instânte, part. act. of Instir;| also Provido. comment. 
insisting. lostructôr, s. m. instructor, Integração, s. f. (mathematical) 
Instânte, s. m. an instant, a mo-| teacher, instituter. integration, finding of the 


ment. 
‘Instanteméate, adv. pressingly. 


Instructúra, s. f. structure, man-| whole. 
ner of: building, make, form. |Integrádo, part. of 
Instantissimaménte, adv. veryjInstráilo. See Instructo. Integrar, v. a. (mathematical) 
pressingly, very urgently. lustruidér, s.m. an instructor, aj to find the integral of. 

Instár, v. a. to insist, to press, to} teacher... Integravel, adj. (mathematical) 
urge, to inforce. (Lat. instare. /lustruir, v. a. to instruct, to) whose integral can be found. 
Instável, adj. unstable, unsteady.| teach ; a/so to advise, (Lat.|Integrál, adj. integral, applied 
Instauraçãô, s. f. instauration,| instruere. ) . to a thing, cousidered as com- 
Instrumental, s. m. a number of} prising all its constituent parts. 
Instaurádo, a, adj. renewed, re- musical instfuments; concert;|Integrante, adj. Ex. Partes ia- 
paired. symphony. tegranies, integral parts, those 
Instauradôr, s. f. one who renewsj[nstrumeutal, adj. instrumental.| parts which make up the whole, 

- or repairs. ‘| [nstruménto,s.m.an mstrument,| (in philosophy). 

Instaurár, v. a. to renew, to re-| a tool used for any work or pur-jIntegridade, s. f. intireness, 
pair. (Lat, instaurare. ) pose ; a/so an authentic writing ;| wholeness, integrity; also inte- 

InstigaçãO, s. f. instigation. also au instrument, an agent, or| grity, bonesty, uncorrupt mind, 
Inst gado, a, adj. instigated, set] mean of any thing; also a| purity of manners, upright- 
on. _ musical instrument, a frame or} vess. 

Instigadôr, s. m. an instigator, | machine constructed so’as tulinteirádo, a, adj. that is per- 

Instigár, v. a. to'instigate, to set} yield harmonicus sounds. fectly acquainted, ar ihformed. 
en. (Lat.) Insua, s, f. a little island in the] See the verb luteirar. 


renewiag, repairing. 


ip, | ° 
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Intéiraménte, adv. iutirely, eased, afflicted with disease. 
wholly. See Perfeitamente, and|Intemperamênto, s. m. (among|Intentádo, a, adj. attempted, 
Plenamente, physicians), intemperature,ex-| &c. See Intentar. 

Inteiraménte, adv. justly, up-| cess of some quality, disorder|Intênto, s. m. a design, an in- 
rightly. in the humours of the body. | tention, a purpose, a scheme, 

Inteirár, v. a. to integrate, tollntemperânça, s. f. intemper-| an aim, an intent. Pôr o in- 
make whole, to reuew; also to} ance, excess in meat or drink.| tento em alguma cousa, to aim 
inform perfectly. * See also Intemperamento. .Com| at a thing. 

Inteirar-se, v. r. to inquire about} intemperança, intemperately. |Intênto, a, adj. intent, anxiously 
a thing, to make au inquiry|Intemperár, v. a. to distemper,| diligent. (Lat.) 
after it, to inform oneself per-| to disorder. Intercadência, s. f. the inter- 
fectly about it. Intempérie, s. f. See Intempera-| mission, or. unequal beating of 
Inteirêz. See Integridade. See] mento. the pulse. Intercedencia no dise 


















endeavour to do a thing. 
















also Severidade, and Rigor. Intempestivamênte, adv. unsea-| curso, an interruption, an inter- 
Interiçádo, a, adj. grown stiff] sonably. posing ju the middle of a dis- 


with cold. Intempestivo, a, adj. that is un-| course, 

Interiçár-se, v. r. to grow stiff} seasonable, untimely, ill timed.|Intercadénte, adj. Ex. Pulso ine 
witb cold. (Lat.) tercadente, intermitting pulse. 

Inteiríço, a,adj. pieceless, whole, jIntençãó, s. f. intention, mean-| Dia tatercadente, (amoug phy- 
compact, not made of several] ing, purpose, desigo. Com se-l sicians,) intercedent day. — Pn- 
pieces. gunda intençao, ambiguonsly,| tercadente, discontinued, inter- 
Intéiro, a, ad). intire, whole, un-| with double meaning.—ZJuten-| rppted. 
broken. See also Completo,| cad, (in metaphysids,) inten-|Intercalação, s. f. intercalation, 
and Perfeito. Numero Inteiro,| tion. — Primeira intençao cu-| insertiou of days out of the or- 
(in. arithmetic,) a whole num.) rativa, (in surgery,) a sponta.| dinary reckoning. 
ber, in. contradistinction to a| nevus closing of a wound, with-|Intercaládo, a, adj. inserted. See 
fraction. Pugou-me per inteiro,| oat the help of any heteroge-| the verb Intercalar. 
he has paid me all. Inteiro, o1{ neous substance. Intervalár, adj. Ex, Dia inter- 
illeso. See llleso. Inteiro, up-|{nteacionado, a, adj. affected.| calar, an intercalary day, the 
right, honest. Brioiateiro, no-| Bem, ou mal intenrinado, well] day that is added to the leap- 
ble courage. Inteiro na fama, or ill affected, that has a good] ycar, (see also Embvlismal.) 
quite free from infamy. Ja-| or ill intention. Elle he Aum| Verso intercalar, refret. the bur- 
teiro, resolute, unshaken. See] dos mal intencionados, he is onc| then of a song, or ballad, a 
Intrepido. of the disaffected persons, verse interlaced, or often re- 

Intellecção, s. f. intellection,{Intencional, adj. Ex. E'spesies| peated. 
the act of understanding; elsu| intencionaes; so the ancientiIntercalár-se, v. r. to insert, or 
the meaning, the sense. philosophers called these atoms} intercalate. 

Intellectivel. See which they supposed to issur|Intercedêr, v. n. to intercede, to 

Intellectivo, a, adj. intelligen-| from objects, and to strike any| pray foranother; also to inter- 
tial, intellectual, exercising an-] of the senses. cede, to comaiu between. ( Lat, 
derstanding. Intendência, s. m. the effice ot! intercedere.) 

Intellécto, s. m. See Entendi-| an intendant. istercedido, participle. See the 
mento. Intendénte, s. m. intendant, anf verb Interceder, 

Intellectuál, adj. intellectual, officer of the highest class, whofintercepção, s. f. (among phy- 

Intellectuálmênte, adv. with, or] oversees any particular allot-| sicians,) a stopping of the veins 
by means of the understanding.| ment of the public business. | and spirits. 

Intelligência, s. f. intelligence, |Intendêr, v. a. to increase, tojInterceptádo, a, adj. See 
understanding, skill; also a per-| make greater. Interceptár, v. a. to intercept, 
ceiving, or comprehending.—/|[ ntendér-se, v. r. to increase, tv) to post and scize im the way. 
Inteligencia, intelligence, com-| grow greater, to advancein any| (Lat.) 
merce of information, notice,| quality capable of being morelintercépto, a, adj. put, cast, 
mutual communication,account| or less. placed, laid, or being between 
of things distant or secret. Ja-j[uténsaménote, adv. intensely,|Intercessão, s. f. intercession, 
telligencias, Intelliggucies, spi-| to a great degree. . mediation, interposition. 
ritual beings, Intensão. See Tencad, and In-j[ntercessér, s. m. an intercessor, 

Intelligénte, adj. intelligent, un-| tençao. JIntensao, (in phy-| a mediator. 
derstanding, knowing. Sec alsy| sics,) intention, or intension, Intercessõra, s.f. mediatrix, a 
Scicnte, and Perito. the increase of any power or! woman who mediates. 

Intelligivel, adj. intelligible, that] quality, as remission is its de-|Ínterciso, s. m. one that is cut 
may be understood. (Lat, in-| crease or diminution. A mayor| into pieces. 
telligebilis. ) "| êntensao”, the highest degree. l|Intercolâmnio, s. m. the space 

Intelligivelmênte, adv. intelligi-j[uténso, a, adj. (in philosophy,)| between colamns or pillars, in- 
bly. . intense, raised to a high de-| tercolumniation. 

Intemeráto, a, adj. undefiled,| grec; also ardent, passionate,jintercostál, adj. (in anatomy,) 
holy, pure. (Lat. intemeratus ).) excessive, (Lat.) intevcostal, Ming between the 

Intemperádo, a, adj. intempe-|intentádo, a, adj. See ribs, 
rate immoderate, not master|Intentár, v. a. to attempt, to in-|Interditto; s. m. an interdict, an 
of his own appetite; also dis-| tend, to design, to go about, or] ecclesiastical censure, forbid» 


@ 
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ding the exercise of the minis-) tween every two lines of the} trepor. 
terial fanction.— Pôr interdicto,|) Hebrew and Greek originals. |({aterpér-se, v. r. to intermeddle, 
to interdict. interlocução, s. f. an interlo-| to interpose officiously, to me- 
Interdicto, a, adj. interdicted. | cution, dialoguc, interchange| diate, to act betwee two par- 
Interessado, a, adj. that has an] of speech. | ties. ' 
interest or share in a thing.|Interlocutôr, s. m. a prolocutor, interposição, s. f. intervention, 
See also or speaker of a convocation;| interposition, state of being 
Interessál, See Interesseiro. also an interlocutor, a dialogist.| placed betwcen two. —In 
Intcressár, v. a. to interest, tof [ Lat. idem.) siçao da terra, interposition of 
give in. (nterlocutória, a. f. an interlo-] the earth. 
Interessar, v. n. to gaina part, cution, a judge's opinion bylInterpôsto, a, adj. interposed. 
or interest in a thing, to bef the bye, not pronounced as| —Interposia pessoa, a mediator. 
concerned or interested in it | judgement upon the bench.  |Interprendêr, v. a. (a military 
to reap a benefit by it. Rujinteriânio, s. m. the time whev| word,) to surprize, to take una- 
snieressais vos nisso? what be-f the moon is invisible —Perten-| wares. See also Emprender. 
nefit da you reap thence ? cente ao interlunio, interlunary.|Interprêsa, or Enterpreza, s. f. 
Interêsse, s. m. interest, concern jintermeádo, adj. intermixed,| the surprize, or act of taking 
advantage, good, profit. — Te] intermediate, interposed, inter-| unawares, See also Empreza. 
interesse n’alguma cousa. Sel spersed. . e-Tomar por interpreza. See 
Interessár, v. n.— Interesse, (injintermédio, a, adj. intermedial,) {nterprender. 
jar» | damages, or that money | intermediate, that is or lies be-| Interpretação, s. f. interpreta- 
which a borrower owes fyr not] tween. ’ tion, exposition, éxplanation. 
having paid the borrowed sumIntermédio, s. m. interim, thelInterpretádo, a, adj. interpret- 
at (he appointed time. mean time or while; ex. neste] ed, explained, 
Interesséiro, e, adj. covetous,| intermedio, in this interim. Interpretár, v. a. to interpret, 
selfish, self-interested. interminável, adj. interminable,| to expound, or explain. (Lat.) 
Intericacdo. See Inteiriçado. interminate, endless, Interpretar huma cousa a boa, ou 
Interjacênte, adj. interjacent,}[ntermissad, s. f. intermission,| ms parte, to interpret a thing 
lying between. (Lat.) discontinuance, ceasing. | well or ill, to take a thing in 
Interjecção, or Interjeigas, s. f.jintermittência, s.f. intermission,| good or bad part, to take well 
[in grammar,] an interjection., the space between the paro-| orill, to put a good or bad con- 
Interim, adv. interim, mean time.) xysms of a fever, or any tits of| struction upon a thing. —Que 
"(Lat.] À pain. se pode interpretar, interpretable. 
Interim: a name given to a for-jintermittênte, adj. intermittent, |Interpretativamênte, adv. inter- 
mulary, or kind of confession] coming by fits; also broken off} pretatively, as may be collect- 
of the articles of faith, ob | for a little time, discontinued. | ed by interpretation. 
truded on the Protestants, afterjintermittir, v. n. to intermit, tojInterpretativo, a, adj. interpre- 
Luther’s death, by the emperor] grow mild between the fits or] tative. 
Charles V. when he had de-| peroxysms. (Used of fevers.)jIntérprete, s. m. au interpreter. 
feated their forces:—so called.jInternár-se, v. a. refl. to goalluterpréza., See Interpresa. 
because it was to take place] great way into the interior of ajlaterrêgno, s,m. inter-reign, 
only in the interim [mean time) forest, country, &c. to go far| vacancy of thethrone. (Lat.) 
till a general council should} into the inner part of any thiag.{Interrogac4é, s. f. interrogation, 
have decided all points in dis-jlhtérno, a, adj. internal, in-| a question or demand;— Por in- 
pute between the Protestants] ward. (Lat.) terrogaçao, interrogatively, im 
and the Romanists. It retaived|Internúncio, s. m. internancio,| form of a question. Ponto de 
most of the doctrines and cere-| an agent for the court of Rome, interrogaçao, note of interro- 
monies of the Romanists, ex-| in the courts of foreign princes,| gation, a point of distinction 
cepting that of marriage, which] where there is no express nun-| thus expressed; (?) 
was allowed to priests, and] cio. Iuterrogádo, a, adj. demanded, 
communion to the laity, under|Interpolação, s. f. an interval, a) asked a question. See ~ 
both kinds. pause, a respite. Interrogár, v. a. to interrogate, 
Interino, a, adj. that hasa chargelInterpoládamênte, adv. with in-| toask, to put questions. (Lat.) 
11 commendam. termission, nut continually. Interrogativo, a, adj. interroga- 
Interi$r, adj. interior, internal,|Interpolado, a, adj. intermissive,| tive, denoting a question, ex- 
inner, not outward. interpolated, coming by fits, not] pressed in a questionary form 
Interiôr, s. m. the inward, or the} continual; iso standing asunder.| of words. — Pronome interro- 
inner part. O interior de huma] See the verb Interpolar. Guer-| gativo, an interrogative, a pro- 
casa, the inner rooms ina house.| ras interpoladas, iutermiesive| noun used in asking questions, 
So Deos conhece o interior, God] wars. _as,who? what? which? Ponto 






























alone knows man's heart, Inte: polar, v. a. to carry on with! interrogativo, ou de interrogação . 
Interiôrmênte, adv. internally,| intermissions, to interrupt, to] See Interrogaçaô. 
inwardly. do a thing by fits, to interpo-[Ínterrogatório, s. m. (in law), 


Interlincál, adj. written between} late, . an interrogatory. . 

the lines, interlined. G {uterpér, v. a. to interpose, tojinterrompedôr, s. m. an inter- 
interlineal, interlineary Bibie;] offer as a succour or relief, to} rupter, he who interrupts, a 
a Bible which bas one line off put between, to intermeddle.| disturber. 

a Latin translation printed be-] (Lat. interponere.) See also En-|Interrompêr, vw, a, to interrupt. 
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brave, fearless, daring. 

Intricádo, a, adj. intricate, hard 
to be: found or understood, 

-intangled. — Cabello intricato, 

[ntimadér, s. m. one who sum-| (among physieians.) See Pli- 
mons, ca. » 

Intimamênte, adv. affection-|Intriza, s. f. intrigue, a plot, a 
ately, from the beart, inti-| private transaction in which 

Interrúptamênte, adv. jinter-| mately. many parties are engaged, 
ruptedly. Intimado, a, adj. See scrape, cabal. 

Interríspto, a, adj. interrupted.|Íntimár, v. a. to notify, to sig-|Íntrig&r, v. a. to intrigue, to 

Intersecção, s. f. (in geometry)| nify, to give notice, tu declare) plot, to cabal, to embroil, 
intersection. to make known, tosummon. {intrigar-se, v. a. refl. to puzzle 

Interstício, s. wm. interstice, time Intimidáde, s. f. the most secret] oneself, fo engage oneself in 
between one act and another | thought or affection. some plot or intrigue, to make 
Partencente « intersticios, inter-|Intimidádo, a, adj. See oneself odious and hated. 
sticial, Íntimidár, v. a. to intimidate |Intrineádo. See Intricado. 

Intervallado, a, adj. See to make fearful, to dastardise.|Intrincheirádo, &8c. See Entrin- 

Intervallár-se, v. r. to be, to|(ntimidar-se, v. r. to grow fear-|, cheirádo, Sec. 
cume or pass between; refer.) ful and dastardly. Intrinsecamênte, adv, inwardly, 
ring either to time or place. {{/ntimo, a, adj. intimate, affec-| intrinsicapy. 

Totervallo, s. m. an interval, anyj tionate, inward, fixed in the|(ntrinseco, 4, adj. intrinsic, real, 
distance of time or place. — Por| heart.—Amigo intimo, an iuti-| true; also intrinsic, notdepend- 
êniervallos, now and then, not| mate, a familiar friend, one] ing on accident; fixed in the 
uninterruptedly. Lucidos inter-| who is tristed- with our] nature of the thing. (Lat.) 
callos, lucid intervals. Inter-| thoughts. Introducção, s. f. introduction. 
vallo, (amonz physicians.) Seej{ntimo, s. m. See Interior,|lntroductôr, e. m. an introductor, 
Entermittencia. Intervalio, (in| Ss. m. an introducer. . 
music,) interval, distance, orj!ntimorado, a, adj. See Deste-|introduzído, a, adj. introduced, 
difference between any two) mido. brought in ; also innovated, or 
sounds, whereof one is morejintituládo, a, adj. intitled. | newly bronght into fashion. 
grave, and the ofher acute. Intitulár, v.a. to intitle, to give See 

Intervenção, s. f. intervention,| a title, or discriminative appel- 
coming between; also interven lation; as intitular hum livro,| usher in, to bring or lead in; 
tion, or agency between per- to intitle a book. also to bring into fashion. 
sons. See also Mediaçãõ. Jn-|Intitulár-se, v. r. to call oneself, jIntroduzir-se, v. r. as, O ouro ¢ 
tervençad do"negocio, an inter-| to take a title. q prata introduztrao -se em Espar- 
venient accident, a thing thafjintolerância, s f. intolerance,| ta no tempo de Agis ; in the time 
cemes in accidentally. want of tolerance. of Agis, gold and silver found 

Intervenidéira, s. f. a bawd. Intolerânte, adj. intolerant, noij their way into Sparta, 

Interventdr, 3. m. an interposer,| endaring. Intróito, s. m. introit, the begin- 
an intervenient agent, a media- Intolerável, adj. intolerable, in- ning of the mass. 
tor, an umpire. sufferable. . ' Intromettér, v.a. to intromit, to 

Intervindo, part. of Intoleravelménte, adv. iutolera-| let, or send in. 

Intervir, v. n. to intervene, to} bly. . Intrometiêrse, v. r. to creep in, 
come betwixt; to interpose, tojlatônso, a, adj. unshaven, not} or into; abo to meddle, to inter- 
Mediate, to act between two} shorn. (Lat.) pose, to act in any thing; also 
parties; also to be present. |Intorpecido, a, ad). - See Entor-| to become, to be made. 

(Lat. intervenire,) pecido. Intronização, a f. inthroniza- 

Intestinál, adj. intestinal, be-|Intrância, a. f. entrance, ingress,| tion. - 
longing to the guts. beginning. See Entrada. Intronizádo, &c. See Entroniza- 

Intestino, a, adj. intestine, inter. [Intransitivo, a, adj. (in gram-{ do 
nal, inward, not external; a/s| mar,) intransitive. 
deadly, spiteful, long borne injlntratádo, a, adj. deprived of in- 
mind.—Guerra intestina, intes-[ tercourse, or communication! quet, to be cheerful and merry 
tine war. witb another. in Shrove-tide. 

Intestino, s.m. intestine, gut ;|Lotratável, adj. intractable, vio-fintrúdo, s. m. Shrove-tide. Terça. 
most commonly without a sin-| lent, stubborn; also untsacta | feira de intrude, Shrove-Taes- 
gular.—— Intestino cego, the fourth] ble, rongh, difficult to be trod-| da 


cold, to loss the eagerness o 
devotion. 

Intimação, s. f. intimation, sum 
mous. 


See also Estorvar, (Lat. inter- 
rumpere.) 

Interrôto, a, adj. See Desorde 
nado. 

Interrupção, s. f. interruption 
mSem interrupção, uninterrupt- 
edly. { 






















(ntroduzir, v. a. to'introduce, to 


Intrudádo, pert. of 
intrudár, v. n. to feast, to ban- 


Yo 


gut. Intestino recto, the straight} den. | Intras&o, s. f. intrasion. 

gut, the rectum. intrécho, or Enttecho, s. m. th: [Intráso, a, adj. intruded. 
Intibiádo, a, adj. See plot of a dramatic pidce. intrúso, s. man intrader. 
Intibiár, v. a. to exuse to be re-jintrépidamênte, adv. undaunt-{(ntuitivaménte, adv. intuitively. 

miss, cold, or without enger | edly, intrepidly. Intuitive, a, adj. intuitive. 


Intrepidêz, of Intrepidéza, s. f.|[ntaito, s. m. intuition, sight of 


ness of devotion, to relent, tc 
intrepidity, fearlessuess, cou-| any thing, immediate know- 


remit, tofessen. (Spoken of 


ascetics. } | rage, boldness. ledge, 
Intibiár-se, v. v. to grow remiss. jfotrépido, a, adj. intrepid, beld jIntumecêr, v. a to make to 
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swell, to tumefy, to puff up; 
both in the proper'and figura- 
tive'sense. (Lat. intumescere. ), 

Intumecér, v. n. to grow proud, 
to swell with pride, to be puffed 
up. 

Intumecêr-se, v. r. to swell, to 
grow. tumid. 




























out ceremonies. Falla sem tan-jinvestida, s. f. an assault, or 
las invencoens,, speak without) onset in battle. In the univer- 
so much ado. Hum amizo trata) sities ot Portugal, it signifies 
sem invencad com outro, friends] the custom they have of vexing 
live frecly together. Intençao,| new comers by joking and ridi- 
(in rhetoric), invention, or that} culing them, sporting insult. 
part which consists in finding|Iuvestido,s, adj. See Lovestir. 
out proper means to persnade.|Investidara, s. f. investiture, & 
Intumecido, a, adj. tumeficd,| Invencgd, affectatiun, squeam-| putting into possession of an 
swollen, &c. See Intumecer. | ishness. estate, &c. 
Inturrár, v, 8. to trouble, tolInvencionêiro, s. m. an affected{[nvestigacad, e. f. investigation, 
make thick. person, one that over curiously} a tracing, a diligent search. 
Invadeígel, adj. that cannot be, affects a thing, or that is for-jInvestigado, a, adj. investigated. 
waded, or forded over. ma!, ceremonions, and exact tojInvestigadôr, s. m. a searcher, 
Invadido, a, adj. See affectation. -Invencioneiro, investigator. 
Iavadir, v. a. to invade, cunning fellow, that seems tol{nvestigar, v. a. to investigate, 
Invalescêr, v. n. to acquire] decline the thing which he aims] (Lat.) See ulso Indagar. 
strength and vigour. at. Investir, v. a. pres. tnvisto, pret. 
Invalidáde, s. f. the invalidity,|Invencibilidáde, s. f. invincibie-| investi; to invest a town, to in- 
the nullity of any act or agree-| ness, unconquerableness. vest a dignity; also to attack, 
ment. . Invencível, adj. invincible, not} to set upon, to fall upon, to 
Tavalidado, a, adj. See Invalidar.| to be overcome. mock, to laugh at; to ridicule. 
Invatidaménte, adv. without)[nvencivelménte, adv. invinci-[Inveterado, a, adj. inveterate, : 
force. bly. confirmed by long use, obsti- 
Invalicér, v. a. to invalidate, to Inventádo, a, alf. invented nate by long continuance. 
make voni. found out. See also Fingilo. {Inveterar-se, v. r. to grow in- 
lnválido, a, adj. infirm. invalid, |Inventár, v. a. to invent, to de-| veterate. 
weak. Soldudus invalidos, dis-| vise, to find out. See also Fin-|Invialo, a, adj. See Enviado, 
abled soldiers, unfit for farther} gir, Inventar huma mentira, to, &e. idem. subs. See Enviado. 
service. Invalido, invalid, of] broach a lie. Unvio, 8. m. a mountain, or any 
no force, that does not standi{nventariddo, a, adj. put into) tract of land that is invious or 
good in law. oncinventory. See impassable, (Lat. invis.) 
Invariabilidade, s. f. invariable-|Inventariar, v. a. to make an in-|Invictíssimo, adj. superl. of 
ness, immutability. ventory of goods, to inventory.|Invicto, adj. unvanquished, not 
Invariavel, adj. invariable. Inventário, s. m. an inventory of] conquered, not overcome. 
Tovariavelménte, adv.invariably.| goods. Fazer mcentario, See|{nvido, edj. envious. 
Invasadára. See Envasndura. | Inventariar. Invigilância, s. fe want of vigi- 
Jnvasa6, or ovazad s. f. m-lInventiva, s. f. the inventive art,| lance. 
vasion, intoad. Javas4o da febre, or power of inventing. Invigilânte, adj. not vigilant, 
an access, or fit of ah agne. also Invento. Que tem boul not watchful, inattentive, care- 
Invasivo, a, adj. invasive, inventiva, inventive, apt to in-| less, negligent, regardless. 
Invasôr,f. m. an invader. (Lat.| vent. (nviolado, a, adj. unviolated, ine 
idem.) Inventivo, adj. inventive, quick} violate. 
Invectíva, s. f. an invective.| at contrivance, ready at expe-|Inviolável, adj. inviolable, not 
Fazer incectrvas contra aiguem,| dients. to be profaned; also inviola- 
to inveigh, to speak bitterly Juvênto, s. m. am invention, or} ble, not to be broken. 
against one. . discovery; also invention, orjInviolávelmênte,adv. inviolably. 
Invéja. Ses Enveja. the thing discovered. Inviperár-se, v. a. ref. to grow 
Invenção, s. f. an invention, alinventôr, s. m. an inventer, a! furious and exasperated like a 
fiuding out. See also Invento.| broacher, an opener, or utterer,| viper. 
Invençao, a feigned story, or| of any thing, the first author. |Inviscádo, a, adj. intangled with 
false tale. See also Arte, and Inventôra, s. f. an inventress, al bird-lime, limed, inviscated ; 
Treça. Incençao de Santa Crus,| female that invents. also that sticks like bird-lime, 
the feast of the Invention, orlinverndda, s. f. the winter sea-| From Visco (Lat. Viscus,) bird- 
finding of the Holy Cross, Zn-| son, rainy and boisterous| lime. 
vençar, à going about the bush,| weather. Inviscár, v. a. to inviscate, to 
an affected way of speaking orInvernddo, part. See Invernar.| lime, to entangle, iu glutivons 
doing any thing, a compass of Invernál, adj. winterly, of win-| matter. . 
words, a fetch about; also aj ter, Invisibilidáde, s. f. invisibility. 
by-way, a cunning shift, a hole|Invernkr, v. n. to winter, to passjInvisível, adj. invisible. 
to get ont at, evasion or subter-| the winter. Invisivelmênte, adv. invisibly. 
fuge. Com invencao, formally.|Invérno, s. m. the winter. Quer-|Invitado. See Convidado. 
ceremoniously, with tuo much) feis de inverno, winter-quarters.)luvitár. - | Convidar. 
affectation. Sem incen¢a0,\Invernéso, a, adj. winter! ys {avitatério, s..m. (in the Roman 
plainiy, unaffectedly. Eile tejInverostmil, adj. unlike, unlike-|. church,). an invitatorys verse, 
hum homem sem invenção, he is| ly, improbable “that stirs up to praise and glo- 
a plain-spoken: man, he is ajInverosimilbânça, s. f. unlike-[ rify God. Jnvitatorio, [in poe 
mon of few words, a man with-| ness, improbability. etry, Jinvocation. 
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Invite. See Envite. Tavito, a, gishly, in jest. ina play. . ae 
adj. unwilling, against one':|Jucosério, adj. joco-serious, par-Jornal, s. m. {with nar igatorss] 
will, See also Constrangido. taking of the comic, and of} journal, a book where wb 

Anundação, s. f. an inundation! the serious. an account of the tthe wind, 
an over-flowing of water, ujJocosidáde, s. f. jocosity, wag-| at sea, the changes 0 e ae 
flood. Also (metaph.) an in-| gery, merriment. “| &c. Jornal, day-wages- > 
undation, a confluence of anyjJocôso, a, adj. jocose, merry, day-book. labourer 
kind, ; Vo waggish. . Jornaléiro, de wu. a day- Estou 

Inundádo, 4, adj. See Jucindo, a, adj. jocund, plea- Jornândo (fin cant;) ex. 4 


































Inundár, v. a. to iuundate, to) sant, airy,.gay. (Lat. jucun- jornanda, À will not go out. 
overfiow. [Lat.] ' dus.) |fóme. Ses Coroça. | b. Jorra 
Invocação, s. f. invocation, In-|Joêira, s. f. a fan; an instrument|Jórra, s. f. a sort of pitch. 


ça 4 . ro, the druss of iron. 
_ Vocação poctica, (in poetry,] for winnowing corn. de ferresro, the ru 
invocation, Invocaçar de humaJoeirâdo, a, adj. winnowed. . Jorrádo, a, adj. laid over with 
| agreja, the name given to alJoeirar, v. a. to winnow,'to fan,| pitch, pitched. 


Church. to ray. Also, (metaphorically, JJorráô, s. m. a sledge, a carriage 
Invocadôr, s. m. he that invo-| to sift, to examine. drawn without wheels. do over 
cates. Joeiréiro, s. m. a winnower, h fort v. A to pitcb, to 00 
Invocâdo, a, adj. invocated. who winnows. with pitch. 
Invocar, ¥. a. to invocate, to in-|Joelhêira. See Juelheira. [Jorrár, v. a. is for a well to belly 
voke, to implore, tocall on, |Jaêlho. Juelho.: out, to batter, to bulge. 


Sérro, 8. m.-the side of a wall 
Jégo,s. m. play, game, sport ; that bulges from its bottom or | 
also the place in which people} foundation. . ul 
play. Also confict, combat.|Jóta, 3. m. a jot, a point, a A e,. 
Jogo do aro, a certain gamej the least quantity assignadie. 
with bowls on the ground.Notacismo, s. m. iotacism, & run- 
which, with little boards fitted ning much upon the letter iota, 
for that purpose with handles,| or £. . 

they shove forward through ajJéve. See Jupiter. |. rd] 

ring which they call aro. Jogo|Jéven, s. m. [A Spanish word. 

dos paos, the play called nine-| See Moço. 

pins. Jogos de sorte, ou de for-Jovénca. See Moça. 

tuna, games of chance. DividaJgvial, adj. jovial, jolly, aierry- 

contrahida no jogo, play-debt.Jôuver, v. n. [obsol.] See Jazer 

Casa de jogo, a gaming-house.| and Estar. 

Ter bom jogo, to have goodWóya, s. f. a jewel; als any 

cards. Ter mão jogo, to have) precious thing; also the astraga 

bad cards. Boa ou ma fortuna no| of a column.—Jéya, [with gun- 
jogo, good, or ill run at play.| ners,] the muzzle-ring of a can- 

Jogo, a set or number of things| non. Jéya, [a word of en- 

suited to each other. dearment, ) jewel. | 

Jográl. See Chocarreiro. Joyalhêiro, or Joyéiro, & Mm. & 
less. . Joguête, se m. a child’s play-| jeweller. 

Inatilménte, adv. uselessly. thing, - Joyél, s. m. a jewel. ta-fower 

lovulnerável, adj. invulnerable, Joqueteár, v. a. to play, to jest.Jóyna, or Joina,s. f. gold-flower, 
that cannot be wounded. | |Joguinho,s. m. dimin. of .Jôgo.| golden moth-wort. e 

Inxidro, s. m. (in Alcobaça, andjJoho, s. m. [in Peru,) a sort o Jôyo, s. m. cockle, darne anba 
some other parts of Portugal), straw. . Ipecacuanha, s. f. ipecacu s 
u little orchard. à ômo, s. m. [in Persia,] an iti-| a small irregularly contorte 

Joa. Sce Joya. uerary measure containing) root, rough, dense, and firm. 

Juaõd da Cruz. See Jan da Cruz.| three farçangas. See Parçangas. Ipericão. See Hypericao. 

Jodane, s. m. (an antiquated|Jénico, a, or Jonio, a, ad). Tonic. Ir, See Hir. Lat 
word), hermit. Dialecto Jonico, Ionic dialect.[tra, 8. f. anger, wrath, re. [ at. 

| Joanête, s. m. (in a ship), the] Ordem Jonica, [in architecture, | ideia. ]—Com ira, irefully, wi 
top-gallant mast. Ionic order, anger or ire. . 

Juanête, the knuckle-bone of{Jorgelim. See Gergelim. [rac úndia, s. f. hastiness of tem- 
the thumbs and great toes,|Jórna. [en cant.] Ses Vagar. per, a readiness, or natural in- 
when it sticks out more thanJornáda, s. f. a journey, a travel;| clination to anger. [ Lat. idem. ] 
ordinary. the travel of a day.—Jurnaduliracândo, a, adj. soon angry, 

Joânga,s. f. a kind of ship iu| por mar, travel, or voyage by] passionate, testy, pettish, na- 
the East Indies. sea. Jornada por terra, a jour-| turally inclined to anger. 

Joáz,'s. m. a fruit of the Brazils.| ney or travel by land. Faze|[rado, a, adj. angry, troubled, in 

Joazêiro, s. m. the plant which] jornáda, to journey. Jornáda,| a passion, ireful; aho tempes- 


Involtério. See Involutorio. 
Invôlto. Se Envolto, 
Involvér. Eovolver. 
Involuntáriamênte, adv. unwil- 
lingly, involuntarily. 
Involuntário, a, adj. ânvolunta- 


Jogado, &c. See Jugado, &c. 


ry. 

‘Involatério, s. m. [in anatomy, ] 
a term applied to certain mem- 
branes that cover any part u 
the body ; as the peritoneum, 
which covers the whole abdo- 
men on the inside, and the en- 
trails on the outside. 

Inusitádo, a, adj. not used, un- 
usual, 

Inútil, adj. useless. (Lat, inu- 
lis.) 

Inutilidáde, s. f. unprofitable- 
ness, uselessness. 

Inutilizado, a, adj. See 

Inutilizár, v. a. to render use- 


prodaces the Joáz. march, movement, journey o:| tuous (speaking of the sea). 
Jobélos, s. m. (an antiquated] soldiers; a/so an expedition; a| Lat. iratus. 
word ), the Spaniards. “| voyage with martial intentions ,|[rar-se, v. r. to be angry, to fall 


into a passiun.—Jrar-se muylo, 


Joçósalmênte, adv. jocosely, waz- 
: Cece 


4 


abo a battle. Jornada, an act 


—_ 


IRR IRR ISC 


to fame, to be very angry, to 
be iv a fume or rage. to a rational line. y: 

Trascível, adj. irascible. irracionável, adj. irrational,|[r eprehensivel, adj. irreprehen- 
Vris, s. f. the rainbow; also aj unreasonable. sible, unblameable. 

sort of fish. — Jris, (mythol.)jlrradiação, s. f. irradiation, allrresistênte, adj. that cannot 
the goddess of the rainbow ;| casting forth beams, the bright] resist. 

the daughter of Thaumas and| shining of the rays of the sun.|Irrcsintível, adj. irresistible, su~ 
Riectra, messenger tô all the] (Lat. trradintio,) pcrior to opposition. 

gods, but particularly to Juno.jIrradiôso, adj. deprived of sen-j[rresistivelménte, adv. irresisti- 
Iris, (im anatomy,) iris, the fi-] sible beams, as the sun when} bly, in a manner not to be op- 
bruus circle next the pupil of| under the horizun. posed. 

‘theeye, distinguigbed with va-|[rrecompensavel, adj. irretriev-|Irresoluçãã, s. f. irresolution. 
ricty of colours. See also Ly-| able, irrecoverable. Irresolúto, a, ad). irresolate. 

rio. Irreconciliayel, adj. irreconcile-|trreverência, 8. f. irreyerence.— 
Temaa, s. f. sister,— Irmaa in | able. Com irreverenria, irreverentiy. 
teira, a sister by the fatber's|lrreconciliávcimênte, ddv. irre-jlrreverenciár, v. a to treat one 
and mother’s side. IJrmaa do) concileably. with frreverence.. 

marido, a sister-in-law. Jrmad|(rrecuperavel, adj. irrecover-|irreverênte, adj. irreverent. 

de men poy, an aunt by my! able, irrecuperabio. lrrevozavel, adj. irrevocable, 
fathe:’sside. Jrmad de minho|Irreduzível, adj. irreducible, not} vot to be revalled. 

miy, anaunt by my muther's| to be reduced. Irrevogávelmênte, adv. irrevo- 
side. Irmaa de biscavé,a great-|Irrefragável, adj. irrefragable. | cably. 

grandfather's father's sister. De|Irrefragâvelmênte, -adv. irrefra. |Irregação, s. f. (among physi- 
trmaa”, om concernente & irhas',| gably, with force above confu-l cians) a sort of bath. 

of, or belonging to a sister. 4s| tation. Irrisão, a f. derision, scofing, 
Nove Irmad's, or As Nove Muses,|isregulár, adj. irregular, devi-| irrision. 

the Nine Sisters, the Nin | ating from rule. See also Ano-iitmsdr, s. m. a derider, a scof- 
Muses, or the Sacred Nine. malo. fer. (Lat.) 

Irmaaménte, adv, brotherly,|lrregulár, s.m. an irregular man,{[rritabilidade, s. f. irritability, 
lovingly. one who by reason of some} irritation, stimulation. 
Irmadado. See misdemeanour cannot be ad-jlrritação, s. f. irritation, velli- 
Irinanár, v. a. to match, to peir.| mitted into orders, mor offi-| cation. (Among physicians.) 
Irmandáde, sy f. brotherhood,| ciate, if he be in orders. See also Annulaçao. 

fraternity, society. lrregalaridade, . f. irregularity,lrçitádo, a, adj. Se the vere 
Irmão, s.m. a brother, a ger | going out of rule: also the ir-| Irritar. 

man-brother.— Meyo irmaô poi| regularity of clergymen; thatllrritamênto, s. mm. (Among phy- 
parte do pay, balf-brother, bro- is, when for some fact, as shed-| sicians.) See Irritaças. 

ther by the father’s side. Aeyv| din; blood, or the ike, he mayjlrritânte, part. act. of 

irmaô por perte de nãy, brother] not, according to the canoas, jIrritkr, v.a. to tease, to exas- 
by the mother’s side. O irmao perform his function; or, if aj] perate, to irritate, to provoke. 
dv pay, the father’s brother, an| layman, for same defect, is in-| See also Annuilar, — JSrriter, 
uncle by.the father’s side. 1r-| capable of receiving holy or-| (among physicians) to stimu- 
mas mayor, the elder brother.| ders. . late, to irritate, to vellicate. 
Irmxô colaço, a foster-brother |[rregularissimo, adj. saperl. veryjtrritatívo, adj. irritating, sti- 
Irmaô gémeo, a twin-brother.| irregular. mulating. 

Irma, a member, or one-be-|Irregularíssimamênte, adv. su-llrritárel, adj. irritable. 

longing to an association, oi] perl. in a very irregular man-jlrrito, a, &uj. See Nullo, and 
fraternity. Jrmod, brother, aj nes. Anulladg. 

person resembling another injirregularménte, adv, irregularly. Irrogádo, a, adj. See 

manner, form, or profession. |Irreligiad, s É. irreligioo, im-jlrcogkr, v. a. to impose, to set 
Irmamsínho, «. m. a little or] piety. upon. . 

young brother. Irreligiõso, adj. irretigions, ifn-|Irrupçao, s. f. irruption, inroad, 
Ironia, s. f. irony; & figure inf pious, contrary to religion. | burst of tavaders into any 
rhetoric, when a person speaks|!rreligiôsamênte, adv. irretigi-{ place. 

or writes contrary ta his real} ously, with impiety, with ir4lírto. “See Teso, and Arripia- 
sentiments, in order to convey] relicion. do. 

a reproach with greater vehe-|Irremeavel, adj. jrremeable, ad-jlsagége, s. f. set introduction. 
mence; or when a man rea | mitting no return. (Greek. ) 

suueth contrary to what hefirremedivel, ad). irramediable.{/aca, s. f. a bait to catch fishes 
thinketh. Irremediárelmênte, adv, isre-{ with; elo (metapb.), an en- 
Irônicamênte, adv. irenically, | mediably. ticement, bait, or allurement. 
Frénico, &, ati. iropical, Irremissível, irremissible. — Isca de ferir fogo, tinder. 
Irõso. See Irado. Irrcinissivelménte, adv. unpar-|iscádo, a, adj. baited (speaking 


such as are incommensurabk|Irreparhvelménte, adv. irrepara- 
bl 

































tfera, interiect. away! away} donably. of ahook). Als tainted, in- 
with! fyel Irremivel, adj. tbat cannot fected. 

Jvr:cionãl, adj. irrationa!, void] ransomed, or redeemed out of]ixcar, v, a, Ex. Jocar oanzol, te 
‘wo veasofio: Linhas trracronacs.| pawn. bait a hook, to infect. 


fig geometry) irratiopal lincs.|trreparável, adj, irreparable. jlschiddice, er Ischiátios, a, adj. 


IST JUB «SUE 


{in auafomy) sciatic, or ischi-| —De, or Pertencente a istriad 
aulic, histrionical, histrionic. A mod 
Vschion, s. m. (in anatomy), the) de istrinô, histrionically. 
ischium, or huckle-bune. Itália, s. É. Italy, a country in 
Ischária, s. f. (among physi-| Europe. ou pessoa que para vela ha 
ciaus), ischaria, or ischuiy, ajltaliâno, a, adj. Italian, Italic. | mester hum jubileo, a seldshown 
stoppage or difficulty of 'wine.)Itálico, adj. Italic; Caractéres) thing or person. 

—Rewmedios contra a ischuria,) Ialkos, Italic characters. Júbilo, s. m. joy, content, satis- 
ischuretics, medicines whicb|l'tem, adv. also, item; a word] faction. 
force urine when suppressed. | used when any article is addeujJubitoria, s. f. the street where 
Isenção, or Ixencad, s. f. ex-| to the former. the doublet-makers live. . 
emption, privilege; see also In-|[tinerário, s. m. an itinerary ; an/Jucundidadegs. f. waggery, or 
dependencia, Also reserved.| account, or instraction to tra-| merriment. 

ness, &c.: see Esquivança. vel by, with the distances ol|Jucundissimo, adj. superl. very 
Isentado, a, adj. exempt, or free| places, and directions how tc] jocuud, very gay, very plea- 

m. go tu them. Sve also Roteiro | sant. 

Isentar, v. a. to exempt, free,| —ZJtiaerurio, prayers for tra-|Jucúndo, a, adj. jocund, pleasant, 
or discharze; to privilege. vellers. Idem. adj. itinerary! airy, gay. (Lat. jucundus.) 
is@nto, a, adj. exempt, or free} travelling, done on a journey.|Judáico, a, adj. Jewish, Judai. 
“by privilege; see alan Inde {lva, s. f. the herb ground-pine,| cal, Judaic. , 
pendente. — Jsenio, disdainful,| herb-ivy, or field-cy press. Judaisir, v. n. to Judaize, to 
hausghtily scornful, that makes|Ja&ba, s. f. the inane of a lion, 0.| conform to the Jews. 


















church, on heinous offences ; 
together with the privilege of 
performing a thuuvand frolics 
in masquerade, — Huma cousas, 





















no account ef. other beast. (Lat Judaismo, s.m. Judaism: the 
Istandia, s. f. Iceland, an island} JubAd, See 3 Gibao. religion, customs, or religious 
in the North Sea. uhetêiro, Algibebe. | rites of the Jews. 


Islândico, adj. Ex. Musgo Ii-lJubeteria. See Alzibetaria. Judêo, s. m. a Jcw. ão an in- 

landico, Iceland Moss. Jubilação, s. f. the act of ex-| jurious and contémptible name 
Isdgonn, s. m. (in geometry), an} empting one from the duties ot] in Portugal. Also a fish so 
equiangular figure. (Greek.) | his profession. (Speaking of q) called. 

Isochronismo, s. m. isochronism.) jubilate.) Judêo, adj. See Judáico, 

Iséchrone, adj. isochronous, per-|Jubiládo, s. m. a jubilate, oncjJudía, s. f. a Jewish woman. 
formed in equal times. ! 1 who for his long service is ex-|Judíado, part. of 

Isópe. Ses Hysupe. empted from the duties of hisjJudiár, v. n. to Judaize, idem.’ 

Isoperimetro, a, adj. (in geame-| profession. vulg. to mock, to deride, to 
try), isoperimetrical, that havejJubiládo, a, adj. See Con-| ridicule. 
equa! perimeters, or circumfe.| summado and Perfeito.  SeejSudiaria, 9. the quarter where 
rences. also “| the Jews lived anciently in 

Isóphago, s. m. the cesophagus.Jubilár, v.n. to rejoice, to bel Portugal; idem. valg. mock- 

Isopiêuro, s. m. (in geometry),| very merry, to shout for joy] ery, derision, sportive insult. 
an equilateral triangle. (Greek.)} and gladness. —Jubilar, (inthejJudicatára, s. fe judicature, 

Isôpo. See Hysopo. "| universities,) is for one to bc} judgement, the power of the 

Isôsceles, {in geometry) isos | exempted ‘from the daties of] judge; also a conrt of judica- 
celes, a triangle which has two} his profession, on account of! ture; also the district to which 
sides only equal. (Greek.) his long service. Julular nu} the authority of a judge ex- 

Ispâno, a, adj. Spanish. guerra, to be hononrably dis-| tends, (Lat.) 

Israe/!, 8. m. Isracl, a name given) charged fromthe military duty.|Judiciál, udj. judicial, belong- 
to the patriarch-Jacub. (Heb.)jJubilto, s. m. a jubile, or jubi-| ing to a cause, trial, or judge- 

I’sse, prun. neut. that; [sso he) lee; a year of rejoicing, cele | ment; also justiciary (in rhe- 
or essa he a cousa de que nos| brated every fiftieth year amonz} toric). 
estamos fallando, that is the] the Jews, in commemoration v!|Judiciáimênte, adv. judicially. 
thing of which we arespeakin;.| thvir d.liverance out of Egy pt.Judiciária, or Astrologia judicia- 
emsleso mesmo que vós me dis-| —Jxbileo (among the Chris-| riz, judicial astrology. 
sestes, that very thing which) tians,) jubilee; a solemaity Arst|Judiciárie, 8. m. ajudiciary as- 
youtold me. Por isso, there-| instituted by pope Boniface} trologer. 
fore, for that canse, VIII. in the year 1300: wholJudici4ria, a, adj. judicial, or be- 

Issôutro, adj. Instead of Es-| ordained it to be kept every! toning to judicial astrology. 
sontro, that other, (Fernad} hundredth year. Afterwards|Judiciédsaménte, adv. judicious- 
Mendes.) Clement IV. ordered a jubilee] ly, wisely. 

Isthmios jogos, (among the an-| to be kept every fiftieth year ;|Judiciôse, a, adj. jadicious. 
cient Gresks,) the Isthmian] and Sixtds IV. granted ano-{Juethéira, s. f. a pulley-picce, 
games. ther, to be kept every twenty-| that part of a buot which co- 

I'sthoio, s. m. (in geography).| Gfth year: besides which, there] vers the knec. | 
isthmus, a little neck or partt arc jubilees observed on othe:|Juélho, or Joelho, s. m. a knee; 
of Idd joiniog a peninsula tol occasions, The Christian jubi-| the joint of the leg, wherc the 
the continent. lee means an indulgence, Oo] Ieg is jointed to tho thigh.— 

Esto, prow. demonst. this. remission of all penalties or| Por-se de joelhos, to kneel, te 

Istriãô, 8. m.astage-player, an| penances infficted, according) bend the knee, to fall apoa 
acter, abnffoun. (Lat. histrio.)) to the practice of the primitive] one’s knees,’ Loris de jocthos, 


= 





JUG JUL: JUN 













shake off the yoke, to free one-{Julavénto, (an antiquated word.) 
self. Jugo Gurdiano, (mythol.)} See Sotavento, | 
the Gordian knot. | Julépe, s.m. a cooling drink 
Ingulado, a, adj. jugulated. called a julep. . 

Ingular, v. a. to jugulate, to cutjJulgádo, a, ad). judged, decided, 
the throat, (Lat.) &c. See tue'verb Julgar. 

Juguiár, adj. (im anatomy), ju-JJulgado, s. m. a village. 
gular; as veas jugulures, jusularjJulgador, s. m. See Juiz. 
vein. Julgás, v. a. to judge, to pass 
Juiz, 5s. m, a judge, an officer] sentence apon. 
appointed to execute justice in|Jalgár, v. n. to judge, to form . 
civil or criminal canses.—Juiz} or give an opinion; also to 
do crime, a judge in criminal) think, believe, or suppose, Ju!- 
causes. Juiz ordinario, a judze) gir de huma cousa, to judge of a 
that has the usual or ordinary] thing, to pass one's judgement 
jurisdiction, and has thetrying]) on it. Julgoulhe Devos bem, 
of common causes ina place) God justly inflicted upon hina 
Juiz delegado, a juige-delegate.| the punishment. _ 

Juiz arbitro, vt louvado, anjJulgaménto, s. m. Judgement, 
arbitrator. .Juiz do povo, a jus-| determination, decision of a 
tice or keeper of the liberties} Judge. 
of the people against the eu-|Júlho, 5. m. the month of July, 
croachments of the govern-jJuliâna, s.f. a fish so called. 
ment. Juiz do terreiro, a judgeJul.Ano, a, adj. (in chtonolozy); 
whose business it isto reculate| ex. Periado Juliano, the Julian 
the price of corn. Juiz do ct | period. 
vel, a judge in c'vil causes Júlio, s. m. julio, a piece of Ita~ 
Juiz do fisco, See Fisco.—Jiz} lian cun, in value about six- 
de fora, an officer very much} pence sterling. . 
like in power to à mayor of our|Jumênta, s. f. See Burra. 
towns and cities, except Lon-JJuménto, s. m. See Burro. 
don. Juiz, a judge, one wholJunga, a sort of angular bulrush. 
has skill sufficient to decide, — Junça cheiross, galingal.— 
upon the merit of any thing.) Raiz de junça. See Albasor, 
Tuis do oficio, a warden in ajJuncáda, s. f. strewing flowers, 
company of tradesmen.  Pj herbs or branches strewed. 
por falta de homens fizerao «jJuncádo, a, adj. strewed, cover- 
meu pay juiz, for want of honest! ed. 
men, my father was iadejJuncal, s. m. a place where 
judge. This they say, when aj rushes grow. 
man is made use of, becausejJuncár, v. a. to cover all over, 
nobody else can serve, or is'it| to strew with rushes, Gowers, 
the way; answerable to the| &c. 
partida, to play a set or game.| Latin, Ciim nemini obtrudi po-|Jungad, s. f. junction, union, 
Ser o primeiro a jugar, to have) test, itur adme. coalition, 

, the leading hand at cards. Ju |Juizo, e. m. judgment, the dis-JJúnco, s. m.a rush; alsoa sort 
gar as punhadas, ou aos murros,| cerning faculty, reason. Fo.) of Indian ship.—Junco de ala- 
to box. Jugar as puncadas, to| mem dejuizo, a judicious man.| goas mais aspero, the May-rush. 
beat one another. Jugar al | Perder o juizo, to become in-| Chéio de juncos, rushy, full of 
guma cousa, to play for some | sane. Lazer perder o juizo a) rushes, juncous. Nao cuideis 
thing. Fazer jugar, to play,| alguem, to enrage one. Estar] que he brinco dz junco, it is not 
to set a-going; ex. Fuze| em seu juizo. to be in one's right | a trifle, it is a thing of great 
jugar huma mola, to make senses. Juizo, opinion, mind.| consequence. Junco, (in a 
spring go. Jugar, (spcakin.| Juizo, (in law) judgement.| ship,) the junk, or upper box 
of a piece of ordnance) to} sentence. Chamdr a juizo | in the pump. 
play. Jugar, isalsofor a ship] to summon, to cite. Appa-jJunctara, a. f. juncture, the 
to carry guos of such a bore;| recer em juizo, to appear ir| line at which two things are 
it signifies also to sheer, or tol court. Juizo lemerario, a rash} joined together, union. 
go sheering, as when she is not] judgement O dic do juizo, thejJungido, or Junguido, a, adj. 
steadily steered. day of judgement, + vomsiday ;| yoked. 

Jugatar, v. a to play, to sport,| also (metaph.) any dav onjJungir, or Junguir, v. a.to yoke, 
to frolick. which there is great confusion.) bind by a yoke, Lat. jux- 
Juxo, 8. mn. a yoke; also a con-| Os juizos de Deos, the judge-| gere. 
trivance w.th forks and spears | ments of God. Ju'zo, (among|Húnho, s. m. the month of June. 
like a gallows, under which van-| astrelogers.) See Prouostico. |Junonáes festas, Junonia. (A- 
quished enemies were forced tofJalia, s. f. a fish called a ca-| mong the ancient Remana) 
pass, See also Sogciçao and} lamary, a cuttle-fish, a sleeve- Junquílho, s. m. jonguil, a sort 
Cativeiro. —Sacudir o jugo, tof fish, , of flower. 


to kneel, to supplicate by kneel 

ing. . Pedir perdeo de joelhos, 

to ask pardon upon one's knees 

* Eu achei-o de joelhos, I found 
him kneeling, or upon hi: 
knecs, Que tem joelhos, knee'd. 
having knees. Metido ate os 
joelhos, knee-deep, sunk to the 
knees. Arma defensiva qu 
serce para cubrir .os jolhos, 
pulley-piece, an armour for the 
knee. Rodela de joelho, knee-pao. 

Jugada, s. f. a sort of tax set on 
an acre of ground; alo an 
acre of ground, so much as on 
yoke of oxen will ear in a day. 
—For jugadas, by, or o, every 
acre; acre by acre. 

Jugadéiro, a, adj. that is loaded 
with the impost called jugada. 
Se» Jugada. 

Jugádo, a, adj. played. See also 
the verb Jugar. — Ter a cid 
juzada aos dados, to be in dan- 
ger of ene's life, to venture, or 
expose one's life. 

Jugadôr, s. m. a gamester.— 
Mo jugador, a sorry gamester. 
gambler, or player, a bungle 
at play. Jugador de-armns, 
a sword-player, a fencer, on: 
who exercises his weapon. 

Jugár, v.n. & act. to play, o! 
game; also to fight. — Jugar a: 
cartas, a pela, &e. to play at 
cards, at tennis, &c. Jugar as 
nrmas, to exercise one's wea- 
pon. Jugar com malicia e en- 
gano, co play foul play. Jugur 
sem malicia, to play fair play. 
Jugar de palavras, eu de egui- 
tocor, to play upon words, to 
pun, to quivdble. Jugar huma 




































JUR JUS ! IZO 


Júnia, s. f. a joint, ajuncture|Juridição. See Jurisdição. 
See Quadril. — Junia de boys.) Juridicaménte, adv. in cour 
a yokeof oxen. Junta, (among| of law, legally. 


severe, that executes justice 
strictly. o 
Justificação, s. f.. justification, 




















carpenters) a juncture, orjoint.|Jurídico, a, adj. juridical, legal clearing. See also Prova , 


Junta dos ossos dus espa'ioas de) (Lat.) Justificação, (in divinity,) jas- 
Aum cavallo, the withers of alJuriscousálto, s. m. jurisconsult, tification, deliverance by par- 
horse. Junta, a mectiug, au] one who gives his opinion at] don from sins past. 

assembly, a junta. —Junta d.| law, a lawyer, a man learned|Justificádo, a, adj. See 
medicos, a cousultation of phy | in the law, Justificár, v. a. to justify, to clear 
sicians, lurisdição”, s. f. jurisdiction. from imputed guiit. See also 

Juntado, a, ad). See Juntar. {Jurisperito, s. m. one that it} Provar. — Jusigzficar, (in divie 

Juntamênte, adv. jointly, toge-] skilfal in the law. (Lat.) nity,) to justify, to free fiom 
ther; also morcover. Jurisprudência, s. f. jurispru-| past sin by pardon. Jusitficar, 

Juntár, v. a. to join, toassemble | dence, ( Lat.) (with printers,) te justify, to 
to put together. Sce also Jun |Jurista, s. m. jurist, a civil] make the lines they compose 
gir.—Juntar, to shvot joints, ta] lawyer, a civilian. even. O que juslijica, a justi- 
shoot the edges of two boards|Júro, s. m. right, justice: als» in-| Ger or justiGer. * 
true. terest, use-money pail for theJustificar-re, v. r. to justify, or 

Juntar-se, v. r. te meet together,| loan or forbearance of a princi-} clear oneself uf a crime or 
to assemble. pal sum lent for a certain tine | guilt. 

Juntéira, s.f. a jointer, a sort] 4 juro, or a razao de juro, at in-|Justificadôr, s. m. justificator, 
of plane. terest. Dar dinheiro a juro, tol one who supports, defends, vin- 

Janto, a, adj. joined, put toge | put out money at interest. Dk| dicates or justifies, 
ther. — Por junto, Sve Junta | juro, accordin, to right and jus |Justificânte, part. of Justificar, 
mente. lice, Titulo de juro e herdado,| justifying. 

Junto, prepos, very nigh, hard] a revenue of inheritance, or{Justificativo, a, adj. that serves 
annuity settled upon au es-{ to justify, or clear from im- 
tate. . puted guilt.. 

Juromênha. See Geromenha. |Justilho, s» m. a small short 

Jurubáca, (in India,) an inter-| waistcoat wifbont sleeves. 
preter, a dragoman. Sasto, a, adj. just, equitable, 

Jurupâuga, s. f. a sort of Indian] reasonable ; also just, righteous, 

ship. upright ; also exact, fit. — Ves- 

us, & m. jus, law, right, (Lat) tido justo, a fit garment. Conta 

«the son of Saturn and Ops | idem.) justa, a just account. 

Also Jupiter, one of the seven]Jusânte, (an antiquated word.)|Justo, 8. m. a just, one that is 
planets. — Jupiter, or primeira] See Vazante, justified, or freed from sin by 

Jortuna, or fortuna mayor, (with|J&so, (an antiquated word). pardon; also a sort of ancient 
astrologers.) Jupiter, or the} Debaxo. coinin Portugal. — P. pagar o 
greater fortune. Jupiter, ojJústa, (in cant). See Casaca.| justo pello peccador, is for the 
estanho (with chemists) Jupi-|Justa,s. f. a justing, a running} righteous to suffer for. the un- 
ter, or tin. at tilt, tilting. godly. 

Jara, s. f. See Juramento. Justado, part. See Justar. Juvenál, udj. Ex. Jogos fuvenaes, 

Jurado, a, adj. sworn. Justadôr, s. in. a tilter, one that] certain games or feasts insti- 

Jurado, s.m. a magistrate not] runs at tilt. tuted by Nero, for the exercise 
unlike an alderman, so called|Justamênte, adv. justly, rigbte-| of yonth. 
from the oath that he takes; a} ously; aho exactly. uvenfl, adj. youthful, juvenile, 
jorat; a juror, one that servesJustár, v. a. &'n. to tilt, to runiuvênça, s. f. poet. a young hei- 
On a jury. in tilts, to just. fer. 

Juradér, s. m. a sweater. Justêza, 8. f. exactness, accu-jJuvênta, s. f. the goddess of 

Juramentádo. See Ajuramen-| racy. youth. 
tado. Justiça, s. f. justice, a moralJuventúd, or Juventude, s. f, 
Juramentár. Sve Ajuramentar.| virtue; justice, right, equity ,| youth, juvenil.ty. 

Juraménto, 3. m. an oath— Da) it is also taken for the officers|J uxta posição , 8. fe (im philoso- 
Juramento a alguem, See Aju-| of justice. — Encontrar-se com al phy), the juxtaposition of parts. 
ramentar. Juramento de ca-| justiça, to meet with the ofhi-|Juzânte, (au antiquated word). 
lumnia, (in law,) the oath thc] cers of justice. Administrar) See Vazante. 
plaintiff takes that he does not) justiça, to administer justice.|Izenção, Izentár, &c. See Isen- 
bring his suit out of malice. Fazer justiça, to do justice, to} ção, Isentar, &c. 

Jurár, v. a. & n. to swear, to} see that every one has justicejizentidão, (obsol.) See Isen- 
take one’s oath. (Lat. jurare.)| done him. —Nud se fu justiça,| cad. 

—Jurare sem necessilade, tol the laws are not put in execu-|Izophago, s. m. (in anatomy), 


























Juutédara, s,m. (among build- 
ers), perpender, pendend stone, 
a stone fitted to the thicknes: 
of a wall, so as to shew it 
amoothed ends on both sides. 

Juntéra, s.f.. See Junta. « 

Júpiter, s. m. (mythol.) Jupiter. 


swear unnecessarily, to curse] tion. the oesophagus, or gullet; a 
to blaspheme. Jurar fulso, to|Justigado, a, adj. executed, put} membranaceous canal, reach- 
swear, to swear falsely. O gue} to death by authority. ing froin the fauces to the sto- 


jura falso cada ves que lheJustiçár, v.a. to execute, to put} mach, and conveying into it 
dod dimheiro, a knight of the) to death by authority. the faod takea in at the mouth, 
post. Justicéiro, or Justiçõso, a, adj 
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de lid’, ou que tem muyla ldi,| courses;) as, homem que tem 

woolly, full of wool. Villa, ou) muyla labia, a cuuniug prat- 

dugar onde se costuma vender c| tler, or babbler. 

laa’, wool-staple. Lad suja,|Labial; ad). labial; as, Letra 

ou que ainda nao está lavada,| labial, a labial letter. 

greasy woe}, that has not been|Libio, s.m. (amoug surgeons, ) 

scoured since shoru. Lad mi-| labia or lips. 

uda que os tosudires tiro” dos\Laborado, a, adj. See 

pannos, shear-wool. Com pesjLaborár, v. n. to labour, to toil, 

de laa’, (imetaph.) with woollen! to act with painful effort. (Lat. 

feet; that is, imperceptibly, or/Laborar, v. a. to labour, to work, 

in a manner not to be per-| or make. See also Disparar. 

ceived. P. ir por laa e vir|Laboratério, s. m. laboratory, a 

tosquiado, to go for wool, and) chemist's wurk-house, 

return shorn; to go about tojLaboriósamênte, av. laborious- 

| getgreat matters, and lose what| ly, painfully, hardly. 

one has. Laa fiida, woollen|Laboriéso, a, adj. laborious, 

yarn. Lad de aninho, lamb’s| paius-taking; also requirmg 

wool. Lad’ decamélo, mohair,) much pains, toilsome, weari- 

Lh is pronounced in Portuguese,} or camePs hair. Lea de Cara-| some, fatiguing, laborioas, uot 

dy pressing, the tongue against} mania, Caruicnia wool. Fazen-| easy; also that cau undergo, 

the roof of the mouth close to! da de laa, woollen stuflr or endure fatigue.—Ladorioso, 

the upper teeth, and is sounded|Laarim. See Larim. or activo. See Activo, 

as glin Halian. Labaga, s. 1. the herb called|Labréga, s. f. a country-woman, 

L, among the ancients, “was one} monk’s rhubarb. Labrégo, s. m. a countryman, a 

of their numerals, worth fifty,|Labaréda, or Lavaréda, s. f al clown, a churl; also a soit of 
arcording to the poet: flame, or bright. burning fire, a} plough. 

Quinguies L denos numero desiz-| blaze; also (metaphorically,)jLabrêsto, s. m. will colewort, 
nal habendos. vebemency, ardour. Fuzer la-| or dockress. 

But if you pat atittle on the| vzredas, to cast out flames, tojLabrúsco, a, adj. See-Agreste. 
top of it, it will staud for fifty! flame, Lavaréda do amor,| == Vide" labrusca, the weed - 





















K* m. This letter is not 
necessary in the Portu- 
* yaese Language, though some 
write Kalendas, Kalendario ant 
Almanak; it sounds like c, 
before a, 0, u, 


L. 


I s.m. a consonant, and the 
a eleventh letter of the Por- 
tuguese alphabet. 









thousand, . _ | flame, or passion of love. La-| called wild-vine, 
La, s.m.la, the sixth musical) vercdus do engenho, flashes of|Labutádo, part. of' 
note, wit. Engenhos que so tem la-jLabutár, v. n. (A vulgar word.) 


La, pron. rel. fem. her, it.— 
Fi-la aqui, (speaking of a wo- 
man,) here she is: Eis-la aqui, 
(speaking of a thing,)-here 
js. (tix always put after the 


varedas, mas na realidade pouca| See Lidar. 
substancia, flashy wits. O quelLáca, 3. f. Gémma lacg, gum 
so tem humas lavaredas de en-| lack. Lacaem pos, stick lack, 
genho, a flasher, a man of more} Lara em grav, seed lack. Lica 
appearance of wit than reality.| em folhas, shell lack. 
verbs: as, para ve-la, to sec her,|Libaro, s.m. the labarum, or|Lacida, s. f. a slipknot, a bow- 
or it. + Roman standard; qn which| knot. 
LA, adv. there, yonder, in that! the emperor Constantine em-|Lacaiada, 6. f. low words and 
place. —Para-tã, thither, tothat| broidered the eross and name) actions; the language of a 
place. Lá mesmo, in that very) of Christ. Also any standard,| footman or lackey ; a multi- 
place. Li onde, where. Li] or royal flag. tude of footmen or lackeys to- 
em rima, up there. Cas ifLabe, s. f. a spot, or blemish.| gether. 
here and there. Perto dz li.) (Lat. labes.) - Lacaia. See Lacaya. 
-De lá, thence, or from that|Labefactado, a, adj. (Among|Lacáio, or Lacayo, s. m. a foot- 
place. Pur ld, that waf, through] physicians ) See Corrupto. man, a lacquey. See also Bobo, 
ahat place. Lá vai tudo, all is}Labéo, 8. m. shame, <iszrace,| --Lacacd. See Presinto. 
ruined, lost, undone. Lá se| disbonour, blot, blemish. (Lat.|Lagarfa, s. f. flourish, any or- 
avenka com ‘to, let him see} dates, )— Pôr labeo, to make in-, nament made by intersecting 
into it, T will not trouble my-| famous, to deprive of honour,| lines curiously drawn. See 
self abont it. Lá, once upon} to destroy reputation. also Festab.—Laçaria de hwna 
a time, in former days. Laberinto, s. m.a labyrinth, or} cifra, a knot, or flourish in 
Lad, s. f. wool.—-Lad@ churda, or] maze, a place fall of tarnings| writing. Luçaria, silken threads 
churra, coarse wool. Led a-| or windings; also maze, laby-! that are twisted together. 
garelhada e cardada, carded| rinth, or trouble: aiso an in-jLacaya, ® f a maid, a woman- 
wool Cousa de lad, woollen.| tricate or perplexed business,| servant; (itis only used when 
Pelle com lad, woolfel, skig not} an obscure matter. —Laberinto,| speaking of dramatic perform- 
stripped of the waol. Pino] a composition in verse, which] ances.) 
de lax, woo'len, gloth mado of| may be read several ways, andiLacáyo, s. m. See Lacaio. 
wool. diito de fav, ox seme-| still makes good sense,  Lr-Laceração, x, f. laceration, the 
dhante à law, woolly. Fevera| berinto (in anatomy,) laby-| act of tearing or rending, the 
de iat, a small lock of wool.| rinth, the second or third cavity| breach made hy rending. 
Ae tem lad, that hati: or bear-| in the ear, in the bone called.Lacerádo, part. of , 
eth wool. O que contraiu em] os petrosum. Lacerár, v. a. tn laccrate, to 
feds, a wovl-merchante Cheol abia, s f. (in familiar dis |: tear, to read. 
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Lacerânte, part. act. rending, la-| from the leavessof the esteva. 
cerating, tearing. See Esteva. . ) 
Lachesis, s.f. (mythol.) Lache-{LadeAdo, a, adj. See Ladrár, v.n. to bark, tomake 
sis, one of the three Destinics.|Lade4r, v. a. to go-side by side | the noise which a dog makes 
She presjded over futurity,| in order to attend or accom-| when he threatens or pursues. 
and was represented as spin-| pany. From /ado, side. (Lat. lntrare.) — Ladrar o ven- 
mung the thread of lite. Her|Ladêira, s. f. the side of a hill) tre, to be hungry, to crave 

name is derived from a Greek] a cliff. — Ladeira abaxo, the] meat. 
word implyiog to measure out] descent of a hill. Ledeirc|Ladravaz, s. m. (a jocose word, ) 
lot. acima, the ascent of a hill. | agreat thief. Also any large 
Lácio, s. m. Latium, a country|Ladeirênto, adj. bending down- 


ant, (obsol) Co . 
Ladrnôsinho, sm. a little thief. 

































pear. 

of Italy, near the Tiber. ward, steep. Ladrêta, s. f. a fish so called, 
Lácio, a, adj. of, or belonging to|Ladeirinha, s. f. a little cliff, oijLadriço, s. m. the small rope by 
Italy. descent. which the fetters are tied one 


Lacivaménte, Lacivo, &c. See|Ladilha, s. f. a crab-louse. From] to the other ôn a horse’s legs, 
Lascivamente, Lascivo, &e. | the Spanish ludida. Ladrido, s,m. See Ladrado, 
LAge, s. m. a snare; ato (me-|Ladino, a, adj. cunning, sly, sa- |Lodrilbadôr, s.m. a tnau whose 
taph.) a wile, a trick, a device,| gacious: it is generally used 0.| trade is to lay bricks, a brick- 

cockade. (Lat. Suqueus.) —| a stranger that speaks Portu-| layer. 

Laço de tomar aves, ou qualquer] guese, or any other language|Ladrilhádo, a, adj. Ses 
outro animal, a nooze, a gin,| perfectly well. Ladrilhár, v. a. to brick, to lay, 
a springe, or suare to takelLádo, s. m. side. (Lat. latus.)—| to pave with bricks. 
birds or beastsin. AÁrmár hum] Dar de lados ao navio. See|Ladrilho, s. m. a brick. — Pedaço 
toço, to lay a snare. Cahir) Espalmar. Navio ao qual sc) de ladrilho, brickbat, a piece 
no laço, to be caught, to fall] tem dado de lados, a ship that) of brick. Terra de fazer la- 
imto the snare. Loco de leite) heels ar Jies down on ber side.| drilhos, brick earth. Po de la- 
so they call the milk after buil-| Estar o mavio deitado á bandn) drilhos, brick-dust. Lugar no 
ing and being skimmed. ou ao lado para se espalmar, to| qual se coxem os ladrilhos, brick~ 

Lacénicaménte, adv. concisely. | heel. Lalu, a domestic. kiln. O que fax tadrilhos, a 

Lacbnico, a, ádj. laconic, con-|Lndo, a, adj. See Baxo.—Lado| brick-maker. O que faz casas, 
cise, brief. — Estylo laconico, la-| do pé, that hath a broad foot,| ou outrus obras de ladrilhos, u 
conic style, splay-footed. . bricklayer, a brick-mason. 

Laconismo, s. m. laconism, alLâdra,s.f. a woman thief; also| Obra de ladrilho, ou tijolo, brick- 
shart way of speaking, a long pole with a hook to) work. Muralha de ladrilho, 

Taera, s. f. See Lacre. gather fruit. brick-wall. Fazer ladrilhos, to 

Lacrado, a, adj. See Lacrar. }Ladrado, s. m. the barking of a| make bricks. Ladrilho, a piece 

Lacrão, s. m. a scorpion, a ve-| dog. (Lat: atratus.) of marmalade, shaped like a 
nomous insect. (Lat. scorpio.)|Ladrado, part. Sce Ladrar. brick. 

Lacrár, v. a. to seal with sealing-|Ladradér, s. m. a dog that barksjLádro, s. m. See Ladrado.c 
wax. From mnch. Piolho ladro, a crab-louse. 

Lácre,s. m. sealing-wax.—Humltadrãd, s. m. a thief. (Lat.|Ladroeira, s. f. theft. 
pão de larre, a stick of scaling-| /atro.) — Ladrao cadimo. See|Ladroice, %. f. thievery. 
wax. Jucre de Cambídtr, che-) Cadimo. Laedrao de estradas, |Lagãé, s. m. a sort of Indian 
Fang. a robber, or highwayman, £La-| gailey so called. 

Lacrimânte. See Choroso. drao de estradas que anda a pé ,|Lagár, s. m. Ex. lagar de vinho, 

Lacrimôso, a, adj. sad, doleful,| a padder, a foot-pad. Ladrao| wine-press, or place where the 
that would make one weep,| apankado no furto, a thief taken] grapes are pressed in; also the 
shedding tears. (Lat. dacry-| inthe act. Ladrad’ que nasce, press-room. — Lagar de azcite, 
mosus, ) ao pé daarvore, a shoot, a twig,| a press for oil. Lnterde tanto 

Lactádo, a, adj. See or scion, springing out of the! disto, como de lagar de azeile, 

Lactár, v. a. (in a moral sense,)| root, or side uf the stock ; an| he has oo manner of skill in it. 
to nurse up, to bring up. to} neeless sucker, a water-sboot./Lagar&sro, 8. m. a presser, or 
educate, or instruct. Ladra, ou pedago de murrao-| preseman. 

Lácteu, a. adj. mitky, or like] ou fio que fus gastar a vela, sejLagaríça, s. f. the place that res 
milk. (Lat. lacteus.)—Via lac-| nud’ se lhe acode a tempo, a thief} ceives the wine as it runs out 
tea, (mythol.) the Milky Way.} (iu a candle.)  Lrdrao que} of the press. 

Veas lactens, (in auntomy,)| furta das algibeiras, pick-pock-|Lagárta, s. f. palmer-worm. La- 
lacteal veins. et, pick-purse. Ladrao (in| garta nas vinhas, a vina-fretter, 

" Laecticínios, e. m. pl. any food} a wine oroil cellar,) a large] a little hairy worm that eateth 
made of “milk. earthen vessel under ground to] vige-leaves, the golden ring, or 

Ladainha, s. f. litany, suppli-| save and receive any oil, or| the devil’s gold ging. 
cation. (Lat. litania.) — A se-| wine, that may ran from the|Lagartéiro, adj. vulgar, cun- 

“mana das ladainhas; ou rogacoens.| tans, pipes, or hogsheads. P.| ning, crafty, artful. 
rpgation-week, gang-weck. La-| 0 ladraó cuids que todos tees\Lagartixa, sf. an evet, eft, or 
dninha, a long narration, or| seo, the thief thinks that all] newt: a small lizard.——Fazer 
enumeration. men are like him; kaaveg arc) dagariira, (in the Portuguese 

JaAdano, e. m. a gam made of| most apt to suspect others.| India,) to scratch the head. 
the fat dew that is gathered] Ladrax gayao’ ou jegao, a gi-jfagárto, s. mr a lizard, See also 
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rope-yarns of an old cable.— 
limpar o navio com os lam- 
bazes; to swab theship. Oque 
at Naples. Lagrimas de Vidro] alimpa, e lava o navio com os 
princc Rupert's drops. lambazes, a swabber. 
Lagrimál, s. m. (in anatomy |Lambdoíde, s. f. (in anatomy,) 
the lacrymal poiht, a hole inj lambdoides, the backward sue 
the bone of the nose, by which} ture of the brain. 
the moisture that forms tears|Lambeádo, part. of 
passcs to the nostrils. Lambeár, ve a. to eat, to des 
Lagrimal, adj. (in anatomy;) vour. 
ex. Carunculus lagrimces, cajLambedôr, 8. m. asyrup. , 
runculm, lacrymales, or glan-|Lambedúra, s. f. a licking. 
dules placed in the corner of|Lambél, s. m. a sort of coarse 
each eye, which secrete a hu-| woollen cloth. 
mid matter for moistening it [Lambér, v. a. to lick. (Lat. 
Fistula lacrimal. See Fistula. | lombere.) — Lamber, to spend 
Lagrimejádo, part. of riotously in eating and drink- 
Lagrimejar, v. n. to shed tears;| ing. Lamber, to ran, or flow 
also to drop, to let drop, tol gently by. 
let drops fall, to discbargc|Lambida, s. f. a licking. 
itself in, drops. _ |Lambíque, 6. m. limbec, a dis- 
Lagriminha, s. f. a little tear. tillatory vessel, alembic. 
Lagrimé<o, a, adj. full of tears ;}Lambischdo, &c. See Petiscas 
also doleful, sad, lamentable,| do, &c. 
sorrowful. Lambiscár, v. a. to eat dainties. 
Lain. See Laya. See Petiscar. 
Laictl, adj. of, or belonging tc|Lambisco. See Golodice. 
my, a disease in the eyes a lay-brother, (In a monas.{Lambisquéiro, s. m. a glutton, 
which makes the patient sleep] tery.) or liquorish fellow, a dainty 
with his eyes open. (Greek.) |Lajdár. (Obsol.) See Lidar. | feeder. 
Lagos, s. m. a town in the pro-|Láia, See Laiz. Lambuçáda, s. f. (a jocose word. ) 
vince of Algarve, in Portugal. [Láivo, s.m. filthiness, sluftish ) Sce Fartadella. ° 
Lagésta, s. f. a lobster. (Lat.| ness, nastiness of the face, alLambúgem, s. f. dainties, jun~ 
locusta. ) spot of ‘dit. — Cara chea de} kets, tid-bits, kickshaws, deli- 
Lagostiin, s. m. a small sea-| daivos, a sluttish face. cacies; also a bait to catch 
lobster. ' _ |Lâiz, s.m. the yard armsin aj fish, &c. 
Lagóya, s. f a serpent; idem.| ship. Lamdacismo, s. m. lamdacis- 
metaph, craft, cunning. Lam, e. f. See Jaa. mus, a fault in spcaking. 
Lágra, s. f. (in Malabar,) thejLâma, s. f. mud, mire.—Cheo d.|Laméda, s. f. See Alemeda. 
sugar produced by the palm-| /ema, muddy, foul with muc.|Lamêgo, a city and bishoprick 
tree, Enterrár na lama, to mud, to} in Porgugal, so called. Here 
Lhgrima, 8. f. a tear. (Lat. la-) bury in the mud. Srjar com} the first cortes, or assembly of 
eryma.) Also some seeds ane lama, to mire, to soil with mud.| parliament, was holden; in 
other things shape like tcars.| Lama, aterm forinerly applied] which the original laws of the 
or drops.—Verter lagrimas, to| to a sort of unwruught silk. kingdom were enac'ed. 
weep. Debulhar se em lisrimas |Lamaçãl, s. m. a puddle, a smal!jLameguêiro, & m, a tree so 
to hurst into tcars. Derrama] muildy lake, a dirty plash, aj called. 
lagrimas, to shed tears. La.ri-| slough. — Lamaçal de porcos.|Lamêira, s, f. or Lameiro, s,m. 
mos que procedem de alegria] the mire where swine wallow.) Ser Lamaçal. 
tears of joy. Corrente de lagri-| Lamagal de javali, the slonghjLaméiro, s. m. (in the pro- 
mas, torrent of tears. Lezrimas| of a wild boar, the soil or mire] vince of Tralos Montes.) See 
de crrcodilo. See Crocodilu. La | wherein he wallows. Prado and Lamaçal. + 
grima pequen4, a little tear. La-jLamaçãõ, s. m. b The samejLamentaçãô, s. f. lamentation. 
grima, a plant called gram-|Lamacêiro, s. m. as Lama-}Lamentado, a, adj. lamented, 
mel, gravmil, or stoneciop | gal. bewailed. See Lamentar, and 
(Lat. ditkospermum.) — Lagri-|Lamacénto, a, adj. muddy. Lamentar-se. 
ma, the moisture, or dropping] also Lodoso. Lamentadér, s. m. lamenter, he 
of a tree; a/so the bleeding ojLamarái, s. m. See Lamaçal.| who mourns or laments. 
dropping of a vine, &c. when it/Lambé-ia, s. f. (vulgar) a blow.|Lamentár, "v. a. to bewail, to 
is cut. O acto de veiter, on] a stroke, idem. a belly-full:| lament, to bemoan, to express 
derramar lagrimas, lacrymat:on.| little used in this last sense. sorrow for. 
Que contem lazrimas, a lacry-[Lambarêro. See Chocalheiro. |Lamentar-se, v. r. See Queixaro 
mary. Consa digna de lagrijLambáz, s. m. a glutton ; also an} sc. 
mas, lacrymable, to be la-| ill-shaped fellow. (A ludicrousjLamentável, adj. lamentable, 
mented, or wept for. Vas em) word. ) doleful. 
ue antigamanie se ajuntavas as|Lambazes, s. m. pl. (in a ship,)jLaménto, s m. lamentation, 
legrimos, que se chorava po] a swab, a sort of mop madeot| expression of surrow, audible 


causa da merte de alguem, la- 
crymatory. Lagrinia, lacryme 
Christi, a sort of pleasant wine 


Jacaré.—Logério de braço, the 
arn. from the elbow to the 
wrist, (Lat. lacertus.) They 
say, proveibially, Fullano he 
ham grande lagarto; that is 
Such a one is a sagacious man. 

Lage, Lagem, Lagea, or Lagia. 
s. f. a broad and flat stone for 
pavements, freestone. 

Lageado, or Lagiado, adj. paved 
with freestone. - 

Lag+edér, s. m. a paver, a mai. 
whose business is to pave. 

Lageaménto, s.m. See Lagédo 

Lagear, v. &. to pave with free 
stone. 

Lagêdo, s. m.a pavement mad 
of freestone. 

Lagiár. See Lagear. 

Lágu, s. m. a lake, or standing 
pool, but always full of water. 
(Lat. lacus.) — Lago, or vora- 
gem, Sce Voragem. Lago, ou 
fanque. See Tanque. 

Lagéa, s. f. a moor, fen, o 
marsh, a standing water, bur 
sometimes dry: a great lake. 

Lagophtháimo, s. m. Ingophtha! 
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LAN. LAN " LAN. 


grief, moan. 

Lamentôso, adj. moarnful, ex- 
pressing sorrow, pitiful. 

Lâmia, s. f. witch, a she-devil ; 
also a fish catled a break net 
being the biggest gort of dog- 
fish. (Lat.y 

Lamina, s. f. a lamina, a plate. 
or thin piece of metal; it 
is also used for any picture 
painted on copper. (Lat.) 

sna, am ancient sort of de-|Lânça, s.m. (antiq.) a soldier 
fensive armour, whoxe contex | armed with a spear. (Lat. 
tare resembled plates lying! lanceatus.) 
over one another. Laminas dojLancAda, s. f. a hit or blow with 
craneo, ou ensco de cabeça, (in| a lance or spear. 
anatomy,) lamine, the platesyLançadêira, s. f. a weaver’s 
or tables of the skull, of which] shuttle, with which he throws 
there are two. yarn into the web. 

Laminado, adj. lined with plates|Lançádo, a, adj. thrown, cast, 
or thin pieces of metal. &c. according to the verb Lan- 

Lamps, s. f. a sort of present] çar. 
formerly made on Midsummer-|Lançadôr, s. m. (at an auction, ) 
day. a bidder. 

Lâmpada, s. f. a lamp. (Gr. &!Laucaluz, s.m. See Cagalume. 
Lat. lampas.)— Lampada Phebeo|Lançamênto, s. m. reach, or ex- 
(poetically,) the sun. tent from one side to the other. 

Lampadário, s. m. a great] (Speaking of an island or any 
brauched candlestick. tract of land.) Lançamento, 

Lampão, s. m. a forward, or} situation, local position. Lar- 
early fig, a fig soon ripe. amento, an imposition, a tax. 

LAmpas,s. f. pl. See Ventagem.| Lançamento novo, da arvore, a 

as lamnas, to surmount | shoot, set, or slip, a scion, a 
to go beyond, to excel, or sur | sprig. Cuvallo de lançamento. 
pass. Lampas, a branch with] a stallion. 
pears, or some other fruit, ga-|Lançãr, v. a. to throw, to cast, 
thered on Midsummer's night.) to fling. (Lat jacére)—Lan- 

Lampéso, s. n., the petty mul-| ça: com força e tmpeto, to Burl. 
lien, wool-blade, tor:b-weed,] 4º acçad de lançar, a throw, 
or high-taper, ung-wort. hurl, or cast. Lançar do navio 

Lampeãõ, a lamp. alguma cousa no mar, to heave 

Lampejár, v. n. to shine, to glit-] a thing over-board. Lançar a 
ter. roda, to cast all about, or on 

Lampêiro, s. m. one that does] every side. Lançar por cima, 
any thing forwardly. (It is only] to cast, or throw over. Lançar 
used in familiar discourses.) | huma cousa no rosto a alguem, 

Lampínho, a, adj. beardless.| to throw a thing in one’s dish, 
smooth. to kit him in the teeth with it, 

Lampo. See Temporao.-—Figo (metaph.) Seealso Exprobrar. 

See Lampaé. çar, (at dice,) to throw. 

Lemprêa, s. f. a lamprey; also) Lançar os alicerses, to lay th 
called a suck-stone. — Lampreal foundation or ground-work. 
Pequena, a lampern. Lançar fora, to cast out, to 

Lampreado, part. of turn away, to put or turn out, 

Lampreér, v. a. (atthe play of| Lançar fore com desprezo, to 
nine-pins,) to take out the! turn off, to dismiss contemptu- 
ninth pin with the left hand,} ously. Lançar pela boca, to} fights with a lance, a lancier.’ 
keeping the bow! in the right. | vomit, to throw up, ‘to cast.) Lanceiro, a rack to lay spears 

Landa, s. f. sponge; arammer| Lançar, (speaking of plantsand| on. 
or staff with « piece of lamb-| trees,) to shoot. Lançar raiz,|Lancéta, s. f, a lancet. 
skin about the end of it, for] to put ont a root, to emit, as aj Lancetáda, a prick or gash with 
scouring great guns befure they] plant. Lançar cheiro, to breatbe|'a lancet. — Der huma lanceta- 
are charged again, after having] forib a sweet smell. Lançar aj dz, to lance, to open chirurgi- 
been discharged. culpa a outrem, to cast the fault] cally. 

Langa, s. f. a lance, a long spear,| on another. Lançar, (at anjLancetár, v. a. to lance, to open 
(Lat. lancea.) — Lança com} auction,) to bid. O que lanço) with a lancet. : 
prida. See Pique. Lança, al mais, (at an anction,) the bigb-|Lâncha, s. f. the pinnace or boat 
meteor so called, because it 


has the fizure of a lance. Lan. 
fas de agua, a violent shower. 

nça que se usa particular. 
mente na caça do javali, a boar- 
spear, a hunting pole, a hun- 
ter's staff. Lança, (in agricu.- 
tnre,) a stick or latch laid 
across two other forked enes, 
stuck upright in the ground, to 
support vines; a frame where- 
on Vines are joined. 


est ‘bidder. Lançar em pape, 
to set down, to write. Lançar 
as linhas em ordem a fuzer que 
guma cousa, (metaph.) to use 
proper means to bring a thing 
about Langer anchora, to 
cast anchor. Lançar 6 prumo, 
to cast thc lead, in order to 
1 souad the depth of the sea, or 
of a river, Lançar ferro, to 
cast anchor. Lançar as fazen- 
das do mir numa lempestade, 
to lighten a ship in a storm. 
Fazendas lançadas no mar numa 
tempestade, those goods which 
the seamen cast over-board in 
danger of shipwreck. Lagan. 
Lançar a banda, (a sea-phrase,) 
to lay a ship on one side; also 
to turn the side of a ship to- 
wards another in order to give 
her a broad-side. Lançar hum 
navio ao mar, to launch a ship. 
Lançar mao da vossa palavra, 1 
take you at your word. Lan- 
ar maa de huma cousa, to lay 
old ofa thing. Par fim lancei 
de mim aquelle impertinente, at 
last 1 got rid of that trouble- 
some fellow, I drove iim 
away. Lançar em conto, to 
reckon. Lançar conte, to cast 
an account. © que lança al» 
guma cousa, a thrower. 
Langar-se, v. ft. to cast, to throw 
oneself, to run, to fall, to rnsh 
00; also to strutcir, to protu- 
berate, to get ont, to shoot 
ont. Lançar-se sobre o ini- 
migo, to fall on the enemy. 
Lançar-se aos pes de alguem, to 
cast, or throw oneself at 
one’s feet. Lançar-se sobre a 
presa, (speaking of a bird of 
prey,) to dart on the prey. 
Lançaróte, he who puts the 
stallion to the mare; idem sar- 
cocoila, a gum oozing ont of a 
thorny tree in Persia or India. 
Lance, s. m. See Acçaô, and 
Occasiao.— Lance forçoso, an 
unavoidable accident. See als 
Lanco, a trait. “ 
Lanceár, v. a. to wound with a 
lance or speat. 
Lancêiro, s m. a soldier that 
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of a ship. . Lanificio, s. m. working of wool,, precious stones, to do the barsi- 
Lanchira, s f. asort of Indian] spinning or carding, the art off ness of a lapidary or Japidist. 

ship so called. making cloth, wocllen cloth ir|Lapidar, adj. lapidary, engraved 
Lâncho; s. m. (in camt,) a stone | general, on a stone. Arle lapidar, the 


Lancínha, s: f. a little lance.  [Lanígero, a, adj. that bearetb) art of making lapidary verses. 
Anco, s. m. a throw, hurl, 01| wool, or hath a fierce on, lani-|Lapidário, s. m. a lapidary, 
cast; according to the verb} gerous, laniferous. (Lat.) one that polisbes or works in 
Lançar. —Lango, a cast of dice {Lanéso, adj. woolly, consisting} stones, la pidist. 
Lanço de rede, a cost of a net] of wool, clothed with wool, Lapidéso, a, adj. belonging to 
in fishing, or a draught of fish.|Lansgráve, s. m. lanilgrave, one| stones ; also hard as a stone. 
Lanço, (in a building,) a wall] who has the government of alLapideo, adj. lapidcous, stony, 
erected in the side of an edi-| tract of land or province inj of the nature of stone. 
fice. Lanco, a tract or space.) Germany; a count, or earl.{Lapim, s. m. aHopeen, a stuff 
Lanço, (at an austion,) the act! This title in Germany is now, made of silk and wool. 
of biiding, an out-bidding, 01} peculiar to the House of Hesse. Lapis, s. m. a black lead used 
enhancing of the price; alojLansquenéte, s. m. tansquenet, a) for drawing. — Pao em que se 
the price bidden. Botar, or| German foot soldier; also lans-| mete o lapis, a port-crayon. 
tirar aguem do lanço, to out-| quenet, a game at cards. Lapis chumbo, (amung painters, ) 
bid, to bid more than another.|Lantérna, s. f. a lantern, or lan-| a stone that has the colvur of 
Lenço, tum, trick, practice,| thorn. — Lanterna, ou obra feita) lead. Lapis vermelho, the blood- 
manner or way of doing any} de vidro, ou outra materia parr| stone. Lapis adnirabitis, (in 
thing. Lanco de amtzade, a| dar luz no mais alto de hum) pharmacy,) lapis medicamen- 
good turn, a courtesy, a ser-| edificio; (in architecture,) aj tosus. Lapis lazuli, lapis la- 
vice. Lanço da divina Provi-| lanthorn in the top of a dome| zuli, a stone of an azure colour. 
descia, a great providence.| or cupola; a sort of sky-light} Lapis hematitis. See Lapis ver- 
Lanço de poíitica, a piece of|.shaped like a lanthorn. — Jan-| melho. Lapis. See Pedra filo- 
great policy. * Lanço de pru-| terna de furtafogo. ‘See Fur-| sofal: Penna de lapis, black lead 
dencia, a great picce of wis-| tafugo. Lantema magico, al pencil. 
dom. Lengo de urbanidadr, a) magic lanthorn: an optical in-[Lápso, s. m. lapse, course, sac- 
great piece of civility, Consal strument, whereby little figures} cession, process, tract. - 
de bum lanço, a thing which} paintedon glasses are represent-|Lapú:, s. m. (a vulgar word,) a 
may easily be seized. ed so much magnified as to be) clown, a churl, also a greedy 
Lançól, s. m. a sheet for a bed ;| accounted the effect of magic] gut, a devourer. 
alo a piece of white sandy} by the ignorant. Laqueação, . f. the act of stop- 
ground. Lanternêiro, s. m. a lantern-| ping the blood after the ampu- 
Lande, or Landea, s. f. anacorn,| maker. tation of any part of the body, 
mast to feed hogs with. nado, a, adj. woolly, full of} with a chirurgical apparatus 
Landgiáve, s. m. See Lans-| wool, . for that purpose. 
grave. É Lantôr, s. m. a sort of cocoa-tree|Laqueado, part. of 
Landgraviáto, s. m. the dignity] in India. © Laqueár, v.a. to stop the blood 
of a Landgrave; idem Land |Lanigem, ou Lanuge, sf. thc| after the amputation of any part 
graviate, or the territory be-| soft wool, cotton, or fur upon) of the body, with a chirurgical 
'  fonging toa Landgrave. fruits, herbs, leaves, Sc. the] apparatus for that purpose. 
 Landôa. See Lande. down feathers in birds. (Lat.jLaquéca, or Alaqueca, s. f. a 
Langára, (in the Portuguese In-| /anuzo. ) See also Buço. — Cuus«| a shining stone found in Balla- 
dia.) See Coxo, and Aleijaio. | que tem lanugem, downy, mossy,| guate, which nas the virtue of 
Languidéz, s. f. languor, faint-| covered with cotton, or sof.| stopping the bluad. 
ness, languidness, weakness. hair. ; Lar, 8. m. the hearth, the ground. 
Lânguido, a, adj. Janguishing,|Lapa, s. f. a small cave, a «malij under the chimney. See also 


























drooping, weak, languid. —| grot, or den, a hole in a rock, Lares, and Pavimento. — o pé 
Estar languido, to languish, to) or mountain; also a kind oi! do lar, by the fire-side. - 


be feeble or faint: shell-âsh. 
Languinhênto, pr Langyinhôso,|Láparo, s. m. a leveret.. 

a, ad}. claminy, ropy. Lapata, or Sene de lopata, a sor: 
Languér s. m. weakness, - want! of sena. 

of strength. Lapes, s. m. a mixture of lim, 
Lanha, s. f. (in Ethiopia,) the] tra.n-oil, &c. to sheath a sh p, 

fruit of the cocoa-tree when it] also the planks with which they 

is tender and green. sheath a ship.—Lancar tapes « 
Lanhada, ou Lanada, s. f. the] hum navio, to sheath a sh] 

spunge for scowring the cau-| with lapes. 

non after firing. (Spanish,Lápila, s.f. a fist square stonc, 

tandadas, ) on which inscriptions are writ 
Lanifero, s. m. one whose bust | ten. 

ness it is to make wool fit forjLapidação, s. f. lapidation, cut. 

the clo' hier. ting o polistilg of precion 
Lanífero, a, adj. (Tat.) ex.| stones. 

wouliy, clothed with wool, Lapidár, Ve a. to cat, to polis. 


Laráda. See Multidad, 

Lara]. s. m. a cross-beam or tim- 
ber ina building. 

Larânja, s. f. an orange. — La. 
ranja da Chirn, China-orange. 
Flor de laranjas, flower of 
oranges, Agua que se fas de 
flores de laranjas, orangery, a 
sort of perfume. Bebida fresca 
feita do çumo de laranjas, egua 
e ocucar, orangeade, a cooling 
liquor made of the juice of 
manges, sugar, &c. | Laranja 
azedr, a Seville-orange. Casca 
da laranja, orange-peel. Pe. 
deços de casca de laranja con- 
‘eitados, orange-chips. Molher 


LAR LAS LAT 


que vende laranjas, an orange-| laws of God. See also Relaxa.) tônness, lewdness, lust. (Lat. 
woman, an orange-wife, a wo- çao. idem.) 
man who cells oranges. CorlLárgis, a sort of bark or rind,|'.ascivo, a, ad). lascivious, wan- 
de laranja, orange colour. that comes from India, veiy| ton, lewd, lustful; also frolicke 
Laranjáda, s. f. a blow with an) much like cinnamon. some, sportive,.gamesome. 
orange; a beverage made of|LArgo, a, adj. large in breadth, /Lauéira,s. ff See Lazeira. 
Orange-juice, sugar, and water.| wide, broad; also liberal. —|Lasquenête, See Lansquenete. 
Laranjál, s. m. orangery, a plan-| Ao comprido e ao largo, far and|Lásso, a, adj, weary j ; also louse, 
tation of orangrs. wide. Largo de palacras, that} slack. 
Laranjádo, adj. of orange-colour.| promiseth to do great things.|Lastado, part. of 
Laranjéira, s. f. au orange-tree.| Que Jem folhas largas, broad-|Lastár, v. a. to ballast a ship. 
Lardeadêira, s. f. a larding-pin. | leaved. Dispor as cousas au Lastar, to strew, to cover all 
Lard.hdo, a, adj. See largo, to provide for hereatter.| over; Lat. consternere. Lastar 
Lardeár, v. a. to lard, to stuff} Lorgo. See Comprido, and Co-| a alguem, to make one suffer, 
with bacon. pluso. (Caminho largo, broad | to vex one, to harass hiog 
Lartira, s. f. (inthe provinces off way. Panno largo, broad orjLastar, v. n. to be oppressed, or 
-Beira, and Entre Douro e| wide cloth. Consciencia larga,| harassed. 
Minbo,) a fire-placein a room} a large conscience. Largo|Lastina,s, f. compassion, pity. 
where there is no chimney. long, of long continuance. Lar-|.—Fuzer lastima, to move to 
Láres, s. m. pl. certain domestic] go, at larre. Passar de largo] compassion. Que faz lastima, 
gods of the Romans; Lares.) to bear off, to stand off, or at a) pitiful, moving compassion ; el- 
The Lares were common in all] distance. Largo, undefined, so pitiful, paltry, contemptible, 
houses, and the penatés proper] not bounded by proper ex-| despicable. Que nao tem las- 
to particular ones.— Lares, (in| ceptions, unlimited. dima, pitiless, merciless. Sem 
the province of Tra los Montes, )Lárgo,s. m: See Largura. lastima, pitilessiy, without mer- 
! the iron chains by which a cal-|Largueadôr,.s.m. a liberal giver.) cy. Ter lastima. See Lastimare 
dron or pot is hung over thejLarguear, v. n. tu give liberally.| se Que tem lastima. See Com - 
fire. Lares; see Casa, and Ha- Larguéza, s. f. largess, liberality,| passivo. He lastima, "tis 8 pity, 
bitaçao. ‘bounty, dole, present, doua-| Chorar lastimas, to complain of 
L&rga, s. f. (a sca-term); ex. Jr tive. misfortunes. 
o nacio bona larga, is for a shipjLarzuíssimamênte, adv. superl.jLastim&do, a, adj. Ex. Ser las. 
to large, liberty 5 dar largas aj very largely, very copiously. | timado, to move to compas- 
alguem, to give too much liberty|Largafssimo, adj. superl. very] sion. See also Ferido, and the 
to any one. wide, very generous, very abun- “verb, 
Largado, a, adj. See Larga. dant, very profuse. Lastimár, v.a. tohurt, to wound ; 
Lárgaménte, adv. See Liberal-|Largira, s. f. breadth, wideness.| also to vex grievously. Ú 
mente, and Diffusamente. Lari, Larim, or Lago, s. m. ajLastimar-se de alguem, v. r. to 
Largãr, v. a. to let go, to loove,| Persian silver coin, in valuc|] pity oue. 
to let slip; also to forsake, to| about six pence. Lastimêiro, a, adj-> a vulgar word, 
leave. Larger o freyo, ou ajlárico, s. m. the larch-tree;| used instead of lastimoso. 
redea ao cavalo, to give a horse] which yields tarpentine. Lastimósamênte, adv. pitifully, 
the head, to give a horse thejLarinx, s.m. [in anatomy] the) so as to raise commiseration. 
bridle. Largas a redea, (me-| throat, the top of the wind-|Lastimôso, a, adj. pitiful, moving 
taph.) to give more liberty.) pipe, by which we fetch breath,| compassion. 
Lorgar a reden ds proprias and form the voice. Lásto, s. m. ballast for a ship. 
paixoens, to gratify or indulgejLaróz, s. m. (among carpenters). Lastrádo. S Lastado, 
one's passions. Largar a preza,| See Laral. Lastrár. Lastar. 
to let go one's hold. Largar|Lasca, s. f. a fragment, a sbard,jtástro, s. m. See Lasto. Lastro 
os caens, (in hunting,) to cast} a scrap, a slice of any thing, aj da terra, the ground, or soil. 
off, to let go the hounds, Lar-| splinter.— Lnsca de lenha, a| Lastro, the last plaisteriug, or 
gar O panno, ou as velas, to set| chip, or piece of wood, a| rather the surface of the pave- 
sail, to heist sail. Largar hum] aplinter. Lata de marmore| ment, of a cistern, well, &c. 
officio, to quit, to leave an office.| ou de outra pedra, a chip, or Lastro, (in a moral sense,) 
Larger huma corda, (a sea-| shard of marble, or other stune,| foundation, or ground on which 
phrase,) to ease, or to veer out] that comes off in hewing. any notion is raised, 
a rope. Largar as armas, to lay|Lascado, part. of Lata, s. f. a thin plate of hams 
dowa arms, Larger, [a mili-|Lascar, v. n. to splinter, to be} mered latten, or brass, tin 
tary word,] to give up, te aban-) broken into fragments. Also to} plates. Latas do mavio, the 
doy, to yield up. Largame, sneak, to slink. beams or pieces.of timber that 
or deizame, let me alone. Lar-jLascarim, Lascharim,or Lasque-] support the deck of a ship. 
gar as pennas, to cast off the) rim, s.m. So they commonly| Lala, or folha de flandes. See 
feathers. Largar a pelle, to cast calla soldier in India. — Las-| Folha. Por latas, to lath. 
off the skin. Largar mao. carim, or Ázevicrio. See Aze-lLatáda, s. f. a bower, an arbour, 
Desistir.. vicrio. a sheltered place covered with 
Largas, s. f. pl. libertinism, of Lascivaménte, adv, lasciviously ;| green trees, or shrubs twined 
living at large, fo! lowing one’4 also charmingly, softly. and bent; also the trail, or 
pleasure, without regarding the|Lascivia, s. £ lasciviousncss, wan-| frame of wood, made in fashion 
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of an arbour, to bear up a vine}Latitad, or Latitude, s. f. (injLavandêiro, s. m. a man-washer. 
or any othet shrub.—Lalada d| geography), latitude, the dis-| —Lstandetro de ponnos, a fuller 
vide, a vine arbour. tance of a place either north or| of cloth. 

Latéo s. m. brass, a mixture of] south from the equinoctial. Lavandéira, s. f. a washing-place, 
copper and calaminaris stone. |Latitud, (inastronomy,)latitude,| with many square stones, or 

Látego, s. m. a scourge, or whip} the space that any star-or pla-| the like, to wash in; a laundry. 
made of leather thongs.—La.| net goes at any time fromjLavapés, s. m. the washing of 
tego, (ta a moral sense,) al theecliptic. Alsolatitude, ex-| the apostles’ fect. 
scourge, a punishment, any vin-| tent, diffusion; as, Latitude|Lavér, v. a. to wash. (Lat. 
dictive affliction. de sabeduria, latitude of know-| fecare.)—O que lava, a washer. 

Lafejado, part. of ledge. Lavo as maôs disto, | wash my 

Latejár, v. n. to throb, to beat,/Latogiro, s. m. a brazier. hands of it, I will not be con- 
to palpitate, to shoot, to fccl an|Latria, s. f. latria, the bighest| cerned in it. Cam ou lugar mo 
acute pain. kind of worship, and servitude,| qual se fava, a wash-house, 

Latêr, v. n. to lie hid, to lurk.) due to ‘God alohe. (Greek.)| Lavar o mar por cima das pedras, 
Lat. éatere. See also Idolatria. (a sea-phrase,) is for the sea to 

Lateral, adj. belonging to the/Latrina, a. f. a necessary house.| overrun the stones or rocks. 
side, lateral, side. , Latrocinio, s. m. theft, robbery./Lavar-se, v. r. to clear, tojustify 

Laterênu, the chutch and palacef (Lat.) oneself. , 
of St. John Lateran, at Rome,|LAva, s. f. lava, the overflowing|Lavaréda. See Labareda, 
where the Lateran council was| of sulphureous matter from ajLavático, or Cristel lavatico, a 
holden: whence the said coun-} volcano. cloyster. 
cil teok its name. Lavácro, s. m. a font, or baptis-|Lavativo, a, adj. See Lavatico. 

Latere, (a Latin word); ex. Le-| tery. Lavatório, s.m.a washing. See 
gado à latere, a legate à latere ;jLavadênte, s. m. [a vulgarword,)] also Banho. —Lavatorio, a stand- 
the title given to those cardi-| a reprimand, a lecture, a re-| ing ewer with a cock to it, to 
nals whom the pope sends to} buke, a check.—Dar kum la-| wash one’s hands. 
courts of foreign priyces, cadente, to affront, to makejLAuda, s. f. a page. 

Látes, (in India,) a sort of ma-| ashamed, to rebuke, to check,|Láudano, s. m. laudanum, 2 me- 
chine to draw water out of aj to lecture. dicine extracted out of the 
pond, Lavádo, a, adj. washed, &c. ac-| purer part of opium ; so called 

Latíbulo, s. m. See Caverna, cording to the verb Larar.—) from its laudable qualities. 
and Escondrijo. Lavado do ar, aired, exposed tojLaudatício, ou Laudatério, a, 

Latidad, s. f. latitude; unre-| the air. 4 muoslavedas, withous] adj. of, or belonging to praise ; 
strained acceptation. taking any pains. Vem para a) commendatory. 

Latido, part. of Latir, which sec.) mesa com as suas mais lavadas,\Laude, See Alaude. 

Latido, s m. the yelping of| be comes totable with his clean{Laudémio, s. m. (in the civil 
hounds aftertbe prey, the bark-| washed bands; — when a manj law,) laudimium. 
ing of dogs. See also Bramido.| intrudes to take share of what|Laudes, s. f. pl. the lauds, that 
Dar latidos, to yelp, to open] others bave worked for, with-| part of the divine service which 
asa hound after his prey. £La-| out having taken pains for it] priests say in the morning next 
tido do pulso, See Pulsagad. | bimself. to the matins. 

Latigo. See Latego. Lavádo, s. m. so they call thejLavégo, s. m. a great plongh to 

Latim, s.m. the Latin tongue,| heart with which they feed the] cleanse the lands or fields. 
the Latin, the language anti-] hawks the day before they fiyjLavérca, s. f. or Laverco, s. m. a 
ently spukea in Rome. —O que] them at fowls. sort of bird. 
sabe bem Latim, a Latinist, one|Lavadôuro,s. m. a washing-place.|Lavérna, s. f. Laverna, the god- 
skilled in Latin. Lavadélla, s. f. washing: the ac-| dess of thieves. 

Latinidade, s. f. Latinity, the] tion of washing. Laulê, s. m. a kind of ship in 
Latin tongue ; the propriety of/Lavadara, s. f. a washing. See} India. 
that language. — also Levadura. Lavôr, s. m. a work, a piece of 

Latinizádo. See Alatinado. Lavágem, s. f. washing; also) work, workmanship, any sort 

Latinizár. See Alatinar. dish-water.«= Lavagem que se dal of work, as sewing, embroider- 

Latinista, s. m. Latinist, one} aos\porcos, e se faz com @ agua) ing, or the like-—Lator de 
skilled in Latin. com que se lavarad os pratos, buril, engraving. Lazor de 

Latino, a, adj. Latin. — 4 lingual wasb, the food of hogs ga-| murfa, ou, de culru verdura 
Laima, the Latin tongue. Af thered from washed dishes.| tosquiada em varias figuras, a 
fgreja Latina, the Latin church.| Dia de lavagem, washing-day.| work made of trees, bushes, 
Vela Latma, a triangular sail.| Ouro de lavagem, gold-dust, as| &c. pictures made of herbs 
See Vela. Latino, Latin ; of, or it is fund in rivers. and twigs ; an arbour, a bower, 
belonging to Latium. Lavânco, s. m. a kind of wild] a knot. Fazer hum lavor com q 

Latinério, s.m. coarse and vul-] duck. agulha, que represente flores, e 
gar words, or tenns and phrase: |Lavapêixe, s. m. & f. the man or} ramos, to branch. 
thar are lutinized: bad Latin. | woman that washes the fishjiavôura,s. f. tillage, husbandry, 

Latins, s. m. pl Latin words,| after being scaled. See also Lavra.—Lavoura de 
sentences, or phrases. Lavandéira, s. f. a laundress, aj uriilheria, cadnonades, cannon 

Latir, v, ns to yelp, to bark, washcr- Woman, shots. 
















































LAX LEA LEG 


Lávra, s. f. tillage, busbandry,| laxative, that is of a loosening, 


lion’s whelp. 
ploughing; ado tilled or plough-| or opening - quality, (among 
ed land. 


Leboráda, s. f. a particular way 


































physicians.) of stewing a hare. ° 
Lavradio, a, adj. arable, fit forjLaxir, v. a. (among physicians),|Leborêiro cao, a harrier, a dog 
tillage. to lvosen to open.—~Larar of for hunting hares, 


Lavr&édo, a, ad}. tilled, furrowed,| ventre, to loosen the belly. 
ploughed; a/so wrought.—ObrajLaxidão, s. f. laxity, looseness. 
bem lavrada, a fine piece oflLáxo, a, adj. looscp not fast. 
work. Perfeitamente lavrado,|Láya, s. f. worsted, woollen yarn. 
high wrought. Rosto lavrado,| —Meyas de luya, worsted stock- 
com ruges, a face furrowed with| ings. 
wrinkles. See also the verb La-|Laya, kind, or sort.—Laya-Inya 


Lebrácho, s. m. à leveret, a 
young hare. 

Lébre, 3. f. a hare.— Pé de lebre, 
the herb called hare’s foot. 
Excremento da lebre, crotels, 
hare's dung. Tapada em que 
se crinó lebres, a hare-warren, 


vrar. (in the East Indies,) any) Seguir huma lebre pelo rasto, 
Lavradôr,s. m. a husbandman,a| sorted goods, or commodities; to prick a hare. O covil da 
farmer, a plougber. also, so so, indifferent, not quite] lebre, the fcrm, or the bed of a 
Lavradôra, s. f. a husbandman’s| gond. hare. Lugar onde a lebre vai 
wife. Layvo. Laivo, . cuiner junto da noile, the relief 
Lavradéira,s.f.thesame. , |Liyz. Laiz. of a hare. Dar a lebre cbitas 
Lavrâncha, s. f.a sort of fish sojLazarêto, s. m. lazaretto, al para fugir do caçedor, is for a 
called. house for the reception of the] hare to double, Voltus gue a 
Lavrânte, s. m. a stone-cutter,| diseased, an hospital. lebre da para fugir dos caens, 
a stone mason. Lázaro, sm. alazar, aleper or] doublings. Correr atraz de 


Lavrár, v. a. to plough, to turn) leprous person. — Hospital de 
up with the plough ; to till, to! Jasaros, a lazar-house, a laza- 
sow, to build. — Lavrar, to work} retto. Mal de S. Lazarv, a sort 
at any trade or employment.| of contagious disorder, 

Lavra hums pedra preciosa, to\Laztira, s. f. poverty. See also 
work a precious stone. Lavrar| Lepra, and Gafa. 

com buril, to engrave. Lnvrar|Lazeirádo, adj. poor, miserable. 
com ogulha, to embreider, tolLazeirênto, a. 'eprous. 

work with a needle. _|Lazér, s. m. [A vulgar word.) 

. Lasrár, v. n. to spread itself, to} See Vagar and Tempo. 
increase by little and little. Lazerádo. See Mendigado. 

Lâurea, s. f. the laurel withjLazerár. See Meadigar. 
which poets, &c. are decorated.|Lazuli, or Lapis Lazuli. See 

Lavietdo, a, adj. laureate,| Lapis. 
crowned with laurel. — Poeta|Leal, adj. See Fiel. 
lauraado, poet laureat, the king’s|Leal, s. m. a sort of ancient cop- 
poet. Laureado, that has taken} per coin. . hound. [ Spanish.) 
the degrees in the university. |Lealdação, s. f. a sort of oath|Lechino, See Lichino. 

Laurear-se, v. r. tobe laureated] See Lealdar-se, and Lealdar. [|Lectistérnio,s. m. a covering of 
as a poet; also to have thejLcaldáde, s. f. loyalty, fidelity.| the table at public entertain- 
degrees conferred.—.O acto de|Lealdádo, part. of Lealdar;| ments; a spreading ofa faneral 
laurear-se, laureation. which see —Assucar lealdado,| banquet to the gods, in the 

Lauredla, s. f. See Auréola. refined sugar. ceremonies of heathen burials. 

Laurifero. See Leáldamênto, s. m. the act of] [Lat.] 

Laurigero, a, adj, that beareth| Lealdar-se; which see. tívo, adj. [in the univer- 
or weareth bays; also lanreated,| Lealdar-se, v. r. This verb for-| sity]; ex. Dias lectivos, the 
crowned or decorated with lau-| merly signified to swear that} days on which a professor 
rels ; also made of laurel. such provisions, as were im-| teaches. 

» 8. m. poet, laurel. ported by him who had taken|Lectura, [Lat.] See Leitura. 
* Lausperénne, or Lausperennis,| the oath, served only for his|Ledice, s. f. See Alegria, 
s. f. So they call the continual} own use: but now, some say it|Lédo, a, adj. See Alegre. 
reading of psalms, and other] signifies to make a person a ci-|Ledôr, s. m, reader, one wha is 
prayers in some churches] tizen of Lisbon. — Jr lealdar,| fond of reading. 
(Compounded from the Latin) See Lealdar-se. Legagao, s. f. a plant called 
words, /aus, praise, and peren-|Lealménte, adv. loyally, falth-| prickly bindweed, legation, dee 
mis perpetual.) — Lausperenne,| fully, putation, mission, embassy. 
(metapb.] any continuance, orjleao, s. m. a lion.—Leao, [in|Legacia, s. f. legation, legate. 
uninterrupted succession of| astronomy,] Leo, Lion, the) ship, the office or function of a 
things. name of one of the twelve; legate; also the judgment-seat 

Lautaménte, adv. splendid!y,| signs of the zodiac, which the| of a legate. 
pleatifully. sun enters in July. Leao ma-|Legádo, s. m. a legacy, a gift 

Láoto, a, adj. splendid, plenti-| rinko, a sort of amphibiobs| bequeathed by a testator in bis, 
ful. . animal, very much like a lion.) will; a~bequeathment, a be- 

Laxádo, a, adj. See the verb} Leco, a sort of ancient piece of} quest. Deixar hum legado, ta 
Laxar. canuon. bequeath. Mquelle a quem se 

Laxânte, and Laxstivo, a, adj |Leaosinho, s,m. a little lion, aj. 


huma lebre, to course a hare. 
Armadilha para cacar lebres, 
hare-pipe. Lebre do mar, a 
deformed fish called a sea- 
hare. Lebre, a constellation 
called the hare. Levantar hu- 
ma lebre. See Levontar. Le- 
bres, (in a ship,) the ribs of 
the parrels. P. levantar a lebre 
parague oulrem meire ; we say 
one beats the bush, and «he 
other catches the bird. The 
Latin says, alii sementem faciunt 
ali: metunt, [one sows, and ano- 
ther reaps. ] 

Lebrél, 8. m. a large lrish grey~ 















LEG. LEI | LEM 


milk. Jrmas' deleite, a foster- 
brother. Jrmea de leite, a foster- 
sister. Leite de galinha, an 
herb callei dog's-onion, star 
of Bethlem. Feito de leite, 
milken. Que da leite, milky, 
or yielding milk. O qu: or- 
denha, ou tira leite dos animass, 
milker. Tarro ou vaso em que 
se deita o leite que se ordenha, 
milk-pail. Vaso em que se con. 
serva o leite despois de se terem 
orlenhado as vaccas, cabras 
&e. milk-pan. Homem que 
vende leite, a milk-man. Beder 
com o leite alguem erro, [me- 
taph.] to sack in an ertor with 
one's mother’s milk. Mar de 
leite, Emetaph.} a calm sea. 


deixou O legalo, a legates. OlLeguúme, s. m. any sort of pulse, 
que deiza hum legado, a lega-t as p2as, bzans, &c. [Lat. le- 
tor. Que se pole deirar cono| qunen.] 
legado, legable, that may be/Léi, s. f. a law. [Lat der] 
bequeathed by legacy. Legado) Fazenda de le. See Facegda. 
do popa, a legate, au ambassa-| Moedz de lei, moncy coine | a:- 
dor sent by the pope to a fo-| cording to the standard of the 
reign prince. Cousa feita por! coinage, Qfoeds que nad he d 
hum legado, vu pertencente a elle,| baa lei, forged or counterfeit 
legatine. muney. Dizer leis de algnem. 
Legado, a, adj. bequeathed. See Injuriar. P la vao leis 
Legal, adj. legal, done or con-j onde querem reys, the laws go 
ceivelaccorlingto law. which way kings please; that is, 
Legalidále, s. f. legality, agree-| monarchs make the laws speak 
ableness to the law. what they please. 
Legalisado, part. of Legalisar, v./Leivéngo, s. m. an ancome, fel- 
a. tolegaliz*, to authorize, to, lon, or bile. 
make lawful. Leigãço, adv. very ignorant. 
Legálmênte, adv. legally, ac-jLêigo, a, adj. Iny, secular, tem- 
cording to law. -| poral. See also Ignorante.—]| Leite, milk, white juice of some 
Lezir, v. a. to bequeath, “Homem leigo, a lay, or secular} plauts. 
Legatario, 3. m. alezate,alega-| man. Irmyo leigo, a lay-bro-|Leité ro, s. nr. a milk-man, a 
tary. ther. mun who sells milk. 
Legatúra, s.f. a sort of woollen/Leiguice, s. f. ignorance, want of/Leitéira, s. f. a milk-woman ; 
stuff, knowlede. also the herb tithymal, spurge, 
Legiad, s. f. a legion, a regi-|Leilão”, s. m. auction, out-cry,| or milk-weed.— Leiteira, a sort 
ment or body of the Roman) public sale. — Vender em leilav' | of Iudiaa milky shrub, a ewer, 
army, consisting sometimes of| to sell by auction, Lançar em) a milk-pot. 
more and sometimes less, but| leilao. See Lançar. LRito, s. m. a bedstead.—Leile 
at the most six thousand foot,|Lêira, s. f.a quarter, or bed in a} armaco, a furnished bed. Catve, 
including three hundred horse.| garden. - tados, Suc. de que se compoen 
Also any great number. Leirão, s. im. a dormouse. Spa-j o ledo, hedstead. Columnas ow 
Legionirio, a. adj. legionary, be-| nish, Gron ; and both from the} pilares do leno, bed-posta. Curlina 





































lunging to a legion. Latin glis. de leit», bed-curtain. Leito da rie, 
Legislação, s. f. legislation. Leiria, s, f. a city andbishoprick| the channsl or bed of a river. 
Legisladôr, s. m. a legislator, a} in Portugal. Leito, [in foctification,) the 


planking of a battery for cannon 
to be planted on. Leito, bed, 
marriage; as, Do pruneirs, ou 
segundo leito, of the first or se- 
cond bed, or marriage. Leilo, 
{among masons,] the space or 
room that may be filled up with | 


Leirda, s. f. a sort of apple so 
called, because the apple-tree 
Legislativo, aj. legislative,| that produces it grows near 
giving or making laws. Leiria, 
Legislár, v. r. to make, or esta-jLeitão”, s. m.a sucking-pig ; also 
blish laws, to legislate. ~ a sort of fish so called. Leilao 
Legista, s. m. a lawyer, a person) mais pequeno gre os outros que 
skilfal in the law. nascerao du mesma barrigada dehu-| a stoue. 
Legitima, s. f. the son’s share of] ma porca, a cadina, the least of|Laitõa, s. E. a female sucking-pig- 
the inheritance of his father’s} tbe pigs which a sow has at onelLeituádo, a, adj. fat, well-suck- 
goods. “| farcowing. led, in good plight. 
Legitimação, s. f. the act of in-|Léite, s. m. milk. (Lait. luc.]—jLeitôr, s. in. a reader; eto & 
vesting with the privileges of] Ama de leite. See Ama. Leite, lecturer, or lector. 
lawful birth ; legitimation. de mulher, de vacca, &c. the)Leitorádo, s. m. one of the lesser 
Legitimádo, a, adj. See Legi-| milk of a woman, cow, %c.| vrdersia the church, lecure- 
timar. Vueca de leite, a milch-cow.| ship. 
Legitimaménte. adv. legally,) Tirar o leite a huns vacca, tojLeituário. See Electuario. 
lawfully, legitimately. " milk a cow. Primeiro leite que|Leitara, s. f. the office of read- 
Legitimar, v. a. to legitimate, tol se tira das caccas despois «e ing lectures, Also a lectures 
make or declare natural chil-| parirem, beestings, or beast-| or realing ; also any discourse, 
dren legitimate. ings. Leite feroido que se dal either written or printed. Lei- 
Legitimidade, s. f. legitimaey.| as crianças, thick milk. Sopo| tura. (Among printers). Ser 
Legítimo, a, adj. lawful, legiti-| de leite, milk-pottage. Lrgar| Cicero. 
mate. aonde s¢ tira o leite, a milk-|Léiva, s. f. (Tm the province of 
Legivel, adj. legible, that may} house, or dairy. De leite, ou} Minho.) See Adnela.—Leiva, & 
be read, easy to be read. branco como leite, milky, milk-| balk, ar ridge of land between 
Légoa, s. f. a league, (an itine-) white. Den‘e do leite, milk-| two furrows, 
rary measure.) tooth, which comes forth be-|Leixádo. ) ca § Deixado. 
Légra, s.f. a surgeon’s fnastro-| fore when a foal is aboot three|Leix4r. Deixar. . 
ment with which he lays‘open} months old. Mudarse, ou con-|Lêma, a. f. lemma, a propositioD- 
the scull, to search whether it] verier-se em leite, to become} previously assumed. (Geom:) 
be sound. like milk, to bo tured into|Lembrado, a, adj muudfal, re~ 


law-giver. 
Lezisládo, a, adj. See 





LEN LEN | LEO | 


membering. — Estar lembrado, Lenço, 2 m. an handkerchief. — Lenocíuio, & m. pimping, pan- 
to remember. Lenço de muro, the curtain of] dering, the practice of bawdry ; 

Lembrânça, s. f. remembrance,| a wall. Sorte. de lenço que atso enticement, inveiglement, 
memorandum. See also Adver-| freiras trazem no pescoço, a wim-| complaisance, alluring lan- 
tencia, and Admoestacad.—| ple. Lenço de assodr, pocket-} guage (Lat. Lenocinium.) 
Perder a lembrança de hima cousa,| handkerchief. Lengo do descóço. Lentamênte, adv. slowly, lingers 
to forget a thing. Trazer a lem-| neck cloth, or neck-handker-} ingly. | 
branço, to remind. Segundo a| chief. Lenços'de seda da India, Lentár, v. n. to wax moist, or 
minha lembrança, as far as I can) bandana handkerchiefs. damp. 
remember. Dai-lhe minhas len-|Lênda, s. f. legend, a book ton- Lénte, s. m. a professor, a lec- 
branças, remember me to him ;| taining a particular account of| turer or reader of any art or 
remember, or present my} thelives of the saints. science in the public schools.— 
service, or my respects to|Lêndea, s. f.a nit. Dignidade, uu occupacad de 
him, Lendeáço, s. m. a nit already| lente, prufessorship. Lente, a 

Lembrar, v. a. to remind, to put} grown. _ | reader, one that perutes any 
in mind. Ainda bem que me lem-|Lendeôso, adj. nitty, abounding| thing written. See also Len- 
brastes, porque fucilmentê mel with the eggs of lice. © tiitia. 
teria esquecid», well-remembered,|Lénha, s. f. wood to burn, fire-|Lentejádo, a, adj. See 
for I bad like to bave forgotten} wood. — Lenha, que cahe comLentejár, v.a. Ex. Lentejor o 
it, o vento, chablish, wind-fallen| trigo, to wet the corn before 

Leimbrár-se, v.-r. to remember,| wood. Lenha miuda que serve] sending it to the mill; which 

| to recollect, to call to mind.| para acender o lume, sticks.| they do when itis extremely dry. 

—— lembrar-se dos tempos pas-| Ira lenha, to go to purvey andiLenteár, v. n. See Lentar, 
sndos, toremember past times.| get wood. Aguelle que _vay alLentêiro, s. m. a marsh, a wa- 

_Lembra-me, 1 remember. Lem-| lenha, que fas a provisao dal tery tract of land. it is some- 
brar-se de hum negocio, to re-| tenha, he who goeth forth times taken for a subterrancous | 
nrember a business to mind it} get wood, and to provide fuel ;| marsh. . 

Todus as idadzs se lembrarad| a purveyor of wood. Casa da|Lentejbulas, s.'f. spangles, small 
daguella accao”, that action will] tenha, wood house. Que tem) plates or bosses of shining 
never be forgotten. Lembrai-| muyla lenha, woody. O que} metal. . 
vos das vo-:ses promessas, re-| contrala em lenha, a wood-|Lentêza, s. f. slowness, want of 
member your promises. Lem-| monger. Cortar lenha, to fell] velocity. 
brai vos demim, remember me.| wood, to cut down trees. PilhajLenticulár, s. m. (in surgery) 
Livro, em que se assentoó as| de lenha, a wuod-pile. “P. oj lenticulare instrumentum. 
cousas para se lembrar dellas,| bom mato vindes fazer a lenha ;|Lentilho, s. f. lentil, a small kind 
a remegmbrance-book. O que) we say, harm watch, harm] of pulse. — Lentilha, ou nodun 

Jaz que outrem se lembre de] catch. P. nom sabe em quel vermelha que vem eo. rosto, a 
alguma cousa, aremeinbrancer,| malo vá fazer lenha, he is at| freckle, a Ittle red spot in the 
one that puts in mini. the, last cast; he knows no Iou-| face like a lentil. Que tem 

Lembrête, s. m. (A familiar} ger what shift to make, or what| esta sorte de lentihas, freckled. 
word.) See Advertencia. means to ase ; he does not know, Lentilha, or lente de oculo, (in 

Léme, s. m. the helm or ruddet| which way to turn himself. optics,) lens, a -glass spheri- 
of a ship.—O que esta ao /eme,|Lenedto, s. m. a sort of ancient] cally convex on both sides. 
steersman, steersmate. A ac-| ship so called. Lentilhas de poçó, water-lentils, | 
cuo de governar a lems, steer-|Lenheiro, s. m. a woad-cleaver| duck’s meat, rentes. | 
age. Lem:, the helm, or sta-| or feller of wood. Lentisco, s. m. the tree whence 
tion of government. Ter nelLênho, s. m. a block, any large| the mastieh cometh; the len- 
mad o leme do governo, to sit at| timber, the trunk of a tre tisk, or mastich-tree. — Palito 
the helm, to govern. Leme,| See also Baixel, aud Embarca-| feito de lentisco, ou aroeira, a 
the hinge of a gate. Leme,| ção. O santo lenho, tle tree or| tooth-pick made of that wood. 
two equal stars belonging tothe| cross on which our Saviour suf |Lênto, a, adj. slow, slack, back- 
constellation called Charles’s| fered. ward, dall, lazy, dilatory, Lo- 
waio. Canadoleme. See Cana.|Lenhéso, a, adj. (speaking) gering. Also most, wet.— 

Lemiste, s. m. a sort ofsuperfine| of plants,) branchy, full of| Febre lento, an hectic fever. 
black cloth. branches; alto ligneons, re-| Fogo lento, a gentle soft fire. 

Lemnia, adj. as Terra Lemnig| sembling wood, hard as wood.| Fazer-se lento. See Lentar. 
Lemnian earth, a sort of earth|Lenidade, s. f. lenity, mildness,|Lentára, s. f. moisture, damp- 
of an astringent quality, softness, gentleness, calmness. | ness, humidity. 
in pharmacy. Leniménto, s. m. ointment, Je-jLeda, s. f. a liomess. (Lat. 

Gres, s, m. pl. lemures,| nient. lecena. ) 
hobgoblins, ghosts, or night-|Lenír, v, a. to ease, to assuage,|Leonido, a, adj. tafhey, ar 
spirits. Lat. lenire. murrey. 

Lêmurias, s. f. pl. feasts, dedi-|Lenitivo, a, adj. (among physi-jLeônculo, s. m. See Leadsinka, 
cated to such spirits as they| cians,) lenitive, emollient; elso/Leouêira, s. f. a Lon's cave or 
called lemures, in the mynth) lenient, mitigating. den. 
of May. _[Lenitivo, s. m. ease, comfort, an|Leonéza, s. f. a lianess. 

Lengaria, s. f. linen, cloth made! easing, disburtheuin:, or light-|Leoníno, a, adj Leonine; as 
of flax or bemp. ening of gricf or trouble. “Persos Leoninos, Lenine Vereer, 

ar I. ; D 













































” 


LET LEV: LEV 


also hand, or hand-writing.<»|Levadja ,s. f. (a sea-term): it is 
Letra com que os impressures| used in the following phrase 
marçao o fin de cada folha, a| and the like; Andar o mar de 
‘signature, Letra de impressor,| lecadia,' is for the sca to break 
a type with which books arej so boisterously as to oblige to 
printed. Letra de cambio, a| weigh anchor anil keep far 
bill of exchange. Tomar huma from the shore. From Leva, 
cousa à letra, ou ao pé da letra,| which see, 

to take u thing literally, or injLevadíça, s. f.a draw bridge, or 
a literal sense. A leita com any other thing like it, that 
sangue entra, the letter is im-| may be lifted up. ° 

printed with blood: that is,|Levadigo, a, adj. that may be 
with labour and pains; he that] lifted up; as Ponte levadiça, 
will learn, mustlabovt. Letra,| or levadissa, a draw-bridge. See 
the mottu of a stevice. Letra) also Porta levadiça.— Levadica, 
dominical. See Dominical. Le-| moveable, not fixed ; such as 
tra, a motetto,; also a pastoral] may be carried from place to 
poem; also the words of &| place. 

motetto or any pastoral poem.jLevádo, a, adj. carried away 
Por huma cousa por letra. See] frgm one place to another. See 
Escrever. amem que sabe| also the word Levar.— Levádo, 
muita letra, a man fit for busi-| prompted, incited, instigated. 
ness. Letras, learning, study,| See also Persuadido, and In- 
knowledge, literature. Homem, duzido, 

de letras, o learned man, a let-jLevádo, a, adj. leavened; als 
tered man, a scholar. Letras puffed up, heaved. 

devinas, the Holy Scriptures |Levadôr, s. m. a ravisher, one 
Letras humanas, buman learn-| that carries away a woman in 
ing. O que faz letras para al order to ravish her. 
imprensa, à letter-founder. Ee-|Levadára, s. f. leaven, or fer- 
tras do principe. Sce Diploma.| ment for bread; d levando, be- 
P. as letras nao embotad a lanca,| cause it makes it rise.— Pag 
learning does not make a man] sem levadura. See Asmo. 

the worse soldier. Bellas letras,jLevadára, excrements, ordure, 
belles lettres. Protestar huma) (speaking of a hen). 

letra de cambio, to protest a bill/Levantado, a, adj. lifted, raised, 
of exchange. Apontár huma) also, high, elevated in place, 
letra de cambio, to notea bill raised aloft.—Estilo levantado, 
exchange. sublime style. Entendimento 
Letradinho, s. m. a man of some} levantado, quick wit. Levan- 
literature. ; tado, revolted, rebellious. See 
See Prestes, Letrado, s. m. a lawyer. also the verb Levantar. Lugar 
Léto, a, adj. ready. Letrado, a, adj. learned; also] levantado, a rise, an elevated 
Léstra», or Lestre, a sort of rush} marked with letters, or some-| place. 

used in thatching houses, &c.| thing like them.—Os homens|Levantadér, s.m. a levatory, a 
Letál, adj. lethal, deadly, mor-| /eérados, the literati, the learned.| surgeon’s instrument to raise 
tal. (Lat. lethalis. ) Letradára, s. f. learning, litera-| up the skull when it is depress- 
Letalménte, adv. deadly. tnre. ed. 

Letérgo. See Lethargo. Letréiro, 8. im. an inscription.|Levantamênto, s. m. the act of 
Léte, s. mm. Lethé, a river inj See also Rótulo. — Letreiro da) raising, or lifting, alo an in- 
Africa; which, because it runs| sepultura. See Epitaphiv. surrection, a rebellion, &c, 
many miles under ground, the|Letria, s. f. See Alctria. See Levantar. 

pocts feigned to be one of thejLetrina. See Latrina. Levantânte, adj. (in heraldry), 
rivers of hell. Léva, 8. f. the action of weighing} rampant. 

Letêu, See Letho. or taking up the anchor. —Pe-|Levantár, y. a. to raise, to lift; 
Lethal, &c. See Letal, &c. ça de leva, the. sailing-guu. Le also to build, to construct.— 
Lethargia, s. f. lethargy. va da gente, a levy, or raising of] Levantar mao dehuma obra, to 
Lethárgico, a, adj. lethargic. soldiers. Fuzer levas, to levy,| leave off a work. Levenfar 
Lethárgico, s. m. one that hath} or to raise men. | huma cousa cakidn, to take up 
a lethargy. Levaçãô, s. f. a tamour,a mor-| a thing that is fallen, to raise a 
Lêthárgo, s. m. lethargy.—Le-| bid swelling. thing from the ground. Ze. 
thargo, (metaph.) Pre-|Levada, s. f. water conveyed| vantar a voz, to lift up one’s 
Kuiça, and Ócio, through a leat, trench, or fur-| voice, to speak louder. Le. 
Léthe, See Lete. row into the fields, mills, &c.— vantar hum edificio, to rear up 
Iethêo, ofor belonging to Lethe.| Levada da cabeça, a rebuke, aj a building, Levantar oq 

Sve Lete, reprehension, a chiding ex-| esta derrubado, to re-build, to 
Létra, s. f. a letter, a character,| pression, an objurgation. re-edify, to repair. Levantar 
such as those of the alphabet ;|Levadénte. Ses Lavadente. alguem «a honras, &c. to ad- 


a sort of Latin verses, which 
thyme in the middle and end, 
-8o named from Leo, the invent- 
or,as er 

Gloria factorum temerê coucedi- 

tur horum, poe 

Leopárda, 5. m. a leopard. 

Lépido, adj. gallant, agreeable, 
graceful, elegant. . 

Lepra, s. f. the leprosg.— Que 
tem lepra, leprous. 

Leprôso, 6. m. a leper, one in- 
fected with leprosy. 

Léque, s.m. a fan, an instrument 
used by women to cool them- 
selves. Also a sort of Persian 
coin. tc. 

Lequios, or Lequeios, See Fer- 
mosa, o 

Lér, v. a. to read (Lat. legere.)— 
Lér, toteach a science; as, Ler 
Jilosophia, to teach philosophy. 
Ler a curtilha a alguem S 
Cartilha. 

Lérdo, a, adj. slow, lazy, dull. 

Les sueste, See Vento. 

Lesão, s. m. damage, hurt, a 
slight wound. — Lesaó , (in law,) 
wrong, damage, grievance. 

Lesíria. See Lezira, 

Lêsma, s. f. a slug, or a slug- 
nail, or dew-snail, a sort o 
snail without a shell. 

Lesnordéste, s. m. east-north- 
east. 

Léso, a, adj. hurt, wounded. 
(Lat. lesus)—Crime de lesa ma- 
gestade, high treason. 

Léste, s. m. east — Leste quarlq a 
nordeste; leste quarta a sueste. 
See Vento. Lestes e prestes. 
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vance, to promote, to prefer, to 
raise up one to some honours, 
&c. Levantar mais huma mu- 
ralhn, to raise a wall, to make 
it higher. Levantar, to elect 
to take in preference to others. 
Letantar o preço, to raise or 
increase the price. Levantar 
hum monumento, to raise or set 
upa monunient. Levantar-as 
cartas, to cut the cards. Le- 
cantar de copas, ouros, &c. to 
tarn diamonds, hearts, &c. 
Levantar gente, ou soldados, to 
raise, to levy men. Levantar uv 
estilo, to raise one's style. 
Levantar o sitio, to raise or quit 
a siege. Fazer levantar q ntiv, 
to raise, or. make the besiegers 
raise, Levantar o campo, to 
raise the camp.  Lerantar a 
mesa, to take away after din- 
ner. Levantar a. coça, to 
roase, start, Or spring game, 
according as itis. Lecantar 
humn lebre, to put up, to start 
a hare. Levantar Awana perdiz, 
“ to spring a partridge. O sol 
levanta os vapores, the sun 
raises or attracts on hich the 
vapours. Levantar aleives, ou 
testemunhos, a algum, to ac- 
cuse falsely. Levantar huma 
questao ,to start or nove a ques- 
tion. Levantar a cabeça, to 
hotd up one's head. 
devantar a cabeça a alguem, 
(metaph.) to set one up again, 
to put him in a way tu retrieve] 
his fortune. Levantar, to take 


LEV 


stars, &c. to rise, to begin to 


appear, to break out from be- 
low the horizon. 


to rise, arise, or begin to blow. 
Levantar-se da cama, to rise 
from bed. 
de dar huma queda, to rise, 1 
get up from a fall. Levantar. 


se, to fall from, to revolt, to 


rise, to break into military 
commotions. 
cortesia quando alguem chega, 
to rise up to one, to do him 


reverence. Levantar-se do jogo. 
to give over play. Leventar-se 


a mayores, to grow haughty. 
Levaniar-se com cousa alheu 
See Usurpar. Levanter-se d. 
huma doença, tu recover out of 


a disease. Levantar-se, (speak- 
ing Of trees, herbs, &c.) tu 
grow high. Levantarse, to rise, 
to obta.n height of rank or 


fortune. .Levaniar-se com al 


guma cousa, to take possession 
Levantar-se v 
devedor, is fora debtor to break, 
to become bankrupt. Lecantar- 
se, to rise from a covert, td 


ef any thing. 


Levantar-se o coelho, 


spring. 


isfor a rabbit to bolt. Levan- 
‘tar-se « perdiz, is for a partridge 
O aelo de levaniar- 


to spring. 
se, rise, the act of rising. 


Faxzer| Levante, adj. raising .—Estar-de 


levante, to be uusettled ; also 
be in readiness, or to be ready 
to depart,.or set out. 


Levante, s. m. the Levant, the 


away. J.evantar bandeiras con-| East., 


tra alguem, 
against one. Levantar de sua 
casa, See Inventar. Levantar 


to proclaim war|Levantisco, a, adj. of, er be- 


ionging to the Levant, or east- 
ern country ; Levantine. 


| @ excommunhao, to free or re-|Levar, v. a. to carry, tu bsar, tu 


Jease from the excommunica- 
tion. Levantar ferro, to weigh 
anchor, Levantar figura. See 
Figura, Levantar gente de 
guerra, to raise or levy soldiers, | 
or troops. O levantar do sol, 
the rising of the sun. Le- 
vantar es orelhas, to prick up 
one's ears. Levantar hum mo- 
tim, to raise a sedition. Le- 
vantar grande rico, to laugh: 
aloud, to laugh outright. 
Levantár, v. n. to begin to set- 
tle, to grow fair, to hold up, 
(speaking of the weather. -— 
Levantar, to rise, to increase 
in price. ~ 
Levantár-se, v. r. to rise, to get 
up, to be stirring. — Levantar -se 
aquelle que esta assentado, to 
rise, to getor stand up. Le- 
ventar-se, (speaking of the sun, 


remove froma place; opposed 
to trazer, à. e. to bring, or con- 
vey to a place. — Levar as 
costas, to carry on the back. 
Levar diante, to carry before. 
Levar de huma parte para outras 


to carry from one place to 


another, to transfer. Leva 
para dentro, to bring iu, o: 


into. Levar para fora, to carry 
Levar a roda, 
to carry about, or iu a reund. 
Levar, to carry, to take, tu 
snatch away. Lever comsigo, 
to bring along witbune. Aguello 


furth, or out. . 


leva muylo tempa, that takes uj 
a great deal of time. 


Levantar-se. 
(speaking of the wind or storm), 


Levantur-se despois 





Levantar-se por 





Levar 
alguem ao juiz, to sue one, to, 


LEV 


anatch away. Levar, to carry 
off to kill. See also Furtar. 
Levar santa vida, to live regu- 
larly and religiously. Lever 
boa vida, tu live in pleasure. 
Levar má vida, ou levar huma 
vida trabalhoso, to work bard, 
to have much to do, to keep 


life and soul together. evar, 


to drive out, to expel, to carry 
off. Lever a pacíencia, to bear, 
to suffer. Levar com paciencia, 
to bear patiently. Levar huma 
cousa ao cabo, to carry a thing 
through, to bring it about. 
Levar vantajem, to exceed, to 
have an adyantage. Levar, 
levar anchoras, levar ferro, or, 
levar-se, (sea-terins,) to weigh 
ancher. Quanto leva 0. m per, 
&o. what are your terms, for, 
&c. Levar a sua avante, to go 
ou constantly. Levar apos si os 
olhos de todos, to draw. the at- 
tention of alk the people pre- 
snt. Levar Deos udiante, is 
for God to make prosperous, 
and give success. Levar pellos 
ares, (speaking of a mine, and 


in gunoery,) to blow up into , 


the air. Levar o gado a pastar, 
to drive the cattle to pastorc. 

r a bem, or em bem, to be 
pleased, to consent, to admit, 
to like. Levar a mal, to take 
offence, or exception. Levar 
por mal a alguem, to handle or 
treat one roughly and without 
tenderness. Levar por bem a 
alguem, to handle or treat one 
tenderly, and without harshness, 
to use one gently. Lever, to 
carry, to win, to gain in com- 
petition; as, Levar o premio, 
to win the prize. Levar os 
votos, to Over-vote, to conquer 
by plurality of votes, to out- 
vole. Levar de espodu, to 
draw a sword. Levar em conta 


alguma quantia, to set a sum * 


down, as laid out,or received. 


Levar em conta alguma cousu, 
to consider, to regard, to value 
a thing, to take it asa favour. 
Laver em conta, ta discount, 
to deduct, tu abate. Levar 
tencido, to overcome, to sur- 
mount, (speaking ot troubles 
and dangers.) Levar as couses 
regidas pela prudencia, to ma- 
nage things with discretion. 
Levara melhor, to win, to get 
the better. Levar hum pro- 





prosecute him by law. Levar 
alguem pela mao, tu lead ont 
by the hand. Lecar por force 
to drag, or draw by force, tc 


Postlo,to design, tu intend, to 
havea mind toa thing. Lecar 
o mesmo caminho, to go the 
same way. Lecar este ou aquel.e 

Dd4 





‘LEV LHE - LIB 


eaminho, to go this or that way.] book of Job. orto it. Representou-se lhe, it 
Levar certo caminho, {in a mo-jLevídáde, s. f., lightness, want) was represented to him, or to 
ral sénse) to fix upon a cour«| of weight; aiso swiftness, light-| her. 

of life. Lever mão caminho, tol ness, nimbleness. Lhe is sometimes rendered in 
take bad or wicked courses, tojLevidãô, s. f. lightness, waatof| English by you; ex. Que lhe 
take wrong courses. Tudo levou| weight; also conciseness, bre-} parece aquilo? what do you 
mio taminko, all was wasted. vity. think of that?  Assente no que 
Deixar-se levar, to be prevailed|Levigádo, a, adj. See lhe digo, be persuaded, or be- 
upon, to yield, to give way to;}Levigar, v. a. (in chemistry) to) lieve what I tell you. 

as, Deixar-se levar da ira, to be| levigete, to ‘rub or grind into}Lho, a pronoun mixed, to him, 
transported with passion, to| an impalpable powder.—A ac-| or to her, of it, See Loa. | 
give way to passion. Lerar| cad de levigar, levigation. Lia, s. f. mother of wine. Crear 
tantos annos a outro, to be sojLevistico, s. m. lovage, an herb.| tia, is for the wine to cast yp a 
many yesrs old than anotber.|Levíta, s. m.a Levite, oneofthe] mother. .. 
Levar, to contain, to hold as a| tribe of Levi, or belonging to|Liáça, .s. f. a bundle; as, Liaça 
vessel. Levar pancadas, to be| the priestly office. de vines, a bundle of osjers. 
cudgelled. Levar açoutes, tolLevítico, s. m. Leviticus, one ofjLiação, s. f..(among ship car- 
be whipped, lashed, or scour-| the live books of Moses; so} penters) the ribs of a ship. 
ged. called from its treating of the|Liado, a, adj. tied, united, bound. 
Levar-se, v.r. to be prevatled| office of the Levitical order. See also Aliado, and the verb 

upon, to give way to.—Levar-jLexia,s.f. See Barella. Liar-se, 

se, to weigh anchor. Lexicógrafo, s. m. lexicogra-|Liadôuro, s. m. (in masonry) one 
Leucophlegmacia, s. f. leuco-| pher, the author of a diction-| of those loug stones that jut or 


phlegmacy, a sort of dropsy.| ary. stand out farther than the rest, 
and which serve to join it to 




































(Greek. ) Léxicon, s. m. a lexicon, a dic- 
Leucophlegmático, a, adj. leu-| tionary. (Greek.) another wall. . 
cophlegmatic. Léy. Lei. Liâme, s. m. See Liagao. 
Léve, adj. light, that is not/Leycéngo. > See < Leicengo. [Liânça, s. f. union. See 
heavy ; also quick, nimble; abo|Leytôr. Leitor. Aliança. —Liança de sangue ou 


small, tritling, slight, not grcat.|Lezão, See Lesaé. por casamento, affinity, alliance 
—Doenca leve, a disorder thatiLezira,s. f. Sothey call a ficld] by marriage. Fazer lange, to 
is easily cured. Leve, or tx-| that is overfiawel by the river} match. 
constante, “fickle, inconstant,| Tague, and afterwards made|Ltão. See Lead. 
wavering. Leve,innocent, guilt-| arable and fit to sow corn in. {Liar, v. a. to bind, to alligate, to 
less; also free from care and/Lha, the fem. of the mixed pro-| tie one thing to another.— 
trouble. Pad leve, or de lo.| noun tho ; to him, or to her, off paredes, to join a wall to an- 
See Lô. Ficar a mad leve al it; or it, to him,or to her; as,} other by the means of a Lia- 
alguem, is for one to be ready| Eu dei-lha, I gave it to her, o:} douro; which see. 
to commit the same fault, or to} to him: Eu entreguei-lha, I de-|Liár-se, v. ¢. to make or to en- 
injure aad wrong again. Cre-| livered it to him, or to her :| ter into an alliance or confe- 
do leve, to be credulous, to be-| Elle dei-lho, he gave it to him,| deracy with one. Liarsse por 
lieve on light grounds, Leve,| ortoher; Eu tinha-lke dito, 1] amizdde com alguem, t9 join 
light, easy to be digested, light! told him, or her of it. friendship with one, to engage 
of digestion. Leve de bolsa,| N.B. You must make use of] in a friendship with him. Liar- 
light of purse. Que tem o sono these pronouns, both mas-| se em parentesco, to match. Liar- 
deve, that is easily waked. 46- culine and feminine, ac-| se com alguem, to embrace, to 
jurpr de leve, to abjure easily. cording to the gender of] squeeze one in an hostile man- 
Léves, s. m. pl. the lights of a the thing that is said, sent.) ner. o 
beast. delivered, &c. and fot ofjLibação, s. f. libation; a cere 
Levedádo, a, adj. leavened. the person to whom the} mony uscd in the pagan sacri- 
Levedár, v. n. to heave, to swell thing is said, sent, given, fices, wherein the priest pour" 
or rise as dough does. c. down wine, milk, and other li- 
Levedár, v. a. to leaven thelLhânamênte, adv. plainly, sin-) quors, in hunour of the deity to 
dough. cerely. .| whom he sacrificed, having frst 
Lêvedo, a, adj. See Lévadd. |Lhanéza, s. f. plainness, sinceri-| tasted of them himself. 
Léveménte, adv. lightly, dightly,} ty, plain dealing. Libádo, a, adj. See Libar. e 
superficially. . Lhêno, a, adj. plain, sincere.|Libanóto, s. m. an berb tha 
Levéza, s. f. lightness, want of{ honest. See also Plano. —| smelleth like frankincense ; also 
weight. See also Ligeireza. Homem: lhano, a doworight ho-| rosemary. . 
Lévezinho, adj. somewhat light] nest man. Libár, v. a. ta sacrifice, fo offer. 
or inconsiderate. Lhe, a pronoun conjunctive; to] See Libagad. (Lat. “sare. ) 
Levi, s. m. Levi, one of the] it, to him, or him, to her, 01] Lidar, to touch lightly ; also to 
twelve tribes of the kingdom] ber; as, Eu lhe direi, I will] taste orsip. . . 
of Israel. + | tell him, or I willtell her; EuLibeliáticos, s,m. pl. Libellati- 
Leviandáde. See Liviandade. }-lhes prometti, I promised them ;} ci; Christians, in the prime 
Leviâno. See Liviano. as well for the masculine as| times, who, that they me 
Leviatão, s. m. leviathan, a] the feminine. Devo the a vida,| not be forced to worship ido 
water-animal mentioned in the] I owe my life to him, to her,| gave up their names in petite 
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to pay a fine, to Libya. 
Libello, s. m. (in law), a libel, alLibidinésaménte, adv, Instfully, 


LIC 





LIC 


Scripture, lives of the saints, 
&c. read in divine service. 


declaration or charge against aj after bis own lust aud plea-|Liçãôsinha, s. f, a little or short 


person in court. Lidello diffa-| sure. 


lesson. 


matorio, or infamatorio, a libel, alLibidinéso, a, adj. lustful, luxn-|Licate. See Alicate, 


satire, a lampoon, a libellous} rious, unchaste. 
pamphiet. Faser. libellos diffa | libidinoso, to play the lecher, 
matorios, to libel, to satirize, to) or wanton, 
lampoon. p Libio, a, adj. See Libice. 
Liberal, adj. liberal, bouatiful,)Libitina, s, f. (Poet.) death. 

generous, free, See also No |Libôngo, s. f. a piece of hempen 
bre.—Aries Lberaes, the liberal} cloth, which circulates at Av- 
arts; such as are pursued by! gola as money. 

gentlemen and schulars, as me-|Líbra, s. f. a sort of ancient coin 
chanic trades and works of la-| in Portugal. —Libra de França, 











bour are by meaner peuple. a French livre. Libra estertina, 
Liberalidade, s. f. Jliberality,) a pound sterling. Libra, libra 
bountifulness, generosity. medica, or the physician’s 
Liberalizádo, a, adj. pound, containing twelve 
Liberalizar, v. a. to give liberal] ounces. dukra, (in astronomy) 
“ly. Libra, one of the twelve signs 
Liberalménte, adv. liberally,| of the zodiac, directly opposite 
largely, bountifully, freely,| to Aries, and the sixth from it. 
openly, frankly, easily. Libração, s. f. [in astronomy} 


»$ f. liberty, freedom ;} libration, a libratory motion, or 
as opposed to necessity.— Li. | motion of trepidation. 
berdade, liberty, freedom; asziLibrido, a, adj. See 


(Lat) Se:|Licéaga, s. f. licence, permission, 


leave, liberty.—Dar licença, to 
give leave, to licenciate, to per 
mit. O que da licença, a li- 
cencer, a granter of permission. 
Com licença, with leave. Com 
sua licença, by your good leave; 
with your favour; saving your 
displeasure ; no offeuee to you. 
Dateme licença que cos responda, 
give me leave to answer you. 
Se om. me da licença, if you 
give me leave, if you please, 
Licença poetica, a poctical lie 
cence, or liberty. O que se 
serve, ou faz uso da licença, a 
licentiate, a man who uses li. 
cence. Licença, licence, licen- 
tiousness, exorbitant liberty, 
contempt of legal and necessary 
restraint. Licença, (in the uni- 
versities) a licentiate's degree. 


opposed to slavery. Lilerdade,|Librár-se, v. r. to swing to and|Licenci4do, 8. m. (in the ani- 


Jiberty, leave, permission, Ji- 


cence. Demasiada liberdade, li- 


centiousness, boundliess liberty, 
contempt of just restraint. Qu 
toma demasiada liberdade, 
centious. 
talk licentiously. Com liber- 





li- 
Dizer liberdades, to 


fro, as in the vibratory motion] versities) a licentiate, one tha 
of a pendulum; to vibrate.| has power to practise in aa 
Also to depend on, to rely on.) art or faculty. 

— Librar-se, to hover, to hang}Licenciady, a, adj. disbanded. 


in the air over head, withontjLicenciamênto, s. m. the act f 
fiving off one way or other. taking a licentiate’s degree. 
Está-se a aguia librando nos|Licenciár, v. a. to disband, to 


dade, freely, openly, frankly.| ares, the eagle hovereth un 
Dar liberdade a alguem, ou ti| high. 
rallo do cativeyro, See Liber-|Librár, v. a. [speaking of birds; } 
tar. as, Librar o corpo, to hover.— 
Libertação, s.f. liberation, the} Librar, to ground, to found as 
act of liberating or of being li-| upon cause, or principle. Li- 
. brar as suas esperdacas em alguen, 
Libertádo, a, adj. made free,| to depend or rely on one. Em 
enfranchised, 






Deos libro todas as minhas es- 

Libertadôr, s. m. he that sets| perunças, God is my ouly hope, 
free, deliverer. my hope is in God alone. 

Libertadôra, s. f. she that sets|Libre, or Libréa, s. f. a livery, 
free. 


dismiss frofa military service, 
to break up. Also to dissolve, 
to put a eudden end to. Li- 
cenciar a semblea, to break up 
the meeting.  Licenciar, to 
countenance, to encourage, 
(speaking of vice, licentiouse 
ness, &c.) Licenciar aos sol- 
dados @ villa, to give leave to 
the troops of sacking and plun- 
dering the town, to leave it at 
their discretion. 


the clothes given to servants ;jLicenciate, « m. Licenciatira, 


Libertár, v. a. to set free, to en-| also livery, or a particular} s. f. a licentiate's degree. 





franchise. 
Libertar- se, v. r. to free or rid] dighity or office. 
one’s self, to get free, 
Lobertivagem, s. f. libertinism, 
tirel gion, liceutiousness, 


hound. Scealso Cao de fila. 


dress worn as a token of «jL'cenciósumênte, adv. licenti- 


ously. 


Libréo, s. m. a large Irish grev-|Lieenciosidaie, s. f. licentious- 


ness, boundless liberty, con- 


Liga, s. f. list; enclosed ground} tempt of just restraint. 


Libertino, adj. Jbertine, licen-| in which tilts are run, and com. |Licenciôso, a, adj. licentious, 





tious, irreligious. bats fought. 
Libérto, s. m. one that has been Ligada, s. f. the same. 
a slave, and made free; a li-|Licango, See Licrango. 


dissolute, unruly. — Licenciosa 
penna, latitude, or deviation 
from settled rules in writjug. 


bertine. — Filho de liberto, the|LicaG, s. f. reading ; also a lec-|Licenciôso, s. m. As, O licencioso 


son of a freed mao. ture or a lesson, or instruction 
Libethrides, s. f. pl. a title of the 


Mascs; from Libetbra, a foun-| well-read man, 


Homem que tem muita liçao, aj liberty. 
As varias li-\Licéo, or 


dos poetas, poetical licence or 


Lycêo,s. m. Aristotle's 


çoens, (among the critics) the} school near Athens, any school 
different readings, or variation] where the sciences are taught. 
of copies. Dar ligad a alguem,\Lichen, s. m. Botan. Lichen ; 
or insiruir alguem, to lesson, tu] one of the families of the plants 
teace or to instruct one. —] of the mushroom kind.—Licher 
Lisad, lessor, or portion of} /dandico, Iceland moss. 


tain of Magnesia in Thessaly, 
sacred to those goddesses, 
Libia, or Libya, s. f. Libya, that 
part of the world commonly 
called Africa. 
Libico, a, adj. of or belonging 


LID LIG: LIM 


Luchimação, s. f. (in surgery ;)| See Legitimo. — Ladrao lidimo,|' do armado a ligeira, a soldier 
Curar huma ferida por li-| a great thief. wearing light harness. Caminhar 

chinaças, to heal or cure aLído, a, adj. read-—Homem Ii. | a ligeira, to ge or march with * 
wound by putting lichino into| do, a well-read man, of read] little company or train, 
it. See man. Lígio, or homem lígio, a man that 
Lichino, s.m. fine lines scraped! Lidréso, a, ad). greasy.— Lag li.| has professed: full homage to 
tu threads to be put into a] drosa, greasy wool, that has not] his saperior lord. From the” 
wound: it is different from! been scoured since shorn. French, le. Po ° 
mecha, a tent, or roll of lint to'Lienteria, s, f. lientery, a kind oflLigústro. Sre Alfena. | , 
be put into a wound. looseness, or diarrhoea, where-jLila, s. f. a fine black woolleni 

Licitaménte, adv. Iawfally. in the food passes so suddenly stuff manufactured at Lille in 

Licito, a, adj. lawful.—Que nad| through the stomach and intes-| in France; it is exactly like 
he licito, unlawful. Se me he} tines, asto be thrown out by} the English bombazette, only 
dicito fallar assim, if I may say} stool with little or no altera-| of a superior quality. 
so; if I may use the expres-| tion. Lílio,s. m. See Açucena. 
sion, Liéo. See Lyeo. Lima, s.f. Lima, the capital of 

Ligo, s.m. This word is cene-Liga, s. f.a garter. Also an al-| a province of the same name, 
rally nsed in the plural, See) liance. Also allaving of metals.| and also of the whole kingdom 
Liços. Also a sling, a kind of hanging] of Peru, im South America. 

Licôr,s.m. See Liquor. bandage for the arm, when it|Líms, s: f. a citron; an agreea- 

Licórne. See Unicornio. bas received a hurt. ble fruit resembling a lemon. 

Liços, the plural of Liço, thelLigação, & f. binding, fastening,|Lima, a file, a tod] to work iron, - 
owse, or thread of linen wound] connection, bond, connexion,| &c. with. Álso (metaph.) the: 
on the two.beams which the} coherence, relation, union, love,| correcting or mending of any 
sley moves up and down.) amity, friendship, familiarity,) thing, as of a book, &c.— Lima 
(Span. dios. ) acquaintance. surda, a soft or smooth file ; 

Licrânço, 8. m. a sloe-worm orjLigádo, a, ad}, tied, bound fast.| hence any thing that damages, 

. blind-worm. ‘Lat. cecilia.) | See also the verb Ligar. or hurts insensibly. O que few 

Lictôr,g.m. a lictor; an officer,|Ligadára, s. f. bandage. lrmas, a file-cutter, a maker of 
among the ancient Romans,whoLigime. See Liame. files. — Lima, (in cant,y the 
carried the fasces (bundles of|Ligaménto, sS.m. (in anatomy),| shirt. 
rods with an axe tied up in the) a ligament; a strong compact|Limádamênte, adv. in a correct, 
middle of them) before the su-| substance, betwixt a cartilage,| polished, elegant, and finishes 
preme magistrates: these of-| and a membrane, to join two) manner. 
ficers were also the public exe-| bones together. Limado, 2, adj. filed, curious. 
cutioners in beheading, scourg-|Ligár, v. a. to tie, to bind, knit,|Limadira, s. f. file-dust, filings. 
ing, &c. fasten, or make fast. (Lat. &-|Limálha, s. f. idem. 

Lida. s. f. fatigue, toil, trouble.| gare. ;— Ligar com benefícios, to Limao, s.m.a lemon.—Limad, 
—-Ando com esta lida, Y work] oblige, to indebt, to lay obliga-| (symbolically,) good-will, af- 
hard at this business. De muyta| tions of gratitude. Ligar me-| fection, an entire tubmisssion 
lida, toilsome, laborious, that) éaes, to allay metals. Ligar,| to another’s will. 
pains must be taken about 3) (speaking of an excommunica-|Limár, v.a. to file, to work or 
also laborious, that takes pains.| tion) to be valid, and binding.| cut with a file. Also (metaph.) 
Com muita lida, laboriously. Ligar, to charm, please, or de-| to correct, to polish, or finish. 
Lidádo, part. of light. Ligar por feiticeria, to} O gue lima, a filer. 

Lidar, v. n. to labour, to take) bewitch. Limatad, s. m. a kind of large 
pains; it is generally used with|Ligéira. See Ligeiro. file used by smiths. 
crm after it. — Lidar com a mor-|Ligeiramênte, adv. lightly, nim-|Limbo, s. m. limbus; a place 
te, to struggle with, or against| bly, swiftly. where (according to Roman 
death. Lidar com alguem, tolLigeirêza, s. f. ligttness, levity,| Catholics) the deceased patri- 
have todo with one. Lider so.) want of weight; alo lightness,| archs resided till the coming 
bre qualquer cousa, to dispute] nimbleness, swiftness. — Ligei-| of our Saviour, and also those 
any thing, orto discussit. Li-| reza de maos, Irgerdemain, cou-| persons who die without bap- 
dur para ganhar a cida, to work| senage, sleight of hand, a jug-| tistn. 
for one’s livelihood. Estar can.| gle, power of deceiving the eyejLimbo, (in astronomy) limb, the 
gado de lidar com a vida, to be) by nimble motion ; trick, decep-| utmost edge or border of the 
weary of one’s life. Que lida,) tion, knack, hocus-pocus. O que, budy, or disc of the sun or 
taborious, that takes pains. Sar ligeirexas de mãos, hocus-po-| moon, when eitherisan eclipse; 

Lidadôr, adj. fighting, qualified] cns, a juggler, one who shews| a/so linb, or the utmost edge 
for war, fit for battle; occu | tricks by sleight of hand. or border of an instrument, an 























vied by war. Ligéiro, a, adj. light, swift, 01) astrolabe, &c. 

Line, s. f. a fight, a battle. See nimble.—Ligeiro de pet, light-] Liminar, or Lumiar, 6. m. thresh- 
also Demanda. footed, n'mble in running or] old, the ground or step under 
Lídia. À gue Lydia. dancing. — Cavallos ligeiros, or the door. (Lat. dimen. } 

Lidio. ee 4 Lydio. cavallaria liverra, light- horse jLiminár, adj. —Ex. Epistola li- 
Tidimádo. See Legitimado. Crer de ligeiso, to be light of| minar, an epistie dedicatory, a 
Lidimêr. See Legitimar. belief. dedication, 


Lílimo. (An antiquated word. )|A/Ligeira, adv. lightlv— Sotda-| Limitação, s. f. limitation, re- 
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striction, a limiting, stinting, or| Limoeire,. a prison or jail so) beast of the nature of a volf, 


setting of bounds. 


(Lat. limi.| called. 


tato, ) — Limitecac, scautiness,|Limonada. See Limoada. | 
meapoess, smaliness, trifle, ojLimonadêiro, s. m. one who quick-sighted mao. 
thing of little value: as, Com| makes and selis lemonade. 


ao, 
scantily. - 


pogrly, slenderly,|Limoniádes. See Limniades. 
Limonio, .«m. the herb water- 


Limitâdamênte, adv. ‘ecantily, green, or.wild beets. 


penuriously, 


without ampli-[Limos, the plural of Limo; 


tude; alsu restrictively, with] which see, 


limitation. om 


Limdéso, a, adj. full of Limo; 


Limitado, a,ad). limited, bound-| which see. 
ed, circumscribed. Adoscanty,|Limpado. See Alimpado. 
scarce, small, poor, — Limitado] Limpaménte, adv. cleanly, neat-| limit, confine. 


cabedal, small fortune. 


ly. — Fuzer humu cousa 


donilada, scanty language. Ho | mente, to do a thing cleverly. 


row soul ; alo a man of small| deceit. 


capac ity. 


Ao tempo limitudo,|Limpár. See Alimpar. 


at the appointed time. ScejLimpéza, s. f. cleanliness, neat- 


also the verb 
Limitár, v. a. to limit, tocircum- 
scribe, to bound; also to ap- 
point.-Limilar o tempo e o lu- 
Ber para faser algum negocio, to 
appoint the time and place fur 
a business. Limilur a sua am- 
bigad, to set bounds to one's 
ambition. 
Limite, sm. bound, boundary, 
limit, border; that by which 
any thing is terminated. (Lat. 
limes.) — Limites de hum pris, 
tbe bounds of a country. Der 
limites, to set bounds. Dentro 
dos limites da modestia, within 
the bounds of modesty. Pedra 
ou marco que serve para deter- 
muna. os limites, a bound, or 
bounding-stoue, a land-mark. 
O que poem os limites. a bounder, 
a bound-setter. 
limites, boundless., 
razao, the bLuunds or limits of 
reason. Pertencente cos limites, 
limitaneous, belonging to thc 
bounds. Posto, ou escolhidv 
pera guardar os limites de algu- 
ma terra ou lugar, limitary, or 
placed at the boundaries as a 
guard. Caminho entre os limi- 
tes de duas terras pertencentes a 
dicerscs senhurics e que tem 5 
pes de largura, a foot-path, five 
fect bruad, Letwixt one man's 
ground and anothet’s; or a 
landshare, as Ainsworth calls it. 
Limniades, or Limoniades, s. f. 
pl. the Nymphs of the lakes. 
Limo, s.m. a herb, or weed, 
growing io rivers, pools, and 
standing waters; that of the 
sva is called sea-grass, or sea- 
weed. 
Limoáda, or Limonada, s. f. le 


monade; a cooling liquor made |Linária, s. £ a plant called 


of lemons, water, and sugar. 


Limoêiro, s. mm. @ lemon-tree.— Lince, or Lynce, s. m, à lynx, a 


Limpha, Limphar, &c. See Lym- 


Que nav tem) ver, &c. 
Limites da|Limpo, a, ad). clean, neat ; clear; 


ness, pureness, purity, free- 
doi from dirt, neatness of dress, 
the quality contrary to negli- 
gence and, nastiness.— Com lim- 


pesa, See Limpamente. Lim- 
pexa do sangue, freedom from 








having many spots. (Lat. /,2z.) 
Homem que tem olhos de kyncr, a 


Linvário, 8. m. a precious stone 


engendered of the congealed 
urine of the lynx (as it is said, 
and as the derivation of the 
word from the Greek avyÊ, a 
lynx, and spo, urine, May seem 
to warrant:) but this account 
is fabulous. 


Linda, s.f. a bound, boundary, 
Lindádo, p. of the verb Lindar ; 


which see. 


limitado, a man of @ nar-| Limpamente, honestly, without|Lindaménte, adv. finely, curi- 


ously, See also Bellamente. 


Lindár, v. a. to confine, to bor- 


der on, to touch on different ter- 
ritories. It is used with com, 
with; ex. — Que linda com ou- 
tro, confine, bordering upon, 
beginning where the other 
ends, having one common 
boundary. 


taint in the bloud ; said of thosejLindéza, s. f. fineness, beauty, 


who are not descended from 
Moors or Jews. Limpeza de maos, 
uncorruptness, freedum from 
bribery ; integrity. Limpezade 
coraçao, candour, candidness, 
openness of mind, plain-deal- 
ing. 


pha, &c. 







Linfa. 
Limpido, a, adj. clear, brigbt |Lingoáge. See Linguagem. 


curionsoess. 


Liudo, a, adj. fine, curious, beau- 


tiful, fair. See also Bouito.— 
Chr istaos lindos, [uu antiquated 
expression.] See Christad ve- 


Lineaméntos, s. m. pl. linea- 


ments, features. 
See Lympha. 


transparent, limpid. This word|Liugou, or Lingua, x, f, the 


is also used substantively ; as, 
O limpido de hum rio, &c. the 
clearness or brightneas of a ri- 


also fair, not fraudulent. —O gu 
he limpo de sangue, one that bas 
no taint in bis blood, as not de- 
scended from Moors or Jews. 
Por em limpo, to write fair, to 
copy out, to transcribe from a 
minute or first draught. Tirar 
a sua a limpo, to end an affair, 
to come off with honour. Lun- 
pode maus, unbribed, not in 
fluenced by money or gifts, not 
hired: Consciencta limpa, a 
clear conscience. Agoa limpa, 
clear water. Voz limpa, a clear 
voice. Limpo e seco, without 
any addition, or without some. 
thing over and above. Limpo, 
clear, not infested, Casta limpa, 
(a sea term,) a clear coast, a 
coast without rocks or shelves. 
Fazella lonpn, (irquically,) to 
play a foolish trick. 


toad-flax. 


- 












tongue, the instrument of speech 
in human beings. (Lat. lingua.) 
— Lingoa, the tongue, or organ 
by which animals lick. Que 
tem lingoa, tongued, having a 
tongue. Que tem tres lingoas, 
having three tongues. Que tem 
impedimento na lingoa, tonguc- 
tied. Ter a lingoa emberacada, 
pronunciar mai as palavras, to 
stammer, to falter in one’s 
speech. Lingoa de trapos, (a 
vulgar expression,) idem. Sce 
alsu Fallador. Liagoa, tongue 
or language. 4 Ungoa Fran- 
ceza, ou Irg-eza, the French or 
English tongue, or language. 
Langoa santa, the Hebrew lan- 
guage. Que tem má lingoa, 
evil-tongued. Lingoa de praga, 
or má lingoa, au ill-tongue, a 
malicious, venomons, or slan- 
derous tongue. O que tem lin- 
goa de praga, a backbiter, a 
slandercr.. O que tem a lingna 
embaraçada, a atammefer. O 
que tem a lingoa ciciosa. See 
Cicioso, Lingoa de serpente, 
(metaph.) an ill tongue, Lin- 
goa, an interpreter, Tomar lin- 


~~ 


" have it perfect. Ter hum nome 


- gov, dizoura; Fur a bad tongue, 
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goa, to ingnire, to demand, tojLingoêta. Lingueta, | lines. Navio de linha, acepital 
ask, to learn news, to get intel-/Lingoéte. > See < Linguete, ship, or line of battle sbip- 
kgence. Notar alingoa fora pa-|Lingoíça. Linguiça. | Linhasuu riscas da mao, the limes 


ra zom'ar de alguem, to \ull out|Linguado, s. m. the fish called a) of the baud. Linha de cana 
one's tongue, Ter a fingoa ex-| sole; from lingua, becanse it is}, gue serve para pescar, a fishing— 
pedita, te have a rearly tongue.| likea tongue. Alsoa sort of iron| line. Linha, (in fortification), 
Conter refrear, ou reprimir, a] weapon like a tongue. a line, or what is drawn from 
dingoa, to hold or rule one's|Linguágem, s. f. a lânguage.—| one point to another, in mak- 
tongue. -Com lingoa de palmo,| Dur em linguacem, to transiate| ing a plan on paper. Linha 
with the tcngue hanging out aj out of a dead language into the) capital, (in fortification,) a ca- 
span; thatis, will he, nill he.| vulgar tongue. Linguagens,| pital line. Linha de defensa fi- 
Per a lingou cm alguem, to sus-| (in grammar) the conjunctions| zante: Linha de dr fensa rarantesz 
peet one of a crime, fo talk off of the verbs.—This word is| See Defensa. Linha de cireae- 
him mistrustfully. -Semprees-| masculine in the following] vallacae’, line of -circumvalla- 
ta dando & lingru, his tongue} phrase ; Linguagem commum, al tion, à treneh with a parepet, 
runs upon wheels; his tongue] saying, an expression, an opi-| made by the besiegers quite 
runs perpetually, - O gr da) nion sententiously delivered. | round their camp, withiv can- 
muyto à lingoa, ou falla muyto,|Linguaraz or Linguarêyro, s.m.| non shot of the place, to op- 
a tongue-pad. Ter huma cowsal a blab, a prating fellow, one] pose any army that may come 
na ponta du lingoa, to have aj who tells ali he knows, a bab-| tothe relief of the place, and 
thirg at one’s finsers-end, to} bler, a betrayer of secrets. Ser] to stup deserters. Linhas de 
linguuras, ou linguareiro, to) communicacas, lines of commu- 
blab, to tell or discover any 


nication; such lines as run 
name at one’s tongue's end, Nao} thing that ought to be conceal | from one work to another ; 
ter pecide nalingoa, to be very] ed; to be a blab of oue't| but more especially iy a conti- 
ta‘kative ; to have a glibtongue.) tongue, nued trench, with which a cir- 
Lingoa de buiança, the tonguc|Linguaréyra, 3. f. a! prattling| cumvallation is encompassed, 
ot the balance. Sem lingoa, cul woman, a woman whodiscover:| so as to maintain a commani- 
que na: tem lingoa, tongueless.| any thing tbat ought to be con | cation with afl its forts, re- 
Lungua-de terra, a cape, or nar-| cealed. doubts, and other works. Lam- 
row piece of Jand running into Linguaréyro. See Linguaraz. | cer as linhas, to intrench, to 
the sea. Fstallo que se di com|Lingueirãô, s. m. a sort of fish| fortify with a trench or ram- 
a lingoa tocundo com ella o| socalted. part. Lançar as linkes, (me- 
ceo da boca, e serve para \dur|Linguéta, or Lingoa, s. f. a little) taph.) Pescar é linha ou cordél, 
animo «os cucallos, aid of the} biass plate that falls on some| to angle. Linha, (m litary) 
tongue. Lingua de fogo. See} of the holes of an bautboy, and] rank, line, trench. Não de fim 
Labareda. Lingoa de hum Loy,| other sorts of wind-music. nha, a line of battle ship. Hum 
a nea.’s tongue, or a bullock's|Lingoête, s. m, a smali piece of]. tiro de canhao á linha on à flér 
tongue, Lingoa de agoa, or| wood that serves to stop the| d*agoa, a shot between wind and 
das cadas, (a sea term,) the) capstan of a ship. water. Linha cerréda, close 
edge of the sea. Lingoa, the|Linguiga, s. f. a sausage. line. Linha estendida, strag- 
name of several herbs; as, Lin-iLinha, s. f. thread fur sewing, 


gling line. Linha da frente, 
goa cersina, the herb bhart's-| made of flax.-—Linha, [ingeo-| line abreast. Linha do vento, 
tongue: Lingoa de varca, bu- 


metry] line; a quantity ex-| lee line. 

gloss: Lingoa de cau, dog's-| tended in length only, without|Linha, (iu genealogy,) line, 
tonguc. Lingoe de serpente ;| cither breadth or thickness.| race. 

see Sevpentina. Lingna de caval-| Linha secta, right line, orjLinháça, s.f. linseed. Oleo de 
to, horse-tongue. P. Ama lin-| straight line. Linha transversal,| linhaça, \inseed-oil. Linháça 
transverse line. Linha curva,| de Cânhamo, hemp-seed. 
curved line, or crooked line|Linhágem, s. f. race, lineage, 
Linha paraliela, a parallel line.| extraction. 

Linha horizontal, a horizontal|Linhagísta, s. m. See Genealo- 
line. Tira huma linha, to draw) gista. 

a line. Linha fiducial, alhida-|Linbal, or linhar,s.m. a flax- 
da, the index or ruler that] plot. 

. moves upon the centre of an/Linhéira, s. f. she that deals in 
astrolabe, quadrant, &c. Ly.| flax. 

‘nha occulta. See Occulto. Linka,|Linhéiro, s. m. he who dealsin 
the Line, the Equator, the] flax. 

Equinoctial Line. Linha, (in|Linho, s. m. flax, a plant, from 
military affairs,) line ; the pos-| the fibres of which fines thread 
tare of an army drawn up for] is made; from the Lat. rm. 
battle, the front being extended] Also the proper name of a man. 
as far as the ground will allow,| Feito de linho, ou semelhante a 
to prevent its being flanked.| linho, flaxen. Panno de linho, 
Álsoa trench,or.rampart. Eile] tigen, cloth made of flax. Li- 
pos o seu exercito em duas linhas,) não galego, the finest sort of 
he drew up his army in two) fax. O que trata em parno do 









deZairo da lingoa, to have u 


















scissars; that is, Bad tongues 
deserve to be cut out, P. Dar 
com a lingoa no; dentes. See 
Dente. P.lá vaya lingoa on- 
de due a gengiva, to scratch 
where it itches. P. Perro ve- 
dho nao aprende lingoa, An old 
dog wil learn no tricks, The 
Romans say, Senex psitlacus 
negligu ferulum, P. nao dig 
a lingoa por onde pague a caheça ; 
we say, Little said is soon 
amended; or, much talking 
brings much woe. P. @ lingoa 
tenga he sinal de mao curta, 
grcatcst talkers are always the 
least docrs, 


LIN 2“ LIQ: LIS 


Liquidâmber, s. oy liquid-am- 
ber, a sort of native balsam or 
resin, of a pleasant scent. 

Liquidamênte, adv. , clearly, 
plainty. —_ 

Liquidár, v. to make liquid, to 
melt, to dissolve ; also to clear 

any thing that is dubious or 
dificnkt. Liquidar contas, to 
clear accounts, to liquidate ac- 

‘counts. Liguidar hum negocio, 
to clear w business. ; 

Líquido; É, adj. liqaid, that has 

its parts foid and in e 

— Letra liquida, (in grammar: ; 

see Liquida. Liquido, (with 

civilians,) liquid, apparentiy 
proved ;'us goods that are clear 
and out of dispute are said to 


be liquid, Effeitos liquidos, di- 


«Binho, a finen-draper, one whojLinho de quatro Mircas. (Vier- 
deals in linen. Oque faz cd-} brand.) ' 
mizas, ceroulas, &c, de prthe 'daLinho ‘de :-N.-Bi -(Notaben 
linho, a sempster. Linho euna-|. Flacha;) “+ + 
mo, cimemo, or cankemo, (Eat. jLindo de Tres Marcas (Drey- 
canabis, | hemp. Feito de linho ca-| brand.) .. 
namo, hempen, made of hentp.| : From Liebao-- " 
Linho mourisco, a middling sortjLinho de quatro Marcas (Vier- 
of flax between the canamo and} brand. > 
galego. Pedra de linho, eightiLinho de Tres - Marcas -(Drey- 
pounds of hatchelled flax. Púo] brand.) ' o 
com que sebate o linho, a swingte-|Linho -Canhame: de primeira 
staff. A detail of the different} sorte, clean hemp. Ditto se- 
qualities of flax with the names) gurda serve, Drosan hemp. Dit- 
and marks by which they are} to terçeira sorte, Pass hemp. 
known tothe tradein Portugal,| Linho gallego, the Gneet sort of 
though belonging’ more parti-| flax. Sareadura de eonhámo, 
cularly toa Dictionary of eom-| English codilla. (German, 
merce, will, we trast, prove] Torsse.) 
highly acceptable to the Mer-iLinho, s. m. to some call the 
cantile World ; we: give it be-| black thread with which shoe-| vidas liguidas, liquid effects and . 
low, and join to the Portngucse,| makers sew the shoes. debts. 
the German names forthe -use|Liniméato, 2, m. a liniment, or{|Liquér, s. m, liquor, liquenr, & 
of Merchants, and to deter-| thin ointment, an external me-| favonred dram; any fluid. 
mine with more accuracy the) dicine of a middle consistence,|Lira. See Lyra. o 
several qualities of the same.) between an ol and an oint-|Líra,s. f: Ex. Vinho que tem lira 
From Riga, ment.’ fat, dead, or dreggy wine. 
Linho Peito de Dama de primei-|Lio, s. m. a buodle. Lírico See Lyrico. 
Lida. See Leoa. Lírio, s. m. a lily.-Lirio azul, 
Liobáto, s. m. a sortof ray with) lily-byacinth, Lírio vermetho, 
a smooth back. * | lily-daffodil. Lirio Florentino, 
Lionéira, s. f. a cage, or place to| orris root or ireos-root. Lirio 
Linho Peito de Dama de tercei-| keep lions in. do campo or lirio convalle, lily of 
ra sorte. (R.D.) Risten Drey-|Liórne, s. m. Leghorn, or Livor-| the valley, or May-lily. Lire 
band. _ | no, a port town of Italy, in the) branco ; ses Açucena. Lirio dos 
Linho Focinho de primeira) duchy of Tuscany, on the Tus-| tintureiros, fuller's herb. Larie 
sorte, (D. R,) Droyaxer Rakit-| cansea. | bravo, stinking gladen, spurge- 
ser. Lióz, s. fa sort of very white] wort, or wild ireos. De lírio, 
Also Linho Focirho primeira) marble. ou pertencente a Grid, liliaceous, 
sorte, (T. R.) TiessenhauseniLípes, or Pedra lipes. Bluteau| Ordem do Lirio, the military 
Rakitzer. Linho Focisho se-| thinks, that: itis a sort of blue] order of the Lily in Spain, in- 
gunda sorte. (L. R.) Lithaniseh| vitriol, stituted by Garcia VI. king of 
Rakiizer. Lipíria febre, lipyria, a kind off Navarra, A. C. 1048. 
Linho de Ruzario. (P. N.) Pa-| continual fever, wherein the|Lis, s. m. Ex. flor de lis, a feur 
ternoster. inward parts burn, but the ont-| de-lis. See also Açucena. 
Linho de Rozário de Volta Lar-| ward parts are cold. Lisamênte, adv. duwnright, 
ga. (B. G.) Badstnben Gesch-|Lipóte, s. m. (in Moçambique,)| plaialy, sincerely. 
nitten. beads made of clay, which asejLisbôa,s. f. Lisbon, the capital 
Linho de Porquinho da primei-| used instead of coin. of Portugal, situated on the 
ra sorte, on de Faixa (H.D.)/Lipothy/mia, s. f. lipothymy,| north bankof the river Tagus. 
- Hafs Dreyband. fainting, or swooning. [Greek.)| It was lately one of the most 
Linho de Porquinho ordinaric|Liptótes, (in rhetoric,) liptotes,| magnificent cities in Europe, 
(L.D.) Leeflandisch Dreyband. | (more correctly, titotes,) a rhe-] but, Nov. 1, 1655, a terrible 
From Revel and Pernau. torical figure, when the force of] earthquake laid it in rains.— 
Linbo Peito de Dama pritheira| words is not answerable to the) Lisbonense, ou de Lisboa, of or 
sorte (M.) Marienburger. greatness of the matter; as,| belonging to Lisbon. 
Linho de Espelbo (G.) Geschnit-| Non ignara mali. (Virg.) Lisbouina, s. f. a piece of 6400 
ten. Liquescêr, v. n, togrow liquid. | reis, 
Linho Rachado (R.) Risten, Líquida, s. f. (with grammari-jLivés, the plural of lis, which 
Linho de Porquinho de segandaj ans,) a liquid letter. - The li-| See. 
sorte (H.D.) Hu/s Dreyband, | quids are L, M, N, R. Lisim, s. m. a cleft, a crack in a 
Linho de Porquinho ordineriolLiquidação, s f. liquidation,| quarry. 
(D.) Dreyband. clearing. See also Averigua-|Lisiria. See Lezira. 
From Petersburgh. gad. Liso, or Lizo, a, adj. smooth ; 
Linho de 12, 9 e 6 Cabeças (12,|Liquidádo, a, adj. See Liquidar.| also lank, not curled, not friz- 
9 & 6 Kôpfiger Flachs.) Liquidadôr, s. m. one who li Zled (speaking of the hair :) 
From Mewel. quidates accounts. also plain, without ornament ; 












































LIT LIV LIV 


also flat, without any pretence,| during which the lew-suit is; to the same height with some 4 
colour, or cloak; also dowa-| depending ; pendency of suit. | thiogelse. See Nivelar.. 
right, sincere, honest, withoutiLitéire, s. f. a. little litter car-|Liviandáde, s. f. lightness, fool - 
deceit, plain.—Homem liso, al riediby fwo horses or males. | ery, folly, piece of folly. 
plain dealer, a man without/Liteireiro, s. m. ba who takes Liviâno, a, adj. foolish, light of 
fraud. Dar a alguem kum neo,| care of alitter. : belief; also groundiess. 
muyto desenganudo e muyto liso |Litêiro, s. m.a som: ef coarse|l.ivido, a, adj. livid,discoloured, 
to give one a flat denial. . cloth. as with a bluw, black aud blue. 
Lisdnja, s. f. fattery. —Por lison-|Literál, &c. See Litteral, &c. | (Lat. Fazer-se liv.do, to grow 
ja, like a flatterer, complimen-}Lithargy/rio, & m.. litharge, che] black and blue. . 
tally. Que nav admite lisonjas,| frothy dross that arises in puri-|Livôr, e m. (with surgeons) li- 
that no ways will be flattered.) fying with'. load, ailver-glet.| vor, a kind of leaden or dead 
Para lisonja do ouvido, in order} [Greek.}  ... blueish coloar in any part of 
‘to tickle or please one’s ears.|Lithocóla, s. f. cement where.| the body, caused by a stroke 
Lisonja, (in heraldry, ) lozenge.| with etones are juined, stonc-| or blow. (Lat.) 
Escudo de lisonjas, (in heraldry,)| glue. (Greek.) Livra. See Libra.. 
lozenge, or lozengy. Cruz queiLithografia, =. f. lithography,|Livradôr. See Libertador. 
acaba em lisonja, (in beraldry,)| the art of engraving uponjLivradére. Sre Libertadora; 
a crossurdé. Lisonja, (in ge-| stones. . ILivrádo, a, adj. See Livrar. 
ometry, ) lozenge, a figure, the|Lithoutribon, s. m. lithontribon,|Livraménto, s. m. deliverance, 
two opposite angles of which} a confection of the apotheca-| release, a discharge, a setting 
arc acute, and the other two} ries, so called,because it breaks| at liberty from confinement, 
obtuse, and expels the stone. (A Greek| servitade, or pain. 
Lisonjaér, v. a. See Lisonjeár. | compounded word.) Livrânça, s. f. (among comp- 
Lisanjaria, s. f. the act of flat-|Lithontriptico, a, adj. lithontrip-| trollers).an order for payment. 



















tering. tic. . Livrár, v. a. to deliver, to save, 
Lisonjcádo, a, adj. flattered. SeejLitigádo, part. of Litigar, which| to rescae, to release, to rid of. 
also see. no See alvo Assentar. — Lrvrar al- 
Lisonjear, v. a. tu flatter, cajole,|Litigânte, s.m. one that is at] guem de huma culpa, to clear 


coax, or whecdle, to fawn upon} law, a litigant. one of an accusation. 
also to Batter,to tickleor please.|Litigar, v. n. to litigate, to ma-|Livrár, v. n. to get rid: also to 
Litonjear os ouvidos, to tickle, ur] nage a suit ; «/so to contend. | shun, to avoid; as, Liorar de 
please oue’seurs. . Litígio, s. m. strife, contention,| Auma doença, to get rid of a 
Lisonjeár-se, v. r. to fatter one’s} a law suit. See also Lite. distemper, or to shun it. 4 bom 
self with a thing, or hope/Litigiose, a, adj. litigious, that] livrar sera enforçado; we say, 
" for it. delights in going to law; also) Hanging is too good for bim. . 
Lisonjéira, s.f. she that flatters,) disputable, litigious, controver-|Livrá-se, v. r. to get rid.—Li- 
a fawning gossip. lible. vrei me finalmente daquelle im- 
Lisonjéiro, s. m. a flatteret, a/Litter4l, adj. literal. pertinente, at last 1 got rid of 
‘pick thank, one that humours|Litteralménte, adv. literally. | that troublesome fellow. Cia 
you in every thing. Litterário, a, adj. belonging to! dais que isto sumente basta para 
Lisonjéiro, a,adj. flattering,oom-| letters, or learned men, lite-| livrar-vos 9 do you think to come 
plimenting, fawning. rary. “ off so? 
Lista, s, f. a list of names, o roll.|Litterato, a learned man; Lit-|Livraria, s. f. a library. 
— Por na lista, to uurol,to enter] teratus, pl. literati, the learncd.|Livre, adj. free, at liberty ; also 
or write dowu ina roll. Lista,)Litteratúra,s. f. literature, learo-} not subject to, exempted from ; 
the rake, run, or wake of aj jng, skill in letters. also void of, or without, Sc. 
ship. Lituo, s-m. the augur's crooked| Also bold, licentious. Also 
Lista, s. m. a broad ribband.| staff, wherewith be used in bis! free, not bound by fate, not ne- 
—listao , (among carpenters, )| office to quarter outtbe heaven}! cessitated. Lisre do negocios, 
a piece of long narrow board to} also a crooked trumpet for| cuidados, &c. free from busi- 
take measures with. horse. (Lat. ddsus.) nesa, care, &c. 
Listra, s. f. astripe or streak in)Litórgia, s.f. liturgy, a general|Livréiro, s. m. a bookseller.— 
silk, cloth, stuff, &c. word for all manner of ceremo-| Loja de livreiro, a bookociler’s 
Listrado, a, adj. doue in stripes,| nies belonging to divine ser-| shop. 
striped. vice. ' ; Livreménte, adv. freely, &c. 
Listrár, v. a. to stripe.— Lisirar|Livél, s.m. a level, an instru-| See Livre. 
com cor branca, ou cmarella, to) ment used by artificers, to try|Livrinha, s.f. a sort of small 
make white or yellow stripes. | whetber a floor, &c. lies paral-| coin. The ancient lira con- 
Lisura, s. f. smoothness ; @/so in-| Jel to the horizon.— Que esta nol tained seven hundred ot them. 
gennity, sincerity. mesmo livel com outra cousa, le | See Livra. 
Litaó,s. m.a small and dried] vel, even with any thing else, |Liveinho, s. m. a little book. 
sea-lamprey. in line with any thing.— Por « |Livro, s.m. a book — Livros de 
Litargirio. See Lithorgyiio. livel. See Livelar. No mesmo} contas, books of accompts. Li- 
Lite, s. f. a suit of law, litigation.| liccl com a terra, a flat, leve'| vro em que se assentao os portes 
lite pendente, pending suit. (Aj with the ground. das cartas, postaye-book. Lizro 
Latin phrase.)— Tempo em quelLivelado, a, adj. See em papel, a book in shects. Li- 
esta a litle pendente, the timejLiveár, v. a. to level, to reduce) vro brockado, a sewed book 





LOB: — LOB. LOG 


Pusar kum livro, to collate alLobinho, s.m, a tittle wolf, a| (Spanish.) = ; 
book. (Commercial,) Licrofmes| wolt's whelp. Also a- web, s/Lobrigady, a, adj. descried, &e. 
fre ou grande, ledger. Licro| sort of hard swelling orextube-| See the verb , 
Dario, day-book. Livro da) rance in the flesh: Lobrigér, v. a. to ken ftom afar, 
cata, cash-book. Livro de fac-\Lobisébmem. See Lubisômem. | todescry, to see at a distance, 
turas, invoice-bovuk. - Passar doiLôbo, 5. m.:a wolf. (Lat. /upus,)| and confusedly, as by twilight, 
diario ou jornal ao listo mesire,| — De lobo, ou semethanis a lobo,| to spy, to discover by the eye 
to post from the journal to the| wobfish. Azdar-o lobo com cio, is] ata distance. 
Jedger. Livro de rexáo; ledger.} for the wolf to match or mate. Lobrigadôr, 8. m. explorator, 
Licro de leitras, bill-book. Li-| Lobo asnál, a sort of wolf, very| examiner. 
vro delembranças, memorandum-| jarge in bulk. Entre labo ¢ cao ,| Locação, a.f. (among surgeons,) 
book. | at twilight, betwixt bawk and] the act of setting a bone into 
Livro, s. (at the game called ga.) buzzard. Lobo cerval, the beast| Joint. — Loceçao. {In law.) See 
ratuta,)one game. "..- called anounce. Lobomnrinho,| Alaguel. e 
Livrócio,.s. m. (at-the same} a sea-calf. * Lobo, (in astrono-|Locacidade. See Loquacidade. 
game) two game. — . my,) a constellation imagined|Locado, a, adj. See Locar. 
Lixo, s. f. a sea-calf, the skin of to be like a wolf. Loc&l, adj. local, of place. 
which is used ia makingwatch-. gg P. Fallai no lobo, ver lhe eis ajLocalidáde, s. f. locality, exe 
cases, &e.—Pelie de lixa, shag-! pele : we say, talk of the devil,| istence in place, relation of 
reen, a sort of rougbigrained| and-he will appear. ‘The Latin] place or distance. 
leather.. Estojo de pelle de tixa,| phrase is, Lupus in fabuli, P.|Lochlmênte, adv. locally. 
» shagreen case. Do contado come o lobo, The Locár, V. a. to set a bone, to set 
Lixívia, e. f. (with physicians,)| wolf eats of what is counted.| it into joint, 
lixivium, a ley made uf ashes. | Shepherds know how many|Lochial, adj. (among physici- 
L.ixjvidso, a, adj. (with: pbysi-| sheep they have, and yet the ans,) belonging to lochia ; that 
_cians,) lixivial, lixivious,' im-| wolf steals them; that is, thieves} is, the purgations of the uterus 
preguated with salts like a hixi-| will steal though they know it) after childbirth. 
vium. a will be missed, much more if|Lochios, s. m. .pl. (medical,) 
Lixo, s. m. fiith, dirt. Lixo que) they think it will not: Lat. Nox| flowers, monthly courses. 
se ajunta varrendo casas, &c.| curat numerum lupus. P. nunca)Locotenênte, s. m. one who is in 
the sweepings of houses, &c.| hum lobo mata outro, One wolf; place uf another; that sup- 
O lixo do povo, the rabble, or] never kills another; that is,| plietb another's room, a depu- 
rascality, the lowsst of the peo-| knaves do not hurt one ano-| ty. (Lat. locum-lenens.) 
ther. P. quando o lobo comejLocuçaô, e, f. locution, phrase 
outro, fome há no soulo, When) or manner of speech. (Lat. 
one wolf eats another, there is| focutio. ) 
nothing else to eat in the wood,|Locústa, s. f. See Gafanhoto. 
or in the field: When sbarpers|Locutório, s. m. the parlour of 
prey one on another, there is no} a monastery. - 
game abroad. P. Lobo faminio|Lodagal. sm. See Lamagcal. 
nao tem assento, A hungry wolf|Lod&é. See Loto. 
cannot be stiil na place: Hun-|Lôdo, s.m. clay, loam, mire, 
ger or want makes all creatures| dirt, mud. (Lat. lutum, )— Qus 
restless. P. Comprar do lobo) vive no lodo, living in the mud. 
carne, To buy flesh of a wolf,| Que se sustenta de lodo, that 
is to buy dear. P. O lobo feedeth on mud. Lado que se 
os dentes, mas nao o| acha no fundo da agoz, ooze, 
costume, The wolf loses his| slime, mire at the bottom of 
teeth, but not his inclination.| water. 
Wicked men in age lose thejLodôso, a, adj. miry, dirty, 
ability or power of doing ill) muddy, lutulent. o 
but not the will. P. 4. Carne de|Loêndro, s. m. rosebay. 
lobo, dente de can: we say, Set}Loessuduéste. Ses Otsudoeste. 
a thief to catch a thief; or, osjLogaríthmico, adj. logarith- 
name, and of the whole king-| our madern proverb says, Give} mick, 
doin of Angola in Africa: The} bim a Rowland for his Oliver. |Logarithmo, s. m. Jogarithm. — 
Dutch took the place once: Lôbv, s. m. (in anatumy,) aj Logarithms are a set of arti- 
but the Portuguese, having re-| lobe, a division, a distinct part;| ficial numbers, by which the 
taken it, etill keep it. dal d| used commonly for a part of} common operations in multi- 
Loanda, a kind of scurvy. the lungs. plication and division are per- 
. Léba, s. f. a she-wolf. Also a! Lobos, lobes, s. m. pl. the seve-| formed by addition and sub- 
wide cassock worn by clergy-| ral divisions of the lungs, liver | traction. 
men and some others. Also| &c.: Lógica, s. f. logic, the art of 
a barlot, a bawd. obregádo, a, adj. See Lobri-) reasoning.— Logica naturel, na- 
Lobagânte, s. m. akind of lob-| gado. tural logic. 
ster or sea-crab. Lobregár. See Lobrigar. Logical, adj. See Logico. 
Lotáz, s. m.a large wolf. .  jLobrégo, a, adj. dark, dismal Logicaimeute, adv. logically. 























Liz. See Lis. 

Lizamênte. See. Lisamente. 

Liziria. See Lezira. 

Lizo, &c. See Liso, &c. 

1A, s. m. (ina ship,) loof.—Me- 
ter de lo, (a sea-phrase, ) to Joof, 
or keep the ship nearer the 
wind. Panno de ló, a sort 
cluth used in China. Pao de ló, 
See Pao. 

Lo, pron. rel. m. him, or it. It 
is always put afier the .verb; 
as, Eu fi-io, | made it ; para ve- 
lo, to see him, or it. 

Léa, s. f. a prologue, a speech 
before a stage-play : aisoa song 
whereia any adventure is re- 
lated. 

Loanda, s. f. Loanda, the capi- 
tal of the province of the same 


LOJ LON: L.O O 


a chop-keeper. Ladraó'' foreses a-great way off, or los 
a furta nas lojas fingindo before, what will happen. Tos 
querer comprar, a shop-lifter, or] dedonge, so long before. Tao 
a shop-lift; one that pre longe come, Sc. .as far. as, &c. 
to oheapen while he steals) Jeo quer-se de longe, people 
wares. Livro de contas que se) must think of it previously and 
tem na loja, a shop-book. je| beforchand. Deitar alguem « 
de casa nubre, a sort. of covered) longe, to keep one out, or away, 
since. yard or court for servanta, to debar from a place. . Tomar 
Lógo légo, forthwith, by-and-by,|Lômba. See § Ladeira. cousa de-longe, to rip up 
presently, immediately.— Logo! Lombada. Lombo, | a thing from the beginning, or 
que, or Logo depois que, as soon|Lombarda, s. f. a sort of caunon| from the very bottom. so 
aa. Logo no principie, first off introduced by the Lombards) vai deitar muylo longe, this will 
all, in the first place. into Spain. take up a good deal of time. 
Légo, conj. therefore, then, Lombér, adj. (with anatomists,)| P. Lenge dz vista longe do co- 
Logogripho, s. m. logogriphe, aj lumbar.— Vea lombar, lumbaris; raçeo, out of sight, out of 
kind of symbol, or riddle, pro-| vena, a vein taking its rise from} mind. 
posed to students. the descending trunk of the|Lénges, 9, pl. the deepenings of 
Logotenênte. See Locotenente.| vena cava, and is not always| a pictura—Longes, hints, a 
Logração, s. f. a banter, a droll,) single, but sometimes two or) slight-mention, or remote al- 
a rallying by way of diversion} three on each side, and bestow-| lusion. Dar huss longes.de al- 
or ridicule. Also a cheat, a| ed onthe muscles of the luins. | guma couse, to hint, to give a 
trick. Lémbo, s. m. loin, the back of| brief, short,-or partial notice of 
Logradélia, s. f. a cheat, a} an animal carved out by the) any thing. |. 
trick. butcher ; the loin of any meat; |Longevidáde, s. f. longevity, 
Logradtira, x f. a female| also the loins, or reins. (Lat.| length of life, 
cheater. lumbus.) Also any protuber-|Longévo, a, adj. long-lived, an- 
Lográdo, 2, adj. enjoyed. ance, bunching, or standing) cient. (Lat.) 
Lograr.-— Ficar legrado, to have) out abuve the rest. — Lombro deiLongimêno, adj. longimanons, 
a sad balk, to come off with a} livro, the back of a book. long-bended. 
beffie. . Lombriga, s. f. a maw-worm, or Longimetria, 8. f. longimetry, 
Logradér, s. m. 2 boon compa-| beily-worm. the art of measuring distences 
nion, one who jests pleasantly,|LombGdo, adj. having a large; or longitudes. 
a banterer, a droll; also aj lein or back. Longinquo, a, adj. far off, at a 
cheater. Lombrignéira. See Abrotano. | great distance. (Lat.) 
Logradôuro, 6. m. a common, a|Lône, 8. f. sail-cloth. Lona da Longíssimo, adj. superl. very 
pasture-gruund equally used by| Russia, ravens duck ; idem can-| far. 
many. vas. Longitad, or Longitude, s. f. (in 
Lográr, v. a. to enjoy, to ob-|Lôndres; London, the metropo-| geography and astronomy,) 
tain possession or fruition. lis of Great Britain. (Lat.| longitude. 
grar o intento, to obtain one's] Londinum.) Lôngo, a, ad). long, being ofex- 
desire. Lográr, to rally, tojLônga, s. f. (in music,) a note) tent as to length ; not sbort.—~ 
play aad droll on, to jeer; a/so| called a long. Seria longo, it would be long, 
to cheat, to trick, to play ajLongál, See Castanheiro. or it would take up a good deal 
trick, to cozen, tv impose on.|Lôngamênte, adv. long, not for! of time. De longo, or ae bzgo, 
Lograr a alguem -dandolke caa's| a short time. along, all along. So longo da 
esperanças, ta dodge with one,|Lônga-mira, s. f. oculus de —=—! praya, along the shore. d o- 
to play fast and loose. telescopes. lhos longos, very earnestly, with 
Lográr, v. 5. to succeed, to fal!iLonganimidáde, s. f. longani-| cagerness continued. — Longe, 
put or come to pass according] mity, forbearance. (in music and pronunciation, ) 
to wish. Nao lograr. See Mal-|Longarélia, s. m. and f. avery| long; as Syliaba longa, a long 
lograr-se. tall person. syllable ; Figura longa, a long 
Lográr-se, v. r. to succeed, tolLônge, adv. far, far off, a great} uote. 
fall out, &c. See Lográr, v. n.] way, ata distance. Delonge,|Longôr, s. m. (An antiquated 
—Lograr-se de occasiad, to em-} from far, from afar; ade far-| word.) See Comprimento. . 
brace the occasion. . fetched, studiously sought. ElleiLongueiráô, s, m. a shell Gish, as 
Légro, s. m. enjoyment, posses-| mora longe, ou muylo longe, he| long as one’s finger, like the 
sion, cheat, trick. lives far off, or very far off.) top of a pocket ink-born. It 
Loja, s. f. a shop; also x ground-] Hides-vde tao longe? do you go| is also the name of some 
room, — Loja de barbeiro, al so far? Ouvir de longe, to hear aj fishes. 
barber's shop. Loja aonde se] great way off, or at a great dis-|Longára, s. f. length. 
cende louça da Indis, a china} tance. Muylo longe, very far.|Lôntra, s. f. an otter, an amphi- 
shop. O que tem esta soriede} Mais longe, farther. Longe da} bious creature thet preys om 
doja, a china-man. Loja de sa-| cidade, far, or a great way from) fish. 
pateiro, a shoemaker’s shop.| town. Dagai la he longe, it inL6o. See Ló. 
Por loja, to set upashop. Je] a long way thither. Ver dejLcoch, or Lohoc, s. m. loch, or 
loja, to keep shop. O que tem} longe @ que pode suceder, to| lohoch, & thick medicament, 


Lógico, a, adj. logical, pertain- 
ing to or agrecing with the 
rules of logic. 

Lógico, s. m, a logician, one 
skilled in the art of logic. 

Légo, adv. presently, by-and- 
by, as soon as may be.—Agui 
logo, hard by. Logo desde, ever 






































“LOW LOU. LOU 


that is not to be swallowed at) sweetmeats. 
once, but to be licked, or suf-/Léuga, s. f. dishes, plates, pots, 
fered to melt in the mouth, and other like ware.—Louca d 
that it may bave more effcct| barro, earthen ware. Louça de 
*apon the parts affected, as the] barro, e vidrada, glazed earthen 
breast, lungs, &c. ware. Louça de estanho, pew- 
Loquacidáde, s. f. loquacious-| ter. Louça da India, china, or 
mess, or loquacity, talkative-| China-ware. Louça da cozinha, 
mess, too much talk. —Com lo-| pots, saucepans, drinping-pans, 
qucidade, babblingly, prating-| &c. belonyimg to the kitchen, 
kitchen earthen ware. Louça 
vidrada, que vem de Holland, 
nao he da India, Dutch-ware, 
Louça das adegas, pipes, casks, 
or any other sort of vessel be- 
longing to a cellar. 
Lougainba, or Lougania, 3. f. 
finery, gaiety, pomp. 
Loncamênte, adv. fuolishly. 
Lougania, s. f. the green and 
beauty of the plants. See alex 
Louçainha. 






















the cherry-bay. Also (figu- 
ratively,) laurel, theemblem of 
victory and trumph. Olouro, 
or Loureiro dus antigos, the bay- 
tree. Coroa de louro, a garlaod 
of laurels. Baga de louro, bay- 
berry. Coroado, ou ornado de 
louro, laurelled, crowned or 
decorated with laurel. Folha 
de iduro, bay-leaves. Louro 
macho, laurel. Louro femea, 
bay-tree. De louro, ou feito de 
louro, of, or belonging to bays ; 
made of laurel. Que produs 
louros, that beareth or weareth 
bays. Montes corondos ds: lou- 
ros, hills crowned with bay- 
trees. Lugar onde nascem lou- 
ros, a place where bay-trees 
grow. 
Léuro, a, adj. a bright yellow 
1 like gold, or such as ears 
Lougao, Louçaa , adj. gay, fine,| of corn have when they are 
spruce in attire, showy; also) full ripe. — Cabello louro, fair 
greep, beautiful, (speaking of] hair. 
Loriga, s. f. a coat of mail.) plants.) Léuro, s. m. a name given by 
From the Latin lorica, Loucéiro, s. m. a workman that| the Portuguese to avy. sort of 
Léro, s.m. the strap by which) makes any sort of louça. See] parrots. 
- the stirrup is suspended, the) Louça. — Louceiro, (according}Léusa, s. f, slate stone, such as 
stirrup-leather. (Lat. forum.) | to Barbos's Dictionary.) See] is used in pavements. Also a 
Lós. See Looch. Perteleira. pit-fall, a trap for birdss—Lax- 
Lésna, 8. f. wormwood.—Vinh|Léuco, a, adj. mad; also rash,| sa de sepiltura, ‘See Campa. 
de lusna, wormwoud- wine. unadvised ; also full of play.—)Léuva a deos, a sort of small fish 
Lotaçãô, s. f. a caleulation of} Homem louco, or Hum loo, aj used as a bait to catch birds 
the number of people or things} mad man. Fazer louco, to mad-} with. Also a sort of worm io 
which any place may contain | den, to make mad. Cusa dos| tbe Brazils. Alsoa grasshop- | 
or reguire. — Lotação de hum) loucos, a mad-house, bedlam.| per. 
nacio, tonnage, or the content| Rapariga ou mulher lowca quelLouvádo, a, adj. praiscd. See 
of a vessel measured by thc} gosta de ser vista e tratar com| Loavar.—dJuiz louvado, an ar- 
ton. Naczio que tem de lotaçao | homeRs, a coquette, a girl who) bitrator, an umpire, a referee. 
200 toneladus, a ship of two] endeavours to attract notice.) Louvádo, 6. m. an empire, a re- 
hundred tosa. P. cada louca com seu thema,| ferve. 
Lotádo, part. of Every madman in his humour ;jLouvamênto, 8. m. arbitration, 
Lotár, v. to assign, to fix with] that is, every man, mad or so-| the act of arbitrating; arbi- 
regard to quantity.—JLofar vi-| ber, has is way or his folly. P.| trage, laudum, the decree or 
mitos. See Calabriar. A. palavras loucas, orelhas moucas,| sentence of an arbitrator. 
Léte, s. m. rate, quantity, as-| For mad words, deaf ears ; that)Louvamínha, s. f. a coaxing, & 
siguable, or any number of peo-| is, when people talk madly,| compliment, fair words. 
pie that may be fixed, a lot.| they are not to be minded. Loavar, v. a. to praise, or com- 
Sulguei que fossem hum lote dejLoucâra, s. f. madness. mend. (French louer.)—Lou- 
grinta mil, pouco mais ou menos, jLôura, s. m. a simpleton, a cul-| oar muito-a alguem, to praise 
I judged their number on or| ly, one who may be easily ted] one highly. Louvar a.algaem, 
wear the rate ‘of thirty thou-] by the nose, or imposed on, al mas nao totalmente, nem sem al- 
sand. De loie, worth, or equal) silly fellow.—Loura do coelho.] guma excepçao,. to commend 
in value to. Comenda de lote de] See Toca. one, with a but. Aguelle que 
tanto, a 'commendam that|Louráça, s. m. a simpleton. See} louva, a praiser, a commender ; 
briogs in-so mach a year. Lote,| Loura. aguella que douvo,. she that 
sort, kind. ourár, v. a. to make yellow. | praiseth. He para louvar a 
Léto, s. m. an herb, with the|Lourár, v. n. to grow yellow. Deos, (when any thing is very 
gced of which the Egyptians|Lourêiro, s. m. the tree calied| beautiful or ») they say it 
made bread; also the lote, or] laurel, or cherry-bay. See] is a subject for praising God. 
nettle tree. Lotto, a game. Louro. Louvavel, adj. commendable, 
Lotophagus, s. m. pl. a peoplelLourêiro, e, adj. tronblesome,| praiseworthy, laudable. Nav 
of Barbary, who are said importunate, disturbing. fouvarel, unworthy of praise. 
have lived on the fruit of thej/Luuréto. See Loreto. Louvavelménte, adv, commend- 
lote-tree. (Ureek.) Lôuro, s,m. the laurel, one off able, praiseworthy, laudably. 
Lovina, s. f. (in India,) a sort off the evergreen-trees; called also/Louvôr, 9. m. praise, laud, com- 






















ly. -. 
Loquêz, adj. talkative, loqua- 
cious. (Lat. loguar.)— Loquas, 
(speaking. of birds, frogs, &c.) 
singing, crouking, &c. Homem 
sosuyto loquaz, a great talker, a 
tattle-basket. . 
Loquéla, s. f. speech, talk, dise 
course, language. (Lat.) 
Loquête, 3. m.. (In the province 
of Minho.) See Cadeado, | 
Lorêto, s.m. Loretto, a city 
Italy.—Ordem de Loreto, a mi- 
litary order instituted by pope 
Sixtus V. iu 1187. 








LUB LUG , “LUM 


mendation.—Concernente a lous; not costive. (Lat. lubricus.) ' 
vores, laudative, pertaining to|Lucgad, s. m. a sort of fishing- 
praise or commendation. net. 

Lixa, s. f. metheglin or mead.|Lúcas, s. m. Luke, a proper 

(Spanish, aloxa.) É name of man. Also calamites, 

Loxodromia, s. f. (in naviga-| a green frog. 

tion,) loxodromy, or obliquejLucasse, or Juramento de lucasse, 

course, (as thé two Greek words) (in Cafreria,) a sort of ordeal 

ef which the term is comppound-| by poison. 

ed may literally: be rendered ;/Lucérna, s.f. a fish called the 

the art of oblique sailing by the] lanthern of the sga.' See also 

rbumb, which always makes anj Candes. . 

equal angle with every meri-|Lucidissimo, adj. superl, very 

dian; that is, when a ship sails} bright, very lucid. ~ 

neither directly under the equa-|Lacido, a, adj. bright, fight, lu- 
tor, nor under one and the| cid. (Lat.;-—Lucidos imervallos,| 
sanie meridian, but obliquely}: lucid intervals, the space be- 

or across them. tween the fits or paroxysms o 

Loxodrémico, a, ad). loxotlromic,) maniacs, wherein the frenzy 
or loxodromical; as, -Taboas| leaves them in possession of 
loxodromicas, loxodromictables.| their reason. 

Léyos, s. m. à religious order in|Lac:fer, s. m. the arch devil. 
Portugal; called also The Ca-|Lucifer, (in astronomy,) the sta” 
nons of St. John the Evangelist.| called Venus or Lucifer. 

Lua, s. f. the moon; alo any|Lucifero, adj. luciferous, giving 
thing that resembles the moon.| light. 

(Lat. dina. Lua novo, new|Lucina, s.f. Lucina, the goddes- 
moon, . Lua chea, full moon, or} of child-birth ; a/so a title given 
the moon in her complement.| both to Juno and Diana. 

Lua crescente, the moon in cre-jLúcio, s. m. the fish called a 
scent, or tn herincrement. Lual pike. (Lat.) 

mingoante, the moon im her de-|L6co, s. m. a wood, a forest. 
crement, or in her vwaining.|Lucrádo,a, adj. See 

Ena certs, the moon in her de-|Lucrár, v. a. to gain, to get, to 
crement, or im her eclipse.| obtain as profit or advantage. 
Hesplandor da lua, moonshine,| (Lat. /ucrari, ) 

the lustre of the moon. Con-|Lucrativo, a, adj. lacrative, pro- 
junçoo da lua com o sol, ouintere| fitable, bringing money. 

lumo, the conjunction of thejLúcro, s.m. gain, profit, (Lat. 
sun and moon; interlunium.| lucrum.) — lucro illicito, lucre, 
Men lua, (im fortification,) half.| pecuuiary profit, (iu an ill 
moon. Feito a modo de meya) sense.) 

tua, made like a half-moon, Lucrôso, adj. See Lurativo. 
lunated. Homem que tem luas ; !Luctífico, adj. poet. mournful, 
see Lunatido.. Pertencente a| causing sorrow. 

lua, lunary. Alumiado pella\Luctuésa,s. f. See Luctnosa. 
inag moonlight, eplightened by|Luctuôso, q, adj. luctuous, sor 
the moon. P. estar a lua sobre| rowful. (Lat. luciuosus.) 

o forno; so they say when ajLucubracad, s. f. lucubration ; 
man is atthe height of his mad-| any thing composed by night, 
ness: as we say, it is midsum-| nocturnal study. (Lat. lucu- 
mer -moon. bratio.) 

Lua, (in chemistry,) silver, or|Ludíbrio, s. m. a mock, a mock- 
Juna.— Vitrivlo de lua, (in che-| ery, a mocking-stock, a may- 
wistry,) vitriol of silver. gume, a scorn, a pointing-stock. 

Luár, s. m. moonlight. (Lat. dedi brium.) sport. 
Lúba,s. f. a sort of small fish|Ladicro, adj. ludicrous. 
without scales. Léfa-lafa, e. f. great haste. . |Lugaréjo, s. m. a little town or 

Lubisémem, s. f. werewolf.— Lu-|Lúdo, s. m. See Jogo. village, 
bisomem, (metapb.); see Comi-|Lafada, s. f. a gust, or violent/Lugaréte, or Lugarinha, idem. 
Jad, and Intratavel. blast; as, Lufuda de vento, a|Lugartenênte. See Locotenente. 

Lubricado, part. of gust or blast of wind. Lagubre, ad). mournful, lament- 

Lubricar, v. a. to loosen, N. B. Duarte Nunes de Leao) able. 
make not costive. Seealso Lo- says, that /yfada and fre-|Lala, s. f. a sort of fish like the 
brigar. guencia are synonimous. See} cuttlefish, but its blood is not 

Lúbrico, a, adj. lubricous, slip- Frequencia. - like ink. 
pery ; also luose, lax of body,|Lugar, e m.a place; place, room] Laima, (in the provinces of Min- 






















or space wherein a thing or per- 
son jis, or may be. Also a vil- 
lage. Also a quotation or ci- 
tation, a place or passage in a 
book. Also opportunity, time, 
leisure.—Em lugar de, instead, 
orin theroom of. ‘Jexho-o em 
tugar «e poy, he is a father to 
me. Por alguem no fugar de 
extrem, tu put one in another’s 
place or room. Fazer lugar, 
tomake way or room. Luger 
Ou molico, way, occasion. Assm 
nao havera ingar para quetxus, 
thus there will be no room left 
for complaints. Dar lugar « 
que se fuga alzema consa, to 
give an occasion to do any 
thing. Lugar, place, or em- 
ployinent. Encher o seu lugar, 
to acquit onest:if very well in 
his office. Por cada cousa no 
seu lugar, to put every ‘thing in 
its right place. Dar lugar 
ou preferencia, to yield, to give 
place, as inferior in excellence 
or any other quality. Nao ter 
a cabeça no 'seu lugar, to be 
mad, or out of one’s wits, to be 
light-headed. Em tody o lugar, 
every-where, Em nenhum lu- 
gar, no-where. Em qualquer 
lugar gue seja, wheresnever, in 
what place socver. Em algum 
luger, some-where, in come 
place, any-where, in any place. 
De algum lugar, from some 
place or other. Do mesmo lu- 
gar, thence, from the same 
place. Purao mesmo lugar, to 
the saute place. Para aquelle 
lugar, thither, or to that place, 
or thitherward. Para este lugar, 
hither, to this place, or hither- 
ward, Até aquelle lugar, thi- 
therto, so far, to that place. 
Para este e para oquelle lugar, 
hither and thither, to this place 
and that. Em que lugar? where? 
or in what place? Lugares 
"communs da rhetórica, (among 
rhetoricians,) common-places, 
or general advertisements, 
which belp those that consult 
them to remember all the ways 
by which a subject may be con- 
sidered. 

















LUN LU T “LUX 
e ! , ‘ . 
ho and Beira), the moon. | | moon-eyes, or lunatic eyes. 
Lumbar. - §Lombar. |Lunatico, s. m. alunatic or mad- 
Lumbriga. : ; Lombriga. | man. Listro, $. m. lustre, the space of 
Lime, s, m. fire; also light ; alsolLunêta, s. f. a small round, or| five years among the anci- - 
light, knowledge. (Lat. dumen.)| half-roand window ; a glass to} ents. . = 
= Lume natural, the light of| help the sight. Lustrésaménte, adv. brightly. 
nature. Lumes, (poetically,)|Lapa, s. f. a distemper in beasts|Lastréso, a, adj. glossy, bright, 
the eyes. Vai-se o lume dbs| with sore kernels. shining, lustrous ; also illustri- 


olhos para qualquer parte que|Lupanár,s. m. a brothel, a baw-| ous, glorious. 


olhemos lá do outeiro em que ha-| dy-house. (Lat.) Lata, s. f. a wrestling. (Lat 
Lilamos, we dwell upon a hill 


Lupéngas, a small sword used] lucta.) 
where nothing terminates our| by the Cafres.. Lutadôr, s. m. wrestler, one who 
sight. Lumes de huma pintura, |Lúparo, or Lápolo, s. m. a hop,| professes the athletic art. 
the lights of a picture. ‘or hops for beer, |. Lutádo, part. of 
Lume (in aship;) see Farol. —|Lupercái, adj. belonging to Pan.|Lutár, v. n. to wrestle, to con- 
fume, light, insight, hint; sec] Festas lupercaes, Lupercalia,| tend who shall throw the other 
also Notícia. Tomar, ou. tolher| feasts celebrated by the Romans} down ; Lat. luciar ; also to wres- 
o lume, to stop úp lights. Lume,| on the fifteenth of February. | tle, to contend, to struggle 
light, inspiration. Lune, a lu-|Lapia, s. f. (in surgery), a swell-| earnestly, to strive in general ; 
minary, any one that instructs} ing called ganglion. | Lat. miss, 
mankind, Ao lume daagoa, be-|Lúpulo. See Lúparo. , (Lutar, v. a (in chemistry,) to 
tween wind and water. LumeiLhrgo,.s. m. a small bird so| Inte, to cover, or stop vessels 
do espelha, the surface of a| called. = * with lute or chemist’s clay. 
looking-glass; also a foil, alLusbél. -See Lucifer. (From the Latin lutun, clay.) 
sHeet of thin tin on the back|Lásco ; this word is only used in| Maça, ou terra gordae glutinosa 
of a looking-glass. Por o dume| the two following phrases, viz.| amassada com area, escuxalho, 
nos espelhos, to foliate looking-| Entre lusco e fusco, at twilight,| &c. com gue se barrad vasos, e 
glasses, . between hawk and buzzard.—| lutao retortar, recipientes, &c. 
Lumi ir, s. m.the lintelor thres-| Ir entre o lusco e fusco, (me-| lute, a compound paste made 
hold of a door. taph.) to speak confusedly, not} of sand, dross of iron, &c. for 
Loumitira,s. f. See Lampadario.! plainly. joining and closing up the necks 
— Lumieira da noite ; see Caga-|Lusiada, s. f. the title of the) of retorts, receivers, &c. to coat 
lume. . famous poem written by Ca glasses and earthen vessels, to 
Luminár,s. m. a luminary; a| moens. preserve them from the vio- 
body that gives light, as the|Lusitauia, s.f. the third part of] lence of the fire. 
sun, aud the moon, which are| ancient Spain, especially that|L&to, s. m. mourning; LatJuctus: 
styled luminaries by way of| called Algarve, in Portugal, aiso a suit of mourning clothes. 
eminence. Also any one that] (Hard.) — Luto curto, second mourning. 
instructs mankind, any illus-|Lnsitâno, ou Lusitanico, a, adj| Lx/o pesado, ou rigoroso, deep 
trious man. of, or belonging to Lusitania.| mourning. Andar de luto, ot 
Luminária, s. f. a small lamp| See also Portuguez. trazer dó ; see Dó. 
osed in illuminations ; in tbelLustração, s. m. (among thejLutôso, adj. in mourning. 
plural it means an illumina-| ancient Romans,) lustration, or|Lutulência, s. f. lutulence, mud- 
tion. purging by sacrifice. (Lat.| diness. o 
Luminôso, a, or Lumidso, a, adj.) lustratio.) Lutulênto, a, adj. lutulent, mud- 
lightsome, luminous, Lustrado, a, sdj. See dy. Lat. lutulentus, 
Lunaçãõ, s. f. lunation, the re-|Lustrár, v. a. to glare, to give Lutuôsa, s. f. a mortuary, an 
volution of the moon. gloss. offering made to the bishop vÊ 
Lunár, adj. lunar, or lanery.— Lustral, adj. lustral, used in] one of the best movealles which 
Mes lunar consecutorio ou men- purifications. befonged to a person or benc- 
struo, lunation, or the synodi-|Lustrár, v. a. to set a gloss upon.| ficiary deceased. But if there 
cal month. Anno lunar commum,|Lustrir, v. n. to be notable, to be} are no taluable moveables, they 
the common lunar year. Cyclo] eminent, renowned, or conspi-| pay a mark of silver to the bi- 
lunar ; see Cyclo. , | cuous ; to shine. shop. 
Lunar, s. m. a mole on theskin.|Lastre,s. m. lustre, gloss, the|Lutuéso, a, adj. Sce Luctuoso. 
Lunária, s. f. the herb moon-| brilliant appearance on anyjLuúva, s. f. a glove.—ZLuvas, a 
wort; called alsostation-flower,| thing ; glitter. —O lustre de hum| pair of gloves a present. Luvas 
or hofiesty, panno, the gloss of a cloth. — Srangipanas ; see Frangipana. 
Lunário, s. m. an almanack that| Que tem lustre, glossy, lustrous.| Luva, or ferro de luva; see 
shews the changes of the moon.| Que nao tem lustre, tack-lustre.) Ferro. 
—Fuzer lunarios, to trifie time| Dar lustre, to set a gloss upon ;|Luvêiro, s. m. a glover,a maker 
away, to busy oneself about! also to illustrate, to brighten} or seller of gloves. 
trifles. with light; also (metaph.) tojLúxo, s. m. luxury, prófuseness, 
Lunático, a, adj. lunatic, moon-| brighten with honour. Lusire,| excess, extravagance. (Lat. 
struck, affected with lunacy.—] (metaph.) pomp, honour.—| /urus.) . 
Cavallo lunatico, a moon-eyed| Huns dustre de vidro, crystal, &c.,|Luxuriár, v. a. to excite lust ar 
horse. A flurad ou achague que, a chandelier of erystal, glass,| camal desires. 
os cavalos lunaticos padecem,| &c. Luxária, s. f. luxuriousness, lus 


a 


Lustrim, s. m. lustring, .or lute- 
string. | 
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LUZ 


xury, lust, lewdness, wanton-|Ly, s. m. a Chinese furlong. 
lasciviousness, Jechery.|Lycanthróôpia, s. f. lycauthropy ;] only be learned from a master’s 
a species of thadness or melan- 


nes¢, 

( Lat.) 
Luxuriósamênte, adv. Inxurious- 
ly, lustfully, after his owa lust, 
lasciviously, wantoaly, lewdly. 
Luxuriôso, a, adj, wanton, lech- 
erous, lustful, lascivious, lewd, 
libidinous.— Hum homem luxu 
rios, a wanton, a whore-mon- 


ger. 
Luz, s. f. light, brightness; als: 


a cand'e, or any other thing|Lycéo. 
(Lat. diez.) Lycio, s. m.(poetically), the sun. 


that gives light. 
Lus do dia, daylight. A lu: 
de huma cela, the Jight of a 
candle. 


shine. Cousa inimiga, ou que 


Joge da luz, tucifugous, that|Ly'dio, a, adj. of, or belonging ti 
shuns the light. Tirar á /uz |, lia; 


to bring to light. Ddr hum 
livro, á luz, toset forth or pub- 
lish a book. Vaise a luz, or 
dume dos olhos, &c.; see Lume. 


Las, (in painting), light, point|Lyéo, s. m. a nime of Bacchus 
of view, situation, direction in]Ly/mpha, s. f. (in poetry) ; ser 
which the light falls. Ver, cu) Agua. 

considerar huma cousa em tod: all ympha (in medicine), lymph, 


sua extensao, e a todas as luzes 


que ella se pode ver ou consi-|Lymphado, a, adj. mad, furious, 


derar, to consider any thing in 


its whole extent, dud in all its|Lymphar, v. a. (in medicine), 
variety of lights, (metaph.)} to wash with water. 
a todas as luzes)Lympbático, a, adj. (in ana- 


Homem 


A luz dosol, the sun |Lydia, s. f. Lydia, an inlanc 


M 
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a nasal obtuse sound, that may 


mouth. 


choly, in which the paticnt:/M (in Latin nambers) stands 


wander about in the night-time, 
and in every thing imitating 
wolves: (confermably to th 
literal meaning of the two pri. 
milive Greek words of whicl. 
the term is compounded. )}—O 
que padece desta doença, a ly 
canthropist. 

See Licéo. 














—Lycio, a medicine made vu! 
the roots of buckthorn. 


country of Lesser Asia. 

Lydia. —Pcdra ly:tia, the touch 
stone wherewith gold is tried. 
Lat. lapis lydivs. Lydio’ mode 


(in music,) Lydian muod, a soft 
plaintive strain. 


or lympha. 


distracted. 


for a thousand, uccording to the 
poet : . . 
M caput est numeri, quem scimus 


mulle tenere. 
M, with a dash, (with the an- 


cien's,) siguifid a thousan!] 
thousand. — 
Ma, s. f. Ma, the name of one of 


Rhea’s maids, who attended 
Bacchus; alsu Rhea herself was 


so called. 
Ma, (a pronoun mixed, serving 


for the feminine,) me of it, or 
it Or her to me ; as, mandai-m1, 


sand it,or her, to me; dize: mn, 
tellmeofit; para dar ma, or 


patd ma dur, to give it to me; 
dizento ma, in telling me it. 


N. B. If the verbs are in the 
imperative, or in the gerund 
this pronoun must bc trans- 
posed ; as you may sce in 
the first, second, and fourth 
examples: and thongh they 
sometimes put it before the 
gerund, itis only when the 
pronoun is preceded by em, 
as, em ma dando, as s00n as 
you, be, or she shall give it 
to me. 


an illustrious man, in every} tomy), lymphatic; as, o«sos/Ma. See Mão. | 
respect. Luzes furtadas; sce| lymphaticos, lymphatic vessels.| Maga, s. f. dough, the paste of 


Furtado. Luze fuze; see Piri- 
lampo., , 


Luzéiro, s. m. a luminary, a body|Lyncário. 
‘that gives light, as the sun,|/Ly’ra,s. f.a harp; also a con- 


moon, &c.3 also any star (in 
poetry.) Luzeiro da manhaa, 
the moroing-star. Luzeiro du 
tarde, the evening-star. 

Luzênte, adj. bright, shining, lu- 
cid. 

Luzérna, s. f. a sort of glow-worm 
without wings ; lucern-seed. 

Luzidamênte, adv. 
gloriously ; alo sumptuously, 
costly. 

Luzidio, a, adj. that, is very 
smooth, and somewhat shining. 

Luzído, a, adj. sumptuous, cost- 
ly ; also noble, splendid; also 
glittering, specious. 

Luziménto, s m. magnificence, 
sumptuousness ; also cleverness 
dexterity. — Com luzimento. 
sumptuously, costly ; a/so cle- 
verly. 

Luzir, v. m to give light, to 
shine; also to become famous, 
glorious, and renowned, to sig- 
nalize oneself. Also to avail, to 
be serviceable. Luzir, (speak- 
ing of clothing that a person is 
wearing,) to become one, 


t 


See also Lymphado. 
Ly’nce. See Lince, 
Lincurto. 


Lyrico, a, adj. lyric, or lyrical. 


Lys. See Lis. 
brightly,|Lysimáchia, s, f. willow-herb, o 


stellation of thirteen stars called 
the Harp, or Lyre. (Lat.)— 
Lyra do vinho ; see Lira. 


—~O poeta lyrico, the lyric poet ; 
that is Horace. Versos lyricos. 
lyric verses, 


loose-strife, water-willow. 


M. 


M s. m. à consonant, and 
9 the twelfth letter of the 
Portuguese alphabet. Mis pro- 
nounced as in English, when 
placed before a vowel with 
which it forms a syllable; but 
when it is at the end of words, 
and preceded by the letter e, 
it causes in Portuguese a nasal 
sound like that of the French 
words cin, wine ; pain, bread. 
M, at the end of words, pre- 
ceded by ana,o,or i, has such 








bread unbaked.— Andar com a 
mica na mao, or andar com as 
maos na maça, to have one's 
hands in the dough ; that is, to 
be emploged or engaged in an 
affair. aça, paste, or sub- 
stance made of boiled flour and 
water for sticking any thing -— 
Maça de calcetetro, an instru- 
ment to drive stones in paviug, 
arammer, a beetle. Maça com 
que se quebra a cana do linho, a 
beetle to pound or beat bemp 
and flax with. Maça de ferro, 
an iron mace or club. Maca, 
a mass, lump, or heap of any 
thing. Maca do sangue, the 
mass of blood. Macade ouro, 
ou de outro metal, a rude mass of 
gold, or other metal. Maça, 
the whole mass or stock be- 
longing to a commonovwealth, 
monastery, &c.; also the in- 
come that the whole mass brings 
in. Maca, mace, an ensign of 
authority, as that carricd be- 
fore the lord chancellor, and 
other great officers. Porteiro, 
ou outra pessoa que leva esta sorte 
de maça, mace-bearer. Maça 
de chumbo que antigamente 
os que dançavao finkag ner 
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wnabs para lhe sercir de Maçaróca, s. f. a spindleefull.—{ Macella de S. Joao” ; see Hyperi- 
trapezo, a plummet, or weigh | Maçaoca, the whole fruit off cad. | 
of lead that dancers on ropes) the maize plant, which is sur4Macenaria.. See Marcenaria. 
beldin their hands, to counter-.| rounded by three or four leavesiMaceração, 8. f. (in pharmacy, 
poise their own weight ; a poise | closely adhering to it. &c.) maceration; see Macerar. 
Maça,s. f. mace, a spice; thejMáca,s.f. a hammock, a hang) The author of the Thesouro 
second coat or covermg of the] ing-bed for sailors. | Apollin, thinks that maceracao 
nutmeg. Macabéos, s. me. pl. the Macca-{ and insolaçaõ, are synonyma.— 
Maçaã,s.f. an apple, (Lat. maz bees, or Judas Maccabens, and] Maceraçao”, maceration, morti- 
dum.)}——Magad doce, a kind off others, of that family.—Lizro] fication, corporal hardship. 
sweet apple, the apple of. pa-| dos Macabeos, the Maccabees,|Macerado, a, adj. macerated, 
radise, an honey apple; Lat or the two books which contain] &c. S.e 
melimelum, Maced da nafega,) an history of the memorable|Macerár, y. a. to soften, or mol- 
a kind of fruit called jubub, or} actions of Judas Maccabeus,| lify, by steeping or soaking in 
jujabes; Lat. siziphum. Maçaã| and others of that family. liquor. Alo, to mortify, to ha- 
de cipreste, the nut, or littlejMacáca; used in this vulgar] rass with corporal severities. 
round ball of the cypress-tree ;| phrase, morte macoca, casualty,| Also (in pharmacy), to mace- 
Lat. galbittus. Maçada do rosto,) accidental death. rate, to steep or soak almost to 
the ball of the cheek. Maçad'|Macãco, s. m.a monkey ; a com-| solution, either with or with- 
de porco, the herb called sow-| mander, a machine to stick| out heat. e 
bread. Macau’ da espada; see] stakes on the ground. Maceraménto, s. m. See Mace- 
Espada. Macad do escaracelhogMacacéa, s.f. (a ludicrous ord, )| raçao. 
the ball formed by the beetle.| an indisposition, or tendency to/Macerár-se, v. a. to lie in soak, 
Maçaã do leas’, a sort of ball] sickness; nota set sickness. | or bestceped, to be mollified. 
as big as an egg; which is form-|Macão, (i. e.a sea-port,) Macao,|Macéta, s.f. a sort of iroo mal- 
ed in the belties of some lions. an island of Canton in China,| let or hammer. Macela onde 
Macad’ do elefante, a sort of ball] in Asia. The Portuguese have) escorrad ; see Cuspidtira. Ma- 
as big as an egg; formed inj a large town in it, but are ob-| ceta, a billiard-stick longer than 
the belly of an elephant.' liged to submit to the Chinese.| the rest. 
Maçacote, or herva do vidro, thejMacarko, s. m. (in India,) tbejMacête,.s. m. a wooden mallet 
herb called glass-wort ; Spanish] flux and reflux of thesea, the] or hammer. 
barrillo. Also a small vesugo ;| tide; also a beast so called. |Machacaz, s. m. (a vulgar 
see Vesugo. Macarraé, 8. m. maccardni, aj word,) a bulky and ill-shapen 
Maçáda, s. f. a blow given with aj sort of fine paste. fellow. . | 
maceor club. Alsoa plot, stra-[Macar6ens, s. m. pl. a sort ofiMachacêtas. See Dichote. 
tagem, or secret combination] fine paste made up in little cakes| Machadada, s. f. a cut with au 
Maçâme, s. m. akind of plaister-] which they boil in broth,’ and] axe. 
ing made with shreds and tiles} ther season with cheese, butter,jMacháda, s. f. an axe; atool 
beaten to powder, and tem-| &c. (Ital. maccaroni.) used by carpenters, &c. 
together with mortar ;!Maccarénico, a, adj. macaronic,| Machadínha, s. f. or Machádo, 
plaister of Paris, or terras.—l pertaining to a macaronic style] s. m. a hatchet, or little axe: 
Maçame, (in a ship,) tackle, or way of writing, Latim ma-| also a buttle-axe, a weapou used 
tackling, the riggtng of a ship.| carronico, macaronic, a jumble! anciently. —Feito ao machado, 
Maçamôrda, s. f. (a sea-term),| of words of different languages,| bunglingly executed. Cara fe- 
crumbs, or small particies of| with words of the vulgar tongue} ita ao machado, hatchet-face, an 
biscuit, or rather rotten biscuit.] latinized, or put into Latin ter-| ugly face; such, probably, as 
Macanêta, s.f.aknob, sach as} minations and forms, as sugeyi-| might be hewu ont of a block 
are on chairs, beds, or such] zavil, he sugared. Versos ma-| by a hatchet. 
things. caronicos, Macaronic verses ;|Machachim, s. m, a sword-dan- 
Magaped, s. m. marchpane, al as, Omnes drownerunt qui swim-| cer.—-Danca dos machachims, a 
sort of confection made of al-| away non potuerunt. The in-| dance with swords; in which 
monds, sugar, &c. vention is attributed to a Theo-| the performers fence, and strike 
Masao, s. m. a large mallet. philus Folengi, A. D. 1520. at one another, as if in earnest, 
Maçapé, s, m. the plant callediMacáya, s. f. a sort of stuff made| receiving the blows qn the 
laserpitium, or laser-wort.| either of wool, or silk. bucklers, and keeping time. 
From maspetum, tue leaf, or ac-|Macéiras, s. f. an apple-tree—|Machado, s. m. See Machada. 
cording to some, the stalk of| Maceira da nefaga, the jujub-|Machafémea, s, f. the hinges, or 
faserpitiuin. tree. Maceiro, atub, or trough} joints of iron, on which a gate 
Maçádo, a, adj. beaten, &c. See} to knead dough in. Maceira, or door turns. See Machos, e 
Magar, v. a. to beat, to thump,| or masseira, the place where the] Femeas. Por huma machafemea, 
to strike with dull heavy blows.| alcatruzes, empty themselves ;| to hinge, to furnish with hinges. 
O que maça, a thumper. Ma-| see Alcatraz. P. Deo Deos nu|Machao, s.m. a manlike female, 
gar alguem com kum pão, to cud-| eira perdeo Maria na maceifa;| a virago, an heroine. 
gel, to beat, or bang one with} we say, God sends megt, butiMachéiro, s. m. a young cork- 
a stick. the devil sends cooks. , À tree in its second growth. 
Maçarico, s. m. a sort of rabbit Macéiro, s. m. a mace-bearer. |Machite, s. in. a great knife for- 
with a star in the forehead. SecjMacélia, s. f. the herb camomile. merly worn by peasants at their 
also Aliciao. ) Macelto gallega ; see Amaranto.} girdle; also a short sword, mat- 
Paarl. Ee 
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chet. Alse a little guitar. vested with authority: 
Machiabelista See Machiave-| steady, constant, not fickle. cexa filha do irma? del-rey, ma- 
lista. Maciço, a, ad). solid, full of mat-] demoiselle, or tne King's bro- 
Machiado, part, of ter, not hollow ; also solid, not] ther's daughter. 
Machiár, 7. 8. (in agriculture),| superficial. Madeira, s. f. timber, wood for 
to grow, cr become barren. {Macicéte, or Massicote, s. m.) building. — O que contrata em 
Machiavélio, s. m. Machiavel, a} massicot, ceruse calcined. Ma-| madeira, a wocd-mopger, a tim- 
famous historian, and politician} cicote claro, white massicot.] ber-merchant. Madeira torta, 
of Florence. — Maxima de Ma-| Macicote amarello, yellow mas-{ a horn of any beast. Modeire 
chiavello, Machiavenialism, De,| sicot, or masticot. Macicote para aduellas, clap-boards. 
ou pertencente a Machiacello,| dourado, gold-coloured 'massijMadeira, an island belonging to 
Machiave!ian.— Machiavello, aj cot. . | Portugal. It was discovered 
crafty and subtle man. Macilénto, a, adj. lean, lank,| by John Gonçalves Zarco, and 
Machiavellista, s. m. one who| macillent, thin, (Lat.) Tristaô Vaz, in the year 1420. 
follows the politic principles of/Macio, a, adj. smooth, sleek, soft|Madeirado, a, adj. timbered. 
Machiavel.—Ser Machiavellista,| to the hand ; also mild to the|Madeiraménto, s. m. the act of 
ou servir-se das maximas de Ma-| taste, not sharp. — Ella tem as] covering with timber; elso the 
chiavello, tu machiavelize, to| maos muylo macias, she has very} carcass or timber-work of a 
practise Machiavelanism. soft hands, ' house: but properly it signifies 
Machiavellismo, s. m. Machia-|Macis, s. f. Mace, flower of nut-| the timber of the top of a house. 
velianism; the maxims of] meg. Madeirár, v. a. to plank, to tim- 
Machiavel. Mico, s. m. a mallet, a sort off ber; hut is properly to plank 
Machiéiro. See Macheiro, and| wooden hammer; also a small] the top of house or any other 
Silva macha, parcel or bundle. — Mago de building. ‘ 
Machínho, s. m. a littlehe-mule;| cartas missivas, a pacquet oflMadêiro, s. m. the trunk of a 
letters. Moto de cartas de jogo,| tree, the branches and leaves 


























seile, — Madamoeselia, ou prin- 


also a little guitar. 


Machira, s. f. a sort of cloke or| a small parcel containing twelve] being cut off; a hesvy and rude 
upper garment worn by the Ca-| sets or packs of cards. Maço) piece ot Jimi a block, a stub, 
fres. da porta, a knocker affixed to) a log. O madeiro da cruz, the 


Mácho, s. m. the male of any| the door, a bundle. 
creature; Lat. mas. More par=;Macoméira, s. f. a sort of palm- 
ticularly used for the male of| tree that hath a branched stal 
mules.— Macho de sella, a he-| or trunk. Christmas-log. 
mule to ride on. Macho, ou Macóne, s. m. (in the rivers of|Madéixa, s. f. a-skein of thread, 
femea dos animacs, mate, the| Sofala, a sort of fish like a) silk, or thelike. (Lat. matara.) 
male or female of animals.) lamprey. —Madeixa, or Madeiza de ca- 
Machos e femeas, hooks and Magénta; s. f. [in Moçambique),| dellos, a lock of hairs. 
eyes, mortisses and tenons, spi-| a small copper bar used instead|Madérra. See Modorra. 
gots and faucets, or any such| of money ; it is worth three vin-|Madraçaria, s. f. idleness, sloth- 
things as go within one another.| tens. Vintem. fulness, aversion from labour, 
Fazer-se macho, to become of/Macorrál, s. m. a misshapen fel-| truantship. 
the male kind, to turn male.| low. Madraceár, v. n. to truant, to 
Macho (in Aveiro, and somejMacracósmo, s. m. macrocosm,| loiter about, to idle at a dis- 
other places); see Eiro. Ma-| the whole universe or visible] tance from duty. 
cho, or grilhao; eee Grilhad.| system; so called in contradic-|Madraceirãõ, s. m. a great Ma- 
Machos de leme, pintless; those] tion to the microcosm, i.e. the] drago. 
hooks by whichtherudder hangs| little world or body of man,iMadráço, s. m. an idle rascal, a 
to the stern-post. Macho das) which is frequently so called.) paltry fellow, a lying rascal, a 
encaspias, the wedge ef a boot-| (Greek.) truant, a loiterer. 
tree. Macuaria, s. f. (in India), ajMadrásta, s. f. a step-mother, 
Macho, a, adj. male, or belong-| fisher-town. step-dame, or mother-in-law. 
P. Madrasta e enteada 
andao em baralha, The step-mo- 
ther and step-danghters are al- 
waysat variance. 

Madre, s. £ a mother. (Lat. 

mater.) — Madre, the matrix, 

the womb, wherein the child ie 
conceived. Madre de hum rio, 
the channel of a river. Sahir 
da madre, is for a river to over- 
flow. — Madre, mother, or that 
which requires reverence and 
obedience; as, a madre igreja, 
the mother-church. Madre, mo- 
ther or that which bas prodaced 
any thing, or that which is more. 
plentiful than any other of the 


cross, the engine upon which our 
Saviour suffered death. Ma- 
deiro para a noite de Natal, 














macho, ou lealdado ; see Leal- 
do. Maculár, v. a. to stain, to ma- 
Machéa, s.f.a masculine woman culate. (It is generally used 
that has a male figure, or beha-| in a moral sense.)}—Morcular a 
viour; a tom-boy, a romp. reputaçao de alguem, to stain 
Machéca, a. f=-Ex. Maçhoca de, or blur one’s reputation. 
- trigo, an early threshing ofcorn.|Macâma, s. f. (in the Rio de 
Machôrra, s. f. a barren ewe. Janeiro,) a woman slave. 
Machucár, v. a. to pound, to/Madâma, s. f. lady, or my lady; 
beat, to grind with a pestle. also any woman. (French, ma- 
Machúcho, a, adj. virtnous ; also) dame. 
rieb ; «lso powerful, potent, in-|Madamoeséllia, s. f. mademoi- 
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same sort. Madre antiga, (in Madurár-se, v.r. to grow Fipe) magana, a sort of sweet-meat | 
poetry), the Earth. Madre, mo | and fit for suppuration. made of meluço ; which see. 
ther, a familiar term of address|Madurecér, v.n.ºto maturate,|Magaréfe, s. m. a slaughter- 
to a professed nun, or toa wo-| toripe, to ripen, to growripe.| man, one employed in killing 
mman dedicated to religious aus-| —Fazer madurecer, to ripe, to) and faying beasts. 
terities. Mal de madre, mo-| ripen, to make ripe. Magestáde, s. f. majesty ; an 
ther, the hysteric passion, a{Madurecido, part. of Madure-| air or mien that is solemn, 
disease in that part where the] cer, ripeaed. - | aweful, and fullof authority ; 
child is formed. Maduréz, or Maduréza, s. f.| stateliness, greatness of ap- 
Mfadrepérola, s, f. a mother} ripeness of fruits or years; ma-| pearance, grandeur, dignity. 
pearl, the shell which contains) turity, the artival of any thing} 440 majesty, dignity, eleva- 
the pearl-fish, that in which) to itsjust degree of perfection. | tion; a title of honour, usu- 
pearls are generated. Maduro, a, adj. ripe, come tol ally given to kiugs and queens. 
Madresilva, s. f. the plant wood-| maturity, mellow, (speaking) —Crime de lesa mugestcde; sce 








































bine, or honey-suckle. of fruits)— Maduro, mature ;| Crime. 
Miadrig4l, s. m. a madrigal, a] as, de idade madum, mature ii}Magestésaménte, adv, magesti- 
pastoral song. years; see also Prudente. cally. 


Madrinha, s. f. a godmother ;| Maduro (in physic), mature, fill Magestéso, a, adj. majestic, or 
also the woman who protects| for suppuration. majestically. 
any child.—Ser madrinha, (in|jMafaméde, or Mafemede, s. m.|Mágia, s. f. magic, the art of 
a christening,) to stand god-| a chest made of angelim. Sec| putting in aetion the power of 
mother toa child, Madrinha) Angelim. spirits. —Magia natural, natu- 
da boda, the bride-maid, one of[Mafaméde, or Mafoma, s. m.| ral magic. Mugia diabolica, - 
the witnesses at a wedding,| Mabomet, or, as the true read-| conjuring, sorcery, witchcraft. 
that attends the bride. ing is, Mohammed, son of Ab-iMágica. See Magia. 

Madronhéiro. See Medronhei-| dallah; who flourished in th: | Mágico, s. m. a magician, 
ro. seventh century, and firsiMágico, a, adj. magic, or ma- 
Madrénho. See Medronbo. opened his prophetic commis-| gical.—Lanterna magica, Soe 
Madrughda, s. f. day-spring,| sion at Mecca, his native} Lanterna. 
dawn, the time between the} place: but, meeting with con-|Magistério, s. m. mastership, — 
first appearance of light, and} silerable opposition there, be] the dignity or post of a masters 
the sun’s rise. .It is reckoned! withdrew thence with his fol-j Ao gravity, .seriousness.— 
from the time that the sun} lowersto Medina. From this) Magisterio, the degree of doc- 
comes within 18° of the bori-| flight, which, according to Pe-| tor, Receber o gra de magisterio, 
zon.—De madrugada, at break} tavius and D’Herbelot, happen-| to take the de, ree of doctor. 
of day, early in the morning.| ed July 16, A.C. 622, the Ma-| —Mazgisterio, or magistral, (with 
Muyto de madrugada, very ear-| hometans commencetkeir era,| chemists, ) magistery. 
ly in the morning. called the hegragh,or hegirah ;|Magistrado, s. m. a magistrate; 
Madrugadôr,s. m. anearly riser.| which in Arabic signifies al a man publicly invested with 

Madrugádo, part. of flight. — Pertencente a Mafoma,| authority. — Dignidade, ou offt- 
Madrugár, v.n. to rise early in) Mahometan, or Muhamme-|“cio de magistrado, magistracy. 
the morning.—P. Madruga e| dan. Magistrál, adj. magisterial, such 
veras, trabalha e teras ; Rise ear-|Magalhãens, the name of seve | @s suits a master, master-like. 
hy, and you will see; take! ral families in Portugal. —Es.| Also magisterial, chemically 
pains, and you will have wealth;| (reito de Magalhaens, the Ma-| prepared iu the manuer of a 

we say, The early bird catches| gellanic streights. magistery.—Conego magist.al, 

the worm. P. Nem por muito/Magâna, s. f.a barlot, a jade, aj a canon that is doctor of divini- 
ar amanhece mais cedo,| base woman. ty in a cathedral. 

Early rising makes it not day/Maganár, v. a. to barter. Magistrálmênte, ady. masterly, 

the sooner ; when a man is ne-|Maganeádo, part. of in a manner like wma:ter. - 

ver the better for taking much|Magane4r, v. n. to rogue, to playi Magistrândo, s. m. (in the uni- 

pains ; we say, Fore-cast,some-| the vagrant, to haunt bawdy-| versities), one who is to take 
times, is better than working) houses, gaming-houses, &c. | the degree of doctor, 

o Maganíce, s. f. roguery, rillainy,|Magna ordinaria, (in the univer- 

knavery. - sities,) an act or solemn dispue 

Maganêira, s. f. the same, tation so called. Arteria mog- 

Maganãv, s. m. a rogue, af na; :e: Aorta. 

Madurar. knave, a vitty, keen, sarcas-| Magnanimidáde, s. f. magnani- 

Madiúramênte, adv. seasonably,| tick and gallant man. jty.—Com magnanimidade, mag- 
properly, with respect to time ;|Magâno, s. m. a rogue, a scoun-| nanimously, 
also maturely, with counsel well] drel, a base fellow, a whore-|Magnanimo, a, adj. magnani- 
digested, considérately. - monger ; also a malicious and| mous. (Lat.) 

Madurár, v. a. (in physic), to} mischievous fellow. Magnate, s. m, a lord, a noble- 
maturate, to promote matura-|Magâno, a, adj. base, disho-| man, a title of nobility in Hun- 
tion. Remedios para madurar,| nourable, roguish.—Olhos ma| gary. | 
maturantia, such medicines as| ganos, speaking eyes. Homem|Magnésia, s. f. manganese ; it 
promote maturation. magano; seeMagano. Mulhe| is properly an irou ore of a 

magana ; see Magana. Alfeloc| poorer sort, used by glass-men 

eq 


Maduragaé, s. f. mataration, or 


ripeness, 
"Madurádo, a, adj. See the verb 





MAG MAI MAI 


to-clear. the foul colour offMagréza,s. f. leanness. (Lat.|. as, Mais grande, greater; mais 
their glass, magnesia, a medi-) macritudo. ) claro, clearer, &c. Mais de cem 
cine. Mágro,a, adj. lean. (Lat. ma-| homens, above an bundred men. 
Magnête, s.f. a magnet, or load cer.)—Fazer-se magro, to wax} Elle he muito mais grande, he 
stone. It is so called from| lean or thin. . is taller by much. Elle ke 
Magnesia, a province of Lydia,|Maguér, (an antiquated word), pouco mais grande, he is taller 
in Asia Minor, where it was) although. by little. Mais cedo, sooner, 
found in good plenty. (Lat.|Magósto, s. m. — Ex. Magusio del before. Maistarde, later. Mais 
magnes. ) castanhas, chesnuts that are] perto, nearer. Mais longe, fur- 
Maguético, a, adj. maguetic, or| roasted under the embers; a/so| ther, farther. Mais depressa, 
magnetical.—A virtude magne-| a present made of the same] rather. Mais depressa do que, 
tica, magnetism. chesnuts.—Faxer hum magusto| rather than. Mais depressa 
Mognetismo,s. m. magnetism. | de castanhas, to roast chesnuts| quizera, &c. I would ratber,&c. 
Magnificaçãs, s. À ofagnifying,| under the embers. O mais depressa que puderdes, as 
the act of commending andiMahometâno, ou Mahometo, a, soon as possibly you can. Neo 
praising one highly. adj. Mahometan. __ | fazer mais que, &c. to do nothing 
Magnificadér, s. m. one who/Mahometâno, s.m. one who fol-| but, &c. Elle nad fat mais que 
maguifes, lows the religion introduced by| jogar, beber, &c. he does no- 
Magnificado, a, adj. magnified. | Mahomet. thing but play, drink, &c. Por 
Magnificár, v. a. to magnify, tooMahometismo, s.m. Mahome-| mais que, these particles are 
ise hi ion i used tó signify that a man does 




































(Lat. magnificare. ) by Mahomet. a thing in vain; as,- Por mais 
Magnificaménte, adv. magnifi-/Mahométo, s. m. Mahomet. que digais, say what you will ; 
cently. Maínça, do fuso. See Gastad in} you may say what you will. Por 


Magnificéncia, s. f. magnifi-| its second signification. | mais que faça, nunca 0 conseguira, 
cence, or magnificentness,|Mainél, s. m. the top of a stajr-| let him do what he cao, he will 
stateliness. (Lat. magnificentia.)| case, or the last pallier at the] never bring it about. Por maiz 

Magnificentissimo, adj. superl.{ top of a stair-case. (Lat. scalel que me mate para servillo, nada 
very magnificent. Sastigium., ) me fica obrigado, though I de- 

Magnífico, a, adj. magnificent. |Máio. ‘ Mayo. stroy myself to serve him, be 
Magnitad, or Magnitude, s. f.JMaiór. Mayor. makes nothing of it. Por mais 
(in astronomy,) magnitude. |Maiorana. See Mangerona. que se lance fora a tristeza, sem- 

Migno, adj. great. Ex. Aleran-Majoridad. See Mayoridade. | pre tornaa vir, drive away sor- 

Magno, Alexander the|Máis, adj. serving for both gen-| row, neverso much, it will re- 
Great, Magna-Carta, Magna) ders avd numbers, more; as,| turn again. For mais que me 
Charta. mais pao, more bread; mais dessem nad o faria, I would not 

Mago, s. m. a sorcerer.—Magos,| agoa, more water, &c. do it for ever so much. Quanto 
philosophers, astrologers, and/Máis, adv. more, to a greater| mais, the more, the longer; as, 
priests, among the Egyptians] degree.—De mais, too much,| quanto mais vivemos, mais, (or 
and Asiatics, magi. Perten- more than necessary. Nao} tanto mais) aprendemos, the 
cente a estes magos, magian. mais, no more. Cada vez mais,| longer we live, the more we 
Mágoa, s. f. heart-breaking, or| more and miore. Outro tanto] learn ; quanto mais hum hydro- 
over-powering grief. See also] mais, as much more. De mats} pico bebe, mais sede tem, the 

ancha.—Magoa, a mark in| or alem disso, moreover, Quanto; more an hydropic drinks, the 
the face, arms, &c. black or| mais o conheci, mais o estimei,) more thirty he is. Mais 
blue, made with a stroke; aj the better 1 knew him, the) necessario, more than enough. 
bruise, more I liked him. Quem mais! Por de mais, as an addition ; as, 

Magoádo, a, adj. beaten black os copos sad de esmeraldas e o ouro 
and blue, bruised. See Magoar. he por de mais, gold is but addi- 
— Magoado, overpowered with tion in cups to the emerald, 

grief. which is the principal material. 
Mago&r a alguem, v. a. to grieve Fazer huma cousa por de mais, to 
one at his heart, to vex him do a thing indiscreetly, Ao 
grievously ; also to hurt ; also to mais, or ao mais tardar, at the 
bruise, to make black and bluc furthest. Nunca mais, never 
spots with beating. Vos magoeis more ; «lo never since. Como 
me, you hurt me. nunca mais o havia dê ver, abra- 
Matgoár-se, v. r. to be grievously ou-o com as lagrimas nos olhos, 
vexed, to be overpowered by ing never to see him more, 
grief ; also to bruise one’s arm, he embraced him with tears in 
leg, &c.—M -se, no braço his eyes. Mais do que, more 
por ter dado a queda, than. Mais do que ha mister, 
bruise one’s arm by a fall. more than enough. Hum pouco 
Magóte, s. m.a band, or number mais, or algum tanto mass, some- 
of persons or things.— Em ma- what mure. Por pouco mais de 
gotes, by bands, or great par- lhe disse, this is more than I told] nada, for a trifle. De mais a 
ties. him.—Mais, the particle that} mats, more than that, or besides 
Megrêira, s. f. Icanness. forms the comparative degree :| that ; as, Elle roubou-o,e de mais 


quem menos, some more, some 
less. Muito mais, a great deal 
or much more. Tanto mais, 
the more so. Mais ou menos, 
more or less. Pouco mais, ou 
menos, more or less, therea- 
bodts.— Mais, the most: it i 
then a particle, denoting the 
superlative degree. He o mais 
mao homem de quantos ha no 
mundo, he is the most wicked 
man in the world. Ele he a 
quem eu mais amo, it is he 
whom I love most. O mais 
bello, the most fair, or fairest. 
Elle tem mais de quarenta annos, 
he is past, or above forty years 
ofage. Isto he mais do que eu 
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MAL. MAL MAL 


Males, (the plural of mal,) is|Maldito, a, adj. cursed. 
sometimes taken more particu-|Maldito, s. m. a cursed villain. 
larly for the venereal disease ;/Maldizênte. See Maledico. 
the clap, or pox: as, ter males,|Maldizér, v. a. See Amaldiçoar. 
to be clapt or poxed.gPP. O|Maledicência, s. £ slander, de- 
bem soa, comal voa; we say traction, ill report. (Lat.) 
Ill news comes a-pace. P. DojMalédico, s. m. a slanderer. 
mal o menos, Of evil, the least ;|Malédico, a, adj. slanderous. 
of two evils choose the least.|Maleficiado, a, adj. bewitched, 
P. Quem faz mal, espere outro| fascinated. 
tal, Harm watch, harm catch. |Malefício, s. m. an ill action ; 
P. Há males que vem por bems ;| also witchcraft. See also Adul- 
we say, Itis an ill wind that] terion . , 
blows nobody good. P. O maljMaleéfico,s. m. an evil doer, an: 
do olho cura-se com o cotovelo.) offender. 
You should never touch your|Maléfico, a, adj. malefic, or ma- 
eye but with your elbow. : lefique ; migchievous, hurtful. 
Mála, a. f. portmanteau ; also] Planetas cos, (with astro- 
the postmau's bundle ; a mail:| logers,) malefic planets, the 
— Mal feito, il done. Malcria-| a3, A mala de Franga,the French| planets Saturn and Mars, 80 
do, il bred. Malo posso ver,| mail. called on account of the evil 
I can hardly see it. Estar maljMalacia, s. f. See Calmaria. | effects attributed to them. 
de saude, to be sick, ill, not injMalafortunádo, a, adj. unlucky.|Maleguéta. See Malegueta. 
health. Mal contente, male-|Málacondicionádo, adj. of a bad/ Maléitas, s. f. plitertian, an ague, 
content, malecontented, or dis-| condition ; badly packed. intermitting but one day ; so 
contented. Fallar mal de al-|Málafeicoádo, adj. ugly, illin-| that there are two fits in three 
guem, to speak illofone. Estar) clined. days. 
mat com alguem, to disagree, tolMálafortnnádo, adj. unfortunate,|Maleitas, maleiteira, or heroa ma- 
be at variance with one. De-| unhappy. leiteira, an herb called sea-let- 
sejar mala alguem, to malign,|Malaguéta, s. f. the seeds called} tuce, wolf’s-milk, or milk-this- 
to wish ill to one. Por-se mal) grains of paradise, or Indian] tle. (Lat. tihymatus.) 
com algueh, to break, to falll pepper. Malencarádo, a, adj. ugly, ill. 
out with one. Vos entendeisjMalandrím,.s. m. a vagrant, or] favoured. See also Carrancu- 
- qeuyto mal o que eu digo, you] vagabond. do, 
grossly mistake my meaning.|Malaguêyro, s. m. linen-dra-|Malenconizádo, See Melanco- 
Tomar huma cousa a mal, totake} per; he who deals in linen. lico. 
a thing ill, to take offence, orjMalaqués, s. m. a sort of Indian/Málengracádo, adj. insulse, 
be offended at it. Levar a mal,} coin. dull, heavy, insipid. 
Levar por mal; see Levar.|Malaquéta, s. f. a kevil, a small|Males. See Mal. 
Querer mal a alguem, to hate,} piece of timber nailed to the/Malestreádo, a, adj. ominous, 
to bear ill-will to one. Ellesf mside of a ship, to which they] ill-boding. 
querem-se mal, they hate, they] belay the sheets, &c. Malevolência, s. f, malevolence, 
bave a pique one against an-|Malascáras, (a vulgar word,) aj ill-will, spite, hatred, maligni- 
other. Succeder mal, to mis-| man that has a crabbed look,| ty. (Lat.) 
Carry, not to have the intended} or sour countenance. Malévolo, a, adj. malevolent, 
event, not to sutceed. Parece|Malassida, s. f. an omelet, or ill-natured, 
mal, or está mal, it does not] pancake made of eggs. Maléza (obsol.); see Maldade. 
look well, it becomes not. EstajMaláto. See Indisposto. Maifadádo, a, adj. unfortunate, 
mal a hum pobre o ser soberbo, |Malaventurádo, a, adj. unlucky,| unlucky. 
it does not become a beggar to) unfortunate. Malfallante. See Maledico. 
be proud. Esta-cos mal o failar|Malavindo, ad). discordant, con-|Malfário (a vulgar word.) See 
assim, it does not become you] trárious, discontented, dissa-| Adulterio. 
to speak so. Mal hojas tu, the) tisfied. Malfazéjo, a, adj. See Malefico. 
denoe take you. Nai esta Malbarbádo, adj. having little|Malfazér, v. a. todo an ill, or 
aviado, be is in an ill-taking,| beard. shrewd turn. (Lat. malefacere. J 
he is at an ill-pass, (ironically)./Maiconténte, adj. discontented,/Malféito, s. m. an ill-deed, a 


a mais malon-o, he robbed him, 
and more than that he killed 
him. Mais hoje mais á minhaã, 
some time or other, at a long 
ran, im fine. Sem mais, nem 
mais, rashly, without due con- 
sidesation, hastily. 

Mais, s. m. rest, remnant, resi- 
due. Em quanto ao mais, as 
for the rest. 

Maísquerêr, v.a. to prefer, 
give the preference. 

Piaiasicala. See Cabidola. 

aiz, s. m. maize, a kind of In- 
dian wheat. 

Mal, adv. ill, not well, not 
rightly in any respect ; also ill, 
vot easily, witb difficulty, 
scarcely, hardly. (Lat. malus, 






























=-N. B. Mal, ill, is used in} dissatisfied. shrewd tura, malefaction. 
composition to express any|Malcorrénte, adj. silly, foolish,|Malfeitér, s. m. a malefactor, a 
bad quality or.condition. | witless. guilty person. . 


Mal, s. m. evil, ill, mischief.—|Malcozinhádo, s. m. a place|Malfurada. See Hypericaõ. 
Fazeis-me mal, yeu hurt me.| where cooks keep their shops. |Málga, s. f. (in tbe province of 
Aquillo nao me fax ben nem mal,|Maldáde, s. f. wickedness, ma-| Tralos Monces), See Tigela. 
that does not concern me nei-} lice; also a wicked act, a Matha, s. f. mash, or mesh, the 
ther one way nor other. De} guish trick. space between the threads of a 
mal para peor, worse and worse,|Maldicad, s. f. malediction,| net; also a stitch (in knitting). 
Meal, sickness, disease, or dis-) curse, imprecation. — Lançar] —+Afalha de saya de malha, a 
temper ; also painor ach. Also] Maidiçoens ; see Amaldiçoar. | ring, orS, wherewith coats of 
misfortune, ineonvenience.—|Maldita, 9. f. See Empigem. mail were set very thick ; also a 
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mail. Saya de malha, armour,|Malignádo, a, adj. See the vert] gainst one, to play the mform- 
or coat of mail. Armir com] Malignar. er. 
saya de malha, to mail. Esca|Malignamênte, adv. malignant [Malsisado, adj. insane, de- 
pamos daquelle perigo pela malha ly. god. 
reta, (metaph.) we made alMalignar, v.a. to corrupt, to) Malsoânte, adj. ill-sounding. See 
narrow escape out of that dan-| vitiate. Dissono. 
ger.— Matha, a mail, a natura | Mil'gnidáde, s. f. malignity, de | Malsofrido, a, adj. impatient, 
spot or speek on the feathc rs of] structive tendency, contrariety| that cannot suffer or abide. 
birds, or on the furs of wild] to life; also ill-will, grudge,|Malta, s. f. Malta, an island be- 
beasts, &c. Malho derelva, a| maliciousness. tween Sicily and Africa. — 4 
grass-plot, a grassy spot o'|Malígno, a, adj. ill-inclined,| ordem militar de Malta, the mi- 
ground. perverse, wicked, malignant ;| litary religious order of Malta ; 
Malhada, s. f. the act of thresh-| a/so malignant, destructive to] introduced into Portugal ia 
ing, or beating corn ont of the) life, malign, infectious, pesti-| 1130. 4 cruz de Malta, the 
car with a flail— Malhada, a} lential, malicious. (Lat.) En-| cross of Malta. Cavaleiro de 
sheep-fold, a place for the| fermidade maligna, a maliguant] Malta, or Maltês, a knight of 
sheep and shepherds to retirc| disease. Fspirilos malignos, ma-| Malta, idem. Malta, Barba- 
to at night, ligo spirits. does tar. 
Malhadêiro, s. m. a wooden pcé-|Malina,s. f. (a sca term), spring-|Maitrapílho. See Farrapao. 
tle to pound with, Also an ig-l tides. Maltratádo, a, ad). abused, &c. 
norant fellow. Malissimo, a, (adj. superl. off See 
Malhádo, a, adj. threshed or| mao,) very bad. Maltratér, v. a. to use ill, to 
beaten with a flail; a/so ham-|Mallográdo, a, adj. that has mis-] abuse ; also to hurt, to dama 
mered, or beaten with a mail or| carried, that came to nv good,| —Hum navio maltratado, a da- 
hammer, malleated.—Mathado,| or to an untimely end, —Mallo-| maged or shattered ship. 
mailed, sputted, orspecklicd ar] grado, (speaking of persons,)jMálva, s.f. the berb mallows. 
the feathers of some birds, or] dead untimely, or before the} (Lat.)— De malva, or perten- 
as the furs of some wild beasts. natural time. e cente a malva, malvaceous. 
See the veib Malhar. Mallográr-se, v. r. to come toan} Malpas de Ungriajogged marsh- 
Malhadôr. s. m. a thresher, one} ill end, or to no good ; not to} mallows. Maloa da India, the 
who beats com out of the ear] attain to the intended end ; to] plant called rose-mallow ; it is 
with a flail. miscarry, to fall out crossly ;| in every respect larger than the 
Malhão, s. m. (at nine-pins,and| also todie untimely. common mallow ; che leaves are 
inthe exercise called pitching|Mulmequéres. See Bemmeque-| rougher, and the plant grows 
the bar), a cast or throw. — De res. almost shrubby. 
mathao, at one throw. Málnacido, adj. of a low extrac-|Malvadaménte, adv. wickedly, 
Malhá:, v. a. to thresh, or beat} tion. cursedly. 
with a fail; alsoto malleate, to/Málo. See Mão. Malvado, a, ad). wicked. 
hammer, to beat with a mall/Mulograr-se. See Mallograr-se.jMalvaísco, or Malmavísco, s. 



















































or hammer; also to brat or|Malparido, a, adj. See m. marsh-mallows. Malpaisco 
bang, to thresh. — Malharem,|Malparir, v. a. to miscarry, as| silvestre, jagged, marsh-mal- 
ferro frio ; see Ferro. women do. lows. e 
. Malheirãô, s,m. a sort of playiMalquerênça, s. f. See Malevo-|Malvár, s. m. a place where 

among boys. lencia. mallows grow. 
Malhéiro, s.m. hammerer, one|Malquerénte, adj. malevolent,|Malvasia, s. f. the rich wine 
who hammers, or works with a} ill disposed towards others. called malmsey. 

hammer. Malquerêr, v. a. to wish ill to,|Malversação, s. f. misdemea- 
Malhéte, s. m. (among joiners),| to hate, or bear ill will to. nor. 


a joint. e Malquistár, v.a. to set at vari-|Malvisto, a, adj. short-sighted, 
Malho, s. m. a sledge, à sm'th’s| ance, to set together by the] that cannot see at a distance, 
great hammer, used with both} ears. purblind. — Malvisto de soite, 
hands. Mulquist&r-se com alguem, v. r.) one affected with dimness of 
Málho (with falcouers), the leash] to break, to fall out with one. | sight in the night, or in dark 
of the varvels ; see Pioz. Malquisto, a, adj. hated. places, without any defect in 
Malice, s. f. (among snrgeon-|Malsao, malsaa, adj. unwhole-| thelight. Malvisto de dia, one 
aod physicians), malignancy.] some, unhealthful, noisome,| affected with a dimness of sight 
destruct.ve tendency, infecti-] pestilent. in the light, who_still bas a 
ousness. Malsentido, adj. having bad] clear sight in shady or dark 
Ma‘fcia. s. f. malice, ill-will ;| feelings, having erroneous no-| places. Matvisto, disliked, or 
also malice, a de'iberate mis-| tions. regarded without affection. 
chirf. See also Malice. (Lat |Malsim, s. m. an ipformer, ajMáluzár, v. a. to ijl-use. 
miulttia.) setter, & spy. Mama, s. f. a dug, a pap, a teat, 
Mal ciósamênte, adv. malicious | Minlsinação, s. f. information) a breast. (Lat. manwaa. )—O bt 
ly, with intention of mischief ;| against any one. co da mama, the nipple of a 
also maliciously, or spitefully |Malsinádo, a, adj. informed a-| woman’s breast. Menino de ma- 
Maliciéso, a, adj. malicious, full} gainst. ma, a child that sucks, a suck- 
ef malice, spiteful. Malsinár, v. a, to inform a-| ing child or babe. Mama, a 
stone like an olive-stone, called 
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th e stone of India, good against; male ; the male bears no fruit,yjMancár, v. a.'to lame, to make 
the colic and the stone. (Lat.j bat only flowers; the female} lame. 
tecolithus.) Mama de lerra, al bears fruit, and no flowers. Manctár-se, v. r. to become lame, 
hillock, or heap of earth. Maména, s. f Mammon, th:|Mancéba, s. f. a married man’s 
Mamido, part. of Mamar;] god of wealth and riches; also) mistress. Lat. pellex: also a 
which see. — Ficar mamado, to] riches. (Syr.)—O que serve «| concubine ; Lat. pailaca. 
be astouished, to be put to a] Mamona, a Mammonist, on-|Mancebia, s. f. youtb; but now 
a not to have a word tu] whose heart is set on gétting always taken, in a bad sense, 
worldly wealth. for a bawdy-house; concubi- 
Mesmndl, adj. (natural hist.) Ex./Maméte. (A ludicrous word.)| nation, the act of living with a 
Animacs mamdes, animais who} See Simples, aud Tolo. woman not matried. See also 
have teats and suckle their lit-[Mampósta, s. É. a body of troops} Deshonestidade. 
that is ready at a call. - |Mancebínho, s. m. a little youth, 
Mawái, s. f. (used by children)|De Mampósta, adv. on set pur-| or lad. 
my mother, or mamma. pose. Mancébo, s. m. a outh, a 
Mamalico. See Mameluco. |Mampostéiro, s. mn. a gatherer,| young man. — » (in a 
Momão, s. m. the fruit of the} a collector.—Mamposteiro de ca | ship,) a ship-boy. Mancebo, a 
tree called mamceira; which] ‘tos, one that gathers alms for| branch where the candeas bang. 
see. Mamas maméa, adj. that) redeeming (Christian slaves.| See Candêa. 
sucks, sucking. Cabrito ma-| Mamposterro da bula, one thar|Mancêbo, a, adj. young. 
mao, a sucking kid, that has] gathers the money paid for AhelMâncha, s. f. a spot, a stain, a 
ever grazed. Cordeiro que ma-} ball called of the cruzade. blot, a blemish, disgrace, re- 
ma, a suckling, or suckling|Mamúde, s: m. mammooda;} pruach. See also Malha.— 
lamb. a coin, among the Indians, of| Manchas do sol, dark spots of 
Mamár, v. a. n. to suck.~-Da} equal value with a shilling. an irregular figure, which ap- 
de mamar, to suckle, to giv:|Mamiado, a, adj. that bas great} pear in the sun. 
suck. inca que ainda mama,| breasts, dugs, or paps. Mancha, the British Channel 
a sucking child. Mamár a al-|Maná, or Manná do ceo, manna, between France and England. 
guem todo o seu cabedal, (me-| on which the Israelites fed injMavchado, a, adj. maculated, 
taph.) to suck one’s substance, the desert.— Maná, (with phy-| spotted; see also Malbado.—. 
to get his money by degrees,| sicians,) manna, a sort of swee ynel bem manchado, a well- 
to cheat one of his money. liquor, which drops of itself, or] shadowed and almost finished 
Mamleicos, s. m. Mamelukes ;| else is let out by cutting, from picture. 
the name of a dynasty which] the branches and leaves of ash-| Manchár, v. a. to maculate, to 
reigned a considerable time ip] trees in Calabria, in Italy; or,| spot, to stain or defile. Man- 
Egypt. D'Herbelot very just-| as others say, a kind of dew) char a reputasao de alguem, to 
ly observes that the term Ma- congealed on trees and plants, blemish one's reputation. 
maluc signifies a slave in ge-| in Syria, Germany, and Cala- Mancbar-se, vor. to pollute, or 
neral: but in particular bas) bria ; but the Calabrian is most] defile one’s self, to follow ill 
been applied to those slaves} in use. Mand de Polonia,| courses, to be tainted with 
whom the kings of the race of] fescye. wickedness. 
Saladin trained ap in the mili-|Mana, s. f. (@ word of endear-|Manchéa, s. f. handful, as much 
tary exercise, and which con-| ment) sister, or, rather, dear) as can be grasped yn the hand. 
stituted their militia. sister : they use also mano, in-| ——Manchea de terra, ou palha, a 
Mamelhco, (in the Brazils,) one} stead of brother, or, rather, wisp of bay or straw. Homem 
begotten of an European and a| dear brother.—Minha mana, my| de manchea, a very virtuous and 
negro woman. Margravo de) dear sister. honest man. 
incolis Brasilie, lib. viii. c. 4.);Manaca5, s. f. manation, thelManchíl, s. m. a cleaver, a but- 
— Mameluo is also used for aj act of issuing from something| cher's chopp ng-knife to cut 
fool. else, carcasses into joints. 
Mamentár, v. a. to suckle. Manáda, s. f. a drove, or herdjManchéa, s. f. (in India,) a sort 
Miménte, adv. unwillingly,| of black cattle. of small ship; also a sort of 
with an ill-will, grudgingly. |Manadêiro. See Manancial. barge or fine boat. 
Mamilho, s. m. wattles, a sort Manado, part. of Manar ; which|Mancipado, &c. See Emanci- 
wattles, not unlike testicles,| see. pado, &c. 
hanging. under the throat ofjManálvo. See Argel. Manco, a, adj. crippled, lame; 
some beasts; as, Memilkos dojMananciál, s. m. a spring, or| also deficient, maimed. 
Pare the wattjes of a hog.—} fountain. Mango. See Mauso. 
Mamilho de terra, a little heapiMananciálmênte, adv. conti-|MAnda, sf. a legacy, or any 
of earth; diminutive of Mama,j vually, without other command left by a testa- 




















































which see. Manár, v. n. to , to run, as] tor in bis will. — Manda, a re- 
Mamillár, adj. (in anatomwy,)} water does; also to derive, to] ference, a mark which relates 
mammillary. proceed from, to owe its orig::| to anotber similar one in the 


Manillo. See Mamilho. 
“Mamínha, s. f. a little dug. 
pap, or teat. Mapár, v. a. to shed, to pour 
Mamofira, s. f. a tree in Brazil,| out. 
of which there is male and fe-iMancido,e, adj. lamed. 


to; also to derive, to descent 
from by blood. (Lat. manare., 


some author, &c. is quoted. 
Mandacárres, (in fishing for, 


| 
| 
| 


margin, or at the bottom of the | 
page, where either something , 
in the text is added, &c. or | 
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neira que, so that, insomuch. 
M maneira de, like, like as, just 
as, in the manner as. Desta 
maneira, so, thas, after this 
fashion. Maneira, (in paint- 
ing, manner or style; as, f 
maneira de Raphael, Raphael?s 
styleor manner. Boa maneira, 
fine colouring. Maneira, a 
cut in a woman's upper petti- 


pearis,) so they call those men, nib down horses ; also à coarse 
that are ready at a call to lift] apron. 

up the divers and fishers for{Mandinga, s. f. a sort of charm. 
pearls. or spell to make people inval- 

Mandadêira corta. . See Missivo.| nerable. 

Mandádo, s. m. a command; also; Mandinguêiro, s. m. a charmer, 
an errand, a message. — Nao | &c. See Mandinga. - 
tenho noves, mem mandato delle,;Mandiéca, s. f. a root in the 
I know nothing of him ; [ have! province of Brazil, like a car- 
heard nothing of him. P. fezer| rot or parsnip, but bigger. The 
de huma via Gous mandados;| Indians dry and grind jt, and} coat to put the hand through. 
we say to kill two birds with] of the meal make their com-|Manélo, s. m. — Ex. Manelo de 
our stone. mon bread ; as do most of thel lad, ou estopa, a handful, or 

Mandádo, a, adj. sent. See th:| Portuguese, mandioca. little bundle of woot, or hards 
verb Mandar. Manda, s. m. command, autho-| of flax. 

Mandadér, s. m. a person that! rity, power. — Ter o mando deManencéria, s. f. obsol. wrath, 
likes to command, or is always| hum exercito, to have the com-| fury, anger. 
commanding.— Mandador,(ina}| mand of an army. Mando|Manenc6rio, adj. wrathful, an- 
ship,) a conder, he who gives) See Mandado, and Manda-| gry, furious. 
the word of direction to the! mento. Manênte, s. m. (in the univer- 
man atthe helm how to steer. |Mandóbre, s. m. a large cut of] sities,) a lazy student, that is 

Mandaménto, s. m. command-| a sword. kept in the same form or class 
ment. It is only said of the|Mandrágora, s. f. the plant call-j above the usual time. 
precepts of the Decalogue ; as,| ed mandrake. Manto. See Maneyo. 

Os Det Mandamentos, The Ten| Mandriáô, s. m. a vagabond orManequim, s. m. (with painters,) 
Commandments. vagrant, a lazy fellow. manequin; a little statue or 

Mantiânte, p. a. that commands.|Mandreacad, s. f. truantship,| model, usually made of wax 

Mandar, v. a. to command, to} idleness, negligence. or wood, the junctures of which: 
order, to charge, to bid to be|Mandrefr, v. 0. te truant, to| are so contrived, that it may 
done ; also to command, to go-| idle, to neglect, to loiter. be put into any attitude, and 
vern, or to hold in obedience.|Maneado, a, adj. handled,) its imperies and folds disposed 
Opposed to obey. O queman-| touched. See at pleasure. 
da, a commander. Mandar o/Maneár, v. a. to handle, to/Mânes, s. m. pl. manes, (my- - 
que está ao leme, to cond, or to} touch, to feel. thol.) a general name for the 
conn, to conduct or guide ajManeár-se, v. r. to move, to} infernal deities, or gods of hell. 

‘ shipinthe right course. Man-| stir, to be in motion. The ancients comprehended 
dar, to send, to dispatch from! Maneável, adj. that can be han-| under the manes not only Plu- 
ane place to another, O gue} dled or stirred; soft, tractable,| to, Proserpine, and Minos; but 
manda, (in the last sense,) a} docile. the souls likewise of the de- 
sender, he that sends. Mandar|Manêiro, a, adj. brought up by] ceased were taken into the 
dizer, to send word. Mandar) hand, manual, handy, light. | number, and esteemefi gods of 
Suscar, tosend for. Mandar á|Manejádo, a, adj. managed, &c.| hell. It was usual to erect 
memoria, to commit to one's] See altars and offer libations to the 
memory. Mandar para a outra/Manejhr, v. a. to manage, to} mants of deceased friends and 
citas see Matar. P. manda e) train a horse to grceful ac-| relations. 
faze-o, tirar-te-ha cuidado; we| tion. Also to handle, tu treat}Manéta, s. m. he or she that 
say, command your man, and] with caution or decency. Ma-| islame of an hand. 
do it yourself. nejar kum negocio, to. manage ajManéyo, s. m. touching or 

Mandarim, s. m. mandarin, a| business. Manejar com bran} handling. Also earning, any 
Chinese magistrate; the title] dura, to treat gently. Manejar| thing got or obtained by la- 
of lord, among the Chinese} as armas, or fazer exercicio ;| lour, as hire, or by any other 
‘Tartars.——Lingua dos mandarins,| see Exercicio. performance; a tax paid by 
mandarin language. Mancjár, v.n.—Ex. Cavallo qu] all trading people in Portugal 
Mandarinádo, s.m. the office or] maneja bem, a horse well ma-| to the king. 
dignity of mandarin. naged. Manga, s. f. a sleeve.—Que tem 
Mandatário, s. m. an executor,|Manéjo, s. m. the manege, or| mangas, sleeved, having sleeves, 
one who does or performs any| government of a horse; also) Que nad tem mangas, sleeve- 
thing. — Mandatario, (in the} the place where horses are ma-| less, without sleeves. Mangas 
court of Rome,) a mandatory,| naged. Manejo das armas, the| pendidas, hanging sleeves. Man- 
he who comes into a benefice} managery of arms. Manejo de| ga de nuvem, a body of water 
by mandamus. hum negocio, the manage of a) appearing like a column, very 
Mandato, s. m. a pope’s man-| concern or business. high, and dangerous to ships; 
date. Algo a term given to the|Manejoó, (in China,) a feast| the aailors fire guns at it from 
-ermon preached on Maundy} likethatof All Souls. a great distance; a water, 
Thursday, from our Savioar’s| Mantira, s. f. manner, fashion,| spout. Magna de arcabuzeiros, 
saying; Hoc est mandatum| way, rate.—Nao posso viver] a small body of-musqueteers, 
meum, &c. mais desta maneira, I can live no| a division, a pelotan. Manga, 
Mandl, s. m. a bair-cloth tof longer at this rate. De ma-| mango, an East Indian fruit, of 






























$ 


” 


Co a 7 
MAN MAN. ° MAN 


the isle of Java, brought to Eu- 
rope pickled. Manga de rai- 
nha, a sort of thick sausage. 

Mangalaca, s, f. a bawdy-house. 

Mangába, s. f. a fruit of the 
Brazils. 

Maunabêira, s. f. the tree that 
produces the manaba. 

Mangáô, adj. joking, jesting. 

Mangação, s. f. famil. mockery, 
derision, sport. 

Manganílha, s. f. a trick, a 


ship’s cargo, centaining the 

mark and number of each se- 

parate package, the names of 
the consigners and consignees, 
and a specification of the goods 
centained in them. | 
had, after to-morrow. VindejManificência, &c. See Magnifi- - 

de manhaa , come in the mora-| cencia, &c. 

ing. Oracoens que se fazem de|Manilba, s. f. manille,, or me- 

manhoa, morning - prayers. nille, a brácelet; at certain 

Muito de manhaa , very early in] games “or cards it means the 

the morning. Levantar -se pella] two of apades and clubs, and 

cheat,a fraud. manhad cedo, to rise early, or] the seven of hearts and dia- = ' 

Mangar, v. a. to mock, to illude,| betimes in the morning.” monds. See also Argolinha. 
to make game, to cheat, to/lManhósamênte, adv. handily,;Manínho, s. m. a wilderness, a 
trick, to impose on, to dodge. | expertly; also subtilely, craf-| wild part of a country, a de- 

Manganésia, s. f. manganese, or} tily, cunningly. sert. 
brown stone. Manhéso, a, adj. wise, circum-|Maninélo, adj. foolish, silly, 

Mangáz,s. m, a great rogue. | spect; als sly, crafty, cun-} simple ; effeminate, womanish. 

Mangedôura. See Manjadoura.| ning; also jadish, unruly,jManinhêz, s.  f. infecundity, 

Mangelim. (Io India.) (speaking of a horse, mule, &c.| want of fertility. 

Quilate. See Manha. Manínho, a, adj. desert, wild, 

Mangericãô, 3. m. the herb gar-|Mania, s. f. madness, fancy. uninhabited; also barren. — 

* den-basil, basil-royal, basil-jManíaco, a, adj. maniac, or ma-| Ovelha maninha, a barren ewe. 

. niacal, mad to ra Mato maninho, (metaph.) wild, 
gericas, (symbolically,) the me- Maniathdo, a, adj. having the savage, uncivilized people, 
ry. hands tied. . Manióta, s. f. the rope with 

Mangerôna, s. f sweet marjo-|Maniatár, v. a. to tie one’s| which the fore-legs of beasts 
ram. — Mangerona, (symboli-| hands. are Lied. 
cally,) delight, pleasure. Mauicáca, s. m. (a ludicrous|Manipulo, s. m. a maniple, or 

MA&ngo, s. m. the handle of aj word,) a cowardly or hen-heart-| small band of men, a company 
fiail. From the Spanish mango,| ed fellow. of foot soldiers with the Ro- 
an haft, or handle. Manichéos, s. m. pl. (in church-} mans; also a maniple, a hand- 

Mangoál,s. m. a fail, an instru-) history,) Manichees, a sect o ful; also maniple, a sort of or- 
ment ased for threshing of corn.| Christian heretics in the third} nament like a scarf, worn about 
—Debulhar o trigo com man-| century, the followers the wrists by Romish mass- 
goues, to thresh, or to beat the] Manes, a Persian; who made) priests. Pertencente a manipu- 
grain of corn out of the ear| bis appearance in the reign of| lo, manipular. 
with a flail. the emperor Probus; pretend- Maniquíin. See Manequim. 

Mangóte, s. m. an ancient piece] ing to be the Comforter whom|Maaita, s. m. e f. he, or shethat 
of armoor for the arms. our Saviour promised to send! is lame of an hand. 

Mangra, s. f. blastiugs, blight, into the world. - |Manjadôura, s. f. manger, a con- 
mildew.—Dd a mangra no trigo,|Manicordio, or Manichérdio, s.| veniency for eating corn, a sort 
the mildew blights the corn. | m. monochord, a sort of instru-) of trough for horses, males, 

Mangrádo, a, adj. blighted,| ment formerly used in the re-| &c. to feed in. 
smutted, corrupted with mil-{ gulation of sounds.—Mamscor-|Manjalégoas, s. m. (a vulgar 
dew. dio, a manicordium, a musical] word,) one that walks very 

Manguéira, s. f. (in some en-| instrumentin form of a spinnet.| fast. 
gines,) a leather pipe. Its strings are covered with|Manjar, s. f. food, any meat. 

Manguíto, s. m. a muff, a case} scarlet cloth to deaden and| — Manjar branco, a white meat 
-of fur, or soft cover, to put the} soften thesound. made of the flesh of a fowl, 
hands in, in cold weather. —|Manifestação, s. f. manifesta-} milk, sugar, and rice, all 
Manguitos, false sleeves. tion, publication. pounded together ; a great 

Mangtlibo, s. m. a great sleeve.|Manifestádo, a, adj. manifested.| dainty. 

Manha, s. f. bandiness, dexteri-|Manifestadôr, s. m. one wh Maniér, v. a See Comer, and 
ty; alse a habit or custom ;} manifests ; who publishes. Mastigar. 
also cunning, a cheat, a strata-|Maniféstamênte, adv. manifest-|Manjarúfada, o. f. (a vulgar 
gem. — Manha, or má manha, a} ly. word,) a mixture. . 
vice, an habitual fankt. Cavalio|Manifest4r, v. à. to manifest, to/Manjericãôd, See Mangericaõ. 
que tem manhas, or mas manhas, a) make known, to discover. (Lat.|Manjaa, s. f. (a vulgar word,) 
a jadish horse, an unruly horse,| manifestare.) food. 
that kicks, bites, &c. P. quemManifeésto, a, adj. manifest, | 
mas manhas ha, tarde, ou nuncal known, evident. Manivejár, v. n. to go lame, te: 
as perderá ; we say, Custom i ixfMauifésto, s. m. a manifesto,) halt, to limp. 
second nature. P. dizeme com] an apology or public procla-{Mano, s. m. (a word of endear- 
quem andas, dirte-hei que ma-l mation before publishing war] ment ) brother. 
nhas has; we say, Evil commu-] against any crown; idem.jManólho, s. m. a sheaf of corn. 
vications corrupt good man-j manifest, a regular list of ajManópia, s. f. a gaantlet, an 


ners. 
Manhaé, s. f. the morning. Pel- 
la manhad' in the morning. 4! 
manhaa, to-morrow. A! man- 






















































Manivella, s. f. a crank. 
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blanket. ful. 

Manóvra. See Mareaçao, Manteár, v. a. to blanket, to/Mantefido, part. of Manter, 

Manquejádo, part. of toss in a blanket, by way of pe-| which see. . 

Mauquejár, v. n. to halt, to be} nalty, or contempt. Manticôra, s.f. a beast in Indias 
lame, to limp, to hobble.—|Mantedôr, s. m. See Mantene-| having three rows of teeth, the 
Manquejar de hum olho, to be] dor. face of a man, the body of a 
blind of one eye. O que man-|Mantêiga, s. f. butter.— Mulher] lion, and preying much on 
queja de hum olho, a one-eyed] que vende manteiga, a butter-| man’s flesh. 
man. . woman. Manteiga de porcojMantído, a, adj. maintained, 

Manquêira, s. f. halting, limp-| hog's lard. Manteiga de chum-| &c. See Manter, 
ing, lameness; also a vice, an{ to, (with chemists,) butyrum|Manteiria, s. f. the room or 
habitual fault. ‘ saturni, or butter of lead, al place wherein the covering of 

Mansaménte, adv., tamely,| chemical preparation called] thetable, astable-cloths, nap- 
meekly, slowly. sweet liquor of lead. Mantez-|- kins, &c. are kept. 

Mansai, s. f. a mansion, an! gade Cork de1*, 24, 3º, e 4º qua-|Mantiéiro, s.m. an officer, whose 

+ abiding place. — Mansao' de casa} lidade, Rose-Cork butter, Ist,| business is to take care of the 
de Deos, mansion, the scat of| 2nd, 3rd, and | 4th quality :) covering of the table, in the 
the blessed in Heaven. This is the butter fit for the] king’s palace. 

Mansidao, s. f. tameness, Ienity,| Portuguese market. Mantilha, s. fa kind of cloak 
meekness, mansuetude. Manteiguênto, butyraceous, but-} worn by women on their heads. 

Mansilha, s. f. (in the province] tery. —Mantilhas, children’s clouts, 
of Tralos Montes.) See A-|Manteiguilha, s. f. asortofodo-| or swaddling-clothes. Manti- 
çoute, and Azorrague. Tiferous ointment or pumade,| lhas, (metaph.) the beginning 

Mansinho. See Manso, adv. made of apples, oranges, &c. | and first principles of thingy, 

Manso, a, adj. meek, mild; al/so}Mantéiro, s. mw. one that makes} infancy; as, Desde as : 
tame, not wild, domestic, man-| or sclis blankets. * froin the age of infancy. 
guete. (Lat. mansuetus.) Fazer|Mautelado, (in beraldry,) man-|Mautithénto, s. m. provision, 
manso, to make tame, to tame.| telle; that is, when the two} whatsoever is fit for sustenance; 
Fazer-se manso, to grow tame,| upper ends of a shield are cut} victuals, food, provender. 
to become tractable. off by lines drawn from the up-|Mantinha, s. fa small blanket. 

MAnso, (spéaking of plants,) sa-| per edge of the shield, to thatiMânto, s. m. a vell worn by 
ted, that is or may be sown, set, part of the sides where the| women in Portugal; covering 
or planted: Fogo manso, or| chief line should part it, so| their head and the upper part 
brand»; see Brando. forming a triangle of a different) of their body, and hanging 

Manso, adv. softly, not loudky.| colour or metal from the shield,| down. iso the mantle or cloak 
— Andar de manso, or manso, to} as if a mantle were thrown over| worn by knights of the military 
go softly, or ontip-toe. Falar] it, and the ends drawn back. orders in Portugal, on solemn 
manso, to speak softly. Mantelér, (iu heraldry,) mantle.| occasions. —Mante real, royal 

Mánso ! inter). peace! nomore!| See Mantelado. . | mautle. 
be still ! Mantelête, s.m. a short purpleiMânto, (metaph.) veil, mantle, 

MAnsosinho, adj. diminutive of] mantle, which the bishops wear| or any thing that covers or 
Manso. over their rochets on some oc-| hides another from being seen ; 

Mansuetissimo, adj. superlative] casions. Mantelete, (with mi-| as, O escuro manto da noite, the 
of Manso. litary men ;) see Mantas. night’s black mantle. 

Manta, s. f. a coarse blanket.—|Mantênça, s. f. nourishment, aljMantó, s. m. a sort of short 
Mantas, (with military men,)| necessary food. gualdrapa. See Gualdrapa.— 
manteleis, or great planks of{Mantenedér, s. m. (in tilting,| Manto, mantua, or mantoa. 
wodd, tn height about five feet,| and such exercises,) the priu-| From the French manteau. - 
end in thickness three inches ;| cipal actor, or challenger, whc|Manual, adj. handy, manual, 
which are used at sieges to} is to run against all others. any thing that can be easily 
cover the men from the ene-|Manténs, s.m. a sort of table-| carried in the hand, or is fit to 
my's fire; being pushed for-| cloth formerly used. be used with the hand; also 
ward on small trucks.— Mantas|Mantéo, s. m. a woman’s under-| manual, or performed by the 
de bertaS, a quantity of sergasso) petticoat; it is also worn by| hand. 
that liés thick on the sea, a-| children. — Mantéo; so they|Manual,s. m. a manual, a bogk 
bout the Cape of Goud Hope.l call several sorts of bands for| fit to carry in the hand. 
Manta, (in planting vines,) a] men, which are now rarely| Vanuálmênte, adv. with the 
deep furrow. Manta de tou-| used. Mantéo, (among the) bands. 
cinho, a flitch of bacon, the) Jesuits ;) see Caps. Manucodiata, ‘'s. f. the bird of 
half of a hog salted. MantajMantêr, v. a. to maintain, tosup-| Paradise, ararebird. Manuco- 
de codornizes, E net for quails] port, to feed, to sustain: also) diata, (in the Brazils,) a sort of 
Manta de caválio, a horse cloth.} to protect, to support. — Manter| bird called jubiru gueca, by the 

Mantádo, a, part. of hum segredo, to keep a secret.| natives. Manucediata, a south- 

Mantár, v. a. (in planting vines,)| Manter hum citio, ou cerco, to) em constellation of eleven 
to make deep furrows. bold out a siege. Manter os} stars; It has been bat lately 

Mantáz, s. m. a sort of cloth} olhos, (metaph.) to entertain,| discovered. 
that comes from Cambaya. to delight, to feed the eyes.|Manucórdio. See Manicordio. 

Manteádo, a, adj. tossed in a) Manter lealdade, to be faith-|Manuducçaõ, & f. manuduction, 




























iron glove used for defence. 
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guidance by the hand. (Lat 
rmanuducto. ) 

Manuescritoa, See Manuscrito. 

Manufaciára, s. f. manufactory 
the place where any hand: 
work is carried on: idem. ma. 

‘mufacture, the practice of 
making any piece of workman. 
ship, any thing made by art. 

Manumissão, s. f. manumission, 
the act of setting a slave o: 
bond-man free. Lat. ganumis- 
são, 

Manuschrísti, a sort of electuary 
made of sugar, rosatum, bor- 
rage, &c . 

Manuscrito, a, adj. written with 
the hand, not printed. 

Manuscrito, s m. a manu 
script, in opposition to a print- 
ed copy. . . 

Manus Dei, a sort of excellent 
plaster for wounds. (Latil 
words.) 

Mauutenção, s. f. (in law,) à 
maintaining, preserving, up- 
holding. Also help, assistance, 
support. 

Manutenência, s. f. the same. 

Manuzitáda. See Maneado. 

Manuziár. See Manear. 

Mauzari, s m. (In India,) a 
banch of cocoa-nuts. 

Mao, má, adj. bad, the opposite 
of good, a general word to de- 
note physical faults of things, 
or moral faults of men. Cousa 
má, a spectre, a ghost, a spirit, 
a frightful apparition. Mac 
de contentar, morose, peevish. 
Mulher de mão vtver, a harlot. 

Maóchas, a vulgar interjection, 
expressing a doubt whether a 
thing will be done; as, Fa-lo, 
há elle? maochas que elle o faça ! 
he will do it? the devil he will! 
~— Maórhas que nós nos deixemos 
de servir desta occasiao, the oc- 
casion is too favourable to let 
it slip. 

Mas, s. f. a hand. (Lat. manus. ] 
Maô fechada, the fist. Paul. 
ma da mao, the hollow of the 
hand, the palm of the band. 
Trazer alguem nas palmas da 
maos, to carry one on the palm 
of the hands, thatis, to take 
great care of him, to love him 
dearly. Que tem huma sb mao, 
that hath but one hand. 4 moo 
direita, the right hand; a mao 
esquerda, the left hand. 4! mao 
esquerda, on the left hand. 
Para a mao esquerda, towards 
the left hand, or side. 4! mad 

. direita, on the right hand, Para 
8 mao direita, toward the right 


hand, Bater as mais, to clap 
one's hands,or applaud. Com 
pés e maos, with all one's power. 
De mao’ em mad, from hand tr 


hand. Trazer à mao , to fetch, 
carry, or bring, as adog. De- 
baixo de mac’, ugder-hand, pri- 
vately, secretly, Cousa fetta 
debaixo de mao, wnder-hand 
dealing. Mao, a trick at cards. 
Ser mao , or jugar de mao”, to be 
the first to play at cards. Jal. 
lar dmao, (at nive-pins,) to 
speak, or interrupt one just at 
the point of throwing the bowl. 
deter, or pór as mao s a obra, to 
fall to work. Por a ultima mao” 
o obru, to put the last hand to a 
piece of work; to finish it. Por 
as mao 3, e a boa vontade, to give 
a good lecture, to chide, or re 
primand severely. Vir á mad, 
to come to band. Dar demag, 
orabrira mao de, to put by, to 
leave off. Dar as mao s, to vield, 
to surngnder one-self. Mace de, 
hum cavallo, &c. the fore-feet of 
a horse, &c. Ter boa mao de 
sal, to be lucky in salting beef, 
pork, &c. so that the meat 
keeps swcet a long while. Ter 
mao para alguem, to dare, to 
presume, or to be so bold as to 
oppose or strike one. Tenhasme 
Deos da sua mao! God forbid ! 
or far beitfrom me! Tudoo . 
que vem da vossa mao, all that 
comes from your hands, or from 
you. Fazer, es criar a mao, to 
bring op by hand. Hird mao, 
to hinder. Beijara mas de al- 
Quem, to kiss one's hand. To. 
mar a mao , or fallar antes de lhe 
tocar, is for one to speak before 
his turn comes. Eslár à mao, 
to be near at hand; it is said of 
any thing easy te be done, said, 
&c. Tirei dahi as maôs, keep 
off your bands. Estar com hu- 
ma mao sobre outra, to be idle. 
Fugir das mags, to slip away 
from betwixt one’s ‘hands, to 
escape. Pancadés que se dao 
com a mas, band-strokes. Que 
tem as maos atadas, hand-fast. 
Mao chea ; see Manchea. Com 
mao chea, pleatifully, largely. 
Ter huma cousa mao na outra, to 
stick together; as, Alomos que 
estao tendo mao huns nos outros, 
atoms that stick tugether. Mao, 
dexterity; see Destreza, and 
Habilidade. Mao de judas, a 
sort of extinguisher used in the 
churches on the Wednesday 
before Raster, Maundy Thurs- 
day, and Guod Friday. Mad 
de relogio, the band of a clock 
or watch. Meo, an iron or 
wooden pestie for a mortar, 
&c. 4 reco s, or ds mais, by the 






















































and so forth, or so. on. Pega 
du mao, or dar-se “as maos, to 
shake hauds, Provar a mao 
com o inimigo, to fight the ene- 
my. Ter algum negocio entre 
mace, to have a business in hand, 
or to be in hand with a business. 
Ter alguma cousa entre maos, to 
be about a thing. Lançar mao 
de hum homem, to lay hold of a 
man, to seize, or to hand bim. 
Meter may á espada, to draw 
one's sword. Dar alguma cousa 
de mao emmao , to hand, to pass 
a thing from one to another by 
the hand; to haud about. Le- 
var pella mao , to hand, to guide, 
to lead by the hand. Livro de 
mao, a manuccript. Está ne 
minha mac, jt is in my power. 
Cahir nas maos de algum, to 
fal) into one’s hands. Ter gente 
da sua mao para jurar faiso, ou 
alguma cousa ma, to suboro, t 

hire, or put upon bearing faisc 
witness, or any other mischiev- 
ous design. Ter mao , to retain, 
to keep back, to stop, to hinder. 
Ter mao, stop, hold, forbear, 
atill. Ter mac em alguem que 
nao caya, to hold one up that 
he fall not. Ter mao’, or resistir, 
to oppose, to hinder, to resist, 
to withstand. Ter mao, ores- 
tar firme,to be steady, constant, 
and firm. Ter mai em algum 
negocio, to have a hand in a bu- 
giness; also to supersede, to 
suspend, to put a stop to an af. 
fair. Ter d mao , to have a hand. 
Vir ás maos, or pelejar com q 
inimigo, to come to handy blows, 
to fight hand to band, toengage 
with the enemy. Dar a mao 
prometendo casamento, to pro- 
mise marriage. Daramao, or 
ajudar, to help, to lend an help- 
ing hand. Dar a alguem a mao 
direita, to give the right or up- 
per hand to one, to give prece- 
dence to him. Nao saber qual 
seja @ sua mao direita, not to 
know which is one’s right hand. 
Assentér as mao s em alguem, to 
strike one. Hir passeando e 
pegando hum na mao do outro, to 
go band in band. Nao ter 
maos a medir, to have one’s 
hands full, to have work enough 
on one’s bands, to bave enougb 
to do. Apenhar as mands, to 
catch, to lay hold of with the 
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da do mar, sea-side, the edge of 
the sea. Para a parte do mar, 
sea-ward, toward the sea. Be- 
tido, ou açoutado ondas do 
mar, sea-beat, dashed by the 
waves of the sea. Berea grande 
ou embarcacao capaz de se nave- 
gar nella pollo mar, a sea-boat, 
a vessel capable of bearing the 
sea. Naéido do mar, sea-born. 
Praga do mar, sea-beach, or the 
sea-shore. Inundaçao quefaz o 
mar quando arrebenta demasia- 
damente na costa, e entra pella 
terra, sea breach, irruption, of 
the sea by breaking the banks. 
Vento, ou viracad quevem do mar, 
sea-breeze, wind blowing from 
the sea ; sea-turn. Feito ou fa- 
bricado para andar no mar, sea- 
built, built for the sea. Que 
navega ou fem ocupaçao no mar, 
sea-faring. O que faz viagem, 
ou jornada por mar, a sea-farer. 
Batalha que se da no mar, sea. 
fight, a battle on the sea. Cór 
de mar, sea-green, cerulean. 
Escuma do mar, the froth of the 
sea ; called by our sailors, sea- 
Jungs. Monstro do mar, sea- 
monster. Nympha do mar, 
{mythol.] sea-nymph, a god- 
dess of the sea. Lodo do mar, 
sea-ooze, the mud of the sea. 
Pintura, que representa alguma 
cousa no mar, & sea-piece; a 
picture representing any thing 
at sea. Porto de mar, a sea- 
port, sea-port town, or sea town, 
isco do mar, sea-risk, hazard at 
sea. Guerra que se faz por mar, 
sea-service, naval war. Concha 
do peixe do mar, sea-shell, shell 
of asea-fish. Costa do mar, ses- 
coast. Que enjoa no mar, sea- 
sick; sick by the motion of the 
ship at sea. Agoa do mar, sea- 
water, the salt water of the 
sea. Que está entre dous mares, 
Iving between two seas. Que 
vem de alem do mar, that cometh 
from, or is of the parts beyond 
sea. Por mar e por terra, by 
sea and land. Lago de agoa do 
mar, a sea-poel, a lake of salt- 
water. Capitao de mar e guerra ; 


hands. Mao direita, (metaph.) 
right-hand, or best help. Mao 
de linho; see Fstriga. Mao,o 
mólho, a little bandle, a handful. 
Mao de kuma eve de rapina, the 
foot of a bird of prey. Mad, 
' hand, or hand-writing, Hu 
escrito da sua propria mao, a 
note under his hand. Matar 
com as suas proprias mace, to lay 
violent hands on one's self. Da 
mao para a beca, from hand to 
mouth. Mais de carneiro, 
Pstrotters, Maos de huma 
besta, the fore foot of a beast. 
ao de papel, a quire of paper. 
Painel da mao de hum bom pintor, 
a piece of painting done by aj claw me, claw thee ;) that is, 
good hand. Muo do canto, the] One good turn sor another. 
gamut, the scale of music. It}Maod communar-se, v. a. recipr. 
is so called because the notes] to confederate, to help, to assist 
are represented in a hand. A’s oue another mutaally ; to asso- 
maos lavadas, without trouble,| ciate oneself with others. 
or blood. Mao de soldados, a}Maé pendente, s. f. bribery. 
band, or number of soldiers.|Madsínha, s. f. a little hand. 
Mao morta, mortmain, an alie-jMaôtênte ; only used with the 
nation, or making over of lands} particle á before it; as, vir 
and tenements to any corpora-| pelejar à muó'tente, to come to a 
tion or fraternity, ond their) close fight; matar alguem á 
successors. Com mao armada,| mao tente, to kill one freely, and 
with an armed force. De mao} without any impediment. 
commua, jointly. Comprar as|M4ppa,s. m. a map, on which 
cousas da primeira mao, to buy] the world, or any part ther 
things at the best hand, or at|{is described ; idem a table. 
the firsthand. Mao certa, ajMappamúndi, a map of the 
sure hand at throwing. Lavar-} world. 
se as maos de algum negocio, to|Maquia, s. f. the toll taken for 
wash one’s hands, to have no| grinding corn, or pressing o- 
share in a business. Bem á mao] lives ; also a small measure to 
without doubt, surely. Hir-se] measure corn. 
embora com as mads na cabeça,|Maquiádo, part. of 
to go away with a broken head.|Maquiar, v. a. to take the toll 
Pegao se-the es maos, he is aj for grinding corn, or pressing 
thief. Mao’,({an Indian weight,)| olives. 
twelve pounds. Fora de mad ,|Maquim, s. m. yellow lead for 
out of the way or road. De painters. ; 
mad posta ; see Mamposta. Le-|Máquina, s. f. an engine, a ma- 
cantar as maos, to lift up the] chine, any great and noble 
hands. Teras mads no seyo, to} structure ; also a t number 
be idle. Mags é obra, let us] or multitude ; a contriv- 
fall to work. Obra de mao's,| ance. 
handy-work. Mao travez; seiMaquinadôr, s. m. one who con- 
Traver. Obra de sobre mao ;| tri 
see Sobremad. Temos necessi-| ill sense). 
dade de mais mads para fazer| Maquinaçãõ, s. f. machination, 
isto, we want more hands to do} artifice, malicious scheme. 
this. Que faz usoordinari Maquinádo, a, adj. contrived. | see Capitad. Viagem, ou jor- 
da mao direita, right-handed.)Maquinár, v. a. to contrive, to] nada por mar, sea-voyage. Mar, 
Que fas uso ordimariamente da} project, to order in one’s fancy,| [proverbially, ] sea, or any large 
mah esquerda, left-handed. Po-| to devise. quantity ; as, Hum mar de san- 
rei as mads no fogo; see Fogo.|Maquinísta, s.m. a machinist, a] gue, a sea ofblood. Mar, (me- 
Mac de Deos, may de Christo ;| constructor of engines or ma-| taph.]sea, any thing roagh and 
see Manus Dei and Manut) chines. tempestuous. Pér-se com al- 
Christi. 49º P. muitos beijao alMar, s. m.the sea. [Lat. mare.) guem de mam em traves; se 
mao que quizerao ver cortada,| «Alto mar, sea-room, room at| Travez. Mer do sul, South 
Many kiss those bands they] sea, far from the shore. Cercado] sea. Mar pacifico, the Pacific 
would gladly see cut off; that] de mar, sea-girt, sea-surround-| Ocean, De mar a mar, a world, 
is, many court those they hate.) ed, encircled by the sea. Bor-] an byperbolical expression for 


EPP. metie a mad em o teu seyo, 
nao dirás do fado alheyo ; that 
is, Look upon your own faults 
and you will never think of you 
neighbour's. (PP P. quem a mac 
alhega espera, mal janta, e pe: 
cea, He who expects it from 
another hand, dines ill, and 
sups worse; that is, one who 
is upon courtesy or charity. 
P, mais val hum passaro na mao , 
que dows que vad voando: we 
say, À bird in the hand is worth 
two in the bush ; the Latins say, 
Ego spem pretio nonemo. P. 
huma mao lava a outra, e ambas 
orolto, Ka me, ka thec, (for 
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many; a great deal, a great] tangled any more than 4 cob-] cant,) a whore. Iumen de 
number. Jr de mar a mar, web. marca, ou de muita marca, a 
go in great state, asif one filled|Maranh&o, s. m. an American} man of note, a noted, eminent, 
the whole space between sea] island ‘belonging to Portugal.) or great man. Marca que se 
andsea ; to be very fine. Pl) It was retaken by the Portu-| poem no gado, a mark set updo 
alto mar, e nad de vento, nad} guese from the Dutch who had| cattle. Marcg,a territory; as, 
promeite seguro , The seaf taken it in the 1641. Marca de Ancona, and others. 
running high without wind,jMaranhar. See Embaraçar. Marea, the measure or size of 
promises no good weather. The|Marf&o, s. m. a varlet, a base/ some things; as, Espeda de 
sea will sometimes swell before] Knave; also a quick, sharp, or| marca, a sword of due size; be- 
a storm. P. quem se nao} smart man, one that has a{ cause swords are measured and 
quer aventurar, nao passe o mar,| quick mental sight. marked by authority. Papel de 
He who dares not venture, does|Marasmádo, s. m. one that is| marca mayor, the larger sort of 
wot cross the sea; we say, No-j troubled with the disorder call.) paper. Letras de marca, let- 
thing venture, nothing gain.| ed marasmus. ters of marque, or a licence of 
P. quem quer nder a orar,jMarásmo, s. m. marasmus, aj reprisals. Marca de botao 
entrano mar, He who goes to) fever which wastes the body} button-moulds. 

sea knows how to pray to God ;} by degrees; a consumption, injMarcádo, a, adj. marked, &c. 
because troubles, sickness, and] which persons waste much of| See Marcar. See also Propor- 

















dangers, such as are frequent] their substance. cionado.—Prata marcada, plate 
atsea, make men pray heartily.|Marasmódico, a, adj. pertaining] that has the hall mark. 
P. por ter a vista bella olha o tothe same disorder. Marcadôr, 8. m. a man who 



















mar, e morana terra; that isjMaraválha,s. f. a thin piece or| marks at billiards; marker, a 
Praise the sea for its fine pros-] paring cut from the surface of| scorer; a pencil to mark cases 
pect, and keep on earth, The) timber by little and little; also| and bales with. 

Italians say, Loda il mare, e tien-) a little ribband or fillet. Marcapés, s. m. a sort of clay 

ti alla terra. Mar Mediterraneo,jMaravedim, s. m. an ancient) used in the Brazils to purify 
the Mediterranean sea. Mar} coin used in Portugal, equal to| sugar. 

Cáspio, the Caspian sea. five testoons. See Tostao. Marcár, v. a. to mark, to set a 
Marabitíno. Ses Maravedim. |Maravilha, s. f. marvel, wonder ;| mark upon; also to braud, to 
Marabátos. See Marinhagem. | also the flower called marigold.| mark with a hot iron, to set a 
Maracatim, s. m. a kind of ship} See Bailey, under the word} mark. of infamy upon. —Mar- 

uted at Pará. MaricoLD. Fazer maravilhas,| car o gado, to mark the cattle. 

Marachás, s. m. a bank, ordam,| to perform wonders. Maravilha, Marcar moeda com cunho, to 
to keep rivers from overfiow-| fora, se, &c. a wonder it were,| coin, to mint, or stamp metals 
ing. if, &c. A’s mil maravilhas, ad-| for money. Marcar ; see De- 

Maracota6, s. m. melicotony, or| mirably,well executed, perfect-| marcar. 
melicotoon, a sort of yellow 
peach, or as others say, th 
peach produced by the quince- 
tree, on which the peach is 
grafted. 

Maracujá, s. f. a flower in the 
West Indies, which represe 
all the instruments of our Sa-|Maravilhédo, a, adj. astonished ; 
vionr’s pavsion, as the p'llar,| or wondering at any thing. 
nails, scourges, crown of thorns,|Maravilhár-se, v. r. to wonder, 
&c. This flower has been] to admire at, to be struck with 
brought into England, and is| admiration, to be surprised so 
called the passion flower. as to be astonished. It is al- 

Maracúta, s. m. or Macúta, a) ways followed by de, which is 
coin of copper at Angola of the; Englished by aí, or after. 
value of three farthings. Maravilhésamente, adv. wonder- 

Marafôna, s. m. a common] fully, marvellously. 
strumpet, a jade, an impudent|Maravilhôso, a, adj. wonderful, 
slut. marvellons. 

Maranátha, s. m. (i. e.) till the/Márca, s. f. a mark, note, cha- 
Lord comes; the higbest de-| racter or token by which any 
gree of excommunication, -or| thing is known. Marca de in- 
cursing amung the Jews. (Sy-| famia que se poem com o fe 
riac.) em hum criminoso, a brand, a 

Marânha, s. f. a skein of silk,| mark made with ared-hot iron; 
&&c. so entangled, that it cannot] a note of infamy. Marca que] Marcenaria, 8, f. a joiner's work ; 
be wound off. Hence, [me-| se poem no panno, a piece of pa-| also joinery, or the joiner’s 
taph.] auy confused, knavish| per or ticket to mark cloth} trade. . 
contrivance. So called from] with. Marca que se poem nel Marcenêiro, s. m. a joiner. 
aranea, a spider, because so in-| moeda, the stamp or mark|Marceria, s. f. mercery, trade of 
tricate that it cannot be disen-| set upon money. Morca, (in| mercers. 


ka, seldom, rarely. Maravi 
do Perd, the marvel of Peru, a 
sort of nightshade, with a flower 
of such variety that it is called 
the wonder of the world. 


brittle, partaking of the nature 
and colour of the metal with 
which it is mixed. — Semelhante, 
ou pertencente a marcasita, mar- 
casitical. 

Marcasita que se acha em Misnia 
enas minas de estanho, bismutl; 
called also tin-glass. Marcasitir 
muito semelhante a que agora 
dissemos mas nao quebra tao fa- 
cilmente, e com a qua! juntamente 
com cobre derretido, &c. se da 
ao metal huma cor dourada, 
zinc ; called also Spelter. Sorte 
de marcasila que se atha em 
Cornwall, a hard stony sub- 
‘Stance found in tin-ore,a kind 
of marcasite,. or semi-metal ; 
some callit mundic. Marcasi- 
ta de que especialmente tratao os: 
authores da medicina, the silvery 
marcasite. 

Marcêiro, s. m. a mercer. 
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Marcescivel, adj. that soon fadesjMareádo, a, adj. seffsick ; Marígue, or Marigui, (in the 
away. damaged by thesea-water, Seé Brazils,) a sort of black mos- 
Marcgrávio, s. m. margrave, af Marear. 
German dignity equel to ourjMareágem. See Mareaca õ. 
marquis. Mareânte, p. a. he that taileth ; low, acoward, or hen-hearted 
Marcha, s. march, the going? a sailor. fellow. 
forward of an army, journey Mareár, v. a. to rig, to ft with] Maribônda, s. f. or Maribono, 
of soldiers ; a/so a signal toj tackling ; a/so to manage, to| s. m. (in the Brazils,) a sort of 
move attend the tackling, to work | wasp that stings very sharply. 
Marcháda, s. f. (obsolete). Carta de marear, sea-chart. Cor |Maricas. See Marivao. 
Marcha. das que servem para marear hum|Marichal. See Mar scal. 
Marchádo, part. of Marchar,] namo, the tackling of a ship.jMaricóla. See Maricas. 
marched, 0 que sabe marear bem hum|Maridado, a, ad). married. 
Mearchânte, s. m. a man whol navio, or o que sabe marear-sejMaridár, v. n. to marry ; also to 
buys cattle for the shambles. | bem; a skilful seaman; one) livein a conjugal manner, like 
Marchãr, v. n. to march, to go, that understands well the use} man and wife. 
to set forward in military form;] of the tackling. Marido, s. m. an husband. (Lat. 
see also Mastigar.—Marcha nojMareár, v. n. to be sea-sick. marilus.)— Dar marido, to nus- 
volta de Lisboa, to march to-jMarejádo, p. of band, to supply with a has- 
ward Lisbon. Fazer marchar, Marejár, v. n. to sweat, or emit| band. 
to march to put in military! moisture. Marimbas, s. f. pl. (among. the 
movement. Marchar, to mut-{Maréiro, a, adj. (speaking of the} Caffres) a sort of musical in- 
ter, to speak obscurely, or con-| weather) fit for sailing. strument. 
fusedly between the teeth, tojMaremôto, s. m, a violent shock|Marimbár, v.a. to cheat, to trick. 
gramble. or concussion of the sea, orjMarinha, s. f. the sea-shore ; 
Marchesita. See Marcasita. eome parts of it. also salt-pan, or salt-pit, the 
Marchêta. See Marchete. Maresia, s. f. the strong smell of| pit, ur place where salt is 
Marchetado, a, adj. inlaid, &c.| the sink of a ship, or of the) gotten, saltern, or salt-work, 
See sea. navy.-— Soldado da marinha, a 
Marchetar, v. a to inlay, tolMarêta, s. f. a small wave 01] marine, a soldier who serves 
make inlaid work, to diversify] swelling of the sea. on board a ship. 
with different bodies inserted|Marfim, s. m. ivory. Marinhágem, s. f. the crew of a 
jutoany ground, or substratum. Marfório, s. m. Marforio, a noted ship, or rather the ship's com- 
— Obra marchetada, inlaid work,| statue in the city of Rome, pany, or the whole complement 
merquetry, a chequered inlaid standing opposite to Pasquin,| of men on board. Ses also 
work made of wood of a variety} on which answers are put to} Mariacgao. 
of colours. those satirical questions that|Mariuhar, v. a. to man a ship, 
Marchetaria, s. f. the same as | are put or affixed on Pasquin’s|Marinharésco, a, adj. of, or be- 






























quito. 
Maricão, s. f, an effeminate fel- 


Marchéte, s. m. inlaid work,] statue. longing to mariners. 
marquetry. Marga, s. f. marl, a kind of clayjMarinharia, s. f, See Marinha - 
Marcial, and Marcio, a, adj.{ much used for manure. gem. 


martial, warlike ; also martial,|Margarida, s. f. a margarite, orjMarinhático, a,ad;. See Marin- 

suitable, or pertaining to] pearl; also a sort of diver or| haresco. 

War, didapper. (Lat. margeriia,) Marinhêiro, s. m. a mariner, a 
Márcio, adj. poet. martial. . Márgem, s. t. margent, or mar-| seaman, a sailor ; also a sort of 
Margo, s. m. March, the third] gin, the brink or bank of any) shrimp (in the Brazils). 

montb of the year. Marco, a) water, the edge, the verge. Marinhêsco. See Marinhares- 

boundary, or landmark. Marco (Lat. margo. ) Margem, mar- 
de ouro, ou de prata, a mark, or] gin, the blank space about the Marinho, a, adj. marine, or be- 
eight ounces of gold or silver. edges of a page of a book, longing to the sea.—Corto ma- 

Marcos de divisaó de campos,| either printed or written. Que} rinho, a cormorant, a bird that 

bondaries of stone to divide the] tem margem, marginated, or] preyson fish, Cavallo marinho, 

fields. margined. Margem,abalk, or] a sea-horse. 

Maré, s. f. the tide.— Mare en-| ridge of land between two fur-jMarinícola. See Maricao. 

chente, high water. Mare va-f rows. Deitar huma besta a Maridla, s. m. a porter, one who 
sante, low water, or ebb. Ser] margem ; see Almargem. carries burthens for hire. 

levado pella mare, to be tided.|Marginado,s, adj. written in the|Maripésa, s, f. a sort of orna- 

Mare com vento contrario, aj margin. ment for women; from the 

windward tide, a tide against|Marginál, adj. marginal, per-| Spanish mariposa, a butterfly : 

the wind. Vento e mare, a lee- taining to, or written in the] because it resembles that in 
ward tide. Contra a mare,| margin. sect. 

againstthetide; also (metaph. ){Marginar, v. a. to note in the/Mariscado, part. of Mariscar ; 

in spite of, or against all | oppo-| margin. which see. |. 

sition. . Mare, vr ocasiao. SeejMariál, adj. beloaging to thelMariscál or Marechal, s. m. a 

Occasiab. blessed Virgin Mary. marsha!.— Marechal de campo, a 
Mareaga, s, f. the working of ajMariânos. See Carmelitas des | field-marshal. 

ship calços, Mariscár, v. a. to gather she!l. 
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in Syria ? who are in commu-(Marrxo, s.m. a sort of shark. 

nion with the church of Rome,|Marréca, s. f. a sort of wild 

and have their patriarch, arch-| duck. 
fish. bishops, bisheps, &c. They|Marréta, s, f. a kind of hammer 

Marisquéiro, s. m. one who ga-| are so called from one Maron,} used by gun-makers. 
thers shell-fish on tbe sea-| their head. Marroáda, s. f. a stroke with a 
shore. Marotáge, ou Marotagem, s. f.| sledge. 

Maritaféde, a beast much dread-} the rabble, or mob. Marrôcho, s. m. See Barbato. 
ed in South America, not foi|Maroteár, v. n. to truant, tojMarrócos, Morocco, the capital 
any hurt it does with either} loiter, to live, to behave like aj of a kingdom of the same name 
teeth or claws, but because off rascal. in Africa, two bundred miles 
its wonderful stink; which is|Marotinho, s. m. a little varlet.| S. W. of Fez. 
so hurtful and venomous, that| Olhos marotinhos, leering eyes. |Marroquim, s-m. Turkey lea- 
it, pierces stones and trees, and] Marôto, s. m. a varlet, a rascal,| ther, commonly called Moroc- 
kills men and beasts. This] a base kgave. From the French! co. 
stink lasts fifteen or twenty Marroqufno, a; adj. of or belonz- 
days, and sometimes longer ;|Mardto, a sort of black grapes,| ing to Morocco. 
so that the Indians are forced] with which they give the red|Marfotéiro, s. m. the master of 
to forsake their villages when) colour to the wine; a/so a sort| a saltern, or salt-work. 
this beast comes too near them.| of wild black grapes. Marroyo, s.m. the herb hore- 
It is called maritacaca, io}Marquesita. See Marcasita. hound, or hoar-hound. 
Mexico. Marquesóta, s. f. a sort of Indian|Marruaz, s. w. (a vulgar word), 

Marital, adj. marital, pertaining| root. a stubborn fellow; also a sort 
to an husband. Marquêz, s. m. marquis; so} of Moorish ship. 

Maritimo, a, adj. maritimal,] called from mark, Ger. i.e. ajMarrúfo. See Barbato. 
maritime, bordering on the) limit, or boundary, because! Marta, s. f. a marten, or mar- 
sea. Cidade maritima, a mari-| anciently there were governors] tern; an'animal that bears a 
time town, of marches, or frontier coun-| rich fur; also the far itself. 

Maritimo, s. m. the sea-coast. | tries. (Lat. martes.)-— Marta zebelina, 

Márli, or Corda de Viola, s. m.|Marquéza, s. f. a'marquess, or| sable skins. 













































fish, as poor le do on 
aia poor peop 
Marisco, s. m. all sort of shell- 


cat-gut strings for instruments.) marchioness. Marte, s. m, Mars, the god of 
Marlóta, s. f. a sort of coatiMarquezádo, s. m. marquisate,| war; and the planet. 
worn by the Turks and Moors.| a marquisship. Martellada, s. f. a blow with a 


It is also used by the Portu-jMarquezóta, s. f. a collar which] hammer. 
guese in their sport called ca-) men wore in the time of D.|Martelladér, s. m. hammerer, 
mes. See Canas. (Arab) “| Joaé de Castro, roand the} he who works with a hammer. 
Marmânjo, s. m. a monkey, al neck. Martelládo, a, adj. hammered. 
word of contempt; also a fool.|Marra, s.f. See Marrao. Martellár, v. a. to hammer. 
From the French marmouset. |Marráã, s. f. a weaned sow.  |Martellinho, s. m. a small bain- 
Marmeláda, s. f. marmalade,|jMarrácos, a sort of spade to} mer, 
the pulp of quinces boiled into] turn up the ground (a military|Martéllo, s. m. a hammer. — 
a consistence with sugar. word. ) Martello com orelhas, a hammer 
Marmelêiro, s, m. the tree call-jMarráda, s. f. a butt, or stroke} With two fangs to draw nails. 
ed quince. with the head. O que usa do martello, a ham- 
Marmélo, s. m. a quince. Marrafãô, ‘adj. bad, coarse,| merer. Estendido ao marteilo, 
Marmita, 2. f. an iron pot. common. hammered. Martello, (metaph.) 
Marmor, or Mármore, s. m. marjMarralhêiro, a, adj. crafty, can-| hammer, any thing destructive. 
ble. (Lat.)—De marmo, ou se-| ning, sly. Aquelle celebre martello das herc- 
a marmore, marmore-|Marrâno, s. m. an appellation| sias, S. Agostinho, that renown- 
ous. Feo trabalhado, ou ca ed hammer nf héresies, St. Au- 
berto de marmore, marmorated. gustine. Martello, or maço de 
Marmóreo, adj. marmoreous, of pão, a mallet. 
marble. Marticola. See Manticora. 
Mactimacravato, s. m. a sort of 
boyish play. 
Martiménga, s. f. a small cap. 
Martinéte, s. m. See Gaivao, 
— Murtinéte, a plume made of 
the feathers of à crane. Mar- 
tinete, the yack that strikes the 
string in the virginal. Warti- 
nete, a small soalha ; see Soalha, 


them that pretend to be con- 
verted, and are only counter- 
feits. It is derived either from 
Marrao (which see); or from 
Marantha, a Syriac word, i. e. 
Marnêtes, s.m. pl. a sort of sel-| the Lord comes, or the Lord is 
vage or hem anciently used. | come. In both senses applied 
Marôma, s. f. a cord running in} to ridicule the Jews. 
a pulley ; also a dancing-rupe ;|Marrad, s. m. a sort of sledge 
as, andar, ou dançar sobre ama-| with a wooden handle, used by 
roma, to walk, or dance upon} the diggers of stones; also a sort 
the rope, - of hammer used by bombar- 
Marômbe, s.m. among the Caf-| diers. Mártir, s. m. a martyr. 
fres, a singer. See also Cho-|Marrao, e. m. a weaned hog. |Martírio, s. m. martyrdom. See 
carreiro. Marrár, v. n. to butt, to strik:| also Tormento, 
Maronitas, s. m. p. Maronists;| with the head. —Murrar o car | Martirizádo, a, adj. martyred. 
in church history, a sect of] neiro, to tup, to butt like aj Martirizár, v. a, to Martyr, to 
Christians pear mount Libanus| ram. cause a person to be put to 


Marméta, s. f. marmot, the 
marmotto, or Mus Alpinus. 


MAS MAS MAT 


death for the sake of religion.|Mascar&r-se, v. a. refl. to mas4 that had crept into it in the 
See also Affligir. querade, to go in disguise, to] Babylonish captivity. 
Martgrolégio, s.m. martyrolo-| put on a mask, to assemble injMastaréo, s.m. [in a ship,] a 
gy. —O que compoem ma: tyrolo-| masks. top-mast,or a top-gallant-mast. 
gios, a martyrologist. Mascarádo, s: in. a masquerader,| — Mastareo dz mezena, ou da 
Martyr. Martir. a masker, one in a mask. 4 gata, the mizen-top-mast. 
Marúçho. } Maroto. Mascarénhas, (in India,) a sort}Masticatério, s. m. (with phy- 
Marégens, s. m. the herb moase-| of umbrella. sicians), a masticatory, or a 
Mascárra, s. f. a stain made inj medicine to be chewed, nut 
the face with soot, ink, &c.;| swallowed, to provoke spitting. 
sailors in general. also (metaph.) a stain, a taint|Mastidim, s. m. the chief priest 
Marújo, s. m. a sailor, a seaman.) of guilt or infamy. among the Persians. 
Marujáda, s. f. a number or|Mascarrâdo, a, adj. smutty, be- Mastigádo, a, adj. chewed. 
crowd of sailors together. smeared with smut, ink, &c. |Mastigár, v.a. to chew, or chaw. 
Marulháda, s. f. and Marulbo,|Mascarrf&r, v. a. to smut, to daub [Lat, masticare.J—Mastiger as 
* s,m. the violent rolling of the) with smut, ink, &c. particular-| palavras, to mutter, to utter 
waves; a billow, or great roll-| lyin the face. —P. disse a caldei-| with imperfect articulation. 
ing wave; also (metaph.) a| raa sartaã, tirate la nao me mas-|Mastim, s. m. a mastiff dog, 
crowd, or multitude. carres ; the frying-pan said to} properly a country mastiff, or 
Marulhôso, adj. noisy, roaring.} the kettle, stand away, thou! a shepherd’s doz. 
Marzôco, s. m. a buffoon. black thing. Mastique, s. m. mastick. 
Mis, the plural of Má, which see.|Mascavado. See Mascabado. |Másto, ow Mástro, s,m. the mast 
Mãos, the plural of Mao; which|Mascotar. See Quebrar. of a ship.— Masto grande, the 
see. Mascôto, s.m. a sort of bird.| maiu-mast. Mastó da mrzene, 
Mas, conj. but. — Mas antes, nay,| See also Maço. the mizen-mast. Masto dv tra- 
not only so, but more or far-jMasculiuo, a, adj. masculine;| guete, the fore-mast. Masto do 
ther. Mas antes pelo cantrario,| male, not female, — Genero mas-| gurupes, the bow-sprit, or bolt- 
nay, it is quite another thing ;| culo, (in grammar,) the mas- sprit. Rachar-se 0 mastro, to 
on the contrary, or quite con-| culine gender. Planetas mas-| spring a mast. Quebrar-se o 
trary. Mas ainda, ou mas tam-| culinos, [with astrologers] mas-| mastro por causa da tempestade, 
bem, but also. Mas certamente,| culine planets; viz. Sol, Mars,) to spend a mast. Masio que 















































e. 


ear. 
Marrája, 8. f. sea-faring people, 


ou na realtdade, but truly. Jupiter, Satum; but Mercury] 220 he inteiriço, an armed mast, 
Mas, 8. m. an Indian coin worth] is a kind of hermaphrodite. —| a mast made of more than one 
fifty rees. Signos masculinos, [with astrolo-| tree. Navio que tem os mastos 


demaziadamente compridos, am 


gers,] masculine signs, viz. 
over-masted ship. Nazio que 


the Brasils. Aries, Gemini, Libra, Sagitta 

- Mascabádo, a, adj. —Ex. Assucar| rius, and Aquarius. tem os mastos demaziuda 
mascabado, the coarsest sort of|Maséla. Ss Mazela. curtos, an under-masted ship. 
sugar, muscovado. Mascabado,|Masicóte. Macicote. Mastreação, 8, f. the act of fit- 
ill conditioned, net marketa-|Masm4rro, s. m. a  Jay-brother ting a ship with masts; idem. 
ble, (speaking of goods or com-| (in a monastery.)” the masts and all the rigging 
modities.) Mascabado na honra,| Masmôrra, s. f. a prison, a dune| of a ship. 
discredited, that has Jost his] geon. Arab. Mastreár, v. a. to furnish a ship 
credit or reputation, disho-jMasóra, Masoreta. See M with masts, 
noured. ra, Massoreta. Mástro. See Masto. 

Mascabár, v. a. to discredit, tojMássa. See Maça, Mastriço, ou Mastárço, s. m.. 
sink one's reputation, to dis- Massagáda, s. f. [a vulgar word),| cardamine, a kind of water- 
honour. mixture, medley, a mingling. cresses; called also lady’s 

Mascábo, s. m. dishonour, dis-| or mixing. smock. 
grace, discredit. Massarico. See Macerico. Mata, s. f. a wood, a forest, a 

Mascâdo, a, adj. chewed. Massar6ca, 8. f. a spike of In-| thicket.— Mata de vícios, [in a 

Mascár, v. a. to chew. dian corn. moral sense,] a receptacle, 

Mascara, s. f. a vizard, a maskjMassicóte. See Macicote. / shelter, or nest of wickeduess 
for the face; also 2 masque-|Másso. See Maço. and vice. 
rade ; also a masquerader, onejMassóra, s.f. Massora, a per-|Mataborráô, blotting paper. 
ina mask, a masker. Also ap-| formance on the Hebrew Bible Matacão, (with masons] a stone 
pearance, out side show, mask,| by some ancient Jewish rub-| which is neither too large, nor 
pretence, or cloak (in a figura- bins, to secure it from any al-| too small; so called because it 
tive sense.) Tiror a mascara, terations, and to be a hedge to} is sufficient tu kill adog. Car- 
to lay aside the mask, to dis-| the law; by numbering the) do maiacao. See Cardo. 
cover what was before conceal.| verses, words, letters, and vow-|Matacâens. See Vadio, and 
ed. Por mascara, to mask, to} el points of the text, and mark-| Ocioso. ‘ 
put ona mask, to be disguised} ing all the variations of it. Matacaválio ;-=Ex. Correr a ma- 
any way. Massorêtas, s. m. pl. Masorites;| tacavallo, to ride a horse with 

Mascaráda, s. f. a masquerade,} a name given to. those rabbins,| full speed. 
or masked ball. who, under Esdras the scribe,|Matacad, s.f. tortnent, mortifi- | 

Mascarár, v. a. to mask, to dis-| are suppused to have purged} cation, importunity.” 
guise, to hide, to cover. the Hebrew Bible of the errorsjMatadêiro, .s. m. a slaughter- 


Masarino, s. m. a water bird 


MAT CC MAT MAT 


house, or place where they|Matemitica, &c. See Mathe- 
















atiz,s.m. a mixture of many 






















kill cattle. matica, &c. colours; also a sott of silk- 
Matadôr, s.m. a murderer ; alsoiM4ter [with anatomists);-—Ex.| stuff.— Matiz das cores da rhete- 
a troublesome fellow. Dura mater, dura mater ; pial rica, rhetorical figurea and or- 


Matadôres, matadores, cards so} mater, pia mater. naments. 
called from their efficacy a-|Matéria, s f. the matter or stuff|Matizido, a, adj. coloured, er 
gainst the adverse player. of which any thing is made or| of several colours. 
Matadôra, s. f. a female mur-| consists; also the copy written|Matizér, v. a. to colour, or give 
derer. by school-boys; also matter,| a thing several colours, to va- 
Matadara, s. f. a gall in a horse’s! subject, thing treated of. — Em) riegate, to imtermingle with dif- 
back.— Der na mátadura a al-| materia de guerra, in point of| ferent colours. 
gem, [metaph.) to teuch in] war, in the business of war.jMatizár, (metaph.); see Ornar. 
the part that is galled, totonch} Materia prima, the first matter|Máto, s. m. a ptaceful! of shrabs 
One to the quick. ‘ of all forms substantial, mate-| or bushes. — Mata ‘de espinho, a 
Matagál, s.m. a large thicket,| ria prima; idem. (medical.)| place full of briars, a brambie- 
or place set thick with bashes| Materia medica, materia medi-| bush. Carro de mato, a low cart, 
or brambles, a close tuft off ca, that part of medicine which) having two wheels. - 
trees. treats of the nature and pre-jMatráca, s.f. a child's rattle ; 
Matalôbos, the herb wolf’s-bane.} paration of the remedies and| also:a large wouden rattle used 
Matalotágem, s. f. the victuais| of their doses. in some places to call ‘peeple 
pat on board a ship. " Materia, matter, a corrupt hu-f together; thence applied to 
Mataléte, s. m. the cover, or up-| mour formed by suppuration ;| jeering or scoffing ; as, Dar ma- 
per part of a chest, [ubsol.}—| a pnrulentdischarge from asore.| traca, to bamtet, to scoff, to jeer 


Matalote, a sailor. Materifes, s. m. pl. materials,| one. 
Matamingo. See Laquees. necessaries fer building, os any}Matraes, (among the Romans,) 
Miatânça, s. f. slanghter, massa-| other work. Matraies; a festival observed 
ere. Materi&l, adj. material, consist-| by the matrons on the first of 


Matânte, s. m. the chief bully inj ing of matter; corporeal, not] June, in honour of Matata, the 
a gang of vagabonds. spiritual.—_Homem material, a| goddess of the morning. 
Matár, v. a. to kill, to marder,| mean spirited dull fellow. Diser|Matr&lha, s. f. case-shot, nails, 
to slay. [From the Hebrew! huma mentira material, to tell] bite of old iron, Sc, to shoot 
mat, dead. | Matar, [metaph.}j-a lie, or to lie, thoughtleady. | out of orduance. 
to tire a man, to kill him with|Materialístas, an ancient sect of/Matraqueádo, a, adj. bantered, 
importunity, or impertinence.| philosophers ; Materialists. &c. See . 
A sua tristexa o» matou, griefl Materiálmênte, adv. materially ,|Matraquekr, ow Matraquejár, v. 
has killed him, &r broken his| inthe state of matter ; also ma-| &. to jeer, to scoff, to bantér, 
heart. Matar a sede, to quench terially, not formally. to hiss at. 
one’s thirst. Matar a fome, to|Maternél. See Materno. Matréiro, a, adj. sagacious, pe- 
be satisfied, to fill one’s belly,|Maternidáde, s. f. maternity,| netrating, judicious, also sty, 
to eat one’s belly full. Matar,| motherhood. crafty, or subtle. 
to wither, to make to fade,|Matérno, a, adj. maternal, mo-|Matricaria, s. f. the herb fever- 
[speaking of noxious herbs.|| therly, of or belonging to the] few, white-wort, or meother- 
er bem e alguem a matar,| mother.—Lingua materna, mo-| wort. 
to be desperately in love with] ther-tongue, the language of/Matricida, s. m. e f. matricide, 
one. Matar a brasa, to putout,| our native country. @ killer of his or her mother. 
to extinguish a burning coal.|Mathemática, s. f. the mathe-|Matricidio, s. m. matricide, the 
Matar, ou desafogar saudades ;| matics. act of murdering a mother. 
see D r. Mathemáticamênte, adv. mathe-| Matrícula, s. f. matriculation, 
Matár-se, v.r. to kill one’s self | matically. ° the act of matriculating.—Ma- 
Mater-se de riso, to split one's|Mathemático, s. m. a mathema-| tricula, ou lioro da matricula, the 
side with laughing. Matar.se| tician; also (vulgariy) a judi-| matricala-book, matricula, or 
* com trabalhos, to toil and moi! ;| ciary astrologer. register book of ar university. 
to take abundance of pains.|Matbemático, a, adj. mathema-|Matricnládo, a, adj. matriculat- 
Elie mata-se com tanto beber, he) tical, or mathematic. ed, set dowu in the matricula 
kills bimeclf with hard drink-jMaticál, (in Mosambique,) aj or register book of as uni- 
mg. Vo sort of coin, or weight, worth) versity.—O que esta matriculodo, 
Mataríses, s. m. pl. people that} four hundred and eighty Por-| a matriculate. 
are always fighting and quar-| tuguese rees. |Matriculár, v, a. to mratriculate, 
relling. ~ Matilha, s f. a ery or pack off to enroll, to enter on the lirt, 
Matasânos, (a ludicrous word, ]} hounds hunting together. to register one's name in an 
a quack, a boastful pretender|Matináda, s. f. a ovise, - university, , , 
to physic. Estrondo. Matrimoni&l, adj, matrimenia), 
Mate, [at chess,] mate. —Dar|Metinár, v. n. See Madrugar.| belonging to wedlock. 
mate, to give check-mate. DerjMatinár, v. n. (in falconry);—|Matriménio, s. m. matrimony, 
mate (metaph.]; see Sobrepn-] Ex. Matinar o falcao, to keep} or wedlock. . 
jar... the hawk awake. Matriz, s. f. the mother-church. 
Matéiro, ¢. m. the keeper of alMatinas, s. f. pl matins, one] Matrix das eguas, a great con- 
forest, or thicket, of the canonical hours in thel servatory of water, the ma- 
Part I. church of Rome. Ff 





! MAU MAY MEA 


north, divided into Tingitana,|Mayoridáde, e. f. majority, or 
" Matriz, adj. that has preceded] and Cesariensis. being of age. — À mayoridade 
im time; mother ; as Igreja ma-|Máuro, a, Moorish. — Alauraj dos reys de França começa aos 
triz, a mother-charch. Lingua] gente, the Moors. / 14 an os, the kings of France 
matris, a mother-tongue, from|Mauséolo, adj. of the shape andj are of age at fourteen. 

which others are derived ; as) form af a mausoleum. . |Mayórmênte, adv. chiedy- 

the Hebrew, &c.. Mausoléo, s. m. a mausoleum, aj Mayor-inho, a, adj. at 
Matréna, s. f. a matron, & grave) sumptuous or stately monu-| greater. 

modest woman. ment; so called from thatiMáys, See Mais. 
Matronál, adj. matronal, be | which queen Artemisia built|Mayúscula, s. f in orthography, 
longing to a matron. to the honour of her husband] means capital letters. 
Matronáes, [among the Ro-| Mausolus; an edifice so noblejMazéia. See Matadura, and 
‘mans,} Matrunalia; the feast] that it was reckoned oue of the] Achaque. 

of the matrons, instituted by] Seven Wonders of the world.. |Mazômbo, a name given to the 
Romulas. Máxima, s. f. a maxim, an axi-| mnatives of Brasil. 

Matto. See Mato. em, a proposition or principl:]Mazérro, s. m. a peasant, a coun- 
Matúla. See Torcida, and A.| generally received. tryman, a clown. 






















trice, the womb. 

























farve. Maximo, s. in. (mathematical)|Mazorral, adj. clownish, coarse, 
MatuláS, augment. of Matula,| the maximum,the highest point) uncivil. 

which see. of greatness, &c. &c. ‘ ‘Me, a word invented to imitate 
Matoragao, s. f. (in physic,)|Méximo, a, adj. superl. great-| the bleating of sheep; so they 
maturation. est. also calla Jew, and a Mulatto. 
Maturkr. See Madarar. May, s.f. a mother. (Lat. ma-|Me, an irregular case of the 
Maturativo, a, adj. (in physic,)| ter. )-— May do rio, the channel} pronoun ey, and serves for the 
maturative. of a'river. May da agua, aj dative and accusative, placed 
Maturativo, 6. m. a maturative! spring, a source. Lat. scatu-| sometimes before the verb, and 


sometimes after :—Ex. Eile me 
disse, ou elle disse me, he told 
me.-—~/Me is sometimes used re- 


medicine. rigo. 

Matéta, s. f. Matuta; a goddess|Maya, s. f. (obsol.) See Dama, 
among the ancient Romans,) —Mayes, May-games; certain 
the same as Leucothoé of the} sports or merriments used on} ciprocally with verbs; as, Es 
Greeks ; -imagined by some to} the first day of May. me lembro, 1 remember, &c. 
be Ino, wbo was changed into/Máyo, s. m. the month of May ;|Mêa, or rather Mê a, 8. f. stock- 
a sew-deity ; and she was wor-| also a May-pole. — O primeiro| ing. 
shipped by sailors as such at} dia de Mayo, May-day, (the|Mea, ou Meya, the feminine of 
Corinth, in‘a temple sacred to} Gret of ‘May. Colher flores ne, Meyo, which see. 

Neptane. ‘Only married wo-| manhad' do primeiro dia de Mayo, |Meaá, s. f. a sort of water- 
men and free-born matront| to may, or gather flowers ou! fowl. 

were permitted to enter her} May-morning.—Mayo, one of|Meaa, pron. the feminine of 
temples at Rome. ' the Cape de Verde islands. Mea6, which see. 

Matatino, a, adj. of or belong-|Mayór, adj. bigger, greater. Meadweénte, qdv. meanly, mo- 
ing to the moming.  From| also Superior. -— Mayor em ra-| derately, not in a great degree. 
Matuta which see. sas de annos, elder. Mayor, of| See Medianamente. 

Matutías, s. f. Venns; themorn-| age; as, os reys de França sad|Medda, s. f. a skain or skein, a 
ing star, or the planet Venus,| mayores ma idade de quatorze,| length of yarn, thread, silk, 
when sheshines in the morning.| the kings of France are of axe) &c. as it is wound of a reel.— 

Matúvi, sem. a kind ef wood of| at fourteen. Terça mayor, (at; Meada, (metaph.) a. mischiev - 
Sofala. piquet,) a tierce-major. £z-| ous story to set: people at vari- 

communhao mayor, the greater| ance; an intricate lie. 

excommunication. Por mayor,|Meadade, s. f. (obsol.) See Me- 
promiscuously, without order,| tade. 

cempendiously, in short, sum-|Meádo, s. m. the mewing of a 

marily, briefly. Alguma cousa| cat. 

Meado, ou Meyado, adj.—Ex. 
Meado Mayo, in the middle of 


f 


Mavi, s. m. a judicial proof, 
which consists in drinking a 
certain poisonous beverage, 
and he who resists its effects 
gains the cause. 
Maviósamênte, adv. tenderly,| mayor, somewhat greater. 
mildly, gently. Mayér, s. m. the major proposj- 
Maviôso, a, ad). tender-hearted,| tion of a syllogism. May ; ate meado Maye, till the 
being of a tender, commiserat-|Mayoral, s. m. a superior; one] middle of May ; it is also used 
ing and kind disposition ; of our betters. — Mayoral do| as a substautive; as, 0 mode 
aptto cause tender-heartedo gade, the chief, the principal] de Mayo, the middle of May. 
Maúnça, s. f. a bundle .of dry| herdsman, or abepberd. Meálha, s. f. a term formerly  * 
garlic. — Maunça, a whirl to) Mayordémo, s. m. a steward, aj applied to each of the halves, 
pat ona spindle. Maunça, al major-damo. into which they used to cut 
handful of ears gathered by;Mayéres, s. m. pl. the bead men} the smallest sort of coin, 
gleaners. of a town, city, &c.; also an-|Mealharta, ox Mialharia, 5. f. a 
Mavórcio, a, adj. warlike, be-| cestors, forefathers.=s Levantar-| sort of tax or contribution paid 
longing to Mars. se @ mayores, to grow heughty. | by the market-women to the 
Mavórte. See Marte. Mayoria, s. f. chiefnesa, princi-| senate-house of Lisbon. 
Mauritânia, s. f. Maúritania, the] palness, greatness above sno-|Mealhéiro, s. m. a round earth- 
farthest part ef Africa to ther. en pot to keep money in; alse 








MEC M EC M E D 


mecanicas, mechanics, the sci-|Mechár, v. a—Ex. Mecha, ou 
ence of motion, or that part] defumer a vasilha com mecha, 
of the mathematics that sbews| to sophisticate wine with brim- 
the effects of powers or moving} stone, &c. (see Mecha. ) 
forces, and applies them to en- Mechéiro, sm. the nose of a 
gines, machines, &c. O que s lamp in which the wick burns. 
as sciencias mecanicas, a mecha-|Mechoacãs, s. m. Mechvoacan, 
nician. RÃodas, cunhas e todos vs| or Mechoacana, a purging root, 
outros instrumentos das stiencias| so called because brought from 
Jmecanicas, mechanical powers, the proviece of Mechoacan in 
“as the wheel, wedge, &c. Me.| Mexico. 
canica dos termos e nomes das|Méco, See Luxurioso. 
artes, technology ; a description] Mecônio, s. m. meconium, an 
or explanation of the technical] opiate, the expressed and- 
words or terms of arts, espe-{ thickened juice of poppies. 
cially mechanical ones. Méda, s. f. a stack of straw or 
Mecânico, a, adj. mechanic oi] corn, à rick of hay, or the like. 
mechanical, what relates to me-|Medálha, s. f. a medal. —O re- 
chanism ; “and thence it signi- vez, ou avesso da medalha, the 
fies being of mean occupation. reverse of a medal. O rosto 
Also mean, base, luw.—Scien-| da medalha, the head-side of a 
encius mesanicas ; see Mecanicas.) medal. A leiru da medalha, 
Homem mecanico, a mechanic,| the inscription on a medal. 
a manufacturer, a low work-| Medalha grande de que os prin- 
man. Homem mecanico, ou que) cipes fatem prezente a algumas 
sobe as sciencias mecanicas, aj pessoas que elles estimao, a me- 
mechanician. Artes mecanicas| dallion, such as princes present 
de meas, ou meyas com| e liberaes, the mechanic andj to some particalar persons, as 
to go halves with one,| liberal arts. a token of their esteem. O que 
to go one’s halves. Parede meas\|Mecanismo, s,m. mechanism,| ke curioso, ou entende de me- 
ou Meyas; see Meyas. Meyas| action according to the mecha- dalhas, a medalist. De medalhas, 
de léye, worsted stockings.| nical laws, construction of] ox pertencente a medalhas, me- 
Meyas apisocdas, fulled or mill-; parts depending on each other] dallic, or pertaining to medals. 
ed Stockings. Meyos de teár,| in any complicated fabrick. Medalhas, s. m. medallion, 3 
wove stockings. Meyas de|Mecatréfe. See Mequetrefe. large antique stamp er medal. 
agulha, knit stockings. Mécca ; — Ex. Palka de mecca.|Med&d de area, a bank or beap 
Meáto, s. m. (with physicians),| See Esquinanto. of sand. 
a passage, duct, or meatus.— Mecênas, s. m. the great favour-|Medés, (obsol.) see Mesmo. 
Meato do corpo, the pores of] ite of Augustus Casar, and the Mediaghé, s. f. mediation, in- 
the body. Meato subterraneo,| patron of the poct Horace; hel terposition, intervention, agen- 
a, passage under ground, a| was a great encourager cy between two parties prac- 
hole. learning, and bence the term| tised by a common friend. 
Méca, s. f. Mecca, the capital of] Mecwnas has frequently been|Mediadér, s. mm. a mediator, one 
a territory bearing its name, applied to any friend of learn-| that interposes to adjust differ- 
and of all Arabia Felix in Asia;| ing, protector. ences. 
it was the birth-place of the|Mécha, s. f. a match, card, rope,|Mediadôra, s. f. a mediatrix. - 
grand impostor Mabomet; and! or small chip of wood dipped Mediânaménte, adv. with mode- 
bere the pilgrims pay their de-| in brimstone.—Mecka do can-| ration, indifferently, tolerably. 
votions. EM Correr Ceca e| diciro,a wick foralamp. Me-| (Lat. mediocriter.) 
Meca, tobea great traveller,| cha, a tent fora wound. Me-jMcdianêira. See Mediadéra. 
or to saunter abuut to no pur- cha, ou murrao, (with gunners)|Medianêiro.. See Mediador. 
pose, as the Moorsdidin their] a match, a sort of rope,|Mediania, s. f. mediocrity, a 
pilgrimages to Ceca and Mec-| made of such combustible stuff,| mean or middle state between 
ca, Ceca being likewise a place} that, being once lighted, it wil} two extremes; moderation, for- 
of devotion among the oors,| burn on gradually, withont| bearance of extremity. — Me- 
in the city of Cordova, in going ont as long as any of it] drania no engenho, mediocrity 
Spain: whence the Spaniards] is left. P. mais custa a mecha) of wit. - 
have framed this proverb, An- que 'o sebo, it will not quit cost,|Mediano, a, adj. middling, to- 
dar de Ceca en Meca, to gol it is not worth one's while.| lerably, ordinary, indifferent. 
from Ceca to Mecca. [See] Deitar mecha na vosilha ou de-| (Lat. mediocris. ) — Homens mes 
Delpino, and Bailey’s Dicti-| fumar a vasilha com mecha, to| dianos, om medos, (see under 
onary, by Scott, under the] sophisticate wine with brim- Mead.) Medigna farenda, a 
word Ceca.] stone; to burn brimstone in a| competent estate, nut very big. 
Mecânica, s. f any mean occu-| vessel, and fill it with wine af.| Vea mediane, (in avatuny,) 
pation ; also the money paid by| terwards. Mecha, a supposi-| mediana vena. 
a mechanic to be ennobled or] tory, a kind of solid clyster. |Mediânte, p. a. by means of. 
raised from commonaity | to no-jMechânica, &c. See Mecanica,|Mediér, v. n. to lie, or be be- 


"bility — Mecanicas, or sciencias) &c. tween, to mediate ; also-ty me- 
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a money-box, like a chuarch- 
pox 5 also the money kept in 



































Mês, s.f. See Meaa. 

Meindro, s. m Meander, & 
river jn Phrygia, fall of turn- 
ings and windings, in its course, 
as it is said, to the namber o 
six hundred ; whence any thing 
intricate and difficult is called 
meandring. 

Meão, Meaa, adj. See Medi- 
ano, and Mediocre.—Os medos, 
ou homems meges, the gentry, 
those between the vulgar and 
the nobility. 

Meár, v. n. to mew like a cat. — 
Mear, come fax o galo quando 
anda com o cio, to caterwaul, as 
cats. 

Méas, ou Meyas, s. f. (plural 
of Mea, or Meya,) stockings, 
hose.—A que concerta as meas, 
a stocking-mender. Meas de 
lag, woollen stockings. Meas 
de seda, silk-stockings, Meas 
pegeras j 3 see Pageiras. Fazer, 
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diate, to act the part of aj the height of the statne or] com as armas, ou medir-se com 
mediator. | image of any saint. rs) poder de alguem, to try the 
Mediastino, (in anatomy,) me-|Mcdida, (in poetry,) measure,| mastery, to vie in strength 
diastinum, a double membrane a certain number of syllables}! with another. o 

Meditação, s. f. meditation, 
deep consideration, an action 






































formed by a duplicature of th 
pleura. , Medidas, s. pl. measures, means 
Mediátamênte, adv. mediately,| to bring a thing about; as, To-| whereby we consider any thing 
by means or interposition off mar as medidas, to take mea closely; also meditation or 
something, by a secondary] sures; deitar e perder as me-| thought employed upon sacred 
goose: "| didas que outrem tinha tomads,| objects. 
Mediatário., See Mediador, | to break one's measures, to dis-|Meditadôr, s. m. one who is 
Mediáto, a, adj. that acts by| appoint or baffle his designs. | fond of meditation, one who 
second causes; in a mediate Medidêra, s. f. a woman that] meditates. 
manner; not from himself; not) measures corn, barley, &c. Meditar, v. n. to meditate, to 
immediatly, Medido, a, adj. measured. contemplate, to muse, to re- 
Mediatôr. See Mediador. Medidôr, s. m. 2 measurer, one} flect. 
Medicádo, a, adj. medicated.— that measures. — Medidor de|Meditatívo, a; adj. meditative, 
Agucs ou bebidas medicadas,| terras para as demarcar, a sui-| given to meditation. 
medicated drinks; such as| veyor of lands that setteth|Mediterrâneo, a, adj. mediter- 
have medicinal ingredients! bounds, a land-meter. Me-| rean, or mediterraneous, en- 
mingled with them, or are im-| didor de sitios, para assentar| circled with land.—O mar Me- 
pregnated therewith ; medicat.| hum campo, a quarter-master| diterreneo, the Mediterranean 
_ed waters. who measures the ground for} Sea, or the mid-sea. . 
Médicaménte, adv. medically,| pitching a camp. Medidur|Mediterrâneo, s.m. the Medi- 
medicinally, physically. de trigo, a corn-meter. Medi-| terranean. ~ 
Medicamênto, s. m. a medicine,| dor de pipas, toneis, &c. para Meditrina, s.f. [mythol.] Me- 
or medicament. saber quanto lecao, a -gauger,| ditrina, the goddess of medi- 
Medicamentôso, a, adj. mediea-| a measurer of casks and ves-| cines.—Medilrindes festas, Me- 


metrically arranged ; metre. 


mental, medicinal. sels. ditrinalia; feasts celebrated by 
Medicádo, a, adj. cured, &c,|Médio, adj. middling. the Romans on the last day of 
See Medicar. Mediocre, adj. moderate, indif-| September, in honour of the 


Mediçãã, e. f. See Medida. ferent, mean, middle, ordina- 
JMediçao de hum verso, the| ry; neither too big nor too lit- 
scanning of a verse, scansion. | tle; neither good nor bad. 

Medicár, v. a. to physic, to/Mediocremênte, adv. indiffer- 
treat with: physic, to cure. ently, so so. 

Medicina, s. f. medicine, the art|Mediocridade, s.f. medidcrity, 
of phytic.— Medicina, a medi-| mean, moderation. 

cament, a medicine, a physical Medir, v. a. to measure, to take 
remedy. the dimensions of a thing in 
Medicinál, adj. medicinal, per- length, breadth, &c. to com- 
taining to physic; also medici-| pute the quantity of it by some 
nal, having the power of heal-| stated rule. (Lat. metiri. } 
ing, having physical virtue. Medir terras, to survey, ort 

Médico, s. m. a physician.—P,| measure lands. Arte de medir 
Ao medico, confessor, e letrado,| as terras, surveying of land. 
nad os tenhas enganados, do not) -Compasso de que se uza no medir 
deceive the physician, your] es terras, compass-surveying. 
father confessor, or your law-| Medir, ou ver quanto vinho, &c. , 
yer, because it is deceiving| cabe em huma vasilha, to gauge,| medo, to fright the hiccap away. 
yourself. to measure the contents of a} Medo ; see Medaa. 

Médico, a, adj. See Medicinal.) vessel. Vara que serce paraiMedônho, a, adj. frightful, 
Medida, s. f. measure; that by| medir as vasilhas, gauge, a rod) dreadful, causing fright. 
which any thing is measured.| to measure casks with. 4 arte jMédra, ou Medrânça, s. f. thriv- 
P. Levar « todos pela me de medir ou ver quanto vinho,| ing. 

medida, to measure other peo-| &c. cabe em huma vasilha,|)Medrár, v. 0. to thrive, to grow, 
ple’s corn by one’s own búshel.| gaugeing. Medir a espada to spring (speaking of plants ;) 
A’ medida de, proportionably,| alguem; see Espada. Medir as| also to thrive, to prosper, to 
according to. Tomar a medida, suas forças com alguem, to try| grow rich, to advance in any 
a hum homem para hum vestido, the mastery, to vie iu strength} thing desired; a/so to thrive or 
to take a man's measure for aj with another. Medir a lança) grow, asa child does. Medrar 
suit of clothes. 4 medida do| com o inimigo, to colhe to push} nas letras ou nos estudos, to 
mex desejo, ou coraçao, acoord-| a lance with the enemy. Me-| thrive in learning. P. nem o 
ing to my mind or wish, to my] dir hum verso, to scan a verse.| envejoso medrou, nem o gue a par 
own heart's desire. Encher os| Medir os outros por st, to judge| delle morou, the envious man 
‘medidas « alguem, to please one; of amotker's actions by our| thrives not himself, nor be that 
very much. Medida ; so they| own. lives next to him. | 
call a ribbon that is as long as|Medir-se v. r.—Ex, Medir-sejMedronhtiro, s. m. the arbutus, 


goddess Meditrina; at which 
they made offerings of fruit. 
Médo, s. m. fear. (Lat. metws.) 
— Ter medo, to fear, to be in 
fear. Sem medo, fearlessly. 
Que nao tem medo, fearless. 
De medo que, for fear, lest. 
Por ou meter medo a alguem, 
to fright, or frighten one. Com 
medo, fearfully, timorously. 
Vos puxestes-me, ou metestos-me 
grande medo, you put me ina 
great fright. Ter grande medo, 
to be ina great fright. Meter 
tanto medo a alguem que o faça 
ficar fora de si, to fright one 
out of his wits. Fazer passar 
o soluço a alguem metendothe 
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or arbute-tree, a kind of wild 
strawberry, or cherry- tree. 

Medrônho, s. m. the fruit of the 
siad plant. also Medron. 
heiro. 

Medrô.o, a, adj. fearful, timor- 
ous. 

Medálla, s. f. marrow in the 
bones. (Lat. )—Medvila espinal, 
ou espinhal, (in anatomy,) me- 
dulla spinalis. 

Meduilár, adj, medullar, medul- 
lary, pertaining to the mar- 
Tow. 

Mectalla (in a figurative sense; 
see Substancia, and Realidade. 

Med&sa, s. f. (mythol.) Medusa, 
the dauchter of Phercus, 
whence she is called Phorcynis, 





















see Melaco. Lugar onde se alists ;) a name given to the 
as abelhas para fazerem o mel,| Syrian, Egyptian, and other 
a bee-stall, a bee-garden. P.| Christians, inthe Levant; who 
Nai he o mel para a boca do| differ very little from the 
asno, Honey is not for the ass's| Greeks in any thing relating to 
mouth ; or, Good th ngs are not| faith or worship, 
fit for fools. P. Quem com melMeleágride, s f. a Guinea or 
trata sempre se lho apega, He| Turkey hen. (Lat. meleagris.) | 
that stirs honey will always|Melêna, s. f. a long lock of hair, 
have some stick to him; we say,| either on the temples, or on 
tf a man handles money, some) the upper part of the fore- 
will stick to his fingers. P.| head. 

Sasei-vos mel, e comer-cos had|Meleosblis, s. m. a medicinal 
as, moscus, Turn honey, and} drug. 
the flies will eat you; that is,|Meles de canas. See Melaco. 

If you are too sweet-tempered,|Méiga, s.f. a sort of gnat, or 
people will insuk you. P. Ven-| little fly. (Lat. culer.) 
der mel ao colmeeiro, to selliMelgaé.ra,s.f. See Mealheiro. 
honey to one that keeps h ves ;|MelharGco, s. m. a bird that 
and Phorcis. that is, to carry coals to New-| eateth bees. (Lat. merops.) 
Metêiro, a, al). that ought to in-| castle. See Abelheiro. . 
herit the half of another’s goods Méla, ou Mélla, s.f. baldness,{Melbér, adj. comp. (Lat. mekor) 
or estaté. (Speaking of a hus-| loss of hair. Abo a kind better; it is also substantively 
band and his wife.) mildew that blights the corn. | used; as, Ter a melhor, to get 
Megaiésios jogos, the Megalesi-|Melaco, s.m. melasses, the dregs| the day, or to carry the day, 
an games, of sugar, treacle. to get the better; O melhor, 
Megtra, s. f. (mythol.) Megara,|Meládo, a, adj. mixed with ho-| the better. Fazer melhor, to 
one of the three Fur.es, ney; also honey-colour, of af mend, to alter for the better; 
Meiádo. ; Meado. dark yellow colour. Also bald,| «ko to mend, or reform in man- 
Méias Meyas. having no hair on the head. ners. 

Meigêngro. See Mangrado. Melanagógos, s. m. melana-|Melhôr, adv. better;—as, Faser 
Méigo, a, adj. tame, civil, gen-| gognes, medicines which purge| o que estiver melhor a hum ho- 
tle, sweet-natured, sweet-con-| off black choler, (Greek.) mem honrado, do what becomes 
dit.oned. Melancia, s. f. water-melon. a man of bonóur, He melhor, 
Meigutce, s. f. sweet temper,|Melanciál, s. m. a ground where} it is better. P. melhor he 
mildness, easiness of temper,| water-melons grow. dobrar que quebrar, better bow 
humour, or nature. — Meigrices,|Melancolia, s. f. melancholy,| than break. 
sweet, flattering, coaxing ex-| sadness; aiso melancholy, ajMelhóra, s. f. improvement, 
pressions. Fazer meigrices, to| disease; also melancholy, a| growing better, &c. according 
entertain with soft or flattering! kind of madness. to the verb Melhorar. 
expressious, or with amorous|Melancólicamênte, adv. in a me-|Melhorado, a, adj. bettered, 
nonsense; to coax, to cajole,| lancholy manner, sadly. grown better. See Melhorar. . 
to tiddle. Melancotisádo, part. of Melhoramênto, s. m. See Mel- 
Meiguicéiro, adj. gentle, caress-|Melancolisér, v. a. to render| hora. 
ing, fondiing. melancholy, to sadden. Melhorár, v. a. to ameliorate, to 
Me mêudro, s. m. the herb hen-|Mel&nea, s. f. moreen, a woollen| make better, to mend, to im- 
bane ; a very poisonous plant.| stuff. prove, to alter for the better. 
[ Lat. kyoscyamas.) Melancólico, a, adj. melancho-| Melhorar no testamento, to in- 

Méio. See Meyo. . lic, or melancholy, subject to] crease the inheritance. 

Meiminho, adj. Ex. Dédo mei-| melancholy. See Melancolia. |Melhorár, v. n. to grow better. 
minho, the little finger. Mel&6, s. m. a melon. -— P. of — Melhorar de saude, to grow 
Meirinho, s. m. the proper) melai, e a mulher mos saô de] better in health. Melhorar, to 
conhecer; A melon and a wo-| thrive, &c.; see Medrar. 
man are hard to be known;|Melhorár-se, v, Fr. to thrive, to 
that is, It is d:fficult to choose] prosper, to grow rich, to ad- 
them by their outward appear-| vance in any thing desired, 
ance. P. o melaé e o queijo/Melhóras, s.f. pl.; see Melhora. 
tomalio a peso, Weigh chees.| — Ter melhoras na saude, to 

-and a melon; because the] grow better in bealth. Ter 
heavier they weigh, the better] melhoras, ou ter a melhor; ste 

. they are. Melhora. 

Mel, s.m. honey. (Lat.) FazerjVelanthión. See Nigella. Melhoria, s. f. growing better, 
mel, tomahe honey. MelrojMelápio, s. m. a pearmain, s| &o. according to the verb Met- 
sado, honey of roses. B-bida| pear apple, or apple pear.| horar.—Ter melhoria ; see Mel- 
de mel de mosto, a drink made ot} (Lat. melapium.) horar, v. n. aud Melhorar-se,' 

, v. r. “Ter melhoria, ou a mel- 

hor ; s0e Melhor. P. Por mel. 

horia minha cosa deiraria, I 






















all criminals and malefactors ; 
metrinko mor, an officer to ap- 
prehend persons of high rank. 
—-Metrinho das moscas, a great 
spider that catches flies in her 
web. 
Meixiricár, &c. See Mexiricar, 
ke 


metheglin. Mel virgem, vir |Mélchites, s. m. pl. Melchites, 
gin-honey. Mel de assucar ;| (a Hebrew word implying roy- 


MEM ‘ MEM MEN 


would leave my house to better;Mémbro, s. m. (in anatomy) a! nument, something to preserve 

myself: that is, a man would member, or limb ; any one of the] memory. Also a petition, a sup- 
leave his house or country, all] extremities of the body as an| plication in form, a request. 
that he loves, for his advan-| arm, a leg, &c. 4isoa member, Memorista, s. m. one who writes 

or any part of an integral. Also} memoirs. 
(in architecture,) a moulding.|MemoriAd, s. m. a great me- 

— Membro artificial para diverti-| mory. 
mento, &c. priapus. Membro,|Memphites, (socalled of Mem- 
a member, a part of a body ec-| phis in Egypt,) memphites, a 
clesiastic, civil, or politic. * | sort of stone famed for this 

ney. Membrido, a. adj. strong, or| property, thet being pulverized, 

Melícias, s. f. pl. a sort of white] well-limbed, and smeared on a part of a 
pudding, made with honey, al-/Meméndro, See Meimendro. body to be amputated, it will 
monds, cinnamon, butter, &c.|Memêntos, two parts of the mags} so deaden it that the patient 

Melifluo, a,adj. See Mellifluo. | su called. shall feel no pain in the opera- 

Melilôto, 8. m. melilot, a sort of|Memínho, s. m. and Dedo me-| tion. 
herb. (Lat,) minho, the little finger. Ménades, e. f. pl. (mythol) 

Melindre, s- m. a sort of dainty Memnónico, a, adj. that helps| Menades; a name ofthe Bac- 
made with sugar, eggs, &c.| the memory. Memnonisos ver-| chantes, or priestesses of Bac- 
Thence squeamisbuess, dainti-| sos, verses that help the me | chus. 
ness, niceness, coyness, any! mory, as those of Barbara, Ce- Menágem. Ses Homenagem. 
sort ofeaffectation, &c.; see] laret, Darii, &c. Menção, s. f. mention. 
Melindroso. — Com melindres,|Memorado, a, adj. remembered,| Mencionádo, a, adj. mentioned. 
nicely, delicately, affectedly,| &c. See Memorar. — Memora-|Mencionér, v, a. to mention. 
with sflectation, fastidiously. do, memorable. Mendacissimo, a, adj. most false 
Melindre de honor, the point of/Memorando, a, adj. memorable,| or deceitful. 
honour. Melindre, a sort of| worthy of remembrance. Meudigádo, a, adj. mendicated. 
flower kept in flower-pots. Memorár, v. a. to remember, toj Ses Mendigar. 

Melindréeo, a, adj. nice, precise,| commemorate, to mention. Mendicânte, p. a mendicant. 
coy, dainty ,squeamish, forma],|Memorativo, a, adj. that helps} — Frade mendicanta, a mendi- 
affected, disdainful, fastidious, the memory cant friar. 

Meme, adj. Ses Memoran- Mendicidáde. SeeMendiguida - 

e. 

Mendigár, v. a. to mendicate, 
to beg, to ask alms. (Lat. ten- 
dicare.) — Mendiger, (metaph.) 
to borrew, to take something of - 
another ; as, Méndigar hum con- 


















































tage. 
Melhérménte, adv. better. 
Melicérides, ou Meliceris, s. m. 
(in surgery) meliceris; a kind 
of encysted tumour which dis- 
charges matter resembling ho- 


membrance. — Renovar a me- 
mona, to call to remembrance. 
Tenho perdido a memoria disso,| ceito, to borrow a thought. 
that is out of my memory. DelMendigaria,s. f. See Mendigui- 
memoria, by heart. Memorial dáde. 
‘de gallo, a bad memory. Me-|Mendigo, s.m. a beggar, he that 
moria, a monumental record, aj begs for alms. 
monument. 4 rainha Murse|Mendiguidade, s. f. mendicity, 
de felice ou gloriosa memoria,| beggary.—Keduzr «a mendigui- 
queen Mary of blessed memory. dade, to beggar, to reduce to 
Fazer memoria, to mention, to beggary, to impoverish ; Redx- 
take notice of, to speak of.) sido a 
Por em memoria, ou fazer me-(Mendéso, a, adj. (in anatomy) 
moria de alguma cousa em his-|-—Ex. Costellas mendosas, men- 
torias, annaes, &c. to memorize,| doss covte,- or the false ribe. 
to record, to commit to me-|jMendrácula. See Mandragora. 
Meloál, s. m. the groand where] mory by writing. —Mendrácula, ou Mendragula, 
melons grow. Memoria, s. f. a sort of ring. (in familiar discourse,) any 
Melodia, s. f. melody, sweet|Memorias, s. pl. memoirs, aj ajlurement, any thing that en- 
music, melodiousnesa. history written by such persons] tices or allures. 
Melodiéso, a, adj. melodious, Mendrágora. See Mandragora. 


ews May I be daubed with 
honey! It is 4 sort of impre- 
cation, conformably to our pro- 
verb, Daub yourself with ho- 
ney, and you will never want 
flies, . 
Mellifero, a, adj. melliferous, 
bearing or producing honey. 
Melli@uidade, s. f. mellifuence, 
a honeyed flow; alto (me- 
taph.) mildness, good nature. 
Mellifuo, a, adj. melifiuent, 
mellifuous, flowing with honey: 
also (metapb.) mellifuous, elo- 
quent, pleasant in speech. 


as have had a hand in the ma- 


harmohious. nagement, or have been Mendrágula, s. f. allurement, 
Melléso, adj. having juice like] witnesses of the transacting of) &c. See Mendracala. 
honey. affairs ; containing a plain oar-|Mendrago, s. m. a piece of bread, 


ration, either of the actions of] as it is left at table. (Spanish.) 
their princes or statesmen, or/Meneddo, a, adj. moved, &c. 
of themselves. Alo the in-| See 
one ofthe Muses. She presided structions, or orders given by|Menedar, v. a. to move, to stir 
over tragedy. “princes to their ministers, &c.| any thing to put in motion, to 
Méiro. See Merlo. Also a memorandum - book. shake or wag, to wield, to ma- 
Membrâna, s, f. a membrane, or Memorial, s. m. a memorandum-| nage. Mencár ou jugár as ar- 
thin skin. book. Also, a memorial, a mo-| mas, como se costume nas escolas 


Melóte, s. m. a sheep-skin or 
felt. (Lat. melota.) 
Melpémene, s. f. Melpomene, 


7” “w 





MEN 


de esgrita, to fence with foils.| called the piamater or darama- 
Dfeneér as armas da razaó, to] ter. - 


MEN "MEN 


undervalue. 
Mensagêira, s. ffdu Mensageiro, 





» dispute, to debate, to endeavour|Meninice, s. f. infancy, child-| s. m. a messenger, harbinger, 


to persuade. 


hood. — Meninices, puerile a-| or forerunner, one that goes on 


Mencár-se, v. r. to wag, to stir,| musements, trifies, puerilities.| an errand. . 
to be in motion. — Menenr-se af-|Menino, s. m. an infant, a male|Mensagéiro, a,-adj. migsive.— 


JSectadamente no andar, to mince, 
to go mincing. 

Menvável, adj. manageable. 
easy in the use, not difficult to 
be wielded or moved ; also that 
durmeth easily, or may be tarn 


Menéo, s. m. a motion, stirring, 
moving, &c. according to the 
verb Menear. See also Gesto. 


Menéo do corpo, eu de algimalMenistrél. See Menestrel, ' 
parte delle, the moving or Menodílha, s: f. the herb con- 


child.——Meninu, (in the court of] Carta mensageiro, a missive 
Madrid,) a very little page;| letter. 

so called, because they are mere|Menshgem, s. f, a mesgage, an | 
children, kept there only for) errand. - 

their education and grandeur.|Mens4l, adj. menstrual, month- 
eS Menino tolo que supersticio-| ly, happening once a month. -— 
samente se cre posto pelas feiti-| Confunecao , purgacad , ou evace= 
ceiras em lugar do recemnascido,| açao mensal, the menstrual dis- 
a changeling or vaf, a foolish} charge of women. 

child left by the fairies. Menséjméate, edv. monthly, 
once every month. 

Ménstraa, s. f. a monthly allow- | 







throwing the body, or any part! solda minor, or lesser comfrey.| ance for maintenance. (Lat. 
of it, from one side to the other.|Menolóxio, s. m. menologion, an} menstriiem. ) . 

Menco afectado no andar,| account of the course of the|Menstrudda, s. f. & adj. a wo- 
mincing, a finical or affected, moon, an almanack, a register; man that actually has the 
motion of the body in walking.| «.f months, so called by the] menstrual discharge. 


Meneo, trade, profession, bu-| Greeks, 
siness ; also management, con-|Menór, adj. comp. less, lesser; 


duct, administration. 
Menestrél, ou Menistrél, s. m. a 
miustrel, one who plays on 
musical instrunfents. 
Menestér, s. m, ministry, office. 
Menh4a. See Manhaa. 
Menigrépa, s. f. a title given to 
some Indian priestesses. 
Menigrépo, s. m. a title given to 
some Indian priests or hermits. 
Menina, s. f. a littie girl.— Me. 


mana, (in the court of Madrid,)|Mendres, ou Frodes menores, 
a.lady of the bed-chamber toan/| s. pl. Minorites, or Friars Mi- 
infanta. Menina dv olho, the| nor of the order of St. Francis. 


Mênstrno, s. m. the menses, or 
monthly courses. — Menstruo, 

also under age; also vounger.| menstrua, liquors used as dis- 
(Lat. minor. J= As quatro ordens| solvents, or to extract the vir- 

menores. the four lesser orders.| tues of ingredients by infusion 
Asia Menor, the Lesser Asia.) or decoction. 

Filho familias menor de idade, ejMênstruo, a, adj. See Mensal, 
que nad pode governar « sua fa-|Menshra. See Medida. 

senda, a minor, one that is injMensurádo, Mensurar. See Me- 
nenage or minority. Menor, (in| dido, Medir. 

music,) minor; as, Jerceira,|)Mentádo, adj. (obsol.) endowed 
ou sexta menor, a third or sixth] with learning. 

minor. Mentágra, s. f. (with physici- 

ans,) mentagra; a wild tetter 

or scab like a ring-worm, that 

begins at the chio, and rans 










sight of the eye; so called be-|Menór, s. f. (with logicians,)| over the face, neck, &c. 
cause it represents theperson| minor, the minor propositioniMentál, adj. mental, intellectual, 
looking on it in so little a figure.| in a syHogism. belonging to the mind. —Oraçao 


Ter, ou trazer nas meninas 
olhos, to esteem, to value, ta 
make much of, to love dearly. 
P. Nem de menina te ajuda, 


seek the assistance of a little 
givi, nor marry a widow, beca 
the help of a little girl avails 
little, and is rather an bin- 
drance ; and a widow is not so 
governable as a young maid. 
P. menina e vinha, peral, e fa- 
Sl maos sao de guardar, a girl, 

a vineyard, an .orchard with 
pear-trees, aud a field of beans, 
are hard to be kept, (because 
the girl may run astray, and 
the fruit of the others may be 
stolen.) 

Meninêiro, a, adj. that is fond o 
children, or of their plays. 
—Cara menineira, a comely 
face. . ‘ 

Menínges, s. fe (anstom.) me- 
ninges, thetwo membranes that 
envelope the brain, which are 











dosiMenórea, s. f. Mioorca, one of] mental, mental praycr; restric- 


ção mental, mental revervation. 
Mentálmênte, adv. mentally, in 
the mind. 
. Mentár,v. a. to mention, to speak 
Ménos, adv. less. (Lat mimis.)| of. (obsol.) 

em Muyto menos, much less. MaisjMênte, s. f. the mind. (Lat. . 
ou menos, moreorless. Emme | mens.)—It is Also the addition 
nos de huma hora, in less than an| to most adjectives,which makes 
hour. Menos vexes, not so often.) them adverbs, as the syllable 
Ao menos, ou pelo menos, at least.| fy does in English ; as, disereta- 
Menos, except, saving; ser Ex-| mente, discreetly, &c. Mente, 
cepto. Ser achado menos, to be] mind, intention, design. See 
missed or lost; also to be ab-| also Engenho, and Genio. 
sent. Achar menos, to miss, tolMenticáto, s, m. a fool, a mad- 
discover a person, or something] man. 

to be unexpectedly wanting. [Méntes, Ex. Em mentes or entro . 
Menoscabádo, a, adj. despised,| mentes, in the mean while. 

&e. See Menthástro. See Mentrasto. 
Menoscabár, v. a. to despise, toiMentido, a, adj. feigned, fulve. 
contemn, to undervalue, =~ Tendo mentido, having licd, 
Deslazir. having deceived. 
Menoscábo, 8. m. contempt, un-|Mentir, v. a. to He, to tell lies. 
dervaluing. (Lat. senéiri.) 

Ménsa. See Mesa. Mentir, v. a. to personate ano- 
Menosprezár, v, à, to despise, to] ther, to endeavour to pass for 


the Balearean Islands. 
Menoridade, s. f. minority, non- 
age, or the state of being un- 












"Mequetrêfo, s. m. (a ludicrous 


MER | MER MER 


cannot be claimed of right. 4] merit, to be worthy. (Lat 

merce, at the mercy or discre-| mereor.) 

tion. Deixar-se hir a merce das; Merecidaménte, adv. deservedly. 

ondas, to commit oneself to the] Merecido, a, adj. deserved. 

Mentirays. f. a lie. — Mentira de| waves. Estar a merce de alguem,| Merecimênto, e. m. merit, de- 
rato, agreat lie. Tudo he mene| to be at one's mercy. Frades] sert, worth. 
fara, itis all stuff, ov lies. Es-| de mercê; see Mercenarios. |Merejár. See Marejar. 
palhar humu mentira, to broach|Mercé, is a term of civility usedjMerencéreo. See Melancolico. 
a lie. in Portugal to every genteeliMerencoriõso, adj. (obsel.) See 

Mentiiinha, s. f. a little lie. persun, as signoria is in Italian :| Melancolico, 

Mentirôso, a, & & adj. a liar;| but we bave not the like injMerênda, s. f. an afternoon's 
lying. English; only as we say Your] luncheon. 

Mentirósamênte, adv. falsely, inj Lordship to noblemen, or, ín/Merendár, v. a. to eat an after- 
a lying manner. the country, Your Worship to} noon's luncheon, betwixt din- 

Mentrásto, s. m. the wild mint. | justicesof the peace: so vossa) ner and supper. | 

Mephitico, adj. mephitic, me-| ou sua mercé, os, as they com-|Merendéiro, ou pao merendeiro, 
phitical, ill sevoured, stthking.| monly write, umce, is in Portu-) a small loaf or lump of bread 

| gal used to all pecple of any| for children. 

fashion in general, Meretricál, and Meretrício, a, 

Mercearia, ou Merceria, s. f. a} adj. lewd. 
tracted from small pieces of|' church, or chapel, wherein thejMeretrice, ou Meretriz, s. f. a 
wood of the wild olive tree,| merceeiro, prays for the souls of] prostitute, a harlot. (Lat. mere- 
when green; and used by shep-| the dead. See brig. )-«À modo de meretrice, lewd- 
herds and farriers to cure sheap|Merceéiro, s. m. a person hired] ly, 
and horses. to say prayers for the souls ofiMergulhadôr, s. m. a diver; 

Méraménte, adv. merely, purely.| the dead. one that goes onder water jn 

Mercadejár. See Mercaucear. |Mercearia, s. f. mercery; the} search of treasure or any thing 

Mercádo, s. m. a market, or| trade of mercers dealing in silks,| else (see"Bazio;) also a diver, 
market-place. ercádo, price, &c. . one who.dives“or sinks volunta- 
rate. — Comprar, ou vender ¢ bom|Merceéiro, s.. m. a mercer, one| rily under water. 
mercado, to buy or sell cheap,| whe sells silks, &c. Mergulhádo, a, adj. dipt in wae 
ora good penny-worth. 4 méo|Mercenário, a, adj. mercenary,| ter, &c. See Mergulbar. 
mercado, dear, costly, fit, at a) greedy of gain, easy to be bri-iMergulbãô, s. m. a diver or 
great rate. bed diapper, a sort of water-fowl. 

Mercádo, a, adj. bought, pur-jMercenário, s. m. a mercenary,| Mergulhaoo da vide, a vine- 
chased. or hireling. branch, turned bow-wise with 

Mercadôr, s. m. a merchant, a|Mercenário, a friar of the order] the top set in the ground. See 
trader. [Lat. mercalor.}—-Mer-| of the Mercenarians, Ses Mergulhar a vide. 
cador de livros, de pannos, de|Mercenários, 8. m. pl. the reli-|Mergulhár, v. a. to put under 
seda, a bookseller, a woollen-| gious order of the Mercenari-| water; to dip, to duck, to im- 
draper, a silk-mercer. ans, first instituted in Arragon| merse.- Mergulhár a vide, to 

Mercadoria, s. f. geods, mer-| by king James, for redemption] provine, to lay the stock or 
chandize, commodities, wares.| Of captives. branch of a vinein the ground 

Mercanceár, v. n. to buy or sell;|Mércia, s. f. (famil,) private bu-| to take root for more increase, 
to traffic asa merchant, to mar-| siness; private affair ; intrigue,|Merguihdr-se, v. r.to dive, to 
ket, to merchandize. love plot, courtship; any secret) duck or sink voluntarily under 

Mercancia, s. f. commodity,| transaction. water; also to dive or go under 
goods, ware; also merchan-|Merciéiro. See Merceeiro. water; in search of any thing. 
dize, trade. — Mercancias finas|Mercimdnia, s f. See Mercancia.'Mergulbia das vides, the act of 
que se poem nos lugares mais enxu-|Mercuriál, ou Mercuriaes, the] providing, &c. see Mergulhar, 
4: ¢ de hum nacio, quando se embar-| herb mercury. Pomdda mercu-| a vide. — Lançar de mergulhia ou 
cão, dry goods. rial, mercurial pomatum. de cabeça ; see Mergulhar a vide. 

Mercânte, s.m. a merchant. Na-|Mercario, s. m. (mythol.) thejMergálho, s. m. the act of 
vio Mercante, a merchantman, a} god Mercury, See also Azou-| diving or sinking under water, 
merchant ship, gue. — Mercurio, (in astrono-| &c. See also the verb Mergul- 

Mercantil, adj. mercantile, -| my,) Mercuy, the least of! har-se.— Mergulho da vide. See 
mercial, pertaining to mer | alithe planets. Mercurio Doce,| Mergulhaô da vide. 
chants, or trade. mercuriusdalcis. Mercurio ru-|Méri, 8. m. the cssophazug; 

Mercar, v. a. to bay. (Lat, mer-| dro, or Precipitado rubro,red pre-| the gullet or month of the sto- 
cari.) cipitate. Mercurio branco o:| mach. 

Mercatúdo, s. m. one that is al-| precipitádo branco, white preci-|Meridiâno, s,m. the great cir- 
ways ready to buy; a great} pitate. cle of the sphere, called the 
buyer. Mérda, s. f. dung, ordure. Meridian. . 

Mercé, s. f. courtesy, a favour | Merdéso, a, adj. fouled. Meridiâno, a, adj. meridian.— 
a kindness, a reward. See als, | Merecedôr, a, adj. deserving,] Demónio meridiano, [with astro- 
Soldada.— Fazer mercé, to do aj worthy, that deserves any] nomers,) Arrow, or Sagitta, a 
kindness,to oblige one,to grant | thing. constellation in the heavens 
to bestow something which|Merecér, v, a, to deferve, consisting of eight stars. 


that which one resembles. Dfex- 
ttr a esperança a alguem, is for 
one to be disappointed, baffled, 
or frustrated. 





























word,) a busy-body. 
Méra, s. f. a sort of liquor ex- 
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MES MES MES 


Meridionál, adj. meridional. — 










































folding table. Cama e masa,| Mesquinhamênte, adv. wretch- 


«America Meridional, South Ame-| bed and board. Mesa, a board,| edly, covetously. 

rica a table, at which a council o: |Mesquinhár, v. a. to give with 
Meriuge, 8. f. (with anatomists,)| court is held; also board, the{ meanness. 

myrinx; the drum of the ear. | assembly seated at a table; alMesquinhêz, s, f. shabbiness, 
Meritissimo. a, adj. superl. very] court of jurisdiction. fh] meanness, paltriness, ava- 

deserving. . mesa, is for one that is confined} rice. 


Mérito, s. m. See Merecimento. 

Meritório, a, adj. meritorious, 
deserving. 

Merlao, s. m. (in fortification,) 
merlon ; that part of a para 
that is between, or is termi- 
nated by, two embrasures of a 
battery; so that its heigh 
and thickness are the sam 
with that of the parapet; 
which is generally in ‘length 
‘from eight to nine feet next th 
guns, and six on the outside ; 
six feet in height, and eighteen 


in the Inquisition, to desire to] Mesquinho, a, adj. wretched, 
speak to the inquisitor. P.] miserable, covetous; also 
Chamar a hum debaixo da mesa,| wretched, unfortunate, shabby, 
to call a man under the table,| mean, paltry. See Desgra- 
signifies, to kiss the hare’s foot,] cado. , 
as we term it, or come when alijMesquíta, s. f. a mosk, or 
the meat is eaten, maritime.) mosque; any Turkish church 
Mésas dos linguétes, paul plates.) or temple. (A corruption from 
Mésas das Emçarcias da guarni-| the Arabic word mesgia, i. e. 
çaô,chaia wales. Mesas gran-| place of worship.) 
des, the main chain wales |Messagéiro, Meisagem. : See 
Mesas do tr , the fore] Mensageiro, Mensagem, 
chain wales. esas da mesena,|Messágras, s.f. pl. the hooks 
the mizen chain wales. Mesas] and eyes of the part-holes, 
feet thick. das maleguetas, the ranges of the;Mésse, s. f. a harvest, or crop of 
Merlin, s. m. (a sea-term), mar< shrowds. ripe corn ; mowing and 
line, a small line of untwisted|Meshda, s. f. the portion of mo-| reaping. (tat m messis. | — Messe, 
hemp well tarred, to keep the] ney paid monthly for work, or] uu tempo da mese, harvest- 
ends of the ropes,or any tackle,) maintenance. time. 
from ravelling out. Messér, See Misser. 
Mérlo, s. m. a black-bird. Messiádo, s. m. the dignity of 
Méro, s. m. a fish called a mer-/Méscia, s. f. mixture, (speaking) The Messian. 
Jing, os whiting. (Spanish.) | of colours). Messias, s. m. The Massran. 
Méro, a,adj. mere, plain, stark.| Mescládo, part. of Mesclár, mix] [Hebrew.] 
(Lat. merus. ) ed. Piro mesciádo, mixed Mestér, s. m. trade, profeasion, 
Méro, a m. (in India,) aj cloth. business—the Mestáres (in Por- 
stag. Mesclár, v. a. tomix (speaking} tugal) are the 24 corporations 
Mês, ou Mêz,s. m. a month.| of colours). of tradesmen at whose head is 
(Lat. mensis. jr Mes solar, a s0-Meséna, ou Mezéna, s. f. the] the Juisdo povo, and forming 
lar month ; Mes lunar, a lunar, mizen-sail. Mastro da mesena,| a branch of the Government of 
month. . Mes de apparicac ,| the mizen-mast. the town or city. - 
month of apparition, or month] Mesentério, ou Misentério, 8. m.|Mestico, a, adj. mungrel, mesti- 
of illumination. Mes menstruo,| (in anatomy,)athick, fat mem-j Zo, bora of Indian and Portu- 
ou consecutorio, month of con-| brane, placed in the midst of] guese parents ; clso mungrel, in 
secation, or month of progres-| the intestines, particularly of] general. 
sion. Mes medicinal, month de-| the smaller ones; whence it|Mésto, a, adj. sad. See Triste. 
cretorial, or month medical.) hasthe name. (Greek.) Méstra, s. f. a mistress, a woman 
Mes dragonitico, ou de latitud,|Meserhicas, ou Miseráicas vees,| teacher ; also chief, principal ; 
(with astronomers,) dracontic| meseraic veins, branches of the] as, abelha mestra, "Sos Abelha. 
month. Meses das mulheres,| vena porte, arismg from or in-| —Chave mestra, master-key, a 
menses, the monthly courses off inclosed in the nresen key which opens many locks. 
women. De mes em mes, ou to-|Mesinha, &c. See Mezinha, &c.JMestrado, s. m. mastership, 
dos os meses, monthly. Mesmeidáde, s. f. sameness,| commonly used for the mas- - 
Mêsa, ou Méza, s. f. a table.| identity. tership of one of the military 
[ Lat. mensa, j— Mesa franca, aniMesmíesimo, adj. superl. of] orders of knighthood. 
open table where all persons; Mésino, the very same. Mestrânça, s. f. all the geveral 
are welcome. Per a mesa, to|Mésmo, a, adj. same, all one,| trades, or handicrafts, that be- 
lay the cloth for dinner, | long to the building of ships, as 
spread the table. Tirar, os /e- carpenters, canlkers, &c. they 
voniar a mesa, to take away are also employed, as our fire- 
aftcr dinner,  AÁssenlar-se, o men, to extinguish houses on 
@ mexa, to sit, or sit down] mesma cousa, it is the seme fire. 
at table. Levantar-se da mesa, Méstre, 8. m. a master, one who 
to rise from table. Te teaches, a teacher. (Lat. ma 
gister.) so a master, one 
much skilled in any art or sci- 
ence. Mestre de. ceremonias, 
master of the ceremonies, ei 
‘ther to the king, or in the 
church. Mestre em artes, mas- 


ter of arts. Mfestre-escola, a 


hao, the boly table, the hol Psi parts ot zeugma, 
communion, or sacrament. Co.j or mesozeugma; a figure in 
mer é mesa com alguem, to buard| grammatical construction. 
with one. Mesa dobradiça, al (Greek. ) ' 


MET MET 






















schoal-master (in a cathedral 
church, &c.) Mestre-escolado,| separating them from th 
the dignity of a school-master| ore. 

(in a cathedral.) Mestre da ca-|Metallúrgico, s. m. a metallar. 
pella, the master of the music ;| gist, a man skilled in metaliu:- 
who beats time, and gives the| gy. 

musicians th ir parts in the|Metallargico, adj, appertainin 
church. Mestre de obras, a} to metallurgy, metallurgic. 
master-builder. Mestre de es-|Metamorphosár, v. a. to meta- 
grima,a fencing-master. Mes-| morphose, to change the form 
tre-sala, a gentlemab-sever.| of any thing. 

Mestre de kum nevio, the master|Metamorphése, ou Metamor- 
of a ship. Grad mestre, the phósis, s. f transmutation, o: 


foot. Mestre de campo general |Metáphora, s. f. a metaphor, 
comp moster-general, Mestre a simile comprised in a word. 
de espírito, a ghostly father.|Metaphéricaménte, adv. meta- 
Mestre do Caes, a wbarfinger. | phorically, not literally. 
Mestára, Mesturádo, &c. Metaphórico, a, adj. metaphori- 
Mistura, Misturado, &c. cal, or metaphoric. 
Merfira, ou Misra, a. f. a reve-|Metapboris4r, v. a. to make ase 
rence, bow,0: congee.— Mesurc] of metaphors, 
de menina, ou mu'her,a courtesy ,| Metapbrástes, s, m. metaphrast, 
curtsy, or reverence. a literal translator. (Greek.) 
Mesurádo, ou Misurádo, a, adj.jJMetaphy'sica, 8. f. metaphysic, 
modest, grave, &c. See Come-| or metaphysics, ontology ; also 
dido, and Modesto. an idle coaceit. 
Mesurkr, v. a. to diminish, toiMetsphy'sico, a, adj. metaphy- 
moderate. ~ sic or metapbysical ; also fan- 
Méta, s. f. a pillar in form of aj tastic, irrational, bred only in 
cone, at the end of tbe race-| the fancy. 
course where the chariots|Metaplasmo, the rhetorical fi 
turved. Also limits, bounds,| gure  calied  metapiasm. 
also end (see Fim. )-— Metas, te-} (Greek.) 
lamonies, figures of men sup-|Metaptósis, (with physicians, 
porting the ont-jettiugs of cor-| metaptosis ; the degenerating 


nices. of one disease into another. 
Metade, s. f. half, a moiety, one} (Greek. ) 
of two equal parts, Métas, See after Meta. 


Metafi'sica, Metafora. See Me-|M-tastasi, a. f. the figure called 

taphysica, Metaphora. metastasis; also (with physi- 
Met&l, s. m. metal. Metalsare} cians) metastasis, as when a 

six in number ; via. gold, silver,| disease removes from one part 

copper, tin, iron, lead. See alsc| to another. (Greek.) 

Naipe. Metal da voz, the sound|Metathésc, 3. f. metathesis, a 
"of the human voice.  Aetal] transposition. 

para sinos, bell-metal. M 

do Principe, prince's metal. 

Metal de Roinha, queen’s metal.|Metempsycése, ou Metempsyco- 

Metal amarello, brass. sis, e f. metempsycosis, or 
Metáes, s. m. pl. (in heraldry, )| transmigration of the soul out 

metajs. They are only two,| of one body into another at 

gold called Or, and silver called} death. (Greek.) 

Argent.—lIt is a general rule injMeteorizár, (with physicians.) 

heraldry, never.to place metal] See Sublimar. 

upon metal, or colour upon co-jMeteúro, s, m. a meteor, (Gr. ) 

lour: so that if the field be ont |Meteorológico, a, adj. meteoro- 

of the metals, the bearing must} logical. 

be of some colour : ahd if thejMeteorologia, s. f. meteorology, 

field be of any colour, the bear-| the doctrine of meteors. 

ing must be uf one of the me-jMetér, v a. to put in, — Meter 

tals, mao a espada, to clap one’s banc 
Metalépsis, s. the figure called) upon one’s sword, to take hold 

metalepsis. (Greek) of one's sword. Meter alguma 
Metállico, a, adj. metallical,| cousa wa cabeça a alguem, to 

metalhc, or metalline. persuade one to a thing, to put 
Metallurgia, s. f. metallorgy,| a thing into his head. Meter a 





the art of working metals, or; 




















MET 
eipada ; see Reprimir. Meter, 


ou por medo a alguem ; see Me- 
do. Meter discordins, to sow 
discord, to set together by the 
ears. Meter em ferros, to “et- 
ter, to put chains or fetters on 
the feet, to enchain, to shackle, 
Meter em perigo, to endanger, 
to put into hazard, to bring 


into peril. Meer o dente; soe 
Morder. Meter debaixo do chao , 


to put into the ground, to bury. 
Meter tempo, to put off to a dts- 
tant time, to prolong, to de lay. 


Meter no meyo, to put between, 
interpose, or intermeddie. Me- 
ter valias, to make nse of the 


mediation or influence of ano- 


ther. Meter a saco; see Sa- 
quear. Meter a não no fundo, 
tosinkaship. P. Mete a meo 
mo seyo, nad diras do fado alheyo ; 
Put your hand to your bpsom, 
and you will not speak of ano- 
ther's faults; look on your 
own faults, and you will never 
think of your neighboar’s. 
(marit.) Meitêr o pano, to set 
the sails, Metér lastro, to bal- 
last the ship. Meter a boya no 
mir, to stream the baoy. Me- 
ter os linguetes, to paul the cap- 
stern. Meter as vélas nos rtm- 
ses, to reef, to take in some 
reefs, Meter « Mesena nos rim- 
wes, to ballance the mizen. 
Meter à orga, to haul the 
wind. . 


Metêr-se, v. r. to thrust, rum, or 


put oneselfinto. — Metere al- 
guma cousa a -aiguem na cabeça, 
to put a thing into one's head, 
to fancy a thing. Meler-se a 

lusopho, to betake oneself to 


philuso 
the study of philosophy. Me- 


ter-se a mercador, to betake 
oneself totrading. Meter-se no 
que lhe nao pertence, to meddle 
in what does not concern one. 
Meter-se onde o nao chamas, to 
go where one is not called, 
to meddle in other men’s be- 
siness, Moeter-se de pose, to 
take (or ‘enter into) possession. 
Elle meteo-se nas maos, ou de- 
baixo da 5 de Cesar, 
he betook hi fto Casar for 
his protector. Meter-se em kum 
jo, to engage in a business, 
eter-se, to intrade oneself, to 
get or creep in. Meter-se com 
alguem, to deal or meddle with 
une ;- also to creep into one’s 
favour; also to join with others 
in tradeor the like, to side with 
one. Metei-vos com a vôsa vê- 
da, mind your business, meddle 
with your own business. Meter- 


MET | MEY MIC 


se, to penetrate, or enter into,| first rise, or source. 
to pierce. Metér-se em delicias, |Metropolíta, s.m.a metropoli- 
to sink into pleasures, Meler-j ‘tan, a bishop of the mother 
se muyto em, to eat much of any} church ; an Archbishop. 
thinge- Meter-se pela terra den-|Metropolitâno, a, adj. metropo- 
tro, to enter, or go into the in-f litan, pertaining to a metropo- 
land or midiand parts; lis. 

(metap.) to dive, to inquire,|Mettér. See Meter. 

or pry narrowly into a matter.|Mêu, minke, pron. possess. my, 








































from the wext.) Dar de meyas, 
to let, or grant to a tenant by 
‘way of sharing. ; 

Méyo, s. m. middle, midst. Alo 
means, course, way, expedient, 
No meyo, in the middle, 
among, smongst. Entrar de 
por meyo, to mediate, to act 
the part of a mediator. De 


Meter-se a, to pretend to, to mine. (Lat. mexs.}—Este he o| meyo « meyo, intirely, thorough- 
np for,. to presume on ability] mex oro, this is my book.) ly. Que esta no meyo, middle 
to do any thing, to profess Este livro he meu, this book is} most. Dedo do meyo, the mid- 


sumptuously. Meter.se por den- 
tro da terra, (speaking of plants, ) 
to root, to strike far into the 
earth. Meter-se no mar, (speak- 
ing of rivers,) to disembogue, 
to disgorge, to empty them- 
seives into the sea. 
Methédicaménte, adv. methodi- 
cally. 


mine. O meu eo teu, mine 
and thine. 4 minha espada) surround, to inclose, to com- 
my sword. 4 meu ver, as far| pass about. 
asl can see or know. NradelMêyo, a, adj. half. Also mid- 
do meu, nothing of my own] dle, middling, equally distant 
iavention, Meu, free, my own) from thetwoextremes. Mrya 
man. hora, half an ‘hour. Arratel é 
Méudo. See Miudo. meyo, a pound and a half. 
Mexedôr, s. m. a spattle, slice,| Meyo morto, half-dead. Meyo 
or ladle, with which any thing] dia, mid-day, noon; meya 
i , noite, mid-night. De meya 


die-fiuger. Tomar em meyo, to 


physic. who stirs, moves or agitates.| idade, middle-aged. Meyo ca- 
Méthodo, s. m. method. (Lat.jMexelhão. See Mexilhad. minho, midcourse, middle of 
methodus ; from the Greek.) |Mexerofada, s. f. hog-wash. the way. Meyo cermo, (in lo- 


Metical. See Mitical, 

Meticaléso, a, adj. fearfal, ti- 
morous. 

Metido, a, adj. putin, &c. ac- 
cording to the verb Meter. Es 
ter com velas metidas, to stand 
for the offing (a sea-phrase.) 


Mexér, v. 3. & n. to stir, to 
move,to remove from its place.} tempo, mean while, in the mean 
See Misturar.— Mexer em nego-| while. 
cios, to stir, or rise ; to make|Méz. See Mes. 


gic,) middle term. Neste 


adistarbance. O que meze emjMéza. Mesa. 
tudo, a meddler, a busy-body.jMezéna. Mesena. 
Elles nao’ se mexem bem entre si,}Mezelina, adj. linsey-woolsey, 
Metédico, &c. See Methodico,| they cannot set their horses to-| made of linen and wool mixed. 
&e. gether (they cannot agree.) |Mezeréo,s. m. spurge laurel. 
Metonymiía, s. f. the figure me-|Mexericár, v. a. to tell tales, to|Mézinha, s. f. any sort of me- 
tonymy. (Greek.) give malignant intelligence, iuj dicine ; idem. a clyster, 
Metonyímico, a. adj. metony-| order to set people at variance,|Mézinhéiro, s. m. one that has 
mical. Mexericar alguem, ou as suas, shill in making or preparing 
Metópa, s. f. (in architecture,)| acçoeus, to tell tales of a per-| any sort of medicine. —)]t is ge- 
metopa ; a spaceor interval be-| son; to make a malicious re-| nerally understood of tupical 
tween every triglyph in the] port of him. remedies, made at home. 
frize of the Doriek order.|Mexericár-se, v.r. to shine be-/Mi. See Mim.—Mi, a note in 
(Greek.) tween or among. music, called mi. 
Metoposcópia, s. f. metopos-|Mexerico, s.m. atale; a dis-jMiálha, Mialheiro. See Meal- 
copy, the art of knowing the; closure of any thing secret; a} ha, Mealheiro. 
natures and inclinations of] malignant intelligence.  SecjMialhár, s. m. (a sea-term,) 
men, by looking in their faces.| Mexericar. “ | spunyarn. 
(Greek.) Mexeriquêiro, s. m. a tale-bear-/Mialbaria. See Mealharia. 
Metopóscopo, s. m. a metopo-| er, a-tell-tale. Mião, a word invented to imi- 
scopist : one who tells the na-| Mexeriquéiro, a, adj. that telis| mate the mewing of cats. 
tures or inclinations of men, by| tales, or gives malignant intel-|Miar, v. a. to mew, to cry as a 
lookivg in their faces. (Greek.)| ligence.==Caravela mezeriqueira,| cat does. 
Metrálha, s. f. grape-shot. a ship for espial. “ Miásma, s. f. miasm, a particle 
Métrico, a, adj. metrical, per-|Mexilhaõ, s, m. muscle, a kind) or atom, supposed to arise from 


taining to metre or verse. of shell-fish ; Lat. musculus.| distempered, patrifying or poi- 
Metrificár, v. n. to versify, toy Also (metaph.) a meddier, aj sonous bodies. 
make verses. busy-body. Micânte, adj. (in poetry,) glit- 


Metrificadôr, s. m. a poet, onejMexurufáda, s, f. a mixture 
who composes verses. composition of several thio 
Metrificár, v. a. to com mixed. (A ludicrous word.) 
verses, to versify. Mêya. Ses Mea. 
Métro,s. m. metre, verse, num-|Meyádo. Ses Meado, adj. Michéla, s.f. a barlot. 

ber, harmonic measure. Meyás, - Meyas 3 see Mediano,|Michélos, s. m. pl. (marit.) nip- 
Metropoli; s.f. metropolis, the] Meas. — His, ou faser de meyas,| pers. Michétos das bécas, the 
mother-city, the chicf city of a] see Meas. Paredes meyas, par-| laniards of the stoppers. 
kingdom, province, &c,—Me-} tition-wall, or party wall, (ajMíca, s. £ (mineralogic) mica, 
tropoli, (metapb.) origin; the} wall that separates one house] ammocrysos. Mica pura or 


/ 


tering, shining. Lat. micans. | . 
Micér. See Misser. . 
Micha, s. f. a small loaf or lump 

of bread. 


MIJ MIL MIM 


ijo, s m. urine; also stalej dia, maize, or Indian corn. 
[speaking of a horse, &c.] Milho do sol, the herb gro und- 
Micho, s. mn. See Micha. Mijote, s. m. [a ludicrous word,] sel. MilhoSorgo, Turkey millet. 
Microcosmo, s. m. miorocosm,| a coward, a poltroon. Milhômens, s. f. the rogt of the 
or the little world; a termj{Mil, adj. thousand, ten hun-| basil. 
chiefly applied tea man, who] dred. (Lat. mile.) — MiljMilícia, s. f. warfare; abo any 
is called the little world by way| |proverbially,] thoasand, al of the military orders; also 
of eminence, us being an epi | great number. Mil reis, [an| soldiery, soldiers, troops, the 
tome of all that is wonderful] imaginary money in Portugal,)| militia. 
in the great world or macrovosm.| mill-ree, i. e. one’ thousand|M:liciano, a, adj. of, or pertain- 
(Greek.) rees, Mil vezes, a thousand] ing to the militia, Gente mi- 
Microscópio, s. m. a microscope,| times. .Mil folhas, ou mil em liciana, ou iropes milicianas, 
an optical instrument, which] rama, the herb milfoil, other-) the militia. 
magnifies any minute object. | wise called yarrow, nose-bleed,|Miliciar, adj. See Miliciano. 
Mig&-lo, a, adj. crumbled. See] and thousand-leaf, Miltânte, p. a. militant —Igreje 
Migar. Milagre, 8. m. a miracle. (Lat.| militante, the church militant, 
Migalba, s. f. a little bit, a little] miraciúlum.) Also a wonder,| as opposed to the church tri- 
quantity of any thing tha:) &c. See Mavaviiha. umphant, 
br:aketb off, or a small portio. |Milagrêiro, a, ad). that easilyjMilitár, v. n. to serve as a sol- 
of any thing that is cut or di-| believes in miracles. dier. (Lat. mililare.) — Malitar 
vided. — Migalhas que cahemMilagrósamênte, adv. miracu-| por alguem, ou em facor de al- 
da mesa, crumbs and scraps of) lously. guem, to defend or protect a 
meat that fell from the tuble on|Milagréso, a, adj. miraculons;| person, to take him into pro- 
the floor. Elle de nada sabe] also wonderful. tection. Militar, to hold good ; 
migalha, he knows nothing ofiMilanêza, s. f. a sort ofstuff that] as, Este argumento milita em 
the matter, or uothing at all.] comes from Milan. Savor dos protestantes, this argu- 
Nic" ter migalha de juizo, to bejMilésimo. See Millesimo. meat holds good on the side of 
a blockhead. ‘ Milfurada, s. f. the herb St) the protestants. Esta razao meili- 
Migalhêiro. See Mindo. Joho's-wort, ta ainda muyto mais em malerias 
M galhinha, s. f. a very little bitlMílha, s. f a mile. Milha de politica, this reason holds 
of any thing. Allemanha, a German mile, yet more strongly in poli- 
Migár o pas, v. a. to crumble] which contains about five miles] tics, Esta razao milita contra 
bread. ; English. . Milha de Italia, an] vos, this reason goes against 
Migas, s.f. pl. a sort of dish) Italian mile, which is some-| you. 
used particularly among couu-| thing more than an EnglisbjMilitar, adj. military, perlaining 
try people,made of gmall pieces} one. to soldiers, warlike. — Architec- 
of bread, oil, garlic, &c. Milhãã, s. f. an berb or weed] dura militar, military architec- 
Migniatúra, s f. a miniature)| that, winding about millet, kil-j ture; fortification. Ordens mi- 
a panting on ‘a diminutive) leth it. (Lat. miliaria,) litares, military orders, the or- 
scale. Milháfre, 8. m. a kite, a bird of] ders of knighthood. Disciplina 
Migo, adv. (it is always uscd} prey. militar, military discipline. 
with the prep. sition cm, with; ))Milhanêiro, a, adj. that preys| Caminho, ou via militar, mili- 
as, com-migo, with me. Vos] upon kites. tary way, a way made for the 
nad tendes nada que fazer com-|Milhâno, ou Milháfre, s. m. al passage of ap army. 
migo, you have nothing to dol kite, glede, or glead. (Lat.|Militarménte, adv. after the 
with me. Eu estava, enfadado| miluus) — De uulhano, ou cer-| manner of a soldier, in a war- 
com-migo, ou com-migo mesmo | cernente a milhano, milvine,| like manner, according to 
I was angry within myself] belonging to a kite or glede, military discipline. 
Junclamente com-mizo, together|Milhão, s. m. a million, or tenjMillenário, 8, m. a chiliad, a 
_ with me. ; hundred thousand. See also} thousand years, a millennium. 
Miguel, s. m. Michael, the pro-| Maiz. Millenarios, s. pl. Millenarians ; 
per name of a man. See also;Milhár, s. m. a thousand, the} a name given to those who, in 
Ala. quantity of one thousand of| the primitive ages, believed 
Mija, a word used by children] any thing. that the saints will one day 
when they want to make wa-|Milharáda, s. f. a pieceof ground} reign on earth with Christ a 
ter. sown with millet. thousand years. 
Mijáda, s. f. the act of ma-|Mílharas, s. f. pl. the grains orjMillepédes. See Porquinha de 
Mejadella,s.m. $ king water. | stones in figs. Also the milt or} S. Antonio. 
Mijadéiro, s.m. a chamber pot;| soft roe of fishes. illésimo, a, adj. millesimal, & 
idem. a place uppropriated to/Milhêira, s. f. a bird that feedeth} thousandth. 
make water. on millet, a linnet. (Lat. mí-LMilórd, s. m. lord, my lord, a 
Mijádo, a, adj. wetted with u-| diaria.) title of honour amongst the 
rine. Milbéiro, s. m. See Milbar.—{ Portuguese. 
Mão, s. m. one that makes} Milheiro, a sort of grapes soj/Mim, a word serving for the 
water often. See algo Mijote. | called. oblique cases of the pronoun 
Miár,v. a. & n. to make water,[Milho, and Milho miúdo, s. m.| eu, 1; de mim, of me; a mim, 
‘to wet with urine; also to stale,f horse-millet. (Lat. midwn.)| to me, &c. a mim mesmo, to 
[speaking of a horse, &c.)] Milho grande, ou milho da In-} myself; por amor de mim, for 
Lat. meio, . my sake, 
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vidrade moscóvia, glacis marid, 
or muscovy glass. 



































MIN MIN MIN 
Mineralogia, mineralogy, the] nina, Menino, &c. 
doctrine of minerals. ' Ministério, s. ni. ministry, ser- 
Mimo, s, m. a gift, present, do-{Mineralégicaménte, adv. in af vice, discharge of duty; but, 
native. Fazer mimo a mineralogical manner. in an especial manner, the 
de alguna couse, to present onejMineralógico, s. m. a mineralo-| function of a priest, or of a 
with something, to make him al gist; one skitled in mineralogy. minister of state.— Pertencente 
present. Mimo, loving and en-|Mineralógico, adj. mineralogick,| « ministerio, ministerial. 
dearing usage, cherishing, kind belonging to mineralogy. Minístra, s. f. a maid servant, a 
reception, lovingness. Faser{Minérva, s. f. (mythol.) Miner-{ waiting-maid, one employed in 
wetyfo mimo, to make much of,| va, the goddess of wisdom and] any office; alo an assistant, 
to treat tenderly and affecti-| war. . | [Lat] — Ministra, [0 some 
onately, to indulge, to cocker.JMing&cho, s. m. a dry bolldw| convents, &c.] a round box 
Mimo, squeamishness, dainti- gourd wherein fishermen put} standing on one end upon an 
the fish. iron pin to tarn round; by 
forbearance, tenderness, op-|Mingãô, s. m. a sort of paste| whizh the dinner or supper is 
posed to severity and rigour.| which the Brasilians are very} served from the kitchen in ap- 
Also elegaucy, skilfalness,| fond of, made of the fower of| propriate quantities, without 
beauty of art, curiousness,neat-| Mandioca, sugar and eggs. either the server or served be- 
ness. ingoa, s. f want, need, failure.) .ng seen. . 
Mimo, s. m. a jester, a mimic. | —Fazer huma cousa mingoa c|Ministrádo, &, adj. furnished, or 
Mimésaménte, adv. delicately,| alguem, is for one to want, or| supplied with. See . 
nicely. be in want of a thing. A‘ min-|Ministradôr, 5. m. furnisber, one 
Miméso, a, adj. tender, soft, de-| goa, for want. 4! mingoa de,| who supplies. 
Bicate. See Melindroso, andj for want; as, é mingoa de din-|Ministrér, v. a. to furnish, to 
Delicado. — Consciencia mimosa,| heiro, for want of money. Jo] supply with, to afford. (Lat. 
tender, or scrupulous consci-} nad me far mingoa, I bave no| ministrare.) - 
ence. Que tema vista mimosa,| want of it, E don't want it |Ministrár, v. n. to rule or govern, 
tender-eyed. Mimoso, kind,| Morrer a mingoa, to die through} to exercise; as, Ministrar em 
benign. want, algum officio, to exercise or bear 
Mimédeo, s. m. a tenderling, afMingéado, a, ad). decreased, &c.| an office. 
fondling, one tenderly loved,| See Mingoar. — Mingoado, un-|Ministraria, s. f. ministry, the 
a favourite, a darling, a minion.| lucky, fatal ; a/so poor, needy ;| office of a first. minister of 
Mina, s. f. a mine dug under] also worse, inferior, less. state. 
ground, either to undermine alMingoânte da lua, the wane, or|Ministrél. See Menestrel. 
place, or to dig out metal. —| decrease of the moon, after the|Ministro, s. m. a minister, an 
Mina de ouro, a gold-mine full, the ebb of the tide. assistant oroflicer, a magistrate, 
Jina, (among the Greeks,) alMingoar, v. n. to decrease, to| a judge. Ministro de estudo, a 
Roman pound; it was made) grow less, to be diminished, to| minister of state. Ministro, an 
up of a hundred drachme.| grow shorter.— Mingoar á for-| officer, or man employed by the 
Ladred que furta o mineral ça de ferver, to boil away. O] public. .Minutro superior da 
mimos, à caver. Mina, a mea-| mingoar, the act of decreasing,| justiça secular, a judge of the 
sare of ground containing al growing less or shorter. civil law. Ministro inferior da 
hundred and twenty ' feet inj/Minha, the femin. of Meu; which justiça secular, an official minis- 
Jength, and as many in breadth,| see. | ter, or apparitor of a judge 
(it was formerly used in Italy,)|Minho, 6. m. a river of Spain] of the civil law. Ministro, a 
he huma mina, locrative,| and Portugal. minister; an agent, une em- 
brmging money, gainful, pro-|Minhéca, s. f. am earth-worm| ployed to any end or purpose, 
fitable, (metaph.) Mina, (me-| that is a bait to fish with ; also) one who acts not by inherent 
taph.) the spring, source, ori-| a child’s privities. authority, but under another. 
gtual, cause, &c. of a thing. |Minbotêira, s. f. a small woodep} Ministro, helper, one that helps 
Minádo, a, adj. mined, under-| bridge. or assists; an assistant, a ma- 
mined. . Minhôto, s. m. See Milhano.| nager: Ministros da ruina, mi- 
Minadôr, s. m.a miner, one whe] — Minhoto, one that is born in| nisters of ruin. Ministros dos 
makes military mines. the province of Entre Douro e| enfermos ; see Crucifcros. Mi- 
Minár, v. a. to mine, or under.| Minhogin Portugal. . nistro, a minister or resident in 
mine, Miniatóra, See Migniatura. © | a prince's court, from a fireign 
Mináz, adj. minacions, fall ofjMínima, s. f. (with musicians,)| power, without the dignity of 
threats. (Lat. minas.) a minim, a note of slow time. | an ambassador. Ministro do 
Minéiro, s. m. a miner, one who|Minimo, a, adj. the least, or} Evangelto, a minister of the 
works in mines, and digs for| very little. [Lat. minimus.]—| Gospel. Ministro, (a title used 
metals. Minetro, the place| Frade minimo, a Minim, a friar| in some religious orders] mi- 
where they fish for pearls. Mi-| of the religious order of the) nister. . 
neiro, ou myixador, a miner, one} Minims, instituted by St. Fran-|Ministrice, s. f. the state of a 
who makes military mines. cis De Paula, towards the endj judge or magistrate; magis- 
Minera. See Mina, and of the fifteenth century: they| tracy. 
Minerál, s. m. a mineral, or fos-| never eat flesh. Minorado, a, adj. d.minished, &c. 
sile body. Meyos mineraes, |Minio, s. m. vermilion.—Dacor| See 
half minerals. do minio, minions. 
Minerá!, adj. mineral. Minina, Minino, &c. See Me- 


Mimjco, adj. mimical, mimick, 
acting the mimick. 


































Mivorár, v. a. to diminia', to 
lessen, [Lat. minorate.)— Mi- | 


MIR MIS. MIS 


norer demastadamente o 
a alguem, to keep one short of| abdomen, or lower belly. 
victuals, Arab. 

Minorativaménte, adv. ([with|M ráculo. See Milagre. 
physicians, } that lessens, or di-;Miraculéso. See Milagroso. Miserândo, a, adj. that deserv- 
minishes. "JMiradôuro, s. m. leads, or atar-| eth, or raiseth compassion or 

Minorativo, adj. dimivishing—j ret on the top of a house, or! pity. 
that lessens. a balcony to look about; aj/Miserével, adj. miserable, piti - 

Minéres. See Menorca. mirador. ful, woeful, in a sad plight ; 

Mino:áuro, s. m. [mythol.] a/Miraménto, s. m. consideration, also miserable, very stingy, 
minotaur, feigned by poets reflection, or circumspectien. | miserably covetous. Ses also 
be half man and half bull. Miramulim, s. m. the title given| Lastimoso, and Infelice. 

Minúcia, s. f. trifle, trifing, nice-] by the Moors to their great|Miserável, s. m. & f. a miser. 

emperors, or rather corrupted Miserhvelménte, adj. miserably, 

Mi avciteo, adj. who stand upon} by us; for they call him Emir) pitifully, sadly ; also miserably. 
trifles. Almoumemin, that is, comman-| unfortunately, calamitously, 

Minudéncig, s. f. the same der of the faithful. wretchedly ; also miserably, co- 
M'nucia. . Mirânte, s.m. a turret on the| vetously. 

Minuéte, s. m. a minuet.—Mi-| top of the house, to look alout.|Miserére, a title given to the 
nuetes dos sinos, chimes. M. eae m. a sort of large) fifty-first psalm; atso miserere 

Mindsculas letras, s. pl. smal mei,a most excruciating pain 
letters. (Lat. minuscule. } Mivobelâno. See Miraboleno. in the bowels. See Volvulo. 

M rota, s. f. a minute, the first|Mirra, a. f. myrrh, a sweet gum,|Miséria, s. f. misery, sad condi- 
draught of a writing. — Fi which drops from a tree of the} tion, pain, distress, wretched- 
huma minuta, to minute down. | same name. (Lat. myrrka. ness, unhappiness; also misery, 

Mináto, s. m. a minute, thesix- de mirra, ou per! cause of misery, calamity.— As 
tieth partof an bour.— Minuto,| a mirra, ou feito da pedra pre-| miseries da vida humane, the 
[in geography] a minute, the) ciosa que he da cor da mirra,| miseries of human life. Mi- 
sixtieth part of a degree. myrrhine, pertaining to,or mad seria, avarice, covetousness ; see 
logio de area de hum minulo, a| of the myrrhine stone. also Lastima. He miserza, it is 
minute-glass. de corpo humaxo embalramado, pity, it isa míserable or sad 

Miolhár, s. m. [marit.} spun-| om desecado em areas, ou thing. 
yern. Miolhár de três, three-| terra de qualidade desecativa. Misericórdia, s. f. mercy, or com- 
yarn spup-yarn. [See Momia.] Mirra, one} passion, pity; see also Lasti- 
Miôto, s. m. the pith of any; that is nothing but skin andj ma. (Lat.) — Irmandade da 
thing -—~Miolo de paô , the crumb bones ; also a niggardly man, a] misericordia, a fraternity so 
or soit of bread. Miolo de miser. called. Misericordia, (in A- 
nos, &c. the kernel of a wál- Mirrádo, a, adj. perfumed or} thens and Rome,) Misericordia, 
nut, &c. Miolo da ervore, the] scented with myrrh ; also thal] a goddess. 
pith of atree. Miolos da ca-| is nothing but skin and bones ;] Misericordiósamênte, adv. mer- 
beça, the brains. Faser sal also dried. — Mirrado, grown cifutly. 
fora da cabeça os miclos à al-| lean. See the verb Mirrar-se.| Misericordiéso, a, adj. merciful. 
guem, to brain one, to dash out] Mirrado de fome, &c. clung,|Misero, a, adj. See Miseravel- 
his brains. Miolos, (metaph.) shrunk up with leanness ; half-|Miséro, s. m. a miser, a wretched 
brains, wit; as, Ter poucos mi-| starved with hunger, ke. person. 
ales, to have but little brains.|Mirrár, v. a..to dry, to make|Misérrimo, ad). superl. of Mi- 
Ter bons miclos, to heave good) dry. [Lat. arefacere.] sery, very miserable. 
brains. Midlos de Baléa, head|Mirrár-se, v. r. to grow lean, tojMisilhão. See Mexilhãd. 
matter, or the brains of the) fall away. (Lat. emacrescere.) |Misna, a part of the Jewish Tal- 
whale ‘of which spermeceti is|Mirréstes, s. m. pl. a sort of] mud called Misua, or Mishna. 
made. sauce made of pounded al-|Míssa, s. f. the mass, the service 
Miquelétes, ou Miquiletes, mi-| monds, for boiled fowis. of the Romizh church.—Missa 
quelets, a sort of foot-soldiers,|Mirto,s,m. See Murta, rezada, low mass. Missa can- 
Mir, s,m. atitle of honour a-|Miságra, s. f. the hooks and eyes} tada, high mass. Missa seca, 
mong the Persians; a noble-| of a folding table. ¢ dry mass, or one wherein there 
man. Misanthrépo, s. m. misan-| is no consecration. Missa das 
Mira, s. f. the sight of a gun,| thrope, or misanthropist; aj almas, ou de requiem, a requiem, 
&c.—Estar a mira, to be inj man-hater, one who hates man-] or mass for the dead. Missa 
sight, or looking on, to observe) kind. vottva, a votive mass. Missa 
with particular care. Andar|Miscaro, s. m. a sort of mush | do gallo, the mass said at mid- 
som a mira, ou ter @ mira em «| room so called. - See Cogumelo.| night on Christmas-day ; so 
cousa, to aim at one thing, tojMiscellânea, ou Miscellapia, s.| called, betause the cock cruws 
endeavour to get it. Oculto] f.a miscellany, a mass formed] at midnight. Missa d’ alva, 
de lenga mira, a perspective; out of various kinds. the mass said at break of day. 
glass. Miscrár, (obsol.) See Malquis | Missa Musarabica ou Mosara- 
Mirabolâno, s. m. myrobalans,al tar. bisa, the mass of the mixed 
medicinal dried fruit, brought|Misentério. See Mesenteric. | Arabs. (Before the conquest 
from the East Indies. Miserabilissimo, adj. superl. of! by the Moors, they used to say 


























Mirác, s. m. [in sratomy,] the} Miseravel, which see. 

iseráicas. See Meseraicas. 
Miseraménte. Se Miseravel- 
mente. 





















MIS MIT MIU 


the divine office and mass ir; with a missive weapon. - 
Spain, according to the mos!) Mi-tér, s. m. want, need, occa- 
ancient manner; which the:j sion. (Lat. opus. J=-U que & 
afterwards .ontinued, as living] ha de mister, what is necessary 
among infidels when the cere-] or needful. Ha mister, it > 
monies had been otherwise re-| necessary. Huver mister, ov 
gulated by the church: anu} de mister, to want, need, lack. 
when Toledo was taken by th-| or stand iu need of. Mi ater, 
Christians, the inhabitants ob-] office, business, employment, 
tained leave to continue th. |Mistério,s. m. a mystery,a holy 
old custom in a chapel particu | secret; also any thing secret o 
larly assigned for that use ic hidden.—Faser misterio de al. 
the church ; which they do t:| guma cousa, to keep a thing as 
_ this day: and the office ani] a secret. 
mass after that manner ar: |Misteriósamênte, adv. mysteri- 
called Mezarabe ; and the cha-| ously. 
pe! allotted for” it, capella de|Misteriôso, a, adj. mysterious 
tos Moxarabes.) Misa Ambro. Misticaménte, adv. mystically. 
siana, Ambrosian mass (in the) Aéo promiscuously, indiscr- 
church of Milan.) Oque serc:| minately, . 
@ missa, one that serves at mass. |Místico, a, adj. mystic, or my- 
Missa nova, the first mass that] stical.--Mistico, that bas no 
a priest says. Missa de nossa) hedge, wall, or any othe. 
, the mass of our Lady,| boundary, (speaking of vine- 
or the mass of the Beatz. Ou-| yards, &c.) 
vir missa, to hear mass. Dizer|Misto, a, adj. See Mixto, Mtrâdo, a, adj. mitred, wear- 
fuissa, to say mass, to calebrate Misto, s. m. See ing @ mitre, adorned with a 
mass. P. Nao sober da missolMistara, s. f. a mixture. (Lat.| initre — Abbade mitrado, a mi- 
anelade, Not to know half the 7] : 
mass; that is, to be very ig- 
porant ; as we say, when a 
- man does not know the Lord’: 
Prayer. P. missa nem cevadr, 


a sacerdotal ornament, worn 
by popish bishops and abbots, 
when they walk or officiate on 
solemn occasions ; being a sort 
of cap, pointed and cteft at 
‘top. The pope bas four mi- 
tres. — As fitas da mitra com- 
franjas vermelhas nas 

que caem sobre os hombros, the 
two fannels of the mitre, which 
hapg down the shoulders. Da 
milra, ou pertencente à mira, 
of, or pertaining to a bishop- 
rick, or archb:shopt ck  Des- 
compor es mifrat, ou jugar as 
matras, to qu rrel, to fall oat, 
to fall into variance, to ex- 
change words together. Mitra, 
is also wag:ishly applied in 
Spain to signify a sort of cap 
made of pasteboard, which , 
they put on the heads of con- , 
demned witches aud bawds, 
when conducted to punishment 
by the Inquisition. 








































bread made of millet, rye, &c |Mitridático antidoro, mithridate, 
wea marimonnl, marriage ,| (in pharmacy,) an antidote in 
matrimony. Mist cra (in the] form of an electuary, chiefly 
province of Alentejo) see A | against poison ;->0 called from 
nao esorva jurnada, To heur| guapé. M thridates, king of Pontus, 
mass, and give a horse bariey| Misturáda, s. f. a salad of diver-] the inventor of it; among 
and oats, does not hinder aj herbs mixed ; also the herb St | whose papers, the receipt of it 
journey. Serving God, and] John's-wort. was found, and carried to Rome 
feeding a horse, are not timc|Misturádo, a, adj. mixed, min-| by Pompey, though its pre- 
lost. gled, &c. — Vinho misturad| sent form is different from that 
Missál, s,m. a missal,or mass-| com agua, diluted wine, wine] in which it was originally 
book. ' mingled with water. made. 
Missânga, s. fe a sort of beads|Mistarár, v. a. to mix, or min-jMitridáto, s. m, idem. 
made of glass, in great demand ses also to dilute, to tem-jMiúça, s. £ See Maunça. 
for the coast of Africa, calle: Miuçálhas, s f. pl. email frag- 
Arrangoes. Misélas (in architecture); ments or pieces of any thing. 
Missão, s. f. a mission, common-| Metas. — Misulas, the kneesun-| (Lat. minutic.) 
hy of priests, both secular and{ der the steru gallery. [marit.] |Mitdamênte, adv. in little pieces 
regular, to preach Christianity .jMites (in Moçambique), a sort] or morsels, Lat. [minutim. }— 
or the Roman-catholic religion,| of beads made of clay, used Mindamente, strictly, exactly, 
to those that disown the pope,| instead of money. with rigorous accuracy, nicely, 
&c.; also the province, k:ng-|Mithra, See Mitra. scrupulously, minutely, te the 
dom, or place where they|Mithridático. See Mitridatico.| least part. 
preach. —Os padres da Missav |Mivicál. See Matical. Miudêza, s. f. slenderness, smail- 
the fathers of the missron. Mitigactp, s. f. mitigation, &c.] ness, minuteness. [Lat exi- 
Missér, a title formerly given in| See the Verb Mitigar. litas. }— Miudeaa, strictness, ex- 
Portugal to persuns of high|Mitighdo,.a, adj. mitigated, &c | actness, rigidmess. Com miu- 
rank ; Sir. See d-za, with rigorons accuracy, 
Missionár, v. a. to preach, to in- nicely, minutely, to the least 
struct by means of missions. part. Miudesa, vicety, minute 
Missionário, s. m. a missionary, observation, punctilious discri- 
or missioner; one seut to pro-| make less vigorous; aise to mi-| mination; as, miudeza das 
pagate religion. tgate, to make less severe: | lavras, nicety of words. iu- 
Missivo, a, adj. missive, sach as} [ Lat. miligare.) dfeza, nicety, delicate manage- 
may be sent, thrown. cast,{Mitigativo, au Mitigatorio, a | nent, cautious treatment; as, 
haried, or flung, as ; cartas mis 1d). that mitigates or assuages,| 7 anizade nad requer taes miu- 
sivas, letters mimive: armas] mitigant. desas, friendship does pot re-, 
missions, missive weapons, TirejMirra, 8. f. a mitre, a kind o quire such nicety. — Mindeva, 
missioo, a throwing or harling] episcopal crown. dis a mitre,| curiosity, curioueness, exact- 


Mitigar, v. n. to mitigate, to ap- 
pease, to cool, to moderate ; 
also to mitigate, to soften, to 


1 





MO MOC MOD 
mets ; as, a miudeze das 


or -moppet; a young girl, 2 
da nalureta, the curiosity off i lass. 


the workmanship of nature. Mot! (in the province of Beira ;)/Mocetao, s.m. a stout, tall, well 

Miudézas, s. pl. trifles, gewgaws,| see Mangoál. made ahd corpulent young 
fooleries, toys, [Lat. trice. JMóbil; see Movel. — O primeiro| man. 

—Gasler 0 tempo em. miudezes,| mobil, the primum mobile, (in|Moceténa, s. f. a stout, tall, 
to trifle and dally, to jest and) the Ptolemean system of astro-| and well made young women. 
toy. | Lat. tricari. ] nomy.) Môço, a, adj. young. 

Miúdo, a, adj. minute, small, |Mobilidáde, s. f. mobility, thelMôço, s. m. a young man; also 
little, slender, small in bulk or] power of being moved, a servant, a serving man, a 
consequence. ([Lat. minutus. |Mocadáõ, s.m. [in India,] waiter on one. Moço de estu- 
— Letras miudas, small letters.) master of a ship. dantes que serve so pelo comer, a 
O povo miudo, the mob or rab-|Mocamãos [in the Brazils;] servitor, a scholar who attends 
ble. Miudo, that looks intal Aldea. , or waits on another for his 
every little thing, that splits a|Mocanqvéiro[a ludicrousword;]] maintenance. Moço de mulas, 
hair. A miudo, often. Por) see Invencioneiro. a hostler, a groom. Moço de 
miudo, minutely ; as, eu vos es-|Mocknque. See Momo. soldado, a soldier's boy. Tor- 
creverei por miudo tudo o que|Mocarros, e. m. pl. (marit.) nar;se moço ; see Remoçar. Os 
se passa, | shall write to you] stanchions of the nettings. moços, the younger men. (Lat. 
miuutely all that passes; I shali/Mocetád, s. m. a young man, al minores.) Moço de navio, a 
give you a particular account} lusty young fellow. ship’s boy. 
of what is gomg on. VenderiMocetôna, s. f. a lusty youngiMoçosinho, s. m. a very young 
por, ou pelo miudo, to sell by} wench. map. 
retail. Elle diz tudo por miudo,|Mócha. See Alpha mocha, Moguaquim, s. m. a medicinal 
he tells it to a hair. Mindo,|Mochachim. See Muchachim. | root coming from Moça 

precise, superstitiously exact,|Mochadara, s. f. the act of cut-| bique. º 

nice, minutely exact. Hir mi-| ting off the horns. Méda, s. f. use, custom, fashion, 

udo, to be precise, or supersti-jMochár, v. a. to cut off the] or mode. (Lat. modus.)}—O gue 
tiously exact. Dinheiro miudo,| horns. inventa modas, a fashioner, fa- 
Mochêta, s. f. (in architecture,)| shionist, or fashion-monger ; 


smal] money, change. 
Miúdos, s. m. pl. change, or the edge of any work, parti-| one who makes or invents new 
modes. 4! moda, fashionably. 


small money. — Trocai-me isto) cularly of columns. 
em miudos, explain yourself/Mochicáã, (a ludicrous word ;)| Homem que troja é moda, a 
better. Miudos, the giblets, or] see Murro, and Punhada. fashionable man. Jntrodwatr 
the pluek of any beast. Mochila, s. f. a knapsack or wal-| huma mode, to bring up a fa- 
MiGncas, s, f. pl. minute tithes) let, which a soldier carries on] shion. Ja pastou esta moda, it is 
small 4ithes, such as usually] his back during a march; bear-| quite out of fashion. A! moda 
belong to the vicar; as lambs, ing such things as occasio ancesa, after the French fa- 
pigs, &c. may require. loa false co-] shion. Moda, oue that affects 
Mix.lhãd. See Mexilhãs. ver of a saddle. to be a fashionable man. 
Mixolídio tom, (in music,) the/Mochila, s. m. SeeLacayo. |Modafarxho, sem. a sort of In- 
mixed Lydian mood. Mécho, s. m. a kind of owl with} dian coin, worth one thousand 
Mixt&o, s. f. mixtion. feathers on its head like ears ;| two hundred and seventy Po:- 
Mixti fori. See Mixto fora the horned owl. (Lat. asi) | taguese rees. 
Mixto, a, adj. See Misturado.|Môcho, a, edj. that has thelModelár, v. a. to make a model, 
—Corpo mixto, a mixt body. horns cut off; polled. [Lat.jModélo, ou Modélio, s. tn. a mo» 
Mixto, ». m. mixture; also aj mutilus.) del, made of wood, stone, &c. 
mu xt budy (with philosophers. )Mocíço. See Maciço, and Feito conforme o modelo, mo- 
«Mixto foro; as, crime mixti] lido. delled. Modelo, a pattern, 
fori, a crime which either the Mecidáde, s. f. youth. (Lat.| model, or exemplar. Servir de 
secular or evelcsiastical tribu-| juven‘a.)}—Mocidaces, ou des modelo, to pattern, to serve as 
nal can take cognizance of. da mocidade, follies of youth) an example to be followed. 
Mna (among the Greeks.) mad pranks, frolicks, gaietics.| Tomer « alguem por modelo, to 
Mina. FP Mecidade ociosa nav {az velhice] take example by one, to imi- 
Mnemosy'na, s. f. (mythol.} contente, An idle youth is follow-} tate, to follow the of 
Mnemosyne, Memory, the mo-| ed by a troublesome old age. | one. 
ther of the Muses. Mocinha. See Moçasinha. Moderação, s. f. moderation. 
Mó, s. f. a mill-stone. (Lat|Môça, s. f. a young woman.| (Lat, moderatio.) 
mola, )-—Mo de baizo : see Pou-| (Lat. puella.)—Moca de servir, |Moderádamênte, adv. moderate- 
ao. Mo de cima; see Galga. | a maid, a maid-servant, a fe-l ly. 
Mo que o jumento fax andar,| male servant. Moça, a girl, ajModerádo, a,adj. moderate. 
an ass-mill Mo de mao, aj kept woman. | Maderadôr, s. m. a moderator. 
hand-mill Mo que anda Moçáfo, s. m. the Alcoran (a-|Moderadôra, ». f. a moderatrix, 
agua, a water-mill. Mo de la-| mong the Persians). ‘(Moderar, v. a. to moderate, to 
gor de azeite, an oil-press, for|Moção, s. f. (w:th ascetics),] temper. Also to moderate, to 
the breaking of ulives. Mo de] motion, impulse, tendency of] diminish, to lessen.—Moderar 
gente, a rout, multitade, or con-| the mind. os gastos, to retrench one’s ex- 
course ef people, ha,s. f. a little maid, peaces, to abridge oneself, to 












oagem, s. É. the act of gri 
































M OD 


Five within compass. Moderar 
«es redees do governo ; sce Go- 
vernar, . 

Mioderár-se, v. r. to refraiv or 
contain oneself, to command 
(or bave the command of) one- 
self. 

Moderável, adj. that cannot be 
snoderated. 

Modernice, s. f. modermsm; in- 
nevation. 

Mo:êrno, a, adj. modern, of th: 
present time. 

Os Medérnos, 8. m. pl. the mo- 
derns. o 

Modéstaménte, adv. modestly, 
composedty. 

Modéstia, s. f. modesty ; also 
moderation. 

Modésto, a, adj. antdest; also 
wmoderate. Poa 

Moódicamênte, adv. ' See Medio- 
cremente, 

Modicár, v. a. to moderate. Sec 
Moderar. 

Médico, a, adj. small, -moderate 
in quantity, or quality. (Lat. 


Modificagaé,s. f. mitigation, the 
act of making less severe. 

Moditicado, a, adj. mitigated, 
&c. 

Modificér, v. a. to mitigate, t 
make tess severe. 

Mod thé, 8. m. in architecture, 
a modillion. 

Módio, s. m. (among the ancient 
Romans), a bushel. (Lat. mo- 
dies.)—Modio, a square piece 
of ground, one hundred and 
twenty feet in length, and a 
many in breadth. 

Módo, s. m. the mean, manner, 
guise, fashion, or way of doing 
any thing. (Lat. modus.)— 
«Levar por bons moos, to u 
fair means. Ao modo de, like, 
as ; ex. av modo de esceaco, as, 
or like a slave; «o modo di 
França, according tothe French 
fashion. Por.modo de dizer,as 1 
were, as one should say. Por 
nenkum moda by no means. 
Por todos os motos, by ali 
means. De qualquer modo, by 
some means or other.  Sibre 
moro, excessively, exceedin.ty, 
beyond bounds. Modo, mood 
humour, disposition, teinpe 
state of mind. Cada qual vive 
a seu modo, every one does a 
he lists, or as he thinks fit. 
Modo, (io musie,) mode MM. 
do, (ingrammar,) moud. Mo- 
do, (with logicians, and in me 

taphysic ,) mode. 


























Modorrénto, adj. lethargic. 
Modulaçao, s. f. modulation, 


Modul&de, a, adj. inodulated. 
Moduladôr, &. m. a-‘modelator. 
Modular, v. a, te modulate, t 


Móduio, s. m. (in arebitectare), 


Módulo, a, adj. melodious. 
Moéda. s. f. money, coiu of a 


Moedéira, s. f. a sort of instru- 


great fatigue. 
Moedêiro, 3. m. a coiner of mo- 


‘MOE 


da modorra, the third Watch} or grinds. . 
in the night (being the dead of/Moedara, s. f. the quantity of 
night, when most people are] olives that are pressed at every 
asleep). pressing, or at a time. 

Moéga, s. f. the hopper of a 
mill. (Lat. infandibulum.) 

Moela, s.f. gizzard, orghizzard, 

the strong musculous stomach 

of a fowl. 

Mfoénda, s. f. a mill-stone; aho 

make an-barmony, to smy, tc} the place wherein the mills 

warble. (Lat. moduiari.) are. . 

Moér, v.a. to grind; Lat. mo- 
lere. Also to molest, to trou- 
ble; (metaph.)-— Estar-se mo- 
endo, to fret, to fret oneself, to 
be ina fret. Moer alguem, is 
either to beat a man till all his. 
bones: are bruised, or to tire 
and plague bim with imperti- 

vy nence. '* . 
sort. Moeda fulsa, false coin ;|Méfa, 3, f. mocking by gri- 
also fight money, vot of fall} mares, &c.; a float, a frump, a 
weight. - Moeda de prata, silver} scoff. (Lat. sauna.) 
coin. Cosa da’ moeda, the) Mofado, a, adj. scoffed at, jeer- 
mint. Moeda de don ley, # ed, mocked. 
money that is of full weight.]Mofadér, s. m. « scoffing, jeer- 
Rater, fazer, ou faorar moeda,| ing person, 
to mint, to coin money. Pagar) Mofar,- v. n. to scoff, mock, or 
na mesma moeda, to give like fdf jeer. 

like. Mofatéiro. See Mofador. 

Da moeda Porkwgueza. Mof&tra, s. 1. a disguised, pre- 
Of the Portuguese coin. tended sale of any kind of.pru< 


MOG 


























agreeable harmony. 


mudei, or madule, a kind of 
m-asure for regulating the 
proportions df columns and the 
svinmetry or disposition of tb 
whbie building: (Lat. modu- 
tus) 


(N. B. This tark * is prefixed] perty ata very low price for 


to the imaginary money. ) 
* Real, a real, equal to 


Dex reis, ten reea, 37d. 


Vintem, a vintin, 1,7,d. 
Tostad, a testoon, 63d. 
Crusado, a crusade, 2s. 3d. 
Crusado novo, a new crusade, ly. 
2s. 83d, . Mofino, a, adj. miserable, 
Oito tostoens, eight testoons,| wretched, unfortunate; also 
4s. 9d. miserably, stingy, niggardly, 
* Mil reis, ou 10, tostoens, al paltry. 

mitree, 5s. 74d. Mofino, s. m. a miser, a wretched: 
Dezaseis tostvens, 16 testoons,| person, one overwbelmed with 
9s. _| calamity ; also a miser, a co- 
Mya moeda do ouro, half moi-| vetous wretch to extremity. — 
dore, 13s. 6d. P. tres ao mofino, three upon 
Tres mil e duzentos, 32 tes-| himtbat frets. (This is when 
toous, 18s. _| four play at cards, every one 
Moeda de ouro de, 4800, a moi-| for himself, and ove of the 


dure, HH. 7s. losers frets; then the other 
Meya dobra, ou 6400, 11. 16s.] three play upon him.) 


a Joanese. Môfo. See Bolor. 
Dobra, ou 12809, 128 tes- Mont O, ad). Id 
- toons, 31. 12s. Moféso, ad). mouldy. 


Mofti, s. m. mufti, the chief 
priest or primate of the Maho- 
metan retigion, or the oracle of 
ali doubtful questions in their 
law; appointed by the grand 
signior himself. ( Arab.) 
Mogangas, s. f. pl. contortions, 


certain motives. 
avo! Mofina, s. f. misery, misfortune ; 
also m sery, covetousness, cri- 
minal parsimony. 
Mofinaménte, adv. miserably, 
wretchedly, unfortunately ; also 
miserably, covetously, niggard- 


met used by goldsmiths.— 
Fazer a moedeira a algum, to 
plague, or vex one; idem. a 


ney. 


Mosórra, s. f. tethargy.—Quurto, Moedér, s. m. one who pounds) signs such as Icvers make, gri« 
G 


Parr I. 
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MOL MOL MOL 


maces, | called in English the grinders.| verage ; to give a treat of wine, 

Moganguêiro, s. m. one who| (Lat.)-— Pecego molar, a sort of| drink, &c. on wearing a new 
makes contortions and motions.| peach. suit of clothes, &c. 

Mogarim do coraçao”, s. f. a fow-[Molarínha, sa. f. See Mudadei-|Molhár, v. a. to wet or moisten. 
er growing in the province of] ra. (Lat; madefacere.)-—Molhar mo 
Industan, in the east Indies,|Moldádo, a, adj. cast in a mould,| molho, ‘to dip in the sauce. 
from February to the end moulded. Molhar os pés, to wet the feet ; 
May ; white, and most beanti-|Moldár, v. a. to mould, to also to make oneself drunk. 
ful ; the smell, though like that} or form in a mould. Molhér-se, v. r. to wet oneself. 
of the jasmin, is much more|Mélde, s. m. a mould to cast any|Méihe, s, m. a mole, rampart, 
fragrant ; besides that, the jas-| figurein ; also (metaph. )model,| pier, or fence raised in a har- 
min has but six leaves, and the] example, pattern. —Reguler aj bourto break the force of the 
mogarim above fifty. sua vida pelo molde de alguem.| waves; a mound, a dyke. 

Mogary, idem. to frame or square one's life by|Molbélha, s. f. the knot used by 

Mogi, a sort of ancient dress in) another man. porters te carry their burthens. 
Portugal. Mélde, will, wish, desire. Molhér, s. f. a woman. (Lat. 

Mogigânga, s. f. a sort of ridicu-|Moldeár. See Moldar. 
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to appear like wild beasts. molher, a sort of fish. 

Mog6l, ou Mogór, s. m. Indostan,|Móle, s. f. bulk, any thing huge|Molheréago homem, ap effemi- 
Índia Proper, or Mogulstand, a] and vast. (Lat. moles, --Mole,| nate man, a man that is always 
large country in Asia.—Gram| (metaph.), difficulty, pains,| among women. 


mogul, the great mogul. trouble, incumbrance, Molhberil, adj. womanish, be- 
Mogér, Mogorin. See Mogo!,|Méle, adj. See Molle. longing to a woman. 

and Mogarim. Moléira, s. f. a miller’s wife.|Molherinha, s. f. a silly woman, 
Moído, a, adj. ground, &c. ; see|' See also Molleira. a hussy, a light hussy ; also an 

the verb Moer.—Ter o Moléiro, s. m. @ miller. ili woman. (Lat. maliercada.) 


todo moido, to be bruised alliMoléja, s. f. the dung of birds. |Molbersínba, s. f. a wench, a 


over. Moléque, s. mi. a young black) young woman, 
Moimênto, s. m. tiring, weari-| slave. Molhinhár, v. n. to mizzle, to 
ness, soreness. Sag Quebranta-| Molestádo, a, adj. molested, &c.| rain very little. 
mento. see Molestar. Mólbinho, s. f. a small bundle. 
Moimênto (obsol,) a monument,/Moléstaménte, adv. trouble-/Mólbo, s. m. a bundle of wood, 
&c.; see Monumento. | somely. twigs, straw, reeds, &c.; a fag- 


Moinha, s. f. the refuse or offaljMolestár, v. a, to molest, trou-| got, or baviu. (Lat. fascis.)— 
of straw in the threshing floor ;| ble, disturb, or disquiet. (Lat.| Molho de trigo, a sheaf or bun- 
also sifting's of corn. molestare. J=—O que molesta, a| die of corn. 

Moinho, s. m. a mill—Moinho| molester. Molesta-me, it irketh|Môlho, a sauce, something eat- 

«de vento, a wind-mil!.—Moinko| me, or Tem loth. Molestar, to) en with food to improve its 
de mad, a hand-mill, a kern.] hart, to pinch, to wring as| taste, gravy. (Latino-Graec.) 
Moinho de agua, a water mil). shoes, &c. do. embamma. — Leitar de molho, to 
Moinho de moér café, a coffee|Molestar-se, v. r. to take pains,| water, to soak in water, to dip, 
mill. . to trouble oneself.— Molestar-se| or steep. 

Môio. See 9 Moyo. num braço, to bruise one’s arm.|Molinête, s.m. a chocolate-stick, 

Moirad. Mourad. Nao se moleste, do not trouble, or mill.—Molinete, (in fortifi- 

Mola, s. f. a spring, a principle] yourself. — Andar molestado, to| cation,) moulinet, a turnstile, 
of motion. — Mola de huma fe-| be indisposed, sick, or out of| or wooden cross which turns 
chadura, the spring of a lock.| order; tohurt one’s self. upon a stake fixed upright in 
Mola de Relógio, watch-spring.|Moléstia, s. f. trouble, molesta-) the ground, commonly set up 

Molá (in Indostan) ; see Letra-| tion, disquiet, pain, grief; also| in passages, to keep out horses, 
do. iudisposition, sickness orillness.| and to oblige passengers to go 

Mola, s. f. (med.) móla carnea,| (Lat.)}—Dar, óu causar molestia ;| and come one by one; especi- 
mole ; a mass of fleshy matter,| see Molestar. Tomar molestia ;| ally near the outworks of forti- 
of aspherical figure, generated] see Molestar-se. Com molestia,| fied places, on the side of the 
in the uterus, or womb, and) grievously, painfully. berriers through which peopie 
sometimes mistaken for a child.|Molésto, a, adj. troublesome, of-| pass on foot; (marit.) wind- 
Some molesare soft and spongy,| fensive ; also indisposed, sick,| lass. 
and others membranous, with] out of order. Molle, adj. soft. (Lat, mollzs.) 
a cavity in the middle. Its|Molêta, s.f. a mullar or muller ;| — Ovos molles, a sort of dish 
size is various, from that of a] a stone to grind colours with.) made of eggs and sugar. Molle, 
large nut to that ofa feetus, See also Muleta (in heraldry),| weak (see Debil); also efemi- 

Molas, s. pl. a sort of pincers] a small vessel used in Portu-| nate, womanish; also remiss, 


used by goldsmiths. gal. slow. 
Molanqueirád. See Mollenquei-|Molête. See Mollete. Molle mole, adv. gently, slowly. 
rac. Molhádo, a, adj. wet, moist,| Zr seu molie molle, to walk gent- 


Molanquêiro, adj. coward, weak.| &c.; seethe verb Molhar. ly or slowly. P. Molle molle, 
Moláres dentes, the large teeth ;|Molhadara, s. f. beverage ; as,| longo vai o homem, ou se vai ao 
À Pagar a molhadrra, to pay be-| lenge, Fair and softly goes far. 





"MON MON MON 


Wolléira, s. f. the mould of thejMôna, s. f. a she-baboon.— Mo- Mondégo, s. m. Mondego, 4 
head, the part between the) ma triste, mona alegre, a sad, or| river of Portugal, running from 
forehead, temples, and crown ;| merry monkey ; terms applied] east to west, throagh Beira ; 
from the Latin mollis, soft or] to a man that is merry or sad| which, passing by the city of 
tender. Por sal na molleira,| when in drink; because some) Coimbra, falls into the Atlantic 
(metaph.) to correct any one's| mou are soon like occasi-| ocean, thirty miles below thet | 
folly or simplicity, so as to) ons.—P. Aindaque vistais a mo-| city. | 
bring him to a sense of his] na de seda, mona se queda; A|Mondificado, ic. See Mundifie : 
duty. monkey with silk clothes on, is] cado, &c. | 

Mollenqueirás, s. m. a feeble or| still a monkey ; we say, A hog] Mondôngo, s. m. the giblets or 
weak fellow, a coward, a pol-| in armouris still but a hog. pluck of any beast. 
troon. Monecal, adj. monkish, belong | Vondongiiéira, s. f. a tripe-wo- 

Moliéte;—ex. Pao mollete, light| ing to monks, monachal, mo} man, a woman that sells en-' 
or spongy bread. nastic, or monastical. trails. ; 

Molléazs, s. f. softness ; also faint-| Monacáto, s. m. monkery, mo-|Monélha, s. f. (marit.) 4 pud- 
heartedness, want of resolution.| nastic life, monachism. dening.— Monelha do masiro, the 

Mollesinho, a, adj. softish, sume-|Monacérdio, Ses Mouocordio. | puddening ofa mast. Monelha 
what tender, or delicate. (Lat |Monaquísmo. See Munacato. | da lança, the puddening of a 

. Monarquia, s. f. a monarchy. | boat. 

Mollícia, ou Mollicie, s. f. wan |Monárca, s. m. a monarch. Monéte, s. m. the hair of a per, 
tonness, effeminacy, (ses De-| Monarchémaco, adj. who main-| son that is almost bald. 
licia, and Mimo); also seif-| tains principles contrary to the}Monéta, s. fi (in a ship), a 
pollution. absolute power of the kings. small sail, which is sometimes 

Molliddd. See Molleza. Monárquico, a, adj. monarchi.| put under the main-sail. 

Mollifickdo, a, aj. mollified,| cal. Mongibélio, s. m. a mountain of 












































softened. Monárquicos, s. m. pl. Monar-| Sicily, called Mount Gibell. 
Molkifcânte, p. a. mollifyiog,| chicals ; certain heretics in the|Mongas, s. m. a little animal 
softening, assuaging. second century, who acknow-| great enemy to the snakes. 


Mollificár, v. a. to mollify, to} ledged but one person in the/Ménho, s. m. an ornament of 

soften, to assuage. (Lat. mol-| Trinity, and held that the Fa-| false hair, formerly worn by 
ther was crucified. women in Portugal, on their 

Monástico, a, adj. See Mona-| leads; sticking out on both 

lificante. . cal, ; sides of the face. 

* Mollinha, s. f. a mizzling rain. |Moncged, s. f. monsouns, peri-|Ménja, s. f. a nun. 

Mollinhár, v. o. to mizzle. Se| odical winds in the Indian o:| Vdnje,s. m. a monk. 

* Choviscar. Eastern sea ; trade-winds. S«|Munipédio. See Monipolio. 
Mollfr, v. a. to plot, to contrive.| also Ovcasiad.— Fora da mon-|Vionir. See Admoestar. 
Mollita, s, m. a term applied) çaó (metaph.), to no purpose,| Monitória, s, f. a monitory, ad- 

formerly in Portugal to a Mooi] unseasonably. monitiou, warning. 
born of Christian parents. Monçár, v. n. to wipe the nose.|Môno, s. m, a baboon, a large 

Molôso, s. m. a mastiff dog ;| Se Assoar-se. kind of monkey; also a very 
Also uiolosens, (in Latin aod|Ménco, s. m. snivel, the excre-| ugly woman. 

Greek,) a foot cunsisting ment of the nuse. (Lit. mucus.)]/Monocérdio, s. m. a manicur- 
throe long syllables; as delec-) —Munco de peri, wattles, the| dium, a musical instrument. 
lanl. red puckered fiesh that hanga) Monodia, s. f. a monody, or fu- 

Mollúria, s. f. softuess, gentle.| bnder a Turkey-cock's neck. | neral song. 

- mess, mildness of manner», ac | Moncônas, s. f. pl. (a ludicrou:| Monódico, adj. belonging to mo- 
companied with artifice and] word), grimaccs, &c.; see Tre-| nody. 
deceit ; sliness. peitos, Monogamía, s. f. monogamy, & 

Momentâneo, a, adj. momenta-|Muncéso, a, adj. snotty, &c.;| single marriage. (Greek.) 

Ty, momentaneous, or that lasts} See Ranhoso. Monógamo, adj. that onty mare 
but for a moment. Mônda, s. f. weeding ; also (with! ried once. 

Momênto, s. m. a moment, an] confectioners) a piece of dough| Monólogo, s. m. monologue; s 
instant; also moment, conse-| to make biscnits. — Tempo dc} scene in which a person of the 
quence, importance, weight. —| mondo, sarcling time (the time| drama speaks by bimeeif; a 
Por hum momento, momentarily.| when. husbandmen weed tht} soliloquy. | 
fora moment. De momento ou) corn). Andar-na monda ; Monomaguia, s. f. monomachy, 
importancia, momentous, im.| Mondar. a duel. (Greek.) 
portant, of weight, weighty.|/Mondadéira, s. f. Mondadôr,|Monupólico, adj appertaining to 
Momento, adj. (see Mimoso).| s. m. & weeder, one that eradi-| monopoly. 

Homem momento, a mummer, a} cates weeds, ’ Monopolista, s. m.' monopolist, 
masker or mute in a masque-|Mondádo, a, adj. wedded, &c.;| one who by engrussing or pa- 
rade, who performs frolics. see Mondar. tent, obtains the sole power or 

Momíia, cu Mumia, s. 1. a mum-|Mondadára, s, f. See privilege of vending any com- 
mey, human flesh dried up. |Mondér, +. a. to weed, to pull] modity. 

Mômo, s. m. grimace, mun*| up weeds. See also Emendar.|Monopolizár, v. a. to monopo- 
mery ; also grimace, any air of| —Sacho, &c. que serve para mon: | tise, to have the sole power or 
affectation. dar, a weed-hook. QE 


Lftcare. ‘ 
Mollificativo, a, adj. SeeMol- 


MON MON . MOR 


on horseback. Montar, to ad 
vance oneself, to get prefer- 
ment. Montar huma peça de ar- 
teiharia, to mount a cannon, to 








privilege of vending any com 
mocity, 

Monopólio, s m. a monopoly. 
an qulawful kind of traffic, Se: 
also Conveuticuio. 

Mornusy'ilabo, ou palavra mono- 
sulluba, monosyilable, a wor 
which has but one syllable. 

Monsenhér, s. m. a prelate of th: 
patriarchal church of Lisbon 

Mensenhorado, s. m. Monse 
nhoria, s. f. the dignity of É 
Monsenhôr. 

Monsidra ;—ex. A! monsiura, af 
ter the French fashion, 
Monstro, s. m. a monster, an 
unnatural creature; also a very 
ugly person, a monster; a/so & 
munster, a person prodigiously 
wicked or miachievous. Abo 
a prodigy, any thinx amazing. 


Monte, a poor farmer's house, 

or cottage. Montes, (in palmis- 
try,) tuberculse, the mure emi- 
nent muscles or knobby parts 
lay it on a carviage. Tanto] under the fingers; which are 
monta, itis the same thing, it| also called montes. 

amounts to the same, itis alliMôntea, s. f. tbe draught or 

one. Naud’ monta nada, itisno| sketch which an architect 

matter. Tanto monta der-lhe,| makes of the structure he is to 
como emprestar lhe, ove had as} build, os paper; no called be: 
good give him, as lend him. 4] cause it rises or mounts. 

muré monta, the tide comes in,| Monteádo, a, adj. hunted, &c. 

it is food, or flowing water.) See 

Montar o cubo, to duuble or wea-'Montear, v. a. to bant wild 

ther the cape (a sea-phrase.) | beasts on the mountains; es 

Montaria, s. f. venery, the bunt-| to make a draught or sketch of 

ing of deer, &c.; see also Col-| any architecture. 

cha.—-Cava de montaria, idem.|Moutéira, s, f. (in cant.) Se 

Animaes de montaria, beasts of, Carapuça. 

venery; as, harts, boars, &c.|Montéiro, s m. a huntsman; 

A carne dor animaes de montaria,| one that hunts wild beasts oo 

Munstruosaménte, adv. tmon-} venison, the flesh of buck:,| the mountains. — Monteiro mor, 
stronsly, deers, &c. the king’s huntsman. 

Monstruosidade, s. f monstro |Mônte, « m.a hill, a mountain./Monteria, See Montaria. . 
sity, Or monstruosity ; also non-| (Lat. mos. )=-4 enbeça, coroa, |Montêz, -adj. wild, mountain, 
sense, absurdity. on cume do montay the top of aj mountainous,  belonging to 

Munstrudso, a, adj. monstrous.| mountain. O pe cu raiz do} mountains, or inhabiting moun- 
prodigious, strange, uncom-| monte, the foot of a hill, A] tains, Porco montes; see Ja- 
mon, unnatural. costa ou ludeira do monte, the| vali. Caça monteza, beasts of 

Viduta, 8. f. sun, quantity. ascent or descent of & hill, the} venery. 

Montado, s.m. a wood of beech,| cliff, side, or pitch of a hill ;|Moutezinho, s. m. a small beap, 

acorus, &c. un which swine,| Lat. clivus, Que anda pelos| or pile. 
Ec. teed.—-O fempo de mandar| montes, wandering or ranging|Montezínho, a, adj. wild, moan 
os porcos para o montado, glan-| on mountains or hills, Que tem| tainous, &c.; see Montez— 
dage, mastage; the season of| muylos mentes, hilly, full of| Montesinho, rude, rustic, SiD- 
turning hoga into the woods. | hills, mountainous. Erva do} ple, ignorant. 

Movutudo, a, adj. horsed, &c. ;|' monte, goat's rue; Lat. galega. |Montnôso, a, adj. billy, moun- 
seeihe verb Montar. Bem mun | Monte, aheap,or pile. Cheircr| tainous, full of mountaios. 
tado, well horsed, or well mount-{ a monte, to smell like beasts of|Montáúro, s. m. a dung-bill, & 
ed. Cuzallo montado, a horse] venery, as bucks, decrs, &c.| lay-stall. 
that has ahorseman and all thc) Monte du piedude, mount of|Monumênto, s. m. a monument, 
necessary furniture tu serve in} piety; a stock of money raised) a memorial for after-ages, 95 & 
war; a war-horse. by a contribution of charitable] statue, &c. ; also a chronicle or 
Montanba, s. f. a mountaiu.| people, and laid up to be lent! record. . 
(Lat. mons.) to those in want, without any|Moquénca, s. f. a sort of dish 

Montanbéira, s. f. See Montá | interest; they only leaving al made of beef, vinegar, &c., 
do. pawn to the value. Hiro rio|Moquénco. See Invencioneiro. 

Montanhéta, s. f. dimin. ot| de monte a monte, is for a river| Moquidêira, s. f. (in cant,) the 
Montanha, a little hill, to overflow. Hir de monte a) mouth. 

Montanbéz, s. m. Montanheza,| monte, (metaph.) to be ex-|Moquisia, s. f.—In the kingdom 
s. f. a mountaineer, a high-| cessive, to go beyond bounds,| of Lovango and some aber 
lander. , Andar a monte, to live like an) parts of Africa, this word loap” 

"Montanhôso, a, adj. mountain-] out-law, absconding on the} plied to any thiog which, aC* 
ous. ho mountains. Monte, a desert or cording to their superstition, 

Montante, s. tn. a two-handed! wilderness, a solitary lonesome! has in itself a secret vitae of 
sword.—AMountantec, ou enchente| place. P. so como espargo no| doing them good or harm; 45 
da mare. See Enchente. monic, as solitary às asparagus| also of discovering to them 

Montantes, s. pl. a sort of arti-| onthe mountain; becauseevery| both what is past and what 8 
ficial fires used iu fighting. head of asparagus springs up| to come. no 

Montão, s. m. a heap, a pile.| by itself. Tirar, ou por kum|Mór, adj. chief, first, principal, 
(Lut. ucervus.) — fazer monto- navto a monte, (a sea-phrase) ;} that isabovetbe rest. — ltar 
ens, to heap up. A montvens| se Vurar: Muoços do monte, so} mor. See Altar. . 
by heaps; aso promiscuously.| they call some servants belong N. B. Though mór is a con 
withou! order. ing to the king’s huantsman; traction of mayor, greater» 

Montar, v.n. to amount in reck-| whose otiice is to manage the] | yét itis generally used be- 
oning, or come to. —Montar a} chase; but at court they only force nouns, signifying 897 
cavallo, to ride a horse, to mount} go ou crrandé ia the night-time. office, employment, % 
































MOR MOR MOR 


Charge; as, Mordomo mor, biting or corroding quality ;Moréa, « f. a sea-fish Tike ara 
the steward of the houshold| See cel, spotted black like a str- 
of the king; Contador) Mordaz, adj... mordacious,| pent. 

mor, auditor, a king's officer| biting, gnawing, apt to hitc ;/Moréno, a, ad}. somewhat black, 
who yearly examines th.| ato sharp, corrusive; also Gne- black sh. (Lat. subniger.) 
accounts of all under-offi-| taph.) smarty biting, nipping.| Moréscos, s. m. pl. foliage, or 













cers accountable. tart, satirical. (Lat. mordax.)| branched work. 
Móra. See Amora. —Hamor murduz, sharp bu-|Morfânho, adj. that souffics or 
Mora, (in Jaw,) a malicious de-| mour. | 


speaks through the nose. 
ay. |[Mordedélia, s f. See Morde-|Morféa, See Morphea. 
Morabita, ox Morabato, s. m. a| dura. Morfório, 3. in. Marforio, a noted 
Moorish ercimite, or anchorite.| Myrdedér, s. m. me who bites. | statue in the city of Rotne, 
or religious man. (Arabie.) |Murdedúra. s. f. the bite of aj standing opposite to Pasquiu, 
Morab:tino. See Maravedim. | dog, or-other. creature. on which answers are put to 
Morabúto. See Morabita. Mordénte, s. m. (in printing,)| those satirical questions that 
Morada, s. f. a dwelling-place,| a slit piece of wood used ty} are put or affixed on Pasquin's 
(From the Latiu maorari, to! some compositors, to shew the] statue. 
stay.)—Aies de morada, water-| place of the copy they areiMorgáda, s. f, an heiress to a 
fowls that always frequent the} come to. (From the French) state called Morgado, 
same river, morass, &c. mordant.) idem. a sort of com-|Morgádo, s.m. the heir to an 
Moradia, s. f. a salary given by position used by gilders to fas- estate; «ly the estate of an im 
the king of Portugal to some| ten tbe gilding. hergance. . 
noblemen. Mo:dêr, v.a. to bite. (Lat. mor-|Moribaudo, a, adj. ready to die, 
Morádo, a, ad). See Pardilho. dere. )— Morder na area, (speak-} thet. is lying, or in.a dylá 
Moradôr, s. m. Moradora, s. f.| ing of an anchor,) to take hold] condition. (Lat. sorbents.) 
‘a dweller, an inhabitant. of the grouud, - Os escrupdos|Morigerado, a, adj. endued 
“Moral, s. f. moral, practice or| sempre o estao mordendo, (me- with manners, good or bad. 
doctrine of the duties of life ;| taph.) he feels continually the, (Lat. moratus.)—Bem morigera- 
morality, ethics. stings, remorses, or checks of; do, morigeraus, obedient, obse- 
Moral, ad). moral, his couscience, — Munter, to quious, of guod morals, temper, 
Moralidade, s. f. morality, a] bite or corrode, (speaking of) or humour. 
moral doctrine, or instruction., humours, &c,) Morilhas, s, f. morcis, a fruit. 
Moralista, s. m. a professor ‘of Mordexim, s. m (among the! Morilhas, s. m. a sort of insect 
moral philosophy, a moralist. | Indians,) a sort of colic. that eats beans. 
Moralizado, a, adj. moralized. |Mordicação, s. f. mo: dication, Morinacêato, adj. glandered, 
Moralizár, v. a. to moralize, to| the act of Liting or corroding. | (speaking uf horses); see Mor- 
explain the moral sense, to ap-|Mordicado, a, adj. bitten, cor-| u10.—-Jempo mormacento, dull 


ply to mural purposes.—Mora-| roded. weather. 

dizar huma fobula, to moralize aj Mordicânte, p. a. mordicant, a- Mormactiro, s. f. and Mormáço, 

fable. crid, sharp, biting. | | 8. m. duil weather. 
Moralménte, adv. morally, in Mordicaõ. See Beliscaé. Morménte, adv. chiefly. 


the moral or ethical sense. 4h0|Mordicãr, v. a. to bite, to cor |Môrmo, & ma disease in horses, 
morally, popularly, according rode, (speaking of humours, culled the glanders. — Cavailo 
to the common occurrences of| &c.) que tem mormo, vu mormacento, a 
life, according to the common|Mordido, a, adj. beaten, &r.;| glandered horse. 

| judgement of things. according to the verb Morder. |Mornidad, s. f. lukewarmness, 

Morangão, vu Mordugo, s. m.|Mordificagao, s. £ Ses Mordi-, the state of being between hot 
strawberry, a sort of fruit. —| caçaõ. and cold, 

Planta que produz os morangus,|Mordixim, s. m. a sort of sea- Môrno, a, adj. lukewarm, mo- 
the strawberry-plant. fish. Seg also Mordexim. | derately, or mildiy wari; be- 

Morir, v. n. to dwell, to live, to| Mordamado, q. m. the office ot ing between hot and cold. 
lodge, to abide, to inhabit.| a steward. Morosidade, s, f. (among moral- 
(Lat. morari.) ists), the act of dwelling on 

Moratória, s. f. a protracting, lewd thoughts, or being taken 
prolonging, or delaying of sen-| Mordomegr, v. a. to manage as} up with them. 

-tence by the king, &c. steward. |Morôso, a, adj. (among moral. 

Mórbido, ad). morbid, diseased,|Modumia, s. f. the satne as| ists); ex. Ter huma deleitação 
soft, delicate. Mordonado, whick see - morosa, to dwell on lewd 

Mórbo, disease. Mourdômo, % m. majur-domo;|. thoughts, or to be taken uy 

Morbéso, a, adj. morbose, the steward of a great man’s} with them. 

Morcégo, 8. m. a bat, or rere-| house, a master of the bouse-| Morpbéa, » £. morpheea, a kine 
mouse. (From the Latig mus| hold.-— Mordomo. mar, the stew-| of morphew, or white speck 
and cereus. ) ard of the housshold of the) in the skin, 

Mordáça, s. f. a gag for the hing. Mordomo de huma iriMorphêo,s. m.(mythol.} Mor 
mouth, used in Portugal, Spain,) mandade, the chief manager of| pheus, the god of sleep. 

&c. for blasphemers, &c. ja brqtherisgad, er -confeatotni-|Morraga, s. f. @ sort "of her 

Mordacidáde, a f. mordacity, a} ty. they feed horses with, in th 




















Mordomeádo, a, adj managed, 
&c. 5 see 


MOR MOR 












Algarve. 

Morraçál, s. m. the place where 
this herb grows. 

Morraria, s. f. a ridge of shelves 
of sand. 

Morrér, v. n. todie. (Lat. mo- 
vi. )J— Morrer, ou ter grante dee 
zejo, to long for, to have a long- 
ing desire after. Morrer de, 
or é fome, to starve with huoger. 
Morrer de frio, to starve with] no denial. Morte-cor ; sce Mor 
cold. Fazer morrer de fome «| tacor. 
alguem, to starve one. Estar|Morteiráda, s. f. a shot of a 
para morrer, to be a-dying, to) mortar, 
be at the point ofdeath. Mor-|Morteirête, s. m. a small mor- 
rer de morte natural, to die al tar-piece, 
natural death; also to be baug-|Moriéiro, s. m, (with gunners), 
ed, executed, or put to death.| a mortar, or mortar-piece. 
Morrer, to terminate, to end ;|Mortesinho, See Mortisinho. 
see Terminar. Morticínio See Mortisinho. 


est 


Death keeps no calendar; or, 
Death when he comes, will have 


Morriãô, s. m. a head-piece, ajMortifero, 2, ad), deadly, that|Mdsca,s. f.a fly. ( 


‘ morrion. —’Morriao, the herb} causes death, mortiferous. 
pimpernel. (Lat. anagallis ; and|Mortificaçao, s. f. mortification, 
in French, mouron. | the act of subduing the body 
Morrinha, s. f. murrain, a wast- by hardships and maceration ; 
ing disease, or plague among grief, trouble, vexation, 
cattle; the rot, mortification. — Mortificaçao , 

Morrinhôsu, a, adj. troabled| fin theology,) mortification ; 
with the rot. the act of subduing the flesh 

Mérro, s. m. a great rock ; also} by abstinence and prayer; hu- 
a shelf o sand. miliation, subjections of the 

Moitacôr, s. the first colours) passions. Murtificaçao, (with 
with which paioters paint their) physicians,) mortification. 
pictures, Mortifichda, a, adj. mortified, 

Mortal, acj. mortal, subject to; &c. See Mort ficar. 


Mosárabe, &c. 


MOS 


the ancients. P. 4 morte ned| está emmortorio, a thin or bare 
ha casa forte; we say, Death] vineyard. 

defies the physician. The La-| ta.) 

tins say, Contra vim mortis non|Mortuério,s. m. 4 burial, a fu- 
medicamen tn hortis. P.| neral.— Estar de mortuorio, to 
Contra a morte nao’ ha remedio,| mourn, to be in mourning. 
idem. P. 4 morte, o remedio|Morxima, s. f. the skin of the 
he, abrir-lhe, a boca; we say,| leg of a cor br ox. 

Musáica obra oa pinture, and 


(Lat. vines calve- 


Mosaico, Mosaic work ; which 
isan assemblage of little pieces 
of glass, marble, precious 
stones, &c. of various colours, 
cut square, and ccmented on a 
ground of stucco, in such a 
manner as to imitate the co- 
lours and gradations of paint- 


ing. 

See Musarabe, 
&c. ‘ 
Lat. musca./ 
See also Vareja, and Varejeira. 
— Mosca que dá no gado vacum ; 
seeTavac. Mosca, the tuft or 
tassel of acap, &c. Moxa do 
monturo, adung-fiy. Mosces de 
freixo ; see Canteridas. Moxe 
moria, an hamble cunning fel- 
low. O que apanha moscas, à 
fiy-catcher, one that catches 
flies, com moscas Ro 8º 
sol, to fly fish, to angle with 2 
hook that is baited with a fy. 
Mosca que dá nos cavalos, & 
horse-fly, a breeze. 


death, doomed some time to|Mortificadér, s. m. one who|Moscdda noz, a nutmeg. 


die. Alo mortal, deadly; of| mortities. 


Moscadêiro, s. m. a fan to drive 


a killing quality; procuring or/Mostificante, p. a. mortifyinz,| the flies away, a fly flap. 


bringing death. Jnmigo mortal, unpleasant, grievous. 


Moscár, v. n. to run or go away 


a mortal enemy. Odio mortal, Mortificár, v. a. to mortify, to| in a 


* a mortal hatred. Mortal, that; macerate, or harass the body ;| Moscárdo, s. m. 
Morti-| Moscatél, adj. Muscadine ; 4% 
ficar os appetiles, as paixocn:,| Vinho Moscatel, 
&c. to murtify, subdue, or con-| wine; Uvas moscateis, Musca- 





is at death’s dyor. also to trouble, to vex. 
Mortal, s. m. mortal man, hu- 
man creature. Nos pobres mor- 
faes, we poor mortals. quer the lusts, passions, &c. 


Mortalha, s. f. a shrowd for ajMortificár-se, v. 


See Tavaô. 
Muscadipe 


dine grapes. 


r. to trouble/Moscévia, s, f. the large coantty 


dead budy, grave-clothes, a} oneself; a/so to mortify or sub-| or Empire of Muscovy.—L4™" 


winding-sheet. due one's passions.---Mortificar- 
Moi talidade, s. f. mortality, sub-| se, (among physicians,) to be- 
jection to death, liableness to} gin to lose the vital qualities. 
die Mortificativo, adj. mortifyiag. 
Mortalméate, adv. mortally,|/Mortinhos, e. m. pl. a sort of 
deadiy, to death.—Ferido mor.| figs no called. 

talmente, mortally wounded. {Mortisinho, a, adj. that dies of 
Mortandáde, s. f. a great slangh-| itself. 






nas iransparentes de Moxoct, 
Muscovy glass ; so called, be 
cause plentiful in Muscovy- 
[t is also called the mirrour- 
stone, because it represents 
image of that which is set be 
hind it. Cowo de Mosbet, 
Russia leather, 


ter in battle, havock ; «(so de-jMôrto, s. m. a dead body, a|Moséio. (Arabic ) Sos Tradi- 


struction of people by sickness ; 
also plague. 





dead map; also a sort of coin] gad, aud Mucafo. 
in Indio. — Os vivos e os mortos. |Mosinbo, s. m. a man kept to 


Mórte, s. f. death ; also murder.| the living and the dead. Foy| serve a church, 


—Fazer mortes, to murder, tu. 
kill felniously. Dar a mote] found among the slain. 
@ alguem, tu» ki.} one. 


achadô entre os mortos, he was|Moslemíta, Ace Mollita. 
Mosquêta, s, f. a musk-flower, & 
Ter huma|Mérto, a, adj. dead, killed, &c.; rose, — Mosgueia, 4 tuft or tas 


gloriosa morte, to die nobly, or] accurding to the verb Morrer.| sel. Botoens com mosqueto, tuft- 


bononrably. Ter huma bos, 
ou sente morta, to die well, to 
die like a good Christian.| to, the Dead Sea. 


— Mao morta ; sce Mai. 





Pre-| ed buttons, , 
qa morta ; sce Praça. Mar Mor-|Mosquetaço, s. m, See 


Mosq 


uctáda, s, f, a musqueir 


Morte; Death, a deity among|Mortório, s. m.-—Ex, Vinha que] shot, 


Pe 
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MOS M OT MOV 

count of their number, &c.;jMotivádo, a, adj. See , 

also a mark, proof, token, orjMotivár, v. a. to give occasion, 

testimony.——Ces’ de mostra, a| or to be a motive for doing any 
. Passer, ou t thing. 

mostra, to muster, to review|Motivo, s. m. cause, occasion, a 













Mosquête, s. m, a 
match-lock nego” 

Mosquetéiro, s, m, musqueteer, 
or musketeer, a soldier 
with a musket. meCestos 




















de terra que servem de reparo forces. 4' mosira, bare, un-| motive, the end or design of 
mosquetetros estao ati covered ; com as cerne a doing a thing. 
do, musquet baskets, tra, naked. Dar mostras de,|Motívo, a, adj. motive, causing 


Mosqueteria, s. f. the body 
musqueteers. 

Mosquettiro, 5 m. a sort of veil 
with which, in America, they 
cover the beds for fear of the 
muschettos, See 

Mosquito, s. m. (in America, 
&c.) muschetto, a very com- 


to shew, to give proofs of any; motion; motory. 

thing. Daur mostras de valor, taMéto, s. m. See Movimento, 

shew courage, or give proofs] and Impulso.—Afeto de divisa, 

of it. Dar mostras de si, the motto of a device. 

make oneself known. Fazer|Motér, s. m. motor, mover, the 

mostras de, to make as if, person Or thing that gives mo- 

feign or pretend, to dissemble) tion; alo a mover, contriver, 
or counterfeit. or author. 
mon and troublesome insect,| Mostrádo, a, adj. shewed, &c. ;|Motrêgo, s. m.a bit. See Boca- 
something resembling a gnat. | ase the verb Mostrar. do (a ladicrous word.) 

Méssa, s. f. a notch, a nick, al Mostradér, s. m. a counter of a) Motriz, adj. motive, that gives 
hollow cut in any thing, a jagg.| shop; «he the dial of a watch] motion. 
~—Fazer mossas, to make notch-| or clock. Motu proprio, (a Latin phrase 
es ,to jagg. Fazer moss, (me-|Mostrár, v. a to shew. (Lat.| used in the Portuguese tongue,) 
taph.) to touch, move, or af-| monstrare.) of his own will, by his own 
fect, to go near one’s heart.|Mostrár, v. n. to make as if, to) motion. 
iMossa que fazem es ferreiros, &c.| feign, todissemble. Méuca, s. f. a deaf woman. 
na talha, the notch or score on|Mostrér-se, v. r. to shew one-|Moucarrhõ, adj. (famil.) very 
atally, Mosas de pao, way,| self. deaf. 
manner ;, as, Ex ca farei isso/Mostrêngo, s. m. a stray, any|Moucarrõens, 's. m. pl. en ap- 
Por minhas mossas de pao, 1 will] beast that is strayed ; also a) peliation given to certain pieces 
do it my own way. . man that has no certain place] of wood which are used when 

Mosstm, pron. a treatment for-| of abode, (metaph.) — .Wos-| a ship is made ready for an en- 

trengo, a misshapen men, beast,| gagement; being placed on 


not knights. or other thing; a lump, oe} the sides of the ship. Sec Em- 
Mossiço. See Massigo. ddmplin. pavezar. 
Mostérda, s. f. mustard. Grad’, Motacilla, s. f. the bird called] Moucbés, s. m. a little hill, ar 
Ou semente de mostarda, mus-| a water-wagtail. hillock. . 

tard seed. P, a mos-|Motânos, (in agriculture,) an|Môuco, a, adj. deaf, that can- 
tarda ao nariz, to fallin a great| appellation given to the twigs} not bear.—Fazer-se mouco, to 
Passion. of vines after being cut off. be deaf of onc ear; to give no 


Mostardál, a. m. the placeiMóte, 5. m. a jest, joke, humour, 
wherein mustard grows. banter, or raillery.— Mole, or] mouco, deafish, or thick of 
Mostardêira, s. f. the plant call-| letra, the motto of a device.| hearing. ; 
ed mustard. (Lat. sinepi.}—| Mote picante, a nipping jest, aj Viôuco, s. m. a deaf map. 
Mostardeira brava, the herb) taunt, a scoff. Dizer motes ;|Movedico, as, adj. moveable, 
called country mustard. (Lat.| see Motejar. Glozar hum mote) that is moved, or that may be 
and Grec. thiaspi.)— Mostar-| to make an extemporary com-| moved ; not fixed; such as may 
deira, a mustard-pot. position in verse ; which is con-| be carried from place to place. 
Mostardéiro, e. m. a mustard-| fined, as to its conclusion, to) See also Portatil. —P. Pedra mo- 
msn. one, two, or three verses start-| vediça, nunca criu bolor, A roll- 
Mostéa, s. f. (in the province of| ed by one of the by-standers:| ing stone gathers no moss, 
Miwho,) a sort of cart. the verse or verses to which it}Movedér, s. m. See Motor. 
Mostêiro, s. m. a monastery; aj is confined, are called mote. Móvels. See after Movel, adj. 
house of religious people, both| Motejádo, a, adj. jeered, scofled,| Móvel, s. m. (in the Ptojemean 
men and women. reflected on. system of astronomy) ; ex. Prie 
Môsto, s. m, must, sweet wine,|Motejadér, s. m. a scoffer, one) metro moce/, primum mobile, a 
3} that jeers or reflects upon an-| ninth heaven or sphere, ima- 
}—| other. gined to be above those of the 
planets anil fixed stars; and 
giving motion to the other 
spheres. — Movel, moveables, 
personal ‘goods, distinguisbed 
from real or immoveabie pos- . 
scssiona, as lands or houses. 
Móvel, adj.—Ex. Bens moveis, 
ou moveis, moveables, personal 
goods, furniture. . 
Móveis de que senao fae inven- 


.ear or heed to. Algum tanto 


Motéte, s. m. a motetto, a song 
sahe da woa depois de pesada e| made for the church. 
espremida no lugar, new wine|Motim, s. m. a mutiny, an up- 
from the press, when hard) roar, an insurrection. — Con. 
squeezed. motim, mutinously. O que fa: 

Mostra, s. m. a pattern, a sam-| hum motim, a mutigecr. Fuzer, 
ple; also a muster or review of| ou excitar hum motim, to muti- 
soldiers, ia order to take ac-| ny, to raise a mutiny. 


MOV. M:Q:U. MO 4 


tario, e que necessariamente per-| (Lat. oculi axgudi.) .' 
tencem ao herdeiro, Neir-lvon. jJMonquice, ou. Mouquidas, s. f 
honsehold goods that never are) *hickness of hearing, deafuess. 
inventoried.— Signos moveis, (in| Mou.a, 8. f. a Moorish woman. 
astronomy,) moveable signs;) —Herva moura, the apple of| como hum Alowo, to serve like 
which are Aries, Cancer, Libra,| Peru, or thorn-apple, (Lat.| a Meortsh stave. . 
and Capricom. stramonia, ) iso a -kind oi|Mouôço, ou Montac, s. Mm. a 
Movênte, p. a. of Mover, mo-| nightshade, . | heap or pile. 
vent, movivg. Vourâma, e. f, Mauritania, the|Mousnho, s, m. so they call 
Movér, v. a. to move, to stir any| farthest pat of Africa to the| some priest belonging to the 
thing; to put ont of one placc) sou'l divided into Ting:tans | «in,.’s chapel. 
into another ; to put in mrtion.| and Casariensis. Môutr,s. fa place where shrabs 
(Lat. movere.) — Mover os pas-|Nourão, s. m. (in agriculture) | crow. (Lat fru.ctum.) -— Mon- 
sos, to move, to walk, to bear a staie, prop, or pole, fixed v \-| ta de muyto esp.ah>, a bush of 
the body. Mover huma novel right to support vines. (Lat | "horas, or brambles. (Lat. ve- 
quested, to start or move à new] perdamen.) —— Vonrao, (auiing| pretam.) Bater a ‘mouta, to 
question. Mover, to move, tol farmcrs,) large stones fixed un-| beat or strike bushes to rouse 
give an impulse to; to in luce.| right round the thr.shimg-flvor.| game. Meter os coens na mou- 
Mover a compaizac , to move to) to keep off the wind when 1] fa,, te persuade one to & thing, 
compassion. Mover, to move,| bluws very hard, ly puttio:| and then, as wesay, to hang 
to affect, to persuade, to pre-| brush fagois, &c. between the| au arse, 
vail on the mind, to stir up, to| same stones: these faggots ur|Moutéira, s. fe @ large bush of 
incline, to touch. Mozev-lhe| bundles are called agere.| thorns, &u. ; see Mouta. 
Deos o coraçao”, God has touch-| Mourad, (in the sport called|Mostão, 8. m. the bluck in a 
ed his heart. Mover, to pro-| canas,) the gentieman or cava-| shi: through which the ropes 
voke to, to prompt to; ex. mo-| lier that rides on the left vile :| ron. (Marit.) Mold: de Gatto, 
ver vomits, to promote vomit-! see Quadrilha em jogo de cars.) a book. block. Movtas de Leta. 
ing; mover ourinas, to provoke| Mourao, a sort ‘of insect so} A wind.ng tackle-block. Mou- 
urine; morer lagrimas, to draw| called. loo de Aménic. A top-block. 
tears. —  |Mourejár, v. n. (a vulgar word).| Mortais de Rab nho ou Rabicho, 
Movér, v. n. to miscarry, to) to toil and moil, to drudge, to} a tail-bluck. Moutão de Emo ' 
bring forth a child before the! work with might aud main. Lith, a tong-tackle-block. Mon- 
time. Mourir, v. a. (obsol.) to die, See] tio de retorno, a quarter-block. 
Movér-se, v. r. to move, to} Morrêr. . Montoo das Adriças dis barre 
change place or situaticn, to/Mourisco, a, adj. Moorish ; per-| dúuras, a Jewel-block. Mousav 
go from one place to anotber;| taining to the Moors, or inha-| de corde, a tackle-pendante 
also to be moved, affected, bitants of Mauritania. — Uva) block. Moutad de torneo, a 
touched, prevailed with, or| mourisca, a sort of grapes so| swivel-block. Mouloes cerrá- 
upon; to be induced.—Move-| calicd. Dança mourisca, Mo-| dos, sister-blocks. 
me a crer isso por esta razao, || risvo, a morris-dance, much the|Mouxâma, s. f. all sorts of salt or 
am induced to believe it on} same with that which the) dried fish. . 
this account. ° Greeks called Pyrrhica. OqujMoxicão, s. m. (a Iadicroas 
Movido, a, adj. moved, &c.;| dança, nesta surte de dança, al word), a thump, a stroke, a 
according to the verb Mover. | morisco, a dancer of the morris| blow. (Spanish, moxicos.) 
Movimênto, s. f. motion, mov-| or Moorish dance. O rapaz quel Moxinga,s. f. (a ladicn.us werd) 
ing, movement. — Movimentos| cam vestidos de raparira tambem] cudgeiling. See Surra. 
de hum exercito, the motions of dança nesta sorte de dance, Moxin:fada, 8. ft. (a valgar 
an any the several marches} maid-morion, or maid-marri-| word), a mixture, particule 
and counter-ma:ches which it} on, a boy dressed in a girl's| of various drinkable or eatable 
makes in changing its posts.! habit, who dances with the mur-| things. “ 
Que nao tem mevimento, motion | ris-dancers. Moyo, s, m. a sort of measure 
less. Leys do movimento, (in|Mourisma, s. f. a multitude of] used in Portugal for corn, bar 
natural, philosophy,) the laws] Moors. . ley, &c.; it contains sixty al- 
of motion. Movimentos para)jMôuro, s. m. a Moor, one of} queires. See Alqueire. 
campaínhas, bell crauks. . Mauritania ; also a rver in the Moysaico, a, adj. mosaic, bos 
Móvito, s.m. a woman's mis | provinceof Minho in Portngal | longing to Moses. . 
carriage— Ter hum movito, to) — Trabalhar como hum Mouro ;|Mozimo, s. m. (Oriental) the 
miscarry, to bring forth aj see Mourejar. P. A mour| mauesofthedead. Barros says 
ebild before the time. morto, grad lançuda, a grea'| that it is the god adored in 
Movivel, adj. moveable, that] stroke of a lance for a dead| Monomotapa, 
may be moved.—Festas mqvi | Moor, (A jeer to those whulMovsês, a. m. Moses, the in. 
veis, ou mudaceis, the moveable] insult over such as cannot de-| spired writer of the Penta- 
feass that do not fall every! fend themselves; as if they} teuch, and tie lawgiver of the 
year on the same day of the] boasted of giving a dcad man) Isiaelites. 
month, but sooner ur later; as| a great wound.) P.Quem poup.|Mozêta, s. f. See Mursa 
Faster, Whitsuntide, &e. Ol-] seu Mouro poupa seu ouro, H. | Moziemita. Molhfa 
bos moviwis, speaking eyes,| who sparcs his Algor's labour,;Mozombo. : À Maroto. 














eaves his own meney: becanse 
the Moorish slaves cost money 5 
and he who takrs care of them, 
saves his mony. P. Server 
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MUD MUD MUI 


Má, xs m. he-mule. (fLat.| Mudar. — Ele esta muito muda- 
mutes. Ju filho de burra e| do, heis very much alterei; 
cavalo, a mule, engendered! he is quite another man. 
between a horse and a she-ass.| Mudadôr, s. m. one who changes, 
(Lat. Ainnus.) Estar com o| or removes. 

meu; see Amuar. Mudanga, s. f. change, changing, 

Muêr besta, a he or she mule. alteration, vicissitude, mutati- 
(Lat. eximal mulere.) on. Que he” sugeito a mudar- 

Mubango, s. m. a medicinal tre: | ças, changeable, mutable, it-| certain play among boys. 
of Africa. constant, variable. /Mfudanca,|Muéla. See Moela. 

Mocâna, s f. (in the Brssils)| (in music,) mutation. - Mu|Mafti. See Mofti. . 

a female slave who accompa-| danço, (in dancing,) change.|Masem, s. f. the fish called a 
nies her mistress when she] Mudança de casas, a removing! mullet. (Lat. mugil.) 
goes out in a sedan chair. or shifting from one house to|/Mugido, s. m. the loving, or 

“Muçarabe. See Musarabe, another. bellowing of kine. (Lat. mus 

Muchacharia. See Rapazia. |Mudár, v. a. to change, toalter,| gitus.) 

Muchachim, s. m. a sword-| to transform out of one form|Mugir, v. n. to low, or bellow, 
dancer. — Dança dos mucha-| into another. (Lat. mufare.)—| as kine do. (Lat. mugire. 
ching, matachin; a davce wib| Mudar o, ou de vestido; to| Mugir, (metaph.) to make a 
swords, in which the perform-| change clothes, to change one's| confused shout, or cry; obsol. 
ers fence and strike at one an-| attire. Mudar a camiza, ou de|MGi, May, ox Muito, adv most, 
other as if they wercin earnest,| camiza, to shift one’s sbirt.) very. — Mui prudente, most 
reçeiving the blows on the) Mudar de hum. lugar para ou-| wise, very wise. Muito bem, 
bucklers, and keeping time. | tro, to remove from one place] very well. Muito longe, a great 
Muchínga,s. f. a prison so called) to another. Mudar o semblante) way off. Muito, much. Isso 
in Lisbon. to change countenance. Mu-| he muito para a idade que ella 

Mucilagem, s. f. (with sur-| dar os denies, to shed the teeth | tem, that is much for his age. 
geons, &c.) mucilage, a alimy| Mudar para melhor, to change) O ter bons amigos quer dizer 
body with mixture sufficient to) for better. Mudar pard peor,| muito para fazer fortund, that 
hold it together, aviscous ex-| to change for worse, idem. is a great step, or it goes a 
traction of juice made of roots, (Marit.) Mudár de fundo, toi great way, towards the making 
&c. shift a ship. of one's fortúne, to have, or 
Maco, s. m. (in anatomy,) mu-|Madar, v. n. to change, to un-| the having of good friends.—~ 
cus, snivel. (fat. mucus.) dergo an alteration, to alter.) Falta muito para que o vosso 
Mncôso, a, adj. mucous, vis-| — Mudar de casa, to shift one’s} negocio se conciua, your busi- 
cous. |. quarters, to remove. Mudar| ness is far from being ended.. 
Mada, «=. f. a dumb woman;| de semblante, ou de diseurso, to) Falta-lhe muito para ser tao 
also tlre Mewing or inoulting of] change one’s countenance, or| /ermozo como seu irmad”, be is no- 
birds. — Muda, mute; a lette:| discourse. Mudar, to changel thing near so handsome as his 
which without a vowel, can] feathers, to mew, as birds do.| brother; or, he comes far short 
form no sound. Consoante muda,| Mudar, (speaking of snakes,)| of being so handsome as his 
ilem. Muda de bestas, stage,| to cast the slough. brother. Muito, too, too much. 
where the horses are changed |Mudár-se,v.r.to alter,to change,| too many, too great, overmuch, 
Mudadéira, ¢. f. the herb fumi-|.to vary, to turn, to become) Muito grande, too great. Mui. 
tory, or earth-smoke; so called) otherwise than it was.—Mudar] to cedo, too svon. Ele tem 
because it is given to birds| se o tempo, the weather alters.| bebido muito, he has drank too 
when they mew or change their) Mudar-se, to remove, to shift] much. Muito viifferentemente, 
feathers.— Estar na muita, is] dwellings or lodgings, to gn) farotherwise. Nuo muito, not 
for birds to mew or change from one place io another.| much. Muito porco, too litile, 
their feathers. 4 casa das mu-| Custa myto o mudar-se, remov-| not enough. Nao falta muito, 
das, hawk-mew ; a kind of cage| ing is expensive. it wants but a htile. Por sanito 
where hawks are wintered, or|Mudável, adj. mutable, change-| que eu faça, if I do never s0 
kept while they mew, or change) able. — Festas mudazeis, ou mo-| well. Ex ano-vos muito, | love. 
their feathers; whence the| ois. See Movivel. Tempo] you too vwell.. Muito mais, 
place cnlled the Meuse 01] mudrvel, changeable weather.| much more; muitomenos, much 
Mews, near Charing-eross, took] Mudavel, inconstaut, fickle, not! less, muito p queno, too little; 
its name; it having formerty| steady. muto grande, too big. Elle 
been the place where the kiny'»| Mudavelmênte, adv. changea-| erguna-se muito, he is much 
kawks were kept; as those be-| bly, inconstautly. mistaken. Nao importa muito, 
longing to the king of Purtuzal|Mudéz, s. f. dumbmess. It is no great matter. 
were formerly kept at Alca-|Mu liliár, (in India). See Rege-|Veitissimo, a, adj. superl. & 
cova. Serpente que esta nim dor, and Corregedor. adv. very much. 
seta, a serpent casting the|Mádo, a, adj, dumb. speechless |Múito, adv. See Mui. 
slouzh. mute. (Lat. matus) — Fica |Maito, a, adj. many,a great 
Mudádo, a, adj. altered, chang-| mido, to stand mute, Fa many, very many, a great deal. 
ed; also removed from one; mudo, to strike dumb. — Muito, several, divers, vari- 
house to another. Seethe verbjMudo, s. m. a mute, a dumb ous, sundry. Muitas vezes, 



































man. 

Mudos, s. pl. (in the grand 
 Seignior's seraglio) mutes, cer- 
taiu dumb persons, kept to be 
sent to, stranzle with a bow- 
string thore bashaws, or other 
persons who fell under the em- 
peror’s displeasure.— Mudos, a 



























MUL MUN MUN: 


O mundo, ou mundano; see 
Mundano, s. m. Musdo, world, 
a secular life, ia opposition to 
a religious life. O outro sua- 
do, the world to come; a future 
life. O mundo novo, the new 
world; see America. Mundo, 




























many a time, oft, often, often- Multidão, s. f. a multitude. 
times. Muitos homens, ou mui-|Multiforme, adj, multiform, bav: 
tos, many a man, many peo-| ing various shapes or appear- 
ple. Hum de muitos, one of| anoes. 
many. De muitas maneiras |Multiplêx, proporçav, multipl 
diversely, in divers fashions, off proportion. 
divers kinds, of many and sun-|Multiplicação, s. f. multiplica- 
dry sorts, sundry ways. tion, the act or operation of] a mond, or & mound, or tut, an 
Mala, s. f. a she mule. — Mula) multiplying or increasing any| imperial ensign ; being a gold- 
a bubo, a swelling arising iu) number by addition or pro-j en globe with a cross on St. 
the groin, occasioned by the] duction of more of the same| Mundo mulheril, a woman's or- 
venereal disease. kind; ato multiplication (inj naments. Mundo potente, (in 
Muladar, s. m. a dunghill. (Spa-| arithmetic.) Rome,) mundus patens; the 
nish.) Maltiplicádo, a. adj. multipli-| sacrifices and rites used, in 
Mulata, s. f. the daughter of aj ed. a little round temple, to the 
| black and a white; that is, offMultiplicadér, s. m. (inarithme-| deity Dis, and the jinfernal 
a tawny colour. tic,) multiplicator. powers ; the Romans having a 
Mulato, a m. mulatto, the son of|Multiplicândo, s. m. maltipli-{ notion that hell was then open, 
a black .and a white; so called] cand, the number to be multi-| did not, during the times of 
by reason of the mixtare.| plied in Arithmetic. these sacrifices, either offer 
* (From' muda, a mole, which is| Multiplicár, v. a. to multiply, or| battle, list soldiers, put to sea, 
a mixt breed.) increase in number. — Multipli-| or marry, Deixar o mundo, to 
Muláto, s. m. a mule, engender-| car, (in arithmetic,) to multi-| leave the world, to betake one- 
ed between a horse and a she-| ply; to perform the process of| self toa religious life. 
ass. multiplication, Mundo, a, adj cleanly, meat. 
Mulcibár, s. m. (mythol.) Mal-|Multiplicár, v. n. to multiply to} (Lat. mundus.) 
ciber, or Vulcan, the god of| grow more in number. Munêma (in India); as, fazer 
fire, or smithery. Multiplicável, adj. multipliable,| munema. See Enfeitar-se. 
Mnlêta, s. f. a crutch for a lame| or multiplicable; that is capa-|Munemúne, s. m. a sort of fish 
persun; also a sort of fisher's| ble of being multiplied. in the river of Sofala. 
boat. — Andar em muletas, to go|Multíplice, adj. manifold. Mungil, s. m. a suit of mourn- 
with crutches, Muleta, (in he-|Multiplicidáde, s.f, multiplicity,| ing clothes, formerly worn by 
raldry,) mullet; # bearing ir) a great variety. women though they were not 
the form of the rowel of a spur;|Mamia. See Momia. widows. 
but some take it for a star, Manda, Mundar, &c. See Mon-|Múogido, a, adj. molken. 
" Muletim, s. m. a'small sail, car-| dg, Mondar, &c. Mungir, v. a. to milk, to draw 
ried by a vessel called Mullêta. | Muudanário, adj. Ex. Mulheres| milk from the breast by the 
Malthe mulhe, (a vulgar expres-| Mundanarias,prostitutes, women) hand. (Lat. stulgire.) . 
sion,) a mizzling rain. who receive men for money.  |Múngo, s. m.a sort of pulse in 
Mulher, ou Molhér, s. f. a wo-| Mundâno, a, adj. worldly, mun-| the Island of St. Laurence. 
man. See Mulher. dane, in coutradistinction to|Munhá5, the singular of Mun- 
Mulheréngo, adj. effeminate ;| the life to come; also worldly,| hoens; which see. 
given to women; that is al-| notattentiveto a future state. |Munhéca, s. f. the hand-wrist. 
ways among women. . [Mundâno, s. m. a worldling,|Munhéens, plur. of munrhao, the 
Mulherfl, adj. womanish, be-| 8 worldly-minded man; one) trunnions of a gun; which are 
longing to women, whose mifid is set upon gain. | knobs sticking out at the sides 
Mulherilménte, adv. in a wo-jMundár. See Mondar. that support them on the cheeks 
manish manner; effeminate-|Mundicia, s. f. See Limpeza. | of the carriage. 
ly. Mundificádo, a, adj. cleansed,| Munição, s. f. a small shot, need 
Mulherinha. s. f. diminutive off &c. See to shoot with a birding-piece. 
woman; always taken in a hadjMundificar, v. a. (with surgeons,| —Muniços de guerra, all corts 
sense ; a wench. &c.); to mundify, to cleanse, or| of arms, offensive and defen- 
Mulherio, s. m. a great number] purify. sive; munition, ammanition ; 
of women; the women in gene-|Mundificativo, a, ad}. (with sur-| materials for war. Pao de 
ral. geons, &c.) mundificative,| muniçad,  ammunitica-bread, 
Muliebre, adj. (obsol.) feminine.| cleansing, having the power! brown George. 
Mulidiár (in China). See Rege-| to cleanse. — Medicament 
mundificalivos, mundificatives, 
cleansing medicines. 
Mando, s. m. the werld, the uni-| stock with ammunition, or ma- 
verse. (Lat. mundus.) Mun-| terials for war. . 
do, world, mankind, the Municip&l, a, adj. municipal, be- 
rality of the people, (an hy-| longing to such a town or cor- 
perbolical expression for ma-| poration. (Lat. snicipalis.) 
ny. Hom mundo de gente, a| —Vida municipal, a private 
world of people, a great num-} country life. Leys mpunsecipaes ; 
ber. Mundo, the world, or the] municipal laws: the laws en- 
earth, the terraqueous globe.| joyed by the inhabitants or de- 
























dor, and Cerregedor. 

Milo. See Mu. 

Malta, s. f. a mulct, a fine im- 
posed on a person, commonly 
of money. (Lat. muleta )— 
Fazer huma mulia, See Mul- 
tar. 

Multado, a, adj. fined, amerced, 
mulcted. . 

Multár, v. a. to mulct, Lo fine, 
to amerce, 
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MUR MUR MUS 


nizens of a free town or city. 
Municipe, & m. one of a town|Margânho, s. m. a little m 
whose. inhabitants were free 
the city of Rome, and had 
















































tle, or gow. Murta, (aymboli- 
cally); see Dor. | 
Murtinhos, s. m. pl. the berries 
ranho. of the myrtle. 
right to the privileges, and of-[Murice, s. m. a shell-fish, from] Murtália, a. f. (in ancient ree 
fices there, (Lat. suniceps.) | the liquor of which, purple cb-] reoords.) See Mortalha. 
Municipio, s. m. any city or] lour is made; the burret, ac-jMurucúja. See Maracuja. 
town corporate, that had some] cording to Ainsworth. (Lat.JMuragem. See Marugens. 
or all the privileges and liber-| murex.) Murulhéda, ou Murálho. See 
ties of Rome, and yet had par-jMurmálho, s. m. the murmur Marulhado, Maralha 
ticular laws and customs of its| of the waves. Masa, s. f. a muse, (Lat.) — 
own to be governed by. (Lat.j|Murmér. See Estrondo. Musas, good letters, learning, 
meuAICIPIUM.) Murmuraçãô, s. £. murmuring,| human learning. Correr amx- 
- Muoído, a, adj. See Munício-] railing at others. sa, to be in a poetical rage. 
nado. Murmuradôr, s. m. one ' whoiMasas, s. f. pl. (mythol.) the 
Munificência, s. f. munificence,| rails at or censures another. | Muses; the goddesses who pre- 
generosity. — Com munificencia,|)Murmurár, v. n. to murmur, to] sided over music and poetry ; 
munificently. grumble, to censure, to find] they are nine in number, and 
Manifico, a, adj. munificent, li-{ fault with, to complain, but not] their names are, Calliopê, Clio, 
beral, generous. openly. (Lat. murmurare.)| Erato, Thalia, Melpumené, 
Monir, v. a. See Municionar,| See Murmurio, in its first sig-| Terpsichorê, Euterpé, Poly- 
and Fortificar. nification.— Murmurar, to mur} hymnia, Urania. 
Muphti. See Mofti. mur, to give a low shrill sound.|Musárabes, s. m. pl. so they 
Murádo, a, adj. walled, &c. ;| See Murmurio, in its second] called the Christians that lived 
see Murar. signification. amongst the Moors, aiter Spain 
Muradôr, s. m.—Ex. Este galojMurmurinho, (among the com-| was conquered by them; cor- 
he murador, this cat is a good} mon people.) See ruptly from mixti Aribes. 
mouser. Murmário, s. m. murmur, 2 buz-|Musarábico, a, adj. —Ex. Missa 
Miurkl coroa, (among the zivg, or humming noise of peo-| Musarabica ; see Missa. 
mans,) mural crown; a crown} ple discontented; a complaint|Musarânha, s. f. shrew-mouse, a 
of gold or silver with battle-) half suppressed, and not openly| kind of field-mouse, about the 
ments of walls about it, in the) uttered.— Murmurio, murmur, size of rat, and of a weazel- 
form of beams; given to him| a low shrill noise, as the purl-| colour, very mischierous to 
who first scaled the walls of an| ing of brooks, streams, &c. cattle; so that “Country peo- 
enemy’s city. Murmáro, s.m. one who cen-| ple say, if it goes over the 
Muralha, s. f. (in fortification), sures and finds fault with] back of a beast, it will make 
a wall, a work built for de-| others, º it lame in the chine; and if it 
fence. . Maro, s. m. a wall, always taken] bites a beast, it will cause it 
Murár, v. a. to wall, to incl for a great walt, as that of aj to swell to the heart, and die. 
with walls, to inwall. town, castle, &c.; slight walls! Also a sort of large fish so 
Murfr, v. n. to mouse, to be a-] being called paredes. ( Lat.) called. 
monsing, (From mus, a monse.)| surus.) Musarânho, s. m. idem. 
Marga, See Mursa. Murráça, s. f. famil. box, blowiMusçõso. See Musgoso. 
Marcéla, s. f. a bog's padding.| with the fist. Musculár, adj. muscular, per- 
Murcélo cavallo, a black norse. |Murrad, s. m. (amung gunners),| formed by muscles. 
Marcha, See Murchided. a match, & lunt.—Murrad dul Músculo, s. m. (in anatomy,) & 
Murchár, v. a. to wither, to make) vela, &c. the snaff of a candle,)| muscle. 
to . &e. Musculévo, a, adj. musculoas, 
Marchfr-se, v. r. to wither, tojMúrro, s. m. a buffet, a blow, aj full of muscles, braway. 
fade, to grow sapless. (Lat.| box, or slap with the fist.—-Ju-|Muséo, s. m. Musseus, a famous 
( flaccere, ) ——Murchar-se, (me-| ger os murros, to buffet, to play| poet, son to Orpheus. Also 
tapb.) to vanish away, to pass] at a boxing-mateh, to box, to) Museum, a place near Olym- 
away; to come to nothing ; to; fight with the Gsts. O que jo-| pus, dedicated to the Muses; 
be naturally transient; to lose] ga os murrus, a boxer, a mun) thence a museum, a study or 
vigouf or beauty, easily and] who fights with bis fists. library, a repository of learned 
soon ; to fade, to decay. Mur-| hum murro, to box, to strike] curiosities. 
char-se a esperança de alguem,| with the fist. Masgo, u. m. the moss which 
(metaph. ) is for a person to lose] Marsa, s. f. a sort of garment! grows on trees, walls, rocks by 
his expectations, or to be dis-| with a capuchin, but without] the sea-sde, &c. (Lat.) mus- 
appointed. Muckar-se « bellese,| sleeves; worn by Canons, &c | cus.) — Kuto musgo, a musk- 
(metaph.) beauty soon fades. |Murselína, or Musselina, s. f.] rat. Musgo Islandico, iceland 
Murchidad, s. f. witberedness,| muslin. Murselina de riscas.| muss. Cobrir de musgo, to moss, 
the state of being faded or wÍ-| corded muslin. to cover with moses. Cuberto 
thered. Murséla. Se Murcéla. de musgo, mossed. Alimpar do 
Morchy, a, adj. withered, faded.| Murséio. '€ À Murcelo, musgo, to scrape off the moss. 
Marcia, s. f. (mythol.) Murcia,|Márta, s. f. myrtle, au ever| P. petra mocediça, &c.; see 
the goddess of sloth. green shrub.—Murta brava, o | Movedigo. 
Murciâna couve. See Couve. gilbarbeira, the plant wild-myr | Musgóso, ou Muscôso, a, adj. 


MYR, NAB NAC 


mossy, full of moss. [creo ia sm. a mystagogue, |Nabal, s. m. a field of turnips. 








Música, s. f. music, one of the] one who interprets divine mys-|Nabiga, s f. a Lttle turnip that 
several liberal sciences. teries; also mystagogue, he] is. growing with a :a.ge one. 
Musica, s. f. Musico, s. m. 94 who has the keeping of church|Nabínho, s.m. dimin. of Nabo, 




















musician. relics, and shews them to) a small turnip. 

Músico, a, adj. musical, per-| straagers. Nabo, s. m. a turnip. — Nabo, 
taininzto music. Mystério, Miaterio, ‘(in a ship,) the lower box in a 
Musiquêta, s. £. dimin. of Mu-[My'etico. ' à Mist co. pump. P Comprar nabos em 


sica. 

Maslos,s. m. pl. obsal. breeches, 
small clotbes. 

Musoritas, s. m. pl. a sect of 


Mythologia, s. f. mythology ;) saco; we say to buy a pig in 
system of fables ; the history] a poke ; that is, to buy a thing 
- of the fabulous deities and he-| unseen. 
. roes of antiquity, and the ex-|Naca, s. m.a wheel or buw net 5 
Jews so called. planation of the mysteries of] a net made of twigs, with a 
Mussaico. See Mosaico. the old Pagan religion.(Greek.)} bait put into it to catch fish. 
Mussulamâne, See Musulman.|Mytholdgico, a, adj. mythologi- (Lat. nassa.) 
Mastácho, s. m. a sort of cue, ot} cal pertaining to mythology. Nação, « f. natio, nall the peo- 
tail made of false hair, used|Mythológicamênte, adv. mytho- ple of a particular country ; 
by women. log.cally, ina manner suitable) a/so the name of a goddess. 
Musulmáno, adj. mahometan. | to the system of fables. (Lat. nalio.)—Humem de nacaa, 
Musulmaé,‘s, m. mastulman, ajMythológico, s.m. a mytholo-| a Jew, 
title which the Mabometans at-| gist, one skilled in mythology.|Nac&r, cur de nacar, See 
tribute to themselves ; a Ma-|My/va, (in pharmacy.) See Ge-|Nacarado, s. m. of the colour of 
hometan believer. (Arab.) | lea. mother of pearl. 
Mutabilidáde, s. f. mutability. Nacardina. See Anacardina. 
Mutação, s. f. change. — Aula- N Nacedóyro, s. m. that part of the 
çaô no tabludo, the shifting O ° pudenda muliebria, at which a 
- scenes. See Apparencias. child is first seen, when it is 
. Mutdno, s. m. (in agriculture), born. 
a bundle of gorse, or furz ; als N 8. m. a consonant, and'Nacênça,s. f. Sec Nacimento. 
a bundle of the branches af tel | the thirteenth letter|Nacénto, s. m. the East, that 
pine-tree. , of the Portuguese alphabet.| quarter of the earth where the 
Mutilaçãõ, s. f. mutilation. It is-pronounced as in English,| sun rises. 
Mutilado, a, adj, mutilated)) when it is before a vowel with Nacénte, adj. growing, rising, 
maimed ; also diminished. which it forms a syllable | newly born. — Nacenle, (in he- 
Mutilad6r, s,m. onewhomaims,| otherwise it only gives a nasal! raldry,) naissant. 
or mutilates, " | sound to the vowel that pres Nacér, or Nascér, y. D. to be 
Mutilár, v. a. to mutilate ; alo) cédes it.—N “before k has the! born, to come into the world, 
to diminish, (Lat. mutilare.) | same sound as gn im Italian, og, or into life. —( Lat. nasci.) — Na- 
Mutim, s. m. Sae Motim. in the French words Espagne,| cer, (speaking of trees and 
Mito. See Muito, adj. Allemagne. plants,) to spring or grow, to 
Mitra, s.f. See Sello, and Si-|N, among the ancients, was ong! come forth. Que ainda está 
nete. of the numerals that stood for) por nacer, unborn. Narer, to 
Mutrádo, a, adj. sealed. nine hundred ; as the poet hag’ rise, to break out from below 
Mutrar, v. a. to seal, its the horizon, as the sun, M on, 
Mutuaçãc, s. f. mutuality, reci-IN quoque nongentos numero desige! be. Ao nucer do sol, at the ri- 
procation. nut habendos. sing of the sun.  Nacer, to 
Mútuamênte, adv. mutually, in-/And when it had a tittle on the arise, to take rise, cr proceed 
| terchangeably, reviprocally. top of it, it stood for nincty| from, as anoriginal. Fazerna- 
Mutuatério, s. m. a borrower. thousand, ' | cer, to produce, td cause, or 
Mútuo, a, adj. mutual, recipro-|N ; s.e Na. to be the cause of, to give be- 
cal, interchangeable. (Lat.|Na, (a preposition,denoting both: ginning to: also to start or 
muluus. ) time and place, and serving for, move; as, Fazer nacer huma 
Muxâma. See Moxama. the feminine,) in the ; — CX, gestao, to start a question. 
Mylord, s. m. rtitle given tothe] Na gaveta, in the drawer ; na Que naceo morto, still-bom, 
english noblemen ; idem. a) cidude, in town; na cadeirinha,! born dead. Que ainda nad na- 
nobleman. in the chair. Nais sometimes! ceo, unborn. 
Myrabolâno. See Mirabolano. | rendered into English by a ;as,Naciída,s. f. a boil, or any such 
Myriada, s. f. myriad, the nom | Dias vezer na semana, twice a| sore swelling. 
ber of ten thousand. week. Nacído, a, adj. born. See the 
Myrinx. See Meringe. [Observe,that they very often] verb Nacer. Bem nacido, well 
Myruilloens, s.m. pl. Myrmil-| ‘make an elision of the vowel born, well descended ; also that 
Jones: a sort of combatant: w, when there isa vowcl in| proceeds from honest princi- 
* among the Romans, who had} the beginning of the next) ples, Nacido em boa hora, lucky, 
the representation of a fishon| word 3 88 m'agua instcad of| fortunate, happy by chance. 
the top of their casque or hel-] na agoa.) Os kuciclos, ‘mankind, mortal 
Nababo, s. m. a nabob, a gover-| men, human creatures, 
norof a certain district in In-|Naciménto, s. m. birth or nati- 
dia, vity. Dia do nacimento, the 
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met. 
Myrobalâno. See Mirabolano.. 
My'rrha, Sse Mirra. 
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birth-day. Horado hacimento, 
the hour of one’s nativity. O 
astro que predomina no ' naci- 
menta, the atcendent ‘of one’s 
wativity. Tirar racimentos,.'or 
Levaniar fituras; see Fieura. 
Nacimento do sol, &e, the rising 







































travaiting mountam' ylélds: afNalgim, instead of em algum— 
silly mouse; und the Latm.| which see. 
Parturiunt montes, nartifir ri-[Nem. See'after Nao. 
diculus mus. Nao he ‘nada, \tiNamotadéira, s. f.a woman very 
is nothing. It is #isoa phrase] mach given to love intrigues. 
to exaggerate any thin, which|Namorattdr, 6. f. a man very 
in other circutristantes w ould| fond of coortidg: one that is 
of the sun, &c.  Nacimento| appear little and mean. ‘| always courting the women. 
cosmico ; ste Cosmico. Naci-(Nadado, part. of Nadar : which Nalmoradiço, adj. that falls in 
mento cliaco de humuestrella, the} see love with great facility. 
beliacal rising of a star, or its[Nadadér, 8. m. a* ewteniner. amôro, $. m. courtship, 
issuing or emerging out of the] (Lat. natator,) Naimoração, s. f. 4 loveintrigae. 
rays and lustre of the sun, Nadidôra, s. f. a wothan that Namoráda, s. f. the woman 
wherein it was before hiddeh.| swims. conrted; a ‘fémale sweet- 
Ser de natimento illustre, to be[Nadadélla, s.f.-2 the act of] heart. 
high born, to be nobly descend-|Nadadúra, s. f. § swim fiang. Namericos, s. m. pl. court- 
ed or extracted, tb bé of noblejNadânte, p..2. swimming on) ship, addresses payed by le- 
extraction. Homem de baixo,| the surface of the water, float-| vers. 
ou humilde nácimento, a mana o ing. —Nadante, (in heraldry, ) Namoradínho,s. m. 4 tittle sweet- 
low extraction, meanly born,| néiant. : . 
or extracted, of a mean or low Nadar, v. 0, to swim:; also to/Namorádo, a, adj. amorous, in 
birth. Nacimento de hum. -no,| swim, to flow in any thing, to} love,fallen in love, enamoured. 
the source, head, or spring of a| have abundance ofany quality. engaged in love.—4 modo de 
river. Isto fica debaixo do an-| (Lat. nare.)—Nadar no proprio| namorado, like a lover, amo- 
no do natimento, this is a sure| sangue, to welter in one’s blood. rously. 
thing. Beriga para aprenter a nadar : Namorádo ; ; see Aventureiro. 
Nacional, adj. national, belong-| bladder to learn to swim with.|Numorádo, s. m. the flower of 
ing to a nation; also of the) Nadera seco, (among farriers,)| the herb mothmullein; or wool- 
same country; also national,| is for a horse to move on slowly blade ; also a lover, a wooer, a 
bigoted to one’s own country.| with one of the four legs tied) gallant, a spark. 
Synodo nacional, a national sy-| up. Namoraménto, s. m. falling in 
nod, an assembly of the clergy|Nadega, s. f. a bnttock. — Que, love ; amour, intrigue, love, 
of a nation. tem as nadegas demasiadamente Namorár, v. a. to make love to, 
Nãco, s. m. fin the province of] deitadas para fora, hopper-| to court, to woo, to enamoyr. 
Beira), a fragment, a piece of| arsed. Namorár-se, v. r. to fall in love, 
any thing. Nadir, s.m. Nadir, that point] to be smitten. — Namorar-se 
Wada, s. m. nothing, nought,| in the heavens opposite to thel de alguem, to fall in love with 
no!hingress.— Por nada, for al Zenith. (Arabic. ) one. 
trifle; also freely, gratis, for/Nadível, adj. that can be swim-|Nana, s. f. lullaby; a nurse's 
nothing. Deos criou o mundo) med in, or passed by swim-| song to cause a child to sleep, 
de nada, God created the world) ming. Que nad he nadivel, that| or to still him. — Fazer nana, to 
out of nothing. Nao divonada,| caunot be swimmed in, n na-| lull by singing tunes, 
I say nothing. Elle nav me hel tive. Nanár, v. a. to rock, to lull 
nada, he is nothing to me. Nado, or rather Afnádo, adv.| children to sleep. 
Hum quasi nada basta para oj swimming, or afiont. EscaparjNankfn, s. m. china-ink, made 
enfadar, he takes exception at} @ nado, to get away or escape! at Nankin. 
the least thing in the world.| by swimming, to swim away.|Não, s.f. a large ship. Não de 
* Nu0 se quer nada para que em| Passar hum rio a nado, to swim) linha, a line of battle. ship. 
tues circumstancias, Sc. the] vera river. Deitar-se a nado,| (Lat. navis. )— Não de guerra, a 
feast thing in the world, in such] tothrow oneself mto the water.) man of war. Não decarga, ou 
circumstances, is sufficrent to,) Nado; see Nacido. mercantil, a merchant-ship, a 
&c. Como se nao -houvesse oulNatégo,or Cavallu nafego,(among| mervhant-man. Não da India 
soubesse nada, wifhout taking) farriers,) a horse that has one! Oriental, an East-India man. 
the least notice. Deguianada,| of the hind quarters lower| Ndo da Índia occidental, a Wext- 
forthwith, presently, immedi-| than the other. India ship. ‘Nao de'armodores, 
ately. Elle nag lem mada, hejNagálho. See Negalho. a privateer. Não de 96 ate 110 
bas nothing. Nao sei nada dis- Náiádes, s. f. pl. (mythol.)Naia-| peças, a first-rate ship. . Náo de 
so, know nothing of it. Ho-| des, the nymphs of the fionds,| 84 ate 90 peças, a second-rate 
mem de naila, a mau of nothing, presiding over rivers and foun- ship. Não de 64 ate 80 peças, 
a man that is good for noth: Dg. tains. a third-rate ship. Não de 48 
Por pouco mais de nada, for‘ alNaipr, s.m. a suit of cards.—| ate 60 peças, a fourth-rate ship. 
trife, Hum quasi nada, so lit-| Nad tenho nenhuma daquelle| Néo de 16 ate 24 peças, a fifth- 
tleas next to nothing. Nada] naipe, I have none of that suit.| rate ship. 
has e kind of adverbial signi-| Ajunctaros naipes, to suit cards,|N&i, adv. no, not, nay. — Nao 
fication ; nothing, in no degree,| to put the suites together. mais, no more. Porque nao ? 
notatall. 2. Tudo nada entrâNaire,s. m. (in Malabar), onel'why not? Ainda nes, not yet, 
dous pratos, Mach ado abont! of the first nobility, See also) not as yet. Nao grero, . Iwill 
nothing ; we say also, Tha Curnaca. not, Nad porque ex o nad tenha - 
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por hum homem de bem, not but) colour, a daffodil. Cousa per-Náta, s. f. cream (anetéde, be- 
tencente ao marciso, narcissine.| cause it swims upon the milk); 
-| — Narciso, (metaph.) a self-lov-| also Gower, choice, the best, o 
ing man. more valuable part of any thag 
arcótico, a, adj. narcotic, or] (meteph.)—Nata, (among st- 
ical. geons,) a wen, 
arcóticos, 8. m. pl. narcotics. [Nathdo, a, adj. soft, muddy, full 
ardíno, a, edj. of, or belonging] of mud. 
to spikenard. Nat&l, s. m. Christmas ; the fer- 
Nárdo, s. m, nard, or spikenard.| tival celebrated on the 25th day 
of December, in commemors- 
tion of the birth of Christ. Fer 












































ter. Nao ofarei, I shall not d 
it. Queres fazer isso, ou nao 
-will you do it, or no? Nad, 
nao quero, no, I willnot. Nao, 
ainda que eu morresse, no, not if 
I were to die. Neo vos virá 
nenhum mal, you shail come 
harm. Nao peço mais, | desire] —Nerds Indico, Indian spike- 
- no mere. Elle na0 tem nenhum nard. Nardo Celtico, Celtic 


have no reason. Nad imporia, natal aos meninos,Chri 
*tis no matter. Nao há tal] ment made of spikenard and Natalício, a, adj. that belongs to 
couse, no such matter. Nad} other ingredients. 
quero que me digao nao, 1 williNarighda, s. f. a dash, er blow 
have no nay. Nao ques que lhe] on the muse, 
dissessem nao, he would not be[Narighd, 6. m. s great nose. the overflowing f & river; = 
saidnay. Ned porque lhe fel-lNerighdo, a, adj. that has aj extraordinary manare. 
tasse engenho, not but that he! great long nove. Natênto, a, adj. creamy, full of 
had wit. Noo porguenad fosse|Nariz, s.m. the nose. — Fallar| cream. . 
justo, mes porque, &¢. not but| pellos narizes, to speak through|Natividáde, s. f. nativity, birth; 
that it was right, but because,| the nose, Nariz chato ou rom-| used only im expressing of fes- 
&c. Quer elle queira, qu-r naú,| bo, a flat nose with the end) tivals, as, 4º natividade de nom 
will he, nill be. Nao por certo,| turning up. Der a elguem com] Senhora, the nativity of our 
no indeed. Nao so, not only.| a porta nas narizes, to shut one] Lady. - 
Nad sem rezad, not without} out. Nariz da roca, the upperiNativo, a, adj. native, natural, 
reason. Hum dia sim, e o outro) end of a distaff. Subir ou che-| inbred, such as is according to 
nao; one says yea, and the other] gar a mosterda eos narizes, to{ nature; also native, produced 
nay. take pet, to be angry, or, as wel by nature, not artificial. . 
Napéas, s. f. pl. (mythol.) Na-| say, to take snuff. Tapaona-jNatira, s. f. pudendum, the 
pea, nywphsof the groves and] ris, é come « perdiz, stop your) privy-parts. — Canto de nature, 
valleys. nose, and eat the partridge :| (in music,) natural harmony; 
Napêiro, adj. sleepy, drowsy,| that is, a partridge must be) produced by the natural and 
slothful, inactive. kept till it smells strong. Que-| essential chards of the mode, 
Napéllo, s. m. (with botanists,)| brar os marizes, to break une's| idem. (Poetical) nature. . 
napellus, a kind of wolf's bane,| nose. Natural, s. m. nature, genius, 
or rather monk’s bood. Narração, se. f narration, ac-| disposition, inclination,bonosr ; 
Nápoles, Naples, a kingdom of| count.—Nerracad, (with rheto-| also a native, one born in SY 
Italy; also Naples, the capital! ricians,) narration, or that part! country. Ter bom, ou mão ** 
of the same kingdom, sitnated} of an oration in which an ac-| dural, to be good or ill-natured, 
on a fine bay of the Mediterra-| count is given of matter of fact.| good, or ili-humoured. . 
nean sea, thirty miles diameter,| Por modo de nerraçao, oarra-(Natural, adj. natural, belonging 
and 140 miles south-east tively. to or proceeding from natore; 
Rome. arrádo, a, adj. told, related. | also natural, illegitimate, not 
Náphta, or Napta, s. th. naph-jNarrar, v. a. to relate, to tell, to] legal,spurious ; also bestowed by 
tha; Babylonish bitumen,| give an account. (Lat. nar-| nature; also dictated by ae 
found in Chaldea, where Baby-| rere.)—-Amigo de narrar, nar-| ture; native. ex. Natural alho 
lon anciently stood ; it exudes| rative, story-telling. Lisboa, a native of Lisbon ; ‘ 
out efa stony rock, and, when[Narrativa, s. f. a narrative, or| unaffected, according to tratl 
set on fire, is not only hard to] nsrration ; else the manner of| and reality. Retrato fer 
be extinguished, but, if water] relating, or giv:ng an account.| to ao ratural, a picture drawn 
be caston it, it burns more ve-|Narratívo, a, adj. that may be] to the life. Fidalgo natura . 
hemently. ° related ;a/sonarrative, or giv-| ou herdeiro, (in acter 
Naquélia, Naguelle, Naquillo,| ing an account. records,) the son O her 
in that. They are only the ab-|Narséja, s.f. a kind of fowl cal-| of the founder of a monasti'): 
latives of their respective) led snipe. Philosophia watural, natural Pie 
nouns, preceded by the prepo-|Nas, (a preposition denoting] losopby. Direito uturel, the 
sition na, no; whereof the last] both time and place, and serv-| law of nature. Historta rale- 
vowels are cut off. ing for the feminine -gender,| ra/, natural history- 
NarcAphto,s. m. a sort of Indian] and plural number,) in the ;|Naturalidéde, s. f. nature, o 
plant. as, nos ruas, in the streets. priety, temper, aptness, . 
Narcéja. Sae Narseja. Nascêr, &c. ; see Nacer, &c. mour. 
Narciso, or Narcisso, 8. m. nar-|Nassa. Sve “Naga. 
cissus, à flower; some of ajNástro, s. m. a smallYbband. 


Naturalista, 8. m. naturalist ; ® 
uatura] philosopher. 
white, and some of a yellow) (Ital.) 


Naturalização, ». f. naturaliza- 
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tion, Navegagas, s. f. navigation, sail-| Navio cheio de agoa, a water log- 
N atural izádo, a, adj. uatura-| ing. ged ship. Navio detido por ven- 
li 


















Navegádo, a, adj. navigated. 
Naturalizár, v. a. tonaturalize |Navegânte, s. m. a navigator, 
to admit into thé number of na-| sailor; seaman. 
tural subjects. Navegár, v. a. to navigate, to 
Naturálmênte, adv. naturally. | sail, to pass by water, (Lat. 
Naturéza, s. f. nature; also a navigare.) 
man's natural dispasition orNavegável, ad). navigable. 
constitution; also our native|Navéta, s. f. à little ship; also 
country, the. country where one} navel, paft of an incense-panor the Stygian lake in his boat. 
was born; also nature, sort, censer-box. Naumachia, s. f. naumachy, a 
species. — Natureza,  (with/Naufragânte, part. act. of Nau- sea-fight, or the representation 
schoolmen,) the essence or na-| fragár, one who has been ship-) of jt. (Greek.) 
ture of a thing. Natureza, (in| wrecked. Náusea, s.£. (in physic, ) nausea. 
grammar,) a term used in pro-|Naufragado, part. of (Lat, 

y; as, Syllaba breve ou longa\Naufragar, v. n. to suffer ship- Nauseabúndo, a, adj. (in physic,) 
por natureza, a syllable that is| wreck, to wreck, to be cast; that nauseates, or hasan incli- 
short or long by nature. Natu-| away; also [metaph.] to mis-| nation to vomit ; squeamish. 
reza ; see Qualidade, and In-| carry, not to succeed, not to|/Nausexdo, idem. 
stinto. Natureza, nature, the] have the intended event.—Fa-|Nousear, v. a. to cause nausea, 
established order, and regular) xer naufragar, to shipwreck, to; to make sick. 
course of material things; the| make to suffer the dangers ‘of|Naugeativo, a, adj. that causes 
laws that God bas imposed on} wreck. Naufragou o seu credilo,| nausea. | 
the motions impressed by him.| his eredit was lost. Náuta, s. m. (in poetry,) a sai- 
Viver a ley da natureza, is for ajNaufragio, 8. m. wreck, nau-|. lor, « Lat.) 
person to follow entirely his na-| frage, shipwreck. Fazer nau- Nautica, s. f. the art of navigae 
tural inclinations. fragio; see Naufragas, Nau-| tion. 

Nava. See Navas. Sragio, [metaph.| wreck, ruin,|Náutico, a, adj. nautic, or nauti- 
Naval, adj. naval, belonging to| destruction in general. cal.— Agulha nautica, the nauti- 
ships. — Batalha naval, a sea-|Naufrágo, a, adj. that has suf-| cal compass. 
Gght,  Milicia naval, the ma-| fered shipwreck. Pedaços nau-|Náuticos, s. m. pl. mariners, 
tines or soldiers that serve on| fragos de navios, shipwrecks, the| sailors. 
board a ship; also the naval] parts of a shattered ship. Nayades. Naiades. 
Nay'pe. > See 4Naipe.  . 


tos contrarios, a wind bound 
ship. 

Naúlo, s. m. naulum, a piece of 
money which the antient Greeks 
and Romans put in the mouth 
of a person deceased, to pay 
Charon (the poetic ferry-man 
of bell) for carrying him over 


discipline belongingto the ma-jNaufrágo, s. m. one who is suf- 
tines. Coroa naval, [with thel fering shipwreck, or one who/Nay fre. 
Romans,) a naval crown. bas suffered it. Nazarêno, a, adj. of Narazeth. 
Navál,s.n. See Lengaria. Naviculár, adj. [in anatomy,]|Nazaréos,'s. m. pl. Nazarites, a 
Naválha, s. f. a closp-knife, a] navicular; a3, o osso navicular,| sect among the Jews. 

knife whose blade shuts into] the navicular bone, the third|Nebli, or Faíçao' nebii, the hawk 
the bandly ; also a sort of shell-| bone on each foot, that lies be-| called a goshawk. 
fish: — Navalha de barba, a ra-| tween the astragalus, and the|Neblíua, s. f. a thick fog, a 
zor. ‘ ossa cuneiformia ; and so called] mist. 
Naralháda, s. f. a slash or cut) frum its resemblance toa boat.|Nebri. See Nebli. 

with a razor, or with a clasp-} It is also used substantively,|Nebnlôso, a, adj. cloudy, misty, 
knife. and signifies the navicular| foggy, nebulose.—Estrellas nee 
Navalhão, s.m. alarge knife. | bone. bulosds, (in astronomy,) nebu- 
Navalhár, v. a. to cut with ajNavio,s.m.a ship, a vessel, a} lous stars, certain fixed stars of 
knife. sail.—Navio de allo bordo ; see} a dail, pale, and dim light. 
Navalhéiro, s.f. a sore of shell | Bordo. Navio de dias cuber-|Necedáde, 3. f. See Tolice. 

fish so called. tas, a two-decked ship. Nacio|/Necesshriaméate, adv. necessari« 
Navalhínha, s.f. a small clasp-| que tem velas muyto largas, al ly, of necessity. 

knife. ship that spreads much cloth.|Necessárias, a f. pl. a privy,  ~ 
Navas de Tolosa, the plains of| Navio de tres cubertas, a three/Necessário, a, ad). necessary, 
Tolosa,where king Alonso ovet-| decker. . Navio armado, emre-| nvedful, indispensably requi- 
threw a vast army of Moors,| dondo, a ship that has square site ; also necessary, not free, 
killing 200,000 of them. sails. Navio de fogo, a fire fatal. — As cotisas necessarias, 
Naves, s. f. nave, the main part] ship. Navio estanco, a tight] necessaries. 

or body of a chnrch, distinct} ship. Navio de guerra, a man|Necessario, 8. m. necessaries, 
from the ailes or wings; reach-| of war. Navio mercante, aj competency.~—Ter o necessaria, 
ing from the rail or balluster| merchant-man. Navio armedo| to have a competency. 

of the choir to the chief door | e carregado de viveres, a store Necessidade, s. f. necessity, in- 
—Naves Interaes, the ailes or| ship. Navio de poupa guadrada,| dispensablenes, the state of a 
wings of a church. Nave, aj a square sterned ship. Nacid} thing that must be ; aboneces- 
ship. Nace, [in the district ot| de poupa de pinque, a pink-| sity, cogency, constraint, fa- 
Villa do Conde, in the pro-| sterned ship. Nacio de trans-| tality. Also necessity, extre- 
vince of Minho,) a primitial] porte, a transport. Navio del mity, need, want, poverty, 
offering. três mastros, a three-mast-ship.| strait, distress. Lat. (necessi- 
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tes.) Ter necessidade, to want.) of denying, denial, (Lat. ne a female manager, &c. 
As necessidades da vida, the nv-| gatio.)— Negaçao de si mesmo, INegoviádo, part. of Negociar ; 




















cessaries for human iife. Nac} self-denial, which see. 
tenho necessidade disso, I have{Neghdo, a, adj. denied. Negociadôr, s. m. negociator, 
no occasion for it. Hir fazer|Negadér, s. m. denier, a contra-| one employed to treat with 
hursa necessidade, or suas neces-| dictor. with others. 


sididles, to goto stool. Neces-jNegálho, s. m. a small bun-|Negociante, s. m. a merchant. 
sadade absoluta, physica, &c. ab-j dle, a very little hank of thread, Negociar, v. n. to trade or deal ; 


solute, physical necessity, &c.| &c. to drive a trade, to merchan- 
Necessidnde, Necessity, a pagan Negaménto (obsol. ); see Nega- dize. (Lat. negoteari.} 
deity. P. 4 necessidade naoc| sad. Negociar, ¥. a. to neguciate, to 


tem ley, Necessity hath no law.|Negár, v. a. to deny, to refuse,| manage, to transact public af- 
Lat. Necessitas caret lege. P.| (Lat. negare.) — Neger absolu-| fairs.—Negociar huma letra de 

Jazer da necessidude virtrds, to| tamente, or a pes juntos e com| cambio, to “negoviate a bill of. 
make a virtue of necessity. eficacea, to deny stiffly, or ut-| exchange. 

Necessitado, a, adj. necessitat- terly ; to stand stiffly in thelNegócio, s. m. trade, trading, 
ed, forced, compelled ; etsoj negative. Negar de plano, to) commerce, traffick; also avy 
necessitous, that is in want, rive a flat denial; to say, 1) sort of basiness, affair, or mat- 
needy, poor. will not. Aguelle q “gue nega hu-{ ter. (Lat. negotion. )— Gente 

Necessitár, y. un. to want, to lack, ma, ou mais proposiçoens, que] occupada nesta sorte de negocio. 
to stand in need. sustenta @ parle negativa, a de-| Nao tenheis negocios menhirma 

Necessitár, v. r. to necessitate,| nier, an oppovent; one that! com tal homem, have no busi- 
to force, to compel, not to leave} holds the negative of any pro-{ ness with such a man. Cor- 
free. position. Negur coni juramento, cluir kum negocio, to make an 

Necessita-se, v. imp. men lack. | to deny on cath. Que pol: ne-| end of a business, to bring it 

Néciamênte, adv. foolishly. gar-se, Geniable. to an issne. Homem de negocio, 

Nécio, a, adj. foolish. Negár-se, v. r. to deny oneself] a mercbant or trader. Ter muy- 

Nécio, f.m.a fool. — P. mais) when any body comes to speak) tas negocias, to be full of busi- 
val necio que porfiado, It is bet-| to, or see one —Negar-se a sil ness. I/omem versado nos ne- 
ter to be thought a fool, than] mesmo, to abnegate, to deny} gocios, a man ft for business 
tó he obstinate. oneself, to renounce passions,| Este he todo o. seu negocio, he 
Necódo, s. m. [in the Mogol, Ja| pleasures, or lusts. makes it bis business. -Ter huze 

* captain. Negativa, s. f. negation, nega-| negocio com alguem, to have bu- 
Necrológio, s. m. necrology, a| tive, denial. See also Repulsa.| siness with one, to have to do 
book in which were registered — Negativa, negative, a propo-| with one. Fazer bem os seme 
the names of the dead. stion by which something is| negocios, to thrive, to do well, 
Néctar, 8. m. a nectar, a sweet} denied. to prosper. Fazer mal os seus 
ambrosia! liquor, which, ac-jNegativaménte, negatively. negocios, not to thrive, to be 
cording to the poets, was the|Negativo, a, adj. negative, con-| behiad-hand in the world, Fa- 
drink of the gods; also any| trary to aflirmative ; also nega-| ser negocio, to thrive, to pro~ 
pleasant drink. Cousa de neciar,| tive, implying only the absence| sper; see Negociar, v. n. 
ou pertencente à elle, nectaréous,| of somcthing.—Negatious here-|Neg6ciosinho, s m. a little bu- 
nectarean. Mésturodo com nec-| jes, negative heretics, or per-| siness, 
tar, nectared. Suave, ou de-| sons who, having been accused|Négra, s. f. a black woman.— 
licioso como nectar, nectarine. | of heresy by witnesses, whose| Negra, (at some games,) a rub- 
Nédio, a, dj. sleek, well-fed, fat.| evidence they do not deny,| ber, a contest, two games won 
[ Lat. witidus.] still keep on tbe ‘negation ;{ in three. 

Nefândo, a, adj. heinous, abo-| making open profession of thc |Ncgrãôd, s. m. a sort of sea-fish. 
minable, nefandous, not to be} catholic doctrine, and declan |Negregado, a, adj. (a vulgar 
Spoken, or mentioned. ([Lat.| their abborrence of heresy. word,) unlucky, ili-omened, 
nefahdus. J-0 peccada nfando |Neglgência, s. f. negligence,| sad, bad, 
the sin against nature. carelessness. Negrevira. See Negridás. 
Nefariaménte, adv. wickedlv,|Negligenciár, v. a. to neglect, tc|Negrejar, v. n. to grow black, to 
abominably, odiously. treat with carelessness, louvk blackish, to cast a black 
Nefário, a, adj. nefarious, vi!-/Negligénte, adj. negligent, care-| bue. 
lainous, very wicked. ([Lat.| less. Negridás, s, f. blackness. 
nefarius. ). Negligénteménte, adv. negli-[Negrinha, s. f. a little black 
Nefrético, a, adj. See Nephre-| gently, carelessly. | girl. 
tico. Négo. See Samicas. INegrínho, a, adj. blackish, some- 
Neghea, s. f. a decoy-duck, or|Negociação, s. f. negociaticn,| what black. 

- any other bitd, that decoys! a management of public affairs.|Negrinho, s. m. a little black 
others into the 'p'ace wher — Empregado em kuma negoci-| toy — Negrinhos, a sweetmeat 

they become a prey; a stale;| aca”, negorialing. O que esto made of the dregs of sugar. 
also a bait to take birds with | e-precado em huma negociacguc| Nêgro, a, adj. black. (Lat. mi- 
e Negaça, [nctaph.] a bar | a ne gocintor, a manager ul at | ger.)—Fazer negro, to blacken, 
temptation, or allurewcot; 9] fairs, one employed to trea | to make black. Fazer-se negro, 
stratagem. with others.— Melhor ocenpade| to blacken, to grow black. 4l- 
Negação, 8, f. ucgat.on, the ac: | 20 mesmo emprego, a negociatrix,) gum faxto negro, blackish, 
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NEM NEP NET  . 











Nem hum nem outro, neithe 
the one nor the other ; neither 
of the two. Nem se quer hum, 
or nem hum, never aone. fo- 


Dor nephritica, nephritis; a pain 
in the reins. Pedra nephritica, 
nepbriticus lapis, a sort of 
green stone good for nephritic 





















brown bread. Negra ventura, 
bag luck.. Negro, unlacky, 
unfortunate, ill-omened; sad, 


bad. rag todos mortos, e nem se quer| pains; brought from Spain 
Nêgro, s. m.a black, a black-| hum escapou, they were afl slain} and the Indies. Pro nephrifico, 
moor.— Negros, Negroes, black-| to a man. Nem mais, nem me-| nephriticum lignum, a sort of 


moors. Negro assa ; see Assa. 
P. Ainda que negros, genté so- 
mos e alma temos, Though we 


nos, neither more tior' less.| wood which grows in New 
Nem por eu dizer isto me te- Spain, good in diseases of the 
nhais por arrogante; let mé not| reins. 

are Blacks, we are men; We in this be thought arrogant/Nephrítis, s. f. the nephritic 
must not despise any body, neither. . colick. 

though never so mean. P.{Neméo,adj. (mythol.) Nemgan;|Nephtáli, s:f. Nephtali, one of 
Negro he o carvoeiro, branco he) as, os jogos Nemeos, the Nemz-| the twelve tribes of Israel. 

o seu dinkeyro, that is, Any| an games,. instituted in honour|Nepéte, s. m. a nephew or rela- 
thing for gain. Juvenal says,| of Hercules.—0O fero nemeo, (in| tiou to the pupe, or some cardi- 
duerz bonus est odor, ex re qua-| poetry and astronomy,) Leo,| nal. (From the Latin nepos.) 
dibet. Monges nepros,' (in old] one of the twelve signs of the/Nepotísmo, s. m. nepotism, fond- 
records,) the Benedictines, the| Zodiac. ness for nephews. 

order of monks founded by St./Nemésis, s. f. (mythol.) Neme-|Neptunino, a, adj. of or belong- 
Benedict. A terra dos Negros,| sis, the goddess of revenge. ing to Neptune. 

Nigritia, in Africa. Mar Ne-|Nemichálda, or Nemigalha, not|Neptâno, s. m. (mythol.) Nep- 


gro, the Black Sea. Negros} a bit. tune, the god of the ocean [of 
brancos: see Alvinhos. Negro,|Nemorôso, a, ad). woody, full of) nando, i. e. swimming ; or, ra- 
a kind of black sea-fish. Ne-| woods. (Lat. nemorosus. ) ther, as the name in Greek 


gr de marfim, ivory black. Nengóro, s. m. a military order} may be rendered, supplying 

egro de osso, bone black. Ne-| in the Japan islands so called. | drink.) 
gro de Allemanha, FrankfortiNenhám, a, ad). none, no.—|Nequicia, s.f. See Maldade. 
black. Nenhum homem, no man. DejNerêidas, s. f. pl. the Nereids, 

Negromância, &c. See Nigro- nenhuma sorte, not at all, in no| daughters of Nereus ; mermaids 
mancia. wise: not in the least, in noj or fishes, whose upper part re- 

Negrime, s. m. a black cloud,| manner. Nao ha nenhum me-| sembles a beautiful woman, and 
darkness, gloom. yo, there isno way. Nad tenho} the rest-a fish. 

Negritra. See Negridas. nenhuma razad de, &c. { have|Neréo, s. m. Nereus, one of the 

Negúndo, s. m. there are two} no reason to, &c. Em nethuma poetical deities of the sea. 
trees in India called by tbis| parte, no-where. Nério, or Cabo Nereo, a promon- 
name, the male and the fe-|Nenhdres, adv. no-where. tory in Spain, now called Fi- 
male. The froit is like black|Nénia, s. f. nxnia, funeral songs,| nisterre. 
pepper, of a sharp taste, not) the new moun, or beginning of|Nervino, a, adj. (with physi- 
so hot as Pepper, but hotter the lunar month. [Greek. | cians, nervous, relating to the 
than ginger. Neóphyto, s. m.a neophyte, one! nerves. 

Néiva, 8. a river in the province| newly entered upon any pro-|Nérvo, s. m. a nerve, a sinew.— 
of Entre Douro e Minho. It! fession, a learuer or novice; Nervo, (in a moral sense,) 
passes through Santiago D'Al-| also a neophyte, or one newly| strength, force, power, might, 
dreu, &c. and dischargeth it-| converted to the Christian faith. vigour.— Nerco, (with the Ro- 


self into the sea near Viana. | [Greek.] mans,) a pair of stucks or pil- 
Neixénte, s. m. a young lamb. |Neotérico, a, ad). neoteric, mo-| lory. (Lat. nervus.) . 
Néldo, s. m. (in Coimbra), a sort| dern, novel, late. Nervôso, a, adj. nervous, si- 

of large apple so called. Neotérico, s. m. a neoteric. newy; a/so pithy, having 


Nelgada. See Pesunho. 
Nélia, the ablative of the pro- 
noun fem, elle, she, or it. It 
has before it the preposition 
‘ma, (whereof the vowel is cut 
off,) and signifies in her, or in 


Nepêntbes, 3. m. nepenthé, or} strength of argument. (Lat. 
nepenthés, a kind of herb;| nervosus. ) 
which, being put into wine, Nêrvosinho, s.m. a little nerve 
drives away sadness. [Lat. &| or sinew. 
Grec.)—Nepenthes, nepenthé ;|Néscio. See Necio. 
an epithet which Homer ap-\Nésga, s. f. a gore in a garment ; 
plies to that drug which Helen| a/so a piece of land having the 
Néile, s. m. rice that has not} brought with her out of E-| form ofa gore, 
been peeled. gypt. Néspera, s. f. a medlar. 
Nélle, in it, ori» him. It is the/Nephálias, s. f pL [among the|Nespereira, s. f. the medlar- 
ablative of the pronoan elle, he.| Greeks], Nephalia ; the feasts} tree. 
It is preceded by the preposi-| of suber men, because no wine|Néssa, nesse, in that, io it; of 
tion no; but the ois cut off. | was used at them. essa, esse. See pronome. 
Wem, a, conj. nor, neither. —Nephritico, a, adj. nephritic,|Nésta, the ablative of esta, this. 
Nao he bom nem mao, he is nei-| troubled with the stone; aho| See Pronome. 
. ther good nor bad. Nem pare nephritic, or belonging to ajNêste, the ablative of este, this, 
huma, nem para outra parte,) pain in the reins, or the organs| &c. See Pronome. 
peither to the one part, nor| of urine. Metficamentos para as|Néta, 9. f. a son's or daughter's 


wuto the other; neither way.) dores nephriticas, mephritics. daughter; a grand-daughter. 
Paat I. . . Ho 





NEX NIN Wee 


ma Terceira meta, a grand-child’ sleep. idem. Ex. famil. Estou 

grand-daughter.—Neia, (with|Niagem grega, a sort of linen. [| sinando pareJelle, 1 don't care 

jewellers) of the best sort, naif,|Nicho, s. m. nich, a cavity in the) for him. 

natural, of a quick and natural] thickness of a wall, to place ajNína. jhe 
See 




















































look. (spoken of pearls.) Pi-| figure or statue in. Acalentar. 
menta neva, the best sort icociâna, s. f. nicotiana, ( Nympha. 
called of John Nicot, who first/Ningélla. See Nigella. 
sent. it from Portugal into/Ningrimânços, s. m. pl. the in~ 
France, A. €. 1560) ; tobacco.) strument or tools which work- 
icrolégio, s. m. necrology; a| men use in the salteros, or salt- 
book in which are registered| works. 
the names of the benefactors,|Ninguêm, no body, no man, no 
the time of their death, and al) person. Hum ninguem, ou ho- 
Nevada. See Neveda. s0 the days of their commemo-| mem de nada. See Nada. 
Nevado, adj. covered with snow ;} ration. Ninh&da, s. f. a nide, or brood. 
also snow-white, or white asjNicromância, &c. See Nigro-iNinharia, s.f. a childish thing, 
snow. mancia, &c. a trifle. 
Nevár, v. n. to snow.—Neva, it|Nictícora, s. f. a bird so called. [Ninhégo, or Falcao ninhego, a 
snows. Nidificádo, p. of hawk taken out of the nest. 
Néve, s.f. snow. [Lat. nix, ni-|Nidifichr,v. n. to nest, to build aiNinho, s. m. a nest. See also 
i nest. (Lat. nidificare. ) Moroda, domicilio. — Fazer o 
Nidorôso, a, adj. nidorous, ninho, touest, O tempo de es- 
sembling the smell or taste of] tarem as aves no ninho, nidala- 
roasted fat, (From the Latijn| tion. 
nidor.}——Arrolo nidoroso, ou de\Nipa, s. f. two sorts of palm- 
Nevêiro, e. m. the person who| qualidade nidorosa, nidorosity ;| trees in India, out of which they 
selis ice. eructation with the taste of un-| get wine, bread, &c. 
Néuma, (in music) a sort of &-| digested roast-meat. Níque, s. m. a stroke or mark 
gadura, See Ligadura. Nidrõso, idem. made by the peg of a top. 
Névos, s. f. a fog, a mist. [LatiNiénte, (in capt,) You do not|Nisân,s. m. Nisan, the seventh 
nebula. }-~Cheyo de nevoa, foggy.| know. month of the Jewish civil year ; 
Nevoa, dimness, a disease in the|Nigélla, a f (with botanists,)) which is about our September. 
crystalline humour of the eye,| the berb fennel-flower. Buxtorf says, that it answers 
films on the eyes, Nigricia, ou terra dos Negros. (for the greater part of it) to 
Nevoádo, part. of Negro. our March, Nehem. ii. 1. 
Nevoár, v. a. to cover, to darken|Nigromancia, s, f. necromancy.|Nísso, in that, in it. Nisto, ia 
with fog or mist. Nigromânte, s. m. a necroman-| this. See Pronome. 
Nevotiro, s. m. a thick fog ; also| cer.— De, ou periencente a nigro-|Nitido, a, adj. clear, neat, shin- 
{metaph.] any thing that dims| mantes, ou migromancia, necro-| ing. (Lat. witidus.) 
or darkens the mind. mantic. Nitréira, s. f a nitre vein of 
Nevéso, a, adj. snowy; also|Nilo, s. m. the river Nile, an-| earth. 
causing snow ; also snowy, white} ciently called ZEgyptus ; one itrido, p. of 
as snow, shining==Tempo ne-| the most celebrated rivers in|Nitrir, v. a. to neigh, to utter the 
voso, snowy weather . the world, and the largest in all) voice of a horse or mare.—O 
Neutral, adj. neutral, neuter ;| Africa. — Instrumento com que| nitrir do cavallo, ou da egoa, 
not engaged on either side; as,| mediao a allura da agoa nas ex-| neigh, the voice of a horse 
ser neutral, to be neuter, to be) chentes do Nilo, nilometre. Ca-| or mare. 
of neither side; ficar neutral, to| tadupas do Nilo, Catadupes, the|Nitro, s. m. nitre, saltpetre, 
stand neutral. place where the waters of the] called so from a mountain is 
Neutrá!, s. m. neuter, neutral ;| Nile fall with a great noise. Egypt, whence it is taken. — 
one who does not act, nor en-|Nílo, (with the Romans) a chan-| Esperilo de nitro, spirit of nitre. 
gage on either side. nel, or channels of water|Nitréso, a, adj. nitrous, or ni- 
Neutralidáde, s. f. neutrality. | brought by aqueducts to great} try. 
Neutrálmênte, adv. neutrally,on| men’s houses for pleasure, run-jNivél, s. m. a carpenter’s level. 
neither part; also in the neuter| ning in curious windings and| See Livel. 
gender, or signification (with| figures. (Lat. zilcs or mili.) {Nivelado, See Livelado. 
grammarians. ) Nilótico, a, adj. of or belongingjNiveladér, s. m. leveller, one 
Néutro, a, adj. (with gramma-| to the Nile. who leveis or makes even. 
rians,) neuter; as, nomes do ge-|Nimiamênte, adv. too much.[Nivelaménto, s. m. levelness,. 
nero neuiro, nouns of the neuter| (Lat. nimid. } evenness, equality of surface. 
gender ; verbo neutro, a neuter|Nimiedáde, s. f. excess, Nivelár, v. a. to level; also (me- 
verb.— Neutro passivo, neutro-|Nímio, a, adj. too much, super-l taph.) to weigh, to examine, to 
passive ; verbs neuter, having) fluous, excessive, overmuch.| balance or consider in mind, 
their preterperfect tense fosm-| (Lat. nimius. )— Nímio no fallar,|Niveo, a, adj. snowy, Or snow- 


pepper. . 
Néto, s. m. a grand-son.— Ter 
eeiro neto, a grand-child’s grand- 


son. 
Netinha, s. f. ? diminutive 
Netinho. s. m. § Neta and Neto. 
Néto, adj. clean, without effect. 


vis. | 

Néveda, the herb calaminth, 
nep, or cat’s-mint. 

Nevéira, 8. f. the place where ice 
is sold. 


ed of a passive participle, too free of speech. whité, niveous, 
Neutro, or Neutral. See Neutral.|Nimigálha, s. f. (an antiquatediNixo, a.m. Engonasi, or Engo- 
Néxo, s, m, See Uniad, and Vin-} word,) ing. _ nasis, (i. e. kneeling ;) a north- 
culo, Ninhr, v. a, to hill a child tol era constellation, consisting of 








NOB NOI | NOI 


A nobrese, the nobility, o 
noblemen collectively. — Nobre. 































































about forty-eight stars, so call 
ed from the figure (represented 
on the celestial globe) of Her-| sa, a sort of silken staff so 
eules knceliog on his right knee,| called. 
and endeavouring to bruise ajNocaé, 8. f. notion, idea, con- 
dragon's head with his left) ception; also a definition. 
foot. Nocentissimy, adj. sup. v 
Nixos, s. pl. Nixidil (so calted of} hurtful, very pernicioas. 
mixus, the pangs or throes of 2 Nochátro, s. m. the sal am 
woman in travail); certain} niac (with goldsmiths). 
imaginary deities among thejNocivaménte, adv. mischiev- 
Romans, that presided over] ously. - 
women in child-birth: they|Nocívo, a, adj. hurtful. 
were, in fact, three statu Noctivago, a, adj. wandering, or 
placed in the Capitol, kneeling} moving in the night. 
before Minerva’s chapel orjNocturlábio, sm. a noctarnal ; 
cell, and were brought to Rome] an instrument chiefly used at 
after tbe victory obtained a-| sea, to take the altitude or de- 
gainst Antiochus king of Sy- preasion of some stars about th 
ria. pole, in order te find the lati- 
No, (a preposition, serving for] tude and the hour of the night. 
the masculine gender, and sin-|Noctfrno, a, ad). nocturnal, noc- 
gular number,) in the. turnous, nightly; also wander. 
Nó, s.m. a knot. (Lat. nodus.)| ing or moving in the night. 
==Der nos, to knot. Dar Noite.—Nocturno, (in astrono- 
mó, to make a knot. Né corre-| my,) nocturnal. 


octarno, s.m. (in Roman Ca- 
Nó dos dedos, knuckle, joint.) tholic churches), part of the 
Que tem muyto ‘nb; see Nodoso.| evening service; a nocturnal, 
Nó, ou Gordiano ; see Gor-] or nocturn. 
diano. 6 da arvore, knot,iNédoa, s. f. a spot or stain. 
koub, or knob. Nó da erva, &c.| also Pintas. —Cousa que tem no- 
a little knee, joint, or knot in areas stained or * spouee 
the stalk of an herb, &c. Nó 
3 see Volvulo. 
Nós, s. É. (in the Romish church)| trees,) knobby, fall of knobs. 
pone, one of the seven camoni-|Noête, s. m. a piece in the form 
of a button, wbich serves to 
shut or spread an umbrella, by 
Portoguese Peerage, a book sc] running it ap or down. 
called. Nogádo, s. m. cat’s-tail, or cat- 
Nobiliário, s. m. a book in which} kins, ia walnut-trees. 
all the noblemen's titles andiNogál. See Nogueiral. 
privileges are written. Nogutira, s. f. a walnut-tree.— 
Nobiliarista, s. m. & f. he or she] De cor de nogusira, of a walnut 


night. Terça feira a noite. 
Tuesday night. Dar a alguem 
as boas noies, [a compl.ment 
paid by the Portuguese when 
they frst come in to pay a visit 
in the night-time: though we 
only pay such a compliment 
upon our coming away,] to 
wish, or bid one good night. 
Passar à noite de claro em claro, 

sem dormir, said of a man who 
cannot sleep a wink, Alle nose, 
the dead time of the night. 
Muyto de noite, in the dead time 
of the: night. Nuile escura, 
dark night. Noite sem luár, 
mooniess night. Nuite de luar, 
moonshine,or mooushiny night. 
De, ou pertencente a noite, 
nightlv, nocturnal. Noite paso 
sada com descelo em alguma 
otra, a nicht one sitteth up and 
studieth on. Odrz composta de 
noite, a Iucubration. Estudo 
que se fox de noite, nocturnal 
study, lucubration. Composto, 
ou feito de notte à luz da candea, 

Incubratory. Compor ou es. 
crever de nee, to lucnbrate, 
Estudos que se fazem perio da 
noite, nightward studies. O que 
de noite causa descrdens, ¢ con- 


rete de noite, a nigbt-cap. Or- 
valho, gue cahe de noite, nighte 
dew. Cao, que caça de moite, 
night-dog. Vestido, que ee traz 
de noite, night-dress, Escuro, 
ou negro como a nrite, nighted. 
Que fas jornada de mute, nizht- 
faring. Que se perdes de noite, 
night-foundered, lost in the 
night. O que despeja, e ucar- 
reta a sujidade de noite, a night- 
man, one who carries ordure 


that writes a e. colour. away in the night. Pintura ox 
Nobiliario. Nogueirál, s. m. a place where] quadro que só de noite se 
Nobilissimo, a, adj. super. walnut-trees grow. ver é luz de vela, &c. a night- 
noble, Nôite, s. f, night; also the god-| piece. Ladreó nocturno, ou que 
Nébre, adj. uoble, being of anf dess of darkness, called Night] furta de noite, uight-robber. 
ancient and splendid family, or] by the ancients. (Lat. xor.}—| Tumulto que se faz de noite, a 


extraction ; also noble, worthy, 
illastrious, renowned ; also no- 
ble, exalted, elevated, sublime ; 

«iso noble, magnificent, stately; ; 
also noble, capital, principal ; 
as, As partes nobres do corpo, 
the noble parts of the , 
which are the brain, heart, and 
liver. — Homem nobre, a noble- 
man. O nobre de Raimundo, a 
noble, an ancient English coin, 
in value six shillings and eigh 


pence, 

Nóbremênte, adv. nobly. 

Nobrêza, s. f. nobleness, nobili- 
ty, gentility; also nobleness, 
excellency, dignity, greatness. 


De noite, in the night, by 
night, in the night-time. Esta, 
ou nesta noite, to-night, in this 
night, at this night. Boca de 
note; see Boca. Meya noite, 
midnight, Sendo já nowla fe- 
chada, at the close of the even- 
ing, or when it was quite dark. 
Apanhou-me a noite, I was b 
nighted, or overtaken with the 
coming on of night. Esta noite 
passada, last night. De dia e 
de noite, day and night. Pas- 
sear de dia e de noite, to walk 
day and night. . ‘Fas-se noile, i 
grows night. Elle voltará est 
noite, he will come bagk to- 


nighterule. Que luz de nuile, 
night-shining. Grito que «e dá 
de noite, night-shriek. Que an- 
da de noite muyto mansinho, e 
sem estrondo, night-tripping. 
Passeyo que se da de noite, a 

night-walk. O que anda de 
noite para fazer mal, a night- 
walker. Que canta de noite, 
night-warbling. Parte da noite 
em que se rendem as guardas, ou 
vigias ' humas as outras; night- 
watch. P. De noite todos, os 
gatos sao pardos; At night, all 
cats are grey; there is no dis- 
tinction of colours in the dark. 


P. O que é noite se faz, pelle 
gu Hh » B 


s 


Susoens, a night-brawler. Bar- ' 


NIV NOM NON 


manhaa apparece; What is donejNombramênto, s. m. nomina- set of names, a dictionary, dr 
by night, appears in the morn-| tion. (obsol.) rather an abridgement of it. 
ing; that is, whether it be well] Nômc,'s. m. a name. (Lat. no-|Nornina, s. f. a little bag to keep 
or illdone. P. Ma voile, e pa-| men.) Sometimes fame, re-| reliques in; also the atid or 
rir filha ; To have a night ‘ul | aown.—Dar, ou impor hum no-| boss of a girdle, bridle, &c.— 
of pa ns, und be delivered of a| me, to name, to give a name to | Nomina, (among the ancient 
daug'ter at last ; that is,to take) Nome, nam :, or power delerat-] Romans,) an ornament worn 
much pains, and wake little 0º] ed; as, Em nome do povo, in the] about the neck or at the breast 
it; or, after lung expectation,| name of the people. Nome,| of children, made like a heart, 
find but little profit: because} name, appearance, not reality ;} and hollow within; which they 
most people covet sons; anc] as, Amigo só de nome, a friend] wore till they were fourteen 
when a woman has a hard) in name. Nume, name, reputa-| years old, and then huog up 
labour, and at last it proves aj tion: as, Nao desxou bom nome.) to the household gods. (Lat. 
gir', they are often discontent-| he left no good name behind.| bulla. )—Nomina ; see Reputa- 
ed. P. Fuze da notte, noite, e dv} Nome, name, fictitions imputa-| çaô, Credito. 
dia, dia; viverás com alesria ;| tion. Sem nome, ou que nao’ tem|Nominaçãô, s. f. (in rhetoric,) 
Make the night night, and the] nome, nameless. De nome, ou| a coining ofa name, or mak- 
day day, and you wil live] pertencente o nome, nominal.| ing a word to express a thing 
pleasantly; that is, Do notin-| O que tem o mesmo nome que o| by. 
vert the order of nature, turn-| outro, a uamesake. Elle tem o/Nominál, adj. nominal, refer- 
ing night into day, and day‘tn-| mesmo nome que eu, he is my| ring to names rather than to 
to night. natnesake. Nome do bautismo,| things. 

Noit. sioha, s. f. night-fall. Christian name. Hum homem|Nominalménte, adv. nominally, 

Noit b6, s. m. a night-crow, a| rico, que tinha por nome Codro,| by name. 
bird that cries in the night. a rich man, Codrus by name.|/Nominges, s. m. pl. Nominals, 

Néiva, s.f. a bride, a new-mar-| Chanar alguem pello seu nome,| or Nominalists; a sect of school- 
ried wife. to name one, to call him by his} philosophers, who werd so de- 

Nôivo, s. m. the bridegroom, the} own name., O que chama, ou| nominated (in contradistinc- 
spouse or husband of a bride, a| nomea alguem pello seu nome, a| tion to the Realisis,) because 
new married man.—Os noicos,| namer. Em nome de alguem,| they held that wurds, not 
the bride and bridegroom to-| in one’s name. Nome, (with| things, were the objects of the 
gether. Homens ou mulheres, grammarians,) a noun. Nome,| dialectics. 
que accompanhao os noivos no dia) (among soldiers,) the watch-(Nominattvo, s. m. (in grammar) 
do casamento, bride-men or| word. Dar o nome, to give] the nominative case. 
bride-maids. the watch-word. Nomes, (the|Nomocâánon, s. m. Nomocanon, 

Nojênto, a, adj. nauseous, that| plural of nome) names ;'it sig-| a collection of canons and im- 
provoketh vomiting. See also) nifies sometimes an opprobri-| perial laws relating or conform- 
Asqueroso. ous appellation, or names; as,| able thereto. 

Nôjo, s.m. a qualm, or inclina-| Chamar nomes, to call names. {Nomothético, adj. respecting or 
tion to vomit. See alse Dano |Nomeaçãõ, s. f. nomination, the) belonging to legislation. 
—Nojo, any thing that pro-| act of naming or mentioningiNôna, s. f. the lowest class or 
vokes vomiting. Fazer nojo,) by name, particularly appoint-| form in a college ; alo the name 
to provoke vomiting. Nojo,| ing a person to some office ;| of one of the three Destinies ; 
mourning, sorrow, grief. Es-| also nomination, or the power] also a title given to the nung 
tar de nojo, to mourn, to wear] of appointing. of St. Benedict. 
the habit of sorrow, to be sor-|Nomeáda, s. f. good name, good|Nonáda. See Nonnada. 
rowful. Nojo, hindrance, in-{ reputation. Nonagenário, a, adj. ninety 
cumbrance, clog. Nomeádamente, adv. expressly,| years old. 

Nojdso, a, adj. nauseous. See} or particularly, namely; aise|Nonagésimd, a, adj. the nineti> 
also Torpe, and Sujo. in the first place. eth, the ordinal of ninety. 

Noli-me-tangere, [i. e. touch mejNomeádo, a, adj. named, Nônas, s. f. pl. the nones of every 
Dot,) a sort of cancer, or a ma-| also Celebre.— Nomeado, nomi-| month ; i.e. the seventh day of 
lignant eruption in the face ;| nated or proposed as fit to be} March, May, July, and Oc- 
noli-me-tangere. [Lat.|—~Noli-| chosen to bear any office or] tober; and the fifth of the rest 
me-langere, (with botanists, ]} employment. o of the months. 
nolkme-tangere ; a plant so/Nomeadôr, s. m. he who has|Nónes, s. m. pl. odd, a number 
called from a singular property| the power to appoint one as fit] that is not even ; as, three, five, 
it has of darting out its seed{ to be chosen to bear any em-] seven, &c. — Pares ou nomes, 
when ripe, on the first ap-| ployment. even or odd. 
proach of the hand to touch|Nomeár, v. a. to name, to men-{Nénna, or Noma, 8s. f. a title 
its pods. tion by name,’ to nominate.) given to the nuns of St, Bene- 

Nola, a pronoua mixed, serving] (Lat. nomtnare.)—Nomear para} dict. ' 
for the feminine, and modo foi] algum emprego a alguem, to no-jNonnáda, 3s. f. that which is. 
the mascsline; of it, or it tc, minate one as fit to bear any| next to nothing. 
us. employment. Nônno, or Nono, s,m. a title 

Nomades, s. f. pl. ex. Pooos no-|Nomencladôr, s. m. a nomen-| given to the monks of St. Be- 
mades, wandering vations; idem] clator. nedict. 
adj. wandering, errant, nomade.;Nomenclatára, s. f. the act of{Néno, Nona, adj. ninth, the or- 

; naming ; also nomenclature, af dinal of nine, the G&rst after 



















































| NOS NOT NOV 


eight. Decimo nono, nineteenth,[Nósso, 2, adj. our, ours.—O nosso, Notomia. See Anatomia. 

the ordinal of nineteen, the] livro, our book. He nosso, it is|Notériaménte, adv. notoriously. 

ninth after the tenth. Km nono] ours. Elle he dos nossos, he is|Notoriedade, s. f. notoriousness, 

lugar, ninthly, in the nintbj one of our relations, friends,| notoriety. 

peace. Nono; see Nonno. &c. Notório, a, adj. notorious, pub- 
Non plus ultra, a Latin expres-| Nota, s. f. a note, a remark ; also! licly known. 

sion, signifying the extremity,| blemish, shame, disgrace, dis-|Néva, s. f. news, tidings, intelli- 
the utmost pitch. honour. —Nota do tabelliao, pro-| gence, account. — Ha muyto 
Nora, s, f. an engine to draw up| tocol, the first draught of a| tempo que nuo tenho nqvas nem 
water out of a well; also al deed, instrument, or contract.| mandado delle, I have not 
_ son's wife, a daughter-in-law. | Nota, (in music,) a note. heard from him at ail this 

Nórça, s. f. the herb bryony or|Notabilidade, s, f. remarkable-| great while. Lever novas, to 

white-vine. See Norza. ness. bear tidings, to carry news. 
Norchila. See Negundo. Notádo, a, adj. observed, &c.;| Der más novas, to tell evil news. 
Norsa. See Norza. see the verb Notar. O que inventa novas gre sao fa'sas, 
Nordestár, s. m. (marit.) the|Notadér, s. m. be who dictates! a controver, a forger of false 

east-northing. or tells another what to write.| news. Fuzer-se de novas, to 
Nordéste, north-east. See Ven- 4 Notadór, (in a tennis-court,)| play the ignorant, to take 

to. a decider, he who decides and| no notice of any thing, to make 
Nordesteádo, part. of makes up any difference that| as if one had no knowledge of 
Nordesteár a agulha, is for the} may arise; the master of a! some particular. 

needle to vary towards the} racket. Notadór, (in a fen-iNovanénte, adv. newly, lately. 

north-east. cing-school,) a decider, he whal Novato, s m. @ fresh man, a 
Nóre, s.m. a sort of parrot so) makes up any difference, and! novice, or young student in an 

called. hinders (if necessary ) those that: nniversity.; also a novice, a new 
Norma, s..m. a rule, . a direc-| fence from a real flight. beginner in any art or pro- 

tion. . Notar, v. a. to note, to take no-j fession. 
Noroéga, s. f. the country of| tice of, to mark, to obse:ve Nove, (one of the ‘cardinal 








































Norway. . also to dictate, to tell another nouns,) nine, one more thin 
Nor nordeste. , what to write; als to blemish, cight. N-ve vezes, nine times, 
Nor noroeste. be Vento. to accuse, to defame. Nove centos, niue hundred. 
Noroéste, &c. Notário, 8. m. a notary. Nove vezes vinte, nine times 


Noroestár, s. m. (marit.) thejNotável, adj. notuble, remark- 
west-northing. able. 
Noroesteado, part. of Notavelménte, adv. remarka- 
Noroesteér, v. n. (a sea-term,)| bly, in a manner worthy of| tunes as many. 
is for the needle to vary to-| observation. Nóvel, adj. that is newly come, 
wards the north-west. Nôtho, a, adj. (with physicians,)| or that is a new beginr.er, with- 
Norsa. See.Norza. spurious; as, Doenças nothas,| out experience, or newly dub- 
Norte, s. m. north, the opposite} spurious diseases. bed. 
to the south. — Norte ou pólo dojNotícia, s. f. notice, advice. Nuvélia, 8. f. a novel, an in- 
norte, the north pole. 4 estrel-| knowledge, intellizence given| genious relation of a pleasant 
la do norte, ou polar, the north] or received. Ter noticia de al-| adventure or intrigue.—Novel- 
star, or north pole star: it is in| guma cousa, to have notice of a} las, ou livros de cavallerias ; see 
the tail of the cunstellation fring. Dar noticia, vo give no Cavalleria. Novellas, Novels, 
Ursa Minor. Do norte, ou per-| tive. Que tem muylas nolicias ;| a law annexed to the Codex. 
tencente ao norte, north, north-} see Notic.oso The Novels are 168 v »lumes of 
em. Que esta para a parte do|Noticiado, a, adj. part. of the civil Jaw, added to the 
morte, northerly, ooarthward.|Noticidr, v. a. to notify, to give Cudex by the emperor Jus- 
Para a parte do norte, ou para o| notice, to make known, to give) tinian. 
norte, northward, northwards,| intelligence. Novelléiro, s. m. he who likes 
towards the north. Norte, (iu|Noticiar-se de alguma cousa, v. r.| to hear news, a newsmonger ; 
a moral seuse ;) see Guia. Ven-| to have notice of any thing, to] also a teller or writer of novels ; 
to norte, north wind. receive intelligence. also a novellist, or innovator. 
Nórza, s. f. the herb bryony.|Noticiéso, a, adj. learned. Novelléiro, ad}. that likes to 
(Spanish, nueva. ). Norza branca, Notificação, s. f. a notification,| hear news ; also inconstant, 
white bryony. Norza preta,| or making known, a citation,or| changing. — Homem novelleira, 
black bryony. . summons, by virtue of which af a novellist, an innovator. 
Nós, the plural of eu, we. Nós) man is called to appear before|Novellista, s. m. a novellist, - 
dizemos, we say. Nos outros.) a judge, magistrate, &c. writer of novels. 
we; com nos outras, with u-.[Notificádo, a, adj. sammoned to Novêtlo, s. m. a bottom or clew 
Nos, a prodoun conjunctive, us;} appear before a judge, &c. of thread, &c. 
as, Elle nos ordena, be bids us. |Notificár, v. a. to summon, to Novelliaho, 8. m. dimin. of No- 
Nós, (a preposition that serves] call one to appear before aj véllo a small bottom of thread. 
only far the plural number am| judge, &c. Novémbro, s.m. the month of 
masculine geuder,) i in the; as,IN6to, a, adj. known, evident.| November.  - 
nos campos, in the fields. See also Notho. Novemesinho, s. m, a child that 
Noscáda. . See ies Noto, s. m. notus the soutb cometh timely at nine months 
Nôsco. Com. wind. 


twenty, n-ne score. Nove vezes 
vulro tanio, or novrado ; see 
Noveado, >. m. otne-fold, nine 


NOZ NUM NUM 


end. da garganta, Adam's apple, aj as, É, where 4.is the numera- 
Novêos, s. m. a devotion of] boss or protuberance in the} tor. 
nine dayse—Fzer hymu novena,| throat. Nus Medicinal, Barba-|Numerál, adj. numeral, pertais- 
to perform a devotion for nine) does nut. Nós de Alexandria, ing to number. 
day» Lugether. ou Pistucias, Pistachio nuts.|Numerár, v. a. to enumerate. 
Novéno, a, ad). the ninth. Nizes de Acajé, Cassada or Cas-| See Contar. (Lat. numerare, }— 
Novénta, e. m. o.nety. savia. Numerar hum loro, to page, to 
Noviça, 3. f. a woman novice. |Nú, nua, adj. naked, uncovered,| mark the pages of a book. 
Noviciado, s. m. noviciate, DO-| bare ; also naked, mere, bare,] Numerar, to reckon, take for, 
vitiate, or noviceship ; the time} simple, (Lat. rudus.) See aso} rank in the number of, or es- 
during which a person is a no-| Necessitado. — Espada nua, a) teem, to number, to reckoa as 
vice, the state of a novice. drawa sword. Nu de abrigo ;| one of the same kind. 
Noviciado, (with the Roman Ca-| see Desabrigado. Sombra aua\Numeravel, adj. that may be 
tholics,) noviciate, a year of} (in poetry,) shade, the soul se-) numbered, numerable. 
probation appomted for the parated frum the body. PartesiNuméria, s. f. (mythol.) a god- 
trial of religious, whether or not) nuas de huma pintura, mudities.] dess implored by women for a 
they have a vocation. (with painters. ) 

















but not yet taken the vow. 











Nov dade, ». f. nuvelness, no-} clouds. as, 
velty, novity, newness, (Lat.iNubívago, a, adj, wandering L.. for... 
novilas.)— Novidades, all kinds| through, or among'the clouds.) IL , - . « » 2 « 2 
of fruit, as cuin, olives, &c.| (Lat.) UL cc. 2 © ew ew ew 8 
when they are not ripened, and Nubládo or Nubrado, a, adj.) IV. . «cc... 4 
the sap bas not fully come out} cloudy, overcast. Seethe verbl V. . . . »- 2 2» e Ss 
of the root. Nuvidudes, news,| Nubrar. Vl. © © @ wo es 6 
tidings. Perdsr-se huma novi- Nublôso, adj. cloudy, overcast.] VII. . 2. «cc cc. R 
dude, spoken of corn, &c. that Nubrádo, 9. m. cloudy weather, VIIL . . 2. 2» cc. 8 
does not grow to maturity. or a flush of rain that falsasal IX, . . . «© © e & 3 

Nosi'ha.s. f. a young heifer. cloud is passing; aso any trou-] X. . 1 «cc ee 10 

Novilho, s. m. a steer, a young} ble [in a moral sense.) XI. cc... CDM 
ox or bullock. Nubrár, v. a. to cover withiXIL . . o © » « & 


Nov Jinio, s m. the new mcon.| clouds, to over-cast, to clond. 
Novissiinan.énte, adv. lately. [Nubrar-se, v. r. to grow clondy,)) 
Novissinio, a, ad). very new. to cloud, to grow dark withIXV. . . «0 cc - 15 
Novissimos, s. m. pl. the four! clouds. 


ment, heaven, and hell. head. 
Novo, a, adj. new; also young.|Nudamênte, adv. nakedly, sim- 
—De novo, (Lat.) newly, latc-| ply, barely, in the abstract. |XX. . . 2. © « 2 « U 
ly; a/so avain, a second timc,iNudêza, or Nuéza, s. f. naked-|XXI, Se . - . . 31, &e. 


a moral seuse,) repentant, or| poverty. 
sorrowful for sin. Nugaçao, 8, f. a mere non-en- 

Noute. See Noite. tity. 

Néxio. See Nocivo, Nugatório, a, adj. ridiculous, 

Nuz, s. fa walnut.— Nós rocal,| fit to belaughed at. (Lat.) . |XC. . . 2. 2 cc. 9 
the large French walnut, NozjNullidade, s. f. nullity, thestatelC. . 2. . cc + o 100 
durazia, the bard-shelled wal- of being null and void. CC. » o “o @ . o. 200 
nut. Nóz moller, the thin-shell-jNúl'o, a, adj. null, void, of nolCCC, +. + 0... 300 
ed walnut, Entremeyo do mio/o| force.—(Lat. nullus.) FazeiCD, . . « + 0 « o 400 
da nós, zest, the woody thick! nullo, to null, to nullify, tolD. ori). . . © - - 500 
skin quarter'ng the kernel of a} make void and of no effect. DC. . « © © © «© » 6% 
walnut. Núz xuscada, or mos-|N&me, s.m.(in poetry,) adeity|DCC. . . . . + » TO 


cada, nutmeg. Noz vomica,nux| (Lat. Numer.) oc... DM 
vomica, the vomiting-nut, oriNumerádo, a, adj. See Nu-jDCCCC. . +... - - 900 
vomic put, a certain poison for] merar. M,or Clã . © > 1,000 
animals; it is flat, compressed.{Numeradér, s. m. (ofa fraction, JIIM. . . . + + « 2,000 


and round. Nóz metélia, the) numerator, the number placedj IM. . 2 + o o 3,000 
apple of Peru, or thom-apple.| above the separating line, andjiVM. .« . « « « « 4,000 
Nós da Índia; see Coco. Nóz,| expressing the number of thejVM. . . « co «o 5,000 
the nut of the cross-bow. Nóa| parts of unity in any fraction AVIM. . . é 6,000 


----- GS 


NUN NYM O 


VIM. « «- « © « -",000] nuncio ; nunciature. their marriage-feasts ; alsonym- 
VIIIM. . . . « » :8,000]Núncio, s. m. nuncio, a sort] phsa, certain baths or grottos 
UXM. . . . +. © « 9,000) of spiritual envoy from the] sacred to the Nymphs (ia 
XM. orCCly. . .« 10,000) pope. Rome.) 

KIM. . . 2. 11,000|Nuncupativo, a, adj. [in law, INymphóides, the third sort of the 
KIM, &c. . « 12,000, &c.{ nuncupative, or nuncupatory,| herb called nymphea, water- 
LM.o 1999 . - '. 50,000] pronounced verbally. Testamen-] lily, or water-rose. 

CM. or CCCI99. « 100,000} to nuncupativo, nuncupative will, 
CC 200.000] a will or testament made befor 
witnesses by word of mouth, 
and not by writing. 

Gpcias, s. f. pl. nupcials, mar- 
riage. 



















































DMII9009- « + -: 500,000: 
2990010990, 4¢, 1,000,000, Sc. 
Número, s. m. number, any par- 
- tigular aggregate of units, as 
even and odd; eo a multitude/Nupcial, adj. nuptial, pertaining 
that may be reckoned. [Lat.]} to wedding or marriage. (Lat. O s. m. the fourth of the 
Número, [in grammar,) num-| nuplials.) 9 vowels, and the four- 
ber, the variation or change of|Nutádo, part. of . teenth letter of the Porta- 
termination to signify a num-|Nutár, v. n. to nod, to threaten,| gnese alphabet.—O has two 
ber more than one. Sem xu-| to fall. [Lat. nutore.) sounds ; one open, as in the 
wero, numberiess. Numero, a/Nutrição, s. f. nutritioo. — Fazer) word dó, pity; where the o 
term which merchants and) nutrição ; see Nutrir. is pronounced like our o in 
others prefix to a certain num-|Nutrido, a, adj. See Nutrir. "the word store; the other 
ber of things. It is called nu-|Nutriênte, p. a. nourishing. close, as in the Portuguesc ar- 
sero, and marked thus, [N°.}—/Natrimental, adj. nutritious. ticle do, of, where the o is pro- 
Por ne numero, to number, tolNutrir, v. a. to nourish. (Lat.) nouuced like our wu in turret, 
reckon as one of the same kind.| auérire.) or stumble, The adjective nouns 
Áureo numero ; see Aureo. Nu-|Nutritício, a, adj. (with physici-| ending in oso have the o close, 
meros, verses, poetry. O livro| ans), nutrimental. in the masculine, and open in 
dos Numeros, Numbers, the|Nutritivo, adj. (with physici-] the feminine; as, fermõso, fer- 
fourth book of Moses; so cal-| ans), that prepares or makes) mósa ; curióso, curiósa, &c. 
led from its giving an account] the food fit for nourishment. |O, with the antients, was a nus 
of the numbering of the Israel-|Nutriz, s. f. a wet nurse. meral letter, signifying eleven, 
ites. Numeros inteiros, inte-\Navem, us. f. a cloud. (Lat.| according to this verse: 
gets, whole numbers. Niumercs| nubes ;) also a vast multitude. 
quebradce, broken numbers, or] —Cobrir de nuvens; see Nu-| O numerum gestal, qui nunc 
- fractions. Numero primo, pri-| brar. Cubrir-se, ou Goldar-se| - undecimus extat. 
milico, Or simples, prime num-| de nuvens ; see Nubrar-se. 
O, witb a dash, stood for eleven 
touching the clouds. Sem nw-| millions. 


ber ; that which is only divisi-| chega as nuvens, cloud-capt, 
vens, cloudless, Cuberto delO, is used as an interjection of 


ble by unity, as five and seven 

are. Numeros compostos, com- 

posite, or compound number ;| nuvens, cloudy, overcast with] calling, exclamation, wishing, 
a number which may be divided| clouds. Por alguem sobre as} admiration, or indignation, &c. 
by some number less than the] nuvens, (metaph.) to praise one] as, O, que fsermosa criatura ! 
composite itself, but greater) highly. O, what a beautiful creature ! 
than unity. Numeros perfeitos, Nuvemsinha, 8. f. a little cloud.| O, se chegasse aquella dia! O 
perfect numbers, or those whose] (Lat. xubecula. ) that day would come! O 
aliquot parts, being added to-[Nuvrádo, a, adj. cloudy, over-| grande Deos! O great God! 
gether, make the whole num-| cast with clouds. See Nubra-| O velhaco! O thou knave! O/ 
ber ; as, six, twenty-eight, &c.| do. espera, ou vem ca, soho ! stop, 
Numeros imperfeitos ou duminuti-[Nuvrar. See Nubrar. stay, or come hither. O! e&lo 
vos, imperfect numbers; thoselNyctalópia, s. f. nyctalopia, a| la vem, ho, or hoa! there he 
whose aliquot parts,being added} disease in the eyes. See Mal.| comes. Ó, a particle of grief: 
together, make either more or| visto. as, O que lastima ! oh, what a 
less than the whole number. |Nyctélias, the noctornal orgies} pity ! 

Namerôso, a, adj. numerous ;| of Bacchus, called Nyctelia. |O, (in arithmetic,) signifies a 
also harmonious. Ny'mpha,s. f. nympb, a god-| cipher. 

Núnca, adv. never. (Lat. nun-| dess of the woods, meadows, or/O, (the masculine article,) the ; 
quam.) — Seria nunca acabar,| water, as rivers, springs, lakes,| as, o homem, the man.—N. B. 
there would be no end.” Nunca} &c. also any pretty young] This article respects our se- 
mais, never; also never since.) lady. condary perception, and de- 
P. Mais vale tarde que nunca ;|Nymphéa, s. f See Golfad. notes individuals as known ; 
That is not lost which comes atiNympbêo, s. m. nympb#rum, aj therefore it is to be Englished 
last. public hall or building among] by the, and not by a. 

Núncia, s. f. a sbe-fore-rpnner,| the antients, richly furnished/O, a pronoun relative, him, or 

" or barbinger ; as, nencia do sob] and adomed for public ban-| it; as, eu chamo-o, or eu 0 cha- 


O. 


the fore-runner of the san. queting, wherethose who want-| mo, I call him, or it. It must 
Nunciatúra, a, f, the dignity of al ed conveniences at home, held} be always put after the gerunds, 


OBR ’ OBR O.B.R. 


Obras mortas, (in a ship,) the 
whole work from the first 
deck upwards, as mach of the 
sides of the ship as are above 
the deck. Obras vivas, (in a 
ship,) the whole«work from the 
first deck downwards. Obras 
mortas, (with divines,) any ac- 
tion, or deed performed by a 
person that is in the state of 
spiritual death, or lying under 
the power of sin. Obra: cor- 
nutas see Hornaveque.  P. 
Obra de commum, obra de nene 
hum ; Every body's business is 
no body’s business. P. Obras 
sao amores, e nao palavres do- 
ces; Actions are love, and not 
fair words; that is, Love is 
shewn by kind actions, and not 
by fair speeches. 

Obráda, s. (in the province of 
Entre Douro e Minho,) an of- 



























farthest from the eye. . 
Objécto, s. m. object, the matter 
of an art or science ; also any 
thing placed to be beholden, or 
opposed to any of the senses; 
something apprehended or pre 
sented to the mind either by 


but. before the infinitives; as, 
vendo-o, seeing him or it; par: 
o ver, to see him. or it.. Noss: 
Senhora do O, a festival of the 
blessed Virgin, being the ex- 
pectation of her delivery. 

O before gue is Englished by 
what ; isto he o que elle dix, this] sensation, or by imagination. 
is what he says. Oblaçaó, s. f. an oblation, or of- 

Obcdecér, v. a. to obey, to sub-| ‘ering, a sacrifice. 
mit to authority ; alsoto yield |Oblata, s. f. (in the celebratio 
to be obedient, to bend, to be| of mass,) the bread and win 
pliant. (Lat. obedire.)— Fazer | before being consecrated. 
se obedecer, to make oneself to/Obláto, s. m. (with the Benedic- 
be obeyed. Que obedece, obey-| tines,) a child devoted to the 
ng. service of God, and received 

Obedecido, a, adj. obeyed. into the monastery with certain 

Obediência, s. f. obedience, du-| proper solemnities. — Oblnto, 
tifulness. — Obediencia, (in a] oblate,a soldier disabled in the 
convent, or movastery,) task.) service of his prince, who had 
employment, business. — 4' sua] the benefit of the place of a 
obediencia, a manner of taking] monk given him in an abbey. 
leave ; Your most obedient. [Oblicar, Oblico. See Obliquar, 

Obedienc:4l, adj. (with philoso-| Obliquo. fering made to the parson when 
phers,) ub:diential. Obliquaménte, adv. obliquely,| any of his parishioners die. 

Obediêntemênte, adv. obedient-| awry, crookedly, in an oblique/Obradér, s. m. a work-master, 
ly, with gbedieuce. manner. the performer of any work. 

Obe'liênie, adj. obedient ; alo/Obliquár, ou Oblicar, v. a. to|@brado, part. of 
o edient, pliant, easy tu bel form inan oblique figure. (Lat.|Obrár, v. n. to behave, to con- 
wrought.—Signos obedientes, (in| obliquare.) duct oneself ; also to work, to 
astrology ;) sce Imperante. Obliquidáde, s. f. obliqueness,| operate as a purge or other 

Obelisco, 8. m. gu obelisk, af obliquity, obliquation. (Lat. 0d-| physic. 
magnificent high piece of solid] liquitas.) Obrár, v. a. to perform, to do. 
marble, or uther fine stone.—/Obliquo, a, adj. oblique, not di-jObrasínha, s. f. a little work. 

- Qbelisco, (with printers,) a dag-| rect.—Esphera obliqua, obliquejObréa, s. f. a wafer, paste dried 
ger or critical mark set before] sphere (in astronomy.) Casos for sealing letters; also the 
any word or sentence of false,| odliquos, (in grammar,) oblique] wafer or bread in the eucha- 
or suspected authority ; an obe-| cases, any cases in nouns ex-| rist. 
lisk. It is marked thus+, but] cept the nominative. Em ob-}Obreiéiro, .s. m, he who makes 
by Bluteau thus — liguo, (in logic,) obliquely, not] or sells wafers. 

Ob-sidáde, s, f (with physici-| in the direct or immediate|Obréira, s. f.a work-woman, a 
ans,) obeseness, obesity, mor-| meaning. woman that works. 
bid fatness. - Obliterado, a, adj. obliterated,JObréiro, s. m. a workman, a 
Obeso, a, adj. obcse, fat. (Lat.| blotted out. man that works for hire. 
obesus. ) Obhterar, v. a. to obliterate, tojObrepçaõd, s. f. obreption, the 

Obéso, s. m. oncthat is obese, or] cfface any thing written. (Lat.| getting of a thing by crafty or 
loaden with flesh. obliterare.) — O acto de obl:-| indirect means, 

O'bice. See Obstacalo. terar, obliteration, the act of|Obreptício, a, adj. obreptitious, 
O'bito, s. m. obit; alo death,| blotting out. obtained by indirect or crafty 
(From the Lat. oiitus.)—LivrojO!bolo, s. m. obolus, a weight,| means. 
dos obitos, an obituary, a regis-| consisting of the sixth part of a/Obrigaçãõ, s. £. obligation, tie, 
ter wherein aie written the] drachma. (Lat. cbolus.) bond ; also obligation, daty.— 
names of the dead, and thejObombrádo, a, adj. obumbrated,| Devo-vos muytas obrigacoens, 1 
days of their burial. &c. see - am very much obliged, behold- 
Objecçãõ, s. f. objection, diffi-[Obombrár, v. a. to over-shadow,| en, or bound to you. Fazer « 
culty. —Pur huma objecçao, to} to cover, or darken, to obnm-| sua obrigacay’, to do, to per- 
brate. (Lat. obumbrare.) | form one's duty. Obrigaçõens 
bra, s. f. work; also action,} que hum emprego, ou cargo tras 
deed. — Obra de duas legoas] comsigo, the duty of one’s place. 
about two leagues. Obras pias) Obrigacad’, an obligation, bond, 
charitable uses. Obras de en| or obligatory writing. O que 
genho, poemas, livros, &c., thej faz huma obrigaçao neste sen- 
writings of an author. - O gu} tido, an obligee.  Obrigaças 
trabalha com outro na mesmal (in the province of Beira ;) see 
obra, a work-fellow. (bras, any} Familia. Ser da obrigaça de 
building, or repairing. Obra] alguem, to depend on, or to be 
de maos, handicraft, handiwork. sustained by, another, O que 

































Objectar, v. a. to object, to make 
an objection. 
Objective, a, adj. objective, re- 
lating to the object. —idro ob- 
jectico, abject-glass ; a glass in 
a telescope or microscope, 
placed at that end of the tube 
which is next to the object, and 


OBS OBS ? oCc 


he da obrigaçao de alguem, bservadôr, s. m. an observer,i çoens ;jsee Desopilar. Due cause 
dependent, one who depends) ore that makes astronomical] obstrucçoens, obstructive. 

on or is sustained by another,| observation. Obstruído, a, adj. obstracted. 
one who is at the disposal andjObservancia, s. f. observance,|Obstruir, v. a. [in medicine,] to 
discretion of another. attentive practice. — Religiosos] obstruct, or shut up the pas- 

Obrigado, a, adj. obliged. da observancia ; soe Observan-| sages in a human body, so as 
the verb Obrigar. — Obrigado, te. a to prevent the flowing of any 
na devassa, (a law phrase,) guil-jObservânte, p. act. one that is] fluid through it. [Lat. od- 
ty, culpable. Obrigado, obli-j observant, or keeps religiously.| struere.) 
ging, courteous, kind. ‘| It is peculiarly used for the/Obtundir,v. a. (with physicians, ] 

Obrigado, s. m, he thatis obliged} strictest of the Franciscan fri-| to obtund, to blunt. 
to provide cattle for the sham-} ars, and some others, beeause|Obtusangulo, a, adj. obtusangu- 
bles, for a convent, &c. they observe their rules more) lar [in geometry.]—Triangulo 

Obrigár, v. a. to oblige, force, or| than the rest. oblusangulo, obtuse-angled tri- 

compel. See also Hypotecar|Observantino, a, adj. of, or be-| angle. 
Elle está obrigado a pagar, he) longing to the strictest of the|Obtdso, a, [in geometry | obtuse, 
is obliged to pay. | Odrigar| Franciscan friars. as, angulo obluso, an obtuse an- 
com benefícios, to oblige, to lay|Observantissimo, a, adj. very} gle.—Odtuso, obtuse, stupid, 
an obligation on ; to do a kind-| observant. heavy, dull-witted, not quick ; 
ness, good turn, or office. Ob-|Observár, v. a. to observe, to| also obtuse, obscure, nat shrill; 
riger alguem a apparecer em juizo,| keep or follow a rule, law, &c.|.as, hum som obtuso, an obtuse 
to bind one over. to obey ; also to observe, to| sound. 

Obrigár-se, v. r. to take as a fa-| «ontemplate, to regard, atten-|Obviado, a, adj. See 
rour, to be obliged by kindness, tively ; also to observe, to makejObviar, v. a. to obviate, to pre- 
to bind oneself, or to be bound] a remark or animadversion.| vent, to hinder. (Lat. obvio 
to gratify ; also to bind oneself] (Lat. observare.) — Observar) are.) 
by bond. Obrigar-me hei muyto| respeito; see Respeitar. Ob |Obumbrádo, a, adj. obumbrated. 
disso, 1 shall take it asa great! servar, (in navigation,) to ob-jObumbrár, v. a. to obumbrate, 
favour. Aqueila bon acção fara| serve, to take the height of the] —Obumbrar-se, to be obum- 
que elle se obrigue de vos, that| sun or stars with an instrument, brated. 
good-natured action will bind) in order to know in what de+Obéz, s. m. a Qowitzer, a kind of 

" bim to you. gree of latitude a shipis at dll] mortar. 

Obrigadér, adj. obliging. times. Oca, or Jogo da oca, the play of 

Obrigatório, a, adj. (in law,) ob-|Observatério, a. m. an observa-| the goose, From oca, an Ita- 
ligatory, coercive. tory, a place built for astrono-| lian word signifying goose. 

Obrinha, s. f. alittle work.’ mical observations. Ofcca. See Oca. 

Obscenidáde, s. f. obsceneness,JObsessaó, s. f. obsession, the|Occasiao, s. f. occasion, oppore 
obscenity. (Lat. obscenttas. first attack of Satan, antece-| tunity ; also occasion, cause, 
Com obscenidade, obscenely. dent to possession. reason. — Occasiao menstrua ; 

Obscêno, a, adj. obscene, lewd. |Obsésso, a, adj. molested by the] see Menstruo. Dar oceasiao, 

Obecurecido, &c. See Escure-| devils, outwardly. to occasion, to give an occasion. 
cido, &e. Obsidional, adj. obsidional ; as,| Deixar passar huma bella oc- 

Obscurecér, v. a. to darken, to} coroa obsidional, the obsidional| casiao , to slip, or let slip a fair 
make gloomy. crown, which was given by the] opportunity. Aproveitar-se de 

Obscuridáde, s. f. obscurity,) Romans to those that had| occasiad”, to improve the oppor- 
darkness, want of light. holden out a siege, or caused) tunity. ° 

Obsciro, adj. dark, obscure. the enemy to raise it, by re-\Occasionfdo, a, that occasions, 

Obsecração, s. f. obsecration. pulsing them, or otberwise.- | or gives an occasion to quar- 

Obsecrâdo, p. of Obstáculo, s. m. an obstacle, or| rels, disturbances, or troubles ; 

Obsecrár, v. a. to entreat ear-| let. See Repugnancia. also occasioned, caused. See 
nestiy. (Lat. odsecrare.) Obstânte, p. act. that which hin-| the verb Occasionar. 

ders,—Nad’ obstante, notwith- Occasionálmênte, adv. occasion- 

ally. 

Obstar,v. a. & n. to obstruct, tojOccasidnár, v. a. to occasion, to 

hinder, cause, to give an occasion. 

Obstinação, s. f. obstinateness,| Jccáso, s. m. the occident or 

obstinacy, stubbornness. west. See ‘also Ruina.—QOcca- 

Obstinádamênte, adv. obstinate-| so do sol, ou de outro planeta, 
ly, stuobornly. the going down of the sun, or 

Obstinadissimo, a, adj. superl.| any other planet; the set or 
very obstinate, setting of the sun, &c. 

bstinádo, a, adj. obstinate,|Occidentál, adj. occidental, wes- 

stubborn. tern, or west. Indias Occiden- 

Obsequiôso, a, adv. olbsequious.|Obstinar-se, v. r. to grow obsti-| aes, the West Indies. 

Observação, s. f. observation. nate. Occidênte, s. m. the occident, 

Observádo, a, adj. obeerved. See|Obstrucção, s. f. [in medicine,)|] or west. fo occidente de algum 
Observar, . obstruction —» Abrir obstruc-| lugar, west or to the west of 
















































(Lat.) 

Obsequiádo, p. of 

Obsequiár, v. a. to court, to flat- 
ter, to bé obsequious, to oblige, 
to be very obliging. (Lat. ob- 


segui. 
Obséquio, s. m. obsequionsness, 
carelulness te please. —Cum ob- 
utos, obseguiously. Faz 
tos ; see Obsequiar. 





‘OCC OCR ODI 


any place. Para a parte do Oc- 
cidente, westward, toward the 
west, ‘ 


or take upa place, to keep, to] ochre, ochreous. Que participa 
possess, to take’ posseasiun of | de ochre, ochrey. 

. also to occupy, to busy, to em-|Jctacórdo, s. m. a musical in- 

Occi.tuo, a, adj. occiduous, wes-| ploy. [Lat. occupare. ] strament with eight chords or 
‘tern. . Occupár-se, v. r. to occupy, to] strings. 

Occipicial, adj. (in anatomy,)| follow any sort of business. Octaédro, s. m. octaédron, one 
occipitial — Osso occipicial, oc-|Ovcurréncia, s.. f. concurrence,| of the five regular bodies, con- 
cipitisos, incident, casual adventure or| sisting of eight faces, or eight 

Occipicio, s. m. (in anatomy,)| event, conjuncture of affairs. | regular triangles. , (Greek.) 
Occiput, the hinder part of the/Occurrénte, s. f. idem. Octagenário, a, adj. eighty years 
head. (Lat. orciput.) Occursar, v. à. to occur, to be] old, octogenary. (Lat.) 

Occisão, s. f. (with moralists,)} offered or presented to the me-[Octagésimo, a, adj. theeightieth. 
slaughter, killing, murder. Lat.| mory. (Lat. ) 

OCCtst0. Ocrâno, s. m. ocean, the vastiOcthva, or Oitáva, s. f. octave, 

Occoêmbro, s. m. a plant of the} collection of waters ; the majn| the eighth day after some pe- 
Braz.ls, or great sea which surrounds, culiar festivals ; also octave, or 
Occorrér, ¥. n. to occur, to bel the whole globe of the earth.| eight days together after a fes. 
offered or presented to the me-| Do oceano, ou pertencente al tival. See Oitáva, — Octava, 
mory, to come into one's mind.) elle, oceanic, oceanous, pertain-] (in music,) octave, an eighth, 
[Lat. oceurrere.] See also Acu-| ing to the ocean. Oceano Oc-| or an interval of eight sounds. 
dir, and Prevenir. — Occorre-| cidental, or Atlantico, Atlantic,| Octava, [in the Portuguese po- 
me, it comes into my head. ocean. Oceano Seplentrionaj,| etry.) a stanza, or stave, con- 
Occorrer, (in the Breviary of| the Hyperborean ocean. Oce-| sisting of eight grave verses 
the Remish church,) is for the} ano, ou mar do sul, &c. see| regularly disposed, so as that, 
feasts or festival days of two} Mar. when the stanza is concladed, 
saints, to concur, fall in, orjUchimatróphis, s. m. [with ana-| there is a perfect sense, and 
meet in the samc day. tomists,) vehicle, the serum or| the same order begins again. 
Occultagas, s. f. concealment,| watery humour that conveys|Octógono, s. m. (in geometry,) 
the act of hiding. the small parts of the blood,| anoctagon. (Greek.) 
Occultádo, a, adj. See Occul-| and disperses them all over the|/Ocular, adj. ocular; as, leste. 
tar. body. [Greek.] ocular, an ocular, or 
Occultaménte, adv. occultly,JOrhiográcia, s..f. oclogratia, a] eye-witness. —Oculer, pertain- 
privily, secretly. form of government, wherein| ing to the eyes ; also good for 
Occultar, v. a. to conceal, to} the populace have the sole| the diseases of the eyes. Arte 
hide. (Lat. occuliare.}—O acto) power and administration.| ou medicina ocular, the art of 
de oecultar, occultation, [Greck.] curing the diseases of the eyes. 
Occhito, a, adj. occuft, hidden,|O/cio, s. m. . leisure, idleness.| Ocular, oculate, having eyes, 
concealed, secret, privy, un-| [Lat. ottum.] or something like them. Vidro 
known, undiscoverable, Linhe|Ocidsaméute, adv. idly, lazily. | ocular, (in a telescope, &c.) 
oculta, or brunca, (with geo-jOciosidáde, s. f. idleness, luzi-| the glass near the eye, oppo- 
metricians,) an occult line, af ness, aversion from labour.—{ site to the object glass. 
line that is scarce perceivable,) Ociosidade, an idle story. oeular ; see Olho. 
drawn w:th the point of the/Ocidso, a, adj. idle, not busy,jOculârmênte, adv. to the obser- 
compass, &c. Qualidades oc-| being at leisure; also idle, la-| vation of the eye, ocolarly. 
cultas, (with ancient philoso-| zy, averse from labour; alsojOculatíssimo, a, adj. sup. very 
phers,; vccult qualities; aterm! idle, trifling, of no importance.] attentive or careful. 
gommonty used as an asylum| — Estar, ou andar ocioso, to idle,|Oculista, s, m. an oculist. 
for their ignorance; who, when| to lose time in laziness and in-jO/culo, s. m. as, oculo de ver 

hey couid give no account of] activity. ao longe, ou de longa vista, a 
~& phenomenon,were wont to at-|O/co, a, adj. hollow, not solid,| telescope or perspective glass. 
tribute it tosome occult quality.| having a cavity within. See| —Oculos, (in the plural.) spec- 
Tempo em que os plenetas, cu) also Concavo,—Oco, vain, not] tacles, glasses to help the 
estrellas estao occultos a nossa] solid, not real. [metaph.] sight. P. He boa coixa de 
vista por causa de hum eclipse jO'cre,s. m. ochre. The earths} oculos ; that is, He is a good- 
&c. occultation, thetime a star) distinguished by the name of] for-nothing fellow. Oculo de 
or planet is hidden from our] ochres, are those which bave Praia an opera glass. | . 
sight, in au eclipse, &c. rough or naturally dusty surfa-|O/culus Christi, or horminio bre- 

Occupação, +. £ occupation,| ces, slightly coherent in their] vo, the berb called wild clary : 
employment, business; also [in] texture, and composed of fine] Oculas Christi. 
rhetoric, jthe figures autbypo-| and soft argillaceous particlenfOda. See . 
phora, and preter.tion. and readily diffusible in water ;10/de, s. f. an ode in poetry. 
Occupádo, a, adj. busy, occu-| they are of various colours; Ode pequena, an odelet. 
pied, employed; also taken up| as red, yellow, blue, green, jOídeo, 8, m. a music room. 
or filled. See the verb Occu-} black. —Ocre amarelo, yellow : iai, Nf m. (in some parts of 
par.—Occupado sem ter que fazer,} ochre, or ochre of iron. ndia,) à presen 
& busy-body. E azul, blue ochre, or ochre ofjOdiádo, a, adj. hated. 
Occupár, ¥. a. to occupy, to fill} copper. De, ou pertencente ajOdikr, v. a. to hate, 




















































OFF. OFF OGE 


Odihrese, v. 1. to grow odious/Oflensõra, s.f. an offendress. ; bad. 
and abominable. Offerecér, v. a. to offer, to pre-lOfficio, s. m. office, employ- 

O'dio, s. m. hatred. (Lat. o-| sent, to exhibit any thing, sc} ment, profession, or charge. 
dism.)—Encorrer no odio ; as it may betaken or received ;| —-Fazer o seu oficio, to do 
Odiar-se. Ter odio; see Oc| also to offer, to sacrifice ; als} the duty .pertaining to one's 
diar. to offer, to bid asa price or office, to discharge an of- 

Odiõeo, a, adj. odioas, abomina-| ward. (Lat. offerre.\—O quel fice. Exercitar hum officio em 
ble, hateful, heinous. —Com mo-| oferece, du offerer. lugar de oulrem, 10 officiate, to 
do odioso, odiously, hatetully, sojJOfferecêr-se, v. r. to offer, perform an office for another: 
as to cause hate, - present himself, or itself. , Officio, the office of the charch, 

Odiésaménte,adv.odiously, hate-|Offerecido, a, adj. offered, the divine service. Fazer esta 

_ fully. Offereciménto, a, m. an offer ;.the] sorte de qfício, to officiate. Of- 
Odiosidáde, s. f. odiousness,| act of offering. cio, office, part of the Breviary 
hatcfulness. Otferénda, s. f. See - or book that contains the daily 

Odiosissimo, adj. superl. of od:-|Ufferta, s. f. offering, any thing) service of the Romiab church, 
6so, very odious, very hate-| offered in worship, an offer. || Oficio, office, duty, part, busi- . 
ful, Ofertas da fortuna, the gifts o| ness. Officio, office q an act of 

O'do, s. m. a tree held as sacred] fortune. good or ill, voluntarily tender - 
by the inhabitants of the Ca-jOffertado, p. of! ed; agood or jill turu. Fazer 
nary islands. Offertar, v. a. to offer; to pre-j a alguem maos offcios, to do 

Odontalgia, (among physicians,)| sent as an act of worship. one arf unkindoess, or ill office, 
tooth ach. (Gresk.) Offertório, s. m. (among the} to do bim an ill turn. Oficio 

Odorifero, a, adj. odoriferous,| Romanists,) offertory, a part] de nossa Senhora, the office of 
odourous. (Lat.)-—Fama ods-| of the mass; an anthem sung,| the blessed Virgia ; see Horas. 
syera, (metaph.) good name,| or played on the organ, at the! Oficio dos defuntos. dirge, or 
repatation, esteem. time the people are making an} dirige: certain pravers, or a 

Odôór, s. m. See Cheiro. offering. service for the dead, used by 

O'dre,s. m. a water-budget ; alOfliciado, a, adj —Ex. Igreja] the Roman-catholics. O tr. 
goat's skin dressed, with the| bem oficiada, a church wherein| bunal do santo oficio, or o. santo 
hair inward, with pitch and the divine service is read with] officio; see Inquisçao. Of- 
sin, to carry wine, oil, or the} decency. See the verb Of-| ficio, the wallet iu which shoe- 
like: because they are more} ficiar. "* | makers keep their tools ; a by- 
convenient to lay on a mule orjOfficiadér, s. m. he who offici+ sack. P. Officio alheyo custa 
ass than any cask. [From the) ates or performs, (commonly| dinheiro; Another man's trade 
Lat n uier.) in worship. ) or employment costs money ; 

Odréiro, s. m. he who prepares|Official, s. m. a handicraftsman,| because we cannot employ him 
skins to carry wine in. a journeyman.—O/fficra/, an of-| without paying forit. P. Cada 

Odrezinho, s. m. À dimin. of O-] ficer, one who officiates in any} qual em seu officio; we say, A 

Odrinho, s. m. dre, a swall| office, a man employed by the} shoe-maker must not go beyond 
budget, &c. public; also a commander in} hisiast. The Latin phrase is, 

Odysséa, s. f. the Odyssé, or| the army, an officer. Oficial) Ne sutor ultra crepidam. P. of- 
Odyssey ; an epic poem by Ho-} de justiça, a civil officer; one] ficio de conselho, &c. see Hou- 
mer ; in which are related the; who has the power of appre-| ra. 
adventures that befel Ulysses, hending criminals and other|Oficiósamênte, adv. officiously, 
on bis return from the siege of] delinquents. O/fctues generaes,} obligingly. 

Troy. [Greek.] " | general officers in an army.|Officiosidade, s. f. officious, the 

Oésnoroéste ; Oeste ;5 Oésudo-| Oficial da camara, an alderman.| quality of being officious. 
éste; see Vento, “À Oficides infericres, uncoromis-|Officidso, a, adj. officious, oblig- 

Ofeta. See Vestia. sioned officers. O/fficidl de ma- ing. — Mentira oficiosa, a lié 

Offancino. See Omphacino. | rinka, a navy officer. that produces cansequentially 

Offegár, v. n. (in the province|Ofiicialidáde, s. f. the officers in] no other harm than that of the 
of Beira,) to breathe with dif-| general. Ex. A qfficiálidade; sin committed. 
ficulty. do regimento, the officers of thejOffrênda, s. £ offer, oblatien, 

Offégo, s. m. a word used by| regiment. . offering. . 
some for the purring, or noisejOfficial, adj. official, authentic.JOffuscaçãõ, s. f. offuscation, the 
of a cat. P. quem he o teu inimigo, o ofi-| act of darkening. 

Offendér, v. a. to offend, to in-| cial, &c. see Inimigo. Ofasciulo, a, ad). offuscated. 
jure, to make angry. — Of Officiár, v. a. to officiate; as,|Offuscár, v. a. to offuscate, to 
a Deos, to offend the laws of} qficiar huma missa cantada,| darken, to dim. (Lat. offus- 
God. Offender-se; see Aggra-| to officiate, to help to sing] care.)——As paixoens dos howiens 
var-se. mass. offuscuo os seus entendimentos, the 

Offendido, a, adj. offended. Officina, s. f. a shop or work-| passions of men darken their 

Offéasa, s. f, an offence, injury,| house. (Lat.) a printing of} minds, 
wrong ; also a fault or defect,| fice. Oficinas de hum convento, |O'gano, (obsol.) in this year 
See also Peccado. all the conveniences which arej From the Latin hoc unno. 

Offensivo, a, adj. offensive, as-| necessary in a convent ; as alOgéa, or Oja, a sort of very swift 
sailant, fit to annoy or attack cave, a pantry, &c. O/ffcina,| hawk so called. 
an enemy : not defensive. (metaph.) a house wherem anylOgeriza, a. f. (obsol.) antipas 

Offensér, & m. an offendes, | thing is taught, sither good o 
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to lie towards. Other, to look, 

to direct the intellectaal eve. 

Olhar, to mind, to observe, to 

take uotice of, to consider, to 

regard. Olhar sobre hombro ; 
see Hombro.  Olkr, to con- 
brick heated red-hot, soaked] cern, to have respect or regard 

im oil of olives, and distilled in] to. 

a retort. Os sanios oleos, (withjOlhár-se, v. r. See Ver-se. 

the Catholics,) the holy oiljO!heirãõ, s. m. a great eye. — 

used in baptism, confirmation,| Olkeireo de agua, a spring, the 

and extreme unction. leo de} risingup of water ; a source. 
tanhaça, linseed-oil. Oleo dejOlhéiras, s. f. pl. the deep 

Palma, palm-oil. Oleo ou Áze | streaks or furrows under the 

tle de Balea, train oil. Oleo eye, caused by sickness, want 

Ricino, castor oil, Oleo de Na-| of sleep, or the like. 
biça, rape-oil. Olhéiro, s. m. an overseer, one 
val. Oleogindso, a, adj. oily, oleagi-] who oversees or overlooks, 2 

Oitavo, a, adj. the eighth. nous, oleose, olens. saperintendant. 

Oitênta, a, adj. eighty. [Lat.jOleõeo, a, ndj. idem. Olhibrânco, a, adj. that has 
octuginta. | Oleria. See Olaria. white eyes. 

Oitiva. See Oativa. Olfacto, or Olfato, s. m. thejOlhinho, s. m. a little eye. 

Oito, or Outo, eight. [Lat.| smell, or sense of swelling|Otho, s. m. the eye-Ter sangue 
vcio.) — Oito vezes outro tan-| (Lat. olfacius,) no olho, to stand on one's repu- 
to, eightfold, eight times asjOlfégo, s. m. [in hawks} short-| tation, to be nice in points of 
much. Otlo vezes vinte, eight] ness of breath. . honour. Hirem-se os olhos em 

O'lha, s. f. broth made of beef,| alguma cousa, to long fur a 
with ham and sausages.— Olha) thing, to desire it very ear- 


brought over. (Lat. oltum. 
Oleode azeitonas ; See Azeite 
Oleo de tartaro, [in chemistry, 
the oil of tartar. Oleo dos filo 
sofos, philosopher’s oil; a che- 
mical preparation of pieces of 


thy, a natural coutrariety t 
any thing. 

Oitânte. See Outante. 

Oitáva. See Octava. — Oitava 
rima (in the Portuguese poe- 
try 5) see Octava, (in music) 
octave, an interval of .eight 
sounds. Oitara, a drachm, the 
eighth,part of an ounce. Oita- 
va, one of the lower classes or 
forms in a college, whercin 
they leam the genders of the 
nouns, &c. 

Oitavádo, a, adj. that bas eight 
sides or angles. 
Oitavário, s. m. octavo, cisht 
days together after a festi- 


































times twenty, eight score. 
Oitocentésimo, a, adj. the eight 


hundredth. no podrida, properly consists nestly, to look on with loog- 
Oitocêntos, as, adj. eight bun-; mutton, beef, bacon, hog’s| ing and greedy eyes. Abrir 
dred. feet, pullet, partridge, black] os olhos, to open the eyes; that 


puddings, sausages, praos (a 
sort of Portuguese pease, ) tur- 
keys, and cabbage, all very 
well boiled, or rather stewed 
Olá, adv. ho! soho! bo there!| togcther and duly seasoned 
(Lat. heus!) Ola, or olla, s. f.| with salt and spice. 

the pa!m-tree (in India. }—OlajOlhado, s. m. See Quebranto. 
de repudio, (in Malabar,) thejOlhado, a, adj. eyed, &c. 
leaf of the palm tree, given by) the verb Olhar. 
noblemen to their wives, when/Olhadôr doceo. See Uranosco- 
they intend to repudiate 
them. 


Oitonál, adj. autumnal, belong- 
ing to autumn. 
O’ja. See Ogea. 
Olje. See Hoje. 


is, to be on one’s guard, to ob- 
serve, to watch; elso to disco- 
ver anerrur, oracheat. Em 
hum abrir e fechar de olhos, in 
the twinkling of aneye. Ante 
os olhos, up tothe eyes; whea 
a man is plunged as deep as 
he can be. Por os alhos em 
alguem, to take a kindness to 
a man. Querer bem a alguem 
como aos olhos da propria cara, 
to love one excessively, to doat 
on. Andar com o clho sobre o 
hombry ; see Vigiar-se. Trazer 
alguem de olho, to have an eye 
on onc, to watch or observe 
him. Dar huma vista de olhos, 
or passar pelles olhos a alguma 
cousa, to cast an eye, or a 
glance of thecye, on a thing. 
Que tem muytos olhos, muitocu- 
lar. Otho de agua, olheiroo de 
agua ; see Olbeirad. Fechar o 
olho; see Morrer. Valer hum 
olho da cara, to be worth an 
eye; thatis, to be excessively 
dear, Dar olho, ou quebranto ; 
see Quebranto. Olho, the mid. 
dle-of certaip. things. Quebrar 
os olhos a alguem ; see Quebrar, 
Por-se ao olho do sol, to bask in 
the sun, to sit a-sunning him- 
self. Dar de olho ; see Rmpis- 
car o olho. Amar a alguem 
mais que aos proprios olhos, to 
love one dearly. Meu olhos, 


po. 

Olbadara, s. f. look. 

Olânda, Olandez, &c. see Hol-|Olh4l, s, m. the arch of a 
landa, Hollandez, &c. — Mal) bridge. 
de Olanda, the blood-running/Othalva, s. f. (in the territory of 
itch (with farriers.) Olanda| Leyria,) a field that yields 
crua, brown platilla. fruit twice a year. 

Olandilha, s. f. buckram. Olhár, v. n. to louk on, to direct 
Olaria, s. f. a potter's work:| the eye to any object. See also 
house. “| Namorar. Olhar par dentro, 
Oláya, s. f. privet, a sort of| to look in the inside. Olhar 
shrub. para riba, to look up. Olhar 
Olé! inter). lack a-day ! para bayxo, to look down. 
Olcado, s. m. oil-cloth. Olhar para traz, to look back. 
Oleado, a, adj. p. of Olhar de longe, to look afar 
Olear, v. a. to oil, to besmear| off. Olhar de travez, to look 
with oil, or some other unctu-h obliquely. Olhar com bom, ou 
ous matter. mão olho, to look on, or see 
Oléyro, or Ollêyro, s. m. a pot-| witha good or evileye. Olhar 
ter. — Officio, ou arte de oleyro,| com aliencad, ou fixamente, to 
pottery, the art of making] stare at, to look fixedly. Olhar 
earthen pots. com admiragad, to gaze at. 

" O’leo, 8. m. oil, the juice of ser-| Olhar como quem esta namoran- 
tain vegetables, expressed or] do, to look sweet on, tu cast 
drawn by the still without fer-f sheep's eyes, to leer on, to 
mentation, or after the spirit is} ogle. Olhar, (in geography,) 


ip, 
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(an endearing expressiog,) my 
deasest. Comprar à alho, to 
buy by the eye ; or, as we say, 
by hand. Viver a olho, to live 
from handto mouth. A elho 
plainly, vieibly ; as, Mostrar a 



















































swelling grape likea teat ; Tat.) with my faith: faith is sacred, 
bumastus. Ólho de touro, (iu] and the eye tender, and there- 
astronomy.) Aldebaran, thc} fore to be cautiously meddied 
name of a fixed star calle) with. P. Mais vem dous olhos 
Royal, and commoniy the) que hum, Two eyes see more . 
Bull's-eye. Olho de mochada,| than one: Lat. Plus vident oculi 
to shew plainly, to de:) &c. the iron rinz in which the) quam ocudus. P.O mal do olho 
monstrate. . Isto se ve a À helve of anaxe, &c. is fixed.| cura-se com o rotovelo ; The dis- 
it is ebvions to every body, it] Olhos do sol, the small circles| order of the eves is cured with 
is a plain or visible thing. Ter} caused by the sun-beains pass-| the elbuw; that is, do not rub 
os os olhos, or estar com os olhos] ing between the leayes of a} your eyes when they are sore. 
cousa, to desire or| tree. Olho de gato, cat's eye,| P. Quem quizer olho sad, ate a 
long for a thing very earnestly.} a precious stone; called also! meo, He that will have a sound 
Lançar ou pór os olhos, tol oculus solis, ox the sun's eye., eye must tie up his hand; that 
glance, to castthe eyes. JFe-| Sem olhos, eyeless, having no; is, must not handle it. P. O 
char os olhos, [metaph. | to wink] eyes. Que tem hum to olho, cavalo engorda com o olho de 
or connive at a matter, to dis-| one-eyed. Olhos de cor azul} seu dono, The master’s eye . 
semble a thing, to take no no-| celeste, sky-coloured eyes, Quei makes the horse fat. Lat. Ocu- 
tice of, to make as if he did] tem olhos azites, blwe-eyed.! t Jus magtstri saginat equum. P, 
not see. Os olhos da cauda do Que tem olhos pretos, black-j Aos olhos tem a morte, quem no 
pavao, the eyes or spangles inj eyed. Que tem olhos alegres,| cavallo passa a ponte; He who 
a peacock'stail. Olhode ponte ;| sprightly-eyed. Olho esperto ou| cides over a bridge, sees death 
see Olhal. Olhos no pao, ouro] seintillante, sparkling eye. Que, before him; if he should tum- 
queijo, eyesin bread or cheese. tem alhos cespos, squint-eyed. ble over, and be drowned: ua- 
Todos tem os olhos sobre vós] Beilus glhos, fine eyes, Que! derstood of a narrow bridge 
every budy's eyes, are upon] tem olhos pequeninos, pink ey-| that has not a parapet dn the 
you. Abrir, ou fechar os olhos] ed. Ter as olhos pisados, to} sides. Olho da ancora, the eye 
to open or shu: one’s eyes.| have one’s eyes black and} of theanchor. Vento pelo olho, 
Olhos de huma vile, a young) blue. Elle tem olhos de gato, that) right in the win:l's eye. Olhos 
bud, or buttonof a vine. lho] bas cat's eyes. Nao he pe dos rinzes, the eyelet-holes of 
de huma planta, the eye of a vossos bellos olhos, que &c.? it} the reefbands. 
plant. Olho de cóce, &c. the] iy not on your own account, it|Olhido, a, adj. that has eyes ; 
young sprout of coleworts,| jg not for your sake,that,&c.—| also that bas large eyes. 
&c. quilo foi feito diante k; hos encovados, hollow «eyes,jOlíbano, s. m. (Lat. alibanum. ) 
dos olhos de ' el-rey, that wa és sunk into one’s head,| frankincense, 
done before the king’s eyes, or} Weitar poeira nos olhos a al Oligarchia, 8. f. oligarchy, or 
in the king’s presenec. Sinal) guem, (metaph.) to dazzle the) arisivcracy. (Greek.) 
que se da como olho, a twink-| eyes, to cast a mist before the Olimpíada, Sc. 5 3 see Olympiads, 
ling of the eye. Ter olko em si,) eyes. Comer alguma cousa com| &c. 
to watch, to be watchful, orf os olhos, to devour a thing with Olinda, s.f. a town of the Bra 
cautious ; ta have an eye onj the eyes, to look on it with) zilsso called. It was taken by 
one. Os olhos vistos, plainly,| greedy or longing eyes. Ter| the Dutch inthe years 1630, 
visibly. Olho de buy, (a sen-| alguma cousa diante dos olhos,| 1631; but it was retaken by 
term,) ox-eye; a violent storm] to bave a thing before one’s} the Portuguese a little after. 
ibat sometimes happens on the} eyes, to have it present to one’s} the accession of John IV. 
coast of Guinea ; so called, be-| miud, Ter gue fazer até os o-Oliva,s. f. (a word not ased ;) 
cause when it first appears, it is} lhos, tu be full of business. Ter| see Azeitona. 
iuthe form of and seems not) olhos de aguiu, au de vista agu- (Olivas, s. f. pl. [among farriers,] 
much larger than an ox’s eye :| da, to have an eagle’s eye; to} a sort of swelling or vives in 
but jt. comes down with such be sharp-sighted. Olher com| horses ; so called because like 
impetuosity, that in a very lit-) olhos de desprezo, .to look with| an olive. 
tle space, aud often before it] contempt. Olhas maganos ; see|Olival, s m.a place where olives 
can be prepared against, it] Magano. Olhos pasmados, sta-| grow, ao olive-yard. 
seems to overspread the hemi»| ring eyes. Olhos regalados, so Olivêdo, s. m. [a word not used;) 
sphere,and at the same time im-| the eyes are ediled, the exter-| idem. 
pels the air with so much vio-) nal covering of which is red,/Olivel. See Nivel. 
lence, that ships are frequently] and turned outwards, Que temiOlivêyra, s. f. anolive tree.— 
driven by it in: different direc-] os olhos regalados, blear-eyed,) Oliveyra silvestre, wild olive; 
tions, and sometimes are com-| having the external covering of| Lat. oleaster,Oliveyra, (hieroyly - 
pletely sunk. Otho de boy, (in] the eyes red, aud turned out-| phically,) fruitfalness, peace, 
the territory of Leyria,) a sort] wards. Olhos doentes e verme-| concord. 
of apple so ealled. O/hode boy,| lhos com inflammacao, blood-|Olivél, am. See Nivel. 
the lerb may-weed, ox-eye,) shot eyes, Olhocovo, asort offOlla. See Ola. 
or stinkipg chamomile ; Lat.) fruit like an orange, sweeter/Ollaria, &c. see Olaria, &c. 
buphthalmus. . Olho de lebre, a] than sugar. P. Como olho, ejOlmedal, or Olmedo, 8, m. à 
kind of grape ; Lat. lugeos. 0. coma fé,nao zombarei; I willl grove of elm-trees. 
lho, oucuração de gallo, a large) neither jest with my eye, norjOlmo, Ulmo, or Ulméyro, a. m. 















OMI OND ONO 


an elm-tree. (Lat. ulmus.) |Omistíquio. Ses Hemistichio. | In fashionof waves, as watered 

Olér; Cheiro; ses Olordso ;{Omitido, a, adj. omitted. Se] silks, the grain of wainseot, 
Cheiroso. (They are Spanish Omitir, v. a. to omit, toneg-| &c. aise’ andee [in heraldry.] 

lect, to practise ; also to omit,fOnde, adv. where. (Lat. 

to pass by or over, to take not Onde estou eu? where am I} 

notice of, to leave out. Onde, wherein, in which, where. 

tanias ; so orchards are called} A prizad’ onde elle estava, the 
in the territory of Santarem ;{ prison in which be was. - Por 
from the Latin omnia: because] onde, wherewith, wherewithal. 
both fruits and herbs for) Por onde? which way? how? 
years, about the time of the] the kitchen are produced in] by what means? Para onde? 
summer-solstice, on the banks} them. where? whither? to what 
of the river Alpheus, near the}Umnimodo, a, adj. omnimo-j place?’ Para onde quer que 
city Pisa, and the temple off dous, of all manner of ways.| for, whithersoever, to what 
Jupiter Olympius, in Elis, a} (Lat.) place soever. Onde quer que, 
province in Peloponnesus, Omnipotência, s. f. omnipo-[ &c. wheresoever, in what place 

Oly 'mpico, a,adj. Olympic ; as,| tency, omnipotence, all-power4 soever. Donde? whence ? 
jogos Olympicos, Olympic} fulness. Donde sois ? what countryman 
games ; (see Olympiada.)}—OjOmnipoténte, adj. ómnipotent,| are you? Onde quer; See On- 
que levava 0 premio nos jogos (Lat. dequer 
Olympicos, Olympionics, Omaipatênte, adj. open, exposed Ondehdo. See Ondado. 

Oly’mpo, s. m. Otympos, af to every body. Ondeânte, part. act. of Qndear, 
mountain of Macedonia andiOmopláta, s. f. omoplate, the) which see. 

Thessaly, now Lacha. The} shoulder-blade. (Greek.) Ondeár, v. a. to water, to diver- 
anvients supposed that it towch- Ompbacino, adj. as, oleo ompha-| sify with waves, to puta wavy 
ed the heavens with its top ;) cino, oilof green olives. gloss upon silks, ce. also to 
and, from that circumstance Omphalocéle, s. m. omphaloce-| make to wave, or rise and fall 
they have placed the residen la, a kind of hernia or tamour} like waves. 

of the gods there, and have in the navel. (Greek. ] Oadefr, v. n. to wave, to rise 
made it the court of Jupiter.jO figra, s. f. a plant growing in] and fall like waves, to play 
It is about a mile and a ha!f in) America; called in Latin oxa-| loosely. 

perpendicular height, and is gra. Ondequér, adv. wheresoever, in 
covered with pleasant woodsj/On4gro, s,m. a wild ass, (Lat. what place soever. (Lat, uébe- 
caves, and grottos. On the top; Graec.) tque ‘ 

of the mountain, according tojOnça, s. f. the twelfth part of al Sndinba, 8. É. dimin. ofOu- 
the fancies of the poets, there} pound, an ounce. Onça, (wit Ondazínha,s. f.§ dar, a little 
was neither wind, nor rain, nor; apothecaries,) an ounce, eight} wave or billow. 

clouds, but a perpetual spring] drams. Por onças, ounce by/Onerfr, v. a. to onerate, to bar- 

Ombradôr, s. m. an ancient oflij ounce.  Meya onça, half an] then, to load. 
cer of the king's household. ounce, Onerôso, a, adj. ooerous, bur- 

Ombriira, s. f. a door-post. Onça, a fierce beast, called af thensome, oppressive. (Lat.) 
Umbral. panther or ounce, Oniz, a very beautiful gem, 

Ombridáde. ,See Hombridade.fOngo, s.m. & hill. called onyx. 

Ombréna, s. f. hallibut, a fishlOnda, s. £ a wave, billow, orjOnocentáuros, s. m. pl. Onocen- 
that swims very swiftly. (Lat.] surge. (Lat. unda » = Rue far taurs ; fabulous monsters, hav- 
umbrina. ) ondas, surgy, rising in billows,| ing the upper parts like a man, 

Ombro, s. m. See Hombro. billowy, wavy. Que quebra as] and thebody like an ass. 

O'mega, s. m. omega, the last| ondas, breaking the waves.jOnocrótalo, s. m. a large water- 
letter of the Greek alpbabet, Agitedo das ondas, wandering} fowl that brays like an ass; 
Eu sou o alpha, e o omega, (al on, or tossed by the waves.) thought to be the bittern. 
figurative Scriptural expressi-] Que soa, ou fax grande estrondi Onomância, 8. f. onomancy, di- 
on,) I am alpha and omega,| por causa das ondas, quando . el vination by person's names, 
the beginning and the ending. | guebrao, roering, or sounding} Que usa desta superstição de one- 

Omenágem. See Homenagem.| with waves or billows. Fazer) mancia, onomantical. 

Omênto, s. m. [in anatomy,) the] ondas, to surge, to rise up infOnomástico, s. m. a dictionary. 
caul, a double membrane} surges and waves. Em ondas, JOnomatopéia,s. f. onematopesia, 
spread over the entrails. (Lat.) ou em forma de ondas, like] a figure in rhetoric, whereby a 
omentum.) waves, in fashion of waves.) word .is made to imitate the 

Omicron, s..m. the short o of] Ondas, [with poets,] sea, tide,| sound ofa thing expressed ; as, 
the Greek alphabet. water. Her és ondas, is for) tarantara for the sound of the 

Omiss48, s. f. omission, the act] those that have been bitten by] trampet; &c. 
of neglecting, or the act of not] a mad dog, to go to bathe infOnónimo; a, adj. hononymous ; 
mentioning to do something, or Ook waves on the sea-shorej comprehending divers signifi- 
passing it over; also omission,| Onda marinheira, a huge v wave] cations under the same word, 
neglect of duty, opposite to or billow ; ; Lat. fluctus decuma-] opposite to synonimons, 
commission or perpetration ofj nus Ononis, s m. rest-harrow, came 
acrime. See the verb Omitir. Ondádo, 8, adj, watered, made] mock, petty-whin. 


































the space of four years; s 
called from the Olympic games 
instituted by Hercules in th 
year of the world 3836 ; which 
were celebrated every fou 


OPE OPO - OPP 


O!ntem, adv. yesterday. O 
á noite, yester-uight. 

. Onisto. See Carregado. 

O'nze, s. m. eleven, (Lat. un- 
decim 


Operôso, a; adj. thatis more apt| from the East. 
to work, more efficacious. Opôr, &c.; ste Oppor, &c. 
Ophiasis, s. f. ophiasis, a dis-lOppilacad, 5, f. oppilation. 
ease in which the hair growsjOppilado, a, adj. part. of 
. thin and falls off, leaving theJOppilár, v. a. taappilate. See 
Onzéna, s. f. See Usura, part smooth, and winding like] a'so Tapar. 
Onxeofiro, s. m. an astrer. the folds of a serpent. Oppoénte, p. a. an opponent, 
Onzéno, a, adj. the eleventh. {Ophiophago, adj.ophiophagous,| one who opposes in disputa- 
O'pa, s. f. a sort ‘of garment] feeding upon serpents. tion. 
without sleeves that reaches/Ophiologia, s. f. ophiology ;JOppôr, v. a. to put in oppositi~ 
the ancles. treatise upon serpents. on, to oppose, to set against. , 
Opacidáde, s. f. opacity, opa-jOphidphagos, s. m. pl. ophio-|Oppôr-se, v.r, to oppose, to act 
cousness, want of transparen-| phagi; a people feeding upon} adversely,to withstand ; also to 
cy. serpents. (From the Greek} ask or sue for the same thing 
Opáco, a, adj. opacous, opaque, words ophis, a serpent, and pha-| that another doth, to stand for 
not transparent, (Lat.) Fazer} go, to eat.) the same place, to be one’s rie 
opaco, to opacate, to darken. jOphthalmfa, s. f. ophthalmia, aj val, to vie. — Oppor-se a huma 
Opala, s. f. opal, a precious} disease of the eyes. cadéira, &c. to vie with another 
stone of various coloars. Ophthálmico, a, adj. as, ophihal-| for a professorship. 
Opalânda, s.f. a sort of | micos remedios, ophthalmics me-|Opportanaménte, adv. oppor- 
garment that has much com-| dicines good for diseases of the) tunely. 
pass. eyes, Opportunidade, s. f. opportue 
Opálias, (with the Romans,) O-|Opiáta, s. f. or Opiáto, s. m. an] nity. 
palia; festivals celebrated in] opiate, a medicine causing/Opportúno, a, adj. opportune, 
honour of the goddess Ops. sleep. seasonable. 
Opapanáco. See Opoponaco. |Opifice,s.m. See Artifice. Opposicad, s. f. opposition, hin- 
Opgis, §- f. option, choice, elec-lOpilacho, &c.; see Oppilaçad,| drance ; also opposition, situa- 
‘tion. &c. tion as to front, something op- 
O 'pera, s. f. opera ; a drematic|Opimo, a, adj. fruitful, rich, fer-| posed. Fazer opposicao , or op- 
composition, set to music andj tile. (Lat.) por-se a humacadeira ; see Op- 
sung on the stage, accompa-jOpináda cousa. See Aforadal por-se. Opposiçao, (with ase 
nied with musical instruments.) cousa. tronomers,) opposition, an as- 
It was first used by the Vene-|Opinânte, s. m. one who holds} pect or situation of two stars or 
tians.—Opera em musica,an ope-| an opinion; an opinator. planets, wherein they are dias 
ra in score. Opinár,v. n. to opine, to givel metrically opposite to each 
Operação, s. f. operation, the} one’s opinion. other. 
act of exerting or exercising|Opinável, adj. that may belOppósito, or Oppôsto, a, adj. 
some power or facultg.—Ope- thought or supposed, opinable.| opposite, opposed, 5 see 
raça, (in chirurgery,) opera-|Opini&o, s. f. opinion, presump-| the verbs Oppor, and Oppors 
tion, the art of healing, which] tion, unreasonable confidence.| se, 
depends on the use of instru-| See also Nome, Reputaçaô. —| Em Oppósito, adv. over-against, 
meats. Operacoens wilitares,| Seguir huma opiniac, to opine,| opposite. 
operations, motions, or em-| to be of opinion. Dar a sua opt-\Oppositér, s.m. (in the univer- 
ployments of an army. Ope-| niao, to opine, to give one’s} sity of Coimbra) a doctor be- 
raçaô, (in pbysic,) operation,| opinion. . ,| fore he is made a professor, op= 
the manner in which a re-(pinidtico, a, adj. opinionated_{ ponent, adversary. 
medy produces its salutary ef-| stubborn, self-willed, obstinate [Oppositéria, or Casa da conversa- 


fect. ly persisting in his own opi*| cao, (in Coimbra.) See Con- 
Operádo, Operar. See Obrado, 
Obrar. 






















































nion. versaçaõ. 
Opio, s. m. the well-known £0-/Oppésto, a, adj. See Contrario. 
Operadôr, s. m. operator, one porific, called opium. = — Opposto, opposite, that is 
that performs any act of the/Opiniôso, adj. stubborn, opinion-} ovecr-againat. 
hand, one who makes a chirur-| ated. Oppressãõ, s. f. oppression, the 
gical operation. Opiparo, a, adj. abounding,| act of over-burtbening, act of 
_ Operár, v. a. to operate, to act,| samptuous, dainty. (Lat.) | crushing by authority, &c. se- 
to have agency, to produce ef-|Opisthétonos, (with physicians, )} verity, cruelty; also oppres- 
fects, to make chirurgical ope-| opisthotonos, a kind of cramp} sion, hardship, calamity; also 
rations. or stretching of the muscles oppression, dulness of spirits, 
Operatório, adj. Ex. Medecina of the neck backwards. (Gr.)| lassitude of body. 
operatoria, that part of the artiOpobálsamo, s. m. opobalsa-lOpprésso, a, adj. oppressed ; also 
of healing which treats of ope-| mum, the juice of a gum, surprised, or taken unawares. 
rations. which distils from a shrub} — Oppresso de dividas, over 
Operário, s. m. onethat works) called balsamum, or the) whelmed with debt. 
for hire, a workman. balm-tree, growing only in Pa-|Dppressôr, s. m. an oppressor. 
Operativo, a, adj. operative ;} lestine. Opprimído, a, adj. oppressed. 
having the power of acting ;/Opoponêco, or Opapanaco, 8. m. |Opprimír, v. a. tooppress. (Lat. 
apt to work. opopanax, a gum resin brought} opprimere. )=-O que opprime, an 
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eppresser. Que opprime, oppres-| speech.. .. the line described by the revo- 
sive. «JOráculo, s. m.an oracle, some-) lution of a planet. 
Oppróbrio, s. m. opprobrium,} thing delivered by supernatural/Orbivago, a, adj. mundivagant, 
the shame which attends a] wisdom; alo oracle, the place) wandering through the world. 
lewd, villainous act; infamy,| where the determinations of] (Lat.) . 

disgrace.—Com opprobrio,oppro-| heaven were obtained. —Orvacu-,O'rca, s. f. ore, or ork, asort of 
briously. Que causa opprobrio,| lo, an oracle, one famed for, great- sea-fish, usually called a 
opprobrious. Pedra doopprobrio,| wisdom, one whose determi-| whirlpool. (Lat. arca. ) 

a stone erected in the city of] nations are not to be disputed. Orgar; see Orgar. 

Padua in Italy, to which what-| —Como oraculo, or a moneira de,Oryado, a, adj. See the verb 
ever debtors resort, only declar-| oraculo, oraculously. | Orçar. 

ing inability to pay their debts, Oradôr, s m. anorator, an elo- Olrça, e f. (marit.) Ex. Andar 
are to be freed. quent public speaker; also aj a orga, to work to wind- 
Opprobridso, adj. opprobrious,| mediator or intercessor. ward. 

disgraceful, causing infuiny. |Oradôra, s. f. a woman that Orcanéte, s. m. alkanet, the 
Oppugnação, se f. the act of at-| speaks well in public; also al name of a plant. 






































tacking, or assaulting. À woman mediator, a mediatrix. |Orgaménto, s. m. a cnrsory or 
Oppugnádo, a, adj. assaulted. |Orádo, p. prayed. See Orar. | slight estimate, or calculation. 


Oppugnacdr, s. m. au attacker, 
he that attacks. 
Oppuguár, v. a. to attack, to as- 


Orágo,s. m. See Titular, Oryar, v. a. to estimate curso- 
Oral, adj. oral, delivered by) rily, atid not minutely. — Orçar, 
word of mouth, not written. or tr dorça, to work to wind- 
sault. (Lat.) Orang-Otang, s. m. orang-otang,| ward. 
Optalmia. See Opbthalmia. | or wild man, an animal of the,O/rco, s. m. (poet.) death ; idem. 
Optatívo, (in graiwimyr;) the} monkey kind very much like aj hell. 
optative mood. man. Orchéstra, s. f. orcnestre, the 
O'ptica, x. f. optics, the science|Orar, v. a. tu pray. (Lat.) place where the musicians are 
of the nature and laws of vi-[Orár, v.n. to make a speech. seated at a public show. 
sion. Orasis, adv.; it is differentiyjOrdedára. See Urdidura. 
Optico, s. m. an optician, one used; as, Orasús descançareis |O!rdem, s. f. order, method ; 
skilled in optics. atlast you will be easy ; orasús,| also order, mandate, command. 
Optico, a, adj. optic, or optical.| ide, e vinde logo, go then, and] (Lat. ordo.) — Ordem, order, 
— Nervos oplicos, (with anato-| come back preseutly ; ordsus,| rank, or class. Ordem religi- 
miste,) optic nerves, quero ir-me embora, let me alone,| osa, a religious order, or fratere 
Optimátes, (with the ancient Iwillgo away ; &c. nity. Ordem mililar, a wilita- 
Ronians,) the nobility. (Lat.)jOráte, s. m. a madman. See] ry order. Dar ordem a alguma 
Gocerno dos optimates, optima-| Lunatico.—Césa dos orates, bed-| cousa, to contrive, to find out; 
cy, a government of the state] lam, madhouse, a housc where] as, Como daremos nos ordem a 
by the nobility. madmen are confined or cured.| issu ? how shall we contrive it ? 
Optimista, s. m. optimist, onejOratória, s. f. oratoiy, elo-| Dar ordem a retirar-se, to con- 
who follows the doctrine of op-| quence, rhetorical skill; the) trive one’s retreat. Dar ordem, 
timism. art of eloquence. or por emordem, to dispose, to 
Optimismo, s. m. optimism, thejOratório, s. m. an oratory, aj settle, to set in order. Dar 
octrine or opinion that every| chapel set apart for prayers| ordem à cla, to earn one’s 
thing in nature is ordered for) and private devotion ; abo aj bread, and other uecessaries oF 
the best. society or congregation of reli-| things needful for human life. 
O'ptimo, a, adj. sup. the best,| gious, in France and Portugal,| Dar ordem aos seus negocios, to 
the most excellent. (Lat.) | (see Congregados) ; also a small] settle one’s affairs. Dar ordem, 
Opulência, s. f. opulence, or] convent, a separate room in| or vrdens; see Ordenar. Ore 
opulency. (Lat.)-—Com opulen-| prisous, where criminals con-| dem de batalha, the order of bat- 
cia, opulently. demned to death, are kept] tle, or battle-array. Estar em 
Opulentíssimo, adj. super). very| three days previous to their ex-| ordem, to be ready, to be io or- 
opulent, very rich. ecution, assisted by Priests. der, Maschar com ordem, to 
Opulênto, a, adj. opulent, rich. |Oratório, a, adj. oratorial, rhe-| march in order. Carta de or- 
Opúsculo, s. m. an opusue, aj torical oratory. Arle orato- dens, sailing orders. Ordem de 
small work. ria, oratory, the science of rhe-| prizas, a warrant. Sem ordem, 
Olque. See Ocre. toric. orderless. Com ardem, ou em 
Oquéa, s. f.(in India), a sort ofjOratoriosinho, s. m. a little por-| ordem, orderly. Ordens sacras, 
coin worth twelve cruzados.| table oratory, made of wood,| ou de missa, evangelio e epistola, 
See Cruzado. carried by beggars. the sacred order of priests, 
Ofra. See Hora, 'rbe, s. m. the world ; also orb,| deacons, and subdeacons. Or- 
Oração, 8. f.a prayer. — Licro| any planet or celestial body ;| dens menores, the inferior orders 
de oraçoens, a prayer-book. also orb, the circle described by| of chanter, reader, &c. Offi- 
Oraçao, an oration, a dis-| any of the mundane sphores, | cial de ordens ; sec Official. Em 
course, or speech prononnced rbiculár, ad). orbicular. ordem a, to, in order tn, that, to 
in public; Lat. oratio. Ora-jOrbicular, v. a. toturn, to have}.the end that. Tudo está as or- 
490 (in grammar) speech ; ax,| a circular motion. dens de umee, every thing is at 
As partes da oraçaó”, the partsof trbita, s. f. (astronomy) orbit,| your service. Ordens (in ar- 











PN - 





O RD ORE ORG 


¢hitectare,) orders; as, Ordem| denka, a milker, one that milk 
oscana, the Tuscan order; Or | animals. 

dem Dorica, the Doric order ;JOrdido, part. of-Ordir. 

Ordem, Torica, the Ionic order ;[Ordimênto, s. m. (in the figurat. 
Or:lem Attica, the Attic order ;| sense) beginning. 

Ordem Corinthia, the Corin-|Ordinál, adj. ordinal, noting or 
thian order: Ordem Composita,| der. 

the Composite, or Roman or-jJOrdidára, s. f warpitig ih a loom 
der: Ordem Curyatica, the Ca | Ordidura do discurso, (tnetaph.) 
ryatic order: Ordem Persia.) the contexture, ordering or 
the Persian order ; Ordem Go | taming of a discourse. 

thice, the Guthic order : OrdemjOrdinária, s. f. an annual allow- 
Rustica, the Rostic order; Or.} ance of provisions to the rector, 
dem Franceza, the French or-| &c. in the universities. — Ordi- 
der; such is that of M. le] naria, (in the university,) an 
Bran in the reyal gallery of| act, or solemn disputation, so 
Versailles. Ordem, (a wor| called. 
used among traders,) orders ;{Ordinariaménte, adv. ordinarily JOrelhão, s. ro. (in fortification,) 
as, para pagar à vós, ou a cos-| commonly. orillou, a kind of cazemate; 
sa ordem, to pay you, orOrdinário, a, adj. ordinary,com-| also a sort of fish so called; © 
your order. Ordem, (with| mon, usual, wonted. —Juiz or-| the act of pulling one by the 
physicians,) a prescription. | dinario, (in the civillaw,) an or-| ears. . 
Ordenação, s. f. an ordinance,| dinary judge. Orelhinha, s. f. dimin. a little 
decree, or stdtute ; also ordina-jOrdinário, s. m. ordinary, the) ear. 

tion, the act of conferring holy] bishop of the diocese, or on: jOrelhêira de porco, pig’s ears. 
orders ; as, dias de ordenacad ,| who has ordinary ecclesiastical/Orelhúdo, a, adj. that has great 
ordination days. (Lat. ordina-| jurisdiction within that terti-| ears, bangle-eared. 

tio. jmOrdenaçus, the title of| tory. Oréssa, (in the province of Bei- 
a volume of the laws of Por-jOrdido, a, adj. part. of ra). See Viragao. 


‘berancia exterior da orelha, hee 
lix. Orelha de urso, the flower 
called auricula, bear's ear, or 
ricolus. Orelha de rato, the 
herb mouse-car. Orelha de le- 
bre, bare's-ear, or scorpion- 
wort. Orelha de monge ; see Con- 
chellos. Estar empenhado ate as 
orelhas, to be deeply in debt, 
to be over head and ears in 
debt. — Orelha de abbade, in 
some place they give this name 
toa sort of pancake. Que tem 
as orelhas muito largas e compri- 
das, bangle eared. Orelhas da 
ancora, the nuts of the anchor. 
Orelhas de Judas, Jew's ears. 





























tugal. Ordir, v. a. to warp in a loom ;/Orfaa, s. f. Orfad, s.m. an of- 
Ordenado, a, adj. ordered, &c. ;| a/s0 to contrive, to frame, (me-| phan. — A orfaã, a very large 

see Ordenar. taph.) oval pearl presented to Philip 
Ordenádo, s. m. a salary. Ordúme, sm, See Ordidura. | II. of Spain. 


Ordenadôr, s. m. one who givesjOréadas, s. f. pl. the nymphs ofjOrfandáde, s. f. orphanage, or- 
orders. the mountains. phanism, the state or condition 
Ordenamênto, s. m.obsol. SecjOrégao, s. m. the herb origa-| of an orphan; a/so the state of 
Ordem. num, being without children. | 
Ordendnga, s. f. order, — Orde-jOréja, (atcording to some) alOrfanologia, s. f. a treaty on 
nanca das batalhas, the order of| kind of metal like Estanho ;| the legislation of the orphans. 
battle, or battle-array. Mar-} which see. Orfindáde, s. f. Camodens. & 
char em ordenanca, to march injOrejones. See Orijones. Barros. obsol. See Orfan- 
order. | OUrdenanca, militiajOrétha, s. f. an ear. (Lat. av-| dade. , 
trained bands, the standing) ris.) — Abanar com as orelhas, JO'rfaô, s. m. an orphan. | 
force of a nation. to wag the ears up and down.|O’rfaé, orfaa, adj. orphan, bereft 
Ordenânte, p. a. he whoordains,| Mundador, ou alimpader das) of parents; also deprived. 
or confers holy orders: orelhas, ear-picker. Dar huma|Organico, a, adj. organic, orga- 
Oniendr, v. a. to order, toset in] pancada mas oreikas de alguem,| nical; also organic, instrumen- 
order, to dispose, a/so to order,| to give one a box on the ear.| tal, or serving as an instrument 
to command, to enjoin. (Lat.| Faller é orelha, to whisper in| of nature or art to a certain 
ordmare,) — Ordenar hum dia one’s ear. Fazer orelhas cd) end. 
de jejum, to appoint a fast-day.| mercador ; to take no notice oijOrganísta, s. m. f. an organist ; 
Ordenar, (with physicians,) to) what is said. Levantar os ore-| also one who makes organs. 
prescribe. Ordenar a vida del thas, to prick up the ears. Tor-[Organização, e. f. organiza- 
hum doente, to diet, to keep aj cer a orelha, (proverbiaily,) to} tion. 
sick person to a particular diet | repeut, to be sorry for what oa:|Organizadér, s. m. one who or- 
Ordenar, to ordain, to order or} has done, or omitted to do,| ganizes. 
confer holy orders, toordain to} Orelk:s do martello, the twcl|Organizádo, a, adj. organized. 
sacerdotal fonction. Ordena} fangs of a hammer to draw| rganiza&r, v. a. to organize, to 
a batalha, to array, to draw up) nails. Ovelhas do sapato, th:| form organically. 
and dispose an army in order ví] faps.of a shoe. Sorte de orelh: (Orgad, s. m. an organ, an in- 
battle. que se fax dobrando o canto d | strument of some natural fas 
Ordenável, adj. that omy bed -| folha de hum licro, dog’s ear ir:| calty in an animal body. —Or- 
rected. a book. Parte inferior mais] gad, an organ,a musicalinstras 
Ordenhádo, a, adj. molten. estreita, molle e pendente dc} ment used in churches. (Or. 
Ordenhér, v. a. to milk, t:} orelha, lobes, lobus auris, th: | gans were first introduced into 
draw milk from the breast by} tip of the ear. Orelhis depen-| the church about the year 657. 
the haud. (Arab.)—O que or-| duradas, flagging ears, Protu-| {n the cathedral of Ulm in 
' Pamh - , i 
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mênte, s. m. the Orient, or] taken for the vestments or other 
East. — Oriente da gloria, the] ornaments belonging to the 
heaven. Que está voltado parel church, asthe chasuble, ante- 
o ortente, that faces the east.) pendium, cope, &c.—Ornamen- 
Oriente, (with jewellers,) the) fo, (metaph,) grace, glory. 
eyes or colours of the oriental/Ornár, v. a. to adorn, to deck. 
pearls. ; (Lat. ornare.}—Ornar hum dis- 
ende está posto o orgao, orgen~Oriflcio,.-s. .m.. am orifice, aay! curso, to set off a discourse. 
loft, the loft where the organ] opening or perforation. nato, s. m. ornament.-—Or. 
stands. Orgad que soa por meyojOrifldma. See Auriflama. mato do discurso, beauty, or or- 
da agua, hydraulic organ, anjOrigem, s. f. the origin, rise,! nament of expressions, rbeto- 
organ that plays by the means) original, or beginning of any} rical ornaments, or flourishes. 
of water. Canto de orgao, or| thing. (Lat. origo.) Ornato entre as curvas do begue, 
figural; see Figural. Orgag dejOriginádo, a, adj. originated, | ou ernato de inlha, the trai 
tear, a weaver’s beam. Originál, adj. original, or anj board. 
Orgaés, (in fort:fication,) orgues,| original in painting, writing,|Ornear. See Zurrar. 
thick long pieces of wood, &c, Peccado original, originaljOrnejadér, adj. braying, making 
pointed aud shod with iron, sin, the guilt and taint derived] a noise like an ass. 
clear of one anbther, each hang-| from our first parents, Ornejár, v. a to bray as an ass 
ing perpendicularly by a parJjOriginário, a, adj. native, born} does, 
ticular rope or cord over the in any country; also having|O'ro, (in Portuguese Índia.) Ses 
gate-way of astrong place, to original from ancestors; also) Proveito. 
bé let fall to prevent the en-j natural, bred in by nature. Orobalaé, ox Ourobalaú, (in 
trance of an enemy. Originár-se, v. r. to be originat-| some parts of India,) a noble- 
Orgasmo, s. m. (with physicij ed, to have the original from. | man, or person of the highest 
ans,) an impetuous desire ofjOrijónes, s. m. pl. peaches, or| rank. 
coition, occasioned by the tur-| melocotoons dried, and pre-jO'robo, s. m. a‘kind of pulse 
gescency of the seminal ves-| served with sugar. called bitter vetch. 
sels. Orilhas, s. m. pi. (with gold-jOromalássas, an interjection of 
Orgévad, (among the learned.)) smiths,) the edge or brim! pity, aud sometimes of scorn, 
e Vérbena. round a piece of work. (This word is seliom used. ) 
Orgias, s. f. pl. (mythol.) Or-jO/rion, Oriad, or Orionte, ¢, m.jOropiménte. See Ouropimente. 
gia, or Orgies, feasts and sacri-| Oriou, a constellation. 
fices of Bacchus. ( 
. Orgúlho, s. m. haughtiness, 
pride, arrogancy. From thelOriando, a, adj. whose parents/Orphéc, or Orphenico, a, adj. 
French orgueil. See also Brio.| or ancestors were born at. . ..| melodious, barmonious. 
— Com orgulho, haughtily,O/vix, s. m. a sort of wild|Orréca. See Urraca. 
roudly. t. 
Orgulhisamênte, adv. haughti- 




































Germany, is an organ 
three feet high, and twenty 
eight broad; the biggest pi 
is thirteen inches diameter ; it 
has also sixteen pair of bellows. 
Cano de orgao, organ pipe, the 
pipe of a musical organ. Lugar 


goa 
Ofrla, s. £ a skirt, a border, anjO'rta, &c. See Horta, &c. 


ly, proudly. edging. Ortelaa, s. m. the herb called 
Orgulhostssimo, adj. superl. veryjO’rla, Fin heraldry,) orle or bor-| mint. — Orteloa” silvestre; see 
haughty, very prond. der abouta coat.. 7 Mentastro. Orielaé, (symbo- 


Orgulhôso, a, adj. proud, baugh-iOrládo, a, adj. bordered, or| lically,) cruelty. Ortelaa -pé- 
ty, arrogant. — Mar orgulhoso,| edged.—Orlado, (in beraldry,)| menta, pepper-mint. 
boisterous sea. having any thing inthe naturejOrtelão. See Hortolad. 
Oriao. se § Orion. of an orle. rthodoxis, s. f. orthodoxy, 
Orjavão. - ¢ Verbena. Orladéra, s. f. (in heraldry.)| soundness in opinion and doc- 
Orient4l, adj. oriental, eastern.| See Orla. trine. 
Oriental, (with astronomers, )jOrlár, v. a. to edge, to border;|Orthodéxe, a, adj. orthodex, 
oriental, that riseg in a morn-| also (in heraldry,) to place any| sound in belief, not heterodox, 
. ing before the san. Pedra orien-| thing about the escutcheon in| not heretical, 
tal, an oriental pearl, a bright] the nature of an orle. | {Orthodrémia, s. f. (in naviga- 
and beantiful peárl. | O'rlo, s m. a gnusical instru-| tion,) orthodromics, the sailing, 
Oriental, s. m. an oriental, an) ment in the East Indies, . or the art of sailing in the arch 
inhabitant of the eastern partsiOrminio. See Horminio. of agreat circle. (Greek.) 
of the world. Ormús, the name of a city and/Orthogunál, adj. (in geometry,) 
Orientár, v. a. marit. to trim,] island in the Persian gulph.| orthogonal, rectangular, per- 
(said of the sails, and rigging] The Portuguese were masters taining to right angles. 
of a sbip,) to set towards théj of it from the year 1514 tillOrthographia, s. f. orthography ; 
east. Orientar kum quadrante,| 1622. the part of grammar that 
Aum globo, hum mapa, &c. to setiOrnado, a, or ornaméntado, a,| teaches hew words should be 
a quadrant, a globe, a chart.| adj. adorned. spelled. Or kia, (in geo- 
Orientar-se, to find out the eastJOrnadôr, s. m. one who deco-| metry,) the art ef drawing, or 
of the place a man is in. rates and adorns. delineating the fore-right plane 
Oriâna, s. f. Annato, or Anata,|/Ornamentér. See Ornar. of an object, and expressing 
a sort of dye brought from the|Ormaméato, s. m. ornament,| the heights or elevations of 
West Indies finery, decoration; generally! each dart; orthography. Ore 
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thographia, (with architects,) Osculatório, a. m. (with Romany Ossuéso, a, adj. of a substance 
orthography, the elevation or Catholics), paz, a kind of image) like bones. 
representation of the front of a| given to be kissed when theylOstágas, s. f. pi. (in a sbip,) the 
building, drawn geometrically.| go to the offering. ropes in a ship that hoise the 
Com orthographia, (in all thejO'sculo, s, m, (Lat. osculum.)) weight of the yard, called the 
above senses,) orthographical-| See Beijo. halliards, 
ly. Feito conforme as regras dalOséna, or Ozena, s. f. (with phy-|Ostais, s. m. (ina ship,) stay, a 
orthegraphia ectma ditás, ortho” siciaus, ) ozena, an old stioking] rope that goes from one mast 
pie Ogee sabe ulcer in the inside of the nos-| to another. All the masts have 
raphia, an O bographer, an) trils. (Greek.) their stays; the use of them is 
orthographist. See Orthogra- O/sga, s. £. a sort of eft; a little| to keep the masts from falling 
phia. venomous creature, resembling aftward, toward the poop. . 
“Orthográphicaménte, adv. or-| aneft in shape, but the bead isjOstaria, s. f. an inn. (It is 
thographically, according to| very flat, and the neck shorter| rarely used.) | 
the rules of spelling. than that of the common eft.jOstensivu, a, adj. — Ex. Carta 
Orthographico, adj. orthogra- Ter osga aalguem, to hate one.| ostensiva, a letter written on 
phical, relating to the spelling.| Osga, (metaph.) a flatterer and] purpose to be shewn. 
Orthógrapho, gs m. orthogra- mischief-maker, at the same ds tentação, s. f. ostentation, 
* pher, one who spells according} time. boasting. See Vaidade.—Cum 
to the rules of grammar. O'ssa, s. f. obsol, a she bear. ostentação , ostentatious]y. 
Orthometria, s. m. an exact andjOssáda, s. f. the carcase,remains,jOstentação, (ia the university), 
certain measure. (Greek.) ruins or decayed parts of any| an extemporal attyor explana- 
Orthoppéa, s. f. (with physici-| thing. tion of a text, 
ans), orthopnoea, difficulty ofjO'sseo, a, adj. of bone; also|Ostentado, a, ‘adj. See 
breathing. (Greek.) bony, of a substance like bones, jOstentár, v. a. to boast, to brag, 
Ortiga, s. f. a nettle. (Lat. urti-| or hard as a bone. to vaunt, to shew in a boasting 
ea.)—Ortiga morta. See Mercu-jOssícos, s. m, pl. (among far-| inanner. (Lat. ostentare.) O que 
Tiaes. riers), that part which sepa-| ostenta, an ostentator, a brag- 
Ortivo, a, adj. (in astronomy),| rates the nostrils of a horse, gart. 
ortive, pertaining to the rising|Ossificação, s. f. ossification,jOstentár, v. q. (in the universi- 
of any planet or star.—Amp&-| change of carneous, membra-| ty,) to vie for à professorship 
fude ortiva, ortive amplitude;| nous or cartilaginous, into bony} by making an ex#mporal ex- 
an arch of the horizon inter-| substance. planation of a text. 
' cepted between the point where Ossificádo. part. of Ostentativa, s.f. See Ostenta- 
a star rises, and the east point /Ossificár-se, v.n. to tura into aj çaô. 
of the horizon. bony substance; idem. v. a, to Ostentativo, adj. accustomed to 
O’rto, s. m. a sort of cabbage.—| ossify. brag. ; 
Orio, (in astronomy,) thejOssivero, adj. ossivorous, de-|Ostentéso, a, adj. ostentatious. 
rising of any planet or star. vouriog bones. See also Maguifico. 
Orvalhada, s. £ a falling of dew./Ossínho, s. m. a little bone. Osteocópa, s. f. (with physici- 
See Orvalho. Osso, s.m. a bone. (Lat. 0s.)=| ans), osteocope, pains in the 
Orvalhádo, a, adj. bedewed, wet| Sem osso, ou que nao tem osso,| bones. (Greek.) 
with dew, dew-besprent. boneless. Tirar os ossos, tojOsteologia, s. f. osteology, a de- 
Qrvalhár, v. a. to dew, or be-| boue, to take out the bones) scription of the bones. (Greek. ) 
dew. See also Choviscar—| from the flesh, Nao tem maisjOsteg, s. m. pl. (marit.) —Ex. 
_ Estar orvalhando, there is a dew que a pelle e os ossos, he is no-| Ostes do burro, vangs. 
or moisture; it misles. (Lat,| thing but skin and bones. DarjOstia. Ses Hostia. 
irrorat. ) a alguem hum osso a roer, (me-|Ostiário, a.m. a lower officer in 
Orvalbo, s. m. dew. taph.) to give one a bone tu| the Romish church, who keeps 
Orvalhõso, adj. dewy, moist with] pick. Osso com tutanos, or (as| the keys of the church, &e. 
dew. some say) osso de correr,amar-| (From the Latin ostium, a 
Orúga, s. f. the herb called] row-bone, a bone full of mar-| door.) . 
rocket. (Lat. eruca.) row. Moer os ossos a alguem,|Ostinacad, &c. See Obstinagas, 
Orviet&no, s. m. orvietan, (metaph.) to tire a man ont] &c. . 
Osaná. | See Hosanná. with importunity. Osso sacro,|Ostingues. “See Estinques. 
Oscillaçao, s. £ oscillation, the; (with anatomists,) os sacram,|O/stra, an oister. — Especie de 
act of moving backward andi or the sacred bone. Em asso,| pedra preciosa «a feição de con- 
forward like a pendulum. (speaking of a bprse,) without cha de ostra, ostracias, a sort of 
Oscillár, v.n. to move back-] saddle, or any other thing.| precious stone like an oister» 
ward and forward like a pendu-| Tau’ magro que lhe apparecem os| shell. 
Jum. ossos, bare-bone. Que tem gran-|Ostracismo, s. m..(io Grecian 
Oscillatório, adj. oscillatory,| des ossos, big-boned. Osso de| antiquity), ostracism; the ba- 
peito, de hum capao, &c. the] nishment of those persons 
like a pendulum. merry thought of a capon, &c.| whose merits gave umbrage to 
O'sco. Ses Encapotado, 9 Spa-| Osso de siba, cuttle bone. the people of Atbens, lest they 
nish word; only used ia poe-|Ossado, a, adj. bopy, full of] should attempt any thing 
«try. bones, against the public liberty. It 
ig 
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frescos. See Fresco. Cascade 
00, See Casca. Beber hum ovo, 
to sup an egg, or to drink it by 
little and little. Ovo que nao” 
tem nada dentro, a wind egg. 
Ovo scidiço, a stale egg. Ovos 
molles, soft boiled eggs. Ovos 
duros, hard eggs. Ovos que nem 
sao molles, nem duros ou (para 
me explicar o melhor que possa j 
engorlados, rear egos. P. cheyo 
como hum ovo, as full as an egg. 
Ovo, (in architecture,) oral, or 
ovolo, a member, 50 denomi- 
nated from its resemblance to 
an‘egg in shape. It is com- 
monly placed for an ornament 
in the mouldings of cornices, 
&c. Ovo philosophico, (with 
chemists,) a philosophical egg, 


animal in which the ova or eggs 

are formed and lodged.—Os 
ment, by writing their nameso: | ovarios das mulheres, the ova- 
shells, (called in Greek astra | ries of women. 
cor,) and casting them into an/O/vas, the plural of Ova ; which 
urn. see, 

Ostracítes, a kind of crusty stone|O/vas, s. f. pl. a sort of tumour 
called ostracites; it is rcddish,| and disease in horses, 
and, in the form of an oister.|Oução, s. m. hand-worm. 
shell; also called a nest ofjOugas, s. f. pl. Ex. Ter boas ou- 
boxes. ças, to have good ears. 

Ostraria, s. f. a large quantity JOucênça. See Avença. 
of oisters. Ovéiro. See Orário. — Oseiro, 

Ostrinho, s. m. a sort of shell-| the vent. or hind part of a 
fish-so called. bawk; also a sort of fish so 

O/stro, s. m. the liquor whereof| called ; also the knots of eggs 
the parple colour is made; als] in a hen’s belly. 
the purple colour itself (Lat.jOvélha, s. f. a female sheep, an 
ostrum. ) ewe. (Lat. ovis.) Ovelha 

Ostrogódos, s. tm. pl. Ostrogoths,| dous annos, hoggerel, a two- 
eastern Goths; a people who | year-old ewe. Curral de ovelhas,| a great glass bubble with a long 
coming out of the east, invaded] a sheep-cote, a sheep-fold, Oj} neck. 
the southern and western parts! gue tem ovelhas, a sheep-master.|Ouquia, s. f, (in some parts of 
of Europe. Pusto para ovelhas, a sheep-} Africa,) a sort of golden coin 

Otalgia, s. f. (among pbysici-| walk. Tempo de tosquear as ove-| Worth twelve cruzado. Soe 
ans,) dtalgia, a pain in tbe ear.| ‘has, sheep-shearing. Morder| Crozados. 

(Greek.) as ovelhas, como fas o cao, toOurádo. See Enganado. 

Othomâno, a, adj. Ottoman, per-| sheep-bite;' to bite sheep, as a/Ourâng-outâng, s. m. See O- 
taining to the Turks, or rather} dog does. Ovelhas com o rabo, rang-otang. 
to the house of Othman, the| cortado, stunted shezp. Pelle de|Our&r, v.n. See Enganar-se. 
first Turkish Sultan of that! ovelha, despois de tosqueada a laã,jOuras. Sse Oyras. 
name ; from whom the whole} shorling. Pastor, ou o que guar-|Ovrégao, s. m. See Oregao. 
present Turkish state and em-} da ovelhas, a shepherd. Orethas,|Ouréla, s. f. the list, or outward 
pire is denominated. See Porta} (metaph.) the faithful. P. Ove-| edge of a silken stuff. 
Othomana. tha que berra, bocado perde; ThejOurêlo, s. m. the list, border, or 

Otórga, &c. ; see Outorga, &c, | sheep that bleats loses a mouth-| edge of woollen cloth. 

— Ottomâno. See Othomano. ful; that is, time is soou lost injOuriçado, a, adj. covered or set 

Ou, a conjunction disjunctive,| eating, and too much talk is| with prickles, 
either, or ; as, ou rica, ou pobre,| loss of time. F. Cada ovelha cum|Ourigo, s. m. the rough prickly 
either rich or poor.— Ou para| sua parelha, Every sheep with} shell of chesnuts. Our bota- 
melhor dizer, or rather. its match; that is, Every one; nists call it urchin-like rind.— 

O'va, a roe, spawn, milt, or eggs} to his equal. Ourico cacheyro, an urchin, or 
of fishes ;-also thé sperm or seed|Ovelhéiro, s. m. a shepherd; one| hedge-hog. Ouriço do mar, a 
of any insect. ' who tends sheep in the pasture.| sea-urchin; which isa kind of 

Ovação, a f. (among the Ro-jOvelhinha, s. m. a Iittle sheep| crab-fish, having prickles in- 
mans,) ovation, a lesser tri-| — Ovelhinha de hum anno, an| stead of feet. Ouriço, (in fore 
umph ; allowedto commanders} ewe lamb. Ovelhinka, (with| tification,) herisson; a 
for victories won without the] sailors,) a surge, a foaming] armed with a great number of 
effusion of much blood; or, fo:| surge. iron spikes, with their points 
defeating a mean and inconsi-|Ovelhum, adj. of, or belonging to} outwards, and supported by a 
derable enemy. sheep. pivet, or axis; It is used in 

Ovado, a, adj. oval, of the shapelOvém, s. m. (in a ship), aj stopping a passage, in nature 
of an egz; also that bad been| shroud, any of the large ropes} of a turn-stile, particularly be- 
gotten in victory, and was car-| that support the masts. fore the wicket gates of a town 
ried in triumph. Lat. otatws. |Ovencadára, ou enzarcia real, all] or fortress. 

Oval, adj. oval.-Em figura o-| the shrouds or large ropes that|Ourina, s. f. urine.— Pertencente 
val, ovally. support the masts. a urina, urinary, urinous. Que 

Ovânte, adj. (with the Romans,)jOvetá. See Vestia. provoca @ ouvina, urinative, 
triumphing, in the kesser tri-[Oufanía, &c. See Ufania, &c|Ourijár. Ses Enganár-se. . 
umph or ovation. See also Tri JOviádo. See Ovante. Ourinado, part. of 
umphante. — Corsa de muria qujOviela. See Alberca. Ourinar, v. a. & n.to urine, to 
tevaruy os oventes, a gariand aljOulãz*an interjection, express-) make water. —Ourinar sangue, 
moyrtlc used m ovations. * | ing admiration, lack-a-day !| to discharge blood by the uri- 

Ovar, v. a. to spawn, to prof hey-dey! It is also a particle] nary ducts. Fer contade de ox - 
duce as fishes do eggs, to ge-| of calling, ho! hey! hip! (a-| nar, to have a desire to make 
nerate. mong the country people). water. Difficuldade de ourinar , 

Ovario, s. m. (in anatomy,)jO'vo, s. m. anegg. (Lat. ovum.)| a difficulty of making water, 
uvary; that part of a female] —Por otos, to lay eggs. Ourinca. See Cagaluz. 


was so called, because the peo- 
ple voted the parties’ banish- 
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Ourmól,s. m. an urinal, a cham- 
ber-pot. 

Ourique, a town in Portugal, 
rendered illustrioas on account 
of the battle fought by the first 
king of Pogtagal, with the 
Moers, in its territory, A. C. 
4177.—Onrique da ancora, Sx 
Arinque. 

Ourívez, s. m. one who works in 
gold or silver:—ex. Onrivez da 
prata, a silversmith ; ourivez do 
ouro, a goldsmith.— Ouriveres, 
the plural of owrices; though 
ourives is more” commonly 
used. 

Ourivezaria, s, f. the shop o: 
place wherein a person work: 
in gold or silver. —Ouwricesariu 
do eso, a goldemitb's shop ; 
ourivesaria «la prata, a sike 
smith's shop. 

Ouro, s. m. gold; also money 
(Lat, aurum.] Ouro fino puri- 
ficado pello fogo, fine gold; gold 
refined and purged by fire, 
from all its impurities, and 


the reign of Saturn, (accord-| Glosar. 
ing to the poets.) Encnstoado|Outiva ; this word is always pre- 
emouro, set in gold. Cercado de| ceded 'by the particle de; as, 
ouro, gold-bound, or encom-| fallar de outro, to talk at ran- 
passed with gold. O vellosinh.| dom, and to no purpose; m dico 
de ouro, (mythol,) the golden} de oxttor, a physician that has 
fleece, carried away by Jason| frequented the schools, bat 
and the Argonants. Que tem) knows nothing of medicine ; 
cor de onro, gold-coloured. Ouro| aprender de outiva, to learn 
por lavrar, gold iningots. Our confusedly, and without dis- 
lavrado, wrought gold. Ouro} tinction. 
amvedado, coined gold. O qujOuto: See Oito. 
fia ooure, a gold-wire-drawer.|Outon4l, adj. autumnal. 
Fiar ouro, ou prata, to wire- Outonár, v. a. (in agriculture,) 
draw, to draw or spin ont gold} to till, to plough, or dig the 
or silver into wire. Ouro bor» ground immediately after the 
nido, burnished gold. P. Nao| autumnal rains. 
he tudo ouro o que luz; All isOutoníço, a, adj. antemnal. 
not guld that clitters. 'P pro-|Outôno, s. m. the autumn. (Lat. 
meter montes de ouro, to pro-| aulumnus.] 
mise mountains of gold; tojOutórga. ss. f. Outorgamento, s. 
promise much, and perform} m. a grant, or granting. See 
nothing. P. Ouro he o que ouroj Consentimento. 
val, that is gold, which is worth|Outorgado, a, adj. granted. See 
gold; that is, it is as good asjJOutorçár, v. a. to grant. See 
gold. P, Quem ara e cria ouro| Consentir, . 
fia; He who ploughs, andjOutorgaménto, s. m. graut, 
from all alloys. Fezes de ouro ;| breeds cattle, spins gold: his} granting. 
see Fezes. Ouro bruto, ou vir-| profits are so great that he soonjOutrem, an improper pronoun 
gem, vitgm gold, or gold just| grows rich. collective, somebody else, 0- 
taken out of the mines, beforejUurobalao. See Orobalas. ther people. It is only dech- 
it pes Tasos under any action|Onropél, s. m. tinsel. nable with the indefinite arti- 
or other preparation ;JOuropimênta, ou Ouropimênte,| cle.—-Outrem nao o:faria, no- 
gold ere. Ouro acro, base, low] s. m. orpiment, a kind of yel-| body else would doit. Outrem 
gold, that has an allay of sil-| low arsenic.—Ovropimente ver-| o tem visto, somebody else has 
ver, &c. Ouro mate, ou deiliu-| melho; see Sandaraca. seen it. Nao decemos dezejar 
sutnadores, &c. shell gold. Mi Ouros, s. m. pl. the suite of dia-| os bens de outrem, we ought not 
ma de ouro, a gold mine. Ouro] monds on cards. to covct other people’s goods. 
fado, gold thread; see also Ousidaménte, adv. boldly, dar-| O de outrem, other men’s or 
MCanneillo. Ouro em po, gold] ingly. penple's goods. 
abost, Ouro potavel, potable|Ousadia, s. f. bokdness, daring-|Outro, a, adj. another, other. 
gold, 2 chemical preparation, ness. (Lat. alter.] — Outra vez, an- 
‘in which people believe gold isjOusádo, a, adj. bold, daring. other time, or again, once more. 
dissolved. Ouro diaphoretico, or|Ousár, v. n. to dare, to be so] Outro dia, another day. Ou- 
wolatél ; the same as Ouro falmi-| bold as to. (From the French} tro tanto, as much more. Oie 
nate, [with chemists,) aurum| oser; or from the Latin qusus,| tros tantos, as many more. O 
falminans, i. e. thuadering} the participle of audere, 10| outro dia, the other day. Taes 
gold; a powder made of gold] dare.) sad’ huns como os outros, they 
dissolved i in aqua regalis, &c.;/Ouso a dizer, I dare to say. are all alike. is agui outro, 
we call it also saffron of gold.|Oussia, s. f. (an antiquated] here is another. Hum e ouiro, 
Ouro, {in heraldry,} Or: it is} word ) See Capella, Estrado,| both. Nem Aum, nem outro, 
often represented by a yellow| ard Pavimento. neither the one nor the other. 
colour, and in engraving byjOutânte, s. m. Hadley’s quad. Ou hum, ou entro, either, 
small dots all over the tleld.| rant. whichsoever of the two. Huns 
Folha de ouro, gold-foil, or gold-|Outavo. See Octava and Gita dizem que sim, e oxlros que nav, 
deaf. Pad de ouro, (with gold-| va. some say yes, and some say 
beaters,] a certain number of{Outavado. See Octogono. no. Huma cousd he o dizer as 
gold-leaves. Lindo como mil ou-jOuteirinho, s. m. hillock, a lit-| cousas, e outra o fazellas, to 
ros, excessively fine. Balanço) tle hill. = Que tem cuteirinhos, say and to do are tro things. 
pera pesar ouro; sec Balança.) hiliocky. Nao prestar para oulra cousa, 
Estar ouro e fio; spoken of a thing|Outêiro, s. m. a hill —Que tem, to be good for nuthing else, De' 
that is exactly and carefully] ou esta cheio de ouleiros, hilly.| ovtra sorte, otherwise. 
weighed; as when they weigh] Outeiro, a sort of rejuicng,jOutrosl, adv. item, also, 
gold. Estar oure e fio, is alsu) wherein they nmke extempora-jOutiotânto, adv. as much more, 
said of two things that are very] ry soonets, and other poems;| asmuch. Ferei outrotanto por 
«much like ene another. De} also the place wherein they) vos, 1 will do as much for 
"osso, golden 3 als excellent. O] make extemporary -poems (in| you. 
> ssgulo de oxro, the golden age.) the university.ef Coimbra.) ejOutúbro, sm. the month of Os: 
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hearken you. P, Quem dix 
que quer, ouve o que nad quer ; 
we-say, He who speaks lavish- 
ly, shall hear lavinhly; Te 
rence says, Qui pergit ea qu 
cult dicere, ea que non vult au- 
diet, 

This verb changes the o of the 
infinitive mood into ¢, in the 
first person singular of the 
present indicative, eu ouço, 1 
hear; tu ouves, &c. In the 
present subjunctive, and in the 
imperative mood, it is conju- 
gated thus; Ouce tu, ouça elle ; 


tober. 

Ouvênça, s. f. (an antiquated 
word.) See Avença. 

Ouvida, s. f. is always preceded 
by de; as, testemunha de ou- 
vida, a witness by hear-say, an 
ear-witness; auvir de ouvida, to 
hearken, to give ear to, 

Ouvido, s. m. the sense of hear- 
ing ; also the instrument or or- 
gan of hearing. Fazer ouvidos 
de mercador, nut to give atten- 
tion. Dar ouvidas, to give ear, 
to listen, to be attentive. Di 
ver alguma cousa, ao ouvrdo, to 
whisper any thing, to speak in} quçamos nos, ouvi vos, ouçao 
the ear, to whisper in one’s| elles; bear thon, &c. 
ear. O que falla ao orvido, al\Ouzia. See Ousadia, 
whisperer. Estou perdido se a-\Oxala! would to God! (Ara 
guillo chega aos seus ouvidos, 1) bic.) 
am undone if that comes to his|Oxamala, an interjection of pi-| tle, it signifies four hundred 
ear. Ouvido esperic, a good or| ty, and sometimes of grief, alas!| thousand. 
quickear. Ouvido douro, a dull] ah ! alas! &c. [it has become/P4, s. f. a wooden or iron shovel. 
ear. Nao dou ouvidos ao que elle] obsolete.] — Pa do forno, a peel, an instra- 
diz, I give no heed to what helOxéo, s. m. a frighting, scaring,| ment to set bread into au oven. 
says. Ouvido de huma peça, &c.| or driving away of .birds, or| Pa que serve para cavar a terra, 
the touchhole of a gun, &c.| thelike. (Spanish.) — Oxeo,| &c. a spade for digging, the 
Ouvido, (ig foundery,) the hale} (metaph.) an alarm, a cry, or] ground, and for divers other 
through which the melted me.| notice of.any danger approach-| vses. Pa de ferro, que serve no 
tal runs into the mould, Pl ing, any manner of suddenj lér, a shovel, or fire-shovel. 
Entrar por hum ouvido, e sahir, noise, causing fear, &c. Pá de remo, the blade, tbe flat 
pello vutro, in at one ear, and|Oxicráto. ' Se } Oxycrato. | of an oar, or the broad part of 
out at the other. Oximél. Oxymel. an oar. Pa de hen cavallo, &e. 

Ouvido, a, adj. heard, &c. SeejOxirrodino. See Oxyrrodino. | (with farriers), the shoulder 
Ouvir. l Oxisaccharum. See Oxysaccha-l blade of a horse, &c. Men- 

Ouvidôr, s. m. an' appellation| rum. queira do cavallo procedida de estar 
given to different magistrates ;|Oxyerato, s. m. oxycrate,a mix-| a ponta da pá fora do seu lugar, 
also an ear trumpet used by| ture of fair water and vinegar ;| shoulder-pight, a disease or 
deaf persons.' good tualiay the heat and painj hart in horses, when the pitch 

Ouvidoria, s. f. the charge or| of inflammations. or point of the shoulder is dis- 











































P. 


the fifteenth letter of the 
À q Portuguese alphabet, is 
expressed in Portuguese by a 
sound like that of pe in the 
English word penny. P. and 
ph, are pronounced as in Eng- 
lish, P is a numeral letter 
worth a hundred, according to 
this line of Ugutio: 
P similem cum o numerum meR- 
stratur hubere. 
But, according to Baronius, it 
stands but for seven. When 
this letter is marked with a tit- 


post of Ouvidor. Oxycrócio emplasto, oxy croceum,| placed ; which makes the horse 
Ouvinte, p. a. one who hears, aj a plaster made of saffron, vine-| halt downright. Esforço su 
hearer; one who attends to} gar, and other ingredients. rendimento da pá, (with farriers,) 


ny doctrine or discourse deli-;Oxymél, s m. oxymel, a kin 
vered orally by another.—Ou-| of potion, or syrup, made ot 
vinte ohrigatorto, (in the univer-| honey and vinegar. (Greek. ) 
sity,) one who is obliged to at-|Oxyméron, s. m. oxymoron, a 
tend the lectures of medicine} figure in rhetoric, which joins 
in the hospital. contradictory words to form a| serve para lancar agoa, para al- 

Ouvir, v. a. to hear; also to lis-| proper expression; as, a bitter] guma parte, & scoop. 

ten, to hearken, to give atten-| sweet, regular confusion, “&çc.|Pábulo, s. m. food, aliment. 
tion, to pay regard, to give) (Greek.) 1Paca, s. f. a small beast in Bra- 
ear, to attend.—Ouvir por cu-|Oxyrrédino, Oxyrrbodino, or) sil, like a pig of two menths 
riosidade, to hearken, or to lis.) Oxorodino, s m. oxorydon, or} old, yet its flesh is tough; some 
ten through curiosity. Que se} oxyrrhodine, a composition of| aré as white as snow, which 
nao ouve, ou percebe pello ouvi-| two parts of oil of roses, and} are only found on the river of 
do, unheard, not heard, not| one part of vinegar of roses,| St. Francis. idem, a bate. 
perceived by theear. Oucir dq stirred together for some time. |Pacacidáde, e. f. trangyallity, 
confissao, to shrive ; to confess,|Oxysáccharum, s. m. oxysac-| peace of mind. 

or hear the confession of a pe-| charum, a syrup made of vine-|Pacão, s. m. a sort of game at 

‘ pitent, asa priest, Sem ser ou-| gar, or the juice of sour pomte-| cards, 

vido, unheard, not vouchsafed! granates, and sugar. Pacáto, a, adj. tranquil, andis. 
an audience. O que ouve, ajOyras, s. f. pl, See Vertigem. | turbed. 

hearer, hbarkener, or listener.jOzágre, s. m, the disease caledj Pactiro, Paceyro, or Paceyro mor, 
Aquillo que so se sabe por se ter| tetter, or ring-worm. so in foraier tinta were dalled 
ouvido, a hearsay, what is|Ozéna. Ses Ovens. those superintendants, or prime 
known no otherwise than by ac-|Ozophago. See Isophage. Dianagers, whose business Was 
vount frem others Qazi cds, Ozbties, Be És eplay.at cards sb] to everage the constuction of 

. te À 


shoulder-plaiting, or shoulder- 
torn. Pá do boy, the shoulder 
of anox. Chad da pá, the mid- 
dle of the shoulder of an ox. 
Sorte de pá eoncava no fim, e que 
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the king’s palaces in different] but as thick as a man? thigh,, Padrao, a monument, a memo» 
of the kingdom, and tol yet so soft that it may be cut] rial for after-ages, a pillar, &c. 
take the proper care of them] off at one stroke with a sword. | raised in the memory of some 
afterwards. Paceiro ; see Va-|Pacóbete, idem. . famous action. 
garoso, Descançado. Pacéte, s. m. a bale, a bundleofjPadrásto, s. m. a stepfather ; 
Pacénto | cu § Passento. goods. also a rising-ground that over- 
Pacêr. Pascer. Pacotinho, s. m. a small bale. | looks a town or fortress, and 
Pacháõ, s. m. a sort of fresh » Any mMansion-house of al whence it may be battered.— 
water fish so called.—P, very conspicuous and ancient} Padrasto, (metaph.) See Ob- 
de conheço pachao, 1 know you) family. staculo. Impedimento. Pa- 
thoroughly. Persius says, EgolPactâdo, Sc. See Pactuado,| drasto, a soreness on the finger 
de intus et cule novi. &e, near the nail, caused by the 
Pacharil, the rice that, in thefPActo, s. m. a contract, an a-| Lreaking of the skin. 
East Indies, is sold with the] greemént, a pact. [Lat. pac-|Pádre, s. m. father; the compel- 
bask. tum,|—Assentar pactos, to arti-| lation of Gop as Creator, Au- 
Pachéla, s. m. (a vulgar word,)| cle, to draw up or make parti-| thor of all things, and in par- 
a heavy lumpisb mao, a clum-| cular terms or stipulations, to] ticularas having communicated 
sy man. Sce Madarasso. makaan agreement, of his own power and God-head 
Pachonchêtas, s. f. pl. (a vulgariPactuádo, a, adj. agreed on,| to his only begotten Son.— 
word,) trifles, idle stories. contracted. _Deos padre, God the Father. 
Pachôrra, s. f. heaviness in men,{Pactu4r, v. a. te make a com-| Padre nosso, the Lord's prayer, 
slowness, singgishness. — Estár| pact or agreement. (Lat. pa-| Paternoster; also Pater-noster, 
de packorra, to droll, to play the] ciscor.) the great beads of a ¢chaplet. 
droll, to be waggish. a,s. f. two or three loaves of} Padres du igreja, ou santos pa- 
Pachorrênto, adj. phlegmatick,| bread sticking together. dres, the fathers of the charch. 
sluggish, slow. Padár, the palate, the roof of] O santo padre, the pope. Pa- 
Pachucháda, s. f. nonsense, ab-| the mouth. dre espiritual, a father-confes- 
-surdity. Padária. See Padeira. sor. Padre, father, the title of 
Paciência, s. f. patience. (Lat.[/Padecénte, s. m. a prisoner con-} a senator of ancient Rome. 
pacientia.)—Levar a paciencia ;| deratied to die, and going to be] Padres conscriptos; see Con- 
eee Levar. Paciencia, the herb| executed. scripto. 
called patience or mouk's rhu-[Padecér, v. a. to suffer, to en-[Padre, s. m. father, a title given 
barb. (Lat. Aippolapathum ;)] dure. (Lat. pafiar.) to priests and friars. 
see also Escupulario. . Padecido, a, adj. suffered, en-jPadrinhas, s. f. pl. so they for- 
Paciênte, s. m. he who bears or] dured. merly called some nuns of St. 
suffers patiently; also a cata-jPadecimênto, s. m. suffering, or] Benedict, in the archbishoprick 






















































mite. -— Paciente, (in philoso-] enduring. ' of Braga. 
phy,] patient, opposed to a-[Padejido, a, adj. winnowed, &c.jPadrinhádo, &e. See Apadrin- 
gent, or that which acts, See hado, &c. 


Pacienteménte, adv. patiently. |Padejár, v. a. — Ex, Padear o}Padrinho, s. m. a godfather, a 
Pacientissimo, adj. superl. of] trigo, to winnow corn, to sepa-| gossip.—Padrinho da bedi, the 
Paciénte, which see. rate corn from chaff by casting} father that gives a worthan in 
Pacificagad, s. f. pacification,| it aloft with a shovel. (From) marriage. Padrinho, (in the 
the act of making peace. pe, a shovel.) universities,) paranymph, one 
Pacificadôr,. s. m. a peace-ma-/Padéira, s.f. a woman baker.—| who makes a speech im praise 
ker, pacificator, or pacifier. Por alguem a pao de padeira, to} of those who are cominencing 
Pacificado, a, adj. appeased,| impoverish, or make one poor,} doctors, Padrinho no desafio, 
&e: See Pacificar. to ruin him. __ | a second in a challeage: they 
P-tificamênte, adv. peaceably,|Padéiro, s. m. a baker.—O off-| were in ancient times called 
peacefally. ~ cto de padeiro, a baker’s trade. | godfathers, Padrinho, (in so- 
Pacificár, v. a. to pacify, to ap-|Padiéira. See Verga de poria, lemn challenges,) he that cou- 
pease, to still resentment. Padiola, s. f. hand-barrow, aj ducts the combatants into the 
Pacífico, a, adj. ceable,{ wooden frame on which any] lists. Ser padrinho, (at a 
peacefal, pacific — Mar Pacifi-| thing is carried by the hands of} christening,) to stand godfa- 
co, Pacific Sea, the South Sea.j two men. ther to a child. Pudrinho do 
Pacigo, s. m. pasturage, pasture,|Padrãd, s.m. a post or pillar,j baptismo, a godfather, or gos- 
or pasture ground. on which was engraven au in-} sip, a man that is surety for 
Paço, s. m. court; the prince] scription; a custom usually} a child in baptism, Padrin 
with his retinae of courtiers.—| adopted jn newly discovered paranymph, one wio 
Páços del rey, court, ot the pa-| countries by the persons who; coantenances or supports ano- 
lace of a king; the place where] first found them out. —Padrao| tier. 
a prince resides. Paço dosta-| de juro; see Alvara. Padrao,/Padroado, s. m. advowson, pa- 
beliiaens, the offices of state ap-| a pattern, a part shown as aj tronage, the right, belunging to 
pointed for notaries to atteud] sample of any thing. Padrao,] the found r of a chu.ch, &c, 
in during the day. a standard, or standing mesas] of presentation to that bene 
Pácoba, Pacotira, or Musa, s. f.] sures of the king of state, ac-| fice. 
a sort of tree in Brazil, not} cording to which all the mea-jPadroêira, s. f. a woman that 
above ten or twelve feet high,} sares are framed and adjusted.| bas the right of presentation te 
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not pay his debts. Falla 
meyos para pagar, insolvency. 
Pagar-se pellas suas macs, to pay 
oneself, to stop one's moncy, 
Poguei-o na mesma moeda; | 
paid him in his own, or in the 
same coin; I was even 
with him. Fazer-se pagar 
que lhe devem, to get one’s debts 
paid. Pagar, to pay, to atone, 
to make amends by suffering ; 
as, Elles, a pagarac, they qill 
pay for it.” Tu me pagards, | 
shall pay you off for it, I eball 
be even with you, I will be r- 
venged on you. Pagar, to re- 
pay, to retaliate, to retum, by 
giving like for like, re 
quite. P. pagar as alias de va- 
sto, to have but little or 
cense at all, 

Pageada, s. f. a multitude o 


























a benefice : also a patroness, : 
female guardian-saint. 

Padrcêiro, sem. a patron, onc 
who has the right of presenta- 
tion to a benefice, one who ha» 
the gift of ecclesiastical prefer- 
ments; alto a patron, a parti- 
cular guardian saint of auy 
kingdom, city, &c. 

Ps'an, s. m, Pean, à song of 
triumph; originally an hymv 
or song Of praise made at fes- 
tivals to Apollo, or at such a 
time as any plague or pesti- 
Jence reigned, It is sometimes 
used for Apollo bimself; and 
Homer applies it toa trium- 
phal song in general, 

Pz /on, s. m.(in ancient poetry,) 
pean, or pon, a foot so call- 
ed, because supposed to be ap- 
propriated to the hymn 
pxan. pages. 

Paga, s. £ pay, salary, day-|Pagélla, s. f. an article of an 
wages; also recompence, re-| account. — Pagar por pagellas, 
ward on account of some ser-} to-pay by little and lite. 
vice done. — Paga dos soldadus,|Pagem, s. m. a page, a young 
wages, or pay for soldiers, boy advanced to the service 

Pagádo, a, adj. payed. a prince, or some great person- 

Pagadôr, s. m. payer, one that} age, to attend on them. — Ser-|Painço, s. m. panic, or pannicle, 
pays. — Pagador, (in a regi-| vir ou accompankar como pagem,| a grain like millet, with a kyob 
ment,) a pay-master, an agent, to page, to attend as a page.) full of corn. 
or solicitor of a regiment. P.| Pagem da lança, a lance-bearer.|Painél, s. m. a picture, a pore 
Ao bom pagador, nad doe o pen-| Pagem, fin a ship of war,] al trait.—Guleria ornada com pai 
hor; A good payer is not in| swabber, one whose business i.| news, a picture-gallery. 
pain for bis pawn ; that is, He} to swab er cleanse q ship's deck|Paio. See Payo. 
who pays well, isnot afraid to, witha mop. Pagem da camera,|Paiól, u m. as, Paiol de pole 
give a pawn, because he will) a cabin boy. vorg, the powder-s00m or mas 
soon pay ; or else, he has nojPagéiras mayas, stockings made| gazine (iu a ship.) Spanish, 
occasion to he in pain for) of yarn. paiol, — Puiol, the bread-room 
his pawns, because he gives|Página, s.f. a page, or side of a/-ina ship. Paiól, a store room, 
none, leaf in a book, (Lat.) Paiél das Amarras, the cable 
Pagamênto, s. m. a payment.|Pagina, s. f. weariness, trouble, room. Paiól da poupa, the slop 
Falta de pagamento, non pay-| importunity. room. Paiól do delgado à ré, 
ment. Dia de prgamento, pay-|Pago, s, m, reward, or recom-| the run. 
day. pence.—Dar o pago, to repay,|Pairádo, part. of 
Pagid, s.m. a Pagan, or Pain-| to reward, to recompence, tojPairár, v. n. (a sea-term,) to ply 
im; a Heathen. — De pagao,| give in return. Dar mão pago, to-aud-again inone's station. — 
ou pertencente a pagao, pagan} to repay with ingratitude, to Pairar q arvore seca, (in ses 
or heathenish. Parte paguo , el ungrateful. o language,) to lie a hull, a term 
parte Christao, Pagano-Chris-|Pago, a, adj. that serves, or used of a ship when she takes 
‘tian, part Pagan part Christi-| employed for wages; ale) all her sails in: and this is 
an, pleased, satistied. Sec also Pa-| done either in a dead calm, or 
Paganáes, s, f. pl. [among the) gado. ina storm.—Andar pairando ; 
Romans.] Paganalia, feasts|Pagbde, s. m. (an Indian word.)| see Pairar. Andar pairando, 
holden in villages, wh: re also} pagod, an idol's temple in €Chi.| (metaph.) to boggle, to play 
altars were erected, and sacri-| na; cho the image itself. —!| fast and loose, to dissemble. 
fices offered annually to the tu-| Pagode, pagod, a piece of Indi-|Páiro, or Payro, s. m. as, Es. 
telar gods, an gold, worth about tbree shil-| tar, ou andar go puiro. See 

Paganismo, s. m. Paganism, or} lings; so named by the Portu-| Pairar. 

Yleathenism. guese, País, or Paiz, s.m. a country, 

Pazar, v.a.to pay, to discharzejPaguél, s.m. (in Malabar,) aí land, or region, 
adebt; also to pay, toreward,| sort of ship or yesycl so|Paizcs, landscapes, boscages.— 
to recompense. — Que se deve) called. Outeiros, bosques, rios, &c. gue 
ou pode pagar, payable. OjPai, or Pay,s. m. father, or sire.| se representao nos paizes, the 
que nab pode pagar as suas di-| —Devos Pai, Gop the Father.| parergon, or by-work of a land, 
tidas, insolvent, que who can-| Pay de familias, the bquse-keop-| scape, as bills, woods, rivert, 


“ 


er, the master of the family. 
Pays, in the plural number, is 
always used for father and mo- 
ther, Osnossos primetros pays, 
Adam and Eve, our first an- 
cestors. Os nosso; pays, ou an» 
tepassados, our ancestors. Pay, 
father, a name given to bene. 
factors of any kind ; also to a 
preserver, as well as to an aus 
thor or perfecter of any thing. 
Qu lidade, ou authorulade de 
pay, fatherhood, Elle be o pay 
da sua pairia, he isthe father 
of his country. Que nad’ tem 
poy, fatherless, Como pay, on 
com amor de pay, fatherly. Pey 
aloptsvo, adoptive father. 
putativo, putative father, he 
who ts only the'reputed, or sup- 
posed father. Pay das egoas, 
a stallion, a stone-horse. Pay, 
ouo que está em lugar de pay, 
sustentando o filho de outrem 
como se fosse seu, a foster- 
father. P. Qual o pay, tal o 
filho, like father, Jike son. The 
Latin says, Mai corva, 

ovum. 
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Ac. Pessoas que se representas|Palaménta, s. f. the oars of th: 
nesta sorte de pintura, the per-| galleys. . 
ons, or argument of a land-jPalânca, s. fe (in fortification 
scape. O que pinta paizes;| palanka, a defence made vu 
see Paisista. Os Pai ntros,| large poles or stakes. 
the Low Countries, the Nether-jPalanciâua, ou mulher palanç' 
lands. De que paiz sois? what} ana, a proud aod presumptuou: 
countryman are you? “woman, 
Paiságem, s. f. a landscape, ajPalânco, s. m. (in a ship), on 
bascage. of the halliards so called. 
Paisâno, s m, a countryman,Palanfrório. See Palavrorio.: 
oneof the same country, any|Palangâna, s. f. a sort of ob- 
one that js not a soldier. long bason to wash the hands 
Paisista, ou Pintor paisista, 8. m.| in; having a flat edge, aud 
a landaçape-painter. being about three incbe- 
Paixão, s.f. any passion of the) broad. ; 
mind. — Tomar ou ter pairaó |Palâuque, .s. m. the scaffolds 
por alguma cousa, to passion, whence the bull-feasts, or any 
to be concerned or troubled at] other show, were scen by the 
any thing. Facil é tomar| people; also a palisado, for- 
Poixao” por alguma cousa, pas-| merly used, round the fiekl 
sionate. Pairad’, (among phy-| where two armies engaged. — 
sicians,) passion, any pain or| P. Ver os touros de palanque, to 











disturbance in the body. Pai- 
sao, (with philosophers,) pas- 
sion, the receiving of an action. 
Paixao, (emphatically,) Pas- 
gion, the last sufferings of th 
ReDEEMER of the world. Sema- 
na da Paixao, Passion-week, 
the week next before the festival 
of Easter. 
Paiz. See Pais. 







see the ball-feasts from anhigh 
scaffold, and out of danger. A 
phrase applied to those who, 
being in a safe place, talk big, 
and find fault with those that 
are in danger; and so those 
who dare not show their face in 


an army, blame the behaviour 


PAL 

or Worn or Gon; one of the 
itles by which Jesus Curist, 
the Son or Gop, is character- 
ised in the Scripture. 4 pa- 
legrade Deos, the explanation 
of the Gospcl ; or dny instruc- 
tive discourse pronounced by 
i divine to his congregation. 
Palavra, (in an army,) a word 
that is gvento be the tokcn or 
mark of distinction, by which 
spies ortreacherous persons are 
known ; it serves I.kewise to 
prevent surprizes.— Pulivra da 
disisa: sec Alma da divist. 
Pegar de palavras, to quarrel, 
to word, to dispute, to rail at 
one another. Palavra por pa- 
lavra, word for word, in the 
very same words, without any 
alteration, Em poucas pala. 
oras, in few words. Numa pa- 
lavra, ina word, in short. As 
ultimas palavras de quem esta 
hara morrer, the last words or 
speech of a dying person. A- 
bundante de palavras, wordy, 
full of words. Palavra usada, 
ou que esta em uso, a word used, 
a word in use Pecovos que 
digais huma palavra em meu 


of those that have been engaged} favor, pray speak a word for 


in battles, 


Pála,s. f.; as, Pala do anel, the|Palanquéta, s. f. (with guaners,) 
bezel, ot bezil, the upper part} a bar-shot, two half-bullets, 
of the collet of a ring. —Pala,| joined togetber by an iron bar. 
a sortof Indian ship. Pala doPalanquím, s. my. palanquio, a 


sapato, the upper part of the 
upper-leather of a shoe; se 
Palla. Meter a pala a alguem 
to cheat one, to impose on 
him. q /sto be pala, this ds a 
cheat, 
Palacêégo, s. m. a courtier, one 








kind of covered carriage, 
chaise, or chair, borne by slaves 
on their shoulders, in which 
persons of distinction are car- 
ried ; much used by the Chi- 
nese and other Eastern people, 
in travelling. 


that follows the court of|Palatina,s. f. a fur or down tip- 


princes, 


pet, worn by ladies. 


Palaciâno, s. m. a courtier, ajPalatinádo, s. m. Palatinate, 


polite man. 
go. | 
Palácio, s. m. a palace. -(Lat. 
Palatium ; ) of Mons Palatinus, 
in Rome, where the royal-man- 
sion-house stood. 
Paladár,s.m. See Padar. 
Palaiim. See Cavalleiro gn- 
dante. ~ 
Paladión. See Palladion. 
Palafrém, s. m. a palfrey, or 
palfry, a pacing horse, or a 
small horse of state for a lady. 
Que vai a cavallo em hum pula- 
Jfrem, palfreyed. 
Palafrenéiro, s,m. a groom (of 
the stable.) 
Palão. See Pelãô. 
Palamálha, s. f. the exercise, or 
play called pall-mall, , 


See also Palace-} 






the County Palatine of the 
Rhine. 


Palatino, a, adj. palatine, be- 


longing to the palace or court 
of an emperor, or sovereign 
prince. — Conde Palatino, the 
Count Palatine in Germany, 
one of the electors of the em- 
pire. Monte Palatino, Moun 
Palatine, one of the seven hills 
upon which Rome is built. 
Mosteyro palatino, (in ancient 
records,) the name of a mo 
nastery belonging to the Bence. 
dictines, near Braga; now 
called the monastery of Ti- 
bãens. 


Palavá, (in Angola,) dysentery. 
Palávra, s. f. a wo 


rd. — A P:- 
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me, Huma palavra senhor, a 
word with you, sir; or let me 
speak á word with you. Nao 
dizer nem sequer huma palavra, 
not to say a word, to be silent. 
Elle nao leve nem sequer huma 
palavra que dizer, he had not a 
word to say. Pulacras de ce. 
remonias, words of course. 
Bellas, ou boas pulaeras, fair or 


good words... Palavras brandas, 


soft worls, Palavras asperas 
e que offendem, words, oy biz 
words, ill or abusive language. 
Maltratar de palavras, to give 
ilt words. Palb:oras, words, 
mere empty words, (in oppo- 
sition to deeds.) Dar, ou em- 
penhar a sua palavra, to pass 
one’s word, to promise. Fal. 
tar a paluvra, to fail of one’s 
word, to go back from one’s 
word ; see Peça. Se vos fiais 
da minha palavra, if you will 
take my word. Ser homem de 
palavra; ou guardar a sua pa- . 
lncra, to keep one’s word, to 
be as good as one's word. 
Nen huma só palaora quero que 
me drenis, 1 witl not hear a 
word you say, | will not hear 
you aword. Homem de poucas 
palavras, a man of few words, 
Homem de muytos palavras, a 
man of many words. Expri. 
mir com’ palavras expressivas ¢ 
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da; Anill word makess worselPalhigem, à. f. a heap of 
wound than a cutting sword, straw. 

ill language, we see, is often|Palhéiro, s. m.a straw loft. 
never forgiven ; but a cut of a) P. Buscar agulha em palheiro ; 
sword is soou healed. gf P| To seek a needle in a straw 
Nao hamé palavra sea puserem) loft; or as others say, in a 
em seu lugar; or nao ha palr-| bottle of hay. 

vra mal dita, se nad fora mal en-jPalhêiro, a, adj. that likes to eat 
tendida ; No word is ili-spoken,| strdw. 

if it were not ill understood ;[Palheirão, s. m. (speaking of 
for the most’ part, words are] authors) a diffuse and disorder- 
é worse taken than they were} ly avthor. . 

in the ring, when the adjutant] meant. — |Palhêta, s f. a little piece of 
gives orders. Possarao se al-jPalavráda, s. f. a rude and] board with a handle to it, to 
gumas palavras entre elles, they] coarse expression, or phrase. | play with a bow! on the ground; 
exchanged words together,Palavréiro, adj. loquacious,| the bow! being driven through 
there passed some words be-} full of talk, talkative, verbose.| a ring. — Cabe de palheta; an 
twixt them. Fiar-se na pala-|Palavrinha, s. f. a little word. | expression used when the balls 
ora de alguem, to rely on one's|Palavrário, s. m. babbling, pra-| lie so ncar, that there is bat 
word, or honour. Arrenda-| ting, chattering, tittle tattle,| just room to put the tack be- 
mento feilo por palavra e nao} talkativeness, chit-chat. twixt them. Palheta de jugar 
a pela, a racket, an instrument 
to strike the ball with at teunis- 
play. Palheta de jugar ao vo- 
lante, a battledore, an instru- 
ment to play at shuttle cock 
with. Palheta de pintor, a 
pallet, a light board on which 
a painter holds his colours 
when he paints.  Palhcia de 
prata, a spangleof silver. Pa- 
lheta, ou pequena cartilagem, &c. 
see Epiglottis. Lecanter, ou tom 


proprias, ‘to word, to express 
or indite in proper terms, Me- 
fa palcera, half a word. Pe 
gor da prlavra, ou aceytar 

condição que alguem nos pro- 
poem, to take a man at his word. 
Tornar as palavras de huma 
dingoa em outra; see Traduzir. 
Entreter com bellas palavras a 
alguem, to put one off with fai 
words, Passar palavra, to givc 
the word about, as serjeants do 















































weigh and consider well what/Paléga, s. f. a sort of Indian 
one hasto say. Palavra, pa-| ship. 

role, word given as an assur-jPaléo, See Pallio, 
ance, promise given by a prifPáles, s. f. (mythol.) Pales, a 
toner not to go away; as, pa-l goddess of shepherds. 

lavra de homem honralo, parole.|Paibstra, s. f. palsestra, a place 
Palavra, of honour, [in mi-] for wrestling, or rather exer 
litary affairs,| parole ; as when] cises, [Greek.) 

a prisoner of war is permitted|Paléstrico, a,adj, belonging to a| mer a palheta, isfor a pratmg 
to go into his own country, or} palestra. person to begin to chatter. 

to his own party, on his pro-|Palha, s. f. straw. (Lat. palec.)'Pathef&0, s. m. key-bit. (From 
mise to return at a time ap-| —Fe:to de palha, straw built.| the French paneton.) -— Palhe- 
pointed, if not exchanged.| De cor de palha, straw-colour-| taô de prata, & broad spangle of 
Palavras sacramentaes, the) ed, of a light-yellow colour.| silver. 

words by which the breud and| Cheyo de palha, strawy, full of,/Palhéta (de relogio,) 5s. m. a 
wine are transubstantiated, or) or strewed with straw. Cuber-| verge for a watch. 

changed [according to the no-| to de palha, thatched. Cubrir|Palhête, ou vinho palhete, pale, 
tions of the Roman Catholics,]} de palha, ou com palha, to! or pallet wine. 

into the teal body and blood] thatch. Cuberia, ou tecto de\Palbico, s. m. minced straw, 
of Christ. P. a bom entende-; palha, a thatch. O que cobre; chaff, bits or fragments of 
dor, &c. see Entendedor. P.| hum celleiro, &c. com palha, a) straw.— Palhiço ; so the sailors 
@ palavras loucos, &c. see} thatcher. Bicho que se cria na) call the sugar-cane when it is 
Louco.. P. Palavras e plumas) palha, straw-worm. ‘ Palha de| gtound, dnd broken small ; and 
o vento as leva; Words andj camelo, ou palha de meca, the] they use it to stop the holes of a 
feathers ere“ carried away by} sweet rush callcd squinanthus, ship for three or four hours. 
the wind; that is, Words are| or camel's hay. ' Palha de ca-|Palbinha, s. f. a small straw. 
but wind. PP. Palavras de) nico, a sortof marshy plant re-| *g* Tirar a palhinha com al- 
sanio, e unhas, de gato; Aj sembling the reed, but without] guem, to ridicule one. 

saint's words,and a cat's claws;| knots.—Meda de palha, a rickjPalhóça, s. m. a thatched house, 
said of hypocrites; who talk] of straw. ofa bouse covered with straw. 
nothing but holiness, and are all/Palbacarga, s. f. a sort of an-jPaliçáda, or Palissada, s. f. (in 
cheating and sharping. gg P.| gular bulrush ; sometimes used] tortification,) pallisade, or pa- 
A. duus palavras tres porradas ;| for filling bed-ticks. lisado, — Cercar com palicedas, 
Two words, and three bulls or/Palhago, s, m. a clownin a play} to palisade, to fence with pali= 
blunders ; said of those who) house. sndes. 

talk much nonsense. (9 P.jPalháças cosas, thatched houses, 
Mais opaga boa palavra que cal-jPalháda, s. f. chopt hay, or 
detra de ogoa; A good word} straw boiled in water with bran 
quenches more than a kettle off for horses that have a cold ; 
water ; that is, it allays anger,| also show, phantoms, not reali- 
aud pacifies. (JP. Mais corta] ties. Pathada, (with sailors ;) 
« ma palavra gue e espada afia-| sce Palliço, 


alília, (among the Romans,) 
Palilia, feasts on public rejoi- 
cings celebrated on the 20th of 
April, in honour of the goddess 


Pales. 
Palilogia (in rhetoric ;) see Ree 


PAL PAL PAL 


Palindromís, s. f. palindrome, a 


processions, &c. [Lat. palli- 
word, sentence, or verse, which 


um. |——-Correr o pallio, to run a 
race. [Though this is an Ita- 
lian phrase, it is ased by Man. 
Thom. |. 2. st. 14.] 


pilgrim who travelle@ to vist€ 
holy places. The Palmers ac» 
quired their name from a 
branch or staff of a palm-tree, 
which they carried in their 
WPallôr. See Pallidez. hands when they returned from: 
Palma, s. f. the palm of the hand.| the holy-war. 

Also the palm-tree; also thelPalmêta, s. f. a spattle or slice, 
branch of the palm-tree.—2e an instroment ‘or spreading 
produ: palmas, palmy, bearing} salves, plasters, &c. a spathu- 
palms, palmiferous. Palma) la, or spatula, a quoin. 
(metaph.) palm, victory, tri-JPalmílha, s. f. the foot or sole of 
umph. Palma, (with farriers,) a stocking. 

the quick sole of a horse’s foot. Palmilhadéira, s. f. a woman 



























































Palinódia, s. f. palinode, palin 
dy, a recantation, or recalling 
what one had spoken before. 

Palinaro, « m. the pilot of ZE 
neas’s sbip< mentioned in Vir- 


Capo di Palinuro. na palma da mao, to) who repairs stockings. 
Palissáda. See Palíçada. palm, to conceal in the palm oflPalmilhádo, a, adj. repaired, &c. 
Palitado, p. of the hand, as jugglers do. 


Palitar, v. n. to pick the teeth. 
a> Estar palitando, to droll, 
be waggish. 

Palitéiro, s m. the case for a 
tooth-pick; idem. a tooth- 
pick maker. 

Palito, s. m. a tooth-pick. 

Pália, s. f. a square pasteboard 
covered with a white cloth 
and both jaid upon the cha- 
lice. Also a sort of India 
man-of-war.— Palla, [in herald- 
ry,) pale. Palla do anel, &c. 
See Pala, 

Paliadio, s. m. palladium, the 
statue of Pallas, or Minerva 
on which the fate of Troy de- 

pended. 

Pallandra, s. f. a sort of hoy, or 
bomb-ketch, but withoat masts 


que engana escondendo na Palmilhadôr, e. m. a man who 
da mao hum dado, &c. a palmer) repairs old stockings. 
one who cheats at cards, &c.[Palmilhár meyas, v. a. to foot, to 
Palma Christi, a sort of plant] sepair the worn soles of stock» 
commonly so called. Adevin- ings, to vamp, or graft a new 
hnçao petlas palmas das mads, footine on eld hose, —Puimilhar, 
palmestry. O que pertende ou andar a pe, to foot, to travel 
adevinhar pelias palmas das maõs,] on fovt, to beat the hoof: the 
a palmester, Traxer alcuem| French say, buttre la semelie. 
nas palmas das mais, to carry|Palmitéso, [among farriers,] 
one on the palms of the bauds;| one of the soles of a horse’s 
or to valne and cherish one} foot. 
"very much, to take great care Palmito, s. m. a small branch of 
of him. Levar a palma, td a palm-tree; also the inner rind 
carry the day, to get the vic-] or rye of the cocoa, fan Indian 
tory. tree resembling the date-tree,) 
Palméda, s. f. a stroke with the) whichis very good to eat. 
palm of the hand; also thjPálmo, e. m. à span. ([Lat. 
mark left after striking with the] palnus.] — Medir a palmos, to 
palm of the hand. Dar humal span. Palmo craveiro ; see Cre- 
or sails; and strongly built, to) palmada, th spank, to fap with] veiro. Saber a palmos hum fer~ 
bear the shock of & mortar,| the open hand. reno, to know every palm of a 
when bombs are to be fired intojPalmár, s. m. a grove of palm-| country. 
a town. . trees.— Palmar, [in India andiPalôma, s. f. naut. the foreleech 
Páilas, e. f. Pallas or Minerva, Brazil,) a village. of a stay sail. 
the goddess of war and wis-|Palmar, adj. that isa span long.{Palombar, v. a. marit. to mart 
dom. Palmatoáda, or Palmatoreáda,| the sail to the boltrope. 
Palliádo, a, adj. palliated, cloak-] s. f. a stroke with a fetula, orjPalpádo, &c. See Apalpado, 
concealed, disguised. palmer. &c. 
liadér, 3. m. one who pal-jPalmatória, s. f. a ferula, alPalpável, adj. palpable, to be 
liates. palmer, or instrument with] felt; also palpable, clear, evi- 
Palliár, v. a. to palliate, to] which school-boys are struck) dent. 
cloak, to disguise. ou the hand. — Palmatoria dejPalpávelmênte, adv. palpably. 
Palliar, [in physic,] to palliate] Figens, so is called the gamoo}Palpebra, s f. the eye-lid 
to cure imperfectly and tem-j nf bacon or ham which is had] (Lat.) 
porarily, not radically. from a place called Fiaens, injPalpitação, s. f. palpitation, 
Palliativo, a, adj. (in physic,) Portugal; we may call it] beating, as the heart does. 
palliative; as, Cura palliatioa,| Fiaens ham, as we say West-|Palpitádo, p. of Palpitar ; which 
palliative cure. phalia ham. Pabnatoric, a flat] see. 
Pallidéz, s. m. palenesa. candlestick. Palpitânte, p. a. palpitating. 
Phllido, a, adj. pale, wan. (Lat.|Palmatoreádo, a, adj. feruled. | Seealso Tremulo. 
peliódus. jm —-@ue tem a cara pal-|Palmatoreár, v. a. to ferule, tojPalpitár, v. n. to palpitate, to 
Sida, pale-faced. Alguma couso| chastise with the feruta. go pit-a-pat, to beat as the 
pallid,’ paleish, palisd some-jPalmejádo, p. of heart does, to flatter. 
Palmejár, v. nm. to clap t tra, s. f. chattering, babblihg, 
hands, to strike the hands to-] chit-chat. See also Faltador. 
gether. Palrádo, pe of Palrár; which 
nee, 
beste by the pope oh etth- Palrhêiro, 5, sm. en a anti atet Parade, s. tn. a prattler, a 
bishops, &e, also a cahopy] wotd, acebrding to 
the Nunes Ge Leat;| u palnrer, o] Palrumenicádo, dos Ser Parva- 
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PAN 


menteado, &c. 

Palrár, v. n. to prate, to prattle, 
to chatter, to prittle-prattle ; 
also to clnrp, as some birds do; 
see Chilrar.— Pairar, to speak, 
to talk. (It is very seldom 
used in this latter sense. } 

Palréira, s. f. a prating woman, 
a gossip, ‘ 

Palréiro, s. m. a prating, or talk- 
ative fellow. 

Palrêico, a, adj. loquacious ; a2so 
purling, murmuring.— Palreiros 
passaros, chirping birds. 

Palrénio, s. m. See Palréiro. 

Paludaménto, s. m. a military 
garment anciently worn by 
geuerals;. also a royal robe. 
(Lat. puludamentum.) 

Paludôso, adj. fenny, marshy. 

Padé, s. m. Pan, an ancient E 
gyptian deity, called by them 
Mandes, a he-goat. See also 
Pao. - 

Pampanáda, s. f. (a vulgar 
word,) phantoms, oot reali- 
ties. 

Pâmpano, s. m. a vine-leaf; 


(Lat. pampinus:) also a sort of 


fish so called. 
Pampilho, or Pampílo, & m. a 





PAN 


PAN: 


Panathênio, a, adj.: as; jogos, toins. 


panathenios, [in Greece,) a feast; 
celebrated in honour of Mi- 
nerva; jogos panathentos, [in 


Rome,] a spectacle or shew|Pandaréta. 


which the Roman emperors ex- 
hibited to the people, a kind o 
chaceor hunt, of a number o 
beasts, as bullocks, deer, bares, 





Pancreático, a, adj. pancreatic; 


as, succo pancreatico, the paa- 
creatic juice. 
See Pandereta. 


Pandéctas, a. f. pl. Pandects, a 


collection, or volume of the ci- 
vil law, containing the whole 
body of it. 


&c. which, being shut up in|Pandeirêiro, s. m. a man who 


the circus or amphitheatre, 


playa upon the pandeiro. 


were led out to the people, &c.|/Pandéiro, s. m. an instrument 


Panga, s. f. [a burlesque word, } 
the paunch, the belly. 
Pancada, s. f. a blow, a stroke. 
—Dar pancadas com hum pro, 
to cudgel, to beat or bang witb 
a stick or cudgel. Pancada de 
agoa, a sudden shower, a fall of 
rain. 
sum or quantity of money. 








made in the manner of a little 
tambarine. [Arab.] P. acm 
tudo he verdadeyroe que dz o 
pandeiro, All às not true that 
the Pandeiro sounds; that 1s, 
we must not believe all we 
hear. 


Pancada de dinheiro, a|Panderêta, used in this phrase ; 


tosquear cabello as , to 





Panerda, the cadence or flow of} notch hair. 

verses, Elie lem pancadas dejPandilha, s. f. a secret combina- 
Virgilio, he imitates Virgil in| tion among several people, for 
the flow or cadence of his verses.| the purpose of deceiving ano- 
Pancada do coraçao, pit-a-pat,| ther, particularly at play. 

the beating of the heart. Es-!Pândo, a, a:lj. crooked. 

perai-the pella pancada, you willl Pandéra, s. f. Pandora, a wo- 
see what will be the end of it.| man (according to the poets,) 
Pancada; see Remoque, and) made by Vulcan, at the com- 
Pique. mand of Jupiter; who was en- 





goad, or staff pointed with|4! Pancada, adv. at the same; dowed with gifts by all the gods 


sharp iron to drive oxen with, 
Pampilhos, s. m. pl. the herb 
May-weed, or ox-eye. 
Pampinôso, a, adj. full of, or 
covered with, vine-leaves, 
Panacéa, or Panacéo, s. m. pa- 
nacea, an universal medicine ; 
ako the herb all-heal. Lat. 
panacea. . 
el odoriferem panaceam. 
Virg. 
Panacea Mercurial, (with che- 
mists,] panacea mercurialis, 
sublimate of mercury or quick- 
silver, sweetened by many re- 
peated sublimations and the 
spirit of wine. 
Panádo, adj. Ex. Agoa parado, 
water with toasted bread. 
Panál, s. m. a honey-comb ; ulsc 


a sort of cloth on which the|Panchymagógo, s. m. a medi- 


baker-woman puts the paste of 
bread, or dough, to divide it 
into loaves.— Panal de palha, 
a coarse cloth, or wrapper, in 


“|Pancadiínha, s. fe a small blow. 
Pancarpia, s. f. a garland made] pendorga, signifies a confused 






time. and goddesses. (Greek. } 

De Pancada, adv. suddenly, all/Paudórga, s. f. the harmony or 
on a sudden; aíso rashly, unad-| effect produced by a band of 
visedly, at random. musical instruments played to- 

gether. Cobarruvias says, that 


of all sorts of flowers. (Greek.)) noise of many instruments 
—Pancarpia, (metaph.) a col-| made designediy for sport. 
lection of choice pieces, cun-| Pandorga, any thing that is out 
taining the finest of their kind.| of measure, or immoderately 
(Lat. florélegtum.) great. 

Pancárpo, s. f. (in ancient|Panegyírico, s.m. a paneryric, 
Rome); pancarpus, a combat! an oration made in praise of 
wherein robust people, hired| any person. 

for that purpose, fuught with|Panegy/rico, a, adj. panegyricai. 
wild beasts. Panegyrista, s,m. a panes yrist. 
Pancharáti, s.m. in the Por-jPauêiro, s. m. a basket, a ham- 
tuguese East Indies, is a no-| per, a pannier. 

tice of five days before the|Panéla, s. f. a pot to boil meat 
auctions take place. in ; also the meat boiled in the 
pot.—Panela, a sort of sugar, 
{in the Brasils.] Parecia, [in 
heraldry,] the leaves of the 
plant called Golfao; which 
see. q P. Panela que muyto 


cine good or profitable against 
all diseases, [Greek.) 
Pancraciastes s. m. a pancrati- 
cal man. 


which straw is wrapped and|Panciácio, s, m. the joint exer- 
carried; also the straw wrap-| cise of wrestling, boxing, &c. 
ped and carried in it; Tomar| all inone subject. . 

o penal a alguem, [metaph.] to|Pancrático, a, adj. pancratical, 
ease one of bis burden or| excelling in all the gymnastic 
cares. exercises, 
Panarício, s. m. a whitlow, a{Pancréas,-s. m. [with physici- 





swelling at the end of the finger. 
Panásco, s. m. a kind of herb. 





ans,} pancreas, a gland of the 
conglomerate sort, situated be- 


ferve, o sabor perde; the pot 
that boils too much, or too fast, 
loses its good relish, [metaph. } 
a passionate, hasty man loses 
his reason. P. Panela sem sal 
faze conta que nad lem manjar, 
If there be no salt in the pot 
you may reckon you have no 
meat. 


Panasquêiro, s. m. a field where] tween the bottom of the sto-| Panelêiro, s. m. a pot maker. 
| Panasco grows, mach, and the vertebrae of the) Panelinha, *. É. a little pet, or 





PAN PAN PAO 
Pipkin=Fazer panelinha com 


alguem, to keep company with 
one, to visit him often, to con- 
sult together. 

Panête,s. m. [a vulgar word) 
used in this phrase ; tomar o pa- 
nete, to run away. 

Panetélla, s. f. panado, a sort of 
food made by boiling bread in 
water. 

Pangayo, s. m. a sort of small 
Indian ship. 

Pangájoa, a sort of Indian vessel 
with oars. 

Paniaguádo. See Paniguado. 

‘Panicle, s. a swelling of the feet, 
a sort of disorder in Iudia: 

Panicad, s. m.fin Malabar], a 
master or teacher. 

Pânico, a, adj. panical, or panic. 

' — Terrôr panico, an ill-ground- 
ed fright, a panic. 

Panfco, s. m. a sort of linen 
cloth from Hamburg h.— Panico 
rey, calico, a sort of cotton- 
cloth brought fram Calicnt. 

Panículo, or Panuiculo,s. m. [in 
anatomy,) a pannicle or mem- 
brane.—Panículo carnoso, [in 
avatomy) panniculuscarnosus, 
a fleshy membrane, which the 
ancient anatomists supposed 
to be common to the whole bo- 
dy, and to be the fourth inte- 
gament or covering of it, after 

the epidermis, cutis, and adi- 
posus. 

Paniguádo, s. m. a servant 
retainer on a family, as if h 

* were allowed bread and water ; 


called a panther ; so named bee 
cause it has the fierceness of 
all beasts put together; a 


drawn. © Pano, (in architec- 
ture,) the curtain of a wall. 
Pano, a stroke with the flat side 
of a sword. Pano de agras| spotted wild beast, a pard, a 
see Pancada de agua. Pano) lynx. (Greek.) 
ou nevoa dus olhos ; see Nevoa.|Pantocósmo, s. m. a mathema- 
Panos de tapeçarias, hangings.| tical instrument'to measure the 
or tapestry, or tapistry, a curi-{ heavens, 
ous sort of manufacture, being] Pantômetro, s. m. a pantometer, 
cloth woven in regular figures,| a mathematical instrument for 
for hanging of rooms, &c. * Pa-| measuring all sorts of angles, 
nos de raz, arras hangings, (so) heights, lengths, &c. Some Por- 
called of the town of Arras, of| tuguese authors call it panto- 
the province of Artois in Flan-| metra. 
ders, where it is made,) a sort/Pantomtmico, adj. pantonti- 
of rich tapestry .hangings; inj mic, belonging to pantomime. 
which figures are woven, Pa-|Pantomimo, s. m. a pantomime. 
nos, hypochondriac spots in the/Pantorrflha. See Panturrilha. 
| face, breast, &c. Cousa escrita}Pantifo, s. m. pantofle, or pan- 
no pano da serpe, a thing that) tables, a hizh-soled slipper. 
is known by every body. Pa-| See also Chapim. 
no, (in a ship,) the sails. P.|Panturrilha, s. f. the calf of the 
Cortar o vestido conforme o pa-| leg. 
no; to cut the coat according/Pao, s. m. a stick, cudgel, a 
to the cloth; (marit.) sail,! piece of timber, wood. Cousa 
cloth, canvas, sail in gencral.| de pão, wooden, ligneous, Dar 
de todo o pino, under} com hum pão, to cudgel, to beat, 
full sail, Meter pno, to set the] or bang witha stick. Que pode 
sails, or to make sail. Pano) resistir as pancadas de hum pdo, 
ordinario, common cloth. Pano} cudgel-proof. Pro de rasoura ; 
mais que ordinario, second quali-| see Arrasador. Pão com ponta 
ty cloth. Pano entrefino, entre-| gue se finca no chao, a stake or 
fine cloth. Pano superfino, su-| post sharpened at one end, to 
perfine cloth. Pano d’Irlanda,| be driven into the ground. Páo 
Irish, or Irish linen. Pano de} podre, touch-wood, spunk, rote 
mescla, mixed cloth. Pano fer-| ten-wood. Pão a que se alam 
ro, rough dowlas. as vinhas, a pole or prop for 
Panorâma, s.m. Panorama, vines, Pio dº aguia, oc dº 
Panôura, s. f. (in India), a sort| aguia, agallochium, a medicinal 
of galliot ; also a sword. wood impotted from the East 
that is, meat and drink. Pantafaçõdo, s. m. (a vulgar] Indies, usually in small bits, of 
Panínho. See Panninho. word), à blub-cheeked man. a very fragrant scent. It is 
Pannêtes, s. m. pl. tattered|Pantalão, s. m. a coward; aj otherwise called lignum aloes, 
clothes, rags. man who affects bravery being] and Ayloaloé, q. d. aloes-wood. 
Panniculo. See Paniculo. a coward ; a man who plays the! Pão santo, or das antzlhas, lige 
Panniuho, s. m. Panninho ordi-| gallant and the witty. num sanctum, or lignum vite, 
' merio, calico. Panninho fino,|Pantalônas, s. m. pl. panta-| the wood commonly called gu- 
cambric muslin, Punninho su-| loons, a man’s garment. aiacum, by physicians; a very 
perfino, Jaconotte. Pantâna, s. f. it is used in the] hard wood. Pao de cobra, a 
“Pânno. - See two following vulgar phrases;| tallstraight tree growing in the 
Pano, s. m. cloth.—Pano de lin-| Dar com tudo em pentana, to| islands of Ceylon, Timor, and 
“ho, linen cloth. Pano de ina,| squander away, to lavish, or] other parts of the East: what 
woollen-cloth, drap.  Panno| waste the whole fortune; Ser} we call sunke-wood is properly 
tecido de linho e lad, linsey-| consultado a pantana, to be cho-| the smaller branchesof the root 
woolsey, cloth of linen andj sen by all the voters. of it. Pio da China, China- 
“woollen mixt together. Pano|Pântano, .s. m. a pool, a mo-| root, a medicinal root, import- 
de algodao , cotton cluth. Mer-| rass. ed from both the Indies. Pio 
" cador gu vende panos, a dra-|Pantanál,s. m. a marshy place,| do Brazil, Brazil wood ; the na- 
- per. O que vende paro de laa ;| where carriages and cattlestick| tives of the Brasils call it ibi- 
woollen-draper. O que vende] in the mire. rapitanga. Péo ferro; see Bare 
panos de linho, linen-draper.jPantanôso, a, adj. boggy,| busano. Pão de gallinha, (in 
Negocio de panos, drapery, the) marshy. the Brazils,) a sort of worm 
cloth-trade. Fuser panos, tojPanthéon, s. m. the pantheon,| that eats the roots of the sugar» 
drape, to make cloth. Oque] once a heathen temple at| canes. Páos, ow varas em que 
faz panos, a clothier, a cloth-| Rome, now called Santa Maria} andao borlantins, e de queusao os 
* worker. Pano, (with painters,)| della Rotonda. pastores, &c. quando querem 
- the cloth on which pictures arejPanthéra, s. f. the wild beast| cadear ribeiras, stilts. Andar 




















































PAO PAO PAP 


makes a bad year. P. A. pas 
duro, dente agudo; A sharp | 
tooth for hard bread : Diamond | 
must cut diamond. P. Quem 
mal enforna, tiraos paens tortos, |. 
The loaves are taken away | 
from the oven, when they are 
not carefulty put into it; that 

is, man is corrupted in his 
youth. Pao” pequéno ord: 
nariamente se come eo MO, @ 
roll. Pao broa, bread of 

the flour of the Indian cora. 


second bread, brown bread 

coarse bread, or boards end 

bread; Lat. panis secundarius. 

Pao cozido hoje, bread of thi: 

day's baking. Pao de o 

bread of yesterday’s baking. 

Pao de cevada, berley-bread. 

Fao leve, light, spungy bread. 

Pad de farelos, bread made 

bran; Lat. pans furfureus 

Pao bolorento, mouldy bread ; 

Lat. panis mucidus. Codea 

pao, the crust of bread. Pas , 

bread or food in general ; Pad segundo, rye-bread. 

ganhar o pai to get bread; Páosinho, s. m. a little stick. 

mecessidade de pad, to want Pips, x im. the pope Also pap 

bread ; fer pao para comer, tol for children, Papa dos doudos, 
have a competency, or where-| the festival of fools, a sort of 
withal to live. Pao de domin-| impious merriment: See what 
go, uu pad da caridade, the] Belet and Nandé write of it. 
bread which anciently was] Papa santos, a bigot. Dizer 

i huma cousa “pape santa justa, 

(a vulgar phrase,) to tell all 

one knows, to tell a thing very 

mong the Jews). Comer plain, as jf every word was 
seco, to eat dry bread. 204 spelt, 

bento, holy-bread. Pao’ poriPapáda, s. f. a great double 

Deos, Soulmesa-cakes, or a pre-| Chin. Papada de boy, the deve 

sent made to the r on All-l lap of an ox. 

Ssints Day. Pao mal cozilo,]Papado, s m. papacy, or pope- 

ill-baked bread. Pao de hostia,| dom. 

the host before it is conse-jPapádo, a, adj. See the verô Pa- 

crated. Pad dos anjos ou pad} par. 

do ceo, the consecrated host orjPapafigo, s. m. becafico, a bird 

water in the Roman-Catholic] ke a wheat-ear, ora kind of 

mast or yard. Paos dos cotel-| communion. Pyens, all man-{ ortolan. See also Gualteyra. 
dos € barredouras, studding sail-| ner of corn on the ground. P.| Papafigo, (ina ship,) so they 

yards. Páos dos escovéns, buck-| Pao e vinho a caminho;| call the main-sail without a 

Jers, nightheads. Pdos dusen-; Bread and wine will carry aj bonnet, and also the foresail. 

sárcias, the ranges. of the) man through bis journey. ' P. Papagayir, v. n. to prattle like 

shrouds. Páos com malaguétas, Pao comesto, anhiadesfeita ;| a parrot. 

cross pieces, As s00n as "the read is eaten,Papagáyo, s. m. the general 
Pad, s.m. bread; (Lat. paris; ;)| the company is broken up: No} name for all parrots; also a 

alo all sorts of com. Hum, longer pipe, no longer dance.| sort of flower so called, Papa- 
pas, a loaf. (Lat. siligeneus| P. Tambem os ameaçodos co-| gayo de mediana grandeza, ver- 
penis.) Pao de ló, itis made) mem pao ; Threatened folks eat] melho e azul, popinjay. Falar 
of the finest flour, sugar, egrs,| bread; we say, Threatened} como hum papagayo, to talk like 
and orange-fower-water, well] folks live long. P. A. pouco a parrot; that is, either to 
beaten together, and then) pad, tomar primeyro; Where] talk very much, or to talk 
baked. Pao de porco, ou por-| there is little bread, cut first :| nothing to the purpose. Papa- 
cino, sow-bread ; it is also calle It is good to be beforehand at} gayo, a kite, a paper kite. 

ed macaé de porco. Pao’, loaf,| short commons. P. A, Papagênte. See Antropophago. 

any mass into which a body is} de pao boas sad tortas, Cake isjPapajantáres,s. m. a spunger, a 

wrought ; as, pad de açucar, a| good for want of bread ; a hard] parasite. 

lwaf of sugar. Pao ievedp,| shift to eat a pie-crust instead|Papál, adj. popish, papal, 

- leavened bread. Pao asmo ;| of bread, P. Guarda pao pare alPapálva, s. f. a sort of weasel 
ee Asmo. Pad feito da flor da, Mayo e lenha para Abril ;| which eats hens, pigeons, &c. 
Jarinha, bread made of the; Keep bread, or corn, for May,|Pap4lvo, s.m. adunce,a person 

finest four. Pig de muniçao,| and wood for April: a mag] easy to be deceived. 

. ammunition-bread, or brown-| must lay in store of them for|Papaméscas, s. m. (a vulgar 
George. Pad de toda a farinha,| these two months ; of corn, be-| word), one that has the mouth 
a kind of household-bread,| cause it is dearest in May, the] open like a fool ; alo a small 

. made of corn as it comes from| barvest being near, in Portu-| creature in America, as big as 
the mili, four and bran all to. gal; and of wood, because fuel] a newt, which clears a place of 
gamer Lat. aulopyrus paus. is dearest at the end of the} dies. 

Pag’ duro, stale bread. Pao] winter. P. Nad he mao annolPapão, s. m. a bug-bear, hoby 
walle, ace bread, Pad de reis) por muyio pao, much com never] goblin, a thing to aficight chil- 


em cima destes paos, to walk on 
stilts. Jogo dos pãos ; see Jogo. 
Peixe pão, stock-fish, a sort 

fish salted and dried. Páos, 

clubs, one of the four sorts o 
cards. P. homem grande, &c. ; 

see Besta.  Pãos, (metaph.) 
measures, means to bring a 

‘thing about ; as, armar os péos, 
tp take measures, orto choose 
the means to attain an end. 
Amar os paos a alguem (me- 
taph.) see Armar a alguem, 
Pao de locre, a stick of sealing- 
wax. Páo do Japao, Japan 
wood. Pão rosado, rose wood. 
Pão de campeche, \og-wood or 
campechy wood. Pao de quas- 
sia, quassi wood or figoum 
quassie. Pao viclete, violet 
wood. Pdo de cravo, cassia co- 
ryopbillata. Pão catinga, put- 
chok. Hum pdo de enxafre, a 
brimstone roll. Pio vermelho 
Angolla, bar wood. Pão aroma- 

“tico de Ceylao , cayelac. pé 
sauúguinco, nicaragua wood. 

. da bandeira, (marit.) the nh 
staff. Pão da bendeira da ia 
the jack ataff, Pão deamtira d 

. traguete, the bumkin, the out- 
licker. Pão da bojarrona, th 

, jib-boom. Péo dus costas da fil 
gura, the iron horse. Pãos de 
chiméas ou chuméas, @ fish of a 
































































churches on Sundays. Pa 
de proposiçao”, shew-bread (a- 


PAP PAP PAR 


dren: with, or writings belonging to a law 
Papapéixe, s. m. (in the Bra-{ snit. Papel pardo e grosso que 
sils,) a sort of bird that preys serve para nelle embrulhar o 
on fish: The natives call if ja-l que se compra, cap-maker. 
exacali guacu. Papél branco, em que nao est 
Papár, v. a. & n.to eat pap, ag escrita cousa alsumu, fair pa 
children ; also toeat (by thd per, not written on. Papél im 
figure catachresis.) perial, imperial paper. Papel 
Paparicho, s m. a dainty apart orcueinaplay. Fazer pouch; that is, toeat and car- 
something nice, and of exquif bem o seu papel, to act or play) ry away. 
site taste, one's part well. Agquelle quejPapôula, s.f. a wild poppy.— 
Paparóte, or Piparote, 8. m.j fas qualquer pape! na comedia) Prpoula, [symbolically,] sad- 
a fillip with one’s finger On anactor. Elle faz o papel dr ness. 
nail. See Piparote. Alexander, be acts Alexander.|Papfido, a, adj. that has a great 
Paparrkz, s. m. the seeds of thel Delgado como hum papel, paper,| maw, or dewlap ; also turgid, 
herb called lice-bane, of staves-| very thin. Papel de pexo, thin] swoln. . 
acre, t paper. Papel pardo, blot-jPapúses, s. m. pl. a sort of 
Paparrsba, adj. lying upon one's ting paper. Papel pintado sandals worn by the eastern 
back ; idle. covado ou de forrar paredes, pa-| nations. 
Paparrotáda, s, f. food for dogs.] per hangings. Pupel pintadoPapy'ro, s. m. papyrus, a flag- 
Papas, pap for children; also al fingindo marmore, Marble paper. shrub that grows in the marsh-. 
sort of meat made of meal, wa) Papeis publicos, the newspapers.| es near the Nile in Egypt, 
ter, honey, &c. Papas,or Pa-| Papel assetinardo, vellum paper.| of which paper was formerly 
pinhos, (with surgeons,) a sort] Livro em pupel, a buok in quires| made; heuce the word papel, 


the throat, affecting greatness, 
Pápos de anjos, tit-bits. Papo 
de almiscar, a sort of small purse 
made of the skin of the musk- 
cat; or rather the testicles of 
the same creature. P. hum no 
papo, qoutro no saco; One in 
the gorge, and the otter in the 






















of plaister, made of the flower] or iu sheets. paper. 

of beans, barley, &c. Papelada, s. f. 9 heap of pa-|Paquebite, s. m. a pacquet, or 
Papável, adj. that deserves to be] pers. pacquet-boat, the small vessel 

elected pope. Papelão, 8, m. pasteboard, mill-| that serves to pass the mails 


Papáz, s. m. (upon the coast of] boards, Feito de papelao | of letters, or expresses ; also a 
Africa,) a Christian priest, pasteboard, made of paste-| sort of chariot so called. 
Papeádo, part. of © board; idem (famil.) a cox-|Paquéiro, s. m. a packer, a man 
Papeár, v. n. [a vulgar word]J comb, a fop, a man who appears whose profession is to pack 
to prate, to chatter, to talk] ridiculousby his affectation and] goods, 
idly. presumption, Paquéte, s. m. the pacquet, or 
Papéira, s. f. a swelling in thejPapelêira, s. f. a bureau, or] pacquet-boat. \ 
throat, called bronchocelê. desk, or chest of drawers. Paquife, s. m. (in heraldry,) the 
Papéiro, s. m. a skellet wherein{Papeligo, s,m. acornet, a piece! foliage that comes out from 
children’s pap is nade, or cap of paper wound about] the helmet, or the plumage put 
Papél, s. m. paper; [corrupted in the shape of a bom ; used by] upon it. , 
from the Latin papyrus ;} it was] grocers, &c, |Par, s. m. à pair, a couple ; also 
invented in the thirteenth cen-jPapelista, s m. a man that is} a 'peer, as, hum par de Ingla- 
tury. Papél passento, a sink-] alwaysbusy among papers or] lerra, a peer of Eugland. 
ing or blotting paper, that bears] writings, one who applies bim-| Hum par de luvas, sapatos, duc. 
no ink. Papél muyto delgado] self to the reading of ancient] a pair of gloves, shoes, &c. 
e que reo, a very thin andj writings. A! par, just by, near. Camino 
transparent paper. Mao dePapelótes, s. m. pl. papers] har par a par com alguem, to go 
papel; sce Mad. O que vende which the ladies put in the] cheek by jowl with oge A 
papel, a stationer, one that sells] hair to keep it in curl. ‘porta esta aberig de pdr em par, 
paper. Papél que hé bom paraPapêsa, s. f. Ex. A papes2 Jo-| the door stands wide open. O 
ee escrever uelle, writing-paper.] anna, pope Joan, a fabulous] par dos cambios, the par of ex- 
Papel que serve para esc story. changes. 
pe correyo, post-paper. Papilionácio, adj. (botan.) hav-|Pár, adj. even: as, mumero par, 
Motnho em que se faz papel, aj ing the shape of a papilio or] an even number. Sem par, ou 
paper-mill. O que faz papél, a] butterfly ; pepilionaceous, (ap-l que nad tem par, peerless, 
paper-maker.  Encerade ou plied chiefly to the fowery of] matchless. Jugar a pares ou 
corrediça de papel que se I some plants.) no nones, to play at even or odd. 
mas janelas, paper windows.|Papínhas, s f. pap for children.|Para, prep. for.—Aguelle he pa- 
Papel que se poem no cabello) —Dar papinha a alguem, tol ra vos, e esté para mim, that is 
para conservas os aneis delle, a] make a child of one, to imppse| for you, and this for me. Para 
sempre, far ever. Aguillo. nao 
he para muito tempo, that can- 
vem para nada, waste papers,Papirônga,s.f.a trick. Fi not hold out long. Para, (be- 
old dusty papers. Papel, a) papironga a alguem, to play one fore werbs,)to, ia order te, to 
the end that, as, Para vos ver, 
in order to see you. Para que, 
” manuscript. Papeis de qual] the crop; see also Papeira.| to the end that, Para que? 
quer Sula om spogyds, pagers, Feller de papa to tals in the} for what? or to what purpose! 
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drawn. (Greek.}—Parahola,) sas estao mal paradas, these 

(in Geometry,) @ parabola, af things look ill, or do not ole 

curve made by cutting @ cone] well. . 

by a plane parallel to one offParadér. See Aparador. 

its sides, or parallel to a planejParadóxo, a m. & paradox, m 
Para a parte do oriente, towar's| that touches one side of the] proposition seemingly absurd or’ 
the east. Carilatico para con} cone, wrong, but not really so, It 
os pobres, charitable toward-|Parabolânos, s. m. pl. Parabola-{ seems by its efymology, to im- 
the poor. Elle nao he paral ni, a sêt of persons in the Alex-| ply something contrary to the 
graças ou brincos, he takes noj andrian church, who devote] commonly received opinion. 
jest. Elle nad está para graças) themselves to the service ot] (Greek.) 
ou para brincos, be is unt of hu-| churches and hospitals, Paradóxo, a, adj. paradoxical, 
mour, or he is in an ill humou:.|Parabólico, a, adj. parabolic, or] ar pertaining to a paradox. 
Para onde? whither? to what! p.rabolical, pertaining to a pa-jParafernães. See Parsphernaes. 
place ? Para huma e outra parte,| rable; also fit to express by pa-jPárafo. See Parrafo. 
to both sides, places, of parts | rables; also parabolic, or para-jParafráse, s. f. a paraphrase, or 
Paraonde quer que, whither, 01) bolical, having the nature or] an explication ia many words. 
to what place thou wilt, any| form of a parabola. (Greek.) Fazer huma pera- 
whither. Para outra parte, to-|Paracelsista, s. m.a Paracelsian,| frase, to paraphrase. 
wards another place. Paral a physician who follows thejParafraseádo, a, adj. paraphras- 
comigo, towards me. Para o| practice or method of -Paracel-| ed. . ‘ 
diante, for the time to come.| sus. Parafraseár, v. a. to paraphrase, 
De mim para mim, for what con-|Paracentésie, @ perforation to translate loosely. 
cerns me. Para cima, upward.| the chest to discharge corrupt|Parafrasi. See Párafrase. 
Para bairo, downward. Para| matter that is lodged there, or|/Parafraste, s,m. a paraphrast, 
trás, backward. Para diante| of the abdomen to let out] one who paraphrases. 
forward, forwards, onward. Pa | water, as in a dropsy ; para-|Parafrástico, adj. paraphrastick, 
ra bem vos seja, T wish youjoy. | centhesis. (Greek.) paraphrastical. 

Para, expresses also the capaci |Paracleteár, v. a. to suggest the] Parafusado, part. of 
ty or incapacity of doing any| answer to one who does not|Parafusár, v. n.to muse, to sta- 
thing; as, elle he homem paro) know what to reply. dy im silence; to put one’s 
isto, he is the proper man|Paracleto, or Paraclito, a com-| thoughts and wits on the 
wanted for this. He ko forter, or paraclete, the title] stretch. 
gue presta para pouco, he is good] of the Hoty Guosr. (Greek. )jParafúso, s. m. a screw; ale 
for little; Elle nad presta para\Paracmastico, a, adj. paracinas-j the vice or spindle of a press ; 
nada, he is good for nothing. | tical;, as, febre paracmastica,| also a sort of small gun. 

Para is sometimes Englished| paracmastical fever, a feverjParagâna, s. f, (an antiquated 
by considering, or with respect) which declines daily. word, ) a sort of fief, or grant of 
to; as, Este menino está mugio|Parada, s. f. bet, stake, or what] land made to a man on condi- 
adiantado para a idade que tem,| every one lays down at play.) tion that his vassals should 
ou para o pouco tempo que a-| —Dobrar a parada, to butter,| serve both in the time of peace 
prende; this child is very for-| or double the stakes. Parádo,| and war. 
ward for his age, or considering) stopping, or a place to stay orjParagão, s. m. this word was on- 
the little time he has learned ;| stop at, parade, a place where] ly used by Manoel Thomas, in 
Para Inglez, falla muyto,*he talk<| troops draw up to do duty andj his Insulana; and probably 
too much, considering that he is} mount the guard; idem, show,| significs a Temple. 
an Englishman. ostentation. Parágem, s. f. (in navigation,} 
Para, just, or ready to; as, ellrParadêivo, s. m. a stopping-| latitude, a part of the sea under 
está para partir, he is just| place; also a sink or sewer, a| any latitude. 
going away, he is ready to gu.| passage ‘under ground for thelParágrafo, s. f. a paragraph, 

Para is used by Camoéns,| conveyance of sullage and filth.| the character of a paragraph is 
Cant. 2 Stan. xxiv. before the| —O puradeiro de todas as immun | §; that is, signum sectionis. 
preposition detraz, and signi-| dicias, a common sewer. Parahiba, or Paratba, the name 
fies backwards. Paradigma, s. m. a paradigm,| both of a province and city in 
Para between two nouns of| an example. (Greek.) the Brazils. The Dutch took 
number is Englished by or, anajParado, 9, adj. stopped ; see also] it from the Portuguese A. C. 

- sometimes by and: as; Hum| the verb Parar. O melhor pa-| 1634; but it was soon after re- 
homem de quarenta pora cincoentu| rado dos meus bens, the bes:| taken. 
annos, a man between forty! goods, or the most sure income) Paraiméntes, (obsol.) See Parar- 
and fifty; Dista quatro par.| that I have. Pegar-se ao mel-| mentes. . 
cinco fegoas, it is about four o:) hor parado, to choose the mo-tjParaiso, s. m. (with divines,) 
five leagues distant. sure means to recover orte':| Paradise, the mansion of saints 

, Parabém, s. m. a congratula-} money, or to attain any end] and angels that enjoy the sight 
tion. Dar os parabens, to giv:| Bem ou mal parado, (speakine| of Gon.— Paraiso terreal, Para- 
joy, to congratulate. .of money,) easi'y or hardly re-] dise, or the garden of Eden, 

Parábola, s. f. a parable, a fa | voverable. Bem, ee mal p:ra-| where Adam and Eve resided 

ble, or allegorical instruction| do, in a good or bad state, that] daring their innocency. Do pa- 
from which some moral is looks well, or ill; as, Esias cou-l raiso, ou semelhante co parcise, 














Para com elle nao vale nada, in 
his own opinion it is worth no- 
thing. Purao fim, or Lá pare 
o fim dr semana, against, or to 
wards the end of the week. 
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wasted here. Nao posso parar 
com fome, frio, &c.; I cannot 
bear, or | am almost starved: 
with hunger, cold, &c. Nin- 
guem pode agys parar, nobody 
can live or stay here. Cavallo 
que para bem, a horse that stops 
well. 

Parár, v. a. to stop, to hinder 
from progressive motion.—Pa=« 
rar, (in a fencing-school,) to 
parry, to put by, or keep.off, 
to ward off. Parar, to turn or 
change, with regard to inclina- 
tion or morals; see Reduzir. 
Parár, to lay at stake, or set 

























paradísian. Paraiso, paradise,| ty place: this word is very 
any place of felicity. Ave, ou] seldom used. 

passaro do paraiso, a bird of para-|Parângue, s. m. (in India,) a 
dise, &c.; see Manacodiata.| sort of ship to carry provisions. 

riso de arvore da castidade ;|Paravy'mpha, See Mahdrinhs 

see Castidade, da Boia. 

Paralhéiro, s. m. a sort of potjParanomásia, s. m. similary, be- 
used in the sugar works, twixt words of different lan- 
Paralipômenon, s. m. Paralipo-| guages. 

mena, the two books of Chro-|Paranymphár. See Apadrin- 
nicles in the Old Testament. har. . 
Paralisia, or Paralysia, s. fjParany'mpho, s. m. a para- 
nymph, or one who counte- 
nuances or supports another; 
also one who brings good news. 
*,* This word in Portugu 
never signifies a paranymph or] one's money at play. 
brideman. Pararmêntes, (obsol.) to observe, 
Parão, s. m. (in India,) a sort] to mark, tomind, or heed. 
Parasânga, s. f. See farçanga. 
Parascéve, s. m. Good Friday. 
— Dia de parasceve, (among the 
Jews,) parasceve, or the day 
on which the Jews prepared all 
things, that they mi-ht have 
nothing to do on the Sabbath. 
Paraselêne, s. m. paraselené, a 
mock-moón, a meteor or phe- 
























palsy. 

Paraliticár-se, v. refi. to grow 
paralytick. 
Paralitico, a, ad).. palsical, pal- 
sied, paralytic, or paralytical. 

Paralitico, s. m. a paralytic. 
Parallaxe,s. f. parallax, the dis- 
tance between the true and ap-| of small ship so called. 

parent place of any star viewed/Parapandas, (among the Ca- 
from the earth. fres,) a sort of musical instru- 
Paralláxico, adj. parallactical,| ment. 

parallactic, pertaining to a pa-|Parapéito, s. m. (in fortifica- 
Tallax. tion,) a parapet or breast- 
Parallelopípedo, s.m. a parallelo-| work. Parapeito da tolla, ma- 
pipedon, a solid figure contain-| rit. quarter rails. Parapeito de 
ed under six parallelograms,| castello de proa, waist rails. 

the opposite of which are equal|Paraphernães bens, parapherna,| nomenon encompassing the 
and parallel. [In geometry.] | or paraphervalia bona; thos} moon in form of a luminous 
Parallélo, a, adj. (in geometry,)| goods which a wife chaliengeth] ring. 

parallel, equidistant. Linhas] over and above her duwer, or|Parasíto, s. m. a parasite. 
parallelas, (in geometry,) pa-| jointure, after ber husband'sParasítico, adj. parasitic, pa- 
rallel lines. Instrumento que, death. rasitical. 

serve para tirar duas linhas peral-|Paraphimési, s. m. paraphimo-jParastátas, s. f. pl. (in anato- 
lelas, a parallel ruler. sis, a disorder of the, penis, my,) parastats, or certain ves- 
Parallélo, s. m. a parallel or} wherein tbe prepuce is shrunk,| sels enwrapped in the same 
comparison made of persons| and withdrawn behind the] coat with the spermatic vessels, 
and things one within another.) glans., Parasynagóga,s. f. parysynaxis, 
—Purallélo, (in geography and|Paraphraze, peraphkrasear, &c.) an ‘unlawful meeting. (Greek.) 
astronomy,) parallel. Fazer] See Parafrase, &c. Paratiz, s. f. a sort of fish so 
parallélo, to parallel, to com-jPâraque. Sce Para que. called. 

pare. Parár, v. n. to stop, to cease tojParavânte, the fore-part of a 
Parallelismo, s. m. parallelism,| go forward.—Parar, to confine] ship, the space between the 
state of being parallel. - upon, to meet at an end, to} main-mast and the prow. 
Paralléto. See Semelhante, touch, to be bounded; as, O seujParavaz, s. m, See Pescador 
Parallelogrâmmo, s. m. (in geo-| campo vay parar na estrada real,| de Aljofar. 

his field borders, or confines 


metry,) parallelogram. Parca, 8. f. Destiny, or any one 
Paralogismo, s. m. paralogism,| upon the highway, or goes or| of the three goddesses who pre- 
false argument, sophistry. stretches as far as the highway.| side over the lives of men; 


these, (according to the poets,) 
spun the lives of men; Clotha 
held the distiff, and spun the 
thread; Lachesis turned the 
Donde vay parar o vosso discur-| wheel; and Atropos cut the 
so? What's the end, drift, or| thread of life. - 

aim of your discourse? Wbat|Párcamênte, adv. thriftily, fru- 
would you beat? Tudo aquilo) gally. . ‘ 

irá a parar em nada, all thatjParcearia. See Parceria, 

will signify nothing, or willjParcéiro,s. m. a partner, one 
come to nothing. Parár, to| who takes part with another in 
imply, to involve, to comprise.{ some concern or affair. Parcei- 
O rigor da luz do sol, com que) ro no jogo, a partper at play. 
nada lhe para, the brightness ofjParcél, s. m. a hidden rock or 
the sun’s body, which drowns| bank. — Que tem parceis, See 
our discerning of the lesser} Aparcellado. 

light. Nada para aqui, nothinc|Parcéla, s. f. an article, or par-- 
is safe here; every thing iz! ticular part a an account, 


Paramentado, a, adj. See 
Paramentár, v. a. to adorn with 
hangings, to hang; also to 
adorn, to set off, to attire. —Fa- 
ramentar a mesa, to lay the 
cloth, napkins, &c, on the table. 
Paramênto, s. m. furniture, 
dress, ornament, attire.— Para- 
mentos sacerdotaes, priest’s orna- 
ments or vestments. Paramen- 
tos "da igreja, instaurum eccle- 
sig, vestments, plate, books, 
and other utensils belonging 
achurch. Paramentos da mesa, 
the covering of the table, the 
set of plate for table-usge. 
Páramo, s. m. See Amadigo,— 
Páramo, a desert, or open em 
Parr L 


Parar de repente, to stop short, 
or suddenly, on a sudden. Pa- 
rar, to tend, to drive at some 
end, tu aim at, or cometo; as, 


PAR 


Parceria, s. f. partnersttip, the; likeness, similitude. 


- PAR 





PAR 


an it-looked man. 


union of two or more in the|Parecêr, v.n. to look, to havc|Paredáô, s. m. a very thick 


same trade. 

Párche, s. m. a pleget, or 
pledg:t, a piece of rag folded 
up arid applied to the orifice 
after letting blood, — Párche, a 
sort of scutiform ornament 
sewn unto a garment, in form 
of a fringe. 

Parc:ál,s. m. a partisan, an ad- 
herent to a faction, a favovrer 
or abctter of a party,a paity- 
man.— Que he parctol, partial. 

Parcialidade, s. f, partiality, or 
partialness; alo a party or 
faction. —Com parcialidade, par- 
tially, with unjust faveur. 

Parcialidár-se, v. r. to grow par- 
tial. 

Parvialisacad, s. f. the act of 
growing partial. 

Parcimônia, s. f. parsimony, or 
pprsimonicusness.—Com paret- 
monia, parsimoniously, 

Parcíssimo, adj. superl. very 
parsimonious, very saving. 

Párco, a, adj. parsimonious, sa- 
ving, frugal, sparing, also so- 


r, 
Pardaco, a, adj. dark grey. 
Pardal, s.m a sparrow. (Greek.) 

' Pardad, s.m. (in India,) a sort 
‘of coin worth three testoons 
and three vintins, See Testád, 
and Vintem. 

Pardár, v. a. (obsol.) to darken, 
to make grey. 

Parcélha, s. f. a Kind of small 
sea-fish. 

Pardélhas, an usual expression 
to save swearing, instead of por 
‘Deos, by God. 

Pard.éiro, s. m. the ruins of 
old wall or house. 

Pardílho, a, &dj. of a greyish co- 
Tour. 

Pardo, a, ad). grey.— Homem par- 
‘do; see Mulato. P. de noite, 
&c.; see Gato. 

Pardo, s.m. See Leopardo.— 


Pardo, a forest and house of re [Parecér-se, v. r. to resemble, be 
creation near Matirid, to which] like, or favour. 
the kings of Spain go, to divert} com seu pey, he resembies, or is 


themselves. 
Pardóca, s. f. a hen-spamow, 
Pardôso, a, adj. iron-grey. 
Páreas, s.f. pl. secundine, thc 
after-birth, or after-burden ; 


any particular appearance. 
(Lat. pereo.) —Pareceria ser 
mais vaidade que agradecimento, 
it would look more like vanity 
than gratitude,  Parerér, to 
look, to seem ; as, Isto o fax pa- 
recer mais ceristmil, this makes 
it Inok the more like truth. O 
azul parce hem sobre o preta, blue 
shews very well: upon black, 
black sets off blue, Perecer, to 
seem, to havethe appearance o 
truth; as, Parece-me, it seems 
tome. Parece que, it seems; 
as, parere gre esta ha de ser a mi- 
nha ocupação, this, it seems, is 
to be my task. Parece que, is 
sometimes a.sligbt affirmation, 
and is to be Englished by et 
scens; as, parece que hum prin- 
cipe de Flalia sustentava, &c.; a 
prince of Italy, it seems, en- 
tertained, &c. Bem parece ser 
hum asno, it is plain enoagh 
that he isan ass. A mim assim 
me parece, it appears so to me. 
Estas cousas parecem-me boas, 
these things seem to me to be 









wall. - 


Parêde, s. f. the wall of a hoase, 


or any other building, (Lat. 
paries.) — Parede ensosta; see 
Ensosso. Paréde mestra, the 
main wall. Paréde mesa, ou 
de meyas, à party-wall, a wall 
that separates one house from 
the next, a partition wall. Pa- 
vedes de barro ou de taipa, mad- 
walls, C@rcar de paredes, to wall, 
to inclose with walls, Dar com 
a cabeça pellas paredes; see Ca- 
beça. Atirar com alguma cousa 
á parede, to dash a thing a- 
gainst the wall. Viver entre ques 
fro peredes, to live very retired. 
Fax fincapé na parede, to set one’s 
feet against the wall. P. As 
paredes tem ouvido; The walis 
have ears, q Tomor porede, (in 
the court of Portugal,) to set 
the hack against the wall, as 
the noblemen stand before the 
king when be gives audience. 
q Fuzer parede, (among sta- 
dents, especialy at an universi- 


ty.) to play the traant, and o- 


good; I take them to be good.) blige the other school-fellows to 

“Aquelle navio parece ser muyto, do the same, it is so called be- 
grande, that ship looms a great cause they form a sort of wall 
sail. Parece que estais muyto: by standing close together, in 
triste, you look very melancho-| order to binder the rest from 
ly. . going into the school. 

Parecêr, v. imperf.—Ex. Parece-iParélha, e. f. a match, an equal 
me, it seems to me, methinks, Ij to any other, or one thing that 
think or fancy: Parece-lhe, he; suits with ánother.— Parelha de 
thinks or fancies. Que vos pa-| cavalos, ou boys, a team of 
rece aquilo? what do you) horses or oxen. Correr parelha, 
think of that? Se lhe parece bem,! or, [as they formerly seid,) com 
if he thinks fit or convenient, if) rer parelha, to run or ride equal, 
he pleases, if he approves of it.| us it-were hand in band; abo 
Parece bem, it becomes, it looks| to be alike in any other thing ; 
well. Nao’ parece bem, it does) [metaph.] Ninguem corre pare- 
not becume, it does not look| tha com elle, he hes not his 
well. A elles lhes parece que-sao| match, no man is equal tohim. 
a mais feltce gente do mundo, they| Elle nao se contenta com a pare- 
look on themselves as the hap-| lha, he does not like to be 
ptest people of the universe. matched or equalled. 

arélio, or Parelion, s. i. par» 

Elle parece-se, helion, a mock-suo. 

aremia, s, f. paroimia, pera- 
like his father. Pareee-se com| meron, or a proverb. 

elle no modo de trutar, he takesiPurenése, ox Parénesis,s. m. pa- 

after him. Parerem-se muyto,| ranesis, parenesis, -or persuse 

they are much alike, they fa-| sivn. 

vour one euother. Parenético, adj. moral, exhort- 





also the humours of matter thai|Parecêr, e. m. opinion, judge-| ing to morality. 


come away after the birth of the 


ment ; also presence, micn, and;Parénte, s.m. & f. a kindred, a 


child. — Purcas, a tribute, or] countenance; also ‘beauty.—!/ relation by birth or marriage, 


what a prince pays to anuthei| Que tem bom parecer, beautiful. 


cognation, affinity, a kinsman, 


as a token oftdependence, Pa-jParecído, a, adj. like; and see) or kinswoman. GP P. em fiusa 
reas elas femeas dos «ntmues, heam | Semclhante.—Bem parecido, a,| de parentes, busca que merende » 
Dores que as' mulheres padecem] beautiful, well-lonked ; as, hum) When you ‘have made a noise 
para lançar as pareas, after-| homem bem parecido, a well-| of your-kindred, look forsome- 


paios. . 
Parecênsa, s. m. resemblance, 





looked man, a man of good as-, thing:to eat for your afternoon's 
pect; Aum humem mal parecido, luncheon; that is, though you 


e 
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end boast nerer so much o 
‘your great and rich kindred, 
yet get your own bred, for 
“there is no trusting to them. 
FP Huma pessoa que nao tem pa- 
rente, nem aderente, one that 
that has neither kit not kin. 
Parentehr com alguem, v. n. to 
-be k.n to one. | 
Paremtêiro, s,m. one who pro- 
-tects his relation ; one that is 
very partial to his kindred. 
Parentéla, s. f. kindred; that is, 
the persons that are of kin to 
one.—Grande pareriela, many 


































lhar. Party a egon, to foal.|Pardéla, s. f. loquacity, wordi- 
Porir a gaia, to kitten. Parir a} ness, verboseness, talkative- 
corça, to fawn. Parir a vace,| ness. 
to calve, to bring forth a calf;|Parvlêiro, s. m. See Fallador, 
spoken of acow. Porir apor-|Parolár, v. a. to chat, to talk 
ca, to farrow; to pig. Puri al idly, to prattle. 
cadella, to whelp, to pap o:|Paroly’, (in gaming,) paroly. 
puppy ; tised of a bitch bring-|ParonomAsia, s. f. paronomasia, 
ing young. Parir « ovelha, 10] a figure iu rhetoric. 
yean, or ean ; spoken of a cwe.|Parótida, s. f. parotides, swell- 
Parir a ra'oza, aurea, e final-| mg under and behind the ears. 
mente qualquer cutra animal de) (Greek.) 
rapina, to -whelp, to cub, to|/Parouvéla, s. f. See Parvoice. 
bring forth whe!pe or young, asjParoxísmo, s. m. a paroxism, 
a fox, bear, &c. the access or coming on of a fit 
relations or kincfolks. Paris, s. m. Paris, the metropo-| Of a fever, ague, or other dis- 
Parantésco, s. m. kindred, affi-| lisof France, upon the river| temper. (Greek.) 
nity, cousanguinity. See also; Seine. 
Semelhança. Parist&tico, or Arvore Triste. See} bras, acd Pastanas. (Spanish.) 
Parénthesis, s. f. a parentbesis;| Arvore. Parpatâna. See Barbatana. 
that is, the interposition of, Parlamentário, s. m. a cartel. jPárque, s. m. a park, an inclo- 
some wortls in the mille of a/Parlamentár, adj. Ex. Bandeiro| sure stocked with wild beasts 
sentence, which may be left out| parlamentar, a deg of trice,par-{ of chase. — Parque para balas, 
-attd yet the sense remain per-! liamentary. cinhoens, &c. [in a camp,) 
fect. Greek. It is marked Pariamenteádo, p. of park of artillery, a post out 
thus ( ). Parlamentear, v. n, to parley, to] of cannon-shot, where the 
P4reo, or Pario. See Parelha. | treat, to article. cannon and other warlike am- 
Parérgo, 8. m. parerga, an ap-jParlamênto, s. m. the Parlia-| munition are keptand guard- 
pendix or addition made to aj ment, a senate or chief council! ed. . Parque da naturesa, the 
thing, to beautify it. of a nation, especially in Eng-| earth. 
Páres, the plural of Par ; which} land and France. Also the haillPárra, s. f. a vine-leaf. (Lat, 
sce. where the members of perlia-| pampinus.)— Desfulhar parras, to 
Parga, s. f.a heap of threshed or| ment meet. — Parlamento, a par-| pluck or rub off superfluous 
half-threshed corn and straw,{ ley, a conference with an ene-| leaves of a vine, 
- made to keep the grain from) my about some affair or propo-}Parrado, a, adj. fall of leaves, or 
the rain in the threshing floor.| sal. Chamir a parlamento, (al like wine-leaves ; also like a 
Parghna,s. f. awn, the beard of| military term,) to beat a par-| Parreymal, which see. 
corn. (Lat. arista.) ley, or to sound a parley, tojPárrato.: See Paragrafo. 
Párgo, s. m. a rocket fish. (Spa-| give the signal for such a con-|Parréira, 8. f.a vine that grows 
nish pagel.) ference by beat of drum or| up against a wall, or over an 
Parida, s. f. a lying-in-woman,| sound of trumpet. arbour. -— Parreira brava ; see 
a woman delivered of a chiJd.—/|Parlatério, s. m. a room sepa-| Buta. 
Muther parida de pouco, a wo-| rated from another by iron/Parreirál, s. m. a vine-arbour ; 
man lately delivered. rails, where nuns receive their] a/so many vines borne up by 
Paridade, s. f. parity, equality.| acquaintances, in the con-| trails or frames of wood ; not 
Paridéira Gallinho, a hen that! vents. the vines of which, wine is 
lays eggs very often. Mulher|Parlezta. See Paralysia. made, and which is called 
perideira, a woman who is yet/Párma, s. f.a city and district of| vinha. 
in age of bringing forth. Ttaly.— Queijo de Parma, Pat-|Parricida, s. m. a parricide, the 
Parído, a, adj. delivered, brought| mesan cheese. killer of a parent, or father ; 
to bed. Parnambáco. See Pernambuco.) also parricide, the killer of one 
Pariddra, s.f. See Parto, Parnáso, s. m. the hill Parnas-| to whom obedieoce is due. — De 
Paritáes, s. m. pl. (in anetomy)| sus. | parricida, ou pertencente a parri 
parietals, the third and fourtb|Páro, s. m. (in India,) a sort of} cide, parricidal, parricidial, or 
bones of the cranium. ship so called. parricidious, 
Pearietária, s. f. the herb pellilParóchia, &c. : eee Parroehia,[Parricídio, s. m. parricide, the 
tory of the wall. &e. killing of a father or parent. 
Parilidáde, s. f. See Igualdade.|Parochiál, adj. parochial, be-|Parrilha, s. f. a sort of coarse 
Pário, or Páreo. See Parelha. | longing to a parish. Sarragoga ; which see 
Partr, v. a. to child, to be de-|Parochiâno, sv m. parishioner,|Parréchia, or Parroquia, s. f. « 
livered of a child ; also to bring} onethat belongs to the parish.) parish. 
forth young, as any femele/Parocismo. See Paroxismo. Parrochial, or Parroquial, adj. 
doth. (Lat. parere.) — Que jd}Parédia, s. £ a parody, a kind of) parish, parochial, belonging te 
nao pode parir, past childabear.| writing, in which the words of] the parish, having the care of 
ing ; also pest having young.| an author or his thoughts, arc} the parish. — Igreja parrochial, 
Purir mal, 10 miscarry, to| takeo, and bya slight change] parochial-orparish church. 
hage an: abortion. Purir pela) adapted to some new purpose,|Parrochiâno, s. a parisbioner. 
manga da camisa; oe Perfi-| Fazer huma parodia, to parody. |Párroco, 8. m. Eri Or 0U- 












-” 


PAR PAR PAR 


te, or estar da parte de alguem,| ha de voltar; he knows -mot 
toside with one. Aguella ke a| which way to turn himself, he 
parte que vos coube, that is fallen] is put to his last shift. A parte 
to your lot or share. A parte| da fortuna, (in judicial astro- 
que eu tenho na vossa dor, the| logy,) the lunar pe: Fo- 
share I have in your affliction,| mar parte, (in christening) ; ese 
or my concern for your afilic-| Tomar. 
tion. Parte interessada, a par-|Partéira, s. f. a midwife—Of= 
ty concerned. Parte contraria,| ficio de parteira, midwifery. 
adversary, or adverse party.| Ter o officio de parteira, to fol- 
As partes, (in a law-suit,) the) low the profession of a mid- 
parties, the plaintiff and de-| wife. 
fendant. Hum Juma deve ouvir|Partéiro, s,m. a man midwife. 
ambas as partes, a judge ought|Partellêira, s. f. a stielf, a board 
to hear both parties, or what is! fastened against a wall to ley 
said on both sides. Em parie,| plates and other things on. 
partly, or in part. .4s partes|Parteléyro. See Prateleyro. 
vergonhosas, privy parts; not fit|Partezinha, s. f. a little part. 
to be named. As partes da ora-|Parthesâna,s. f. See Partassana. 
¢a0, the perts of speech. Partes|Partição, s. f, (in arithmetic), 
ou qualidades pessoaes, parts, ac-| division. 
complishments, qualifications.|Particips¢4é, s. f. participation. 
A! parte, ou de parte, beside,|Paiticipado, a, adj. participated. 
apart; as, chamar a parte, toParticipânte, p. a. See Parti- 
call aside. As quatro partes da| cipe. — Participante de algum 
musica, the four parts of mu-| crime; see Complice. Partici- 
sic. Por outra parte, further-| pantie com excommungado, he 
more, moreover, beside. Nao} who converses, or is familiar 
sei parte disso, I. know nothing] with one that is excommani- 
Da outra parte, on or from the} atallof it. Parte, side, or line] cated. Estar de participantes, to 
other side. De.todas as partes,| of consanguinity, Tenho da] be at variance. 
- on all sidea on every side. N| minha parie isto, or isto está da|Participár, v. a. to participate, 
alguma parte, somewhere, in| minha parte, this is in my be-| to partake, to have share ; a/se 
some place. Em qualquer ou-| half. Parte, (of a’ player),| to impart. 
tra parte, somewhere else, else-} part. Fazer da sua parte, to doPartícipe, s. m. a partaker, a 
where, iu some other place. one’s endeavour. Elle faz da] sharer with one. 
Em qualquer parte que, where-j sua parte quanto pode para mejParticipiál, s. m. (in grammar, } 
ever. Em nenhuma parte, no-| deilar a perder, he endeavours| a participial, 
where; as, em nenhuma parte what he can to undo me, OjParticipio, s. m. (in grammar,) 
do mundo, no-where in the] melhor que pouso da minhaj a participle.—De participo, ou 
world. De parte a parte,| parte, as well as I can, to the} pertencente à particípio, parti- 
through" or thorough; also on] best of my power. Parte por) cipial. Como participio, ou é 
both sides ; also from one side} parte, or por partes, distinctly,| .maneira de particípio, participi- 
to the other. Em tal parte, inj with all particulars, De alguma) ally. 
such a place. Da parte, from; parte, from some place or|Partícula, s. f. a particle, a small 
as, da parte del rey, from the] other. De outra parte, from) part. —Particula, [in grammar,] 
king, by the'king’s order. Di-] some other place. De qualguer] a particle. Particula, (with 
mei-lhe da minha parte, tell him] parte, whence thou wilt, out of] Romanists,) wafer. h 
from me. Sauday-o da minha] any place, from what place or] consagrada, the consecrated 
parte, remember-me, present] part soever. Para alguma parte) wafer or bread given at the 
my respects to him. Sei-o into some place, any whither.| sacrament of the '8 body 3 
boa parte, E have it from good} Para qualquer parte que ? toward} the bread in the eucharist. 
hands. Dar parte de hum ne-j what partsoevcr,whithersoever?|Particulár, adj. particular. — 
gocio a alguem, to impart a bu-| Para que parte? to what place,| Vida particular, private life. 
siness to one, to acquaiot him] whither? Para a parte, to-lParticulár, s. m. a particolar, a 
with it, to communicate it to) wards; as, para a parte do nor-| private person, an individual ; 
him. Por de parte algum din-| te, northward, towards the] alsoa comedy that is acted pri- 
Aeiro, to lay up some money.] north. Em nenhuma o vately. Soa also Particularida- 
A esta parte, since; as, de muy-l parte, no-whereelse. Má parte ;| de. — Particular, point, matter, 
- tos annos a esta parle, many] See Vicio. Fazer as partes, to] business, particular, subject. 
years since. Desta parte, this] divide into parts, to part, Em particular, privately; also 
side, or on this side. Poror de] share. Fazer as partes de, to} particularly: See Particular- 
que parte # which way? Por es-j behave, to conduct oneself; as,| mente. 
ta parte, this way. Por aguellaj Fazer as partes de soldado, to|Particularidéde, s. f. particula- 
parte, that way. De parte de] behave like a soldicr. Nad sa-{ rity, particularness, particular. 
alem, or da outra parte, Vother| der parte de si, to be at a stand,) —Com icularidade, parti- 
side, or on the other side, Se-} not to know what te do, or say.) cularly; also familiarly, after a 
guir as partes, or por-se da par- Elle neo sabe para que parte se] familiar manner. 
, , 












































fate, he who has the charge 
the souls of bis parishiovers. . 
Parróguia, &c. See Parruchia. 
Parsêos, (in India,) a people that 
originally came from Persia. 
Parsimónia, s. f. See Parcimonia. 
Portasâna, s. f, a weapon called 
a partisan, 2 bailiff’s follower. 
Parte, s. £. a part of any thing. 
(Lat. pers.) Also purparty, 
share, part in division. — 44 esta 
a vossa parte, e aqui esta a mi- 
nha, there's your share, and 
bere's mine. Dar a sua part 
ao máis moço, to give the young- 
est his portion. Pella ma 
parte, for the most part, ge- 
nerally. 4 mayor parte dos ho- 
mens, the greatest part, the ge- 
nerality, or majority of men, 
most men, most people. Pella 
minha parte, for my part, as for 
me. Tomar á boa ou ma partes, 
tn take in geod or ill part. Ter 
parte em algum negocio, to have 
a share or band in a business, 
to be corfcerned in it. Por ku- 
ma parte elle considerava que, 
on one side he considered that. 
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Particularizádo, a, adj. particu. 


larized. 

Particularizár, v. a. to particu- 
larize. 

Particularizár-se, v. r. to famili- 
arize, to make oneself familiar 
with, to grow familiar. 

Particalarménte, adv. particu- 
larly. Purticularmente, or nome- 
adamente, namely, particularly. 
— Purlicularmente, Or princi 
palmente particularly, especi- 
ally, principally, chiefly. 

Partida, s, f. a going away, 
depart, or departure. — Estou 
partida, | am going away, or 1 
am ready to depart. Partida, 
a game; as, joguemos huma par- 
tida aos centos, let us play a 
game at piquet. Partida, (a 
military word,) a party, a body 
of euldiery, horse or foot, sent 
out on some expedition. Cubo 
que manda huma partida: see 

Partidario. Partida, au article 


birth; also the child or infant 
born, — Estar de parto, to be in 
labour, to travail. Tempo do 
porto, the time of delivery. 
Mulher pejada, a qual se lhe vay 
chegando o tembo do porto, a 
woman with child, that draweth 
near the time of her delivery. 
Dores do parto, the pains of 
child-birth, or of child-bed. 
Dous filhos nacidos de hum par- 
to, two children born at one 
birth. 4 que pare dous de hum 
parto, a twinner. Que nasceo 
de mesmo parto, twinborn, born 
at the same birth. Nascer do 
mesmo parto, to twin, to be born 
at the same birth. Parir dous 
do mesmo parto, to twin, to bring 
two at once. Cordeiro que nas- 
ceo do mesmo parto que outro, a 
twinling, a twin-lamb. Morrer 
huma mulher de sobre parto, is 
for a woman to die of a disease 
contracted in the time of her 
child-bed. Parto supposto, a 
suppositious child. Mulher que 
commette o crime de parto sup- 
posto, a woman that privily 
couveyeth another man's child 
to one as his own. Partos do 
entendimento, the conception of 
the mind, the writings of an au- 
thor, a production of the brain. 


tido, to surrender a place upon 
conditions, to yield it upon ¢ 
tainstipulations. Quem ficou 
melhor partido nisso? who ha 
got the better of it? Os Inglezes 
Jficárao de melhor partido, the 
English have got the better. 
Elle ficou de peor partido, he 
had, or he got the worst on't. 
Ficaroô de igual partido, de hu- 
ma e ontra parte, both sides re- 
tired on even terms, the advan- 
tage has been equal on both 
sides. Estár de melhor partid. 
que outrem, to have the odds o 
one. Dar. bitalha ou pelejar 
com peor partido, to join battle, 
or fight against odds. Pelejar, 
ou acometer alguem com melhor 
partido, to fall upon one with 
odds. Partido igual, an equal 
























































medir com ella, a matchless 
force. Nao tenho partido para 
of anaccount. Partida, apar-| lhe retistir, I cannot oppose 
cel. Vender por partidas, to; him, Partido, a proposal. 
sell by wholesale. Partida, ajPartidór, s. m. [in arithmetic,] 
regioa, a tract of land, a part of| the divisor, one who shares a 
the world. Partidas, a collec-| part of an inheritance. 
tion of old Spanish laws. Hu-jPartílha, s. f. (in law,) partition 
ma partida de Jogo, a party at! a dividing of lands among co- 
game, a portion, a select assem-| heirs and partoers.—Fazer par- 
. bly. tilhas, to divide or part an inh 
Pa.tidaménte, gdv. separately. | ritance among co-heirs. Partala, s. f. (ameng the Ro- 
Partidário, s. m. (in military af-jPartfr, v. a. to divide, to sever,| mans,) Partunda, or Partula, a 
fairs,) a partigan, a commander] to part, to put asundcr, to split.| goddess who assisted at child- 


of a party. (Lat. partiri.) See also Repar-| bearing, &c. . e. 
Partidísta, s. m. a partisan, afa-| tir. Partir huma briga, to part)Parturiênte, adj. that is in labour, 
vourer ofa party. a fray; also to put an end to aj travailing. 


dispute or discourse. PartfrjParturiénte, s. f. a woman that 

em duas ametudes, to split 'asun-| is in labour, or ready to bring 

der. Partir os mares, to plough| forth. | 

the seas. Partir huma noz, to|Parvidade, s. f. parvitude, par- 

crack a walnut. Partir hum| vity, smaliness, littleness. 

numero, to divide a number.|Parálida, s.f. (in surgery,) pa- 

Partir pao, to cut bread. Par-| rylis, an inflammation or swell- 

tir o sol, to place the duellers in| ing in the gums. 

such a manner that neither of|Párvo, a, ad). simple, foolish, sto- 

them may be dazzled by the} pid, nonsensical. 

* draw one to one's side, to bring} light of the sun, but equally|Párva, s. m. a fool, a simpleton, 
bim over. Deixar o partido ac} partake of it. anidiot, asate . 
gual alguem se tinha lançado oujPartir, v. u. to depart ; also see Párvoa, s. f. a foolish or doltish 
acostado, to quit one’s party, to} Lind§r,—Partir do porto, to) woman. co. 

_ forsake it or fall off from its in-] weigh anchar, toset sail. Ter-|Párvo, a, adj. (in the universi- 

terest. Tomar o partido de al-| ras que partem humas com outras,| ties.) Ses Pequena. 

guem, to take one’s part, to} lands that are contiguous. Parvoaménte, adv. foolishly, 
espouse his quarrel. Eu nao |Partir-se, v. r. to depart, to go.| nonseusically. 

sigo nem hum, nem outro parti-| See also Despedáçar-se. Parvocirad, s. m. a great fool, a 

du, Lam of neither side. Ca-|Partitara, s. m. partition, they great simpleton 
beça de partido, a ring-leader,| different parts of the instruments|Parvoiçáda, s. f. the same as Pat- 

* of a leading man: see also Taa.| of a Concert—written segarate-| voice. 

Partido, odds or advantage one} ly. Parvotce, s. f. foolishness, sim- 

givesanotherat play. Partido,|Partivel, adj. that may he di-[ nlicity, soitisbness, nonsense, 

[in military affairs,) terms, con-| vided among co-heirs. foolish absurdity.—Paro .tce, ou 

ditions; as, eatregar-se a par-|Párto, s. m. deliverance, the act) erro em grammutica, nonsensi- 

tido, to surrender upon terms.) of bringing forth children, de-| calucss, ungramunatical jargon, 

Entregár huma proça em per-| livery, child-birtb, child-bed{ Dizer parvoices, to play the fool, 


Partido, a, ad). gone; gpn 
away, departed; also parted, 
divided; also party in heral- 
dry.)——Partida em pala, party 
per pale. (in heraldry. ] 

Partido, s. m. party, side; also 

, resolution, choice. — Seguir o 
partido de alguem, to follow 
one’s party, to side with one. 
Meter alguem no seu partido, «o 
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Passado com huma espada de 
purte a parte, run through with 
a sword. Presedo dt dor, 
prerced with grief. Possado, 
dried; a'so dead, O tempo 
passado, the time past. No. 
tempo passado, in time past, fore 
merly, heretofore. Courses do 
passado, things past. - Esta pas- 
sado o perivo, the danger is 
over, Ora o prssado, passado ; 
we say iv English, Come, let 
us forget what is past. 
Pissadér, 8. m. a smuggler— 
«Passador de gado, he who drives 
cattle out of the kingdom, with- 
out permission. Pussador, a 
boit, a javelin with a barbéd 
head; also a sort of ornament 
for women, (Marit.) a splicing 
fid, a marting spike. 


to dote, to talk idly. at Rome, called after a cobler 
Parvoinho, s. m. a little fool or] of that city named Pasquin ; 
s:mpleton. this man was famous for sneers 
Parvuléz,s. f See Ramaziáda. and gibes, and his shop, or stall, 
Pascásio, 8, m. the proper name] was the resort of a great num 
of a mar.—Lingua de puscasi-| ber of persons of a similar pro- 
os, an affected langhage. pensity, who diverted them. 
Pascêr, v. n. to pasture, to grazc} selves in banterine people tha’ 
on the ground, tq feed, as cattle] passed by.——After the death 
do, ina pasture. of Pasquio, in dieging up th 
Pascêr, v. a. to graze, to feed] pavement before h:s door, ther: 
upon. (Lat. pascere.—Os cor-| was found the statue of a gladi- 
deiros com os lobos puscerao o| ator, well carved, but maimed 
verde prádo The lambs with] and half spoiled. This was set 
wolves shall graze the verdant} up at the corner of the shop, 
mead. and was by common consen! 
Pascido, a, adj. grazed, &c.:| called Pasguin ; and from tl 
see Pascer. time, all satires and lampo -n: 
Pascoa, s. f. the common name! were ascribed to this fizurc, an 
of the three great festivals of] either pasted against his mouth 
the year: as; Páscoa do Espirito| or actually put into it. 
Santo, Whitsuntide, the festival Pasquim, s. m. ur Pasquinada, Passagêiro, s. m. a traveller, a 
of the coming of the Holy; s. t pasquil, pasquin, or pas-| pas-enger. 
Ghost; Páscoa da Natividade, quinade, a satirical invective |Passazéiro, ad). transitory, tran- 
Christmas, the feast of the Na-| or libel, fastened to the statu | sient, temporary, slight. 
tivity: Paseo da Resurreyça:,) of Pasquin. Pasquin usually Passage m, 8% f. passage, way; 
Easter, the solemn festival ap-| addressed himself to Marforio.| alsb pass.ge, the act of going 
pointed to be observed im com-| another statue in Rome, or Mar-| from one place to another; abo 
memoration of the Resurrection; forio to Pasqun, (whom they| passaze. the fare for passing. 
of our Lord and Saviour Jesus, make to reply,) against thi] —Passugem que se faz mum 
Christ. Páscoa da Ascensao ;| public or ruting powers; the) bo:gre, cortando os ramos, a 
See Ascensad. Pescoa dus Ju-| answers are usually short, pun-| glade. De pastagem, by-the- 
. dross the Passover. gent, and biting; and hence] bye, by the way; also slight- 
Pascoál, adj. paschal, belonging any bitter invective has beei:| ly, cursorily. Rapas, que atue . 
to Easter; ; also paschal, or be-| called by the same name. mia de nuite na passagem, a link- 
longing to the Jewish passover.|Passa, s. f. Ex. passe de figos, al boy. = ° 
‘Cirio pascoál ; See Cirio. lenten fig, a dry fig; passa de|Passamânes, a sort of lace. 
Pascoál, s. m. a proper name of| ucas, raisin. It is said of se-|Passamênto, s. m. See Agonia. 
a man. veral other fruits when they Passamáros, sm. a spear bound 
Pascoéla, s. f. Pascha clausum,| are dry; as, Passas de ameixa.| about with wildfire, shot out of 
the eighth day after Easter, or| prunes, dried pluinbs. Passa} an engine, a rolling tower 
Low Sunday. de Córintho, Curinths, or cur-| brought against a besteged 
Pasguáte, (a ludicrons word;)| rants; Vinho de possas, a sort| city; alo a fiery d dart, (Lat, 
See Tolo. of wine made of dried grapes, falarica,) 
Pasuádo, a, adj. astonished,| Passes de uvas secas ao sél, rui-|Passânte, adv. more. 
stupified. Se Pasmar. sins of the sun: PassAnte, s. m. (in some con- 
Pasmado, s. m. he who is asto-|Passacúlpas, s. so they call one] vents,) one who has finished 
nished, a gazer, a gaper. that is excessively indulgent in| his course of study, and is 
Pusinar, v. n. to be astonished] remitting the punishment du:| ready to begin to teach. —Pas- 
or stupified, Lo gaze, to gape, to} to a crime. (A vulgar word.) | sante, (ia beraldry,) passant, 
stare with wonder and fool-jPassáda, s. f. a pace, or step.—} walking alone leisurely; as, 
“àshly, to be amazed; also to} Pusseda, going backward and} Leao passante, a lion passant. 
wonder, to admire. — Fazer pas- forward; Jabour, trouble, pains.|Passapássa, s. m. the art of jug- 
mur, to astonish, to surprise, to} Grande passada, a stride, a| gling. 
stnpify, to amaze. wde step. Dur grandes pas-|Passapa. See Cambapé. 
Pasmatorio, s. m. Pasmatória,| sadas, to stride, to step wide.) Passaporte, 8. m. a passport’; a 
s. f. gaze, or gazing, amazed- we pps by-the-by, by the| licence or letter from @ prince, 
* ness. (They ate both ludicrous governor, &c. grautng a per. 
words.) Passadêiras, s. f. pl. stepping-| son liberty to travel through 
Pásmo, s. m. astonishment, sur-| stones, stones laid to catch the| and to quit hia territories free- 
prise, amazement ; «lo wonder,| foot, and save it from wet or] ly and without molestation. 
aimiration. (Greek.) See also, dirt. Passár, v. n. & a, to pas, to 
Assombro, and Prodigio. Passadiço, s. m. a passage 01) come or go through, to come or 
Pasmósamênte, adv. surprising-| way. go by, to come or go over. 
ly. See also Admiravelmente. |Passádo, a, adj. post, &c. ; se| —Elle passou por Paris, he 
Pasmôso, a, adj. surprising, won-| Passar.—Passado, ou que jo} passed or went through Paris. 
dertul, very admirable. nao existe, past over. 4 ve) Passay por aqui, come this way. 
Pasquim, s, f. a mutilated statue] mana passada, the last week.{ Pussey por ali, go that way. 





















































PAS 


Pesou a chuva, the rain is 
Faser pasar q melanco- 
ha, to dissipate or drive away 
melancholy. Passar de parte 
« parte, to run through, as witt- 
a sword, or the like. Passer, 
to slide to pass along by silent 


over. 


end upebeerved progression, a 


time does.  Pussar, to pass, 
spend, or employ; as, passar 


o tempo, to pass or spend the 
time; Passey a noile @ jogar, 
I passed the night at play. 
Passar o tempo, ou divertir-se. 


to pass away the time, to di- 
Passay adiante, 


wert oneself. 
srey atras de ces: Go befure, | 
will follow you. 
adiante, to go farther. Passa 
dum rio, to go over a river. 
Passar hum rio a nado, to swin: 
aver a river. 


deyond. Passar perio, to aide, 
glide, run, or flow by, as a 
river. Passar para o inimigo, 
to go over to the enemy. Pas. 


ear por cima de alguem pisando- 


o, tn trample on one. Passar, 
to pass ou, to come to; as, 
passemos para oulra cousa, let's 
on to somethiog else. 

assar, to be over, to cease, 
to go off, to pass. Elle est 
enfadado porem aquillo passara. 
he is in a passion, but that will 
pass. Passar a accad, to be 
pat in execution, to be effectu 
ated. Passar por alguma cousa, 
or pasar em silencio, to pass 
over, to omit, not to speak o 
a thing, to pass over in silence. 


ferred from the Medes to the 
Persians, Passar pelhos olhos, 
ou dar huma vista de olhos ; ser 
Olho Como passais? how fare 
you? [in point of health.) 
Nem passarao muytos dias, nor 
was it many days afier. Passar 
mostra, to pass muster. Pussar 
por, to pass or go for, to be re- 
puted, accounted, or looked 
on. Passar por alto, to forget ; 
as passuu-lhe aquilo por alto, 
he forgot that :—but spesking 
of goods, it signifies fo smuggle. 
Passar, to fare, to be in any 
state, good or' bad. Passer 
segaiadamente, to fare delici- 
ously. Passa como hum prin- 
cipe, come muyle bem; he fares 
like a prince; he keeps a very 


Pd 


Passer mais 


Passas « tao, to 
ford over. Passar de salto por 
cima de alguma cons, to jump, 
or bear over, or . beyond, to 
pass over. Passar alem, to pass 








learn; abe to explain it. 








PAS: 


good table. 
mal, he fares very ill, or very 
hard. 


French say à Dieu, ot adieu; 


and the Latin expressions arc, 
vale, sis feliz, or bene sil tibi. 
Passar pelo pensamento, to enter 
into one’s thoughts. Deixar 
passar huma bella occasao to 


slip, or let slip a fair opporta 


nitv. Passar, to pass, to tran- 
sccend, to transgress ; “as, passar 


os limites, to pass the Lounils. 
Passar kuma ley, tu pass oi 
enact a law. Pesar por algu. 


ma falla, to pass by, to forgive, 


to let pass uncensured, to con- 
nive, to wink at a fault. Pas- 
sar, to carry, or bring from one 
place to another. 
occur, to be transacted, to pass. 
Que pode passar, passable, to- 
lerable, indifferent. Hir pas- 
sendo, to pass ; to be in a toler- 
able state, to be inodiffere: 
well. Passar em hum discuto 
alguma eousa sem penderação, 
to touch or glance on a thing 
in discourse. Passar desta vida 
para q outia, to pass, to die, 
to pass from the present life to 
another, ' Passur a liçad a al 
guem, to set une a lesson to 
Elle 
no pode passar sem mim, he can- 
not live or be without me. 
Passar, to decay, to fade away, 
to pass, to vanish. Gosto que 
passa em hum momento, a plea- 
sure that lasts but a moment. 
Passar, (speaking of money,) 
to go. Fazer passer alguma 
moeda, ou dinheiro, to put off a 
piece ot money, to make it go. 
Passar ao fo ds espada, or o 
cutelo, to put to the sword. 
Ja passou esta moda, "tis quite 
out of fashion. Passar, to 
strain, to pass, to percolate. 
Passar, to take notice of, to 
disrezard, to slight, not to mind, 
Caminho pello qual nao se pode 
passar, away «r road not pas- 
sable, Passar, (at cards,) to 
pass. Passar; to change, to 
undergo au alteration. Pas. 
sar, to exceed, to go beyond 
any limits ; see Exceder. 
passa (neste sentido), exceed. 
ing, that goes beyond or ex. 
ceeds. He necessario que, par 


seis por li, you must submit tc 
Passos, to run through.|Passar-se, v. r. to go, to betake 
to endure; as, Passar por tod. 


that. 


Elle passa muytc 


Passe om. miuylo bem, 
the parting compliment, fare- 
well, ‘or fare you well, good- 
b'ye, or god be with ye; the 






Pasar, to 
























Q Ww 





PAS 


os generos de trabalhos, to run 
through thick and thiu. Passar 
alzuma cousa por alguem, is for 
one to know a thing by expe- 
rience. Passor hum fi’ peilo 
Jundo de huma agulha, to van a 
thread through the eye of a 
needle. Nav pussemos de aqui, 
let us stop here. Passar dus 
marcas, to exceed all the limits 
ani bounds of propriety, to go 
too far. Pugsar por popa, (a 
sea-term,) to go aft; that is, to 
go towards the stern of the 
ship. Passar de largo, to pass 
by without stopping. Eile pas- 
sa com pouro, a little matter 
serves his turn, he is contented 
with little. Elle passa com o 
que lhe dao” he makes shift with 
whatis given him. Passar, to 
forbear, to make shift without, 
to be contented without. Elle 
nao pode passar sem vinho, he 
cannot refrain from wine. Nao 
p2sso passar sem isso, À can- 
not make shift without it. 
Eu poso bizarramente passar 
sem tss0, 1 am vefy well con- 
tented without it.  Pussar 
adintte de alguem na car- 
reira, to out-ran, to run better 
or faster than, or beyond an- 
other, to leave behind im run- 
ning. Passar adiante de outro 
indo a cacallo, to out-ride, to 
pass by riding. “Passar adiante 
de outro enminhando, to out-go, 


to nut-strip, or leave behind in 


going, to out-pace Passar 
hum navio aiante do outro, to 
out-eail.’ Passar a alguem na 
velhacaria, to out-kuave. Pas. 
sur a alguem no dizer graças, 
to out-jest. Pussar pelas are 
mas ; see Armas. Passar pro- 
visto, to grant, to give, or to 
make a grant. Passar ao ferro, 
(among taylors,) to beat down 
the seams. Passar de, to be 
ahore, or more than. Passe 
de meyo dia, it is past twelve of 
the clock. Elle passa de qua- 
rent: annos, he is past or above 
forty vcarsof age. *4* Passar 
de, is use to augment the sig-, 
nificatiun of an adjective to a 
vicious degree; as, pessa de 


“comprido, it is over-lung; passa 


de cortez, he ts over-officious ; 
passor de maduro, to be over- 
ripe, or too ripe, &c.—(Marit. ) 
Passar os cébos, to reeve. a= 
sar adiante do outro Navio, te 
weather a ship. 


bimself to.—Passar-se ae inie 
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lher, to court a woman, to walk| sufferings, (Marit.): Passo de 

ofien before her house. Pas-| améra, the eye-let hole of the 

sear huma costa, to sail by, or} main-tack. 

near to a sea coast. Passem|Pas'ta, s. f. two paste-boards 

com passos curtos e afectados | bound together in the shape of 
fairs, this is the truth. to mince, or go with a mincing} a folio book, and commonly 

Passara, 8. f. a hen, a land-fow!| gait. , covered with vellam, used to 
of any species of the femalc}Passéo, or Passeio, $.m. a walk,| write on, and to put papers 
scx, to distinguish the females] a walking-place; also a walk,| in, a port-folio. Sse also Pa- 
from the male.—P. Mais val] the act of walking for air or] pelaO.—Pasta, a thin plate of 
passara na mao que abutre voan | exercise.—Dar hum passeo, to| any sort of metal. 
do ; we say, A bird in the hand} take or fetch a walk. Pastagem s. f. See Pasto. 
fs worth two in the bush ; Lat./Passéiro. See Pastádo, a, adj. See « 
Ego :pem pretie non emo. Passénto pape!, sinking or blot-|Pastár, v. a. to pasture, to graze 

Passarinha, s. f as, passarinho, ting paper. " | on the ground. 
de poren, the milt of a swinelPassigo, s. m. a passage or|Pastár, v. n. to pasture, to put 
—Fazer tremer a passarinha,| way. into pastare. 
this pbrase signifies to put a/Passivaménte, adv. passively,|Pastél, s. m. a tart, a pie. 
man in fear, to make him] with a passive nature, in a pas-jPastél, s. m. the plant woad, or 
quake. sive sense. pastel; an herb used in dying 

Passarinhádo, p. of Passivo, a, adj. passive (in gram-| blue, and with which the an- 

Passarinhár, v. n. to catch) mar; as, verbo passivo, a pas-| cient Britons painted their bo- 
birds. sive verb, Passtco, (in philo-| dies, especially their faces, 

Passarinhéiro, s. m. a bird-catch-| sophy,) passive. Passivo, (in| with frightful figures, to make 
er; also he who sells birds. — It| case of an election,) passive ;} them look terrible to their ene- 
is also used adjectively; as,| af, vos passiva, passive voice,| mies.-Tingir com tinta tirada 
Cavallo passarinhetro, ou espan-| Pussivo ; see Obedieute. desta erva, to woad. 
ted co; See Espantadiço, Passosinho, adv. slowly, gently,| Pastelão, s. m. a pie. . 

Passarinho, s. m. a little bird. | séftly. Pasteléira, s. f. a woman pastry~ 

Pássaro, s. m. a bird. — Passaro|Pásso, s. m. a step, a pace; al: cogk. 
solitario, the bird called an| a passage, an entry. See als|Pasteléiro, s. m. a pastry-cuok. 
ousel, or one like it, that is] Grão, and Degrao. — Passo, pacejPastelería, s. f. a pastry-cook’s 
always alone, or, if ever in| or rate in going. Ir passo aj shop, or the pastry-cooks” 
company, it is with sparrows;| passo, to go & foot-pace. Pas-| street. 
this is supposed to be the bird| 29 largo, a stride, a wide step.|Pastelínho, s. m. diminut. a lit- 
of which David says, sicut pas-| A passo lar*o, at a good round) tle pie or tart. 
ser solit-rine in tecto. (Span.| rate. Andar a pestos contados,|Pastilha, s. f. a pastile, a little 
Tordo loco.) 43 P. A passaro) to go stately on, to stalk. 4) cake of pérfume.—Pastilha de 
dormente tarde entra o cevo no| passo corrido, hastily, swiftly.| doca, a pastile to eat, a pere 
ventre; A sleeping bird gets| in full speed. De passo, ou de} fumed lozenge. 
meat into his belly late; that} passada, cursorily, by-the-bye,|Pastinaca, s. f. See Cenoura, 
is, lazy people are long earn-| by the way. Andar de passo.) and Uga. 
ing their bread. [spcaking of a hurse,] to pace./Pasto, s. m. a pasture, or ground 

Pussatémpo, s. m. pastime, di-| Cavallo que anda de passo, aj on which cattle feed or graze: 
version, sport. borse that paces, or that goes} also fuod for man.—Comer « 

Passavânte, s.m. in (heraldry),| a good pace, a pacer. Apres-| pasto, to eat at an ordinary. 
the third officer after the king| sar o passo, to mend one’s pace,| Casa de,pasto, an ordinary, an 
at arms. A cado passo, here and thcre.| eating-house. 

Passavolante, s. m. the smallest} ordinarily, in many places.|Pastór, a, m. a shepherd. {Lat.] 
picce of ordnance, called a) Ao passo, ou ao mesmo passo que,) —Pustor, a pastor, a minister 
base, ° as while, at Lhe same time that,} of a church, a clergyman. 

Passeadér, s. m. a walker, or) in proportoa as. Passo, a step,|Pastéra, s. f. a shepherdess. 
rather one that walks much, aj a small space. Passo curto e|Pastorado, p. of Pastorar; which 
goer up and down. affectado, a mincing step. Pas-| see. 

Passeado, p. of Pussear; which} so, step, gradation of business. |Pastorál, adj. pastoral, pertain- 

Passo, a pace, a measure of two} ing to a shepherd; a/se pas- 



























migo, to go over to the enemy 
Eu vos direi o que se passou, “1 
shall tel! you what passed. Js:0 
ke 0 gue se passa, this is th 
news, this is the posture of af. 
















sec. . 
Passeadéuro, s. m. a walk, al feet and a half, and, with geo-| toral, relating to a minister of 
walking-place. metricians, five feet. Passo dsj the church.- Baculo pastoral : 


escritura, a passage or text of] see Baculo. 

Scripture. Passo, ou camiaho|Pastoral, s. f. a pastoral, a shep~ 
estreito entre duas montankas,| herd’s song ot poem, usually 
straits, narrow passage, defile,| composed in form of a dia- 
Passo de garganta ; see Gargan-| logue. 

Mem envailo, to walk a horsej teo. Passo, a picture or image|Pastorale, [in music-books,] a 
Jtunnos a passear por toda «| representing some of our Sa-} pastoral. Ital, 

cutie, he tod us about all the) viour’s sufferings. Prégar osjPastorár. See Pastorear, 

town over. Passear huma mu-| passos, to preach, on Cusiss'yPastoreádo, a, adj. See 


Pasccár, v. n. & a. to walk, t 
move for exercise or amuse- 
ment, —.Levor a passear, t 
u .Jk, to Tead ont for the sake 
of air or exercise. Passear 
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Pastoreár, v. a. to lead a sbep-Patalôu, s. m. a stupig and lazy,Paténte, s. f. a patent, or letters 
herd's life, to keep sheep; aso} fellow. patent. =O que tem palente, a 
[metaph.) to feed the sonisjPatamár, s. m. See Mainel.—| patentee, one who has had a 
with sound doctrine.—4 artd Patamar, a sort of Indian ship.) patent granted him. 
de: ar, pasturage, the} Patamar, (in India); see Ca-|Paténte, adj. patent, open to the 
businesss of feeding cattle.) minheiro, the landing-place of] perusal of all. 

—Pustorear ; see Pastar, v. 3.{ stairs. Patenteádo, a, adj. manifested, 

Pastorfl, adj. belonging to shep4Patamáz, (a provincial word,)} &c. See 
herds, pastoral, beseeming bigot, hypocrite; also a beast,jPatentear, v. a. to manifest, to | 
shepherd, rural, rastic.— Pees] a clownish fellow. declare, to shew, to make ma- 
pastoril, a pastoral, a poem con-|Patão, s. m. a fool. nifest. 
taining a description of the hfe{Patartes, s. m. pl. (Marit )jPatêutemênte, adv. manifestly, 
and actions, and representing} Patardes do péo da bojarrôna, the] plainly. 
the duties of a shepherd. The} backstays of .the jib-boom.jPáteo, or Pátio, s. m. a court or 
form of this delineation is dra-| Patardes do pão da amura, bum-| yard adjo‘ning to a house. 
matic or narrative, or mixed} kin shroud. Patatées do Gu-|Paternál, adj. paternal, fatherly, 
of both; the fable simple, the} rupés, the shrouds of the bow-j fatherlike. 
manners not too polite, nor too] sprit. Paternálmênte, adv. in a father 
rustic. Pataráta, s. m. an improbable} ly manner. 

Pastára, s. f. ground on which] story, tale, or relation, a fib.|Paternidade, s. f. paterdity, fa- 
cattle feed or graze. —Naô digas pataratas, do not| therhood, fathership ; also pa- 

Pata, s. f. a paw, a foot, (spoken) tell stories or things improbable, ternity, a title given to a friar, 
of beasts.)}—Pata, ou pe /argo,| do not fib, Patarata, affecta-| or father-confessor. 

e espalmado ; see Pe. It is used] tion, artificial appearance: seejPatémo. See Paternal. 
speaking in contempt ofa man’s| also Patarateiro, aud Menti-|Patésca, s. f. ( Marit.) the wind- 
foot. Andar a pala, (a vulpar| ra. . ing tackle. 

phrase,) to foot it, to beat the}/Patarateado, p. of Patéta, 2. f. ou Patete, s,m. [a 
bvof : the French say, daltre lajPatarateár, r. n. to tell stories) vulgar: word], a dotard, one 
semelle. Que tem patas, paw-| or things improbable. . whose age has impaired his in- 
ed; also broad-footed (in con-|Pataratêiro, « m. one who tells} 'ellects. — Estar patcta, to dote, 
tempt. Que tem a pata, ou oj idle and improbable tales. to grow dull or stupid. 

unha fendida, ou farpada: secjPataréo, s m. See Mainel. Pathéticaménte, adv. patheti- 
Fendido. Patarévas, s. f, pl. [in Alcoba-| cally. 

Pata, a goose.— Puta pequenina,| ça), a sort of kidney-bean. Pathético, a, adj. pathetic, that 
a gosling, or goslin, a young Pataróixas, s. a sort of sea-| moves the passions. 

h 


goose. . |Pathognoménico, a, adj. [a- 
Patas, or guardapatas, a sort ofjPátas. See Pata. 
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mong pbysicians), pathogno- 
ancient head-dress for the/Pat&xo, s. m.a pinnace. [Lat.| mouic. 
ladies. —Patas da Ancora, the} actuarium nevigiun.| It isjPathologta, s. f. [in the materia 
flukes of the anchor. generally used for any tender] medica], pathology; a des- 
Patáca,s. f. a piece of eight ;| that waits upon fleets and men| cription of the causes of dis- 
also a sort of coin in the) of war. eases, 
Brazile, worth sixteen vintins.|Patáya, [in India.) See Tulha.[Pathológico, adj. pathologick, 
See Vintem.— Nao ver paluca,|Pate [in the islands of Sunda.)| (Medical). 
to be quite blind; nao saber] See Duque. Patíbalo, s. m. the gallows. 
pataca, to be quite ignorant ,|Pateáda, s. f. the nowe made by! (Lai. 
(vulgar pbrases), a dollar. stamping with the feet, injPatifa, s, £ a sort of Indian 
‘Patachd, s, m. a sort of ancient] contempt. Dar pateadas, ship.. 
coin in Portugal, worth sixteen] stamp with the feet, in con-jPatifio, patife, See Magano, 
Vintins ; see Vintem: also a pa-| tempt. and Maroto. 
Patife, s. m. a rascal, a scoua- 
“drel, a villain. 


e. 


show, boast. and contempt. — (generally) peope of the Brasils], a chest 
Patacaria, s. f. a great quautity] used in the theatres.) . made of straw. , 
of dollars. Patéca, s. f. (in India): see Me-|Patim, s. m. a little court-yard. 


Patáda, s. f. a kick, of stamping! lancia: also a sort of long robe/Patihia, a small paw or foot; :/ 
with the paws or feet.—Der| or gown (in India). . às alg taken for the feet, and 
patadas, to stamp on the ground, |Patéiro, s. m. one that looks af-] somc/mes for a bird as big as a 
to make a noise with the paws] ter, or keeps geese ; also a lay-| sparnw. 
or feet, to paw. brother [in contempt]. Pantirhádo, p. of 

Patagõens,s. tn. pl. Patagonians,|Patéla, s. f. [in anatomy], thelPatinhyr, v. n. to dabble, to 
the inhabitants of the Magel-| whirl-bone of the knee. paddh, to move the water with 
lapic lend. Paténa, s. f. the paten, or little} banda fcet, or pays; to play 

Patalôu dos vailes, the herb pile-} plate that covers the chalice,} in the water. — Patinhar, [at 
wort. (Lat. strumea herda :) and serves to lay the host on at| cards to play very ill. 

. Ainsworth.). mass, Patintp, s. m, a young gander. 





- miudos do pato, ou da pala, 


PAT PAV PAU: 


e Palinko, [at cards,] a bung- 


trios, ou gentis, (in grammar):| idem. 
ler or novice at play : ‘French, 


see Gentil, Pavezádo, a, adj. armed with a 
maseite. Patrizár, v. n. to take after the} pavesê. See also Apavezado. 
Patio. See Páteo. father. - 'Pavieira, See Verga da porte. 
Pato, s. m. a gander, the male Patrôa, 5. m.the mistress of the PavilhãG, s. m. a pavilion or 
of the goose.—Gritar o pato,| shop or inn. tent, a pavilion over a field- 
to gasgle, to quack. Mergul- Patrocinio, s. m. patronage,| bed, or anv thing used in that 
har come foz o pato, to duck.— protection, defence, patrociny, naturé — Prover de pacilhoems, 
P. Eu pagarei o patos; I shall} or patrocination. to pavilion, to furnish with 
pay for it, or J shall bear that|Patrôna, 5. f. a patroness, a fe-| tents. Estar metido num pa- 
blame; Terence says; wlhec| male guardian sant. vilhkaii, to pavilion, to be inclos- 
tn me cudelyr faba. Pato, (in{Patréna,s. f. bandileers, or ban-| ed ina pavilion. Cuberto com 
the Portuguese India, ] a bridge. doleers, small wooden cases) pavilhad, parilioned, 
Pescoço, azas, figadvs e outros] covered with leather, each of/Paviméato, s. m. a parement, 
them containing powder suffi-| the floor. 
cient to charge a musket ;!Pavio, s. m. the wick of a can- 
Patognoménico. See Pathogno-| twelve of which hang on aj dle, &e. — Gastar pavio, to lose 
monico. shoulder-belt, pouch. the time. 
Patila,s. m. a foolish man; also|Patroneado, &c. See Patorne-|Pavióla, s. f. a kind of carriage, 
a sort of Iadian cloth, ado, &c. called a barrow. 
“‘Patormchdo, or Patroneado, p.|Patronímico, a, adj. patronymic. Paúl, 8. m. a marshy ground. 
of —Nomes patronimicos, or patro-|Paulado, a, adj. See Apaula- 
Patorneár, v. n. [a very vulgar} nimicos, patronymics. do. 
provincia) word), to babble, to|Patréno, s. m. a patron, one who|Paulatinamênte, adv. (with phy- 
‘prate to no purpose. couutenances or protects; also] sicians), gathered by little and 
Patrânha, s. f. a fiction, a fable,| a patron, a master who has| little, by degrees. (Lat. paw- 
a story. made his slave free. latim. ) 
Patranhísta, s. m. a story-tel-|Patrúça, s. f. y kind of flat fish/Paulatino, a, adj. (with physici- 
ler. broad like a soal. (Lat. pla-| ans), gathered by degrees, 
Patrad, s. f. a patron, a partica- tessa. done, or given by degrees. 
lar guardian saint of any king- Patrúlha, s. f. {ic military af-|Paulina, e. f. a sort of excom- 
dom, city, &c. See also Mo-| fairs], a patrol.—Fazer petrulka| munication ; also a species of 
dello, and Treslado. Patrao| na campanha, to patrol, to go} poison, given to the emperor 
da barea : See Arrais, ' Patreo,| the rounds in a camp. Henry VII. 
the house of the master where Pattéla. See Patola. Pávo, a Spanish word, little used 
a soldier is lodged. Patrao |Patúdo, a, adj. broad-footed,| in Portugal. See Peru. 
mor da junta, the surveyor o'| that Has great paws or feet,/Pavéa, s. f. pea-hen, the female 
the navy. Patrao mor da co-| XP Anjo paludo, the devil. of the peacock. 
rou, a superintendant, or offi Pavana, s. f. pavan, pavana, or|Pavonágo. See Roxo. 
cer to whose care the building) pavin, a grave aud majestic|Pavonáda, s. f. [speaking of a 
of the ships belonging to the} Spanish dance, wherem the! peacock], the act of displaying 
royal navy is committed, dancers turn round, and make] and'shewing the feathers.— 
Paria, s. f. one’s native country.| a wheel or tail before them like) Pavonada, [metaph.) a strut- 
[Lat] that of -a peacock, so called| ting or shewing of oneself, ar 
Patriárca, s. m. a patriarch. from paveo a peaccck. rather one's gaiety, playing the 
Patiiarcádo, s. m. patriarchship,|Pavad, 8. m. a peacock.—Pou-| fop or beau, as the peacock 
elso patriarchate, patriarchy,| pa ce pavoo, chaplet, the tuft or] shews his fine feathers, Dar 
or jurisdiction of a patriarch, | feathers om the hend of a pea-| pavonada; sec Pavonear-se. 
Patriarcal, adj. patriarcha:, cock. . Pavoneádo, part. of 
Patrício, a, adj. patrician, no-|Pavaosínho, s. m. peachick. Pavoneár-se, v. r. to play the 
ble, not plebeian. me À digridad:|Pavéa, s. f. a bundle of corn] fupor beau, to strut asd shew 
de patricto, patriciate, the dig-} containing five or six sheaves | oneself about, as the peacock 
nity of a patrician born i) th |Pavelh4d. See Pavilhao, does his feathers. 
same country. Parência, 8. f. (mythol.) Pa-jPavôr, s. m. dread, consterna- 
Patricio, s. m. a patician,} venta, a goddess, who, a:| tion, great fear. [Lat }}—Com 
conntryman, born in the samc| some fancied, protected chil-|-pavor, with great fear. Ter pa- 
country. dren from fears; or, a8 others} var, to be in great fear. 
Patrimoniál, adj. patrimorial. | imagined, frightened them. Pavorár, v. a. to terrify, to 
Patrimén o, s.m. a patrimony |Pavéz, s. in. pavese, or pavise | fright, to shock with fear. 
— Patrimonio de S. Prdo, St| a large shie'd which covers th: |Pavosósamente. adv. frightfally, 
Peter’s patrimony, a povinc | whole body. — Pavezes ve nacro,| dreadfully, horribly. 
ip Italy, which, with its profit-| are, what our seamen call the Pavordso, &, ‘adj. dreadful, ter- 
and dependencies, is usited tof figh/s, being waste cloths whic! | rible, caasing dread. 
the see of Rome. hang round about the ship, te |Paupérrimo, a, adj. very poor. 
Pátrio, a, adj. paterna! here-| hinder the men from beinpjPáusa, s. f. a paase, a stop, & 
ditary, or to follow the nanner| seen in fight. stay, a rest-——Fuser ou por 
ef his ancesto:s.—Novs pa:|Pavezada, or Pavezes de navio,| pausa: see Pausar, Pausa, [im 

































PAZ 


musir,] a panse, or rest, an) 


artificial d'scontinaance «of the 
sound or voice. Passa, que se 
fas em hem discurso, e ke accom- 
panhada de .hum sonido cu voz 
gue nao he articulada, como em 
hum doente, &e. a bom. 

Pausadaménte, ady. ieisurely, 
slowly; also quietly, peace- 
ably, calmly. ‘ 

Puusádo, a, ad). leiserely, deli- 
berate, slow. See aiso the verb 
Pausar. 

Pauiádo, s. m. he whotalis or 
waiks slowly. 

Pausár, v. n..to pause, to stop, 
to make a stop for a tme.— 
Pasar em ham diseurso, for 
mando no mesmo tempo qualquer 
sonido ou vos que Rao seja arti 
culada, como se cé em hum do 
ente ou estudante que nao sab 
bem a sua lição, &c. to hum, to 
Pause in speaking, and supply 
the interval with an audible 
emisuion of breath. 

Péuta, s. f. a board with cat-gut 
stretched upon it, at a due 
distance for the formation of 
Jines for writing straight; thi 
3s laid ander the paper, and, 
being pressed a little, leaves 
all tie lines marked on the pa- 
per. They are also used with 
wuts stretched only along the 
four sides, to leave a square 
gimrgin on the paper, ia th 
schools of philosophy, for writ- 
in: their dictates on.—Paut 
ale papel, black lines. Pauta, 

- a director, rule, or ordinance ; 

elo Pauta, {in the custom- 
huuses,) a book wherein the 
rate and value of goods are set 
down ; also the duties and cus- 
toms imposed upon several 
sorts of merchandizes. Fazer 
páute ao doente, (in some monas- 
teries,) to appomt somebody 
or otherto wait on the sick. 
Alimpar a páuta, (metaph.) to 
clear up a matter. 

Pautádo, a, adj. part. of 
Pautár, v. a. to rule, to mark 

the peper with the pauta; 
which see. 

Pay. Se Pai. 

- Payne}. See Painel. 

Páyo,s.m. a sort of thick sau- 


mage. 
Pays. Pais. 
Paysano. ‘ See ) Paisano, 
Paz, s. f. peace. , (Lat. prr.) 
See also Descanço, and Tran- 
guillidade. P. Pouce, e em 
paz, muyto se me faz, Little in 
peace seems to me a great 


Pé, s. m. a foot. 
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deal; that is, it is better than 
a great deal with tronbie and 
uneasiness.” P. Onoe, ve e calla. 
se queres viver em pas; w: 
say, 

He that would live in peace 

and rest, 

Must hear and see, and say 

the best. 
Pé que os li- 
grilos drizao no fundo de qual- 
quér caso, dregs. (Lat. pes.) — 
Gurganta do pé, the instep, the 
upper part of the foot. Que 
tem dous pés, two-footed. Dre 
tem o pé large, broad-footed 
Que tem o pé chato e espalmado, 
fiat-footeil. Que tem o pé par- 
tido como unha dr boy, cloven- 
footed. Que tem quatro pés, 
four-footed. Besta de quatro 
pés, a four-footed beast Que 
tem o pé inteyriço, como unha 
de cuvullo, whole-footed as a 
horse is. Que tem os dedos dos 
pes p-gados kuns aos outros por 
huma pellesinha, that has the 
feet closed with a film, or web, 
as a water-fowl, Pe de huma 
maçaa, pra, uva, figo, &c. the 
pedicle, foot-stalk, or stem o 
an apple, pear, grape, fiz, &c. 
Banquinho para porem os pés os 
gue estad assentados, a foot-stool. 
Homem que anda a pé, a foot- 
man, one who travels on foot, 
one who practises to walk. 
Criado de pé, a footman a me- 
nial servant. Andar de pé; 
see Andar. Andur a pé, to 
walk on foot, to foot, to trave 
on foot. Ter bom pé, to walk 
fast, to be a stout walker. Bater 
com os pés no chao , to stamp, to 
strike or beat the gronnd with 
the feet. Eles hora estas sobre 
hum pé, hora sobre outro, they 
stand now on one foot, and then 
on another. Lançar-se uu pros- 
tar-se aos pés de oufrem, to 
prostrate, to cast oneself at the 
feet of another. Na.cer de 
pés, to be born with the feet 
foremost. De pé, or Em pe, 
standing upon one's feet. En- 
trar como pé direito, to begin 
luckily. A pé enxuto, dry-sho!. 
Tomar pé na agon, tocome eta. 
io one's depth, to take footing. 
Tomar pé, (metaph.) to intro- 
spect, to look narrowly into. 
Tomar pé: se Estabeleccr-se. 
Gente de pé: see Infantaria. 
Pé ante pé, font by font, one 
foot after the other. Pé ant: 
pé step by step, with gentle, 
slow, soft steps. Ir pé ante pé 
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ou nas pontinhas dos pés, to go 
softly, or on tip-toe Ander a 
pc polim, ou sepelo, to hop, to 
leap on one leg. Rrdepé: see 
Rede. Pé de huma arsore, 
montanh:, &c. the foot of a 
tree, hill, &e. Pé de hime 
mea, ou de hum banco, the foot 
of a table or bench. Pé, foot, 
a measure of twelve inches. 


> Pé loot, a measure of syllables 


in verses. Estar levantado nas 
pontinkas dos pes, to stand a 
tip-toe. A pé quedo, without 
stirring. Peleja a pé-quedo,a 
pitched battle, when no one 
gives ground, but every one 
stands to it. Ir com pé de 
chumbs, to act with delibera- 
tion. Fstive em pé toda a noite, 
Isat up all night. Andar com 
os pés metidos para dentro, ou 
voltados para fora, to gu with 
one's toesin or out. Estar com 
o pé no estribo,‘to be going to 
take a horse, to be realy tn 
go. Ao pé da letra, lit rally, ~ 
or in a literal sense. Pés de 
corneiro, trotters. Pes de lei- 
tad’, pettitoes, the feet of a 
sucking piz. De do peé, a. 
toc. O pé direits ou esquerdd, 
the right or lett foot. Lugar 


para por o pé on lugur que o 
pe toma, foot-rnoin. 


Pisar com 
os pés, to tread under fout. 
dtai-o de pése mas; bind him 
habd and foot. Pé de huna 
besta, the hind-foot of a beast ; 
for the Purtu-uese generally 
call the fure fre. mais, hands, 
Ede sempre cahe em pé, be is 
like a cat, he a'wa’s lights ap- 
on his feet. Por os pés fora 
do quarto, to co, tv step out of 
the room. Pé do altar: see 
Altar. Pes do Cu npisso : see 
Compasso. Elle esti com os 
pes parna cerva, he has alreday 
one footin the grave. Faz-r 


-alguma cousa em pé, vu de pé, 


to doa thing standing. Saltar 
a pee juntos, to jump with both 
feet at a time. Negar a pés 


juntos, to deny silly, or utter- 


ly. Pé d:vento, a sudden put 
of wind, a whirlwind. Pé de 
qualquer licor, a thick matter, 
as the dregs, grounds, or sedi- 
meuts of any liquor. Fi-ar 


em pé: see Conservar-se, and 


Permanecer. Ficar a iey em 
pé: see Ficar. Apenas me posso 


terempé, T am searcely able 


to stand. Por-se em pé, to 
rise, to get or stand up. Tor 
nara por-se em pé, (metapb.) 
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to rise, or fourish again. EliejPeânha, ov Pidnha, s. f. a pe- pecanat; as, kunor peccante, 
achou forma de seu pé, he hax| destal, eariched with mould-| peccant hooroar.—d qualidade 
met with his match. Haver ou| ings, serving to support a bust! de humor peccarte, peccancy. 
ficar em pé, (speaking of an| or other figure. Peccár, v. n. to sin, to offend. 
edifice, city, &c ) to remain, Peão. See Piao. 
to be extant, to he left after|Peár, v. a. to tie a horse's feet 
any event. O gue há ou fica) withapea or ladriço: See Pet 
“em pe du infeliz cidade de Troya,| 'and Ladriço. — Pear, to retard, 
the remains of unhappy Troy.| to hinder from going. 
Por em pé. to raise, to set np,jPéas, s m. marit. the crane- 
to s-t on foot (both in the pro-| lines of the shrouds. 
per and figurative sense ;) adso|Péga, s.f. a piece of a certain 
to make lasting or durable (me-| number of ells or yards of cloth 
taph.) Fazer pé ou pdsso atraz :| or stuff. See also Pedaço. 
see Atraz. Pe de exercito, an Pera de artilharia, a piece of| ble to. Pecedr em humores, [with 
army. Tres pes de exercito, an| Ordnance, acannon. Peça de, physicians,] to be affected with 
army divided into three parts.| leva, the sailing gun. Peça de, peccant humours. 
Fazer pede janella a huma sen-| campanha, a field-piece. Peça,|Pêcego] s. m. a peach, a sort of 
hora, to court, to make love to) a piece, or a piece of work; fruit. 
a lady from a window, Seguir) see Movel. Peça,a part of alPeceguêiro, s. m.a peach-tree. 
pé por pé, to press hard, to, kingdom. Peça, (at chess,) a Pécha. Ses Tacha. 
follow close, to be close at one’s} man. Peça do rosto, a spot or|Pechelíngue, adj. (a vulgar 
heels. Pe de bezerro: see Ja-| speckle in the face. Armádo; word,) piratical robbing. tis 
ro. Pé de burro, a kind of] de todas as peças, ou de ponto em| also used asa substantive for a 
shell-fish. Péde gallo: see Lu-| branco: see Armado. Enve-| pirate, or robber in general. 
paro. Pé de lew, an herb| lhecer,ou morrerem peça, is for|Pechdso, sdj. Ex. Homem 
called lion's foot, or lady's| a woman to grow old, or to die) peckdso, a man that is peevish, 
mantle. Pe de lebre, the herb) without marrying. Peça por| superfluously exact and par- 
hare’s-foot. Mo pé, near by,| sombaria,a jest or joke. Peçal ticular. 
hard by, nigh. Pé de uvas, ou} maliciósa, a base trick, aknav-|Péco. See Nescio. 
de azeitonas, the husk of grapes| ish trick. Fazer eu pregar huma Pêco, s, m.—Ex. Deu o peco nos 
or olives after the wine or oil; peça a alguem, to play any one! meloens, the melons do not 
is preesed out of then, mure,| & trick, to serve him a trick, to! thrive or grow. 
ormurk. Péou ponta inferior, puta trick on him. Peça que Peçônha, s. f. polson or venom. 
da vela de hum navio, the clew, se faz faltando a palavra que se| Dar peçonha, to poison, to give 
ofasail. Pé de ribio, a sort| tinha dado, a slippery trick.) poison. 
of French dance. Pé direito,| Fazer huma peça a alguem fal-|Peçonhênto, a, adj. poisonous, 
[in architecture, | pied-droit, a| tandolhe à palavra, to play oue| full of poison. 
pier or kind of square pillar,| & slippery trick, Fazer peças Pecoreár, v. n. to pass the night 
part of which is hd within a| enganando, to trick, to put aj im the fields exposed to the 
wall; also a picrof a door or| trick.on, to babble or cheat.| dampness and dew. 
window, comprehending the| Boa peça, (ironically,) a trick-|Pecuínha, s. f. (a vulgar word ;) 
chambranle, chamfering, leaf,| ster, a tricking fellow, a sharp-| ex. Dar pecuirhas, is for 2 
&c. Pés de cabra, goat's feet| er, à bite. Peça, a lesson or| bird tobegin to sing. See also 
[a sort of military store.] Serj tune pricked for an instrument.) Remoque. Deitar ou boter pe- 
pé, to be the youngest hand) Peças para flauta, lessons set| cuinhas a huma mulher, to en- 
[at play.] P. Quem tem pe de| forthe flute. Compor huma pe-| deavour to engage a women’s 
altar, come sem amassar; Hej ¢¢, to prick or set down & tune) affection by words of endear- 
who gets alterage, eats without| for an instrument. ment. 
baking ; that is, he who has a|Peccadago, s.m. famil. a great|Peculiar, adj. peculiar. 
benefice, where offering-bread] sin. Pechlio, s. m. stock, goods, or 
is brought in and set at the fovt|Peccadínho s, m. dimin. a little} effects got by saving and honest 
ofthe altar. P. Debaixo dos| sin. industry. — Que tem bom peculio, 
pes se levantao os trabalhas ; that|Peccádo, s. m. a sin, an offence.| wealthy, having a great stock, 
is, very strange and surprizing| (Lat. peccatum.)— Pectádo ori-| Peculio, (among the learned,) 
things happen when and where) ginal, original sin; Peccádo ve.) a note-book, a book of me- 
we least expect them. Pé do| nial, venialsin ; Peccádo actual,| moirs, exoerptions. 
mastro, the heel ofa mast. Pe] actual sin; Peccádo mortal,|/Pechnia, s. m. money [used 
do léme, the sole of the rudder.} mortal ain. Peccado, em ma-| only by pedants, and people in 
Pé do cadástre, the heel of the| teria muyio leve, a pecvadillo, a| jest ;] also Peounia, a goddess 
sternpost. Pé de cabra, a crow-| trivial offence. worshipped by the ascient Ro- 
foot. Pé de vénio, a gust ofjPeccádo, p. p. of peccar: See) mans. (Lat.) 
wind. . _ | Peccar. Pecuniário, a, adj. pecuniary, 
Péa,or Peya. See Ladriço. Peccadôr, s. m. a sinner: of, or belonging to money. — 
Peado,a, adj. Sec Pear. Peccadoraço, s. m.a greatsinner.| Pena pecuniaria, a fine, or pe- 
Peal, 8. m. a stocking, or that|Peccadôra, s.f. a woman sinner.| cuniary mulct. 
part of the stocking that covers|Peccaminéso, a, adj. sinful. Pecuniôso, adj. richy having & 
the fost. (From pé, the foot.)jPeccânte, adj. [with pbysicians}} great deal of money. 


































~—~Parte por onds alguem pecca, 
feeble, weak side, a man’s blind 
side. *,,% Peccár de, is used to 
, augment the signification of an 
adjective to a vicious degree ; 
as, Peccar de cortez, to be over- 
officious. — Peccar outra : See 
Offender. Pecetr em, to be 
subject, liable, apt, or inclina- 


PED | PED PED 

fem virtude para dissolver a pew 
dra que no corpo humano se 
gera: see Saxifragia. /nstru- 
mento concato que se mete na 
bexiga, e serve para introduzir 
outro, e tirar a pedra, & cone 
ductor (in surgery). Pedra, ou 
pedrisco, hail, especially when it 
is large, and does mischief. 


























































Pecurêiro. See Peguréiro. Pedinchár, ou Pedintar, v. n. t 
Pedacinho, s. m. a little piece] be always begging. 
or bit.— Em pedacinhos, in fittle|Pedintaria, s. f. the actof beg- 
pieces. Por hum pedacinho, ou] ging for alms, or asking chari- 
por pouco tempo, a little while,| table relief of others. 
for a little while. Hum peda- Pedinte, s. m. and f. a beggar, he 
«einho de caminho, a little way.| or-she that begs for alms, and 
Pedacinho de papel, a scrap, or| have nothing but what is given 


rather scrip, a small piece of] them. 4 modo de pedinte, beg. 
paper. Obra feita de pedra, stone-work. 


garly. 

Pedáço, s. m. a bit, or piece, alPedir, v. a. to ask, to beg. Lat.| Feito de pedra, stony, made of 
fragment. — Em pedaços, in petere — Pedir esmolas, to beg, stone. Cheo de pedras, stony, full 
i i i to live on alms, or by asking) 9f stones. Duro corno huma pedra, 
charitable relief of others. Re-| a8 hard as a stone; abo (me- 
dusir alguem a pedir esmola, to) taph.) stony, hard, inflexible, 

bread. Fazer alguma cousa em| beggar, to" reduce one to beg-| unrelenting. Lançar pedras, to 
pedaços : ses Despedaçar. Gran-| gary.. Pedir . encarecidamente,| stone, to throw stones. © que 
- de pedaço de tempo, a long timel to demand or require earnestly.| tança pedras, a hurler of stones. 

or while. Bom pedaço de camin-| Pedir com authoridade, ou jus-| Fazer-se duru .como fedra, ou 

ko, à great way. Fager-se em| fica, to demand, to ask with au-| converter-se em pedra, to wax 
pedaços, to take much pains, toj thority, to require, to crave. hard as a stone, or to turn to 
" toil oneself to pieccs. Fazer-se| Pedir “com humildade, to pray,| stone. Choveo pedra, it raineth 
to beseech, or humbly entreat.) stone. Pedra boa para calçar 
Pedir importunamente, to de-| as ruas, a pebble, or pebble- 
mand with vehemence ond im-| stone. Feito d+ pedra e cal, 
portunity, to call for, to crave.} made of stone and marble. Ser 
Pedir importunamente o dinhe-| de pedra e cal, (metaph.) to be 
iro que se nos deve, to duu, to] frm and steady. Por huma pe. 
demand a debt pressingly. dra sobre alguma cousa para 
que pede importunamente o din-| sempre, to forget a thing, to let 
heiro que se lhe deve, a dun, a) it die in oblivion, [metaph.] 
troublesome creditor, * Pedir] Petra que serve para acatar de 
por alguem, to intercede, to en] cobrir huma parede, € que tem a 
treat, or pray in the behalf of| mesma largura della, a coping- 
another. Pedir a Deos, ou aos| stone, a perpender, or perpead- 
santos, &c, to pray to God or the} stone. Pedra preciosa, a pre- 
saints, to callon them. Pedir] cious stone, Dar de pedra, (with 
a alguem o seu parecer, to ask] goldsmiths, ) to polish gold with 
a certain stone. Pedra pomes, 


riço. Pedaço de pao, a bit o 


to kill oneself, to take too much 
pains to please. 

Pedágio, s.m. the money paid 
for passing over bridges, roads, 

-boats, &c. , 

Pedagógo, s. m. a pedagogue, a 
tutor. 

Pedâneo, jus, [in the civil law, 
a pedaneous or petty judge, wh 
hes no formal seat of justice, 
but hears canses standing. 

Pedantaria, s, f. pedantry. 

Pedânte, s m. a pedant : a term 
applied to a pedantic person, 
that-endeavours to exert a boy 


ish learniog. a person’s advice. Pedir con 
Pedanteár, v. n. tobe a pedant,| (izuamente, e sem nunca se sa-| the pumice stone. Pedra ba- . 
to boast of learning. tisfóxer, to crave,to ask insa-| tar; see Bazar. Pedra de a- 
Pedantêsco, a, adj. pedantic, tiably. Pedir perdad, to ask) guia: see Aguia. Pedra de 
dantical, awkwardly, ostentati-{ pardon. Pedir com modestia, tof afiar, ou amolar: see Afiar, and 
ous of literature. "| desire. Elle dá tudo o que Amolar, Padf: philosophal, the 
Pedantismo, s,m. pedantry, pedem, it is bat ask and have.| philosopher’s stone. Pedra hu- 
danticness, ostentation of learn- o pede umçe. por isso?l me, alum. Pedra hume de rocha, 
ing. what is your price? what do| roche-alum. Casta de pedra 
Pedernal. See you sell it for? how much do) Aume chamada sucarina, sac- 


charinealum. Pedra do lagar s 
see Galga. Pedra do moinho, a 
mill-stone. Pedra ds tocar, ox 
pedra de toque, the touch-stone 
to try metals. Pedra leiteyra, 
a precious stone of a white co- 
lour like milk; Lat. galoctites. 
Pedra dura: see Ara. 

de cevar, the loadstone. Pedra 
de carisco, a thunderbolt. (Peo- 


you ask for it? Conforme o pe- 
dir a oecasiad , as occasion shall 
require. Peço vos isto, pray do 


Pedernéira, s. f. a flint. 

Pedestal, s. m. a pedestal for a 
statue or other thing to stand 
upon. it. Peçokos queme digais o que, 

Pedéstre, adj. pedestrions ; also] &c. pray tell me what, &c. 
on foot, or performed on foot. —| Pedir mesa, is for the prisoners 
Soldados pedestres, foot soldiers | of the Inquisition to desire to 

Pediculár, adj. [with physici-) be heard by the inquisitors. 
ans,] pedicular.— Doença pedi-|Pédo, (in the province of Tral 
cular, the phthyriasis, or lousy) Montes,) an egg. 


distemper. Pedotribia, or Pedotribica, s. £| ple imagine it to be a hard bo- 
Pedido, a, adj. asked, demand-| (among the Greeks), the art of} dy, and even a stone: bat the 
, leamed rather attribute it to 


ed, required. teaching young people how 
Pedidôr, s. m. une who asks. exercise their bodies, and mak 
Pedidos, s. m. pl. a sort of im-| tbem fair and strong. 

position or tax. - |Pédra,s. f. a stone. (Lat. petra. } 
Pedilavio, s. m. pediluviam, a] —Pédra, the disease called the 

sort of bath for the feet. stone or gravel. Jnsirumento| fernal stone. Assinalar. com 
Pedincháô, ow Pedintae, s. m.| que serve para lirar a Doida pedra branca ou negra, to note 

one that is always asking or| dexige, Japadilium. que] with a white. or black stone; 


bese 


the subtility, force, aud pene- 
trativeness of the sulpharecus 
matter.) Pedra Judaica, lapis 
Judaicos. Pedra infernal, in- 


ip, 
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that is, to be glad or sorry. Ser] tercessor, and Medianeyro,— IPegamênto, s. m. a sticking of 
a pedra do escandulo, to be |. Meter pedreiras: see Empen-| clingiug.— Ervados pegamentca * 
etumbling-block. Pedra de sal.) har ou meter empenhs, &c. see Erva. . 
a grainor corn of sait. Peda,|Pedrêiro, s. m. a mason; idem.|Pegad, «. m. Pegao de vento, 
(in gaming,) the winnings; be-| a swivel gun. Pedreiro livre, al a gust of wind. 
cause among the common sort.| freemasoo, 1 member o! a cele |Pegár, v. e. to glue, tajoim with 
they set up with little stonesin-| brated society céfled free-ma-| some viscous composition ; «'s0 
stead of counters, Nao deixa:] sonry. Pedreiro de alvenari.:,| to infect, to communicate a dis- 
pedra subre pedra, not 10 leave} see Alvanel. Pedreiro de can-| ease by some : Bluvia which By 
one stone upon another, to de-| daria, ste Canteiro, off from distempered bodies, or 
stroy utterly. O que nezo-e.|Pediéiro, s. m. a sort of small] bales of goods, &c. Pegdr es 
em pedras preciosas, a lapidist.) swailuw so called. seus vicws a ulguem, to vitiate, to 
Pedr.:, (in the university, !a cy-|Pediêz, ad). — Ex. Ferro pedrea,| corrupt, tu spoil one's morais. 
lindric stone whereon the stu-| a sort of iron which is very|Pegár, v. n. totake, to lay hold 
dents sit, in their solemn dispu-| brittle, idem. of a stony colour.| of.— Pegar, [speaking of plants, | 
tations or acts: It simibe-|Pedrinha, s. f. a little stone. to take ruot, to roof, to strike 
sometimes the act itself. (9 P.|Pedsisco, ». m. hail. lar into the earth, to strike root. 
Pedra movediça, nad cria bolor ;|Pedrônço, 8. m. & heap of stones.| Pegár, to stick, to pchere, to 
A rolling stone gathers no moss:|Pedânculo, s. m. (botan.) pedi-| unite itself by its tenac.ty, visa 
Jet. Suxum velutum now obdict-| cle, stalk of fruits and plants. | cosity, or adhesive quality. Pe- 
tur musco. P. Lançara pedia |Vêsa, s.f. a magpie; Lat. peca :| gar em algun: cousa, to lay, 
e esconder a mac ; To throw the] «iso a sort of band or curd with] take, or to get hold of a thing. 
stone, and bide the band .| which oxen are bound. —Pegal O seu procedimento fax que huja 
. To do mischief, and not tol grea, wary-angle, a sort of| nelle em que perar, he exposes 
be seen in it, P. Matar dom) magpie. Pega, holloo! a word] himself by his carriage. Achar 
possaras com huma pedra. To} of encovragement when dogs] em que pegar, to find fault with, 
kill two birds with one stone.) are let loose on their game, &c.| to find amiss, to take hold of. 
P. Quem se calu, e pedras opa-| Pega, [na ship,jthe cap. Nad achárao em que pegar nas 
nha, tempo vem que es derrama ;|Pégâáda, s. f. a foot-step. —Se-| palavras que elle disse, they 
that is, If a man says little, he| guir as pegadas de a'guem, to) could not take hold of his words. 
thinks the more ; he meditates| follow one's foot-steps. Pegá-| Sempre acha em que, ou por ox- 
revenge. P. Quem em pedra) das dos animae,, marks, the.foot-| de peyer, he always finds fault 
duas vezes tropeça, nao he muylo| prints, or treadings of beasts. | with something. Pegar em al- 
quebrar a cabeça, He that s.um-|Pegadigo, a, adj. clammy, that} guem, to lay hold of eve. Pe- 
. bles twice at one stone, it is nol wilistick tc any thing ; also con-| gar de palavres: see Palavra. 
wonder if he breaks his head} tagious. — Do-nçu pegadiça, a] Pegar de palavra : see Palavra. 
for his heedlessuess. Pedra:| catching disease, Pegar fogo, to take or catch 
falsas, artificial stones, PediqglPe;ádo, a, adj. stuck to any) fire. Pegar hum nome, to name, 
"calaminária, calamine. Pedra) thing: see also Grudado. Pe-| togivea nameto. Pegá-lu boa 
de cantaria, free stone. Pedra) gado à sua opmiad, wedded to} a alguem, to cheat, to bubble, 
serpentaria, serpentine. Pedra) his own opinion. Pegado com] to puta trick onone. Pegára 
mephritica, jade stone. Pedro) ofeiçao a alguma eousa a alzu-| ancora: see Morder a ancora. 
especulur lapis, especularis. Pe-| ma pessoa, tied, knit, wedded,| Nao pegár a ancora ; see Garrar, 
dra tripe, tripdli stone, Pidra| addicted to any thing or per-] v. n. Pegár no sono, to fall 
de recfjeou de filirar, drip stone.| son. Pregádo a fazenda, pe-| asleep. Pegar nas armas, to 
Pedras de motuko no estado nutu-| nurious, close-fisted, covetous.| take up arms, to betake one- 
ral, bur stone. Pedra de linko,| Pegádo, like, or alike: see elsu| selfto one's weapons. Pegar de 
a stone of fax of eight pounds.| Contiguo, und Proxima Vir] alguem, to take, catch, arrest, 
Pedráda, s.f. a strike of a stone.) hum navio pegado na terra, is for] or apprehend one. Pegar na 
e-ugar as pedradas, to stone] a ship to sail very near the] espada, to lay hold of thesword. 
ene another. tirar pedradas,| shore. Pegar bem na espada, to be a 
to pelt, to stone, to brow stones|Pegádo, when it is followed by| good fencer. 
at. Matar ás pedradas, to stone| the articles é, aos, is Englished|Pegá4r-ze, v. r. to stick, to adhere, 
to death. ~ by nigh, near to, by: see also] to unite itself by its tenacity, 
Pedrahâme. Sec Pedra hume. | the verb Pegar. viscosity, or adbesive quality. 
Pedrancêira, s. f. a bill or heap|jPegadôr, s. m. thesmall fish that| Pegar-se como grade, to stiek 
of stones. sticks to the sharks so closely} like bird-lime. Pegar-se @ do- 
Pedvaria, +. f. freestone; alsoj that they cannot shake them off.) ença, is for a disease to be con- 
precious stones. Pegafiôr, or Picafior, s. m. aj tagious. Peyar-se, to take, to 
Pedregál, a m. a place where} wouderful bird in America, so| lay hold, to hold fast. Elle pe. 
there is a great many stones. | called by the Portuguese, be-| gou-se a hum ramo, he took or 
Pedregõeo, a, adj. stony, full of| cause it is always hanging in} laid hold ofabranch. Peger-se 
stones. the ar, sucking the flowers, [as] a Aumu opínico, to stick to an 
Pedrcaálho, s. mw. gravel, the} the word implies,| never light-| opinion. Pegar-se com algum 
larger apd stowy part of sand.| ing on the ground. santo, to recommend oneself 
(Lat. glares. ) Pegajéso, a, adj. See Pegádiço.| particularly to a saint. 
Pedrêirs, s. f. a quarry where/Pegamago, s. m. avy thing that|Pégaso, s. m. (mythol.) Pegasus, 
Stone isdug out. Sev also In-j is clammy. a winged horse belonging te 
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Apollo and the Muses.— Pé- 
aso, [witb astronomers, } Pega- 
sus, the winged horses a nor-|Peita, [ubsol. ] a tribute, or daty. 
thero counsteliation. Peitáça, s. f. (at Malaeca,} a 
Pégo, 8. m. n -whirl-pool, pit, sort of ship so called. 
abyss, or swallow ; also the sea | Peitádo, a, adj. bribed. .. 
main sea, the dccan.—Pégo un-|Peitir, v. a. to bribe, to gin 
doso, the ucean. bribes to bad purposes. =» O que 
Peguêrro, s. m. one who extracts| peta, a briber. O acto de pei- 
pitch from the pines. . tar, bribery, the act of brib 
Peguilho, {a Indicrous word). Seq ing. O crime doe que se de. 
Motivo asd Occasiam. trad’ peitar, bribery, the crime 
Pegulhál, s. m. cattle, herds, or| of taking bribes. 
‘flocks. Peitavênto, [among hunters ; }— 
Peguréiro, s. m. a shepherd, a} Ex. Levantar-se huma perdiz pei 
-ewain, a pastor. frvento, às for a partridge tu 
Pêias,s. f. [marit.] the crane| pring and fly against the wind. 
dines of the shrouds. Peiléiro, adj. that pays taxes, 
Pejadéuro, e. m. (in the sugar, ilem. that bribes, 
works,) is a gate or shutter by|Pritilho, s. m. a stomacher. 
which the course uf the water) Fito, s. m. the breast. Peito 
is inclosed or opened at plea-| the breast, the teats of women 
sure. which contain milk. — Peito 
Pejado, a, ad}. bashfal, modest,| breast, tbe part of a beast thai 
demure.— Mulher pejada, a wo-| » ander the neck, between the 
man with child. Pejáda da tin-| fore-legr; as, Hum peito de car- 
gua, having an impediment inj necro, a breast of mutton. Peito, 
his specch. stammerinz, orlisp-| the breast, or. the beart. Cri 
ing. “Pejido, full of stoppages} rnça de peito, a sucking child o: 
‘or hindrances, almost impervi-| babe. Tomar alguma cousa « 
ous. ‘Pejidn, surfeited, over-| deito; to take a thing to heart, tc 
charged with meat or drink,| nterest one’s self in an affair 
fed to satiety and sickness, im-| Poro peito corrente, on oppor-se, 
pregnated. to breast, to oppose breast tc: 
Pejamênto, s. m. stoppage, hin-| breast, to withstand, to straggle 
dranc”, clog, incumbrance. Igainstthe current; both in the 
Pejar, v. a. toincamber, toclog,| vroper and figurative sense, 
to hinder, to embarrass, to con-| Peito com peito, breast to breast. 
ceive, to become pregnant Peito de armas, a breast-plate,| stellat.on of the Zodiac. 
Pejir-se, v. r. to be ashamed.| ¢monur for the breast. Peito de|Peixinho, s. m. a little fish. 
to be bashful. fora, a breast-plate. that is|Petxéta, 6. f. [in the province 
Péido, s. m. the dct of breaking| froof against the shet. Peitc,| of Minho.] See Pescada. 
wind backwards. — Dér peidos,| tind, heart. Desafogar o seujPêla, [a preposition, followed by 
to break wind backwards. Peto, to ease one’s mind. Des-| a noun of the feminine gender 
Peidoreéiro, s. m. he that breaks) cbrir, o seu peito, to discover| in the singular number.) by. 
. wind. oje's thought. Peito, courage ;| See Pélo, preposition. — Pela 
Péjo, s.m. clog, incumbrance,| a, Homem de peito, a man of] rainha, by the queen. Pela, 
embarrassment: see also Moles-| courage. De altura que chego) through; as, pela rua, through 
tia.— Pejo, redandance, ove-| aii o peito, breast-high. Peito] the street. Pela, at; ne, Elle 
abounding, superftuity. Peja} oc garganta do pe, the instep,| entrou pela porta, mas sahio pe- 
multitude, crowd: see also Cony the upper part of the foot. la janella, he got in at the door, 
curso, Peiteguéira, x. f. [a vulgar) but he got out at the windew. 
Péjo, s, m. bashfulness, demure- word.) See Toce. Pelas tres horas, at three o'clock. 
ness, modesty, shamefacedness.Peitoral, s. m. poitral, poitrel,| Pela minha parte, as for me, or 
Ter péjo : see Pejar-se. or paytrel, the breast-plate of] for my part. Pela manhas, in 
Peiór, &c: [Lat. pejor.]— Secja horse's furnitare. the morning. Pela, becausé of, 
Peor, &c, kitorál, adj. pectoral, belonging| for the sake, or on the account 
Peiorta, s.f. the quality of being} p the breast ; also good for the] of, for; as, Pela afeiçao que 
worse. " Veast.m Remedios peitornes, [in| vos tenho, on the account of, 
Peioraménto, s,m, fee Peora-| tedicine] pectorals. Cruz pei-| for the love I bear you. Pela 
mento. tôal, the cross worn by bishops} qual causa, wherefore. Pola, 
Peiorá-,v. um. See Peorhr, / ottheir breast. as :——Ex. Pela informação que 
Péita, s. f. bribe, a gift givenjPeibril,s: m. a wall breast-high.| tenho, as | am informed. 
to corrupt a person, or to gaínjPeitril, adj. breast-high, being] for the; Ex. Pela mayor parle, 
him to one’s interest. — Aceitar] op» the breast. for the mo.t part. 
peitas, tu take bribes. Subornar,|Peix§, s. m. (marit.] a crane|Péla, a. f. [at tennis,] the ball 
ou corr com peitas: sec] for leaving ships down. which is driven with the racket, 
Peitar. Peito que se promettc|Péixe 9, m. a fish.—Peize: do) —Jogo de péla, tennis ; els the 



















rio, river-fish, fiuviatile Ashes, 
Peixe do mar, sea-fish. Peixes 
grandes do mar, como a balea, 
outros da casta della, cetaceous 
fishes, those of the whale kind, 
Cixa com buracos no tampao pa- 
ra conservar os peixes vivos nº 
agua, a cauf, Dias de peixe, ' 
fish-days. Ribeira, ou qualquer 
outro lugar, conde se vende peixe, 
a fish-market. Picewo de pe. 
tres, a fish-pond, a small pool 
for fish. Comer de peixe, fishy 
food, or fish-meat. Peixes muito 
pejuerinos, fry, young fishes. 
Que se sustenta de peixe, (speak- 
ing of certain birds,) piscivo- 
rous. Que tem murilo peixe, . 
fishy, having plenty of fish, sh- 
ful. Ogue vende, ou contrata 
em petxe, a fish-monger, a seller 
of hsh, a dealer in fish. Peixe 
de agua doce, fresh-water fish. 
Que sabe a peize, fishy, tasting 
like Gish. Vase ou caldeira com- 
prida que serve para cozer o pe. 
ixe de sorte que fique inteiro, a 
fish-kettle. 465 P. Estar coma 
opeixe na agua. To live in 
clover, P. nao he peixe, nem 
carne; he is neither fish nor 
flesh. 

Peixéira, s. f. a woman who 
sells fish. . 
Peixéiro, s,m. a fisbmonger, a 
man who sells fish, 

Peixes, s. m. pl. [in astronomy, ] 
Pisces, the twelfth sign or cone 


para que aguem nao descutra o 
segredo, hush -moneye 
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‘tennis-court. Jugar a péla, to|Pelitre, s. m. the wild or bastard} used formerly in Portagal ; alse 
play at tennis. Pela de vento,| pellitory, a pletton or platoon [in mili- 














































a ball made of leather, and fil-/Pélla. See Péla. tary affairs. ] 
led with wind, like our foot-jPêlia. Pêla, Pellóte, s. m. a jetkin worn by 
ball. Péla, a ball, or bullet.[Pélle, s. f. skin —-Pelle dos am-| shepherds, made of sheep-skins 


with the wool on; also a sort 
of garment made of cloth, ar 
lined with skins, not worn at 


Péla, [in the province of Minho:]| maes, hide, pelt, fell, the ski 
see Frigideyra. Ter as pélas,| of a beast. Pele, ou casca 
to withstand, to resist, to op-| fruta, skin. Despem as ser 
pose. Pela, a sort of dance so] pentes a pelle velha, serpent} present.~-Melhordr de pellote, 
called. . cast off their coats or sloughj to better oue's fortane. 
Peládo, a, adj. without hair.) Tratár bem de sua pelle, to livejPeliotêiro. See Peloteiro. 

See a/so Calvo. deliciously. Defendér a sejPêlo, [preposition, serving for 
Pelactira,s f. See Alopezia, | pelle, to stand in defénce the masculine gender and sin- 
Pélago. See Pego. one’s life. Jurar pella pelle à gular number,] by; as, pelo 
Pelâme, 8, m. a tan-pit, to take} alguem, to threaten one with] rey, by the king. — Pelo pessá - 

the hair off the skins. death. Eu nad lhe quizéra estar} do, formerly, in time past, bere- 

Pelãô, s. m. (a vulgar word, na pelle, 1 would not be in his] tofore. Pelo amor de Deos, for 
one who pretends to be made aj skin, or his place. Elle no] God's sake. Pelo amer que vos 

fidalgo. See Fidalgo. tem mais que pelle e otsos, heis| tenho, on account of, for the 

Pelár, v. a. to puff, to pall nothing but skin and bones; hel love I bear you. Pelo conse- 
the bair, to make bald, to make} is very lean. O que contrad guinte,consequently. Pelo con- 
bare.— Pelar hum leiiao , to scald] em peles, a skinner. Nao cale trario, on the contrary. Pelo 
a pig. na pelle de contentamento, to le] mesmo preço, at the same price. 

Pelar-se, v. r. to grow bald or] overjoyed, or transported wit} Peloque ouço, as I hear. Pelo 
bare. — Prlár-se por algumal joy. Que tem muita pelle, e] que disem, as they say. Vai 
cousa, [a vulgar phrase,} to} pouca carne, skinny. pelo medico, go, see for the phy- 
desire or long for a thing very] a pelle grossa, thick-skinneç) sician. q Pelo, pelos, pela, pe- 

-eamnestly. that hath a thick skin. Pele} las, denote the efficient cause 
Pélas, a preposition, serving for] é qual ainda se nao tem tirado?) of a thing; as also the motive 

the femininegender, and plural) ‘aa, wool fell. Tirer a and means, or ways of doing; 

number. It is Englished as) a huma lebre, rapone, &c. tj in all which significations they 
péla; which see case ahare, fox, &c. Lebel are Englished by by, through, 

Péle. See Pelle. ou coelho aos quais ainda se na] out, of, at, as, as far as, &c ; 
Peléja, s. f. -a fight, a battle,| tirou a pelle, a hare or rabbit n} also by ext; as, primeira 

Homem de peleja, a fighter.) the case. Pelle, [metaph.] ou-| occasiao, with the first oppor- 

Amigo de pelejas, quarreisome,| side, person, external ms) tuaity; começarei pelo, &c. I 

full of brawling. Má pelle he fullano, such a ove} will begin with, &c. 

Pelejádo, a, adj. fought.—Batai-| is a rogue. Boa polls he fula-{Pélo, or Pello, s. m. bair: from 
ha pelejada e ferida, a bloody} ro, idem. [Ironically.} Peles] the Lat. pilus: also a disorder 
or cruel battle. , cortidas, dreseed or tanned hides in a borse’s hoof.—Pélo do pa- 

Pelejadér, s. m. a fighting man. i no, ou do chapeo, the nap of 
Pelegrime, s. m. a fish found in cloth, or of a hat. Pano d: 

the coast of the Brasils, pelo curto, short-woollen cloth. 

Pelejar, v. n. to fight, to com-| and silk, called Jeane. Pane de pelo comprido, high- 
bat.— Pelejar contra as propriasjPéllesinha, or Pellinba, a jel-] napped or shagged cloch. Qu 
inclinaçoens, to combat one’s) licle, a little or thin skin. tem perdido o pelo, thread-bare, 
own inclinations, to oppose orjPellica, s. f. kid leather, wherof| deprived of the nap, Rio 

_ resistthem. Pelejár, to dispute| ladies’ gloves and other things] de mao pelo, so they call a bad 
or quarrel, to brawl, to scold, to| are made, man that has got red hair. 
chide. Mulher que sempre esta\Pelieteria, s, f. a quantity of| Pelo do cavallo, e de outros ani- 
a pelejar e a gritar, a scold, aj skins or furs. mags, the coat 'of a horse, or 
shrew. Homem que sempre es-|Pelliça, s.f. a garment made of, the coat, hair, or fur of any 
ta a pelejar, e a gritar, a ecold-} or lined with skins, called pel; beast. Pele de espada, the 


ing man. lisse; lady’s great coat; ami edge of a sword. Pelo da 
Pelebna, Peliona. litary jacket worn by Hussars} fruta, the soft wool or cotton. 
Pelica. Pellica. Pellico, s. m. far, the skin & on fruits Em pelo, naked; 


Pelhâncas, s. m. pi. the wrinkled] some sort of wild beast dressd| also bare-backed, or without a 
akin of a very thin person:| with the hair on, worn both fr] saddle. Andar a cavallo em 
idem. very lean and skinny) warmth an ornament. pelo, ou sem sella, to ride a horse 
flesh or meat. famil. Película, s. f. pellicle, a litle] without a saddle. Vir a pelo, 

Pelicâno, s. m. a pelican. or thin skin, to come to the purpose. P. O 

Peliéna, s. f. (a jocose word, ]|Pelliquêiro, and Pellitéiro, 1: m.| pelo muda a raposa, mas o na- 
altercation, wrangling,-— Tomer|] one that makes garmentsand) fural nad despoja; The fox 
a peliona por alguem, to take} other things of skins; a furier,| changes his hair, bat not his 
part with onc, to take one’s! a skinner. nature. 

‘part. Pellitrapo, adj. ragged, ren, andjPeléta, s. f. a bullet, a pellet ef 

Pelitrapo, s. m. (a' ladicrous| dressed in tatters. iron, or of lead, a ball. 

word,] a raggampfiin, a rag-|Péllo. See Pelo. Pelotaé, . Seq § Pellotas. 

set fellow. Pellotão, 4. m, & sortof gamentiPeléte.  Pellotes 
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Pelotêiro, s. m. one that sells] made of minced fish, butter 
skins, particularly of buff, ti-] &c. 

gers, &c. Pénca,s. f. the stalk of a let- 
Pelourádo, s. f. a blow with anj tuce, thistle, or the like.— 
iron bullet. Penca, (among the vulgar peo 
Pelourínho, s. m. the pillory, a/ ple,] a large nose. Penca, (ir. 
pillar set up where the market| anatumy,ja lobe [speaking of 
is hoklea, or in some other} the lúngs.] 

placesof a town or city, to shew|Penção. See Pensad. 

that the chief magistrate or|Pend&é, $: m. a banner or en- 
corporation is invested with the] sign borne atsthe head of pro 
authority of punishing crimi-| cessions, a portiforium. Pen 
nals with death.-—Pelourinho, »| dad, gonfalon, gonfanon, o? 
small bullet. genfanon, the church-banne 
Pelôuro, s. m. a ball, a greai| carried in the pope’s army. € 
que leon esta sorte de pendaó. 
gonfalonier, the poj.e's stand- 
ard bearer. Pendao' e caldeira, 
a sort of privilege. allowed to 
the ricos homens: see Homem. 
Acudir a pentad ferido, tu com 
in to assist where there is great 
beed, as when a standard is ir. 
great danger of being taken bs 
the enemy. Pendav dos pa. 
ens, the flower or blossom o, 
corn, 
Pendanga, s. f. any thing fre- 
quently made use of four diffe. 
Pelúdo, a, adj. hairy. "| rent parposes; a job, a petty! ing down, pendulous. | 
Pempinella. See Pimpinella. | work, importunity. Pendara, s f. Ex. Fruta de pen. 
Pêoa,s. f. a punishment, or pe-jPendência, s. f. a quarrel, s| dura, fruits that will keep, and 
nalty; also a fine; also trou-| fray. ere tit to hang down or be sus- 
bie, serrow. (Lat. pana.}—|Pendénte, p. a. hanging, de-| pended. . | 

Fi pending, pendent, &c.; ac-|Pendurádo, a, adj. dangling, 
cording to the verb Pender:| hanging down, peodulows,bung. 
Pêna, s. f. (marit.] the arm off see also Suspenso. —Lite pen-| —Pendurado, [metaph.) hang- 
the mizen-yard, the foreleech| dente. See Lite. ing on, fixed, or suspended with 
of a stay-sail, Pendêntes, s. m. pl. pendants,| attention, erect, attentive. 
" Pen&do,a,adj. See Penar. ear-rings. Pendurár, v. a. to hang, to sus- 
Pendêr, v. n. to hang, té be sus-| pend, to fasten, in such a man-. 
pended, to be supported above,| ner as to be sustained above, 
not below, [Lat. pendere.)| not below. — Pendurar-se em pa- 
| lavras altilocas, to be much on 
to hang on, to be dependent] the High strain. Peadurar ku 
on, to depend on. Pender, to| navio, [marit.} to give a ship a 
hang, to be in suspense, or un-| boot toppiag, or boot-hose-top- 
pain, to aflict. See also Ator-) determined, to remain unde.| ping. . 

mentar. cided. Pender, to depend, to|Pendurichlho, 8. m. any flutter- 
Penamár, adj. Pérola Penamér,| vest on, as a cause, Pender,| ing piece of cloth, a fluttering 

pearl. to be dependent, or in a state], rag. 

Penád, [in India,] a triangular] of dependance. Pender, to de-|Penedfa, s. f. a place full of 
sail pend, orrely on. Pender, tc] rocks and stones. 

hang downward; ato to in-[Penédo, s. m.a great stoue, & 
cline, lean, or bend, to tend to-| rock.—Cheyo de penedos, full of 
wards any part. Pender, tu] stones, stony, rocky. 

incline, to be favourably dis: |Pencjár, v. n. Ex. Penejando as 
posed to, to be inclined or pro-| velas, as the sails were tilling. 
pense. Perder, (with physi-| (marit.) cs 
cians,) to proceed, to arise, tojPentira, 8, f. a, bolter, or sieve 
be the effect ot. Pender a vi-| for bolting or ul ing meal from 
thene, see Virgil’s AEnetd. The) da de hum fio, to be in a dying] the bran or husks. 

name is derived from the Latin podre Peneirado, a, adj. bolted, &c. 
words, peres nos nati; bom injPéndola. See Pendula. See 

our possession, or under curjPendôr, s. m. declivity.—Daer]Pencirar a farinha, v. 8. to bolt, 
roof, - pendor «o navio, ou espalma!| tosift meal.—Gamella, ou couse 
Penavis, s. m. a sort of dishi hum navio, to heel a ship, or tc] semelhante ond (ie a farinha 
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lay down a ship on one side, 

in order to caulk, cleanse, or 
sheathe her. Fazer pendor a 
balança, to tum or weizh down 

the scale; also to be uf greater 
value or esteem [in a moral 
sense]. Ter pendor á alguma 
cousa, to be inclined or pro- 
pense to a thing. Pendor que 

se tem a alguma cousa, incli- | 
‘nation, or disposition to a | 
thing. | 
Péudula, s. f. Ex. Relogio de 
pendula, a pendulum; a clock, 
the motions of which are re- 
gulated by a pendulum.— Peso 
do relogio de pendulu, a pendu- 
lum, a weight hanging at the 
end of a wire, string, &c. by 
the vibration of which the parts 
of time are measured. Relogio 
de pendula smples, a simple 
pendulum, that consists of a 
single weight. Relogio de pen- 
dula composto. a compound pen- 
dulum. Relogios de pendula aos 
quaes se da corda de cito em ouo 
dias, royal pendulums. 
Pêndulo, a, adj. danglng, hang- 


or ticket used in giving the 
votes. Fazer pelouro, to ballot, 
to choose by ballot. 

Pek&to, s. m. a soldier armed 
with a pelia, or buckler. 

Pellácia, s. f. shag, a stuff with 
a long poil on one side made o! 
wool, the best are made of mo- 
hair. 

Pelluciág, s, m. an inferior sort 
of shag. 

Pellacido, adj. pellucid, clear, 
transparent,. 


law, 
Penalidéde, s. f. pain, trouble, 
affliction. 

Penalizádo, a, adj. See 
Penalizár, v. to trouble, 


Penár, v. n. to be in ‘pain, sor 
rew, or anguish. . 
Penár, v. à. to trouble, to pain, 
to affict. ° 
Penátes, s. m. pl. the household 
gods, or Penates: certain litt! 
images esteemed es tutelar de- 
ities among the ancient hea- 


Peneirar-se, v. r. to hover; to 


Peneirtiro, s. m. he who makes 


Penetração, s. f. penetration, 


Penetrado, a, adj. See Pene- 
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peneirade, a bolting-butch. Casc}.the pledge of love between]Penitenciasinha s. f. a little pe- 
onde se peneira a farinha, 4| man and wife. nance, . 

bolting-hoase. O que peneira, )Penhóra, s. f. [in law], a seizure,| Penitencêiro, s. m. the minister 
a sifter. distraint, or distress, the act of] of penance. 

distraining goods, or making a|Penitênte, s. m. a penitent, one 
legal seizure.— Penhora que se| sorrowfal for sin; also a peni- 
faz em todos os bens, grand dis-| tent, one under the direction 
tress, Penhora que se faz nos) of a confessor.—Pensente, [im 
bens moveis, personal distress.] the primitive church] a peni- 
Penhora que se faz nos bens de} tent, one under the censures of 
ras, real distress. the church, but admitted te 







































plane, to flutter with spread 
wings, to hang in the air with- 
out flying off ome way or 
other. 


or sells sieves. 


Penéiro, 8. m. a sort of sieve used|Penhorádo, s. m. the person] penance. 
by thoso that take away thc] whose goods have been dis-jPenitôntes, s. pl. a peculisr fra- 
honey from the hives, for fear] trained, or seized. ternity, or society of men, who 


assemble together for prayers, 

trained. make processions bare-footed, 

the’ act of piercing through.|Penhorár, v.a. to distraio, their faces being covered with 

Penetração da ferida, the deep-| seize on a person’s goods for! limen, and give themselves dis- 

ness of a wound. Penetração, rent, &c. as an indemnification] cipline like the disciplinants. 

penetration, quickness of parts) for a debt. "|Pênna, s, f. a feather, a plume 
or wit, sagacily, acuteness;|Península, s. f. a peninsula, aj of a fowl or bird in general. 

elso penetration, or mental en-| place encompassed by the sea,| [Lat.J-—Penna de escrever, 2 

trance into any thing abstruse,] except on one small part,| pen, an instrument for writing. 

the act of diving into. where it joins to the continent.| Perna, a quill, the strong and 

Peninsulâno, Peninsulãr, adj.| hard feather of which pens are 
peninsulated, almost surround-| made. Vestido de pennas, fea- 

Penetradôr, adj. the same as | ed with water; peninsular, ap-| thered, clethed with feathers, 

Penetrânte, p. a. penetrant, pertaining to a peuinsula. feathery. Quenao tem pennas, 
piercing, quick, penetrative;jPeninsulár, s, m. inhabitant off featherless, Orncr com penmes, 
also penetrative, sagacious, dis | a peninsula, 
cerning. — Peniléncia, s. f. penance, the 

Penetrár, v. a. & n. to penetrate,| exercise of penitence, either 
to plerce through, to enter into] voluntary, or imposed by priest- 
any body ; alse to penetrate, to} ly authority, for faults commit- 
go deeply into, to apprehend,| ted by a person ; also infliction 
to understand. 4 luz penetro| public or private, suffered 
o vidro, the light penetrates or| an expression of repentance for 
goes through the glass. Pene-| sin; also penance, a sort o 
tear o intertor de hum patz, to go] mortification enjoined by Rom- 
a great way into the country.| ish priests.— Penitencia, peni- 
Penetrar os futuros, to foresee] tence, the fourth sacrament, 
things to come. [in the church of Rome.) 

Penetrativo. See Penetrante. | gg? Fazey penitencia com nosco, 

Pénha, s. f, a rock,a stony hill,| [a familiar phrase,] Please to 
or piece of a mountain. dine with us. 

Penhásco, s. m. a great rock.|Penitenciádo, a, adj. said of ene 
See also Escolho, and Cacho-| that has been confined in th 
po. Inquisition, and set at liberty 

Penhascéso, adj. rocky, full off under an obligation of perform- 
rocks, stony. | ing a certain genance for his 

Penhér, s. m. pawn, something] offence. 
given to pledge as security for/Penitenciél, s. m. (with Roman 
money borrowed or promise] Catholics,]a Penitencial, an ec- 
made.—Dar em penhor, or dar| clesiastical book which directs 
de penhor, to pawn, to pledge.| the degrees of penance. 
Tomar em penhor, to take tojPenitenciál, adj. Ex. Os psalaos 
pawn, to receive as a pawn.| penitenciaes, the penitential 
Emprestar dinheiro sobre pen-| psalms. 
hér, to lend money on a pledge.|Penitenciár, v. a, [among the 
O que tem por officio emprestar] inguisiters,] to impose a pe- 
dinhejro sobre r, a pawn-| nance. See Pénitenciado. 
broker. P. Mais ud! penhor na/Penitenciaria, s. f. [at Rome], 
arca que fiador ne praca; Aj penitentiary, the penitentiary’s 
pawn in the chest is better than] court. 
asecurity in the market-placc./Penitenciario, s.m. a peniten- 
Penhor, a token, proof or tes-| tiary, one that imposes pe- 
timony. Penhor, a child, i. e.] nances, [at Rome.) 


of being stung by the bees. |Penhorado, a, adj. seized, di 


ee 


trar. 


pennas para poder voer, callow, 
unfledged, that has not yet got 
fer je enough to begin to fly. 

já tem pennes poder 
voar, fledge, fodged, able te 
&y, flecked,.or fleckt. Selita 
com pennas, flecta, a feathered 
arrow, Começar a criar pen- 
nas, to begia to have feathers. 
Que tem os pés cubertos de pen- 
nas, rough footed with feathers, 
feather-footed. Leve como ku- 
ina penna, light as a feather. 
Pennus para chumaços, &c. ; 
see Frouxel.” Penna, the end 
of the yard that supports the 
mizen sail. Pennas reass, the 
longest feathers of the wings of 
some birds. Ave de penne, ou 
caseira ; see Caseiro. Pen- 
ra, pen, style, way of writing. 
Pegar ma penna, to hold the 
pen. Maneira, ou modo de 
pegarna penna, the holding of 
one's pem Homem que tem 
boa mao de perna, a goed pen, 
a penman, one that writes a 
good hand. Aperar huma pen- 
na, to make or cuta pen. Lu- 
gar da escrivaninha onde se 
poem es pernas, a pemner, or 
pen-case Penna de lapis, a 
lead pencil. | Penna, [marit.) 


E. 
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arm of the mizen yard, the; tate, to judge. 
fore leach of a staysail SeelPensr, v. a. to attend, to wait] laã a wool-comber. 

440 Pena. . op, as chaarge committed. —|Penteár-se, v.r. to comb one’s 
Pensácho, s. m. a plame or] Pensar a criança, to swaddle head, | 

bunch of feathers: Pennacho|. clean, and feed a child ; to at-|Pentecóstes, or Pentecóstê, s. 
do capacete, "a Brest or crist,f tend on a child. Pensar hum] m. Whitsunday, or Pentecost, 
the plume ‘of feathérs on the 


he] cavallo, to feed and clegncal Whitsuntide.—Dp, ou perlen- 
top of the anrient helmiet.- Que] horse. cenke ao Pentecoste, “Pentecostal, 
dem esta sorte cit pentidcho’, crest- 






















comb wool. O que pentea « 




















Pensativo, a, adj. thoughtful,/Pentélho, s. m. [in anatomy], 
pensive, sad, heavy. mons veneris. 

Peanáda, s. f. 2 stroke or dash|Pensil, a » ad). pensile, support-{Péntem, s. m, a comb..—Pexlem, 
of a pen. Re ed above the ground.—Jardim| ou restello para restellar o linho, 
Bennifero, a, adj:'(in"poetry),| pensil, a hanging garden. | anheckle or hetchel, to dress 
feathered, fitted with feathers, Pensiles, s.m, pt. hanging gar-| hemp, or flax. 4 parte lisa gae 
Pennhgem, s.f. the down fea- dens ;, such as the gardens off esta no meyo do pentem e que 
thers of birds. — Pennugem da Babylon were. ,| nao” tem dentes, the bridgeof 4 
barbas see Buço. Pensionar, v. a. to impose a burs| comb. Pentem do tear, the 
Pemúdo, adj. See Pennifero. | den, to enjoin as a duty, to| stay of a weaver's loom. Feito 
Pennugêato, a, adj. downy, co- impose an obligation: to im-| @ modo 'de pentem, pectinal. 
vered, with cotton or‘nap, as pose a tax or duty. «| Bolsa, ou caxinha para meter 
in some plants; also ‘covered Pensionário, s. m. [in Holland] Aum pentem, a comb case, O 
with down or soft feathers. a pensionary, the first minister} gue fuz pentes, a comb maker. 
Peunseaméate, adv. painfully. | of the regency of each city. | Escova para alimpar o peatem, 
Penôso, a, adj, painful. Pensionario, a, adj. that paysa) a comb-brush. Pentem, (iu 
Pensádo, a, adj, See the verb pension. military affairs, | fraises, pieces 
Pensar, .. Pensionéiro, adj. and subs. See] Of wood planted at the base of 
De Pensádo, adv. advisedly, de-| Pensionário. ' | @ parapet: their chicf use is 


liberately, purposely. Pêuso, s. m. attendance upon a| to hinder the garrison from de- 
Pensadér, s. m. one who medi- child; also the common allow-| serting; for which reason the 
tates and thinks. ance given to a beast.—Darj stakes are not laid parallel to 


Pensadára, 2. f.  swaddling 
clothes, children’s clouts. 
Pensamênto, e. m. thought, 
Meaning, notion.—Veyo-me 

pensamento, it came into my 
thoughts, mind, head, or fancy. 
Por pensamento, im the least: 
as; Nao tenho medo delle, nem 


penso, ou pensar hum cavallo :| the base of the rampart. 

see Pensar. Dar bom penso ajPentógrafo, s. m. a kind of com- 
alguem, to give one goad en-| pass used iu drawing. 
tertainment or treatment at the|Peuújem, Penujento. See Pen- 
table; to feast him. q P. O| nugem, Pennugento. 

melhor penso do cayallo he ojPénula, s. f. [with the ancient 
olho de sei amo ; the horse's best] Romans], a short, thick, nap- 
allowance is his master’s eye;| ped coat of wool or leather, 
por pensamento, 1 do not fear] the master’s eye makes the] chiefly wora iu cold or rainy 
him in the least, or at all; Nad} horse fat. weather, or on journeys, aud 
o offends, nem por pensamento, Pensõso, adj. See Pensativo. { at other times by poor men 
I have hot wronged him im thelPentafilãô, s. in. the herb cinque-| and orators. 

least. © Pensamento, thought, foil, or five-leaved grass. It isjPenúltimo, a, adj. the last but 
mind, opinion. Quero descobrir vulgarly called einco em. rama.| one. [Lat.]} 

meu pensamento, I will speak my|Pentagono, s. m. a pentagon, ajPenúâmbra, s. f. [in astronomy,À 
thoughts. Pensamento, thought,| figure with five angles. penumbra, a faint or partia 
aim, design. Hd muyto tempoPentâmetro verso, pentameter| shadow. [Lat.] 

que trago no pensamento, it has] verse, a Latin verse of tivelPenhria, s. f. penury, want of 
been a long time in my! feet. 


necessaries, indigence. [Lat.) 
thoughts. Pensamentos, a sort/Pentathéuco, s. m. the Penta-|Peonágem, s. f. See lafanta- 


of earring formerly used. teuch, the five first books of; ria. . 
Pensaó, s, f. a pension, also an) the Qid Testament, written by|Peónia, or Piônia, a. f. peony, 
incumbrance or trouble. Sus-| Moses. (Greek.] “or piony, a flower of two scxes, 


tentar alguem dandolhe volun-|Pentathlo, s. m. he who per-| male and female. 
tariamente huma pensad, to pen-| formed the five exercises in the|Peár, or Peyor, the comparat. 
sion. O que recede huma pen-| Grecian games, viz. leaping,| of mão, worse. [Lat, pejor.] 
sao voluntaria, a pensioner, oe] running, quoiting, darting, and) —Levar a peor, to be worsted, 
who receives a pension. Oque] wrestling.—Jogos em que se ex-| to bave the worst of it, to be 
tem huma pensad como recom-| ercitava o pentathlo, pentathlon.| beaten. fr de mal em peor, to 
Pensa dos seus serviços, a pen-|Péntc, s. m. a comb. [Much] grow worse and worse. O peor 
sionary. Que se sustenta com ul better than Pentem. ] de todos, the worst of all. 
pensad que se lhe da, pension-|Penteâdo, a, adj. combed, Peór, 8. m. & f. the worst, the 
ary, maintained by pension./Penteadér, 8. m. a night rail, :| worst thing.—Escolher o peor, 
Pensaé devota, a daily prayer | combing cloth ; also a shaving| to choose or take the worst, 
Pensár, v.m to think, to ima-] cloth. —Cardo penteador: se| O peor esta passado, the worst ig 
gine, to conceive, to thinh Cardo. past. 
much, to have ideas, to reason, fPenteár, v, a. to comb, to dress.|Peorâdo, p. of Peorár, which 
to believe, to fancy, to medi-| —Pentear a lad, to ecard oj) see Lia 
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Peoramênto, s. m. growing|Percebér, v. a. to conceive, ap-| to despond.' Perder por carta, 
worse. prebend, comprehend, to frame} de mais, ou por carta de menos, 
Peorár, v.n. to grow worse] an idea; also to peroeive, to} to be over or under. Perdeo o 
[speaking of a sick person.) discover, or find out by some) fio do discurso, he soars out of 
— Peorar dê condicad, to grow} sensible effects. [Lat. perci-| sight, he rambles in his dis- 
peevish. Peorar de costumes,| pere.) course, Perder toda a vergon- 
to grow corrupt and vicious. |Percepção, s. f. perception. —| ha, to be abandoned and lost to 
Pepia. See Pipia. Que tem percepcad, percep-| all shame. Perder a terra de 
Pepinál. a. m. a place where tire. vista, to lay the land [marit.] 
cucumbers grow. Perceptivel, adj. perceptible,|Perdér-se, v. r. to lose one’s self, 
Pepino, s. m. a cucumber.— Pe-| percciveble. to lose one’s way, not to know 
Pinho de Sao” Gregorio, wild cu-Percevélho. Se Persobejo. where one is; also to be ont 
camber. — Pepinos recheedds,|Pércha, s. f. a prop, a pole, aj {as when a man's memory faile 
stuffed cucumbers, or with a! suppart; also (marit.) the rails} him in a discourse}. Perder- 
pudding in them: to this par-| of the head’ of a ship. se no mar, to be cast away. 
pose they take out all the seedy|Percudir, fobsol. ] v. a. to strike.| Perder-se no fio de argumento, 
part, and fill the hollow with] Lat. percutore. to lose one's self, to have a 
minced mutton and gratedjPercutiénte, adj. percutient,| rambling way of arguing. Per- 
bread, seasoned with salt, pep-| striking. der-se, to perish, to go to rain, 
per, cloves, &c. and so boilj/Percussad, s. f. striking, beat-| wrack, or decay. Perder-ee de 
them, reasoning the liquor.— ing, wounding.— Percussao, [in| vista, to vanish, or to vanish 
epinos pequenos, que ordinaria-| pbysics,) percussion, the shock] away, todisappesr, to go out 
mente servem para fazer conservas) Or Collision of two bodies; alsol uf sight. Perdeo-se muito ma 
gerkins. the tremor excited in the air] sud morte, his death was very 
Pepitória, s. f. the giblets off by percassion. detrimental. Perder-se por al- 
a goose or other fowl. Percassér, 6. m. astriker; alo| guem, to be desperately in love 















































Pepolim, adj. lame. a murderer. with one, 
Pequenhéz, s. f. smallness, lit-|Pérda, s. f. a loss.—Perda dejPerdição, a, f. a total ruin or de. 
tleness. fazenda, the loss of one’s es-| struction, perdition.—Perdices, 


Pequice, s.f. See Parvoice. 

Pequenfno, a, adj. very little. 
Desde pequenino, a little, never 
so little. 

Pequêno, a, adj. small, little. — 


tate. Perda do seu dinheiro,| perdition, eternal death. 
the logs of one’s money. Re-|Pérdida, s. f. loss. 
tirar-se com perda, to go off s|Perdidamênte, adv, See Estra- 
loser. Perda, loss, damage,| gadamente. 
detriment ; also loss, ruin, Per-|Perdido, a, adj. lost, destroyed, 
muto pequeno, very little. da de hume demanda, a being) cast away; ai» a wicked per- 
Homem pequeno, a little, or] cast at law. son past reclaiming, &c.; ac- 
short man. Os pequenos [used|Perdãô, s. m. pardon, forgive-| cording to the verb Perder; 
substantively} the mean or| ness. (Lat. veniz.)—Digno de) which see.—Perdido em razed 
_ common sort of people. Os pe-| perdad, pardonable. Perdao’,| do miatu que deve, in debt over 
quenos e os grandes, the little] indulgence, remission of sins. | head and ears. Perdido, lost 
and the great ones. Mais pe-|Perdér, v. n. to lose; as, quem} thrown away, perduloas. Mu- 
queno, less, smaller in any| perde, equem ganha? who loses,| lher perdida, or huma perdida, 
kind. Mais pequeno, cu mais| and who wins? au abandoned woman, a pros- 
moço, younger. Perdér, v. a. to lose. (Lat.| titute. Juger huma bala per- 
Péquo. See Peco. dida, to shoot at random, or 
Péra, a preposit. See Para. without taking aim. Andar 
Pêra, s.f. a pear. (Lat. pirum). perdido por alguem, to be des- 
— Pera de cheiro, a musk-pear, tely in love with one. 
‘ a sort of fragrant pear. aiguma cousa, to lose a thing,|Perdidôso, a, adj. (among game- 
Perida, s. f conserve uf pears.) to lose sight of it. Perder| sters); as, andar perdidos, to 
Peragratório mez, [in astrono-| « vista, to lose one’s eye-sight.| be a loser. 
my,) peragration month, the] Perder a occasiad’, to lose or let/Perdigao, s. m. the male of the 
space of thecourse of the moon} slip the opportunity. Perdi] partridge. 
from any point of the zodiac| muito na sua morte, his death|Perdigéto, s. m. the) sng male 
to the same again. was very detrimental to me.| of the partridge.— : 
Perkgua, s. f. a good sea-boat,| Perder, or deitar a perder, shot to kill birds with. 
a fast sailer. deprave, to vitiate, to corrapt{Perdiguéiro, s. m. a setting-dog. 
Perkl, See Pereiral. good manners; alsó to ruin, tojPerdimênto, s. m. loss — Perdi 
Perânte, prep. [in the courts of} bring to ruin, to deprive of fe-| mento de tempo, loss of time. 
justice,) before. licity; also to ruin, to bring to] Perdimento, ou perda defasenda, 
Perapâm, « sort of pear so call.) poverty. Perder a de sec Perda. no 
ed to be castatlaw. Perder o res-|Perditissimo, adj. sup. entirely 
peito « alguem, to disrespect,| lost or ruined. 
to shew no respect, to be unci-|Perdiz, s. E a partridge. (Lat. 
vil to one. Fazer perder a pa-| perdiz.)  P. perdiz he per- 
ciencia, to tire out one’s pa-| dida se quente nao he comida, 
tience. Perder o animo, to br] A partridge is spoiled, if it be 
discouraged, or disheartened,| not eaten hot. P. A. pits 


to lose the day or battle. A 
perda de vista, almost vanished 
out of ‘sight. Perder de vista 


Pêrapiráça, s. f. a sort of pear. 

Pérca, s. f.a perch, one of the 
fishes of prey. {[ Lat. perca. 

Perchico, or Precaico, Ses Ga- 


jas. . 
Percalçár, v. a, to win, to gain. 
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dis coma mao no naris; You|Perenálmênte. adv. See Peren-|Perfilár, v. a. to delineate, f 
may eat partridge, and hold] nemente. drawn the first lines of a pic- 
your nose: because its flesh is] Perénne, adj. perennial, unceas-| ture; also to make any work 
most eatable whew tainted. ing, continaal, permanent.—| about the edge of a thing. 
Perdoádo, a, adj. pardoned, for-| Laus perenne: see Lausperen-|Perfilbado, a, adj. See Adop- 
À ne. Pontes perenneserênnia!- tado, and the verb Perfilhar. 
fountains. Louco perenne, one|Perfilhadér, s. In. one who 
that is continually mad, with-| adopts another for his son. 
out any lucid intervals. Perfilhaménto, s. m. ‘See Adop- 
Peréuneménte, adv. continual.| gad. 
ly, perpetually. Perfilhar, v. a. See Adoptar.— 
ceder.—Perdoar, to excuse, to|Perfazér, v. a. to perfect, to 6-| q Perfilhar, ou parir pela man- 
spare. A morle nas $ a] nish, to complete. Perfazer| ga da camisa; this was an old 
ninguem, death excuses or] cem amos, to live an hundred] ceremony in Portagal, to adopt 
a son; the woman took a wide 
smock, and putting the man’s 
head through one of the sleeves, 



















given. 

Perdoadôr, s.m. a pardoner, 
forgiver, one that is inclined 
pardon or forgive. 

Perdoár, v. a. to pardon, to for- 
giveto excuse. See also Con- 























passion. with fresh men. broagbt him out at the neck- 
Perdullário, 5. m. See Estraga-jPerfecionádo, adj. See Aper-| band, and then owned him as 
dor. feicoádo. her von. 


Perdurável, adj. very lasting,|Perfectivo, adj. perfective, con-|PerforaçãS, s. f. Lin surgery,) 
perdurable. See aiso Eter-| ducing to bring to perfection. | perforation. 
no. Perfeição, s. f. pertection, per-|Perforádo, a, arlj. perforated. 
Perecedêiro, a, adj. perishable,| fectness; also perfection, ac-|Perforár, v. a. to perforate. 
that wil! perish. complishment. Com perfeicad ,| Furar. _. 
Perecêr, v. n. to perish. :[{Lat.} perfectly. Perfulgéate, adj. fulgent, shininge 
Perfeiçuádo, a, adj. perfected,Perfumádo, a, adj. perfumed. 
perfectionated, brought to per-|Perfumador, s. m. a panto burn 
fection. perfumes in, a perfumer, & 
Peregrina, s. f. a she pilgrim ;jPerfeiçoadôr, s. m. one who) wan who deals iu perfumes. 
also a sort of pearl. See Or-| brings any thing to perfection.|Perfumár, v. a.to perfume. 
faa’. Perfeiçoár, v. a. to perfect, tojPerfiame, or Perfumo, 6. m. per- 
Peregrinação, s. f. a peregrina-{ make perfect, to bring to per-| fume, sweet scent.—O 
tion, a pilgrimege. (Lat. pe-] fection. (Lat. perficere.) faz e vende perfwnes, a perfum- 
regrinatio. ft" Perfeiço&r-se, v. r. to grow per-| er. 
Peregrinâdo, p. of preregrinar ;| fect, to improveso much astojPergamínho, sm. parchment, 
which see. be perfect. idem, vellum. See also Bate- 
Peregrinadôr, s. m. a pilgrim, a Perfeitamênte, adv. perfectly. folha. 


perire. 
Perec! » P. Of perecer, perish- 





wanderer, a traveller. Perfeitissimaménte, adv. very|Pergunta, s. f. a question, de- 
Peregrinár, v. a. to pilgrim, to] p y- mand, intersogatory. — Fazer 
travel, to go on pilgrimage, |Perfeitissimo, 2, adj. very per-| Auma pergunta, to ask a ques~ | 
Peregrino, s. m. a pilgrim; aj fect. |. tion. P. qual pergunta farat, 
wanderer ; a traveller. Perféito, a, adj. perfect, com-| tal reposta teras; Such a ques- 


tion as you ask, such an answer 
you will have. P. quem per- 
gunta, nad erra, se a pergunta, 
nao he nescia; He that asks, 
does not err, if the question be 
not a foolish one. 

Perguntado, a, adj. asked, a 
question demanded. (Lat. ta- 


Peregrino; a, adj. rare, extraor- 
dinary, uncommon, singular, 
excellent, valuable to a degree 
seldom found. — Peregrino, 
strange, unusual not in use, 
not used, [speaking of words. |] tense. 

Peregrino, uncertain, dubious,|Pérfidaménte, adv. perfidiously, 
doubtful, that of which the) treacherously. 

troth is not fully known. Pe-|Perfidia, s. f. perddiousness, terrosatus.) See the verb Per- 
regrino planeta, [with astrolo-| treachery. | Lat. guntar. 

gers,] a planet in his decre-|Pérfido, a, adj. perfidious, trea-|Perguntadôr, s. mh. an asker, or 
ment, fall, or peregrine. cherous. [Lat.] interrogator. 

Peréira, s. f. a pear tree. Perfil, s. m. the outline of a pic-|Perguntár, v.a. to ask, to de- 

Pereirál, s. m. the garden ture or draught.— Perfil, (with) mand, to interrogate, toi .quire 
place where pear-trees grow. | architects,] profile, the side.| to question. [Lat zuerro- 

Perêiro, a sort of apple-tree.| perspective of a structure.) gare.] Secalso Propor. --Per- 
See Pero. Perfil, [with astronomers,) the] guntar po: alguem, to uk for 

Peremptóriamênte,adv.peremp-| utmost edge of a planet. Re-| one, of after une. Se alguem 
torily. trato de perfil, ou dé meyo per-| perguntar por mim, if any ucdy 

Peremptório, a, adj. {in law.),| fl, a picture in profile, i. e.| ask for one. Pesguntci-he de 
peremptory.— Peremptorio, cer-| drawu sideways, as ou coins.) muitas cousas, I demanded, or 
tain: ses Inevitavel, infalli-j Rosto de meio perfil. a side-face| asked him many questions, 
vel, in painting. Perguntai-ihe comu se chan, 
Perenál, or Perennál, adj. erfilado, a, adj. that has the} ask, o¢ crave his name. 4 wu- 
rennial, See Perenne, first lines drawn, delineated. 


plete, excellent, accomplished. 
— Perfeito, perfect, blameless, 
clear, [in a sense chiefly theo- 
logical]. Preterito-perfeito, [in 
grammar,) the preterperfect 
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7 do de quem pergunto, interro-|Perigdso, a,adj. hazardous, dan-(Peripatiemo, «. m. the doctrine 
gatively. gerous ; also dangerously sick. | of the Peripatelics. 

Pergân'a-se, v. imperf. it is Perilo, s. m. the top of a housejPeripécis,s. f. See Desfecho.— 
questioned, the question is] that hasthe form of a pyra-| Peripecia das tragedies: see 
(Lat. queritur.] mid. Catastrophe. 

Pericardeo, s. m. [in anatomy]|Perikélio, s. m. Perihelium, that)/Peripheria. See Periferia. 
per.cardium, a thin membrane,| point ofa planet’s orbit, where-jPeríphrasi. See Perifrasi. . 
skin, or pouch, which surrounds} in it is nearest the sun. Peripneumonia, . s. f. (with phy- 
the whole substance of thejPerimêtro, s. m. [in geometry,} sicians, ) peripneumonia, perip- 
heart. perimeter, the ambit or ex-| neumony, an inflammation im 

Pericarpo, s. m. (Botan.) Peri-| tent which bounds a figure or] the Jungs. 
carpium ; a pellicle or thin) body. Periquíto, s. m. a paroquet, a 
membrane encompassing thejPerinéo, s. m. (anat.) perineum small species of parrot.— Peri- 
fruit or grain of a plant. the ligamentous seam betwixt] quilo (in the province of Min- 

Pericia, s. f. skill, [Lat. peri-} the scrotum and the funda- ho:) see Topete. marit. the 
tza.J—Com pericia, skilfully, inent. mizen-top stay-sail. 
knowingly. Periddicaméute, adv. periodical- Periscios, s. m. pl. (in geogra- 

Pericrâneo, s.m. the pericrani-| ly, at stated periods, in a pe br) Periecit th those inhabi- 
um, a membrane that is about] riodical manner, regularly. tantsofthe earth whose shadows 
the skall. Periódico, a, adj. periodic, pe-) doin one and the same day 
Periécos, s. m. pl. [in geogra- riodical, — Doenças periodicas,} successively turn about to all 
phy} Pericci, those inhabitants| periodic diseases. Estylo, oul the points of the horizon. 
of che earth that live under discurso periodico, a periodic] (Greek.) 
the same parallels, but oppo-| style, or discourse that hasjPeristáltico, a, adj. (in medi- 
site semi-circles, of the meridi- number, or which consists o cine,) peristaltic. — Movimento 
an, and consequently in the} just and artful periods. peristaltico, dos intestinos, the 
same zone or climate. Periódico, a. adj. [in astronomy ]j peristaltic motion of the guts, 
Perife:in, or Peripheria, s. f. periodical ;that which performs! whereby the excrements are 
{in geometry] periphery, cir-| its motion or course regularly,| pressed downward, and void- 
cumference. so that itis always completed] ed, 

Perifrasi, or Periphrasi, s. f. pe-| in the same space of time. eristy'lio, 8. m. peristyle, a 
ripbrasis, or periphrase; cir-|Período, s. m. a perfect sentence) place or building encompassed 
cumlocution; the using of] from one full stop to another. —4 with acircular range of columns 
many words to express what} Periodo, [in astronomy,) pe-| on the inside. 
miglt be said in a few, — Ez-| riod, the time taken up by a starjPeríto, a, adj. skilful (Lat. Pe- 
pliar por meyo dé perifrasis, tol or planet in making its revolu-| rilus.) 
periphrase. tion, or the daration of its|Periténeo, or Peritonio, a. m. 

Perigado, p. of Perigar ; which] course, tillitreturmstothe same] the peritoneum ; a thin and soft 
see. poiut of the heavens from which] membrane, which encloseg all 
Perigálhos, s. m. pl. the thin] it set out. Periodo, (in medi-| the bowels, and lies immedi- 
flaps of skin that hang under| cine,) period, the space of time| ately under the mascles of the 
the chin of very old or lean) that a distemper continues,| lower belly. 
persons, idem. marit. Perigálho,| from its beginning to its declen+Perjudichdu, &c. See Prejudi- 
the peak haliard of the mizen.} sion. Periodo, (in chronology, )| cado, &c. 
Perigálho da Carangueja, the| period, an epocha or interval/Perjuriado a, adj. perjured, for- 
peek haliard of a gaff. of time by which years are] sworn. See 

Perigár, v. n. tobe in danger. —| computed ; or a series of yearsiPerjurar, v. a. to forswear, to 
Periza a sua vida, be is in dan-| whereby, in different nations} renounce upon oath: abs to 
ger of his life. and on different occasions, time} violate an oath by not perform- 
Perizéo, s.m. [in astronomy, lj is measured ; a round of time,| ing what has been sworn. (Lat. 
perigeum, or perigee, that] at the end of which, the things] Pejerare.) 
poiat .n the heavens, in which] comprised within the calcula-|Perjurar, y.n. See Jurar fal- 
the sun or any planet is at| tion shall return to the state in] so. 
least distance from the centre| which they were at the begin- Perjúrio, s. m. the act of violat- 
of the earth. ning.— Periodo, period, end, ing and oath by not performing 

Perigo, s. m. danger, hazard,| conclusion. what one hath s@orn: also per=« 
peril, jeopardy i in general.[Lat.|Perióstio, s. m. [in anatomy.) jury, a false oath, 

Pericutum. \—Correr perigo, to] periosteum, a thin skin whicb/Perjaro, s. m. one who violates 
be in danser. Expur-se ao pe-| immediately encloses ali the an oath; a foresworn person, a 
rigo, to van into danger. Por| bones of the body, except some perjured man, a perjurer. 

em perigo, to put in danger, e few, as those .of the teeth, ears,|Péria. See Perola, 
danger, to endanger. &c. Perlado, &c. See Prelado, &c. 
perixo com tento; ao dando Peripatetico, a, adj. Peripatetic]Perlincafúses, s. tn pl. (a ludi- 
com lempo. Go to danger withj ofor belonging to the Peripa-j crous word,) gallimatias, a dark 
caution, and apply a remedy) tetics. perplexed discourse. 
in time. Peripatéticos, 8. m. pl. Peripa-|Perlitêira, s. f. or Pilriteiro, s. m. 

Perigósamênte, adv. dangerous-| tetics, a sect of pbilosophers] See Oxyacantha, 

o ; followers of Aristotle. Petlongado. See Prolongado. | 
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but more especiully, to permutejPerniciôso, a, adj. pernicious» 
or exchange church-livings.—| destructive. (Lat. Perniciosus.) 
O que permuta, a permuter. Pernfl, s. m. Ex. Pernil de porco, 
Perna,s, f. the leg, or ‘shank§ a pestle of pork, a gammon, or 
from the knee to the ancle.| pestle of bacon. (Lat. Pears.) 
( Lat. crus.) — Barriga da per-| Bee also Presunto. — Pernil de 
na: see Barriga. Pernas arcr-| odre, that part of the skin that 
das, ou tortas, crooked legs,| covered the legs of a goat, and 
bandy legs. Que tem pernas by whichthey lay hold of a 
arcadas ou tortas, bandy-leg-| water-budget : see Odre. 

ged. Meter as pernas ao caval-|Pernínha, s, f. a little leg. 

lo, to spur a horse tu run away,|Pérno, s. m. a bodkin with which 
Ter boas pernas, ou caminhar] women part theirhair. Pernos 
muito, to have good legs,o be] dos Moutoes, the, pins of the 
a stout walker, De pernas aj} blocks. marit, 

-riba, with the legs upward. J//Pernoctado, Pernoctar. See Per- 
o negocio de pernas a riba, is for) noitado, Pernoitar. 

a business to beina very bad|Pernoitádo, p. of 

stateor condition. Estender asjPernoitár, v. n. to jodge or lie 
pernas, to stretch the legs: see} out all night. (Lat. Pernoctare.) 
also Passgar, O qe tem pernas) —O pernoitar, ou dormir fora: 
compridas juntas nos jolhos e| decasa, pernoctation. 

deitadas para fora, ao qual tam |Pêro, s. m. pearmain, a sort of 
bem chamao xambro, he that| apple —Pero do malo, a wild 
hath his knees bowing together,| choke-pear; Lat. achras. Sad 




















Perlongir. Ses Prolongar. 

Perléngas, s. f. pl. (an antiquated 
word, ) trifling stortes or amuse- 
ments, to pass away the time, 
or to keep at bay. — Nao querc 
gaster perionges. I will uot 
amuse or stop you with trifing 
stories, I will not keep you at 
bay. 

Perlustrár, v.a. [ Lat. Perlusira- 
rei to view allover, to take a 
diligent view. 

Perlaxo. See Prolixo, and Pro- 
luxo. 

Permanecênte, part. act. of Per- 
manecêr. See Permanênte. 

Permanecêr, v. u. to stay, 
coutinue, to last, to remain, to 
tarry to theend. (Lat, Perma- 
were. \-~Permanecer, [metaph.] 
to persevere, to persist. 

Permanecido, p. of Permanecer, 

‘remained, &c. 

Permanéocia s. f. permanence, 






















or permanency. 
Permanênte, adj. permanent,| splay-footed. Perna como al como hun pero; we say, 88 
lasting, durable. das letras'm, », ou u. a stroke of] sound as 3 roach. . 


anm,ann or au. Perna duPéroia, s. f. a pearl; a well. 
compasso, the foot of a pair known gem taken out of oysters: 
compasses. Perna: do alforge.| the greatest pearl-fisheries are 
jog phrases :— Meter-se de per| the two pouches ofan Alforge ;| in the East Indies, at Cape Co- 
meio, to come, be, or pass be-| which see. morin : and in the West, at the 
tween, (referring to time andjPernáda, s. f. a yerk; a term} Island‘of Pearls near Panama 
place.) Meter-se de permeio,| used, in the menage, of a leap-| in the South-sea, an] near Rio 
to run amongst combatants, or| ing horse, wben he flings and} de la Hacha, in the North-sea, 
in-| kicks with his whole hind quar-} at which place the divers gosix 
der from fighting. Metido de] ters, stretching out the two} or eight and sometimes twelve 
permeio, put, cast, placed, laid} hinder legs near together and} fathoms under water, to fetch 
or being, between. Meter ce] even to their full extent.—A} up oysters. (Lat. mirgarita.) 
permeio, to cast, pat, set, or} acçao de tirar pernades, yerk-| — Perola chimida peregrima : 
place between or among; Lat.| ing. Tirar pernadas, to yerk.| see Orfaa. Lustre de huma 
ênterjicere. Pernadas de numa arvore, thel perola, ou seja o oriente della: 
Permissão, s. f. & Permisso, s.m.| arms, or the main and principAl} see Oriente. Drzsr perolas de 
permission, leave. (Lat. Per-| boughs of a tice. Pernradas aguem, to praise one highly. 

small arms ofa bry, strait, &c.{ Abundante de pérolas, pearly. 

that come up into the land, Semeihante a pérolas, Que con- 

Pernalto, a, adj. (with hunters.)] tem perolas, pearly. Orradh 
that has long legs (speaking ot| com pérotas, pearled. Púdo 
&c; see the verb Permittir.| fowls and: dogs.) apingentada que he compriia a 

Permittido, \awful. Perpambáco, or Parnambuco, aj medz de perinho, ow alguma 

Permittir, v, a. to permit, to suf.| captainship, belonging to thc} cousa ocadr, a bob oF drop at 
fer, to let, allow, or give leave.| king of Portugal, in the Brazils.| women’sears, a kind of long 

[Lat, Permittere.}—O que Deos| Edward Coélho began to grab rl; Lat. eenchus Prsolse 

nao permitia!- which God for-| up that tract of land in the? Netos, Paragons, Perolas Péx- 

bid! Permitlio Deos que, &c.| year 1530. ° andres, raggel pearis Cha 

Tt has pleased God, God Al-]Pernavilhéiro, s. m. a tree, thef Pérola, gun powder toa. | 

mighty was pleased to, &c. wood of which looks like ebany fPeroléira, s. f. a sort of esttirea 

Permixtão. See Permistao. 


Permêio, ‘this word is always 
preceded by the participle de, 
and is used only in the follow- 


Permittido, a, adj. suffered, 


Permutação. 8. É. permutation, 
Perneído, p. of sp ech. 
Pernear, v. n. to kick, or tofPerocado, nm of 





PER PER eo iv 


(Lat. pertransire.) 


ledrador munca bom caçador] of Medusa's head, and was 
Perpassândo, by-the-by, by the 


a barking dog is never a H made a constellation. 

hunter; wesay, a barking dog}Persepa.. See Presepe. 

never bites. P. O perro-comPersevãb, e. m. the bottom of 

raiva a seu amo morde, A mad| the coach ; that part ofa coach 

dog bites his own master ; there} one treads upon. - 

is no trusting to madmen, or|Perséve, 8. m. a sort of sbell- 

people in a rege. P. perrj fish, so called. 

velho, &c. see Lingua. P. 4)Perseverádo, p. of Perseverar, 

outro perro com esse osso, Throw} which see. 

that bone to anotber dog; that|Perseverdnce, 8. f. persever- 

is, Put that trick on another] auce. . 

it will not take with me: in La-|Perseverante. See Persistente. 
tin, querere peregrinum. P. Se-|Perseverár, v. n. to persevere 

melhante ao perro do hortelao| (Lat. perseverare.) 

nad come as versas nem a cutrem|Persica ordem, (in architectare,) 
as deixa comer, Like the gar-| the Persian order. 
dener’s dog, that neither eats|Pérsico. adj, Persian, from Per- 

cabbage, nor will let others eat] sia, or belonging to Persia. 
it; we say, Like a dog in thejPersicária, . £ the verb arse- 
manger, that will neither eat} smart. . . 
hay, nor Jet the horse eat it.jPersinádo, p. of persinar-se, sigu- 

EP Os perros do Zurita, Zurita's| ed withjthe sign of the cross. See 

dogs. They say Zurita was an|Persinár-se, v. r. to make the 
alcaide, who kept very fierce] sign of the cross upon one’s self 
dogs, tied up all day, and be-| with one’s hand ; from | the 
ing let loose at night, finding} words used in Latin, per sign 
nobody else to fall upon, they] crucis. 
tore one another ; Dar aperros,|Persisténcia, s. f. persistance, 
to curse; Lat. diris devovere.| continuance. 

"Dar a alguem hum perro, to spitejPersistênte, p. a. perseverant, 
one, to serve him a deg-trick.] persisting, persistive. 

Perro, amame for a stubborn] Persistido, p: of 

Perpetuizádo. Perpetuizar. See} man, in contempt. Persistir, v. n. to persist, to per- 
Perpetuado, perpetuar. Pérro, adj. stubborn, obstinate.| severe. 

Perpétuo, a, adj. perpetual,|Pérsa or Persiano, 8. m.a native|Persoldna. See Porcelana. 
lasting. of Persia, a Persian. Personágem, s. m. 2 personage. 

Perpléxaménte, adv. perplexed-|Perscrutado, part. of See alsu Pessoa. 
ly, intricately. Perscrutar, v. a, to indagate, to|Person4l. See Pessoal. 

Perplexidâde, s. f. perplexity. | search, toscrutinize,toexamine,|Personalidade, s. f. personality, 

Perpléxo, a, adj. perplexed. to investigate. the existence or individuality 

Perpoén, s. m. sn ancient garr|Perscrutadér, s. m. an investi-| of any one; abuse, ili name. 
ment nearly the same as aj gator, a man who scrutinizes|Personalizar, v. a. to personify, 
coat, * and searches with diligence. to personate. 

Perpônte, s. m. obsdl. a kind ofjPerscrutável, adj. that can be(Persovéjo, s. m. a bug, a stink. 
coat stuffed with cotton to de-| investigated, and scrutinized. ing vermin, or insect. [Lat. a> 
fend the body from the wounds|Perseguighd, s. m. persecution,| mix.) . 
of lances, &c. any unjust oppression, giving|Perspectiva, s. f. perspective, the 

Pérra,s. f. See Cadella. “good men trouble, especially| art of drawing things, so that 

Perraria, s. f. spite, dog-trick,| on account of religion. —Flela-| they appear to thesight at their 
an ill turn.—Fazer perrarias a} no he minha perseguiçao, such] proper distances and ia due 
alguem, to spite one, to scrve! a one tcazes, or persecutes mel proportions. See also Dioptra. 
One a dog-trick. with daily solicitations, Perspectiva, an appearence, but 

Perrêiro, s.m. one that whips|Perseguido, a, adj. persecuted.| particularly a deceitful one. 
‘the dogs out of the churches.| See Perseguir. Perspectica, a prospect, vista, 

Perex'l,s. m.a kind of parsley|Perseguidôr, 5s, m. a persecutor.| or view cf something distant. 

— growing among the rocks. (Lat. |Perseguir, v. a. & irreg. to per-|Perspectivo, s. m. one skilled in 
petroseimum.) — Perexil, (me-| secute; (it is generally used of] perspective. 
taph.) a merry snap, one that) penalties inflicted for religious) Perspicácia, s. f. perspicacity, 
speaks wittily, merily, and| opivions;) alsu to persecute, to] perspicaciousness, quickness of 
smartly; alo a laughing-stock.| tenze, to importune much. —| sight or appreheasion. (Lat. ] 

Férro, 8. m. adog.—gp> P. A| Perseguir, to persecute, to fol-|Perspichz, adj. perspicacious, 
perrozelho nao diga, buz, bus ;| low close, to pursue. Perse-| quick-sighted, quick-witted. 
No saying of buz, buz, to an} guir, to importune, to be in-| (Lat, perspicar. | 
oid dog; that isthe word fur} stant, to desire earnestly. Perspicuidade, s. £ perspicuity, 
appeasing a dog in Portugal :|Persto, s. m. Perseus, the son of| elearness. 

in English, No catching of old] Jupiter and Danaé; who per-|Persuadido, 2, adj. persuaded. 
birds with chaff. P. Perry formed many exploits by Seg . 
































way. 
Perpendicular, adj. perpendicn- 


lar. 
Perpendicalarménte, adv. per- 
pendicularly. - 
Perpendículo: See Prumo. —4! 
perpendiculo, perpc neue 
Perpetâna, s. f. See Barbatana. 
Perpétua, s. f. the herb inilfoil, 
or yarrow, with golden locks. 
(Grec. Lat. chrygocome.) 
Perpetradér, s, m. one who per- 
petrates or commits. 
Perpetrado, part. of 
Perpetrár, v. a. to perpetrate, to 
commit, to act; (always in an 
ill sense. ) à 
Perpetração, s. f. perpetration, 
the act of committing a crime. 
Perpetuádo, a, adj. perpetuated, 
continued: 
Perpétuamênte, adv. perpetual- 
vo 


Perpetuâna, s. f. a sort of serge. 
Perpetuadôr, adj. that perpe- 
tuates or eternizes any thing. 
Perpetuar, v. a. to perpetuate, 
to make perpetual, to cternice. 
(Lat. perpetuare, ) 
Porpetuidade, s. f. perpetuity, 
lastingness. (Lat. perpeluitas. ) 


| PER PER: PES 


Pertinismênte, ady. obstinately , 
stubbornly, pertinaciously. ‘ 
Pertinénte, adj. appertaining,| the order of things. 
belonging. Pervertêr-se, v. r. to become 
, à persuader. — QuePertinho, adv. very near at hand.| pérverse, to grow wicked.— Que 
pode ser persuadido, persuasible.|Pérto, adv. &c. prep. near, at} facilmente pode perverter-se, per- 
Persuadir-se, v. r. to persuade) band ; also about, almost, near} vertible. . 
one's self. upon the matter — Muito perto |Pervertído, a, adj. perverted, 
Persuadivel, adj. persuadable,)| hard by, very near. Mais &c. See Perverter, 
persuasible. porto, nearer. Esteve perto dePerúqua. See Peruca, 
Persnação, s. f. perstasion. o matarem, he was very near|Pérvio, adj. open,anciosed, plain, 
Persuasivel. See Persundivel. | being killed. De perio, nigh, at] apparent. 
Persuasivo, a, adj. persuasive,| hand, handto hand. He pre-jPés de carnéire. marit. Samp- 
or persuasory.— Discurso, ou ciso que o vejais ao perto, you| son's posts. 
argumento persuasivo, a persua-| mast come near to see it. Perto/Pêsa, s. in. grief, sorrow, trou- 
sive, a discoarse, or argument] da igreja, da cidade, &c. near] ble; so called because it de- 
that tends to persuade: Por] the church, the city, &c. Er-| presses the spirits. See Arre- 
hum modo persuasive, persua-| emplos de mais perto, more mo-| pendimento. 
sively. dem examples. Pertos, (in|Pesidaménte, adv. grievously, 
Persuasória, s. f. persuasiveness.| painting,) relevo, the deg painfaily, with regret, or au ill 
Pertencad, Pertender, &c. of force or boldness where-| will, grudginsly. [Lat. gravaie. } 
Pretengad, Pretender, &c. with the figures, beheld at a| —Levar pesadamente, to grudge, 
Pertênças, s. f. pl. any thing) due distance, seem to stand out| to take unwillingly. 
that is belonging to ary person,| from the ground of the painting|Pesadéto, sm. the night-mare, 
or to another thing, appurte-| as though they were really em.| a morbid oppression in the 
nances. . ; Lat. eminentia. night resembling the pressure 
Pertencênte, p. a. belonging,|Perturbeção, s. f. perturbation,| of some weight on the breast. 
appertaining.’ See also Apto) mutiny, trouble, vexation Lat.| (Lat. incubus ; from incumbo, to 
and Idoueo. perturbatio. ) -Perturbacao” do| lie upon. )—Pesadello, (with the 
Pertencênte, s. m. he to whom) juizo, discomposure of mind. | vulgar,) an ineommodious or 
an officeor charge belongs ofjPerturbádo, a, adj. disquieted,| troublesome fellow, an imper- 
right. . vexed, troubled, disturbed, dis-| tinent. Nad vos quero ser de 
Pertencído, p. of ordered. — Perturbado no juizo,| pesadelo, E will not trouble you. 
r,v. 0 to appertain, to| distracted of his wits. Pesádo, a, adj. weighed; alsa 
belong to one, to be his, (Lat.|Perturbadôr, s. m. a perturbator,| weighty, heavy; a/so trouble- 
pertinere.) — Pertence-me isto,| troubler, or disturber, a dis-| some, sorrowful.— Pesado golpe, 
this belongs to me, thisis mine.| quieter, a mutineer. (Lat. tur | a great blow, or cut. Graça 
Pertencer, to belong, to relate,| dator.) — Perturbador de hum) pesada, a tart, biting, nippinz, 
to concern. Pertence esta ques-| estado, a trouble-state, a public} sharp, close, or dry jest, a taunt, 
tad á philosophia, this question] make-bate. Pesado, heavy, drowsy, dull, 
belongs to, or concerns philo-jPerturbadôra, s. f. she that dis-| torpid. Que tem a cabeça pe- 
sophy. - turbeth, a perturbatrix. sada, heavy-headed, full of 
Pertênce, v. impers. it becomes, |Perturbár, v. a. to disorder, to] rheum in the head. 4 pesado, 
it is the duty, itis meet, just,| pertarb, to put out of regula-| gross air, Merece ser pesado a 
or reasonable, it is fit.— Per-| rity ; also to trouble, to disturb,| ouro, he is worth his weight in 
tence av pay castigar os seus filkos,| to pertarb, to disquiet. gold. Dizer palavras pesadas a 
- itis the duty of a father, or it|Peturbár-se, v. r. to be disorder-| alguem, to speak hard to one. 
becomes a father, to chastise] ed, troubled, disquieted. Pesadôr, s. m. a weigher. 
his children. 4 todos aos Pera, s. m. a turkey-cock. — Pe-|Pesadâmbre, or Pesadame, s. m. 
pertencer, to all those ‘whom it] ru pequenino, a turkey-pout.—| trouble, grief, sorrow. 
may concern. q Os perus forad’ trazidos a In-|Pêsame, v. imp. it grieves me. 
Pertendénte, Pertendér, &c. glaten a no xrv anno dv reinado de| Pesa-me, pesa-te, pesa-the, pesa- 
Pretendente, Pretender, &c. Henrique’ VIL; Turkeys were| nos, &c. 1, thou, he, we, &e. 
Pertiga, s. f. a long stick, as| first brought into England in the] are sorry. 
country people carry in their] 14th year of king Henry VIII |Pésame, s. m. the aet of con- 
bands in Portugal. Perha, s. f. a turkey, ora turkey-| doling with ; condolence, sym- 
Pertigál, (obsol.) See Portugal.) hen. [ Lat. gallina turcia.) pathy. -—De pesames, ou perien- 
Pertiguéiro, s. m. averger of alPerúca, or Peruqua, s, f. a pe-| cente a pesames, condolatory. 
charch.— Pertigueiro mayor de, ruke, or perriwig. Dar os pesames, to condole 
Santiago, a patron, or projPerrérsamênte, adv. perversely.| with. 
fector, a title of dignity in the] Perversidáde, s. €. perverseness.|Pesar, v. a. to weigh, to examine 
eburch of St. James the apos-|Pervérso, a, adj. perverse, an-| by the balance. (Lat. expen- 
tle in Gallicia. toward. [ Lat. perversus.) dere. jo Pesar, to weigh, to be 
Pertinácia, s. f. obstinacy, stub-|Pervertedér, s. m. a perverter.| equivalent to in weight. Jsto 
bornness. Pervertér, v. a. to pervert, to) pesa 20 arrates, this weighs 20 
Pertináz, adj. obstinate, stub-| corrupt. [Lat. pervertere.}—| pounds. Pesar, to pensitate, to 
born, positive, perverse, perti-| Perverter, to pervert, toturn to, weigh or ponder in mind. 
macious, (Lat, pertinax. ) a Wrong sense ; also to invert, to’ Pesqr-the a alguem, is for one 














































change, to pervert; as perver- 
ter a ordem das cousas, to pervert 


, Pescadêiro, Sm. one who sella|Péso, s. m. weight, the gravity, 


PES | PES — PES 


pescar,  angle-rod. Pescar, [Pespeghr, wa. (9 vulgar word,) 
(metaph.) to angle, to fish, tof to strike, to give a blow, &e. ; 
endeavour at any thing by trick] as, pespegar kuma Sofelada, ta 
or artifice; also to search eut] give a blew or slap on the 


to be sorry or to repent : se. 
Pésame, v. impers. Ainda que 
vos pese, in spite of you, in spite 
of yoar teeth. Ainda que 

Pee, in spite of him; wil! 
he, nillbe. Ainda que the 















































Pesou-lhe muylo, he was very m quer pescar ha-se de mo-| a sort of bird. See Alveloa. 
sorry. Pesar de Deos, da fe,| ‘har, he that will catch fish,|Pespoutado, a, adj, p. of Pespon- 
must wet himself; there is] tar ; which see. — Pespontade de 
nothing to be obtained without! estrellas, starry, decorated or 
© sol, (a ses-phrase) to take the) Some trouble or pains. Pescar oj set with stars. 
sun'saltitude. Faser kum pesar] vento, marit. To haul the wind.|Pespontár, v. a. tomake a row 
a alguem, to bring one into) Pescaréjo, a, adj. belonging to} of knotted needie work.— Fal. 
trouble, to grieve, to afflict, or| fishermen, or to fishing. lano pespente, (metaph.) such a 
trouble him. Com meu grandejPescaria, s. f. fishery, or fishing.) one is very sharp. . 
pesar, to my great sorrow. Ter|Pescaz, s. m. a sort of wedge be-|Pespônto, s. m. a row of knotted 
pesar, to grieve to be sorry.| longing to a plough. needle-work. (French, arriere- 
Tenho kum grande pesar disso.\Pescogada, 2. f. a blow on the) point. — Pesponto do Ceo, (mes 
it is.a great trouble to me, it} neck. tapb.) God's will, or aim. 
Srieves me at my heart. QuePescoçinho, s. m. a stock, orjPesquêira, s. f. a fishy place, or 
Causa peser, grievous. Qui cravat. a place that may be fished in, a 
mao he capas de ter pesar, sor-|Pescocêira, 8. f. the neck. fishing place,-— Pesquéira que se 
row-proof, insensible of sorrow.|Pescóço, s.m. the neck. Jaz em hum rio, a wear, ware, 
A pesar, in spite of, maugre, Pescoçúdo, a, adj. that has al weir, or wier in a river. 
against one's will 4 pesar] loug neck. Pesquéiro, s m. a particular 
delle, in spite of him. Pescudádo, Pescudar, (anti-j fishing-place, wherein some 
Pesarósamênte, adv. grievously,| quated words :) see Pesquizado,| particular sort of fish only is 


painfully. Pesquizar. caught. 
Pesarôso, a, adj. sorrowful, full|Pesebrão , s. m. See Pesebrad'. |Pesquiza, s. f. search, inquiry, 
of grief. Pesébre, s.m. a manger, crib,| examination. 


Pésca, s. f. fishing, or fishery ;| cratch, or rack for cattle,jPesquizádo, a, adj. searobed, 


also any quantity of fish that] borses, kc. (Lat. Presepe.) &c.: see Pesquizar. 
has been caught with a net,|Peséuho, adj. of the colour of|Pesquizadôr, s. m. a searcher, an 


fishing line, &c. pitch. | examiner, one appointed to ex- 
Pescáda, s.f. alarge sort of fishy Pésinho, s. m. a small foot. amine, or inquire into any 
not unlike fresh cod. Pesinho, s. m. a smail weight. matter. 


Pesquizár, v. a. to search, to in- 
quire, to examine: corruptly 


fish or beaviness of a thing; ais a 
rom the Latin word perquirere, 


Pescaditha, s. f. a small pescáda,| Very large and heavy stone. 
or fish so called. used in pressing the wine out 
Pescâdo, a, adj. fished. See the] the grapes. . 
verb. Pescar. Pêso, weight, a piece of stone,iPéssimaméate, adv. very badly, 
Pescado, s. m. fish of all sorts. brass, or lead, ut into the very acurvily, or nangbuly. 
Pescadôr, s. m. a fisherman, al scales to weigh with.—Pesos (Lat. Pessimeé.) 
fisher. (Lat. Piscotor.)—Pes-| hum relogio, the weights of a[Péssimo, a, adj. the worst, 
cedor de cana, ou de enzol, a| clock. Em peso, whole, entire ;} sorriest, stark naught. (Lat. 
fisher with a houk, au angler.| às. todo o dia em peso, the whole] Pessimus.) 
(Lat. Aamiota.) Pescador dol day; todo o tempo em peso, the|PessSa, 4. f. a person, & persone 
alto, a fisher that takes great| Whole time. Tomar peso: sec] age, a than ur woman. (Lat. 
fishes, a taker of great fishes} Ponderar, Examinar, Consi-| Persona.) — pessoa que 
(Lat. cetarius.) Redes, canas| derar. Tomar sobre si algum] seja, whoever will, mo matter 
e os demais instrumentos do pes | peso: see Encarregar-se. Péso,| who, any one, whatever be, or 
cador, small craft. Barca de} weight, pressure, burthen: she be, Pessoa, a show, or ap~ 
pescador, a fisher-boat. Villa,| weight, importance, moment,| pearance, person, the outward 
, ox aldea habitada por pescado | consideration; aio weight,{ form or shape of one’s body, 
res, afisher-town. P. Pescador| force, authority. Fazer bom} personage. Fazer de pessoa, to 
de cuna mais come do que ganhu,| Pés0, to give good weight. Ven-| behave bravely, like a mau, 
An aogier eats more than he) der huma cousa a peso de ouro.) Humem de sua pessoa, a man of 
gains; that is, angling cannot] to sell a thing very dear. Ho-| honour, an hovest man. Daia- 
maintain a man. Pescador de aljo| mem de peso, a sober grave man.} lhar de pexsoa a pessoa, to fight 
far, a diver, or fisher of pearie,| Péso na cabeça, pose, or rheiim} hand to baud. Pessoe, (im 
Pesçadôra, s. f. a fisher-woman,| ia the head. Péso,a Spanisi:| grammar,) person. As pessoas 
Pescár, v.a. to fish. (Lat. Pis-| silver coin, worth about four} de hum verbo, the persons of a 
cari.) — Pescar com anzol, tof shillings and rix.pence. verb. As três pessoas da santis- 
hook, to catch with a book,|Pesôns, ou prumos da columna ; sec] sima Trindade, the three per- 
Pes.ar a cana, to angle, to fish.| Columna. sons of the blessed Tarntr. 
with an apgling rod. Cana dePespegédo, a, adj. See «dpparecer em pessoa, to appear. 


PET PET: PEZ 


ou person, or personally. Bemj hat, made for breaking open | tackling. . 
feup de sua pessoa, personable,| gates, draw-bridges, &a. Petrificachs, s. f. petrification. 
having a good presence, air, orjPetênga. See Petinga. Petrifickdo, a, adj. petrified. 
mien; comely. Pessoa (in as-jPetiá, s. £ a kind of wood injPetrificár, v. a. to petrify, to 
tronomv £3, see Aspecto. Ter] the Brasils of a yellow colour.) make or turn into stone.—ue 

propria tolPetiçãã, s. f. a petition, a re-| tem virtude de petrificar, pe- 
take care ofone'sself. . quest. Apresenter huma pel] trific. 

Pessoal, ad). personal. — Verbo| cad’, to petition. Petrificár-se, v, r. to petrify, to 
pessoal, (in grammar,) a per-|Peticégo, s, m. one that is twiak-| become or grow into stone,— 
sonal verb. Pessoal, (in law,)] ling often, as those do w j 
personal, levied directly andj eyes are weak. “|. 
solely against the person; as,jPetimétre, s. m. a coxcomb, af trifying. 
ase pesssal, a personal action.| fop. _ Petrina, s. £ a broad girdle wom 

a huma citecad pessoal Petíngs, s. f. a little fish used as] under the breast. 
vos, there is a aammouns gone) a bait. a Petróleo, s. m. rock-ail. 
out against you for your per-|Petintál, s. m. (obsol. ;) see Ca-jPetrôso osso, (in anatomy,) pe- | 
sonal appearance. lafate. trosum os, or rocky-bone. 

Pessoálmênte. adv. personally,|Petipe, s. m. (in'geography,) ajPetulância, s. f. insolence, petu- 
in person; . i lance, malapertness, sadciness. 

Pestãos, s. f. an edging, or welt/Petisca, s. f. a boyish play sof —Com petulancia, petalantly, 
















































on a garment.— Pestanas called. saucily. 
olhos de huma pessoa, the eye-|Petiscado, p. of Petulânte, adj. petulant, saucy ; 
lashes. —— Pestanas dos cavailes,\Petiscar, v. a. to taste, touch] also wanton, frisking, sportive. 
brilis. lightly, or take a smack (Lat. Petuls. ) 
Pestanejádo, or Pestaneado, pi a thing ; also .to piddle, tojPéuce, 8. m. spruce fir. 
oO 


pick at table, to feed withoutjPeucédano, s. m. a kind of herd 
called maiden-weed, hogs fen- 


Pestanejár, v. n. to twinkle, appetite. O gue petisca ( 
; ; nel, or sulphur wort. (Lat. 


move the eye-lids, particularly! «amo centido,) a piddler, o 
when one is sleepy. Vieyral that eats without appetite. Peucedanum.) 
says pestancar. — Pestanejar ajPetiscár de, v. n. to smatter, eúgas. See Pugas. 
miude como fazem os que nao) have a slight taste, or imper-{Pevide, s. f. a kernel, or seed of 
tem boa vista, to blink. fect kuowiedge of.—O que pe-} an apple, orange, melon, &c.— 
pestanejar, without twinkling. tisca (neste sentido,) a emat-| pevide de galtinkas, the pip, im 
Pestanúdo, adj. that has great] terer, one who has some smatch] a hen; tirar a pevide, to pip, to 
eye-lashes, or tincture of learning. Pefis-| take away the pip. Que tem 
Péste, s.f. plague, or pestilence.| car, ou ferir lume: see Ferir.| pevide na lingua, or pevidovo, 
(Lat. pestis.) — Pegar a peste,| Petiscar, to begin to grow ; as,| that hasan impediment in his 
to plague, to infect with pes-| petiscar de calvo, to begin to} speech; and particularly haviog 
tilence. Elles sao’ a peste do} grow bald. the fault called lamdesismas. 
genero humano, they are thelPetísco, s. m. a tinder -box ; also] Pevide, a little epark. P. nad 
plague or bane of mankind. tinder, flint, sc. to strike fire.| ter pevidena lingue, to talk all 
Pestiferamênte, adv. pestilently,iPetisécco, a. adj. [speaking that comes uppermost ; to heve 
destructively. (Lat. pestifere.\} trees,] half dry, er parched. ng reserve, bat to tell all one 
Pestífero,. a, adj. pestiferous | Doença das arvores petiseccas,| knows ; to have one’s tongue 
contagiots, infectious, pestilent} measles, a disease of trees. well hung. 
(Lat. pestiferus, } Petite, s. m. a sort of ancient|Pevidéso, a, adj. having an im- 
Pestilência, s f. pestilence,| coin in Portugal. pediment in the speech. 
plague. Petitório, a, adj. [in law] peti-|Peviráda. See Pivirada. 
Pestilenciál, adj. See Pestifero.| tory, claiming the property of/Péyxe, &c.—4q Look under Pci 
Pestilênte, adj. pestilent, ma-| any thing. for those words which begiu 
lignant. Petitório, s. m. a trifling and] with pey. 
Pesuéiro. See Pezueiro. troublesome request. — Peti Zz, sm. pitch. (Lat. Pis. )— 
Pesúnho, s. m. the foot of af rio, a district or particular ter-| Pes figuido, boiling pitch. Saber 
beast ; also any broad foot. ritory, wherein some friars use| epes, totaste of pitch and rosin 
Pêta, s. f. the part that juts out] to ask charitable rellef as wine does that has been in 
like a little hatchet in a prun- skins. see Odre. ' Pés seeco 
ing-hook, See also Lula.— Pela, stone pitch. Untar com , 
aapotin a horse’seye. Preger| petos, that hasa cast with the) to do over with pitch, tn pitch. 
huma peta, to tell alie. eyes. (Lat. Patus.) Untado com pes, pitchy. Que 
Petardar, v. a. to apply the pe-lPetôrra, s. f. a top, or gig to] ‘em as quatideries do pes, pitchy. 
tard to the place one wishes, tu] whip about. Ses Pitorra. Pex de Burgénka, Surguedy 
pull down. Petrechédo, a, adj. p. of pitch. Pes grégo ou de hespânia, 
Petardéiro, s. m. an engineer|Petrechar, v. 0. to supply with] hard resin. Pes savel, Zou 
that makes or appliesa petard,| warlite provisions and stores.| pi 
a petardier. Petréchos, s. m. pl. Ex. Petre- 
Petárdo, s, mn. a petar, or petard,| chos de guerra, awmanition. 
an engine of metal, shaped like] warlike provisions and stores ;|Pezutirn, s. m. a faller-of cloth 
a sugar-loaf, or high-crowned] petreches da cozinha, kitchar| (Lat. Fadio,) 


pissa. 
Pezebrad, s. m. the bottom of à 
coach. 


PHE PHL PIA 


U “ 
Phaishõ. See Faisas. - of: a natura! philosopher, im|Phlogósis, s. f. [with physicians], 
Phalangarchia, s. the dignity | order toa solution; algo any} phlegmone, or phlegmon, an !n- 
of the commander of a} wonderful appearance, flammation. 
Phalenx. } Philactéria, s. f. phylactery, a/Phéca, s. f. a sea-calf. 
Phialânge, or Falange, s. m. ‘the! bandage or a scroll of parch-|Phósphoro, s. m. Phosphor, oF 
Macedonian phalanx, a four | men, in whieh the Ten Com-| Phosphorus, the morning star 5 
square army, consisting ofeight| mandments, or some ether pas-| alse phosphor, a chemical sub- 
thousand infantry, set in close] sage of Scripture were written,| stance which exposed to the 
array. (Lat. Phalanr.) and worn outwardly by the) air, takes fire. . 
Phalangósis, (with physicians,)| Jews; efro a phylactery or pre-|Pbosphórico, adj. phosphorick. 
phalangosis, a fault in the eye-| servative against poison orPhráse, s. f.a phrase ormode of 
lid. witchcraft. speech. 
Phactasia, &c. Ses Fantasia, Philducia, or Philausia, s.f. self-|Phrenodiaco, adj. Ex. Discurso 
love. ' frenodiaco, a discourse made at 
Philippicas,s. f. pl. Philippics, aj the time and on account of 
pierce with an arrow. name given to the orations of] some public calamity. 
Pharisáico, a, adj. pharisaical.| Demosthenes, against Philip,|Phlogistico, s. m. pblogiston, 
Phariséo, s, m. a Pharisee.—| king of Macedonia ; «iso the] a chemical liquor extremely 
Phariseo (with the vulgar :) sce| orations of Cicero against Marc) inflammable ; the inflammable 
* Enxergao. Anthony. part of any body. 
Pharmacêutica, See Pharmacia.|Phíllis, s. f. Phillis, a woman's|Phlogístico, adj. phlogistic, 
Pharmacéutico, s. m. See Bot;-| name; also (mythol) Phylilis,| having phlogiston. 
Larid. Lycurgus king of Thrace.jPhrenesis. &c. See Frenesis, 
Pharmacéutico, a, adj. pharma-| —Phillis, a sweet-heart, or mis-| &c. 
ceutic, or pharmaceutical. tress. Phry’gio fom, ou modo, Phrygian 
Pharmacia, s. f. pharmacy, the/Phillis,s. mm. a grace and becom-| mood ; a warlike music adapted 
apothecary’s ast. ingness in speech, utterance,| for trumpets, hauthoys, &c. 
Pharôl, s..m- a lantern, Jau-| &c. See Graça, Delicadeza,| which served to rouse the 
thorn, or light of a ship, light-| aud Primór. minds of men to military 
Louse. hilistéu, adj. of a gigantic figure) achievements. 
Pharos, or Pharo, s. m. Pharos,| or size. Phylactéria. See Philacteria. 
a small island near the port ofiPhilologia, s. f. philology, criti-/Phy‘Itis. See Phillis. 
Alexandria in Egypt, where jn| cism. Phfsica, s. f. natural philosophy, 
ancient times stuod a high and|Philólogo, s. m. a philologer. physics, that part of philosophy 
etately tower, reckoned amons|Philológico, a, adj. philological,| that treats of the natural 
the seven wonders of the world.| critical. bodies and their properties. 
Jt is reported to have been|Philoméla, or Philoména, s. f.|Pbysico, s.m.°%a natural philo- 
built square, in height three| (with poets,) Philomel, or Phi-| sopher, one who understands 
hundred cubits. Ptolemy Phi-| lomefa, the nightingale. or etudies natara! philosophy. 
ladelphus is said to have ex-|Philénio, s. m. philonium, acer-] A physician obsolete in this 
pended eight hundred talents] tain anodyne electnary: so] last significativa. 
in building it. called from Philo, its inventor.|Phyllárcha, s. m. pbylarchos, 
Phases, s. f. (in astronomy,)|Philosophál, adj. Ex. Pedra] a magistrate of ancient Athens, 
phases. philosophá! , the philosopher’s|Phy‘sico, a, adj. physical. 
Phatiosim. See Emphyteusis.| stone. Physiologia,s. f. physiology, or 
Phéhe, s. f. (with the poets) thejPhilosophádo, p. of natural philosophy ; also physi- 









































&c. . 
Pharetrár, v. a. (in poetry,) to 


moon. Philosophar, v. n. to philoso-| ology, or that part of physic 
Phebéo, a, adj. of, or belonging} phize, to philosopher. which treats particularly of to 
to Phoebus, or the sun. Philosophia, «. f. philosophy. stracture and constitution be 
Phébo, s. m. & poetical name for|Philoséphicaménte, adv. philo-) the human body, with regard 
the Sun. so phically. to the cure of diseases. 
Phengites, s. f. phengites, a kind|Pbiloséphico, a, adj. philosophic,|Physiolégico,adj. physiological, 
of marble. or philosophical. Physionomfa, s. f. physiognomy, 


Pheniz, s, f. phenix, a bird which|Philésopho, s. m. a philoso-! the art of guessing the natures, 
is supposed to exist single, and| pher. conditions, or fortunes of per- 
to rise again from its ownashes,|Phíltro, e. m. a philter, a love-| sons by their faces; also physi- 
—Pheniz, any thing that is the] potion, or something to cause) ognowy, the face, the cast of 
most excellent in its kind.| love.—Dar kum philiro, to phil-| the look. 

Phéniz, or Susueste: see Vento.| ter, to charm to love. Physjonémico, physiognomick. 
Phénis, a southern constellati-|Phisica, Phisiologia, &c. See/Physionomista, s. m. phyxiog- 
on lately discovered ; it consists} Physica, Physiologia, &c. nomist, 

of twelve stars, Phiton, Phitonisos. See Pi-jPia, s. f. watering-trough of 

Phenômeéno, s. m. a phesomenon,| thon, Pithonisos. stone, such as horses drink ip, 
any appearance of meteors or|Pblebotômano, Phiegma é&c. or hogs feed in: See also Car- 

‘any other sign in the air or| Flebotomano, Flegma, &c. linga.— Pfa, a font iv a church; 
heavens; also any effect or ap-|Phlegmagógos,  smedisamentos,| also a stone cistern, a holy water 
pearance of a natural body that} phlegmagogues. pot, or stock, a little font. Ser 
offers itself to the consideration Phiegetdnte, s. m. post. hell. | padrinho de pia de alguem, to be 


cd 
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god-father to one. Pia, ou caval- feesor reward. O fica da, Sangrar. a 
to remended, a pieduag. | ave despois de tirada a picada|Picar, (in military affairs,) to 
Pia mater, (in anatomy] the pial pera o falcao , pelf, the remains} attack, to charge; also to dig 
mater, a membrane coxeringl of a fowl after a hawk ix re-j under,to undermine, (Lat. s4/- 
the brane. lieved. Sodire.) . 
Piáculo, s. m, a sacrifice for ex-|Picadêira, 8. f a pick-axe, aniPicár, v. n. to nip, to wring, or 
piation, atonement, the means} instrument for picking. pinch, as cold, &c. 
of expjation for a sin or crime ;{Picadéiro, 3. m. [in Braga, andjPicár o sol, v. n. the sun burns. 
«Lo a crime. . sume other places], & ripier, or] —Picér a fome, to be pinched 
Piado, s. m. the sound made by} tranter,a sort of fisherman who} with bunger. 
a chicken or sparrow when) carries fish from the sea-coastsiPicár-se, v. n. to nibble, to bite at 
they peep ; also the audible res-| to sell in the inland country.—| a bait asa fish. 
Piration of an asthmatical or] Picadeiro, the block, or heavy] Picár-se, v. r. to be offended, to 
other sick person, like the par-| piece of timber, upon which} take a thing in dudgeon, to 
rmg of acat. . the woud cleavers cleave the} take pet, or be angry at.—Pi- 
Piádo, part. of Piár ; which see} wood, a riding school. car-se no jogo, to be dipped in 
Piadésaméate, adv. piously, mer-|Picadinha, s. f. a slight prick or} play, as when a man loses and 
cifully, compassionately. puncture. - | plays on in anger, to win back 
Piadéeo, a, adj. merciful, com-|Picádo, s. m. minced meat. what he has lost. Pica-se, to 
passionate. Picádo, a, adj. pricked, pinked|] pretend to, to set up for, to va- | 
Piaá, adj. f. Piad, adj. m. a) like cloth, minced like meat. —: lue oneself. Picár-se de valen- 
woman or man that are not of|Picddo de práta [in heraldry],| te, to value oneself on one’s 
noble birth. speckled, or marked witb silver, courage. Elle pica-se de fallar 
Piam, piam, adv. softly, gently,| specks. Picado mar, a boiste-| bem, he pretends to speak well. 
low. From the Ital. pian pidno.| rous rolling sea. Andar o mar| Picar-se de honra, to stand on 
Piambre, a m. [in ladia.) picado, is for the sea to be bois-| the point of honour.— Picár-se 
Andas. ; terous. Picido, (metaph.] net-| o mar, is for the sea to swell, or 
Piaménte, adv. pioasly. tled, provoked, offended. - See] rise, to grow boisterous. 
Piânha, or Peanha, 5. f. a sort of| the cerb Picar. Picardia, s. {. knavery ; also ma- 
disease in a horse's hoof. Picadôr, s. m. à riding-master. | liciousness, malice. 
also Peanha. . Picadira, 6. £ See Picada. —jPicarêsco, a. barlesque, jocose, 
Pianha, (metaph.) a stay or sup-| Picaduras,the dust or small par-| comical, mock.— Estylo picares- 
port of any thing. ticles of a mill-stone when they| co, burlesque, or merry, way of 
Piânte, s. m. a great rogue. are picking it. writing. 
Piaô, [ia horsemanship}: sesjPicafior. Ses Pegaflor. Picarête, s. m. a sort of hammer 
Guardador. Picamílho, s. m. so they call, by| used by bricklayers, and dig- 
Piad, s, m. a little top wherewith} way of joke, the people of the] gers of stones. 
children play. province called Entre Douro elPicaría, s. f. the place where 
N. B. This sort of top is} Minho, because they eat millet-] horses are managed. From 



































not whipped about like the Pe-| bread. picar, to prick, or spur, idem, 
torra. — Cosrer o piad estendo|Picânço, s. m. a little bird called] the art of mounting on horse- 
emo ferrao. no mesmo lugar, is] a wren. back, 


for a topto spin. Piao (no jo-|Picânte, p. act. biting, as a thing}Picardto, s. m. summit, top. 

go do xadrés,) pawn, a common] that is hot of pepper, sharp,|Picaro, s. m. a rogue, a scoun- 
man at chess. Escada de pe. tact; also sharp, piercing, afflict-| drel, a base fellow: itis aleo 
ou caracol: sec Caraçol. Piad| ive; also sharp, biting, nip-| used adjectively ; as, 4o modo 
the perpendicular post or piece} ping, satirical, keen, abusive,| picaro, in or after the manner 
of timber that turns sound in an| poignant, bitter. | of a rogue, like a rogue, Picare 
ass or horse-mill. Piao, a ple-lPicão, sm. a sort of pick-axe| do barrete, the tuft on a cap. 
beian, one of the lower people.] with two sharp points used by/Picarra, s. f. a slate,a sort of 
€P P. Contra pias’, feyto dama,| stone-cutters: see also Valbn-| stony substance. Spanish, pi 
nao para peça no taboleiro ; wel tad——Picaod, a sort of fish so] sarra. 

say, Set a beggar on borseback,| called, a sharp-snoutedskate. |Piçarrál, s. m. a place where 
and he willride tu the devil: thelPicapéixe. See Papapeixe. there are a great quantity of 
Latin phrase is, Asperins nihil|Picdr, v. a. to sting as a bee, or| slates called Piçárras, 

est humifi cium surgit in altum.] the like; to peck as birds do;|Piçarrôso, adj. full of slates 
Piad do eubrestinte, the spindle] also to mince meat. Picároco-| called Piçárras, 

of the capstern. . | raçéó , tosting, to vex, togrieve,|Píceo, « pitchy, black as 
Piár, v. a. to peep or pip like aj to pain; as, pica me muylo oj pitch. 

chicken, to chirp like a spgr-| coraçao, I am pained at myjPicatóste, s. m. a sort of dish 
row. (Lat. pipire.) — Piar, to} very beart. Picár, to teaze, to) made of mutton, lemon, &c. 
breathe, to fetch one's breath.| proveke. Picár, to prick, to|Pichél, s. m. a surt of pewter, or 
Piasáva, s. f. a sort of black rush] pierce witha pin, [speaking ofa] silver tankard. 

that comes from the Brazils. | pattern, &c.) Picár a amarra,|Picheltiro, s m. a pewterer, or 
Picg, . f.a child's privities, Ses] to cut the cable [a sea pbrasc.)| maker of pewter vessels, 

alto Pique. , Picár o cavallo, ou picar de es-|Picheléira, s. f. the street where 
Picáda, s. f. aprick with any| pords, to spurs horse, to put} pewterers live, tin ware. 

sharp point. — Picáda, [in fal-| on, Picár, ou abrir aves: me|Pichêm, a sort of grapes so call- 
eonry,] carnage, the hawk’s 
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bed. 

ilhagem, s. f. plander, pillage. 

faro,s.m. a fife, either thejPilhânegra, s. f. (a vulgar word, ) 

instrument, or the man that} a leng cartilage, ' 

| plays on it, . ilhânte, s. m. See Ladred. 

Pifiamênte, ad¥. See Torpemen-jPHbar, v. a. to plunder,-to pit 
le ; 





















ses, daughters of Jupiter a 
Mnemosyne. 


ed. 

Pichilingue, se they call aco 
vetous man and inordinately de- 
sirous of another man’s money. 

Pechôrra, ©. f. a pewter vessel 
with a spout, very much like a 























tankard. te, Vilmente. oge. 
Pechésaménte, adv. pvevishly,|Pifio, a, adj. See Vil. ‘{Pithtira, s. 4.—Ex. Pilhetre onde 
impertinently, scrupulously. |Pigaca,.s. f. a sort of pear sof deito cinsa, the placé Wherein 
Pichõso, a, ad). peevish, supet-| called. ' ashey ate: thrown.: PilAcira de 
“Quously exact, ticklish, imper-|Pigárto, s. m. (in the province] egua, a great cistern of water ; 
tinent. of Beita,) an audible respira-[jbut according to Austin Barbo- 


Ticina. See Piscina. tion, ke. Gee Piado. _ | sa, it signifres a fuller’s work- 

Pico, sm. the sartimit or topjPigmêo, s.m. a pygmy, aman} house; Lat. fullonic . 

of a mountain, rock, tree, &c.) buta cubit high. (Greek.) —}Pilhéria, s. £ wit, salt, agreeahte- 
also an island belonging to Por-| Guerra dos pigmeos com os grous, Ness. . 
rugal; see Açores. — Pico pygmaogeranomachy. PiNvéria, Pilitre, Pílula ¢ see 
Adam, a very high mountain in| Pigméo,a, adj. pygmean,belong-| Pilbagem, Pelitre, Pilala. 
theisland of Ceylon. Pico de! ing to a pygmy ; also any little/Pilo,:s. m. (with the ancient 
Teneriffe, the name both of aj thing(metaph). ° * Romans), a javelin or dart, five 
‘high mountain, and of one ofiPiguílho, s. m. (a ludicroas| feet and a half long, which the 
the islands of the Canaries.| word) an impertinent, .a silly) infantry used, having a three- 
Pico de prata, (in India,) a sort) fellow. squared head of steel, mine 
of sflver coin, a thousand|Pilado, a, adj. brayed, brnised,| inches long. Lat. pilum. 
whereof makes about two hun-| pounded ; alsopeeled. SeethrjPilocélis. See Pilosella., 
dred and eighty-one pounds| verb Pilar. Pilola, Pilora. See Pilula. 
aterling. Picode seda, (in India,)|Piladôr, s. m. he who -pounds orjPiloséila, s. f. the herb mouse- 
a certain quantity of silk. Pico) beats in a mortar ; also he who] ear, or blood strange. (Lat. 
ou Viveza ; see Viveza, Galenta-| peeisor takes off the peel of| Myosotis, or auricuio muris.) - 
rin, Graça. Pico, taste, favour,| barley, rice, &c.ina mortar. |Pilotágem, s.f. pilotage, the of- 
relish. Vinho que tem pico,|Pilanga, s. f. (in Indie,) the hall] fice of a steersman or pilot of a 
a strong or generous wine. Pico) or court of justice. ship, his knowledge of coasts ; 
de grou, the herb cranes-bill./Pila6, s.m. a mortar to pound| «iso load-manage, the money- 
Pico de cegonha, the herb storks-| or pee! things in with a pestle.| paid-to a pilot. 
bill. Pico, or picanco ; see Pi-| See also Guardador. Pilotár, v. a. to pilot, to steer, to 
canço. Pilar, s. m. Piláres da Peppa, the] direct in the course. 

Picéta, s. f. (in a ship), pump-| stanchions of the stern frame,Pilôto, s. m. a pilot, a steers- 
break. Pilar, sm. a pillar. See also) man. — Piloto da barra ou da 
Picóte, s.m, a coarse cloth; so) Esteo. — Pilãr (in borseman-| costa, a loadsman, a coast-pilot. 
called because it is so harsh! ship.) See Guardadur. Pilôuro, 9. m. Seé Pelouro. 
that it pricks. From picar, toPilár, v. a. -to pound, bruise,|Pilra, (in cant,) the bed. 


prick. See alho Burel. bray, as in a mortar; also tojPilrête, s. m. (a jocose word) 
Picotilho, sm. a sort of fine! peel, or take off the peel in al a little man. 
burel; see Burel. ‘ mortar. Pilritélro, s. f. See Perliteiro. 


P:crécolo, s. m. (with physi-|Pilaréte, s,m. asmall pillar. [Pílula,s.f.a pill. (In the fi- 
cians), one that is afflicted with Pilarte, s. m. a sort of ancient| gur.) Huma boa Pilula, a hard 
bile or choler. silver coin, equal to thirteen] thing to bear. Fazér engollir a 

Ptdo, or Peço, | ask or desire. rees, and two ceitils. See Real,| Pilula a alguem, to make one 

Piedade, s. f. piety, pity, com-] and Ceitil. swallow the pill. Dourar a P- 
passion, mercy. (Lat. pietus.)|Pilastra, s. f. (in architecture,)| tula, to gild the pill. 

See also Lastima. onte de, a pilaster, a square column,jPimênta, s. f. pepper. (Lat. 
piedade, so they call a charita-| sometimes insulated, but often- piper. )—Adubar com pimenta, to 
hle institution, where money is) er set within a wall, and-only| pepper, to season with pepper. 
lent to those that are in want,| shewing a-fourth or fifth partof| Carxinha, ou cousa semelhante em 
without any interest, they only) its thickness. que se tem a pimenta, a pepper- 
leaving a pawn to the value./Pildér, v. u. (a vulgar word.) box. Grad’ de pimenta, a pep- 
He huma, piedade, it is pity. Pie-| See Fugir. per-corn,'a- grain of pepper. 
dide, (among the heathens,)/Pildora, Pilétre; see Pilula, Pe-{ Ser huma pimenta, to be all on 
the goddess of Mercy. litre. fire, hot, restless, stirring, (me- 

Picdôso, a, ad). pious, merciful,/Pilha, s. m. à pile, or heap off taph.) Pimenta branca, white 

compassionate, tender-hearted,] any thing, as wood, stones,| pepper. Pimenta negra, black 


pitifal. — brick, &c. (Lat. strues. Sal] pepper. Pimenta longo, long 
Piêira, s. f. a sortof disease in] gado coma huma pilha, that is] pepper: a very good sort of 
ren. -| overmuch salted. Ter pilhasde) pepper, growing in the West 


Indies, on a long stalk, abdut 
which the grains of pepper 
stick, and, when dry, easily 


graça, to be very witty, jocund, 
and pleasant. . 
ilhádo, a, adj. plundered, rob- 


Pientfssimo, a, adj. superl. very 
merciful, or compassionate. 
Piérides, s. f. pl. the nine Mu- 
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rub off.. Pimenta de rabo, a 
emali sort of Guinea pepper. 
"Pimenta aquatica, water-pepper. 
Pimenta n:ta, the best ‘sort of| co de pinchar, : (in heraldry ;) 
per. Pimenta rabuda, cubeb,| see Banco. 
a sinall dried fruit, resembling|Pinchebéque, s. m. a metallic 
per, but somewhat longer.) composition called Pinchbeck. 
Pimenta da Jamaica, all-spice orjPíncho, s. m. atoss; as, Leva 
Pimento, Pimenta da Tabasco,| a pinchos, to toss, to throw with 
spanish pepper. Pimenta dos| violence, to drive or force along 
Pndios, bettel. | | by pressure. ; 
Pimentão, s. m. Guinea pepper,|Pingéte,s. m. See Pinçaõ. 
‘which grows in long green cods,|Pinéira. See Peneira. , 
and when dry, turns red, belngiPinêo, adj. poet. made of pine, 
fall of yellowish flat sceds ;| or belonging to pines. 
both the cods and seeds very|Pínga, s.f. a drop. Estár coma 
hot: pickled green, they are; pinga, to be drunk. 
excellent, but very strong. Pingadêiro, or Pingadôuro, s. 
Pimentéira, s. f the pepper} m. a dripping-pan, the pan in 
tree. ; which the fat of roasting meat 
Pimentéiro, s. in. a pepper-box,| falls. 
or pepper caster. - |Pingádo, part. of pingar : see Pin- 
Pimentéiro silvestre, ou arvore da| gar. —Gato pingado: see, Fani- 
castidade. See Castidade. . coco. 
Pimpinéla, s. f. the herb pim-,Pingalhéte, s.m. a sort of small 
pernel. nail used, by painters whe 
Pimpilím, s. m. long pepper. they fasten their cloth to the 
Pimpládo, part. of easel. 
Pimplár, v. n. to flourish or;Pingânte, adj. Ex. Hum pinginte, ass, &c. when he flings and 
move a small garrocha by way| a beggar, a poor man. kicks with his whole bind-quar- 
of show. See Garrocha, and |Pingár, v. n. to drip, tofall in] ters, | 
Pimpléo, s. m. a small garrocha, drips; also to gutter, to sweal]Pínque, s. m. a vessel used in 
deckod with ribbons, &c. used] as a candle— Pingar, ou esta] the Mediterranean and on the 
by the champions at the bull-| pingando com suno, to be very! cuast of Italy. | 
feasts. See Garrocka. sleepy. Pingar, to drip, to have|Pinsa, s. f. (with sargeons), nip- | 
Pimpôlho, s.m. ayoung tender) drops falling from it. pers. © . 
shoot of a vine.— Tirar os. pim-|Pingar, (in a ludicrous sense,) tojPínta, s. f. a spot, — Pintas, 
polhos ; see Tirar. want money. (with physicians,) petechie, 
Pina, s. f. the pieces of the cir-|Pingár, v. a.—Ex. Pimgar hum| spots inthe skin, like flea-bites, 
¢umference of cuach-wheels. | escravo; a crucl punishment in-} which come out, particularly 
Pináça, s. f. a pinnace. flicted by some masters on]. in the spotted fever. Pintas | 
Pináculo, s. m. the pinnacle of| wicked slaves, viz. dropping| roxas, purples (in a purple fe- 
a steeple, or the like. scalding fat on their bare skin.| ver.) | 
Pinásio, s.m. (a term of car-| Pao pingado, a slice of bread|Pintacilgo, Pintasilgo, Pintasir~ 
penters) m a door formed of| on which the fat of roasting| go, or Pintaxilgo, s. m. the bird 
three pieces, it is the middle) meat falls. called a linnet. 
one. Pingêntes, s. f. pl. bobs or drops,|Pintado, a, adj. painted ; also 
Pinça. See Pinsa. an ornament used by women. | exactly alike; also spotted 
+ Pinçãô, s. m. the whip which the/Pingo, 5. m. dripping, the fat] (speaking of birds ;) see the 
steersman holds in his hand, which drops from roasting] verb Pintar. Eu farey isso tao” 
to govern the elm by; ‘whip-| meat.—Piago de nariz, a drop| bem como o mais bem pintado 
staff. ‘ hanging at the nose. «entre elles, 1 will make it as | 
Pincaró, s. m. the top of any|Píngue, adj. ; see Gordo. —Bene-| well as the best of them. | 
thing. Sicwo pingue, a fat bencfice. Pintádo, s. m. a spotted hen or 
Pincél, s. m. a painter's pencil, |Pinguinha, s. f. a small drop. | partridge, in America, 
or brush. —Pincél de cayar, ajPíuha, s. f. Pinha de Pinheiro, Pintainho, s. m. adab-chick, a 
plaisterer's brush. Pincel de} the fruit of the pine-tree. Pi-| chicken whose feathers are not 
Alcatroar, a tar brush. nha ou quadrado das meyas, the| yet grown.—Pintainhos na gar- 
Pinceláda, s. f. a stroke of a| clock in a stocking. ganta, the audible respiration, 
pencil. Pinhal. See Pinheiral. &c. ; see Piado. 
Pinceléiro, s. m. atin pan, or|Pinhãô, s. m. sweet pine ker-|Pintamônas, s. m. (a ludicrous 
any other thing in which aj nels. Pinhao das Indias, phy-| word,) a bad painter. 
painter cleanses his pencils; al sic or parging nuts. - |Pintalegrête, 8. m. (a vulgar 
smutcb-pan, a brush maker. |Pinbeirál, s. m. a wood or grovel word,) a man that wears a suit 
Pincha, (im the province of Bei- lof pine-trees. ofclothes of different colours ; 
ra.) See Galheta. inhéiro, s. m. a pine-tree ;| alo ove curiously dressed of 
Pinchádo, a, part. of , Lat. pinusPinhéiro bravo, al trimmed, a coxcomb. 
Pinchar, v. a. | (an antiquated |wild pine-tree. Pinheiro aivar,|Pintãõ, s. m. a chicklia 

























word), to blow up, to blow in 
the air, as by the force of gun- 
powder, fire, or the like. — Ban- 


the pitch or rosin-tree ; Lat, 
pirea. | 

Pínho,s. m. pine-wood, timber 
of the pine tree. 

Pinhoála, s. f. a paste made of 
sweet pine kernels and sugar. 
Pinhoéla, s. f. a sort of stuff 

made of silk. 

Pinbézns de rat», a sort of house 
leck. 

Pinjêntes. Pingentes. 

i b See À Pinte 

Pinnifero, adj. poet. that has or 
produces pine trees. 

Pino, s.m. a wooden peg used 
by shoe-makers.—Fuzer 9 pino, 
to stand topsy-turvy, heels 
over head, or upside down. 
Tem pino, pino lem, an expres- 
sion used by nurses to make . 
the children stand up. No pino 
da calma, in the heat of the day. 
No pino do inverno, in the mid- 
dle of winter. No pino da noite, 
in the dead ofthe night. Mons 
tanha ao pino, a steep mountain,_ 
the highest point: 

Pinote, s. m. the leaping of an 
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small chicken. 




























tobe a-peak. Pique no jogo dos * 

Pintár, v. a. to paint, draw, orjProlhénto, a, adj. lousy. centos, (at the game called 
setin colours. (Lat. pingere.)Piólho, s, m. a louse; Lat. (pe-| piquet,) peck, or pique; which 
— Pintar de pontinhos, to paint) diculus :) also a dolphin, a sort] is, to reckon thirty in a deal, be- 
in miniature. Pintar á oleo, dj of black insect that eats beans.| fore the other can reckon one 5 
fresco, &c. to paint in oil, in} — Piólko ladro, a crab-louse.| and he that does so, doubles it, 
fresco, &c. Pintar de aguada, Peixe piolho ; see Pegador. Es-| and reckons sixty. 
to draw a picture all of one co-| tar comido de piolhos, to beeatenjPique, (with lace-makers,) 2 
lour. Pintár sobre o vidro, to] up with lice, to be reduced] pricked pattern. 
anneal, or paint on glass. Pin-| to extreme misery. Meter-selPiquêiro, sm. a pike-man. 
tar, uu descrever, to describe, to} como piolho por costura ; that is|Piquepasses, s. pl. an order of 
set forth, to paint, to represent.) to intrude one's self, to be trou-| Franciscan friars,in France, 
Feito a pintar, very well made.| blesome. Fercedouro de piolhos,|Piquéte, s. m. the piquets of an 
Aquilo esta-vos mesmo a piutar,| a swarm of lice, Ester cheyo de| army, or piquet-guard. 
that becomes you very well.| piolhos, to swarm with lice. Do-|Pira, or Pyra, s. f. (with the an- 
Pinter como querer, to describe,| enga causada pelos piolhos ; ses) cient Romans), a pyre, or heap 
or represent as one likes. Zc-| Pedicular doença, | of wood made for the burning 
nho hum criado a pintur, 1 have àjPiolhôso, a, adj. lousy. of a dcad body, a funeral pite, 
very good servant, or as good as|Pionagem, s, f. Ses Infantaria. | a bonfire. (Lat. pyra.) 

.T could wisb.......Pixtcr is also|Pidnia. See Pednia. Piramídál, adj. pyramidal, or 
a verb neuter ; as, Pintar de|Pi6r, Piorar, &c. ; ses Peor, Pso-| pyramidical. |, 
brancas, to grow grey, or hoary.} rar, &c, Pirâmide, s. f. a pyramid.—A 
Pintar, to begin to grow purple,!Piérno, s. m. the shrub called] maneira de pyramide, pyramidi- 
black, &c. (speaking of grapes,| whin, or knee-holm. (Lat.| cally. 
olives, &c.) genista sylcestris.) Pirânga, s. m. See Parasito. 

Pintarrôxo, s. m. the bird callediPiôrra. See Petorra. Pirânge, s. m. (in India,) a sort 
a robin-red-breast. Pidz, s. m. (in falconry,) hawk's| of cart with three wheels. 

Pintas, (with physicians,) pete-| jesscs ; being short straps of|Piráta, s. f. a pirate, a sea-rob- 
chig, &c. See Pinta. leather fastened to their legs,| ber. 

Pintasilgár, v. n. to sing as aj and so to the leagh of the var- Piratágem, s. f. the same as Pi- 
linnet. vels. Spanish, piguelas, or pi-| rataria. 

Pinto. s.m. a chicken; idem.) Auelas. Pirataria, s. f. piracy. 

(famil.) a crown of 480 reis. |Pípa,s. f. a pipe, or two hog's-Piráte. See Pirethro. 

Piqueria, 's. f. a great number) heads. Pirateádo, part. of 
of pikes or spears together. Piparote, s. m. a fillip, orflinch-|Pirateár, v. n. to play the pirate, 

Piperig&llo, s. m. sainioin, a kind} ing. — Dar hum piparote em al-| to pirate, to rob by sea. 
of herb. guem, to fillip one. Pirático, a, adj. piratical. 

Pintôr, s.m. a painter.— Pinior|Piperigallo, s. m. sainfoin, a kind Pirausta, or Pyrausta, s. f. a 
de pontinhos ou migniatura, aj of herb. fire-fly. (Lat . 
miniature painter. — Pintor de|Pipilar, or Pipitar, v. n. tochirp./Piréne, s. f. Pyréné, a fountain 
blazoens, a painter stainer, one} (Lat. pipalare.) in Acrocorinthas, aot far from 
that paints coats of arms, andjPipéte, s. m. a small cask or ves-| Corinth; sacred to the Muses, 
other things belonging to he-| sel. (From pipa.) Pirenéos, or Pyreneos monies, s. 
raldry. , Pique, s. m. a pike, a long sl pl. the Pyrenees, an extensive 

Pintúra, s. f. painting, painture,| der staff with a spike at the] chain of mountaias dividing 
the art-of painting; a/so a paint-| end. Astea do pique, a pike-| Spain from France ; extending 
ing, or picture.—Pinlura de a-| staff. Pique-seeo, (in miltary| from East to West eighty-five 
guada, a picture in fresco ; sec) affairs,) a pikeman without a) leagues. 

Cor. . corselet. Calir os piques: see\Pires, s. a saucer, a shallow 

Pinula, s. f. the sight, orthin| Calar. Pique, pique, peck, Chins dish for holding a tea- 
piece of brass of an astrolabe,! spleen, grudge ; see also Con- 
&c. tenda, Disputa. Dar piques, to Piréthro. See Pelitre. 

Pinza. See Pinsa. pique, to touch with virulency,Pirilâmpo, See Cagatame. 

Pio, a, adj. pious, godly, recli-| to irritate. Sempre se estad|Pirindla, s.f. a sort of play with 
gicus. (Lat. pius.) dando piques huns aos outros,| a whirligig, which children spia 

Pio, 8. m. the proper name of aj they are always at variance, or] round. 
man.-— Pio, the crying of chick) quarrelling. Deitar, ou meterPirlitéiro, s. the barberry tree, 
ens, or chirping of sparrows,| hum mavio a pique, to sink ajPirítes, or Pyrites, s. f. pyrites, 
&c. Pio, (in cant,) wine. F¥6, ship, to send her to the bottom.) a semi-metal, supposed to be 
pio, a word used to call hens} Ir-se o navio a pique, is for al the marcasite of copper. 
and chickenstogether. Pios,a| vessel to sink,tofounder. Es. Pirobalista, s. m. one who makes 
military order instituted by) tar sobre o pique, (a military pu-| fre works. 

Pope Pius IV. in the year) nishment,) to stand on the pi-|Pirdis, Pirola ; see Pyrois, Pi. 

1560. quet. Estar a pique, to be vn) lula. 

Piogâda, s. f. (among fowlers)} the point, or just ready to bavejPiromância, or Pyromancia, a. f. 
the track of a partridge. something happen, Cortado a] pyromacy, divination by fire, 

Piolharia, s.f. a swarm of lice,) pique ; see Ingreme. Estar ojPirópo, See Casbunculo, 
jouinese ; also stinginess, (me-| anchora a pique, is for the anchor Pirráça, s. f. (a vulgar word.) 
taph, 
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Sep Acinte. of pitch and the slime called bi-] produces the Pitémba. 

Pirrhica dença, the Pyrrhiq tumen, embodied together.jPitóra, s.f. a sort of dish made 
dance,a dance so named among] (Lat. pissasphaltus. ) of beef, pork, &c. cut iu slices 

_ the ancients. iPista, s. f. the track or print of] with pepper, lard, &c. 

Pirrhénivs, s. pl. the Pyrrhonial] a beast's foot. Irtráz de' lunna|Pitérra, s. f. See Petdrra.—Ju- 
philosophers. lebre pela pista, to prick a hare.| gar á pitorra, to whip a top, 

Pirrbénigo, adj. pyrrhonean,| Pista de leoens, cendos, &c. the|PitGita, s.f. (with physicians) 
idem. subs. pyrrhonist. À strain or view of a lion, stag,| pituite, phlegm. 

Pirrbonismo, s.m, pyrrhonism, &c. Pesta do cavallo na picariu,|Pituitôso, a, adj. pituitous. 

” scepticism, universal doubt. (in the menage,) the pistel,|Piverada, gs: f. a sort of sauce 

Pirula, sf. See Pilula. track, or tread, wluch a horse| used in Portugal (composed of 

“Pírtigo, s.m. the shorter piece) makes on the ground he goes} pepper, vinegar, cloves, and 
of a fail for threshing corn. over. ' other ingrediepts) to eat with 

Pirá, Pirula ; see Perú, Pilula. |Pistácia, s. f. bistachio nat. a goose, &c. ; so called from 

Pisáda, a fvot-step, track, orPistíllo, s. m. botan. pistil, that] Piper popper, which is most 
print of the foot; also (metapb.)) part of a flower where the seeds} predominant. 
foot-step, step, example. (Lat.| are found. Pivéte, s. m. a perfume made in 
vestigium. ) Pístico nardo, spikenard. loug sticks, like sticks of seal- 

Pisado, a, adj. trodden. See thejPistóla, s. f. a pistol, a short} ing-wax, to perfume the house. 
verb Pisar. small band-gun.—Tiro de pis; When lighted at one end, if 

Pisadér, s. m. Ser Pisad. tola, a pistol-shot. Alirar, ou| they are set up in a candle- 

PisadGra, s. f. a bruise or con-| matar com huma pistola, to pis-| stick, they will burn down in a 
tusion. (Lat. contusio.) tol, to shoot with a pistol. O} coaltill they are entirely con- 

Pisad, s. m.a fulling-mill ; al] que atira bem com pistola, a good-| sumed. 
fuller’s work-house. A arte de pistol-shooter, a good marks-|Pivitéiru, s. m. the candlestick in 
preparar os panos com pisao, the] man. which perfume is set up. 
falter's craft. Pistoléta, s.f.—Ex. Fazer pis'o-|Piugáda, s. f. See Rasto, 

Pisár, v. a. to tread. — Pisár a) leta com alguem, to deal famili-jPiúgas, s. f. pl. half-stockings, 
uva no lagar, totread grapes in} arly with one, or to have some-| used by country people. 
the vat where wine is made.) thing to do with him. FazerjPivide, Piciduso. See Pevide, 
Pisár, to stamp, pound, or bray,| pistoleta, to get a trick at cards,| Pevidogo. 
asina mortar; Lat. pinsere.] ina game called pistoletas. Placa, s. f. a aconce, a branched 
Pisár, to cantuse, to bruise the|Pistoléte, s. m. pistolet, a little] candlestick, idem. marit. a pole 
fiesh, without solution of conti-) pistol. mast. 
noity. Pisir, (metaph.); sec|Pita, s. f. an herb in the Indies,/Placard, s. m. a bill or paper 
Desprezar. Pisár alguma cousa] of which they make fine thread, postéd up, placart or procia- 
com o esquecimento, to despise] as we do of flax; also the rind} mation. ” 
and forget a thing. gp Pisdér| of mallows, togetber with flax,|Placavel, adj. placable, willing 
miudo andando depressa, to gol to make small ropes, &c. or possible to be appeased. 
fast and tread thick. Pitânça, s. f. a small repast al-|Plácidamênte, adv. placidly, 

Piscádo, part. of lowed to monks, beside the) mildly, gently. See also Paci- 

Piscár, v. a. to wink, to twinkle] common allowance. — Pitar-| ficamente. 
the eyes. ças, perquisites that come tojPlacido, a, adj. placid, quiet, 

Piscadélla, s. f. a wink of the] a lord of a manor, over and| not turbulent ; ado placid, soft, . 
eyes, atwinkle. above the certain yearly rent| kind, wild. 

Piscas, s. f. pl, small grains. of his land. | à Plácito, s; m. in the consecration 

Piscatório, a, adj. belonging tolPitânga, s. f. a fruit in the Bra-| of bishops,) a solemn promise 
fishers or fishing. (Lat. pesce-| sils. of living chastely,&c. Plícito, 
torius. À | Pitaráza,s. f. marit. a horsins| an aphorism, or maxim. 

Pisces, 4. m. pl. (in astronomy,)| iron. jPlaga,s.f. See Regiad, Clima. 
Pisces, the twelfth s.gu of thelPitásca, s. f. See Pistico. Plagiário, s. m. plagiary, a book- 
Zodiao. Pithagórico, a, adj. Pythago-| thief, one who ateals the 

Piscina, s. f. See Probatica. | rean. thoughts or writings of ano- 

Piscis. See Pisces. Pithios jogos, Pythia, or the Py-| ther. . 

Pisco, s. m. a bullfioch, or red-| thian games, celebrated in/Plagiv, s. m. plagiarism, theft, 
tail. (Lat. rubicilla,) — Piseod Greece, in honour of Apollo.—| literary adoption of the 
one that twinkles often; as aj Rayos Pytheas, (with poats,)the| thought#or works of another. 
person does whose cyes are) rays or beams of the sun. {Plaina, -s. f. a joiner’s plane.— 
weak. Pithoniza, s. f. Pythoness, a} Alixár com a plaina, to plane, or 

Piscôso, a, adj. full of fishes! woman possessed with a fami-| make smooth with a plane. 
(Lat. piscosus. ) liar or prophesying spirit; ajPláino, s.m. See Plano. 

Pisoádo, adj See Apiso&ado,| witch. Plana, s. f. the page of a book. 
ke. Pithonizo,s.m. See Nigroman-} [It is rather Spanish in tbis 

Pistos,s. m. great garden-pease,] te. sense. ]——Da primeira plana, of 

rounceval or runcival pease. |Pitémba, s. f. a fruit of the Bra-| the greatest consequence, im-, 
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Pissasphalto, or Pissaphalto, s.] ils. portance, or moment. 
m. a sort of mineral, consisting|Pitombéira, s, f. the tree thai/Planaménte, adv. plainly, intel- 
Paar I. i ! M m 
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ligibly, without ornament. diante de elguem, to sector plac] to sue one another. Pletiedr, 
Planchéta, s. f. See Prancheta,| one's self before a person. tovie, to strive whd shall do 
Planéta, s.m. a planet, (Lat.)|Planúra, s. f. See Planicie. best, to strive for the superio - 
See also Casula. lataforma, s. f. (in fortifi rity; Lat. certare, Pleiteár a 
Planetário, a, adj, planetary, or| tion,) a platform, a battery tortevia, tostrive who shall be 
planetical. plant cannon on. |-most civil. Eu pleitearet com 
Planície, s. f. a plain, an even,|Plátano, s. m. a platane, or| elle a sabedoria, I will vie with 
open, flat ground. (Lat. pia-| plane-tree; generally supposed) him for learning. Pleiteár, to 
nilies.) to be introduced into England) claim, to lay claim to, aathori- 
Planimetria, s. f. the mensura-| by the great lord chanccellor| tatively to demand, as of right 











































tion of plainsurfaces ; plani-) Bacon. due. 
metry. Platea, s. f.the pit of the thça-jPlêito, s. m. a suit in law, a pro- 
Planisphério, s. m. a planis- " | cess at law, a plea.— Pór pleito, 


tre. . 
phere. Secalso Astrolabio. |Platilha, s. f. platilla, a linen} ou pleitear com alguem; see 

Plâno,s. m. plain, level ground,| cloth. Pleitesr com alguem. Pleito 
delineation, the first draught of[Platénico, a, adj. Platonic, per+ omenagem, a .solemn oath of 
athiog. Depor de plano, to con-| taining to Plato, and his doc-| fealty. 
fess every thing.—Hir de plano| trines.— q Doutrina Platonica,|Plénaménte, adv. fully, quite, 
com alguem, to agree in every) Platonism. Amor Plalonico,| completely. (Lat. plenê.) 
particular with another. Platonic love ; a pure spiritual)Plenáriamênte, adv. idem. 

Plano, a, adj. plain, even,| affection, subsisting between|Plenariv, a, adj. plenary, fall, 
smootb, flat. — Fazer plano:| the two sexes. J Anno Platonico,| entire. — Indulgencia plenaria, 
see Aplainar. Dizer alguma, Platonic year, in every 36000th) plenary indulgence. Qitagaa 
corsa de plano, to declare a| year, at which time some phi-| plenaria, a receipt in full of all 
thing plainly, and without re-| losophers fancied that all per-| demands. 
serve. sons and things shall return to/Plenilfinio,.s. m. the full moon. 

Planta, s. f. a plant, a general] the same state as they are now; — Pertencente ao plenitunio, ple- 
name under which are com-| in. nilunary. 
prised all vegetable bodies, as|Platénico, s m. a Platonist. |Plenipoténcia, s. f. plenipotence, 
trees, shrubs, and herbs, Plan-|Plausibilidáde, s.f. plausibility.| full power. 
ta do pé, the plant or sole of|P!ausivel, a4j. plausible, worthy|Plenipotenciário, 8. m. plenipo- 
the foot. Planta que se trax de, of praise. tentiary, a negociator invested 
regioens estrangeiras, an exotic,|Plausivelménte, adv. plausibly,| with full power. 
or iexotic plant. Planta, (in| with applause. Plenissimo, a, adj. See Plena- 
architecture,) the plan orjPláustro, s. m. (with poets,) aj rio. 

_ground-plot of any-structure.| cart. (Lat.) Plenitúde, s. f. fullness, pleni- 
Pertencente a plantas, plantal.|Plébe, s. f. the common people,| tude; as, Plenitude de graça, 
Pertencente à planta do pe, plan the rabble. Lat. plebs. — 4 mais| fulness or plenitude of grace. 
tar. Que produz plantus, planti4 vil gente da plebe, the meaner|Pléno, adj. full, aboundingin any 


gerous, plant-bearing. sort of people; Lat. plebey quality good or bad. 
Plantádo, a, adj. planted. See] cula. Pleonástico, adj. containg pleo- 
Plantaa Plebêo, a, adj. plebeian, popu-| nasm. 


Plantadér, s. m.a planter. lar, vulgar, low, common. . |Pleonásmo, 8. m. pleonasm, re- 
Plautár, v. a. to plant, or set;/Plebiscito, s.m. [with the an-/ dundance of words. (Greek. ) 
also to plant, to set, to fix. Pao} cient Romans,] a law or sta-|Pleoris. See Pleuriz. 

ou instrumento com que ohorlolao| tute made by the joiut con-|Plethéra, s. f. plethory, an abun- 
foz hum buraco na terra paral sent of the people, without] dance of humours. (Greek.) 
plantar, a dibble, a planting or) the senate. (Lat. plebisci-jPlethórico, s. m. a plethoretic 
settingstick. Plantar huma co-| tum.) | person. 

tonia, to plant acolony. Plan-|Plectora, &c. See Plethora, &c.|Plêura, s. f. pleura, a membrane 
tár, to plant, to introduce, tolPléctro, s.m. (with poets,) any) or skin that covers the inside 
establishgto settle ; as, Planter; musical instrument _ witb] of the chest, adhering to the 
a fé de Christo, to plant the} strings; plectro was properly| ribs. 

Christian faith. Planidr, tol the quill used to play on thejPleurítico, s. m. à pleuritic per 
plant, to direct properly ; as,| strings of a harp, &2. (Lat.)| son. 

Plantar huma peça, to plant a) —Pléctro, (metaph.); see Ba.|Pleuriz, s. m. pleurisy.—Pleyris 
cannon. Plantar arvores em) dalo. exguisitu, ou legitimo, the traé 
hum jardim, to planta garden.|Plegárias, s. f. prayers, petitions| or legitimate pleurisy. Pleu- 
Plantar, ou assentar o arrayal :| to heaven, entreaties. ‘rz bastardo ou notho, the spuri-. 
see Assentar. Plantar, ou fa-|Pleiádas. See Pleyadas. ous pleurisy. Febre que acom- 
bricar, to build, &c. ; set Edi-|Pleitehdo, a, adj, controverted,| panha o pleuris, a pleuritic fe- 
ficar, Fabricar. Casa gue estã) sued for at law. See Pleitear.| ver. . 

bem plantady, a house well situ-!Pleiteante, p. act. a client, onejPleuropneumonia, e. f. (with 
ated, or that stands very| that has a suit in law. physicians,) pleuropneamonia, 
well. Pleitedr, v. a. & n. to go to law,| a pleurisy, by the contiguity 
Plantár-se, v. r. to set, place,| to pleud.— Pleitear com alguem,| of parts superinducing an in- 
or put one’s self. — Plantar-se to go to law one with another,| fammation of the Jungs 
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(Greek.) dado. Hama póbre, s, f. a poor or 
Pleyádas, s.f. the Pleiades, ojPiusquaõ. See Preterito. beggar-woman. 
Pleiads, the constellation in thr| Pluta6, 3. m. mythol. Pluto, the]/Pébre, adj. poor, needy, in 
neck of Taurus, called th j god of hell. want; also poor, not rich. 
Seven Stars, Pluvial, adj. pluvial, rainy. (Lat. Rauper ) — Lingua pobre, 
Plica,s. £ a fold, plait, or rather jPluviál, s. m. pluvial, a priest's| a language that is poor, or not 
plight. (Lat.) See Accentd.—| vestment or cupe, copious; see also Inelice, Dese 
Plea Polonwa, [amung the Po-jPuéuma, s. m. spirit. (Greek.)| graciado. O pobre do pastor, 
landers,) plica Polonica, adie-| — Pnewna Sacrosanto, tax| criado, &c. the Poor shepherd, 
temper which causes their hair Hoty. Gost. servant, &c. 4 pobre da mu- 
to cling together like a cow's|Pacumatológia, s. f. pneumato-| lher, the poor woman. QP. 
tail, an accent upon the L| logy, the doctrine of spiritual) Pobre he o diabo, que lhe falta a 
thas 1. existence, graça de Deos ; we say, There 
Plicado, a, adj. folded, or foldedj Pneumática, s. f. pneumatics,| are none poor, » but thosg whom 
up. a branch of mechanics which} Goil hates. 
Plicár, v, a. to accent words with] considers the doctrine of the/Pobreménte, adv. poorly, 
cas, air, or laws according to which} Pobréte, or hum pobrexinho, 8. mM. 
Plintho, s. m, (in architecture,)| the fiuid is cond: nsed, rarified,| a poor fellow. 
the plinth, the first and low-| or gravitates. Pobréza, s. f. poverty, poorness, 
est member of the base of a|Pneumático, a, adj. pneumatic.| indigence, want: also Poverty, 
_ pillar. Tt is also a like mem-| Poeumatómacos, s. m. pl. Pncu-| a heathen goddess. — Pobreza 
ber about the capital, but then) matomachi, a sort of heretics| summa. ou total, begearliness, 
always called the plinth of the| in the latter part of the fourth) beggary, extreme poverty. 
capital. century. Reduzir alguem a pobreza, to im- 
-Plombáda, s. f. a plumet with|Pneumónicos remedios, pneumo-| poverisb one. q P. Quem po- 
iron pikes, anciently used as a | nics, medicines good agaiust bréza tem, dos parentes he des= 
Weapon in war; also a sort o | diseases of the lungs. dem ; He that is poor, is scora- 
dart headed with iron. Po, s.m. dust, earth, or matter| ed by his kindred. qQP.A 
Piômbeo. See Plumbeo. reduced to small particles. — casta a pobreza lhe faz fazer 
Piúma, or Préina, s. f. a feather,| Cuberto de pó, dusty. Cubrir,| vileza; Poverty obliges the 
a plume, or plume of feathers| ou encher de po, to dust, to cast] chaste woman to do a foul 
for ornament. dust upon. Tirar ou fazer cahir thing 5 i in Latin, paupertas cogit 
Plumacêiro, s. m. a featherman.| o pó, to dust, to free from dust.| ard é 
Plumáda, ou Plumadá.ia, (in| Deytar pó nos olhos a alguem, Póbrezinho. See Pobrete, 
falconry ;) ex. Dar plumadas| (metaph.) to cast a mist before Pobrissimamênte, adv. very 
a hum falead, to purge a hawk.| one’s eyes, to blind him. Fa-| pourly. - 
Plumágem, s. f. plume of fea-| zer alguma cousa em pó, to pow- Pobrissimo, adv. very poor. 
thers for ornament ; see also, der any thing, to reduce it to|Pôça, s. f. a small plash or pud- 
Pennacho. — Plumágem, (with| dust. Pos ôrancos para as ca-| dic of water. 
falconers,) plume, the general) delleyras : see Polvilhos. Sacu-|Pocad, s. f. potion, a draught, a 
colour or mixture of the fea-| dir o pó a alguem, to shake the] physical draught. 
thers of a hawk which shews| dust off one,to thresh his coat,|Pôço, s. m. a well. 
her constitution. Plumdgem| to beat him soundly. Pós me-|Pocêiro, s. m. a digger of wella, 
ou prumagem, the stock of al dicinaes, physical powders. PójPocilga, s. f. See Posilga. 
wild tree thathas been trams-| de ouro, gold-dust. Pó! (anjPocobêira, s.f. See Pacoba. 
planted, into which they in-| interjection of abhorrence,) fy !|Póda, s. f. the pruning or lop- 
sert a scion or branch of aj orfie |. Po,s. propr. Po, the] ping of trees.— Tempo da poda, 
fruitful plant; Lat. éalea. principal river of Italy, ri-} the pruning season. 
Plumaé, s.m. a large feather ;| sing out of the Alps, and dis-jPodadéira, s, f. the pruning- 
also a plume orset of feathers. | emboguing itself by seven{ hook, a hand-bill. 
Plâmbeo, a, adj. Jeaden 5 also of| mouths into the Adriatic sea.|Podadôr, s. m. a lopper or pra- 
the colour of lead. (Lat. Padus.) ner of trees, a viue dresser. 
plumbea, a ball with a 4 leaden Péas, s. f. pl. marit. Poas de boli-| (Lat. putator.) 
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seal. na, the bridles of the bow-|Podádo, a, adj. pruned. 
Plura), adj. (in grammar,) plu-j line. Podadára, s. f. See Poda. 
ral. Pobradôr, (Obsol.) Sec Povoa-|Podágria, s. f. the goutin the 


Plúmbo, or Prúmo, s. m. plum-) dor. feet. 
met, or plumb line, or a level. |Póbre, s. m. a poor man, a beg-|Podaliria scencia, medicine, 
- —Plumo, ou Prumo dos navegan-| gar. (Lat. puuper.) — O que) physic, the science of medi- 
tes, the sounding-lead, or dcad-} casa hum pobre com huma pobre, cine. 
sea lead. 4” plumo, directly,| a couple-beggar. q P. Se é|Podaé, s. m. a pruning-hook.— 
perpendicularly, plumb, or] dao pobre, he para que mais te Homem Podãô, a clumsy awk- 
plumb down. tome ; If the poor man gives, it? ward man. 
Plimo, s. m. See Prumo. is to receive more. TE. a rico|Podar, v. a. to prune, to lop, 
. Pluralidáde, s. f. plurality. não devas, e à pobre, &c. ser} or dress vines, &c. (Lat. pu- 
Plurificagad, s. f. idem. Dever. Os pobres, s, pl. the] tare.) 
Pluriscrípto, a adj, Ses Tresla-) poor (coltectively.) Podéngo, 5 ma setting dog ; 
. m 
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also any spaniel. nho podido, 1 have been able. (Poido, a, part. of 
Podér, s. m. power, authority ;|Poderosissimo, adv. sup. very|Poir, v. a. irreg indic. pres. du 
also power, interest, Credit. See) powerful. pro, tu pies, elle pile, &c. See 
also Faculdade, Jurisdiçao,|Poderôso, a, adj. powerful, po-| Polir. 
Força. ——- Poder, possession,| tent; also very rich ; also pow-|Pbis. q This particle is much 
Keeping. Estar em seu poder ou) erful, efficacious. used by the Portaguete, and 
vontade, it lies in his power or|/Podéa, s. f. See Podad, Poda-| is rendered into English seve- 
breast. 4 sua vida está no meu] deira. ral ways; es may be sem in 
poder, his life lies in my hand.|Pôdre, adj. rotten, patrid, cari-] the following examples. — Pois 
%, power or commission| ous.— Febre podre, putrid fever.| ide, e vinde logo ; gothen, atd 
for any purpose. Dar os pode-| Maceé podre, a rotten apple. | come back presently. Poés! 
res a alguem, to empower, tojPôdres, s. m, pl. blemishes, vices,| nao sou eu copas dd faselio * 
authorise, to give one power or| defects, imperfections; see also) what ! am I not capable to do 
commission for any purpose.) Fracó, s. m. — Homem que tem) it? Pois, or po's então que quer 
Ter os poderes, to be empower-| mititos podres, a man rotten at] dizer isto? well, and what of 
ed by another. Que tem poder.) the core, not sound at the bot-| all this? Pois or pois entas 
powerful, powerable. Que nao que hei de fazer? wbat shall 
tem poder, powerless. Humi|Podricálho, s. m. any thing very) I do then? Pols & digo que 
poder, & great many, a great| bad or very weak elle está dentro, @hy, he is 
‘quantity. 4 poder de rogos, b here within, I say. Pois por- 
much entreating. Derao datal- queme vigitis® why then you 
ha de poder a poder, they came to watch me? (2 Elle tem rabe- 
battte with their whole power. ça, pois tambem hum alfinete «a 
Com poder, powerfully. tem, be has got a head, and 
Podêr, v. n. irreg. to be abte ;— so has a pin. 4 Pois before 
“ éx. Poder andar, to be able to nao, and preceded by af in- 
walk ; but commonly it is made terrogation, denotes à strong 
by the verbs may or can; ex. assertion, and is Englished by 
Aquillo pode ser, that may be ;|Poêdêira gallinka, s. f. a hen) without doubt, yes surety, to be 
Eunad posso, I cannot, I can’t.| that lays eggs. sure, &c. as, Vita dle? pois 
Vos is fudo para com elle jPoêdôuros, s. m. pl. pieces of] nao : will he come? yes to be 
you are omnipotent With him,| cotton or silk to put intoanink-| sure. 
you have a great power over) born. Póje, s. f. the clew of the sail of 
him. Aguila nao pode ser, that|Potjo, s. tn. the herb called] a ship. (Lat. pes.) 
cannot 5 Hum cavallo que) peuny-royal or puddibg-grass.jPojáto. See Pojar. 
mao pode comsigo, a horse tirediPóbira, s. f. a dust raised by thelPojadôiro, se m. as, Cre do 
out. Poder mais, to be of] wind. —pPógira, ou vaso das es-| pojadoiro, the feth of a leg of 
greater force; see Prevalecer.| crivaninhes, em que esta a area,| beef. 
ao posso deixar de chorar, 1| a powder, or sand-box. Pbrira,|Pojár em terra, (n sea-phrase, ] 
cannot but weep. Nao se pode, [metaph.) see Bohto. Vas to bear in with the land, to 
it is impossible, or people can-| ludo numa póera, he carries alt) sail toward, or approach the 
not. Poder com, to have} before bim. shore. 



















































dridaô ou materia podre, qu 
sahe das chagas, &c. pus, cor- 
ruption, orthick matter issuing 
froth wounds, &c. Cheyo dest 
sorte de podridas, purulent, 
mattery, full of corrupt mat- 

r. 


strength enough to carry, bear,jPuéma, s. m. à poem. (Lat) |Pôla; see Galinha ; also 
bear up: as, Poder ‘com hum Poênte, &. tn. the west. Polo. — Pola, ox lares que 
saco de trigo, to have stréngth|Poéntd, a, adj. dusty, covéred] riaste do-pe da urcore; see La- 
enough to carry a sack of corn} with dust. dras. 

Poder com alguma cousa allPoesia, s. f. poetry ; elo anyiPoláca,ou Polhácis, s. f. folique, 
costas, to be able, or to havé| poetical work. a sort of ship, dr sta-vessel, 
strength enough to bear tp djPoéta, s.f. a poet. — Pótia mao,| used in the Mediterranean. 
thing upon one’s shoulders,| ou ignorante, poetaster. " [Polãco, adj. poli#h, ideth. sub. a 


pole, a native of Poland. 
Poláina, s. f.a thark of tnfikmy, 
erly worn by bawds va 
their heads. — Polainas, gai- 
térs. 


Elle nas’ pode com aguillo, that|Poctiir, v. a. to thake Verses. 
is above his strength. Potet|Poética, s. f. poetry. 

com, to be able to bear, or en:|Potticathénte, adv. pdetically. 
dure, as pain, without sinking.|Poêtico, a, adj. poctical. 

Nao poder com, to yield, tójPoetiza, e. f. poetess, a fethale 


‘sink “under any difficulty ot) poet. Polár, adj. polar, of the pole. 
burden. Pode ser, it may be,|Poetizádo, part. of Példra, 5. E a tnare-colt, «Alley. 
perhapi. NPoetizat, v. n. to att the poet,| — Poldres ; vee Paiisadtiras. — 


Poderio, s. m. (with poets) set) to poetize, to write poetry. Pottira, (in agricufture,) e 
Poder.—-Poderto. (in law) setlPogéja, a.fragment of a smal] shoot, twig, or scidn, springing 
Posee. . coin, in worth half a est; out of the root or tide of the 

Poderésaménte, adv, powerfully;| Ceteil, stock; (Lat. solo.) 
Potent ly, mightily. See alsajPôia, &c. See Poya, kc. ‘IPéldro, 2. m.a cok, or young 


uyto. Poidéuto, s m. 8 cloth Worheal! horse. 
Pódice. SeeSesso, (among phy-| hold in their haúds when they/Polé;s, f. a pulity.—Pbke, a 
sicians,) | wind thread, to make it} for punishing critnisats. - 


Podido, part. of por; as, Teg] smooth. [| depole, the prmfshitiitent feels ; 


POL 
cia, versed or wall skilled, in-| folles; see Folle. 
structed, &c. in any art orjPólo, Pola, are notin mae. Ses 
science. Discursg polido, a) Pêlo, Péla, 
hoisted up with a rope to the] neat and fine discourse. Pólo, s. m. q pole jp the heavens. 
top of the pole above mention-|Polidôr, s,m. a polisher. polo grctico, oy antarefica, 
ed, and let fail again almost tojPoliédro. See Polyedro. the arctic, or antarctic pole. 


to the ground, so that his arms|Polêiro, s m. he who makes) De hum polo a outro, from pols 
are dislocated by the weight ot] pulleys. to pole, all the world oyer. 


POL POL 


the strapado; which is thus in- 
flicted :—the criminal’s bands 
being tied behind him, he is 









































his body in the shock. Dar/Poligamia. See Polygamia. Estes sad os dois polos da centro- 
hum trato de polé a hum soldado,\Potigono. Ses Polygono, | versia, these are the two binges 
to give a soldier the strapado. |Poligraphia. See Polygraphia. | of the controversy, , | 
Poléa, s. m. (in Malabar,) 9{Polilha, s. f. a moth.—Comido dv] Pôlpa, s. f. pulp, brawn, the 
mechanic, manufacturer, o:| polilha, moth-eaten. fleshy part of any meat, a piece 


low workman. Polim, or pe polim; as, andar « 
Poleâme,s. m. (in a ship,) all] pépolzm; see Péê—Em polis. 
the blocks or pulleys belonging} (according to Barbosa, in bis 
to a ship. Dictionary,) up aloft, on high.| stancia, Fazenda. Polpa, qu bar- 
Polegóda, s. f. an inch, the/Poliménto, s. m. g polishing :| riga da perna ; see Barriga. 
twelfth part of a foot; also ar] see also Lustre — Polimento, a|Polpúdo, a, adj. pulpous, pulpy, 
‘inch, the breadth of a thumb. | sort of teint or colour used by] full of substance, brawny. 
Poleg&r, . m. the thumb; alo) puinters; made of white ce-jPoltráG,s. f. a poltroon, a cow- 
the great toe, ruse, &c. Polimento da lin-| ard,a destard, an idler. 
Polegár, adj. as, o dedo polegar,| gua, eloquence, neatness of{Poltrad, Poltrona, adj. cowardly, 
the thumb. — Polegar da vie) speech. o lazy.—Sella poltrona, a sost of 
that part of the biunch of a to, À 4 (Polymita. saddle wich a small saddie-bow, 


of flesh without bones or fat ; 
pulp, that part of fruit, which 
is good to eat: «see also Sub- 


vine, which remains, after i:|Polio, See < Poterio. and very low bebind. Poliré- 
has been pruned. Polipo. Polypo. na, a large arm chair, staffed 
Polêiro, s. m. a roost, a percb,jPolipódio, or Polypódio, the} all round and covered with lea- 
or resting place fur fowls tcf herb polypody. ther. 
sleep o0.-—Poleiro das gallinkes,|Volir, v. a. & irreg. Indic. pres.}Poltroneria, s. f. laziness, cow- 
ahesroost. Puleirode passaros| Eu pulo, tu poles, elle pole, &c.| ardice. 
wa gayola, a roust for bisds, aj imper. pole iu, pula elle, &c.|Polyerinho. See Polsorinho. 
perch. to polish, to smooth ; «liso tojPolverizádo, &c. See Polvori- 
Polemárco, s m. (with the) polish, to brighten, to make] zado, &c. 
Greeks,) the lord marsbal of) bright, to burnish ; also to finish,jPolverino, adj. (poet.) of guge 
the field. to complete. powder. ; 
Poléngco, a, adj. polemic, pole- |Política, s. f. politic& policy, thelPolvilhádo, a, adj. powdered. 
mica], controversial. art of government; also booksiPolvilhár, v. a. to powder the 
Polenta, s. f. a kind of paste] treating of policy. hair, &c. 
made of flower and cheese. Politicaménte, adv. politically ;|Polvilhos, s. m. pl. powder, to 
Polka, s. f. et play, is a mark or} alo cunningly, politically. powder the hair with.—FPolos- 
counter representing a certain}Pol{tico,a, adj. political, belong-| dhos de o, A Sweet powder 
sum of money. ing to policy; also cunning. | forthe hair. 
Polhárca, s.f. See Polaca. Político, s, m. # politician, Bôlvo, e. m. a fish called pour- 
Polbástro, s. m. a tall youpg|Polítrico. See Polytrico. contrel, or many-feet, changing 
man. Pollo, s. un. (with falconers,) any} its colour like the place where 
Pohhéira, s. f. a large petticoat! yearling bird of prey. it is, and retaining very fast 
which women in Portugal usedjPolluçao, s. f. pollution ; as, pol-] whatever it gets hold of. (Lat. 
to wear over their fardingal. | luçao nocturna, nocturnal pol | polypus.) . 
Poliguthéa, Poliarchia. Ses Po-| lution.—Pollucad da igreja, ajPólvora,s. f. gun-powder. 
lyanthea, Polyarchia. censure forbidding all divinejPolvorinho, s. m. a flask, oy 
Police, s.m. See Polegar. offices to be performed within] powder-horn. 
Polícia, ». f. police, the regula-| a church which has been con-|Polvorísta, s.m. que that makes 
tion of a city, or country, sofar| secrated by an excommunicat-| gun-powder. 
as regards the ipbabitauts.—| edbishop. Polvorizado, a, adj. powdered. 
Policia, politeness, gentleness :|Polluído, part. of Polvorizár,v. & to powder, or 
ase also Garbo, end Aceyo. ComjPolluir, v. a. to pollute, to make] reduce to powder ; also to pove 
olicia, politely. unclean ; to stain, to taint, to] der, or sait gently, to sprinkle 
oliciár, v. a. to jntroduçe po-4 blot, to spot. with salt, 
lice in any place. Pollato, a, adj. pollated, defiled,|Polvorôsa ; ex. Por em polvorosa, 
Policrésto. See Polycresto. unclean. . to waste, to lay waste. 
Polidaménte, adv. politely. Polmãô, s.m. See Fleima Polvorôuo, a, adj. dusty, covered 
Polidéz, s. f. politeness, ele-|Pôlme, s. m. a sort of mass, with dust. 
gance of manners. paste made of meal, sugar, orjPolyanthéa, e. f. polyanthea, a 
Polido, a, adj. polished, amooth-] other things mixed up. — Polme4 famous cellection of common 
ed. — Polido, genteel, palite] ou pé de qualquer licor : see Pê. | places in alphabetical order, 
accomplished, civil, well brediPolmoêira, s. f. a disease in] made first by Dominic Nanai 
Polido em alguma arte, ou sien-] borses vulgarly called dar 


s 
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de Mirabbella ; of great ser)» pieces; shell-fish with morc 
vice to orators, preachers, &c.| than two shells, polyvulvous. 
of the lower class. (Nat. Hist.) 

Polyarchia, s. f. the form of|°oma. See Mappa. 
government that places thc/PomAéda, s, f. pomatum. 
supreme power in many per-|Pomár, s. m. a place set with 
sons fruit-trees, an orchard. (Lat. . 

Polyerêsto,a, adj. Ex. Óleo po-| pomarium. ) Ponderaçãô, s. f. consideration, 
lycresto, polychreston, a sove-|Poma éiro, s m, he who takes| w.izht. 
reign oil, good in many dis-| care of an orchard, the keepei|Ponderádo, a, adj. weighed, con- 
tempers ; sal polycresto, poly | of it. sidered. 
chrest, av artificial sait. Pémba, s. f. a female- dove. Ponderar, v. a. to consider, to 

Polyedro, s. m. polyedron, a so-|Pombál, s. m. a dove-house, a} weigh, to ponder. 

lid figure or body consisting 0:1] dove-cote. Ponderativo, a, adj. that pons 
many sides. (Greek.) Pombéiro, s. m. so the Portu-| ders, weighs, or considers. 

Polygamia, s. f. polygamy, plu-| guesein Angolacall theit home-|Ponderável, adj. worth consides 
rality of wives. (Greck.) born slaves. ration, o 

Poly'gamo, s. m. a polygamist, Pombinha, s. f. a little female Ponderôso, a, adj, heavy, weigh- 
one that is married to mor} dove — Pombinhas, aquilegia, 0] ty, ponderuns ; also punder- 
than one wife at a time. the plant cotumbine. ous, important, momentous, 

Poly'gano. See Polygono. Pombinho, s. m. a little dove ;| [metaph.] 

Polyglótta, s. f. a polyglot Bi-| also a sort of colour used by|Pôndo, s. m. (in Mosambique), 
ble, a Bible translated into ma | painters, made of write ceruse,| a sort of coin worth six vintias; 
ny languages. (Greek. )=P».| ashes, &c. — Olhis pombinhos,| see Vintem. A 
lyglotta, the polyglotta, or Ame-| leering eyes, such as those of a/Pôndras, s. f. See Alpondras. 
rican mockbird, so called, be-| wooer. Ponénte. See Pocate. 
cause it imitates the notes ofj/Pémbo, s. m. a male dove, or|Pônta, s. f. the peak, or point of 
all birds, and also exceeds all] piseon.-—Gritar o ponto; to) auysharp thing. Ferir de pone 
in the sweetness of its voice. | chirre, to coo as a pigeon.| te, tothrust, to wound with the 

Poly’gono, s. m. a polygon.| Pombo bravo, a wild pigeon.| point of a-weapun. Ponta de 
a figure of many angles.| Pombo irocaz, or troquaz, a r:ng-| huma lança, ou outra arme, the 
(Greek.)—~Polygono, the berb| dove. Pombo calçado, a rongh-| point of a spear, or other wea- 
knot-gra-s. footed pigeon. Cavallo pombo,| pon, Ponta de hum alfinete, 

Polygraphia, s. f. polycraphy ;| a very white horse. Homem) ou de huma agulha, the point 

“the art of writing in several un-| pombo, an old and grey-haired| or tip of a pin orncedle. Pon- 
usual manners of ciphers. man. ta do nariz, the tip of the nose. 

Polyhymnia, or Polymnia, s. f. Pomeridiané, a, adj. in the after-| Ponta do dedo, the tip @ the 
Polyhymnia, one of the nine| noon. (Lat. pomeridianus.) finger. Saber, on ter has 
Muses: presiding over hymns,|Pômez, ou pertra pomez, the pu-| cousa nas pontas dos dedos : sec 
songs, and music. mice-stone. (Lat. pumer.) Dedo. Ponta do pe, tip-toe. 

Polymathfa, s. f. polymathy, thejPomífero, a, adj. pomiferous,| Ter huma corsa na ponta da 

_ + knowledge of many arts andj that bears fruits. lingua: see Lingua. Pontas, 
sciences. (Greek.) Pômo,s. m. a general name for| armaçao, ox esgalhos do veado, 

Poly'mita, adj. twisted with di-| uny sort of apple. the branches, antlers,or shoots 
vers-coloured threads. Pomôna,s. f. (among the Ro-| of a stag's horn. Ponta supe- 

Poly'nomo, s. m. (algebraic) po-) mans) Pomona, a goddexs wor-| rior na cabeça do veado, sur- 
Iynomical, an algebraic quan-| shipped as the patroness of] antler, the top-start, or branch. 
tity composed of several d:s-| gardeus and fruits. . Ponta do meyo da cabeça do vea- 
tinct terms, marked with the}Pémpa, s. f. pomp, state, gran-| do, bes-auticr, the start or 
signs more or less. deur.—Pomna de palavras, a| branch nxt above the brow- 

Polyônymo, a, adj. polynomial,| lofty an! high strain, or man-| antler. Ponta inferior e mais 
having many names. (Greck.)) ner of speaking. chegada a cubeça do “veado, 

Poly/po, sm. (with physicians, \|/Pompeado, p. of brow-antler, thestartor branch 
poly pus, or nott-me-tangere. Pomp: ár, v. n. to strut, to look] next the head. Pontas peque- 

Polypódio, s. m. See Polipo-| big, to live pompously, to make| ninas do veado, ou seja sarama- 
dio. a show, tulos : see Saramatulos. Porta 

Polysy'llablo,s. m. a polysylla-[Pornpósamênte, adv. pompous-| de huma verruma, &c. the bit 
ble (in grammar.) ly, stately. of a gimlet, &c. Ter boa pon- 

Poly'trico, s. m. polytrichon,thc|Pompôso, a, adj. pompous,{ ta de lingoa, to be an eloquent 
herb maiden-hair, (Greek.) | stately.—Estylo pomposo, lofty} person. Ponta de boy, the horn 

Polythetemo, s,m. thedoctrine] style. - of an ox. Que nao tem ponta, 
of plurality of gods, poly-|Ponção. See Puncad, pointless, blunt, not sharp. 
theism, " |Poncélia de França, the well-| Ponta de terra que a no 

Polytheista, s. m. one that holds] known Pucelle or Maid of Or-| mar, a point of land. Ponta 
plurality of Gods. kans, in the time of Charles! do rockedv, the point or edge 

Polyválve, ad). a shell composed] VII. king of France. ofarock. Por-se, ow ver-se nas 
of more than two separatejPônche, sm. punch, a beve-) pontes da lua, to be haughty. 


rage made with brandy, rum, 
sugar, water, and lemons. 
Ponchéira, s. f. a bowl to make 
puuch in. 
tônço, ex. Cor de ponça, scartet 
colour. 
Ponctura. See Punctura. 

















































PON PON 


PON 


Verse das pontas, idem. Ponte|Ponttira, s. f. a chspe; a steel Pônto, s. m. astitch, a sewing 


de vendo, stag’s horn. Jor silver tip or case that 

Pont&éda, s. f. a stitch, a sharp} strengthens the end of the scab. 
pricking pain. — Portada, ou| bard of a sword. 
dor de itharga, a stitch, or sharp|Ponttiro, s.m. a fescue children 
pricking pain in theside. Er-| use when they learn to read ; it 
oa contra as pontadas, ou dv] is also said of several polated 
de ilharge, stitch-wort, or camo-| things; as, Ponteiro, the quill 

i] used to play upon the strings 
of a harp, &c. Ponteiro com 
que antigamente escreviao em 
taboas enceradas, a style or pin 
to write with on wax tables, 
as the ancients did. Ponteiro, a 
sort of chisel, or pointed tool 
used by stone-cutters, Ponte- 
ro de relogio, a watch or clock 
band. 

Pontêiro, a, adj. contrary ; as, 
a shore for a house, or the like ;| vento ponteiro, contrary wind; 
(marit.) stanchions. ventos ponteiros como o norte e o 

Pontão, s. m. some say it is aj sud, opposite winds asthe north 
strong flat boet, which may} and south (a sea-term.) 
carry fix cannons ; some sayitiPôntico, adj. O mar pontico, 
signifies a pontoon, ot bridge of} the black sea. 
boats, and in the first sensejPontícula, s. f. a small draw- 
they call it also a óicha. bridge on the side of the great 

Pontapé, s. m. a kick, a spurn.} one to serve in the night-time. 
From ponta, the tip, and pé,|Pontificado, s. m. the papacy, 
the foot. popedom, the papal dignity ;! 

Poutarfa, s. f. the act of aiming,| also papacy, pontificate, the, 
or taking anaim ; also point-| reign or time of a pope's go- 
ing (in guonery.)—Fazer pon-| vernment. 
daria, to aim, to take one’s aim,|Pontifichl, adj. pontifical, be- 
in gunnery.) Fazér pontaria, longing to an high priest, 
com huma peça, to point a can-| popish, belonging to the pope, 
non. Fezer bem a pontaria en-| or to a bishop; pontifical; 
tes de tirar, take your aim right! a/s pontifical, splendid, magni- 
before you shoot, Pontaria, a} ficent. 
mark to shoot at, 

Pôntas; ex. Correr pontas, to 
fun tilts with spears, or some 
other pointed weapons, a 20 


Pônte, s. f. a bridge. (Lat. 
pons.) — Ponte de barcas, a 
bridge of boats. Ponte estreyta 
pella qual so se passa a pe, a 
foot-bridge. Direito que se pa- 
ga nas pontes pela fazenda que 
por ella se leva, pontage, bridge- 






























mile. 
Pontagédo, a, adj. sharp-point- 
ed 


Pontái, s. m. (in a ship) the 
depth of a ship from the deck 
to the bottom of the hold; 
also the space between two 
decks, 

Pontál, adj. as, pregos pontaes, 
large nails or iron spikes. 

Pontalête, s. m. a prop, a stay, 


Pontifical, s. m. a Pontifical, a 
book of the rites afd ceremo- 
nies, appertaining to bishops, 
popes, &c.—Pontifical, ou ves- 
tiduras pontificaes, pontificalia, 
the robes and ornaments in 
which a bishop, &c. performs 
divine service. De pontifical, 
ou revestido de pontifical, in pon- 
tificalibus, in the ornaroents 
of bishops, &c. dressed in 
their best apparels; pontifi- 
toll. Dinheiro quese paga para| cally, in a pontifical habit or 
concerto de huma ponte, pont-| manner. 

age. Levantar huma ponte, to Pontifice, s. m. pontiff, a priest, 
bridge, to raise à bridge. Ponte} an high or chief priest. — Pon- 
levadica, a draw-bridge. Ponte tifice, pontiff, the pope of! 
sobre ham rio que se faz para que] Rome. 

dous exercitos se communiquem,|Pontificio, a, adj. See Pontifi- 
a bridge of communication.) cal, adj. 
Navio de ponte corrida, a ship|Pontinha, s. f. a small peak or 
that has a flush deck : see also} point of any sharp thing.— 
Cuberta corrida, Navio de) Pontinhas dos pés, the tips o 
ponte na orelha, a ship whereo!| the toes. Andar nas pontinh 
the deck is noteven or smooth,| dos pés, to walk on tip-toe. 

a sbip that has a cambering|Pontinho, s. m. a small point, or 
deck. Navio de tres pontes, al stitch.— Pintar de pontinhos ; 
three decker. see Bintar. ’ 





with a needle.—Ponto, (in ma- 
thematics,) a point. Ponto, (in 
orthography,) a point, a stop. 
Ponto final, full point or sto 

(.). Dous pontos, a colon (:). 
Ponto e virgula, a semicolon 
(;). Ponto de interrogaçao, de 
admiraçaó : see Interrogaçao, 
and Admiraçao, Ponto, the 
fret of an instrument: see 
Traste. Ponto, the sight totake 
aim by, in a gun. Ponto, (with 
ahoemakers,) the size of a shoe. 
Sapato de tantos pontos, a shoe 
ofsuch a size. Quantos pontos 
calça elle? what size are his 
shoes of? Açucar em ponto, 
(among confectioners,) so they 
call sugar when it is made fit 
to preserve or season fruits, and 
for several other uses. Ponto, 
occasion, opportunity ; as, per= 
der o ponto, to slip, or let slip 
an opportunity. Ponto, puint, 
moment; as, ao ponto de espt- 
rar, at the point of death. Elle 
vio-se ao ponto de perder a vida, 
he was like to be killed, he 
wanted little, he was within a 
hair's breadth of being killed. 
Ae ponto que as tropas estavao 
para desparar, at the moment 
that the troops were ready to 
charge. Ao mesmo ponto, at the, 
same time, at the same mo- 
ment. 4 hum ponto, in come 
pany, together: see Junta- 
mente. Ao ponto que, as soon 
as. De todo ponto, totally, ut- 
terly, entirely, fully. Estar «a 
ponto, to be ready, or prepared. 
Fallar a ponto, to speak to the 
purpose. Estaraponto, to be on 
the point, or just ready to have 
something happen. Elke esta 
a ponto de partir, he is just go- 
ing away, he is ready to go. 
Ponto que se poem sobre a letra, 
i, the titide or small point put 
upon thW top of the letter 2. 
Sao quatro hofw em ponto, it is 
four o’clock exactly. Meyo dia 
em ponto, high noon. Ponto, 
(in the schools,) the text of an 
author which is given to a scho- 
lar, in order to explain it, be- 
fore he takes the degrees, or is 
appointed public professor in 
the aniversity. Ler de ponto, 
is for a scholar to explain that 
text, &c. Ler de pontu para 
alcançar huma conesta, ou outra 
dignidade ecclrsiastira, is for a 
priest to expound the text given 
to him, befure his promotion to 


a canonty or some other eccle. 


POP POR- 


Pôppa, s. f. the poop, or stern of, 
a sbip. (Lat. puppis.)— Na- 
tegar com o vento em poppa, to 
sail before the wind; also (me- 
taph. )to be successful in one’s 
affairs. Poppa quadrada, a 
square stem or tuck; poppa 
(at other games of cards,) the} redonda, a round stern, or lute 
ruff. As figuras valem des pone) stern. Em pcppa, aft or abaft. 
tos, (at cards,) the court cards|Popular,a, adj. popular, of or 
are worth ten. Ganhar por] belonging to the people; also 
pontos, to reckou more pips at] popular, that courts the fa- 
cards. Ponto de honra, point of] vour of the people. - Discurso 
honour. Ponto; ou parte prin-; popular, a common or ordinary 
cipal de hum discurso, puint,| discourse. (Lat. proletarius 
part, or head of a speecb.} sermo.) 

Ponto, point, thing. matter, par-|Popularidáde, s. f. popularity, 
ticular. Aquelle heo ponto do graciousness among the peo- 
negocio, that is the chief point] ple. 

of the business. Ponto da conj Populármênte, adv. popularly, 
troversta, the point or matter so as to please the crowd. 

in controversy. Neste ponto hePopuleãõ, s. m. (in pharmacy). 
que esta a dificuldade, herein| populeum, a cooling ointment, 
lies the difficulty. Nao focais) ove of whose ingredients is the 
o ponto, vou do not hit the bu-| buds of the black poplar tree. 
sitess. Tomar pontos, ou ma-|Populónia, s. f (with the Ro- 
Thas nas meyas, to darn stock-{ mans), Populonia, a goddess, 
ings. Ponto, point, pass, state,| who, as they believed, secured 
condition. Tem chegado o ne| their country from thunder, 
gocio a este ponto, the business] inundations, hail, insects, &c. 
is come to this pass, or point.|Populôso, a, adj. peopled, po- 
Ponto, height, degree, period,| pulous. 
pitch. A sua reputação tem|Por, prep. for. — Por amor de 
chegado a tal ponto que, his re- 
putation is come to that height, 

eis arrived to that pitch of 
reputation, that. Jo mais alto 
ponto, to the highest degree. 
Ponto, (in a moral sense,) an 
aim or design. Ponto de theo- 
logia, philosophia, &c. a questi- 
on, doubt, or controversy in di- 
vinity, philosophy, &c. q P. 
nad dar ponto sem nó, to be 
mercenary, to act only for re- 
ward, to do every thing merely 
for gain. (Mercantile.) Fa 
ponto, to stop payment. Hir 
de ponto em branco, to be very 
well dressed. 

Pontôso, adj. punctiligus, ca- 
pricious. . 

Pontuação, & f. punctuation, 
the art or method of póinting, 
or dividing a discourse into pe- 
riods. 

Pontual, adj. punctual, nice, ex- 
act. 
Pontualidáde, s. f, exactness, 
punctuality. 

Pontuálmênte, adv. punctually,; 
exactly. 
Pontira, Puntira, or Punctára, 
s. f. puncture, a small prick 
made hy a pointed instru- 
ment. 

Popina, (in poetry); see Taver- 
na. 






























siaatical prefermont. Por ponto, 
ou dar ponte. (in the schools, ) 
to break up, to begin holidays. 
Eslar de ponto sobre huma ma- 
teria, to have studied a thing 
or matter attentively. Pont, 
(at piquet,) the point. Ponto, 


de mim, for my sake. Pur na- 
da, for nothing, for God-a-mer- 
cy. Por exemplo, for example, 
as for example. Por medo que, 
lest; as, por medo que se nad 
Josse, lest he should go away. 


sometimes denotes that th 


is not yet finished. Por demais. 


am going for money. Per 


wards. Por mim, as for me 


Por mim estou promplo, as for m 










Deos, for God's sake. Por amor 





or huma semma, for a week, 
or for a week's time. Por, 


thing is not yet done; as, esta 
obra esta por acabur, this work 


unwillingly, spitefully, Por 
mim, por elle, &c. by me, by 
him, &c. Alcancei-o por eme 
penho, J obtained it by protcc- 
tion. Eu vou por dinheiro, 1 


o reino, all over thê kingdom. 
Morar por cima de alguem, to 
live or lodge above somebody. 
Por cima da sua cabeca, over 
his head. Por dara, beneath ; 
as por baxo delle, beneath him. 
O remedio obra por cima e pori When por is before an infloi- 
baxo, the medicine operates, 
or works upwards and down- 


for my pert, for all mc; as, 


or for my part, Iam ready. 
Por, out of; as, feliais nisso so 
por envga, it is out of envy 
only you speak it; por medo, 


POR 


out offcar. Por onde? whichr 
way? as, por onde ireis vas? 
which way shall you go? Por 
through ; as, eu passaréi por 
Franca, 1 will go through 
France. Deixarad~o por mor- 
to, he was left for dead. Eu 

por meu amixo, | take 
him to be my friend. Todos os 
Aomems de bem sad, or estao por 
elle, all honest people are for 
him, or are on his sida. Por 
quem me tomais vos ? who do you 
take me for? Por isto, there- 
fore. Por modo de dizer, 
as one may say, if I, or we, 
may say, as it were. De per 
tir, ou gue esta por vir, fature, 
that is to come bereafter. Por 
diante, before. Por detras, 
behind. Por agora, as for now. 
Por ventura, perhaps. Por 
nenhum caso hy no means. 
Por mar e por terra, by vea and 
land. Hum por hum, one by 
one. Por turno, by turma 
Por, in; as, elles, sao vinte por 


-todos, they are twenty in all 


Por acinte, for the nonce. Por 
causa, for; as nao se pode fa 
zer jornada pella estrada por 
causa dos ladroens, there's no 
travelling on the road, for rob- 
bing. Sakio a sentença por mos, 
they gave sentence for us. Por 


Jala de, for want of. Por, 


for, because, on the aecount z 
as elle foi condenado por una 
pequena falta, he was condemn- 
ed for a small fault. Por, as; 
ex. por premio, as a reward. 
Por pegueno que sqja o cuidado 
que vos tomeis nisso, if you take 
care uf it ever so little. Por 
isso, therefore. Por isso mesmo, 
for that very reason. Nem por 
isso, nevertheless, for all that; 
as, Nem por isso deixemos de nos 
divertir, let ua divert ourselves 
nevertheless, fet us be merry 
for all that. Por pouco que, 
never so little. Por dentro, 
Within. {Por fora, without, 
Por egy, this way. Por eli, 
that way, Por passatempo, by 
way of diversion. Elle foi maz- 
dado por embaxador, he was sent 
embassador. 


tive, and followed by a nega- 
tive, in the latter part of the 
sentence, it is Raglished by al. 
though, or though; as, por ser 
tevota ou por devola que stja, nao 
deita de ser mother, though she 
isa religious woman, yet she 
isa woman ; por ser pobre, neo. 
deixa de ser soberda, though 


POR 


she bag no fortune, she is ae 
ir or fur all tha 





roud. 
q Por, followed by an adjective 


POR 


bést Portuguese writers; as 

nao (or para nao ) repetir o q 

ja temos dito, not to repeat what 
webave already said. 


ahd the particle que with al Por, is sometimes Englished 


verb in the subjunctive mood, 
is rendered into English by n6- 
ver s0; as, por grande que elle 

a, let him be never so great. 
Por pouco gue seja, never 
little. 

q Por, before’ menos, signi 
less than, or under; as, vince" 
neo o terá por menos de 
libras,you shall not have it un- 
der twenty pounds. @ Por, 
before quanto, with an interro- 


gation, signifies for how much * 


et whal rate? But if there is 
no interrogation, as in the fol- 
lowing and the like sentences, 
then it is to be Eoglisbed by 
never so much; as nao o faria 
por guanto me dessem, I would not 
do it for never so much. 

q7 Por, before pouco, muyto, bem, 
&c. and followed by que makes 
a sort of conjunction goveraing 
the subjunctive, and is Eng 
lished by if fellowed by ever, o 
never so little, much, cell, &c. 


Bs, por pouco que erreis, if you 


do amiss never so,little; po 
bem que ex feca, lf À do neve 
so well, &o, 


@. Por, construed with nou 


withoutan article, denotes most 


times, distribation of people, 


noun; as, Elle deu tanto po 
cabeça, he gave so mach a head. 
Tanto por soldado, per anno 


much a sokdier, a year, & month, 
a weck, &c. 4 razed de vin 
por cenle, at the rate of twenty 
per cent 
legoa, he asks so much a league, 
or every league. 

@ Por, between two nouns, Wi 
out an article, or between 
infinitives without a prepositi- 
on, denotes the choice which 
one makes between two things 
alike in their nature but differ- 
ent in their circumstances ; as 
Case por casa antes quero esta 
aquela, ciace .l mast have one 
of these two houses, J like this 
better than that. Morser 
morrer melhor he morrer comba- 
tendo que fugindo, whem a men 
must die, it is better te die in 
fighting, than in runding away, 

q Por, before the méaitives, 
used instead of pera by t 



































Elle pede tania por 


by for, upon the acoouns of, for 
the sake, &c. as, Elle fare isto 
por amor de vos, he will do thi 
upon your account, or for you 
sake. 

q Por, joined with the verb 7, 
signifies to fetch ; as, sai por, 
vinho, go fetch some wine. 

@ Por, is commonly used befo 
the substantives ; as, por com- 

, for conveniency ; por 
costume, "for custom-sake ; and 
many others that can only be 
learned by use. 

Pér, v. a. and irreg. ; indic. pre: 
ou ponho, pose, poem; pomos 
pondes, poem; preter-imp. pu 
nha, punhas, &c.; preterperf. 
pus, puseste, pos; pusemos, pu 
destes, puseruo ; fut. porei, 

&e.; imp. poem tu, ponha elle ; 
nos, ponde vós, ponhao 
elles; subjunct. pres. que e 
ponha, ponhas, &c.; preterim- 
perf, que eu pusera, puseres, 
ke. ; fut. puser puseres, &c. ; 
to place, to puts to lay or set ir 

a place. Por de bare, to put, 
set, or lay under. Pér por 
cima, to put over, to set, lay, 
or put upon. Pér em lugar 


the place of another. Pur, fol- 
lowed by no, na, nos, nas, to 
put, lay, setin, or upoa. Pe 
@ ou de perte, to lay apart, ¢ 
lay by. Por a vista, to expose, 
show, to lay out, or abroad ix 
view. Pór em perigo, to ex 
pose, to bring into danger, to 
patin danger. Tornar a pór, 
to put, or set again. Pur elgu- 
ma cousa em deposito, to leave, 
or intrust a thing to be kept 
by, to deposit. Pdr por terra: 
see Arrazar, Derrubar. Pi 
fim, to make an end. 
execução , to execute, to do, 


termined, to put in. execution. 


Por em fugida, to chnse, or 


drive away, to put to flight. 
Por, ox der a culpa; see Culpa.| abade. 


Pér alguma cousa em dnor livro, 
to write, pat, or set down e 
thing im a:book. Pér « me 
to lay the cloth, to cover the 
table. Por a lingua em algu 
ems seo Lingua. Pór arvore 
tw plant trees. Pur os corn 
to cuckold, to seduce another 
man's wide. O que costuma pé 


outrem, to substitute, or pat io 


POR 


os cornos, a cuckold-maker. O 
acto de pór os eorngs, cuckoldam, 
the act of adultery. Pur overs 
to lay eggs. Por cóbro: 
Cobro. Por o preço, to act a a 
price. Por tenda, to set up a 
shop. Pór casa, to set up 
house-kesping. gg Pór os 
pes a parede, to set oue's feet 
against the wall; that is, to 
stand stiffiy to what One sayé 
Por, ou depor; see Depor.—~ 
Por em pas; see Pacificar. 
Pér hum criada fora de casa, to 
turn out a servant. Fur muyto 
tempo em faxer alguma cousa, to 
bestow a great deal of time on 
a thing, to be a long while 
about it. Quanto sem 
fazer a minima cousa! how long 
you are doing the least thing! 
Pbr em ordem os seus negocios, to 
settle one’s affairs. Pér fora do 
seu agar, to mislay, to plage i in 
4] the wrong place. O que pod'n 


huma cousa fora de seu lugar, a 


mislayer. Pbr alguem per oe 
prendis em casa de hum mestre, to 
put one out to apprenticeship, 
to bind one apprentice. Pair 
medo, to fright, to frighten, to 
put intoa fright. Pór, ou pros 
por huma questao, to start a 
question. Pór. esrco, ou sitio, 
to besiege, to lay siege. Pura 

ao lume, to set the pot om 
the fire. Pir a proa a hum 
navio, ou a algum lugar, to steer 
right forward, to turn the prow 
straight to any uther ship or 
place. Por alquem a cones te 
set ou ho ds 
molho, to steep, to E sont Por 
em senda, to set to sale. Pór 
silencio, to hush, to silenos, to 
impose or command silense, 
Pôr o selio, to set the seal. O 
pór do sol, sun-set. Mart.) 
Por-se sobre es velas, to luy to, 
to back the saila. Por a pcppe, 
a stern. 


Pir emjPôr-se, v. r. Ex. ponde-vos diante 
»1 de mim, stand before me. 
effect what is planned, or de- 


Por. 
se, (in astronomy), to set, te 
sink belew the horizon, as the 
sua in the evening. Pér-se « 
mara, to go to, to get into the 

Por-se a faser alcume 
cousa, to go about semething, 
to go about to do it, to fall te 
work, to begim its as, Por-se « 
chorar, to fall a crying, to bes 
gin to cry. Péese a cacelle, 
to meuut, to get on borse-back, 
Plr-se « mesa, to sit at table, 
Por-ee assentado ao pé de algu 
em, to sit by one. 


A 





POR POR POR 


assentado ao sol, to sit in they hog-steer. Carne de porco mon.| nual, without intermission. 
tes preparada com sal vinagrejPóro, s. m. a pore, or passage of 
e especies, brawn, the flesh perspiration ; certain holes in 
a boar soused or pickled. Por-| the body where the hair grows 
co montes que se meta para se| and through which sweat a 
comer a mesa, brawner, a boar| humours exsade. 
killed for the table. Porco es-|Péros, (in physics), pores, or 
pinho, porcupine, a sort of Afri-| small interstices, or void 
can hedge-hog ; see Espinho, it| spaces between the particles of 
is also called porco spim. - O| matter, that constitute every 
que mata porcos, a hog-butcher.| body. - 
O que se sustenta com comer|Porosidáde, 8. f. porousness, or 
porco, a pork-eater. Peixe por-| porosity. 
co, the sea-hug, or porpus, ajPorôso, a, adj. porous, full of 
sea-swine, a porpoise. Porco] pores. 
branco, the sum of four mil-rees|Porphyrogénito, 8s. m. porphy- 
given as a perquisite to the mi-l rogenetes, a name given to the 
nisters of the tribunal called] children of the Eastern empe- 
Mesa. da Consciencia, every} rors. 
tishness. . Christmas-day : see Conscien-|Porpõem, a sort of doublet anci- 
Porção, s. f. a portion, a partin| cia. De porco, ou semelhante al ently used. From the French 
general; also a portion, lat,| porco, swinish, hoggish. pourpoint, 
share, or dividend of any thing.|Pôrco, Pórca, adj. nasty, dirty,|Porquê? adv. why? for why? 
—Porgad dê legitima, a portior,| filthy. upon what account ?— Porgué 
or'part of an inheritance givenjPorém, conjunct. but, yet.— nao vindes? why do not you 
toa child; afortune. Porçaó,| Porem nao deixeis de nos contar] come? O porqué, signifies the 
an allowance, pittance, or small] « historia, But let us have the] reason, the cause or the sub- 
rtion of victuals allowed to] story however. ject; as, sabe-se o porque? is it 
friars, monks, &c. for a meal,|Porfia, d. f. concention, strife,| known upon what account? 
short commons. Porçao, (inj obstinacy; also perseverance.| q Porquê, (without an interro- 
geometry) » segment ;- as, por-| q P. porfia mata a caça, perse-| gation,) for, for as much as, 
çao do circulo, &c. the segment| verance kills the game; that| because: but it bas the same 
of a circle, &c. Dividir em por-| is, it carries a man through all} significatiog in the following 
çoens, to portion. difficulties: they say also in} sentence, and the like, though 
Porcaria, s. f. nastioess, filthi-| the same sense, porfie mata ve-| there is an interrogation ; por 
ness, slovenliness, sluttishness.| ado, e nao bestetro cancado ; >.) que elle he mentiroso, segue-se 
Porcarigo, 8, m. one who feeds| e. It is perseverance kills the} que tambem eu o seja? because 
swine. deer, and not the tired cross-| he isa liar, does it follow there- 
Porceldoa, 8. f. fine earthenware,! bower. @ P. 0 peso ea medida fore that [am one? Nao 
or China ware, porcelain, or| tiraó o homem de porfia, Weight us, not that, not but that ; as, 
porcelane. and measure ease a man from) Nao porque lhe faliasse engenho. 
Porcionísta, 8. mi. a student in| controversy ; weight and mea-| not but that he had wit. Neo 
a college that pays for his} sure carry a man through the! porque nao fosse justo, mas por. 
board, or eating ; a fellow com-| world, o que, &c. not but that it was 
moner. , A!Porfia, adv. striving to out do) right, but because, &c. Porque 
N. B. The collegial, i. e. a col-| one another, with contention| ou para que, tbat, (o the end 
legian, does not pay for hisj or emulation. (Lat. certa-| that, im order to. Porque nao 
| eating. | why not? . 
Porciúncula, & f. a small por- Porquêiro, s. m. a swine-herd, a 
tion. feeder or keeper of swine. 
Pérco, s. m. a hog, a pig, a boar,|Porfiado, part. of Porquidáde, s. f. See Porcarie. 
a male swine. (Lat. porcus.)|Porfiar, v. n. to stand obstinate-|Porquinha, s. f. a little sow.— 
(Metaph.) a nasty dirty person.| ly in a thing, to contend posi Porgrinha de sania Anled, an 
—A maneira de porco, oucomo} tively. q P. Porfiar mns nad} insect called cheeselip, sow, or 
porco, hoggishiy. Carne de por- apostar, To contend or stand) hug-louse. Spanish puerca, 
co, pork, or swine's flesh. Porco; stiffly in a thing, but not toi Porquinho, s. m. a little hog.— 
casirado, a barrdw hog, a boar-| wager; that is. It is best so to P. Quando te derem o porquinho, 
hog that has been gelded.j do. q P. Nao fies, nem porfies,| acode- lhe com o barecixho, When 
Porco barrao, a boar-pig, that] nem arendes, viviras entre they give you a little hog, make 
has not been gelded ; Lat. cer-| gentes, Do not trust, nor con-| haste with the rope; that is, 
yes. Porco cevado, a fatted| tend, nor bire, and you will] Lose no opportunity, but lead 
hog. O que tem cuidado de dar} live among men ; that is, you} him away. 
de comer, ou etvar os porcos, aj will live peaceably. , Pôrra, s. f. the penis. See also 
feeder of swine to make them/Pórfido, s. m. porphyry-stone. | Cachaporra, 
fat. Porco montez, a wild boar,jPorfiõso, a, adj. contentious,Porráda, a, adj. porraceous, 
a boar, a brawn; Lat. aper.| quarrelsome, stubborn. (Lat.} green, like a leek. 
Porco montes dé tres annos, al contentiosus,) —- Porfioso, contisiPorráda, s. f. a blow with a 

















sun. 
Porãô, 9. m. (in a ship) thehold 
of a ship; that part betwgen 
the keelson and the lower deck, 
wbere goods, stores, &c. ar 
stowed. . 
Pórca, s.f. a sow. —( Lat. Por 
ca do lagar, an implement to be 
put in the screw of the oil- 
, to bold the rope which 
is wound abont ius Lat. porcu- 
dum. Porca da cficina de im 
pressor, the nut of à printer's 
press. P. Ahi trocea porca o 
rabo, The difficulty lies in this 
point. 
Porcáda, s. f. an herd of swine. 
idem, uastiness, filthiness, slot- 






















tim.) . 
Porfiádamênte, adv. positively, 
obstinately. 








POR - POR POR 


na, the Porte, the court of the 
grand seiznior at Constantino- 
ple. Porta levadiça, [in forti- 
fication,] a portcullis, or port- 


piece, or fore front of a bulld- 
ing.— Portal sustido com pillares 
ou columnas, na entrada de his- 
ma igreja, propyizum, the 
cluse ; a sort of machine like a] porch of a temple. (Lat. pros 
harrow, hung over the gates off pyleum.) 

a city, to be let down to keep[Portal6, s. m. marit. quarter- 
out an enemy: Lat. catarectes.) deck ladder. Cabo de porlals, 
Porta, the sirait and narrow] an entering rope. 

passages between hilis; as, 4,/Portalapis, s. m. a pencil-case, 
portas Caspias, the CaspianjPortapaz, (with Roman Catho- 
straits ; also any avenue or pas-| lics) Pax; a kind of image given 
sage. A! porta, at the door;] to be kissed when they go to 
also near athand. Porta, (me-| the offering. 

taph.] door, gap, occasion; as,|Portamachádo, s. m. milit. a, 
Isto h- abrir a porta a toda a sorte| sapper. 

de erimes, this opens the gap to,|Portãõ, s. m. a large door, a 
this makes way for, all manner) gate of a country house. - 
of crimes. Andar por portas pe-|Portanóvas, s. m. & f. oue who 
dedo esmolas, to beg from door| brings news, newsmonger. 

to door. A port: principal, the|Portár. See Aportar. 

fore door, or great gate, a por-|Portár-se, v. r. See Haver-se, 
tal, the principal gate of a pa-|-v. r. 
lace, castle, &c. Guardar ajPortaria, s. f. the lodge of a 
porta, tokeep the gate. Entre| door-keeper, in a convent or 
portas; see Entreportas. Estar) college; also a room or hall by 
as portas da morte, to be at the} the principal door of a convent, 
paint of death, /metaph.] Vea) &c. where the lay-men wait. 
porta, [in anatomy,] gate-vein,| Portaria, a result or determina- 
the vena po®.s. Pór por portas, tion of the king, an order or 
ox obrigar o andar peilindo de| grant of a place or preferment 
porta em porta, to beggar, to re-| to any person. 

duce to beggary. Meya poria|Portatil, adj. that may be care 
que se usa em miuytas partes com] vied, portable. | 

huns bicos de ferro por cima, ejPortatil,s.m. See Peitoril. 
muytas vezes sem elle, a hatch, or|Pôrte, s,m. the postage of a let- 
half-door. Porta-lapis, a pen-| ter, the burden of a ship, hire 
cilcase. Porta bandeira, ensign, for carrying. See also Impor- 
Porta estandarte, staudar:l-bear-| tancia, Qualidade. 

er. Purtas, marit. the ports. Por-jPortêira, s. f. a female doors 
tas deluz, the light-ports. Por-| keeper, a porteress. 

tas da praça de armas, the gun-|Partêiro, s. m. a porter, or door- 
‘oom ports. Portas das pecas,| keeper; also a common crier, 
the gun-ports. (property he who in an auction 
Portacéllo, s. m. a protocol, al notifies the things that are to 
register kept by a netary. be sold, and sets the price ou 
Portacravinas, 8. f. a sort of] them ;) see also-Ostiyrio.—Por- 
holster for a carbine to be car-{ teiro, porter, the name of seve- 
ried on horseback. ral officers in Portugal as well 
Portáda, s. É the portal, or prin-| as in England. 
Ferrolho da porta, a door-bolt.| cipal gate of a palace, castle,|Portéila, s. f. a gate. 

Umbral, ou umbra, da porta ; sec] or the like. Portênto, 8. m. a portent, or pros 
Umbral, Fora da porta, out of}Portadér, s. mh. the bearer of al digy; alo a very learned, or 
doors; they say also, de portus| letter, or the like. skilfal man. a 
@ fora. Das ou de portas a de--|rortádo, p. of Portar, and Por-|Portentõso, a, adj. portentous, 
tro, ou para dentro, within doors,| far-se ; which see, prodigious, strange, wonderful. 
at home. De porta em poria,|Portafrasco, s. m. the thong or|Pórtico, s. m. a portico or porch, 
from door to door; they say| string on which the powder-| along place for walkimg, cover- 
also, por porias. Porta falsa,| horn hangs. ed either with an arched roof, 
[in fortification,) postern; ajPortagêiro, s. m, the gatberer of| or an even floor, supported by 
small door in the flank of aj the toll or duty called pillars, for people to walk ander 
bastion, or other part ofa gar-jPortágem, s. f. a toll or custom] sbelter; a piazza. (Lat, porti- 
risen, to march in and out un-} paid at what are called portos| cus.) 
perceived by the enemy, either) secos, which are passes on thejPortinha, s. f a little door. 

to relieve the works, or to make] mountains; or the custom paidfPortinhóla, s. f. (ma ship.) a 
sallies; see also Sortida. Pbr-| for goods or provisions that are] port-hole. — Cordas que servem 
ta secreta ou falsa, a privy pos | carried by land, para ilevantar as poriimholas, 
tern. A portaou porta Othoma-iPortál, s. nm. the portal, frontis-| port-ropcs, Portinhóla do coche, 


club or cachopcrra ; see Cacha- 
porrada. — Porrada, (a drink- 
ing term,) a good draught 
wine. 

Porrál, s.m. a field of Porros. 

Porráro, s.m. Sze Porrada. 

Porretáda, s. f. See Porráda. 
orraé, (in the province of Min] 
ho,)a narrow earthen vessel, 

Ponétas, s. f. pl. the leaves o 
the potherb cal'ed leek. 

Poriête, s. m dimin. of Pôrra, 
an ancient weapon; idem. a 
club, a stick. 

Porrinha, s.f. a small cachopor- 
ra; see Cachaporra. 

Pérro, s. m. the potherb called 
Jeek. — Porro sarcoid’s, (with 
surgeons, ) callus, a kind of no- 
dus or ligature, which joins the 
extremities ofa fractured bone; 
a sort of glewy substance. 
which grows about broken 
bones, and serves to unite 
them. 

Pôr-se. See under Pôr. 

Porselana. See Porcelana, 

Porséve. See Perseve. 

Porsovejo. See Persovejo. 

Porta, s. f. a door. — Porta gran- 
“e, como de huma cidade, &v., a 
great door, a gate, such as that 
of a city, &c. Porta da rua 
a street-door. Porta trazeira. 
a back-door. Emolumentos que 
vem pella porta traxeira, perqui- 
sites. rta que se abre em 
duas, ou duas portas, que juntas 
se abrem, e fechao, como se for: 
Auma só porta, a folding or two- 
leaved door, folding-gates. Ba- 
tér é porta, to knock at the 
door. Fecha a porta, shut the 
door. Logo na outra porta de- 
pois da minha, the next door to 
me. Dritar alguem pela port: 
fora, to turn one out of doors 

eitár alguem a couces pela porta 

Jora, to kick one out of doors. 
Tranca da porta, a door-bar. 
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POS POS POS' 


gatively. Posicad do corpo, the; Possível, adj. possible. 

Pôrto,'s. m. a pert, harbour, a| posture, position, or gesture ofjPossuído, a, adj. possessed.— 
haven. (Lat. portus. /——Pério,| the body. Possudo do demonio, possessed 
the city of Oporto in Portugal.|Posilga, s. f. a hog-sty, the} by the devil. 

Porto, ou rendimento, (an anti-| place where hogs lie. (Lat A4a-|Possyidér, s,.m. a possessor. 
quated word ;) see Rendimento.| ra.) It is different from Chi-|Possuinte, s. m. possessor. 

Ferrér o porto, (a sea-phrase,)| queiro; which see. Possuir. v. a. to passess, to have 
to cast anchor in a harbour.|Positívamênte, adv. positively.) as an owner, to be master of. * 
Porto franco, a free port. Porto-| See Expressaménte. Pósta, a f. q slice, a cut, a 
secco, a pass on mountains, or a/Positivo, a, adj. positive, q Tieo-| piece. — Posta, post, quick 
frontier town, where goods pay! logia positiva, positive divinity ;| course or manner of travelling ; 
a duty—so called ; a port, be-| that which is agreeable to the] see also Postilhao. Tomér a 
eause that way goods are im-| positions and tenets of the an-| posta, ou cavallos de posta, to take 
ported and exported ; and sec-| cient fathers of the church; ur] post-horses. Sege de posta, & 
co, dry, because it has no sea.| that which consists in articles} post-chaise. O que guia a sege 
Porios molhados, the custom-| of faith, as contained in the| de posta, a postilion, or post- 
house, where goods carried by] Scriptures, or explained by the| boy. Cavallo de posta, a post- 
sea, pay a duty. Portos vedados,| fathers and councils, clear of| horse. Correr a, or em posta, to 
the custom-Rouse, where corn,| all disputes and controversies.| ride post. Jr pelas postas, to 
rye, lard, hams, and similar] 4 Posiivo, (in grammar,) posi-| ride or go post, to post. Poste, 
provisions that come from Spain| tive; as, grao do positivo, posi-| ou lugar onde se mudao as cavaligs 
te Portugal, pay a duty. tive degree, the first degree of| de posta, a post-stage. Postais 

Portúchos, s. m. pl. the holes of] comparison. 4 Quantidades po-| very seldom used instead of 
a wire-drawing iron. sitivas, (with algebraists,) posi-| correyo; see Correyo. Posta, 

Portuchár, v. a. marit. to reef,| tive quantities, such as are of aj (iu military affairs,) a sentinel 
to reef in. real affirmative nature. that is pusted, stationed, or 

Portúchas, s. m. marit. the reef|Positara, s. f. any higher degree] placed in a cestain post. Paste 
holes. of dignity. (Lat.) _ | ou bala de chumbo mais pequena 

Portuênse, adj. of or belonging|Pospásto. fes Sombresa. que a de calibre, hail-shot. Pas- 
to the city of Oporto. € Por-|Pospérna, s. f. gsecoyns, the} tr, (among the Franciscan fri- 
tuense is also used as a substan-| part of a horse’s thighs com-| ars;) see Despacho. 
tive, for one that is born in that! mencing from the stifle, and/Poste, s.m. a post or gmail pil- 
city. | . reaching to the ply of the ham.) lar.— Poste, a post or piece of 

Portugál, s.m. Portugel. (Lat|Pus;.ér, v. a. to esteem less, to] timber set erect in the ground. 
Lusitania. ) postpone, to set behind. (Let |Postejár, v. a. to cut in thick 

Portuguéz, s. m. a Portugnese. | Postponere.) | It is an irregu'ar| slices, to cut to pieces. 

Portuguéz, s. wm. an ancient} verb, and is to be thas conju-|Postêma. See Apostema. 
silver coin worth four huudred| gated: ponho, poes, &c. of the|Postergar, v. a. to throw bebiad 
rees. There was aiso a cold coin{ verb por ;—Ex. ex posponho, tu] one’s back, to leave behind, to 
so called, worth four thousand] pospotes, &c. postpone. 
rees. Pospositívo, (in grammar:) sejPosteridáde, s. f. posterity, those 














































| 4 Portuguéz, a, adj. Portuguese.) Accusativo, that shall be bom in future 


Portumnáes festas, s. pl. festival-|Pospésto, Pospósta, adj. post-| time. (Lat. pasigrilas.) Pos- 
in honour of Portumans. poned. (Lat. pospositus, ia.) | ‘eridede, the future, er time to 
Portfmno, s. m. a gad of the ceu|Possânte, adj, powerful, great.| come. Paosterulede, posterity, 


called Portumnas. See Grande. children, issue, offspring. 
Pós, sm. plur. of Pá. Pos dejPossár, (in old records :) see Ep-iPasteriér, adj. latter, thet comes 
sapato, lamp black. Pos de] trar. after, following, posterior. (Lat. ) 


Posínho, s. m. dimin. of Pô, ajPosteriôres, 8. m. pl. pasterity, 


red precipitate. 
those that shall be korn in fp- 


Posár, (according to Edward] little dust. 
Nunes de Les5,) Sed Entrar. |Poss4aca, s. f. power, strength. | turetime. (Lat) 

Pósca, 6. f. (with physicians,)|Pósse, a. f. possession. Pósthumo, a, adj. posthumow, 
vinegat mingied with water. |Pósees, (ia the plural,)_gealth,| bom after the father’s death. 
Posichd, s. f. position, situation | ricbes, fortune. Postiga, s. f. this vord is used 
(in sstronomy.)— Q Ciroulos d: |Poscesshô, 4, f. possession. Sec] by Barros; but it is unintellj- 

posiçao, circles of pesition;| also Fazenda, gible. . 

which are circles passingiPossessivamênte, adv. [in gram-|Postiço, a, adj. that is pat op, 
through tbe common interser-| mar,] possessively. See sham, counterfeit, not natural. 
tions of the horizon end, meri-[Possessívo pronome, (in gram-| —Caballos postiços, false hair. 
dian, end through any degree) mar,) a pronoun possessive. Dentes postiços, artificial teeth, 
of the ecliptic, or the centre of|Possésso, a, adj. posgessed.— O] ivory teeth. 

any star or other point in the) estado de quem se ache posseçso, jPostigo, 8. m. à little door, bat 
heaveus, and are used for find-| possession. more properly a wicket, a 
ing out the situation amd posi-(Possessér, 9. q, (Lat.) small door in a larger.— Posti- 
tion of any star. Posição, (int Possuidor. o 
the schools,) thesis, any posi-fPussibilidáde, «. £. possibility. 
tion latd down, or proposition}Possibilitér, v. a. to make possi 
advanced affirmatively, os ne-} bie. ; 


POS POT POV 


Postflhão, e. th. the guide that 
rides post before a courier, o 
express; also the guide that 
goes with any body else tha 
ridés post. 

Postíila, s. f. signiftes properly 
postil or marginal note: bat 1 
is taken, in Portugnece, for tb 
dictates, lectures, instractions 
or doctrine, dilivered in Writ 
ing bythe professors tothe stu- 
dents in the universities, Dar 
Postila, (in the utriversities,) i 
for the professors to dictate, 
tecture, or tell the stadents 
what to write. 

Postinite, s. f. a sitall sliceor 
piêce df Eesh, fish, Be. 

“Posthimhénio, s. m. postliminy ; 
the return ofone, thought to be 
dead, or that had been taken by 
&n enemy, to bis own country, 


and carving,) sitontion, pos- Potestede, - power, ‘aatherity, 
tare, or action of a figure with] strength. Lat. potestas. 
regard to theeye. Jim postxrajPotentissimo, adj. super. very 
da, so postured as to, or look-] powerful. 
ing asif. Pór nesta,ou naguel-jPóto, e. m. ' See Bebida. 
da postura, to posture in anyiPôia, e. f. (a va gar word,) a 
particular disposition, Estar] rupture. 
nesta, on naquella postura, to be votrinho, s. m. a little colt. 
postured i inanv particular dis-|28tro, or Poltro, s. m. a horee- 
position. O que ensiva as po.) colt. (Lat. eguuleus;) ato aa 
turas dus pés, ou gralguer out! | engine to rack malefaciora, 
parte du corpo, à posture-thaster.| See Carallete. — P. Caculo fere 
Postura di cidrde, ou camara ;| moso, da polro sunmo; O @ 
see Ley, FEstatudo, Usança.) seabby colt, a beautiful ho se; 
Postura do sol, san-set. Postu-] or, as we say, Foul in tue cra- 
ra, (in agriculture, ) a settins| dle, and fair in the saddie. 
or planting; Lat. pontio. Pbos-|Potrévo, s. in. one that is bursten, 
tura, women’s paint. Por pos-| or broken-bellied. 
turas, ou untar-se com postaras, to Poucachinho, s. m. very little ; 
paint, to beautify the face] as, hum poucackinho d2 caminho, 
Postura, (in grummar,) posi-| tempo, &c. a very little way, 
tion, the state dfa vowel placed] while, &c. 
right, and estate. Posttiminio,| before two consonants, or ojPôuco, a, adj. little; also few. 
postliminy, a restoration frum] double consonant. (From the Lat. powss.)— May- 
exile and captivity; alo a lawPotásea, 9. f. potashes, an im-| to ‘poweo, very little. Poucos 
for restoring ‘What was tinlaw-| pare fixed alkaline salt, made} amigos, few friends. Poucos dias 
fully taken away; a right to) by ‘burhing from vegetables] depois, n few days after. Pou- 
Potassa marinha da escossie, ‘kelp.| ‘cas palavras, a few words. Pou- 
or reprisal. gg Posttimimo,|Potágem, s. f. soup, porridge,| cas vezes, seldom. Powoos, ou 
pestiiminy: a restoration to} pottage. See also Bebida, pouea gente, a few people. Poaca 
one’s house by a hole iu th Potável, adj. that can be drank,| coum, a small matter. Deritio 
* wall, and not by going over th potable, drinkable. —Ouro pota-) de pouco tempo, within a little 
threshold, that being thought] vel, potable gold. while, soon, speedily. 
Othinous. Póte, 5. m. an earthen pot tojPéuco, s. m.a little, somewhat. 
Plsto, Pôsta, adj. pot, placed,| keep water in; alo a measare| — Elle passu com o pouco que tem, 
Set, Re. see the terb Por. —| of wine containing half an a/-| he lives on the little he has. 
Depois do sol posto, after suns] mude; which see Meter dentro) Hum pouco triste, allegre, &c. 
de hum pote, to pot. somewhatsad, merry, &c. Hym 
Pôsto, s. m. a place. See Lugar,Potéa, s. f. patty, « powder poxco humido, ‘somewhat moist, 
and Sitio.=-Posio, an employe im polishing metals, glase, &c.) dampish. Por hum pouco, for a 
tment. Ske Cargo, and Officio made of calcined tin. little while, Ter a alguem em 
Posto, (in military affeirs,) ajPotério, s. m. the herb poley-| pouco, to have little esteem for 
post, any spot of ground capas meuntain. (Lat. potiwm. ) one, to value him but little; 
bie of lodgfug seldiers, or where Potência, s. f. potence, potency,| sce also Desprezar. Hum pomo 
they are stationed. | power; also efficacy, power ;| de dinkriro, some money. 
Postiae, conjunct. althoogh, strength. Potencia, (withiPdaco, adv. little, but little — 
schoolmen,) potência, power,!| Poaco antes, a little before, not 
or that whereby a thing is ca-{ long since. Ponco depois, a lit- 
pable of active, or being acted| tle after. Por pouco ores a lit- 
on:— Bristir em potencia, to ex-| tle, never s0 little. Ponto mais 
Postrár, Póstte. See Prostrar,| ist in potencia. ou menos, little more or fess, 
Sobremesa. Potencial, adj. potential.--Cau-| thereabouts. Pouco apouro, by 
“PoatrBiro, 2, adj. Iaft, or the lat-| terio potencial, (in surgery,) po-| degrees, by fitule and fittic ; 
ter part of. From the Latin] tencial cautery, a caustic made] ulso softly. Dar-se pouco de 
postremiis. of limestbue and other ingre-| huma cousa, to be little con- 
PSstres, (rather a Spanish word,)| dients. — Moro potencial, (in| cerned, to care fittle for a 
the dessert at taMe aftér din-| gramtmar,) potential mood. thing. 
ner. Ste Sóbremesa, Potettádo, s.m.a porentate. iPôvo,s. m. the intrabitants ofa 
Postriméiro, a, adj. last. Potênte, adj. potent.Craz po-| city, town, &c. the people. 
Vitimo. tente, (in heraldry :) see See also Nace, Gente. --Puvo 
Postulancia, af Gxigeacy, want. otentéa, s. f. (in herakdry.)) miulo, the mean sort of people, 
Postulár. 9 "Pedir, and Re-| tross-potent. the mob or peputace. 
otêntemênte, adv. potently. [Povoaçãã, s. f. a city, a town, a 
Prsthco, s. f. the posture, potit}.[Potestade, 's. f. divine power. village ; also the inhabitants of 
-00, Or gesture of the body;| Porestades, powers, a name of| acity, &c. See also Colonia. 
misto “a iméthod ‘of Bngering,| the second hierarchy of arfgeis.|Povoádo, 3. m. idem. 
grees. of any itistrament of] Pofsiede, a title or matk of bo-jPovoádo, a, adj. populous ; ‘alo 
ie. a, Gm paintin nour formerly aved ia Portogal. peopled, Me são ‘Bypemo, 































































Portrkdo, a, atl}. prostrate, tai 
‘Pat along. See the verb Pros+ 
_ trans 





POU PRA PRA 
the most or ditch. Fazer praca, 





















Basto, Copado. at a person's house. Pousar, 
Povoadér, s. m. a peopler of aj to perch upuna stick, twig of af to make way; used by the 
town or country. tree, &c. as birds do. guards when the king goes out 
Povoar, v. a. to people. Pousár, v. a. Ex. Pousaro pes:) of some place, Fazer praça: 


se Apartar-se. Praça, au em- 
ployment or office.  Assentar 
praça; see Assentar. Comer 
praça de soldado, (a military 
phrase,) to take pay for ser- 
vice. Praça morta, a soldicr 
im ordinary pay during life. 
Vir à praca, (metaph.) to be 
known by every body. Praga 
ordinaria de conversação, com- 
mon talk or discourse (me- 
taph.) Por a pracane campo, [an 
antiquated phrase,} to set an 
army in array. Passar, ou cor- 
rer praca dediscreto, douto, &c. 
to be deemed discreet, learned, 
&c. Praça ou bolsa lugar em 
que se juniao os negociantes para 


Pôupa, s. f. the bird called hoop,| que se levava ás costas, ou na 
whoop, pet, or lapwing. (Lat.| maos, to lay down the burden. 
pupa.)— Póupa, tuft, cope, orjPousio. See Pouzio. 
crest on the head o | sume birds.|Pôuso, s. m. the tree upon which 
Que tem poupa, tufted, coped,| birds perch; also the spac 
crested. taken up by a person's body, 

Poupádo, a, adj. spared, saved,| when in bed. — Tomar pouso, (a 
&c. See Poupar. sea phrase,) to cast anchor. 

Poupádo, s. m. sparing, saving,| Pouso, a bedder, or bedetter, 
good husbandry. Ser poupado,| the nether stone of an oil- 
to be saving, to be a good hus-| mil, stoppage. 
band. Ser muyto poupádo, to be] Pouta, s. f. a stone used by fish- 
niggardly, to be near. ermen instead of a Fatexa; 
Poupador, s. m. a saving man, aj which see. 
good husband. Pouzio, (in the province of Bei- 
Poupár, v.a. to spare, to save, to, ra,) fallow land. 

_ husband, to lay ap; also to Pôya,s.f. a large Bat loaf; also 
spare, to save, or exempt.—| ox, or cow dung. 
Poupar o seu trabalho, to sparciPôyal, s. m. a jossing-block, or} tratar dos seus negocios, ex- 

one's labour. O poupar do tem-| something like it. — Quebrar] change, or change. 
po, the husbandry, economy,| poyces, (a vulgar phrase,) to be|Praderia, s. f. cultivated fields. 
or management of one’s time. idle. Pradôso, adv. where there are 
Poupar os seus amigos, to for-jPôyo, s.m. a jossing-block, a| meadows. 
bear being troublesome to one’s} block for getting on horseback.|Prádo, s. m. a meadow, a green 
friends, not to abuse their] —Poyo da liteira; see Estribo.| field. [Lat. pratum.] 
friendship. Poupai-lhe aguella| Poyos, the heaps of sand or|Praga, s. f. imprecation, curse. 
penna, save him that grief. Bile) mud which obstruct the current| — Rogar ou deitar pragas, to im- 
nao pompa a ninguem, he spares| of a river, &c. precate. Praga, any pablie 
nobody, he rails at every body.;Pozzolana, s, f. Puzzulana, or] calamity or affliction, as plague, 
Poupar o seu dinheiro, to spare} Pozzolana, a reddish kind of) &c, Praga de bichos, a swarm 
one’s money. ,| earth used in Italy for sand. | of worms. Praga de bichos que 

Poupár-se, v. r. to care for one’s, Praga, s. f. a market or piazza ;] dao nas arvores, a worm-eat- 
self — Elle nad se poupa, he does| also a square; also a fortified] ing, or breeding of worms in 
not spare himselt, he does not} place, or hold.— Praça de ar-| trees. . 
take care of himself. P. 2 mas, a place of arms, or of war,|Pragana, s. f. the beard of corn. 
«o inimigo poupa, nas suas mads| a fortified town; also a place} (Lat. arista.] — Espiga que nao 
morre, He that dallies with his) where arms are laid up and] trem pragana, an ear of corn 
enemy, or spares his life, dies| kept in a ship; called gun4 without a beard. 
by his hands. - room. Casa de santa Barbera ;iPragâua [iu the Portuguese In- 

‘Pouquidade, s. f. smallness, lit-| see Barbara. Praga de armas,| dia:) see Territorio, and Bair- 
tleness, a small inconsiderable| nes cidades, ou fortalezas, a place}! ro. 
matter, paucity. See Miseria,| of arms (ina city); a large spotjPragmática. See Prematica. 
Pobreza, — Pouguidade, small-| of ground where the garrisonPraguejadôr, s. m. he who im- 
ness, or wantuf wit and genius,| holds its rendezvouson reviews,} precates or curses, 
particularly in writing. and in cases of alarm, to re-|Praguejádo, 2, adj. imprecated, 

Pouquíssimo, a, adj. the least} ceive orders from the governor.| &c. See 
that may be. Praça de armas no arrayal, (injPraguejamênto, s. m. the act of 
Pouguochinho, adv. very little. | a camp,) a place of arms, a] cursing. 

Pôusa Lousa. See Borboleta. | large space at the head of alPraguejár, v. a. to imprecate, to 
Pousáda, s.f. aninn, or lodging ;| camp for the army to be ranged} curse. 
see also Hospicio, and Domici-| in, and draw up in battalia.jPraguênto. See Praguejador. 
Ho. — Pousada, the place where) Praça regular, (in fortification,)|Praia, Práina, Práino; see Praya, 
hens lay their eggs. a regular place, or one whose] Plaina, Plaino. 

Pousádo, a, adj, lodged, &c.| angles and sides are every-|Pranadéira, s.'f. a sort of chaf- 
See the cerb Pousa. where equal. Praça irregular, fer or beetle, which after pu- 

Pousadéiro, s. m. SeeSesso | (in fortification,) irregular) rifying the honey, is immedi- 
Pousafólies, s. m. an idle or lazy; place, one whose angles aud} ately killed by the bees. 

fellow, an idler. sides are unequal). Praça baixa,|Prancha, s. f. a plank.— Prancha, 

Pousânte, (in neraldry,) signi-} (in fortification,) casemate, af a piece of metal. Prancha, 
fies a bird perching upon aj kind of vault of masons work] ou ferro de engomar: see Eu- 
bough. in that part of the flank of aj gomar. Prancha, the flat side 
Pousár na éstalagem, v. 0. to inn,| bastien next the curtain, serving] of a sword. Dar de prancha, 
to lodge at a public inn.—-Pou-| for a battery, to defend the face} to strike with the flat side of a 

1 OF fm casa ds alguem, to lodge of the opposite Bastion, and) sword, &c, Cubrir com prar- 
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customary use. Pratica, [in 
the university,] a speech, le 
ture, or discourse on the medi- 
cal treatment of diseases. Pra- 
tica, practice, exercise of any 
profession ; as, Prática de m-. 
dico, cirurgiao , &c. the practicr 
of a physician, surgevn, &c. 
Pratica, a plain discourse made 
to the people, instructing them 





























put off to a distant, or. longer 
time. Prazo, a contract by 
which lands are given to be 
possessed for ever, on conditi- 
on that a yearly rent shall be 
paid to the proprietor. 

Préa. fee Presa. 
Pre-adâmitas, e. pl. Preadam- 
ites. — Pertencente aos Prea- 
damitas, preadamitical, relat- 
ing to those inhebitants of the 
earth, that some people have . 
fancied to have lived before 
Adam. 

Preádo, p. of Preár; which 
see, 


Preallegádo, a, adj. before al. 
leged. . 



























to, a hanging stage, wainscor. 

Prancháj, s. m. a large plank, a 
thick stuff. 

Pranchêta, s. f. (with surgeons,) 
a lint; also a sort of mathema- 
tical instrument. 

Prânta, Prantado, &c. See Plan- 
ta, Plantado, &c. in matters of religion; a ho- 

Pranteadêira, s. f. so they anti-{ mily. 
ently called the women hired|Praticádo, a, adj. practised. See 
to mourn and lament in fu-| the verb Praticar, 
nerals as mentioned particu:|Praticadôr, s. m. one who prac- 
larly in many places of Scrip-| tises, 
tare. Praticamênte, adv. practically, 

Pranteadôra, s. f. idem. by practice, 

Pranteádo, a, adj. lamented. Praticânte, p. a. practitioner,|Preamár, s. m. flood, or hig 
Pranteár, v. a, to mourn, to la-| one who practises, or is engag-| water. 

"ment. ed in the actual exercise of any|Preambulár, v. a. to make pre-. 
Prânto, s. m. a weeping, great] art or profession. ambles or prefaces. 
wailing, plaint, lamentation,|Praticár, v. a. to practice, to ex.|Preâmbulo, s. m. a preamble, a 

mourning. (Lat. planctus.)—| ercise any profession; also to) preface, an introduction. 
Rebentar em pranto desfeito, to| put in practice, to practise. Pre&r, v. a. (an antiquated word, } 
burst into tears. raticár, v. n. See Conversar,| fo prey, to seize by violence, 

Prásio, s. m. a kihd of green) Fallar. Prebênda, s. f. a prebend, that 
stone. (Lat. prasius lapis. ) Prático, a, adj. experienced, art-| portion or stipend which a pres 

Prasmádo, a, adj. (amt anti-| ful. See also Versado.—Prdtico,| bendary receives out of the es- 
quated word.) See Abomina-| practical, belonging to practice,| tate of a cathedral or collegiate 
vel, not merely speculative. . church. 

Prasmár, (an antiquated word.))|Pratinho, s. m. a small plate or|Prebend&do, s. m. a prebendary, 
See Vituperar. dish, he who has a prebend. 

Prasmo, s. m. (an antiquated|Prato, s. m. a plate, a dish.—/Prebendaria, s. f. the office of a 
word.) See Injuria, and Vitu-| Fazer prato de alguma cousa,| Prebendeiro ; which see. 
perio. (metaph. ) to praise a thing, tojPrebendêiro, s. m. (in the uni- 

Prãso. See Prazo. propose it as an example that} versity) an officer whose busj- 

Práta, 3. f. silver.—Vea de pra-| deserves to be followed. ness is to recover al] the money 
ta, silver-vein. Fo de prata,|Pravidáde, s. f. pravity, wicked- due to the university, to pay 
silver-ware. Vóz de prata, aj Ress, perverseness, untoward-| the rector, &c, 
clear voice. Pessoa que tem lin-| hess. See Maldade. Prebóste, s. m. a provost, or pro- 
gua de prota, an eloquentiPráxe, or Praxi. See Pratica. | vost marshal. 
person. . Rio da prata, (in thejPraxidicê, s. f. Praxidica, ajPrecação. See Colheyta. 
Brazils,) the river Plata. Pra-| heathen goddess, whose office|Precalc4do, p. of 
ta batida em folhas, silver leaf.) was to assign men just bounds Precalgar, (an antiquated word,) 
Prata em barras, silver bars. for their actions and discourses.) see Ganhar, Acquirir. 

Prataria, s. f. a great quantity ofjPráya, s. f. shore, the side orjPrecalo, s. m. gain, profit, In- 
silver; silver plate. bank of the sea.—Que está per) cre.—-Que lem grandes precal- 

Prateádo, a, adj. silvered over,| to da praya, shory. ços, gainful, profitable, whereof 
done over or plated with sil-/Prazentear, v. a. to flatter, much gain cometh. 
ver. . praise falsely. recário, a, adj. (in law,) pre- 

Prateár,v. a. to silver over, to|/Prazentéiro, a, adj. See Alegre,| carious, gotten by favour, or 
do over with silver. - Festival. held by courtesy. 

Pratéiro,s. m. a silversmith. {Prazér,g.m. pleasure. Ses Gos-|Precatido, a, adj. wary, vauti- 

Prateléyra. See Parteleyra. to, Alegria, Vontade.-—Prasér.| ous. See 

Pratelêyro, s. m. a shelf,a board) (This verb is only used ig thejPrecatár, v. a. to precaution, to 
fastened against a wall, to lay| following tenses; me práz, forewarn, to warn before hand ; 
earthen vessels, glasses, &c.| me apraz, I will, it is my plea-| also to avoid, to provide against 
on. sure. Prazaa Deos, God grant !| a thing. 

Prática, s. £ afamiliar discourse;| Proverg a Deos, or provera,|Precatar-se, v. r. to beware be- 
see also Conferencia. — Pratica,| would to God: provendo a De-| fore-hand, to be suspicious of 
practices, actual exercise, per-| os, if God please, if it p danger.—Ruando mai me precaio, 
formance, distinguished from| God. when I least think of it. 
theory. Por ‘em pratica: secjPrázo, 8. m. a term or time al-|Precáto, s. m. See 
Praticar. Pratica, practice, lowed to do any thing, or tojPrecatória, adj. Ex. Carta Pree 
method or art of doing any/ appear in a court of justice.—| catória, a letter from a magis- 
thing. Pratica, practice, use,| Largar o prazo, to prolong, trate of a certain district in hig 
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official capacity, directed to Precipitêdamênte, adv. precip. ‘-Preclarissimo, adj. superl. wry 
others, requesting them to give) tauty, precipitately. » very renowned. 
execution there, to the decisi-{Precipitado, a, adj. cast dówn] Preclãro, a, adj. noble, renown- 
ons ef his own. headiong, precipitated; efx} ed, famous, breve. (Lat. pre~ 
Precaução, s. f. precaation, pre4Prash, inconsiderate ; see also colares.) See Bello. 
servative caution; alo Precipitar. q It is also used Préco, s. m. price, valve, rate, 
thing made use of to keep off] substantively: see Precipitar] worth. (Lat. pretium.) 
adisease, or any ill; e preserv-) —=Precipitado verde, green pre-| alo Estimaças, Credito, awd 
ative, cipitate, a mixture of the so Importancia.—Levantar o pre- 
Precanteládo, p. of lution of mercury with spirit off ço, to raise the price, Coase 
Precautelár, v. n. or Precotibelar-| mitre. — Previpitado vermelho) de muyto preço, costly, & thing 
ee, v. Ff. to prevent, to hinder | red precipitate, mercury dis-| of great price and value, somp- 
to obviate. solved in spirit of nitre, and] tuons. Por nenhum preço da 
Precautório, a, ad}. [with phy-| when the moisture is evaporat-] vida, by no means. Por qual- 
sicians), provervative, preven-| ed, the fire.is increased gradu4 quer preço que seja, whatever it 
tive, that keeps off a disease. | ally, ti'l the matter runs red.) costs. A rs ço de dinhegro, 
-Precedéncia, 6. f. precedence :| Precipitade brenco, white preci-{ through, or by means of money. 
see Preferencia, and Anteceden-| pitate, mercury dissolved in} Cousa que rao “em preço, a thing 
cias.—-Prevedencia, precedence,| aqua fortis, or spirit of nitre,| inestimable, that cannot be va- 
adjustment of place, rank, place} and precipitated to the bottom,| lued. A preço de sangue, 
of homour, which a petson is| and is of a white colour. through bloodshed. 4 preço de 
entitled to in’ companies, injPrecipitânte, adj. (with che-| mzyle sangue, throogh great 
walking, or sitting. mists, }precipitant,aterm which] bloodshed. q. P. Engano-me 
Precedénte, adj. precodent, go-| they apply tohny liquor which,| no freço, e nad’ no que mere ; 
wg before. being poured on a d'ssolwtion,| Cheat me in price, but not in 
Precedénteménte, adr. prece-| separates what is there dis-| the goods Ibuy. P. A mega 
dently, before-hand. solved, and makes it precipi-] comversação he cowsa de menos 
Precedêr, v. a. to precede, to go] tate. preço; Too much familiarity 
- before in order of time.—Pre4Precipitar, v. a. to precipitate,] breeds contempt. Préço cur- 
ceder, to go before according] to throw or cast down head-| rente, price current. 
to the adjustment of rank, te] long. — Precipitar, (with che- Precôgnito. adj. kuown before, 
mists,) to precipitate, to sepaf known by anticipation. 
rate a matter which is dissolv-|Preconizaçãô, s. f. (ia the con- 
ed, so as to make it settle at the] sistory at Rome), preconisati- 
bottom, to throw down to the} on, a declaration or proposition 
. made by the cardinal patron of 
Preceituér, v. a, to give precepts r-se, 7. r. to precipi-| a person nominated by some 
or rules, tate, to fall headlong, to run] prince to a prelatestrip. 
Precêito, 6. m. a precept, aj down headicug. Preconiz&do, p. of 
mandate, a cormmand. Seealso/Precipite, adj. precipitated. Precunizár, ¥. a. to preconise, to 
Documento, Regra. Precipitória, s. f. an engme for-) make a report in the pope's 
Preceptivo,adj. See Preceitiva.| merly. used to batter walls. consistory, that the party pre- 
Preceptôr, s. m. a preceptor, a/Precipitéso, a, adj. precipitous,| sented to a benefice is qualified 
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Precedido, a. adj. preceded. S 
the verb Preceder. 

Precetívo, adj. containing pre-! 
cepts, preceptial, preceptive. 


teacher. rash, inconsiderate. for it. 
Preccptéra, s. f. a mistress that Precisádo, a, adj. forced. SeejPrecarsôr, s. m. precursor, fore- 
teaches. Precisar. rammer, harbinger. 


Préces, 8. É. p. prayers, partich- recisamênte, adv. exactty. Soee/Precursér, s.m. St. John, the 
i elso Absolutamente. forerunner of oar Saviova. 
Precisão, s. f. (a school-term).| —Precursora do sol: see Au- 
Preciência, s. f. See Presciencia. precision, an exact limitatiou.| Tora, 
Prechita, 8. f. the ropes, er sack-) — Precisao, clearness, perspicu-|Predecessôr, s. m. a predeces- 
ing belonging vo a 'bedsterd.—=) ity, distinctness, want, need, po-| sor. 
Precinta de cal, a bond or figa-| verty. Predefinição, s. f. the act of ap- 
mént of mortet that holds twojPrecisár, v. a. to force, to ob-| pointiug or determiming befare 
stones together. tige. (in divinity.) 
Precinthdo. See Oingifo. reciso, a, adj. absolutely ne-jPredetinído, a, adj. appointed 
Precinto. See Circuito. | cessary: see also Certo, Deter-| before, determined. 
Preciósamênte, adv. preciomsly.) minado. — Preciso, (in logic,)fPredefintr, v. a. (in divinity), to 
Preciosidade, adv. preciosity,| precisive: see Abstracto. q] It] appoint, or determine beforc- 


- preciousness. is also used substantively; as,] hand, to prefix. 

Precibxo, a, adj. precives. o preciso do rigor historico, the Predestinaçãs, a. f. (in divini- 

Precipício, 8. m. apretipice. Sed] boundaries, Inmits, or bounds} ty), predestivation, preordma- 
also Declmaçãõ, and Roina. of history. tion. 

Precipitação, s. f. precipitancy,|Precito, or Prescito, s. m, onc|Predestinado, a, adj. predesti- 

rash haste, headlong fury, pre-| that is damned or doomed to nated. —Os predestinados, those 


ciptation; ako precipitation 
(inchomistry). 


everlasting punishment. — O» 
precitos, the dammed. 


that are predestinated. 
Predestinar, v. a. (in divinity), 


PRE PRE 
to predestinate, to preordain.| fas huma prefacas, a prefacer. 
——Predestimar, to appoint be-| Fazer huma prefiçaô, to preface. 
4oreband. Prefácio, s. m. the preface i 
-Predestinianista, s. m. one who] the mass, which is immediately 
denies the doctrineof the charcb| before the canon, to dispose th 
concerning predestination. assembly to attention and de- 
Predial, adj. (in law), predial,| votion. 
consisting of farms.—Drauo}{Prefécto, 8. m.a prefect (amon: 
rehaes, predial tithes. the ancient Romans). Thi: 
Prédica, s. f. the art of preaching.| style, some religious pcople give 
Predicaçao, s. f. (in logic), pre-| to their superiors; and in col- 
dication. leges there is a prefect of th 
Predicádo, s. m. (in logic), a] studies, who looks to the schv- 
predicate. lais, in order to make them 
Predicad6r, s. m. a protestant] mind their business; the over. 
minister. ( Vieira.) seer or chief master of a cul- 
Predicamentál, adj. (in logic),| lege. 4 Prefecto, is iso a natne 
predicamental. or title given to many officer: 
Predicamênto, s m. (in logic)! in Rome. 
a predicament; sce also Nu-|Prefecthra, s É. (with the an- 
mero. — Predicamento, repute ;| cient Romans, ) prefecture. 
asc Credito, Estimaced. ato Oficio, Cargo, Governo, 
Predicânte, s. m. a protestant|Prefêito, a. m. the overseer 
preacher or miuister. chief master of a college ; idem, 
Predição. See Preuicçaa. a prefect. 
Predicativo, a, adj. At for a ser-)Preferência, s..f. preference. 
mon, or belonging it. Preferido, a, adj. preferred. 
Predicção, s. f. prediction, pro-}Preferir, v. a. to prefer, to mak 
phecy. (Lat. predictio.) more account df, to set more by. 
Prédio, s. m.a farm or piece ofjPréfica. See Pranteadeira. 
ground in the fields. Prefigurádo, a, adj. prefigurated, 
Predito, a, adj. said or mentioned} or prefigured. 
above; «iso furetold, propheied | Prefigurár, v. a. to prefigurate, 
Predizêr, v. a. to foretel, to pro-) or prefigare. 
phecy, to predict. Preiixo, adj. prefixed, appointed, 
Predominação, s. f. predomi-{ settled before hand. 
nance, influence, ascendant. jPréga, s. f. a crumple, a gather, 
Predominádo. p. nf Predominar;] a plait, a fold. (Lat. ruge.) 
which see, Fazer pregas, to plait, to lay in 
Predominânte, p.-a. predomi-{ plaíis or folds. 
newt, prevailing. Pregação, 8. f. a preaching, a 
Predominár, v. n. to predomi-| sermon. 
wate, ur prevail. (Lat. preedu-jPregadiço, a, adj. that is nailed, 
minari.) or fastened with nails. 
Predomínio, s. m. predominancy,|Pregádo, a. adj. nailed, fastened 
power over. with nails, 
Preelegér, v. a. to eleot, tojPrégadér, s. m. a preacher. 
choose befure-band,topre-elect.| Religad dos pregadores, the or- spike, used as a snare to catch 
Preelegido, a, adj. pre-elected,| der of the Dominicans, founded! thieves. | . 
chosen before. by St. Dominic. They were}Pregoado, a, ad). proclaimed by 


PRE 


wall. Pregar hum prego, to 
drive a nail in, to fasten or stick 
a nail. Pregor com hum aifi- 
nele, to pin. Pregar com bum 
prego, to fasten with a nail, to 
nail. Prevar em alguem huma 
bafetada, hum coscorraô, &c. to 
give one a flap, acuff on the 
ear, &c. Pepar, ou cravar os 
olhos em algaem, 10 fix one’s 
eves upon one! ze Cravar. 
Pregor ou fechar os othos, to 
clove or shut the eyes. Nao 
prude pregar os olhos toda a noite, 
{ could not sleep a wink all 
night. q , 
Pregarta,s. f. See Cravaçaô. 
Pregmética. Ses Prematica, 
Preguinha, 8. m. a small nail, 
(Lat. claoulus.) 

Prégo, s. m, a nail, au iron pin. 
(Lat. clavus.)—O que fue pre- 
ams, anailer. Cabeça do prego, 
the head of a nail. O nóde 
purpura com a figura de cabeça 
de prego, com gue os sénadores 
e cuvalheiros Romanos grnavas 
as axa togas, a round knob, or 
stud cf purple, with which the 
robes of the Roman senators, & 
knights were adorned. Cabeça 
grossa de prego como as que se 
vem nos p vias, a great head of 
a, nail, embossed on doors or 
gates. Prego grosso com que se 
unem as pranchas, ou taboas ds 
kum navio, a sbip-nail. Prego 
de cebeça larga e chata, a bomed 
nail, a boss. Prego, the horn 
of a young deer, or pricket, 
without knags; Lat. subulas 
Prego: see Fraucho. Prego 
com « pontu quebrads, a stub, a 
nail with the poiat broken off. 
Pregos, asortof large pins used 
by women io dressing their 
heads. Prego, an iron neil, or 




















































Preeleiçao, s.f. pre-election, elec-| called in England Black-friars,| & crier. 
tipo before hand. - or Friars Preachers. Pregoadér, s. m. one who pro- 
Preeleito, adj. pre-elected, cho-jPregadéra,s.f. See Pragaria. | claims or publishes. 


sen before-band. 
Preemivência, s. f. pre-eminence, 
superiority of excellence, sape- 
riority, precedence, 
Prevexcellante, adj. more excel 
at. 
Pre-enebér, v. a. to falfil, (6 an-| Lishoa e de Londres, the Lisbon} offi 
swer by performance, to fill. | and London cries. Preguiça, s. f. slothfulness, la- 
Preexisténcia, s. f. pre-existence. |Pregár, v. a. to preach. ziness, slaggishness, loatheome- 
Preexisténte, adj. pre-existent,|Pregar, v. a. to nail, to fasten] ness, irksomeness, (Lat. pigri- 
existing before another. with nails ; also to stick, to fix,| fia. = Preguiça, a beast very 
Prvexistir, v. n. to prevexist. tó thrust a pointed weapon in-| remarkable for slowness, in 
Prefação, s. f. a preface, or pre-| to.— Pregar hum painel a Brazil: it is called by some of 
amble. (Lat. prafatioye=() quel parede, to nail a picture to aj the natives air, or hay; and by 
Part I. u. 


Pregâna. Sre Pragaua. Pregoár, v. a. ,to cry, to pro- 
Pregãô, ». m. a proclamation,| claim. See Apregoar. 

a cry; ais a commendation, orjPregotiro, e. m. a erier; Lat, 
praise. (Lat. praconium.) preco: also a publisher, pro- 
Lancer preiyao, to cry, as a evier| claimer, orsetter forth of things. 
does, to proclaim. nedz| Officio de pregoeiro, the crier's 
Ce. 
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a regulation of theecclesiástical 
de pobreza, Sloth is the key to] discipline, in conformity to the 
poverty, or the way to grow| canons of the council of Basil. 
e Préma, s. f. constraint, oppres- 

sion. (obsol.) 
Prematfiro, a, adj. premature. 









to imprison, to take, to sieze, 
o arrest, See also Atar.— 
ér, to pounce, toseize with 
the pounces or talons, as a bird 
of prey. Prender de humas p:- 
lavras em outras, to commune, 
to talk or discourse tozetber, to 
communicate sentiments inter- 
changenbly. 
Preudido, part. of Prendêr. See 
Prêso. 
Prenésta, s. m. Palestrina. a 
city of Italy about twenty miles 
eastward from Rome. (Lat. 
Preeneste.) 






















poor. 
Preguicéiro, s. m. a sort of 
couch or day-bed. 
Preguiçôsamênte, adv. lazily,| coming too soon. 
sluggishly. Premedêiras, s. f. pl. the treadi 
Preguiçõso, a, adj. slothful, lazy.| of a weaver's loom. (Lat. in 
Ser preguiçoso, to be lazy. 4) site.) 
preguicosa, (with sportsmen.)|Premeditação, s. f. premedita- 
the partridge that is the lastin| ti 
sprioging. 
Prehemivéncia, s. f. See Pre- 
. eminencia. 
Preiteânte, &c. See Pleiteante, 
&c. 


tioy. 
Premeditado, a, adj. premedi 
tated. 
Premeditár, v. a. to premedi- 
tate. (Lat. premeditari.) Prenháda, s. f.'a woman with 
Premiádo, a, adj. rewarded. child. 
Preitejár, (obsol.) to agresp tojPremiadôr, s. m, one whe re-|Prénhe, adj. big with child. 
. come to au agreement. wards. (Lat. Pregnans.) — Preae, 
Preitejamênto, s. m. (obsol.)|Premiár, v. a. to reward, (fallando em animues/, unpres 

agreement. Premidéiras. See Premedeiras.| nated, big with young. 4r- 
Preiteria,s. f. See Preito. Preminência, 8. f. pre-eminence,| dar ou ester prenhe, to be biz 
, Preitesia, s. f. (obsol.), agree-| being above, or before anotber.| with child or young. Fer 

ment. , See also Precedencia. prenhe: see Empreuhar: Pe 
Preitéz (s burlesque word. See|Preminénte, adj. pre-eminent,| lavres prenhes, words that im- 

Confiado, Desenfadado. abore or before another ; also] port more than appears at the 
Prêito, ou Pleito-e homenagem,| glorious, honourable. first sight. 

a solemn oath of fealty, or fulljPrémio, s. m. a reward. (Cat./Prenhéz, vu Prenhidaé, s. f. the 

homage. pramium.)—Premio, (in com-| state of being with child— 
Prejudicádo, a, adj. prejudiced,| merce,) premium, the sum of| Prenhez / faltando em femeas de 

damaged. - money given to an insurer for| aximaes), a being big with 
Prejudicár, v. a. to prejudice, to| the insuring the safe return of] young. q 

damage, to hurt, to wrong. a ship or merchandize. Prenoçãõ, s. prenotion, fore- 
Prejudicial, adj.  prejudicial,|Premissas, s. pl. (in logic.) pre-| kaowledge. - 

hurtful. (Lat. damnosus.) mises, the two first propositi-|Prenôme, s..m. the title preced- 
Prejudiciálménte, adv. hurtfel-| ons of a syllogism. ing the proper name; as Dov 

in Spain, Dos in Portugal; i" 


premotion, the action of co.| the island of Maluco, Cachil; 


Prenúncio, s. m. a sign or tote? 
of any thing that is to come né 
happen, a presage. 


fore another. (Lat. prelatio.)| gular eanons, observing St 
Preládo, s.m. a prelate; alsoa| Austin’s rules. 


superior in a convent, or mo-jPrénca. See Prensa. 


nastery. Prênda, s. f. a favour, some-|Prenunciação, s. f. prediction, 
Prelazia, s. f. prelacy, the dig-| thing given bya lady, orlorer,| prophecy, prenuncistio. 
nity of a prelate. to be worm, or kept as a token|Prenancifdo, part. of Prenuã- 


Prelibação, s. f. prelibation, fore-| of love and friendship; also ac-| ciár. . 
taste, effusion previous to tast-| complishment, ornament, en-|Prenunciadôr, s. m. one who pre 
ing; as, a prelibaçao daguellas| dowment. Prendas, accom-| dicts or foretells. O 
elernas alegrias, the prelibation| plishments, acquirements injPrenunciar, v. a. to predict 


~ 


of those eternal joys. literature, art, science, good be-| foretell, to prophesy. ; 
Preliminár, adj. preliminary, haviour, &c. Prenda do amor Preoccupação, s. f. pre-occups 
Prélio, s. m. battle, fight. conjugal, a child, the pledge of] tion. Seralso Preveução. 
Prélo, s. m. See Imprensa. . | love between man and wife.|Preoccapádo, a, adj. pre-occe 
Prelúdio, s. m. a prelude; also, Homem de grandes prendas, aj pied. &c. . See . 

a preface. man well accomplished, a man/Preoccupár, ve a. to . 
Preludiár, v. a. to prelude, to| of good parts, of worth. py, toprevent ; ol Pr ith 

serve as an introduction. Prendádo, a, adj. accomplished ;} cupy, to p il 
Premática, or Pragmática, 8. f.| also that has received somcthing| prejudices. 


a royal proclamation. as a token of love, friendship, 
“Pragmatica sanctio, pragmaticdl| esteem, &c. 

sanction; an ordinance made|Prendár-se em, v. r. to take} pares. . pared. 

by Charles VII. king of France,| something as a token of love,/Preparkdo, a, 8d) pre 

anno 1436, in an assembly of] friendship, &c. = - See 


the Gallican church, containing |Preadéy, v, a, to take hold on,|Preparár, v, & té prepare: ° 
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a bird of prey. Presa, a flood-|Preséa, or Prezea, s.f. a jewel, 
gate to keep .in water, a mill.| a rich ornqment; a prefiv, Lat. 
dam. Presa do moinho, a mill-|Presênça, s. f. presefice.— Pres 
dam. Dais em que fazer presa) sençu, port, air mien. Presen- 
a todo o mundo pur causa do vos=| qu faith physicians}: see Abun- 
so modo de vicer, you expore| dancia. 

yourself strangely by youriPresenciálmênte, adv. See Pcs 

carriage (metaph.) Naud acha-| toalmente. 

rao em que fazer presa nas stas,Preacyciat, v. a. tO relate, ty 

Preparativo, a, adj. prepara | palwras, they could not take} recount; also to be present, 
tive, preparatory. hold of his words (wetaph.) | aot absent, . ' 

Preparatórios, s. m. pl. the pre |Presagiádo, a, ddj. presaged|Prescoiação, s. f. a presenta- 
liminary studes in the univer-| Kc. See > tion to a benetice. (Lat. pras 
sities, such as grammar, elo |Presagiár, v. a. to presage, to} sentalio.] 
quence, the lanzuazes, log'ck,| forebude, to foretel, to portend.|Prescutâdo, a, adj. preseuted. 
and mathematicks, (Lat. presagire.) « | Se: Preseutar. — Padre presen- 

Prepassádo, p. of Preságio, s. m. a presage, un) (ado, a friar, &c.: see Apresen- 

Prepassar por alguem, v. v. tol omen, a token. Bom, oumão| tado. Presentado para hum cargo, 
pass before or in the sight of] presagio, an omen or token of| presented “or preterment. 
one. good or bad luck, a good or bad|Presentâneo, a, adj. presentane- 

Prepouderádo, p. of omen. Este he muylo mão) 0uU5, ready, quick. [Lat. pre- 

Preponderár, v. a. to prepon-| presagiv, this ominates sadly. | sentareus.) ‘ 
derate. See also Prevalecer,{Presago, a, adj. apprehensive,|Presentar, Presentar se. See 
Vencer. diviniug, boding, betokening.| Appresentar, Appresentar-se. 

Preponderânte, part. act. of Pre-| (Lat. presagus.) Presago do Presêute, adj. present. O sempo 
ponderér,predominant,prevalent | mal, ominous, fureboding ill. | presente, the present time, Lu 

Prepôr, v. a. See Antepor, Pre-jPresár. See Prezar. estaca presente quando.... E. 
ferir. Prêsas de huma ave de rapina, was there wheo.... Esto pre- 

Prepousição, s. f. (in grammar),| &c. See Presa. sente á minha memoria, it is fiesh 
a preposition, (Lat. piepo-|Presavel. See Prezavel. in my memory. Fazer presente, 
silio.) Presbiteriânos, s. m. pl. Presby-| to«xpose, to mairifest, to ace 

Prepósito, a. m. a superior, in| teriuns, a party of nonconforn quaint, to muke acquaiuted, 
some religious orders, tLat| ists, so called from their ad-| Ísto sempre me he presente, 1 
preeposilug, ) mitting of lay-elders into their) have it always present in my 

Prepositara, s. Ff. the office or| church-government. thoughts, 1 always think of it. 
dignity of ove that is a superi |Presbytério, s. m. the chancel] De pPesente, ou ao presente, at 
or, in some religious orders. | of a church, the place between) Present, now, atthistime. Ale 

Prepósteramênte, adv. preposte-| the altar and communion-table,| esta pre.énte dora, "till now, to 
rously. (Lat. propo teré ) and the ballustrade or rails) this very time. 

Prepóstero, a, adj. prepustereus.| that inclose it; also presbytery,|Preséate, s. m. a present, a gift. 
having that first, which ought tou} an assembly of presbyters. —Presente, (iu grammar,) the 
be last. (Lat. preposterus ) |Presby'tero, s. m. a presbyter,| present, Or presegt tense. 

Prepôsto, s. n1. an ancient dig-| or priest. Presenteádo, a, ady. See 
nity in the monastery called|Presciéncia, s. f. prescience,Presentêiio, av). fond of show ; 
Santa Cruz de Coimbra. foreknowledge, foresight. that likes to appear in public. 

Prepoténcia, s. f. prepotency, su |Prescindido, a, adj. p. of Prescuteár, v. a. to present, to 
perior power, predominance. |Prescindir, v. a. to prescind, to) make prescuts often; abu to 

Preputênte, adj. predominant,| cut off, to abstract. preseht, to make a present, to 
having great power. Prescito. S:e Precito. | presenta gift, or with a gift. 

Prepúcio, s. m. the pr-puce, orjPrescrevêr, v. a. to prescribe,|Presentido, a, acl). See Presentir, 
foreskin. (Lat. prrputium.) toorder, to orduin, to make ajPresentinho, s, m. a small pre- 

Prerozativa, s. f. prerogative.| prescription. sent —Presentinho de dinheiro, 
(Lat.) Prescrevér, v. n. to grow out of] a litie gitof muney. ' 

Présa, or Préza, s. f.a prey, 01] us; or fashiqn, to decay.—Pre- Presentir, v. a. to perceive some- 
booty gotten by force. (Lat | crever, (in law,) to presoribe,| what, to surmise, or understand 
prada.)—Navio gue corre o mur| to get by prescription. befurehand, to foresee, ty pre- 
para fazer presas, a pickurvo: ,|Prescripgay, s. f. (iu Jaw), pre-] conceive. (Lat. presentire.) 

a privateer, Andur com naii | scription, right, or title to any'}Piesépe, [io astronomy,) Prese- 
as presas, to turn pirate, to go aj th.ng, grounded ona coutinaed| pe, thrce nepulous stass in the 
privateering. Presa ou xvii} pussession of it, beyond thej “gn Cancer; but Avellar, ia 
tomada dos ttm gov, a prize | memory of man. —Prescripçao,] bis Chronugr. only calls one 
Larsar @ presa, to let go one’s} prescript, order. otthem so. 
bold. Presa do javali, the tush,jPrsuriptivel, adj. [in law,] tha:|Presépio, ss m. a stable, a stall 
or task of 8 boar. Pre.as. or] may prescribe, liable to pre-| (Lat. presepum). It is only 
dentes colmilhvs ue hwn cavatlo | «cript'on. applicd to that in which our 
see Dentes colmihos  Presus.jPresvrito, a, adj. prescribed, or-| Saviour was bora, or toa small 
the pounccs, talona, or claws of dered, figure or reprewntetion of it 
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get or make ready for any pur- 
pose, to fit fur any thing or fit 
up for any use. Sve also Dis- 
por.—Preparar o sustento, to 
chew or break the fvod between 
the teeth. 

Preparár-se, v. r. to prepare, fo 
make oneself ready, to take 
previous measures. 
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Preservação, s. f. preservation. |Pre-são, s. É. pression, the act 
Preservado, a, adj. preserved,| of pressing. 


Presertár, v. a. to preserve, tr. 
Preservativo, s. m. a preserva-| ing. Prestacad de juramento, 
Presidência, s. f. presidentship, 


Presidênte, s. m. a president — 


“ perior. 
Presidiado, a, ad). See 


* dir em humas conclusoens, tu 


_Préso, a, adj. apprehended 
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revenue settled by a fonder | 
for the subsistence of a prist, 
without being erected iuto any 
title of benefice, chapel, pre. 
bend, or priory, nor subject to 
any but the patron, aud those | 
he appoints. | 
Prestissimo, adj. superl. vey | 
quick, very diligent. | 
Préstito, a m. a procession in 
which the rector of the un‘ver- 
sity of Coimbra goes, accom- 
panied by allthe doctors, sto- 
dents and other officers of the 
university, from the academi- 
cal chapel to assist et soue so- 
lemnity. 

Présto, adv. quickly, readily; 





























Pressurdésu, a, adj. See Veloz, 
Acelerado. 
Prestação, a. f. the act of lend- 


See 




















keep froin any evil. 
tive. the act of making an oath. 
Prestadio, a, adj. serviceuble, 
capable of duing service, obli- 
ging. 
Prestado, a, adj. See Prestear. 
gleses em Lisboa, the rector ot|Prestanêiro, s. m. one that has 
the English college in Lisbon.) a prestinony. See Prestimo- 
Presidente, a moderator, one| vio. 
who presides in a disputation) Prestaménte, adv. hastily. 
Presidente, (in some convents|Prestaménto, s.m. fin ancient 
of the Capuchin friars,) the su-} records.) See Utilidade. 
Prestãoça, s. f. utility, conveni- 
ence, advantageousness. also quickly, soou. 
Presidiár, v. a. to garrison, tojPrestânte, ad). excellent, Presto, adj. See Veldz. 
place soldicrs in a town o1|Prestautissimo, a, adj. superl.|Presumído, a, adj. presumed, 
castle. very excellent. guessed ; aéso proud, conceited, 
Presídio, s. m. a garrison, or/Prestar, v. n. to be serviceable,| presumptuous. 

place of defence, into which] obliging, or capable of doing/Presumir, v. n. to presume, to 
soldiers are put; also garrison,| service, to give. Prestar hum| suppose, to guess. Se am 
a body of forces disposed in a} juramento, to make an oath.—| Julgar, and Sospeytar.—Pre 
fortress. [Lat. presidium.) Pre-| Nad prestar para nada, to be| sumir, ou ser presumido, to pre 
sírio, [metaph.) any help: See} good for nothing, or of no ser-} sume, to take too much upoa 
Prerogativa, Prenda, Venta-| vice: said both of persons and} one, to be presumptuous, 
cam. things.  Presie-the, ou que lhe} proud, insoleat, bold, saucy. 
Presidia, v. n. to preside, to bel preste, much good may it do| Presumir, to flatter ovmelf, to 
present as chief in the assem-| you. Homem de prestar, a ser-| hope, 

bly. [Lat. presidere.}—Presi-| viccable or obliging man. Pres-|Presumpçãã, ou Presançai, s É 
tar para muyto, to be very oblig-| presumption, guess ; also pre- 
the moderator, or to preside inj ing, or capable of doing service,| sumptuousness, pride, aro 
a disputation. to be very serviceable. gance. 
Prestgo, s. m. fin the province/Prestar, v. a. See Emprestar. |Presumpç£o, (in law,) presump- 
of Beyra.) See Conduto. Préste, s. m. (is ancient records,)| tion, strong probability. —Pre- 
Presíltia, s. f. a loop, such as is] a priest. (JP Preste-Joai, Pres-| sumpcad,(ip rhetoric,) pre-occa- 
put on coats, or hats, &c; also ter John; which some wi!l have] pation, ur prevention of our 
a sort of jewel or wearing-or-| to be the emperor of Ethio-| adversary’s objections. 
nament for men. pia ; others, a great prince of|Presumptuôso, a, ou Presunçõo, 
Asa, that conld never yet be) a, adj. presumptuous, 
taken into custody, imprisoned,| found.’ insolent. 

arrested, &c. according to thelPrêstes, adj. See Preparado,|Presanto, s,m. a gammos * 
verb Prender.  P. Preso por| Prompto. Fazer prestes, to get| ham. 

mil, preso por mil e quinhentos;| ready. Fuzer-se prestes, to get|Presuntuósamênte, adv. Pe 
we say, Over shoes, over] one’s self ready. Lestes e pres-| sumptuously, havghtily, cor 
bnots. tes, prepared, ready. Ceitedly. 
Préso, & m. a prisoner. Préstesménte, adv. quickly,|Presuntuôso. See Presumpto 
Prêssa, s. f. haste, speed. — 174y-| speedily. 
ta pressa, hurry, Or great haste jPrestêza, s. f. quickness, nim» 
Al pressa, in haste, hastily. —| bleness. 

Feyto á pressa, done in hastc.|Prestígio, s. m. prestige, illa- AR 
A toda á presso; with all the) sion, imposture, deceit. nere) It is conjugated 1 
haste that may be, in all haste,|Préstimo, s. m. ability, servi Ponho. 

im post-haste. Ide a toda «| ableness, capablene~s of doing/Presapposigad, é. f pressppo 
pressa, make all the haste you] service. — Ter prestimo: sec) sition, or suppo 5 
can. + Ter muyia pressa, to bel Prestar. Nao ter prestimo, tojPresuppósto, a, adj. pre-toP" 
jo a hurry. Dar pressa, tu) be good fur nothing, or of no} posed. 


the honour of presiding. 


Presidente do collegio dos [n- 


oso. 
Presappér, v. a. & irreg. to pre 

suppose, to give a thing for 
for granted. (Eat. prespho 


hasten. Dar-se pressa, to haste, service. Homem de prestimo, ou Presuppôsto, 8. Me See Preso 
"to make haste. Pressu, uu pe-| de prestar ; see Prestar, Posigad, and Intent é Pretos 


sigo, a danger. Livrar dePrestimon Al, or Prestimoniário,)Pretençac, s. f. 
grades pressas  seé Desaptes-| a, adj. of, or belonging to pres- 
-sar. P. A mor pressa, meyoy timony. 
vagar; The more baste, thulPrestimónio, s. m. (in canon) p a. a claimer, 


* worst speed... law,) prestimony, a fund or] teudsa right, or 


sa a 

Pertendêntt, 
Pretendénte, ou ope that pre 
gues for 85 





om Co TT 
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eniployment ; a suitor, = prey girls tt? marriage. hiuder, to obviate. (Lat.:Prex 
tender. — Prelendente, que pre |Pretextár, v. a. to pretend, to) cempe.)—Preverir a giguem, to 
tende casar, a suitor, une who) bring as anexcuse, tu clokeun | prevent one, toget the start of 


courts a womas. der « pretence. bim, to be beforehami . with 
Pretender, v. a. to claim, tolPretêxto. s,m. pretence, or pre. | him ; also to prepossesa, to 
challenge, or demand. — Elie] text, cloak, colouf. ’ preoccupy one's mind. ‘Preve- 


pretende huma decima parte, hejPretidão,s. f Sée Negridad. mr, to provide, to procure bes 
claims a tenth part. Fu pre-|Pretina, s, f. girdle pr sash,| forchând ; also to take mea 






tendia de vos este sinal de agra-| waist, waistband. anres beforehand. 
decimento, [ expected from vouPretinho, a, adj. somewhat{Prevenir-se, v. r. to provide 
this proof of gratitude. Pre.) black. against a thing, to beware 
sender, to pretend, to expeet, te] Pretinho, «. m. See Negrinho. | aforehnnd, to do any thing by 
aim. .Que pretendem estes mise-jPrêto, a, adj. black. way of prevention, to. tak 


raveis * what do these wretche{Préto, s. m. See Negro, 8. m.—| mensures.belorehand, . 
pretend? what do they mean ?| Preto, a sort of ancient coin injPrevér, v. a. toforesce, (Lat. 
what would they beat? Elk] Portugal. Preio, ou carmeyro| presvidere.) . 
mz pretende senao lancarme fo-| de guin; see Guia. Previdência, 9. f. foresight, fore- 
ra do meu lugar, all his nim is Pretolim, s. m. a sort of varnisb| knowledge. | 
to get me out of my place. Pre.) used by sword-cutlers, Previdênte, adj. that foresees 
tender huma mulher, to suit, tolPretôr, s. m. a pretor, a Roman} what has uot yet happened. 
woo, Or COUFt a woman. judge. — Pertencente uo pretor,|Prevertêr, v. a. tá pervert, to turn 

Pretendido, a, adj. clamed, &c.| pretorian. to a wrong sense, toinvert, to 
see Pretender, Pretoria. See Pretara,. - change. E 

Pretensãô, s. f. a pretence, ajPretório, s. m. pretorium, ajPrévio, a, adj. previous, going 
pretension, a claim, &c, see] court of justice, where the) before. 














Pretender. pretor used to sit, Previsad, e f. (in divinity,) - 
Pretéaso, a, adj. See Preten-{Pretara, s. f. thedignity of a| presc'euce. 
dido. ss. pretor, Previsto, a, adj. foreseen. See 


Pretensôr, é. mw. Ses Pretenden-|Prevalecêr, v.n. to prevail, to} efo Prudente. — Nao previsto, 
te. have the advantage over, to) unforeseen. 
Pretensdéra, s. f. a woman that! gain the superiority. (Lat./Prezado, part. of 
claims, pretends, or stands for| prevalere.) Prezar, v. a.to esteem, to va. 
a thing. Prevalecido, p. of prevalecer,| lue, to make account of. 
Preténto, s. m, pretext. (absul.)| prevailed. Prezár-se. See Gloriar.-se, 
Preterigad, a f. (with rhetori-|Prevalêr, See Prevalecer. Prezâvel, adj. laudable, com- 
cians,) preterition. Prevaricaçãã, 8. f. prevarica-| mendable, praise-worthy. 
Preterido, a, adj. ‘pretermitted.| tion. See also Transgressai, |Prezéa, See Presea. 
( Lat. preleritus.) — Filho prete-|Prevaricádo, p. of Prevaricar,|Priapo, s,m. Priapus, the las- 
rido,a preterit child, a child| which see. civions God of gardeas ; alsa 
whom the father has forsorten|Prevaricadôr, s. m. a prevarica-| the genitals, 
to mention in his last will. tor, a false, double dealer. Nee|Priguiga, Ke See Preguiça, 
Preterir, v. a. to pretermit | also Transgressor. &e. 
(Lat. preterire.) — Preterir emjPrevarcãr, v. un. to prevari-jPrima, s..f. a female-cousio ; 
testamento, to leave out the| cate, to work by collusion in| prima com irmaa, a female cou- 
name of a son in the last will. | pleading . Lat. prevaricari :|, sin-german; prima segunda, x 
Pretérito, s. m. (in grammar,)| abo to trausgress, tu v.oln:e a! second female-cousin. Prime, 
the preter, or preterit. Ex. law. , ; [in mnsic.] the smallest string 
Preterito-imperfeto, the preter-|Prevedôr, s,m. one who fore. of au in trument. Prima, (iu 
imperfect tense. Preterito-per-| sees. filconry,) the formale, os fe- 
feito, the preterperfect tense.|Prevenção, s. f. (in canon las, male hawk of aay kind; the 
Preterito-plusquad perfeito, pre-} prevention, the right that a sn-| male being called Trego. Obra 
terpluperfect tense.. | perior person has tu fay hokij prima : see Primo. Prima, (in 
Pretermissão, 9. £ See Preteri-} on, cla.m, or transact au aflair,| the divine service,) the hour 
befure an iuferior, to whom it} of prime, which follows next 
more immediately  belongs.| after lands. Lente de prima, (in 
— Prevencad, foresight, provi-| the university,) the first pro- 
sion, Cautousn ss, any «wrt 0:| fessor in one faculty in the ani- 
provisions, or measures taken} versity of Coimbra, 
beforehand. Com prevencac,|Primacia, a f. priority, the 
cautiously. state of being first, 
Presenido, s. Primacial, adj. of, or belonging 
° to a primate. 
Primado, s. m. the first or prime 














ção. ” - 
Pretermittido, a. adj. pretermit- 


Pretermittir, v. a. to pretermit. 
(Lat. preetermittere.) 

Preteruatorál, adj. preternata- 
ral, 

Pretête, adj. somewhat black. 

Pretéxta, « f. pretexta, a long] wise man. 
white gown or tage, witha bancjPrevenido, a, adj. prépared. 
or border of purple at bottom.) Sce also the verb Prevenir. place. . 
worn by the Roman childrenfPreveniênte graça, (in divinity, JPrimáriamênte, adv. primarily, 
till the age of puberty, i. é se-| prevenient grace. . in the first place. 
venteen, the boye; and thefPrevenir, x. a. to prevent, to/Primário, a, adj. (in the schools, ) 


m. a provident and 


PRI PRI. PRI 


tos philosephos, Aristotle the 
prince of philozopbers. Pria- 
cipe, prince, one who is a 
suvereignin his own lerritories, 
yet holds of some other as his 
superior lord ; as, os principes 
de Alemanha, the princes of 
Germany. Como hum principe, 
ou a mancira de principe, prince- 
ly. De principe, ou pertencente 
a hum principe, prucely. De 
principe, ou que esta bem a hum 
principe, princelike, becoming 
a prince, princely. Flwm jan- 
tar de principe, a princely din- 
ner. A qualidade de principe, 
princeliness, priacely quality. 


























































4rimary, not secondary, Primo, a, adj. See Perito, Obr 
Primavéra, s. f. the spring.| prima, a perfect and curious 
(Lat. ver.) — This maine rs also] work. See Perfeito. 
given to a sort ofisilk veil, orjPrimogênito, a, adj. first begot- 
fine web, that is full of Rowers} ten; also the elder brother. 
resembling thespring. Prima |Primogenitér, s. m.a progenitor, 
vera sagrada, a k:nd of vow! or fore-fathey (Lat.) 
made by theancient 'nhab.tants|Primogenitára, s. f. primogeni- 
of Italy; (Lat. Wer sacrum.) | ture, the right of the first-born. 
Priméz, s. m. a primate, a chief] (Lat.) 
ecclesiastic. + Primôr, s. m. niceness, skilful- 
Primazia, s. f. primacy, the] ness, accuracy, (speaking of v 
dignity’ or office of a priate.) work, orany thing nicely made, 
See also Exceilencia, Superiori-| or performed.) — Com primor, 
dade. nicely.  Primor, obligingness 
Primeira, s. f. a Portuguese! of temper, gentility, elegance 
game at cards; also the first} of behaviour, unasked kindness 
form in a school. generosity, generous disposi-| Dignidude, estado, ou poder, de 
Priméiraménte, adv. in the first) tion, civility. Com primcr, ge-| Aina principe ; sce Principado. 
place, first. neronsly, gentlemanlike, with|Principrado, a, adj. becan, com- 
Primê::o, adj. first, the ordinal] unasked kindness, courteously} menced. See Princ:piar. 
of one.—Primeiro, first, earliest,| &c. Principiânte, s. a begiâner. 
io time. Primeira, Orst, prime,)Primórdio, e. m. primordial, |Prncipiár, v. a to begin. See 
highest in dignity. As primei-] origin, first principle. Começar. 
ras fruias, hastings. Primorósamênte, on com primor,|Principo, s m. the beginning. 
Primêiro, adv. before, first; as,| nicely ; also generously, &e.| (Lat. principiem.) — Principio, 
Isto estu primeiro, this must be} see Primor. principle, the first cause of the 
‘done first. Primeiro que eulPrimorosíssimo, a, adj. superl.| being or production of any 
morra, befnre I die. Primeiro, very nice. See tbing, original cause  Princi- 
gue tudo, Rest, in the first place,|Primorôso, e, adj. skilful ; als) pies, (with tmathematiciaus,) 
first of all, Preguta primeiro, nicely made, or p2rformed ;| principl:s, definitio: s, axioms, 
pela ney que pela filha, ask first} also yeuerous, ubliging, &c.| and postulats, Principios des 
for the mother, and then for the] see Primor. artes, ou scienctas, principles, 
daughter. P Quem primeiroPrucêra, s.f.a princess. the first grouuds, elements, or 
rem. primeiro moe, fist come,Principiádo, s. m. principality,| rudments of any artor science. 
first served. The French say,| sovereignty ; also prncipa ity,| Principio, a principle or practi- 
qr arrive le premier au moulin, the country which gives titicto| calruleof action. Principio, 
premier dou muuire. a prince.. (Lat. principatus.—! principle, element, constituent 
Primévo, a, «dj. original, pri-| Principados, (in tneology,) the] part,prunordial substance. Prin- 
mitive, primeval, primerous. | third order in the herarchy of] cipios«elivos,(in chemistry, ] ac- 
Prime ra, s. f. the quality off angels. R tive p rinciples,thatis, spirst,oil, 
being the chief or fir-t in anv|Principál, adj. principal, chief,| and salt. Principios prssivos, 
respect, or the edest im any) main. See also Ilustre, and! (in chemirtry,) passive prac 
facul'y: primariness, Cardina!. — As pessoas prineipres| ples, thatis, water and earth. 
Primicéro, s m. one that is the) de Ama cidade, the head men,| P. Ao principio, ou so fim, 
first in. any respect, or the] the chi.f, or most eminent men} Abril costuma ser um ; At the 
eluet in any fa ‘uity. of a Cly. beginning or end, April is ge- 
Frimichiva, s f.xo, in the pro-[Principal, s. m. the main, the] nerally bad ; There is alway 
vince of Bevra,thev calla. ow,| maiu thing, the main business,| bad weather some time or other 
&c. aiter fitst bringing forth} or point ; also the principal, or| in April. P. Bont principio he 
young, ‘ cap'tal money, (in commerce.)| a metade, a good beg;oning is 
Priinícias, s. f. pl. the firm fruits] — Os principaes de huma villa,| half thé work done. 
of the year; «lo the first pro-| the topping men of a town.|Priôr, s. m. a prior, the head of 
duction, work, or compusition.| Principal, (in Coimbra,) the} some monasteries ; a/so a prior, 
(Lat. primitio.) principal, the head, or head! or such a person, as in some 
Prim génio, adj. primitive. master of a coll. gr; it is also) churches presides over others 
Primi-ívo. adj. primitive, of th<| the name of an ecclesiastical] in the same churcbes, (Lat.) 
rst inst:tati- n.— Primitivo (nj dignity in Lisbon. —Prior, ou cura; see Cura. 
grammar; ex. verbo, ou nome Principalménte, adv. principally,| —Proris also atitic in some 
imo, a prmitive verb or mainly, above all. military orders. 
noun. Numero primtico, prima Principe, s.m.a prince. f[Lat.fpriôra, or Priorêza, s. f. a 
number; that whichis on'v d À) primeps |—Principe, the eldest] prioress, a Indy superior of a 
visible by unity, as five and se-| «on ofa king; as, O Principel convent of pans. 
ven are, do Brazil, the prince of Bra |Priorhdo,s. m. a priory, or ma- 
Primo, e. m. a cadsin. — Prime} zil, in Portugal. Principe, the} nantery, governed by a prior; 
com immuo, a Ccousin-germau.| principal, chief, or most excel-| also the dignity of a prior, pri- 
Primo segundo; a second cou-| lent person of ‘any body orship. Se Prior. 
sin. mcD; as, ristoleles o principe|Prioréza. S.e Priora. 
. Prioridade, s.f. priority, etate of 


- 
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being'6rst, in rank, order orjPrivilegiádo, a, a. privileged.) manners in general. Gee also 
dignity, precedence in time,| — Pessoa pricilegiada, a prvi-} Ramificação. 
the state of being first. leged person. Proceleusmática, a, adj. (a word 
Prioriz, See Pieuriz, Privilegiado, s. m. a privileged| derived from the Greek, used 
Priostádo, s. m. the office or dig-| person. mm grammar, )proceleusmatic, a 
nity of a Prioste; which see. {Privilegiar, v. a. to privilege, to} foot consietidg of four short 
Prióste, s. m. a collector of| grant a privilege. syllables; as the Latin word 
chureh-revenues ; al a title Privilégio, s. un. a privilege. See] pelagiiicso 
given to the prior or cbief of] a'so Prerogativa, Excellencia. |Procélia, s. f. a storm. It is 
- the clergy in the collegiatejPro e contra, pro avd con, for) the same in Latin ; it is chiefly 
chnrch of Guimarsens. and against. (From the Latin; used by poets, | 
Prisão, s.f. aprison or gaol;| pro et contra.) Proceliõeo, a, adj. stormy, 
also imprisonment ; also the act|Préa, s. f. the prow or head of a) cellous. (Lat. procellosus. re 
of casting into prison —Prisao, ship. (Lat. prora.) — Por ajProceridáde, s. f. procerity, tall- 
(in falconry,} the prey seized| prora. See Emproar, P ness, beight, length of stature. 
by a bird of prey. Prisad, the} (metaph.) see Mira. ( Lat. proceritas.) 
bridle, the fetters, or any othe. | Proado, p. of * IProcêro, a, adj. high, tall, lofty. 
similar furniture for a borse. |Proar, v. n. ou per a proa em:| (Lat. procerus, ) 
Prisdens, bonds, eords, or chain§g see Emproár. Processál, adj. belonging to a 
With which one is boand. Probabilidáde, 3. f. probability. | process. 
Prísco, a, adj.. pristine, first. Probatica piscina, the pool atjProceseado, a, adj. tried, See 
ancient. (Lat. priycus.) . Jerusalem, in which they wash-| Processár, and Processo. 
Prisiorádo, a, adj. made a pri-| ed sheepthat were to besacri-jProcessãO do Espirito SANTO, 
soner of war. * - ficed; and which cured the first} emanation or proceeding of the 
Prisionár, v. a. to make prisone:| infirm person that went into it) Hoy Gaosr, 
of war. after the angel had stirred it,|Process4r, v. a. to judge a crie 
Prisionêiro, s. m. a prisoner oi{ as recorded by Saint John ;| minal, to try him. 
war; other prisoners being) who calls this pool Bethesda :|Processionalménte, odv. in man- 
generally called presos. having five.parches. John v. 2.) ner ofa procession. 
Prismático, adj. prismatic, form-|Probidade, s. f. probity, inte-jProcessionário, s. m. a church- 
ed as a prisin. grity, honesty. -(Lat. probi-| book, containing the ceremq- 
Prisma, s. m. (in opticsand geo-| (as. ) nies and musio for proces- 
metry,) a prisin. Problêma, s. m. a problem] sions. 
Priséens. See Prisad. | (Greck.) Procêsso, s. mi. a series or order 
Pristino, a, adj. pristine, first,|Problemáticamênte, adv. proble-| of things, a process, or progres- 
ancient. ([.at. pristinus.) matically. sion.—Processo, a process, or 
Privação, s. f. (iu metaphysics,; Problemático, a, ad). problema- trial at law : which is also ex- 
privation, the want or absenc: | tical. - | pressed by the word Provessa- 
of some natural perfection from|Próbo, a, adj." honest, virtuous,| do. 
a subject-capable tu receive ii} good. (Lat. probus. ) Procidência, s. f. (with physi- 
— Privação, privation, want.jFrobóste, See Preboste. cians,) procidence .a falling 
lack, or being without ; also the|Procedér, v. n. to proceed, to go] down of a thing out of its place. 
act of depriving or degrading on. Lat. procedere,) — Pro-| — Procidencia do ses, proci- . 
from rank or office. ceder, to proceed, to come from,| dentia ani, a falling out of the 
Privada, s. f. a privy, a neces-| or be derived, to spring from,| intestinum rectum through the 
-sary house. to rise. Proceder, to behave or| fundament. 

Prirádamênte, adv. privily. conduct oneself (used eitber|Précion, ou Procyon, s,m. (in 
Privádo, a, adj. deprived ; also) ina good or bad sense.) Pro-| astrqnomy,) Procyon,-a con- 
private, not public. ceder como homem . de bem, to) stellation placed before the 
Privádo, s. m. a privado, a fa-| behave like an honest man.) Great Dog ; its name (which 
vourite, a secret, or intimate] Proceder, to proceed, to carry) is Greek) implying before the 
friend, See Valido. - on juridical process. Proceder,| 
Privânça, s. f. the state of being! (in divinity,) to issue, as the 
a favourite to a prince, or| Hoty Guosr from the FATHER 

king ; favour, great intimacy.| and the Son. 

Ter privança com hum prin-|Procedido, a, adj. that proceeds 
cipe, to be a favourite to .v] from, &c. see the verb Pro- 
prince. ceder. —Fomem bem procedido, 
Privar, v. a. todeprive. (Lat.| au bonest man. 

















































Procissão, s. f. (with the Roman 
catbolica,) a procession, a 
solemn march of the clergy sod 
people tn their oruamental 
habits, &c. — /r em procissao, 
to procession, to go in proges- 
sion. Perlencente a huma pro- 


pu ivare. ) Procedído, .s. m. (with mer | cissay, processional. . 
Privár, v. n. to be in favour, te) chants, &c.) the proceed, thejProciamação, s.f. a proclama- 
be very intimate. neat proceed, that which arise:| tion. (Lat. proclamatio.) 


Privár-se, v. r. to deprive one- 


e from a thing. — Procedido,|Proclamado, a, adj. prociaimed, 
self. 


events, adventures, chances, &c. See 

Privativarneute, adv. exclusively! good or bad; what has beeu|Proclamár, v. a. to proclaim, to 
to all the rest. performed or dove; thing declare with solemnity, See 
Privativo, a, adj, privative, not} happened ; procedures. also Aclamar. 

positive. Procedimênto, s,m. behaviour,}Procénsu!l, s. m. a proconsul, 


- 
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as it were a deputy consal.} digal. 
(Lat.) 
Proconsulado, s, mi the precon-|Prodigio, s. m. prodigy, a won- 


PRO 


PRO 


| fole a holy thing; el to 


Prodigaménte, adv. prodigally. revile, to speak tl of others. 


See also Desilorer. 


sulship, or dignity of a procon-| derful thing. (Lat. procdigtem. )\Profanidade, s. f. profaveness. 


sul, 

Procrastinado, a, adj. procrasti-] ously, wonderfully. 
nated, &c. See Prodigiéso,- a, adj. 
Procrastinár, v. a. to precrastit| wonterful. 






nate, to put off froua day tolPródigo, a, adj. prodigal, waste- Profeci: a, &c. 


day, to deter. ful. 
Procreaçãô, s. 


engendering. 


( Lat. ) 
f. procreation, 
(Lat, 


(Lat. prodigys. ) 


Prodigiósainênte, ady. prodigi-jProfano, a, adj. profane, irre- 


verent to sacred things; afro 


prodigious, profane, secular, unballowed, 


otsnored. (Lat. profanus. ) 
Se Prophecia, 


&c. 
Pródigo, s. m. mant. Ex. Pro Profectício, 8, adj. (in the civil 
procren.| digns do porao, the riders. Pro-| law,) profectitious.—:Ex. Bens 


tio.)—-Procreagas, (speaking oi} digos do derço, the spurs of thc| profectitios, profectitious goods, 


plants,) plautation, planting. | craddle. 

Procreado, e, adj. procreated,}Proditér, s.m. See Traidor. 
hegot, engendered. 
Prucrear, v. a. to procreate, be.| fidions. 
get, or engender. 






creare,) cians,) prodromus, a forerun- 
Procúra, s. f, search, quest, pur- 
suit. vhich foreruns 


4. e. such goods as descend in a 
direct line, from father to son ; 


Proditório, ad). treachervas, per] m opposition to adventitious. 


Proferido, a, adj. uttered, &c. 


Eat. pro jProdrômo, s. m. (with physi] See 


ferir, v. a. to ntter. It is 


ner, a harbinger, a disease] conjugated like ferir. See abe 
a, greatet.! Pronunciar. 


Professido, a, adj. professed, 


Procuração, s. f. procnratiun,| (Greek.) 
an act whereby a person ig Producção, s f. production) kc. See 







empovered to act, treat. re- 
ceive, &c. in a person’s name. 
e- Procuração bastante, full 
power. Procuração, ptocura- tendinnto, 
ey, the deed or instrument) tion. 
whereby a person is const: |Producênte, p. a. producing, 
tated procurator; a letter of| causing. 

attorney. Trazer procuraçao|Producênte, s. m. a producent, 
em cousa propria, to getor com one that offers or exhibits. 

pass one’s ends without ano-|Productivo, a, adj, producible 
ther's belp. that msy be produced or ex 
Procurádo, a, adj. See the verb) hibited. 
Procurar. Prodúcto, a, adj. 
Procuradôr, s. m. a proctor, or| zido. 


produced in a lawsuit. 
roductiv. j=— Prodneças do en- 
work, 


See Produ- 


producing ; also the papers|Professár, v. a: to profess any 
(Lat.{ art or scieuce ; also te declare 


openly, er profess solemnly ; 


composi-} aho to profess in any religious 


order. 
Profésso, a, adj. professed (speak. 
tog of friars and nuns.) 
Professôr, 8. m. a professor, 3 
lecturer, a reader. (Lat.) 
Profic éute, (with ascetics,) pro- 
ficient, that bas made some 
progress. 
Proticno, a, adj. See Utile, Pro. 
veytoso. 


proxy, an attorney, a solicitor,| Producto, s. m. (with arithme-|Profissád, s. f. profession, call. 


ticians,) the product. 
See Produzi- 


2 procurator, one who manage- 
another man's affairs. (Lat.[Productôr, 5. in, 
procurator,) — Prorurador  del\ dor. 
rey, the king’s attorney. Pro-|Pioduatdo, a, adj. produced, &c. 
curador das cortes, a representa-|- - See Prodazir.— Nionero produti- 
tive of some town in the cortes,| do, see Producto, s. m, 
or parliament. Procurador «ul Produzilôr, s. m. 
cvroz, the king’s attorney: ge-| 8. f. a producer, one that pro 
neval; one who manages the) duces, 
law affairs of the crown. Pro-|Produzir, v. a, to produce, .t 
curador de S. Marcos, (at Ve-| bear, to bring forth, (Lat. 
nice,) procurator of St. Mark,| producere.) — Produzir. to pro- 
the person next in diznity tu] duce or exhibt before the 
the doge or duke of that rel j 
public, Proejado, p. of Progar. Se: 
Procuradoria, 5. f, attorneysbip,| E 
the office of an attorney. Proéinial, adj. introductory. 
Procurár, v. a. to procure, tojProémio, s. m. ay introduction. 
endeavour to.ob'ain, to help to.| a preém. (Greek.) ' 
So also Buscar. — Procurar por{Proés, the plural of Pro!, whic. 
agem, to ask tor one, SEC, 
Proc uratúra, sf See Procura-|Protza, s. f. prowes:, a valiant 
doria. ur mighty act, an exploit. 
Prodizalidade, s. f. prodigality Jºrofanação, 8. f. profanation. 
wastefuiness, (Lat. prodigali | (Lat. profanaiio.) 
tas. ) rofanádo, a, adj. profaned, Su 
Prodigalizádo, a, adi. See Profanar. 
Prodigalizar, v. o to play th[Profanadôr, sm. a profaner. 
prodigal, to waste, to be pro-{Profanar, v. a. to profane, tu 















ing, condition, trade, or art; 
atso profession, or a profession 
in a religious order. — Profisseo 
da fé, the confession of faith, or 
articles of one's belief, 
Prolitênte Judeo, a Jew, one who 


Produzidora.| makes profession of Judaism. 


Profligado, a, adj. profligate. See 
Desbaratado. 
Profligar, v. a. to defeat, to 
destroy, to rout. ? 
Préfugo, a, adj. See Fugitivo, 
‘ Desterrado. 
Profundado, a, adj. See Pro- 
fundar. 
Profundaméote. adv. profound- 
ly, deeply, with great sagacity, 
not superficiilly; ado deeply, 
toa ereat depth; «so lowly, 
‘humbly. — Dormir profunda - 
| mente, to sleep soundiy. 
Drofundár, v. a to deepen, to 
make deep, ur to make deeper, 
what already was deep; eho to 
sink, to force, thrust, or drive 
down, or in.—Profundar as ra- 
taes, to take root, to strike far 
into the earth. 
Profundeádo, Profandeir, Se 
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Profuudado, Profundar. bid. (Lat. prohibere.) (Greek.) 

Profundéza, e. f. profundity,|Probibitório, adj. the same as|Prolongação, s. f. prolongation, 
depth of a place. Prohibitivo. the act of lengthening ont. 

Profundidáde, s. f. profundity,| Prohibítivo, a, adj. prohibitiory.| (Lat” prolongatio ) — Prolonga- 
depth of a place or knowledge.} forbidding, implying prohibi | ¢ao de tempo, prolongation, de= 
(Lat. profunditas.) tion, See also Preservativ lay to a longer time. 

Profundissimamênte, adv. very) Projecção; s. f. (in perspecfive).|Prolongado, a, adj. prolonged, 

deeply, to a-very great depth. | projection, the appesrante, o] delayed, stretched out in 

P rofundissimo, adj. very deep,| representation of an objdct, on) length, Se 
very learned, possessing a vast| a perspective plane. (Lat. pro |Prolongadôr, s. m. one who pro- 
erudition. jectio.) — Prajecgad’ gnomonica.| longs or tengthens. 

Profando, a, adj. deep. (Lat.| orthographica, &c. a gnomonic,|Prolongaméuto, s. m. 'prolonga- 
profundes.) — Poço muyto pro-| orthographic, &e.; projection,| tion, delay. 
Sundo, avery deep well. Fro-| Pós de projecçuo, (in chemis-|Protongér, v. # to prolong, to 
Sundo sono, a sound or profound] try,) the powder of projection,| lengthen out, to make a thing 
sleep.. Profunda sciencia, deep,| which they cast into a crucible} last ionger; alo to stretch out 
profound, or great Icarning-| full of prepared m--tal, iv order} at length. 

Profundo, deep, abstruse, dif | to its being transmuted into) Prolonzar-se, v. r. to stretch, to 
ficult. Profundo sitenciu, gold. be extended, to grow in letigth. 

deep or profound silence. Pro-|Projectár,v. a. tu project, to do4Prolôngas. Sve Perlongas, 
fund reverencia, a profound re») sign. to contrive. Prolóquio, s. m. a short and 
verence, Proiectil, s. f. (mechan.) a pro-| witty sentence. See also Bxor- 

O PrufGndo, s. m. hell. jectile, a body pnt in motion, | dio, Prefagao. . 

Profusãõ,s. f. profusion, wasfe.|Projectíl, adj. prujectile, im-|Pruloxidáde, or Prelaxidade, &c. 
(Lat. profusio.)—Fazer profu-i pelle forward, See Prolixidade, &c. 
soens, to waste, to squander.|Prujectísta, s,m. one that is|Promágem, s. f. all sorts of fruits 
Com profusão, profusely, havist-| always forming projects. of the ptam kind. 

. Projécto, s. m. project, design,|Proméssa, s. f. a promise. —O que 
Profúso, a, ad. profuse, waste-| contrivance, scheure. nad cumpre as premessar, a pro- 
ful, prodigal. (Lat. profusus.) Proiz,9. m. and f. (a sea-term), a mise-breaker. Aguelle a quem 
Ste also Copiosq, “Stone, or the like, to which are) se fas promessa, a promiysary. 

Progênic, s. f. offspring, race,| fastened the hawsers of a ship|Prometedôr. s,m. one that proc 
issue, pProgeoy; @so parents,| that is moored. ‘mises, à promiser. 
father and mother. (Lat. pro-|Prél, s. m. (an antiquated word.)/Prometér, v. a. to promise. 
grenies.) See also Gente. See Proveytu : see also Para-| (Lut. promittere; rectiãs polit 

Progenitôr, sm. a progenitor, al beta, . ceri.) — Prometer camera cer- 
forefather. Lat.) Prolação, 8. f. pronunciation | rede, to promise an ancertam 

Progne, s. f. (mythol.) the} (Lat. prolutio.) mantty of arrus: see Arras. 
daughter of Pandiow kimg of|Préle, s. f. issue, offspring. (Lat.| Pruneter a fiha a alguem pa- 
Athens, and wife of Tereus ;| protes.) ra que case com elle, to promise 
changed into a swatiow. Prolegômeno, s. m. a long pre-| or betroth one’s daughter to 

Programma, s. m. # programma] face, or proem. (Greek.) one. 
or proclamation. (Greek.) |Prolfiça, s. f. (an antiquated|Prometido; a, adj. promised, 

Progresãa, x. f. (im geometry.| word.) See Parabem. — Prol-| (Lat. promtssws ot potleius,) 
&c.) progression, (Lat. pro-| faça! mach good may it dojPrometiménto, s, ta. a promise. 
gróssio.) you ! Prominénte, adj. prominent, 

Progressivaménte, adv. progres-|Prolépsis, (with rhetoricians,)| jutting out. (Lat. prominens.) 

- sively, by regular course. (Lat.| prolepsis,a figure by which they|Promiscuamênte, adv. promise 
progressive.) prevent what their antagonist| cuously, inliscriminately. (Lat, 

Progremívo, a, adj. progressive,| would object or allege. (Grezk.)| promiscae.) 
going ferward. Prólico (in the. province of Bey-|Prumis-uo, a, adj. promiscuous, 

Progrésso, s. m. progress, the act| ra:) sec Tonto. mingled, coufused. (Lat. pro. 
of going forward, or praceeding|Prolificar, v. a. to breed. Ser] miscuus.) — Genero promiscito, 
in any undertatiog; @/-0 pro-| Gerar. (in grammar,) epicene gender. 
gress intellectual improvement |Prolifico, adj. prolific, fruitful,|Pronssad, s. Ex. 4 terra de pro 





































(Lat. progressus.) — Progresso,| generative, productive. | missao, the Land of Promyse ; 
the course, or continuing of ulProlixamênte, adv. prolixly, te-| becaase promised by Gop. 
course begun, 4 diousty. Promissório, a, adj. promissory. 


Progymnásma, e. an assay o1/Prolixidé&le, s. f. prolixness, te-|Promitténte, adj. and s. (at law), 
prouf im an exereie: also the| diousness, prolixity. (Lat. pro-| a persog who promises to give 
title of a work composed by! Axitus.) or todo any thing that is asked 
Mr Severim de Faria, io Por-|Prolixo, 4, adj. prolix, tedióus.| to him. 
tugvese, (Greck.) ‘long in speech; also prolix.|Promoção,s. f. promotion, pré- 

Probibição, «. f. prohibition, for-| having a long duration. (Lat.| ferment. 

‘bidding. (Lat. proksóítio.) prolicue.) Promnontório, s. m. (in geogra- 

Prohibido, a, adj. prohibited,jPrólogo, 3. m. a prologuc, a pre:| phy), a promontory. 

(Lat. prokibitus.) face, nn introduction; «iso ajPromôtor, s. m. (in law,) a pros 

Probibir, v. a. to prohibit, to fur-| prologue, before a stage-play.| motcr, informer, or make-bate, 
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doctors who take their degree 
pay to those who have taken it 
before them: also a fee paid to 
other officers of the aniversity, 
as well es of the king’s court : 
jt was formerly a collation or 
“and gesture agreeably to the} treat, and therefore derived 
matter and words, in order to| from tbe Latin verb Propinare. 
affect and persuade the hearers.|Propinádo, part. of 
Provunciêdo, a, adj. pronounced.jPropinér, v. n. to drink to one 
Pronunciár, v. a. to provounce.j-anotber. [Lat. propixare.] 
(Lat. pronznciare.)—~ Pronuncia:|Propinquidáde, s. f. propinquity, 
sentença, to judge or give sen-| kindred, nearness as to blood. 
tence. [Lat. propwquitus.} 
Propagação, s. f. propagation, Propinquo, a, adj. near of kio, 
(Lat. propagatio.) that is « kinsman, or kiaswo- 
Propagado, a, adj. propagated.| man; also neighbouring, near 
See Propagar. at band ; Lat. propinguus: also 
Propagadôr, s.m. a propagator. x hand, jmnminent, approech- 
Promulgacad, s. f. promulga-| See ing, ready to come upon us ; 
tion. Propagár, v. 2. to propagate, to; Lat. propiaquans. 
Promulgádo, a, adj. promulga-| cause any thing to multiply, or|Propontide, s. m. the sea be- 
ted. increase; also to propagate, to! tween the Hellespont and the 
Promulgadér,s. m. promulgator,| pr 'omote, to increase. See afso| Thracian Bosphorus. Mi. Le- 
publisher. Estender.—Que se pode propogar,| onel da Costa calls it Proponte. 
Promulgár, v. a. to promulgate,| propagable. Propôr, v. a. to propose. (Lat. 
to publish. (Lat. promulgare.))Propão,s. m. (marit.) the iron) propomere.) It is conjugated 
Prono, a, adj. prone, propense,| horse. like por ; eu proponho, &c.— 
inclined to à thing. (Lat. pro-jPropendêr, v. n. to incline, to Propor, to move a coart of Ja- 
mics.) bend; Lat. vergo: also to pro-| dicatare, to make a motion. 
Pronéme, s. m. (in graromar,) a} pend, "to he propeuseor inclined] Propor huma dificuldade, to 
pronoun. (Lat. pronomen. ) to any thing. — P, der,to in-| propousd a difficulty. O que 
*,* It must be remarked, that] cline; as, Propender é verde, tol propoem, a proposer, one who 
there is an eligion of the vowel] incline to green. offers any thing to considera- 
of the indefinite article in thelPropensão, s. f. propension. tion, one who makes a motion, 
genitive and ablative of the] Pendor, Inclinaçao. a propounder. Propor de fazer 
pronouns esse end este, both iv|Propénso, a, adj. própense, in-| alguma cousa, to intend to do a 
the singular and plural; and} clined. thing. 
that the Portuguese write and|Prophecia, s. f, a prophesy, orjProporção, s. f. proportion, a- 
pronounce, deste, destes, desta,| prophecy. greement, answerableness, sym- 
destes, instead of de este, de{Prophéta, s.m.a prophet,apro-| metry. See ake Semelhença, 
estes, de esta, de estas: and so| phesier. (Lat.) Igualdade.— Proporção » (in ma- 
in the neater they write, disso,|Prophetado, Prophetar. See] thematics,) proportion, ratio- 
disto, instead of de isso, de isto,| Psophetizado, Prophetizars” Proporçaô geomeirica, 
The same observation applies to| Prophéticamênte, adv. prophe- nica, &c. geametrical, harmo-. 
the pronoun gquelle, which has| tically. nic, &c. proportion. A! pro- 
an elision also in ‘the dativelProphético, a, adj. prophetical, porcao , proportionably, accord- 
case. or prophetic. ing to, in proportion. 4! pro- 
Pronominál, adj, ‘pronominal, Prophetiza, s. f. a prophetess. | porçao da propria renda, pro- 
having the nature of a pronoun.|Prophetizádo, a, ad). prophesied,| portionably to one's rent. Com- 
Pronosticaçãó, 8. f.a prognosti-| foretold. passo de proporçao , a sector, an 
cation, a prediction. ' (Lat |Prophetizár, v. a. to prophesy, instrament of considerable use 
prognosticatio.) to prophetize. in all the practical parts of the 
Pronosticádo, a, adj. prognosti-|Propiciagas, s. f. propitiation.) mathematics. — Regra de pro- 
cated, foretold. (Lat. propitiatio,) porçao, the rule of three, or 
Pronosticadôr, s. m. a prognos |Propiciadu, a, «dj. propitiated,| rule of proportion. 
ticator, predicter, foreteller.| or made propitious. Proporcionâdamênte, adv. pro- 
(Lat. prognosticator.) +  |Propiciár, v. a. to propitiate, to} portionably, in a settled degree, 
Pronosticár, v. a. to proguosti-| make or render propitious. according to, im proportion ; 
cate, to foretel, to forestiow. | |Própiciatório, a, adj. propitiato-| aso proportionably, according 
Pronóstico, s. m. omen, token, or| ry. to comparative relations. 
sign of athing that is to come,|Propiciatório, s. m. a ptopitia-|Proporcionádo, a, adj. propor- 
.& prognostic. — Bom, ou ruin] tory, the mercy-seat, the cover) tioned, proportionable, fit, fit- 






















of speech, the manner of pro- 
nouncing letters, syllables, and 
words. 

Pronunciacho, (with rhetori- 
cians,) pronunciation, the re- 
gulating aod varying the voi 


Promover, v.a to promote, t 
prefer. (Lat. promovere.) Ses 
alo Adiantar. 

Promovido, a, adj. promoted 
preferred. 

Promptaménte, ‘adv. readily 
promptly, quick) yy cheerfully. 
(Lat. promplé. ) - 

Promptidád, s. f. promptness. 
readiness, promptitude, elacri- 
ty. 

Prémpto, 2, adj. prompt, quick. 
ready. (Lat. prompius.) 
Promptuário, s. m. a promptu 
ary, or repository: also at 
abridgement, a buok so con 
trived, that a man may readily 
find what he seeks in dt; from 


prompio, ready. 


















promostico; a good or bad] or lid of the ark of the cove-| ted. 
omen. nant [among the Jews.] See/Proporcional, ad). (in mathema- 
Prônto, adj. See Prompto. also Templo, Santo, s. m. tics, proportional. )— Proporcio- 


Pronância, ou Pronunciação,|Propício, a, ad). propitious. nal, proportionate, according 
.& É, Froaunciation, utterance} Propina, s. f. a fee or due which] to a cortain rate. 
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Propórcional, s. m. or f. @ proe 
‘portional, a quantity, either 
lineal or numeral, which bears 
the same ratio or relation to a 
third, as the first dues to tb. 
second.— Meyos, qu meyus pro- 
porcionaes, mean proport onal» 
' Proporcionalidâde, s. f. propor 
tionalness, or proportionate- 
ness, likeness of proportion. 

Proporcionar, v. a. to propor- 
tion, to adjust by comparative 
relation; «ls» to proportion, te 
form symmetrically.— Propurea- 
ener, to proportionate, to ad 
just according to a certain rate, 
or to something clse. 

Propusiçãe, s. f. proposal, pro- 
position, motion. (Lat. prupe- 
sitio. | — Proposição, (with logi- 
Cians,)a propos.tion,Au oration 
or speech which affirms or «.e- 
nies. Proposiçau”, (in the mathe- 
matics, ) à proposition, a thing 
proposud to be demunstrated or 
proved. 

Propósito, s. m. a purpose, de- 
sigo, intention, or resolution. 
(Lat. propositum. ) — Fazer pro- 
posite de fazer huma cousa, tu 
purpose, or design to do a 





, , 
nour belonging to the pretor-| See Proromper. 
ship. . . |Próa,s.f. prose. See also Pa- 
Própriamênte, adv. properly. | lavra.—Pro.a,(mythol.) Prosa, 
Propricdá le, s. f. anv real and) a goddessof women in labour. 
immoveable possessions, arProsadôr,s. m. a prose-writer, 
lands,or h uses property. (Lat |] one that writes prose. 
proprictas.}—Duus propriedules|Prosáico, adj. prosaick, belong- 
de cigas, two houses. Pr pri--| ng to prose, res. mblinz prose. 
dade, proper:v, or possession,|Peostpia, s. m. race, generation. 
proprety. Propriedade. (wit' | (Lct.) , 
ogiians,) proprrty. PropriesProscênio, s. m. the place before 
dede, pro rety. aceniacy, just-| she scaffold ont of which the 
ness. Propr.edide. prperiy players come; also the scaffu'd 
quality in gene.als see Catida-] or staze itself, on which they 
do. Flor em proprieiade, tu} acted. @Greek.) 
speak orooerty. Proscrevêr, v. a. to proscribe, 
Propriet ria, s. “a proprietres:| to out-law, (Lat. proscribere,) 
Prop ietario, s,m. a propritarv,|Proscr.pção, s. f. proscription, 
a proprietor, au owner. outlawry. (Lat.  proscriptio.) 
Proprio, a, adj. prop r, peew'iar) —P oscrpção de huma mulher, 
particular, one's own, (Lat) va'cmuria mulieris, the waving 
proprins.) — A mivnaninidade, of a woman. . 
he pr.pria dos heroes, mMaznu-{Pioec ipto, a, adj. proscribed, 
nimity is the prop. r virtue off eatlawed, (Lat. proscriplus.) 
heroes. O sew proprio fiho) —O acio de restituir huma pessos 
his, or her ows son. A aod pros ripta ao seu primeiro estado, 
propri, self love, Hama pr inlagarv, 
lavra na sua propris sisesfica-jProscripiôr,s. m. proscriber, one 
¢76, a word in its proper sign.-| that downs to destruction. 
fication. Hum nome propriolPriucnção. a. f. prosecution. 
a proper name, Estas sav us (Lat. prosecutio.) 
thing. Fullar a proposito, to} suas proprias paluzras, these avejPro-ezuído, a, adj. prosecuted, 
speak to the purpose. Jsto he his, or ber own words, or the) foll.wel. | 
fora de proposito, this is notl.iug| very words he or she said. frProe-uimênto, sm, See Pro- 
to the purpose. Hama cousa, proprio, | myself. Elle proprio, secução. 
feita de proposito, a thing done) he himself. Proprio is juined|Proseguí , v. a. to prosecute, to 
ou purpose, purpusely, for the] with any of the possessive prol follow. (Lat. prosegu'.) q It 
nonce. Hum homem a provo-| nouns; as, Meu popro, my) is conjugnted like seguir; eu 
sito pura, &e a man fit for,| own: leu preprio, thy own:| prosrza, te proseques, &v.— Pros 
&c. Firade provosito, impro-| seu proprio, his, or her own: seguir huna historia, to pruse- 
perly, unsca-onably, preposte-, sun propria, her own, &e.: pu) ents a story. 
rously. Sem proposito, wthout! ra si proprio, for himselt, ProjProé yto, s m. a proselyte, a 
reason or cause. Homem de pro, prover, fit, convenient. convert. 
proposito, à sensible or reasu- Fular com palsoras propriis, to Proselvtisme, s. m. proselitism, 
abl: mao. Homem sem pr po-| speak properly. | | the desire of making converts, 
sito, a foolish wan. 4 tudo o'Prdprio, sm. any real and im-|Prsyltugismo, s. m. prosyllo. 
proposito, ever snd arco, at} moveable possession. as iands| gism. a reason or argument proe 
every turn. A que propostie?: and houses; 4/0 4 inan’s ova. du ed to stringthen or confirm 
to what purpose? Com propo-| — Preprio, au express sent pare] one vf the premises of a syllos 
sito, ou « proposito, wisely, Ju posely on a snessage: s € Cu-| «sm. (Greek. ) 
diciously. A! proposito, como, minhsiro. Proslimbanómenos, (in music,) 
a está elle? now Lihink (now you'Propuznáculo, s. m. a bulvark,| a note in the gamut a-re, 
put me iu mind) of it, how, a campart. Itis only us dimjPro-ó ha, s, f. (in srammar pro. 
does he do. 4! propo ito do a moraisense. (Lat. preprgna- sody.)—O que save u prosodia, a 
que dizeis, lembro-me .a ora de} cun.) prosodian. 
huma cousa,.your telling of thai Propulsár,v. a. See Rechagas. Prosodiaco, ad). prosodical, re- 
- puts me in mini of a thing. |Prorido. See Pruido, &e.— Pro-| lating to the rules of prosdly. 
Pouco a proposi‘o para, &c. 1 ot} rido, (metap'.) desectation. Prosopopeéy, “e f. prosopopesia, 
fit, &c. Proposito, fitness, con-| pleasure, “eli.ht. a figure in rhetcric, when the 
venience, the state of being fit :|Pruvogação, s. !. a prorogation,| vrator sud lenly turns from his 
see ulso Preposito. Nad lempro-| or putti.g off. (Lat. proro-| first manner of talking, and 
posto, he is a fuolisb inao gate.) ‘speaks in the person of ano- 
Propósta, s. f. a proposal. Prorogado, a, adj. prorogucd. |.ther ; personification, a figure 
Propésto, a. adj. proposed, &c. :|Procogar, v. a. to prorogue, to) by wh co things are made per- 
ere Propur. put otf sons. Ter baw prosopipeya, (a 
Propretôr, s. m. (among the Ro-|Prero.npêr, v. a. to burst out,| famitinr pirase.) to take state 
mans), a pro-pretor, a nagis-| to break. on 00, to carry it b gh, to af- 
trate who had all the power of/Prorappido, part. of proromper | fect gravity aad seriousness. 
a pretor and ensigns of b 
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cast oneself at the feet of ano-| and the examination of sur- 
ther. Also to be spent, dejec-| geons, &c. and every thing be- 
ed, weak, fecble, deprived of] longing to the art of healing. 
strenuth. Protomédico, s.m. the first phy- 
Protecção, s. f. protection.| sician, 

(Lat. pretectio.) Protouánta, s. m. [Greek.] See 
Protectivo, adj. protective, de-| Almirante. 

fensive, sheltering. Protonotário, s. m. a chief no- 
Protector, s m, a protector. |"tary, prothonotary, or protono- 
( Lat.) tary. 

Protectôra,s, f. a protectrix, or|Protopápa, uu Protopapas, «. m. 


Prosperado, a, adj. that ha: 
throve,or been prosperous. See 
the verb Prosperar. - 

Prócperamênte, adv. prosperous 
ly. (Lat. prospere.) 

Prosperar, v. 0. to prosper, tc 
succecd, to be prosperons, 

Prosperar, v. a. to prosper, te 
muke prosperous, to give sue. 
cess, 

Prosperidade, s, f. prospenty 









































(Lat. prosper ites.) protectress. the trtle given by the clergy of 
Prospero, a, adj. prosperous, suc-|Protegér, v. a. to protect. (Lat. Constantinople to their arch- 
cessful. (Lat. prosperus.) —] protegere.] priest. 


Protegidu, a adj. protected. Protopytridrea, a. m. the first 
[ Lat. protectus.) patriarch, a term applied to 
Protérvia, s. f. untowardness,| Elias. 

protervity, perverseness, pride,|Protoptasto, s. m. protoplast, our 
obstinacy. [Lat.] first father Adam ; ato man- 
Protérvo, a, adj. perverse, un-| kind. { Greek.] 

toward, obstinate, sullen, [Lat.|Protótypo, s. m. prototype, ar- 
proterrus.] chetype, the first pattern or 
Prostaphérico, a, adj. of, or be-|Protestagad, 8. f. a protesting,| model of a thing. [Greek.] 
longing to prostapheresis. a protest, a protestation or de-|Préva, s. f. a pruof, a trial, a 
Prosternativo, a, adj. that has] ¢laration. [ Lat. protestatio. taste. (Lat. proiatio.) See also 
the power or virtue of beating| Protestaçoo, a bearing of wit-| Provança.— Prova, a proof, a 
or striking down. (From the{ ness, a testifying. [Lat. fat | printed sheet submitted to the 


Vento prosvero, a fair wind. 

Prostapharéses, s. f. (in astrono 
my,) prostapbaresis. It is the 
same with the equation of th. 
orbit, or simply the equation: 
and is the d.fference betwee: 
the true and mean motiva of ; 
planet. 


Latin verb prosterno,) fientio. ) . author or corrector of the press, 
Prostibulo, s. m. a brothel-house|Protestado, a, adj. See Protes-| in order to be corrected. Se 
or stew. (Lat, prostibulum :) tar. grndn prova, (w#ith printers,) 


Prostituição, s. f. prostitution, s|Protestadôr, s. m. Protestadôru, 
harlot's Jetting out the use ot| s. f.a protester. 
her body for ture. (Lat. prosti-|Protestânte, s..m. a Protestant, 
dutio.) — one of the Church of England, 
Prostitufdo, «, adj. prostituted,| a Calvanist, or Lutheran. 
debauched, sold to whoredom,|Protestaute, adj. Protestant, be. 
prostitute: see Prostituir.— Mu-] long to Protestants. 
ther prostitu:da, a prostitute, ajProtestár, v. a. to protest, to 
harlot. . make a protestation, or protest, 
Prostituidér, s. m. one ‘whol See also Assegurar, Testiticar. 
prostitutes, one that is the| —Protestur huma letra de cam- 
Cause of another's prostitution.| Sia, to protest a billofexchang 
Prostituír, v. a. to prostitute.| on non-payment. 
(Lat. prostituere.\— Prustitui |Protestár, v. n. to protest, to re- 
a honra, to prostitute or yicid| fuse— Protestar do juiz, to re-| whether he can bear the seve- 
up the honuwir to mecenary| fuse a judge, Elle protestou da| rity of the rules. 
interest. sua mnocencia até a morte, he/Provado, a, adj. proved, &a 
- Prostituír-se, €. r. to prostitute] protested, he vowed he was it-| See Provhr; and also Cunheci- 


the revise or second proof. 
Prova, proof, mark, testimony. 
Prova, proof, reason or argit- 
ment of a truth, 4! prove, 
to, or in order to try, upon lit- 
ing. Forer a preva, to try, 
to prove, to make an experi- 
ment. 4' prova, proof; as, 
A! prova de mosquete, ma-quet- 
proof. 

Proraçãã, s. f. probation, the 
year of noviciate, which a reli- 
gious person must passin a con~ 
vent, to prove his virtue, and 


or to yicld up one's honour} nocent, till he died, do, Bom Excellente. 
and body to mercenary inter- Protestativo, a, ad). that bears|/Provagem, s. f. an old vine-stock, 
rest. wituess or testifies. cut down, and set deep in the 


Prostração, s. f. prostration, fall-|Protêsto, s. m. See Protesta-| earth, that many imps may 
ing flat on one’s face. Lat.| çao.— Protesto Cia commerce,) spring from it, (Lat, prope. 
prostralio.) a protest ofa bill of exchange,| go. ) 

Prostrado, a, adj. prostrate, Iy.| or the like, | Provânça, <. f. ajuridical mak 
ing on the face in humble pos. |Protocóllo, s. m. See Portacol-| ing out of the truth. See Pro- 
tare; also thrown down; also} lo. va, 
dejected, depressed, discoura |Protoganísta, s. m. the first cha-|Provár, v. a. to prove, to make 
ged, spent, oat of heart, weak-| racter or part in a tragedy. good, to make out; also tn 
eued, daunted, enfeeb'ed. (Lat [Protomartyr, s. m. protomartyr.] prove, to try, to make an ex- 
prostratus ) aterm appled to St. Stephen) periment. — Provar; to taste; 

Prostrár, v. a. to prostrate, t'| (Greek; q. d. first martyr.) as, Provaro or do vinho, to taste 
throw down, to lay flat; aho :'rótomedicãto, s. m. a tribunal] the wine. Prover alguma ¢ow- 
to weaken, to impair, to enfee.. ur board at L:sbon, whose mem-| se, dando ne mesmo tempo hum 
Ble; alo to discourage. (Lat.| bers are all physicians, intrust-| estalo com a boca ou bcos, to 
prostern-re.) ed with the superintendence of} smack, to taste or relish with 

Prostrár-se, v. r. to prostrate, tu! all the dispensaries and apo-| the smack of the lips. Prover 
throw down in adoration, te thecaries shops inthe kingdom | us armas, to fight. Prorar e 


PRO ' PRO PRU 


wer, to try, to see; as, Prove-|Provêr-se, v.r. to provide one- 
mos «ver, let ustry, or let jis} self; as, pryver-se pura o que 
see. Provar hum vestido, to try| ha de vir, to provide tor here- 


fice, or church-living, by a bis 
shop, &c. provisions in gene- 
"ral; great quantity, economy, 

























a suit of clothes. after. . a chart in which some office or 
Provar, v. n. to carry, to bebave|Proverbial, adj. proverbial, be- favor is granted. 
oneself, longing tu a proverb. Provisional, adj. provisional, 


Provável, adj. probable. (Lat./Provérbio, s, m. a proverb. (Lat. provident for present need, 
veristmilis. ) proverdiwm. ) Provisionalménte, ad). provis 
Provávelmênte, adv. probably.|Provête, s. m. a small’ mortar) sionally by way of provision. 

Próve. See Pobre. used to try the strength of gun-|Provisionê ro, s. m. a purveyor, 

Provécto, a, adj. aged, full wder. er provider of victuals. 
grown, advanced in years, (Lat.|Próvidamênte, adv. provident-jPrwisôr, s. m. a provisor, a 
etate provectas.) See Adianta-| ly. person who has the care of 
de. — Idade provecta, old age.jProvidência, s. f. Providence. — providing things necessary ; 
Provecto nas sciencias, advanced) 7 Religiosos da divina Provi-| alo a bishop's vicar-geucral. 
in learning. dencia, Theatins, a religious] See Provedér, and Provisioue- 

Provedôr, s. m. a commissary of} order of priests, so called from| iro. 
provisions in an army, a pro-} Den John Pietro Carafla, arch-jProvocaçãô, s. f. provocatiun. 
vider. It is ulso the title off bishop of Chiesi, in the king-| (Lat. provocatio, ) 
many magistrates; as, Prove-| dom of Naples, anciently call-|Provocado, a, adj. provoked, &c. 
dor das obras do paço, &c. the) ed Theate. This sect is re-| see Provocar. 
superintendant of the king's corded as having neither lands/Provocadôr, s. m. a provoker, 
buildings. &c. nor fixed revenues, in commoa| (Lat. pr J 
Provedoria, s. f. the dignity of a] or in propriety, — but relying|Provocár, v. a. to provoke, to 
provedor; see Provedor. Als patiently on. Provipence for} move or stir up by something 
the district, or particular terri-| tbeir support, without begging] offensive, to awake to anger, 
tory under the authority of aj alms, or soliciting any chari-| or to urge to rage, to incense. 
provedor. table assistance whatever. (Lat. provocare.) — Provocar, 
Prov éito, s. m. profit, advantaze,|Providencial, adj. providential,| (in a medicinal sense,) to pro- 
gain. (Lat. proventus. ) — Bum) effected by Providence, refer- 
proveito faça a umce! much) ableto Providence. 
‘good may itdo you! Aguillo|Providenciár, v. a. to provide, tó 
dá honra, mas nenhum proveito) procure beforehand, tu pre- 
that.is but a feather in one’s; pare, to provide against, to be 
provident, to be cautious with} pity. 
respect to futurity, togive or-|Provocatério, a, adj. provoking, 
ders for auy thing to be dunc.| provocatory, provocative, apt 

Providéute, ad) provident. to provoke. 

Provido, a, adj. provided, &c./Provocativo, a, adj. (in a medi- 

Provênça, s.f. See Providen.| Sce Prover. cinal sense,) apt to provoke, 
cia. Prévido, a, adj. provident, wise,| cause, or promote; see Provo- 
Provêr, v. a. to provide, to fure| pradent with respect to futu 
nish, to supply. to make pro-| rity. 
vision. (Lat. providere. ) Proviménto, s. m. provision,| Provocar. 

q Prover, in the above senses, is} victuals, food, provender.—jProximal, adj. neighbourly, 
to be thus conjugated in the) Prorimento de ofício, a grant of] friendly, as becomes a neigh- 
present tense of the indicative) a place, or preferment to any| bour, See Proximo, s. m. 
mood; eu provéjo, tu proves,| place. Prôximamênte, adv. nearly. 
elle prové; nos provemos, vos|Provincia, s, f. a province.|Proxitnidáde, s. f. proximity, 
proveis, elles provem; pretcr-{ (Lat.) . — Dearness in place; a/so proxie 
imp. eu provia, tu procius, &c. |Provincíal, adj. provincial, of) mity, a nigh degree of kin- 

Provér, to give, to bestow, or belonging to a province.—} dred. 
grant. Prover cs livros, to look} Palavra provincial, a provinciallPróximo, a, adj. near, next. 
at the books in order to pass aj or country word, (From the Latin proximus, adj. 
certificate, (among potaries, 
&c.) the chief of the friars of the] imo, the last age or century. 

Provér, v. n. to provide, consi-| same order in a province. Mais proximo, nearer. 
der, or regard; as, Prover ao|Provincialádo, s. m. a provin- 
bem publico, to provide for the} cial’s dignity, provincialship. 
common good. — Prover nao |Provinciâno, adj. and subs. 


venha algum mal, to provide, 



















to promote. Provocr, to move, 
to affect, to stir passion, to 
touch pathetically; as, pro- 
tocar a lastima, to move to 


cap. 

Proveitósamênte, adv. profita- 
bly, advantageoasly. 
Proveitõso, a, adj. profitable, 
advantageous, 


- 


neighbour, one partaking of 
the same nature, and therefore 
entitled to good offices. (Lat, 


to provide against, to take mea-| out of the metropolis, proxies. ) . 
sures for coanteracting ot es-|Províndo, part. of e Proximo, adv. lately, net 
caping any ill. Provir, v. n. to spring, to pro-] long since, newly. 


4 Prover, in these senses, is] teed, as from a ground, cause,jPru (obsol.) see Prego. 
conjugated in the present indi-| or reason. (Lat. provenire.) |Prudência, s. f. prudence, wis- 
Provisãõ, s. f. Ses Provimento; dom. (Lat. prudentia. ) 
—Provisad de bendficio, a col-|Prudenciál, adj. prudential, dig” 


vens, provem; provimes previn- 
ê ” creet, wise. 


voke, to dispose to, to cause, | 


Próximo, s.m. (in thevlogy,) | 





car. — Provocetivo, that moves : 
or touches ‘pathetically; see 





Provinciál, s. m. a provincial) superl. nearest.)—O seculo pros. 


PSE PUC — PUL 


Prudenciilmênte, adv. pruden-| ny - Portuguese, Latin, andiPncarinho, s. m, a small pot te 
tially. English words, as, Pserdoa | drink out of, a drinking-pot, of 
Prudenciár, v. D. to think or re-| posto/o, pseu-to-ap st'e, a conn | earthen ware, for water. 
solve wisely. terfeit apostle 5 peeuilorardo, &c |Púcaro, &. m. a sort of red cup, 

















Pruc'ênte, adj. pradent, discreet | pseudunardus, bastard spike.| made in Portugal, much used 
Wine. &c. to drink water out of. They 
Prudêntemênte. adv. prudently,|Preryígio, s. m. (with physi.| are not very hard, and there- 
wisely, adviscly. cians) a skin growing from thc| fore young women eat them, 


Pruído, or Prurido, s. m. an) cornerofth eve (Lat, from 
itch or itching ; also itech, a] the Greck pferygiwn.) They 
constant teazing desire, (Lat.| call it also vulgarly unha dos 
pruritus.) olhos. 

Prufdo, part. of . Ptisâna,e. f. ptisan, a medicinal! 

Pruir, v. on. Ex. Pruir alzuma| driuk made of barley decocted 
couhi no coraçao de alzuem, is) with raisins and liquorice. 
for one to have a continual de-|Ptyalismo, s. m. [with physi- 
sire to do or obtain a thing.| cians] ptyalism, a spitting or] make no scruple or conscience 
(From the Latin prurio.) discharge of the saliva through] of a thing. 

Pruméda, & f. (in falconry :) see} the glands of the mouth.|Pucéllo, or Poncella. See Pon- 
Plumada.— Prwaada, the throw! (Greek. ] cella. 
or heaving of thesounding-lead. Pty‘sica, s.f. bectic, consump-|Pucilga, s.f. See Posilga. 

See Pruma. tive. Pudéndo, a, adj. Ex. As partes 

Prumagem, s.f. (in agriculture,) Pty/sicp, a, adj. hectic, hectical,| pudendas, the privities. 
the stock uf a wild tree, &c.! in a consumption. Pudibando, a, adj. pudibund, 
See Plumagem. | Pa ['n China, lan itinerary mea-| shame-faced. [Lat.] 

Primo, or Piúmo, s.m. (with| sure containing one thousand|Pudicícia, s. f. pudicity, chastity, 
carpenters) a plummet, a level,| four hundred geometrical] modesty. [Lat] — Pudicicsa, 
a plumb-line.—A! prumo, per-! paces, [mythol.] Pudicitia, the god- 
pendicularly, by the level, 4a- Pua, s. f. an iron point, aprick,| dess of chastity ; she is repre- 
dar como prumo nano, ou tu-| any sharp point sticking 6ut;| sented as a woman vuiled, 
mar bem o prume, (metaph.), see also Berbequim — ua, [in] and of a very modest counte- 
to punder,- or poise thoroughly! agriculture, ] see Gafo. _| nance. 4 
in one’s mind, to consider of, Púbere, adj, that is in the agejPudíco, a, adj. modest, chaste. 
or deliberate upon strictly.| uf puberty. [ Lat. pudicus.} 

Prumo de navegantes, a sound- Pubertáde, or Puberdade, s. f.|Pudôr, s. m. modesty, shame- 
ing-lead, or dead-sea lcad.; puberty, the age of fourteen| faceduess. [Lat.} 

Prumos da columa: see Co-| in boys, and of twelve in girls.|Puerícia, s. f. boyish years, be- 
Jumna. Primo da bomba, thel (Lat. pubertas. | twixt childhvod and youth. 
gauge-rod of the pump. Lan- Publicação, s f. publication,| [L.t. prerítia.) 

gar o prumo, ou prumar, to heavel publishing. (Lat. publicalio.) |Pueril, adj. puerile, boyish, 
the lead. ‘Publicado, a, adj. published. [L. t. preritis.] 

Prunelle; ex. Sal pruneile, sal:Publ cacér, s. m. a publisher. |Puerilidade, s. f. paerility, boy- 
prúnellc. o Publicadôra, s. f. a woman pub | isbness. (Lat. puerilitas.) 

Prytanéo, s. m. the Prytaneum,| lisher, or any thing by mean-|Puerilmênte, adv.  boyishiy, 
the council-honse at Athens, | of which u thing is made pub-| (Lat. pueriliter.) 
where the Prytanei presided. { lic. Puerpério, s.m. See Parto. 

Ps, ps, a way to callcats; as Pablicaménte, adv. publicly.|Pugivarba, s. m. a young man 
in England they say puss. | Lat. publicé.}. thdt begins to have a beard. 

Psalmear, v. a. to sing psalms. |Publicâno, s.m. a publican; of-|2ugi'o, s. im. [with physicians, ] 

Psalmísta, s.m. n psalmist, a} teu mentioned in the Gospel | a pinch, as much as may be 
composer of psalms. q King,They were only farmers of the| trken with the finzer's end. 
David. is particularly distin-| revenues paid to the Romans |"úgna, s.f. battle, fight, just. 
guished by this epithet on ac-|Publicár, v. a. to publ sh, to di-|Pugnado, part. of 
count of his being author of the] vulge, to make public; als, t | 'uznár,v.n. See Pelejar. 
greater part of the sc.iptural) publish, to appuiot. [Lat. pu” | ugnaz, adj. warlike, stout, vali- 


as in England they do charcoal 
and other filth; which cauges 
obstructions, aad often proves 
very daugerous. — Pucam de 
agoa, a cup of water; also a 
very small repast, so called by 
the Portuguese, 3" Beber kz- 
ma cousa como pacaro de agod, te 


Book of the Psalms. licare.] ant. [Let pesnaay 
Psalmo, s. m. a psalm, a divine}Publicista, s.m. a writer on th: |Pu ânça, s. f. puissance, power, 
song. (Greek.) ; law of nations. anght. Sere also Força. 
Psalmódia, s. f. psalmody, a/Publicidasle,s. f. publicness. Pu ante, adj. st-ong, powerful, 
singing of psalms. Público, a, adj. public, known! pr valent. Seeaso Abuudan- 
Psalmo:tiádo, part. of to all. [Lat.J—Muhker publi.a,| te. 


- Psalmodiár, v.n. to sing psalms.) a harlot. 

Psaltério, s. m. the Psalter, or|/Phiblico, s. m. the public, tl. 
Book of Psalms; aoa musical! people, the general boly of 
instrument called a psaltery.| mankind. — £m publico: se 
See also Rosarió, Publicamênte. 

a Pseudo, a term or particle Púcara, Pucarinha, See Pane- 
used in the eompusitivn of ma-| la, end Panelicha, 


Ado, Puir. See Polioo, Po- 
lie. ’ 
Pulao, s. m [obsol.] See Peão. 
uládo, part. of 
“ár, Y mn. to rebound, to skip, 
tu leap, to Ay back wth elastie 


º force, to bounce up again ag a 








PUL PUN 


ball does. Pulãr, to spring or| Pulsar : see Incitar. 
shoot out ; from the Latin p»/-|Pulsár, v. a. to beat, or strike 
tulare: and see Pullular. Pu-| the chords of a musical instra- 
lar, ou jubilar no seu coraçau,| ment. . 
to leap for joy, to exuit; Lat/Pulsatilha, s. f. a pasque flower,|Punhodéuras, s, f. marit. the 
salire. Pular o coracad’, como) ( Lat.) eur-rings, º 
succede em hum susto repentino | Pulsatívo, a, adj. (with physici-jPunhár, v. a. See Empunhár. 
ou depois de hum gronde tra-|-ans,) ex. dor pulsativa, a painjPúnho,s. m. the first ; Lat. pug- 
balho, to leap, to pant to| accompanied with pulsation 4 nus. Punho, punkete, a sort of 
beat, to palpitate as the heart| also that causes pulsation, play among boys. Fazer kum 
in sudden tertor, or after hard|Pulsatório, a, adj. idem. punho, -to clinch, or to double 
labour. Pulséira, s. f.a bracolet, an or-| the hand, to contract the fin- 
Palga,s. f. a flea; Lat. puler. —| aament for the arms. gers into a fist, to clutch the 
Pulga, a sortof cod fish. Pulsista, s. m. one that feels the) fist. Punho da espada, the ' 
Pnigão, s. m. a worm that eats| pulse, and discovers the disease] hilt, or handle of a sword. 
vine-, , by it. Punhos, cuties or cuffs for the 
Pulguêira, ou herva pulzurira, s.¢,\Pilso, s. _m. the pulse: see also wrists. Tenho hum escrito de 
the herb flea-wort, or flen-bane,| Pulsagao.—Tumar o pulso, . to| seu punho, | have a note under 
Pulguênto, a, adj. full of fleas,| feel the pulse, Tomar o pulso) bis hand. Punho da Vela, the 
troubled with fleas. (Lat. pu-| a hum negocio, to sound a busi- clue of a sail. 
licoses.) + ; ness, Púnico, a, ad). Pnnic, or belong- 
Polha, <.f. ajoke, a jest, a ban-|Pulverizálo,- Pulverizer. ing to the Carthaginians, 
ter.— Dizer pulhas, to rally one-| Polvorizado, Polvorizar. Pusicad, s. f. punition, puoish- 
atother. Pulverolênto, adj. dusty, covered} ment. [Lat. prntio.] 
Pulhêira, s. f. See Polleira. with dust. Puníceo, a, ad). of a red co- 
Pulido, Palimento, &c. See Po-|Punção,s. m. a sort of pointed| lour,a light red. (Lat. puni- 
lido, Polimento, &c. instrument made of iron, like] ceus.) 
Pulluládo. part, of a bodkin; used by painters:|Punido, a, adj. punished 
Pullular, v. n. to spring, or| «soa punch, a sort of instru- Punidôr, s. m. a punisher. 
sprout up, to pallulate, (Lat.| ment used by blacksmiths tojPuntr, v. a. to punish. (Lat. 
ulludare. ) make holes. punire. | 
Pulmélla, ou cruz palmela, (in| Punghr, v. 0. (with painters, ) to/Punivel, adj. punishable. 
heraldry,} a cross-pomillee, or| work with a Puncao. Puntára. See Punctura. / 
a cross-pomettee pomme, alPúnço. * See Pongo. Pupilla, s.f. a damsel under age, 
cross with round knobs onjPunctara, s. f. pointing, prick-| an orphan, or girl bereaved of 
the ends: derived perhaps| ing, a puncture. (Lat.) father and mother, that is uu- 
from pomme [French,] an ap-|Pundonôr,s. m. point of honour,| der ward. [Lat.]—Pupilla, ou 
a nicety in honour. (Corrupt-| menina do olho, the ball, apple, 
ly from ponto de honro. ) or sight of the eye. 
Pundonorôso, a, adj. nice in|Pupillár, adj. papilary. 
points of honour. Pupillo, s. m. a fatberless man- 
Pungénte, adj. pungent. child within age, and under 
Pungido, a, adj. pricked, &c.| ward; a pupil, an orphan. 
See (Lat. pupillas. ) 


PUR 
Punhaláda, s. f. a stab witha 


dagger. — Dar punhaladas, to 
poaiard, to stab with a poni- 
a 








































ple. 

Pulmon4ria, (dos Cavallos) s, f. 
lang-moss. 

Pulmovár, adj. pulmonary, pul- 
monick, belonging to the 
longs. 

Palménico, s. m. a pulmonic . . 
or consumptive person. (Lat.|Pungibárba, s. m. a young man|Puraménte, adv, chastely ; also 
pulmonarius. ) - | whose beard begins to grow. purely withoot mixture ; also 

Philo, e. m. a leap, & bound, ajPungimênto, s. m. pungency,| cleanly, nicely. (Lat. pure.) 
rebound; the act of flying] keenness, acridness. Puráva, (in India,) a sort of 
back in consequence of motion|Pungir, v. a. to punch, to prick. cloth made of cotton. 
opposed; resilition.— Dar dum (Lat. prugere ) Pungir, (me-|Pargas, s, f. pl. boards that come 
pulo, to take a leap: see Pular. taph.) to gall, to trouble, t:| fromthe North; used by ship. 
A pulos, by leans or jamps.| vex. carpenters. 

Dar pulos: see Pular. Tomar|Pungir, a barba, to begin to havejPurêza, s. f, purity, pureness, 
a pela ao pulo, to take the ball] 8 beard. Pres. punjo, punges, clearness, the being pure. (Lat. 
atthe rebound. Dar o coraçoo| punge, &c. pret. pungi, pun- puritas. Jo Pureza, ou Inhocen- 
pulos por causa de alegria, to| giste, &c. subj. pres. punja,| cia, pureness innocency. Pu- 
leap for joy. prajas, &c. reza da linguagem, pureness, 

Palpito, s.m. a pnipit. Pungitivo, adj. pungent. freedom from vicious modes 

Pulsação, s. f. (with physicians,)| Punb4da, s. f. a buffet, a thump.| of speech, exactness, correct- 
pulsation, the beating of the) knock, or blow given perpendi-| uess. 
pulse, or the beating of the) cularly with the fist : Lat. pug-|Parga, e. f. a purge; we call it 
arteries. (Lat pulsatio. ) nus.— Dar punhadas, to box, to} in common phrase, physic. 


Paisádo, part. of strike withthe fist. . Purgação, s. f. purging, cleans- 
Pulsár, v. n. to pant, or beat, asjPunhádo, s. m.a handful. (Lat) ing. (Lat. prgatiw )— Purgae 
the heart doth : Lat. palpitare.| manipulis. ) ça; ordinaria do; mulkeres, wo- 


Pulsar o palso, to pulse, to beat] Punhál, s. m. a dagger, a skean, 
as the pulse; Lat. pulsare| a stiletto, a pouiard,or poiniaid. 
(Lat. pugio. ) 


men’s moothly ovurses or mcn- 
ses. Purgacao (with chemists ) 
purgation, the several prepara. 
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Purificar, v. a. to purify, te 
cleanse, to make or render pure 
or clean ;, also to purify, to free 

“from an "extraneous mixture ; 
also to purify, to inake clear ; 
also to purity, to free trom guilt 
or corruption ; ; also to free fram 
pollution, as by lustration. Pu- 
rificar os dedos, (speaking of a 
priest when he says mass,) tr 

Purgádo, a, adj. purged, &c.] wash the fingers after receivin; 
soe Pargar,—Purgado de al!| the blessed Sacrament. 
gum crime, cleared from ujPurificár-se, v. r. to purify, to 
crime. Purgado, corrected.| become pure. 
amended. ! Purificatério, s m. a small ves- 

Purgânte, adj. purgative.—Me-| sel in which the priest washes 
dicamento purgante, a purgative,| his fingers after administering 

idem. subs. a purge, the blessed Sacrament to the 

Purgár, v. a. to purge, to evacu-| people. See also Expiagao . 

ate the body; Lat. purgare :|Puritanisino, 8. mp. Pur.tanism,| ahoots out from the root of the 
see also Expiar.— Purgur, (w'th] the notions of a Puriten. cislus, — Cumo de polega: se 
chemists,) to clear metals and|Puritano, a puritan, a sectary of Hy poquistidos. 
minerals of their impuaities. the Calvivistical persuasion. sojPutínha s.f. diminut. of puta ; 
Purgar-se, v. r. to free or ride] named from professing tofollow| which see. 
oneself of something that ix the pure word of God, in oppo-|Púto, s. m. a vile wretch. 
noxious and hurtful. . See alsu| sition to al! traditions, human|Putrefaccac, s. f. putrefaction. 
Justificarse, constructions and authorities. (Lat. putrefactio.) 
Purgativo, a, adj. purgative. |Páro,a, adj. pure, clean, without|Putrefaciênte, Putrefactério, a, 

Purgativo, s. m. a purgative. mixtuse, untainted, unspotted,| adj. patrefactive, making rot- 

Purgatório, s. m. purgatory; al uodefiled.. (Lat. purus )—A/ ten. 
certain place where the Roman] puro, de puro, inerely, only: as ;|Paxadéiras. s, f. (de Rotas) boot- 
Catholicg hold that the souls of| Mlcanei o a pura força de em-| hooks, an lnstruineat to pall the 
the faithful are purified by fire,| ferhos, I obtained it’ only by| bootsca 
from the blemishes they carry protection : : Fallais nisso por Puxadéila, s.f. a pull, the act 
with them ont of this life, be.| pura enveja, it is enly out of en-| of pulling. 
fore they are admiitted to a) vy that you speak of it. SeejPuxádo, a, adj. drawn or puiled, 
state of perfect bliss.—Fogo do| Mero, and Meramente. dragged; Let. ‘/ractus.—Pura- 
purgatorio, purgatorial, or pur-|Púrpura, s. f. purple, a sort of| do, (im a ludicrous sense,) 
gatory-fire. colour; abo purple, a little) drunk, fuddled. Misty puxado, 
Puridáde, parity; also a secret,| shell fish, that produces the} far-fetched ; as, Expresso muy- 
especially a royal secret. (Lat. colour. (Lat. )—Purpura real,| to Puxada, ou nad natural a far- 
puritas. )—Fallar á puridade a) the royal robes. fetched expression. See the 
alguem, to whisper in ovo's ear. Purpureádo, a, adj. clad in pur-| verb 
totell one a secret. Furtos de| pie.— Purpureado, p. of Puxár, v. a. todraw, to drag, to 
puridades, nocturnal rendez-|Purpureér, v. n. to wax of aj pull, to lug, to tag, to pluck ia 
vous, or meetings appointed by| purple colour, to grow purple-| general. Lat. trahese: see also 
lovers or sweet-hearts. gj P.| coloured ; to be of a purple co-| Citar, end Allegar.— Purer tom 
dizes tua puridude, das| lour. — Fazer purpurea alzuma) força, to tag, te pall hard, Ca- 
tua liberdade; To whom you} cousr, to colour a thing with alles os gue puxao par hum carro, 
tell your secret, to him you re-| purple, to purple it. horses thatdrawa cart. 4 ac- 
sign your liberty ; that is, whe: /Purpdreo, a. adj. of a purple co-| gad que se fóz prrando huma 
you have trusted a man with a) lour. (Lat.) — Purpureo, (in| vez, 0 pull, a pluck, a draw, a 
secret, he keeps you in awe. poetry,) purple, or red. single act of plucking. Puzer 
Purificação, s. f. purification,|Parrio, (in cant, drank.) pelus orethes a alguem, to pull 
cleansing; Lat. purificatio.—}Puiulénto, a, adj. full of pus,| ove by the ears, to pluck his 
Purificaçau, purification, a rite} purulent. ears, to lug him. Purer por 
performed by the Hebrew wo-|Pús,s. m. (with surgeons) pus,| huma corda, ou estirela, to 
men after child-bearing. Pu-| thick orcorrupt matter issuing) stretch a rope or cord, to make 
rifceçoo de Nossa Senhora, the} froma wound or sore. [Lat.) it tense. Puxar pela espada, to 
Purification of ine Virgin Mary, Pusillanime, adj. pusillanimous,| draw one’s sword out ef the 
Gandlemas. Purificação, (in| faint hearted. (Lat. pusiliani-| scabbard. Puxar pelo reno, to 
the cburcb of Reme,) ablution,| sues.) tug the oar. Puatr por todas 
washing: -se also Sangui-jPusillanimidade, s. f. pusillani-| as suas forças, to strive with 















Putanhéiro,s. m. a whore- mas- 
ter. 

Putão, adj. the same as Patan- 
heiro. 

Putativo, adj. deemed, judg«d, 
reputed, held, had, thongbt, 
putative, supposed. Let. Pu- 
tativus.) 

Putaria, s. f. pntage, fornication, 
on the woman’s side; prostita- 
tion on her part ; also pataatsm, 
the trade, way of living, and 
manners of a prostitute. See 
also Mangalaça — Puteria, 
whoredow, foruicatiun. 

Putc Ado, part. of 

Putcár, v.n. to follow whores, 
to whore. 

Putéga, s. f. the sprout which 


tions of metals and minerals te 
clear them of their impurities. 
Purgaçao, ordeal, trial. Pur 
gacao por desafio, ordeal ov 
combat, trial by combat or bi 
duel. Purgaçao por agua que 
estava fervendo, trial by ho 
water. Purgacao , por agoa fria, 
ordeal by cold water. Purgação 
por fogo, ordeal by tire. 

























nho. 4 mity, faint-heartcdness. might and mein. 
Purificadôr, s. m. a parifer. |Pústula, s, f. a pustule. Ser} bolas « alguem, ou trrer-ihas, to 
Purificádo, e, adj. Bostela. pull off one's boets. Pusat por 
e . ata, 6 f.a whore, a harlot, dinheiro ds afgibeira, to pull 


“ 
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or lug money out of one's; Quadra do annoc ses, Estaças | to be accommodated, 

pocket. Puxar para cima, tof do tempo. Bandeira de quaura,|Quadraste, s,m. See Cadastre. 
pull up. Puzar, to drive, tof [in a man of war,] a square fag.[Quadratim, s. m. [among print- 
unpel by infinence of passion, Quadras da lua, [in astronumy, | ers,) a square piece of lead or 
to bring in; to draw in ; (me-| the quarters of the moon, [ai] Woud used to keep the ne-, 
taph.) Puxar pelos pescogos| cards,] a four. cessery intervals in printing. 
aos passaros, ox matallos, to pull/Quadrádo, s. m. [in geometry] |Quadratira, s. f. squaring, or 
the necks of birds, to hill them | & quadrate, a square. — Quadra | quadratupe. — Quadrature do 
Puxar para gi, to attract,todraw| do pralongado. [ia geometry,] a) círculo, the squating, or the 
to one: Lat. alirahere. rectangle, or lung square. Qua-| Quadrature of the eircle Quan 

Puxavante, s. m. « farrier's bat.) dado, a piece of ground that] dratura da luá, the quadrature 
trice, to pare horses hoofs. is one hundred feet square.) of the mvon. 

Paxo, s. m. a continual desire to) Quedrado du camisa, the gusset{Quadréila, s. f. au arrow with a 
£o to stool, but in vaio; tenes-| in a shirt, being the sqnare} Spear of four barba. 
mus, — Puso. a throe, or pang,| Piece under the arm. QuadradojQaadríga, s. f, a coach, or cart 
asin child-birth ; ter puxo de pa-| dasmeyas, the clock in a stock-| with four horses, only used by 
rir, to travail, to bein labour, | ing. Vinte polegadas em qual poets, [Lat.] 

Pylóro, s. m. pylorus, the lower] drado, tweuty inches square Quadril, s. m, the hip. [Lat 
orifice of the ventricle, (in ana-| 2uadrado mugico, a magic) core.) — Punta do quadril de hum 
tomy.) , square; or mumbers in arith-| cavallo, the stifle-joint of a 

Pyróis, s,m. one of the horses) metical proportion, disposed in| horse. . 

- of Phoabas. such parallel aad equal ranks |Quadrilátero, s. m. a quadrila- 

Pyromância, &c. See Piroman-l,as that the sums of each row,| teral figure. 
cia, &c. as well diagonally, as laterally JQusdrilátero, a, adj. quadrilate- ' 

Pyrothéchnia, s. f. pvrotechny,| shall be equal. ral, RN 
the art of managing fire. uadrádo, a, adj. square: secjQuadrílha, 8. f. a ward, distriat, 

Pyrothéchnico, adj. protechnij Quadrar. Quadrado, steady,| or portion of a city, committed 
cal, skilful ia fire-works. firm, constant, resolute, un-| to the ward or special charge of 

.Pythagorico. adj. pythagorean,| shaken. Batalhao” guadrado,| an officer called Quadrilheiro ; 
founded on the opinion of Py-| square, squadron, or troops) which see. — Quadrilha em jogo 
thagoras. formed into a square, B qua | de caras, quudrila, a small 

Pythagórico, Pythoniza, &c.| drado, ox B quadro, (in music,)) troop or company of cavaliers 
See Pythagorico, Pithouiza,| à B sharp. Aspecto guadrado,| pompously dressed, and mount- 
dec. . [in astrology,) quartile, an as-| ed, for the performance of ca- 

pect of the heaven!y bodies.) rousals, justs, tournaments, run- 

called also quadrate. Aaiz} ning et the ring, and other di- 

quadrada, ow quadra, {in arith-} vertisements of gallantry. Qua- ° 

metic, ) aquare root. drilha, a troop or company of 

Quadradira. See Quadraturs. | horsemen; also a gang. Qua- 

8. TD. à consonant, and the|Quadragenário, a, adj. forty} dritha, ou adua de caenss see 
g sixteenth letter ofthe Por-| yearsold. [Lat.] Matilha. 

tuguese alphabet. It is pro-|Quadragésima, the spaceof forty[Quadrilheiro, s. m. a city-officer 
nounced like K ; as quero, I am) days. (Lat.]J-- Domingo de qua | appointed to be ready in each 
willing, pronounce kero, | | dragesima, Quadregesima, the] ward, to make inquisition on 

The vowel uy after q in the word:| first Sunday in Lent. breakers of the peace and other 

qual? which? quanto? how|Quadragesimal, adj. quadragesi-| offenders: see Quadrilha em jo- 
much? must be pronounced so| mal, pertaining to Lent, used] go, &c a bailiff. 

smoothly esto render it almost} im Lent. | usdripartito, a, adj. quadripar- 
imperceptible to the ear; as {n/Quadragésimo, adj. the fortieth | tite, divided into four parts. 
the English word guantity, in|Quadrangulár, ad). quadrangu-|Quadro, s. m. jin geometry.): 
order to distinguish it frum the] lar. see Quadrado ; see also Paynel. 
substantives cal, lime, canto [Nundrângulo, s.m. a quadran-| —Quedro, a square bed in a 






















































singing. gle. garden; abo the platen, or 
Q ainong the ancients was a nu-jQuadrângulo, a, adj. Ses Qua-| plate of a printing-press. Qua- 
mieral Ictter worth five hundred;| drangular. dro baixo, [in architecture, } the 


Q. celut A cum D guingealos|Quadrantal, s. m. [among the| square at the bottom of a pil- 
vult numerare. Romans,) quadrantal, a mea-| lar: Lat. quadro, any picture 
Q with a dash, stood for five) sure for liquids; it containes| io a frame. 
hundred thousand, nine gallons of our measure; |Quadro, a, adj. Ses Quadrado. 
The Greeks, Hebrews, and Asi-[Quadrânte, s. m. the fourth of| a, adj. 
atics, have notihis letter. . a circle, a quadrant. Quedrante,|Quadrunivirato s. m. a coalition 
Quadérna, Quaderno. Ser Ca-j a dial plane, on which hour.| or concurrence of four men. 
derna, Caderno, [at dice] when} lines are drawn ia any latitude, jQuadrupeádo, See Quadruplo. 
one tbrows two fours. ke. ‘|(Quadrupedante, adj. that goes 
Quadra, s. f. a square room ;iQuadrar, v. a. . to square, to on four feet, prancing, gallop- 
also a square court qr yard,| duceto asquare, . ing. fat. guadsapedens.} 
with houses on each side; Quadrár, v. n. to quadrate, tijQuadrúpede, or Quadrupe, 8. mm. 
a square, any square place.) agree with, to answer, to suit.| afour-faoted beosta quadruped. 
Paar IR . 2: 
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whither. Em qualquer outra] few, excessive. . 
parte, any-whereelse. De qual-Quantitativamênte, adv. with re» 
quer parte que quiseres whence| spect to quastity or number. 
thou wilt, out of any place. PoriQuantitativo, a, adj. of, or be- 
qualquer modo gue, howsoever,| longing to continual quantity. 
any how, after what sort,fa-iQudnto, a; adj. interrog. how 
shion, or manner soever. Por) much? *,* Quento, is siso an 
qualquer parte gue, which way| adverb and at conjunction. 
soever, by what place escever.| Quanto? how many ? Todos 
Em qualquer tempo, whensoever,| quantos elles sag, as many as 
at what time sdever, one time) they are. Quanto tempo ? bow 
orother,atany time. Qualguer| long? Quantas vezes? bow 
dos dvus, whethersoever of the) often ? quantas vezes, as many 
two. Quelquer que quixeres dos| times, asofteu as. Quanto me- 
dous, which of the two youj lhor eu puder, aswell as 1 can 
please. Qualquer cousa, a little,! to the best of my power. Qzan- 
some, any thing. Qualquer) tos paens come el rey? [in the 
cousa que succeda, whatsoever| town called St. Ubes,] & sort of 
happens. Hidea ter com qual-| play among boys: see Chapele- 
Qual, pron. relat. which (used| quer oxtra pessoa, go to some-| tas. Quanto mais cedo puderes, 
in speaking both of persons and) hody else. Eu hirei la qualquer] as soon as you can. ' Vrexto 
things.) Tal qual vus o deseja-| dia, | will go there some day or] mais o conheci mais o estimei, 
veis, such as you would have it.! other. the better I knew him, the more 
- Qual, (in similies, ) like as, so as, /Quãõ, ox Quam, conj. how ; quao| I liked him. Quanto mais boas 
as. (Cum o qual, with wbum,| bem parece, &c. how well it) obras kum homen faz, mais cor- 
with which. P. Qual pergunta) looks, &c.—Tao quro, as welll tentemorre, the better a man 
fares, talreposta teras; Such a| as, Quad grande! how great! | lives, the more willingly be 
question as you ask, such aniQuainânho, a, adj. how great !/ dies. Quanto mais douto fores, 
answer you willhave. P. Qual] (Lat. quantus.) — Quamanha) mais humilde deves ser, the more 
mais, qual menos toda a lad he terra! what a vast tract of| learned thou art, the more 
¢ Some more, some less,} land! bumble be thou. Quanto mais 
all the-wool is hairs: Never a/Quândo, adv. when. (Lat:)—Ale| se diminue e esperanca, mais 
barrel, the better herring. Pi quando? til what time? how! cresce o meu amor, by how mach 
qualhe o cao tal he o dono, As| long? De quando em quando,| the less hope there is, by s0 
“the master is; such is the dog ;} now and then, ever and anon,| much the more I am in love. 
like master, like man. Qual?) every while. Quando soldedo,| Quanto menos, much less. Tanto 
a proyerbial expression, a doubt] whilst he wasa soldier. Quan-| quanto, as much as. Quanto 
whether a thing will be done;| do muito, at most, at farthest] quizeres, as much as you will 
as, fara elle isso qual? he do it?| at long run; also, when thel Quanto me for possivel, as far, of 
the devil he will ! worst comes to the worst. Quan-| as much as lies in me, as far as 
Qualbado, Qualhar. See Coal-| do menos, at least. Quando) Ican. Quanto, as much as, as 
hado, Coalhar, quer que, whensoever, at what) far as. Quanto for possivel, so 
Qualidade, s. f. quality. See} time soever; one time or other,| far as is possible. Quanto for re- 
Calidade. at any time, Quando, ou mol cessario, as far as it shall be 
Qualificação, s. f. qualification,| caso que: see Caso que. Ainda) needful. Em quanto, ‘while, 
that which makes any person] quando, although albeit: Lat.) whilst, as longas. Em quanto, 
or thing fit for any thing. scet, as; ex. Homens em quanto ko- 
Qualificado, part of Qualifickr. |Quánouad,s. m.a short eulogy.| mens, men as they are men. 
Qual;ticadôr, $. m. a censor, one] praise, ot commendation. Em quanto a, as to, as for, for 
who qualifies. - . Quantia, s. f. quantity, value,| what concerns. Em quento ¢ 
Qualificêr, v. a. to qualify, to} sum, sum of money. See also] mim, as for me. Em quanto 
fit for any thing, to furnish with] Contia. aqueile dinheyro, as to that mo- 
qualifications. Quantidade, s. f. quantity, whal-| ney. Por quanto, for as much 
Qualificatívo, adj. that qualifies,| soever is capable of any sort of| as, since, whereas. 
or gives the character of. estimation or mensuration ; also/QuáS, conj. how: quao bella he 
Qualquér, pron. whichsoever,| quantity, abundance, plenty.| é virtude! how beautiful is 
whosoever. (lt makes quaes- Suantidedk, {among logicians,)| virtue! Lembrai-vos quad breve 
quer in the plural, and is applied] quantity the second catego-| tempo vos fica da vossa vide, re- 
indifferently to persons oO ] i 
things.) — Pura qualquer par 
que, whithersoever, to what 
place soever. Qualquer que 
seja, it maketh no matter wh 
any one, whatever he, or it, be. 


Quadrápede, ou Quadrupe, ad). 
- Quadruped, quadrupedal, qua- 
drupedous, four-footed. : 

Quadrápla, s. f. [io music], qua- 

- druple proportion. 

Quadraple. See Quadruplo. 

Quadruplicádo. See Quadraplo. 

‘Quadruplicado, a, adj. quadru- 
plicated, quadrupled. 

‘Quadruplicér, v. à. to quadro- 

-plicate, to make fuur-fold, t 
double twice. 

Quadrápio, s. m. four times as 
much, four-fold. 

Qual, pron. interrog. which ? as 
De qual falleis cos? which do 
you speak of? Qual "deles ? 

- which of them? Qual dos dous? 
which or whether of the two. 























































ten.---Quarenta horas, [with Ro- 
man Catholics,) forty hoars of 
prayer, or public prayers for 
the spaceof eight days success- 
ively, and withuut intermissioa 


_tadade continua, continual quan- 
Em quelquer parte, whereso | tity. Quantidade discreta, di- 
ever, in what place soever,| vided quantity. 

where ever any-where, any Qaaationy a, adj. numerous, not 


eo 
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before the holy Sacrament. 

Quarenténs, s, f. quarantain, 
quarantine, the space of forty 
days; being the time which a 
ship, suspected of infection, i 
obliged to forbear commerce. 
See also Laudemio,— Fazer qua- 
rentena, to perform quarantine. 
Quarentena, the 40 days of Lent. 

Quarésma, s. f. Leut: by cer- 
ruption from quadragesima. 

Quaresmál, adj. belonging to 
Leut. 


IQuartél, (in military aflairs,)) Chomar « querto, to spell the 
quarter the sparing the life] watch. Estár de quarto, to be 
and giving guod treatment to on watch. 
a conquered enemy. PetirlQuarto, a, ad). the fourth. 
quartel, to beg quarters. Da |Quartóla, s. f. half a pipe. 
quartel, togive quarter. Nao |Quási, adv. almost, in a magner, 
se da quartel a ninguem, there) (Lat.) Estive grasi pura mor- 
is nobody spared. varie rer, Ithonght to die Esteve 
mestre, ou forriel, a quarter-| quasi perdido, he was e'eu al. 
master. Quartel mestre gene | most undone. He quasi noites 
ral, cpasentador mayor do exer-| it is almost nicht. — Quust quas, 
cito ou forriel mayor, quarter-| que o matauao, he was very 
master general. Quartel | near being killed, or he was 
corte, the king's or the gene-| within a hair's breadth of being 
ral’s quarters, Quartel, a quar-| killed. Quasi con'racto, (in 
ter-rent, any money paid b>| civil law,) quasi contract, an 
quarters, quarterage. Pugar ul eet which has not the strict 
quarleis, to pay quarterly, or by} form ofa contract, but yet has 
ta mo jogo dos centos, aj Quarters. , . the force of it. 
fourth at piquet. Quíria dojQuartél, s. m. (in heraldry,)jQuaternário, s. m. quaternary, 
vento, a quarter in the fly of| quarterings. Quarteis de in-| the number four. 
the mariner's compass: see) verno, winter quarters. Quar-iQuatorzáda, s.f. a quatorze at 
Vento. Quarta, the fourth) tél de desafio : See Cartel. piqaet, fourteen by aces, kings, 
form in the schools, Quartaa| ultimo quartel da vida, the end) &c. 
Sebre : see Febre, (o of life. Quartel de escotilha, |Quatôrze, adj. fourteen-—Qugo 
Quartad, adj. febre, a quarterly| one of the boards that serve to} torg” vezes, fourteen times, 
fever. shut the hatches iu a ship |Quatérze, adj. the fourteenth.— 
Quartalado, {among farriers,} is} Marit. Quarteis dos xadrézes das| Luis qratorse, Lewis the tour~ 
spoken of a horse that has| Escutilhas, the gratings, Quar-| teenth. 
some defect in the quarters. tetsdas Portas, the portlids. |Quatorzéno, s. m. (with physi- 
Quartanário, 8. m. (:n cathedral|Quartelia, s. f. the pastern of al ciaus,) the fourteenth day. 
charches}, an ecclesiastic wh horse or other besst. Quatralvo cavello a horse that 
reventie makes the fourth part,iQuartéte, ou Quarteto, 8. m. aj has four white feet. 
afchat of a canon. —Quartinu-| tetrastich,.a stanza consisting (Quatriduo, s. m. the space of 
io, one that bas a quartan| of four verses. Quartet’, a mu-| tour days, Lat. Quatrim, s. m. 
ague, sical composition to be per-| any smali coin. From the 
Quarta, s. m. a nag, a small) formed with four instruments.) Ital.an guatrino. 
ehort horse: also a small can-|Quartilho. s. m. the fourth partiQuatro, adj. four. Quatro vezes 
| mon, a twelve-pounder. of a Portuguese measure called] outro tavto, four titnis as much, 
“ Quartao, s. m. a measure con-| a Canada; which see. fourfold. Quntro ml, tour 
taining three canadas : see Ca-jQuárto, & m. a quarter, or the] thousand. Quatro vezes vinte, 
nada, + | fourth part; also a hogshead,| fourscore, four times twenty, 
Quartapisa, s. f. a border or| Quarto de pipa, a quarter cask.| eight. Chesow a quatro de 
welt in the inside of a woman’s| Quarto de cordeyro, &c. a quar-| Mayo, he arrived the fourth 
ter oflamb, &é. Hum Livro em) day of May. Quatro temporns, 
quarto, a quarto, a book in quar-| the four Ember weeks, Que 
to. Quarto, an apartment in a| tem quatro pes, four-footed, 
bouse. Quarto de hora, af Que. comprehende quatro avinos, 
quarter of an hour. Quario,| ou que succede cada quatro an- 
(a sea-term,) watch. Quarto,| nos, quadrenuial. q Itisaise 
d'alva, the third watch ; that} used asa substantive; as, hum 
is, break-of-day watch. Quartul quatro, a four. 
da modorra, the drowsy-watch,|Quatrocêntos, as, adj. four hun. 
whes people 'are sound asleep;| dred.—Suatrocentus veres, four 
the second watch: but Mr.| hundredtimes. 
Francis Man, in his Epanaph./Quatroólhos, s. m. a fish of the 
p. 513. calls quarto da modorra,| Brazils. 
the third watch. Quartos, Quatrumvir&to,or Quatuorvirato, 
quadras da lua: see Quadra.| s, m. the office of (our ruling 
Quarto de ouro, a coin in Por-| together. (Lat. Quaturumceira- 
tuga!, equal to six shillings and} és.) 
‘ninepence. Fazer o quarto em|Que, a pronoun relative both ta 
quartos; see Esquartejar. Quar-| persons and things, and cam- 
tos, ‘chaps in tbe hoof of aj mon to all numbers, genders, 
horse. Quarto d'estibórdo, the| and cases; which, who. O 
.starboard-watch. Quarto «del lisroguc, the book which. Os 
bombordo, the larboard watch.| Apros que, the books which, Ad 
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Quarta, s. f. a. water-pot ; also 
a little bushel, the fourth part 
thereof; Lat. modivlus.—Quar- 
ta, a fourth, or fourth part. 
Quarta, {in music} a fourth, 


gown. 

Quarteádo, [in heraldry,] quar- 
terly. 

Quarteár, v. a. to quarter [in 
heraldry. } 

Quarteirãó, s. m. a quarter o 

. an hundred, or twenty-five. 
mefbuaricirao da lua; see Quar- 
to da lua. Quarteiras, a par- 
ticular sea-chart, or such as 
exhibit some particular part 
of the terraqueous globe. Quar- 
teirao, [in heraldry ) one of the 
four equa! parts into which a 
shield is divided, 

' Quartéiro, s. m. five alqueires. 
See Alqueire. . 

Quartél, s. m. (a military word) 
quarter tbe place where soldi- 
ers are lodged, or stationed ; 
also a, lodging for a soldier. 
Tomar quártel: see Aquarte- 
lar-se. 





“ Jative in this example. Nao 


QUE QUE QUE 
fa 
he will come. Elia nob fat 
mais que chorar, she does no- 
thing but ory. Nad haninguem, 
que nao tenha medo de ves, ther: 
1s ne one bat is afraid of you. 
Que, but, but that. Nao hada 
vida que, there is no dooht but, 
orbut that. Nas ha duvide q 












































tion a peas (scarce or hardly), 
aod is Eagtished by éxt: as « 
penas acabon de fellar que dogo 
morreo, he had hardl¢g done 


certaque, the letter which. 
cariae que, the letters which. 
Com que, wherewith, wherewith 
all: as, nao fem com que pagar, 
he has not wherewitha! to pay. 
O mestre que ensina, the master, 
who teacheth. A melhor que 
tenko, the wife that I have. Neo 
ha de que, itis not worth you 
while. O homem que ex amo, 
the man whom love. 4. mu- 
















































neúpio tempo que mos conhecemos, 
it is a great while since we first 
knew ome another, we have 
el-rey de Portugal corviyira, «| known one another a long 
mayor parte dos abuses, there is] white. 
no question but the kinz of Por+Québra, s. f. break, the state 
lher que ‘eu «mo, the woman; tugal will reform most of of being broken, a ruptere, a 
whom I love. o que, ou a} abuses. breaking ; also the refuse of 
gual cousa, whereto, whereunto, je Que is also a particle which| gold, or silver, lost in mefting, 
to which, unto which. q It js}| moet conjwactions are com-| or trying; alse loss, detriment, 
atso used interrogstively. Ex.| posed of; as, ainda que, al-{ damage, prejudice. dimination. 
Que homem he aquelie? whut thongh, de sorte que, no that® é&c.| Quebrar de amimede, treach of 
man is that? Que, ou que cousa ? Que is sometimes the sign of] friendship, falling om. @uedve 
what? Que horas tag P what ts! the third person of the impera-| de mercador, bankruptcy, break- 
it o’alack ? Que diz elle¥ what| tive, as let in English; as, ing. Quebra de crotito, lees of 
does he say? - que faite, tet him speek ; credit. Quebra, (in heraldry) 
Que, conj. that. Creyo queetle tira, vin, let them lnugh, &c. rebatemest, or abstement, 
I baheve-that be will come, or Iq Brie is used between two verbs,| brisure, an addition for the dia. 
Lelieve he will come. Por to determine and specify the] tinction of bestards. 
for fear, test. Sengue, un-| sense of the first; as, ex vasQuebrada, s. f. a break im lend, 
fesa Bx. Sem que eos gades paral asteguro que aserm he, T assure] an uneveuness, a breach.— 
Sora primeyro, eu nad quero, &c.| you that it is so; cisvido que] Quebrada, ou lugar alcantilado, — 
tmiess you go out first, | will] assim seja, 1 doubt whether it i p stcep place, a precipice. Quo. 
not, &c. Nao posso cela sem gue} so or no. brefa de kum rochedo, mente, 
a ame, | cannot see ber, bat liq The exclamation, or’ adenira-| éc. abrupteess, cragginessof a 
must love her. Vos fareis à rock, mountain, &e. Quebrada 
bizarramente sem que eu la va, des aguas : see Quebrado, 6. m. 
you will do that well enou que msbradêira, ou Quebradeiro & 
without my going thither. Nav| how much pleasure and trou- cabeça, a piece of impertinomos. 
tenho nadu que faser com aquil-\ ble at once! or any tedious troublesome 
do, I have nothing to do withiq Que is sometimes repeated, thing that troubles one’s heed. 
that. Hide-vos que sois hum] as, — Que ellos livros quejQuebradiço, a, adj. brittle, sven 
tolo, go like a blockhead as you] tendes! what fine books you] broken; Lat. frogilis.— Porta 
are. Creyo.que sim, I believe} have got! que bella que he al quedradiça, a foldiag or term 
so, yes. Elle cré que nad, hej virtude! how beautiful is vir-| teaved door, folding gates. 
believes not. Digo que sim, ly tue! And it is sometimes fol-Quebrádo, a,edj. broken; abe 
say yes. Elle diz que neo, he| lowed by de; as, que ds locos! broken-bellied; also that is en- 
says nO, or not. Aposte que ha no mundo ! how many feols| able to pay, become bantrupt. 
sim, 1 lay it ts so. Apasto quel there are in tire wortd ! ke. ee Quebrar. — Verso ques 
neo, 1 lay itis not so. iMazslq Que is used after nouns denot-| brado, a short verse, inserted i o. 
vin ko que agoa, more wine than) ingtime, and issometimes Eng-| every stanza of verses of a ' 
woter. Mais do que he necessarto,| lished bY wher, since, &c., and} longer sort. Numero quebrado, 
more than enough: it is a re-| sometimes left out; as,—-O dia,| a fraction in arithmetic, a 
gue elle partio, theday when he| broken number. Cor quebrade, 
sat ont. Quanto tempo ha quel (in paimting,) a faint colour; 
estais em Londres? how long} (Lat. didetus-color,) it proceeds 
have you lived iu London ? Ha from the anion of differeut 
dez annos que fas amesma corsa} colours. Qwebrnde do trabelho 
he has done the same thing| weary, tired, (atigued with le- 
these ten yenrs. Há dez annos| bour. Quebrado, that is at va- 
que morreo, he died ten yearg| riance, disagreed. 
ago. . Quebráde, à. m. Ex. Quebrado 
T Que js. sometimes rendered| das aguas, fall of waters, a 
into English by because, asmay| water-fall. 
be seen in Camocns, canto 2,jQuebradér,s. m. onethat breaks 
stanza xvi. gue levemente hum any thing, a breaker. — Quebras 
mimo : &c. dor de huma ley, a breaker of a 
q Que beforese, in the beginning| law: see Quebrsntador, Viola- 
ha casa, scarcely a day passes} of a sentencc, is a redundancy! dor. 
but he comes to my house.| not expressed i in English; as,jQuebradiúra, s. f. a roptere, a 
Elle neo tem mais que pelle e os-| que se vos dizeis que, &c. if you) breaking; a rent ; also rupture, 
sos, he is nothing ut skin and| say that, &c. bursteo belly, or burstnes«. 
hones. Nao se pode duvidar quelG Que is used after the conjunc-| See also Fractyra. 
elle venha, there is no doubt but 


mais que cinco, no more than 
five. He mais do que eu sey, it 
is more than I know: que is a 

relative in this pbrase. Em 
qualquer estado que, im what con- 
dition soever. Qualquer cousa 
que succede, whatever thing 
happens. Nao sey que, hum 
nao sey que, I know not what. 
Se nad que, butalso, Com tanto 
que, provided that, Nao ha 
ninguem que nao suiba, there is 
none but knows. Apenas passa 
hum dia sem que elle venha a min- 


a. 


speaking bet be expired. —Ha | 

















QUE QUE . QUE 


Quebrantádo, a, adj. broken ; toss, to shake to bend, to bow,| cheese is made; also a woman 
tired, weary, weakened. See] to tum: see Voltar. Quchrer| that makes or sells cheese. 
Quebrantar. — Alguma” coum| a aspereza de propria eondigas ,|Queijinho, s,m. a small cheese. 
guebraniado, somewhat weak-| ou quebrar de condição, to growjQaéijo, a. m. cheese. (Lat. car 
ened, | mild er gentle, to be tamed,| seus.) — Queijo frescal, qu fres- 

Quebrantadôr, s.m. a breaker,| astuaged, lenifiad, tempered,) co: see Frescal. Queijo mole, 

an infrioger, . &c. "| newcheese. Queijo dura, @ que: 

Quebrantamênto, s. f. infring-|Quebrár, y. m. to break. See also} nao he fresco, old cheese. Ta- 
ment, violation, breach: also) Converter-se. — Quebrar a tra.| lhada.de queijo assado posto em | 
feebleness, weakness. — Que | to be allayed, to relent, to cool,| Áuma fatia de pad, a ramekin, 
brantamento do espirinto, want ot| to grow cool, to be appeased or| or Welsh-rare-bit, Queijo de 
spirit, dispiritednesa, abetement| mitigated.! sebrar, to break,| olhos, a cheese full of eyes. 
of spirits, to become bankrupt. Quebrar] Queijo coalhado, cheese-cards. 

Quebrantár, v. a. to break, to| com alguem, to break, to fall out} O que vende queijos, a cheese 
weaken. See Violar. — Que| with one, to be mo longer) monger. Queijo feito de nala, 
braniar huma ley, &c. to br-ak,| friends. Qxebrar, to get aj cream-cheese. Quejo de fizos 
te infringe a law, &c. Rile| rupture, or broken belly.) passados, a heap of dry figs, 
guebrania as festas, he does not| Quebrar, to break, to burst by] round like a cheese. Queijo 
keep-holy days. Quebrantar c} dashing, as waves on a rock.| Feanéngo, dutch checse. Queijo 
espirito, to dspirit, to bring| Onda gue quebra nos rockedos,| Londrino, thin gloucester cheesc « 
down one’s spirit. Quebraniar| &c. a breaker, a wave broken|Quéima, s. f. a burning. 
hum juramento, to break one’s| by rocks, &e.  uebrei poriQueimação, s. f. Ex. Queimacao” 
Oath. Quebrantar o orguho a) mim, por medo de dar escandal,| de sangue, sorrow, grief, vexa~ 

eagguera, to break one’s pride, to) I made my passion yield or| tion, care. 
humble bim, to brisg down} truckle to the fear of scandal.Queimáda, s. f. (in Alentejo), 
one’s pride. . | P. nad quebra por delgado,| the burning of a wood; also a 

Quebrantár-se, v. r. to despond,| sero por gordo, e mal fiado: A} piece of land whereof the trecs 
tebe cast down, to dispiri: one’s 













































thread does not break because] have been turst. . 
. ; itis fine, bat fur being thickjQueimadélia, s.f. See Queima- 
Quebrinto, s. m. a bewitching} and ill spun; Fineness if uo} dura. | 

by a certain evil influence of the} fault, but coarse ill spinning. |Queimádo, a; adj. burnt. Sue 
eye-—Dar quebranto, to eye-|Quebrar-se, v r.to break, — Ten- | Queimar. -— Meyo quienado, 
bite, to bewitch by a certrin| des para vos que haja, de quebhor -| half-burred.' Queimado do sol, 
evil influence of the eye. Qu-| se ? do you think it will break.:| sun-burnt, Queimado, (¢peak- 
bronio, he who eye-bites or Quebrar-se mo o coraçao ,, uty| ing of:vines, &c.) blasted, frost- 
bewitchea, | heart is ready to break. Que) bitten. Horus queimadas, « 
Quebrantósso; am. See Brita-| drar-se, to be stigmatized with) furtadas, spare time. Vota 
Ossos. . “| bastardy, + - qt |Queimadôr, s,m. he thatburmethy- 
Quebrár, v.r. to break, to part/Québros, s. m. pl. melodious in-f a bugner. ,, 
by violenve, See also Que | ficctions 01 the voice, those/Queimadéra, s f. she that: 
brantar.— Quebrar huma porta,| we call creaks, (in music.) burneth. aw: 

to break open a door, Que-|Q.é.:a, s. m. an aacient garment|Queimadêra, s. f. a burn, an inte 
brar dando com huma cousa em} worn by ladies. pression or a burt caused by 
outra, to dash, to break ‘by col-|Quéche, s. m. a smack a fish | fire. 

Ision. Quebrar hum braço, to} ing Vessel. Queimamé:to, s. m. conflagra- 
break an arm. Quebrar ocjQuéda, 8. fia fall: Lat. casus,| ton, fire, the act of bemg in 
amizade, to break, to fall out, to) or lapsus. — Queda, declivity,| fames, 

be no longer friends. Quebrar| steepness. Queda, inclination.|Queimão, s. m. a sort of Indian 
a cabeça a alguem repetindo «| proneness to, prupensity, natu-} dress, 
Queimar, v. qa. to bum; Lat. 


mesma couse, to break one’s; ral aptness, natoral disposicion; 
cremare : also to blast. —Quei- 


head, to be tronblesometo bim.| also inclination, love, affection. 
Quebrar o silencio, to break|Qnedar, v. no to stop, to cease, to) mer ao redor, to burn all about. 
silence, to begin to speak.| go forward. Queimar, tonip or starve, as 
Agquillo quebra-lhe os olhos, thar|Quêdo, a, adj. quiet, still. — fel cold. Queimar a fazenda, to 
is an eye-sore for him. Que-| quedo: see Pe. P. Na almoedu| destroy or waste an estate. 
brar o fio, ou ponta de huma| tem a. barba. queda; At a sale] Aguele guisudo tem tantos atu- 
Jaca, to blunt, to duil the edge! keep your beard on your chin| dos, que queima a garganta, 
or point of a knife. Quebrar| still ; that is, let not your beard! that ragoo is so high seasoned 
vivo: see Radar vivo. Quebrar) wag too fast in bidding, lest] that it catches at one’s throat. 
o fio dus appetites, tq tame, or| you overbid and repent, Qurmar o sangue, to afflict, 
suppress the passions, QwebrajQuêdo quedo, inter). softly,| trouble, grieve, vex, disquiet. 
to assuage or lessen. Quebras| gently. Queimar as pestanas em alguma 
huma aspera condição , to soften, Quegila, or Quigila, (among | oóra, to write or compo-e a work 
to temper, to mollify u savage} gamesters,) a bad omen. witb much pains and study. 

humour, to render it mill andiQueijáda, a. f. a cheesecake. A! Queimarôupa, adv. Ex. afte 
gentle. Quebrar as lanças: seeiQueijádo, p. of roulhe hum tiro à queimardupa, he 
Pelejas, Quebrar: see Con-|Queijár, v. n. to make cheese. | shot him with the gun cluse te 
vertcr. Quebrer, to move, to Que'jéira, s. f. a dairy where] bis breast. ; 
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QUE . QUE QUE 


Quéixa s. f.a complsint ; see also] “ie, is for business to be car- 
Achaque.—aaeire do juiz ; see] tried on briskly. Andao quer 
Qurrela. 

Que xáda, s. f. the cheek bone 
or jaw bone, the mandible 
(Lat marila.) 

Que'xádo, p. of Queixar-se; 
which see. 

Queixal dente, a cheek-tonth. 

Qu ix4rese, v. r. to: complain 
(Lat. querere. )—Qugivar-se d: 
alguem, to compla.n of one 
Quetrar-se com, du à alguem, to 
complain to one. Ellegueira-s 
muyto, he makes a sad com 
paint. Queirar-se muyto delle. 
he is very much complained of. 
O gre se queixa, one who com- 
pla ns. o 
Queixia,s f. complaint, offence. 
Quêxo,s.m. See Queixada.— 
Fazer tremer os queixos a alcuem, 
to terrify a person. Cahir « 
queixo a alzuem, to be amazed, 
mumped, speechless, or stunn- 
ed. . 

Queixéso, 2, adj. that is always 
ecm: laining, fall of complaints, 
querulous. (Lat. querulus )— 
Queiros, that regrets, bew ils, 
mourns or is sorry. Queiroso 
[in a medicinal sense, | affected, 
or afGicted wth a disease or 
pain; os, o lugar, ou a part 
queirosa, the affected part. 

Queixúme, s. m. moan. See alvo 




































Querênça, s. f. Ex. Bem queren- 
ça: see Benevolencia: Mat 
“es armas they fight briskly. querença; see Malevolencia.— 
Ter as tostas quentes em alguem ;| Quererça, the place wherein 
see Costas. the birds of prey bring up their 
QuentGra, s. f. See Calor, Cal-| young ones 

ma. " [Querengdso, a, adj. See Amo- 
Quér, when a particle, must be} ravel, Benevolo. See «lo De- 
repented, and the firstis ren sejoso, 

dered into English by either, or/Querér, s. m. will, pleasure. 
ichether, and the eeennd by o7,/Querér, v. a. & n; pres. quero, 
as, Qrer elle queira, quer nao ,| queres, quer, &c.; pret. quis; 
whether he will or no; quer| guteste, quiz, &c. ; fut. guerere?, 
vos o tenhais feito, quer nao,| quereras, querera, &c.; subj. 
whether you have donethat or| pres. queyra, queyras, queyra, 
no. Se quer; at least; as,| &c ; imp. quizera, or quizesse 
Se ros nao quereis ser por elle, nag) quizeras, or guizesses, &c.; fut. 
sejeris se quer contra ‘elle, if you} quizer, &r.; to will, to be wil 
do not choose to be for him, at} ling. — Querer bem a alquem, 
least do not oppose him: dai-| to love à person, ts Wish 
lhe se quer com que sustentar-se, him well. Quero-vos muyto, I 
give him at least a subsistence :| love you dearly. Nao querer, 
elle nem se quer poupou a seu to be unwilling, not to will. 
proprio filho, Ke bas not spared Antes querer, to have .rather, tO* 
so much as his own son. Nem| choose rather, to prefer, Antes 
se quer hum, is rendered into) quero este do gue aqueile. 1 love 
English by never @ one, or as this better than the other. 
in the following example ; foreo| Antes quizera, I had rather, E 
todos mortos, e nem se quer hum) could rather wish. Si vos ques 
escrpou, they were all slain to) reis, if you will, if you please, 
a man. Nem se quer huma nao) Quero que assim seja, 1 will 
se perdeo, nevera ship waslost.| have it so. Fu-lo hei quando ew 
Nem se quer huma palavra quizer; Fa-lo hei quando eu 
atreveo -a dizer de Cezar, he] muyto quizer ; | will do it whem 
durst say never a word of Ce-| I please, or when I have a mind 
sar, Como quer que seja, how-| toit. Nao quero, 1 will not, or 

























Queixa. ever, howsoever it be. (Como | wont, Elie assim o quiz, he 
Quejânda ? {now become obso-| quer que, whereas. — - | would haveitso. Queyra Deos, 
lete), how ‘s it ? Queréia,s. f. [in law,) a plaint.| que assim seja! God grant it! 


Quélha.s. f. a mill-leat.—Quelhe] —Dar querela; see Querelar. 
or calha; see Calha. Quelha| Querela, a cause; as, justa 
[in the province of Minho]; see] que-ela, a just cause. O que da 
Bco. querela, a plaintiff, or complain- 

‘Quéin, pron. who.— Quem esta) ant. . 
ahi? who is there? Noó seyQuereládo, s. m. a defendant ; 
quem. Iknownot who. Quem] opposed to plaintiff. . 
dos dous ? which, or whether uereládo, p. of. 
the two? -Qem mois, guem|Querelar, v. n. [in Jaw), to com- 
menos, some more, some less.| plain, to make a complaint, to 
Quem de huma parte, quem dal bring an action into court for a 
outra ; soma one way sone an | wrong received. 
other. Quem de vosse atreceria/Querelânte, s. m. (at law) he 
a fazer tal cousa? which of you} that complains. 
durst do such a thing? BremjQuerelôso,s. m. (in law), a 
ou aguelle que, he, that, or who-} plaintiff or complainant. 
ever. De quem he este lcro?iQueréna. s. f. careen, or careen 
whose book is this? Quem guer,| ing; ex. Dar querena o hun: 
any one, any man, any body.| mavio, to careen a ship ; lugar 
Quem guer, que for, whoever,| em gue se da guerena, a careen 
whosvever, whoever he be, let] ing place: 
him be who he will. P. Srem|iQuerenádo, a, adj. careened. 
bem fia, pera tio fas ; Do welljjQuerenár, v. a. to careen.—Que- 
and have well. renar hum navio, to careen a 

Quentál. Bee Quintál. ship ; to bring a ship, as she 

Quénte, adj. warm, or hot. [Lat.| floats, to lie on one side, in 
calidus.) — Ferro quente, hot) order to cleanse or caulk what 
zien. y quente, to drink bo!} was before under water. 
or warm. Aadar o negocio quen: 


would to God it were so! God 
send it may be so! Eu quisera 
que, I would fain; I wish that. 
Que quereis vos? what would 
you have? Nem eile sabeo que 
quer, he does nut know his own 
mind. Está terra o quer, the 
air of this conntry agrees very 
well with his own constitntion. 
Se @ pobre raparija soubesse o 
gue vos lhe quereis, if the poor 
girl knew what design yuu have 
upon her. Querer mal a el. 
guem, to bear a person an ill. 
will, to hate him, to have a 
grudge against him, to owe him 
a spite. Fora gnero, or mas 
quero que assim seja, well, E 
xrant, or suppose it were so, 
Querer dizer, to mean, or signi- 
fy ; as, Que quer dizer aquilo ? 
what means that ? what is the 
meaning of that? Quer dizer; 
gue, 8c. the meaning is, that 
Sec. Queres tu kir ? wilt thou 
go? Quero-cos huma palavra, a 
word with you. Ou elle queira 
ou nao , will he, nill he, whether 





QUI + QUI CS QUI 


-Quietism. The name is taken[ arms of Portugal; so called, 
from a sort of absolute rest|, because they are five escut-: 
which the soul is supposed to] cheons, and each of them 
be in when arrived at the state} charged with five bezants. à 
of perfection :—to attain which, |Quincálogo, s,“m. See Quinqué- 
a man is first to passthrough aj logo. oo 
course of obedience inspired by/Quindénnio, s. m. a certain sum 
the fear of bell; andsustaining| of money which is to be paid at. 
a complication ef violent inter-| the end of fiftcen years. 
substantively ¢ as, mea gueri/o| nal struggles and cruel pains,jQuingésta, s. f. (in the province: 
my dear {speaking of a man) ;| believing -himself actually} of Beyra), a path or narrow way , 
minka querida, my dear [speak-| damned ; which latter prepos-| between two bills. . 
ing of a woman]. — Ek le session, remains on him forjQuinhão, s. m. a part,a portion, 
querido muytas vezes avisa-lo, Ij several years. a share, an allowance. 

have had a mind, or I have en-jQuiéto, a, adj. quiet, at rest, stilliQuinhéntos, ag, adj. five hun. . 
deavoured very often to warn] not troubled, free from distur-| dred. 

him. bance; peaceable, nut tarbu- 


Querubim. See Crernbim. 


he will or no. Querer, ou pro- 
curar, to endeavour; see Pro- 
curar, P. Quem todo o quer, 
todo e perde, Al covet, all lose. 
Querêr-se com alguem, v. r. to be 
willing to deal with que, to lik 
him. . 
Querido, a, adj dearly beloved ; 
Lat. dilectus: it is also used 



































Quinquagésima, ou Domingo gore 
wilatadér, s. m. assayer, an| do. See Gordo. 
officer of the mint. 


query, to put a question. sort of weight for precious} mandments of the church of 
Questianadôr, s. m questioner,| stones. — Quilute, (metaph.) the] Rome. 
a disputer, a controversist, one] perfection .of any thing, or the/Quinquatrias, s. f. Quinquatria, 
given to argument, to debate to] degree or condition in which} festivals celcbrated in honour . 
controvert, a thing is. of Minerva. 
Questiosér, v. a. to dispute, to/Quilha, s. f. the keel of a ship ;|Quinquendl, adj. lasting five 
contend by argument. . ‘also the whole ship (by the] years ; also that cometh to pass 
Questiancula, s. f. a Lttle con-] figure synecdoché.) Lat. carina,| every fifth year, quinquenial. 
troversy. (Lat. questiuncula. ){Quilh4res,, s,m. pl. ship-nails,| —Jogos quinguenaes, Quinquen- 
Questér, 3, m. questor, a magis-| particularly those used in build-; nalia. 
trate, or treasurer amoung the} ing the keel. Quinquénnio, s. m. the space of 
Romans. Quimão, s. m. asort of Indian five years. [Lat.] 
Questuario, ‘adj. very active] night-gown. Quinquenéve, s. m.quinquenove, 
business, seeking profits. Quiméra, s.m. Chimera, a vol.| a kind of game with two dice, 
Questuôso, adj. lucrative. cano, or mountain of Lycia,|Quinquevir, s, m. one of the five 
Questhra, s. f. the same as| that vomited fire; also Chisnsra,| members of the : rato, 
Questoriá. a monster feigned to have the/Quinquevirato, s. m. [with the. 
Questoria, s. f. queestorship, the] bead of a lion, the belly of aj ancient Romaus,) the office of 
dignity of a Roman quesstor. | goat, and the tail of a serpent. the Five, in equal authority. 
Quexiquér, s. m. some think this) —Qsimera, a chimera, a mere] (Lat. quinqueviratus. | 
is the name of a shepherd, and| whimsey, a castic in the air, anjQuinguitharjá or . Quincathe- 
some of a country. idle fancy. rig, 3. £ hard ware in general. 
Quíça, Quiçaes, ox por ventura.|Quimérico, or Chimérico, a, adj.jQuínta, s. £ a country-house, a 
(a word little used,) perhaps. | chimerical, imaginary, fantas-| farm; so called because the 
Quicio, s. m. a binge. tic, wildly conceived. farmer pays to the landiorid the 
Quid pro Quo, a guid pro quo, a|Quina, s. f. a corner.-~ Quina,| fifth part of its product.— Quin- 
mistake, (Lat.) (geometrically,) a solid angle.| ta, [in music,] the fifth, & dia- 
Quietaçãõ, s. f. quictness, still.| Jesuit's bark, or Peruvian] pente. Quinta, [at picquet,] a 
ness, rest, ease, tranquility) bark. quint. Quinta, the fifth frm, 
(Lat. guies. ) Quinão, s. m. Ex. Dar guinao a| or class inthe schools, Quinta 
daisteng See Aquietado, alguem, to run ane down, to] essencia, quintescence. 
aiétaménte, adv. quietly.| shew tohim that he is mistaken.|Quintido, a, adj. that has had 
peaceably. (Lat quiet. ) q Tbis phrase is generally used] the fifth taken out. See Quin- 
Quietár, Quietar-se. See Aquie-| in grammar schools. . tar. 
tar. Aquictar-se, Quinaquina, s. f. quinquina, the/Quintal, s. m. a garden be'ong- 
Quietístas, s. pl. a religious sect] Jesuit’s bark or powder. ing to a house ; it is sometimes 
called the Quietists; which wa:|Quinário, s. m. the number five,| cultivated like a kitchen-gar- 
in i's greatest celebrity aboni| the quinary namber; alo aj den. — Duintál, a Por uxuese 
the close of the 17th century.| lustse, the space of five years. | quintal, a weght of fear arro- 
Molinos, a Spanish priest, whojQuínas, s. f. pl. two cinques, or] bas: see Arruda. 
died at Rome, in the Inquisi-| fives, at dice. — Qumas, thelQuintaláda, s. f. any number of 
tion, passes for the author ot 
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quintais. , 
Quintalas, s. m.a large garden. 
See GQuintál, . 
Quintaléje, s. m. a little garden ; 
see Quintal.—Quintalfeo, a bar- 
rel, or wooden vessel containing 
twb arrohas of gun-pewder, &c. 
Qnintâna, 8. f. a fever or ague 
that comes every fifth day. 
Quintar, v. a. to take the fifth. 
Quintêira,s. f, a farmer’s wife. 
Quintéiro, s. m. a farmer, one 





















divida, tovemit, to forgive 2} tiro, prorogar.. 
part of a debt; (only said wes formerly a numeral, and 
debts, taxes, &c. and net olfhoo d for eighty} according to 
wroitgs, affronte, sims, &0.)'Oe poet. 
Quitar, to binder: see Toler] ctaginéa dobit Ubi R, a. quis 
hupedir. Quitar, to takeaway nwnerabit. 
(from the Hebrew kifer, to di- 
vide :) see Tirar. R, with a dash st the top, stood 
Quitár-se, v. r Bx. Quider-se! also for eighty thousand. 
de mulher, to divoree one'sjRas!, a. £ a frog; Lat. rexa — 
wife, to put her away, to pasty Rad pequenina, que ainda nao 
with hey. está acubada de formar, a tad- 
that looks afrer a country-jQaitasól, s. m. an umbrella pole, a parwiggle, a young frog 
house. [ Lat. vilficus.) in hot countries to keep off the| before it it is perfectly formed, 
Qrintílhas, s. f. a sort of poetry} sun. Rag pequena verde, on lucas, 
that has five verses in every|Quite, adj. free and clear f calamites, a green frog. Raa 
stanza. | debt; aiothat has discha do mar, a sea-fish,called a frog- 
Qumtilio, ou pós de quintilio) his duty. (In tfosensie Latin fish, or a toud-fish; Lat. rane 
crocus metalloram ; called also} gisietus. piscetriz. Rad que assiste mas 
liver of antimony : it was in-|Quitílique, (a ludicrous word); montes, uu carces, a hedge-toad, 
vented by Alexander Quintilio.} as, Homem ds quililique, a ruddock, a land-toad that fi e- 
Quinto, a, adj. the fifth. [Lat.| man of note, an emineot man} quents bushes; Lat. rulece ; 
quintus. | Quitôra, ou moyo de milho, s. f.| some call it sapo domaito. Ve- 
Quinto, s. m, the Sfth partofany| (in Monomopata.) See Moyo,} zoor a wrai, to croak like a 
thing ; also a sort of game at} end Milho. frog; Lat. coaxere. O vozesr 
cards. Quociênte, s. m. the qnotient, inf das rads, the croaking of frogs. 
Quintumviros, [with the ancient} arithmetic. (From the UAtis|Ras‘sinha, a, É a little frog. 
Romans,] the five commission-| word guoliens, or quoties.) Rabaca, x f. an berb growing in 
ers that were in like office and|Quodlibétos, ou Quesiaens quodli-| the water like alisander, but 
authority. [Tnt. quangrevir.] | beticas, or Quodlibktacs, qsodli-} having less leaves: some call 
Quintúplo, &, aslj. quintuple,| bets, quorlibetical questions ;| it belders, or bell-rags ; some, 
five fold. a theses or problems not restrain yellow «water -cresses, or water- 
Quinze, adj. fifteen; also- the] ed to a particular subject, an-} parsley. (Lat. laver. | 
fifteenth. ciently proposed to be debated] Rabaçaria, a. f. any sort of berbs 
Quirinál, adj. Ex. Monts Quiri-| for curiosity and entertaiment.| or fruits.—Gostar de rabecari- 
nil, one of the seven hills of] Meto dos quodiibetos, (in the as, to be immoderately foud of 
Rome; now called Monte Ca-| university,) an act of solemn) herbs or fruits. 
vallo. disputation so called. Rabacéiro, a, adj. that is too 
Quiringes festas, . Quirmalia,|Quéte, adj. Vestido quota, a dress) fond of fruits or herbs. 
feasts observed at Rome in| worn every day. - Rabacoélba, s. f.a sort of water 
honour of Quirinos, i. e. Romu-|Quotidiânamênte, adv. every) fowl so called. 
Juz, on the twelfih of the ca-| day, daily. [ Lat. quotidié. } Rabada, s. f. the tail of a Gsh ; 
lends of May. Quotidiâno, a, adj. daily, that! also the uppermost cabin in the 
Quirites, sm. pf. Quirites, an} happens every day, quotidian,| stern of a ship, above the cap- 
appellation given to the ancient} Of every day. _(Lat.] — Febre] tain's cabin 
Roman people, when Tatius, a} quotidiana, quotidian ague. | Rabadana, s. f. a kind of game 
king of the Cures [or Sabines], which boys play in the province 
R. 


















formed an ailiance with Romu- of Beira, 

Jus, the first king of Rome: Rubadílha, s. f. os sacrum, the 
Romulus assuming the nameo sacred bone, which is the lower 
Quirinus, and the Romans be- extremity of the spina dorsig 
ing called Quirites. being a bone of a triangular 
Quiromância. See Chiromancia. s. m. a conscnant, and the| figure, wich a rough surface ; 
Quisto, a, adj. Ex. Pemquisto; 3 seventeenth letter of thc| and itis of a spongy substance: 
See Amado: mal guisto: see} Portuguese alphabet. also the fiesh that covers the os 
Odiado, . R, and double r, are prononneed| sacrum. Kabadilha de ave, the 
Quita, s. f. the act of forgiving a] as in English: but R sounds} rump of a bird. 

debt, Der quita da divida aj like a double r in the following|®abalde. See Arrabalde. 
aguem, to forgive one a debt:| cases: 1. in the beginning ofjRabálva, s. f. a sort of nocturnal 
see Quitar, words; as in repose, ras76, rico,| bird of prey. 
Puitação,s. f. an acquittance,| rio, rosa, rapaz, rua, &e.: 2 |Rabanáda, s. f. a stroke with the 
or receipt. raftern or beforeit; as, honra | tail. 
Quitamênto, s. m. divorce. tenro, genro, &c. sarna, infer- Rabás, 8 m. horse-radish. 
Quitado,'a, adj: See no, forno, torno, &c. 3. nfterRahão, adj. Cavallo—a horse 
Quitár, v. a. to remjt, orforgive; 4, asin Israel. 4, in the words] with the tail cropped. 

ex. Suite huma divida, to for-{ compounded with the preposi- Rabuvénto : ex. fra ave raba- 
* give, or renit q debt:. Quitar,} tions pre, or pro, as-in proragas| vento, is for a bird or fowl to 
va dar quik de parte de kumal tva, prorogar; read prerroga-| soar with favourable wind, as a 
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ship that sails before the eind.| called, 
Reabbi, ew Rabbine, s. im». a rab 
bi, a master, doctor, or teache: 
among the Jews. [Heb.} 
Rabbéni, s. m. {among the Jews}, 
amaster. . 

Rabeadér, cavedo, a horse that is 
continually meving the tail. . 
Rabeadira, s. f. movement of the 

tail. . . 
Rabeádo, past. of 
Rabeár, v. n. to wag, er move 

the tail continually, as some 

harees and other beasts do. 
Rabéca, ou Rebéca, s. f. a fid-| 
dle, the mizen-stay-sail, 
Rabecho, as Rabecao, 3. m. a 

vialine, large bass violim, O 

double bass. 
Rabé}, os Rebél, ou Rabil, s.m. a 
- rebec, a small fiddle, all of a 
ptece, with only three strings; 
weed by shepberds.— Huma ee- 
pecie de rabel de que usado q 
mestres de dance, a kit, a small 
fiddle, a dancing master'a kit, 
Rabêlio, .s. m. the plough-tail 
handle. [Lat. manicula.) 
Raberríra, a. f. a wild bird so 

called. Vs . 

Raebêta. Ses Alveloa. . ~ 
Rábis. ' See Raiva, and Hydro- 
phobia. 
Rebíça, s. £ the plowgh-beam 


that contains tbe coulter. 


Rabicho, s. m. the crupper of 
a horse, a tail, the hind part} tal 


. "|. word of contempt for a vaia, 
Rábo, s wa. the tail, the funda-| empty fellow. See Matthew, 
ment. —- -Menrtira de rabo, a| chap. y. ver. 2º. 
great lie. Ralo do arado, see|Raga, s. £ breed. It is properly 
Esteva. Rabo da ovelha, a sort] eonfined to the brute species. 
of grapes so calicd. Rabo del —O que tem raça, ou-o que lem 
paved, peatoek’s traip. Iá-| raça de Mouro, ou Judeo: sat 
bu de lebre, ou de coelho, tbe} Christao Novo, Raça, a sort 
sent of ahareor rabbit. Rá-| of disease in.the huof of a hor,e, 
bo de raposa: see. Amaradio| like that called guaxios; see 
Rábo dé cavallo: see Cavallin-| Quartos. 
ba. Rábo du huma véstidura ;|Ração , ou Reçao,s. f. a ration, 
the train or tail of a garment.| portion, or ullowance. From 
Rébo do vestidura cheu dy fama. razao, reason; because it is 
dreggled tail. Olhar com | what in reason one ought ta 
rebo do olho ou. deitar o rabo] have.— Raças pare hum dia, a 
do olho, to look askew upon, to) day’s allowaace.—Que tem ras 
cast a sbeep's ese at. Rabo-| quo dubrada, that bas double 
forcádo, a bird with a forked) allowance. 
tail. Rabo de junco, a birdjRacatár,v. a. to place in safety, 
called a wag-tail. Rabo de te caution, to bide, 
ovelha, a sort of grapes so call-/Racha, 8, £ a splinter, a chip, 
ed. P. De rabo de porco, nur-| ur piece of wood: also a ehip, 
ca bom. virote; You can never] or shard of marble, or other 
make a good shaft of a pig’s| stone that comes off in hew- 
tail; There is no making a sil ing. See also Fenda. 
purse of a sow’scar. P. AgulRachadêira, 5. f. an instrument 
lorce a porca o rabe ; that is,| used by graftérs. From rachar, 
The difficulty liesin this point.| to cleave. |: 
P. irse com o rabo entre asjRachádo, a, ad). bewed, cloven, 
pernas ; To go away like a dog) split. .See Rachar. 
with his tail betwixt his legs ;jRachadãr, «x m. a hewer, a: 
to sneak away. Marit. Rabo| cleaver, a splitter. 
de .minkoto, a swallow-tailed|Raçhadára, s. f. a cleaving, a 
scarf. Rabo deraposa, a point.) chopping. See Racha. 









































of one's hair tied with a ribbon./Rabélo. See Rebola. com palevras, te scold one, 
Rabicérte, a, adj. stort-tailed.|Rabotér, v. a. to work with the) Rachkar com ecoutes, to lash or 
Rabiforcádo, a, adj. that has aj rabote. . 7 whip cruelly. 
forked tail. Rabóte, a. m. a sort of large plasejRachár-se v. r. te chop, to gage, 


Rabíil. See Rabel. used by carpenters. to chink, to crack, to split as 
Rabilfiro, s. m. one that plays|Rabado, a, adj. tailed, that bas} woud does when dry. Reckar- 
on a rebec, or he that makes| a tail, or that has a Jong tail,| se o mastro, mos de ais que 
rebecs. See Rabel. long-tailed.-— Castelhano, 1 nao quebre tolalmente em algue 
Rabisea, Ses Garatuja. do, a contemptuous name given} ma paste, to spring a mast. 
Rabiscadêira, s. f. a woman that} to the Spaniarsds by the Purtu-/Rechebidos,s. ma pl. a sost of 
gleansgrapes, a she-gieaner. | guese. Indian soldiers so called, 
Rabiscáda, a, adj. gleaned. SeejRabúje, ou RabGgem, s. f.jRacímo, sm. # buach. (Lat, 
Rabiscár, v.-a. to glean grapes| (speaking of dogs), the mange.| racenué)-— Racimo de wees, a 
after vininge; also to collect! (Lat. scabies canina. ) buach of grapes. 
the remaiils, or that which is|Rabagem, s. f. moroseness, fro-|Racimõôso, adj. bun@py, cone 
loft of any thing else-—O que) wardness, fretfulness, peevish-| taining bunches-— producing 


rabisca, a gleaner of grapes, ness. (Lat. morostlas.) bunches. 
Rabiscár, ou fazer rabiscas, oujRabugênto, a, adj. humorous,Raciocinação, s. f. reasobing. 
garatujas. See Garatoja, morose, peevish, testy, froward.| (Lat. rattocinatio. ) 
Rabisco, s. m. small branches off wayward. (Lat. morvosus. ) Raciocinádo, part. of Racioci- 
stragsHog grapes left behindjRábula, s. m. a petti-fogger, an) nar, whicl see. 
by those that gather iu the vin-| ignorant tricking lawyer. Raciocínio, s. m. reasoning, 
tage, either throngh an over-/Rabulao, s. m. a fanfaron, alRaciocinár, v. prto reason. (Late 
sight, or because they are not| boaster. ratiocinari ) 
esteemed worth gathering witb|Rabularta, a. f. lawyer's boast_|Racionabiliddde, s. f. rationality, 
the rest. ings, or threats. the power of reasoning, ratio- 
Rabiséeco, a, adj. dry-tailed Rabulíce, s. f. chicane, lawyer’s| cinability, reasopubleneas, 
any poor, or lean creature chicanery, or sophistry. Racionál, adj. retional, endued 


Rabiviva, s. f. a sort of bird soRáca, & m. raca,or racha, al with reason; aho rational, 
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up, or pluck up a tree by the 
root. Raiz, [in grammar,) a 
root, or original word; espe- 
cially in the Hebrew language. 
Rais, [in arithmetic,] a root, a 
number mualtiplied by itself. 
Raiz dos denies ou do cabelle, 















































grounded on reason. roots of a plant, rootlings. 
Racioná!, s. m. rationale, part of|Raigóta, s. ou Espinha das ur- 
the sacerdotal vestment worn! has, a flaw, a little skin that 
by the Jewish high-priest, the} grows at the root of one's 
breast-plate. See Urim. nails. . 
Racionável, adj. rational, agree-jRaínha, s. f. a queen: also the 
able to reason, reasonable, queen at chess. — Rainha di 


also Arrezoado. prado, ‘the herb cailed goat's the root of the teeth, or hair. 
Racionávelmênte, adv. rafionalj beard; they call it also darb a ras da carne, next t the 
ly, reasonably, according to rea-| de cebra, ou de bode, skin. Bens da raiz, the eptate- 


real, or lands aod 

which are fixed and cannot be 
moved; therefore so called, 
because they are rooted. Rax 
rotda do diabo, the herb devil's 
bite, or devil’s-bit. Rats, [me- 
taph.} root, the first cause, 
Radi&ute, adj. radiant, durting| a fash of lightning that kills or] Raiz dz China, China-root. 
forth rays, glittering, &c. like} does harm, a thanderbolt. Fe-| Raisdeloac’, Lopezindian-root. 
the sun-beams. rir com esta sorte de rayos, toRaizâme, s. m. the whole of the 


Radiár, v. n. to radiate, to| thunder strike, to blast or burt] root ofa plant. 
Rála, ou pao de rela, brown 


son. (Lat. rationabiliter.) | |Rainúnculo, s. m. ranunculus, O 
Recionêiro, ou Raçoêiro, a. m. a] crowfoot, a dower. 

petty canon of a cathedral orjRáio, ou Rayo, s.m. a beam, O 

collegiate church. _ | ray of light proceeding from 
Ráda s. f, road, harbour, ground) the san, or any other lumirious 

where ships may anchor. body: also the spoke of a 


Radiação, s.f. See {rrad'agad. | wheel. (Lat. radius.) — Raio, 


rays. . 

Radicação, s. f. radication. (Lat. 
radicatio. ) 

Radicado, a, adj. radicated,, to thunder one about, to rattl . 
rooted. See Radicar. him. Reyos de eloguencia, (injRalão. See Rolao. 

Radical, adj. radical. a figurative sense,) a torreat, ajRaladôr, s. m. a grater, an 
Radicalménte, adv, radically,| swift stream of eloquence. Reyo,| instrument to grate cheese, 
(Lat. radicitus. ) [metgpb.) thunderbolt, terror.) bread, &c. 

Radickr, v. a. to radicate. Fallano he hum rayo, (ma figur-|Ralár, v. a. to grate, to scrape or 

Radicar, (in a moral sense.) ative sense,] such a one has aj reduce into a coarse powder by 
Pundar, Estabelecér. Quick, sharp, smart, or piercing) rubbing on a grater. 

Rádio; s.‘m. a radiometer. See) wit. Rayo, [metaph } any greatiRalt, ou Relé, s. f. op they call 
Balestilha.—-Radio de Aum cir-| and’ unexpected misfortune | that fowl or beast which birds 
culo, radius, the semi-diameter) Hir ou vir como hum rayo, to of prey especially like, and 
of acircle. Rádio, (in anato- or come quickly, or with all] apon which they naturally 
my,) radius, the upper and less-| speed. Entrar como hum rayo,\ prey. 
er bone ofthearm, which ac-| to break in violently, to enterjRaleár, v.n. to grow thin. 
companies the ulna from the) or rush in by force, or main|Raléza, s. f. thinness, the contra- 
elbow tothe wrist. . strength; Lat. irrwnpere. ry to thickness. 

Radiõeo, adj. radiant, sbining,|Ráiva, or Rayva, s. f. rage, fury,{Ralhadér, s. m. a braggadocio, a 
glittering, beaming. violent anger. Ses alsoHydro-| swaggerer, or swaggering fel- 

Raér, ou Rer, v. a, (iu the sal-| phobia. low, a bully, or hectoring blade, 
terns, or salt-works,) to gather|Raiváço, s. m. [a burlesque] a boaster. 
the new salt, to pile it. 

Rafa, s. f. (in cant), hunger. 

Rafêiro, 8. tm. a great cur, a mas- 
tiff dog. A 

Refião. See Rufiao. 

Rafinado, &c. See Refinar, &c. 

Ráia, ou Raya, 6. f. a fish called 


pulation. tor, to huff, to bluster insolent- 

Raivár, v. n. to rage, to be ex-| ly, toscold. © 

tremely angry, mad, or furious ;|Rálhos, s. m. pl. a fanfaronade, a 

to rave.—Faver raivar, to en-| bluster, a tumour of fictitious 

Tage, to put into a rage, to} grandeur, scoldings. 

provoke, or make mad or furi-/Ralo, a, adj. thin, rare not 
aray, or skate. (Lat. reia.j| ous. . dense. _[Lat. rarus.] — Pro 
See abso Limite. Raivósamênte, adv. outrageous-| raio, ou de rala ; see Raila. 

Raia, (among the Moors called| ly, madly, furiously, raging-|Rálo, s. m.a grater, an ntensil to 
Malayans,) is used at the end| ly. grate fany thing upon: also a 
of some words, and signifies, of|Raivôso, a, adj. outrageous, an-| tin plate pierced like a grater, 
the king. gry, in great ragey furious, ra-{ through which, in monasteries, 

Rajáda, s. f. Ex. Rajada de ging. the nuns are spoken to: eloa 
cento, a puffor blast of wind. |Raíz, s. f. the root, of plants and) sort of worm that eats the roots 
Ra:ádo, a, adj. streaky, striped,| trees. [Lat. radir.) — Langar| of melons, cabbages, &c.; a 
variegated with colours ; it is| ou crear raizes, to root, to fix] cabbage-worm., 
also a participle of the root, to strike far into Rama, s. f. branches and leaves 
Raiár, v. a, to radiate, &c. See} earth. Cheo de raizes, rooty,| of trees, ramage; also an iron 
Radiar. full of roots. ais peguena de} chase or frame used by print- 

.Rajéiva, s fo (in a ship.) huma planta, rooting the small] ers, in which the pages are fix- 
Rejeira. root of a plant, Arrancar hu-| ed, for printing one side of a 

Raigótas, 3. É. pl, the smallest] ma arvore com a rais, to root] sheet. — Andar pela rama, is 


word), an itching desire of co-jRalhár, v. n. taswagger, to hece | 





RAM RAN O RAP 


eatd of a person that does not Elle tem hum vamo de doudice, with.macus. . 
examine a matter tothe but-| he is touched a little in hs jRanhãso. s m. &, adj. one that 
tom ; one that smatters, or ha:| brains, or he is crack-brain-| bas, ur having a dirty nose, 
an imperfect knowledge of aj ed. Ramo do lencal, one ofjRanilha, s. f. the pastern or knee 
Business. the pieces that make a sheet or} of a horse o 


Ramida, s. f. an harbour, a hut} linen cloth to lay upon the bedl.jRânula, s. fe ranula, a trad 
made of bonghs. 3 } 


Ramadan, or Remedao 3s. m 
Ramada’, or Ramazan, the} bush, 


fast “bserved by the Wahome-|Raméso, a, adj. branchy, Rananculo, s. m. the flower 
fans, similar to the Chr stian}] mous, fullof branches, or some-|*cgqw- foot, golJen-knap, or bute 

Lent. The name is takeu from} thing like branches. (Latya- ter-Hower. [Lat. saxunculus.) 
arremedar, to ape: because) mosus. ) Rápa, s.f.a Tetotam, or whirli- 
they ape or imitate the Chris |Ranchár, v. a. Os marinheiros,| gig, a plaything tor children. 
tians. to divide the seamen in Rapacidáde, s. f. rapaciousness, 

Rea. nial, 8. m. it is said of many} messes. Marit. _ | or rapacity, ravenousness, ava> 
things that spread, or open as it| Râncho, s. m. a quarter amon rice, greediness. (Lat. rapa " 
were, into branches. — Ramal de] soldiers, their quarters ; also =| citas.) 
disesplims, a discipline, a sort} mess ou board a ship. See also)Rapacíssimo, ad). super. of Ba. 
of scourge, a rod. Bando, Facçaõ, Parcialidade.| paz, very rapacious. 

Rumalháia,s. f. a great quan-| — Camaráda que pertence aojRapádo, a, adj. shaved. [Lat, 
tity of -oughs. mesmo rancho a bordo d: hum) rasus.) See Rapar. * 

Ramalbéte, s. m. a nosegay,| navio, a messmate, on board ajRapadéura, s. f. an instrament. 
flowers:tird together. ship. to shave or scrape with, [Tat, 

Ra .alh-té ra, s. f, a woman that|Râncido, adj. See Rancôso. radula.) 
makes nosexays. RAnço, s. m. rustiness, rankoess!iRapadára, s. f. so the huaters 

Ramálho, s. m.« seared, or dead] the quality of being rusty, or] call a scratch or shallow incisie 
bough cut from a tree. [Lat] hav ng a frouzy, strong, or noi-j on made by the rabbits in the 
ramale.) some smell, a twang. (Lat. ground, the shavings or scrape- 

Ra.nêira, s. f a prostitute ; a| rancor.) — Toucinho que cubrou] ings. 
common woman ; so crlled from} ranco, bacon that smells rusty :|Rapagão, 8. m. a great, lusty 
ramada : because they used see Rançoso. lai, neither boy nor man. 
build huts with boughs i ia th Rauçõso, a, adj. rapcid, rusty, Rapalinguas, s. f. a sort of herb, 
highway. grown rusty. — Toucinho ran-) which is put in wine 10 give 

Raméiro, s. mf. [in falconry.) uj cose, rusty bacon, bacon that| ita good taste and colour. 
brancher, a mmage-hawk, aj smells rpsty. Fazer-se rançoso,|Rapâunte, (in heraldry,) repre- 
young hawk taken out of anest.| ou cobrar ranço, to grow rusty} sented in the posture of scratch- 
thet can hop from bough tof or stale [speaking of bacon, ing the ground. 
bough. ‘&e.}. Raps, s. m. a certain kind of. 

Raméla,s.f. See Remela. Rancôr, © m. rancour, malice,| printed calico. 

Rawéntos,<. m. pl. small par-| spite. (Lat. rancor.) Rapapé,s.m. Ex. Faser hum 
ticles of any subs ance. tancorôso, adj. rancorous, ma-| rapapé, to make a leg, to bow. 

Ramifiergio, =. f. [in anatomy),| lignant, spiteful. Rapár, v. a. to shave, to serape : 
ramification, the branching ou1/Rangér, v. n. to creak, tomake} alto to take away by furce, 
of the veins. (Lat. Rumifica-, a harsh protracted noise, as aj or cheat, | Lat. rapere.] Ses also 
tio J door does, when its hinges are] Raspar. (4% Rapowne des 

Rauificrá, v. a. to ramify, to bel rusty. (Lat, stridere; or ra-| libras, he has cheated me of 
parted into branches. ther crepare, with Terence ;| ten pounds. 

Raminho, s. m. a little bough o as, crepant à me fores ; my doors|Rapariga, s. £ a girl. (Lat. 
branch. creak; somebody is coming} puella.) 

Ramiticár se, v. 3. refi. to di-| from my house. + Estrondo gue|Raparaguinha, s. f. a little girl, 

. vide itself into different ra | fez a porte quando range, creak,| a little moppet. [Lat. puellue 
mifications. the noise of a door. Ranger ta.) 

Râmo,s. m. a bough, a branch,| com os dentes, to grind orjRapáz, adj. rapacious, given te 
an arm of a tree. (Tat. ra-| guash the teeth together, for] plunder, seizing by violence. 
mori.) —- Ramo cortado da er | anger or pain; Lat. frendergRapãza, s. f. a girl. 
vores see Ramalho. Que nod| dentibus. Rapáz, s. -m. ‘a boy.— Cousa de 
tem ramus, branchless, withou |Raugido, 8s. m. creaking, aj rapazes, boyish. 
boughs. Ramo de taverna, aj harsh noise. Rapazé'e, ou Rapazínho, s. m. 
tsveru-basb, Domingo de Ra-jRangifer, s. m. rangleer, a a little boy. 
mos, Palm-Sanpsy. Ramo de) with lofty horns, resembling|Rapazia, Rapaziádo, s. É. a boy- 
peste, a sort of plague or pesti. | the branches of trees. ‘sh trick, boyism ; also a gang 
lence. Ruma, (in genealogy), Rang méla, s. f. [in the pto- of boys. 

a branch. Aburdancia de ra- vince of Beyra}; se Aver-jRapidaménte, adv. rapidly, 
mos, ramosity. Rémo, (in ana-| sac. amily, with quick motion, 
tomy,) ramification, branch jRanho, s. m.snivel, the maconsjRapé, s. m. suuff, powdered 
em ramos, to ramify, to} matter that is voided by the] tobacco. . 
sepsrateinto branches. Divi-| nove. (Lat. mucus.) — Que estujRapidêz, s. f. rapidity, velocity, 
dir-se em ramos: see Ramificar.) cheo, ou sujo com raxho, tro swiftness. 





















































sucking or soaking. 
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Rapidissimaménte, adv. very} to use artifice and deceit. called. 
rapidly, Raposiuho, s. m. a little fox, a/Rás, ou Raz; ex. Pawnos de rm: 
Rapidissimo, adj. very rapid,| he-cub. —Raposinhos, the rank) see Arras. + Ris, fan Arab. 
very swift, smell of the arm-pits; see alsu| word only “used in astronomy. } 
Rápido, a, adj. rapid, swift, that] Catinga. head: itisalwa ys used before 
curries away all before it like Rapdso, s. m. ahe-fox. Setelso| the name of some stars; as, 
a river, &c. (Lat. rapidus.) Astuto and Manhoso. Raz aben, a star belonging to 
Rapina, s. f. rapine, taking by|Rapsódia, s. f. rhapsody, « con-| the Dragon's head. 
violence, (Lat.]— doe de ra-| fused collection ; an unconec-jRása, ou Riza, s f. a sort of 
pine, a bird of prey, ted writing. woollen cloth, 
Rapinhádo, a, ad). See Rápto, a. adj. See Arrebatado,|Rasadira, s. f. what remains of 
Rapinhér, v. a. to commit ra-| aid Enlevado, à measure of corm, Se. after 
pine, to plunder. Rápto, s. m. a rapé, a ravishing) being made even with the 
Rapérte, s. m. report, account,| or forcible violation ofthe chas-| strickle. 
relation. tity of a woman, or virgin.—jRasaménte, adv. entirely, utter- 
Rapésa, s, f. a fox: quasirobosa,| Commetier hum rapto, to com-| ly, tatally, (Lat. radkatas, or 
because of her great tail.[Lat.| mit a rape. Rapio, a rapt,| penitis. 
vulpes.]— O caçador de raposas,| trance, or ecstacy. O rapto dyjRasao,s. f. See Razão. 
a fox-hunter. Prite de raposa,| Se Paulo ao terceyro ceo, the Rasinte, (in fortification ;] ex 
fox-case, orfoxskin. Manha) rapture of St. Paul into the] Linha da defensa rasante, rasaut 
1 ow astucta da raposa, foxship.| third neaven. 'Rapto, the act| line of defence, that part of the 
Armadilha pera eagar raposas, of snatching of taking away) curtain or flagk, whence the 
a fox-trap. Caça de raposas, a any thing by force. apie, [in| shot exploded razes or glances 
fox-ehace. Caverna ou lugar] astronomy.] the motion of along the face of the opposite 
onde mora a rvaposa, a fox’s| primun mobile. bastion. 
Kennel. Multidas’ de raposas|Raptér, s, m. he who commits ajRasár. See Arrasar. — Razar 
juntas, a skulk of foxes. Ter] rape, &c. [Lat] comio pio da rasura, to strike, 
mamas, e usar de astucias como|R4que, ox Aráca, 8. m. and f| to make even measure With a 
a raposa, to play the fox, to) arrack, a spiritaous liquor. striokle. 
deceive with crafty wiles. Br- Raquéta, s. £ a racket to play at|Rasbéto, s. m.[in India,] a cou- 
rageous man; a title amoug 
of a fox; our hunters call i .). the Indiaas. 
da raposa, the Ráramênte, adv. rarely, seldom|Rásca, s. {. a certain kind of fish- 
ing net, idem. a eartain Gabing 
it "holy waves sprinkle, and also Rarefacchd, s. f. raréfaetion,| boat. 
Brash. q ,P. Muglo sabe a ra-j (Lat. rarefactio, ) — Causar ra-|Rascado. See Raspedo, Coça- 
posa, mas mais sabe quem a) refacçad : see Rarefazer. do. 
refaciênte, Rarefuctivo, adj. Rascad6r, s. m. a sort of sesuper 
used by goldsmiths, 
him, P. Quem a raposa ha delRarefazer, v. a. to rarefy, tojRascho, s. m. a sort of mean 
















































enganar, eumpre-lhe madrugar :| make thin. page, or servant: ais a sart of 
He that will cheat the fux musijRareítito, part. of Rarefazér.| dish made of mjaced mattos, 
rise betimes. P. Rupesa que] which ses lard, &c. 


muyto fords, coça aguarda :|Ra:éza, s. f. rarity, ancommon- Raseár. See Raspar, Cecar. 

The foxthar stays-long, waits} ness, an unusual or uncommon|Rascôa. See Aya. 

for game or prey. P. Gostar] thing: also a rarity, a rarefRascunhado. a, adj. See 

de andor por onde anda a rapo | thing, a curiosity. Rascunhár, v. a to sketch, te 
sa, Tobe a landloper: said oijRaridáde, s. f. rarity, &c. sec) draw the outlines of a thing 
those who like to live on shore.) Rareza. (Lat, raritas.) = Ra-| [especially in painting and 
P. Pelu semana fax a raposu) ridade, (in philosophy,) rarity,| drawing] 

com que ao domingo vay a agre-| subtility, thinness; in oppositi-jRaszúnho, s. m. sketch, outline, 
je: we say, Every fox mus!| onto density, or thickness. u rough draught, a fret 
pay his own skin tothe flayer ;jRarissimamênte, adv. very rare-| plan. 

the French, Enfin le renard sc) | Rasçãdo, a, adj. torn. See Ras- 
troure chez le pelletrer ; and gar. — Olhos rasgados, _ large 
the Latin, Sibi quisque peecut. eyes, fall eyes. - 

Rapdsa, Marit. the shoe of the resgedos, too many compli- 
anchor, the lining of the bow meuts or ceremontes, profasion 
Raposé:ro, [in the province of of ceremonies, too much studi- 
Beyra.) Se Sohaiheiro. ed compliments. Rasgado em 
Raposéio, adj. crafiy, cuuning, cumprimentos, that is pt dose 
artful. of extraordinary ceremonious in 
Raposia, s. f. craft, cunning. compliments, ceremoréous to an 
Raposim. See Raposinhos. or small in number, to grow} excess, Janéiia rasgada, bal- 
Rapostuhe, s. f. a fittle fox, orf thin. Palo raro, slow pulse | couy-window. 

cub, (Lat. culpecula. ) O bichorar», a sort of ipsectisolRasgadúra, s. £ a rendiug, or 
Baposinhár, v. a. to be crafiy, hd NR 


Ririssimo, a, adj. very rare. 

Raru, a, adj. rare, seldom seen, 
unusual, scarce, seldom found ; 
abo thin, nut thick grown or 
set; also exccHent. {Lat.ra- 
rus.} — Que tem cahellos raros, 
thin-haired. Nero, clear, bright, 
pure, transparent, clear as wa- 
ter. Fuzerseraro, to wax few, 
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tearing, | or raze off with a kalfe, scraper, distributing, Sc. Ser Ratear. 
Rssgaminto, 8. m. opening aper-| or any other instrument. (Lat, | <atificacad, s. f. ratification. 
ture. rodere Ratificado, a, adj. ratified. 


Elasghr, v. a. to tear, to rend.jRasquêta, s, f. carpas, or the|Ratificár, v. a. to retify, to con- 
Pres rasgo, pret.” rugueiml wrist, consisting of eight little] fru. 
Rasnfr, (mataph. to break off] bones, by the which the cubit j/Ratihabigad’,, a. É fia law,] rati- 
to shaslve any onion, Rasger| joined to the hand [in aaa-{ fication. From tha Latin ra- 
exios, to be profuse ia comy tomy.) : tum habere. 

Ratim, on Rati, s. m. [in India,) 
a weight consisting of three 
grains and a half, [ia weighing 
ofdiamonds, &c.] 

Ratina, a, f. a stuf called 


liments, to be over-ofScious.{Rasamalhér, s. f. the liquid 
ar sedes, Sec, to wear silk) rax. See Estoraque. 
elothes, &c. in order to makes! Rasteádo, Kasseado, or Raste- 
fine show or figure. eager o) jado. See. 
Pree, (metaph.) ser Navegar. {Rastohr, Rastrear, or Rastejar, 
Rasgo, s.m. Ex. Rasgo de ponne,| v. a,to track, to trace, to fol-| rateen. 
a stroke or dash with a pen, a) low hy the tract, or scout: seclRatinhár. See Regatear. 
stroke made with a pen.-—Ras-| also Imitar. — Rasteár, to makejRatísho, s. m. a little mouse== 
gos de eloquencia, strokes ot] diligeat search of, orforathing, Ratiakos, so they call the iaha- 
tcuches of eloquence, a trait.] to inquire. bitants of the province of Bey- 
Faso, ou Rázo.a, adj. shaven Rastejadôr, s. m. avarcher, en-| ra, in Portugal, in contempt. 
- Close.— Tomar tudo raso, to lay| quirer, examiner. Ráto, s.m. a rat, a mouse. (Lat. 
every thing even with thelRastejadára, s. f. the act of| mus.<-Comulo dos ratos, mouse~ 
ground. Campo raso, du cam4 eearching, or enquiring. eaten. Sujida de deralo, wouse~ 
Penhs rasa, a plaih and opealRastéyro, a, adj. orceping ; also) dung. Apanhar, ox caçar ratos 
country, - Raso, level, even,| [metaph.) low, vulgar, mean.| como fazemos gelos, to mouse, 
plain, sot having one part) —Estylo reseyro, a low or mean) to catch mice. Rato cheyrosa, 
higher thea another. Raso,} style. a sweet-smelliag mouse, 
plain, eimple, withoot orme-jRastellado, a, adj. See tos, sharp stones, or rocks in the 
ment. Pannosaso, dare cloth)Rastellár o Labo, v. a. to hackle| sea, wiich wear the cables of 
or staff without map. Escudo) or dress fiax. anchors. Rato toupeyro, on 
yaso,a plain coat ofarms, with-|Rastétio, x. m. See Restello. rato salvyo, a eld-mouse that 
out any additions of honour. Rásto, ou Rastro,s. m..thetrack,| works uader ground. P. Rato, 
[in heraldry,] Bala rasa, aj which any thing leaves béhind| que nao sabe mais que hum dum 
smooth camnso bullet; in cp it. [Lat. vestigium.] See a/so| rato, casinha he tomado; The 
pesítioa to cbain-sbot, Sc. Ca-| Sinl. Indico. — Andée cu fir| Cat F:0u catches a mouse that 
deyre rasa, 2 choir that has] pelo rasto : sce Rastesr. Lecor| knows but one bole. A um 
neither back wor arms. Res,| arasto: se Arrastar. Rasic| that Lay but onesbift, soon po- 
plebeian, popular, vulgar, low,| de krona corçu, the strain, vew,| rishes. 
common : see also Pobre, Bol or track of a doe. Resto, ajtáto, a, adj. ratified, firm. (Lat. 
dado raso, a common soldier | sort of fishing-net: probably it) ratus.) 
vaso, a nomimal) isa drag-net: from the Spa-jRatoêira, s f a mouse-trap. 
knight who did not enjoy any] nish rastve, a drag-net. Ratouêiro, 6. w. a petty thief. 
of the préviloges allowed ¢o the] Rastothéda, s. f.[a vulgar word,)| Rauci-ono, a, adj. [in poetry, } 
pobiensen, , - { a multitude, or a heap of nrany boarse-sovnding. 
Rascável, adj. See Rarcawel. | things together. — Rrstolhada)Raudá!,s. m. a owift stream of 
Rasôara, s, f. half a strike er] de morioe, vat slsaghter. | Water, the chansel pf a r.ver. 
bushel, for measuring of córn|Ramófho, 8, an.a stubble, shertjRavinhôso, adj. obspl. der Ra» 
Sc-—Rasonra, on poo da red mraw after reaping. bugênto. 
soure, strickel, or atrickie, sjRastreído, Rastrekr. See Ras-|Raxa, s. É cloth streaked with 


piece ofeven wood to strike eff] tear. . | several colours. 

the over-measure of corn, Sc.) Rastrilho, s. am. finfortification, ) Raxádo vesiga, a garment of se- 

Rasoura, the act of shaving the] Gre Ports tecadiça. venal Cours. 

head ; also a particular menARastro, ou Rasto. See Rasto. |Raxéta, s. f. a sost ef conste 

ner of shaving. ' RasGra. See Raspa, and Raspa- cloth. . 
Rasurádo, a, adj. See dura. Ráya. ~ Raia 
Rasourár, v. a. to strike, or toiRáta, this word is always pre-|B&yo. Raia 

make even measure with ah ceded by the Latin preposition|Ray'va, &c. 7 Gee 4 RaivaySee . 

strickle. pro; as pro reta, in proportion. | Ray vosa. Raiveos. 


Raspa,s.f. scraping, or the thing] Ratádo, part. of Ray'z, &e. Rais, dc. 
scraped, Rospa de veédo, bart’ Rathr, v. a. to gnaw. Ráz, ex. panads de raz. See Are 
horn shavings, Ratáô,e. m. [im the Brazils,) o| ras. - 

Raspade. a, adj. ‘acraped, sort of very coarse sugar, idem. Razão, s. f. reason, the reason 

Raspadôr, . m. a scraper, an) a large rat. ing facaity, [Lat. raíto. ju 
justrument with sbich any|Rateado, #, adj. See Ter rezai, to bein the right, to 
thing is scraped. Rater, v. a. to share, to portion} have reason, to speak reasom 

Respadara, s. f. razure, seraping| out, to ditribute, to divide, to) Razuo de cabo de csquatira, noa- 
the act of scraping ; also scra-{ give toone what comes to his} sense, 20 answer nothing to the 
ping, the thing scraped, ahare. purpose, Iazao de cslado, po- 

Raspar, v. a. to scrape, to shave,l Ratéo, & m. tie act cf sharing,) litics, reason of state. Farer & 


do 8 
6 


RE REA REB 


rezo, to pledge. Por esta] guese, which, beirig placed be- Realéngo, a, adj. royal, or bes 

retao, on this account, or fo foro a word, generally impli q longing to a king; also royd, 

i arepeated or backward action .] noble, illustrious. 

as requentar, to warm, or lea:jRealête, sm, a tort of tax, or 

again, refarer, to do again, to] duty on wine, &e, 

an imaginarPbeing ; Lat. ex! do over again, &c. 

‘vationis. Rasad, ou prove. rea-lKkeabilitádo, a, adi. See Reha- 
son, argument, proof. Razac| bilitado, Rebabilitar. al 
causa, ou motivo, reason, cause, Reacção” s. f. [in philosophy, ||Realidéde, s. f. reality, the truth 
motive, account. Livro dera-l reaction. of the matter ; also reality, real 
220, a book of accounts. Readilho, s. m. a sort of woollen} existence. — Realidade do corpo 
vasao de, adv. at the rate ot.| cloth. - de nosso senhor Jesus Christe mo 
Rara, reason, reasonableterms,|Reagir, v. a. to re-gct, to re- real presen a eucharistia; the 
Justice, right, duty. Obedece:| turn the impression. - Te . 

q razao, to yield de submit to/Reaccusação, s. f. recrituina-jRealizár, v. a. to realize, to 
Teason. Trazer á rasas, tol tion. bring into es or act, to con- 
bring to reason. A razao deiRea radecér, v. a. to thank a-] vertinto money, . 
juros see Juro. Dar razao. gan, to thank repeatedly. Realménte, adv. royally, tae 
gre huma pessoa tem feito, t Real, adj. royal, kingly.—{ Lat royal or kingly pi [ 
give an account of one's con. regalis, = Dignidade real, roy- regté. = Reclmente, real y- 

_ duct. Isto esta posto na razed alty, royal dguity.  ReoljReanimádo, a, adj. reanimat- 
this 13 just, right, or reasonable 














































3 see Pelejar, Conten- 
der, Disputar. Ente da rezas , 


logic, to argue the case. SeReil, s. m. a rare Reatádo, a, adj. bound, or tied 
called ree, equal to .27.d. again. o 
reis, ten rees, eae 33d. Reatár, 7. a. to bind, or tie a- 


. 4 gain. . 
Cem reis: see Tostad. Mill pesto, s. m. the state of being 
reis, a milree, equal to 5s. 7X d. 


. . guilty. (Lat. reatus.) 
Real, an ancient coin of differ |Rebadilha. See Rabadilba. 
ent sorts and value. Rea Rebaixér, v. a. to lower, to bring 
branco, a sort of ancient coin,! low, to sink down, to lessen the 
twenty of which were equal} elevation of any thing. 
to thirty-six sees: see Real,inebsidlo figo, the fig of a wild 
s m. E fig-tree.. 
Real, is also a camp. . Rebanhádo, a, adj. See 
Real! reál! &c. the first word Rebanhár, v. a. to gather into a 
of the joyous acclamations used] drove, 
by the people at the king’s co- Rebânho, s. m. a flock of 
ronation. —Enm rebanhos, by flocks. 
Reál: see Realete. Rebanquic. See Rebaldio. 
Realçado, a, adj. See | Rebárba, s. f. the bezel, or besil 
Realçár, v. a. [among painters,)l of a ring. 
to illuminate the parts of a Rebatár. See Arrebatar, 
piece according to that part oflRebáte, s. m. an alarm, a signal 
a painter's art called colouring. givento cause people to take 
—Realgar, to raise, to extol up arms on the sudden incur- 
any thing more than it was) gion of an guemy. — Tocar a 
before ; also to dignify, to ele- rebate, to sound, or to give an 
vate. . | alarm, to beat an alarm. De 
Reálce, ou Redlgo, s. m. [in] rebate, to alarm,tocallto arms, 
painting,) that part of a piece) as at the approach of aa ene- 
which lies more open or a my. Sino de rebate, re alarn- 
f£ et posed to the uminary ; St bell, Rebate, (metaph. alarm, 
Mal of sent is guilty» OF! the colour with which the part! fear, fright; deduction, ds 

>. -, -| Of a piece is illuminated: count, abatement. 

Realçár, in its first sense.—jRebatér, v. a. to beat again, 
Realce, [metaph.| see Luzimen| over and over. — Rebater, to 
to, Esplendor, Gloria. |. | parry, to put by, or keep of, 
Realegrár-se, v. r. to congra-l to ward off, (in fencing.) Re 
tulate, to rejoice, to be glad bater, to~repel, to oppose, to 
again. 1 portabl resist, to drive away, to jeep 

e iclelRRealéjo, s. m. a small portable off. Rebater força com (a, 
cued By the Cat eal gan sao called becuse io] yg abe” força am Sra 
them borrowed by the Portu.) Vented at court, bater, to confute, to convince, 


‘ tehei a couces 8 esc 
cóairo, if you chop logic any’ 
more at this rate, [ shall kick 
you down stairs, Tendes 
alguma razao de parentesco com 
elle ? are you any kin to him? 
‘Elle nao tem nenhuma razao i 
Parentesco comigo, he is no kin 
to me. 4 razao de dez po 
cento, at the rate of ten per 
cent, 

Razimo. See Racimo. 

Rázo, [in cant,] a friar, or a 
priest. 

Razoádo, Razoar, &c. See Ar- 
wezoado, Arrezoar, &c, 
Razoamênto, s. m. reason, 
judgement, reasoning, argu- 

ment, rational discourse, | 

Razoável, or Razonável, ~ See 
Racionavel. 

Razôuro. See Rasoura. 

Rê, or Rée, [a sea-term,] the 
space from the main-mast to 
the stern of a ship. Para re, 
ou a re, abeft, towards the 
stern. Ke, a line or mark made 
in the ground st some plays. 


thing slowly, or sluggishly. R 
militar, the military art: it is 


quite Latin in this sense, and 
not used. q Re is an insepa- 
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or confound hy-reason, to re-jRebentádo, Rebentar. See Arre-| trees. 

fate. Rebater, to rivet, tol bentado, Arrebentar. Rebombér, y. Ro to resound, té 

- clinch ; rebater Jum prego, tojRebentinha, s. f. (obsol.) gripes,| echo, 
rivet a nail, Rebaler as pala-| a disorder in the abdomen. {Rebombiante, part. act. resound- 
vras, to silence, to put to a non-|Reheselhár, (in the province of| ing, echoing. 
plus. -Rebater, to pull, or} Beyra.) See Reverberar.: Rebômbo, s. m. resonance, sound, 
drive back, to chase away. Re-|Rebimba ; ex. Estar de rebimba.| resounding echo. 
bater o inimigo, to push or beat! (a ludicrous phrase ;) it is saidjRebóque, s. m. a cable or rope 

- back the enemy, to repulse the} of one that has gotten his} to tow a ship aloog wich.— Dar 
enemy.  Rebater, to reverbe-| belly full, and lies down upon) reboque a hum navio, to tow a 
rate, to strike or beat back.) his back. ship. O acto de dar reboque a 
Rebater, to frustrate, or disap-|Rebíque, s. m. red colour used) hum navio, ou de reboca-lo, .tow= 
point, to make void. by women to paint their facer.| age, the act of towing. Re- 
huma dor, to allay, to alleviate,| — Mulher que tem rebique na] bogue,s plain or plane, used by 
to assuage a pain.  Rebater| cara, a woman painted'red. carpenters, &c. Amarra dere- 
huma sedicad, to suppress a se-jRebiscádo, Rebiscar. See Ra-| bogue, (marit.) a warp. An- 
dition, to abate, to lower, to| biscado, Rabiscar. cora de reboque, a kedge, or 

- Jessen. Rebitádo, a, adj. See kedge anchor. 

Rebatido, a, adj. repelled, &c.|Rebitár, v. a. to rivet or clincb.|Reborádo, s. m. (in the province 
see Rebater— Fazer huma me-| —Rebitar kum prego, to rivet aj of Beyra,) the matter that is 
sura rebatido, to make a pro-| nail. Prego, rebitado, a rivel,| formed by suppuration. 
found reverence, to bow v a riveted nail, Retitar o cha-\Rebordho casténhstro, See Case 

- low, to bow down to thel peo, to cock, or cock up one’s} tanheiro redordao. 
ground, i. hat. Rebotádo: see Embotado. —Cas 

Rebatinha, a. f. a snatching, or IRébo. See Cascalho: rebotado, ou carallo reboturlo, a 
scrambling.—Langar huma cou-|Rebocádo, a, adj. See Rebocar. | dog or horse that cannot eat. 

- sa as rebatinhas, to throw alRebocadára, s. f. plaister, orjRebotálho, s. m. refuse, the 
thing amongst ‘several people plaistering, a laying-on of mor-| worst of any fruit, &c, that re- 

- to make them scramble for it.) tar with a trowel. (Lat. (ra/i:-} mains after the best has been 
Apankur huma cousa lançada, satio.) picked out. 
as rebatinhas, to scramble for|Rebocar, v. n. to overflow, tojRebotár ; see -Embotar.— Rebo- 










































a thing. 4, be fuller than the brim can) tarse: see Enfastior-se : it is 
éca, Rebecao. See Rabeca, said of dogs and horses: see 
Rabecao. Rebocár, v. a. to lay on plaister Rebotado. 
Reboçádo, Rebeçar. Ses Yomi-| or mortar with a trowel, (Lat./Rebramar. See Retumbar. 
tado, Vomitar. truilisare.) Rebaçádo, a, adj. muffied up, 


Rebeijar, v. a. to kiss again. 

Rebél. See Revel. 

Rebélde, adj. rebellious. 

Rebélde, & m, 4 rebel, or rebel- 
er. 


Rebeldia : see Rebelliad.— Re- 
dede, (among physicians; ) cos- 
tiveness. 


Rebocár, [a sea-term) to tow,| concealed. — winpele c (me- 


candied sugar, 
Rebolár, ou estarem reboladas as\Rebughrese, v. re to muffle one- 
oliceyras 3 said of olive-tr self up, to cover one's face 
that have the measles. See} with a veil or cloak. See also 
Rebelim, s. m. (in fortification, ) Petisecco. Dissimnlar, Disfarçar. 
a ravelin consisting only of twojRebolár, v. n. to roll, to tum-jRebáço, s. m. a wrapping up, 
faces, which make an angle sa-| ble in the manner of a rolling] covering, or muffing. =—Rebuço, 
liant, and is placed before aj stone. [metaph, } see Disfarce, Dissi- 
. curtain ; ; in which alone itlReboléira, s. £ See Molada—| mnlacad: 
differs from an half-moon, Reboleira na seara, the most|Rebásca, s. f. — Dar huma rebuse 
which is always before an an-| fruitful and abundant part of] ca: see Rabiscar. ' 


gie. . the corn that is standing. Re-|Rebuschdo, See Rabiscado. 
-Rebeládo, a, adj. See Rebelde,| boleira, ou estaca para pfantar,|Rebuschr, Rebúsco ; see Rabis- 
and the verb Rebellar-se. a stalk set in the ground car, Rabisco, : 
Rebeliadér, s. m. one that ex-| graft on (in the province ofjRebusnár, See Resmonear. 
cites others to rebellion. Beyra ;) they call it also rebe-jRecachádo, p. of . 
- Rebelião cavallo. See Cavallo. lero. Reboleira, ostentation,|Recachar, v. 4. to lift up a 
_ om Rebellad, (speaking of al vais glory. sword. 
- man,) self-willed, stubborn, ub-jReboléiro, s. m. a great bell, rat- 


Recachár-se, v, r. to grow proad. 
stinate, refractory, unraly. 


| tle, or tinkling instrument tojRecácho, s. m. haughtiness, or 
Rebellar-se, v. r. to rebel. make a poise with. See Rebo-| pride. 
-Rebelliad, s. f. rebellion. leira, Recadádo, Recadar. Ses Arre- 
Rebém, s. m, a bulls pizzle, orjReboliço, a. m. a tamaltor noise,| cadado,. Arrecadar. 

any such lash, with which th od a crowd, a throng, a Recadísta, s,m. a boy to go on 
' boatswain of galleys beats errands or messages. 

slaves: Hebolindo ; ex. Ir, ou cir rebo-iRecádo, s. m. a message, or er- 
Rebênta-boy, the fruit of the wild] dindo, to go or come quickly. rand.—~Hir a kum recado, to go 

eglantine, Rebdlo, s. m. a grindstone.—) on [to do] an errand. 

Retolo,t he neasles, a diseaseef] lulo, ou impertixente, a sleeve- 
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less errand or message, a fool's] the provision necessary for a/ wedding-day.- 
errand. Recados, a greeting.] voyage. or journey. Recéita,s. f, a physician's pre- 
coramendation, salutation. Dai [Recamhiádo, a. adj. See scription or bill ; also the mo- 
The meus recados, ou dai-ihe muy-|Recambidr, v. a, to change) ney received, Livros da recieia 
fos recados da minha porte, re-| again, to retura a thing to tix| despesa, journals, books of 
member me to him, remember] person, who bad first sent it. ( debtor aud creditar. Receita, 
[or present] my service or my{Recdmbio, 6. f. changing again ;| (a word used among treder-,) 
respects to him.. Toda atfami-] resexchange (in commerce.) | an order. A receita excede « 
lia vos manda muylos recados |Recâmo, s. m. embroidery. despeza, the receipt exceeds the 
all the family givetheir servicejRecânto, s,m. a corner. See] expence. 

to you, Tudo esta a recado, or) Canto. Receitádo, a, adj prescribed, 
q bom recado, allis safe. HumReçãoo SeeRacad. - . &c. See 

recado de cha, a tea-board witb pacitada, a, ad). See Receitár, v. a. (with physici- 
the tea-pot, cups, sancers, &c.jRecapacitár, v. a to bring into) aus,)to prescribe-— Receitar, to 
Ter alguem a grande recado, to] remembrance, to call to.mind, enter, to write down ia 8 joar- 
observe and watch narrowly| to refect upon. [Lat. recele-| nal; see Receita, 

what a person does, to keep) re.) Receitério, s. m. (among apo- 
or guard him from flight. Man-|Recapitulação, s. f. recapitula-| thecaries,) a file for the pre- 
dar recado, to send word. De-| tion, summing up the heads or| scriptions, or bills of the phy- 
tres recado para que o fisesse, 1) chief points of a book, oration | sicians. 

left word that he should do it.| or the like. Receituário, s. m. pbarmaco- 
Deirei recado ácrivda, que . .\Recapitulado, a, adj. recapitu-| peeia, dispensary, a book con- 
I left word with the. Inhid, that] lated. tainiag rules for the compos:- 
- + + Recado, necessáries,|Recapitulár, v. a.to recapitulate,| tion of medicines. 

ingredients, or materials, to do/Recatádo, a, adj. cautious,wary,|Recéin, adv. newly, recently, 
apy thing with ; see «so Provi-| circumspect. , lately. 

mento, Traser e recado o pen-|Recatar, v. a. to place in safety |Recém-convertido, newly con- 
samento, to keep the mind from| to caution, to hide. verted. - 
worldly pleasures, Aandur re-|Recáto, s. m. cautionsnem, wa-|Recendêr, v. n. to smell sweetly. 
cados a bora, to cause une to) riness, circumspection. — Com [ Lat. fragrere.) 

belch, as undigested food does.| recato, cautiously, warily. Tu-|Recemar, v. a. ia for gilders 
Reçãga, s.f. a word now cut off do esa a bom recuto, all is] to do over with gold those 






























Use ; see Retaguarda. safe. ' spaces between the leaves of 
Recahida, s, f. relapee, more|Recavém, s.w. the hinder part! gold which had not been over- 
- especially used of a sickness or| of a cart. laid with it io the first gildiog. 


disease, from a state of re-jReceádo, a, adj. See Receoso,|Recem-nascído, a, adj. newly 
covery. Also relapse, a fall in | and the verb born. | 
to vice or error, ane forsaken.|Rece&r, v. a. & n ; pres. ex se-|Recenseádo, a, ad). examined. 
(Lat. o peu] ceyo, receas, recea, Sc. preter.|Recenseár, v. a. See Rever, end 
Recahido, p. imp. seceava, receavas, Kc. see) Examinar. It is used in 
Recabfr, v. n. to relapse, to fall] Temer. speaking of accounts. o 
back into vice orerror. [Lat.|Recehr-se, v. r. to fear, or dread.|Recensendôr, s. m. ove who ex- 
recidere or relabe.] Recebedôr, a receiver, one to} amines, surveys, or overlooks. 
Recahidigo, adj. that is subject] wham any thing is given or|Recenseaménto, 8. m. survey, 
torelapses. | paid. — Kecebedor del rey, the] examination. 
Recaloadaménte, aly. fully, as| king’s collector. Recental, s. m. a lembkin, a 
if trodden down or crammed. {Recebedoria, s. f. the office of aj young lamb three months old, 
 Recalcádo,a, adj. rammed close,| receiver or collector ; the room|Recénte, adj. new, fresh, recent, 
drove down, trod dowa, cram-| where a collector receives mo-| lately done, nr happened. (Lat. 
med, stuffed, ney, &c. recens. 
Recalcadúra, e f. the act ofjRecebêr, v. n.toreceive. (Lat.|Recêntemênte, adv. recently, 
stuffing, &c. See accipere.)—Ir receber, ou sahir| newly. (Lat.recenter.) 
Recalcár, v. a. to stuff or ram) ao encontro: ses Encontro. OlRecentido, &c. See Resentido,. 
down, to drive, threst, or tread| que recebe o santissimo Sacra-| &c. 
down, mento, receiver, one who par-iRecto, ou Reeeio; see Medo. 
Recalcitrado, p. of takes of the blessed Sacrament.| Fistar com receo; see Temer. 
' Recalcitrár, v. n. to calcitrate,| Receber saude,to recover health.) Que bc de muito recco, that is 
to kick ; also (metaph.) te re-| Receber, to marry, to join aj to be much feared, horrible. 
sist, to withstand. to kick a-| maa and woman. Fezér receo, to scare, to af- 
gainet the spur. [Lat. recaleitra-|Recebér-se, v. r. to roarry, to) fright. | . 
re. |—~Que recalcitra muyto, calci.| be joined together in wedlock,|Rcceôso, a, adj. fearfal, timo- 
trose, spurning much. towed, totake for husbandor| rous. = Receoso de que, Sc. 
Recamado, a, adj. embroidered.| wife. fearing that, 4&\r. . 
Recamár, v. a. to embroider. {Recebido, a, adj. received, &cjRecepçat, s. f. See Recebi- 
Recâmara,s. f. a withdrawing] sce Receber. mento, —Recrpçaõ do santissemo 
room, a closet: see Guardaron-|Recebimênto, s.m. receiving, orj Sacramento, the partaking of 
pa. — Recamara, eguipage, all] reception; also a wedding, the blessed Sacranrent. Boa 
marriage,—Dia do recebimento,| recepção, good reception, a 
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Welcome treatment at firs|Recinto;s. m. compass, eircum 
coming. ference, inclosure. See Circu- Reclinaçao » (in dialling,) recli- 
eptáculo, s. m. a recepta-| ito. ° nation. Reclinaçao para a parle 

cle, a place to receive, olRécipe, s. m. prescription of de traz, reclination, the act of 
keep things in; also a place) physicians. — idem. famil. re-| leaning backwards. 

of refuge, a retreat, a shelter. Recinádo, a, adj. lying all 
(Lat. receptaculum. ) along, leaning, or lying on ; 
Receptadôr, s. m. one whp har ser Reclinar. — Estar reclinados 
bours thieves, smugglers, &c. to r-cline, to lean, to rest. Re- 
Receptivel, a, adj. that deserves cunado, [iu dialling.) reclining, 
to be accepted, received, or ad- that leans back when a person 
mnitted. raised or forced over the] stands before it, [speaking of a 
Recésso; s. m. recess, the most| helm by fire in distillations ;} dial-p! ite, &e.] 

remote or secret part of a king | it is also called bolthead andjReclinar, v. a. to rest or learn 
dom, province, &c. — Reces.| mattras. against a thing. (Lat. recline. 
so, (in astronomy,) recess, de-|Reciprocaménte, adv. recipro-| re.) — Reclinur pura tra, ou 
parture, removing, movin.| cally. — Ubrar reciprocamente,| para os lados, to recline, to lean 


to reciprocate, toaci alternate- back or sideways. 

Recetáculo. See Receptaculo, | ly. Reclinatório, s. im. Led's head 

Rechaçádo, a, adj. See Reciprocáro, a, adj. See (speaking of king Sulemos”s 

Rechagar, v. a. to repel, to ap-|Reciprocdr, v.a. to make reci-| hed.} Lat. recdinalorium. 
pose, to drive away, to pull | procal. Reclusão, 8s. f. a reclusion, 
or drive back, to chase away, |Recíproco, a, adj. reciprocal. shutting up. [Lat. reclusta.) 
to beat back. (Lat. repellere.)| Reciproco, (with logicians andjReclúso, a, adj. recluse, shut 
Rech¢ar o inimigo, to push ot] grammarians,) reciprocal. up. [Lat. reclusus.) cm Monge 
beat back the enemy, to re-/Recitado, a, adj. recited. recluso, freyra reclusa, a re: 
pulse the enemy.  Reckacor|Recitado, s. m. See Recitativo. | cluse, a monk or nun shut ap 
alyuma cousa a alguem na cara,jRecitár, v. a. to read out aloud! in a cell, hermitage, or religious 
to throw a thing into one's disb,| that others may hear. (Lat.| house or cloister, and may not 
to twit him in the teeth with recitare.) — Recitar de memoria,| stir out; and sometimes by way 
it. to recite, to rehearse, tosay by| of punishment. 

Recháço, s. m. the rebound or] heart, or without book. Reci-jReclúta, &c. See Recruta, &c. 
resilition of a ball; also a sort| far; see Contar. Recobrádo, a, adj. recovered, 
of dance s0 called ; ” also repul Revitativo, 8. m. recitative, or] &c. See Recobrar. 
sion, &c. according to the verb] recitativo; a kind of singinglRecobramênto, s. m.a recovery 
Rechaçar. that differs but little from ordi-| of a thing lost, or taken away, 

Rechátas. See Regatas nary pronunciation ; such as| a rescuing or reprisal. 

Recheádo, s. m. force-meat, that in which several parts offRecobrar, v. a. to recover, to 
any stuffing in meat. —Rechea the Liturgy are rehearsed inj regain, to retrieve, to rescue. 
do de capad, the pudding of a] cathedrals: a species of reci-| (Lat. recuperare.) — Recobrar 
capon. tative singing is also used on Jorças, animo, saude, juizo : see 

Recheádo, a, adj. stuffed, &c.| the stage in operas, panto-| Cobrar. Recobrar o tributo, to 
See | mimes, &c. . levy or raise money again. 

Reeheár, v. a. to stuff (in cook-|Reclamaçãõ, s. f. gainsaying,op-|Recócto. See Recozido. 
ery.)—Rechear huma franga, to] posing, reclamation. Recoitado, a, adj. See 
stuff a pullet. Rechear humjReclamâdo, a, adj. reclaimed,|Recoitár, v. a [in the mint, } to 
livro de palavras Gregas e Lati-| called back, gain-said, op-| anneal, boil, and cleanse the 
nas,[metaph.] to stuff or cram} posed. money. — Rrcoilar, (among 
a book with Greek and LatinjReclamadôr, s. m. one who) goldsmiths] to neal. Os que 
words. claims. recolao a moeda, blancuers "Of 

Rechégo, s. m. a shade, a placcjReclamár, v. a. to reclaim, to) the mint. 
sheltered from the sun, &e. call back, to gainsay, to con-jRecoito, s. m. the act of anneal- 

Rechéyo, «. m. stuffing of force] tradict ta oppose, to cry ont} ing, &c. See Recoitar. 
meat, &c. s. m.—Recheyo, (me-| against. (Lat. reclamare.) [Recoleichd. See Recolleyção. 
taph.) great plenty, abun-jReclimo, s. m. a bird-call.—jRecoléta, s. f. so they call any 
dance. Recheyo, the carriage:| Acudir ao reclamo, to answer a] convent belonging to the Fran- 
of an army, bag and baggage ;| call, as birds do ; also (in aj ciscans, and certain other 
Lat. impedimenta, moral sense). to take notice off friars called recoletos. — Reco- 

Reciários, s. m. pl. retiarii, af any thing that has been said,| leta, reformation, or amend- 
sort of combatants among the|' and give an answer to it ac- ment of life. 

Romans. cordingly. Reclame, (metapb.)jRecoléto, s. m. a Recollet. — 

Recibo, s. m. a receipt, or ac-{ ap enticement or allurement.) Recaleios, s. m. pl. Recollets, 
quittance. Reclamo, (a term in printing,)} a congregation of reformed 

Recife. See Arrecife. a catch-word, the last or: sin-| friers; called also “ Friers Mi- 

Recindido, a, adj. rescinded,| gle word at the’ buttom of af nors of St. Francis, of the strict 
made void. page, which begins the next! observance:” they regulate 

Recindir, v. a. to rescind, to} page. their lives by the most rigid 
make void. (Lat. rescindere.) Reclinaçaã, 3. f. the act of lean-j discipline, 

Paat LI. 


ing, or lying all along,or upon. 









































Recipiénte, s. m. (with che 
: ists,) a receiver, a vesse: 
made fast or luted to the nost 
of an alembc, retort, &. t 
receive the matter which is 


Pp 
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Receléto, a, adj. retired, soli- 


tery. 

“Recolhêito, [obsol.) see Recol- 
hido. 

Recolhêr, v. a. to gather, to 
reap, to get in. (Lat. recolli- 
gere.}—-Recolher o trigo no cel- 
leyro, to get in corn, to get it in- 
to the barns, &c. at the harvest 

time. Recolker, to withdraw. 
Reeother, to receive, lodge, or 
harbour, to entertain. Reco- 
ther, to gather, or get together, 
to gather up again, to recol- 


Recolhiménto, s. m. a retire | close, to conceal any thing a 
ment, gathering, retiring, draw-| the mind. 
ang together, &c. according tc|Reconcentrar-<e, v. r. totendor — 
the verb Recolher; which see] move towards the centre, q - 
— Recolhimento, a receptacle, a) inwards. Reconcentrar-se, to 
place to receive. Recolhime»-| sink, to enter or penetra'e uto 
to, a house for women to live in] any body. Reconcentrou-se-lhs 
retirement. Recolhimento, re | apedra na testa, the stone sunk 
tiredness, retirement, the stat: | into his forebead. 
of being withdrawn, or livin- |Reconciliação, s. f. reconcilia- 
retired; see Retiro. Rerolk:-| tion. See the verb Reconci'- 
mento interior, the act of reco! | ar. — Reconciliação de hums 
lecting opeself: also the state] igreja, the new consccrating of 
of one that has recollected him-| a church. 
lect. Recolher, [a military] self; see Reculher-se, Interior-jReconciliádo, a, adj. reco 
word,) to rally; as, recolher as] mente. ciled. See the verb Rec: actli- 
tropas espalhadas, to rally, tolRecollecção, s. f. retiredness.] ar.—Reconciliado com a ires, 
get, or gather together again.| solitude, reconciled to the church. 
dispersed or straggling soldiers.|Recolléta, Recolleto. See Re-jReconciliadôr, 6. m. a recon 
Tocer a recolher, {a military| coleta, Recoleto. ciler, the person who recon 
phrase,] to sound a retreat;|Recommendação, s. f. recom-| ciles. 
also [metaph.] to reclaim, to) mendation. [Lat. recommenda-|Reconciliár, v. a. to reconcile, to 
reduce to an amendment of) tio. = Carta de recommendaçao.| to restore to favour, to m. ke 
life. Togue do tambor com gue| a recommendatory letter. 4'| friends, — Reconclior huma tire 
se toca « recolher, tap-tow. senhora minkas recommendaçõens.) ja, to new-consecrate a chuich, 
colher as velas, to furl the sails.| remember me, present my cer-| to purify, to cleanse a church 
Recolher as velas da oracad,| vice or my respects to th) that has been polluted. Kecor 
[metaph.] to put an end to lady. ciliar alguem com a tereja, (in the 
an oration, to finish it. Reco-|Recommendâádo, a, adj. recom-| Inquisition,) to receive one à- 
her kum livro que corre, to forbid] mended. gain into the church, who had 
the reading a book. «q Sino djRecommendár, v. a. to recom-| fallen fromit. 
recolher, curfew, a signal given] mend. Reconcil:ar-se, v. r.—Ex. Re 
by the ringing of a beil in ci-jRecommendêr-se, v.r. Ex. recom-) concilier-se com ds seus inimect, 
ties taken in war, &c. for the] mendar.se a elguem, to recom-| to be reconciled with one's ene 
inhabitants to go to bed. Pas-] mend, commend, or remember| mies, to make one’s peace with 
‘quin says it was so called, as| oneself to one, to make him] them. Reconciliar-se com Des, 
being intended to advertise the} one's compliments, to send him| to reconcile oneself (or to make 
people to secure themselves} one's commendations. one’s peace) withGod. Re 
from the robberies and de-|Recompénsa, s. f. a recompense,| ciliar-se, is, after a man bes 
baucheries of the night. —The] a reward. See Compensaças.! been at confession, if he bas 
most eminent curfew in Eng-|Recompensádo, a, adj. recom-{ forgotten any thing, to retorn © 
land was that established by] pensed, rewarded, made a-| the priest and confess it; % 
William the Conqueror; who] mends for. See also Compen-| to confess as priests do, shº, 
appointed, under severe penal- performing it very often, a0 
ties, that, at the ringing living piously, have but small 
matters to confess. 
evening, every one should put! penses, Recôndito, a, adj. hidden, com 
out their lights and fires, andjRecompensár, v. a. to recom- cealed, recondite. | (Lat. rev 
to bed; whence, to this] pense, to reward, to makea-| ditws. . 
day, a bell, rung about that] mends, See also Compensar. {Reconditério, s. m. 8 ser 
time, is called a curfew-bell.|Recompér, v. a. to renew, to| place where any thing is com 
Recolhêr-se, v. r. — Ex. make new. . cealed. . 
lher-se, ou ir-se recolher, to go|Recéncavo, 8. m. a hollow tractlReconducçao, s. f. prorogsto 
to bed. Recolher-se cedo, of land in the shape of a semi-| continuance. 
keep good hours, or to go to) circle. Reconduzido, a, adj. Se 
bed in good time. Recolher-sejReconcentração, s. f. concentra-{Reconduzir, v. a. to proroge’ 
terde para casa, to keep} tion, a driving towards the cen-| to prolong for some time: 
bad hours. Recother-se interi.| tre, the retiring, or withdraw-jReconfessádo, a, adj. essed 
ormente, ou recolher-se comsigo,| ing of a thing inwards. again. 
to recollect oneself, to reflect|Reconcentrádo, a, adj. concen-|Reconfessar, v. a. to confess 
upon oneself, to descend into] trated, concentred. — Reconcen-| one’s sine again. 
oneself. Recolher-se, ou reti-| trado no coraças, [metaph. YReconfessár-se, v. r. idem. 
rar-se, to withdraw, to retreat,| deeply rooted in the heart. '|Recon hr-se, Ve + tore 
to retire; sce Retirar-se. Reconcentrár, v. a. to coacen-| concile one's self with another 
Reeolhido, a, adj. retired, soli-| trate, to drive towards the cen-] to come again to rms 
tary, speaking of persons ; also] tre, or inwards.-—Reconcentrar,} friendship. ne 
: gathered, &e. Ses Recolher. | [metapb.] to reserve, to keepfReconhecénga, s. f. (Lat. 
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cognitio.)] See Reconhecimen-jRecordár, v. a: to remember, tojRecreativo, a, adj. recreatipg, 
to. call to mind, or put in mind.| refreshing, diverting. 

Reconhecér, v. a. to confess, tof [Lat. reminisci.] — Recordar ajRecrectr, v. n. to came upon 
acknowledge, to own; also tol liçao, to con one’s lesson, toj suddenly; also to come upon 
know, to find vut, to discover aj get it without book. or after another thing. (Lat. 
thing kpown before, to recog-|Recorrêr, v, n. to have recourse,| supervenire.) See alto Sobrevir. 
nize, to know again. (Lat. re-| to make address to. —- Recorrer] Augmentar-se. — 'Recrecer, tg. 
cognpecere.) See also Averiguar.| pela memoria, to call to mind.) grow again. 













































Reconhecer as suas culpas, ou] Recorrer hum aparelho,(marit.) tojRecrecida, p. of Reprecer, . 


error, to acknowlege one's overhaul a tackle. Recorrer) which see. 
faults, Reconhecer, [a military} huma amarra, to under-run ajRecrementício, a, adj. [in medi- 
word,} to reconnoitre, to ob-| cable. cine,) recrementitious, recre- 
gerve, view, to take a view of.jRecorrêr-se, v. impers. they run,| mental, drossy. 
Reconhecer superior, ou superiori-| or have recourse ta. Reoreméntos, s. m. pl. [in me: 
dade, to esteem, to honour, to|Recorrido, part. of Recorrêr, dicine, | recrements. 
reverence, to obey; also tojRecortádo, a, adj. See Recréo, s. m. Seg Recreaçaô. 
hold ofone; as, o rey so recon-|Recortár, v. a. to cuta piece ofjRecrescêr. See Recrecer. 
hece superior q Deas, the king| paper, &c. so that it may re-jRecrescimênto, s. m. the act of 
holds of God alone. Nao re-| present some figure, flowery coming upon or after another 
conhecer, to disown, not ta own.| &c. thing, the act of augmenting. 
Reconhecido, a, adj. acknow-lRecosido, &c. See Repazido, 
Jedged, &c, see Reconhecer,| &c. recruit. 
end Agradecido. [Lat. recogni-|Recostádo, a, adj. Ser Recrutâdo, a, ad). recruited. 
tus. Recostár-se, v. r. to liedown, orfRecrutár, v. a. (a military 
Reconhecimênto, s. m, an ac-| Jean. word,] to recruit, tq rajse new 
knowledgement, or knowing a-|Recésto, s. m. a rising ground,| soldiers. 
gain; also acknowledgement,| Recosto, ou costa do outeiro ; seejRecrutamênto, s.m. recruiting, 
utitude, thankfulnesss. Costa. the act of making recruits. 
nquistádo, a, adj. See  |Recóva,s. f. a droye, or gang|Recruzetádo, a, adj. as, cruz, re- 
Reconquistár, v. a. to conquer| of horses, or mules, driven by| cruzefadv, a cross-crosslet, [in 
again; to recover, to reconquer.| à muleteer. — Recova de manti-| heraldry.) © | 
Recontádo, a, adj. ‘recouuted,| mentos, many horses or mules|Réctaménte, ady. uprightly.—- 
told, related. loaded with provisions. - [ Lat, recté. ] 


A 
. 


Recontár, v, a. to recount, toRecovágem, s. f. a passage of/Rectangulo, a, adj. [in geomg- 


tell, to relate. many people together, convey-| try,) rectangular. 


Recontênte, adj. twice content,| ance of goods on mules. Rectidão, s. f. righteousness, 
bigbly satisfied. —- Recovéiro, s. m. a carrier that] uprightness, justice, rectitude. 
Recônto, s. m. the iron gt the} drives pack-horses or mules [Rectificação, s. f, rectification, 
end of a spear, opposite to the| See Almocreve, Arrieyro. the act of setting right what iis 
butt end of the staff. Recôvo, s. m.—Ex, Estar de re-| wrong. 
Recôntro. See Encontro. covo, to lean upon the elbow. [Rectificado, a, adj. reptified. 
Reconvenchd, s, f. [in law,] re-jRecozêr «o lumé, v. a. to boil] See 
convention, a contrary action) again. [Lat. recoguere.)—Re-jRectificár, v. a. to rectify, to 
brought by the defendant. coser com agulha, to sew again.| correct, redress, mend, or bet- 
Recanvindo, s. m. [in law,] be| Recozer as costyras, marit. to] ter, to make right, to set to 
" that has been recriminated, or] prick the sails. \] rights what is amiss.— Rectif- 
charged by the party accused|Recozído ao lume, boiled, or) car, (with ¢hemists,) to rectify, 
with the same fault, or some) sodden again. — Recosido com] or refine. 
other. agulha, sewed again. Recozido|Rectiliveo, a, adj. (in geometry,) 
Reconsir, v. a. [in law,] to re-| em mulicia, very cunning, or] rectilinear, or rectilineous. . 
criminate, to accuse the prq-| trickisb. Rectitúde, s. f. See Rectidag. 
secutor. Recramalo, a, adj. See Récto, a. adj, right, just, equi- 
Recopilação s. f. See Compen-| tecramár, v. a. [an antiquated} table.— Linha recta; ge Lin- 
dio, Epitome. word, ] to plait, to lay iu plait} ha. Jntestino recto ; sce Intese 
Recopi ado, a, adj. compilkd,| or folds. 
[44 ’ 


tino.  Por-se 'vecto, (in fene 
Recrâmo, s. m. [an antiquated] cipg,) to hein line. Pelo recto 
word :) see Prega. — Recramo 


dos grãos, (in astronomy,) ac- 
de codornizes ; see Reclamo. cording to the number of dey 
Recreação, s. f. recreation, di 


grees. 
version, sport. Récua, s.f, See Recóva. 
Recreado, 9, adj. recreated. Recuado, p. of 
Recreár, y. a. to recreate, to di-|Recuár, +. n. to fall back, ta 
calling to mind. (Lat. recor-| vert, to delight, to make merry,| give ground backward. 
detio.] See also Memoria. to refresh. Recuár, ou fazer recuár, Vv. a. to 
aver recorduçao , to mention ;|Recreár-se, v. r. to recreate, di-] put, pull, or draw back. 
see Recordar. vert, or refresh oneself, to uu-lRecudár, (in ancignt records.) 
Recordádo, a. adj. ' See bend'one's spirit. | 


Recopiladôr, s. m. compiler, one 
who makes compilations. 

Recopilár, v. a. to compile, 
collect, or gather. 

Recópto. See Recocto. 

Recordação, s. f. remembrance. 


Ses Recusar, 
Pp? 


Recrúta, s. f. [a military word,] - 











RED RED RED 
Recudir, (obsol.) to find out 


again. 

Recuidádo, p. of 

Recuidár, v. n. to think of again, 
to resolve in one’s mind. 

Recumbir, v. n. to lean or rest 
upon. 

Recto, s. m. Recuamênto, s. m. 
the act of recoiling, or coming 
back ofcannón after firing. 

Recuperação, s. f. recovery, re- 
cuperation. (Lat. recupera- 
tio. 

Recuperadôr, s. m. the person 
who recovers. 

Recuperádo, e, adj. See 

Recuperár, v. a. to recover. 
(Lat. recuperare. ) 

Recuperatório, adj. recuperato- 
ry, belonging to recovery. 

Recurrêntes nervos, (with anato- 
mists,) recurrent nerves; a 
name given to several large 
branches of uerves sent out by 
the par vagum from the uppe 
part of the thoraz to the larynx. 

Recúrso, s. m. recourse, relief, 
redress. See also Refugio— 
Recurso, (in law,) he who shel- 
ters a criminal either before or 
after committing the crime. 

Recurvádo, Recurvar. See En- 
curvado, Encurvar. 

Recúrvo, a, adj. crooked, made 


beyra, a casting-net. Lat. fun--Redepé. Ses Rede pe. 

da. Rede pe, a flew, or flute, alRedezinha, s. f. a little net. 

net to fish with in shallow water.| Redhibição, s. f. [in civil law,] 
Rede de caçar passaros, a net.) redhibition, the restoring of a 
snare, or device for catching] thing to him that sold it, 
birds. Rede de caçar feras |Redhibido, a, adj. See 

wide nets, or toils with great|Redhibfr, v. a. [in civil law,) to 
meshes, or boles, to take wild] return a thing one hath bought, 
beasts withal; Lat. plage.) for some fault, and turn it oa 
Rede folle : see Rodofolle. Fey-| his hands that suld it. 

to a modo de rede, retiform, net-jRedil, s. m. [with shepherds, ] 
wise. Feyloa modo de rede pe-| park, a moveable palisade set 
quena, reticular. Rede, asnare,| up in the field, to inclose the 
a trap, a crafty wile, (inetaph.)}-sheep in, to feed in the night- 
as, Cabir na rede, to be ensnar-| time. 

ed, to fall into the snare, to bejRedínha, s. f. a sort of thin 
trapped. Gulher na rede, (me- . . 
taph.) to ensnare. Armar humajRedintegracid, s. f. redintegra- 
rede, to lay or spread a net, to] tion, renovation, restoration. 
set a net. Rede de caçador, a/Rédintegrádo, a, adj. 

huntér's net. Rede, (in India, )jRedintegrár, v. a. to redmte- 
a large net, serving to carry] grate, to restore; ex. Rrdinte- 
one in; alo a wide and Jongi grar alguem em hum posto, to 
net in which they use to lie) restore one to his plage. 

down. Redes para apanhar fal |Redintegrar-se, v. r. de Ex. Re- 
coens, urines, nets for the catch-| dintegrou-se nos seus antigos di- 
ing of hawks Rede para apa) reitos, he restored himself to 
nhar lebres e coelhos, a pu bis former rights. 

net; see also Coelho.: Rede pal Rédito,s.m. See Rendimento. 
ra apanhar perdizes, a tunnel, ajRedivivo, a, adj. renewed a- 
net for catching partridges| gain. See Resuscitádo, Rena- 
Rede, (in cant,) a cloke. DP. scido. 

andar es redes, to be troubled)Redizer, v. a. to say again, 

or vexed, particularly at sea,|Redizima, s. f. a re-tithing, or 
































crooked. when the wind blows very hard.| taking a tithe over again, or the 
Recusação, s. f. refusal. (Lat.| Rede de combate, nettings. - | tithe ofa tithe. 
recusatio. ) Rédea, s. f. rein, a thong of|Redobr&do, a, ad). twofold, dou- 


Recusádo, a, adj. See 
Recusár, v. a. to refuse. (Lat. 
recusare ;) also to reject and 
slight, not to accept of; also to 
challenge, or except against ; 
as, Recusar hum juiz, to except 
against a judge. 
Ada, s. f. See Lanço de- 


Redânho, ou Redénho, s. m. the 
caul in which the bowels a 
wrapped ; socalled, because it 
is like a net. 

Redarguído, a, ad). confuted, or 
couvinced, &c. See 

Redarguidôr, s. m. one who con- 

" futes or convinces. ... clusters of grapes tied tog 

Redarguir, v. a. to confute, to] ther. 
convince; also to blame, tojRedêiro, s. m. a net-maker ; 
control, or disprove. (Lat. re-| also one who lays, or sets nets.| head, or that part of it where 
darguere. )—Redarguir, ou redar-|Redemido, &c. See Remido, &c.| the hair turns, as it were, round 
guir hum argumento, to retort,|Redemoinha. See Redemoinho.{ a point. Redomoinho do caval- 
or return an argument. | Redempçãã, s. f. redemption,} lo: seeGuaya. 

Réde, s. f. anet. (Lat. rete. )—| ransom. Redondamênte, adv. roundly, in 
Rede de pescar, à fishing-net.|Redemptér, s. m. a redeemer, a} a round figure; also unexpect- 
Rede de pescar feyta de vime ;| ransomer. — Redemptores dos| edly, on a sudden; without 
see Naça. Rede barredoura, ou| cativos, so they call the reli-j delay. 
sarredoura, a, drag-net that] gious men that go over amongjRedondeádo, a, adj. rounded, 
sweeps all the fish before it.| the infidels to redeem captives.| made round. 

Rede chamada tarefa, ou chum-|Redénho. See Redanho.- Redondekr, v. a. te make round, 


leather for a bridle.—Largar 
redex, to let loose the reins,| brar. 

(both in the proper and figura-|Redobrár, v. a. to redouble, to 
tive sense.) Ter as redeas do fold again. (Lat. reduplicare.) 
governo, (metaph.) to hold thelRedobrár, v. n.—Ex, Redobrar 
reins of empire, to sit at the} sobre alguma cousa, to call a 
helm, orto rein. Correr á redea] thing tu mind, to mention it 
solta, to gallop with full speed,} again. 

to run full speed. A meya re-|Redôbres, s. m. pl. the warbling, 
ka, half-speed. Ter a redea| or melody of birds, deceit, fel- 
curta a alguem, (metaph.) to} lacy, artifice. 

bridle, or curb one, to keep him|Redéma, s. f. a glass phial. 

in or under, to keep a strictiRedomoinho, s. m.-a whirl, “a 
hand over one. Apertar a re-| rapid circumlocution. — Red- 
moinho de vento, a whirlwind. 
Redomoinho de agua, a whirl- 
pool, or turning round of the 
water. Redomoinho de cabel- 
los na cabeça, the crown of the 


ble. See Dobrado, exd Redo- 





. and labopring. (Lat. repastt- 
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treated, reducible. 
Reedificação, s. f. rebuilding, the 
act of building again. 


to round with an addice,Redicto. See Reduto. 

(among coopers, &c.) Redundado, p. of Redundar, 
Redoudéla ; ex. 4 redondela,) which see. 

round about. Redundância, s. f. redundance,} Reedificado, a, adj. rebuilt. 
Redondêza, s. f. rotundity,] or redundancy. Reedificár, v. a. preterperf. eu 
roundness ; alyu the world. Redundânte, p. a. redandant, a-| reedifiquei, tu reedjficasie, &c. 
Redondilhas, s. f. pl. roundelays,| bounding, over-flowing. to re-edify, to rebuild. 

a sort of Sp nish verses, the] also Superfluo. Reelegêr, v. a. to choose, or 
greater of eight syllables, thejRedundântemênte, adv. redun4 elect again. 

less of s:x ; in both surts, the] dantly, superfiuously, supera-jReeleiçãõ, s. f. re-election. 
penultima must be long, and] bundantly. . . |Reeléyto, a, adj. elected a- 
the last short. Redundár, v. n. to overflow, or] gain. 
Redondilho. See Redondilhas.| run over. (Lat. abundare.)}—|Reenchér, v. a. to fill, or Gll up 

0, a, adj. rotund, round.| Redundar, to redound, to bel again. .. « | 

(Lat. rotundws.) — Redondo,| come, or fall as an advantagejReenchido, a, adj. filled up 
round, not in a direct line.} in the consequence. again. 

Cahir de redondo, to fall down] dar, (metapb.) to be divulged,|Reenvidado, p. of 

flat. Em redondv,' round, or] orspread abroad. Reenvidar, v. n. (a term of game 
roundabout. Redondo, (a mi/jReduplicação, s. f. reduplication,| at cards,) to revie, to challenge, 
fitary word,) drawn up in aj the act of doubling. invite, or vie again. 

round figure. Nao redondo, oulReduplicado. See Duplicado,jReesperár, v. a. to wait, to ex- 
de.enzanado : see Desenganado.| Dobrado. . pect again. ~ 

Em letra redonda, in print; as,jReduplicár. See Duplicar, Do-|Reespíma, s. f. [in the Brasils,) 
vê O set nome em letra redonda, 1] brar. a sort of sugar. 

saw his oamein print. Cavaliey.|Reduplicativo, adj. reduplica-jRcestabelecêr, v. a. to re-estae 
ros da tabola Redonda, th. tive, double. blisb, to establish anew. 
Knights of the Round-table, ajRedáto, Redouta, or Reducto,|Reexporter, v. a. to re-export, 
military order, twenty-four in] s. m. (in fortification,) a re-| to export again. 

number, all picked from among} doubt, a small fort of a squarejRefalsâdamênte, adv. deceitful- 
the bravest men of the nation.| figure, which has ‘ho defence] ly, fraudolently. 

supposed to have, been insti-} but in the front, commonly the|Refalsado. See Falso. 

tuted by Arthur, first king off outwork of a fortification. Refazêr, v. a. to do again, or do 
the Britons, A. C. 1016. SanéajReduzido, a, adj. reduced, &c.| over again. See also Reedifi- 
Maria Redonda (in Rome;) see] See car.—Refazer, to make again. 
Pantheon. Nuvio redondo, alReduzir,.v. a. to reduce, or] Refaser, to recover, to refresh. 
ship with square sails. Vela] bring, to convince, to bring] Kefazer, to indemnify, to give 

nda, a square sail, Navegar) back. See also Incorporar, An-| 8 recompence, to make amends 

por viagem redônda, to be char-| nexar.— Reduzir, to translate :] for. Refazer o exercito, to 
tered for the whole toyage and] see Traduzir. Reduair, to re-| raise new soldiers, to increasean 
not by the month. claim, to reform: see Conver-| army, to reinforce, or strength- 
Redopio, s. m.—Ex. Ap redopio,) ter. Reduzir ou mudar, to| en it with new force, to refit. 
round, rqund aboat. 7 alRefazêr, v. r. to refresh one 
Redór, s m, — Ex, do redor, self after hunger or fatigue, to 
round, round about. Oz re- recover, to gather strength, to 
dores de huma cidade, the adja- recruit, or refresh oneself; or, 
as we commonly say, to pick 
to reduce foreign measures to) up one's crumbs again; alg to 
our own. Reduzir em amizade ;| indemoify oneself. 
ses Reconciliar. A cousa estaReferçãO, s, f. See Refeyçao: 
reduzida a este ponto, the mat-jRéfece, adj. that has not its 
ter is come to that point. Re-| strength; that is losing its 
dusir a sua obediencia, to re-| strength; of low condition gr 
duce, or bring under one's do-| birth. (speaking of @ man or 
minion, or subjection. Redsu-| woman.) 
sir q ultima necessidade, to'Refecér, v. n. to grow cold. 
bring iuto, or reduce to straits,jRefectório, a, adj. Ex. cura re~ 
Reduzir a mizeravel estado, to} fectoria, a cure performed by 
reduce to, to bring into a la-| giving refectives. 
mentable condition. |. Reféga, s. f. Ex. Refega de vento, 
Reduzir-se, v. 1. to be reduced ;| a flaw, or sudden gust, a violent 
also to be reclaimed, to mend,} blast of wind. 

or reform: see Conrerter-se.—lRefôgo, s. m. the plaits, folds, 
Todo o seu discurso se reduz cj] or doubles in a woman’s petti- 
este ponto, all his discoprsel coat; also a tuckina gurmeot, 
comes or amounts tothis. 4.) — Pera de refego, a surt of pear 
quelle negocio reduzir-se há aj so called. 

nada, that business will come Refeygad, s. f. refection, the act 
to nothing. of reireshng, a mal or repast 
Reduzivel, adj. easy to be after ranger or tatigue, 







































beggary, to beggar. Reduzi 


estrangeiras as nossas, 


Redôuça, s. f. a rope drawn 
from'the roof of a housc, &c. 
for children to swing in. 

Redouçár-se, v. a. reflex, to 
swing, to fly forward and back- 
ward on a rope, 

Redrádo, a,adj. See 

Redrár a vinha, v. a. (iu agri- 
culture,) to dig again about 
vines, to bring ground to bet 
ter temper with often digging 






* mare.) 

Reduced, s. f. reduction, r 
ducing, convincing, reclaiming 
bringing back. (Lat. Reduc- 
tio.) — Fazer reducçao de me 
didas estrangeiras, to redu 
foreign measures. Reducçao 
the act of reducing, subduing, 
or bringing under subjection, 
Bee the verb Reduzir, 





- Refeitório; s. m. a refectory; or 


. Referir, v. a. to refer, to relate, 


Referir-se, v. r. to refer oneself 


“Refertár, v: a. to debate, to con- 


REF REF REF 


Hafeitêiro, údj. that does things) turn. focillare.) — O esto de reforillar, 
with an il] Will or reluctance. I|Refinádo, a, adj. refinéd, &c.| refocillation. 

Refeito, a, adj. recovered, &e.] see Refinar. onhu,jRefolhádo, a, ad). deceitfal; 
tee Refazer. = Homem refeito, deadly poison. ' fe | crafty, sly, cunning, dissem- 
4 strong well set man, but not] dre, a very great fever. Açu | biing, close. 
tail. cur refinado, refined supgar.|Refôlho, s. m. dissembline, dis- 

Refeitortiro, s. m. Refeitoreira,| Refinada maldade, the greatest,| simulation, counterfeit.—Com 
3. f. he or she that has the care] roguery or wickedness. refolho, cunningly, craftily. 
of a refectory, or dining-room,| primento refinado, a studied|Reforçãdo, a, adj. strengthened, 
in a monastery. compliment, or done with much) re-inforced ; also strengthened 

study.  Refinada eduláçeo,| with re-ivforced rings. Re- 
refectuary, a room in a monas-| studied flattery. forgo. 
tery, whére the friars of nuns Refinadôr, s. m. a refiner. Reforçár, v. a. to re-inforce, to 
eat together. Refinár, v. a. to refine, to pu-| strengthen with new forces or 

Refém, s. m. an hostage,a pledge} rify, (speaking of metals, &c.)| with fresh assistance; also to 
of war. (Arabic.) —Refnar açucar, to refine su-| strengthen with re-inforced 

Refendér, v. as to cleave, tosplit, gar. — O que refina açucar, a rings. See Reforço. 
or to slit again. sugar baker. Refôrço, s. m supply, recruit, 

Refendido, a, adj, opened, 0 Refinaria, s. f. refinery; a ma-| relief, succour, re-inforcement, 
cut with a chissel, or the like,| nufactory to refine or purify| fresh assistance —Hum reforgo 
(amdag joiners, ec.) sugar, metais, &c. &c. de des mil homens, a supply of 

Refendimênto, -s. m. the BpacelRefincádo, a, adj. Ses ten ‘thousand men. Reforços 
between the protuberances Refincár, v. a. to thrust, or drive] de hum canhao, the re-inforced 
ah imbossed work. in again, to stick fastin again,| rings of a gun. 

Reféns, the plural of Refem; to fasten anew. (Lat. ref-|Refórma, ou Reformação, s. É 
which see. ere.) reformation, or reforming.— 
Referendário, s. m. (ia the Refettido, a, adj. reflected, &c.| Reforma, (a military word,) a 
Roman chancery,) a referen-| see reform, or disbauding some 
dary. Reflectir, v. n. tu reflect, to be] part of the army. 

Referido, a, adj relatéd, &c. reflected; also to reflect, to|/Reformado, a, adj. reformed, 
see consider "attentively ; 3 also &c. See Reformar. — Oficial 

redound, to become or fall as| reformado, (in m litary affairs,) 

an advantage in the conse-) a reformado, a reformed offi- 
quence, , See also Retumbar.| cer. Religioso reformado, a, re- 

Os ráyos do sol dando num) formist. 

espelho, reflectem sobre si, the|Reformadér, s. m. a refermer. 

beauns of the sun falling uponiReformadôra, s. f. she that re- 

a looking-glass, are reflected] forms, or makes a change for 

said béfnre, in order to avoid the better. ° 
repetition, ór prolixity.-—Re- Reflecttr, v. a. to reflect, tolReformár, v. a. to reform, to 
ferir-se em alguem, to leave or| beat again. putinto a better form. (Lat. 
refer a thing to one, to make Reflêxamênte, adv. with reflec-| reformare.) — Reformar, [a mi- 
him the judge of it. tion. | litary” word,] to’ reform the 

Reférta, s. f. reluctance, excep-|Reflexdo, s. f. reflection, the} troops, to cashier part of them. 
tion, objection, altercation,! act of beating or throwing They say also, dar dara, 
strife, quarrel, resistance with back ; also reflection, the action Refoséte, | s.m. [in fortification, ] 
arms. of the mind upon itself; also) the curvette, Which is a deep 

reflection, attentive considera- trench cut along the middle of 

tion or meditation. — Fazer re-] a dry ditch, and generally car- 

Refertéiraménte, adv. stubburn- flexas’ ou reflectir : see Reftec ried down till there be water 
ly, obstmately. tir. to fill 2, being a ditch within a 

Refertéito, a; adj. stubborn./Reflexar. See Reflectir. ditch, and runs all the length 
This word is tittle used: but}Reflexivo, (in grammar), reflex-] of it, the hetter to keep off the 
see Porfioso. — Referletro, (in| ive. enemy. The breadth of it is 
the province of Seyra;) Refléxo, s. m. See Reflexad.—j commonly eighteen or twenty 
Desdenhoso, Esquivo. Reflexo, (in painting,) reflex,| feet. 

Refervêr, v. n. to grow dry with] or reficct. Refoucinhádo, ou Refousinhado, 
heat, to be corrupted or spoiledjReflêxo, a, adj. reflex, directed} a, adj. [a vulgar word,] wrin- 
by heat. 4 Itis said particu-| backwards. kled like a goat’s horn. [Lat. 
larly of sweetmeats. Reflorecêr, v. n. to reflourish, to] caperatus. } 

Refervido, p. of ferver, grown] flourish agafn. Refracgao, s. f. refraction, [Lat. 
dry with heat, or spotted byjRefláxo, s. m. the ebb of the) refractio.] 
heat. tide, reflux, the ebbing of thajRefractário, adj. refractory, re- 

Refestélio, s. m. a ball, or dan.| sea or tide. bellious, 

‘ving meeting. - Refociliado, a, adj. refreshed,jRefracto, a, adj. refracted, bro- 

Refiãô. See Rufiad. &c. See ken from its nataral course. 

Refilar, v. n. (speaking of a dog){Refocillar, v. a. to refresh, toy (Lat. 7 


J 
to bite another that had bit him comfort, or cherish, (Lat. re-]Refrangér, v. pa to be refracted, 
first, to attack or assault in re . 
















































to tell; also to refer, to as- 
cribe. Pres. ex refiro, tu re- 
feres, &c. 


to a passage in a book, or in 
any Writing, or tó What has beén 


trévert, to contest; to. resist. 


REF - REG “REG 


Refrás, vu Rifaó, s. m. a pro-, tuary. 
verb; á referendo, because it islRefúgio, s. m. refuge, shelter, 
often repeated. sanctuary. (Lat.) 

Refread mênte, adv. moderate-|Refúgo, s. m. the refuse of any 
ly, temperately, with modera-| thing. . , 
tion. ‘ Refulgéncia, a. f. refulgencé, 

Refreado, a, adj. refrained, &c.| splendour, brightness. 

See “efulgênte, adj. bright, shining. 

Refreadôr, a, s. m. & f. res-| (Lat. refulgens.) 
tra-ner, one who refrains. Refulgir, v. a. to shine. (Lat. 

Retreár, v. a. to refrain, or re-| refulgere.) 
strain, Curb, biidle, or repress. 
(Lat. refrenare.) 






























extremely. 
Regalár-se, v. r. to fare delici- 
ously, to keep a good table ; 
also to take care of oneself, to 
live deliciously, to make much 
of oneself. — Regalai-vos, ou te. 
gale-se, fare you rell. Rega- 
lar-se, ou folgur interiormente, 
sem uv dara conkecer, to laugh 
io one's sleeve. Regalar-se, to 
be extremely pleased with. 

Refundição, s. f. the casting of/Regalfa, s. f. regale, the prero- 
metals, &c. for the second] gativeof a monarchy.—Rega- 

Refréga, s. f. a fray, a skir+ time, casting over again. lia do sangue, royal kindred. 
mish. Refundido, a, adj. cast over} Regalias, regalia, the rights of 

Refrescádo, a, adj. . refreshed.| again. See a king or queen, or the ensigng 
&c. See Refundir, v. a. to çastoveragain:| of the royal dignity; as the 

Retrescér, v. a. to cool. (Lat.] ao to pour out of one vessel] several parts of the apparatus 
refrigerare.) — R-frescar a me-| into another; also to pour] of a coronation, as sceptres, 
moria a alguem, to refresh o] back. (Lat, refundere.) crown, &c.—Regalia, regality, 
rub up one's memory, to putjRefundir, v. n. to redound, toj royalty, kingship. 
him in mind, to remember him | become or fall as an advantagelRegaliz, or Regalice; see Alca- 
Refrescar a propria memoria | m the consequence. guz. 
to refresh one’s memory, tulRefusádo, a, adj. refused, &c.jRegalo, s. m. a dainty, a choice 
calla thngto mind. Refre.-| See bit ; see also Mimo ; also a muff,- 
car, to renew, to begin again :|Refusár, v. a. to refuse, to deny,| pleasure, &c. see Manguito. 
see Renovar. Refrescir, to re-j to say nay, to reject, not tolRegalôna, adj. Ex. ar vida 
fresh, ty relieve after pain, ta-| accept. (Lat. recusare.) regalona, to fare deliciously, &c. 
tigue, or want. Refutação,s. f. a refuting, con-| see Regalar-se. 

Refrescár, v. n. (speaking of the] viction, or refutativo.  (Lat.jRegamárgem, s. m. a drain or 
wind,) to grow and increase) refutatio.) furrow to drain off the rain wa- 
more and more, to blow fresh.|Refutado, a, adj. refuted. ter in a corn-field, &c. 
—Refrescar-se, to cvol, to grow|Refatadér, s. m. one who re-jReganhado, &c. See Arregan- 
cool; also to refrest/, or r.lieve| futes. hado, &c. 
oneself after pain, fátigue, orjRefutár, v. a. to refute, to con-|Regár, v. a. towater. (Lat. ri- 
want. eo fute, to refel, to cunfound by} gare.) . 

Refrêsco, s. m. cooling. See Re-| reason. (Lat. refulare.) Regardár, Vv. a. to respect. (ob- 
frigeração, Refrigerio. — Re-|Regabófe, s. m. (a vulgar word );| sol.) 

JSresco de mantimentos, refresh-| ex, Tomar hum regabofe, tu eat |Regárdo, s. m. respect. (obsel.) 
ment, provisions. Refresco d:| drink, and be merry, jollity,{Regatas, a sort of cotton cloth 
soldados, a new supply, or re-| merriment, pleasure, festivity,) used in India, for making trow- 
cruit. Suldudos de refresco,| jolliment, mirth. sers. 
fresh soldiers. Regaco, s. m. the lap of a wo-jRezatãô, s. m. a huckster, a 

De Refrêsco, adv: with freshness] man. (Lat. gremium.) retailer, a retailer of small 
or newness of strength, (a mili-jRegadia, ou Regadura, s. f. wa-] wares, oue who keeps a chand- 
tary word.) tering. ler’s-shop, a regrater, hag- 

Refrizeragad, s: f. refreshment |Regadío, ou campo de regadio, aj gler. 
refriscration, cooling.  (Lat.| field that may be watered. Regateadôr, s. m. a haggler, one 
refrigeratio.) . |Regádo, a, adj. watered. who is tedivus io a bargain, or 

Refrigerado, a, adj. refreshed,[Regadôr, s. m. a watering pot. long in coming to the price. 
refrigerated. Regadára, s. f. watering. Regateado, a, adj. See ; 

Refrigerânte, p. a. refrigerant.|Regaladaménte, adv. daintily. |Regateár, v. n. to haggle in buy- 
q It is sometimes used sub-lRegaládo, a, adj. dainty, nice;| ing, to beat down the price, to 
stantively ; as, arefrigerant. | a/so daintily treated ; see Rega-} bargain hard; «iso to sell very 

Refrigerár, v. a. to refrigerate,) lar. — Homem regalado, a man] dear; also to envy, to feel envy 
to cool. (Lat. refrigerare.) that makes good cheer, a man] at the sight of the excellence 

’ Refrigerativo. See Refrigeran-| that fares deliciously, or keep-| of others, to depreciate or uns 

te. ‘avery good table. Ter Aum,| der-value their merit or worth. 

Refrigério, s. m. refrigerant. 2 mesa regalada, to keep a very] —Regateár em comas de non- 
Refrigerto, refreshment; see also} good table. Olhos regaladus ;| nuda, to contend for things of 
Alivio. see Olho. no value. 

Refugádo, Refugár. See Regey-jRegalad, s. m. a man that lovesiRegateár, v. a. to grudge, to 
tado, Regeytar. to fare deliciously, a daint\{ envy, to impart unwillingly.— 

Refugiado, a, adj. sefuged, shel-| person. Regátear alguma couza, to dis- 
tered. Regalár, v. a. to regale, to make} pute, contend, or strive for a 

Refugiár-se, v. r. to fly to shel-| much of, to treat daintily; also] thing, to dispute a matter with 

ter, Or protection, to take sshc-| to charm, to please or delightg another. ‘ 
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look jnto. Registrar, ou treze 
registrado, (metaph.) to keep 
within the bounds or limits of 
reason. Registrar, ou fazer re- 
gistro (with printer's,) to make 
register. 
Registro, s. m. a register, a me- 
morial or book of public re- 
cords, an account of any thing 
regularly kept ; also the entry- 
book of the custom-house, &c. 
—Registro dos nomes: see Ca- 
talog'. Registro, the act of 
registering. Tirar registro: 
see Registrar. Resistro, se- 
veral strings fastened to a long 
roll, which serve for marks ia 
a book; a tussel for a book. 
Fazer registro, (with printers,) 
to make register. Registro ox 
resto de hum santo, a small 
picture of a saint. Registros, 
ou resistos do orguo, are the 
stops in the organ, which make 
the variety of music. Registro, 
a cock, a spout to let out water 
at will, by turning the HOP 5 
Lat. epistomawn. 

Reglisse. Gee Alcaçuz. 
Regnante, ad). regnant, reigniag. 
(Lat. regnans.) 
Regnativo, a, adj. political, or 
relating to the art of gove.ne 
men., or to the mauazcment of 
pubt. O affhjrs. 
Rezvicali, See Reinol. 
Rêgo, 8. mM. a furrow, a trench 
vast up by a plough; Lat. sul. 
cus,— Abris.regos, to fur. ow, or 
make furrows; Lat. sulcare, 
De rego en rego, in furrows, 
furrow by furrow. Rego pare 
levar “agoa aos campos, &c. © 
treu:h, ditch, or furrow, to con- 
vey whter ; a place by which 
water is conveyed into the 
fields, &c. to water them, &c. 
(Lat. incile.)  ° 
Rézoa, s. f. a rule, or ruler, an 
astrument + used by carpenters, 

Cc. 

Regoár, v. a. to furrow, to cut 
the land in furrows. 
Regondáras, s. f. pl. chaps and 
clefts in the hands or feet. 
(lat. rhagades.) 
Regoliz, Regaliz, ou Reglisse. 
See Alcaçuz. 
tegomárgem. See Regamar- 
gem. . 
Regongádo, part. of. 
Regongár, v. n. to wind the tail, 
and throw upon the back, to 


































Regateár-se, v. r. fo be Joth to; ly. 
grant a thing, to do or grant itjRegião, s, f. a region, or large 
grudgingly. couhtry ; Lat. regto: also a re- 

Regatéira, 8. f a huckster-wo-l gion or part of the body ('n 
man; eloa fish.woman, fherb-) anatomy.)—Regiad , (with phi- 
woman, or the like. losophers,) a region or particu- 

Regáto, s. m. a little brook, aj lar division of the air. 
til]. (Lat. rivulus.) Regicida, s. m. regicide, mur- 

Regatõa, s. m. a woman that| derer of his king. 
haggles much. Regicídio, s. m. murderer of his 

Regedôr da justiça, a chief jus-] king, regicide. 
tice. Regido, a, aij. governed, &c. 

Regêiras, s f. pl (Marit.)| See Reger, and Governar. 
springs, shores.. Regifagio, s. m. regifuge; a fes- 

Re.ritádo, a, adj. See tival observed by the ancient 

Regei: &r,.v. a. to rejet, to re-| Romana, on the 24th day of 
fuse, not to accept — Receytu | February, in memory of thei 
com desprezo, to reject, tu slight.| great deliverance from the ty- 
Regeyt :r, to disapprove, to ex-| ranny of their king Tarquin ; 
plode. Regegtar, (in falconry ;)| who was compelled to fee from 
sce Vomitar, Rome. (Lat.) 

Regelado, a, adj. frozen. (Lat.jRegimen, 6. um. government, 
glacialis. ) rule. (Lat.) 

Regeladôr, adj. that chills, that Regimênto, s. m. government ; 
freezes. also a regiment of soldiers.— 

Regelar, v. a. to congeal, or Regimento, a prescript, order. 
freeze, to turn to ice. (Lat.| form, rule, or direction. Regi- 
glaciare. ) mento, (in medicine, ) regimen, 

Regelfz-se, v. r. to be frozen,| a ru'e, or course of living, with): 
to freeze, to be congealed with] regard to eating, drinking, 
co'd. clothing,’ or the like. Regi- 

Regélo, s.m. ice. (Lat.glaries.)) mento, duty, devoir, part ; see 

Regência, s. f. reg-ntship, regeu- Administiagad. Regimento, (it. 
cy. See Regente, grammar,) regimen, the cas 

Regeneraçao, s. f. regeneration.| of a noun governed by q verb. 
(Lat. regeneratio.) Régio, a, adj. royal, regal 

Regenerádo, a, adj. regenerate,| [Lat.)] — Agua regia, reali: 
or regenerated aqua, or aqua regia, Ac/o re 

Regenerár, v. a. to regenerate. | gio, (in the university of Coin 

Regénte, s. m. & f. a ret one] bra,) an act so called, because 
that governs a kingd du-| it was instituted by king Juhn 
ring the minority or absence of] II 
a prince.’ 

Regén‘e, s. m. (in the universi- 
ty,) a regent, or professor. 
Regente do rebanho, a chie 
herdsman. Regente, (in Arra-| of the church-affairs from the 
gon, Seville, Gallicia, and] fifth century. 

Pamplona,) the president of ajRegíro, s. m. second revolution 
council. or rotation, circumlocution, 

Regênte, s. f.a governess in some| periphrase. , 
monasteries or couvents ofkegistâdamênte, adv. frugally, 
nuns. . thriftily. (Lat. fru.alitér.) 

Regér, v. a. Reger-se, v. vr. SeelRegistado, &c. See Registrado. 
Governar, and Governar-se.—} Registrar. 

Reger, (mn grammar schools, )iRegisto, ou Resisto. See Regis- 
to parse, to expound a lesson| tro. 

accor:ling to the rules of gram-|Registradór, 8. m. (in Rome,) « 
mar; alo to govern; as, Oj register, an officer who write: 
verho activo rege accusatizo, the} and keeps the registers of the 
verb active governs an accusa-| bulls, or letters from the pope, 
tive case. Reger a estante) &c. one who registers. 

to brat the time, &c. asjRegistrádo, a, adj. registered it 
the canter or maste of a) a book. See also cock the tail as the fox and some 
choir does in a cathedral |Registrar, v. a. to register; to] dogsdo; also to howl, yelp, or 

“church. enter, write down, or record | cry like à a fox. 

Régiaménte, adv. rcgally, royal-] in a register; also to search, à [Regôugo, s. m. the how], yelp or 
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Regionário, s. m. (in ecclesiasti 
cal history,) a regionary; + 
title given to those who har 
the charge and administrati: 
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Such as the king is, such is the 






















ery of a fox. Regnengutiro, s. m a tenant 
Regozijádo, part. of who holds lands belonging to] fock, or his people. P. O 
Regozijar se, v. r. tobe glad, to the royal patrimony. See braço de rey, e a lança, longe 
rejoice at, Reguéngo, s. m. so the farms a; we say, Kings have 
Regozijo, s. m. joy, mirth. (Lat.| taken by the kirigs of Portugal] long hands, the Latin phrase 
raudnem. from the Moors were formerly} is, da nescis longas regibus esse 


manus? P. Pega-se o rey da 
traição mas do traidor nao s 
Kings love the treason, but 
not the traitor. P. Novo rey, 
nova ley; New kings, new 


Régra, s- f. a rule, or ruler, an] called; alo a farm belonging 
instrument by which lines are} to the royal patrimony. 
drawn. Regra, rule or pre-j|Reeuenguéiro, adj. that lives in 
cept. Nao’ há regra noguelta the Reguengo or royal patri- 
casa, there is no rule in that] mony. 
house. Regra, rule, example, Reguingóte, s. m. a great coat, a 
pattern. Regra de huma ordem) riding-coat; corruptly from the|Rejad. See Garrochad. 
refigiosa, tule, or statutes of aj English. Rejécto, part. irreg. of Rejeitár, 
religious order. Regra no co- Regulação, s. f. regulation, or-| See Regeitado. 
mer: see Regimento (in medi-j der. — Fazer regulacoens ; Rejeição, s. f. rejection. 
cine.) Regra, a woman's) Regular. Rejéira, Rejeyra, or Rojeyra, 
courses. Regra em papel es-|Reguládo, a, adj. regulated, &c.| s. f. a bawser, or small cable 
erito ou impresso, a line, a row) sce used when they moor alongst ; 
of words in writing or printing, |Reguladér, adj. that rules,; rul-{ that is, when ships have an an- 
as much as is written from onej ing. chor in a river, &c. and a haw- 
ma.gin to the other. Escrever|Regular, v. a. to regulate, to] ser op shore. 
poucas regros a algyem, to write) adjust by mile or method, tolRejeitádo, &c. See Regeytado, 
a few lincs to one. Brgra, the} direct or guide, to rule; also to} &c. 
allowance or portion of victuals} prescribe, to set down authori- Reigáda, s. f. the root, bottom, 
allowed to those that serve in| tatively. — Regular a sua vidal or lower part of several things, 
the king’s ships, pelos dictames da razao, to rule} as corns, nails, &c. 

Regrádamênte, adv. orderly, ac-| one's life by the dictates of, Reigédo, a, adj. See Arragai- 
cord og to rule; also moderate-| reasou. 
ly, tenperately, without glut- Regular, adj. regalar, that is ac- Reta See Reuma, 
tony or luzury. cording to a certain rule, or-lReimão, s. m. a kind of insect. 

Regrádo, a, aj. regular, order-| derly; ex. Edifício reguiar, aReinádo, 8, m, reign, time of a 
ly; also sparing of diet, tem-| regular building: movimento) king's government. 
perate, molerate, sober ; also) regular, a regular motion. —!|Reinádo, part. of 
ruled (speaking of paper.) See] Regular, regular, not lay orjReinár, v. mn. to reign, to be a 
Regrar. secular. Clero regular, the re- king, to rule as aking; also to 

Regrântes, or Conegos Regran-| gular clergy, or the regulars:| be in vogue or fashion, to pre- 
tes, regular canons, canonsthat| canevos regilares, regular ca-| va.l,tobe predominant. (Lat. 
hvé like regulars. They are nons; see Regrantes. r nare.) 
of different soits. Se Begu-|Regularidáde, s. f. regularity. Reincidência, s. f. See Reca- 
lares, Regulármênte, adv. reguiarly ;| hida. 

Regár,v.a. As, Regrar popel,| see also Ordinariamente.—Re-|Reiucidido, icc, Ses Recahido, 
to rule paper: Regrur com pau-| gylarmente, certainly without] &c. 
ta; see Pautar. — Regrar, to) fail. Reinsidir, v. n. to relapee, to fall 
rule, fcame, or order ; see Re-|Régulo, s. m. a petty king: also} back into vice or error. 

“gular, v. a. a basilisk or cockatrice, Réino, s. m. a kingdom. (Lat. 

Regrésso, s. m. a going back, a Regargitádo, part. of regnun. ) 
return er retiring. (Lat. regres-|Regurgitár, v. n. to overflow, Reinól, adj. born in a Kingdom. 
sus.) Ses also Postliminio.— or run over. (Lat. regurgi- — Ameza reynol, a sort of plum 
Que nao tem regresso, ivrevoca-| tare.) like a damson, 
ble, that cannot be recalled ;|Rehabilitação s, f. re-enabling.jReintrânte angulo, (in fortifica- 
that cannot be repaired, or re- Rehabilitádo, adj. re-enabled, | tion,) re-entering, or re-entrant 
stored to its first state; irrepa-|Rehabilitár, v. a to re-enable, amgle, which retires inwards to- 

“Table, irrecoverable, (speakin or-re-instate. - | wards the place. 
of time, words, &c.) Réi, ou Réy, s. m. a king: LatjRéjo, s. m, (in the province 

Regrêta, s. £ (with printers,)| res. —Os Reys, ou a Festa dos| of Minho, a sort of small sal- 

_ reglet. Reys, the Epiphany, or Twelfth} mon. 

Reguárda, (Obsol.) See Res-] day. Rey de armas (in he-|Réis, Reys, on a festa dos reyss ; 
guardo. raldry,) the king at arms. Rey| see Rey. 

Regugar, v. a. to sharpen da banda, (with huuters,) thejReis, (the plural of reel) a small 
whet again. male of the partridge that has) com io Portugal called ress. 

Regutifa, 9. f. (in Oporto,) a} large spots in the tail like eyex,} See Real, . > 
loaf in the shape of a ring. and which a number of par-jReisête, ou Reisinho, 8. m. & 

ueiféira, s. f. a woman that{ tridges obey. , a king at! petty king. 

sells and makes Regueifas. chess or cards. Peyze rey, ajReiteração, s. f. reiteration. 

Regutiro, s. m. alittle stream off fine small fish caliod a smelt] (Lat. reiteratio.) 

water, a rivulct. q P, Qual heo rey, taba grey;|Reiterádo, a, adj. reiterated, ros 
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error once forsaken. Relêgo, s. m. a barn, cave, &c. 
Reiterár, v. a. to reiterate, to re-[Relatádo, a, adj. related, &c.| to get in corn, or wine, at the 
peat. (Lat. serere.) | See Relatar. harvest time, or in vintage.— 


Reitér, ou Reytor, s. m. the|Relatadôr, s. m. See Relator. 
rector, principal, head or/Relataér, v. a. to relate, to tell, 
chief in the university of Coim-j or to give an account of. (Lat. 
bra. narrare). — Relatar hum feito, (in 

Reitorádo, s. m. the time of a] law,) to report a cause, to make 
rector’s rectorship. the report of it. 

Reitoria, s. f. a rectorship. Relativo, adj. & subst. (in gram 

Reivindicaçãõ, s. f. vindication,| mar,) relative. 
the act of claiming, claim. Relatôr, s. m. a relater, he that 

Reivindicár, v. a. (at law.) to| relates or tells.--Relaior de fei. 
vindicate, to assert, to claim. | to,a reporter, he that relates 

Rêixa, s. f. a brawling, chiding,| or gives an account; an office: 
or scolding, a strife in words ;| in courts in Portugal, who ac-| belonging to landlords whu have 
Lat. rizo.e— Elles andao de reiza,| quaints the court with what has the privilege called relego. See 
they have failen out. Reixal been told of the case, or cause} Relego. 
velha, an old quarrel or grudge.| to be tried. Releição, s. f. the repeated read- 
Reiza, a vulgar word for ajRelatério, a. m. report, account,| ing of any thing.—F ser use 
-gwelling between the great cor-| relation, information. — Relo-| relei¢ad’, to read over again; 
ner of the eye and the nose, or) torto de feito, the report of aj Lat. relegere, 
rather a species or‘degree of] cause. Relatorio, a reckon-|Reléixo, s. m. that part of a wall 
the fistula lacrymalis, which we] ing up, an enumeration; al.) which, when it is be.on, pro- 
cel] anchylops. Reixa do ca-| a previous discoarse, or pream-| jects out like a bench; a wall 
deado, the sharp point that) ble. being usually thick betow, aod 
runs into a padiock when i Ralaxação gy f. (with surgeons,)} then made thinner abuve; for 
‘locks. Reiza, a thin board. | relaxetion, a pretcrnatural ex4 instance, if there were five 

Reixélo, s. m. (in the province] tension or straining of the] bricks in the foundation, the 
of Beyra.) See Cabraé, nerves, &c. either by violence] upper part has bat three. 

Rejecta See Regeitado. or weakness, (Lat. relazatio.)jRelentar, v. a. to soften with 

Réla, ou Raa que vive nas mou-| —Relaracad do estomago, loose-| the dew or dampness of the 
tas. See Raa. ness in the body. Relaxeçao,| night, to dew, to moisten. 

Relaçãó, s. f. a relation, an 4c-) looseness of life, relaxation of|Re'ênto, s. m. the dew or mais- 
count of any thing; alto con-| manners. -ture of the olght. 
nection, intercourse, commani-jRelaxádo, a, adj. relaxed, loose,jRelevado, a, adj. imbossed, &c. 
cation, mutual correspondence.| slack; also loose, lewd, de-| See Relevar. 

Relação , the supreme court} bauched. — Nerco relaxado, ajRelevaménto, s. m. a delivering, 
of judicature. relaxed nerve. ‘Jer o estomago| a release, a riddauce. (Lat. 

Relampedejar, v. n. See Re-| relaxado, to be loose in thel lrberatio.) 
lampagaeár. body. Moço de cita relaxada,\Relevancia, s. f. See Importan- 

Relâmpego, s. ot. lightning, or] a man of loose life. Relazxado| cia. 
flash. (Probably from the} ao braço secular, delivered over|Relevânte. See Ihportante. 
Greek word / ») which} to the laity, &c. see RelaxarjRelevár, v. a. to reivase, to ac- 
signifies a bright light, and is] ao brace secular. quit, to discharge of any obli- 
often «poetically used for thelRelaxamênto, s. m. (with farri-| gation; also to pardon, to for- 
sun, which is called the lampa.| ers,) the straining of nerve,| give; also to ease one of a 
of Pheebus.) &c. — Relaxamento do estomago,| thing, to deliver or rid out of. 

Relampagueádo, part. of looseness in the body. -—Relevar, (in painting,) to 

Relampagucér, v. n. to lighten,[Relaxar, v. a. to relax, to loosen,| give relievo to a picture; see 
to give flashes like lightning ;} or slacken. eee o estoma-| Retevo (in painting.) Relevar, 
also to glitter, to give a glitter-) go, to make the belly loose, to|' (ia sculptare,) to imboss. Re- 
ing light loosen the belly. Relaxar, to} levar humu falia, to pass by, 

Relampaguéa, v. impers. it] enfeeble, -to make langtid.| to forgive, to let pass uncen- 

- lightens, Reloixar, to release, to free from] sursd, to connive, to wink at a 

Relânce, s. m. Ex. Gavhar del obligation ; sce also Desobrigar,| fault. 
relance, to win with the first] and Dispensar. Relazar, to re-|Relêvo, s, m. (in sculpture,) re- 
cerds turned up by the deal.| lax, to make less vigorous, tu] lievo, imbossed work. —Levan- 
er—(at the game called Pha-j remit. Kelnzar, ou intregar uc} tar de relevo, to imboss. O que 
Fson braço secular : sce Braço. faz obras de relevo, an imbosser. 

Relaxár-se, v. r. to fail, to grow] Inieyro relevo, alto relievo, or 

slatk or remiss, to remit om high relief. Meyo relevo, demi- 

slacken. relievo. Baxo relevo, basso re- 
elé, s. f. a anrt, kind, species;i lievo, or low relief. Relevo, 
see also Ralé.—Rele, humour, (in painting,) relievo; the de 
genius, dispositions also race] gree of force or boldness where- 
stock, family. - : | with the figures, when: behdd 


*,* This term is applicable on- 
ly to such barns, cave-, &c. as 
belong to landlords, or owners 
of lands, who have the privi- 
lege of selling the product of 
their lands for three months; 
during which time, vo one else 
can sell that of their own. 
Hence the same privilege is 
called relego. 

Releguéiro, s. m. a tenant, or 
farmer that holds or hires jands 


Relapsia, s. f. (iu matters of re- 
ligion,) the act of relapsing o 
‘falling again into error on 
forsaken, ur into an abju 
heresy. 
- wpso, adj. (in matters of re- 
* 2 jon,) relapsed, or fallen into 


To. 
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at a due distance, seemtostand 
out from the ground of the 
painting, as thotigh they were 
really imbossed. 

Rélha, s. f. that part of the 
plough made of steel, that en. 
ters into the earth. 

Rélho, s. m. a sort of girdle 
formerly used by the Portu- 
guese ladies ; also a sort of fish 
so called. 

Rélho, adj. very old. 

Reiicário,s. m. a case to kee 
reliques in, a shtine for re- 
liques ; a reliquary, ia which 
the reliques of a saint arc 
kept. 

Religiad, s. f. religion, the wor- 
ship of the Deity. (Lat. re 





























de faver rélogios do sol : ses Gno-] à hand lifted ap. (A vulgar 
monica, Rélogio de pendula : word.) 

Pendula. Adianter 0 relogio, to/Remânso, s. m. the calm or still | 
set the clock forward. water uf a river, &c. which; 
corda a hem relogio, to wind up) after it has run with a swift 
a watch, clock, &c. Caza current, comesintoa plain, and 
relogio, a watch-case. 0 relo-| runs slow and gently. Ree 
gio dá horas, the clock strikes:| manso, rest, repose, quiet, ease 5 
O meu relogio nao corre, my| see also Retiro, Recolhimen- 
watch does not go, or stands) to. 

still. O meu relorio anda muy-lRemár, v. a. to row. (Lat. re. 
to atrazado, my watch goes too] migare.)—O remar, a ng 
slow.  Agueile relogio with cars. P. Remar contra « 
muto depressa, ou anda adian-| agua: To strive against the 
tado, that clock goes too fast.) stream. P. Remar por si; To 
Relo:io, (on ship-board,) the] go on his own legs; in Latin, 
space of half an hour ; because] nare sine cortice. 

they use a glass whose sand inlRematação, s. f. See Arrema- 
half an hour ‘running out] ção. 
ligio.)— Religiao, ou ordem re-| Quatro relogios, (onship-board, )|Rematâdamênte, adv. totally, 
fígiosa, a religious order of| twohours. Relogio de repetigad,| entirely. 

monks or nuns. Ele tem a repeater. Rematádo, a, adj. finished, per- 
annos de religiao , he has been alRelojoéiro, See Relogeiro. fected, &c. See 

monk these ten years.  relf-|Rélva, s. f. so they call any sort]Rematér, v. a. to end, to finish, 
giao de Malta, the order ef the] of grass before it comes to its] to perfect ; also to sell by auc- 
Knights of Malta. fall growth. tion, &c. See Arrematar. * 
Religiosa, ou Freyra, s. f. a nub.|Relvár, v. n. to hay retoc. Rematár, v. n. to end, to be &- 
Religiédsaménte,adv. religioasly,| Relva. . nished or terminated. 

godly, pioasly ; alse religious-|Relvdso, adj. grassy, full of|Remáte, s. m. the end, or con- 






















fy, s'rictly, exactly, punctualiy.| grass. See Relva. clusion of any thing. Remate 
(Lat. religzosé.) Reluctancia. See Repugnan-] dos fios das açucenas, &c. aglets 
Religiosidáde, s. f. piety, godli-| cia, or pendents at the ends of the 


ness, devotion, religion. 


chives of flowers. 
Religiôso, a, adj. religious, pi- 


Reluzir, v. n. to shine, to glit=]Remeçãr, ou Remessar, kc. See 

Religiõso, s. m. a friar, or aj ter. From tu, light. gg Pi Arremegar, &c. 
monk. Nab he ouro tudo o que reluz s}Remechr-se. See Arremeçar- 

Relinchár, ou Rincher, v. n. Allis not gold that glitters. se. 
neigh, as a horse does. Remáda,s. f. See Remadura. [|Remêço. See Arremeço. 

Relíncho, ou Rincho, s. m. thelRemadôr, s, m. a rower. (Lat.[Remedad. Ramadan. q 
neighing of a horse. © remex.) See Remo. Remechido, &c. See Remexi- 

Relinga, s. € (marit.) the belt-|Remado, part. of Remar. do, &c. 
rope. Remadára, s. f. rowing. Remediádo, a, adj. See 

Relíquias, s. f. pl. the re-|Remancháda, part. of Remediár, v. a. to remedy, cure, 
mains of the bodies or clothesjRemarnchár, v. nu. (a vulgar] or hetp; also to recompénse, or 
of saints ;. also reliques, or re-| word,) to linger, to delay, make amends for.—Aguillo nao 
mainders of any thing ; see So-| put off and prolong the time.] se remediar, that cannot be 
bejos. ( Lat.) See also helped. Que se pode remediar, 

Réliquo, adj. remnant, remain-|Remanchár-se, v. r. to grudge,| remediable. 
ing, yet left. to do a thing against one's will,|Remediavel, adj. remediable, 

RéHa. See Rela, to serve with great grudging,) capable of remedy. 

Relogéiro, ou Relojeyro, s. tm. al (speaking of servants). médio, s. m. remedy, physie, 
watch-maker, or clock-maker ;|Remandióla, s. f. (a ludicrous] med.cine.——~Hum mal sem remo 
also a person that takes care of| word), cunningness, craftiness.] dio, an incurable disease. Que 
a clock. Remanecénte. See Restante. nao tem remedio, remediless. 

Relogiaria, s. f. the art of clock-|Remanecér, v.n. to remain, to] Remedio para todos os males, a 
making, or watch making. be left out of a greater number plaster for all sores. Remedio 

Relógio, s. m.a clock, a watch.| or quantity. See also Sobrar,| universal ; see Panacta. Re 
—Relozio de algibeira, a watch.) Sobejar. - medio, shift, remedy, help, re- 
Relogio do sol, a sun-dial. Re4Remanecido, part. of Rrmanecer,| fuge, after-game, retrieve. [ese 
logiv de area, a sand-hour giass,| left out of a greater number 01] ad fem remedio, there is no help 
Relogio de agua, a water-bour| quantity. or remedy for it. Nad havia 
Elass, or clepsydra. Estilo dojRemanêute. See Restante. remedio para restaurar o credito 
relogto de sol : see Estilo. A artg|Remangár, v. u. to threaten with] perdido, credit was lost, past re- 
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O gue nag tem re-| it. Remiseivel, adj. remissible, pay 
eparable or irreco-|Remetér, v. mn. to begin, to fall] donable. 

vief. Estou perdido] to.— Elle remeleo a fugir com|Remisso, a, adj. remiss, not in- 
pe nenhum remedio] mais pressa que dantes, he be-| tense: also remias, slack, neg- 
males, 1 am un-| took bimyelf to a speedier fight ligent, not vigorous. (Lat. re- 
intents and pur-] than before. missus.) 

Remetér-se, v. r. to refer, leave,!Remisséria corta, so they call the 










adj. See or pat a thing to a person's| letters or ordcr directed by a 
. to measure over| judgement, to leave it to his judge to another for the trans- 
. remetiri.) choice; see Referir-ve.—Reme-| mission or remitment of a pri- 


to-me a vos nesse pia, I|- soner. 
refer, or leave it to you. \Remitido, a, adj. remitted, fur- 
meto-me a tudo a quilo que EA given, &cs Se 
parecer mais cuncentenie, 1 shall Remitir, v. a. to remit, to for- 
stand to whatsoever you shall) give, to pardon. — Renutir dane 
think fit. divida, to remit, or forgive a 
aj. blear-eyed.— Remetida, s. f. See Acometti-| debt. Remitir, to remit, to re- 
hos remelosos, hav-| mento. . lax, to make Jess rigorous. Re- 
‘or waterish eyes ;|Remetído, a, ad). remitted, &c. ;| milir, to resign, to give up 
me whose eyes run| according to the verb Remeter. Gemitir, v. 0. to remit, to grow 
Ser remeleso, to be|Remexêr, v. a. to stir, to putin} less intense ; also to remit, to 
motion again, speaking of li-| abate by growing less eager. 
io 8 f. ao anti-| quids). See also Inquietar. Remitir-se, v. r. to remit, to 
), remembrance. |Remexido, a, adj. stirred again.| grow jess intense or violent. 
a, adj. mended,|Remido, a, adj. ransomed, re-| See Remeter-se. 
Cavallo remendudo, decmed, &c. , see Reiir. Rémo, 8s. m. an oar. (Lat. re 
orse; because hejRemidôr, O redeemer. mus. Remo pequeno, com que 
he were covered] Redemptol o remador unicamente vei re. 
Remigraçao, s. f. remigration,) mando em hum barquinho, a 
m. Ex. Remendas} removal back again. ~scull, or skall, a little oar to 
otcher, a mender|Remilhão, s. m. (in the Brazils,)| row a boat with. Remedor que 
' remendao sapa-| à ladle, a sort of large spoon| rema com esta sorte de remo, a 
fo used in the sugar-works, sculler, a waterman who rows 
a. to mend, to Remiviscência, s. f. remem- with eculls. Puxar pélos remos, 
ch. brauce, reminiscence. (Lat.)| to tug the oars, to ply the oars. 
1. a botch, a patch.|Remir, v. a. to redeem, to buy} Pá do remo, the blade of an 
» tém remendos, ou| off, to recover, to ransom.| oar. Pos ou loletes a que s 
e Remendado. (Lat. redimere.) See also Bes-| afao os remos, thowls; see To- 
a. to thank, (ob-| gatar.—Remir o penhor, ou de-| lete. 
sempenhar huma cousa que esta-|Remoçádo, part. of 
va empenhada, to redeem goods|Remoçár-se, v. r. to grow young 


. rower, one who 
he rheum that is 


io the same as Re- 






















a. to deserve more 


given. iu pawn. CurisTo remio-nos| again. 

| a remittance of] com o seu sangue, Carist has Remoçár, v. r. to make one to 

silver, é&c. redeemed us by his blood.| grow young again. 

ee Garrochaõ. Remit, ou tornar a tomar humalRemoedára, ou Rumiadára, s. f. 

ee Arremeçar. fortaleza, to retake a fortress.| a chewing of the cad. (Lat. 

: Arremeço, Remir a sua veraçao, to rid| ruminatio. 

to remit, to seud| one’s self of a trouble, or vexa-|Remoéla,s. f. See Pirraga. A- 
| place ;, Lat. re-| tion. cinte. 

also Recummen-Reui<saménte, adv. remissly,|Remoêr, v. n. & a. to chew the 

r, to refer; Lat slackly, not vigorously. cud, as oxen, &c. do; to rumi- 


neler alguma cou-|Remissãô, s. f. remission, cessa- nate. (Lat. ruminare.) See also 

ou polla na suas) t.onof intenseness (in physics).} Raivar. 

gaila, to leaye or| —Remissav, (in medicine,) re-jRemoêr, v. a. to chew again. 

to one, to make] mission, as when a distemper/Remoinhar, v. n. to turn about 

re of it. Rem.te-| abntes, but does not go quite] like a whirlpool. 

ar de Plauto, he| off before it returns again. Re-jRemoinho. See Redomoinho. 

| passage in Plau- missao , forgivencss, pardon, re-|Remolhádo, a, adj. See 

" ou arremeter, to) mission. Remissad, remission,|Remolhár, v. a. to soak, to 
spe Arremeter.| relaxation of severity or rigour, steep, to water again. 

yro, to remit mo. moderation, Remissao”, remit-jRemôlho, the act of soaking, 

r hum prezo, t ting, the act of pardoning, O or| steeping, or watering again. — 

mer. Remeter, to! remitting a debt, &c.; also the] Deytar em, ou de remolho ; see 

H, to delay ; Lat.| act of referring to a tribunal) Remolhar. 

meter alguma cou-| judge, &c. ; according to the|Remônta, s. f. the act of re- 
to pass a thing! verbs Remeter, and Remitir ; mounting cavalry. See Re- 

e, not to speak of| which see, montar, 
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Remontádo, a, adj. remounted| Lat. deponere ; also to remove, 
(a military word) : see Remon-| or take away ; Lat. auferre. 
tar. — Remontédo espírito, an|Removído, a, adj. removed, &c., 
excellent, great, eminent, or] see Remover. 
sublime wit. Remoniado dis-jRemovivel, adj. that may bx 
curso, an enlarged or heighten-| removed, "remoyeable. 
ed discourse. Remontádo, re- Remudádo, part. of 
mote, distant. Remontádo, su -|Remudár, v. n. to change, or un 
perior, free from emotion or} dergo an alteration again. 
concern, unmoveable, not to be|Remuneração, gs. f. reward, re- 
sheken. compence, remuueration. (Lat. 

Remontár, v. a. (a military] remuneratio.) 
word); ex. Remontar tropas, to|Remunerádo, a, adj. rewarded, 
remount cavaley, to furnish| recompensed. 
troopers with fresh horses, inj Remuneradér, s. m. rewarder. 
the place of those that have/Remunerar, v. a. to remunerate, 
been killed. Remontar kumas| to regard, recompense, or re 
dotas, to new-foot a pair of] quite. (Lat. remunerare.) 
boots. Remuneratório, a,. adj. given. 

Remontár-se, v. r. to mount, to} not only asa reward, but als: 
rise on high, or aloft.—Aum| with good will and for love 
espirito vil, que nao se remonta) sake. 
mais do que hum passaro pode|Remungado, Remungár; see 
voar, à base mind, that mounts} Resmoneado, Resmonear. 
no higher than a bird can soar.|Renacér, ox Revascér, v. n. to be 
Remontár-se,to obtain beight or] bora again, or new-born, to 
rank of fortune. grow or spring up ag&in. ' 

Remônte, s. m. the new footing|Renacido, ou Renascido, a, ad). 
ofa pair of boots. bora again, sprung up again. 

Remóque, s tm. a frump, aj (Lat. renatus.) 
sbarp word, a scoff, taunt or|Kenacimênto, s. m. new birth, 
flout, a gibe. Dar, ou botar] regeneration. 
remoques ; see Remoquear. Renal, adj. renal, belonging to 

Remoqueadôr, e. m. a taunter,) the reins. 

a giber. Réoda, s. £. yearly revenue, ‘or 

Remoqueár, v. a. to taunt, to} income, a rent.—Viver das suas 
gibe. rendas, to live upon one’s re- 

Rémora, 8. f. remora, a small] venues, or means. Pagar a 
fish or worm so called, a sea-| renda, to pay the rent. Esta-| sion. Rendimento, (with far- 
Jamprey, orsuckstone ; of which belecer rendas para sustento de) riera,) a strain. 
the ancients bad an opinion,| Aum colegio, &c. to endow, tofRenddso, a, adj. fruitful, fertile ; 
that by sticking to the keel of aj settle rents or revenues for the) also gainful, profitable, whereof 
ship it would stop its course.-—) maintenance ofa college, &c.| mach gain cometh. 

Remora, (metaph.) a remora, Renda, lace; Aratic. RendajRenegada, s. f, a game at cards 
delay, stop, let, or hindrance. de filó, cotton lace. Renda de called Omóre. 

Remordêr, v. a. to cause re-| fedr, bone lace. Renda de a-jRenegádo, s. m. a renegado, an 
morse; also to have a remorse,| gulha, point lace. apostate, one that has re- 
to have a touch of conscience.|Rendéira, s. f. a woman that] nounced his faith.—Renegado, 
See also Atormentar.—Remorde-| makes lace. Renegar ; see Arrenegado, Ar- 
lhe tontinuamente a consciencia,|Rendéiro, sm. a tenant, a ren-| renegar. 
he feels continually the stings, ter, he that holds by paying|Rengído, Renger; see Rangido, 
remorses, or checks of his con-| rent. Ranger. 
science. Rendér, v. a, to subdue, to con-|Rêngo, s. m. a sort of cloth 

Remordído, a, adj. that feels} quer, to overcome; Lat. vin-| made of cotton. 
stings, remorses, or checks. cere.— Render, (a sea-term), to|Renhido, a, warmly debated, fall 

Remordiménto, ou Remérao, s.| bend or crook. Rendér kuma| of obstinate debates. 

m. remorse, check, sting of con-| sentinella, &c. to relieve a cen-|Renhir, v. n. to quarrel, to de- 
science. try, &c. Mender, (with farri-) bate warmly and with great 

Remórso da consciencia, idem. ers,) to strain. Render, (speak-| passion or commotion. See also 

Remóto, a, adj. remote, distant.| ing of lands, vines, &c.) to] Porfiar, Contender.’ 

(Lat. remotus. ) yield, bear, or produce; Lat.jReniténcia, spf. renitency. 

Removér, v. a. to remove from dare fructus. Render fineras ;| Renitênte, part. of Renitir, réenic 
one place to another; Lat.| see Fineza. Render honra, tu} tent, acting against any im- 
transmigrare ; also to drive] honour, todo honour. Render} pulse by elastic power. | 
away; Lat. repellere; also to oenerargoens 3 ssee Venerar. Ken-|Renitido, Renitir. See Repug- 
displace, to put out of any) der amorte, tokill. Ren-| uado, Repugnar. 
office, to put out of a place;| der alguma cousa muylo a al-jRenôme, s. m. renown; Lat, 


guem, is for one to draw of 
reap a good advantage frum a 
thing, to get much by it. Terra 
que rende muyto, a very fruitful 
soil. Os seus bens rend-m-ihe 
tanto cada anno, his estate 
yields him so much a year. 
Render o bordo ao mar, to sail 
again (a sea-phrase). Mender 
o bordo ao mar, para nawgar 
pura o mesmo porto donde se 
tinheo feito a vela, to resail, to 
Sail back, to yield, to produce, 
| to give in return for cultivation 
or labour. 

Rendér-se, v. r. to yield, to lay 
down one’s arms, to surrender, 
to submit.— R «der-se, tw fail, 
to yield, to succumb, to be 
tired. Render-se a partido, to 
surrender, to yield, to give 
onc’s self up on certain atipu- 
lations. Rendu-me, I yield, I 
knock under. Kender-se aos 
uppeliles, to follow oue’s desires 
or ioclinations. Reader-se, to 
comply or yield to any desire or 
demand. 

Rendidamênte, adv. lowly, hum- 
bly, sabmissively. 
Rendido, a, adj. cunquered, &c, 
according to the verb Revd.r. 
Rendimênto, s. m. rev nue, in- 
come, rent. — Hendinepto, a' 
yielding up, a surseader, the 
act of yielding, &c. according ” 
to the verb Render — Rendimento 
da vontade, compliance, submise 
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fama: also à surname, ep ap-; O acto de reordinar, re-ordina- 
pellation added to the original tion 
name, as Scipio was surnamed) RepairaghS, Repairido, &c. 
Africanus, from bis victories! See Reparação, Reparado, &c. 
obtained in Africa; Lat. cogxo-| Repanço. Ripango. 
men. Reparaçãõ, 8. f. repair, repara 
Renovação, s.'f. renovation, re-| tion, the act of mending thing: 
« newing. fallen to decay: also repara- 
Renovhdo, a, adj. renewed, re-| tion, amends, satisfaction fo: 
novated. | damages done. Sce the ver 
Renovadôr, s. m. renewer, one) Reparar. 
who renews. Reparádo, a, adj. repaired, &c.;|Repartido, a, adj. divided, dis- 
Renovaménto, s. m. renovation,| see Refarar.—Luger bem re-| tributed. 
renewing. parado, ou abrigado ; see Abri-jRepartidôr, s. m. a diwider, a 
Renovár, v. a. to renovate, to gado. Mal reparado : see De-} distributer. 
renew. (Lat. renovare.) —| sabrigado. Repartimênto, s. m. a till, a It- 
Renovar «a memoria de alguma\Reparadér, &. m. a repairer; also] tle money-drawer, or box, &c. 
cousa, to refresh or renew the] an observer, or marker, ont! in a dest, counter, chest, ca- 
memory of a thing, to call it to| that takes notice. binet, &c.—Repartimento da ca- 
mind.  Renovár huma chage\Reparar,v. a. to repair; abotol sa, compartition, compartment, 
antiga, to rub an old score. parry in fencing, to ward off af the useful and graceful distri- 
pode ser renovado, renewable,| blow; also to advert, to take] bution of a house into rooms of 
Renovér « dor, to renew the| beed,to observe, to take notice ;| reception, office, &c. (in archi- 
grief. O acto de renovar, rer| also to make amends, to recom-| tecture.) 
newal. pense, to repair, to make up, tojRepartfr, v. a. to divide, to dis- 
Renovar-se, v. r. to be renewed,| retrieve, to recover.—Aeperar| tribute, to give part to one, 
to revive, to be restored to the| danos, &c. to make amends for! part to another.—Repartir el- 
former. state. damages, &c. Reparar as for-| guma cousa com alguem, to share 
* Renovo, s. m. a young shoot of| ças, to recover or gather one’s} a thing with ope, to make him 
a tree‘—Renovos, all kinds strength, to recruit one’s self.) partake of it. A matureza re- 
fruit, &c.; see Novidades. Reparer, ow farer reparo; partio bem com elle, he has good 
Rânque, s. f. a rank or row Reflectir. Reparar a honra «| natural parts, or accomplish- 
any thing. — Hina rengite de| alguem, to repair one's honour,| ments. Repartir, in arithme- 
soldados, a rank or file of sol-| to make bim a reparation. Rel tic,) to divide. 
diers. Por em renque, to dis-| parar, [with goldsmiths,] ‘tojRépas, s. f. pl. (valg.) very fer 
pose, to settle to set in order. | perfect, to bring to perfection.j hairs on the head. 
Rênte, adv. close; as, Cortar| Raparar -culpas, to amend,|Repassédo, s. m. ribbons, thread, 
rente, to cut off close. to grow better, to be reform-| &c. that are twisted together, 
Renuido, Renuir: sec Recusado,| ed, to forsake vice. Repa-| asin a love-knot, &c.; see Re- 
Recusar. rar, to shelter, tu secure from. passar. 
_ Renúncia, ou Renunciag&6, a. f.| Reparar do calor do sol, to shel-]Repasshdo, a, adj. repassed, &c.; 
renunciation; also the act of] ter or secure trom the burning} cording to the verb 
forsaking, &c. See Renunciar.| heat of the sun. (Marit.) Re |Repassar, v. r. to repass, pes, 
Renunciádo, a, adj. renounced,| parár, os aparelhos do nacio, tol go, or cross again. — Repesar 
&c.; see, | refita ship. ¢ hum livro, to read a book over 
Renunciadôr, s. m. one who re-|Reparár-se, v. r. Ex. Reparar-se] again. Repassar, to twist of 
nounces. com o escudo, to cover or securp) twine, to interlace. 
Renunciár, v. a. to renonnce,| one’s self with a sbield.—Re-jRepassãr, v. n. Ex. Popel que re- 
" resign, or quit claim ; also to] parar-se da perda, to repair or] passa, ou papel passento, siaking 
forsake, to renounce, to take) retrieve one’s loss. Reparar-se | or blotting paper. 
leave of, to quit—Renunciér,| to shelter or secure one’s sel [Repastado, a, adj. See 
(at cards,)to revoke. Renun-| from. Reparar-se, to recoverjRepastar, v. a. to pasture, or 
ciar mas macs do amor o entendi-| one’s self to come to one’s! feed cattle again. 
mento, to be beside one’s self,| self again. Repelão, s. m. a violent pull, 

































act of dividing amonst many, | 
repartition. — çao do 
tributos, the repartition of taxes. 
ReparticeS, department, the 
province of business, assigned 
to a particular person. Reparti- 

9, (in arithmetic,) division. 
Reperiiças gue se fas das terres 
entre coherdeiros, (in law,) par- 
tition, a dividing of lands among 
coheirs. 


























or mad for love. Repáro, s. m. [in fortification,}] a] the act of dragging violently 
Renunciável, adj. that may be| defence, any work of entrench-)-towards one, particularly by 
renounced. ment, — Reparo, notice, obser | the hair. 


Réo, s. m. a criminal, a guilty 
person; also a defendant ; 
opposed to author, a plain- 
tiff. | 
Réo, (in the universities): see 
Manente. 

Reobárdo. See Rheubarbo. 

" Reordinádo, a, adj. re-ordained. 

Reordinár, v, @. to re-ordain, 

- confer orders a second time. 


vation : see also Reflexao. Re-|Repellêntes remedios, (in medi 
paro, repsir or reparation; se} cme,) repeilents, medicines 
Reparação. Reparo, ou dique ;] which repel or drive back à 
see Dique. Fazer repuro ; see} morbid humour. 

Reflectir. Reparo, the carriage/Repellido, a, adj. repelled. 

of a cannon, &c. Monier AunfRepellir, v, a. (in medicine,) to 
canhao mo reparo, to mount] repel. 

8 cannon, to set it on the car-{Repenichr, v. a. (speaking of 
rage. bells,) toring a bell with re 
Repartição, s. f. distribution, the} peated blows, at the same ir 
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terval from one another, and in, university, a private master. Repléto, a, adj. fleshy, gross, 

. great baste. Repetição, s. f. repetition, the] plump, corpalent;. filled or 

Repênte, adv. Ex. De repente) saying the same thing ove:j stuffed up with humours, [in 
Rnawares, unexpectedly, sud-] again, tautology. (Lat. repe-| medicine.) 
denly. alt on a sudden ; also ex-} titio, )—Erro dos impresseres no\Réplica, s; f. an answer, a reply, 
tempore, without premed-tation,] repetçao da mesma palacra, aj a repartet.—Fazey sem replica 

-or previous preparation. (Lat.| double, (with printers.) Relo-] o que vos mandro, do.what you 
repentê.)— Feyto de repente, ex-| gio de pendula de repetiçao, a] are bid without reply, or with- 
temporal, extemporaneous, ex-| repetition -pendulum-clock. Re-| out answering again. Replica, 

‘tem orary, done without pre-| petiçao, (in rbetoric,) palilogia | (in law,) a replication, an ex- 
meditation. Orar de repente, toy the repetition of the same word.| ception made by the plaintiff, 

Repeticad, a repetition, or re-| to the first answer of the de- 
bearsal. Repeticao, (in law,)| fendant. 

pente, extemporality, or extem-| recovery. Replicádo, part. replied, answer- 
poriness. Repetidaménte, adv. again and] ed. Se also Dobrado. 

Repênte, s. m. a sally, spurt,| again. Replicár, v. pn. to reply, to 
brunt, heat, fury, a sudden fit ;/Repetido, repeated, &c.; sed answer, to make a reply, an- 
also any thing done extempore,| Repetir. ewer, or repartee. See also 
or that happens unawares. Repetidér, 2. m. See Repetente.} Contradizer. 

Repentinaméote, adv. all on alRepetir, v. a. to repeat, to tell/Repticar, [in law,] to bring ia an 
sudden, suddenly. (Lat. over again; also to repeat, tol exception. See Replica. 
pentê. ) rehearse. — Repetir, to ask what|Repolegado, a, adj. See 

Repentino, a, adj. sudden, subi-| one had given in order to Repolegár, v. to hem; curtuptly 
taneous. (Lat. repentinas, ) take it. Repetir, (in law,) to from the Lat. replicare, to fold. 

- Repercussãoó, s. f. repercussion.| recover. See 

-orstriking back. (Lat. rsper-jRepetir,v. n. Ex. Repetio-lhe aRepôlego, s. m. a sort of hem 
cussio | ; alw reboation, there] febre, the fever or ague has] used in the fore-part of the 

, fection of a noise back again ;| seized upon him again, it is re-| towels, with which some women 
echo. turned, or come upon him a-| in Portagal cover their heads ; 

Repercussívo, s..m. (in medi-| gain. also the edge of a pie, &c. 
cine,) repercussive. | |Repicado, p. of Repôlho, s. m. headed-cabbage. 

Repercutido, a, adj. See - |Repicár, v. a. to ring the bells|Repolhido, adj. round, having 

Repercutir, v. n. to reflect, to br] out, as on some festival day,| a round shape or form. 
reflected. — Repercutir o som:| &c. Repicár asvergas, marit.|Repônta,s. f. Ex. Reponta da 
see Retumbar.  Repercutir os| to top the yards. . mare, the beginning of the tide, 

- kumores, (in medicine,) to re-jRepimpádo, a, adj. (a burlesque] the beginning of its going up. 
pel, to drive back the humours] word,) burly, fat; also ‘lolling]Repontar a maré, v.n. is for the 
from an affected part. in a chair, &c. leaning back at} tide to begin to go up.— Repon- 

Repertório, s. m. a repertory, a} one’s fullease. See tar a madrugada, to dawi; ao 
book into which things are me-|Repimpár-se, v. r. (a ludicrous] repontar da madrugada, at the 
thodically entered, in order tw] word,) to loll, to lie idly upon a} dawning of day. 

. the more ready finding of them.| chair, to sit leaning back, andjRepôr, v. 8. to replace, to put 
— Repertorio do livro, the index} stretched out at one’s full ease.| in the former place ; also to re- 
of a book. Repíque, s. m. a ringing of bells] establish, or settle agam, to re- 

Repergânta, s. f. question uponj on some festival day, &c. ; see} store one to his first state or 
question, also Rebate. — Rebigne, repeek.| condition. (Lat. reponere.) 

Reperguntádo, a, adj. question.) (at picquet). Dar rebique, (atiReportação, s. fe See Comedi- 
ed over and over again. picquet,) to repeek. mento, Modestia. 

Reperguntár, v. a. to question]Repiquêtes, s. m. pl. marit. Ex.|Reportádo, a, adj. See Come- 
over and over again. Vento de repiquetes, a variable] dido, Modesto. See also 

Repesadôr, s. m. an officer inj wind. Reportár, v. a. to respeet, to 
Portugal whose business is tojRepiza, s. f. Ex. Vinho de repiza,| show respect, to honour, to 
weigh again, or verify weight] pressed wine, wine of the last] regard. 
of bread, meat, or any other] pressing. Reportar-se, v. r. to curb one’s 
thing sold. Repizachd, s. f. repetition, re-| passions, to refrain orcontain 

Reperádo, a, adj. weighed again.{ cital of the same thing. one self, to command (or have 

Repesár, v. a. to verify thejRepizádo, a, adj. trod over a-| thecominand of) oneself. See 
weight of any thing sold. Zein. also Referir-se, and Remeter- 

Repéso, s. m. weighing again. |Repizar, v. a. to tread over} se. e 

Repetenádo,a, adj. (a burlesque} again; ao (metaph.) to re-|Reportório, s,m. an almanack, 
word,) that affects, or mukes aj peat a thing often, ‘and, as it} a calendar. 
ridiculous show of gravity, or| were, to beat it into one's bead.|Repósta, s. f. ananswer. (Lat. 
grandeur ; ridiculously grand. |Repleção, s. f. repletion, full-| re ponsio.)— Dar reposta « huma 

Repetência, s. f. (among physi-| ness. (Lat. rep/etio. ) carta, to answer, or write an 
cians,) anew afflux or fowing]Replenádo, a, adj. filled, filled] answer to a letter. ta de 
to, as of bumours to or upon) ap. (Lat. repletus. ) Dros; see Oraculo. modo, 
the same part. Repléno, s. m. (in fortification,]] ou em forma de reposta, by way 

Repetênte, s, m. a tutor in an| terreplaio. See Terrapleno, 
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—— Tomar pelo direyto da represe-|Reprovaçãã, a. f. disproving, ré/ 

lin, ou faser represalias, to take} jecting, disallowing, disliking. 

by way of reprisals. Cartas del (Lat. improbatio.) — Reprovas 

represatias, letters of mart, to} çaô, (in divinity,) reprobation. 

Repostáda, s. f. a rude, sharp, or} make reprisals. Reprovado, a, adj. disallowed, 
uncivil answer. Represár, ou Reprezár, v. a. to} disliked, not approved of. 
Repéste, e. m, [obsol.] a roon.} bound, to stop water from run- Reprovado, s m. See Repro- 

to keep furniture in. ning by a flood-gate, dam, or| bo. 

‘Repostéirvo, s. m. a sumpture| the like. Represar as lagrimas,|R-provadér, s. m. a reprover. 
cloth ; also an officer called th: | (metapb.) to forbear weeping. |Reprovár, v. a. to reprove; to 
groom of the chamber. Represária. See Represalia. disallow. 

R. potriado, See Repimpado.|Representação, 8. f. the action|Reprovavel,edj. reprovable: 
(A ludicrous word. ) of an oration.— Representaçau |Repthdo, a, adj. challesged, de- 
R nousádamênte, adv. quietly,| portraiture,  representation.| fied. 
calmly, peacably. likeness, image; Lat. imeso,[Reptadér, a. m. a challenger, 
Repousádo, p. of or effigies. Representação, (m| a defier. 
Repousár, v. n. to get rest, tc) the drama.) representation.|Reptante, s. m. a reptile. 
rest oneself: also to rest, to re-| Representação, (iu law,) repre-jReptár, v. a. to challenge, to de- 
pose, to sleep or slumber, to} sentation, the act of supporting) fy. 
take one’s rest, or repose.—{ a vicarious character. Reptil, s. m. a reptile. 
Repousar em o senhor, is for ajRepresentádo, a, adj. represent-|Répto, s. m. a challenge. 
virtuous man to die. ed. See Representar. República, s. f. a republic, a 
Repéuso, s. m. rest, repose.|Representadér, s. m. one who| common-wealth.---Republica das 
(Lat. quies.)-— Repouso, rest, re) represents, representer. letras, the commonwealth of the 
pose, sleep. Representânte, part. act. of Re-| learned. O que prefere, o go~ 
Reprebendedôr, a, 8 m. and{.| presentar. verno das republicas as das me- 
one who reprimands or chides. |Repyresentânte, 8. m. representa-| narquias, a republican. 
Reprehendêr, v. a. to repre-l tive, proxy; a player, an actor, Republicâno, ad). republican, 
hend, to reprimand, to chide,| s. f. an actress. placing the government in the 
torebuke. (Lat. reprehendere. j|Representár, v. a. to represent, people. ' 

Reprebendído, s, adj. repre-| to exbibit, in general. —Repre-jRepublicâno, s.m. republicaa, 
hended, &c. (Lat. reprekensus,)| sentar hum papel, to acta part} one who thinks a common- 
Reprehensaé, s. f. reprehension,| in a play. —Representar huma) wealth without monarchy the 

rebuke, reproof, reprimand.) comedia, to acta play. Repre-| best government, 

(Lat. reprehensio. Carta de re-| sentar, to represent, to describe,| Republicanísmo, s. m. republi- 
prehensao, a rebuking or chiding} to express. canism, attachment to a res 
letter. Dar kuma reprehensac:|Representar-se, v. r. to appear] publican government. 

see Reprehender. O que da aj before one, to be or to- seem Repúblico, a, adj. public-spmit- 

6, a reprover. present to one’s mind, or 

Reprehensivel, adj. blame-wor-| senses. (Lat. odversari. ) Repudiádo, a, adj. divarced, re- 
thy, blamable, reprehensible. |Represevtativo, s. m. a repre-} pudiated. See 
Reprehensaé, s. f. reprehension ;| sentative, that by which any|Repudiár, v. a. to put away, to 















of answer: Reposa do princi- 
pe; see Rescrito. Foguito de 
reposta, a cracker,or squib tha: 
gives many reports. 






















corruptly from reprehensaõ . thing is shewn Or represented.| divorce, to repudiate. (Lat. 
Reprebensôr, a, 8. m. and f. the} See Imagem. repudiare.) See also Desampa- 
same as Reprehendedor. Reprezádo, &e. See Represado,| rar, aud. Recusar. 


Reprêsa, ou Repreza, 5. f. are-| &c. Repúdio, s. m. repudiation, di- 
prise, the burden of a song or|Reprimido, a, adj. repressed,| vorce. (Lat. repudiem. ) 
ballad; also retaking.— Fazer) &c. ; according to the verb |Repugnádo, p. of Repugnar. 
represa, to retake. Represa de|Reprimir, v. a. to repress, to/Repugnância, s. f. repugnancy, 
huma villa, the retaking of aj curb, stop or stay; to keep un-| reluctancy, averseness ; also re- 
town. der or restrain. (Lat. reprimere,)| pugnancy, inconsistency, con- 

Represádo, ou Reprezado, a,| —Reprimir as lagrimas, to for-| trariety.—-Com repugnancia, re- 
adj. stopped, bounded, detain-} bear weeping. luctantly. 
ed, stayed, as water by a flood-|Reprimir-se, v. r. to forbear, to Repugnánte, part, of Repugnar, 
gate; see Reprezar. Agua re-| keep onesalt from a thing. repugnant, reluctant, contrary. 
presada, water that is stopped,|Reprobaçãô. See Reprovação. Repugnar, v. a. to oppose, to 
and cannet run. Reprezado Réprobo, s. m. a reprobate. act against. (Lat. oppugnare. ) 
odio, a deadly or spiteful ha-jRepróche, sm. reproach, up-|Repugnér, v. n. to be contrary, 
tred, that is long borne in mind.| braiding. or against, to clash with. A 

Represadôr, s, m. one who makes|Reproducçãõ, 8, Ê reproduc-| may repugnava, ou tinha kuma 


reprizais. tion. - repugnancta tolal aquelle casa- 
Reprezadara, s. f. the act of|Reproduzido, a, adj. reprodu-| mento, the-mother was entirely 
making reprizais, ced. againet that match. Aguiliore- 


Represália, s. f. reprisal, or re-jReproduzir, v. a. to reproduce.| pugna a razao, that is contrary 
prizal, the act of taking oilRepróva de huma testemunha,| to, or clashing with reason. 
seizing from an enemy anj (in law,) an exception against/Repulgér, v. a. bem. 

equivalent for a loss sustained.| a witness, Repúlgo, s.:m. Ste Repolego, 
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. Repúisa, s. f. a refusal, a de-| dry, scorched ; cho adust, cho-{ sharp, to leem wit. -- 
nial; cho a repulse.—-Dar re-| leric. Requinte, 4 m. teftnemerit, af- 
pulse; see Repulsar. Repulsa.|Requeimár, +. a. to parch, on fectation of elégant improve- 
a driving, or beating away, the] scorch, (Lat. lorzere. ) ment. o 
act of staying, or keeping off. |Requeimar, v. n. to be sharp, Requisito, s. m. a requisite, any 
Repulsádo, a, adj. tart, or poignant. thing necessary, A 
Repulsár, v. a. to refuse, to a-/Requéime, s. m. a sort of sea |Requisitéria, s. f. (in law,) a 
* bandon, to cast off. fish so called. warrant from & judge to ano- 
Repialso, part. irreg. of Repul-|Requeijéiro, s. m. he that makey ther, req.iring obedience. 
sar. cheese. Rés, See Réz. 
Repurgação, s. f. the act Requentádo, a, adj. heated or|Resabiádo, a. adj. (speaking of 
purging again. warmed agitin. © a horse, mule, Sc.,) unruly, 
Repsrgádo, &, adj. purged a-}R-quentar, v. a. to heat or warm] headstrong, or that plays any 
gain. again. other’ jadish trick. See also 
Reptrgér, v, a. to purge again.|Requeutár-se, v. r. to'wax hot] Manhoso. | 
Reputação, s. f. reputation, or| again. Resabído, ad). very clever, very 
repute. (Lat. etistimatio.) —Requeredôr, fan antiquated} skilful. ' 
Tirar, ox deytar a perder a re-| word.] See Resábio, ow Kesáibo, s. m. an Ill 
putacad de hum homem, to ruin alRequerênte, e. m. (im law,) af habit, or custom; also a ja- 
man's reputation. Boa, ou maj procurator, or solicitor ; dish trick in a. horse.— Resabio, 
repulatad , good or bad repute, | the demandant, of prosecuto:| an ill taste or savour. Ter re. 
Reputádo, a, adj. reputed, &c.| in a real action. sabio de, to relish or have the 
Reputár, v. a. to repute, toR-querêr, v. a. (inlaw,) to re-j taste of. Aguelle carpe “tem 
count, or look upon. Reputar,| quire or demand.— Requerer, t:| resabio do lodo, that carp tastes 
to give credit, or reputation. accuse, to charge with a crime.}| of the mud. Ter resebio de ale 
Repuxádo, a, adj. See Aquilio requere diligencia, that} guma cousa, (metaph.) to smell 
Repusxár, v. a. to give a slope to] requires diligence. of'a thing, to savour, or to give 
a yampart or wall. See Requér-se, v. impers. it is re-| some indicationsof it. Aguelia 
Rep&xo, s. m. (iu fortification, )] quisite, or necessary. proponçao tem seu resabio de he. 
the talus, a slope given to a}/Requerido, a, adj. required, &c.;] resia, that proposition savours 
rampart or wall, that it may| according to the verb Reque-| of heresy. 
stand the faster. — Repuxo erle-| rer. Resáça, s. f. eddy, the flowing 
rior, talus exterior. uxo in-| Requerimênto, s. m, an oral, or] back of a billow, atter its break- 
ferior, talus interior. verbal request. ing on the shore.—Resaca, & 
Requebrido, s. m. orte that wad-|Rcquésta, s. f. aim, design, the] sort of bay or harbour formed 
* dies, or waggles, one that moves} act of suing for a thing; also) by.the flux of the tide. 
from side to side wantonly, andj the thing sued fur. See thelResaltádo, p. of 
with lasciviousnass, — Requebra-| verb Requestar. Resaltár, v. n, tostand, to stick, 
do, a wooer, one that wooes |Requestádo, a, adj. See or to jut out in a bailding ; also 
contts, or uses fine amorous|Requestár, v. a. to ask, crave,| to rebound, to be broken from 
expressions. request, to sue, or stand for, tol .its course. 
Requebrado, a, adj. excessively} hunt after; to strive to obtain.|Resálto, s. m. the jutting-out 
tender, or expressive of love.—| —Elle requestava o consulado) part in a building; aio the 
Requebrado, courted, wooed,| he stood or sued for the consul-| repercussiom of a body, or re- 
made love to. See ship. Requestar huma rapariga, bound. . 
Requebrár, v. a. to court, to} to suit, to sate, to court, or woojResálva, ou Contra-escritura, s. £. 
woo, to make love, to use fine) 3 maid for a wife. O que re-| (in law,) a defeasance, or defeia 
amorous expressions, — Ieque-| questa huna ropariga, ou mulker,| sance. 
brar-se, ou requebrar o corpo, to} o que a pede para casar com ella,|Resalvado, p. of - - | 
‘bend down or stoop a little ;} a wooer, a suitor, one whojResalvar, v. a. (in law,) to make 
also to waddle wantonly. See] courts a maid or woman for a} a defeasance.—Resalvar, on er- 
Requebrado, s. m. wife. " {| ceptuar, to except. Resafcar 
Requébms, s.m. pl. fine amo-|Requintado, a, adj, well prac-| pérasi, to reserve, or to kesp te 
rous words or expressions.| tised aud exercised. Lat. re-| oneself. - “ 
coctus.—Elle he requintado, hejResalvândo, except, .: 
is a cunning or shrewd fellow,|Resanfoninár, v. a. (vulg.) to 
or he is asharp blade. Reguin-| speak very frequently abont 
tado, the most perfect ; see also} any tiresome and irksome sube 
a wanton look, a leer, orleering| Affectádo, and the verb ject. 
look. Dizer requedros, to woo,|Requintar, v. n. to refine, to af-/Resarcido, a, adj. made amends 
to court, &ct; see Requebrar.| fect nicety, to be fall of nice-| for, repaired, made good. 
Diter requebros com os olhos, to) ties.—Requintar na elegancia da|Resarciménto, s. im reperation, 
leer, to cast wanton eyes, lingua, to refine the language,| amends. 
Requeijão, s. m. a kind of cheese} to be nice, or full of niceties in|Resarcir, v. a. to make amends 
made of the best part of the] one’s speech, " for, to make fom to repair. 





































sinkas, the chirping or warbling 
of birds. Requebros com os olhos. 


whey. Requiatar-se, v. r. to purify, to} (Laf, resarcire. 
Requeimádo, a, adj. parched,} become pure; -also to grow|Resaudéde, a, qui Tesalated. 
Part I, q . 
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Resandár, v. a. to resalute, to/Reservir, v. a. to serve again. | Brazils,) a residence, abode or 
return thesalntation of one. {Resfolegado, ou Resfolgado. dwelling-place for missionaries. 
Resbérdo, s. m. marit. a ballast} See Respirado.—Resfolager, to|Residénte, s. m. a resident. 
port, a raft port. recollect, to recover oneself, tojResidido, p. of 
Rescaldár, v. a. to scald very; come to oneself again. " JResidir, v. n. to reside, to re- 
much, Resfolegadôuro, s, m. ofifice or| main in a place, to abide. (Lat. 
Rescáldo,s. m. (a Spanish word.)| opening through which one} commordri.) 
See Borralho.—-Rescalda, hot or breathes. Resíduo, s. m. residue, 8 re- 
fiery vapours. Resfélego, or Resfólgo, e. m.| mainder, a remnant. (Lat.re- 
Rescáôd. See Rascao, respiration, the act of breath-| sidcum.) 
Rescrevêr, v. a. to write back. | ing Resignaçãs, s. f. resignation, 
Rescrito, p. of rescrevir, written Reshstido, a, adj. cooled. See| demise, or yielding up a be- 
back. Resfriar. nefice ox office,—Resignaces « 
Rescrito, s. m. a rescript, an av-Resfriadér, adj. that cools or| vontade de Deos, a resignation, 
swer of a prince to any peti-| renders cold. or entire submission to God's 
tion, Resfriaménto, s.m. See Esfria-| will, 
Resegundár, v. a. to come again mento. — Resfriamento de amar -|Resignádo, a, ad). resigned. 
tp the charge; to do a thing] tes, coolness of affection. Resignár, v. a. to resign, yield 
over and over again. . Resfriár, v. a. Regfriar-se, v. r.) up, surrender or make over. 
Resemeadúra, s.m. sowing ase-| See Esfriar, Ewriarese, — Resignar-se, ou resigner a sua 
cond time ; the throwing oflResgatádo, a, adj. ransomed,| vontade na vontade de Devs, v. 1. 
seeds to the earth a second] &c. See to resign, give up, or submit 
time. Resgathr, ww. a. to ransom, to] cneself to God's will. 
Resemeár, v. a. to resow, to scat-| rescue, to recover; also to buy Resiguatario, s. m. (in canon 
ter seed a second time. off; also to buy, to purchase. | law), a resignee, the party to 
Resendêr. See Recender. Resgatadôr, a. 8. m. and f. one} whom a thing is resigned. 
Resénha, s. f. a muster, a re-| that ransoms, Resina, 3. f. resin, or rosin, a 
view.=(Lat. lustrum.) Fase Resgate, 3. m. ransom. Faser| fat oily liquor distilling from a 
resénha, to muster, to re resgule : see Resgatar, tree. (Lat.) 
forces; Resguardádo, a, adj. cautious,|Resinênto, a, adj. resinous, res 
Resenhár,:v. a: to master, to re) circumspect. siny, Or resjnaceoug. 
view forces. Resguardár-se, v. r. to be cau-|Resiuga, 9. f. (vulg.) dispute, 
Resentido, a, adj. resented, &c.| tions, to take care of one’s self,| quarrel, 
See Resentir-se. to beware of, to take heed. Resingár, v. a. to disputa, to 
Resentimânto, 8, ro. resentment, Resguárdo, s. m. regard, consi-| quarrel. (vulg.) 
sense. ,deration, caution. See Caute-|Resinguêiro, adj. (valg-) quar- 
Resentir-se, v. r. to resent, or la, and Precaugai.—Ter, ou} relsome, inclined to brawls. 
to be sensible of an affront, dar resguardo ; seq Resguardar- Resinôso, adj. resinous, contains 
shew one's resentment ; also tu] se. Resguardo, any thing that) ing resin, 
feel, to know, to be acquainted] serves to keep another thing|Resipiacéncia, s. f. resipiscence, 
with, to be sensible of; a/so to] free from barm or damage, by| repentance. 
break out, to discover itself « hindering access to it; as the Resistência, 4. f. resistance, op- 
Resequido, adj. excessively dry,| doors of iron bers used in gar-] position. 
withered, dens or the like. Resistênte, s. m, he who resists. 
Resérva, s. f. (in military af-|Resicagao, s.. f. (with physici-(Resistido, p. of 
fairs,) a reserve.—-Heserca, re-| ans,) au excessive dryness, orjResistir, v. a. & n. to resist, to 
servedoess, discretion, caution,| wantof moisture. oppose, to withstand, (Let 
circumspection. Resicádo. part. of oppugnare.) 
Reservação, s. f. (in canon law,)jResicár-se, v. nu. to wither, to Resisto. See 
"a reservation, fade, todry up, Reslumbrár, v. De. to shine 
Reservâdo, a, adj. reserved, &c. Residência, s. f. residence, re-| through. 
See siding in a place.—Residencia,|Résma, 8. m. a ream of paper. 
the trial which a magistrate isjResmoncádo, ou Resmoninhado, 
obliged to undergo, when hej p. of 
resigns his employment ;-—a/Resmoncár, ou Resmonjaber, 
judge being appointed to hear) v. a. (a burlesque word), to 
all complaints against him, all} mutter, to grumble, to speak 
complainants summoned to ap- 
‘pear, and he obliged to stay| voice. See alsa 
ou the spot fer a certain Besmungádo, Resuungkr, idem 
time to make his defence. To-| See also Rosnado, Rosnar. 
mar, ou tirar residençia, toResoádo, Resoár. Ses Retumba- 
make the trial of a person inj do, Retumbar. 
public office, to hear all com-|Resobrár, v. n. ta superabound, 
‘plaints against | him. Restden-| to be over above, 
cia, ou oficio de bee na{Resolugad, s. f. a resolution, 
resolve, or determination: alse 
resolution, courage, stoutness 















































Reservar, v, a. to. reserve, 
keep; also to conceal. — Reserv 
alguma cousa para outra oconsiao, 
to lay up, ta ren reserve, to keep in 
store, to save to some other pur- 
pose, to keep something to be 
used as there shall be occasion. 
o-—Reservar para si, to reserve, 
to keep to oneself. 

Reservir-sa, v. 1.—Ex, Reservar- 
se para fazer huma cousa no tempo 
apporturo, to stay to do.a thin 
til) it is convenient. 

Reservatório, s. m. reservoir, 
place. whers. eny ‘thing do hop corte de q er prime pe, regi- 
ia store, dentship. estdencia, (in the 
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Resolução de huma quested, re- 
solution, decision. Resolxcad 
(with surgeons) ; see Relaxacao 

ao de forças, want O 
strength. Resoluçao, (in medi- 
cine,) resolution. 


regard, to shew respect. — Fa- Respigár, v. a. to glean, to ga- 
Jer-se respeitar, to keep in awe.) ther after the gatherers, to 
Respeitar, to respect, to con-| pick up ears of corn after har- 
sider, to mind, to regard, Pelo] vest. |, 
que respeita a, for what con-|Respingâdo, p. of 
cerns, as for, asto, &c. Respei-|Respingar, v: n. is for a horse”. 
Resolvénte, adj. [in medicine),| tar, ou olhar, (in geography,) to| mule, &c. to kick, fling, wince? 
resolvent. lie or look towards, or spurn.—Que respingr, win” 
Resolvér, v. a. to dissolve, tojRespeitável, adj. respectable,| ciag, kicking backward. Res- 
scatter, to disperse; Lat. dis | that deserves respect. pingar, (metaph.) to oppose, to 
pergere. Resolver, to melt, tojRespêito, s. m. respect, con-] resist: see Repugnar, Resistir. 
dissolve; Lat. liguefacio. Re-| sideration, regard ; aso regard,|Respingo, s. m. a kicking, win. 
solver, to reduce, tô turn one] veneration, reverence.  Ter| cing, or spom'ng. 
thing into another; Lat. trans-| respeito é alguem, to shew re-|Respiração, s. f. breath, breath- 
sautare. Resolver, to resolve,| spectto aperson. SeealsoCau-| ing, respiration, the fetching of 
to clear aquestion, difficulty,| sa and Rasao.—Respeilos huma-| breath. — Falta de respiracad,, 
&c. (Lat. questionem sylvere.| nos, worldly considerations. Por| short breath, shortness of 
Resolver, (in mediciue,) to dis-| meu respeito, for my sake, on} breath. 
solve, or disperse. my accouut. Respeito, ou por|Respirad6uro, s. m. a breathing- 
olvêrese, v. r. tô resolve, to! respeito, (a sort of preposition,)| vent, or breathing-piace ; a hole 
determine, to come to a resoln-| for,on accoant of, by reason ‘of.| to let in the arr. 
tion, also to be reduced, À respeito de, &c. as for, as to ; |Respirádo, p. of 
turn, to become; also to be) alsgabout, touching, concerning.|Respirânte, p. a blowing, that 
melted. Resolver-se, (in medi-| A respeito (adverbially), in re”] blows gently. See 
cine, to be dissolved, or dis-| spect of, in comparison of, inlRespirár, wh. to breathe, to 
persed. Fazer que alguem se regard to; ‘as, aguelle nad” hel take breath, to fetch one’s 
resolva, to persuade, orinduce,| nado respeitos ou em compara-| breath; also to take comfort, 
to bring into. ¢a0 do outro, that is nothiog in} to be eased, to rest,'to breathe. 
Resolvído, a, adj. resolved, &c.| respect or comparison of the! —Que nad pode respirar, breath- 
according to the verb Resul-| other, that is nothing to the) less. Respirar, [metaph.]} spenk- 
ver. other. Fullar ao respeito, ou} ing of a gentle gale of wind, 
, Resoldtaménte, adv. resolutely,| perder o respeyfo, a alguem, to| to blow gently. As minhas oc- 
resolvedly. disrespect one, to break in on] crpaçoens, nao me deixad re- 
Resolativo, à, adj. (inmedicine).| the respect dae to one, to be] spirar, my basiness gives me no 
resolutive, resolvent. Sve also} saucy or impertinent before] resting, no breathing-time. 
Resolut6rio.—-Resolulivo, (with] one. Falta de respeito, “disre-jRespiro, s. m. See Assopro. 
mathematicians,) avalytic. spect, want of respect. TerjResplandecênte, adj. bright, 
Resolativo, s. m. (in medicine),| respeito, to consider, to regard,| shining. 
a resolvent. in order to requite. Guardar|Resplandecêr, v. n. to shine, to 
Resolato, a, adj. resolute, stout,| respeitos, (between sweethearts)) glitter: Lat. splendere, or mi- 
bold, &c.: according to the] is for each of them to forbear] care. Resplandecer no meyo, to 
verb Resulver. ile estava re-| speaking to any-body else, lest} shine between, or in the midst ; 
solto a deita-la a perder, be] they should make one another] Lat, interlucere. > 
was resolved to ruin her. jealous. Respeito, awe, fear,|Resplandér, s. m. brightness ; 
Resolutório, ou Resolutivo, a,| dread. Que meterespeito, awe-| Lat. splendor : also the glory or 
adj. (in law,) that makes void] ful, apt to strike with awe. Que rays of light, painted about the 
a contract. nao mete respeito, aweless, not] heads of angels, &c. Lat, nim- 
Resonádo, p. of : having the power to strike with] bus. 
Resonár, v.n.toresound. (Lat) awe. Meter respeito, to awe,|Respondãs, s. m. a grumbling 
resonare.) idem (vulgar) to) to strike with reverential fear.| person, one that has always an 
snore. _ | Ter hum muito grande respeito) answer. 
Resonfncia, s. f. resonance} tostand in awe, to have a great|Respondêr, v. n. to answer or 
sound, resound, echo. respect, Que nao: tem respeito) reply, to make answer; a/so to 
Respadílbo, s. m. (in Indis), aj nenkum, aweless, having no re-} succeed, to answer expectation. 
sort of cannon, or piece of ar-) verence or awe. A qualidade} (Lat. respondere.}—Elle naw me 
tillery. da pessoa, ou cousa que mete re-) respondeo sento duas palavras, 
Respáldo, s. m. the back of af speyto, awefulness, the quality} he answered me but two words. 
coach ; also the back of a form,| of striking with awe. Comres-] Respondér aos que chamas, to 
bench, pew, &c. peito, awefully. [Marit.] Pano] answer those that call. Re- 
Respectivamênte, adv. respec-| de respeito, spare-sails. Mas-| sponder a hwna corta, to answer, 
tively, relatively. tros de respeito, spare masts.| or write an answer to a letter, 
Respectivo, a, adj. respective, Cordéme de respeito, spare rig-| Nad respondeo o successo aos nos- 
relative ; also respectfal. ging. sos dezejos, the success did not 
Respectuéso, a, adj. respectfal,[Respigadêira, s. f. a gleaning) answer, orthe success fel: short 
fall of respect. woman, of, our wishes. Tudo resporide 
Respeitádo, a, adj. respected, {Respig4do, p. of Respigar. aos nossos dezejos, every thing 
tec. See Respigão. See Espigaõ. das un-| falls out, or succeeds, according 
Respeitár, v. a. to respeet, to) Aas, to our wishes. Responder q eco, 
. Qq2 
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to answer by sound like an echo. |Restaurado, a, adj. restored, re-| that has the force or efficaey 
Responder, to agree, tu corre-| paired. of restoring one to bis former 
spond, to answer, to be agiee-|Restauradôr, s. m. restorer, re-{ rights. 

able to. O que responde, an) establisher. Résto, s. m. the rest, remainder, 
answerer, Responder com in-|Restaurár, ©. a. to restore, to) or residue ; also a stake at play. 
solencia, e faltondo «o respeito.| re-establish, to retrieve, to set-| —Meter o resto, to set one’s 
to answer blunt'y, to be sancy.| tle again. last stake (at cards). Neste 
or malapert, to make repartees.|Restaurativo, a, adj. [in medi-| lanço de dado mete o resto, this 
Responder, to pay a pground-| ciwe). restorative. very cast of the dice runs for 
rent, Restauratívo, s. m. [in medi-| all. Melero resto do poder, or 
tespondido, p. of Responder,| c ne), a restorative. Aventurar o resto, to lay all at 
answered, &c. Réste, ou Réstia, s. f. a rope of} stake, to venture at all, to run 

Respou ad, s. f. a ground rent. | onions, garlick, or the like. —| all hazards, to make one's last 

Responsável, . adj. responsible.) Meter-se em reste, [a vulgar) push, to strive with might and 
auswerable. phrase,} to compare gne’s self,| main. 

Responsabil.dáde, s. f. responsi-] to enter into competition.|Restrictamênte, adv. restrictive- 
bilitr. . Reste, ou restia do sol, a glim-| ly, with limitation. 

Respôuso, s. m, the singing of| mer, a faint sp'endour, a sun-| Restrictívo, adj. restrietive, ex- 
psalms for the dead; because) beam that shines in the midst] pressiug limitation. 
the two choirs s ng alternatcly,| uf a cloud, and disappears in ai Restricto, part. irreg. of Res- 
answer.ng one another. short sime. Reste, ou reflexo tringir.. 

Responsório, s. m. a responsory,| dos rayos da luz, the reflectiou|Restriccéd, ou Restricifva, s. f. 
after reading the lessons, in th. | of the rays of light. a restriction, a limitation. 
matins, Réste, s. m. rest, remnant. SerjRestringído, a, adj. restrained, 

Resquicio, s m. any vent oj Restante, C. 
bole to let io light, a chink, o|Restellado, Restellar, Ses Ras-|Restringir, v. a. to restrain, to 
cleft, a cranny. tellado, Rastellar. limit, to confine, to .make 

Resquício, [metaph.] bint, int}.|Restélio, ox Rastello, s. m. an| straiter. 
mation. heckle, an instrument for dress-|Restucâdo, a, adj. p. of 

Resregrár, v. a. See Permutar.| img flax. Restusár, v. a. to stop, or shat 
and Commútar. ¥ It is out of{Restéva, s. f. Ses Rastolho. up achink, hole, &c. with any 
use, tia, s. f. a rope of onions, glutinous matter. From Estu- 

Ressio. See Rocio. garlick, &c.—Restia do sul, Ser] que; which see. 




































& 


Ressudagad, &c. See Resuda-| Reste. Resvaladéiro, s. m. a slippery 
¢46, &e. Restinga, s.f. Ex. Restinga de, place; both in the proper and 
Resumbrádo, p. of area, a flat, a shallow in thcl figurative sense. See elo Es 


Ressumbrar, v. n. to give, tc] ser, a sand-bank, a shelf: Jtes-| corregadouro. 
sweat, to run out,as moisture] linga que "tem o fundo de|Resvaládo, par. of Resvalar. 
does out of stones, &c, From) pedra; sce Arrecifc, and Par-|Resvaladéuro, See Resvaladei- 
the Spanish rezumar-se, totran-|- cel. 
spire. | Restinguir, v. a. to extinguish, 
_ Restabeléccr, v. a. to re-esta | to suppress, to destroy again, 
blish, to retrieve, to repair,[Restitu:ção, s. f. restitution. =! Resudação, s. f. (with physici- 
to restore. Restituiçoo, (in law), restitu-) ans), a perspiration, like sweat- 
Re-tabelecêr-se, v. r, to re-estu-| tion, ing. 

Resudádo, p. of 


ro. 
Resvalar, v. a. to slip, or slide, 
See Escorregar. 


blish onesclf; also to recover|Restituid6r, s. me 8 restorer. 


one's health, See Restitair. Resudár, v. no. (with physicians), 
Restabelecido, a, adj. re-esta-|Restituido, a, adj. restored, re-| to perspire, to sweat. 
blished, recovered, &c. turned, &c. [Lat. restitutws.] [Resvelado, &c.; see Resvalado, 


Restabelecin.énto, s. m, a reco-|Restituir, v. a. to restore, return,| &c. 
very, &c. give back again, or refund, tojResultádo, s. m. result, issue. 
Restabôy, the herb calied rest-{ make good.— Restituir a honra/Reshlta, s. f. a result, upsbot, 
harrow, cammock, or petty-| a alguem, to repair one's ho-| issue. end. See also Effcyta. 
whin, (Lat. onowis. } nour. testitvir, ou reparar ou|Resulthdo, part. of 
Restádo, p. of Restar, left, re-| damnos; see Reparar. Restiuer|Resulthr, v. u. to result, or fol- 
inained. . alpuem ao estudo em que estava) low. 
Restinte, sm. rect, remainder,| antes de ser leso, ou de receber|Resúme. See Resutr qj 
remuant, residue, remains. | o dano, (in law,) to restore one|Resumidaménte, adi. in an 
Restár, v, n. to be left,or re-| to bis former rights. Restituio} abridged manner. 
main, to be extant. q Itisjo bem, ou pagon-o na mesmalResumido, a, adj. resumed, &c. 
geuerally used impersonally ;{ mceda, he paid him in his own./Resumfr, v. a. to resume, to res 
as; resta, it remaineth; Lat] or in the same coin, he was| capitulate, to sum up. (Lat. 
restat: O que sesta; sec Res-| even with him. enumerare, | — Resumir hum 
tante, Restituir-se, v. reflex. to come) argumento, te resume an argu- 
Restauração, s f, restoration] to the former state; to come] ment (with schoolmen ;) sce 
restoring, restauiation, fLat.} back again. - oo Resumpta. | 
restauratio.) Restitutócio, a, adj. (in law,;jResQmo, s. m. recapitulation, 


v. 
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natomy,) the expansion of the 
optic nerve on the interval sar- 
face of the eye, on which the 
images of objects being painted 
are impressed, aud by that 
means conveyed to the com- 
mon sensory in the brain, where 


























‘summing up, epitome, abridge-|Retima, s. m. [a Spanish word]; 
ment, . according to Bluteau, it signi. 
- Resumpção, s. f. resumption,| fes the plant called breon : but 
the act of resuming. ralama, in the Spanish lan- 
Resâmpta, s. f. a recapitulation.| guage, signifies furz, whin, ov 
~—Resumpia, (with schoolmen,)| gorse, which the Portugues: 
a resumption, or summary re | call tojo, 

petition or running over an ar-|Retanchar; v. a. [in agricul-} the mind views and contem- 
Kument, in order to its retuta-| ture]; to sct a new shoot or plates their ideas, 

tion. sprig of a vine, instead of ajRetinílo, part. of 


















Resumptivo, ou Resemplivo un-| dead one. Retinir, v. a. to ring or eche 
guento, [in pbarmacy,] a re-jRetardádo, a, adj. retarded, de-| again, to resound. (Lat. retin- 
sumptive, layed. mre.)-— Fazer retinir, to make 


to ring or resoygnd. Retinir, 


Resupino, a, adj. resupine; ly-|Retar:adér, a, s.m. & f. delay 
to tingle, finkle, to feel a sharp 


ing upon the back, with the} er, one that defers. 
face upwards, Retardaméato, s. m. delay, re-| quick noise; as, refiniad os seus 
Resuryído, part. of ta dation. ouzidns, his ears tinkled, 
Resargir, v. n. to revive, to re-|Retardár, v. a. to retard, to de-|Retiragid, s. f. (with printers) 
tam, or come to life again.| lay. reit ration; when one side of 
(Lat. reviviscere.] Retelhado, a, adj. new tiled. a sheet is printed, the form, 
Resurrcição, s. f. resurrection.|Retelhár, v. a. toile aguin, o) which is laid on the press to 
Lat. resurrectio. Jo Pascoa du) new tile, to repair the tiling of| complete the sheet, is cailed 
surreição , Easter-day. the reiteration. 
Resuscitação, s. f the act offRete mirabie, [in anatomy, JRetiráda, s. f. (a miltary word), 
bringing tolife agais. . rete mirabile, a small plexas or; & retreat.— Tocar a retirada, to 
Resuscitadôr, «, m. one whol net-work of vessels or arterics| Sound a retreat. Fazer a re- 
brings to life again. in the brain, surrounding thc| (ruda, to retreat. 
Resuseitado, a, adj. raised from} pituary gland. Retirádo, a, adj. retired, solitary, 
the dead, &c. Retereio, s. f. [in medicine}, lone-ome. See abo 
Resuscitár, v. a. to bring to life) retention. —Relensay de ouri-\Retirar, v. a. to draw, take, 
again, to ra‘se from the dead,| na, reteution of ur:ne. fetch, or get out, to get or take 
“to resuscitate; also tu rencw,|Retextiva, s. f. retention, me-| Off, to withdraw, to remove.— 
to begin anew, or afresh, to ex-| mory ; which Mr. Locke de-| Retirar os luzimentos, to for- 
cite. [Lat.. resuscitne.)—Re-| fines as a faculty of the mind,| bear to shew one’s parts and 
suscilar a memoria dos homens) by which it keeps or retains| capacity. 
grandes, to revive the memory]! those simple ideas that it hasjRetuár-se, v. r. to retire, to with- 
of great men. once recesved by sensation or| draw, to depart, to go away, to 
Resascitar, v. n. See Resurgir.| reflection. be gone, to fling away. e- 
Retabolo, sm. a p.cture ; alsyRetentivo, a, adj. [in meclicine,}| tirar-se, ou faser « retirada, to 
the frame of a picture at au) retentive, apt to retain or hold] retire, to make one’s retreat, to 


altar. in. retreat. Rettrar-se de aiguma 
Retádo, Retar. See Reptado,|Retentriz, a, adj. idem.—Fecul-| corsa, to retire, to withdraw 
Reptar. | dade retentriz, ou relenti:a, re-| from a thing, to leave, quit, or 
Retaguárda, ou Retroguardu,| teut.veness, or retentive facul-| forsake it, to leave it off. Ite- 
8. f. the rear of an army, ty (in medicine.) lirer-se par casa, to retire, tu 
Retalhado, a, adj. shred, cut/Retér, v. a. tu keep, detain, or] go bome. Heliar-se, ou recol- 
small. See withho'd. (Lat. refinere.) See) her-se cexo. para casa, to go 


home betimes, to keep god 
hours, Jtetirurse muito turde 
ou fora de horas, to heep bad 
hours, 

Retiro, ¢, m, a retirement. J ‘The 


Retalhadôr, s. m. one whe shreds 
or curs into small pieces. 
Retalhadára,s. f. | the act o 
Retalhadella, s. f. $ shredding or 
cutting into small pieces. gurus, to be a blab of one’s 
Retalhár, v. a. to shred, to cit] tongue. king of Spain has a noble pas 
email, or into small pieces ;{Reteado, See Retido, lace called ef Buen Retiro. 
commonly spoken of cloth, silk, |Retezâdo, a, aj. stretched out,jRêto, s. m. a challenge, a defi- 
&c. ; also to cut, to slash, tol stuffed out, extended, filled| ance,—Por-se reto, ou recto, (in 
gash, especially over the face) up. (Lat. distentus.) fencing): see Recto, 

French balufrer. — Hetalhar,{Retictncia, », f. reticence; ajRetocadôr, s. m. (with gold- 
{speaking of rivers, &c. that} rhetorical figure. smiths,) an instrument with 
water a country, } to divide iutojRetido, a, adj, detained, &c.] which they retouch a piece of 
several arms. Se: Reter. work. 

Retálho, s. m. a remnant, shred,|Retificádo, Retificor. See Rec-|Retocádo, a, adj. retouched. 

or small piece of cloth, silk,| tificadp, Rec'ificar. Retocár, v. a. to touch up, to 
"Ke. — Fito de retalhos, made[Retina, s, f. ratteen, a kind of| retouch, to improve by new 


also Retardar, and Cunservar. 
—Que he o que vos retem ? what 
do you stick at? what hinder» 
vou? P. Nao poder reter as a- 


up of several shreds. Mercu-| stuff. touches, to finish, tn complete, 
dor de retalho, a retailer, a/Reticulfr, adj. reticular, having} to revise, to mend, ta cor- 
tradesman, or seller by retail,| the form of a small net. rect. . 


a shopkeeper. Retinta, ou Retina, s f. (in a-[Retóque,s. m, correcting, Gnish- 
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ing, the last touch, or stroke.| se. —Retralir-se para casa, to re-| made void. See also Retroes- 
See Retocar. tire, to go home. der. 

Retóque, sm, a new touch, ajRetrânca, s. f. a crupper for ajRetrógrado, a, adj. retrogrades 
new stroke with the pencil,| beast of burthen, [marit.) ex.| —Mover-se com macimento, ow 
improvement. Retran-a da cevadeira, the sprit-| curso retrogrado, to retrograde, 

Retorcedára, s. f.twisting, writh-| sails haliard. Retranca da popa,| to go back, to go coutrary to 
ing. the mizen-brails. the succession of the signs, (ua 

Retorcér, v. a. to twist, to writhe./Retratadér, s. m. a painter that] astronomy.) Versos retrogra- 
(Lat. torquere.) — Retorcer os| draws-from life. dos, retrograde verses, recipro- 
olhos, to turn, or cast back the|Retratado, a, adj. drawn from! cal verses, or recurrents, which 
eyes. Retorcer hum argumento, life. give the same words, whetber 
to return, or retort an argu-|Retratar, v. a. to draw from life) read forward or backward ; 
meat. See also Imitar. as, signa te signa, lemere me 
Retorcfdo, a, adj. twisted, writh-|Retratista, s. m. a miniature-| tangis, et angis. 
ed, or wrested back. See Re-| painter, a painter who makes Retróz, 8. m. twisted sewing 
torcer. portraits. silk, 

Retórica, ou Rhetorica, s, f. rhe-|Retráto, s,m. a picture drawn|Retumbânte, p. a. resounding; 
toric, oratory, the art of speak-| from life, resonant. 
ing eloquently.—Flores da re-|Retrito, s. m. a closet, a priva Retumbay, to resound, to re- 
torica, flourish, or rhetorical] room ; also a privy, a necessary| echo, to re-bellow. 
flowers. house. Retúmbo, s. m. reboation, the 
Retóricamênte, adv. rhetorical-jRetrêta, s. f. a maid of the| reverberation of a loud noise, 
ly. (Lat. rhetoricé.) Queen's household. idem. ma-| a loud echo. 

Retórico, a, adj. rhetorical. rit. Canhonáço de retiéla, the|Retundido, a, adj. beaten back. 

_ Retórico, s. m. rhetorician. evening watch-guo, Retundir, v, a. to beat back. 
Retornélo, 8. m. one, or many|Retrête, s, m. a necessary house,Revalidação, s. f [in law), re- 
verses often repeated ; the bur-| a privy. | validating, making val d agaia. 
den of a song. Retribuição, s. f. retribution. [Revalidádo, a, adj. revalidated. 
Retôrno, s.m, a return of kind-|Retribuído, a, adj. reitrned,|Revalidár, v. a. [in law), to re= 
ness —Retorno, (among mer-| given in return, ar as a retribu-| validate, to make valid again. 
chants,) the whole produce, of] tion. See : Reubárbo. See Rieubarbo. 
the return; also truck, bartcr-(Retribuir, v. a. to make a re-jRevedôr, s. m. a reviewer. 
ing, exchange. Mulas, ou ca-| turn, or to give any thing as al Revedor, ou cclificador do “santo 

vallos de retorno, mules or hovses| retribution. (Lat. retribucre.)| officio: see Calificador do 8, 
that have been on a journey,| «Retribuir a alguem, to retri-| qficio-— Revedor dos contas, he 
and have returned home empty] bute, to reward one. * | who looks over an account. 

or unloaded. Retrilhár, v. a. tu tread again. |Revél, Rebel, ou reo revel, a cri- 
Retorquir, v. a. to retort, tojRetrincádo, a, adj. (a vulgar] minal that does not appear bee 
throw back, to return any ar-| word.) sly. See Malicioso,| fere the judge. 

gument, censure, or civility ;] and Revelaçãõ, 3. f. revelation, or 
to curve back. Retrincár, v. a. to put a bad| revealing. — Revelaçao divina, 

Retórta,s. f. the bowing or bend-{ construction on a thing, to Cop divine revelation. Revelacad 
ing of the pastoral staff. —Re-| strue it ill. Retrincer a sedela,| de hum segredo, the reveal- 
torta, retort, a kind of chemical) to countermine,.to hinder, by| ing, qr discovering of a se- 

vessel. secret measures, the design of] cret. | 

Retôrto, adj. curved, and bent} another person (particularly offRevelAdo, a, adj. revealed. 

down. . one who has put bad conitruct-|Reveladôr, 8. m. a revealer. 

Retouçadôr, a gadder, a rover. | ion on the words or actions ofiRevelás, See Rebellad. — Ce 
Retouçádo, part. of another) from taking effect ;| vallo reveloo, a restive home. ' 
Retouçár, v. n. to gad, to ram-|'tocounter-work. | Revelár, v. a. to reveal, or dis- 
ble, rove, range, or stragglejRetro; ex, Vender cover. "Ss 
about without any settled pur-| cousa a retro aberto, to sell alRevelh&sco, adj. somewhat old. 
pose.—Retoucar a besta narelvo,| thing on condition that it may/Revelia, ou Reveria, s. f. none 
is for a beast to roll or tumble] be redeemed at the same] appearance; a: default, in not 
in the grass. price, a latin adverb which sig] appearing in a court of judica- 
Retráço, s. m. refuse, straw left) nifies behind. ex. Na pagina) ture. — Sentenciar a revelia, to 
by horses, &c. after eating. reiro,in the precedent orformer| cast for non-appearance; to 
Retractaçãõ, s. f. retractation,| page, (it is used in books of} non-suit, to outlaw. 
recantation, of accounts). . Revelim, [in fortification]: se 
Retractádo, a, adj. retracted,jRetrocedér, v. n. to go back, to} Rebelim. ' 

&e. * give way. Reveliênte, adj. (in medicine,) © 

Retractár, v. a. to retract, to re-|Retrocedido, p. gone back. revulsive. 
cant. Retrocésso, s. m. going back. |Revellido, a,adj, See 
Retrahido, a, adj, See Retrogradação, s. f. [in astro-|Revellir, v. a. (in medicine), ta 
Retrahir, v. a. to concentrate, to] nomy], retrogradation. tum the humour or blood an- 
drive inwards; also to hinder,jRetrogradar-se, v. r. to desist,| otber way, by the opening a 
to forbid. to cease, to leave off, to give! veinin a remote or convenient 

Retrahir-se, v. r, See Retirar-| over; also to be revoked or} place, 
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REV 
Revendér, v. a. to sell again. 
Revendiçã, s. f. the sellin 

again. 
Revendiehdo, &c. See Revin- 


dicado, &c. 
vendido, a, adj. sold again. 
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| are superscribed with the La-{Revezidaménte, adv. by turns, 
tin words, Reverendo in ChristogReve7Ado, a, adj. 4 This noua 
&c. has an adverbial signification 

Reverendissimo, adj. superlj and is Englished by mter- 

right reverend, or most reve-j changeably, by turns, every one 
rend; an epithet applied in hus turn, duing a thing ong 

Revenerádo, &c. See Reveren-} bishops. after another. . 
ciado, &c. Reverêndo, a, adj. reverend, anfRevezamênto, s, m. alternation, 

Revér, v. a. to review, to re-ex-| honorary title given to priests| the reciprocal alternation of 
and religious persons. things. 

Reverênte, adj. reverend, testi-|Revezar, v. a. to do any thin 

by course or turns. (Lat. ale 

Reverénteménte, adv. reverently,| ternare. ) 

Revér, v. n. to give, to sweat,| respectfully, with reverence. |Revezár-se, v. r. to slip away 
&c. see Resumbrar. — Popel|Reveria; see Revelia: Ex. 47 alternately, or in a reciprocal 
que reoé : see Passento. minha reveria, unknown to) succession (as time). — Revezar- 

Revér-se, v. r. Ex. Rever-se em} me, without my knowledge,| s¢ o amo, is for the year to 
alguma cousa, to be mightily} or privity. French à mor tu-| come about. 
pleased with the sight of a] su Revézes, the plural of Revez; 
thing, to gaze or stare on alReversãô, s. f. coming back] whichsee. .., . 
thing; rever-se em alguem, tol again, a being turned back|4 Revézes, adv. by turns, &c. ; 
doat on, to be very fund of, to} again, a return ; also reversion| sre Revezádo. 
love him to excess. (a law term.) ' {Revézo, a, adj. stormy, boister- 

Révéra, adv. in very deed, truly, |Reversivos nervos (in anatomy) ;| ous, tempestuous. 
verily. (Lat. recerd. ) see Recarrentes nervos. Revidado, a, adj. See 

Reverberação, s. f. reverberati-[Revérsa, a, adj. Ex. 4 partejRevidár, v. a. to vie, to set 
on, repercussion, beating back,} reversa, the back-side, the hinder| again at play. Recidar as in- 
reflection. — Reverberaçao, (in] part of any thing ; opposed to} jurias, to affront one again, 
chemistry,) reverberation. Fo-| the fore-part. See also Gula] to offer him a new open abuse, 
go de reverderaçao, reverbe-| reversa. Reviméato, s. m. the sweating 
rate, or actual fire, MaldizentejRevérso, 8. m. the reverse of a moist wall, &c. 
de reverberaçao”, an artful slan-| back-side of a medal or coin. |Revindicação, s. f. (in law), 
derer, that praises one person|Revéssa, s. f. (ina river,) is the} vindication, 
io order to abase another. water near the banks that has|Revindicado, a, adj. vindicated, 
Reverberhdo, a, adj. reverbera-| a contrary movement of that] &c. ; se 
ted, reflected. . | inthe middle, Revindicár, v. e. (in Jaw,) to 
Reverberár, v. a. to reverberate,jRevessár, v. a, to vomit. vindicate, to assert, to claim. 
or Revestido, a, adj. See Revindicár-se, v. r. to be re» 
Reverdeeér, v. n. to becomelRevestir, v. a. to put one gar-| vénged, to return like for 
green again; Lat. recirescere:] ment over another, to vest al like, to be even with one, to re- 
also (metaph.) to break out} priest, &c. to go tothe altar. —| taliate. 
again. Revestir (in fortification) ; ex.|Revindita, s. £ revenge, retali-' 
Reverdecêr, q. a. to make green] Revestir hum bastiad de pedra,| ation: sume think it signifies a 
again. to line or to overcast a ‘bastion| second revenge or retaliation, 

Reverência, s. f. reverence, re-{ with stone. evesiir (in aj taken upon the same person, 
spect: also the title given to] moral sense); ex. Revestir de] on account of a new affront: 
religious persons, or monks} dotes, ou prendas, to indue, set] but I fancy it denotes a wilful 
that are priests. — Revercncia,} out, or endow with accomplish-| revenge. 
courtesy, or curtesy, honoars :| ments. vingar, v. a. to take revenge 
as; Maria, fazei huma reve-|Revestir-se, v. r. is forthe priest! of another person who had 
rencia, Molly, make a curtsey,} bishop, &c. ; to yest himself to} already revenged himself. 
or make your honours; Fazer] officiate at the altar.—O sacer-|Revirado, a, adj. See 
huma reverencia profunda, tu] dote esta revestido, the priest isjRevirár, v. a. ta more round 
make a profound reverence, to} vested. again, to tarn again. 
bow very low, to bow down tojRevéz, s. m. a back-stroke, ajRevirar-se, v. r, to turp, or to 
the ground. | ‘stroke with the back of the] change sides again.—Revirar~ 
Reverenciádo, a, adj, réverenc-| hand.—Revez com a espada, (in| se desta, ou daguelle parte, to 
ed, respected, honoured. | fenaing,) a reverse, a back-| tum, or to move again, this 

Reverenciál, adj. reverential,| stroke. - O revez da medalha,| way or that way. 
proceeding from reverence or}, the reverse of a medal. Revez|Revirête, s. m. a keen reply. 
veneration. da fortuna, a cross-fortune, orjRevisão, s. f. revision, review. 

Reverenciár, v. a. to reverence,| as we say, turn of the die, aReyistação, s. f. the act of re- 
to respect, to hpnour, to re-f cross caper, a misfortune. visiting, or visiting again, a re- 
vere, o t adv. the wrong way,| visitation. 

Reverêndas, s. f. pl. letters fromf or the wrong side outwards, pre-|Revizitar, v. a. to revisit, to : 
one prelate to anqther, recom-| posterpusly, awkwardly: see visit again. 
mending a person to be ordain-| also Avéssas.—Reves da colera ;|Revizôr, sm. reviser, examiner, 
ed; so called, because they} ove Vingança, Revista, 8. f. a revising, a review, 
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a looking over again. — Revisto) Tempo revolto, overcast, dark, mours from one part of the be” 
do exercito ; see Resenha. or cloudy weather. Revolto.| dy to another. 

Revisto, part. irreg. of Rêver. | troubled, disturbed, disordered,jRevulsivo, adj. the same as Re- 

Revivér, v. n. to revive or come] azo turbulent. - volsório. 
to life again. — Fazer reviver, tujRevoltôso, a, adj. turbulent.—[Réxa, s. f. the iron grates of a 
bring to life again. Homem revoltoso, a turbulent] window. From tbe Spanish 

Revivido, p. revived. fellow, an embroiler. reja or reta, 

Revivificar. v. a. to revivificate, Revolução, s. f. revolution, thelRêy. See Rei. 
to recal to life. act of rolling or turning round.|Reynicola. See Reinol. 

Réama, s. f. Rheum; also crassi/ (Lat. circumcolutr.) See also|Réyo, is used with the particle 
ty, or crasitude (speaking of] Revolta -— Revolução no estado,| á ; ex. á reyo, continually, with- 
food that is not digestible.) (in pol'tics,) a revolution, a] out intermission. 

Reum&lico, a,adj. rheumatic. | great turn orchange of govern-|Rêz, ou Res, s. f. a beast of pas- 

Reumatising, s. m. the rheuma-| ment in a country or state.| ture, neither wild ner domes- 
t'sm. Revolucac, (in astronomy,) rel tic: it is understood of born- 

Reunião, s. f. ee-union, re-unit-| volution. evoluçao” de cabel.] ed beasts, as sheep, oxen, 
ing, re-aguexing; also re-uyit-| os: see Guaya, Revoluças, - &c. 
íng, reconciliation, reconcil- das almas, the transmigration|Réza,s. f. a prayer or supplica- 
ing. of souls, tion to God; and particularly 

Reunido, a, adj. re-united, &c.|Revoluciouário, adj. revolutign-| an uffice, in the Breviary. 

See the verb ary, founded ou a revolution. [Rezadér, s. m. a religious pes- 

Reunfr, v. a. to re-unite, to joinjRevo'ucionista, s. m. revolu-| sun, one who is often at pray- 
together again; also to re-| tionist, a promoter of revolu-] ers. 
unite, to reconci'e. tions in governtnents.—(It can/RezAdo, a, adj. prayed, recited, 

Reunir-se, y. r. to re-nnite, to] be also wsed agan adjective.) | not sung. See Rezar. 
cobere again, Revolyedér, s. m. one who stirs,jRerão , s. f. See Razad. 

Revoáda, s.f. (amang foylers)j turt:s or revolves, Rezár, v. a. to pray, to say 
the fiying back of a bird. {Revolvér, v. a, to stir, to turn,| prayers, to be at prayers; aco 

Revoádo, p. of to revolve, or move round, or, to pray without singing.—Re- 

Revsár, v.n. to fly back. something like it: to roll, to) zero officio divino, to officiace, 

Revocação, s. f. revocation, the tumble over or back again, to] to read the divine service. 
act of cal] ng. turn or wheel aboat.—Revolrer|Rezénha, s. f. See Resenha. 

Revocádo, a, adj. called back, a terra, to plough the ground./Rezina. See Resina. 

&c. See Revolver de baixo para cima,jRezoádo, p. of 

Revoçár, v. a. to recall, to cal? toturn topsy-turvy. Revolver |Rezoár, v. n. to reason, to con- 
back ; also to withdraw. (Lat.] to stir, raise, or make disturb-| sider. See Arrezoar. 
¢ecocare. ) auces, to disorder, to disturb,|Rhaa, s f, a tree in the West 

Revogação, 6. € (in law), revo-| to putinto confusion. Revol-} Indies, and other places, which 
cxtion. ver, to revolve, to cast about.| bears a fruit that, being upen- 
Revogádo, e, adj. revoked, &c.| in one’s mind, to meditate on,| ed, has within it the perfect 
See to consider. Revolver, to read] figure of a dragon, standing on 

over with care, to peruse ; Lat.| his feet, with a long neck, a 
percolutare, Revolver o mar,) bristly back, open mouth, and 
to ruffle, to toss, move, or stir] a long tail, as artificial as if 
the sea. Revolver os olhos, tol it were carved. The gum ex- 
turn one’s eyes, to cast the] tracted from it is called dra- 
void an act or deed. eyes. Hum revolver de olhos, a| gon's blood. 

Revogatório, 8, adj. (in law),| cast of the eye. Rhagádias, s. f. pl. rhagades, 
that revokes, abolishes orjRevolvér-se, v. r. to welter, to] chaps and clefts in the hands 
makes void an act or law. tumble, to roll, to wallow. See} or feet of peuple infected with 

Reroltár, v. a. to revolt, also Obedecer. — Revolver-se oj the venereal disease. 
swerve from duty. mar, ig for the sea to swell onRhapsodia, See Rapsodia, 

Revólta, s.f, a tumult, a broil,| ruffle. Lugar em fue ge revol-|Rhéno, ou Rain, s. m. the Rhine, 
a fray, a confusion, a tumult. | rem os porcoe e outros animaes,| a celebrated river of Germany. 

Revôlto; a, adj. crooked, hook-| a place where swine and other] — Pinho de Rhcno, Rhenish, or 
ed.—Frecha de ponta revolta, a] beasts wallow or welter. * Re-| Rhenish-wine, or hock. 
barbed dart. Terra revulta,| volcer-se com alguem, to fall out|Rbenoceróte. See Rhinoce- 
ploughed ground. Cabello re-| with one, rote. 

‘polto: see Carapinha. Recolio, jRevolvído, a, adj. revolved.|Rhetérica, &c. See Retorica, 
blunted, dulled, quelled. Re-| &c. ; according to the verb Re &c. 
gollo, topsy-turvy, upside down.| volver. Rheubárbo, s. m. rhubarb, a 
Tudo esta revolto, (metgph.) all/Revolviménto,s. m. See Revo-| kind of plant much used ia 

es topsy-turvy. Mar revolio,) lagas. j 
a boisterous sea. Fuge revcito, |Revoláto. adj. rolled up. 

he blazcs of fire painted in thejRevulsad”, s. f. [with physici-|Rhinbceras, Rhinoceronig, oy 
garments of those that are sct] ans), revulsion, Rinocerote,. 8. m.a large beast 
free from the Inquisition, and jRevulsorjo, a, adj. that has} called a rhinoceros, with a hora 
gre not sentenced to be burnt.} the virtue of tarning tbe bu-| in his front. 




































Revozânte, s. m. (among the 
inquisitors), one that recants 
or retracts what be has said. 

Revogár, v. a. to revuke, to re- 
verse, to repeal a law, to make 





RIB o RIC - RIG 


Rhitmico, adj. rhythmical, bar 
monical, having proportion of 
one sound to another. See t 
others with Y. ‘ 

Rhédano, s. m. the Rhone, o 
of the most considerable rivers 
in France. 

Rhódes, an island of Asiatic 
Turkey, called Rhodes. — 
Riwdes, Rhodes, the capital of 
the island of the same name. 











































it. — Ribeira do mar: see Praya,|Richarte, s. m. a little fat man, 

Ribeira do rio, the bank of s]Ricocbét, s. m. (from the 

river. Ribeira, a river: see] French) military. Tiros derico- 

Ribeiro. Ribeira das noos, the] chet, ricochet frios. 
place wherein they build the Rico, s. m. a sbag,a sort of 

ships (in Lisbou) ; also the fisb-| stuf. 

market. Ribeira, a piece of|Ridénte, adj. poet. smiling. 

ground that has been overfiownjRides. Sce Rizes. ; 

in winter by the swelling of a/Ridiculaménte, adv, ridiculous- 
river. Jtibeiras de navios, docks.| ly. 

Ferro de mbeira, a caulker's Ridicularia, a, f. a ridiculing, or 
Colosso de Rhodes, the famous making iron. making jest of; also a ridicu- 
Colossal statue of Apollo, es-|Ribeiráda, s. f. a gusbing out, lous thing, a trife. 
teemed one of the wonders of] particularly of blood. Ridicul:sár, v. a to ridicnie, to 
the world: see Colosso de|Ribeirinho, a, adj. fluviatic, expose to laughter. ‘ 
Rhodes. fluviatile, belonging to a river.|R:dículo, a, adj. ridiculous, tit to 

Rhodopé, s.m. a high mountain) — Are ribeyrinha, a water-fowl.| be laughed at; also ridiculous 
in Thrace, covered all the year) Moço ribesrinho, a porter that impertinent, foppish. — Tratar 
with snow. Lat. Carries fish, &c. from the mar-) alguem de ridicule, to make a 

Rhodopéo, a, adj. of or belong-| ket; (from ribeira, a fish-mar-{ fool or an ass of one, to call 
ing to Rhodopé. ket.) him a ridiculoas or impertinent 

Rhémbo, s. m. (in geometry), ajRibeirinho, s. m. a little brook, fellow. Fuzer-se ridiculo, to 
rhomb, — Que tem figura de) a rill, a rivulet. (Lat. riva-| fall into ridicule, to make one- 
rhomõo, rhombic. dus.) self ridiculous. 

Rhombéóide, s. (in geometry), alRibêiro, s. m. a brook, a stream, jRido, p. of Rir, laughed. 
rhomboic. — Que tem figura de) of water, with a gentle, or na-|Rifa, s. f. a craggy or steep way. 
rrombofde rhomboidal. Rhom-| tural current. (Lat, rivus.) fa, a set of cards of the 
boide, (in: anatomy,) rbom-jRibête. Ses Regato. same colour, a sequence. Ri- 
boides, a muscle, so called from|Ribombádo, R:bombar ; see Re-i fa, a raffling, or raffle. Entrar 
its shape, resembling a rhomb,| tumbado, Retumbar. numa rifa, to rafiile, to play at 

Rhythímica,s. f.(in ancient mu-jRibranquio, a. m. a sort of fig) raffle.. 
sic), thythmica. with a white peel, and red in|Rifadôr, cavello, a fiery, mettle- 

Rhy'thmico, @, adj. rtúthniical,)] the inside. some horse, that neighs too 
being in rhyme.— Musica ryth-jRicêço, a, adj. very rich. much. 
mica : see Rhythmica. Ricco, s. m. a weaithy man.  |Rifádo, a, adj. : See Rifar. 

Rhy'thmo, s. m. rhyme. Ricânho. adj. (vulg.) rich andiRifão, s. m. a proverb; arefe- 

Ria, s.f. the mouth of a great] avaricious. rendo, because it is often re- 
river, or a great inlet *of thejRicaménte, adv. richly ;° also ‘peated. 
sea, like the mouth of a river,| abundantly, copiously ; also ve-|Rifar, huma cousa, to expose a 
fit for ships to anchor ia. ry well, mightily well. thing that others may raftle fur 

Racho, s. m. a little river. Rico, a, adj. rich (Gothic.)—) it. 

Riba, ou Ribéda, s. f. a hillock mais rico, the richest. Rico|Rifár, v. n. to neigh, (speaking 
a knap, temp, or heap of the finest, the best of any thing.| of a mettlesome horse.) 
earth ; also a high bank. See] Rico, rich costly, magnificent.|Rigidéz, or Rigideza, s. f. rigi- 
also Ribeira. Ricos homens: seeHomem. R| dity, rigidness, severity, in- 

De Riba, adv. from above, from} cos donas, the wives of the ricos| flexibility. 
on high, from aloft.—As cousas Rígido, a, adj. very hard ‘speok- 
de riba, the upper things; ato) rich, plentiful, copious. A lin-| ing of stoves, wood, «ce. 3 3 also 
heavenly concerus. De ribal gua Ingleza he muito rica, thel rigid, strict, severe, rigorous, 
abaizo, from top to bottom. Euglish language is Very rich} stern. 

Ribadilha, s. f. See Rabadilha.| or copious. Rico em gado, we)\iRigér, s. m. rigour, severity, 

Ribaldária, ou Ribalderia, s. f.| stocked with cattle. Rico de] hardness, cruelty, sternness, 
au imposture or cheat, a viola-| dinheiro, moneyed, well lined.| See also Exacgad , Precisão .— 
tion, breaking, breach, or in-| O rico avar.nto de que se filla nal O rigor do inverno, the sharp- 
fringing, See also Triaçao. Sagrada Escritura, Dives, the] ness of winter, No rigor do 

Ribaldio, figo, a sort of wild fig] rich covetous man mentioned] inverno, in the middle of win- 
so called. in Holy Scripture. P. Áricol ter. No rigor da calma, in the 

Ribáldo, a, adj. See Desleal, nao devas, en pobre não promettas.| heat of the day. - Tratar q algu- 
Traidor. Do not run in debt with a] em com rigur, tobe severe on 

Ribancéire, s. f. the bank ofa| rich man, nor promise any) one, to use him severeiy. O 
viver. thing to a poor one; because] rigor ge ley, the rigouc of the 

Ribatéjo, s. m. the fields along] rich men are litigious, and] law. Rigor da febre, the cold 
the banks of the river Tagus,| poor men will not fail to claim] fit ofan ague. Com rigor ou 
from Lisbon upwards. a promise. em rigor, rigorously, strictly. 

Ribéira, s. f. a meadow, or a lowjRiçado, s.'m. the hair frizz led Rigoridáde, s, f. rigour, severity, 
moist ground, either along the! with a comb. &ce See Rigor. 

dank of a river, or not far from|Riçár, v. a. to frizlethe air|Rigorósamênte, adv. rigorously, 

with a comb. utrictly. 


RIN : RIP RIS 


Rigorôso, a, adj. rigorous, rigid,| do the Riphéean or Hyperboreza 
stern, strict, severe. ‘fRinchavelhada, s. f. a great] mountains in Muscovy. 

Riguéifa de pad. See Rosca. laughter. Rípio, s. m. the small pieces that 
Riguéira, s. s. f. Riguéiro, s. m.jRíncho, ou Relincho, s. m. the] fly off from stones when the 
a drain, a trench, gutter, or) neighing ofa horse. masons are working on them ; 
farrow, to convey rain-water.jRi also other small etones and rub- 
French rigede. bish. (a Gothic word.) 

Ripio, ou cunho do verso, 2 



































































hy. (Lat. valid, Renhir. word that has no connection 
Rijêza, s. f. hardness, power ofjRinóceróte, ou Rinoceronte : with the others in a sentence, 

resistance in bodies. Rhinoceros. and is only used by bad poets 
Rijo, 2, adj. strong, lusty, stout,jRins, the plural of rip, the kid- for the sake of metre. 

sturdy, vigorous, brisk.—Rijo neys or reins. Ripnária ley, the Salic law ; or, 


de condição, odd, strange, silly Rio, s. m. a river. (Lat. fluci-| as others say, another law very 
impertinent, humoursome. Hel us,—Cousa do rio, fluviatic, or] much like it. . 
cousa rija, it is very. odd. Saude) fluviatile. Rio de Juneiro : sedRiquêza, s. fe wealth, riches, &e. 
rija, a very good state off Janeiro. Erva que nasce nos) according to the adjective Bi- 
health, a perfect health. Vento) rios, Sc. ou seja limos, candock.| co ; which see. 
rijo, hard wind. Dar Agua do rio, river water. Riquíssimo, a, adj. super]. most 
pancada rija, to strike hard. do rio, fresh water fish. Ave wealthy, rich. . 

Rijo, adv. Ex. Fallar rijo, ouj do rio, ou ribeyrinho: see Ri-|Rir, v. a. to laugh. [Lat. m- 
alto to speak aloud; Faliar| beyrinho, adj. 6) P. Em rio; dere.) See also 
vijo, cu asperamente a alguem,| quedo nad metas teu dedo ; Rir-se, v. r. to laugh, to smile, 
to speak hard to one: Dar rijo,| not put your finger.into a still] to look pleasant ; also to smile, 
to strike hard; Pelejar rijo,| river; that is, do not have any) to express slight contempt, to 
to fight bravely. Dar rijo emal-| thing todo with demure still) mock, to ridicule, to giggle, to 
grem, to fall upon one despe-| people, who resemble a stilli sneer, to snigger, to cackle. 
rately. Acudir rijo, to succour| river. q P. Quando, o rio nad| —Rir-se muyto alto, e com mo- 
or relieve briskly. | fas ruido, ou nad leva agua, ou) eimento convulsivo, to chuckle, 

Ril. See Rim. vai crescido. When the river] to laugh vehemently, to laogh 

Rilbado, a, adj. See makes no noise, either it has] convulsively. Rir-se de algu- 

Rilbar, v. a. to mumble, to chew,| no water, or it is very full, or] ma cousa, to laugh at a thing, 
to break or grind the food be-| flooded ; we say, Still waters] not tocarefor it. Por-se a rir, 

‘tween the gums for want of] are the deepest. q P. O que ou rirse de quando em quande, 
teeth. See also Murmarar. rio achega o rio leva ; What the] to chuckle, to burst out every 

Rilhéiro, s. m. See Redomoin-| river gathers, the river car-{ now and then into laaghter. 
ho. ries away; What is got over] Rir-se muyto alto, to laugh out, 

the devil’s back, is spent under] to laugh outright. O que se ri 

his belly ; or, Lightly come muylo allo fazendo escarneo, a 

lightly go. The French say, Cel great laugher, scorner, or scof- 
plural of present indicative] qui vient, la flute, sen re-| fer. Elle ri-se de vós, he laughs 
of the verb Rir, to laugh. tourne par le tambour. at you. Rir-se, (metaph.) to 

Rime,s.f. (in poetry), a rhyme.|Rípa, s. f.'a shingle, such as look pleasant or smiling, to 
also a heap, a stack, a pile.—; they use to cover houses witb ;} shine and glitter. Rir-se para 
Rima, ou greta, a chink, cleft,j a chip, a lath. See also Mar-| as paredes, to laugh like a 
chap or cranny, a rima ; (Lat) gem. R fool, and without any reason 
rima) Rima, (with surgeons,)iRipádo, p. of Ripar; which) for it. 
tima, a fissure or cleft of a] see. Risa, ou Risáda, s. f£ a loud 
bone. Ripânço, s. m. a book contain-| laughing. — Leventer grande 

Rimár, v. a. to rhyme, to agree) ing the divine service perform-| riso, to laugh aloud, to leagh 
in sound ; to make verses. ed in the Holy Week. — Ripan-| outright. 

Rimãso, adj. full of cracks or fo (in agriculture,) a raker, ajRisadinha, s. f. a little langh- 

“clefs. arrow ; Lat. rastrum. Ripanço,| ter. 

Rimula, s. f. (with sargeons,) aj ou Espreguiçador, a day-bed, ajRisbórdo, s. m.a sort of little 

“small rima or fissure. bed for ease in the day-time.| door on the stem or side of a 

Rincão, s. m. a corner. From| Ripanço, (metaph.) a lazy man.) ship, to take in goods. 
the Spanish, rincon, Ripanço, a sort of heckle, or anjRísca, s. f. a stroke, adash with 

Rincháda, s.f. 2 a greatiaugh-| instrament with iron teeth for} a pen, &c. ; alsoa stripe (epeak- 

Rinchadélla,s.f. $ ter, the neigh-| rippling flax. ing of stuffs).—Riscas, ou Lin: 
ing of horses. Ripar olinho, v. a. to ripple flax,? has da mao’: see Linha, A rise, 

Rinchádo, part. of Rinchar ;| to rub or wipe off the seed] precisely, exactly ; also literal- 
which see. vessels, ona sort of instrument} ly, in a literal sense. 

Rinchad, s. m. winter-cresses,| with iron teeth for that pur-[Risc&do, a, adj. blotted, scratch- 
yocket-gentle, or rock- gallant ;| pose. ed ; also striped (speaking of 
Lat. irio.—Croallo rinchas', oujRiphéo, a, adj. of or belonging? stuffs). See the varb Riscar. 
vifador : see Rifad6r. to the Riphean mountains Ri-jRiscádo, & m ginghams, & 

Rinchár, v. 2» to neigh as horses} phsean, — Os montes Riphces 


Rim, s. m. a kidney. (Lat. 
ren.) 
Rim, the third person of the 








RIS ROB ROC 


Lot. roborare. ) 

bastaménte, adv. robustly, 
stoutly. ~ 

Robustéz, s,f.robustness,strength 


striped cotton cloth generally Risbta, s. f. a mockiag, 8 laugh- 
made in the Fast Indies. ing to scorn. 

Riscadilho, s. m.checks, a com-|Rispidamênte, adv. barshly. 
mun sort of cotton cloth|Rispidéz, s. f. barsbnes, rough- 





























































striped, ness. vigour. 
Riscadôr, s. f. one who draws/Rispido, a, adj. harsh, rough.|Robústo, a, adj. robust, strong, 
lines, idem. a rule. See Aspera lusty, stout. (Let. robustus.) 


Riscadára, s. f. an erasement,|Riste, s. m. tHe rest, an iroh onjRéca, s. f. a dietaff. (Gothic.) 
rasure, scratch, or dash through a breast of a man at arme; to) Lat. colus. — Chrystal de roca, 
any writing. rest the but-end of his lance) the finest sort of chrystal, rock- 

Riscár, v. to blot, rase, put,| when he runs against his ad-| chrystal. Roca de rode, a spin 
or scratch out ; to mark out, by| versary. — Langa no riste, the] ving-wheel; Lat. rhombus. Ro- 
making a stroke or line with aj lance in the rest; that is, a-| ca, (among poets,) a rock: see 
pen, &c. to score. — Riscar,| gainst the breast, in order to/Rócha. Rocka de fogo, a stick 
(among painters,) to deline-| run against an adversary. Me-| about whichthey used to fasten 
ate. ter a lança no riste, ou exristar| some combustible matter. Co- 

Risco, s. m. danger, ventore,| a lança ; see Enristar. | pos de reca, basket-hilt, the bit 
hazard, risque. (Lat. pericu Ritmiça, Ritmo, See Rbythmi-| of a sword so made, as to com- 
tum. )— Risco de penna, astroke| ca, Rhythmo. tain the hand and defend it. 
of a pen. Risco, (with paint-|Rito, «. m. rite or church cere-] Roca de seixos, & small iron 
ers, &c ;) a delineation. Cor-; mony. (Lat. ritus.) | barrel tilled with stones; used 
ser o ruco, to run the risk, or/Ritual, s. m. a ritual, a book| to load guos Roca de imagem, 
the hazard, to venture, to risk, containing the ceremonies of a} ou imagem de roca, a sort of 
O que corre o risco, a risker.) church. statue made of small boards, 
Risco, a rock, a cleft, a crag ; Riva, s. f. (in poetry), the bank] disposed in the form of a pyra- 
Spansh. ofariver. (Italian; and Lat.) mid, whose vertex is at the 
Riscôso, adj. dangerous. ri lower end of the waist. 
Risibilidáde, s. f. or Risivel, s.m. Rival, s.m.arival.. Réga, a f. a piece of arable 
risibility, or risibleness. Rivalidade s. f. rivality, rivalry,) land, after cutting the trees, 

Risivel, adj. risible, capable of] competition. burniag the roots, weeding, 
laughiag. Rivalisár, v. a. to rival, to stand! &c. alo the act of cutting 
Riso, s.m. laughter, laughing.| in competition with another, to| trees, burning the roots, Kc. 
smile. (Lat. risus.) — Riso a-| oppose; to emulate, to en-| Roça, (is the Brazils,) a piece 
gradavel, a picasant laughter or} deavour to equal or excel, of land planted with Indian 
smile Riso assado, alRixa, s. f. See Reixa. coru, French-beans, &c. 
loud laughing. jecto, ou Rixdso, a, adj. quarrelsome, apt|Rocáda, s. f. a distaff-full. 
cousa de ro, a laughing-stock.| to fight, full of brawling. (Lat.jRocadâmbar, s. f. liquid amber. 
dVorrer de riso, ou arrebentar) rixosus.) Roçádo, a, adj. rubbed, or worn 
com riso, to split one's sides|Rizes, s. m. pl. (in a ship,) reeft.) away. Lat. alíritus : also weed-. 
with laughing. Nao possocon-| Ex. Meter a vela nos rizes, to} ed. .Seetheverb Rogar. 
ter o riso, I cannot forbear] take up a part of the sail, asiRoçadôr, s, m. a weeder. Lat. 
laughing. Que pode mover o| when, ina gale of wind, they] runcator.) 
siso, ou provocar q riso, laugh. roll up a partof the sail below, Roçadôura fouce, s weeding- 
able. Riso, (mythol,) the ge) to make it shorter, and not to) hook. 
nius or deity of laughter. Riso] hold so much wind. —O meter a 
Sardonico, Sardonian, or Sardo-| vela nos rises, the reefing. 
nic laughter; a curious andiRo, the whirring, whurriag, or) with a train. 
very expressive phrase, taken) fluttering of some birds whenjRogélba, s. f. a sort of beads 
from the effects produced by a} they rise. made of glass. 
poisonous herb (the only hu Roáz, adj. ravenous, devour-|Roçamálha, liquid storax. 
ful one) that grows in Sardinia ;| ing. Roçár, v. a, to cut down, to fell, 
this herb, when eaten, contracts/Roáz, s. m. a sort of large) to cut out with a weeding-book, 
the nerves, and is attended witb fish. — Rocar, to rub against, or up 
a paroxysm of laughter, thejRobálo, s. m. a fish called stur-| on a things Lat. africare. Ro- 
forerunner of death ,—how ap-| geon, (Lat. lupus.) qar, to graze, or glance upon. 
propriate are the words of the\Réble, s m. oak of the hardest| Alma bala lhe s0çou ou mais, 
Wise Man to the elucidation} kind, heart of oak, (Lat. ru) the shot passed close to bis 
of this expression, ‘ Even inj bur, )— Elde he hum roble, he is) nose, the shot grazed his 
Jaughter the beart is sorrow-| as strong a3 an oak. (metapb,)| nose. 
ful !º De roble, ou pertencente ao ro-iRoçárese, v. r. to rab oneself 
Risônho, a, adj. smiling, cheer ble, roboreous, roborean.” against, or upon a thing.— 
ful. — Cara risonha, a smilin Roboládo, a, adj strengthened.| Rocur-se com alguem, to favour, 
or cheerful look or counte-jRoborântes, medicamentos, (io) to be like, or resemble another 
nance. medicine, roborantia, medi-| person. 

Risônho, 8. m. a, laugher, cines which strengthen and sup~|Roc4z, u. m. a sort of fish co call- 
“who laughs easily, one who is) port the heart, ed. 


. À E, Wo & to strengthen. cha, s. f. arock, a large mess 


A] 


ROD “ROD R OF 


a sort of vessel or utensil.— 
Rodzla, ou roda do joelho, th 
knee-pan. Soldado armado cam 
rodela ; see Peltato. 

Rodéo, ou Rodéio, s. m. a com- 
pees, a way about Grest 
rodeo, a great conpas, a great 
way about. Pcr-.e no er & 
rodeo, to fly abuut, to fiy 
round. Rodeo de palecra:, 1 
going about the bush, a com 
pass of words, a fetch about 


ket. Cavallo que fez algnmas, 
rodas, ou cavallo rodado, a dap- 
pled horse. Marit. Rode dv 
leme, the steering wheel. Rode 
da préda, the stem. Roda a 
moutao , thesheave of a block. 
Rodas de pão santo bronzeadas, 
Rociáda, s. f. the dew; also the] lignum vite sheaves with brass 
dawning or beginning of the] cocks. 
day. — Rocinda, (metapb.) ajRodádo, a, adj. that has spot: 
‘* multitude, a stock. in the breaet (speaking of the 
Rociádo, a, adj. bedewed, wet} male of a partridc.); sre th 
with dew, sprinkled with dew,| verb Rodar. — Ruço rodado,| Levar a vistu em rodeo, to lost 
or the like. (speaking of a horse,) dapple-} about. 
Rociár, v. 3. to sprinkle, ta be-] grey. Hoededo, that has thejRadêts, s. f. a small wheel. 
. dew. track or rut of a wheel; Lat.jRodes. See Rhodes. 
Rocieré. See Rocicler. rotatus, Rodilha, s. f. a dishclout ; ele 
Rocim, s. th. a gelding, a nag,|Rodagem, s. f. wheel- work. a rollor wisp to Carry some- 
- an ordinary horse. Rodânte, p. a tumbiing, roll | thing on. 
Rocio, s. m. the dew: alo a) ing. Rodilhão, s. m. a sort of large 
misling rain. (Lat. ros.)— Ro-|Rodapé, de leito, the basis round; rodilha, See Rodilha, 
cio (metapb.) ; see Succo, sub-| the bottom of a bed. Rodízio, s. m. milrine, the piece 
stancia. Rocio, a square openiRodár, v. n. to turp, or tur] of wood or timber which draws 
- place in a town, a square. about, to move or go round, tu] the upper will-stone about 
Rocló, s. m. a cloak with sleeves} have a circular motion. ©] when it grinds. Pénaes do ro- 
now called jozf sinho. rodar, ou o movimento circular,| dizio, the ladies into which the 
Réda, s. f. awheel. (Lat.rota.)| a turning round. Rodar, tu) water falling, tarns the milk 
' =—Q que faz rodas, a wheeler, a| roll, totumble in the manner of) wheel. Rodieas de mete! pera 
wheeiwright. Roda da fortuna,| a rolling stone. Fuzer rodar] pós de bancas, socket casters fur 
- the wheel or vicissitudes of} to roil, to pash or draw a round] tables. 
fortune. Rode, ou rodeia do| thing over, &c.; see Rodar |Rôdo, a m.a long stick with a 
- joelho ; see Rodela. Ande-mej v. a. O dinheyro roda, ou hu} small buard at the end of it. 
a cabeçaa roda, my head turns| abuadoncta de dinheyro, money) It serves tu heap up or gather 
repnd, my head is giddy, Jto-| stirs, is astirring. Rodar nun the corn. 
du de homens, acitcle, compass,| coche, to ride in a coach. Rodofélle, s, m. a neton a hoop, 
or company of men standingjRodár, v. a. to roll, to push or} open at the top, and ending ia 
or sitting round in a ring ; afso| draw a round thing over, by} a point at the bottom. 
a meeting, an assembly. Rod.| the successive application oflRodomoinho, s m. See Redo- 
do zestido, the compass of a gar-| the different parts of the sur-| moinho. 
ment. Em roda, ou a roa,| face to the ground. —O caval [Rodopéllo, » m. Ex. Treze 
- about, round about. Amontoar| roda o carro, the horse draws| ao rod:pello, to tura or wheel 
em roda, to heap or cast au heap] the cart. dar vivo, to break] about. 
about. tude, a round slice.| upon the wheel. Rodopio, s m. (with farriers.) 
Roca le hum moinho de agua, a|Rodasinha, ou Rodinha, s. f. al Sce Guaya. 
water-mill wheel. Riaa em) little wheel. Rodovilho, s. m. the fish calhd 
portarias de conventos de frey-|Rodeddo, a, adj. encompassed.| a turbot. 
ras, the nun’s wheel; being al &c. See the verb Rodear.— Xo-jRoedér, s. m. & guawer; o@ 
round box standing on one end] deadocavallo, a dappled horse. | (metaph ) u carper, a railer. 
upon an iron pin to tarn round,|Rodear, v. a. to encompass, tc/Roedira, s. f. a gnawing; ais 
by which the var.ous necessary| inclose, to encirele. (Lat. cir.| (metaph.) carp og, railing. 
articles are received and doli | cumdare. )— Rudear, to encom. |Roél, plur, Roeis ; see Arruda, 
vered out, wilhout the parties] pass, to shut in, to environ.|Roêr, v. a. to gnaw, tc u:bble, 
being seen by each other. 4n-| Rodeur, to encompass, to gol to pick. (Lat. rodere. )-— Reer, 
dar numa roda vita, to go to] round any place. Rodear «| (metaph.) to censure, te talk ill 
and fro continually, to be ex-| cavallo, to ride about. Hodear| of the absent; «iso to eat up, 
tremely busy. eda de nora] [speaking of a river, &c.] tu] to consume, to vex, to torment, 
a water-whcel, Jrazer alguem) tiow about. O rodear dos an-| Ruer cadeados, (metaph.) to 
em roda viva, to vex, to trouble] nor, the rolling, or revolution of| fret inwardly. Fazer roer cude- 
one. Roda de hum cadernal,| the years. Rodear com os olhos,| ados a alguem, to give or throw 
(a seacterir,) the shiver in aj to look about. | one a boneto pick, to make him 
block. Roda, orb, period, re-jRodêira, s. f. the nun that! fret inwardly. Os raíos roem o 
volution of time. Dar o sup.) etandsat the nun’s wheel: sec] queijo, the mice nibble the 
pticio da roda : see Rodar tivo.| Roda em portvrias, &c.—Ro} cheese. Rier hum cso, to 
Roda, (in cant.) a testoon : sec) deira, a wheel-rut on the road. | gnaw or pick a bone. Rar 
Fostad. Rode, a sort of canejRodeiro maça, a surt of larg] hum osso, (metaph.} to fret, to 
that grows in Bengal. Arca-| rammer used by wheelers. pick a boue. 
dus de roda, a wheel-lock mus-}Rodéla, », f. around target ; also/Rófa, s, f, a folding, (Lat. pie 


et hard stone, rooted in the 
" ground.— Que nao tem rochas, 
rocktess. 1 
- Rochédo, s. m.a rock, a rocky 
' place. 
Rochéte, s. m. a rochet, a short 
sarplice, a church vestment. 
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entura. . the statelier he grows. Róllo,ou Rôlo, s. m. a roll, a 
Rofo, adj. rough, of an unequaljRoimênte, adv. badly; ako} scroll. —Rolo de tabaco, a roll 
surface. maliciously. of tobacco. Rolo de pergamin- 


ho, a roll of parchment. Rolo, 
ou rolkeira de agua, a wave or 
volume of water ou the edge of 


Rogaçoens, s. f. pl. the public}]Ruindaéde, s. f. malice, maligni- 
prayers said in the Rogatior] ty, wickedness. | 


Wesk — Semana das rogaçoens,|Rôjo, 5. m. a draggling, or haug- 


Rozation Week, gang-week, or} ing so low as to trail on thei thesen ; also the edge of the 
grass-week. the week before) ground. sea. Rolo, ou Pavio, taper, a 
Whitsunday. Rojéens. See Torresmos. avery thin wax candle general- 


RogAdo, a, adj. prayed, intrent- 
ed, req 

Rogár, V. a. to intreat, to pray, 
to request. (Lat. rogare.)— 
Aguelle que roga, an intreater, 
one that prays or requests. 
Rogar pragas, to imprecate. 
Rogar com eficacia, to conjure 
or beseech, to crave, to desire, 
to require earnestly. Rogar 


Rol, s. m. a roll, a list; also} ly used in lamps, &c. 
a bill. —ftol dor gastos feytos no/Rôm, s. m. gamboge, a con- 
comer e beber, a bill of fare.) creted vegetable juice used by 
Rol dos gastos feytos naestala-| painters: it isalso called, Goma- 
gem, the reckoning in a public] Rom, Gomma Gula, and Guta 
honse. Por no rol, to enroll, Gamba, 

to insert in a voll or register.|Roma, s.f. Rome, the capital, 
Rol dos soldadus, de huma com-| city of Italy, and once the seat 
pankia, regimento, &c. a mus-| of the Roman empire; it is 
ter-roll. Rol, lure, a device| washed by the river Tiber.— 
used by falconers ; whence the] P. Roma noo se fez num dia ; 
old English proverb, Men lure) Rome was not built in a day. 
supplicate. not hawks with empty hands, P. quem tem boca vaya Roma: | 
Rogativa, or Rogatoria, s. f. SeejRôla, s. f. the bird called a tur-| see Boca. 

R tle. (Lat. turtur. Romás, s. f. a pomegranate, or 
Roládo, part of rolar, rolled.| pomgranate. 
See Rolar. Romiagem. See Peregrinaçao. - 
Régo, s. m. an intreaty.~ ——Al-|Rolad, 8. m. pollard, bran with|Românce, s. m. any language or 
ar a poder de rogos, to get| some meal in it. tongue that is proper and pecus 

by intreaty ; Lat. erorare. Rolár, v. n. (a sea-term,) to roll) liar to a country ; any vulgar 
Rojádo. Ses Torrado, and As-| to move as waves or volu tongue. See also Prosa.— Em 
sado. of water do towards the shore :| romance, in the vulgar tongue. 
Roja, 8. m. a prelude, a also to coo, to take a noise like} q] Romunce, a sort of Portu- 
guese poetry, consisting of four 
short verses in a stanza, sume 
of eight, and some of six sy!- 
lables each; they cannot be 
said torhyme at all; but the 
second and fourth verses of 
each stanza so far rhyme toge- 
ther, that the two last syllables 
ofthem must contain the same 
vowels, though not the same 
consonants, and the very same 
harmony ; that is, the same 


gin to play a full concerto; af couder. 
flourish, a voluntary. See alsojRolda. See Ronda. 


to prelude to flourish, to ado 
an irregular air off ‘hard, to/Roldana, s. f. a pulley —Rolda- 
try if the instrument be intune.| 2a,0u róda de hum cadernal, a 
Rojar, v. a. to drag, to draw, tol shivet [a sea-term. } 
trail along the ground. Roldão; ex. De roldac, pell- 
Roido, a, adj. gnawed, &c.; see} mell, in avonfusion, confused. 
er. ly. 
Roida, ou Ruido, s. m. a noise.|Roldár, v. a. to go, or to walk 


Rojtira. See Rajeira. the roands. vowels that make it in the first 
Roim, om Ruim, adj. bad, ill,JRoléiro, adj. (it is said of the] stanza, must hold on through 
not good. —Villad' roim, a great| sea) rolling, fluctuating. them all to the end. 


villain or rogue. Roim vinho/Rolêiro, s. m. be who makes re-|Romanceádo, a, adj. translated 
bad wine. Hum homem roim, aj gisters or rola, an enroller. into the vulgar tongue. 
wicked man, P. de roim a ro-Rolêiro falçao, a hawk that isjRomanceár, v. 2. to. translate 
im pouca he amelhoria, There) already used to fiy to the into the vulgar tongue. 


is never a barrel a better her-| lure. | Romancista, 8. m. he who writes 
riog. P, Deroim a roim, quem|Ruléte, s.-m. a roll of hair aj romances; see Romance; also 
acomete vence; Between two] woman’s attire for the head. he who translates into the vul- 


base fellows he that assaal Rélha, s. f. a cork or stopple. gar tongue. 

the other has the best. P. De Rolháô, s. m. [with masons,) ajRomânia ; ex. De romania, at 
roim pagedor, em fareloe; Get| roller, a round piece of wood] the same time, at once, all at 
what you can of an ill pay-| for moving great stones. once. 

master, though it be but bran.|Rolhár, v. a. to cork, to putjRomanísco, a, adj. that is ac 
P. Fallais no roim, logo appa-| corksor stopples into bottles. | quainted with the policy of the 
rece; we say, Talk of the de-jRolhêiro, deagua. See Rolo de} court of Rome. 

vil, and he will appear. P.| agua.. Romanisco, s. m. he who works 
Roim seja quem por roim se tem ; Rôlho, a, adj. thick and round,| after the Roman fashion. 


He is base that thinks bimseit fat, RomAno, a, adj. Roman.—Ba- 
base. P. Ao roim quanto mais ojRoliço, a, adj. long aud round.| lança Romena ; ; see Balança, 
rogao, mais se estende; A base} (Lat. feres.) Catholicos Romanos, the Roma, 


man the more you court him,|Rolim. See Roolim, , catholics, 


ROM | ROQ | ROS 


Romão, s. m. marit. Exe Romdo | per do dia, the break of day. | ed with stones instead of bu- 
do Mastro, the cheeks of the/Rompfdo, a, adj. broken, &c.| lets.—Rogueiro castelo, a cae 
















mast. (Lat. reptus.) Sce Romper. | tle seated un a rock. 
Romaria, s. f. a pilgrimage on|Rompiménto,.s. m. a break, or|Roqueláure, s. m. a sort of cloke 
account of devotion. , breaking, &c.; aceording to the| without sleevea; bence the 


Rowbo. See Rhombo.—Rombo| verb Romper.—No rompimento) English word Roquelaure, er 
a leak. Não com rombos dados,| da guerra, on the breaking ou vel 
a leaky ship. of the war. 

Rômbo, a, adj. round. (Lat.iRônca, « f. a bravado; alee aiRoquête (in herdidry;) ex. Em 
obtusus.) — Que tem o nariz] braggart, or braggadocio ; also] roguete, traingulariy. 
rombo, flat-nosed. Roméo, blunt] three or four fistf-hooks tiedjRorante, adj. dewy, maist with 
that has a dull point, notsharp; ethen ; dew. 

Lat. Ashes. Roncádo, p. of Roncar. Rorifero, s, adj. roriferous, pros 
' Rombóide. See Rhomboide. |Roncadôr, s. m. a snoring fel-| ducing dew. (Lat. rorife.) 

Roméira, s. f. the pomegranate low, a emorer; also a fierce|Résa, s. f. a rose. (Lat.)— Rose 
tree. bully, a noisy fellow. See Ral-| de Jerico: se Jerico Ros 

Romêira, s. f. a woman pilgrim . Alexandrina, a damask ruse; 
for the sake of devotion. Roncár, v. m» to snore in one’s! vulgarly cold rosa Alexandre, 

Roméiro, a m. a palmer, & pil-| sleep. (Lat. stértere.)—Roneer,| Rosa. albardeira, piony, hill. 
grim, a traveller for the sake] to rumble, or make a hollow) rose, or king’s bloom. De rosa, 
of devotion ; so called because] noise. Roncad'-ne as tripas, my) or cor de rosa, rosy. Cheio de 
most pilgrimages were formerly| guts rumble, Roncar, to roar,| rosas, roseat, rosy. Rose bra 
to Rome. _ to make a noise like the sea.| va, os rosa de cad, swoet-briar 

Roméiro, s. m.a fish that serves) Roncar, to hector. See Ralhar.| rose; Lat. cyaborrodon. Dis 
asa guide to the whale. Rongaria, s. f. slowness. manteroca, rose diamond, which 

Rompedéira, s, f. a chissel, aj also Preguiça. is quite fiat underneath. Rese 
sort of instrument in theformjRoncêiro, a, adj. slow, slack,| de cure, golden rose, a rose 
of a wedge, used by black-| tardy. — Nao ronceira, a bad] which the Pope commonly 
smiths to cut iron when it isred| sailer. Ronceiro, rude, is bleases at mass, on a Sunday m 
hot. rant, not exercised or trained] Lent. Rosa da aguiha de me- 

Rompedára, s.f. See Rotura. | in athing. rear, the fly of the mariner's 

Rompénte, adj. (in heraldry,)|Ronco, s. m. snoring, (Lat.| compass. P. nao Ad rosa, &c. 
rampant, thatstandsso directly| rkencus.) — Ronco fingido dos se Repinho, Rosa ab rodo, a 
upright, that the crown of the} que fasem que dormem, d red spot in the face. Rom, 
head. answers directly to the] sleep, pretended sleep or snor-| (symbolically, ) love. 
plants of the feet.—Leao Rom-| ing. Roneo do. mar, the roar-|Róséda, 8, f. a sort of fish 
pente, a lion rampant. ing of the sea. Ronco, ou ru-| so called. 

Rompér, v. a. to break ; also to| gido das tripas, the rumbling ofiRosádo, a, adj. roxy, of roses; 
tear, to rend, or pull in pieces./ the guts. Ronco do leas : see] alee rosed.<-Olieo rosado, oil 
(Lat. rumpere.) — Romper a| Bramido, s. m. of roses. Agua rosada, rose 
terra, to break the ground./Roncolho pórco, aboar-pig. (Lat.| water. As! rosado, mel rosa- 
Romper, to grub up an untilled! verres.) tum. . 
piece of ground. Romper, to] Ronda, s. f. the round that goes|Rosál, s. m. a rosery, a gerden 
penetrate. Romper o vestido,| at night.—Andar de renda, or bed of roses, a place where 
to wear out a suit of clothes. go or walk the rounds. roses grow, Lat. rosetum. 
Romper, to drive away, to dis-|Rondádo, p. of Rondar, Rosalgár, a. m. realgal, a mine 
sipate, to disperso. Romper ojRondas.. See Roldao. ral, a kind of real arsenic. 
silencio, to break silence, to be-|Rondar, v.a. to watch, to'go, or|Reshrio, s. m. a rosary, a pair 
gin to speak, to walk the rounds, of beads, | 

Rompêr, v. n. to engage in bat [Rônha, s. f. murrain, a wasting!Rosa-solis. s. f. rosa-solis, a plea- 
tle. Romper, to break forth,| disease or plague among the| sant liquor, 
or burst out. n cattle, the rot; also cunning-;Rôsca, s. f. the roundle or wmd- 

ao, to break out into] ness, craftmess. Elle tem mui-| ing of a serpent. See Enros- 

an exclamation. Romper em| taromhs, he isa rook, ora cun-| cado, a m.—-Faser roscas, to 
. pranto desfeito, to break out, or| ning man. wriggle, as a snake does. Roses 

to burst forth iatotears. Rom-|Ronhõeo, adj. having the mur-| asort of cake made with a hole 

per por, to break through by) rain, in the middle, a screw. 

force, to rout, to put to the|Ronquéira, s. f. hoarseness. |Rosciádo, e, adj. dewy, bedew- 

rout: also to penetrate, pierce |Ronquénho. Se Rouco. | ed, wet with dew. 

or enter into, to make one's|Ronquido, * À Ronco. |Roscido, adj. the same 

way through. Rumper a guer-/Roolim, s, m. (in Pega, thejRosbira, « f. a rosier, or rose. 

ra, to break ont (speaking most southern kingdom of the) bush. — Roseira brava, sweet- 

war.) Se se romper a guerra,| East Indies,) the chief pri briar. 

if the war breaks out, Réque (no jogo do sadres), s. m.|Rorélia, s. f. the plant called 

com alguem, to break or fala rook, at chess. . cistus, or rock rose. 

out with one. Romper o dia,|Roquéira, s. f. Rognéiro, s. m.jRóseo, a, adj. rosy, rosest, 

is fos the day to break, O rom-| a sort of cannon which is load-] bloomy, fragrant, red ass rose. 


































ROT ROU “ROX 


a press for clothes. Rowps 
branca, all linen. Roupa da 
cama, bed-clothes, or bedding. 
Pouca roupa, ou fraca roupa, 
(metaph.) a good-for-nothing 
fellow. Chegar a alguema rou. 
pa ao couro, to beat one's coat, 
to bang one. 

Roupádo, clothed. 

Roupagem, s. f. that part in 
painting and sculpture which 





































Rosêta, s. f. the rowel of a spur. 
Roseta, a very small ball with 
prickles: used by the penitent» 
at the end of their scourges: 
see Penitentes, islands of Molucca], a sort of 

Rosiclér, ou Rosicré, s m. cane or reed. 
brightness, a shining beauty,/Rotadéuras, s.f. the wooldip 
such as of a clear sky, the) of the masts. (Marit.) |. 
dawning of a fair day, &c.j|Rétaménte, adv. without secrecy, 
~——flosicler, a sort of ornament} openly. 
for women, made of many bubs|Roteádo,a, adj. See 


the court of Rome, Rota, ( 
sea-term,) a course, a way 
Rota batida, ou de rotá batida, 
with all speed, Rota, [in th 


or drops. Roteár, v. a. [in agriculture), to] represents the robes or gare 
Rosmaninhál, s. m. a piece off grub up an untilled piece of| ments. 
ground plauted with rusemary,} ground. Roupãô, s. m. an upper gar- 


or where rosemary grows wild.jRotêiro, s. m. (with navigators.)| ment, used by some religious 
Rosmaninho, s. m. rosemary.| See Jornal, Log-book, idem, a! orders ; also a night-gown. 
(Lat. rusmarinus.) guide for travellers. Roupár-se, vy. r. See Enroupar- 
Rosmár, s.m. an amphibious|Réto, a, adj. broken; also torn, se. 

animal of the size of the ele-| ragged, &c. according to the|Rouparia, s. f. (in certain con- 
phant. verb Romper. vents,)a room to keep clothes 
Rosnadôr, s. m. a mutterer, ajRótolo, s.m. an inscription upon) or habits. 

grumbler. any thing; the title of a book|Rôupas, s. f. pl. asort of gown 


Rosnádo, p. of Rosnar. in the back, lettering. with a long train; worn by 
Rosnadúra, s. f. a mutterring, ajRótula, s. f. (in anatomy,) ro:| ladies. _ 
grumbling. tula, the bone of the knee-[Roupavelhéiro, s. ih. one that 


Rosuár, v. n. to mutter, to grum-] pan, lattice; a window made) sells old clothes. 
ble. (Lat. mutire.) . with sticks crossing each other|Roupêiro, s. m. [in the religions 
Rosquilho, s. m. a small cake,| at small distances, orders, ] he that takes care of 
in the form of a ring. Rétulo. See Rotolo. the clothes, linen, &c. Rou- 
Rosséga, s. f. marit,a drag, aniRotundidáde. See Redondeza.| peiro, (among the country-peo- 
instrument with hooks to catchlRotúndo. See Redondo. ple,) ashepherd. Roupeiro, a 
hold of things under water. Rotara,s. f. a breach, a rent in] sort of grapes so called. 
Rossegar, v. a. marit, Ex, Ros-| agarment. See Rompimento,|Roupéta, s.f. a little coat or 
segara ontora, to drag fur the an-| and Desuniaó. garment; alo a sort of long 
chor. Rou ; used in this proverb ; Rox,| garment with six skirts, andº 
Rossim, s. m. See Rocim. tou, faça-se o que el rey man-| hanging sleeves, aud a narrow 
Rossio. See Rocio. dou, Let every reportbe hush’d] welt about two fingers broad om 
Rossóli. See Rosa-solis. up; kings must be obeyed :} the shoulders, 

Rostínho, s. m. a small face ; also] and. Anda a injustiça a rox,|Roupinhas, s. f. pl. ladies’ spene 
a fine face, rou, they cry out or exclaim] cers or jackets. 
Rostir, (an antiquated word);| against injustice. Rouquénho, a, adj. a little 
see Moer, and Maltratar. —- Ros-jRoubádo, a, adj. robbed, stolen.j hoarse. 
tir (in a ludicrous sense ;) see] — Casa roubdda, a disorderiy |Rouquiçe, Roquidao, as f2 

hoa e 





Comer, and Mastigar. unfarnished house, rseness 
Rôsto, s. m. the face. (FromjRoubadér, s. m. a robber, ajRousádo, Rousar, (antiquated 
the Latin word rostrum, thief. words,) ae Forçado, and For- 


beak.)— Rosto a rosto, face tojRoubadéra, s. f, she that rob-] car. 

face. Fazer rosto ao inimigo) beth, Rouvinhéeo, adj. difficult to con- 
to face the enemy. Fazer ojRoubár,v. a.to rob. (Gothic.)] tent ; that is pot easily pleased. 
rosto ledo uo mão jogo, to set a] — Roubar os coraçoens, to stealjRouxinól, s. m. a nightingale. 
good face on a bed game. Dar) hearts, to win people's af-| (French, rossignol. ] 

a alguem com huma cousa em fections, to make oneself bo-|Roxicré. See Rosicler. 

rosto, to upbraid one with al loved, Roxeár, v. a, to purple, to co- 
thing, to throw something injRôubo, s.m. robbery, theft;| lour with purple. 

one's teeth, Rosto do sapato,| also theft, stolen goods. Roxeãr, v. n. to grow purple or 
the vamp of a shoe or boot.JRôuco, a, adj. hoarse. red. 

Rosto da medalha ; see Medalha,JRouçom, s. ni. [an antiquated|Roxéte, Róxia, Roxinél ; see Ro- 
Rosto, the frontispiece of a book,| word.] See Forçador. chete, Russia, Rouxinol. . 

see also Principio. Roufénho, See Rouquenho.. |Rôxo, g, adj. of a violet or pur- 
Rostrinho. See Rostinho, Rôupa, s. f. in à general accep-] ple colour. — Roxo, ou cor de 
Réstro, s. m. the bill of a bird :| tation, signifies all furniture of] aurora, aurora colour. Roxo, 
idem, the beak of a galley: it] a house, in linen, silk, and] (iu poetry,) purple red. Que 
was a piece of brass like a beak,) woollen ; the same of all that] (ema barba roxa, red-bearded. 
fixed at the head of the ancient] belongs to a person’s clothing ;| O Mar Roxo, the Red Sea, the 
galleys. the clothes a person has on, or] name of a famous strait, se 
Rota, ou Retta, a rout, adefeat] any loose garment worn ever) rating Asia from Africa, called 
of an army. —Rota, ou sagrada) the rest. — Armario, ou cousa] by the Arabians the Sea of' 
reta, the chief jurisdiction melhante para meter a roupal | 


. 





RUC | Rut RUM 


Suph. Roro, Russian, of or) brusus.)—Ruco, (speaking of] the ruinsof an edifice. 
belonging to Russia. horses) grey. ie rodado,{Ruinado, Ruinar. See Arruinas 

Rozeimo; (a vulgar word, inj dapple-grey. Agua ruça, the] do, Arruinar. 
the province of Beyra;) see} mother uf lees or oil; (Lat.jRainôs, a, adj. ready to fall, 
Odio, amurca.) ruinous. [Lat rainosus.] 

Rna, s, f. a street. (French rue. }/Rada. See Armda. Ruipônto, s. m. rhaponticum, 3 
“Rua de hum jardim, an alley, ajRudamênte, or Rudemiênte, adv.| root that resembles rhubarb, 
walk m a garden. ignorantly, dully; also uegli-| and possesses nearly the same 

Rudo, s. f. Roan, or Rouen,| gently. virtues, 
anciently Rothomagus, a city|Réde, adj. rude, ignorant, rus-/Raiva,s. f. an herb called gos. 
of France, and the capital of] tic, clownish. ‘Lat. rudis. ling-weed, or cliver: Lat. ru- 
Normandy. — Ruad, a sort ofjRudêza,«. f. dullness,ignorance,| Sia. Ruiva dos tintureiros, 
linen for handkerchiefs made) rudenesg; also clownishness. | madder. Ruiva brava, the herb 
in Rouca. Ruco ruao cavallojRudimênta, s. f. accidence, aj called wood. roof. 

a roan horse. Jtuad; (an ao | little book containing the first|Ruividad, s. f. reddish, red-like. 















cient word;) see.Cidadao. principles of the Latin tongue.|Riivo, a, adj, reddish, yellow. 
Rubéta, ou raa das moutas, s. f.|Rudiménto, s. m. a rudiment,| (Lat. rufus.) ° Algum tento 
a hedge-toad, &c. see Raa. the first element of an art or| reivo, russet, reddish brown. 


Rubi, ou Rubim, s. m. the preci-| science; also rudiment, the| Que fem à barba ruiva, red: 
ous stone called a ruby. —Tin-] first unshapen beginning of any| bearded. 
gido de cor de rubi, rubied, De-| thing. — Pertencente aos rudi.jRaivb, s. nv. the fist called a 
cor de rubi, ruby. mentos, rudimental, rochet, or roach. 
Rubicindo, a, adj. rubicuhd,|RGdo, adj. See Rade. Raivãca, s. ma 4 small fish that 
blood red. (Lat. rabicundus.) |Ruélla, (in heraldry,) see Ar.| grows in the rivers and ponds. 
Rubificânte, adj. (with physici-| ruella. Rum, ou Rume, appefiations 
ans,) rubific. Rúfa, ou Rifa, (at cards;) given by the Indians to Selavo- 
Rubfm, s. m. a ruby, a precious} Rifa. nia, Romania, and some other 
stone. Rufiáô, s,m. a pimp. * places bordering upon them; 
Rúble, s. m. ronble, a silver}Rufianaz, s. m.a great pimp. the inhabitants of which places 
coin ot Russia equal to 3s. 4d.|Rufiár, v. n. to pimp, to provide] are called by them Rames or 
sterling. gratifications for the lust o His. 
Rabo, s.m. See Sarga. others. Rama, s. f. a heap or pile. (Lat. 
Rubér, s.m. See Vermelhidao./Rafia, See crgneclus. 
Rubrica, s. f. vermilion, &c. secjRúfo, s. m. a roli-call of ajRúme. SeeRum. 
Almagra. — Rubrica, (iu law.){ dram. Rumbérges, s. pl. a0 the English 
rubric, or titles of law-books./Razga, s. f. a wrinkle, a farrow} called the ships bailt by a man 
Rubrica, a -subric, directions) Lat. - of that name. 
given in the Liturgy, for the/Rage-ruge, so they call the{RG@mbo, ox Rumo, s. m. the 
order and manner wherein the] rumbling of the guts ; also the] rhumb a ship steers at ses, 
several parts of the office are{ rustling of silk, and new gar-| etso (metaph.) a rule, method, 
to be performed; so called; ments. See also Rumor.—P.| or courec. See Ramo. 
because they are printed in| Do ruge-ruge se fazemos cas-|Rumiádo, p. of Rumiar. 
red. | caveis; we say, There is no/Rumiadára, s. f. See Remue- 
Rubricádo, a, adj. See Rubri-| smoke without fire. dura, 
car. Rugido, s. m. a hollow noise.—jRumiar. See Remoér. 
Rubricadôr,s. m. he who makes) Rugido, ou ronco das tripas,jRamidouro, s. m. the end of 













a rubric. the rambling of the guts. Ru-| beasts. (Lat. rumen.) 
Rnbricár, to mbify, to rubric ;| gido do leao, the roaring of the|Ramma, s. f. (mythol.) the god- 
alsoto make a rubric: see also] lion, noise, roaring. dess of children and women’s 


Almagrar.—Rubricar a postilld,|Ragido, the participle of paps. 
(iu the universi'y,) is for a pro-}Rugir, v. n. to roar like a lion.jRuminádo, p. of Raminar. 
fessor to pass a certificate, inf Rugir, (speaking of the guts,)|Ruminil figxeyra, the fig tree, 
order to shew that the stadents} to rumble, Rugir, to rustle,| under which the sbe-wolf suck- 
have frequented the school; sc] as silk and new garments do. | led Romulus and Remus. 
called because the certificate|Rugir se, huma cousa, v. r. is forjRuminár, v. a. to ruminate, to 
is written in red. a thing to be muttered about) chew the cud. [Lat. rumi- 
Rúbro, a, adj. red.— Rubro, (in} and not openly discoursed of. | nare.] 
medicine,) ruddy, blood-red,|Rugôso, a, adj. rumpled, wrink-|Rúmo, 8. m. the course, the 
very red. led ; alio rough, disagreeable to} ship’s, way. Rumo estimado, 
Ruchoché, the word used by fal | the tonch. the dead reckoning. Quarto do 
coners to call down the hawk/Ruibarbo. See Rheubarbo. rumo, a point of the compass. 
to the lure, when she rakes;/Ruido, s. m. a noise. (marit.) a manner of proceed- 
that is, flies out too far fromjRuid4co, a, adj. noisy; also} ing, direction. 
the game. From the Spanisi:} quarrelsome. Rumér, s. in. a ramour, & report, 
uchoho, Ruim. See Roim. anoise. [Lat.] 
Rico, ou Russo, a, adj. some-lRúina, s. f. ruia, destruction |Ramorsinho, s.m. a little ru. 
what grey, grey. (Lat. su-| (Lat.)—Ruinas de hum edifício) thour, report, or noise. 








SAB SAB SAB 


Ranha, s. f a disease in cattle 
in which the wool comes off. 
Rupia, s. m. (in the Mogul,) 
rupee, or roupie, a sort.of sil- 
ver coin worth about two shil- 
lings and three pence aterling. 
The gold rupee is worth four- 

teen silver rupees. 

Ruptório, s.m. (with surgeons,) 
a ruptory, a Corrosive medi- 
cine. 

Ruptóra, ts, £ (with surgeons,) 
a rupture, a hernia. See also 
Rotura, and Rompimento. 

Rusílho. See Russilho. 

Rússia, s.f. the empirc of Rus-jSabathizár, v. n.to kecp or ob- 
sia. serve the Sabbath. 

Russo, a, adj. Russian, of, or be-|Sabático anvo, (with the ancient 
longing to Russia. Jews,) a Sabbatical year. 

Russo. See Ruço. Sabatina conclusao, a thesis,, or 

Rústicamênte, adv, rustically,| dispatation; so called because 
clownishly. it is holden on the Saturday, ot 

Rusticidade, s. f. clownishness.| Sabbath. E 

Rústico, a, adj. clownish, rustic./Sabayo, s. m. a vulgar appella- 

Rústico, s. m. a rustic, a clown.| tion for the king of Decan, & 

Rustiquêza. See Rusticidade. | province of the hither Peninsu- 

Rustir, v. a. (in cant,) to ent. | Ia of India in Asia. is soon shot; or A short horse 

Rutiládo, p. of Rútilar. Sabéa, adj. Poet. Jagrima Sabéo,| is soon curried. 

Rutilânte, p. a. bright, sbining,| incense, an odoriferous sub-|Sabêr, s. m. learning, ‘scholar- 
glittering. | stance. ship, science, erudition. [Lat. 

Rutilar, v. n. (in poetry,) tojSabechad, ou Sabichad, (in| scientia, &c.]|—Hum homem de 
glitter, to shine. [Lat, sutil familiar discourse ;) see Sabi-| grande sabcr, a man of great 
are. | chao. learning, a great scholar. 

Rutára. See Rotura. Sabedôr, s. m. a man that knows,jSaberétes, s.m. pl. (Famil.) su- 

Ruxoxo. See Ruchocho, or is acquainted with. Ser sa-| perficial learning. 

bedor, to know, to be acquainted|Sabiaménte, adv. wisely, ad- 
with. Vos nao” podeis deixar) visedly, learnedly. 
D. 


same. (Lat. sapo.) —Lavar com 
subav”, qu ensaboar, to soap, 
to wash in soap. Casa, ou lu- 
gar em que se faz o sabgo, a 
soap-honse. Aguaem que tem 
desfeylo o sabav, e na qual se 
tava a roupa, suds or suap- 
suds— Dar hum saber” a algu- 
em, to rattle one, chide or re- 
primand him, to give bim a 
lecture. (SPP. Ensaboar oa 
cabeça do asru, perda do sabao ; 
To reprove a fool, is lost la- 
bour. 

Sabástro. See Sebasto. 


























nada, he knows nothing,at all. 
_Se isto se vem a saber, ‘estou’ per- 
ido ; if this’ come to'be known, 
Iam undone. * Saber ure ou 
tratar com a gente, to under- 
stand one's self. o 
Sabér, v. n. to taste or savoar.— 
Aguelle’ peixe sabe à lodo, tiat 
fish tastes of the mud. '23:eila 
sopa nad sabe a nada, that soup 
has no taste or savour at all. 
Suber tem, to havea good 
taste, to taste well. Sudvr als 
guma cousa bem o algaert, is 
for one to like a thing. Suber, 
to inguire, ask, qr demand. 
Sader de a‘guem, to inquife of 
one, or about one. Suterse 
huma cousa, is for boon to be 
























found out, or Khown. Sabe 
como gaitas : see das. (SP, 
Mais val saber, que haver; It 
is better-to be wise than rich. 
P. Quem pouco sabe azinha 
reza; He that knows little, 
soon repeats it; A fool’s bolt 


de ser sabedor disso, you caunot|Sabicháã, s. m. a very Icarned 
but know it. Fazer a alguen| man, (it is said only in scoff.) 
. sabedor de alzuma cousa, to ac-|Sabidamênte, adv. clearly, evi- 
º quaint one, or make one ac-| deutly. (Lat. evidenter.) 
8. m.,a consonant, and the| quainted with a thing. Sahído, a. adj. known, &c. see 
9 eighteenth letter of thelSabedôra, s. f. a woman that] the verb Saber. — Homem subids, 
Portuguese alphabet. knows or is acquainted with. a wise man, 
$, among the ancients, was ajSabedoria, s. £ wisdom, know-jSabina, s.f. the herb savin: 
numerical letter, and signified] ledge. (Lat, sapienlia.) also the proper name of a wo- 
seven, according to this verse ;|Sabénga,s. É. (Famil.) learning,| man. 
S guoque septenos numeralos| science.’ Sábio, a, adj. wise, learned: it 
ignificabit. Sabêr, v. a. (pres. see, sabes,| is also used substantively; as, 
S&, (in old records.) his, ber,| sabe, &c. pret. soube, saubeste,| Os sabios, the learned, the scho- 
its: but now, instead of sa,| &c.) to know, to be learned,| lars. 
sas, the words sua, suns, are] to have knowledge of. Vir-sejJáble, adj. (in heraldry,) sable, 
used. See Seu. a saber, to come to be known.| black. 
Saaniente, adv. uprightly, ho-| Elle nao sabe nada daquillo, hejSaboaria, s. f. a soap-bonse, 
nestly. knows nothing of that. Nia-|Saboéiro, s. m. a soap-maker, 
Sabadeár, v. n. to observe the] guem que eu seyba, nobndy|Ssbéga,s.f. See Savel. 
Sabbath, i. e. the seventh day| that I know of. Convem a saber, JSabéia. See Saboya. 
of the week, as a festival and] ou iso he, to wit, that is, that is|Saboléta. Sce Reprehensad. . 
day of rest. to say, and(by contraction from|Sabonéte, s. m. a wash-ball, 6a- 
Sábado, ou Sábbado, s. m, Sa-| the Latin word videlicet) viz | vonet. 
turday, the Jewish Sabbath.) Fazer saber, to acquaint one,|Sabôr, s. m. savour, taste, re- 
[Heb.] Sabado P Alleléia satur-| or to make one acquainted} lish. [Lat. sapor.}—4o scbor 
day, easter’s eve. with, Hum nao sei que, some-| du ore'ha, to tickle or please 
Sabão, s. m. soap, or sope; from] thing, 1 do not know what.| theear. Viver aseu sabor, to 
sabue, which, in the Arabic,| Eile sabe algebra, he under-} make much of one’s self; Lat. 
Persian, Turkish, and Hindos-| stands algebra, Elle nav” sav! tenio indulgere. Sabor, civil- 
tan languages, signifies thc Rr 
Part I. 
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Bacada, s. f. (in architecture))) satisfied, 


SAC SAC SAC 


the jutting or leaning out im afSaciar, v. a. to satiate, to fil!, to 
building, jutty. — De sacada,| satisfy. (Lat. salicre.) 

ou que fez secada, jutting out,|Saciedáde, s. f. satiety. (Lat. 
that sticks or bears dut. Jemello] satietas.) 
de sacada, balcony-window. Sa. , ow Sácco, s. m. asack, a bag 
cada do cavallo, the jogging a} Hebrew, sac; whence this word 
jolting of a horse. Cavalle que) is communicated to most nati- 
da secadas, a horse that jolts) ons: it is also ased for sacking 
Meter o garfo de socada, (a-| or plundering. — Saco, sacke 
mong gardeners, ) tocut s grafi] cloth, such as is wore fora pe- 
sloping : this manner of graft.| nitential habit; and therefore 
ing is called by our gardeners} the babit of the Franciscan 

. whip- g- friars, &c. have the same name. 

Seboreár-se de clguma cousc,|Sacadéla, s. fe the act of pulling) Saco de enseada, the deepest 
v. £. to be delighted or pleased| up the Ashing-line. partofa bay. or guif. Meter 
with a thing.——Seborear-se porjSacadôr, s.m. a gatherer, col-| a saco, to sack, to plander. 
toda a sorte de deleytes, to} lector, or receiver of money;| Saco para meter dinhégro, a 
plunge or run one’s self into all} elo the drawer of a bill off money-bag. Panno sos, 
exchange. — Cad sacador : see) sackcloth. 69º P. Hum no pa- 
Cad. po, outro no saco; One im the 
Secádo, a, adj. drawn. See Sa-| maw, and another in the sack; 
Saboréso, a, adj. savoury, re-| car. that is, to eat and carry away. 

lishing, pleasant. Sacala5, See Empuxaõ. Sacóla, s. f. a bag with two 
Saboya, s. f Savoy, @ tract offSacamélas,s.m. a tooth-diaw-| pouchts to it, used by mendi- 

land between Italy and France.) er. cant frars, 
Saboy4ao, adj. of, or belonging|Sachaa, s. f, onanism, self-pollu-[Sacotrim. See Socotoria. 

to Savoy. — Couce saboyana,| tion, self-abuse. Sacramentádo, a, adj. that has 

savoy, 8 sort of fine cabbage. |Sacanábo, s. m. marit. a pump} eitber given or received the sa- 
Shbra, s. fT. a sort of grapes su} hook. crament. 

called. Sacár, v. a. to draw or pall ont. Sacramentál, adj. belonging to 
Sabugál, a sort of grapes so; —Sacar huma letra de cambio,| the sacrament, sacramental. 
called. 


















ity, kindness, 

Saboreádo, a, adj. well relished. 
made savoury, ke. according 
to the verb Seborear.—Sabore- 
ado, enticed, allured, pleased ; 
Lat. tHectus. 

Saborear, v. a to relish, to give 
a relish to any thing. Saboreor, 

| to sweeten, to make lens pain- 
ful, to alleviate, 

Saborcár, v.n. to smack one’s 
lips, or relish a thing one 






















to draw a bill of exchange. Sacramentálmênte, adv. sacra- 
Sabúgo, ou Sabugnéyro, s. m.jSacarábo, s.m. a sort of wild] mentally. 
an elder. tree: Lat, sambucus.— beast that kills hens. Sacramentár, v.a. to give the 


Sabugo de casta pequena, dwarfjSucafrolhas, s. f. pl. a cork-| sacraments. 

elder. Sabugo do corno, siongh,| screw. Sacramentár-se, v. a. refi. to take 
the spungy Or porous substance|Sacatrapo, 8. m. a worm to un-| the sacraments. 

in the inside of the horus load a gun. Sacramênto, s.m. a sacrament, 
oxen ur Cows, Sácca, uu Saca, 8. f. a great] asign of anholy thing. — Som 

Sabuguei:ãl, s. m. a spot of} sack, a bag. Saccade Algoday ,| cramento do altar, that sacra- 
ground on which elder-trees| a bale of cotton. ment of the mass which the 
grow. Sacco. Sre Saco. Protestants call the Lord’{Sap- 
Sabajo, =. im. a blood-hound.jSacerdécio, 8. m. priesthood. per. Sacramento, a sacrament 
SP P. Aindaque teu sadujo hejSacerdôra. See Sacerdotiza. | or oath. 
manso, nao o modus no ento. Sacerdotal, adj. sacerdotal, be-|Sacrário, s. m. (with Romaa Ca- 
Though your blood- hound longing to a priest. tholics,) the tabernacle, where- 
gentle, do not bite him by thc|Sacerdéte, s. m. a priest. (Lat.| in the blessed sacrament is 
lip; though a man or beast Ue! sacerdos.) kept. — Sacraria des religmas, 
never so gentle, they must not|/Sacerdotiza, s. f. a priestess, the shrine which contains the 
be too much provoked. Sacha,s. f. See Sachadara. body or reliques of a saint. 
Sabulôso, a, adj. full of gravel orjSacbadér, s. m. a raker, linçrow-) Sacrario, a sanctuary or re- 
hard sand er, or weeder. fuge. 

Saburrênto, ad). Sachado, a, adj. harrowed, ' &c.|Sacratíssimo, a, adj. most sa- 
Saburrôso, ad). Sve cred, 

Sabarva, de Aumores, (in medi-|Sachadara, s. f. raking, harrow-|Sácre, s. m. the hawk, called 
cine,) quantity of humonr:. ing, weeding. a saker ; alsoa saker, or saker- 
faca, x. f. a great sack ; alo cx-|Nachár, v. a. to rake, to harrow,| gun. 
portation of commodities, of to weed. (Lat. sarquiare. | Sacrificádo, a, adj. sacrificed. 
bag, abale. Alcayde dis sucas.\Sachao, 8. m. a large rake.|Sacrificador, s. m. a sacrificer. 
a chicf officer over those tha:} Sec Sacrifica!, adj. sacrificial, per- 
receive the duly on gourds ex-[54cho, s, m. a weeding hook, orf forming sacrifice, included in 
ported. mike. (Lat. sarcelim.) See sacrifice. 

Savabixa, s. f. ou Saqucliaxo,! also Hortalno, — Sucrificár, v. a. (pres. sacrifico ; 
s m.a musicalinstrunent call [Jachóla, s, f. a sort ot large| pret. sacrifiquei ;) to sacrifice, 
eda sackbut ; a/so he who play:| rake. to offer up in sacrifice. Cat 
upon it. Saciasio, a, adi, satiaged, filled | sacreficave. — Secrificar, to xa- 

; crifice, to leave a thing on some 


‘ full of saburra. 
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consideration. 
Bacrificár-se, v. r. to sacrifice, 
devote, or give oneself up to. 


cast up, to finish, or make anjSagração, x. f. consecration, 
end of, (speaking of an ac-| (Lat. sacratio.) — Festa da sa- 
count or reckoning. }— Safar.| graças da igreja, the feast of 
Sacrifício, s. m. sacrifice, or of.| to clear, to remove incum-| consecration of a church. Sa- 
ing up: ato sacrifice, any| brance. gracad de bispo, tbe consecra- 
thing destroyed or quitted forjSafar-se, v. r, [a jocose word,)| tion of a bishop. 
something else. — Fazer hum sa-| to run away. Sagrádo, a, adj. sacred, holy, 
erifício, to sacrifice, to inake ajSafaria, romam, a sort of pome-| hallowed, consecrated. (Lat 
sacrifice. granate. sacratus. J—A Eseriptura Sagras 
Sacrilegaménte, adv, sacrilegi-Sáfaro, a, adj. rude, rustical.| dv, the Sacred Wiit. Osso sa. 
ously. unpolished ; also free.—-Falvad| grado, ou sacro: s-e Osso. 
Sacrilégio, a.m. a sacrilege. safaro, a wild hawk ; in opposi-|Sagrádo, s. f. a sacred or con- 
Sacrilego, a, adj. sacrilegious,| tion to those that have been| secrated place, as a church, or 














guilty of sacrilege. taken out of the nest. church-yard. 
Sacristão”, Sacristia, See Sau-|Safi'o,s. m.a sort of conger. |Sagrár, v. a. te consecrate, to 
cristao, Sancristia. Safi'o, a, adj. low, mean; c/s} make holy. (Lat, sacrure.) 


Sacro, s, adj. holy, sacred. [Lat | quite barren, empty, dry /Sasit, s. m.sago, the commun food 
sacere) — Osso sacro; see Osso.) sorry or poor, (applied t'| among the inhabitants of Amboy- 
Ordem sacra : see Ord w. ground. )- na, anisland ofthe Bast ludies, 
Sacrosânto, a, adj. sacred, in-|Safifra,s. f. the precious stonejSaguãô, s. m. (from the Arabic) 
violable, that may not be vio-| called a sapphire. . It signified formerly a porch ur 
lated on pain of death. {Lat./Safo, a, adj. worn out, Sc. ac-| entry to a house, ‘but now it 
sacrosancius. | . cording to the verb Safar, means a yard.an enclosed ground 
Sacudida. Sec Sacudidura. Sa‘dens, s. m. pl. a pair of great} in*the back of a house. 
Sacudidéla, s. f.a light or smalil and wide breeches. Saguáte, s.m. (ia the East In- 
shock. Safra, e. f. asmith’s anvil, Ser] dic-) a present, a gift. 
Sacudido, a, adj. shaken, &c.| also Colheyta. — Sufra de a-|Sagei, «13. (plar, Saguiz), a 
ses Sacudir, aeitona, na cop or harvest off sort of smill ape in Brazil, no 
Sacudidára, s. f. a shaking. olives. brezer than a squirrel, with red- 
Sacudir, v. o. (pres. sacudo, sa-jSa'thô, 8. m. marit. Safrao dj dish hair, but in most respects 
codes, sacode; secudimos, sn-| lene, the uiter pi.ce of tbc} shaped iike a lon, very beauti- 
cudis, sacedem; pret. sicudi,| rudder. ful. 
sacudiste, &c. imper. sacode|Saga, on Zaga,s.f. [an autiquat-|Sagam vu Sazã, s. m. a sort of 
tu, sacuda elle, secudamos, &c.| ed word,} tre rear, or the biud] palm-tree growing spontane- 
to shake. (Lat. exeulere.)—| partof av army. ously in sevcral parts of the 
Sacudir a caleça, to shake one’s Sugagaria (obsn!.) see Fast Indices; from the top to 
head. Sacuchr o jugo, to shake|Sagacidade, s. f. engacity, sharp | the bottom it is a soft substance 
off one’s yoke, Sacudir, tu] ness of wit. like a radish, covered with a 
Bing asa horse doth bis rider.{Sagapéno, s. m. sa:apenum.} bark only an inch thick, vei- 
ir alguma cousa para) the gum of the plant fennel.f tber very hard nor smooth: 
fazer cahir o pó, to shake cff the) giant. bread, wine, and vinezar are 
dust. Sacudir o pó a alguem,|sagas, s.m. the is:hneumon-fy ;{ made of it, it is cailed Sago. See 
to cudgel one. u genus of flies o the hymen | Barros, Jd. dec. p 128. 
Sacudir-se, v. re to shake oneself| optera, with a triple sting at/Sabfdt, s. f. au egress, a goiug 
——Sacudir-se, ou hir-se sacwdin-| the auus. out. (Lat. exressus ] —Sahida 
do: see Escapulir. Sagáz, adj. sagacions, subtle, contr? o immigo, a sally upon 
Sadio, a, dj. sound, wholesome,| cunning. (Lat sazar.] the Lesingers. Fazer huma sa- 
healthy , bealthful.—2ve nao he|Sarazménte, adv. saaciously,| Aida, to sally, to make a sally. 
sadio, untealthfal (speaking off sub-ilely, cnnninzly. Porta de huma fiwtaleza, por 
persons.) Lugar que noo heSapgêra, (in mucicri records | onde schem os gre tas a frzer 
sadio, au unheaithful or un-| see Sabedonta. “| huma sahido, o soity port. Be- 
wholesome place. Sagão, ousavton,s.m. (au an| co, Segue tem subida, a thos 
Sado, s.m. (in Incia,) a sort off tiguated word,] executions: | roucdfar:. Sabia, utterance, 
fisher's buaé, han.man. er sale: as: Mercancin q e tem 
Baductos, s. m. pl.,Saducees, ajSagittal suture, fin anatomy, ] ba sahisin, a cowmorlity that 
sect among the Jews. sayiitalis estara, the second o] sells well, that genes off very 
Saéta, s. f. shaloon, a sort off the cenuime suturce of he cra-f well afs mercenear do faubie 
woolen stuff. nina oy skull. terra tes hos catia em Fartue 
Safradéira, s. f. a sort of too!]jSagittário,s. m. an archer: aie} ga’) Rngish commuliticu vel 
us d by blacksaniths to make! the con tellation called Sag.t | very fast in Portrait; Dar ca- 
the ring where'n the helve o | tarins. hide a merconcas ty sel cone 
an axe, &c. 13 fixed, Sayittilero, v, adj. srgittferoas,| modities. Dar sand, (me- 
Safado, a, adj. worm out. Sr be rug arrows. (Lat ] tavh.) toexniieale, to expound, 
Sa'ar. — O vosso vestro este sn-| 4u0ã0, Sic Sacuao. to interpret. Sunita, expdi- 
Judo, your cluhesare sory ou|náte, uu Savuáte. s. me. Crt ent. means, or wav; as, Dar 
or thrcad-bare. lucia.) See Misc, and Prlosuhedron hum vesoto, to fing 
Satár,v. a. to wear out; «ho tof sevte. cut au one ms in order te 
. i a f 
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without measuring it. Si 
Amontaco, sal amoniac. Sd 
de vidro, sandiver. Sal marinho, 
sea salt, or bay salt. Sal dt 
rocha, rock salt. 

ala, s. m. a half, a large rom. 
— Fazer sala a hum principe, 


do jardim, E saw a woman mak 
ing out of the gardco. A ma- 
terin que sahe de huma chaga, 
the matter that issues from a 
wuund. Sahir do sermo, da 
comedia, Sc. to come from ser- 
mon, or from the play. Sai 
de hum lugar, ou nascer nelle| to make ones court tua 
to be bom in a place. Sahir| prince. 
da cadea, to get out of prison.|Salada, s. f. a saltad, or sallet: 
to come out of custody, Suhi:| also a sart of poetry consisting 
da infancia, to come out of in-| of words of different laa- 
fancy, to be past childhood | guages. 
Sahir dz embaraço ou afitiçao ,jSalemále. See Salemala. 
to get out of trouble. Gui, Salamândra, s. f. a salamander, 
com honra, ou sahir bem, tol a kind of lizard. 
come off honourably, to comcjSalamantéga,ou Salamantiga, 5 
well off. Sahir, to jut or stand} f. a salamander, or rather the 
oul, to stick out. Fuzer sahir| venomous little creature called 
to get, drive, strike, squeeze, or| an eft. ; 
putout. Fuzer snhir hum ho-\Salameado, p. of 
mem da cadea, to get a manjSalameár, v. n. to shout, to cry 
out of prison. Sudhir certa a) ko-up! as mariners do vhsa 
profecia, is for a prophecy to) they encourage each other. 
be fulfilled. Aguillo s«hvo cer-Salamím, See Selamim. 
to, that was found true, that/Saláô”, s. m. a great hall; do a 
proved true, or that proved tc} sort of earth in the bottom of 
be true. Deysxar. sahir huma) the sea, which petrifies, and 
palavra da boca, to let fall or} cutsthe cables like a rock. 
drop a word, Sorte que sahioSalaria, s. f. Alcaçar do sal. 
em branco, a blank (in a lot-|Salariádo, Salaria. See Assala- 
tery). Sahir, to prove, to be) riado, Assalariar. 
found by experience. Elk sa-\Salario, s. m. salary, wages. 
hio hum grande velhaco, he|salavanco, s. m. shake, tos, 
proved a great knave. Sahir| jolt, sudden pull, a jerk, Jog 
huma consa bem num lugar, is| ging, jolting. 
for a thing to look or shew it-/Salchicha, s. f. a sansage.—S# 
self well in a place. Sakir aj chicha para por fogo nas minds, 
ira @ cara, is for anger to shew| a padding such as they usem 
itself in one's face." Sehir hu-| sieges.’ Salchicha, (in gunnery), 
ma cousa aos olhos, is fur a thing] a saucisse. Salchichas, (iu the 
miles da rezoo, to swerve from] to be plain enough, or to be| military art), saucissons. 
reason. Sahir fora dv seu ca-| obvious to the eye. Salchichad, s. m. a saucisson, 8 
minhc, to get out of one's way. Sahir-se, v. r. to go away, to} sort of thick sausage. 
Sahir do proposito, to go trom] shcw one’s seif, aldár, v. a. (commercial) to 
one's subject, or from the mat-|Saia, Saial, Saiad, Saio. See] balance an account: to close 
ter in hand ; to ramble, to step] Saya, Sayal, Sayao, Sayo. or settle an account. 
out of one’s subject. Salar/Siibo, s. m. taste, flavour. SeejSáldo, s. m. (commercial.) b3- 
por alguem para o defender, to) Sabor. lance, that which is wanting to 
- take one's part, to espouse hi-|Sáibro, s. m. gross sand, gravcl.| make two parts of an account 
quarrel, to side with one, to) (Lat. sabulo. )—Lrgar donde sel even. 
take one's side. Subir á duz| cava o saibio, a gravel-pit.jSalé, s. m, salt meat. 
com hum fioro, Se. to publish aj Que tem muylo saibro, gravelly. |Salêiro, s. m. a salt-celler for 
book. Sohir hum livro à luz, Saimênto, See Sahimcuto. the table; a/soa salt-man, O 
is for a book to be published.|Sainête, s. m. properly, the re-| salt-seller, he who sells salt. 
Suhir a sentenca por alguem, ou| reward to a hawk when she has] —Sateiro, (with bunters,) the 
em seu favor, is for one to carry} killed her game: also any thing} cabbage of a deer's head, O 
the cause, to cast his adversary.| pleasing: also (metaph.) any} the burr which parts where the 
Sathio a sentenca contra aguem,| thing that serves to sweeten,| horns take their rise. 
is for ore to be ‘cast (at law).| or make another thing lessjSaléma, s. f. a Moorish or Turk- 
Sahto a sentencia contra elle, bel painful. ish salutation; thence app 
Was cast, it has gone against/Sainho, s. m. a sort of ancient] to signify submission, respect. 
him.  Sahir de divida, to get| garment. Salema, stock-fish; Lat. sal- 
out of debt. Salem da igreja jSal,s. m, salt, (Lat.)—Sal mi-] pa; according to Bluteau and 
» they come out of the Church.| zera/, mineral salt. Sal, (me-| Gesnerus: but I think it signi 
Elle ainda agora sahio, he has| taph.) salt, wit, merriment.| fies another fish that is found 
just gone out, or abroad. Eul ggpYendero sal atravez, tosell| cspecially in the islands of the 
vi hum mulher que hia sakinds| the whole cargo ofa boat, &c.| Azores.mSalema, ou faine ; 9 
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compass a business, to find 
means to make it succeed. To 
mar todas as salticias, to stop, to 
shutup all the avenues. Sahi- 
da, a digression, a going from 
the matter in hand. 

Sabido, a, adj. gone out, &c. ; 
according to the verb Sahir.— 
Cadella que anda sahido, a salt 
bitch, or a bitch that is proud. 
Angulo sakido, (in fortification,) 
a salient angle. 

Sahimênto, vz Saimênto, s. m. a 
faneral. 

Sahir, v. n, to go, come, or step 
out. Lat. exire. (Pres. sayo 

$s, sake, suhinos, sahis, sa- 
hem; preterimp. sahia, sahias, 
&c. preterperf. saki, sahisle 
Sc. imperat. sake tu, saya el 
sahamos, nos, sahi vos, sayav 
elles; subjunct, saya, sayas, 
&c. — Suhir do siso, to run 
mad. Sahir com a sua, to com: 
pass what one undertakes. Sa- 
fer a campo, ou a terreyro, to 
&o out to meet an adversary in 
the field, to take the field, 
Sahir em terra, to land, or 
come to shore. Sutir a ulgu- 
em, to take after one. Elk 
sche a sua pay, he jakes after 
his father. Sahir a nado, to 
swim out, to swim to land; 
Lat. enatare, Sahir ao inimi- 
80; salir contra o inimigo; 
sahir em batalha ; sehir a pele. 
jar ; to take the field.— Sahir o 
rio da madre, is for a river t 
overflow the banks, or to break 
over them. ‘Safir fora dos k- 
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Faine. o pickle meat and fish, to put, rob and kill, a padding, orrob- 
Salemínha, s. f. a young stock-| meat or fish in brine. bing on thehighway. (Lat. | 
. Salmonêjo, s. m. a sauce, for af grassativ.) | 
Salépo, s. m. salep root. rabbit, made with salt, pepper|Sultado, a, ad). leaped, jumped. | 
| 
| 

















Sálga, s. f. a certain tax settled) vinegar, &c.; also (metaph.)|Saltadér, s, m. one who leaps or 
on sait; a salt-pit. a sharp reproof, a chiding-| jumps. 

Salgadéira, s. f. sea-purslain ;|- bout. Saltânte, adj. (in heraldry), sali- 
Lat. mas, — Saigadeira, alSalmonête, s. m. the fish called] ent, or represented in a leap- 
saltingetub, a barbel, or mullet. (Lat.| ing posture. 

Salgado. a, adj. salted, salt;| mullus, ) Saltão, s. m. a fish so called, in 
Lat. salsus: also (metaph.)jSalmónico. See Ammoniaco. | the river Sofala. 
witty. Salméura, s. f. brine: from theiSaltár, v. n. to vault, spring, 

Salgado, s. m.saltness,salineness.| Latin words sa!, and ria :| leap, jump, or skip; Lat. sa-~ 

" Salgadara, s, f. salting. also (metaph.) a reproof, aj Gre. — Saltar com prazer, to 

Salgar, v. a. to sait, powder, or| chiding -bout. leap for jov; Lat. exultare. 
season with salt, Salmourádo, a. adj. seasoned) Sultar prra bairo, to leap down. 

Salgéma, s. f. mineral salt, can-| with brine, pickled. Saltar alem, to jump or bear 
died with the fire. Salmourar, v. a. to pickle, to) over or Leyond. Saltar a trez, 

Salgueirál, s. m. a place plant-| season With brine. — Salmonra: 


to leap, 'skip, or start back, 
ed with willows. (Lat. safice-| alguem, (a burlesque phrase,)| Saltur ford, to go out hastily, 


tum, to cudgel one. or quickly, to leap out; ato 
Salguêiro, s. m. a willow, or wil-|Salébra «gua, brackish water. to grow loose, to come off. 
low tree. (Lat, saliz.) Saldia, s. f. a countrywoman that] Sa/tur dentro, os sobre, to leap 


Salico, adj. Salic.—Salica ley, the] lives within the district of Lis- 
Salic law, an antient and faunda-| bon: espectally one of th 
mental law, by which the male, that supply the market with 
only were to inherit the crown, bread every day. 
of France: usually sapposed Saldio, 3. m. a countryman tbat 
to have been made by Phara-} lives within the district of Lis 
mond, or,» at least, by Clovis.| bon. 

Du Hailiav declares it to havelSaléya, Saloyo. See Saloia, Sa- 
been an expedient of Philip} loio. 

the Long, in 1316. for the ex |Salpicádo, a, adj. besprinkled ; 
clusion of tbe daughter of Lewis! also apeckled ; also corned. 
Hutin from inheriting theSalpicadara. See Salpico. 
crown: but Father Daniel) Salpicão, s. m. a soit of sausage 
maintains that it is quoted by| made of pickled pork. 

authors more anticnt than Phi-{SaJpicér, v. a. to hesprinkle, to 
lip the Long; and that Clovis) dash; Lat. respergere. — Sal- 
was really the author of it. picar, tô corn, to powder with 

Salina. See Marinha, salt. Sa/picar, to speckle or spot. 

Salina, @, adj. saline, salinous,'Salpico, s. m. a speck, a spot; 
salt, . also a drop of any thing dashed. 

Salingiro, s. m.asalt-maker. {Salpimentado, a, adj. seasoned 

Salitrado, a, adj. full of or sea-| with salt and pepper. 
soned with salt-petre.. Salpimentár, v. a. to season 

Selitre, s. m. salt-petre. with salt and pepper. 

Salitrôso, adj. nitrous, impreg-|Salprézo, a, adj. corned or pow- 
nated with nitre. dered with salt. 

Saliva. s. f.spittle. (Tat.) Salsa, s. f. garden-parsley. 

Salivál, ou Salivár, adj. salivqus|Salsada, s. f. (a vulgar word). 
(with physicians). _| an intricate affair, a confusion. 

Salivação, s. f. salivation. Salsafrás, or Sassafrás, s. m. 

Salivár, v. a. to salivate, to} sassafras; a ‘wood growing in 
gurge by the saliva) glands. America, and much used in| a thing, to passit by. O que sal. ' 

Salivdso, adj. salivous, consisting} physic. ta, a leaper. ; 
of spittle. Salsaparrílha, s. f. the plontjSaltarélio, s. m. a leaper, (a 

Salas, s. m, the fish called sal-| called sarsa or sarsaparilla. famil. word.) 
mon. Salsé'ra, s. f. a sancer, a smalijSaltatrice s. f. See Dançadeira. 

Salmeár, v. n. to sing psalms. diab to hold sauce. Saltehdo, a, adj. suddenly as-, 

Salmejár, v. a. (in the district of|Salsínha, s. m. (a valgar term)| saalted, robbed, following in an | 
Lisboa), to carry the corn into} a fuolish, ignorant man. irregular succession. 
the threahing-fioos. Sálso, a, adj. (in poetry), salt,/Salteadér, s. m.a highwayman. - 

Salmista, Salmo. See Psalmista.| sulted. salteár, v. a. & 0. to assaalt by | 
Psalmo. Salshgem, 8. f. salineness, salt] surprise, to rob on the high. | 

Salmotira, s. f. a vessel to salt| quality. way. — Saltenr, to war. (It is . 
meat and fish in. Salsugindso, a, adj. salsuginous | obgolrte in this sense.) Saltear | 

Salmoeirár, v. a to salt arjSaltáda,s. f. a ranging about to] a vista, todazzle, to offend the } 

| 


in or upon. Salter abrindo as 
pérnas, to vault, to leap with 
legs far asunder. Sallar em 
terra, to land, or come to shore. 
Saltar no inimigo, to fail upon 
the enemy. Saltar de huma 
cousa a outra na pratica, to 
digress from the matter, to 
make a rambling digression. 
Saltar, dundo saltos pequenhos, 
to hop, or skip, to frisk or trip 
along, or about. Fazer saliar 
pelos ares com polcora, to blow 
up into the air. Saltar pelos 
ares, to fly mto a great passion. 
Saltar na cara a alguem, to fly 
into one's face. Saltar o vento, 
ou mudar-se o cento a miudo, 
(a sen-phrase,) is for the wind 
to veer or chop about. Fazer 
saliar os mivlos fora da cabeca 
a alguem, to dash the brains 
out of one’s head. Saltar,ou 
dar sallos em hum theatro, to 
tumble. 

Saltar, v. a, to leap, jump, or 
skip over. — Eu vos farey saliar 
as escadas, 1 shall kick you | 
down the stairs. Saltar huma ' 
cousa, quando huma pessoa esta 
lendo ou escrevendo, to skip | 
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a ght with too much light, Sal-jSalvádo, a, adj. <aved, surgeons,) « slight wouad that 
(ear a razao, ou a vista da razao ,Salvador, 8. m. saviour; celso is easi'y cured. 
to dazzle, to casta mist before] used for the proper name of ajSa'ubridáde, s. f. wholesome- 


one's eyes. man, — Jesus Christo nosso Sal-| ness, 
Saltéiro, s. m. any instrument of] vador, our Saviour JasusjSaluçádo, p. of 
music to accompany the sing-| Curist. Saluchr a não, v. un. [a sea- 


ing of psalms or hymas, 43 thc/Salvágem s. m. a sort of satyr] phrase ) is for a sbiptd roll, or 
harp, &c. (Lat. Grae. firlte-| [in the kingdom of Angola. ]—| to foatin rough water. 

rim, or Psalterion.) — Salte:-o| Sulvágem, a savage, a barbarian, Salaco, s. m. (a sea-term] the 
que faz sultos para sapatos, « Silvágem, s. m. &-f. a large} rotting or floating of a ship in 


















heel-maker. p eco ofeannon so called. rough water. 
Sa'tinbanes, s. m. a mounte-jSalvajaria, s. £. savageness. Saludadôr, s. m. the name given 
ban!. (An Italian word.) Salvajóla, s. m. [a ludicrous} to a sort of idle fellows that go 


up and down Portugal, pre- 
tending to a natural gift of cu- 
ring distempers, killing mad 
doses, handling red hot iroas, 
and the like. Some of tbem 
have indeed been known to 
perform strange thinge ; but hy 
what means, it is very hard to 
decide ; only this may be said of 
them, that for the most part 
they are drunken and debsuch- 
ed fellows: hence it may be 
supposed that they have, like 
mntebanks or jugglers, learn- 
ed some odd knacks by the cx- 
hibiting whereof they impose 
on the credulity of the people, 


Saltimbirca, 8. (in the pro-| word.) See Salvagem. 
vince of Minho), a sort of loose Salvamênto, s. m. safety. (Lat. 
cuat. tneolumilas.| Chegar a salva 

Saltimvão, s. m. a boy’s play of| mento, to arrive safely in har- 
that name, as leap-frog, or the| bour after a voyage at sea, and 
like. particolarly after a storm. 

Saltinho, s. m. a little leap. Salvânte, conj. excepting,s a v 

Sáitr, s. m. a leap; Lat. saltus;| ing. . 
also an assault, a robbcry.—jSalvãr, ou Saudár, v. a. to salute, 
Par hum salto, to leap, to jump,| to greet. q It is used in this 
to take aleap. Salto de betaoul sense in the following phrase 
spito, the hcel of a boot or| only, which is the salutation 
shoe O que fiz destes saltés| ured in the morning, viz. salve 
aheel makcr. Fazer salto nal Deos a omce, hail, os God sarc 
terra, to land, to come to shore.| you ; health be to you: instead 
Cora de salty para tabaco, aj of which we say, good morning 
spring suuft-box Sudir de salto] to you. — Salvar hum navio mu. 
a tura di nidade, to leap into) mar, to salute aship at sea.| and acquire the means of lead- 
pre'ciment. Ordenar-sede sal-| Salvar com toda a artelharia,) ine an idle Vife. — Palecros su- 
t., to be admitted to the supe-| to make a discharge of all the! persticiosas de que wses os salt- 
rir orders before the minors.| cannon, to discharge all thc| dadores, ABRACADABRA. 

Sir ou vir num salle, to go or} cannon. Silver, to deliver, tojSaludár, v. a. to pretend to care 
core quickly; Lat. adcolure.| free; as salvar alzuem do peri-| with the breath, or spittle, as 
Do praneyro salto, qmetaph.)| ga, to deliver one from danger.) the saludadores Jo. See Salu- 
troin the beginning, or in the] Salcar, to escape, to avoid al dador. 

berripnins, danger, &c. Saleér, tosave,Salve ! interj. Ex. Deos vos sa- 

Sava, +. the herb sage; Tat.] to bring to salvation. Asim] ve, hail! God save you ! 
sato. — alva, a volley, adis-| Deos me salve, as | hope to be} ve, Rainha! Salve, Regina! a 
charge, a saute with creat} Saved. Salvir a sua vida, to) prayer to the Virgin Mary. 
gun:, or the like. Dar huma) to save or preserve one's life.|Silvéta, s. f. the round piece 
sulva com totus os peças, tol Salvar, ae apparencias, to save] that holds the oil which falls 
make a discharge of all the| appenrances. from a lamp. 
guns, to discharge ail the guns,|Salvar-se, v. r. to fly, to make|Salvina, s. f. a compositioo of 
Silva, an essay, or tasting maeat| one's escape, to get away; also] different ingredients to cate 
or drink before a great man ;| to be saved, or brought to sal-| fevers, 
so called because it makes him} vatiou. Os 4 mews exidas pou-iSálvo, a, adj. safe, unbert— 
safe. TJor.r, ox fuser a saica,| coem sa var-se, men littie think| Pcr-se en salvo, to Ay, or to ge 
tu taste biforeas a tastec docs] of their salvation. into a place, to make one’s 
to a prince before he cats/Salvatéila, s. f. [in anatomy]| cscape. Sao e salvo, safe and 
Salva, a sa ver to serve glasses, salvatilla, a famous branch of] sound, or safe and well. 
swretmeats, or the like on. the cephrlia vein. Salvo, s. m. is used only after the 
Tomar por salvo, to answer by|Salvate: ra, 6. f. u place that lies] pronouns, mew, few, sev, 85 
way of prevention, to meet with] twelve leagues off Lisbon, on] thy, his, her, and signifies 
an obtection fores: en. the other side of the Trgus.| safely, or without danger; &- 
Salvacad, s. f. salvation, a be-| it isvery much frequented by| Sakir q seu salvo, to come clesr 
ing admitted to a state of ever-| the Kings of Portugal, off, to be secure, to come 
lasing happiness ; a/so preser|Salvático, ou Selvático, a, ad).| well; Lat. latere tecto dct 
vation or keeping faom destruc.| wild, savage, fierce; aho| dere. — Repicar em saio, (0 
tiou, all, or hurt SPmarit. sal.) woocy. ring the belis backwards, as af 
vaz”, a recompense ailuwed t jSalubérrimo, a, adj. superl. very} alarm when a fire breaks out. 
those who hate assisted ii] wholesome. Salvo, prep. saving, without 
waving goods or merehandiz|Salabre, adj. salutary, wbole-| prejudice to; as, saleo mes di" 
from a wreck, fire, pirates oj some, healthful. (Lat. salu-) reyto, saving, or without preja- 
cnamies. bris. | — Ferida salubre, (among | dice to my right. 
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tion. — Sancadillha, (metaph,) 




















Salvo, conj. save, except, but. 

Sálvo-condúta, s. m. safe co 
duct, pass. 

Salutar, adj. salutary, whole- 
some, healthful. 

Salutifero, a, adj. wholesome, 
&c. :; see Saudavel. 

Samarra ou gamarra, s. f. & Sa-| has no flesh on it. o 
marrãó, s. m. ajerkin, or ajSancristãõ, s. m. the sacristan, 
garment of sheep skins with the} or sexton, who looks to the ves- 
wool on, worn by shepherds :| tv, and church- staff; a vestry 
also a garment made of the) keeper. . 
leaves of the palm-tree, in the|Sancristia, s. f. the sacristy, or 
shape of a jerkin. 

Sambárcu, ou cambarco, s, m. 
an old shoe Sancto Sinctorum, s. pl. the 

Sambenito, s. m. sacco hene-| Holy of Holies, Sanctum Sanc- 
ditto, a kind of lineo garment| torum. 
of a yellow colour, with twojSânctus, the words said by the 
Crosses on it, and painted over] priest in the mass, viz. sanctus, 
with devils and flames; worn] sanctus, &c. — Campainha gre 
by perso:s condemned by the] se toca quando o sacerdole di 
Inquisition to be burned, as| Mnctus, sance-bell, &c. 
they go to execution.—gp P.|Sandália, s. f. a sandal, a sort o 
Fazer do sambenito gala, To| slipper or sbue for the foot, 
boast of the saceo beneditto;| consisting of a sole, with an 
that is, to boast of a thing) hollow at one end to embrac 
which a man ought to the ancle; also wooden shoes, 
ashamed of. worn by some friars. 

Samblêdo, part. of Samblar,|Sand4!o pio, sandal, or sanders 
made with joimer’s work. a kind of wood bruvught from 

Sambladér, ou Ensambladôr, s.| India. 
mM, a joiner. Sandaráca, s. f. sandarac, a 

eSamblágem, 8. f. a joiner’s work,| mineral of a bright red co- 

joinery. lour. . 

Samblár, v. a. to do joiner's|Sandéu, s. m. a fool, or mad- 
work, to work joinery-work.| nas. 

From the French ensemble, |Sandia, s. f. a foolish woman. 
together; because joiners putjSandiamênte, adv. fool shiy. 
several pieces of wuod togetber.|Sandice, a f. fully. 

Sambíico, s. m. an instrumentiSaneádo, a, adj repaired, &c. 
of music, taken for a dulcimer,| See 
a harp or sackbut: also an/Saneár, v. a, to make ainends 
engine of war to batter the) to recompense, to repair, to 
the walls ofa town, or to scale, make up, to retrieve, to reco» 
them. (Lat.) ver.— Sieur, ou repurardamnas, 

Samicas, s. m: (a vulgar word)| &c. to make amends for datna- 
SeeCoitadinhy. ges, &c. Simerr, to mitigate, 

Samícas, adv. (an antiquated] to allay, appecse, or diminish : 
word), perhaps, peradventure.| Sce also Exar. Sanear, te 
q Samicas aul, Nego were also] amend, correct. or mi:ke better. 
expletive particles, answeringiSanedrim. S-e Syocdrim. 
to the Greck expletives men an:l|Sanéfa, s. f. the vattance of a 
gar. . bed. o 

Samo, s. msthe white sap on thejSinfônha, s. f. a pastoral pipe, 
outside next the bark, subject] Proin the Itel. senpo, nr. | 
to rot. Sanfonfaa s. f. cymbal, a masi- 

Samorim, s. mn. (in India), zamo-| cal insgrument. | 

rin, the name given to theffanfoniméire,s. m. be who pley> 

king of Calicut, and other] on thatiastrument. 

princes. Sangiaco, s. in. sangiuc a gover- 

Sanativo, a, adj. wholesome) oor ofa city o: country sm the 
&c.; See Medicinal. 

Sancadilha, s. f Ex. Usar dignity to a beglerbeg. 
sancadilha, to supplant, or/Sangrádo, a, adj. blooded, he 
throw, by striking the thing] blood. See Sangrar. 

against which on adversary Sangradér, s. im. ope who Lieeds. 

the foot fast, by a sudden mo-| or lets blood. 




















sancadilha, tu lay a snare, or ase to ict blood. 
an ambush. 
Janchinas. See Cogumclos. | so Singradura. 
Sanco, s. m. (with falconers), 
that part of a bird's leg which 


to exhaust, 


stuff is kept. evacuate or lose blood. 


vein. 


tleed, to lose blot. 


tered, blood-sprinkled. 


blou.l. Sungue fria, 


vive in poinis of hovoar 


ed with bioud, 


f.aleach. [Lat. Acreda, 


sh p iu lodia, 


Sangné to, a, adj. biouly, duuh! 


Turkish dominions, next inSenguestra, or Sanguexugy 
Siozaichuga, or Sanzuisp ga, » 


Sanguicél, s. a. = sortof sma!’ 


Sanguificacad, s. f. (with phys. 
Í 


Sangradôuro, s. m. the part op- 
skip, hop, suare, fraud. Armarf posite to the elbow, where they 


Sangradéra,s. m. idem. Sve al- 


Sangrár, v. a. to let blood, to 
bleed, to open a vein; 
(inetaph.) to cut trenches to 
carry off water, to drain, to Jet 
the water out. — Sangrar, to pil- 
lage, todrain, tu rob, to take 
all the money from, to consume, 


also 


vestry, where all the church-|Sangrar-se, v. r. to bleed, to 


Sangria, s. f. letting of blood, 
Vlood letting, opening of a 


Yanzue, s. m. blood; Lat, sm- 
guis; sometimes it is taken for 
kindre!l, or consanguinity, 
b'ood. — /eyfar sangue, to 
Tirar 
suugue; see Sangrar. Sangue 
de draso, dragon's blood, the 
«um of the diagon-tre:. 
tancor, ou cair o sa',jue, to 
staiich or stop the blood. Pe 
dra que estenca o sanzue, blooidl- 
stune. Sangue corlhado, gore, 
congealed, currupt, or clotted 
blond. Ter o sangue na enelra, 
is fur the fish to be quite fresh. 
Fluxo de sangue, Vioody-flux. 
Sungite chuca, ou fluxo de sangue, 
bloody-flux [a vulgar word}. 
Sa'mendo de sangue, Llood-bol- 
Que 
nao tem sansue, bloodless. 
Carne e sangue, [im the Sacred 
Writ,) flesh and blood. Fazer 
Ruerra a sangme e fogo, to de- 
stroy all with fire aid sword ; 
to burn the houses, and put the 
inhabitants to the sword. Prin- 
cipe do siarue, a prince of the 
. cole 
blood, presence of wind. Ma-: 
tor a, ox em sa-yue fro, to kil: 
m cool blued. Sngue de por- 
co, Ke. grizedo, the blood of a 
how, dsc. seasoned and made 
into meat, a blood pudding, — 
SP P. Cuspir a ingre em escu- 
della ‘de anru; To spit blvoli. 
a gold hason; lo have maci 
wealth aud Ltth: enjoyment e 
it, PL ter sungue vo alito, Ve 
stand vu one’s reputitiva, to be 


Fie 
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SAN SAN. SAO 


Santissimaménte, adv. most bo- 
fy. (Lat. sancfissimé.] 

Santissimo, a, adj. most holy. 

O Santissimo, s.m, the holy Eus 
charist. 

Santo, a, ad). holy, blessed, god- 
ly, sacred. (Lat. sanctus.) Ses 
also São. — A santa se, the holy 
see. Corpo santo: see Santel- 
mo. 4 Semana Santa, the Ho'y 
Week before Faster. O santo 
padre, the boly father, the 


cians], sanguification, the turn-|Sanidso, a, adj. [in physic,] sa- 
ing of chyle into.blood. (Lat.| nious. , 
sangurficatio, ) . PAnta,s. f. See Sinto,s. m. 
Sanguificado, a, adj. turning in-|Santafólho, s. m. the reverse. 
to bluod, sanguified. . Santamênte, adv. holily. [Lat. 
Sanguificgr, v. a, to sanguify. senclé, } 
Sanguinário, a, adj. sanguinary,|Sau1ãô, s. m. an hypocrite. 
biondy, cruel, bloody-minded.|Santaréw, s. Santarem, anciently 
Sangninco, a, al. sanguine,| Scalabiz, a town of the Portn- 
(full of blood. = Sve abo San.| guese Estremadura, situated 
eniubo. on the Tagus. : 
Sanzutoha, e, f. male knot-grassjSânta-Santorum. Sze Bavcta- 



























or swines-grass blood-wort o] Suetorum. pope. Anno san:o, ou do jubi- 
wa'l-wort. (Lat. 4erba sangue-Sanscamén. See Santiainen. leas see Anno. 
nalis.) Santéiro, s. m. a devout man, ajSânto, s. m. Santa, 6. É a saint. 


— Todos cs santos, All-Saints. 
Diz de Touos os Santos, All- 
Saints day. P. O rio pasado, 
o santo não lembrado: When 
the river is past, the saint is 
forgo:ten; we say, Vows made 
in storms are soon forgotten. 
Santo, (in military affairs,) the 
word, or watch-word; so call- 


Sanguínho, a, adj. sanguine, fuill votarv; alsa one that is super- 
of blood; also sanguine, a be-| stitionsiy devoted. q This 
ing of a complexion where that! word is little used. 
hinnour is predominant.  See/Santélino, s. m. the name com- 
also Sangu'naria.— Pao’ san-| monly given to a saint, whose 
guinho, a sort of wood that is} proper nameis Sao Pedro Gon 
ut a lol colour. It comes) zaks Telmo : yct Covarrubias 
from Terceira, one of the west-| says, that Santelmo is a corrup- 
em islands. tion of Erasmus to Erino, and 

Sanguinho, s. m. purificatory,| thence to Elmo; so Santel-| ed, because it used to be the 
a little cloth with which the] mo. At sea they give this} name ofa saint 
priest wipes the chalice io re-| name to certain lights, or exjSantóla, s. f. a kind of sea crab- 
ceiving the blessed Sacra-| halations, which sometimes ap-| fish. (Lat. maja.) 
ment. peur about the masts in storms,Santôr, 8. m. (iu heraldry), sal- 

Sanzuaino, adj. the same as San | and which the sailors look upon] tive, a saltier; that is, St. An- 
guin o. as a food omen; they call it] drew's cross. From the French 

Sanguinolénto, a, adj. See San-| also Corpo Santo and Castor and) sautoir. 
guinario.—*ods sangyinolento,| Pcllur, Santoral, s. m. a book of scr- 


a barbarous Manner. Sautiazo, 8. m. Saint Jago, or| mons, or panesyrics; abo a 
Sanguindso, o, adj. bloody, bar-| Cumpostella, the capital of] book containing the lives of 
barous, cruel. Gallicia in Spain. —Ordlm mi-} saints. 

Sanguisúga, s. Ff. See Sangue-| liar de Santiago, the order of/Santôórum (in the province of 
suga. knights of St. James the apos-| Beyra) ; see Pao por Deos. 


sinha, se f. wrath, fury, rage ;] tlein Spain, Suntiaço, i. e. St./Santuario, s. m. (with the an- 
corruptly from insania, mad-| James, the cry-de-guerre of the) cient Jews), sanctuary, the holy 
ness. — P. Amanse sua sanha,| Spaniards, Dar santiago, tol of holies. — Santuario, a shrine 
quem por si mesmo se engana ;| call upon St. James at the first} to hold the reliques of a saint, 


fe that cheats himself, must! engaging of armics- or any sacred things. 
carb his passion. Santiâmen, aw Santeamen, s. m./ Sad, is used before the names 
Sanhedrim. See Synedrim. the twinkling of an eye, thel of saints that begin with a cou- 


sonant; as Sad Francisco, St. 
Francis. But Santo :s used be- 
fore the names of saints that 
begin with a vowel, as, Santo 
Anunio, St. Antony. 

« Sao is also the third person 


Banhoso, a, Sanúdo, a, adj.) least moment. From Sancti, 
angry, watchful, ill-tempered,| <men, the last word said in 
peevish,— Sanhucdo, ou mal as-| making the sign af the cross. 
gumirado, ill-favoured. Santico, so they anciently call. 
sanidude, s. f. [among sur-! ed a jewel for the breast. 
geuns}, the heaiing of a Santidade,.s. fi holivess, sane- 
wound. tty: Lab. senctilus, — Sua san-| plural cf the present of the 
Sanja, s. fe a gutter or draia iu) ddade, vis holiness, the pope. | indicative mood of tbe verb 
the flelkls.—Sanja dos bacellos,Sautiticação, s. -f. sanctifica-] ser, tobe ; as, elles sao, they 
‘a furrow, or conveyauce for} tion, sancufying. (Lat. sancii-| are, + 

water frou the young vines. ficatto. } Sao, S2a’, adj. sound, wholesome, 
Bavjuco, sm. an officer, leader, Sanctificado, a, adj. sgnctificd,| healthy, healthful_—Svo e sal- 
‘or commander of the Turkish) hallowed. o | vo, safe aud sound. Sao, (speak- 
troops. Sauctiticadér, s,.m. one who} ing of fruit, &c.) sound, whole, 
tanjár, v. a. to make gutters or| sanctifies. ; not rotted, uot broken. Sar 
drains in the fields. Sanctificânte, p. a. sanctifying.| doutrina, sound, wholesome, or 
hanies, 6. fe [in physic,], sanies.jSanctificár, v. a. to sauctify, to} true doctrine, Elle he homem 
{Lat.] _ 4 hallow, to make holy, See also) de sao juizo, he has a sound 
janjoanêira, s. f, a sort of pear; Louvar aod Honrar. judgement, he is a rational or 
rwhich ripens about Midsum-|Santilão, s. m. an hypocrite. judicious man. Homem sao 
mer day; henceits name; be |Santimónia, s. f. sanctity. gue nro he embusteyro, an hu- 
cause dia de S. Joao, is Mid-|Santinha, s. f. Santinho, s. m. a| nest man. Su concelho, ptu- 
summer dáy. little saint, dent advice. | 

| 

| e 
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SAP SAR SAR 


3aracoteádo, p. of 
Saracoteár, v. n. to gad, to 
ramble, to range, .or straggle 


Sapa,s. f.aspade. (From the] dom. (Lat. sapientia.) 
Italian zoppa.) This word is notjSapiénte, adj. sapient, wise. 
used. Sapiênte, s, m. a sapient, or 
Sapadér, s. m. (milit.) sappei}] wise man. about without any settled pur- 
or underininer. Sapiêntemênte, adv. wisely. pose. - 

Sapal, ou çapál, s. m. a placejSapinho, s. m. a smal! toad —[Sarado, a, adj. cured, &c. 5 see 
full of tuads; also an oozy vi] Sipinhos, the thrush in chil-| Sahar. ' 
















marshy place. dren. Sarafina, s. f. a long ell, a sort of 
Sapân, or Pão de Sapân, s. m.jSipo, s. m. a toad. — Sapo qo! stuff. | 

sapan wood, matlo, ou arrad que vice nas|Saragõsta, or Saracôça, 8. f. a 
Sapar, v. a. to dig the earth| moutas: see Rad. Sapo concho| brown woollen cloth, first ma 
with a spade. (in tbe province of Minho) ;} nu'actured at Saragossa in 


Sapáta, ou gapata, s. f. a sort of| see Cágado. Pedra de sapo) Spam; whence its present name 
boot without canhao : see Cas) tordstone, a concretion sup-| is derived. . 
nhao de Bota. Feijad" sepata :| posed to be found in the head]Saráiva, s. f. Ser Granizo. 
see Feijaoo. Sapata, (marit.) al of a toad. Saramago, 8. m. the wild rape. 
dead block, a dead eye. Sapôn, s.m. a sort of India| P. Saramago com toucinho, he 
Sapatada, s. f. a blow with aj wood like Brazil. cora de homem mesquinho ; 
shoe. Saponaria, s. f. the herb sope | Wild rape and bacon are the 
Sapataria, ou eapataria, s. f. the} wort. (Lat.) food of a miser. 
street or place where the shov |Sapúcáia, s. f. a kind of cocoa/Saramatilos, s. m. the velvets, 
maker’s live. nnt. ° or the tender shoots of a stag; 
Sapatcádo, s. m. a sort of dance jSapú.'he, $.m.s plant, growin: | they ace good for eating. 
See in .\frica and the Brasils,/Sarambéque, s. m. a dance very 
Sapateár, ou capatear, v. n. tc) deemed a counterpoison against| gay and merry. 
dante or jump, at the same} snake's bites. Saramatúlus, s. m.the new horns 
time striking the sole of th: jSaquabúza. See Sacabuxa. of the stag that grow every 
shoe with the hand; also tolSâque, ou Saco, s. m. sack, pil-| year. 
play briskly on a guitar, &c. | lage, plunder: also the act of|Sarambára, s. f. a sort of cloth 
Sapatéira azeitona ; see Azvito-| drawing a bill of exchange. made of cotton ; it comes from 
na. — Sapateira, a sort of|Saqueádo, a, adj. sacked, plun-| Bengal. 
crab. . dered, pillaged. Sdramenhêyra, s. f. a sort of 
Sapatêiro, ou çcapátéiro, s. m.|Saqueadôr, s. m. a plnnderer. | pear-tree so called. 
a shoemaker. — Sapateiro que|Saquehr, v. a. to sack, to plun-|Saraménto, s. m. 4 sort of small 
Jaz chnellas, oue that makes! dcr, to pillage. pear so called. 
slippers. Saquetaria, s. f. the king’s pan-|Surdmpo, s. m. the measles. 
Sapatéta, s. f. the act of dan-| try, or the place in the king’s| The Arabiais call it also saram- 
cing or jumpiug, &c. ; see Sa.| palace where the bread was set} pelo, and sarampo. 
patear. , up. [Anautiquated word.) |sarampára. See Sarafwburs. 
Sapatilhok, s. m. (marit.) thim-|Saquetário, , Saquitário, ou Sa-|Saramúgo, s. a sort of fish so 
bles, bulls eyes. quitéyro, s. m. the man whol called. 
Sapatinha, s. f. a small boot,| had the charge of the kilo 3's|Sarão, s. m. a ball or meeting for 
&c.; see Sapata. pantry. duncing. 
Sapatinho, ou ¢apatinho, a smal;|Saquête, s. m. Saquinho, s. m.jSarão”, x. m. a night's rendez- 
shoe. a small sack or bag. vous, where neighbours mect 
Sapáto, ou gaphto, s. m. a shoe. Saguíno, See Zeqnim. to pass friendly and sociably 
— Meter-se em hum sapato, tolSaquitél, s. m. See Saquete. | some part of the long winter’s 
creep into a shoe for fearjSarabânco, s. m. the jolting of a] night: aiso the task or piece of 
(speaking of a person that is} coach. work made in that time. 
very fearful). Anlar com sa-|Sarabânds, s. f. the saraband, ajSarapatél, s. um. the blood of 
patzs de feltro, to move very| dance, idem. (familiar), repri-| hogs boled and made into 
secretly and carefully. Sapa-| mand, reprehension. meat. 
tos de malhaG, (a vulgar expres |Ssrabatana, ou Zaravatâna, s. f.|Sarapúlha, s. f. Sarapuliénto, a, 
sion,) a shoe made of raw lea-| a trunk tô shoot with; alse aj udj. See Sarabulho, and Sara- 
ther, fit only for a clown, or] sort of speaking trumpet, in-| bulhento. 
peasant, Sape, ou ¢ape, the] vented by Morland, an Eng-jSarar, v. a. to heal, to cure; Isat. 
word used in Portngal to al lish centlemaa. sanare; also to refit a thing 
cat, to bid her be gone; as wejSirabulhênto, a, adj. full ot} that was broken, to reunite its 
say, come out. sand, or small stones; ah) parts. 
Saphéna ver, [in anatomy,] sa-| full of pushes, pitnples, orjSarár, v. n. to heal, to grow 
phana, the crural vein. Arab.| wheals. well; uscd of wounds and 
Saphico verso, (in poetry,) Sap-jSarabúlho, s. m. sand, or small| sores.—Sarar, to mend, to re- 
phic, a kind of Greek and La | stones. — Sarabulho, the blood; cover one's he.'rh, or, simply, 
tin verse, of a hog, or mutton made into| to recover. 
Saphira. See Safira. meat. '  ‘JSarassa, s. É [in the province 
Sapia, 8. f. a fir-tree, or wood,Saráça, s. f. a sort of cloth that! of Beyra], a sort of snare for 
deal. comes from Cape Verde; als wolves. 
Sapiéncia, s. f. sapience, wis-| a sort of Indian cloth. Sarga, s.f. a bramble, a thorn, a 















SAR: SAR SAT 

























bush. —Saorça parilha; Sea Sal-|Sargénta, s. f. See Sanja. Sarrálhas. See Serralhas. 
saparriiha. Sargeuteádo, p. of Sarralhéiro. See Cerralheir. 
Sarçál, s. in. a bushy place, alSargentear, v. a. tq do the dutyjSarrénto, a, adj. tartarous, ful 
place full of bushes. of a serjeant. . of sarro ; see Sarro. 
Sarcina, a Latin word. SeeSargéot., s. m.: a serjeant.—{Sarrido, s. a difficulty in breath 
Carga. Sargénto mor, a major of a ing. 


Sarcocéle, s. m. sarcocele, aj‘giment. Sargento mor de ba-|Sarrilha. See Serrilha. 
rupture; they call it also her-| talha, ou de brigada, a major-|Sárro, s. m. tartar, a kind of salt 
nia carnusa (Greek.) general. ‘ which sticks to wine casks like 

Sarcocóliia, s..f. sarcocolla, ajSargéta imperial, a sort of serge| a hard stone.—Sa-r., the iv 
gun oozing out of a thorny) of a very fine thread. that gathers cn a man'st :* 
tree in Persia or India. Sárgo, s. m. a sort of mullet;| ina fever; celso the fur 2."ut 

Sarcoma (and not Sarcocoma),| Lat. sargus. Some say it sig-| chamber-pot, or the like. 

8. f. sarcoma, a fleshy excres-| nifies the fish called bream.|Sarraga, s.f. See Arres:s. 
cence, especially in the nos-| Lat. abramis. (martime.) To-|Sarta, s. a frying pac. 
trils. mar sargo, to build a chapel. [Sartagem, x f. (an antiquated 

Sarcóphago, s. m. sarcophagus ;|Sarica, s. f. a long pike, spear.| word.) See Frigideyra. 

a kind of tomb, or coffin, made| or javelin; a word used only byjSassafrãc. See Salsofraz. 
of a species of marble, which| pocts. (Lat, sarissa.) Satinaz, ». m. Satan, the dert. 
would consume a dead body injSérja,s. f. serge, a woollen stuff,|Sutdlite, ». m. (im astrosony,) 
forty days; whence the rame.| of which there ae difk-ren'} satellite, a sucundary plant, 
which is of Greek derivation,| kinds, denominated either from] moving round another pe 
viz. sarx flesh, and phago to de-| their d tlerent qualities, or frond wet. 

vour. the places where they  are{Sciepdsa, s. a cotton cloth a 

Sarcójécos, s. m. pl. (in medi-| wrought. Seja de sve, <i}!.] nufactured in Bengal. 
cine), sarcotics. serpe. Sátira, Satiriço, &c. see Saty?, 

Sarda, s. f. a sort of small mack-;+.riádo, a, adj. scarified.—Ven-| Satyricu, &c. . 
ercl.—Sarda do rosto, a freckle,| to. sarjada, a cuppiagezlass|Satisfaghd, s. m. satisfactos-— 


a specklein the face. appie i after scarifying. Tomar satnfacad, to make ovt- 
Sardão, s. m. a sort of green|Sarjadér, s. m. an instruncat| self satisfuction, to revenge 25 
lizard, a great enemy to) called scarifcator. affront. 

snakes. , Sarjadúra, s. f scarilication,|Satisfactério, a, adj. satisfactory, 


Satisfazêr, v. a. to seis. do 


Sardénha, s.. f. Sardinia, un| scarifving. La 
please, or content; Lat. sei 


idland in the Mcditerr.neaniSarjár, v. a. to scurify, cút, o 


sea. lance —Sarjar o dinkeyro a al facere: also to satisfy, to PS! 
Sardênto, a, adj. .that has guem, ja burlesque phrase.) to] or discharge a debt. — Satie 
freckles or epecks in the faee., cheat one of h's money, zer a sua obrigação, to die 
Sardinha, s. £ a pilchard.— P,jsu: toi, s.m. Sergede nismes,) charge: a duty or obligatvo © 
Nem cada dia rabo "de sardin-| a kinG o; wuulico stuff. acquit an obliga-ion. 

ha ; we say, Every day is not/Sarilhad:, a. adj. reeled. zer hum agrrro, to revenge dá 
Sunday. Sarilhár, v. a. to reel thread or| affront. — Setigfazer, to ake 


Sardin cira, s. f. a net to fis:! yarn. 

pilchaids with; ako a sort o'jSarílho, ox Sarillo, sm. a reel 
boat forthe same purpose. Idem.| for thread or varn. tivo. . 
(marit). hamber: ne. Sarmênto, s. m. a twig or branch/<atisféyto, a, adj. satisfied, cor 
Sarcin:éyri, s. fe Sardinheyio,| of a vine cut off. [Lat. sarmen-| tent, &c. see the . 
s. In. & womanir mau who sells, tum.) fazer. Elle nao vey ssliifes* 


amends. Satisfazer eos 
mentos, tu answer the 


pilchards. Sarna, s. f. the itch. he goes away d scontent®, 
Sárdio, 8. m. a kind of a stone|Sarénto, a, adj. itchy. displeased, . 

caded a corucli an, Sarnoso, &, ad). itchy. Sativo, a, adj. (in botany) s 
Sárdo, adj. Sardinian, belongingiSaro, a, adj. of a dark reddish| tive, which is sown in garden’, 

to the Istand of Serdinia, colour. or fields. be 
Surdénica, s. 1. the sarduiya, n/Sarpádo, a, adj. weighed, [-peak-|Sáto, s. m. a sort of loog * 

precious stone, of the colour «| ing of an anchor.) so called, 

a inai’s nail at top, and some-|Sarpár, v. n. (a sea-term,) tojSátrapa, s. m. a satrapo à For 

what reddish at bottom. weigh anchor. nor of a Persian prove 


Sardónico riso, u sardon'an, oilSarrabú!ho, s. m. SreSarabulho.| old, a peer of a real®: 
sardonic lauchter: see Tiso,  |Sarrafaçãdo, Sarrafado. Scel Greek and Latin word.) 
Sarga, s. f. ascrt of giap.s so| Sarjado. trapia, s. the territory f° 
eniled, Sarrafaçadôr, s. one who scari-| verned by a satrap. stat 
Sargaco, s. m. sargasso, a sea-| fies, cuts, or lances. Saturaçãõ, s. satoritys elo 
wecd or herb found in vast|Sarrnfaçadára, s. searificatiom) of being saturated (chem 
quantities on the surface off scarifying. o Saturkgem, s. £ See ss as 
the sea, about the .ropic oi|Sariafaçár, ou Sarrafar, See|Saturnhes festas, 8 Pl. Sat on 
Cancer. Sarjar. tia, the feasts of Saturn (a? 
Sarge, serge, a sort :f woollen/Sarrafo, s. a thin piece of a| the Romans.) . gi 
stuff, board, a lath. Saturnino, a, Satérnio, & * 
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Saudár se, v. a to salute on”) maturity ; also ses, me, or 
Satómo, s m. [in astronomy.)|) anoth r. . pes cor tios — So de irine, 
Saturn, one of the plancts; a'sc/Sandável, adj. «und, whole | the fi. ofan acne. 

(in alehymy,) Saturn or lead;| some, good, useful, profisuble: ,jS::20a0, Suzuar. See Sazonado, 
ato [in mythology,] Saturn,| both in the proper and figura | Sazo ar, 

the Son of Coeium and Terra,| tive sense.  Saucdavel conselho |Saz-mbilo, a, alt. seasoned, 
and the father of Jupiter. wholesome advice, a pine vt) brought to matur..y 

Satyra, 6. f. satire or lampoon.| good or wholesome counsel. |Sazonár, v. a. to s av. ta tie 
Satylrico, a, adj. satirical, bi-|Saudavelméste, adv. whole) pen, to bring to wa critv.— 
ting, nipping, tert, sharp, abu-| somely. . Sazonar, (metaph.) to s:ason, 
sive, | Saúde, s. fe bealth. [Lat. salus.]| to temper, to sweeten, to set uff 
Satyrismo, s. priapism, a pre-| —Estir de saude, to be in| one’s words iu an acreeable 
ternatural tension, ‘ | health. Beber a saude de al-| manner 

Satyrizádo, a, adj. satirised, lam-| quem, to drink one's health.jScalêno, Triargrilo [n geome- 


‘ Saturoian, Satarnine. 





















pooned. Saude, life, preservation, safe.) trv,) scalenum.— 9 ulenos, [in 
Satyrizár, v. a. to satirise, ty, welfare. Casa da seude, a| auntomny,] scalen,, three mus- 
Jampoon. tribunal which sends proper) cles uf the ciest. 

Sátyro, s. m. a satyr, a fabulous| officers on board ships to seejScalím, s. scalin, a si'v.r coin 
demi- god. : whether there is any person in-| curreut in the W st Indies, 


Savandija, any nasty or filthy in-| fected with the plague, &c. and in the Netherlands. 
sect.—Savandija. (metaph.) ajSaudôso, a, adj. that longs/Scantilhao. See E-cantilhao. 
good-for-nothing or bad man. | mightily to see another, &c.|Scéna,s. f. 8 scene. [Lat,] — 

Sauco, s. m.—This word secms| see Saude; see also Vistoso.| Decoraçao da scena, scenic 
to mean the coffin-bone of aj —Olips saudosos, languishing} decoratiun. 
horse. eyes, such as those of a lan-jScenário, s. theatrical gecora- 

Saudação , s. f. salutation, greet-) guishing lover. tions. 
ing. [Lat salutatio,) Savéiro, s. mn. a sort of fisher’s-|Scénico, a, adj. scenical, belong- 

Saudáde, s. f. properly is that] boat; alo the fisherman that] ing tothe stage, 
longing, craving, or great de-| fishes in it. Scenographia, s. f. scenography, 
sire one has to see a Sável, s. m. the fish called o lace] the draught of any building, 
doats upon. (Lat. desiderimm.) or shad. (Lat. elosa.) shewing the groand-plot, front, 
Ses Saudar. Dr. Swift calle itSavélhs, s. f. a little shad. and oneof the sds of it. 
desiderium. — Tenho muyles sau-|Savima, Sre Sabina. [ Greek.) 
dades delle, 1 long mightily tolSauria, 3. a certain cloth made|Scenopégia, ox Cenopegia, s. f, 
seehim. Morro com. saudades, in India. Scenopegia, a feast of the 
de o ver, Idie with impatiencejSaxátil, adj. that is, or liveth| Jews, more commonly called 
to sce him. Matar, ou desafo-| among the rocks and stones, the Feast of Tabernacivs. 
gar saudedes; see Desafegar , adj. stony, made [Greek.] 

Saudades, A todos deixou sau-| stone. Scéptico, a, adj. sceptical, or 
dades de #, he was missed by|Saxdéjo, adj. full, or covered] sceptic. 
every body. Dai-the muytas; with stones. Scepticismo, s. scenticiem, or 

saulades de minks parte, re-\Sexifragia, «. f. the herb called) skepticism, universal doubt, 
member me to him. Saudede,| saxifrage. Scépticos, s. m. pl. the Sceptics, 
cravingness, an earnest or ea-jSaya, 8. f. a wpman's petticoat;| a sect of philosophers. 

ger desire after a thing. Sax] generally taken for au upper|Scéptro,s. m. a scepire. (Lat. 
dare, a flower called columbine.| one. — Saya de malha: see] sceptrum.) 

Saudadér, a, adj. saluted. Malha. cbetim, ou Xelim, s. m. the 

Saudadér, s. m. saluter, heiSayaguéz, s. m. this name pro-| English shilling; also the shil- 

who salutes. See also Saludador.| perly belongs to the poor coun-| ling of all other nations. —Va- 

Saudár, v. a. to salute, to greet,| try people about Zamora, ia} for de hum schelim, a shilling's 

to hail. (Lat, salutare.)-— Sau-| Spain; so called because they 

dar a alguem, ou tirar-lhe o| were clothed im sack-cloth ;|Scholastico. See Escolastico, 

chapeo, to salule one, to pull] hence the name is given to| and Estudante. 

off one’s hat to him. any poor country or ratber|Scholastico, a, adj. scholastic.— 

filho vos eauds, ou vos manda| mountain people. » | Theologia schólastica, schovi- 

y4l, s. m. coarse sack-cloth. divinity. 

yao, 8. m- a sort of houseleek, |Schdlio, s. m. a scholinm, or scho- 

or jubarb.— Sayeo, (an anti-| lion, a glow: als, [with mathe- 

quated word,) a hangman or| maticians,] a schulium. 

executioner, so called, becausejSciagraphia, or Sc'ographia, s. f. 

he used to wear a great coat of} [ia architecture,] sc:azraphy or 

sack-clath. sciogvaphy, the section of a 

Acclamar. Sandar a quem sou-Saynéte. See Saincte. buildiug ; a'so the art of finding 

dou, to resalute, to saluteiSáyo, 6. m. a sort of loose upper| out the hour by means of a 

asain. O sauder a quem eau-| coat. shadow, [Gre k.] 

fou, re-salutation, the act oti ciatériea, s. f. sciagraphy, the 

ialuting agaio. ait of dialling. 


self unto you. Savdai-o, ou 
dai lhe saudades da minha par- 
fe, commend me to him, or 
present my service to him. 
Saudar, to wish health: see also 





Scintilado, part. of Scintilar. 


' dra, the herb ceterach, or ce- 


, scyY SE SEC 


cerns will be taken care of; 
ter-se ha cuidedo de vos, you 
shall be taken care, of; c= 
França bebe-se bem = omic, 
there is good wine drunk ia 
France. 

q Se (hm ao outro, om has acs 



















chitecture. 

Scotistas, s. m. Scotist, divi 
who follow the opinions o 
Jobn Duns Scotus, called the 


Sciatica, ou Ciática, s ft 
sciatic pain in the hip; th 
hip-gout. 
Sciático, adj. sciatical, afflict- 
ing the hip. Subtile Doctor 
Sciéncia, s. f. science, pe Svotomia. See Escotomia. 
knowledge ; alto learning, eru-jScrutínio, s. m. scrutinizing, 
dition, knowledge. scrutiny. (Lat.) serutinizm. outros) each other, ome ano- 
Sciénte, adj. learned ; that knows.jScurbáto. Sce Scorbuto. thers as, elics conhecem-se, os 
Scientemênte, adv. wittingly,|Scylla, s. f. Scylla, a rock in the| elles conhecem-se kuns aos cu- 
knowingly, on set purpose. , sea between Sicily and Italy,| tros, they know one another. 
Scientificamênte, adv. scientifi-| over against the gulf of Charyb-/q Se às sometimes followed by 
cally, learnedly. dis, so that the passage there is} me lhe, &c. as, offerece se me, 
Scientífico, a, udj. scientifical,| dangerous for ships; whence) it is offered to me; represenisa- 
Jearned. the Latin proverb, Jncidit in| se lhe, it was represented to bim. 
Scilla, s. f. (with botanists,) scil-| ScyHam, cupiens vitare Charyb-\Se, conj. if, in case. — Se ces 
la, squill, or sea-onion. dim; to avoid Scylla, he falls| vterdes, if you come. Come-se, 
Seillítico, vinho, scillites, wine] into Charybdis, i. e. to leap} asif. Se vos disserem, wf they 
wherein squills have been/ outof the frying-pan into the} tell you. Se, if, is elegantly 
steeped. — Scillilico vinagre, vi-| fire.—The poets pretend that) omitted in English, but not ia 
negar of squills. Scylla wus the’ daughter Portuguese: as, se vos me a- 
Scincus, s.m. a kind of croco-] Phorcus; and that, she being} masseis! did you love me! x 
dile, or newt, about the river] beloved by Giaucus, whom} eu o tivesse visto! had! seen 
Nile. Lat. Circe also loved, Circe poison-| it! se elle fosse homem de bem, 
Scintila, s. f. a spark of fire, aj ed the fountain where Scylla} were he but an honest man. 
sparkle. [Lat. scintilla.] used to wash herself; when,| Se, if, whether. Nad sey sche 
Scintillagho, s. f. a sparkling,| instantly perceiving the lower verdade, ] do not know if, a 
or scintillation. whether it be true. Vos per. 


part of her body turned intoa 
dog, Scylla leaped into the sea] guntais se vos amo, you ask whe- 
ther I love yon. Neo sey se 


hard by; where she was turned 
o farey, ou nao, I know pot 


into a rock. An elegant de- 
scription of Scylla and Charyb-| whether I shall do it or no. 
dis may be met within Virgil’s| Que se, Hc. and if, &c. Se bem, 
BEneid. although; Lat. gvanguenn. 
Scytále, ouScytal. See Scitale. |Seára, s. f. standing corn. (Lat. 
Sé. See See, seges.] 
Se, pron, conjanct. oneself, him-|Searêiro, s.m. a tiller, a hus- 
self, herself, themselves, itself, bandmah, a sower.— 
—Fazer se mal, to hurt one- [in the province of Aleméjo, )a 
self. Ella louva-se a si mesme,| poor farmer, one that has a tit- 
she praises herself. Eles di-| tle farm. 
verlem-se, they divert them-|Séba. See Alga. 
selves. Se se oferecer a occa-|Sebásto, s. m. the long stripe m 
[Lat. seytala.}—Scitale, a lit | siao, if the occasion offers it-| the middie of a chasable 
tle round staff, an invention fu:] self. Sébe, s. f. a sepiment, hedge, or 
the secret writing of letters tclT The verbs uscd with this re-| fence. (Lat. sepes.) — Curcar 
correspondents, Scytala laconica. | flected pronoun, are called, in| com sebe, to fence, to hedge, to 
Sclerótica, Tunica, [in anatomy, ]} Portuguese, - verbos reflecivos, or] inclose, or encompass with aa 
the sclerotic coat of the eye. | neutros passives; that is, re-| hedge. 
Bcócia. See Escocia. flected verbs, or neuter-pas-jSebênto, adj. tallowy, greasy. 
Scolopêndra, s a venomous| sives; but especially such verbejSêbo, ou Cebo, s, m. tallow. ( (Lat. 
insect, with eight fect and «| as are never or very seldomj oseoum or sebum. / 
peeked tail. (Lat.) — Scolopen.] used without this pronoun ;jSebôso, a, adj. taliowy, greasy. 
such as, arrepender-se, to re-jSéca. See Meca. =» P. Correr 
pent; abster-se, to -forbear;| sem e meca, e olicacs de Samia- 
queixar-se, to complain; lem-| rem; said of one whois a grest 
“brar-se, to remember, &c. Nal traveller. Seca, tediousness, 
necessidade se conhecem os qmi-| siresumeness, a long and tedi- 
scorbutic, afflicted with th.| gos, friends are known in time) ous conversation. 
scurvy. of need, Séca, ow-Sacca, s.f. a dry sea- 
Scope, sm. (with physiciane, )/{] ‘Se is sometimes used imper-| eon, dryness. 
aim, scope, end. sonally, and then englished ty|Secaate, s. f. [in trigonometry,) 
Scorbito, s. m. the scurvy, a dis. | it is, they, somebody, one, people, secant, a secant line. — Idem, 
ease. —Erva contra o scorbuto} &e. ex. Dis-se, ou conta-se, it) Secante, litharge used by pain- 
scurvy-grass, Due tem stor-| is reported, they say; que-se] ters to dry up the celours. 
buto, scurvy, troubled with the] dérd? what will the world say ?|Secânte, adj. [familiar,] tire- 
scurvy. creese, ox jutga-se, tis believed,| somé, wearisome, irksome, te- 
Scérdio. See Camedryos. or it is thought; cuidar-se dious. 
Scotia, s. scotia, a member of ar-! no que vos perience, your con-jSecár, See Sequaz. 

































Scintilânte, p. a sparkimg, 

Scintilár, ou Cintilar, v. n. te 
scintillate, to spatkle like fire 
[Lat. seimitllare. } 

Sciographia. See Sciagraphia 

Scirro, ou Schirrho, s. m. schir- 
rhoma, ou schirrhosis, an indu- 
ration of the glands. 

Scirrôso, a, adj. schirrous. 

Scisma. Scismatico, See Cisma, 
Cismatico. 

Scitale, Scy'itale, ow Scytál, a 
sort of serpent with aback of a 
wonderful glittering colour 


trach, much like to fern; 
wall-fern, stone-fern, milt-waist, 
spleen-wort; Lat. asplenum, 

Scorbútico, adj.  scorbutical, 








“SEC SEC SED 


regal, «. f. secretion, the | tido, secondary sense. Flance 
part of the animal economy | secinderio, {in fortification,] 
that consists ip separating the} flank oblique ,or secund flank. 

econdinas, 8. f. pl. secondine, 


































Seccido, a, adj. dried, dried up. 
See Seccar. # 
Secção, s. f. section, division off 
athing. (Lat. sectio.) — Sec-] various fluids of the body; n 
ção de hum livra, the section of] idem, the fluid secreted. the skin that enwraps the in- 
a book.—-Seccao , [with mathe-Secrésto. See Sequestro. fant in the womb, the after- 
maticians,) section; seccao co-Secréta, s. secret prayers, such] birth. 
nica, conic section, Seeçaó, [in] as are sáid by the Romish|Secando-génito, s,m. the second 
architecture,) section, priests at the altar. — Secreta, 8] son. 
Séccaménte, adv. dry, in a dry} privy, a necessary house. ra, 8. f. drought, dryness ; 
, place; also coldly, slenderly,Secrétaménte, adv. secretly, pri-| also want of rain; also rough- 
drily, weakly ; also drily, rough-j vately, in secret, in private. | ness of temper. 
ly, coolly, with indifference, ria, e. f. secretaryship,{Séda, s. f. silk.—Seda crua, raw 
Seccár, v. a. to dry, to dry up.| or a secretary's place; also aj silk. Seda froza, sleeved silk, 
(Lat. siccare. ) secretary?s office. Manufactura de sedas, silk ma- 
Seccár, v.n. & Seccar-se, v. r.Secretariár, v. n. to be a secre-| nufactory. Sede, ou fios de 
to dry, to grow dry, to wither ;] tary, to write letters, &c. 
clso [metaph.) to end, to hasejSecretário, s. m. a secretary ;} i 
an end. also one that keeps counsel. 
Seccatúra, 3. f. the same asfSecrétas, the plural of secreta, a 
Sêca, privy. 
Sécco. See Seco. réto, a, adj. secret, private, 
Seceado, p. of hiddeo. (Lat, secretus)—Ho 
Sece4r, v. n. to lisp, to speak| mem secreto, a man that keeps 
" with too frequent appulses of} counsel. 
the tongue to the teeth ur pa-jSecretório, adj. secretory, per- 
late, like children. forming the office of secretion, 
Seciéso. See Cicioso, Sécta, ou Seyta, s. f. a sect, a 
Séco, ou Sêcco, a, adj. dry, with-] faction. 
out moisture. (Lat. siccus. )—{Bectér, s. m. a sector, a ma 
Seco (speaking of trees, &c.)} thematical instrument for lay- 
dry, dead, withered. Missa] ing down or measuring angles, 
seca [among the Roman catho-) [geometry }—Sector, the section 
Jics,) a dry mass, a mass said] of a circle comprised between 
without a consecrated bost.| two radiuses. 
Seco, om que temo espirito secojSectário, s, m. a sectary, one 
that wants fervour or sensibili-| that holds with a sect. 
ty in devotion. Seco, [speak-|Secul4r, adj. secular, lay, tem- 
ing of an answer, reprimand,| poral.—Clero secular, the secu- 
&c.] dry, rough, tart, sharp,| lar clergy [in opposition to the 
severe, cutting. Seco estilo,| regular clergy.) Jogos secu- 
dry, barren, empty, poor, or| /ares, the secular games or 
flat style. Discurso seco, a dry| plays; socalled, because they|Sêde, (second person plural of 
discourse. Seco, ou muyto ma-| happened but once in an age,| the imperative mood of the au- 
go lean, all skin and bones, or an hundred years. Braço) xiliary verb Ser,) be ye. See, 
, rude, austere, ‘of no con-| secular; see Braço. 
versation, peevish: see alsoSeculár, s.m.a layman. 
Avarento. Nao seco, a flat de-|Secularisação, s. f. seculariza- 
mal. Ama seca, [in the found-| tion, secularizing. ‘| ta sede apostolica, the holy 
Jing hospital,] an old woman/Secularisér, v. a. to secularize,| see. Sede vacante, a vacaut 
that takes care of the other] to make secular, see. 
nurses. Comer pao seco, to eatiSéculo, s. m. an age, or century.|Sedeár, v. a. (with goldsmiths, ) 
dry bread. Ter hum riso seco,| (Lat. seculum.) — Seculo dou-| to polish witb a brush. 
to laugh from the teeth out-| redo, the goldén age, happy|Sedêiro, s. m. hackle, an ine 
ward. Correr arvore seca: see} times. Elle viveo no terceyro| strument for -dressing flax.— 
Correr. seculo, he lived in the third] Passar pelo sedeiro: see Sedar. 
Séco, s. m. dryness, also dry) century. O nosso seculo, our|Sedéla, s. f. a fishing-line, made 
ground. — Em seco, on dry} age, the age we live in. Ose-| of bristles. 
ground. Dar em seco, ou ficar| culo de Augusto, Augustus’s|Sedénho, s. m. (with surgeons,) 
em seco, [sea-phrases) is for aj age, or time. quelle era hum| a cetum or rowel.<-Abrir hum 
ship to be stranded; see Encal-| seculo barbaro, ou ignoranie,| sedenho, to rowel, to pierce 
| har, v. n. —Ficar em seco (me-| that was an ignorant age, Se-| through the skin, and keep the 
taph.) to be ata stand, not tu, culo, age, world. wound open by a rowel. 
Rnow what to say. Soldada aSecundariaménte, adv. second-Sedentario, a, adj. sedentary, 
seco, wages given to a ser-| arily. sitting much. 
vant, without boarding, orjSecuuddrio, a, adj. secondary,!Sedénto. See Sequioso. 
clothes. not primary. Secundario sen-|Sedeúdo, a, adj. bristly, that has 













seda no fio com gue se cosem os 
supatos, to bristle a shoemaker's 
thread. Seda de porco, a hog's 
bristle. 
ado, a, adj. See Sedar. 
edálha, s. f. a fishing-line. 

ar, v. a. to dress flax, to hace 
kle.—O que seda o linho, = flax- 

















man. 

de, s. f. thirst, the being dry, 
dryness, (Lat. sitis.) — Apa- 
gar, ou matar a sede, to quench 
one's thirst. Ter sede, to be 
dry, tothirst. Morrer de sede, 
to be almost choaked. Ter 
grande sede, to be very dry. 
Huma sede de agua, a glass of 
water, or as much water as is 
sufficient to quench one’s thirst. 
see Agoa. Sede, thirst, greedy, 
eager, or immoderate desire. 
[metaph.] See also Zelo, 


Ser. . 
Séde, s. f. see, a bishop's see, 
(Lat. sedes episcopalis.) A san- 
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many hriat hes. separated. (Lat. segregotus. ) 


Si digzo, 8. f. a sedition, tnmult,|Sezregér, v. a. to segregate, tq peerless. Count segunde, (with 
0) mutLy. separate, (Lat. segregare. ) philosophers,) a second, or se- 
Sediciosau.ênte, adv. sedit'ous |Seguidilhas, s. f. pl. a sort off condary cause. 


gando, prep. according to, 


ly, mut.ucusly. Spenish verse which runs i 
pursuant to. From the Latin 


Scd ciõôso, adj. seditious, fac | couplets. 
tious, mutinous. Seguido, a, adj. folluwed ; 
Si digo, a, adj. stale, not fresh:| continued, without interru 
as. ovo sediço, a stale egg; se-| ton; also frequented; also co- 
diça agua, stagnant water. herent. See the verb Seguir. 
‘Sediu.énto. s. ma. sediment, dregs.|Seguidér, s. m. a follower. 
[Lat.] Seguiménto, s m. following, 
Sedin-entéso, adj. that lenves} pursuing, also attendance, re- 
sediments or dregs at the bot-| tinue. —O que vay em seguimento,| underwriter in a policy of in- 
tom. a follower,’ a a pursuer; also an) surance. 
Sciônho. 8. m. a disease in hogs attendant gr follower, a wait-Segurado, a, adj. insared, &e. 
proceediag from bristics in the] ing man; Lat. sedisseguus. Vir] See the verb Segurar. 
thiost, wh:ch hinder the swal-{ em seguimento da corte, to followiSeguramênte, adv. safely, with- 
lowing of foud. the court. out danger. 
Reducção, s. f, seduction,, thejSegâinte, adj. next, following.—jSegurânça, s. f. the state of be- 
act of seducing. O capitulo seguinte, the next, or] ing safe, or out of danger, 
Seductôr, a, « m. & f. a sedu-| following chapter. safety ; also surety, assurance, 
cer, u tempter, a corrapter. jSeguir; pres. sigo, segues, segue, also assurance, certainty. 
Seduzfr, v. a. to seduce, to draw| &c. v. a. to follow, to go, onSegurér, v. a. to assure, or af- 
aside from the right, totempt,| come after; also to follow, firm a thing, to ascertain, to 
to coirupt, to deprave,tomis-| attend, accompany, to wait] assert, or aver it, to insure.— 
lead, to deceive. upon. (Lat. sequi.)/—Seguir a Segurar, to prop, to bear up, 
Sédala, s. f. a billet, a small pa-| corte, to follow the court. Se-| to make fast or firm. Segurar 
per or note folded up. guir as partes de alguem, to fol-| Aum caso, para que nad caya, to 
Ste, ou Sé, 8. f. see, the dignity] low one’s party, to side with! settle a vesse!, to make it fast. 
or seat of an archbisbop or| him, to stand by him. ar hum macio, to insure a 
bishop.—A santa see apostulica,[Seguir-se, v. r. to follow, ship. Segurer, to warrant, to 
the holy see. ‘See, the cathe-| come after another; alw to| assure, to promise a thing. 
dral cburch of a city. follow, to be consequential, as) Segurar, to secure, to make 
Sega, 8. f. the barvest, reaping- effect is to cause; also to fol | sure, to defend, to keep safe. 
time, or the act of reaping or| low, to be cunsequential, as in-[Segurár-se, v. r. to fortify one’s 
mowing. ference to premises. self beforehand. — Segurai-cos 
Sepado, a, adj. mowed, or reap-|Séguito, ou Sequito, s. m. at-| para que nao cayeis, have a 
ed. tendance, train, retinue, at-| care you don't fall. Segurar- 
Segadôr, Ss. m. a Mower, a reap- tendants; also love, friend-| se, to take, or lay bold, to hold 
er, n harvest man. ship. fast. Segrrar-se Bem a cavell, 
Sezadóuro, a, ad). ripe, fit to be[Seganda, s. f. (in masic,) a to sit fast, or well on horse 
wowed. cond, one of the musical inter-) back. Segurar-se mal a cavalio, 
Secar, v. a. to mow, to reap. vals: see also Pareay, —Segun- not to sit fast, or well on horse- 
Ségarréga, s. f. Sce Cigarya.—-| 4a, the second furm in a school.) back. 
Sevarrega, a sort of rattle uscd] —( Maritime,) Se:wnda goména,\Segtre,s. f. the axe, or hatchet, 
by boysinthe Holy Week. the best bower cable. Segundo) which was the badge of the su- 
Sége, a two wheel chaise. guarda, the dog-watch. Sagur-| preme authority smong the 
Segêno, 8. m. a coachmaker. | da pongla, a drabbler. ancient Romans. (Lat. seca- 
Segésta, ou Segestia, s. f. (a-|Segiudaménte, adv. secondly. | ris.) 
mong the ancient Romans, ) the/Sc, undado, a, adj. iterated, &c. Segurélha, s. f. the herb savory. 
godcess of corn. See —Segurelho, (symbolically,) 
Segmento, s. m. (in geometry,) Segundár, v. a. to iterate, tod discretion, wisdom, 
segment. over again, to b: gin ufresh. [Scguridade,s f. See Segurarça. 
Secre.s.m. See Seculo. Scgundfriau énte, adv. seconda-[Sex Gro, a, adj. safe, secure, sure, 
Segredista. s. m. secreumt; onc} rily. (Lat. seeurus.) — Em seguro, 
who has the know !cdge of sonejSegúndes. See Pareas. — Pao | safely, out cf danger. 
sewet compositions, de secundas, bread made of/Seghro, s. m. insurance, asu- 
& g.é:lo, s m. a secret. (Lat.| barley, rye, &c. but not off rance.—Cusa cos seguros, au ine 
secretum.) — Em sep'edo, se.) wheat. surance office. Seguro rea!, or 
cretly, sn secret. Segredo, :|S.gurdávo,s.m. a sort of smal'l Carta de seguro, saieguard ; the 
secr:t, a way, means, Enach.| ancien: com protection which a prince ora 
Ecyredo, A secret room cr duc-|ve Gedy, s. m. a second, the] magistrate gives to persons whe 
gen jp arated from the cthes -ixteih part of a m. nite o'| mplore aid ageiust oppressivs, 
reours ina prsonor). i). Wher -| “me. + or violence, for mekins tis 
do they bse to pui peope tp curdo a, adj. eccond. (La | sight by course of law. Se 
the rack. round: Ja Em segundo lugar | euro, be who kas obtained 4 
Segresâcio a, adi. rcsrecats! | ceccndsy, Sem segunda, cuyu-| safeguard, Tomas carta de q- 


ment, m my opinion. 

ra, 8. f. the axe or hatchet 
used by coopers. (Lat. sec- 
ris. ) - 

radôr, s. ma. an insurer, or 
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Sella raza sem borrainas, a plain| week. - 
pad-saddie. Taloa, ou pio dejSembladôr, Semblagem, See : 
que se faz a sella, the tree of a| Samblador, Samblagein. | 


SEL 

guro, metaph. to answer by 
way of prcveetion, to meet 
with an objection foreseen. 
Prender alguem sobre seguro, to 
arrest a man notwithstanding 
the safeguard. Jr sobre seguro, 
to go upon sure ground. 

Seiádo, p. of 

Seiár, ow Seyar, v. n. to shieve 





























saddle. Voz de entre ambas a. |Semblânte, cu Sembrante, 3. m. 
sellas, a middling voice; that 
is neither good nor bad. Sela, 
ou silhoo em que montao as s8- 
nhorus, a side-saddle. -Ar¢ao 
da sella, the pomuel of a sad-| bles, in the face, what is iu the 
or fall astern, to put back aj dle. beart. 
galley or boat with oars, with-jSelládo, a, adj. saddled; alojSembléa, s. f. an assembly, 
out bringing her head about, (aj sealed. (Lat. Greec. synodus.): 
sea term. ) SHadôr, s. m. a sealer. Semeada, s. f. a field sown with 
Séiba, s. f. sap, the juice or/Seliadéuro, s. m. that part any sort of grain. 
meistureof a tree. (From the) the back of a horse where the/Semeady, a, adj. sown, &c. ac 
French seve. )—Seiba, the mois-| saddle is placed. | cording to the verb Semear; 
ture that comes from herbs by/Sellagac, s. m. a sort of saddle,| which see, 
chewing them. bigb before and low behind ;jSJemeadôr, s.m. asuwer. Lat. 
Seidigo, See Sediço, also a sort of saddle without a| setor. — Semeador de discordias, 
Seitia, s. f. a sort of fish so call-| saddle-bow. “1 a sower of dissention. 
ed, . . Sellar, v. a. to saddle, to pat on|/Semeadira, s. f. sowing, or sete 
Stio. See Seyo, the saddle ; also to seal. ting; also the seed that is to be 
Sêiro, Seiraô, &c. See Ceira, Sellêiro, s m. a saddler. sown. - 
Ceiraé, &c. . liim, s. m. an English saddle. |Semeár, v. a, tosow. [Lat, se. 
Seis, adj. six, half a dozen.|Sêllo, s. m. a seal.-Por o sello| vere. | —Semear discordias, (me. - 
(Lat, sex.) — Seis vezes, six| @ hum negocio, to. conciude an| taph.) to spread, to propagate 
times, , affair, Passar huna cousa sen| cnmity. Semear huma heresia, 
Sêis, s,m. à six—-Hum seis ns) selo, (metaph.) to believe a} (metapb.) to broach an heresy. 
éarlas, a six, at cards. Hum) thing without exantining it. Swear trigo, cevada, &c. to 
seis nos dados, a sice, or six, atiSélva, s. f. a wood. (Lat. sy/-| sow wheat, barley, &c. Semear 
dice. Hum seis de contas, a| va.) , À Arm campo, to sow a field, See 
six, the figare six. Selvagem, e.m. SeeSalvagem.| mear, to seed, to set thick, to 
Seiscêntos, a, adj. six hundred. |Selvagino, adj. Ex. Caçr seloagi-| cover all over. Semeado ds. 
(Lat. sexceni. } na, wild game, wild beasts rosas, [metaph.] strewed with 
Seisagésimo, See Sexagesimo. |Sulvatiquêza, s.f. the quality of] roses. Semeado de estrellas, 
Séismo, ». m. (with astronomers); being wild, qr of the wouds. | [metaph.) seeded with stars; a 
probably, the sixtieth part of afSelvatico, a, adj. wild, of the] poetical expression, 
fifth, as a second is the sixtieth) Woods. (Lat. sylzestriz.) See(Sémeas, s. f. pl. the coarse part . 
part of a degree. Salvatico. of the wheat, which is not 
Séita, s.f. Se. Secta, Ivôso, . adj) woody, full of fo-| ground into fine flour. 
Seitia, e. f. a sort of vessel like a} rests or woods. Semeialogia, s. f. : that part 
caravel, 3ém, prep. without. (Lat. sine. )|Semeidtica, s. f. § of medicine 
Seitíl See Ceitil, Sem vida, without life. Sem,| which treats of the indications 
Séixa, s. f. a sort of bird so call-| ou alem, besides. Sem os ou.| Of diseases, 
ed. tros gastos que tenho feito, be-|Semelhádo, a, adj. resembled, 
Seixál, s. m. a place full of] sides the other expenses | have/Semelhanga, s. f, likeness, re. 
stones. (Lat. sarelwn. ) been at. Nao posso ce-la sem] semblance. (Lat. simililudo. ) 
Seixínho, s.m. a little stone. ama-ia, I cannot see her but|Semelbante, adj. like, resem. 
Séixo, s. m.astone. (Lat. sax-| I must love her, or without lov-| bling. (Lat. similis.) 
um.) ing her. Elle vira sem que ojSemelhânte, 8. m. a simile, or 
Seixtavado. See Sextavado. chamem, he will come uncalled| comparison. — P, Cuda qual ama 
Selada. See Salada. for. Todos foraô despedaçado,| o seu semelhante, Like will to 
Selamim, s. m. a dry measure] sem que hum so escopasse, they] like. 
were all cut in pieces, and not|Semelhinteménte, adv. likely ; 
one saved, Vos fareis isso, sem} also moreover. (Lat. similitêr. ) 


tle countenance, the asvect, 
by which a man shews the in- 
ward motions of joy, feur, &c. 
so called, because it resem- 














tity. que eu li cá, you will do that/Semelhãr, v. a. to resemble, to 
_ Sélea, s. f. a sledge, a carriage) well enough without my going) be like. 
without wheels, ' thither, q Sem is rendered|Semelhavel, adj. See Semele 


Selecçãô, s. f. selection, choice. 


into English by the particle) hante. lt is rarely used. 
Selecto, a, adj. select, or select- 


less; as, sem amigos, friend-|Scmelitudináriamênte. See Si- 


o | less; sem dinheyro, moneyless,| militudinariamente. 
Sélgn, s. f. See Alcega. &c. “ [Sémen, s. m. sperm, seed, sr- 
Sélha, s. f. a sort of tub tu carry/Semana, s. f..a week. (Lat.|-minal matter. 
fish in. Greec. hebdomas. ) —Semana San-|Semênte, s. f. seed, (Lit. sa 
Selicio, s. m.a sort of woollen} ta, the Holy Week. men.) — Carneiro ds semente ; 
cloth. Semanário, see Carneiro. Semente de d.no 


sélla, a. £ a saddle. — Sella Semandico ¢ adj. weckly, heb- 
borrainss, the great saddle.| domadary, happening once a 


Costo, Agnus Castus seed. Se- 
mente de nahica, rape seed, Se- 


Led 
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SEM SEN SEN 


mente de Alexandria, worm-seed.|Semina}, s, m. See Origemy seer. 
Sementéyra, a. f. the time off Principio. Senão, conj. if not, anless; 
sowing any grain. Seminarista, s. m. a seminarigt.| properly two words, a mac’, if 
Sementéyro, 6. m. the sack fullSeminário, s. m. = seminary, af not. (Lat. msi.) —Sengõ, but 
of grain which the sower car-| seed-plut or nursery for thc} only. Semad, else; as, ow be 
ries upon his sl.ou lders when he raising of young trees or plants.| bey, ou sengo, ide vos embora, 
sows. , me o, & semipary, or] either drink, or alge be gone. 
Seméstre, s. m. six months, six| school for the instruction Senao, save, but, umless, ex- 
months together. youth. Seminario, semiuary,| cept. Elle sag jas nada semi 
Semetria, s. f. See Symmetria.| Original, first principles. . - he does nothing but . . de- 
Bemí, s. m. semi; a word which, Seminário, a, adj. seminal, nao, otherpise, else, were it 
used iu composition, signifiesSeminima. See Semiminima. not. Segao Joss for gill 
half. Semiparênte, s. m. a kinsman,| were it not for that. Seas 
Semiânime, adj. half dead. a relation by affinity. tivesse medo de mey pay, but 
Semibréve, s. f. [in music] a se-[Semiperipheria, s. £ semi-cir-| that I fear my father. Sem 
mibreve, cumference. fosse por elle, but, for him, or 
Semicadáver. See Semimorto. [Semipléno, a, adj. half fnll.| had it not been for him, or had 
Semicapro, s, m. half a goat ; an] —Provasemiplena, half.proof. | he not beeu. Senao fome por 
epithet of the fawns and sa-jSémita (a Latin word.) See Ve-| vos, had you not been, or had 
tyrs, in mythology. (Lat. se-| reda, and Caminho. it not been for you, without 
micaper. Semitarra, s. f. See Cimitarra.| you, without your help, hia- 
Bemicirculár, adj. semicircular,[Semiterciâna febre, semi tertian.) drance, &c.  Seuco fosse por 
half round. Semitóno, s. m. (in music,) semi-| mim, ele morreria, de fome, 
Semicirculo, s. m. a semicircle.| tone. were it not for me he woald 
Semicolchéa, (in music,) semi-|Semiviro, s. m. half-man ; demi-| starve. 
quaver. man. Senao, s. m. a fault, or defect. 
Semicúpio, ou banko semicupio,|Semivogal [in grammar,] semi-|Senário, s. m. senery, consisting 
semicupium, a half, or shallow} vowel. of six. 
* bath. Semjustiça, s.f. See Injustiça.|Sênas, two sices at dice. 
Semidéa, ou Semidêosa, s. f. alSemoGmero, adv. numberless,|Senatório, a, adj. senatorial, qr 
demi-goddess. more than can be reckoned. It| senatorian. 
Bemidefúuto, half-dead. (Lat.| is sometimes used substantive- Senatusconshito, s. m. a decree 
































semimortuus. ly ; as, hum semnumero de pec-| of the Roman senate. (Lat) 
Semidéosa, s. f. demi-goddess. | cados, numberiess sins.. Sendál, s. m. sendal, 2 sort of 
Semidéos, s. m. a demi-god. Sempár, adj, unequalled, having) thin cyprus, a fine gawse, or 
Semidiâmetro, s. im. (in gcome-| no equal, gause, a fine linen, &c. a veil. 
try,) a semidiameter. Sempitérno, a, adj. eternal, evor-| See Cendal. 
Semidiapazão, (in music,) ee-| lasting, sempiternal. Sêndas, (an antiquated word, ) or 
midiapason, a defective oc-|Sémpre, adv. always. (Lat.| a cada hum delles, to every one 
tave, semper.) one of them. 


Semidiapénte, (in music,) semi-|Semprenôyva, ou Sempreviva,'Sendéiro, s. m. a sorry horse, a 
diapente, a defective fifth, call-| s. f. the herb sea-green, ay-| jade. 
ed a false fifth. green, or house leek. (Lat.'Séne, ou Senne, 5. m. senna, an 

Semiditono, (in music,) semidi-| sempervivem.) herb growing in Syria, Persia, 
tone. Semraz4é, s. f. a wrong, an iu-| and Arabia. 

Semidúplex, semi-double, one of} jury, a thing contrary to rea-|Séneca, s. f. seneka, or rattle 
the three officers of the Romamy son; being two words joined,| snake-root, [Lat. Poligala Fi- 
Breviary. sem razoo, without reason.— giniana. | 

Semifasa. See Semicolchéa. Fazer huma semrazao, to wrong.|Senescál, s. m. a seneschal. [Lat 

Seminspiraçãô, s. f. [in music,)) O que faz huma sem razao, a) economius.) 

a semi-minim or crotchet rest.) wrong-doer, or wronger. Sêngo, s. in, [in the province of 

Semilunár, adj. semilunar, or se-|/Semsabôr. See Desenxabido. | Beyra,) a dissembler. 
milunary. Semsabér, s. m. Semsaboria, s.|Sênha, s. f. the word, or watch- 
Semilânio, s. m. half-moon, the) f. tastelessness, insipidity ; a/so} word, (a military word.) 
moon's appearance when at| tastelessness, want of intellec-/Séenhas, (obsol.) each, ar every 
half increase, or decrease.| tual relish. -one. 

( Lat.) Semsaboria, s. f. the same as/Sénho, s. ma. frown. 

Semimédico, s. m. a medicaster.| Semsabôr. Senhôr, s. m. a lord, a master, 
a sorry physician, a quack-|Semsal, adj. that has no salt,| guasi senior, an elder, because 
doctor. not salted. See also Desenxa-| first honour was paid to them. 

Semimínima, s. f. (in music,)| bido. Deos nosso Senhor, the tor 
a semi-minim, or crotchet. Senádo, s. m. the senate; casu, God, God Almighty, Jasoran. 

Semimôrto, a, adj. balf dead. do senado, the senate-house ;| Sim, senhor, nao senhor; ves, 

Seminál, adj. seminal, of, or pcr-| Lat. senatus. sir; nosir. Nosso Senhor, Je- 
taining to seed. Senadôr,s.m. a senator. (Lat.| sus Christo, opr Lord Jesus 
Seminação, s. f. seminification,| senator. Christ. O grey senhor, tbe 
the propagation from seminal/Senál, (among jewellers,) a sort| grand seignio Semh. r, (a 

parts, the ejection of sperm. | of diamond as big asa millet “aber cb 
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auto, the lord of the year. 


SEO 


P., reya com alguem, to bear a, heed. O commum sentido, the 


Prim senhor», cria ruim servi-| grudge, or take a prejudice a-| common sense. Sentido, sense, 
dor; a bad master makes aj gainst a mar, to have a spite] meaning, signification: see also 


bad servant. P. Quem a dous| against him. 
senhores ha de seruir, a algum|Sensabér. See Semsabor. 
ha de mentir; He who is to/Sensação, s. f. sensation. 


Pensamento, and Imaginaçao . 


Sentico alegórico, allegorical 
sense. Sentido, (a military 


serve two masters, must lie to'Sensáto. ad). sensible, considerate,| word.) také care. 


one of them: the Scripture] rational, judicious, discreet. 
says, No man can serve twojSensibilidade, s. f. sensibility. 


Sentido, a, adj, that atinks or has 


a hogo, [speaking of meat, fish, 


masters. P. Seive a senhor,'Sensiénte, adv, (with physicians)! &c.] 


saberas oque hedur ; Serve al that has sensation. 


Sentído, a, adj. 


grieved, &c. 


great man, and you will know|Sensificaér, v. a. to bring lo sen-| see the verb Sentir — Estar muy- 


what sorrow is; because great| sibility, or to life. 


to sentido, to be full of grief. 


men have little compassion on|Sensitiva, s. t. the sensitive plant| Herva sentida, a sort of sensi- 


their servants. which comes from America. 


tive plant. 


Senhôra, a. f. a lady, a mistress.|Sensitivo, a, adj. sensative ; alsojSentiênte. See Sensiente. 
— Nossa Senhora, our Lady, the] sad, grievous: see Sensivel.—|Sentiménto, s. m. grief, sorrow, 


blessed Virgin Mary. Plantas sensitivas, 
Senhoreádo. a, adj. ruled, go-| plants, such plants as give some 
verned, subjected, brought un-| tokens of sense. 

der, . Sensível, adj. sensible, that may 
Senhoreár, v. a. to rule, to go-) be felt or perceived by the 
vera, to lord, to subject, to] senses; also touchy, excepti- 
bring under. ous, tender, vice; also sad, 
Senhorcár-se, v. r. to make one's, gricvous. A sua morte me he 
self master of. See Apoderar- 


se. 
Senhoria, s. f. lordship, a tith! death. 


sensitive} affliction ; also sentiment, in 


clination, passion: also mind, 
seutiment, thoughts, epinion, 
meaning, sense. Tenho hum 
grande sentimento disso, it isa 
great grief to me. Fazer sen- 
timento, is for a building to bes 
gin to bend, or sink. 


muyto sensivel, lam very muach|Sentina, s,f. the siok of a ship. 
troubled or concerned for his| [Lat.]— Sentina de peccados, 


(metaph.) a sink of sin. 


of honour; as, vossa senhoria,|Sensivelniénte, adv. sensibly, injSentinélla, s. f. a centinel, a sen- 


your lcrdship ; it is also aso-| a sensible manner; also grie- 

vereignty, or seignory; as, vingly, grievously. 

A Senhoria de Veneza, the seig-|Sensuál, ad). sensual. — Homem 

niory, or repoblic of Venice.) sensual, ou hum sensual, a sen- 

— Senhoria, lordship, power,| sualist. 

dominion. Sênso, s. m. sense, faculty or 
Senhoriágem, s. f. seigniorage, a] power by which external 

duty paid to the king in the] objects are perceived, keenness 

mint, out of all silver,and gold| of perception, reason. 

brought thither to be coined ;jSensório, adj. that transmits 

so called from senhor, as being} the sensations of the senses to 

an acknowledgement to him as! tbe mind. 

a sovereign lord. Sensualidáde, s. f. sensuality, or 
Senhoriá!, adj. of or belonging to! sensnalness, 

the lord of a manor. 
Senhoril, adj. lord-like, or be-| a sensual manuer, 

longing to a lord, lordly. Sentado, a, adj, placed, set 
Scnhorilménte, adv. Jordly, im-| down, &c. See 

periously. co Sentár, v. a, Sentar-se, v, r. 
Senhorio, s. m. lordship, power,| See Assentar, and Assentarse. 

dominion. — Direito senhorio, Sentélha, 8. f. a sparkle. 
“ seignior, the lord of the ma- Sentcihãr, v. a, to sparkle. 
“nor. Sentê.ça, 8. f. a sentence, ma- 


try, asoldierstanding to watch. | 


— Estar de sentineila, to stand 
sentry, to be upon duty. Ren- 
der huma sentinela ; see Renaer. 
entir, v.n. pres. eu sinto, tu 
sentes, elle sente, &c. preter 
imp. eu sentia, sentias, &c. 
imp. sente tu, sinta elle, sinta - 
mos nos, &c. subjunct. sinta, 
sintas, sinta, &c. to opine, 
to think, -to be of opinion, 
to give one’s opinion or jadge- 
ment. . 
Sentir, v. a. to feel, to be sensi- 


Sensuálmênte, adv. sensually, in} ble of. — Sentir o frio, to feel 


the cold, to be sensible of it. 
Sentir, to grieve, to be trou- 
ble, or concerned, to be sorry. 
Aquillo he muyto para sentir, 
thatis a grievous thing. Sinto 
muyto de ser obrigado a fazer 
assim, it grieves me exceeding- 
ly, that Iam forced so to do. 


Senilidáde, s. f. seniority, o!d| xim, apophthegm, or saying.—| Todo o mundo sente a sua falta, 
age. Sentença, sentence, judgement,| he, or she is missed by every 
Senfl, adj. of, or belonging to; a decree of a conrt of judica-| body. Sentir, to know, to per- 
oldage. [Lat. sentlis. | ture. ceive, to see, to discover. 
Seniér, [in ancient records.) SerjSertenciádo, a, adj. judged, sen-|Sentir, s. m. sentiment, opinion. 
Senhor. tenced. Sentir-se, v. r. to find one’s self; 
Senne. See Sene. Sentenciár, v.a. to sentence, to] as, como vos sentis ? how do you 
Sêno, (in trigonometry,] sine. —| pronounce sentence upon, to! find yourself ?—2ue vor sentis, 
Seno, {with surgeons,) sinus aj pass sentence, what is the matter with you > 
little bag or sacalus, formed|S-ntenciósamênte, adv. senten-| Nao me sinto mwyto bom, 1 do 
by the side of a wourd ar n!- tinusly, by sentences. not find myself very well. Sen- 
cen pr *idso, a. adj. sententious,| tir-se, to understand, to per- 
| _ | ceive, to take notice. 
m. sense: a/so car .|S60,8. m a bay im the sea : see 
cinco sentidos, the] Koseada, — Seo, ou cotho; see 
Tomar sentido, tc) Seyo 
mind, to. take Ss 


mA nas ~~ 


Tt om 


SEM SEN SEN 


mente de Alexandria, worm-seed.|Seminá), s, m. See Origem, seed. 

Semeatéyra, n. f. the time of| Principio. “Senão, conj. - if not, unless; 
sowing any grain. Seminarista, s. m. a seminarist. 

Sementêyro, s. m.' the sack full/Seminário, s. m. a seminary, a 
of grain which the sower crr- seed- plot or nursery for the 
ries upon his sl ea lders when he) Caising of young trees or plants. 
80WS. . cm » & seminasy, or 

Seméstre, s. m. six months, six] school for the instruction of 
months together. youth, Seminario, seminary, 

Semetria, s. f. See Symmetria.| Original, first principles. 

Semt, s. m. semi; a word which,|Seminario, a, adj. seminal, 
used iu composition, signifies|Seminima, See Semiminima. 
half. Semiparênte, «a. m. a kinsman, 

Semiâuime, adj. half dead. a relation by affinity. 
Semibréve, s. f. [in music] ase-Semiperipheria, s. £ scmi-cir- 
mibreve, cumference, 

Semicadáver. See Semimorto. [Semipléno, a, adj.’ balf fall. 

Semicapro, s. m. half a goat ; an} —Provasemiplena, half-proof. 
epithet of the fawns and sa-/Sémita (a Latin word.) See Ve- 

tyrs, in mythology. (Lat. se-| reda, and Caminho, 

micaper. ) Semitarra, s. f, See Cimitarra. 

Semicirculár, adj. semicircular,|Semiterciana febre, semi tertian. 
half round, Semitóno, s. m. (in music,) semi- 

Semicirculo, s. m. a semicircle.| tone. 

Semicolchéa, (in music,) semi- Semiviro, $m. half-man ; demi- 
quaver. man. 

Semicúpio, ou benko semicupio,|Semivogál [in grammar,] semi- 
semicupium, a half, or shallow} vowel. 

“bath. Semjustiça, s.f. See Injustiça.|Sênas, two sices at dice. 

Semidéa, ou Semidêosa, s. f. alSemuúmero, adv. uumberless,Senatório, a, adj. senatorial, q 
demi-goddess. more than can be reckoned. Iti senatorian. 

Semidefauto, half-dead. (Lat. is sometimes used substantive- Senatusconsáito, s. m. a decree 










































either drink, ar else be gone. 
Senao, save, but, umless, ex- 
cept. Ele nag jaz nada sears 
. - he does notbing but . . Se- 
neo, otherwiec, else, were it 
not. Sceao fos per aguas, 
were it not for that. Sere 
tivesse medo de mex pay, bat 
that I fear my father. See) 
Sosse elle, bat, for him, or 
had it not been for bim, or bad 
he not beeu. Senao foese por 
vos, had you not heen, or 

it not been for you, without 
you, without your help, hin- 
drance, &c. Senso fosse por 
mim, elle morreria, de fome, 
were it not for me he would 
starve. . 

Senao, s. m. a fault, or defect. 
Senário, s. mm. senery, Consisting 
of six. 


semimortuus, ) ly ; as, hum semnumero de pec-| of the Roman senate. (Lat) 
Semidéosa, s. £ demi-goddess. | cados, numberiess sins.. Sendál, s. m. sendal, a sort of 
Semidêos, s. m. a demi-god. Sem par, adj, unequalled, having] thin cyprus, a fine gawse, or 
Semidiâmetro, s. m. (in geome-} no cqual. gause, a finelinen, &c. a veil. 
try,) a semidiameter. Sempitérno, a, ad). eternal, ever-| See Cendal. 
Semidiapazão, (in music,) ee-| lasting, sempiternal. Séndas, (an antiquated word,) or 
midiapason, a defective oc-jSêmpre, adv. always. (Lat.| a cada hum delles, to every one 
tave. semper.) one of them. 


Semidiapênte, (in music, ) semi-|Semprenôyva, ou Sempreviva,'Sendéiro, s. m. a sorry horse, a 
diapente, a defective fifth, call-| s. f. the herb sea-green, ay-| jade. 
ed a false fifth. green, or house leek. (Lat.iSéne, ou Senne, s. m. senna, an 
Semiditono, (in music,) semidi-| sempervioum.) herb growing in Syria, Persia, 
tone. Semraz4é, s. f. a wrong, an iu-! and Arabia. 

Semidáplex, semi-double, one of] jury, a thing contrary to rea-|Séneca, s. f. seneka, or rattle 
the three officers of the Roman] son ; being two words joined,| snake-root. [Lat. Poligala Vi- 
Breviary. sem razao, without reason —) giniana. ] 

Semifasa. See Semicolchéa. Fazer huma semrazao, to wrong.|Senescál, 8. m. a seneschal. [Lat 

Seminspiragaé, s. f. [in music,}] U que fas huma sem razao, a| economus. } 

a semi-minim or crotchet rest.) wrong-doer, or wronger. Séngo, s. uw. [in the province of 

Semilunár, adj. semilunar, or se-j[Semsabôr. See Desenxabido. | Beyra,] a dissembler. 
milunary. Semsabér, s. m. Semsaboria, s.|Sênha, s. f. the word, or watch- 
Semilúnio, s. m. half-moon, the] f. tastelessness, insipidity ; a/so] word, (a military word.) 
moon's appearance when at| tastelessness, want of intellec-/Sénhas, (obsol.) each, ar every 
half increase, or decrease.| tual relish. one. 

( Lat.) Semsaboria, s. f. the same asiSénho, s. m. frown. 

Semimédico, s. m. a medicaster.| Semsabér. Senbér, s. m. a lord, a master, 
a sorry physician, a quack-jSemsál, adj, that has no salt,| guasi senior, an elder, because 
doctor. not salted. See also Desenxa- first honour was paid to them. 
Semimínima, s. f. (in music, )}} bido. Deos nosso Senhor, the ord 
a semi-minim, or crotcbet. Senádo, s. m. the senate; easy) God, God Almighty, Jasovas. 
Semimôrto, a, adj. half dead. do senado, the senate-house ;| S:m, senhor, nao senhor; yes, 
Seminál, adj. seminal, of, or per-| Lat. senaius. sir; nosir. Nosso Senhor, Je- 
taining to seed. Senadôr,s.m. a senator. (Lat.| sus Chrristo, opr Lord Jesus 
Seminação, s. f. seminification,| senator, Christ. O grad senhor, the 
the propagation from semina]/Sendl, (among jewellers,) asort| grand seignior. Serk r, [in 
parts, the ejection of sperm. | of diamond as big asa millet] astrology,) lord. Senhor db 
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ano, the lord of the year. P., reya com alguem, to bear a, heed. O commum sentido, the 
Puim senhor, cria ruim seroi-| grudge, or take a prejudice a-| common sense. Sentido, sense, 
dor; a bad master makes aj gainst a man, to have a spite| meaning, signification: see also 
bad servant. P. Quem a dous] against him. Pensamento, and Imaginagad. 
senhores ha de serur, a algumjSensabôr. See Semsabor. Sentico alegórico, allegorical 
ha de mentir; He who is tolSensaçãõ, s. f. sensation. sense. Sentido, [a military 
serve two masters, must lie to Sensáto, ad). sensible, considerate,| word.] také care. 
one of them: the Scripture] rational, judicious, discreet. Sentido, a, ad). that stinks or has 
says, No man can serve two Sensibilidade, s. f. sensibility. | a hogo, [speaking of meat, fishy 
masters. P. Serve a senhor, Sensiénte, adv. (with physicians)) &c. 
saberas oque hedur 3 Serve al that has sensation. Sentído, a, adj. grieved, &c. 
great man, and you will know|Sensificar, v. a. to bring to sen-| see the verb Sentir, — Estar muy- 
what sorrow is; because great) sibility, or to life. to sentido, to be full of grief. 
men have little compassion onjSensitíva, s. t. the sensitive plant] Herva sentida, a sort of sensi- 
their servants. which comes from Amcrica. tive plant. 
Senhôra, 8. f. a lady, a mistress. |Sensitivo, a, adj. sensative ; alsojSentiênte. See Sensiente. 
— Nossa Senhora, our Lady, the] sad, grievous: see Sensivel. —jSentimênto, Ss. m. grief, sorrow, 
blessed Virgin Mary. Plantas sensilivas, sensitive] affliction ; also sentiment, in- 
Senhoreádo. a, adj. ruled, go-| plants, such plants as give some “clination, passion : also mind, 
verned, subjected, brought un-| tokens of sense. seutiment, thoughts, opinion, 
der. . Sensível, adj. sensible, that may| meaning, sense. Tenho hum 
Senhoreár, v. a. to rule, to go-| be felt or perceived by the] grande sentimento disso, it isa 
vera, to lord, to subject, to senses; also touchy, excepti-| great grief to me. Fazer sen- 
bring under. ous, tender, nice; also sad, timento, is for a building to be- 
Senhorcár-se, v. r. to make one's, gricvous. A sua morte me he| gin to bend, or sink. 
self master of. See Apoderar-| muyto sensivel, [am very muchiSentína, 8, f. the sink of a ship. 
- ge troubled or concerned for his| [Lat.]— Sentina de peccados, 
Senhoria, s. f. lordship, a tith| death. (metaph.) a sink of sin. 
of honour; as, vossa senhoria,|Sensivelniénte, adv. sensibly, injSentinélla, s. f. a centinel,a sen- | 
your lordship ; it is also aso-| a sensible manner; also grie-| try, asoldierstanding to watch. 
vereignty, or seignory ; as, vingly, grievously. — Estar de sentinella, to stand 
A Senhoria de Veneza, the seig-|Sensuál, adj. sensual. — Homem| sentry, to be upon duty. Ren- 
niory, or republic of Venice. sensual, ou hum sensual, a sen-| der huma sentinella ; see Renaer. 
— Senhoria, lordship, power, snalist. entir, v. n. pres. eu sinto, tu 
dominion. Sênso, s. m. sense, faculty or) sentes, elle sente, &c. preter 
Senhoriágem, s. f. seigviorage, aj power by which external) imp. eu senfia, sentias, &c. 
duty paid to the king in the} objects are perceived, keenness| imp. sente tu, sinta elle, sinia- 
mint, out of all silver and gold} of perception, reason. mos nos, &c. subjunct. sinta, 
brought thither to be coined ;|Sensorio, adj. that transmits| sintas, sinta, &c. to opine, 
so called from senhor, as being the sensations of the senses to) to think, -to be of opinion, 
an acknowledgement to him as| tbe mind. to give one’s opinion or judge- 
a sovereign lord. Sensualidáde, s. f. sensuality, or] ment. 
Senhorial, adj. of or belonging to} sensnalness, Sentir, v. a. to feel, to be sensi- 
the lord of a manor. Sensuálmênte, adv. sensually, in| ble of. — Sentir o frio, to feel 
Senhoril, adj. lord-like, or be-| a sensual manuer. the cold, to be sensible of it. 
longing to a lord, lordly. Sentádo, a, adj. placed, set} Sentir, to grieve, to be trou- 
Scnhorilménte, adv. lordly, im-| down, ke. See ble, or concerned, to be sorry. 
periously. Sentár, v. a, Sentar-se, v. r.| Aquillo he miyto para sentir, 
Senhorio, s. m. lordship, power, See Assentar, and Assentarse. that is a grievous thing. Sinto 
dominion. — Direito senhorio, Sentélha, s. f. a sparkle. muyto de ser obrigado a fazer 
- seignior, the lord of the ma-,Sentelhár, v. a. to sparkle. assim, it grieves me exceeding- 
“nor. “ASentéusça, s. f. a sentence, ma-| ty, that I am forced so to do. 
Senilidáde, 8. f. seniority, o!d| xim, apophthegm, or saying. —| “Todo o mundo sente a sua falta, 
age. Sentença, sentence, judgement, he, or she is missed by every 
Seni}, adj. of, or belonging to| a decree of a court of judica- body. Seniir, to know, to per- 

































oldage. [Lat.senílis.) ture. ceive, tu see, to discover. 
Seniór, [in ancient records.) SeejSentenciádo, a, adj.judged, sen-|Sentir, s. m. sentiment, opinion. 

Senhor. tenced. Sentir-se, v. r. to find one’s self ; 
Senne. See Sene. Sentenciár, v.a. to sentence, to} as, como vos sentis ? how do you 


find yourself ?—2ue vos sentis, 
what is the matter with you ? 
Nao me sinto muylo bom, 1 do 
not find myself very well. Sen- 
tir-se, to understand, to per- 
ceive, to take notice. 

Séo, s. m. a bay tm the sea : see 
Enseada, — Seo, ou colho; see 
Seyo. 


Sêno, (in trigonometry, } sine. — pronounce sentence upon, to 
Seno, (with surgeons,] sinus aj pass sentence, 

little bag or saculus, forined|S-ntenciésaménte, adv. senten- 
by the side of a wound or ul-! tiously, by sentences. 

cer, wherein pas is col-jSentenciõso, a. adj. sententious, 
lected. : pithy. 

Senrazád. See Semrazad. Sentído, s. m. sense: also car . 
Senréya, s. f. [a valgar word,) heed. — Os circo sentidos, the 
a grudge, or spite. Tomar sen- tive senses. Tomar sentido, tu 


Paat ke take care, to mind, to. take Ss 
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Sto, ou Seu, Sua, pron. adj. pos-| in the ground. — Dar sepultura, 
bess. his, her, hers, its. See Seu.) to bury. 
Sensála, s. f. (in the Brazils),|Sequace, ou Sequaz, s. m. a fol- 
‘a house where slaves live, lower. (Lat. seguar.) 
Separação. s. f. separation. Sequéiro, s m. a bare place 
Separadaménte, adv. separate-| without corn or grass. (Lat 
lv. glabretum. ) 
Separádo,a, adj. separate, sever-|Sequéla, s. f. a sequel, or conse- 
ed, parted; a/so separate, dis-| quence. See Consequencia.— 
tinct, different. . da sequela, ou o sequas 
deparár, v. 8. to separate, sever.) alguem, a follower. Sequela, 
part, divide, or put asunder.| the act of following another. 
(Lat. separare.) Sequência, 8 f. a sequence, 
Separár-se de alguem, v. r. verses answering to ove ano- 
part with one, to leave him,| ther. 
to separate oneself, to go from|Sequér, ou ao mos, adv. at 


pres. seja, sejas, &c imp. 

fora, ou fosse, foras, ou fosses, 

&c. fut. for, fures, for, &c.— 

Ser de alguem, to be a friend 

to one, to follow his party, to 

side with him. Que será de 

mim? what is to become of 

me? Ser bom a a'guem, to 

help or relieve one. Que hs 

feito delle : see Feito, a. 

N. B. There is a considerable 
difference between the verbs 
ser and ester, both in Por- 
tuguese and Spanish. la 
English, there is no word 
to distinguish them, since 



















































him. least, however. — Se nuv querei they are both rendered in- 
Separável, adj. separable, that| ser por elle, nab sejais se quer to English by to be. Ser 
may he separated. contra elle, if you do nut choos signifies the proper and iu- 


Sépo (da ancora), . m. the 
stock of the anchor. 

Septémbro, ou Settembro, s. m. 
the month of September. 

Septemvirato, s. m. the autho- 
rity of the seven magistrates. 
who ordered plaotations, and 
the sharing of lands among the 
planters. (Lat. sepfemoiraius. ) 

Septemviros, s. m. pl. the se- 
ven magistrates who ordered 
plantations, &c. (Lat. septem- 
veri.) 

Se ptenário, s. m. aseptenary. 

plenarwo numero, idem. 
Septéntria6, s. m. septentrion, 


to be for him, at least do not 
Oppose him.  Dai-ihe seque 
com qué sustentor-se, give him 
at least a subsistence. O nosso 
primeyro fim he de divrar-nos d: 
todos os males, ou sequer dos 
mayores, our chief end is to be 
ree from all, bowever the 
greatest evils. 4 Nem segue 


separable essence of a 
thing, its quality or quanr- 
tity ; as, ser homem, to bea 
man ; ser vom, to be good; 
ser cho, to be tall; ser lar- 
gv, to be wide; ser brane, 
to be white, &c. but exer 
denotes a place, or any ad- 
ventitious quality ; as éstar, 
em Londres, to in Loo- 
dou; estar de saude, to be 
in health; estar frio, to be 
cold; estar doente, to be 
sick ; estar exfadado, to be 
angry; esar allezte, to be 
merry, &c.—q Estar may 


ner; as, forno tudos mortos, 
nem sequer kum escopon, they 
were all slain to a man. 

Sequestreção, s. f. sequestra- 


the north. (Lat. septentrio.)| tion— Sequestraçao, (metaph.) he used before the gerunds, 
See also Setre-estrello. separation. but uot ser; therefdre you 
Septentrional,adj. northern, sep-|Sequestrado, a, adj. sequester- must say, estou fallando, len- 


tentrional. ed. 
Sépticos, (with surgeons,) sep-|Sequestrár, v. a. to sequester (in reading, &c. but not sow 
tica, or septics. law.) JSallando, &c. * 
Septivoco, adj. having seven voi-{Sequéstro, s. m. a sequestrationfSeracoteádo, Seracotear. See 
ces. (in law. )—Fazer sequestro ; see] Saracoteado, Saracotear. 
Sépto, s. m. (in anatomy,) sep-| Sequestrar. Aguelle, em cujojseráfico, &c. See Seraphico. 
tum.— Septo transverso, septum} mao se faz o sequestro, a se- &c. . 
transversum, the diaphragm, or| questrator. Serafi/na, Seramúgo, Serao : see 


do, &c. 1 am speaking, 


midriff. . , Sequidão, s. f. roughness, seve-| Sarafina, Saramugo, Sarad. 
Séptro, s.m. a sceptre, (Lat.| rity.—Seguidao do espirito, bar-|Serão, s. m. evening, night's 
scepirum. ) renness of devotion, want of] rendezvous.—The work done ia 


Septuagenário, a, adj. septuage-| fervour, or sensibility in devo | the evening. 
nary. tion.—Fallar com . seguidao, tojSeráphico, a, adj. serapbie, se- 
Septuagésima, s.m. Septuagesi-| speak roughly. _ | raphical. — Amor serapáico, ses 
ma, the third Sunday befure|Sequim, s. in. zecbin,a foreign] raphic love. Flor seráphica, 
the first Suaday in Lent. picce of gold coined at Ve-| the herb knap-weed, bulls 
Septuagésimo, a, adj. septuage-| nice; worth about nine shil-] weed, and matfellon ; Lat. ja 
simal. lings sterling. cea nigra, 
Sepulchrál, adj. belonging to alSequidso, a, adj. thirsty, dry ;jSerapbím, s. m. a serapbim. 
sepulchre, sepulchral. also thirsty, barren, dry, Serapilhêira, 8. f a very coarm 
Sepúlcro, s. m. a sepulchre.jSéquito. See Seguito. cloth tor packing, sarplier, or 
Lat. sopuichrum. — Cavalheirus|Sér, s. m. the being, essence, or packing cloth. 
do Santo Sepulchro, the knights} existence of any thing. Serapino, s,m. See Sagapeno. 
of the Holy Scpulchre ; an Or-jSér. v. aux. and irreg. to be :[Serápis, s. m, the chiefidotwor- 
der founded by St. Helena. Pres. sou, es, hs ; pl. somos, sois.] shipped among the Egyptians. 
Sepuliédo, a, ad). buried. sa6, imp. era, eras, era, &c [Serasquitr, 5. nm, serasquier, a 
Sepultar, v. a, to bury. (Lat.| pret. fui, foste, fei, Sc. fut. generalissimo or commander ia 
sepelire.) serei, sezas, sera, &c. imperat | chief of the Turkish forces ia 
Sepultra, & f. a grave; alsose-| se tu, seja elle; pl. sejemos nos} Europe, (a Turkish word.) 
pulture, a burying, or laying} sede vos, sejno elles: sulyunct{Seréa,y La mermaid, atca- 
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Woman, [Lat. siren.J= O ma-; across to turn it round. 

cho da sereu, sea-man, the male|Seringa, s. f. a syringe.—Sering:. 
of the mermaid. para lançar ajudas, a syringe, . 
Serefólio. See Cerefolio. glyster-pipe, 

Serenádo, a, adj. cleared up,|Seringádo, a, adj. syringed, 
Brown fair; also set out all] squirted. 

night in the dew. See Sere-|Seringár,. v. a. to syringe, to 
nar. squirt. 

Serénaménte, adv. serenely. Seringatório, s. m. injection, 
Serenar, v. n. to clear up, to} any medicine made to be in- 
grow fair.— Por a serenar,| jected by a syringe: tdem 
to put out all night im the] the act of injecting with a sy- 
























wild running thyme, mother 
thyme. 

Sérra, s. f. a saw. (Lat. serra.) 

—Esquadrao serra, (with the 

ancient Romans, ) the van of an 

army set saw-wise. Serra, a 

fish called saw-fish, which has 

a sharp-toothed bone, about 

tbree feet Jong, like a saw, in 

its forehead. Serra, a moun- 
tain so called, because of its, 
ridges rising and falling like a 





































dew, ringe. saw. Serra de Minde, ou 
Serenár, v. a. to cheer to make|Sério, a, adj. serious, sober,| Monte Junto, a hill in Portu- 
cheerful, calm, or secure. | grave. | gal, where mares were said to 
Serenáta,s. f. serenade, or night|Sermãõ, s. m. a sermon. [Lat.| conceive by the wind; Lat. 
music, concto. | Tagrus. Serra Morena, a hill 


in Spain, parting Tarracon from 
Betica; Lat. Marianus mons, 
Serra da Estrella, a mountain 
in Portugal so called; Lat. 
Herminius. Serra de Sintra, a 
mountain, or promontory, com- 
monly‘ called the rock of Lis- 
bon; Lat. Magnum promonio- 


Serenidâde, s. f. serenity, clear-|Sermonério, s. m. a book of ser- 
ness, fair weather: a/so sere-| mons. 
nity, a title of honour ; sce Se-\Sermontésios, ou Serventesios 
renissimo.—Serenidade do rosto,) cersos, a sort of verses both in 
serenity, cheerfulness of coun-| Spanish and Portuguese; so 
tenance. Serenidade do animo,| called, because they serve the 
“serenity, sereneness, serenitude,| learned und anlearned, being 
calmness of mind. of easy composition. 
Rereníssimo, most serene ; a title/Seroar, v. a. to work in the even-| rium: Pliny calls it Pro- 
df bonour given to sovereign] ing. montorium. 
princes, and to some common-|Serôdio, a, adj. late, that comesjSerração. See Cerraçaõ. 


wealths. late, or in a latter season. Serradiça madeira, . timber 
Serêno, s. m. serene, a dampishjSerõo, 6. m. a sort of Indian ves-] brought into a square, and fit 
and unwholesome vapour that) vel with oars. "à for building. 


Serrádo, a, adj. saved. Se 
also Cerrado. 

Serradôr, 8. m. a sawyer, or 
sawer. 

Serradara, 8. f. sawing; the act 
of sawing; also saw-dust. 
Serrafeçár, v. a. (a ludicrous 
word,) to scratch with a knife 
or any other instrument. 
rrálhas, s. f. pl. the sow-. 
thistle, wild or jagged lettuce. 
(Lat. sonchus.) 


Serosidáde, s. f. serosity. 
Serôso, a, adj. serous, 
Serótino. Ses Serodio. . 
SerpáS. See Serpol. 

Sérpe, s. f. a serpent.—Serpe 
mosquete, the cock of a match- 
lock masket. 


falls after sau-set in bot cou 
tries; a sort of mildew, 
Seréno, a, adj. serene, clear, fair, 
{speaking of the weather, air, 
or sky]; also serene, clear, 
cheerfal, quiet. 
Sergantâna. See Lagarticha. 
Sergidéiras, s. f. (Marit.) Icech-|Serpejár, v. n. to go windin 
lines. about, 
Serjir, v. a. to sew or join twojSerpentária, s. f. serpentaria 
pieces of cloth, so that it may} virginiana, or snake root.. 
not be perceivable afterwards,|Serpentário,s.m. {ia astronomy, 
that it had been two separate] a constellation called serpent-[Serralheiro, See Cerrálheiro. 
pieces. holder. (Lat. anguifer.) Serráhho, See Cerrálho. 
Sergafiha, s. f. a sort of clothjSerpênte, s. f. a serpent. [Lat.jSerrâna, s. f. Serrano, s. m.a 
made of wool. serpens. | mountaineer. ; 
Sériaménte, adv. seriously grave-|Serpentina, s. f. the herb dragon-|Serrania, s. f. a mountainous. 
ty; alsoin earnest, wort.—Serpentina menor, dra-| country, a long ridge of moua | 
Sérico, a, adj. silken. (Lat. se-| cuncalus hortensis, or the herbj tains. 
ricus.) tarragon. Serpentina, so they/Serrar, v. a. to saw. See alse 
e sf. a series,a continua-| calla reed or cane with three) Cerrar, and Fechar, 
tion. (Lat. series.) candles at the top of it, trian-[Serrátula, s. saw-wort, a plant. 
Seriedade, s. f. seriousneys gra-| gularly disposed ; used on thejSerrilha, s. f. a sort of silken 
vity. Saturday of the Holy Week.| work, formerly used in a gar- 
Serife, ou Xerife, s. m. a sheriff.| Serpentina, a branched candle-] ment; also the ring of a piece 
a prince, or a noble person. It] stick. Serpentina, [in the Bra-| of money. 
is especially applied to the des-} zils,] a sort of large net to/Serrilha, s. bit, the iron part of 
cendants of Mahomet. ‘carry people in. a bridle which is put into the 
Serilhádo, a, ad). reeled. Serpentino, a, adj. like of, or be-] horse’s mouth. 
Berilhár, v. a. to reel or wind] looging to a serpent. — Pe-jSerrínha, a. f. a little saw, a 
yarn or thread. dra serpentina, the serpentine} hand-saw. 


Serilho, s. m. a reel, to reel or] stone. — Lingua serpentina, an|Sérro, s. m. à high mountain. 
wind yarn or thread on.—Seri-| ill tongue. 


Sérro, adj. Ex. Achar-se serro de 
lho, a sort of windlass to raisejSerpilhêira, s, f. See Serapilhe-] huma conta, is to have closed am 
stones: itis a roller of wood,| ira. account. 

square at each end, with staves So; Berpol, on Serpaõ, s. mp.jSerróte, s m. a band-saw, 
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Sortaa, x f. See Frigideira.- 

BP. Disse a calteirá à sertãa, ti- 

| Tu-lela nao me mascarres 3 we 
say, The kettle called the po: 
black-arse. 

Sertanéjo, a, adj. inland, situ- 
ated u,on the mid-land, or in 
the heart of the country, remote 
from the sea, interior. 

Serta, s. m. in‘crior, or mid- 
land part.—O que vive no ser 
tao, an inlauder, a remote 
dweller from the sea. Villas 
do serta.:, inland towns. Pet 
sertao da calma, in the heat o! 
the day. 

Sérva, s. f. servant, a servant- 
mad, or a maid; alo a wo- 
man slave. Seroa por obse- 






























the table. Serviço de prata, a 
set of silver plate. Serviço, a 
close-stool pan. Serviço, (at 
tennis,) service. 
Servidão, s. f. servitude, bond- 
ave, slavery, (Lat. serviu 
do.) 
Gervíilo, a, adj. served, &c. See 
Servir. — Ser servido, to please, 
will, ur be pleased. Deos foy 
servido de affiigir-me, it pleased 
God to afflict me. Sou servido. 
[am pleased, it is my pleasure 


serve de nada, a thing insigni- 
ficaut, of no use, or tc no par- 
pose, au useless or unprofitable 
thinz, a thing of no stead. 
Aquillo naô me servio de nada, 
that has availed me nothing. 
Nac’ vos servira de neda, it will 
be to no purpose for you. 
Aquillo vos servira de premio, 
that must be to you instead of 
a reward.  Seroir, to throw, 
as, seroir de pedradas, to throw 
stones. Servir a pela, (at ten- 
(a pbrase used by the k'ng joj n's,) to serve the ball, to give 
his decrees.) Se omce. fur ser-| service. | 
vido de, &ce if you please, or|Scrrir-se, v. r. to make ose of, 
if you will be so kind as to,| to use —Servir-se mal de huma 
&c. He umce. servido? does} cousa, to make an ill ase of a 
it please you, sir? Se Deos| thing. Sercir-se dz occesido, 
gio, servant, by way of com) for servido, if it shall please} to improve the opportanity. 
pliment. God. ' Servir-se, to please, will, or be 
Servênte, s. m. & f. a servant|Scrvidôr, s. m. a servant: also a) pleased. Servir-se de assentar- 
(in a convent.) — Servente d | close-stuul pan, se, to be pleased to sit down. 
nio, a swabber, or one whos|Servidôca, s. f. servant, by way| P. Por mais servir, menos vaier ; 
business is to trike care that] of compliment; alsoa servant-| Good service, ill rewarded. 
the ship’s deck he kept cleau.| maid, in some aunneries. ty P. Nao peças a quem pedir, 
&c. “q This word is also used|Servfl, adj. servile, slavish. (Lat) nem sircas a quem sircio ; 
adjectively ; as moça servente, a] gervilis, not serve one that bas been a 
servant-maid. Servilhas, a sortof light shoes. | servant, nor beg of one that 
Serv. ntésius. See Sermontesi-|Servilmênte, adv. servilely, slav-| has begged. 
os. ishly. Servitas, s. m. pl. Servites, a 
Serventia, s. f. use, service. thelServióla, s. f. probably the cat-| religious order so denomivat- 
using of a thing. Aquilo he de| head in a ship. | ed from their peculiar attach- 
grande gasto, e de nenhuma ser-|Servir, v. a. & um. to serve.) ment to the service of the Vir- 
ventia that is very chargeable,) Pres. eu srrvo, tu serves, elle} gin Mary. 
and of no use at all. Nao ter] serve, nos servimos, vos servis,Sérvo, s. m. a servant; als 
serventia nenhuma, to be good] elles servem ; imp. ev servia, tu; servant, a complimental word. 
for nothing, or of no service ;| servias, &c.—Servir hum officio) —Serco, ou servidor de viwe., 
said both of persons and things.) to execute an pífices Servir á| your servant, sir. Serro, a 
Ter muyta serventia, to be very| mesa, to serve up meat, to bring; slave. 
“serviceable. Serventia, (iv ar-| in meat, to lay meat upon thejSerzido, Serzir. See Cirzido, 
chitecture,) passaye, inlet, eu-| table. Servir, to serve, to be| Cirzir, and Sergir. 
trance, conveniency. Serventia) a servant, to wait. Servir al-|Seseli, s. m. the plant seseli, or 
de officio, the act of executing] guen a mesa, cortando a carne,| hart-wort. (Lat. tordylam.) 
any office instead of another,| &c. paru o seu prato, to helpiSésgo, adj. twisted ; quiet, still. 
to whom it chiefly belougs. ong to some meat. Triste|Sesmarias, s. f. pl. distributions 
Serventuario, s. m, a deputy or| corsa he o servir, it is a sad| or divisions of lands. 
substitute, one who executes| thing to serve, or to be a ser-|Sesmêiro, 6. m. a distributer of 
any office instead of another,| vant. Servir os seus amizos, to} lands, 
to whom it chiefly belongs.’ serve one’s friends. Servir ajSêsmo, s. m. a sixth part. 
Servigal, adj. serv'ceable, ready| Deos, to serve or worship Gud.|Sesquiáltera, [in music and geo- 
to serve One, officious, | Servir a igreja, e estado oua sur] metry,) sesquialteral. 
Servicial, adj. the earns living, by| patria, to serve the church, thr|Sessão”, s. session ; the space for 
serving. , state, or one’s country. Ser-| which an assembly sits. : 
Serviço, 8. m. service, the con-| vir el.rey, to serve the king, to|Sessénta, adj. sixty, threescore. 
dition of a servant. — Serviço, bea soldier. Servir, to serve,| Jêsso, s. m. the fradamest. 
militar, warfare, military ser- to be instead of, to be as; ex.|Sésta, s. f. a nap after dinner. — 
vice. Q serviço del rey, the) Este buraco me serve da casa,| Dormir a sesta, to take a nap 
king’s service. Ter alguma, this hole serves me for a house:| after dinner, 
cuusa em serviço a alguem, to} Aguillo serve de pao, that serves|Seste&lo, p. of 
take a thing kindly of one, to| instead of bread, Servir de tes |Sesteár, v. to take a nap after 
be obliged to him for it. Ser-| temunha, to be an evidence, to) dinner; Lat. meridiare: also 
viço, service, Office, or good] come iu as à witness. to shelter oneself, or to pass 
office, cond turn. Serviço, pas-|Servir, v. n. to serve, to help, to} the heat of the day ander a 
sage, inlet, entrance, conveni-| be serviceable, useful, or of| shadow, 
ency. Berv'ço para huma mesn,\ use; to stead, to avail, to belSestéiro, s. a measure of capa- 
a set of dishes and plates for| of stead. Luma cousa que naod\ city in the province of Beira. 








































SET SEU S E X 


Sestércio, s. in. the Roman coin 
called a sesterce. — Sestere: 
grande, (with the Romans,) a 
sum of about cizht po suds ane 
shilling and five-pence ha:f- 
peony English: Lat. sestertium. 
Sestercio pequeno, [with the Ro 
maus,) a coin in value about 
seven farthings English ; Lat. 
sestertius, 


arrow. Ponta da setta, the ar- 
row-head. <A abertura ou talho. 
que se faz na sella, paraque en. 
cayxe na corda do arco, th: 
notch of an arrow, 4 abertura 
que se faz no arco com que s: 
atireo as seitas, the notch of a 
cross-buw. Sella de relogio : 
see Mao de relugio, Selta, [ wit! 
astronowers,} the constellu- 
Séstro, a, adj. [in poetry ;] as,| tion called the Arrow: Lat. 
Sestro agouro, a bad umen. Sa lta. 
Séstro, s. mw. a sort of Pandeiro ;|S ttada, s. f. the stroke or wound 
which sce.—Sestro, [speaking| of an arrow. 
of horses ;] ex. Cavallo que lem|Sétte, adj. seven. ([Lat. sep- 
sestras ou manhas, ao uuruly| fem.) 
horse, &ç.; see Manha. Sestro,Sétte, 8. oy. a seven, the figure 
fancy, humour. — Deu-the o sese| of seven. 
tro, de hir a Ruma, the fancy or|Settecéntos, as, adj. seven hun in English: and tke femi- 
humour took him to go to dred. nine sua by Ais. 
Rome. Se me dero sestro; if Settedorméntes. See Dormentes. q Seu is made use of sometimes 
the humour takes me; if the/Sette-Estréllo, [in astronomy,]| in room of vosso, and vosse, in 
magxot bites. the Pleiades, or Pleads, a con-| the polite way of speaking ; so 
Sestruôsa [speaking of a horse] ;| stellation in the neck of Tan-| they say, tenho o seu livro, I 
see Munhoso. rus, called the Seven Stars.—| have your buok ; fulley ao sex 
Sesiiaméute, adv. seriously,| Seite-estrello do note ou Sep | ertudo, 1 spake to your ser- 
gravely. tentriao, [in astronomy,) Sep-| vant. 
Se-údo, a, ad). serious, grave,| tentrivn, a constellation oflq Seu is also used substantive- 
judicious. From zifu, sense,| seven stars, called Charles’:| ly; as, 0 seu, his own, her own; 
judgment, Wain. os seus, his relations, his men, 
Séta, Setáda, Setéira, Sêla; Settéira, 8. f. a gap, orloop-hole,| bis people, such as belonx to 
sce Setta, Settada, Setteira, left open in a wall to shoot aa-| him.—Fle lecara a sua avante, 
Sette. o | rows through.” he will insist upoa it, he will 
Seteestréllo. See Sette-Estrel-jSettemecinho, s. m.. a child] do it. Fazer das suas, to play 
l that cometh untimely, at] foolish tricks, to play the fuul. 
seven months end. [Lat. sep jSavaléra, See Cevadeira. 
limanus. } Sevacfiha, a sort of xternutatory 
Settêna, s. f. the space of seven| or errbine, which, snuffed up 
days; or seven-fuld, as Cardo | the nose, cecasions sneezing ; 
ho. so says in his dictionary. sneezing powder. 
Scténa, Setênta; see Settena,|Setiênta, adj. seventy, tbree-|sevindja, s. a man who behaves 
Settenta. score and ten. [Lat. setur-j unbecumingly. 
Sctentriao, Setentrional; se ginta, J—Os settenta, ou a ver-[Sevandijár. S-e Desprezar, 
Septemtrião, Septentrional. sau dos settenta, the ‘Septuagint. Serandilha, See Savandija. 
Setia, Sétimo ; see Svitia, Setti.| or the seventy interpreters o!|Seve. See Sebe, 
mo. the Holv Bible. Sevéraménte, adv, severely. 
Setim, s. m. satin, a shining silk; Settentávos. See Avôs, Sever.dade, s. f. severity. 
also a sort of very hard woodl'Settentriad. See Septentriao,|Sevéro, a, acl). severe. [ Lat, see 
in the Urazils. — Setim raso,| and Sette-estrello du norte. terus.} . 
plain satin; called also setim|Settentrionál, See Septentrio-jSevícia, s. f. severity, cruelty, 
chad ou liso, Setim lavrado, fi-| nal. [Lat. seovitia.]— Dur sevicias, 
gured satin. Sctim papel, satinct. Séttima, s. f. [in music,) a se | to separate a husband and wife 
Setigero, adj. bristly, thick set veuth 5 also the seventh form] one from the other, for three 









he o seu, that is yours, and this 

is his, or his own; speaking of 

a man : but speaking of a wo- 

man, you must say, this is hers, 

or ker own, 

N. B. The pronouns possessive 
do not agrre, in Portuguese, 
in gender with the noun of 
the possessor, as io English, 
but as in Latin, with that 
o( the thing possessed ; as, a 
may ama a seu filho, the mo- 
ther loves her son; o pay 
ama a sua filha, the father 
loves his daughter. So you 
see that the pronoun mascn- 
line seu in the Portuzaese, is 
sometimes rendered by ker 































o. 

Setelevár, s. (at the game o 
Pharo ;) second Paroli. 
Setêmbro. See Septembro, 
Setemesinho. See Settemesiu- 


wi h bristles. in the schools. — Seitima mol years. 
Setdura, s f. a large scythe for} jogo dos centvs, a septieme, or|Sevissiino, adj, very cruel, very 
mowing grass. seventh, at picquet. inhnman. 
‘Setra, s. flourish ; figures formedjséttimo, a, adj. seventb,— Emjsévo. . See Cebo. 
by lines curiously drawn. settimo lugar, seventhly. sevo, a, adj. very cruel, [Lat. 
Setrina, s. f. [a vulgar word), |Setúval, s. m. St. Ubes, a consi- sons, 
hamour, fancy. derable sea - -port on a capacivur/S:vQvo, a, adj, See Ceboso.— 


Setro. See Cetro. bay of the ocean, and twenty-| Sevoso; a name given to the 
Sétta, s. f. an arrow, shaft, or! one miles south of Lisbon. [Lat.| Portuguese by the Spani vis, 
dart; Lat, sagitia, “Atirar com) Cetubalin, or Cetobriga. | Sexagenário, a, adj. sixty, or 
setla, to shont arrows, to dart ;|Sêu, sua, [a pronoan possessive, }} t reescore years old. (Lat. sex- 
Lat. sagillare. Setia com pen- his, his own, hers, her own.) egenarius.) 

nas; see Penna. Ferido com) [Lat, suus.]— Seu delle, his\Sexagendria, divisad, a division 
selta, shot or wounded with an] own. Aguelle he o vosso, ¢ este) into sixty parts. 


SEZ SIG SIL 


Sexagésima, s. f. Sexpgesima,| other day. Dizeysimor nao,| seals, and other such things te 
the second Sunday before Lent.) say yes or no. Vos dizeis gu | one another. 
Sexagésimo, a, adj. sixtieth, the} ndo” ex digo que si, you sayiSigilláta terra, earth of the 
ordinal of sixty. no, and I say yes. Aposto gu] island of Lemnos, so called be- 
Sexo, s. m. sex, the difference} si, I lay it in so. Sim, sim| cause it comes to us sealed. 
between the male and female.| nad, nao, without ifs or ands.| (Lat. Terra sigillata.) 
—Séxo masculino, the mascu-} Si, a pronoun, himself, her self |Sigíllo da confissao, the secresy 
line sex. Séxo feminino, thc] Fora de si, beside himseif, o:{| due to confession. 
female sex. O serv mais fraco,| herself, out of his (or her) wits.|Signáculo. See Sello. 
the female sex, the women. De si mesmo, by himself. Dr}Signal, s. m. sign, mark. 
Sexquiáltera, See Sesquialtera.| si mesma, by herself. Elle temisignalár. See Assinalar, ard Si- 
Séxta, s. f. (in music), a sixth ;} cuidado de si, he takes care of| nalar. . 
also the sixth form in the) himself. Ella tem eutdedo de\Signatara,s. f. See Assinatura. 
gchoals.——Seria, one of the ca-| si, she takes care of herself.|signifero, a. m. (with che ancient 
nonical hours, called sixth: see] Tomar sobre si hum negocio, tol Romans.) See Alferes. 
- Horas canonicas. Séxia, asizi-) take upoo one a business.|Significagad, ou Siguificação, & 
eme, at picquet. Tornar em st, to come to one | f. signification, meaning, sense. 
Sextânte, s. sextant, a mathema-| self again, to recover oneself.| Significado, a, adj. signified. 
tical instrument. Huma acçao” que em si (ow de\Significar, v. a. ; pres. significo ; 
Sextavádo, a, adj. (with geome-| si) he indiferente, an action] pret. signifiquey, significaste, Sc. ; 
tricians), six-angled. indifferent in itself, Ser senhor) to signify, to mean or imply & 
Sextércio. See Sestercio. de si, to be one’s own man, or] certain seusc. 
Sextil, adj. (in astronomy,) sex-| to be one's own master, or to|Significativo, a, adj. that signi- 
tile; as, aspecto sertil, sextile| depend upon nobody. S: mes-| fies, expressive. 
aspect. mo, oneself, himself, itself. SilSigno, s. m. (in astronomy) a 
Sextilha, s. f. sextain, a stanza] mesma, herself, itself. sign or constellation of the Zo- 
containing six verses. Siática. See Sciatica. diac. 
Sextina, idem. Siba, s. f. a fish called a cuttle Signos, (in music,) the notes of 
Séxto, a, adj. the sixth.—Em| whose blood is as black as ink,| the gammat, or ordinary seale 
sexto lugar, sixthly. (Lat. sepia.) of music, 
Sextogénito, s. m. the sixthson.|Sibár, s. a kind of ship irlSigrálha, s. f. a jackdaw, a Cor- 
Sextumvir, 8. m. (with the an-| India. ' nish chougb, a jay. (Lat. gre- 
cient Romans,) one of the six|Sibiládo, p. of Sibilar. culus.) 
officers in like authority. Sibilânte, p. a. that hisseth, his-|Sigurélha. See Cigurelha. 
Sextamvirato, s. m. (with the} sing. ; Silêncio, 6 m. silence, stillness, 
ancient Romans), the office of|Sibilár, v. nm. to hiss, to imitate} quietness. (Lat. silentiimn.)— 
six in like authority. the hissing of a serpent, (Lat. Disercér, ou guardar silencio, 
Seyar, Seyfia; see Seiar, Sei-| sibilare.) to keep silence, to hold one’s 
fia. Sibilla, or Sybilla, s. f. a Sibyl,| peace, to be hush or silent. 
Séyo, s. m. the breast, the bosom] one of the ancient heathen pro-| Deyxar, ou passar huma couse, 
of aman or woman; Lat. si-[ phetcsses, who foretold the] em silentio, to passa thing ovet 
nus: also bosom, the lap, or] coming of Christ. in silence, not to speak of il 
folds of the dress that covers|Sibillico, a, adj. Sibylline, of the| Por silencio, to command S- 
the breast.—Scyo, a bay in the| Sibyls. lence, to bid one hold his 
sea: see also Golfo. Seyo dujSibillino, adj. the same as Sibil-| tongue, to silence. Romper 0 
toga, the part of the gown} tico. silencio, to break silence. 
above the girdle, which used|sibilo, See Assovio. Silenciéso, a, adj. silent, not 
to be very wide. OU que hed [Sicariáto, s. m. the crime of as-| speaking. 
seyo de alguem, a confident, +] sassinating, assassination. Silér, s. m. a small witny, o 
bosomefriend. Elle he muil.jSictlia, s. f. the island of Si-| osi 
do seyo della, he is the confi |<cily. 


dent of her most = secrct{Siclo, s. m. a sheckel, a sort of|S.lhaô, s. m. a side-saddle. 
thoughts. Meteia mad” no seyo,| coin among the Jcws, in valuelSilharia, s. f. mason’s work, or 
put the hand into your bosom ;| about two shillings aud six-| the buliding of a wall with 
also (mctaph.) examine your} pence sterling. square stones cut shapeably. 
own conscience. Seyo das re [Sicômoro. See Sycomoro, Silicio. See Serguilha. 
des, the hollowness of nets.|sicrâno, such a one. Seliquôso, adj. (Botan.) seli- 
Seyo de Abraham, Limbus Pa-jSêiro. See Cigiro. quose or seliquous, having & 
trum, the place where the de |Siência, &c. See Sciencia, &c.| pod or capsule, 
ceased patriarchs resided til |Sifãc. See Pertonio. Sillaba, s. f. a syllab'e: also pm- 
the coming of our Saviour. Sgálbo, s a small piece o| sody, that part of grammar 
Sezão,s.f. See Sazao. bit. treating on the quantities of 
Sezúdo. See Sesudo. Siganice, Sigano, Ses Ciganice.| syllables. — Por sillabes, sylla- 
Shilling, #. shilling ; a silver co.r | Cigano, bically, by syllables. 
in Great Britain. Sigillárias festas, s. pl. Sigillaria,|Silfabico, a, adj. syllabical. 
Si ou Sim, adv. yes, yea. —| a festival among the Rumans,|Sillogismo, 5, 0. a syllogism, à 
Klum dia sim, outro nao, every} wherein they sent presents of} 











































SIM SIM SIN 


regular concluding from pre Simples, ou Simplez, adj. simple. 
mises. pure, unmixed; alsu sincere, in- 
Silva, s. m. a bramble, a bush nocent, without deceit, harm 
the blackberry bush. — Sil] less, simple. — Numes simples, 
macha, dog-briar. Siloa, a sort) (with grammarian-,) simpl 
of poetry called sglva, compo-| names. Simplex, simple, one o! 
sed, as it were, ata start, io a] three offices of the Roman Bre- 
kind of rapture and transport.| viary. Simples, plain, without 
Silva, a penitential instrument} ornament ; aho uoliued. Ver 
like a hair cloth, but made of) tido simples, a plain suit o 
Copper wire. Amora (fruto do| clothes. Bengficto simples, sim- 
silva, | a blackberry. pe benefice. Simples, com- 
Silvádo, s. m. a place full o!] mon, ordinary, private, without 
brambles or blackberry bushes.| «employment, place, or title. 
Silvádo, p. of Silvar, wh-ch see.) Doaçao simples, an absolute 
Silvâno, ou Sylvâno, s. m. Syl-| gift. Simples: see Similar 
vanus, a wood-god; also al Simp’es, simple, silly, foolish. 
country-man, a rustical man,a) Simples, single, only, bare 
rustic. Simples sospeyta, a bare suspi 
Silvas. See Silva macha, cion. Ferida simpies, (with sur- 
Silvar, v. n. to whjstle. (Lat.] geons,) a simpie wound, 
sibilare. ) simplez, Simples, ou Simplices, 
Silvár, v.a. [metaph.) tojerk,| 8. m. pl. (in botany,) simples 


- dissembler, a counterfeit. 
Simulár, v. a. to feign, to dis- 
semble, to counterfeit. (Lat. 
simulare. ) ; 

Simultâneamênte, adv, simulta- . 
neously. 

Simultdneo, a, adj. simaltane- 
ous, acting together, existing 
a! the same time. 

Sins, 8, f. (an antiquated word), 
a fleg: see Bandeira, now it 
means, fate, destiny. 

Sinaguga, 9. f. the Jewish syna- 
ROQUE 
Sinái, s. m. Sinai, a famous 
mountain and vwildersess of 
Arabia Petra, in Asia, on 
which the Jewish law was de- 
livered by God to Moses. On 
the declivity o” this mountain 
is a church and monastery, de- 

dicated to St. Catharine, with 
several smail chapels or cells, 



























































to whip. ‘ physical herbs or plants. — Hi:| in which formerly were no less 
Silvéira, s. f. a bramble, the) à colhér simples, to go a sim- thau fourteen thousand her- 
blackberry bush. pling. mits. 


Silvéstre, adj. ‘wild, woodish, of[Simples, 8. m. (in architecture; 
the wood: also the propei| centre, a mold for an arch, 
name Silvester.— Arte silvestre,| a wooden frame to turn anarch 
so Camoens calls medicine, or] “pon. oo 
the artof physic. S:mpléza, s. f. See Simplici- 

Silvia. See Pintarroxo. dade. | 

Silvo, s. m. a whistle or whist-[Simplezmênte, adv. Plainly, 
ling or bissing. (Lat. sibilus.)] without ornament, (Lat. sim- 

Silvôso, adj. full of blackberry} plcitér.) — Simplesmênte, sim- 
bushes. ply, foolishly, sillily; als 

Sim. See Si. roundly, downright, or plain- 

Simarrúba, s. f. Simarruba, aj ly ; also only. 
medicinal plant. Simplices. See Simplez (in bo 

Simbólico, &c. See Symbolico,| tany). Na 
&c. . Simplicidade, s. f. simplicity, 

Sim metria, s. f. symmetry. &c. according to the adjective. 

Similar, adj. [in pbysics,) simi-| Simples. — Simplicidude, (iw 
lar. God,) simplcity, freedom from 

Simile, s. m. a simile or simili-| all kind of composition or mix- 
tude. ture. . 

Similitudináriamênte, adv. by|Simplicissimo, a, adj. the most 
way of similitnde. sitnple, or uncumpounded, 

Similitudinário, adj, having si-|Simplicista, s. tp. a simpler, or 
militude. simplist, one that has skill in 

Simo, s. m. the top of a moup-| simples, or cures with them. 
tain, &c. implificadôr, 8. m. one who 

Simonta, s. f. simony, buying or| simplifies. . lo 
selling of spiritual thingy. SofSimplificar, v. a. to simplify, to 
called from Simon Magus, make less complex ; to reduce 

Simoniaco, a, adj. simoniacal. | to first principles. 

Simoniaco, s. f. a simonist,a per- Simptôma, s. m. a symptom. 
son guilty of simony. Simulação, s. f. simulation, 

Simônte, adj. ex. Tabaco simonte,| feigning. (Lat. simulatio. ) 

a certain kind of snuff made ofjSimulacro, s. m. au image, a re- 
the best leaf. semblance. . 

Simpathta, &c. See Sympathia Simuládamênte, adv. feignedly, 
&c. dissemblingly. l 

Simplacbeirão , ou Simplácho, s.Simuládo, a, adj. feigned, dis- for the funeral. Sinal, a sign 
m.a simpleton, a silly pesscn,| sembled, coanterfeited, simu-{ or siga manual, a setting one’s 
a booby, a lubber. lated. ) hand to a writing. Sinal du 

Simphonia. See Symphonia. |Simuladôr, ow Simulado, s. m. al ferida: ass Cicatria, Sinal co- 


Signái, s. m. a sign, a mark, a td» 
ken; (Lat. signum) aiso ear 
nest given in buying. — Sizal, 
sign, omen, presage. Fallar 
por sinaes, ou acenos, to speak 
by signs, Sinal, ou aceno com 
a cabeça, a nod. Sinal, ou acé- 
no com os olhos, a wink or 
twinkle. Sinal, ow aceno com a 
mad, a beck with the hand. 
Fazer anal, uu aceno com @ eae 
beça, to nod with the head. 
Fuser sinal, ou acene com os o- 
lhos, to twinkle, to wink with 
theeyes, Fazer sinal, ou econo 
com a mão, to beckon with 
the hand. Sinal dacrus, the sign 
of the cross. Fazer o sinal da 
crus, to make the sign of the 
cross, to cross one's self. Sinal, 
sign, wonder, miracle. Sinal, 
que se tros de nascenca em al. 
guma parte do corpo, a mole, a 
natural spot of the skin. Sinal 
em branco, a blank signed, a 
paper that has ooly the sign 
manual, without any other wri- 
ting. Fazer singes, to siga, to 
make signs. Sinal, a signal ; 
ex. Dar sinal da batalha, ou de 
commetter, to give the signal 
for the fight. Sinal que se de 
com of sinos, ma morte de al- 
gxem, knell, the sound of a bell 
tolled ata funeral. Dar sinaes 
com os sinos na morte de al- 
guem,to kaoll, to ring the bell 


SIN SIN o SIS 















mo o que as mulheres poem nc) bell-founder, Smedal, &c. See Synodal, &c. 
eara,a patch, a round spot of|Sinerési. See Syneresis. sinónimo. See Synonymo. 

black silk to adorn the face |Sinêta,a. f. a small bell. Sinópeia, on Sinopla,s. f sia 
Por sinaes na cara, to patch} Siréte, s. m. a seal. per, snople, a mineral, other- 


to adorn the face, te put patch- 


S:ngél, s. m. S'ngeláda, s. f. aj wise called rudcdle, used by 
es on the face. Sinal que se do 


pair, a conple.— Singel de boys.) painters, &c. 


por mey de huma bondeira, on] a yoke of oxen.’ Sinptéma, s. m. a symptom, 
oulro punno dependurado, como A's Singelas, adv. all alonejSinquírho, See Cinquinho. 
se usa nos navios em caso de| without company. Sintágma. See Syntagma. 
grande perigo, ou grande neces-|Singélamênte, adv.sincere'y. — |Sintáes.s.m. pl mart. callipers, 


sidude, a waft, a signal of dis |Singe'êza, s, f sincerity. or calliper-compasses. 

tress. Dar sinal por meyo dejSingélo, a. ad). since.—A’s sin-|Sintél,s. m. a sort of large com- 
algum panno dependurado, como] gelas ; see after Sin cl. Singelo,! passes uced by joiners. 

se usa nos nuvics, &c. to waft,| that isnot properly and decent-Sintillado, S ntillar. See Sán- 
to beckon to inform by the} ly dressed. tihário, Scint Har, 

ago of any thing moving. SrlSingradúra,s. f. a ship’s way at Sintuélln, See Sentinella. 

sal de fita, &c. que se poem nos| sea, the way she makes in a'Síntra, ow Serra de sintra. See 
divros, a tassel. FP. sinal mor-| natural day, or in the space of| Serra 

tal, naõ desejar sanar; It isa) twenty-four hours. Sinuôso, a, adj. sinuous, bend- 
siguof death, when a man willisingrar, v. a. to sail, to navi-, ing in and out. 

not be cured. Marit. Signies| gate. My rosidad-, «. f. sinaosity, tor- 
de nevua, fog-signals, Signaes\Singulfr, adj. singular, rare, ex:| tuosity, flexure. 

ne perigo, signals of distress.| traordinary, matchless, choice. Sinzél, a. m. a graver; but more 
Siguaes de faser-se a vela, sailins| «e Singular combate, a sincle ! properly a punch, sach as sil. 
signals. Signaes da linha , da} fight. O numero singular, (in, v-ram tbsuse to chase silver, or 
bargrinha, knotsof the log -line.| grammar), singular or the sin-| the fine tuols carvers use about 





Ginaladaménte, adv. remar:-| gular number. their work, or a stone-catter’s 
ably, uotably, (Lat. insigm-[Sinzularidáde, s. f. singularity,! chisel. 

ter. particular way of behaviour, Sinzelár, v, a. to engrave, to 
Sinaládo, e. m. he that haa al &c.; aff ctrdness. | chase plate. 


mole or natural spot in tbe/S-ngularizádo, Singularizar. See Sipô, s.m. a kind of rush that 
skin ; also fixed. Particularizado, Particulari- grows in the Brasile, 


Ginalado, adj. sienalized; also) zar. - Sirânda. See Ciranda. 
famous, remarkable, notable. |Cingulnrizár-se, v. r. See Assi- Sire, (used in addressing the 
Sinalár, v. a. to mark, to set al nº ar-se. | kine) Sir. 


mark on a thing in order tolSin-ularménte, adv. singularly, Sirêua. See Serea. 
knowitagain. Seealho Assina-| in a special or singalar man. Sirga,.s. f, the rope used by 
lar. Sinalar, to choose a thing) ner; also singularly, excelient- bargemen to pull their barges 
as a typecr figure of another.| ly; also sinzularly, affectedly.i along against the tide, a warp, 
Sinalar, to mention, to makc|Significação, kc. See S:gnifica-| a tow rops. Hir á strga, to be 
mention of. ' | gad, &e. towed along. Levar é sirga, to 
Sinalár-se, v.r. See Assinalar-se. |Sinistiamênte, adv. falsely, not' tow a barge. 
Sinaléfa. SeeSynalepha. rightly, mischievously, p-rni- Sirgár, v. a. to tow, to draw by a 
Sincadílha. See Sancadilha: ciously,sinistrously, perversely.! rope, particularly through the 
Sincár, ou dar cincas, See Cin-| (Lat. p rperam. ) water. 
ca. “Sinistro, adj. sinister, left, being Sirzofs. m. (in the prormce of 
Sinceiral, Sincêiro. See Salgu-] on the left hand, sinistrous,| Beyra), a silk-worm. Spanish. 
eiral, Salgueiro. perverse. Sireuêiro, ou Sirigueiro, 6. m. a 
Gincéiro, s. m. a willow-tree. Sina, s. m, a bell. — Dobrar; slk-thrower.—Sirgueiro de cha- 
Sincél. See Sinzel. e hum sino; see Dobrar. Sino! peo, a hat-hand maker. 
Sincélos, s. m. pl. (in the pro-| com q'e se dio os sinaes na mor-\Sirichya (in cookery); ex. Legis 
vince of Beyra) icicles, shoots] te de alzuem, a passing-bell:| em striceya, milk mixed with | 
of ice hanging down from any| see also Goito, and Estreito, s,| sugar, eggs, &c. 
thing. m. Tançer hum sino, to ring a Sirigáita, s. f. (a vulgar word) 
Sincéraméntée, adv. sincerely.| bell. O sino de recolher, the| a restless child, or girl that is 
(Lat. sinceré. ) eurfew-bell: see, under Reco-| always in motion. 
Sinceridade, s f. sincerity.| lher. Sino, ou maguire dentro Siriguéiro. See Sirgueiro, 
(Lat. snceritas. ) da qual hum homen pode estar S:rinpa. Se: Seringa, 
Siucéro, a, adj. sincere, candid,| mmyto tempo debuito da aguaSiro, s. m. Sirius, the Dog-star; 
ingenuous, (Lat. sincerus. ) sem se afogar, a diving-bell.| also the sun: a kind of pilgrim- 
Gincépa, Sineopê. See Syneopa,| Sino-çamao, on sino-samab, 2\ age in Portugal. 
Synco}e. sort of talisman, or magical Birro. See Scirra, 
Sindéirn, S ndéresi; see Sendei-| character. Sino celeste: see'Sirtes, s. m, pl. the flats in the 
ro, Synderesis. Signo. ¢& P. Por dor dai,\ sea. 
Sindicado, Sindicar, &c. See] dizem os sinos de santo Antao ;\Sirzido, Sirzir. See Cirzido, Cire 





Syndicado, Syndicar, &e. One goorl turn for another. zr 
$inêiro, s. m. a bell-man, a bell-|5 nóple, green, vert. in heraldry.|Sísa, s. f. an excise, a sort of im» 
keeper, a bell-ringer: also ajsinócho, See Synocho, position, 





so . SOB SOB 


Sishlhas, (with gold-benters,)|Só, adv. only, bat, solely. —Né.| were.sobraço, under the arm.— 


cuttin ;s, parings. seremos só tres, we shall be only} O mao chee do sobaco, the ill 
Sisania. See Zizania. three. Eu só pedia aquilio, 1} scent of the arm-pits. 
SisA0, ou Sizaôd, s. m. a sort of] demanded but that. Hum | Sobcolôr, under colour or pre- 
fowl so called. palavra sé, but one word. Nac| tence. 




























Sisár, v. n. to collect the excises.| #6... . mastmbem; not oal:- 

See a/so Diminuir and Furtar. |... . but also. 
Sisáro, s. m. a sort of skirret-|Snáã, s.-f. the chine of pork. 

root. Suabrir, v. a. to open a little. 
Siséiro, s. m. an excise-man. |Soacado, à, adj. half-roasted. 
Sisma, &c. SeeCisma, &c.  |Sonçár, v. a. to half-roast. 
Siso, 8. m. sense, julgment. Soada, s. f. tone, the sound of 
De siso, seriously, in earne-t:| any thing, rumour, fame, re. 

also hard ; as, por a mad desiso,| port, bruit. R 

to strike hard. — Que nao semjSuádo, a, adj. noised abroad, re- 

s'so, that wants brains, mard,| po.ted, rumoured. (Lat. dioul- 
foolish. - Dentes do siso, the} gelus.) See the verb Sar. 

brain-grinders, so called be-j Corsa muyto soda, a thin. 

cause they grow after a man is} much spoken of. 

come to years of maturity. Si-|Soálha, s. f. a horse-bell, or loos 

so, the piece of round cork] brass plate round the frame o 

which is put in the inside of} a pandeiro: see Pandeiro. Por 

that part of a distaff, abont| soalhas a aguaa cousa, (in a 

which the flax is fastened. P.| moral sense,) to boast, or to 

Quem com doudo ha de enten-| make parade of a thing. Soa | .ado. 

der, myto siso ha mister: He, lha, [among sa:lors,} a transom Sobejidão. See Sobegidad”. 

that is to deal with a fool has) the vane of an instrument call-|S>bentendêr, v. a. .to under- 

need of much sense or wit. ed a cross-staff. stand. — Aquillo sobentende-se, 
Sistêma, s.’ m. a system. Soalhádo, a, adj. See ou he sobentendidu, that is under- 
Sistole, Sisádo ; see Systole, Se-|Soalh4r, ou Assoalhár, v. a. to] stood. 

sudo. dry in tbe sun: aéso to plankjSobentendído, a, adj. under. 
Sistro, s. m. a tambarine, aj or foor with boards. stood. 

tabour, a small drum, Soalhéyro, s. m. a warm, sunny|Sobcranaménte, adv. sovereign- 
Sisudéza, s. f. seriousness, gra-| place, where the wind does not| ly; also e: cellent, or excellent- 

vity, modesty. blow ; a very axdent sun. ly. E 
Sitar. Sve Situer, Collocar. Suálho, ou Sôlhv, s. m. See Pa.|Svberania, s. f. sovereignty ; also 
Sitiádo, a, adj. besieged. = vimento, pride. See alo Excellencia, 
Sitiadôr, s. m. besieger, one who Soão vento, the east wind —So-| and Supérioridade. 

besieges. ao, ex. Vento sors do verad |Soberan:zár. See Engrandecer, 
Sitia!,s. m the stool upon which} subsolanns, or the east wind | and Exaltar. 

the king kneelsin the church. | Vento soad doinverno, the north |Soberâno, a. sovereign, supreme, 
Sitiar, v. a. to besiege, as, sitiar] east wind. Lat. oulturnus: so] hizhest ; a/so proud; also sos 

huma oillu, to besiege a town. | called from som, sound, because| vereign, absolute, independent ; 
Eitibúndo, (in poetry). See Se-| itblows very bard. also excellent. - 

quioso. Soânte, adj. ex. Proposição mal|Soberano, s. m. a sovereign, an 
Sitio, s. m. ground, or enil, site,|. sounte, a scandalous proposi-| abelute prince. 

territory ; Lat. situs : also a siege.] tion, that savours of heresy,|Sobérba, s, f. pride. (Tat. super- 

See also Disposiçao, and Apti-j or sounds ill. See also Asso-| hia.] 


Sobegidão, s. f. redundancy. 
See also Demasia, and Excesso. 
subéjaménte, adv. exceedingly. 

*obejádo, p. of 
“obejár, v. n. to superabound, to 
be over above, to be superfla- 
ous; Lat superobundare— So- 
bejur, to remain, to be left; 
Lat. superare, Nada sobejou, 
there is nothing left. 

Sobéjo, 3. m. reliques, orts, 
fragments, leavings of food, re- 
fuse, things left.—Nao ha sobe- . 
jos, ou nao ha nada de sobejo, 
there is nothing left, there is 
noth ng over. De sobejo, over 
and above. 

Subejo, a, ad), too much, exces- 
sive. See Nimia, aad Demasi- 











dao’. ante. | Sobérbamênte, adv. proudly, 
Sito, a, adj. situated. Soar, v. n. to sound, to yield a) baughtily. [Lat. sup rbé.] 
Situação , 9. f. site, situation, lo.| sound. (Lat. sonare.) See also|Suberbéte, somewhat proud. 

cil respect, Retumbar. * {Soberbinha, s. f. diminut. of 
Situádo, a, adj. situated, Sôa-se, v. imp. itis reported, ru | Soberva. 


S:tuár, v. a to situate, to sent, moured, or noised abroad. —/Soberbinho. See Soberbete. 

to place with respect to any Todu a sua crueldade vay soan- Soberbissimo, a, adj. top- proud, 
thing else. do a justiça, he colours his cru-| proud in the highest degree. 
Siza. See Sisa. elty with the name of justice |Subérbo, a, adj. proud, self-con- 
Sizálha, &c. See Sisalha, &c. | (7º P. O bem son, e o mal voa;| ceited arrogant, stately, sump- 
Só, adj. alone, lonely, all a-, Good news is rumoured, but] tuous, magnificent; aso high, 
love, sole, only. (Lat. solus.): bad news flies ; we say, I'l news| lofiy. Lat. superbus. 

— Nos estavamos sos, there was| comes apace. ; Soberbôso, adj. the same as 
none but we two. Huma des- Sob, prep. under; it is rarely] Soberbo. 

graca nunca vem só, one misfor-| found but in compound words ; |Sobgrávey adj. (in music) under 
tune comes upon the neck of, ax, sobpena, sobcolar, &c.;| the grave. 

another, or draws on another.| which sce: it is derived fromiSoblinhár, v. a. to draw a liae 
Nem hum só, never a one, nei-| the Latin preposition sub, un-| with the pen underneath the 
ther. Só por só, man to man,| der. ' rowa.of writing. 

single; (Lat. viritim.) Sobáco, & m. the arm-pit; as itiSobida, &c. See Subida, &c. 


so sB SOB | SOB 


bresâno inferiôr ou exteribr, 
the false keel. Sobresano taie- 
























Sobre o aspero, somewhat 
rough. Sobre, immediately af- 
ter; ex. Sobre ojantar, immedi-| rior, the inner keel. (marit.) 
ately after dinner, Sobre, be-jSobre-bumâno, adj. above ha- 
sides; ex. sobre isto, besides] man, above the reach of man, 
this. Sobre que, though, al4Sobrêiro. See Soverêira, 
though. Estar, ou andar sosrejSobrejuíz, s. m. a sort of am- 
si, to take heed, to be heedfulj cient magistrate, a saperior 
or cautious. judge. | 
breabundânte, and Sobre-jSobrelevado, a, adj. over-top- 
aburdár. See Superabundante} ped, &c. See 
and Superabundár. Sobrelevar, v. a. to over-top, 
bre-bainha, s. f. a felse scab-| to exceed in height; to rise 
bard of a sword. above; also to surpass, to ex- 
Sobre-bico, s. m. the upper part] ceed. 
of the beak of an hawk. Sobrelevár-se, v. r. to rise, to 
bre-câna, s.f. a vicious ex-| obtain height of rank, to grow 
crescenc:: on the sbin bone of aj more or better. 
horse, called a knot, a knob, or[Sobreliminar, s. m. (in fortifi- 
a ring-worm. cation) the trapsum of a draw- 
obre-cárga, s. f. a surcharge,| bridge. 
an overcharge, what is laid on/Sobrelója, s. f. a floor betwixt 
a beast more than its due bur-| the shop and the first fioor of 
sub under, and pena punish-| den. a house. 
ment, pain.) bre-cêrga, a. m. the supercar-jSobremantira, adv. excessively. 

Sobragado, a, adj. leaning upon} go of a ship. Lat. sujramedum. 
the arms or shoulders of ano-jSobrecarregádo, a, adj. over-jSobremão; ex. obra de sbre- 

* ther. Sezalso loaded, surcharged. mao, a fine piece of work; 

Sobraçár, v. a. ta pat or to foldjSobrecarreg&r, v. a. to overload,| estar com cautelas de sobsemao, 
something under the arm. to surcharge. to be more cautious than asa- 

Sobradido edifrio, a building|Sobrecellénte. See Sobrexcel-| ally. De sobremao , efficacious- ' 
with one or more stories. lente. ly, with efficacy. 

Sobradár, v. a. (in building) tofSobrecelestiál, adj. more thanjSobrem&6, s. (with farriers,) a 
make one or more stories. heavenly. swelling about the pastern joint 

Subrádo, s. m. a story, a floor upjSobre-cénho, s. m. a sour, crab-l of a borse's fore-foot, caused 
stairs, a loft.— Medico de sobra-{ bed, dogged, sullen look, or| by being too hard rode whea 
de, one of the best physicians.| countenance, a bending or} young. 

Sobrádo, a, ad). snperfluous, over] knitting of the brows. re-mêsa, 8. f. dessert, the last 
and above; also rich, that hasjSobrecto, s. m. the tester of aj course at table, fruit, or sweet- 
a plentiful estate. bed; alsoa kind of canopy. | meats. 

Sobral, See Sovetal. : Sobrecevadéira, s. f. a small/Sobrenatural, adj. supernataral, 

Sobrangaria, 8. f. a cry, or shout,| sail expanded e above the sprit-|Sobrenatoralmênte, adv. super 
a menace. sail. naturally. 

Sobrantéyro, a, adj. banging, Sobrechegar, v. a. to arrive atiSobrenôme, s. m. a surname. 
over. (Lat. impendens. ) the same time. (Lat. cogromen.) 

Sobrancélha, s. f. the brow, or|Sobreci, s. m. the rump of alSobrenomeddo, a, adj. sornamed. 
eye-brow. (Lat. supercilium.)| bird. — Sobrenomeár, v. a. to surname, 
Abayxar as sobrancelhas con.|Sobrecfrva, s. f. the.curb, a dis- to give a surname. 
demonstração de enfadado, tol temper in a horse’s hinder legs. |Sobre-ôsso, s m. (with farriers,) 
bend or knit the brows. QzejSobredéntes, (with farriers,)| splent, or splint ; a/so(metapb.) 
tem as sobrancelhas myyto jun-| wolves- teeth. any let or hinderance. 
tas, e deitudas para fora, beetle-jSobre-dito, a, adj. aforesaid, Sobrepárto, s m. a woman’s ly- 
browed. (Lat. supradactus. ) ing-in, after being delivered. 

Sobranceria. SeeSobrangaria. jSobreerguér, v. a. to raise zome-{Sobre pé, s. m. a swelling in & 

Sobrár, v. n. to be over and] thing above another. horse’s ninder leg. See Sobre- 

. above, to be superfluous, to bejSobreestár, v. n. to cease, not tof mad. 
over measure; also to run) go forward, not to continue. |Sobrepelliz,s. f. a surplice ; ass 
over, to overflow. (Lat, abun- Sobreentendénte. See Superin-} (ntetaph.)a colour or pretence. 
dare. ) tendente. brepensádo, adv. on purpose, 

Sóbras, s. f. pl an overplus,Sobre-gáta, subst. marit. the} desiguedly. (Lat. de indus- 
what is over and above, the ex-| mizen top-gallant-mast. triá, 
cess, Sdbre-joanéte, 6. m. a topegal-|Sobrepojado, &c. See Sobrepu- 

Bôbre, prep. upon; Lat, super.) lant royal. (marit,) jado, &ce. 

Sobre a sua palavra, upon his Sôbre-joanête-grânde, s. m. thejSobrepôr, v. a. & irreg. ; pres. 
parole. Sobre, about, well-] main top-gailant royal. (ma-| ex sobreponho, tu sobrepoe's ; &c. 
nigh at; ex. Sobreo apontar do} rit.) according to the verb Por ; to 
dia, about break of day. So-|Sôbre-saliênte, adj. Verga sobre-| set upon, to put upon. 

bre, somewhat, something ; ex.) saliente, a spare-yard. (marit. )jSobre-pósse ; ex. Comer sobre pose 
































Sobmergir. See Sumergir. 

Sobmetêr. See Someter. 

Sóbola, [a preposition used be- 
fore the nouns of time of the 
feminine gender) about, near 
to, well-nigh at. 

Sôbolo, [a preposition joined 
with words of time of the mas- 
culine gender, or a verb in the 
infinitive mood] about, well- 


meyo dia, about noon. 

Sobornádo, &c. See Subornado, 
&c. 

Sobarralhadôuro do forno. Sec 
Varredouro. 

Soborralbar, v. a. to bake under 
the embers. 

Soborrálho ; ex. Bolo de sobcrra- 
tho ; bee Borralho. 

Sobpéna, under the pain, upon 
pain. (From the Latin word 





SOB soc - soc 


se, to eat without appetite,! another garment. 
(after being sated with meat, orSobrevestir, v. a. to put one gar 
eating too much). ment over another.” 
Sobrepôsto, a, adj. put upon. |Sobrevindo, p. of and fat person, a short squat 
Sobrepujádo, a, ad). See brevir, v. n. 3 pres. eu scbre-j man, a squab. 
Subrepujanga, s. f. excess, more cenho, tu sobrecens, &c. acc rd-| do Socairo, adv. (an antiquated 
than enough, superfaity. ing to the verb vir, to come ;} Sea-term) along : ex. ao socairo 
Sobrepujár, v. a. to zo over, to} to come in the meap while.) da praya, along the shore; Ir 
‘overtop ; also to surpass, ex-| (Lat. intervenire.) — Sobrevir,| aa socairo, to follow a person 
eeed, or excel. | to come upon one unawares ;| slily at a distance in order to 
Sobrequitha, s. f. [in a ship] the) Sobreveyo-lhes a morte a ambos, know where he is going. 
keelson. death overtook them both.jSocálco, s. m.a causey,a bank, 
Sobre-rodela, See Sobre-osso.; S.breveyo-nos-a noyte, the night) a way raised above tae rest of 
Sobre-rólda, oz Sobre-ronda, s.| overtook us, we were benight-| the ground near it. 
f. a counter-round (a military) ed. Estar para sobrevir, to bejSocápa, s. f. under pretence, 
term.) like to come to pass ere it be] under the cloak. 
Sobresair. See Realçar. long. Sobrevindo el rey, thejSocár, v. a. to press tbe load of 
Sobresalênte or Sobreselente,| king happening to come in.| acannon with an instrament 
adj. superabundant, more than Subrevir, to happen, to befal, to, for that purpose, to box, to 
enough. come to pass, to fall out. give blows with the hands, 
Sobresaltado, a, adj. surprised. | lhe sobreviesse alguma disgraça,Sócco, ou Soco, 8. m. a sock, & 
Sobresaltár, v. a. to surprise, to} if some misehance or othe clothing for the feet ; sandals 
take unawares. (Lut, superve- _sbould befal him, if he should] worn by the Roman women, 
mare. } come to some mischance or| aad also by comic actors. (Lat. 
Sobresalteár, v. a. to attack of aj other. soccus.) — Socco, a wooden 
sudden, to attack by surprise.|Sobrevivência, ou Supervivencia,| shoe. Svceo, (in architecture.) 
Sobresalto, s.m. a sudcen sur-| s. f. survivance, outliving ; also; socle, or zocle, a flat square 
prise. [Lat. supercentus.) See} survivorship, reversion. member under the bases of 
also Medo, and Ausia. Acor-|Sobrevivido, p. of pedestals, of statues, vases, &c. 
dar com sobresaita, to start out|Subrevivér, v. n. to survive, tol Succo,a cave, a den ;-see Cov 
of one's sleep. Levantar-se} out-live. — O que sobriveve, aj and Masmorra. a P. Nao 
com sobresalto, to start up, to| survivor, or out-liver, vel hum socco ; It is not worth s 
rise saddenly, or on a sud-{Sobrevista, [a Word not used );| pin. 
den. Sec Sobreveste. Socedêr, &c. ; see Succeder, &c. 
Sobre-sarkdo, a, adj. healed, su-|Sobrexeellénte, adj. superabun-Socediménto, See Succosso. 
perficially. dant, more than enough ; also Sovéga, s. f. something that one 
































ocádo, a, adj. squab, little and 
fat, or thick and short, Ho- 
mem socado, ou refeito a short 









Sobre-sarár, v. a. to heal saper-| most excellent. eats tu conciliate sleep. 
ficially, to palliate, or patch up De Sobrexcellénte, adv. super-Soceghdaménte, adv. quietly, 
a disease. abumlautly, more than e-| peaceably. 


Sobrescrevêr. See Subscrever.| nough. Socegádo, a, adj. quiet. 
Sobrescrito, s. m. superscription|Sobriaméute, adv. soberly. (Lat. Socegár, v. a. to quiet, to still, 
a direction, that which js sub-] sobrie.) tacalm, to appease. 
scribed on the outside of a let-|Sobriedáde, s. f. sobriety, mode-'Socêgo, s. m. quietness, calo» 
ter. ration. | Lat. sobrietas.) ness, stillness. — Com socega, 
Sobresellénte. See Sobrexcel-|Sobrinha, s, f. a niece. quietly. 


lente. Sob: ínho, s. m. q nephew. Socessãô, Sucessor. See Succes- 
Sobresemeádo, a, adj. sowed|Sóbrio, a, adj. sober, temperate,| sao, Successor. 


over again. moderate. Sochantre, s. m, the sub-thanter 
Subresemeár, v. a. to sow over|Sôbro, s. m. the cork-tree. (Lat.| of a church. 


again. suber. ) Sochiár, vs. a. to bide, to coa- 
Sobrestádo, a, ad). See Subrôço. See Sobre-osso. ceal. 
Sobreestár, ow Sobrestar, v. n. tolSobrogação, Sc. See Subroga-|Sociabilidade, os Socialidéde, — 
supersede, to cease, to desist,| cad, &c. s. f. sociableness, socialnegs, a 


to put off. Sobrestar na execu- Sóbrosádo, a, adj. somewhat| social temper, fitness for con- 
ao da sentença de hum malfe-| rosy. versation. 
Hor, to respite, or to reprieve a Sobscrevér, &c. See Subscrever,|Social, adj. sociable. 
malefactor, &c. Sociavel, adj. sociable, social, 
Sobre-substanciál, adj. morejSobstár, v. a. to suspend, or de- friendly, fit for company. See 
than substantial. mur.— Carta de sobstar,a su-| also Compativel. 
Sébre-teima, adv. obstinately. | persedeas, a writ to stop pro-|Sociedade, s. f. society. (Lat. 
Sobre-tédo, s. m. a great-coat.| ceedings. socielas. ) — Sociedade, [in com- 
idem. adv. above all, chiefly. |Sobversad, &c. See Subversaô,| merce,) society, partnership. 
Sobrevéste, s. f. an upper-gar- Sócio, s. m. [in commerce,] a 
ment. partoer. — Socio do crime: see 
Complice. 
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Sôco, s. m. a box, a blow with|Sofreada, s. f. a check given] Sogeitar o catalio, ou ler hum 



















the hand. . with the bridle, From freyo,| crvallo sogeito, to kerp a borse 
Soçobrádo, a, ad). overset, as aj the bridle. within the ring. 

ship at sea, by stress of weather|Sufreádo, a, adj. checkcd with!Sozé.to, s. m. a person —Sogeio 

or the like. the bridle. ou subjecto de hums ee cra, 


Socovrar, v. a. to overset. Fromjsofreér, v. a. to check with] the subject of a science. So- 
the Spanish sosorvar. the bridle. perio a poz para kin en prev, à 
Socobiar-se, v. reflex. to sink, te) Sofredôr, a,.adj. suffering, bear | person Gt for an employment. 
founder. ‘ag. that can endure. (Lat.} G-ande segeilo, a great man, & 

Soçôbro, s. m. foundering, sink-| patiens.) learned man. 
ing, the action of sinking or|Sófregaménte, adv. greedily. sfigra,s. fa mother-in-law by 
foundering. Séfrego,a, adj. voracious,greedy,| marriage, the wife's or the | us- 

Socolipé, [in the province of| ravenous, gluttonous.  (Lat.| band’s mother. [Lat. sorras. ) 
Beyra) ou Pe Scpelio. rorax.) = Ser sofrego, ou comr| — P. Nav se le,bra u s0 ra, 
Pé. sofreger, to eat greedily, to gob | gre fiy nora; The moth. cia 
ble, tocram, and stuff out the) law dves not remetnber she 
cheeks; Lat. tuburcincri. So-| was a dauzhter in-law, we 

Srega de falar, k quacious, that] say, The parson foigels be was 
hkes totaly. Sofrego, jeatous | clerk. 
suspiciously fearful, afraid of|Sécro, s. m. a father-in-law by 
having a rival; elso grcedy,| marriage. the wife’s or the hus- 
covetous, or eager after, des:r-| band's father. (Lt. soccer.) 
ing more than enough. Homen|Svico. See Su ço. 
sofrego, à greedy man, or ajSoidade, s. f. (an antiquated, 
greedy-gut, word.) See Saudade. 

Sofreguidad, s. f. greediness,|Soido. See Souido. 
of Africa, gluttony. — Com sofreguidao,|Svidôso, (an antiquated word.) 

Sovotorino, alõe, Succotorine a-| gluttonous!y, greedily. — - See Saudôso. 

Joés, the finest sort of aloés.|Sofrér, v. a. to suffer, to endure |Soiê ra, s. f. the herb fever-few. 

Socrestádo, &c. Se Sequestra | to undergo, to bear, to abde ;| white-wort, or mother-wort 
do, &c. “| alo tu seffer, to wink, to per- [Lat. mabsicara.) 

Séda, s. f. soda, kali, sca-wced of} mit, to tolerate.--P. Sofre porlSojórno, s. m. s0,0Urn, & tempo- 
the ashes of which glass was| saber, e trabeiha por ter; Bel rary residence, a casual and 
made. patient, or endure inconveni-| not settled habitation. 

Sodalicio, & m. socality, frater-| ences to acquire knowledge |=ojngádo. See Sogeitado. 
nity. (Lat. sodalitium.) and take pains to gain wealth |Sojugir. See Sojeitar. 

Sodéma, s. f. the city of Sodom.|Sorrido, a, adj. suffercd, endured.|sél, s. m. the san.—O Sor de 

Sodomia, 8s. f. sodomy, bestia-| See a/so Sofreder, Justiça, the Sun of Righteoas- 
lity. Sofrimênto, s in. patience, suf-| ness, a Scripture phrase for 
Sodomíta, 8. m. sodomite. ferance, toleration. Jesus Cunist — Queymado do 

Soér ; this verb is only uscd in| ofríve!, adj. tolerable, suffera-| sof, sun-burnt.  Queimadaa 
the third persons of the presen:| ble; also passable, supportable,| «ly sul na cara, sun-burniog. 
indicative, ofibe preterimper-| indifferent. Resp'anderente como o sol, san- 
fect of the same mood, and in|Softivela éute, adv. tolerably,| bright. Rayo dv sul, sun-lxam, 
the gerund; as, elle soe, he is| so as may be endured ; a/so to-) Cousa em que da, ou bute o sol, 
wont; elles soem, -thcy art) lerably, iudifferently, so vo. sun beat. Por ao sol, to son, 
wont; imperf. elle soia, he was|Sóga, s. f. (a Spanish word, only| to expuse to the san. Debuzto 
wont; elles s000, they wer.| used in the provinces of Beyra| do sol, ou du capa do sol, under 
wont; gerund. soendo, be‘ny| and Minho)a rope. the sun, in this world. De sol 
wont. (Lat. rolere.J—P. Quem) ove gio, s. f. subjection. ‘(Tat.| a sol, from suv-rising to sun- 
te faz festa, nao soendo, &c. ; sec| subject 0.) setting. Nasce o sol, the sun- 
Festa. . Sogeitádo, a, adj. subdued, sub-| rises. O nascer dy sol, the sun 
Sões, the plural of Sol: which jected. rising. Poem-se o sol, the san 
see. Sogeitár, v. a. to subdue, to} sets. Os poto, ou o por do 

Soerguér, v.a. to lift, toraisea| m-ke subject. (Lat, Subjicere.)| sol, the sun-setting. O so! pra, 
little. Sce also Sugeito. the sun scorches. Torreira do 

Soescrevér. , See Subscrever. |Sogeitár-se, v. r. to submit one'-| sol: see Torreira. Soes, (ia 

Sofa, s. m. a sofa, a couch, a seat| self to the will or opinion of| poetry,) days, as, dows ss, 
of repose. another. - (Lat. abseguz, or mo | two days. Tomar q sol, ox to 

Sofi. See Sophi. rigerari,) mar a altura do sol, (im wavi- 

Sofista, &c. See Sophista, &c./Sopéito, a, adj. liable, subject ;| gation) to take the beight of 

Sofocação, &c. See Suflocação.| also that bulds of on; als] the sun. Pussaro do sol, bird 
&c. that is ‘holden. — Sogeito' ou] of paradise, &c. see Manuco- 

Soiraldár, v. a. to tuck up the | docil, docile, tractable, good-| diata, Solcris: see Cris. Sol, 
coats, or, as others say, to b: | natured, swect-tempered. So-| [with chemists,} sol, or gold. 
e li a woman. { Lat. | géio as leys, subject to the laws.| 4%» P. Sol que muyto medruça, 
suoagilare, - 













Socarrêr, v. a. to succour, to re- 
lieve. (Lat, succurrere, lite- 
rally to run under.) 

Socorrer-se, v. r. See Recor- 
rer. 

Socorrtdo, a, adj. succoured, re- 
lieved. 

Socérro, s. m. succour, relicf, 
aid. 

Socótora, ou Zocotora, s. f. Suc- 
cotora, an isiand on the coast 





SOL SOL SOL 
“puoco dura ; The san that risesy muscle which helps to stretch) tude, solitariness, lonesome 
very earlyin the morning, lasts] out the sole of the foot. Solar.) ness. 
but very lítle; that is, Wacn| bora whet the sun predomi |Soleddé, s. É. (in India) idem. 
the sun, very early in the morn | nates, [Solémoe, adj. solemo, dove pob= 
ing, looks glaring, it is a sigr|3vlar, s.m. the ancient mansion- lily. 
of rain: applicd to those wh; | house of a fa Fidalgo de|Solémnemênte, adv, solemnly, 
are very ea:ly risers, and an solar: see Fidalgo. — Fidalgo) in a solemn manner. 
foon weary of work, ordo lit | de solar conhecido, a gentleman i solemnity. 
tle, GFP, Jugar o sol antes] of an ancient known family. Solemnizádo, a, adj. solemais- 
de nascer; To play away th [Solár, ve a. to sole—Sular hum) ed. 
fun befor it rises: generally] pur de sapatos, to soie a pair o'|Solemnizir, v. a. to solemnize, 
taken for playing away, or los-| shoes. . to celebrate. 
ing a day's wages. before it is|Solariégo,a, adj. of, or belong-|Soléne, ox Solenne, &e. See So- 
earoed. Acosta says, that) inz-tu the stock, or family, or] lemne, &c. 
when the Spaniards first enter-| mansion -house.— Causa solarie-|Solércia, s. f. quickness of wit, 
ed Pera, they plundered au) ga: see Solar. 8. m. sharpness, shrewdness. 
Indian temple at Cusco, Solário,s, m. See Svalheyro. _{Séles, s. m. the foremost draught- 
‘contained immense wealth ;|4 Solas, adv. all alune, without] tree whereon the foremost yoke 
and, among the rest, a soldier| company : alo aside ; as, foma’| hangs whén there aro two 
took to his share an idol of the| Aum homem a solar, to take a] yokes of oxen, 
sun, all of beaten gold, set with] man aside, Sulet:á lo, a, adj. spelt. 
Jewels of a prodigions value ;|Solaranco, a m, a shaking orjSoletrar, v. a. to spell. * 
wh'ch, by falling to play that} swing. Solevant&r, v. a. to lift, to raise a 
night, he lost before morning :|Suláz. See Desenfado. little from the graund. 
hence it came in use, when a[Sólda, s, fa composition called|Sélfa, s. f. the notes of music. 
man lost all his property at| solder, orsoder. See also Cun-| — Por huma cantiga em solfa, 
play, to say, he played away} sold: to prick, or to set a song to 
Phe tun before it rose ; for, this|Sullada, a. f. servant's wages.) music, 
soldier lost the idol of the sun] Sve also Premio, Recompensa |Solfeár, v. a. to sing by notes.— 
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before day. In short, it signi-|Soldadésca, s. f, suldiery. O soifear, the sol-fa-ing, the 
fies to play, an lose all one/Soldadêsco, a, adj. military, sol-] naming and’ pronoanciag the 
bas. sl. Sol de Janeyry| dier-like. several notes of a song by the 


anne tarde, e poem-se cedo ; The|Soidado, 
sun in January rises late, and) dado sim Solfejár, v. a, the same as Sol. 
sets soon: applicable to things] mon soldier. fear, but more used’ than the 
of short duration. a foot-soldier. Suldado de caval-| other. 

Sol, sm. (in music,) sol, the) lo, a trooper, a horse avldier.|Solféjo, s. m. the naming and 
name of a note in the ga-| Moço de soldado, asoldier’s boy.| pronouncing the several notes 
anat. Fazer soldados, to raise or levy| of a song by the syllables sol, 

Séla,e. £. Ex. Sola do pé, the sole] solliers. Soldado que serve mu) fa, la, &c. 

‘of the foot ; sola do tapalo, the) mar, a marine, a soldier whc\Solfista, s,m. he who sings by 
sole of the shoe. Sapatos de] serves on board a Solda-| notes ;, also à composer, or set- 
huma sola, single-soled shoes.| dos que se poem no lugar mai) ter in music. 

Sola, leather, hide. Por solas,| perigoso quando se dá a batalha Sôlha,s. f. a sort of fish called a 
‘ou colar hum’ par de sapatos, to} perdues, the forlorn bope of an| sule: alo a sort of defensive 
sole a pair of shoes. army. Soldado, (in the Bra | weapon formerly used. 

Solano, See Erva moura, zils,) a sort of fish so called, |Solhádo, &c. See Assoalhado, 

Solão, 8. m. comfort, gaiety |Soldádo, a, adj. soldered. e. 
pleasure, delight. (Lat, sola-|Soldadara, s. É. a soldering, so! |Solhár, v. n. to foor with boards, 
tium.)” dadura forte, hard solder. to pl 

Solapa, s. f. a digging under, an|Soldanélla, s. f. the berb bind-jSôlho, s. m. a fish taken com- 
undermining. weed, mopiy for a sturgeon. Lat. 
Solapádamênte, adv. sccretly,|Sulda3, s. m. a soldan or sultan | acipenser, the Boor of 8 room, 
privily.— Furtar solapadamente| —Soldao' do Egypto, the soldan| the buards or planks to floor a 
‘to steal privily, to piife of Esypt. room. 

Solapádo, a, adj. undermined ;|Soldar, v. a. to solder, or soder |solicithdo, &c. See Sollicitado, 
“also secret, hidden, private) to fasten together with solder.| &c. 
scinagetting dig under, —Soldar kr ferida, to clom |Sólidamênte, adv. solidly, with 

par, v. a. to dig under, tol upa wound. strength of reason ; also strong- 
undermine, Isdldo, s. m. soldiers pay ; als) Iv. 

Solár, adj. solar, of, or pertain | a sort of ancieat Portuguese] iolidãô, », f. a solitude, a de- 
ing to the sun ; alo solar, mea | coin. sert. , 
sured by the stin. Ano 





syllables sol, fa, la, cn 















































ismo, 8. m. a solecista | Solidádo, a, adj. made solid. 
solid’, v. a. to make soli 
«ho to strengthen. 
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Séco, s. m. a box, a blow with|Sofreáda, s. f. a check given] Sogeitor o cacallo, ou ter km 


















the hand. . with the bridle. From freyo,| cavalo sogeito, to keep a borne 
Soçobrádo, a, adj. overset, as a| the bridle. within the ring. 
ship at sea, by stress of weather|Jufreádo, a,' adj. checked with!So,é.to, s. m. a person —Sogexo 





















or the like. the bridle. vu subjecto de Jum: sd cra, 
Socobrar, v. a. tooverset. From|Sufreôr, v. a. to check with] the subject of a science. So- 
the Spanish sosorvar. the bridle. getioa pot para knm en prev, & 
£oçobiár-se, v. reflex. to sink, te) Sofredôr, a,.adj. suffering, bear | person Gt for an empivyment. 
founder. ng. that can endure, (Lat.! G-andescreito, a great man, à 
Soçôbro, s.m. foundering, sink-| patiens.) learned man. 
ing, the action of sinking or|Sófregaménte, adv. greedily. shgra,s. fa mother-in-law by 
foundering. sôfrege,a, adj. voracious,greedy.| marnmage, the wife’s ur the * us- 
Socolipé, [in the province of| ravenous, gluttuuous. (Lat.! band’s mother. [Lat. socus) 
Beyra) oa Pe Sepelo. torax.j== Ser sofrego, ou comr| — P, Nov se le,bra a 60 ra, 
‘pe. sofreger, to cat grerdily, to gob | gre fry nora; The moti rim 
ble, tocram, end stuff out the] law dues not remetmber she 
cheeks; Lat. tuburincri. So-| was a dauchter in-law; we 
Srega de faltar, k quacious, that] «ay, The parsun foigets he was 
hikes totals. Sofrego, jeaious | clerk. 
suspiciously fearful, afraid ofiSósro, s. m. a father-in-law by 
having a rval; also gredy,| marriage. the wife’s or the has- 
covetous, or eager after, desir-| band’s father. [L:t. socer. } 
ing more than enough. Humem}suico. Ser Su go. 
aid. sufrego, & greedy man, ur alSvidide, s. f. (an antiquated, 
Socétora, ou Zocotora, s. f. Suc-} greedy-gut. word.) See Saudade. 
cotora, an isiand on the coast/sofrezuidao, s. f. greediness,|Soido. See Sonido. 
of Africa, gluttony. — Com sofreguidad,|Sviddso, (an antiquated word.) 
Sovotorino, alõe, Succotorine a-| gluttonous!y, greedily, — - See Sauddso. 
loés, the finest sort of aloés.|Sofrêr, v. a. to suffer, to endure |Soié ra, s. f. the herb fever-few. 
Socrestado, &c. See Sequestra | to undergo, to bear, to abide 3] white-wort, or mother-wurt 
do, &c. also to suttur, to wink, to per-| (Lat. magricasia. | 
Séda, s. f. soda, kali, sca-weed of| mit, to tolerate.--P. Sofre porjSajôino, s. m. so.ourn, a tempo- 
the ashes of which glass was| saber, e trabalha pr ter; Bel rary residence, a casual and 
made. patient, or endure incunveut-} not settled habitation. 
Sodatício, & m. socality, frater-| ences to acquire kuowledge,|=ojnsádo. Se Sogeitado. 
nity. (Lat. sodalitium.) and take pains to gain neaith |Sojugir, See Sojeitar. 
Sodôma, s. f. the city of Sodom. |Sorrido, a, adj. suffer.d, endured.|s6] s. m. the sun.—O Sor ds 
Sodomia, 8. f. sodomy, bestia-) See utso Sufredcr. Justiça, the Sox of Righteous- 
lity. Sofrimênto, s in. patience, suf | pevs, a Scripture phrase for 
Sodomfta, s. m. sodomite. ferance, toleration. Jesus Curist — Queyxado do 
Soér ; this verb is only used in| oftive!, adj. tolerable, suffera-| sof, sun-burnt. ueimaduze 
the third persons of the presen'| ble; aia passable, supportabic,| «e sul na care, son-burning. 
indicative, of the preterimper-| indifferent. Kesp'andecente como o sol, sua- 
fect of the same mood, and in|Softivelménte, adv. tolerably,| bright. Reyo do sul, sun-lx am. 
the gerund; as, elle soe, he iv] so as may be endured ; a/so to-| (ousa em que da, ou bate o so, 
wont; elles soem, -they art) lerably, ind.fferentlç, so so. sun beat. Por ao sol, to sun, 
wont; imperf. elle soia, he was|Sóga, s. f. (a Spanish word, only| to expuse to the san. Debatio 
wont; elles soco, they wer:| used iu the provinces of Beyra) do sol, ou du capa do sol, under 
wont; gerund. soendo, be'ny| and Minho) a rope. the sun, in this world. Le sod 
wont. (Lat. rolere. J—P. Quem) oge gio’, s. f. subjection. (Lat.| @ sol, from suv-risiog to sna- 
te faz festa, nao soendo, &c. ; sec| subject 0.) setting. Nasce o sol, the sun- 
Festa, . Sogeitado, a, adj. subdued, sub-| rises. O nascer dv sol, the sun 
Soes, the plural of Sol: which) jected. rising. Poem-seo sol, the sun 
see. Sogeitár, v. a. to subdue, to} sets. O sd poto, ox o por d 
Soerguér, v.a. to lift, toraisea| m-ke subject. (Lat. Subjicere.)| sol, the sun-setting. O sol paa, 
little. Sce also Sugeito. the sun scorches. Torreira do 
‘Soescrevér. , See Subscrever. [Sogeitdr-se, v. r. to submit one’-| sof: see Torreira. Soes, (in 
Sofa, s. mn. a sofa, a couch, a seat} sclf to the will or opinion of| poetry,) days, as, dous sees, 
of repose. another.» (Lat. absegui, or mo | two days. Tomar q so/, ex to 
Sofi. See Sophi. rigerari.) mar a altura do sol, (in uavi- 
Sofista, &c. See Sophista, &c.Sopêto a, adj. liable, subject ;| gation) to take the beight of 
Sofucação, &c. See Suffocagdd,| also that bolds of om; als] the sun. Pussaro do sol, bird 
&c. that is holden. — Sogevo ou} of paradise, &c. see Manuco- 
Soiraldár, v.a. to tuck up th: | docs, docile, tractable, good-| diata, Soleris: see Cris. Sol, 
coats, or, as others say, to b- | natured, sweet-tempercd. So-| [with chemists,} sol, or gold. 
bonitas a woman. [ Lat, | gelo as leys, subject to the laws. t+ P. Sol que muylo madrua, 
subagare, - 


Socorrér, v. a. to succour, to re- 
leve. (Lat, suceurrere, lite- 
rally to rua under.) 

Socorrer-se, v. r. See Recor- 
rer. 

Socorrído, a, adj. succoured, re- 
lieved. 

Socérro, s. m. succour, relicf, 


SOL. SOL SOL 


‘puoco dura ; The sun that rises 
very earlyin the morning, lasts 












muscle which helps to stretch,| tude, solitariness, lonesomes 
out the sole of the foot. Sular,| ness. 
but very little; that is, When] born whe the sun predomi jSoledão, s. f. (in Ladia) idem. 
the sun, very early in the morn | nates, Solémne, adj. solemn, done pube 
ing, louks glaring, it is a sigi [Solár, s. m. the ancient mansion-| licly. 
of rain: applied to those wh: | house of a family. -— Fidalgo d:/Solémnemênte, adv. solemnly, 
are very early risers, and ar| solar: see Fidalgo. Fidalgo) ia & solemn manner. 
soon weary uf work, ordo lit | de solar conhecido, a gentleman|Sulemnidáde, s. f. solemnity. 
tle. 63º P, Jugar o sol antrs) of an ancient known family. Solemnizádo, a, adj. solemnize 
de nascer; To play away th: |Solár, v. a. to sole.—Solar hum) ed. 
‘sun before it rises: generally) par de sapatos, to soie a pair o0:|Solemnizár, v. a. to solemnize, 
taken for playing away, or los-| shoes. to cvlebrate. 
ing a day’s wages before it is}Solariégo, a, adj. of, or belong-|Solêne, o« Solenne, &c. See So- 
earned, Acosta says, that| ing-to the stock, or family, or] lemne, Se, 
"when the Spaniards first enter-| mansion -house.— Causa solarie-|Solércia, s. f. quickness of wit, 
ed Peru, they plundered au] ga: see Solar,s. m. sharpness, shrewdness. 
Ind-an temple at Cusco, which] Solário, s, m. See Sualheyro. Séles, s. m. the foremost draught: 
contained immense wealth ;|4 Solas, adv. alt alune, without) tree whereon the foremost yoke 
and, among the rest, a soldier| company : also aside; as, tomar) hangs whén there are two 
took to his share an idol of the| hum homem a solas, to take aj yokes of oxen. 
sun, all of beaten gold, set with man aside, Sulet:a.lo, a, ad). spelt, 
jewels of a prodigious value ;|Solavanco, s. m. a shaking or|Soletrar, v. a. to spell, ’ 
which, by falling to play that| swing. Solevant&r, v. a. to lift, to raise a 
night, he lost before morning -|Sulaz. See Desenfado. little from the grqund. 
hence it came in use, when ajSólda,s. £ a composition called|Solfa, s. f. the notes of music. 
man lost all his property at| solder, orsoder. See also Cun-| — Por huma cantiga em solfa, 
play, to say, he played away| solda. to prick, or to set a song to 
the sun before it rose; for, this|Soldada, s, fe servant’s wages.| music. 
soldier lust the idol of the sun] Sve also Premio, Recompensa.|Solfeár, v. a. to sing by notes.— 






















before day. In short, it signi-|Soldadésca, s. f, suldiery. O soifear, the sol-fa-ing, the 
fies to play, an:! lose all onejSoldadêsco, a, adj. military, sol-| naming and pronoauciag the 
bas. gol’. Sol de Janeyry dier-like. several notes of a song by the 


sine tarde, e poem-se cedo ; The Soldádo, s. m. a soldier.—Sol-| syllables so/, fa, la, &c, 
sun in January rises late, and} dado simples, a soldier, a com-|Solfejar, v. a, the same as Sol- 
setssoon: applicable tothings| mon soldier. Soldudo de pe,| fear, but more used’ than the 
of short duration. à foot-soldier. Solado de caval-| other. 

Sol, s. m. (in music,) sol, the} , a trooper, a borse soldier.jSolféjo, s. m. the naming . and 
name of a note in the ga-| Mnço de soldado, a soldier's boy.| pronvuncing the several notes 
mut Fuser soldados, to raise or levy| of a song by the syllables sol, 

Sdla,s. f. Ex. Sola do pé, the sole] soldiers. Soldado que serve n| fa, la, &c. 
of the foot ; sola do sapalo, the| mar, a marine, a soldier whc)Solfista, s,m. he who sings by 
sole of the shoe. Sapatos dr| serves on boarda ship. Solda-| notes; also a composer, or set- 
huma sole, single-soled shoes.| dos que se poem no lugar mais) ter in music. 

Sola, leather, hide. Por solas,| perigoso quando se dá a batalha jSôlha,s. f. a sort of fish called a 
ou solar hum par de sapatos, to, perdues, the forlorn bope of an] sole: also a sort of defensive 
sole a pair of shoes. army. Soldado, (in the Bra | weapon formerly used. 

Solano, See Erva moura, zils,) a surt of fish so called, |Solhádo, &c. See Assoalhado, 

Solão, s. m. comfort, gaiety .jSoldádo, a, adj. soldered. &c. 
pleasure, delight. (Lat. so/a- Soldadara, s. f. a soldering, so! |Solhár, v. n. to fluor with boards, 
tium.)° dadura forte, hard solder. to plank. 

Sola pa, s. f. a digging under, an|Soldauélla, s. f. the berb bind-|5dlho, s. m. a fish taken com- 
undermining. weed. mooly for a sturgeon. Lat. 

Solapâdamênte, adv. secretly,/Soldaé, s. m. a soldan or sultan | acipenser, the floor of a room, 
privily.— Furtar solapadamente —Solinô do Egypio, the soldan| the buards or planks to floor a 
to steal privily, to pilfer.. of Esypt. 

Solapádo, a, adj. andermined ;|Soldár, v. a. to solder, or soder.|Solicitádo, &c. See Sollicitado, 
also secret, hidden, private, to fasten together with solder.| &c. 


clandestine. — Soldar huma ferida, to clos |Sólidamênte, adv. solidly, with - 
Solapar, v. a. to dig under, to} upa wound. strength of reason ; also strong- 
undermine, Sôldo, s. m. soldiers pay ; ais) lv. 


Solar, adj. solar, of, or pertain | a sort of ancient Portuguese] Solidão, s. f. a solitude, a de- 
iug to the sun ; abo solar, mea | coin. sert. , 

survd by the sun. — vn» solar jJSolecismo, 8. m. a solecista | Solidádo, a, adj. made solid. 

mez sar,(in astrmomy,) solar) (Greek.) solidár, ve a. to make solid; 

year, sgar month. Muscu'vjSuledáde, s, f. a solitary, lone | aho to strengthen. 


solar, [ia anatomy,) suleus, 2) some place, a desert; also soli-jJóliedêo, s, me. calotte, a cap oF 
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SOL SOL SOM 


cuif of satin, leather, &c. used] released, &c.; according tothe| to clear. 
as an ecclesiastical ornament inj verb Soltar. Solutivo, a, adj. solative, of 2 
Portugal, &c.: a red calotte isjSôltamênte. adv. loosely, freely ;| loosening quality (ia medi 
the badge of a vardinal. aso licentioasly. cine. ) 
Solidéz, s. f. solidity. See alsojSoltãõ. See Soldad. Solato, adj. loose, unbound, uz» 
Firmeza, Soltár, v. a. to let go, to let) tied. 
Sólido, a, adj. solid, having three] loose, to release. (Lat. sol-jSolável, adj. soluble, capable of 
dimensions; also solid, massive,| vere.) — Soltar dificuldades, to] dissolution. 
hard, firm ; also solid, real, last-| expound difficu Ities, SoliarjSém, s. m. sound, the object of 
lug, substantial. Provas solidas, to dismiss out of prison. Sol] hearing.  [Lat. sonus.|—Som 
solid, er strong proofs. tar palavras, to speak. Soltar] de tambor, the beat of a drum. 
Sólido, s, m. a solid, a body hav-| supiros, to sigh. Sollar apresa Som, ou peça, que se poem « 
ing three dimensious : see also} do moinho, to open a mill-dam. viola, any piece or compositios 
Solidez. — In solidum, for the) Soltar, ou largur a redea's see; of music for the gnitar. Som 
whole, in solide, Redea. Soltar questoens, to) de trombetas, the sound of 
Solilóquio, s. m. a soliloquy.) solve or explain obscure ques-| trumpets. Viver co som, cu « 
(Lat.) tions. Soltar, to untie, tol ley da natureza : see Natureza. 
Solimãáo, s. m. mercury, sublim-| loosen a knot. Soltar, to) Em som de guerra, like an ene- 
ate, corruptly so called, from| make laxative, to loosen, So/-| my, in a hostile or warlike man- 
sublimatum. tar hum caó , to slip, or Jet loose} ner. Em somde paz, friendty, 
Solinhadéira, s. f. an instrument] a dog. in a friendly manner. Ao som, 
to cut the stone in the quar-|Soltar-se, v. r. to get or break according ; as, do som de sus 
ries, loose. — Soltar-se em palavras, paixao, according to bis pas- 
Sólio, s,m. a throne. (Lat. 4u-| to speak ficentiously. Soltar-| sion, desire, or incliuation. Fal. 
Gum.) se em injurias, contra alguem,| lar sem tom, nem som, to speak 
Solitário, a, adj. solitary, lone-| to inveigh most bitterly, or] fcolishly, or to no purpose, 
some. See Passaro. with great impatience against) to speak without rhyme or rea- 
Solitário, s. m. a solitary, a her-| one. Soltar-se, to be corrupt-| son. 
fnit. ed, or debauched. Séma, s. f. a great quantity, 
Solticitagac, 8. f. solicitation. {Sultéyra, s. a single-woman. sum, amount. Dar huma soma de 
Sollicitádo, a, adj. solicited,|Soltéyro, e. m. u bachelor, aj pancades em alguem, to cudgel 
tried, attempted, courted, &c.| single man. — Vida de solttyro,| one soundly, to maul him: 
according to the verb Sollics- a single-life. see also Samma. Some, a sort 
Sôlto, a, adj. See Soltado.— of small ship (in the island of 
Vida solic, alicentious life.| Japan.) 
Solto da lingua, talkative. Ver-jSom4do, Somar. See Summado, 
so solto, blank verse, or without] Summar. 
rhyme. Sono solto, a profound|Somana, Somár. See Semam, 
or deep sleep. Summar. 
SoltGra, s. f. licentionsness. SecjSomário, &c. See Summario, 
Sollicitár, v. a. to sollicit, move,| also Livramento, and Interpre-| &c. 
urge, entice, tempt, or egg on.| tação. Somáscos, s. m. pl. a sort of re- 
«Solicitar hum negocio, to so-|Soluçãdo, p. of Soluçar, which} ligious order, institated by fa- 
licit, attend, look after, or pro-| see ther Emiliani, and confirmed 
secute a business. Solliciter a Solução” s. f. a dissolving, dis-] by Pope Paul ITI. in 1540. 
mal, to tempt, gr induce to} solution, or separation, atso ajSémbra, s. f. shade, a place shel- 
evil, ,Solbcitar huma muther,| solution, a solving of questions ;| tered from the sun, [Let. wm- 
to endeavour to debauch a wo-| also dissolution, chemical lique-| bra,]— Fazer sombra a alguem, 
man. faction. . to stand in one's light. Sus 
Sollícito, a, adj. solicitous, care-|Soluçândo, sobbing. bra, shadow, or dark colvars, 
fal. (Lat. solicitus: ) Solugár, v. n. to sob often, tol (in painting). Ter medo da 
Sollicitade, s. f. solicitude, great} hiccup. (Lat. singultare.)—{ sua propria sombra, to be afraid 
care, anxiousness of mind. Soluçar a nao, isfor a ship to of one’s own shadow, to fear 
Sólo, (in musie books,) sola;| roll, or to float in rough water.) without a cause. Sombras ds 
that is, singly or alone. = Solo, Solúço, sm. a sob, a convulsive} noite, (in poetry) the shades 
(among lawyers.) See Chad. | sigh, hiccup, hiccongh, or hick-) or darkness of night. Forér 
Sologisár. See Syilogisar. et. — Fazer passor o suluço al sombru, to shadow, or shade.. 
Solsticial, adj. of the solstice,) alguem metendo-lhe, susto, to, Sombra, (metaph.) shadow, fa- 
solstitial. fright one’s hiccup away. Com| vour, protection. A! sombra, 
Solstício. s,m, (in astronomy,)| soluços, with sobs, sobbingly. | da sua proteccao , under his pro- 
solstice. Solvér, v. a. to expound ; as,| tection. Faster sombra a algu 
Sóltes, s. f. fetters for horses” Solver dificuldades, to expound em, [metaph.] to drowa one’s 
feet; so called by the rule ot| difficulties. merit, to obscure or eclipsp 
contraries, being bands, s&djSolucéso, adj. accompanied with) him. Sombra ox cpperencia, 
the names implying loosemess.] sobs. shadow, appearance. Samirs 
Solthda, a, ad, let go, let loose, jSolvêc, v. a. to explain, to solve,| ou figura, shadow, figure, sighs. 





























































Soliicitadér, e. m. a solicitor, 
&c.; according to the verb 
char. 
Solltcitamênte, adv. solicitously, 
diligently. 
Sollicitânte. See Sollicitador. 
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noléncia, +e, f. somnolency, 
drowsiness, 
Sôuda, s, f. a plummet to soundjSonolénto, a, adj. sleepy, drowsy, 
the depth of waters; a sound-| (Lat. Somnolentus.J)—O sol esta 
ou Ombrina : see Ombrina. mg-lead. Fazér a sónda, to} ainda sonolento, (a poetical mes. 
que vay a hum banquete é sombra) heave the lead. taphor,) the sun is scarce upon 
de alguem, an unbidden guest|Sondádo, a, adj. sounded, &c.| the horizon. 

accompanying one to a feast :| See Sonorénto, a, adj, See Sonolen- 
Lat. umbra. Nem por sombras|Sondar, v. a. to sound the depth] to. 

not in the least. gH P. sobre| of waters.—Sondar alguem, (me-|Sonôute, s. f. crepascule, twie 
a sombra da nagueyra, nid te| taph.) to sound, sift, or pump} lizhs. 

dentes a dormir ; Do not liedowal one. Sonoro a, Sonorôso, a, adj sos 
under the shade of the walnut-|Sonegadaménte, adv. secreily.| nurous. See also Estrondoso. 
tree; because it.is reckoned| in a secret or concealed man-|Sénsa, s. £ slyoess, affected sim- 
unwholesome, Sémbra, ou som-| ner. plicity. 

bra de calonia, umber or um-|Soneghdo, a, adj. concealed,|Sdnso, a, adj, sly, that affects 
bra, a brown colour used by| (speaking of lands, or of any) simplicity. 

painters, species of goods. )—Os que des-|Sôpa, 8. f. a sop, or bread soaked 
Som. reirinhos, de telhado, cobrem algumas terras de el-rey | in broth, drink, or wine.—»Sopa 
Conchellos. que estavaô sonegedas, conceal-| de peixe, ervas, &c. soup mea- 
Sombréiro. See Chapeo. —Som-| ers, those that discover king’s} meagre, or lenten pottage. Estar 
breiro do sol. See Chapeo do| lands concealed. as sopas de outrem, to be a 
sol. Sonegadôr, s. m. Senegadura,s. f.| trencher-mate, a trencher-fly. 
Sombréyro, s. m. a shady place,| a cuncealer, one that conceals| Hir as sopas, ou «o ealdo, to 
any thing that makes a shade.| lands or other goods. repair for alms to the monas- 
——-Sombreyro, a sort of cetace-Soneghr, ou Subnegár, v. a. to) teries, where they give to all 
ous fish. Sombreyro, ou Som-| conceal lands, or goeds of any| the poor a mess of pottage, 


SOM 


Sombra, [in poetry.] shade,! Sonoro. 

ghost, or spirit. Sombra ox pre-|Sonár, (in cant.) to sleep. 
sagio, omen; as, Boe smira, 
good omen, good luck. Sombra, 

















































Sreyrinho dos telhados : see Con-| kind. with bread, and a bit of meat. 
Chellos, Sonetista, s. f. one who makes dourada, a sort of brewis ; 
Bombreirêiro, o.m ahat-maker,| sonnets. º being bread soaked in the top 


a hatter.—Sombreireiso ou mer-|Sonéto, s. m. a sonnet. 
cador que vende chapeos, an ha-|Sonhádo, a, adj. dreamed, seen 
berdasher, or dealer in hats. | in a dream. 
Sombrio, a, adj. shady ; also sour,/Sonhadér, s. m. a dreamer. 
crabbed, sullen, surly. Sonhár, v. a. to dream, to see in 
Soméiro,s. m. the winter and| adream. 
head of a printer’s press. Sonhar, v. n. to dream, to hav 
» adj. of little worth or| the representation of something 
value. insleep. 
Bómeênte, adv. only. . S4uho, s. m. a dream: also, a 
Bomergêr. See Sumirgir. sort of dainty made of milk, su- 
Somergido. See Sumergido. gar, &c. — Nem por sonho, nut in 
Sometêr, v. a. See Sogeitar. the least, by no means. 
Sometér-se, ve Fr. to submit orjSonído, s. m. a soand, or noise. 
“Yield. See also Humilhar-se. (Lat. Sonitus.) — Sonido agra-, love are best. 
Sometido. See Sogeitado, davel de hum ribeyro, a softiSopão, s. m. See Beberrad . 
Somisshd. See Submissac’. still noise, or the purling of alSopapo, s. m. a blow on the 
Somtsso, part. irreg. of Somettér| brook. Sonido das arveres cheeks when they are swolu 
or Submettér. do lhes da v vento, the whisper-} with wind. 
Somítego, s. m. a miser, a wretch ing or rastling of trees shaken|Sopê, under foot. 
covetous to extremity. by the wind. O sonido éstron-(Sopeado, a, adj. stinted, é&c. 
Somitego, adj. stingy, niggardly,| doso do mar, the roaring of the) See 


broth of the put, covered close, 
and set to simmer on the ‘fire; 
they strew over it sugar, and 
cinnamon ; then they lay at 
top of it a roasted pullet, or 
turkey, and sore sausages, &c. 
Fsta bebedo como huma sopa, he 
is as drunk as atoast. Estar 
weito huma sopa, to be wet 
through, to be quite .sopped. 
P. As sopas, é os amores, os pri- 
meyros sao os melhores ; Of soup 
and love, the firstis best: the 
top of the soup, and the first 


avaricious, sea. Sopeár, v. a. to appease, stint, 
Somitegaria, 6. f. stinginess, ava-|Sonjí. s. a professor of true re-| repress, orkeep under. [Lat. 
rice, niggardiness, _ligion; a title which the Per-j comp:tmere.}— Sopear «e ira, to 


Sémma, &c. See Summa, &c. 
Somnolência, 8. f. somnolency, 
drowsiness. 

sori neltato, 2, adj. sleepy, drow- 
Souája, s. f. an instrument o 
music, made of two or more 
brass plates, which, being: 
struck together, make a kind of 
music, 


Sonância, Ronânte, Bee Tonc, 


sinos assume to themselves. stint, curb, or appease one’s 
Sôno, s. m. sleep, rest, repose. anger. 

(Lat. somnus,)— Sono-fingido sjSopéira, s. f. a terrine, an 
see Fingido. Ter sono, to be} earthen vessel to put soup 
sleepy, or drowsy. Tomar of in. 

sono, ou pegar wo sono, to fuliSopesádo, a, adj. brandished, &c. 
into a sleep or slumber. Soro] See 

muylo pesado, ou carregado, ejSopesár, v. 2. to brandish, te 
sound, deep, or dead sleep.} wag, to make slightly. 

Sono leve, a slumber, } ght sleep, ISopesár-se, v. r. to hang exavely 
sleep not sound. even aad level, to be in equili. 


SOR SOR SOR 


“brio. (Lat. soror.) 

Sopeteádo, p. of Soiça. See Capocyra. 

Sopetear, v. n. to dip often a bi |Sorídes, (in surgery,) sordes, 
or slice of bread in wine, broth,} foulness. (Lat.) 

or any other liquor. Sordície, s. f. idem. 

Sophi, ou Sofi, s. m. the sophy or|Sórdidamênte, adv. sordidly, 
monarch of Persia. basely. (Lat. sordide. ) 

Sophisma, s. m. a sophism, a fa!-jSurdidêza, s. f. sordidness, base- 
lacious argument. ness. 

Sophismár, v. a. to hide or con-|Sóidido, a, adj. dirtv; also sor- 
ceal with sophistical rcasons. | did, base. (Lat. sordidus. ] 

Sophista, s. wn. a sophist. Surdido, p. of Sordir; which 

Sopbistéria, s. f. sophistry. see 

Sophistico, a, adj. sophistical. |Surdina. Sce Surdina. 

Sopiona, diminut. of Sopa : which |Sordir, os Surdir, v. n. is pro- 
see. Lo perly for a vessel that has 

Sopito, a, adj. brought, or laid to} been overset, to be set upright 
sleep. (Lat. sopitus. ) again. 

Sopôr. See Suppor. Sorites, 5. m. sorites, ao imper- 

Suporâdo, a, adj. soaked in| fect syllogism. He that has ill luck mast push 

{ La‘. soporatus. ) Sórns, s. f. heaviness, slowness.) boldly. 

Soporifere, a, adj. that causes|Séro, s. m. whey. Lat. serum :Sorteação, s. f. assortment, the 
sleep, soporiferous, soporative.| also the serum in a man's) act of sorting. 

{ Lat. soparifer.) blood. Sorteádo, a, adj. furnished, stork- 
Suporôso, a, adj. sleepy, drow-|Soromênho,s. m. a wild pear-| ed; alo sorted, matehed, &c. 
tree. (Lat. achnas.)— Pera que, See Sortear. 

o soromenho produz, a wild choke |Sorteadôr, s. m. a caster of lots. 

pear. “| (Lat. sortitor.) 

Soportamênto, s. m. support,|Soror. See Sor. Snrteár, v. n. to cast lots. 
maintenance. Sorôso, adj. wheycy, wheyisb,|Sorteâr, v. a. to furnish, to stock, 

Soportár, v. a. to suffer, to bear,| partaking of whey, having) to store with things necessary ; 
to abide, to endure ; Lat. sus-| whey. also to sort, or match. 

tinere ; also to stand, to resist.|Sorprendêr, v. a. to surprise, tojSortéio, or Sorteyjo, s. m. the 

— Sopertar o choque, to stand the) take unawares. same as Sorteação . 

shock. Sorprêsa, s. f. surprise, or sur-|Sortida, s. f. (a military word), 
Sopésto. See Supposto. prising. a sally.—- Fazer huma sortida, 
Soprádo, Soprar. Ses Assopra-|Sorpréso, part. irreg. ef Sor-| to makea sally, to sally. Por- 

do, Assoprar. prender, ta da fortaleza per onde sehem os 
Soprezádo, a, adj. taken, mace|Serobado, Sorrabar. See Obse-| qe vao a fazer sortidas, a sally- 

prize. See Soprezar, — Naviw| quiado, Obsequiar, and Corte-| port. 

soprazado, a prize, a ship taken] jar. Sortido, p. of Sortir; which see 

by the enemy. Sorrateiro, a, adj. crafty, cun-|Sortija,s. f. See Sortilba. 
Soprezár, v. a. to surprise, to] ning. (Lat. cersudus.] — UlhuriSortilégio, s. m. sortitege, or di- 

take napping, to come npon| com olhos sorraieiros, ox de porco,| vinatiun by lots. (Lat. sartile- 
unawares.—-Soprezar hum neviu,| to look askew upon, or Cast a) gium. ) 

to make prize of an enemy':| sheep’s eye at. Sartilha, s. f. a ring. — Corre 

ship. Sorrélfa, s. f. dissimulation, by-| sortilhas, to ride at the ring. 
Sopriôr,s. m: a sub-prior. pocrisy. Sortiménto, s. m. assortment. 
Sopriorêza, s. f. a sub-prioress. |Sorrélfo, (a ludicrous word). SeejSortir, effeyto, v. a. to take effi et, 
Sôpro, s. m. See Assopro. Sorrateiro. to come to am issue. — Sorfir o 
Soqueixádo, a, adj. that has thejSorrído, p. of effeito desejado, to take a good 

chin wrapped up in a towel,|Sorrir, v.n. to smile. (Lat. su-| effect, to cometo an bappy is- 

&c— Toalha soqueixado, ou s0-| bridere.) . sue, 

queixo, a towel with which the/Sorir-se, v. r. idem. —Sorrir-se| N. B. Theo of this verb is to 

cuuntry-women wrapt up the) /ovcamente, to giggle, to titter, be changed into w in those 

head and chin. Prom so and que-| to grin with merry levity. Sor tenses where the ¢ is fol- 
ixo, that is, under the cbin. sir-se ma'iciosamen'e, or por des- lowed bv cor a; and isto 
Soquête, s. m. a piece of wood] prezo, to snicker, or snigger, to be kept when the tis fol- 
made exactly to fitthe mout' | laugh slily, or contem ptuvusly lowed by #; however we 
of a cannon, for the purpos | Swrir-se para alguem, to smirk read in the Fabnla dos Pla- 
of pushing and pressing thc| upon one. Sorrir-se amoroso- Netas, surtio effryto, it took 
load in. mente, to smirk, to look amo. effect: and in Andrade 
Soqueteár, v. a. to press the loa’} rously, to simper. part. ij. Apologet. we read, 
of a caunon with the Soquête. |sorriso, s. m. a smile, or simper- nao sortireo effeyto, they 
Soquir, ou Suquir, v. n. to eat in| ing. (Lat. subrisus. ) took no eff: ct. 
_ secret orin hugger-mugger (iu/5: rte, s. f. a lot, or chance ; Lat [Surtir-sev. r. is for a merchant 
cant.) sors; also sort, kind, manner | to furnish himself with goods, 
Sor, sister ; a title given to nuns.|, 



















— Lançar sortes, to cast lots. 
Isto me coube por sorte, this fell 
to my lot. Nad o quero desta 
sorte, I will not have it uf this 
sort, or after this manner. Hi 
lhete das sortes, a ticket in a 
lottery. Sortes, d lottery. 
Sorte que sahio em branco, a 
blank (in a lottery). Sorte que 
sahio em preto, a prize [in a 
lottery]. Tirar huma sorte em 
preto, to draw a prize. Sorte, 
(at dice,) two trois, six ; ei» 
two sices ; also two cinques, or 
fives, Detalsorte, so, m soch 
a manner, De tal sorte, que, sa 
that—insomuch that. — Fazer, 
surtes, av touro: see Tonrear. 
P. 4! má sorte, envidar forte; 



















sy. 
Soportádo, a, adj. suffered, &c. 
Sea 


sos . SOT . S P'H o 


Sérva, s.f. the fruit called ser-| &c. according to the verb Ta, a heavy dull fellow, that never: 
vice-berry. [Lat. sorbum.) to sustain, to support, to up-| smiles or laughs ; darkness. ° 
Sorvkdo, a, adj. that ts soft,! hold, to bear up. (Lat. svsti- Sova, s. f. a beating with aclub, 
asthe service when it is quite} nere. )— Soster alguem, pegan-| stick, or cudgel, a cudgelling. 
do-lhê, por baixo do braço, to (Lat. Sustuarium, ) 
bear or hold one up under thelSova, s. m. (in the kingdom of 
arms. Soster, to bear or en-| Angola) the governor of a pro- ° 
* dure. vince. . 
Spstér-se, v. r. to bear or keepjSováco. See Sobaco. 
one’s self up. Sováda, a, adj, kneaded as dough. 
Sostído, a, adj. sustained, sup-| See thexerb Sovar. . 
to'drimk but a little at a time.| vorted, &c. See Soéter. Sovadúra, s. f. kneading , of 
[Lat. sorbgre.1— Sorver, [me-|Sôstra, s. fe'a crust of dirt dough. See the verb 
taph.] to swatlow, to ingulph,| filth. Sovár, v. a, to knead, to mould, 
to absorb, to take in. SorverjSéta, s. f. (at cards), the queen.| to work up and down the dough, 
hana injuria, ([metaph.] tojSota, s, m. a postilliop, one who} sand, &c.—Sovar em alguem, to 
swallow an injury. Comer h- rides on one of the foremost cudgel one. * 
quido que se sorve, spoon-meat.| horses, and guides the first pair Sovéla, 4. f. an awl, shoemaker’ 8 
Sorvéte, s, m. the jelly of any} of a set of six hdrses in acoach.| tool. ' 
fruit mixed with water, and — Sota-almirante, the rear-ad-Soveláda, s. f. a pusb with an 
congealed ; ices. miral, an officer of the royal] awl,. 
Sorvetéira, s. f. a «tin-vesse! navy that commands the thirdjSovel46, s. m. a large awl. 
* where Sorvêtes are made. squadron. Sota-capitao, the|Soveral, s. mea grove or wood of 
- Sorvido, a, ed). supped, &c. ac-| vice-admiral, that commands) cork-trees. 
cording to the verb Sorver. the second squadron. Sota-cu-|Soveriro, SeeSobro. * 
Sorvido, (metaph.) See Enley cheiro, a second coachman: Sovertér, &c. See Subverter, Ke. 
vado. Sotáina, ou Sotâna, s. f. a cas-|Sovina, 6 f. a wouden pin; also 
Sorvinho, s. m. a little sip. sock. a dove oy swallow’s tail (in 
Sorumbático, adj. [a vulgar Sotãó, s. m. a*room on the lower} joiner's work). Lat. subscus. 
word,} eour, crabbed, sullen, floor of a hovs:, contrived for|Sovina, s. m. [a vulgar word], a 
eurty,. enjoying’ the cool air in; &c.| miser, a wretch covetous to ex- 
Sérvo, s.m. the act of sipping} —Sotad, a. cellar. (From the tremity. . 
er supping ; Tat. sorbitio ; also) Spanigh sctano. ) . Sovinár, e. a. to prick, to .mo- 
“a sip, a sup, a small draught ;/Sotaque, s. m. a witty saying,| lest, to vex, to trouble! 

















































Tipe. 
Sorvedduró, s.°m. See Vora- 


gem. 

Sorvedira. See Sorvo. 
Sorvéira, s. f. the service-tree, 
[ Lat. sorbus.] 

Sorvér, v: a. to sip, to mp, 


» ' Lat or repartee. See also Apodo. Sênto, s.m. a thicket, a wood ; 
. Ao Sosláyo, adv. slopingty, slan- Sotaventádo, ou Sotaventeado,| but more especially, a. place 
tingly. a, adj drove to the leeward ( (a| set with chesnut-trees — P, Por o 
Sosobrádo, Sosobrar. See Soço-| sea-term.) souto nao tras lraz outro: Do 
brado, Socobran Sotavénto, s. m. the Iceward. not go after, or follow another . 


Sospeição. See Suspeiçad. * |Sotéria s. f. (ith the Romans) 

Sosptita, s. f. suspicion. (Lat.| Soteria, sgcrifices for bealth.| the boughs fly back from hina 
suspicio, ) (Greek. ) t hat went before. 

Sospeytado, a, adj. suspected, “[Soterrádo, a, adj. put nnder|Sdézinho, a, adj. alone, all alone. 

Sospeytér, v. a. to suspect or mis-| ground, (Tat. inhumatus. ) Spaço. * See Espaço. 
trust. (Lat. suspicari.) See alsujSotprrârico, ou Sotéttanho, See|Spahi, ou Spainho, s. m. spahj, a 
Presenti Subterraneo. Turkish horseman completely 

Sospeytár, v. n. to suspect, sur-|Soterrér, v. a. to put nnder| armed. 
mise, conjecture, or think. groand. (Lat. inhumare.) Spásmo. See Espasmo. 

Sospêito. See Suspecto. Soterréyho. See Subterraneo. |Spéctro. See Espectro. 

, Bospeitôso, a, pd). suspicions,|Sotil, &c. See Sutil, &c. * I|Speculária, s. f.. specularia, the 
distrustful, fall of suspicions o |Soto-Almirânte: see sota-almi-| art of preparing and making 
fears ; also suspected, mistrust-| rante,—Sélo-capitao : ses Sota-| speenla, or mirrors; also spe- 
ed, suspicious, that ‘may be sus- capttad. Sofo-cocheiro : see So-| cularis lapis, a kind ‘of stone as 
pected or feared, giving reason] ta-cocheiro, Soloemestre, an) clear as glass, used im divers * 

” to imagine ill, asher, or under-master. countries, where it is found, far 

Sosquinádo, or Susquinado, a,|Sotopilôto, s. m. the second pi- * window-l. ghts, 
ad}. inclined, that has a pro-| lot. Spérma celi, See Esperma da 
pension. Sotop6r, v. a. to put or ley un-| balea. ° 

Susquinár, ou Susquinar, t. a.) der. (Lat. supponere. ), Spermacétti, s.m. spermacetti, 
to incline, to have a propen-lintopôsto, n, adj. put or laid, the brains of the whale. - ‘ 


in a* wood or thicket, because 


sion. under: also obliged, subject,|Sphactlo, [in medicine.] sphace- . 
Sosseghdo, &c. Sve Socegar, liables lus,a gangrene, a perfect mor- * 
&c. Sotrancad, s. m. (a vulgar word),| tification of a part. o 

Sostentádo, &c. See Sustenta-) one that affects a sullen coun-|Sphéra, &c. See Esfera, ke. 
do, &c. **? fehance. Soherbide, [in geomcfry,] a 
fostêr, v: a. pres. Eu sostenho, Sotú rio homem, (avulgar phrase, spbcroid. ' . 
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Sphincter, óu Sphinter, (in ana Ste metria, s. f. the sci 
tomy,) the sphincter, led stereometry 

Sphinge. See Esfinge. tereotouia, s.t. the art or gei- 

Spíca-nerdi, lavender spike, ence called gtereotomy. 
spikenard. Sterlinga. See Esterlina. 

Spinélia, S Jpinéta, Spiras Sternop, s. m. (ip enatomoy,) 
Espinália,! Espineta, Esp: ra. the sternum, or the 

Spiraçao”, a, adj. (in divinity).| bone 
spiration. Stergudaçao , y. f. sternutation, 
Spirál. See Espiral. sneezing. (Lat. sterauletio.) 
Spienico, a, adj. (in anatomy) Bternutatório, a, adj. sternuta- 

_ pplenic. - tory.— Medicamento slernuigio- 

Spoadáico, Spondeo. “Se Es-| rio, a sternutatory. 
pondaico, Espondeo. Btilo, See Estilo. 

Spondfl, (in anatomy,) a knuc-(Stimuldnte, p. a. stimulating. 
kle or turning joint of the back- Stipéndio. &e Esiipendio. 
bone. Stirpe, Stitico. Estirpe, 

Spontâneamênte, adv. spontane- Sty ptico. 
ously. toicus. “ee Estoicos. 

Spontâneo, a, adj. spontaneous.;Stomático, a, adj. stomachic. 

Spontár. See Despontar. trabismo, 8. m. (in medicine),| or pleasant. 

Spértulas, s. f. pl. the fees or re*| strabism, a squinting. uavizádo, a, adj. mede sweet, 
wards paid to law ers, judges,Strangúria, s. £ strangury, aj &c. See 
and some other officers. stoppage of the urine. Suavisár, v. a. to make swast 
Spurcícia, s. f. See Immundi- Stratagêma, 8. 6. f. stratagem, cun-j and pleasant to the mind or 
cia. uing, device; also a stratagem,| senses; also to appease, to 

Squeléto. See Esqueleto. a trick of war. — Stratagema de) calm. 

Squilítico. See Scillito. _ cortesia: see Primor, and Fi-jSuazório, a, ad). suasire, apt te 
Stacionário. See Estacionario.| neza. persuade. 

Stádio. See Estadio. Stria, Striado. See Estria, Es-[Subsiternação , s. f. the state of 
Staffil, s. fi a lash, a whip| triado. one that is under another's com- 
(From the Ital. stafile.) A word|stricto, a, adj. strict. 
rarely u-ed. Stridôr, s.m.a noise. [Lat] 
Staphiságria. See Erva pio-|Strige, s. f. the screech-owl, ac-|Subaltérno, a, adj. subalteça. — 

ira, counted ano ill-boding bird. Juizes subalternos, subalteraa, or 

Stática, sf, the science called] (Lat. striz.) inferior judges. 

‘statics, tróphe, s. m. a strophe, etanza,Subcinericio, a, adj. baked un- 

Statéuder, s. m. a stadt-holder,) a stave of verses. (Greek.) der the ashes.—Pao subpineri- 
or stad-holder, a governor orjStructúra, s. f. a structure. cio, bread baked op the asbes 
regent of the united Nether-|Staltiléquio, s. m. foolish bab-j or hearth ; Lat. panjs subcine- 
lands. bling. ritius. 

Státua, &c. See Estatua, &c. |Stúlto, a, adj.’ foolish. ubcláveo, a, adj. (in anatomy), 
Steatéma, s. m. (in surgery).|Sty'ge, s. f. the poetical Infernalf subclavian. 
the swelling called steatoma.| Lake, called in Latin Styx. Subdelegação, s f. subrdelega- 
Stecháde, the plant called cot-|Sty/gio, a, adj. belonging to hell,| tion. 

‘ton-weed, or French lavender.) infernal, stygian. ubdelegádo, a, adj. sub-dele- 

Steganographia, 5. f. stegano- Stylita, a famous ancborite call- gated. q It is also used asa 
graphy, the art of secret writ-} ed Simon Stylite, who lived in} substantive, for a sab-delegate. 

the fifth century. ubdelegár, v. a. to subdele 


Stellária, or Alchimilla, e, f. the tyíptico, a, adj. [in medicine,]] gate. 
plant. called alchimella, or la-| styptic. ubdiaconáto, s, m. subdeacoa- 
ship, 


dies-mantle. Súa, pron. fem: of seu: eee Seu. 
Stéllio, ou Estelliao, s. m. a stel-| —Seu, du sua delle, his owu.|Subdiácono, & m. a sbdeacon. 
lion, a spotted lizard, which! Sua, ou seu della, her own. úbdito, s. m. a subject, a vas- 
casts her skin every half year, Suadéla, 8: f. the goddess of per-} sal. 
and commonly devours it, suasgion. bdividido, a, adj. sabdivided. 
Stellionáto, ou Estellionáta, [in|Suadír, v. a. to persuade. Subdividir, v. a, to subdivide. 
the civil law,] stellionate, alijguádo, a, adj. sweaty, wet with|Subdivisac, s. f. a subdivision. 
kinds of cozenage, and knavish| sweat, covered with sweat. (Lat. subdiiso.) 
practices in bargaining; and Suadôuro, sm. a remedy thatjSubdúpla proporção, (in geome- 
all sorts of fraud which have] makes one sweat. try,) subduple proportion. 
no peculiar names in law; as|Suar, v. n. to sweat. (Lat. su-Subentendêr, v. a. to understand, 
exacting a debt when it ‘has dere.) — Suar, (metaph.) to interpret what is not ex- 
been already paid, &c. sweat, to labour, to toil and} plained. 
St. reoxruphia,s. f.stereography,| moil, to take pains. Que faziSubida, s. f. anarrest; also the 
the art of drawing the forms of] suar o topele, (metaph.) labori-j act of ascendin dos eae 
solids upon a plaug. ous, painful, that pains mus climbing up. — 




























































or to moisten with guest. P, 
Mais val suar, que enfermar ; 
It is better to guest than to fall 
sick, 

uarênto, a, adj. See Suada, 
Snasdrio, a, adj. fit to persuada. 
Juáve, adj. sweet, pleasant, 
muoth soft. (Let. swevss. ) 
uávemênte, edy. sweetly, plea- 
santly, softly. 

uavidáde, x. f. quavity, speat- 
ness. (Lat. suavitas.) 
uavissimaménte, ady. very 
sweetly. 

uavísgimo, a, adj. most sweet, 
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a nourishing food. Subsianei, 


axbida, grande cakida; AjSubministrido, a, adj. furnisbed, 
a jelly-broth. Em substanci, 


reat rise will have a great) provided. 
all. Subministrár, “ a. to furnish, 3 n short, in a word, 
Subido, a, adj. bigh, great, ex-| provide, to submiuistrate. ubstanciádo, a, adj. abridged, 
cellent, ae ae sublime. Secj3ubmissãõ, s. f, submission, sub-| &c. See Substanciar. 
also the verb Subir — Estylo su-) inissiveness. (Lat. submissio.)/{Subgtancial, adj. substantial, 
dido, sublime or lofty style.) Submissao da coz, softness real; also principsl, material. 
Engenho subido, a quick: wit] speech. Com submisso, sub-iSubstanciál, s. m. the most ma- 
“Que he de preço muyto subido, that} missively, humbly. terial, or main point of a bnsi- 
is extraordinarily dear. Submisso, a, adj. low, submis-| ness, discourse, &c. 
Subjucto, ou Subjeyto, s. m. the) sive.—Com voz submissa, with alSubstancialménte, adv, sobstan- 
subject of d science. _ * | low voice, softly. . tially, with reality of existence. 
Subintellécto, ou Subintendido.Subnegádo, Sc. Seé Sonegado,jSubstanciár, v. a. to make an 
See Subentendido. &e, : abridgement or sammary ; also 
Sabir, v. a. & n. to go, come, er to feed with nourishing food. 
up, to mount, to ascend. bstanciôso, a, adj. substantial, 
iy hum cavallo, to get upon juicy, nourishing. 
i Substantivo, (in grammar,) sub- 
preferred. O vinho sobe lhe áfSubordinár, v. a, to subordi-) stantive. 
cabeça, the wine flies into his} nate. Substituição, the placing of a 
head. Subir de pensamentos, tojSubordinhr-se, v. r. to submit, to} person, or thing, in the room 
be elated, to grow proud. Subir] yield, to be subject. of auother. — Substituição, (im 



























































de preço, to grow dearer. ubernação, s. f. suborning, or] law,) substituton. 
Subir, v. a. to raise, to prefer or] subornation. Substituido, a, adj. substituted, 
advance. — Subir a huma grandeSubornadér, s.m.asuborner. |Substituir, v. a. to substitute. 


ubstitáta, s. f. Substituto, s. m, 
a substitute, or deputy. 
ubstrucção, s. f. substraction, 
underbuilding. . 
subténder, v. a. (in geometry,) 
to subtend. 

ubtênsa, e. f. (in geometry,) à 
subtense. 

ubterfagio, €. m. a subterfuge, 


Jortuna, to raise one's self, to 
aise one’s fortune. Subir d 
estylo, subir de ponto, ou subir 
mais a corda, to raise one's 


ubornádo, 2, adj. suborned. 

uborbár, v. a. to suborn. — 

subérno. Sce Subornacãó . 

ubrepção , 8. f. subreption. 

ubreptício, a, adj. surreptiti 

ous, 

ubrogação, s. f. (in law.) su 

| rogation. [Lat.surrogats. | 

Subrogádo, a, adj. subrogated. 

Súbito, s. m. sally, spart, brunt,{Subrogar, v. a. to snbsogate, to} shift, evasion, escape, hole to 
heat, fury, a sudden fit. put in the place of auother. creep out at. 

Subjugadér, s. m. one who sub-jSubscrevér, v. a. to subscribe, [Subterfugir, v. n. to make use of ' 
jugates or conquers. (Lat. subscribere.) subterfuges. 

Subjugár, v. a. to subjugate, tojSubscripção, s. f. a subscription. Subterrâneo, a, adj. sabterrane- 
conquer, to subdue. Sabsecivo, Successivo, or Subsi-{ ous, or subterraneal. 

Sublevachd, s. f. rising, insur-) civo, a, adj. spared, or bor-|Sulbtil, adj. small, tbia, fine, sab- 
rection, revolt, rebellion. rowed from other affairs or ba-| til. See Sutil. 

Sublevár, v. a. to make cise np{ sinesa {From the Lat. sudces-|Subtilidade. s. f. subtility, thin- 
in arms, to make revolts. stvus. j— Tempo subsecivo, epare| ness. cc. 

Sublevár-se, v. reflex. to t time. , Pubtiléza, s. f. See Sutfleza. 

- up arms, torise,-torevolt. |Subsequênte, adj. subsequent,|Subtilisadôr, s. m. one who in- 

Sublimação, s. f. (in chemistry ),| next following. vents with sabtility, 
sublimation. ubsidiár, v. a. to giye subsidies, /Subtilizér, v. 3. to subtilize, te 

Sublimádo, a, adj. lifted up,) to subsidize. spin into useless &:ceties. 


atyle. 
Subitamênte, adv, suddenly. 
Subiténec, a Súbito, a, adj. sud- 
den, unexpected, | 
De Subito, adv. suddenly. 


raised, exalted. Subsidiário, a, adj. subsidisry,|Subtilménte, adv. subtly, alily, 
Sublimádo, s. m. sublimate,mer-{ auxiliary. artfully, cunningly. 

cury sublimated. ubsidio, s. m. subsidy, eid, re-|SubtracgAd, 8, f. (in arthmetic,) 
Sublimár, v. a. to lift up, to) lief. subtraction. [Lat. subtractio.) 

raise, to extol, (Lat. sublimare. JSubsistência, s. f. subsistence | —Suhtraccad, a drawing, or 

—Sublimar, (in chemistry,) to) also sustenance, taking awa 


sublimate, . ubsistído, p. of ubtractivo, (in arithmetic,) 
Sublime, adj. sublime, lofty,|Subsistir, v. n. to subsist, to ex») subtrahend. 

high, great — Estylo sublime, ou] ist, stand, or be, to continue|Subtrabido, a, adj. drawn, taken 

subsdo ; see Subido. to have a being. | away. t 


lunary. 
Submergído, &c. See Sumergi- 
do, &c. 
Subministração, s. f. furnishing, 
providing, subministration. 


* sidade. 


course, the most material poi 
Subvertido, a, adj. subverted, 
Tete 


Of it.—-Comer gue tem subisancia, 
+ 
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ra.) See Chapar. 

Suíça, ot Snicia,s. f. a sort of 
sport used in the pruvince of 
Estramedara, like a muster of 
soldiers, when the people go 
out with weapons of several 
sorts ; so called from the Swiss, 










































ruined, destroy Saviour was wrapped up. 
Sobvertér, v. a. to subvert, to/SiMoêste. See Sudueste. 
overthrow, to ruin, to destroy, Sudorífico, ou Sudorifero, a, adj. 
to overthrow. (Lat. subverte-| sudorific, provoking sweat, 
re.) uduéste, s. m. south-west, ' 
Suburbano, ou Subarbio, s. m. ajSuécia, s. f. Sweden, one o 
suburb, or out-part of acity. | the northern kingdoms of Eu 
Sucár, (in the province of Bey-| rope. ° a warlike pepple; it may be 
ra.) See Chupar. Suéste,'s, m. south-east. called a sort of Encamisada, 
Sucarina, See Pedrahume. uéto, s. m. (in-the schools) ;| which see ; whiskers. 
Success&6, s, f. ‘succession, con-| ex. Dia de sueto, holy day, orjSuíço, s.m.a Swiss, or Switzer. 
secution, series, a lineage, the gaudy day. —A terra dos Suiços, Saitzer- 
power or right of Coming to the Safficitncia, sf sufficiency, ca) land, the seat of the Thirteen 
inheritance of ancestors. pacity. Cantons. 
Succedénho, (in the province offSufficiénte, adj. sufficient. (‘Lat.|Suino, a, adj. of, or belonging 
Beyra.) See Successo. idoneus.) See also Capaz. to swine. (Lat. suilfus.) 
Sucuedêr, v. n. to succeed, tojSufficiénteménte, adv. su(§cient-|Shjaménte, adv. nastily, dirti- 
come next, or after. [Lat. : suc-| ly: (Lat. satis.) ly. 
}: also to happen, to fall|Suffocagad, s, f. -suffucation,|Sujado, a, adj. fouted, dirtied, 
out, to befal, to come to pass.| stoppage, stifin choking, or} soiled. 
(Lat. evenire.) — Succeder bem| smothering.—St eeacay de ma-jSujár, v. a. to foul, soil, dirty, 
alguma cousa, a alguem, is for| dre, a suffocation, or stoppage der or stain. (Lat. ingai- 
one to succeed, or prosper.| of the matrix or womb. nare.) 
Succeda o que succeder, what-|Suffocadôra, s. m. & f. one who Sujár-se, v. r. to foul, to stain 
ever happens, fall back, fall) suffocates or stifies. one's self; also to be bewrayed, 
ge. Suffocádo, a, adj. suffocated. or defiled. 
Succedido, a, adj. that came tojSuffocânte, p. a. suffocating, that Sujeitádo, &e. See Sogeitado, 
pass, &c. 5; according to the suffocates. 
vérb Succeder —Ser bem shece- 
. dido, to succeed, to prosper. 
Que he bem suecedido, success- 
“fal, lucky. 


(Lat. sufocare.) — Suffocar ojSujidade, s. f. nastiness, filthi- 
alento, to dishearten, to discon-} ness, sluttishness; sloventiness. 
e Sucyedido, s. m. that which hap-| rage. See also Trampa. — Sujédades, 
pened. (Lat. eventus.) affocativo. See Suffocante. smuttiness, obscenity, filthi- 
Successivamênte, “adv. succes- |Suffragineo o, a suffragan] ness. 
sively, qne after another, (Lat.| bishop. ~~ Suffraganea igreja, ajSújo, a, adj. nasty, foul, aloven- 
alternatim, or ex ordine.) church that depends-on, or is| ly, sluttish, dirty, filthy. (Lat. 
Successivo, a, adj. successive.| subordinate to another. immundus): also nasty, obscene, 
Seq also Subsecivo, and Here-|Suffragar, v. a. to approve with} beastly, impure, smutty, baw- 
ditario. one’s suffrage or vote. - | dy; (Lat. obscenus): else full of 
Succésso, 8. m. success, issue,|Suflrágio, s. m. a vote, or suf-| blunders. (Lat. mendorus.) 
event. (Lat. eventus.) — Boml frage; also faveur, assistance, |Súl, 8, m. the south. 
successo, good luck, prospe- commonly used for the pray-|Sualcado, a, adj made in fur- 
o rity: ers of the church. (Lat. suf-| tows, ploughed, sulcated, far- 
Successér, 8. m. a successor.—} /ragium. ) rowed. 
Successor nos bens, (Lat. hares) ; Suffumigação, s. f. suffumigio,|Sulcar, v. a. to make farrows, to 
see Rerdeyro. 6. m. suffumigation, a convey-| plough.—Sulcar o mer, (poeti- 
Succintamênte, adj. succinctly.| ing a remedy by smoke. cally,) to plough the sea 
Succinto, .a, adj. succinct.—/Suffasad, s. f. suffusion, a pin,jSúlco, s. m. a furrow. (Lat. 
Que nad he shecingo em valor ou| or web in the eye. sulcus. ) 
“obras, couragéous, brave. Sulfurádo, a, adj. dressed, or 
nctgssório, ad). that treats of|Sugéito. See Sogeito. smoaked with brimstone. 
successions. Sugerido, a, adj. suggested,|Sulfireo, a,.adj. sulphureous, 
Súçcco, ou Sumo, 8, m. moistare,| prompted. brimstony. 
juice. (Lat. succus.) —-Succo|Sugerir, v. a. to suggest, O Salfur, s.m. (with physicians) 
° panereatiço, the patcreatic] prompt. sulphur. 
» “guice. . Suggestad, 8. TÁ suggestion, ajSultâna, s.f. sultaus, or sulta- 
* Syccôsd, a. adj, juicy, full off prompting. ness. 
grary,- nourishing. (Lat. szc-[Sugésto, s. m. (with the ancientiSultaním, a. m. saltanin, a Turk- 
e culegius.) Romans) achair,a pulpit, wbere] ish gold coin in value about 
+ Secad. a. m. succubus, a devil] orations were made. (Lat. sug-| eight shillings English mo- 
the shape of a woman feign-} gestum.) 
“ed: to lie with a map. Sugidáde. See Sujidade. 
Sáeulas, vu Succulas. See Hyn-ISugillação, s. f. (with physici- 
dás. ans) sugillation. 
fudârio, .ou santo sudario, “thelSágo. - See Succo. 
holy handkerchief in which our/Sugnir, (in the province of Bey 


- 


ney. 
-{Sultad.. See Soldad. 
Sama, &c. See Summa, &c. 
Sumágre, 8. m. sumach, or sum- 
mage, a rank smelling shrub, 
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perintendencia, &c. 
Superfetacho, s. f. superfetatien, 
) e, (in law,) to make a) or after-conception. - 
quick trial. Supcrficiál, a, adi. superficial, 
Summariár, v. a. togather up aj outward. — Saber ou sciencia, 
superficial, a superficial or light 
knowledge, a smattering. O 
que tem saber superficial, a smat- 
terer. 
Superficialidáde, s. f. superfici- 


















used by curriers in dressing offSummáriamênte,; ade: briefly, 
leather. summatily. — Proceder summa- 
Sumarénte, a, adj. juicy. 
Sumergido,-a, adj. sunk, drown- 
el. (Lat. submersus.) 
Sumergir, v. a. & n. tosink, to) matter in a few words, to mak 
drown. (Lat. submergere.) a summary of it. 
Sumergir-se, v. r. to sink, to go/Summário, a, adj. summary, 
to the bottom, as a ship. short, concise, abridged. — Pro- 
Sumersãô, & m. submersion,| cessu summario, a quick trial. 
drowning. 
Sumérso. See Sumergido. 
Sumfgo, s. m. the action of va-/Summissi6, Summisséo. See Sub-|Superficiálmênte, adv. superfici- 
nishing or disappearing. missao, Submisso. ally; both in the proper and 
Sumidiço, a, adj. evauid, tbatiSâmmo, a, adj. the highest, the; figurative sense. ' 
seon disappears or goes out off most excellent, (Lat. summus.)/Superficie, s. f. superfícies, the 
sight. — O summo pontífice, the pope Outward face of a thing. 
Sumido, a. adj. low, notelevated| summo bem, the chief good ot/Superfuaméute, adv. superflu- 
in situation. (Lat. humilis.)—) human nature. ously. 
Terra sumida, low land. Fal-|Smmula, s. f. a sum, an abridg-/Superfuidáde, e. f. superfiaity. 
lar com voz sumido, to speak| ment. Supérfluo, a, adj. superfluous. 
low, or with depressiou of the/Summulísta. See Logico. uperintendência, s. f. superin- 
voice. Sumido na agua, sunk, Sumo, s. m. moisture, juice.—]| tendency, overseeing. 
drowned. Sumido, thin; lean;| Sumo, ou succo da carne, thejSuperintendênte, 8. m. soperin-* 
JSaces sumidas, cheeks fallen in.| Kravy of meat. . tendant, overseer. 
- Olhos sumidos no rosto, hollow Súmpto, s. m.expense, cost. |Saperintendér,v. mn. to superine 
eyes, cyes sunk in one's head.'Sumptuário, a, adj. sumptuary,| tend, or oversee. (Lat. cura- 
_ Sumido, sunk, swallowed up,| relating to expence; as, re.) - 
overwhelmed. &c.: according| svmtugrias, sumptuary laws, {Superiér, a, adj. superior, up- 










height of any thing. perficial. 


to the verb Sumir. ' |Suwptudsaménte, adv, sumptu-| per, uppermost. (Lat.) Ale- 
Sumidéuro, s. in. a sink, a place| ously, pompously, magnificent-| manha superior, Upper or Highe 
that swallows all up. ly. er Germany. Superior no sas, 


4 


Sumilhér, da cortina, s. m. s|Sumptuosidade, s. f. sumptuous- 
chaplain of honour tu the king! ness, pompousness. 
who is in his closet with him atiSumptuôso, a, adj. sumptuous, 
the divine office, and is so call-} pompous, magnificent, stately. 
ed, from drawing a curtain a»|S4nda, s. f. Sunda, the name o 
the king‘goes in and out. several islands, lying near the] superior. ; 
Sumir, v.a. to sink, todrown.—| straits of that name in the|Superioridáde, s. f. superiority. 
Sumir hum navio, to sink a ships) Indian Ocean, in Asia: the) See also Preminencia, and Ex- 
Sumir, to swallow, to bear pa-} principal of which are Sumatra, cellencia. 
tiently withoug taking any no-| Java, and Borneo. Superlativamênte, adv. superla- 
tice. Sumir alguem, to put onc{Suntuosidade, Suntuoso. See) tively. 
io a stone doublet. Sumptuosidade, Sumptuoso. |Superlativo, a, adj. superlative, 
Samir-se, v. r. tu vanish, to dis-|Suér, s,m. sweat, perspiration.| of the highest degree.—Grao 
appear to go out of sight. See) (Lat. sudur.) See also Trabalho.| superlatico, (in' grammar) su- 
alw Esconder-se. Superabundádo, p. ofSuperabun.| perlative degree. 
Sumissão, Sumisu, See Sub-| dar. Supérno. See Superior. See also 
missao, Submisso. Superabundância s. f. supcra-| Excellente. 
Summa, ox Soma de dinheiro,, bundance. _. |Supernumerario, a, adjasupesou- 
s.m.a sum of money.—Sum-|Superabundânte. p. a, supera.) merary. 
ma, ou substancia de hum dis-| bounding. | S&pero mar, the Adriatic sea. 
curso, the sum or substance of ajSuperabundár, v. a te super |Súpero, adj. from above, supe- 
discourse. Siama, a sum or a-| abound. . rior, 
bridgment. Em summa, in short,|Superaddito, a. adj. superadded,|Superparticulari fre! [witb 
tosum up all. Sunma, (with} added moreover, (Lat. super-| mathemat cians} superparticu- 
mathematicians,) sum, the) additus.) ' | lar proportion.. * 
quantity arising from the ad-|Superádo, a, ad). vanquished,|Supcrpártiens, proporçao, (with 
dition of two-or more magni-| surmounted. (Lat. superatus.) mathematiciany Pthe superpar- 
tudes. Superár, v. a. to overcome, to tient proport.on. i 
Sumádo, ou Sumado, a, adj. cast} vanquish, to surmount. (Lat. Superpurgagao , 8. f, (with phy- 
up, added together. superare.) siciuns) a new fit of purging. 
Summawéote, adv. greatly, ex-|Supercheria, 8. f. fraud, deceit,|Su «crrogaçaões. f. supercruga- 
remely. fallacy. (From the French su | tion.— Obras de Superrogaged, 
ummar, ou Somar, v. a. to sum,| pe-cherie.) works of supererogation, or vo 
to cast up, to add together. |Supercilio, s. m. majesty, power,| luntary works dver and above 
SummariAdo, a, adj. gathered up| sovereignty. God's commandments; Lat. 
in a faw words. Superentendéncia, Sc. See Su-| upera gratuita. 


ber, superior in knowledge 
more learned, better scholar, 
Superior na força, superior in 
strength. . 
Superiér, 2. m. (in a convent) a 


Sumidáce, s. f. the top, or) ality, the quality of being su- | 
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»sperstição , s. f. superstition. | cation, accomplishment. Ho-(Suprémo, a, adj. !superl. sa- 
Supersticiôsamênte, adv. super-| mem de supposiçad, an accom-| preme, highest. [Lat. supre- 
stitiously. plished man, a man qualified) mus. ] 
Supersticiéso, a, adj. superstiti-| for any business or cmploy-|Suprilho, s. m. 9 sort of plain 
ous. ' | ment, silken stuff formerly imported 
Superveniénte, s. m, any thinglSuppositár, v. a. (in divinity)} from Spain. 
that happens, or falls out un-| to anite two natures in the|Suquir. See Soquir. 
awares. same suppositum, as in thejSúra,s. f (among the Caffres, 
Supervivência. See Sobreviven-| iricarnation of our blessed Sa-| &c.) the first juice of the palm 
cia. viour. tree. —Galinhe sure, a sort of 
Supervivênte, adj. that survivesfSuppositício, a, adj. supposi-| hen without a tail. 
or outlives another. titious. Surcádo, Surcar. See Súlcado, 
Supilipe, ou pe sepello. See Pe. |Suppositério, s.m. suppository,| Sulcar. 
Supino, s. m. (in grammar,) su | a kind of solid clyster. Surdamênte, adv. deafly. [ Lat. 
pine, part of a verb in Latin. |Suppôsto, a, adj. supposed, &c.;| surde.). 
Supina fgnorancia, gross igno.| according to the verb Suppor [Sardas: ex. as surdas, in hugger- 
rance. É — Menino supposto, a supposed] mugger, silently. 
Supitamênte. See Subitamente.| or suppositious child, a change-|Surdéza, ow Surdêz, s. f. deaf- 
Supito, sm. See Subito. ling. Aquelle cujo pay he sup-| ness, want of the sense of hear- 
De Supito, adv. suddenly. posto, he that owns a wrong} ing. - 
Supplement4r, ‘adj. Supplemen | father. Surdido, ex. a cascavel surdido, 
tal, or Supplementary. uppôsto, s. m. [in the schools]j silently, without noise. See ale 
Supplemento, s. n1. a supple-| an individaum, or suppositum.| Sordido. 
ment. Suppressão, s. f. a suppression.|Surdina, s. f. a kind ofkey placed 
Suppletério, adj. suppletory,that] Suppressao da ourina, suppres-| on the string of a guitar or other 
fills up deficiencics. sion of urine. Suppressac’ del stringed instruments to sink a 
Sápplica, s. F.a petition present .| mexes, [in women, | suppression,| a little more the sound. 
ed-to the pope. of the courses. Suppressac’, the|A/Surdina, adv. silently, with- 
* Supplicagaé, s. m. a supplica | suppression, extinction, anni-| out any noise, in hugger-muz- 
tion.—Casa da supplicagad’, aj hilation of an office. &c. ger. 
tribunal so called in Lisbon :|Supprésso. See Suprimido. Surdir. See Sordir. 
it was instituted by king JohnjSuppressório, costura, a sort of|Surído, a, adj. deaf. (Lat. sur- 
| | suture used by surgeons to stop) dus.) «= Alguma cousa surdo, 
deafish, somewhat deaf. Lims 













































i. 
Supplicádo, a, adj. begged, pray- 
, intreated. 


Supplicânte, s. nt. & f. a peti- surdo, he will nothear. Surdo, 


tioner, a suppliant, verb, deaf, or confusedly heard. 4 
Supplicar, v. a. to beg, humbly|Suppriménto, s. m. supply, relief] remo surdo, a voga surda, io 
to beg, entreat, pray, or sup-| of want. hugger-mugger, without noire, 


Supprimir, v. a. to suppress, to! softly. 
stop. [Lat. supprimere.|}—Sup.|Sarepticio. See Subrepticio. 
primir a voz, to suppress thejSurgiad. See Chirurgiaéd. 
voice. Supprimir, to suppress,|Surgidéuro, s. m. a road at sea, 
to conceal, not totell: see also an anchoring-place. . 
Reprimir. Supprimir, to sup-|Surgído, p. of Surgir, come to 
press, to abolish ; ex. Suppri-| an anchor. 
Supplicoa-se, imp. they suppli-| mir hum livro, to suppress, or|Surgir, v. n. to. come to an en- 
cated or desired. smother a book. chor, to moor a ship. —Surgir 
Suppor, v. a. to suppose, to/Suppuracao, s. f. suppuration,| @ hum mais alto gráo, (metaph.) 
grant, to take for granted, to} or gathering to matter, Or to aj to rise to an higher degree. 
putthe case.—Suppor hum tes-| head. Surgir da aflliçao, (metaph.) to 
tamento, to suppose, forge, or/Suppurada. p. of get out of trouble. 
counterfeit a will. Suppor 4um|Suppurar, v, a. to suppurate, orjSáro frade, a friar who has made 
menino, to suppose a child.| run with matter, to matter. his profession, and has the 
Que crime lhe podeis vos sup-|Suppur&r-se, v. r. to suppurate,| crown of his head shaved, bat 
por? what crime can you eb-) to gather to a head. does bot say mass. 
ject against bim ? or lay to his|Suppurativo, ou Suppuratório,|Sárra, s. f. a whipping, or beat- 
charge? a, adj. suppurative, ing.— Dar huma surra em alguen, 
Supposição, s. f. supposition,/Suprido,a, adj. supplied, &c.| to cudgel one, to curry one’s 
supposal ; ako the supposing.) See hide. 
forging, or cOunterfeiting. —|Supprir, v. a. to supply, to makejSurrádo, a, adj. worn, worn out ; 
Accusarad-no da supposigad’ le} up what is deficient, or want-| also curried. 
hum testamento, he was accus-| ing. [Lat. supplere.]—Supprir|Surradôr, s. m. a leather-dresser, 
ed of having forged a will.) comos gastos, to defray, or to] acurrier. Lat. alutarius. 
Supposiçao de kum menino, the] bear the charges. Surraé,s. m. a shepherd’s scrip, 


supposition of a child. Sup-Supprémaménte, adv. sapreme-| the bag or poke whereia the 
shepherd puts his bread ; Lat. 


plicate. 

Suppliciár, v. a. to punish with 
death. | 

Supplicio, 6. m. panishment 
(Lat. supplicium,) — Extremo 
supplicio, a eapital punishment, 
death. 


po.igad, good quality, qualifi-{ ly in the highest degree. 
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pastoris pera: also (metaph.)] fice, &c. asto, s.m. a fright, a sudder 
a load, or burden. uspensório, s. m. braces; that] surprize. 
Surrápa, s.f. palled wine, wine] which holds any thing tight./Sasuéste, or Sustueste, s, m. 
that has lost its strength, dead] idem. adj. Suspensory, be-l south-sonth-east. 
drink, poor tiff. (Lat. vappa.)] longing to that by which a thing|Susurrádo, p. of Susurrar. 
Surrár pelles, v. a. to curry, or] hangs. Susurrânte, p. a. hamming like 
dress leather. — Surrar, (inlSuspirádo, a, adj. greatly desir.| bees. 
cant) see Furtar. ed, wished, or longed for. [Lat.jSusurrár, v. n. & a. to hum, to 
Surrár-se o: panno, v. r. is foi] exoptatus. make the noise of bees, [Lat. 
cloth to wear out. Suspirado, p.of susurrare, to whisper.] See also 
Surreição. See Resurreição. |Suspirár, v. n. to sigh, or fetch{ Mexericar. 
Surreptício. -SeeSubrepticio. | sighs ; also to desire, or wisb]Sásárro, ou Zumbido, s m. a 
Surriáda, s. f.a volley; as, hu] earnestly for any thing or per-| humming like bees. 
ma surriada de artilharia, n] son, to fetch amorous sighs.jSutil, adj. small, thin, fine, sab- 
volley of cannon-shot. See also) (Lat. suspirare. t:le ; also crafty, subtile. (Lat. 
| Apupo. Suspíro, s. m. a sigh ; also breath.| subtilis.) — Engenho sutil, a 
, Surripiár, v. a. to cheat, cozen,) —Ale o meu ultimo suspiro, to} sharp or quick wit. Questas 
or steal away. my last breath or gasp. Dar oj suéil, an intricate, or hard ques- 
Sarto, a, adj. come to an anchor.| ultimo suspiro, to give up the) tion. 
Surtá, s. m. a great coat. [it is} ghost, to breathe one's last, tojSutiléza, s. f. subtlety, craft; 












































scarcely used.) die.' also thinness, slenderness, sub- 
Surtam, s. m. a double-breastedjSasquinar, See Sosquinar. tility. (Lat. subtilitas.) —Su- 
waistcoat. Sestância, &c. See Substancia,| tilesa do engenho, sharpness, or 
Sus, ou Suz, inter). up, come ;| &c quickness of wit. Sutileza de 


Sustenido, s. m. (in music,) af ads, legerdemain. 
Sutilézas. See Agudezas. 
Sutilménte, adv. subtilely, craf- 


Qs sus, sus; UP, UP; sd, sus, 
vamos; come, come, let's be} sharp. 
"going. Sustentaçao, s. f. sustenance, 
Susceptivel, adj. susceptible, ca-[ maintenance, tily, thinly, slenderly, delicate- 
able of admitting. ustentádo, a, adj. sustained,| ly, curiously. . 
Suscitação, s. f. instigation, per-| supported, upheld, defended,Sutrifágio, s. m. See Subterfu- 
suasion. &c.; according to the verbj gio. . 
Suscitadôr, s.m. he who susci-{ Sustentar. Sutéra, s. f. (in anatomy.) a ste 
tates or rouses up. Sustentadôr, a. 8. m.and f. one] ture, seam, or stitch. 
Suscitádo, a, ad). suscitated, &c.| who feeds, sustains or pro-|Saxédo, a, adj. slackened. 
See also Resuscitado, and th} tects, Suxár, v. a. to slacken, loosen, 
verb . Sustentamênto, s. m. the same as} or unbend. 
Suscitár, v. a. to suscitate, to] Sustentação, Saxo, a, adj. slackened.— Fazes 
rouse up. (Lat. suscilare. ) Sustentânte. See Defendente, | suxo, to slacken. 
Suspecto, a, adj. suspicious, sus-|Sustentár, v. a. to sustain, tojSuz. See Sus. 
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ted, mistrusted. maintain, to support, to keepiSybilla. See Sibilla. 
uspeichd, s. f. [with lawyers}! up. — Sustentar huma Sycômoro, on Figueyra douda, 
susp:cion. familia, to keep a great family.) s. m. asycamore, sycamine, a 


Sustentar huma amiga, to keep! tree. 
a mistress. Sustentar hAum|Sy’llaba, Syllabico. See Syilaba, 
grande peso, to bear a great| Si'libico. 
weight. Sustentar o seu carac-|Syllogizár, v. n. & a. to syllo- 
ter, to keep up one's character.| gise, tomake syllogisms. 
Sustentar o combate, to maintain|Syl'ogismo, s. m. a syllogism. 
the fight to hold it out. Sus-| (Greek.) 
tentar o cerco, to hold or standSyllogistico, a, adj. sy llogistic, or 
out a siege, to maintain it, to} syllogistical. 
make it good. Sustentar humajSylvano. Ses Sylvano. 
dpiniav, to bold av opinion.[Symbólico, a, adj. symbolical. 
Sustentar a guerra, ou cont: |Symbolização, s. f. symboliza- 
according to the verb Suspen-] mua-lu, to make the war bold| tion, resemblance. 
der: see also Attenção. Sus-| out. Symbolizár, v.u. ou Symbolizar~ 
pensad de armas, suspension, or|Sustentér-se, v. r. tu bear or| se, v. r. to symbolize, to bave 
cessation of arms, a short truce.| keep one's self up, also to hold} something in common with an- 
Suspensao de officio, suspensionf out, to stand out, to maintain,| otber by representative quali- 
ab officio. to bear, or bear up.— Aquella| ties, to agree in a thing with. 
Suspénso, a, adj. hanged up;| praça nao pode sustentar-se se a) — Symbolizar de huma cousa, 
also suspended, &c.; -see Sus-| sitiarem, that place cannot hold] tu explain or find out the qua- 
pender.— Ter a algueni suspen-| out, ifit be besieged. ‘lity, by which one thing sym- 
so,te keep, or to hold one injSustênto, s. m. sustenance, main-| bolizes with another. 
suspense, to keep him at bav. | tenance.  . -  [Sy/mbolo, s. m.asymbol, a type, 
Suspênso, s. m. he who is sus-|Sastituição, &c. See Substithi®] —Symbolo Apostuliço, the sym- 
pended or deprived of an of: iad, Mc. . ° bol, the Greed er sam of our 
ce 


Suspeitádo, Suspeitar. SeeSos- 
peytado, Sospeytar. 

Suspeito. See Suspecto, 

Suspendêr, v.s.to hang up, to 
hang ; aso to suspend, super- 
sede, put off, to di lay ; to kee 
in suspense, to keep at bay; 
also to suspend, or deprive u 
an office. . 

Suspendido, a, adj. hanged up 
&c. see Suspender. 

Suspeusáõ, s. f. suspension, &c. 


Ne 
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_ Christian belief. Syndicatúra, s. f. syndicate, sin. 
Symmetria, s.f. symmetry, pro | dicship. . 
portion, harmony. (Lat. &|Sy'ndico, 8. m. a syndic, or so 
Grec.) . . licitor. 
Symétricaménte, adv. simmetri |Synécioche, 's.'f. synecdoche, a 
cally, in a symmetrical man-| figure of rhetoric. [Greck.] 


























ystemático, adj. systematica!, 
written O formed with regular 
<utordination of one part to the * 
other. 

Sy/stole, s. f. (in grammar) the 
figure systolé, whereby a louz 






















er. . Syngdrim, sm. sanhedrim, the} syllable is made short; «io 
Symmétrico, a, adj. symmetri-} supreme council amorg the an-| (with anatomists) systolé. 
cal. , cient Jews. Syzigio, s. m. astron. Conjunc- 


Symio, s. m. a monkey. Synerésis, s. f. synzercsis, (a] t on, the congress of two planets 
Synipathia, s. f. sympathy, an} graminutical figure) the join-| in the same degree” of the Zo- 
agrecablene:s of natural qua;| ing of two vowels into one, in| didck. 
lities, aff.ctions, inclinations} the midst of a word; so that 
bumours, &c. (Lat. & Grec.)| they make but one syllable;| . FT 
—o Ter sympathia, to sympa-| as in the Latin word alvaria, o 
thize, to have a mutual felluw-| for alveuria ; the gramatical . 
feeling. . figure diaresis, on the contrary . 
Sympáticamênte, adv. sympa-| addsa syllable, gs evoluisse, or T s. m. the fifteenth cons» 
* thetically, with sympathy. ecolvtsse. (Greek.) 9 nant of the Portuguese ah 
Sympáthico, a, adj. «yimpathe-|Sy'nocho, [with physicians] sy-| phabet. , 
tival or sympathetic.<—Por sym-| nocha, a fever without any|T, among the ancients, was 1 
* “pathicos, sympathetic puwder. | remission. . numeral letter, and stood for 
Sympathisar, v. n. to sympa-|Syncdál, adj. synodal, ouve hundred and sixty ; accord- 
* thize, to feel mutually. Sy'nodo, sm. a synod, an as-| ing to the verse ; | 
Symphunin, s. f. symphony.] sembly of the clergy. [Creek.] T, quogue centenos et sexecinis 
(Lat. & Grec.) —Synodo, the conjunction ofthe} tenebit ; 
Symphy’sis, s. f. (with surgeons.)| planets called synod. And when it bad a tittle oer it 
symphisis. (Greek.) Synony/mia, s. f. synonymy, al it stoed for one-handred-and- | 
Syuphy’to, 8s. m. symphyton/ figure in rhetoric; also a voca-| sixty thousand. | 
» the herbcomfgey. (Greek.) bulary of synonymous words) Tá, inter). bold! forbear! stop! | 
Symplégades, s. f. p. Symple-| (Greek.) be still! keep off your hands! 
gades, or Cyauew Petra, two/Synônymo, a, adj. synonymous,| (Lat. tace!)—7Ja; see To. 
mountains, or as some call] synonymal. ' Tobáco, s. m. tobacco, a well- 
them, islands? ata small dis-|Synópsis, 8. m. synopsis, a gene-| known plant. —Suju, ou chey 
tace from the Thracian Bos-| ral view, all the parts brought} de tabaco, snuffish or snufs, | 
phorus, so close to ong ano under one view, daubed with snad. Mastiga " 
ther that afar off they seem tulSynóptico, adj. synoptical, af-| tabaco, to chew tobacco. Ta- 
be one; and to passengers, ay fording a View of many parts at! baro em pô, snuff. Tomn, la- 
if they dashed against each] once. baco de fumo 3 see Cachimbar. 
other. . Synónymo,s.m. a gynunym. |Taballiádo. See Tabelliado. 
Symptoma, s. m. a symptom.|Syntagma, the act of disposing|Tabalido, s. mn. a tabellion, no- 
(Greek, ) or placing things in dn orderly| tary or scrivener. 
Symptomático, a, adj. symptom-| manocr, syntagina. (Greek.)jTabaliot. See Tabellioa. 


atical. “yntáxe, s. f. (in grammar,) syo-|Tabanca, s. f. (in the kingdom of 
Synagoga, s. f. a synagogue.| tax or syntaxis. Siam,) a sort of portagem. See 
(Greek.) Synthese, or Synthesis, s. f. syn-| Portagem. 
Synalépha, s f. sygalcepha. thesis the act ofjoining opposed|Tabanêz, Tabão. See Tavaaez, 
(Greek.) . . to analysis. Tavao. 


Syndpisus, s. m. a blister made|Synthético, adj. Synthetick, con-|FaLâque, s. m. a sort of drum 
, Of mustard, (Lat. Syuapi.) | joining, compounding, forming} used by the negroes. 
Sy'ncopa, 8. f a syncope (2) compesition. abaqueár, vc n. to take snuf- 
- grammatial figure.) Synterésis. Se Syndercsis, Tabaquear alguem, v. a. (a lu-' 
Syncopál, adj. [with physicians. /Syrénes, s. m. pl. (in the materia} dicroue phrase, ) to jeer or rally 
*  evncopalis, medica,) syrones, a sort of| one. . . 
Sy'ncope, s. m. a syncope, à| worm that breeds on the skin.[Tabaquéiro, s. en, a sonf-bos, 
svodu or fainting: fit. (Greek.)/Sy/rtes, s. f. pl. Syrtes, two dan-| idem. adj. that takes a great 
See also Syucopa. gerods gulfs in the farthest part} deal of snuff, one who makes 
Syncopizar, v. u. (with physici-| of Africa, full of quicksands,| sauff. . 
ans) to cause a syncope or| called the Greater and- LesserjTabardílha, s. f. a small tabard, 
swoon, ° *, | Syrtes: whence any quicksands} or tabern, a sort of gown. . 
Synderésiz, wu Synteresis, re-| or shelves in the water; madejTabardílho, s. m. the spotted fe- 
‘morse, sting of con.cicnce, a] by the drift of sands are called| ver. . .. 
syateresy. syrfes. . Tabárdo, "s. m. a tabard; cleak, 
| Syndicada, a, adj. Congrolled,|Systéma, s. m. (in musicend as-| or gowa, jackct, “or, herald's 
en ee ; “| tronomy) a system. a 
| Byndicár, v.a.“to controul, cen-|systematicaméntep adv. syste- 


qat. ? . e o 
Tabaréo, (& vulgêr word,) a silly. 


| qute,er Gud fault with. matically ia form of a system | man, a booby, anunexperienced 
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Doze Taboas, ou as Leys Das|Taboltiro, the board on which 
doze Taboas, the Twelve Tables,| the bread is set before it goes 
the tables of the Roman Laws.) into the oven, and after it is 
Tabua, ou quadra, -a picture.) drawn. — “Taboleiro da igreja, 
Taboas do pescoço de hum ca-) paridisus, à square court be- 
vullo, the sides of a horse's| fore cathedrals, snrrounded 
neck. Tahoas, (with anato-| with piazzas or porticos, for 
mists,) laming, two plates of| personsto walk under. Tabo- 
the skull. Taboa raza, a plate] leiro de jugar as tabolas, a 
of metal, or a smooth flat stone] draft-board. Taboleiro da es 
to engrave something upon.) cada : see Escada. Taboleiro 
He huma taboa raza, (speak-| do jardim, a bed in a gar- 
ing of a boy,) we say, it is| den. Taboletro de cha, a teae 
white paper, where you may| board ortray. . - 
write what you please (me-/Taboléta, s. f. a sign, as of a 
taph.)  Taboas diptycas, (in) public-house, or shop. See al- 
the Greek church), sacred dip-| so Escaparate. 
tychs; a double catalogue, injTabúa, s. É. the herb cat’s-tail, 
one of which was written the) reed-mace, or water torch. 
names of the living, and in thejTábala raza. See Tabóa raza. 
other those of thedead. Ta-jTabuláto. See Tablado. 
boa, (with mathematicians,)jTabulísta, s. m. an author of 
table; as, Taboas dos senos e| geometrical or astronomical ta- 
tangentes, the tables of sines| bles. 
and tangents. Taboas loxodro-|Tabarno, s. m. See Estradinho. 
micas: see Loxodromico. 4|Taca, s. f. a cup or vessel to 
segunda taboa depois do nayfra-| drink in; also a bowl, a goblet. 
gio, the second plauk after] (Arab. Pers. Turk. Ital. French, 
shipwreck :—this is generally] and Spanish.]—Taca de fonte, 
taken for the sacrament of pe-| the cistern or trough, which re- 
nance. Marit. Taboas de forro,| ceives the water that rises from 
the sheathing planks. Taboas| the spring. 

das boeiras, limber-boards. Ta-jTaçálbo, sm. See Tassalho, 

boas de resbordo, the garboard|Tacamaca, s. f. tacamahacy, or 

strake. Taboas da cubéria, the) tacamaca, a kind of resinous 
deck planks. Tabous dos irin-| gum brought from New Spain. 
canizes, the water-ways. Ta-|Tacanhíce. See Mesquinhez. 
boas de canto quebrado, a wale,|Tacfnho, a, adj. cuvetous, pe- 
joining the upper part of the] nurious, stingy; alo sly, de- 
cause it was usually acted un-| main wale. o ceitful. 

der sheds or pent-houses. Taboáda, s. f. (with mathemati-|Hum Tacânho, s. m. a miser, a 
Taberutira, s. f. the wife of the} cians) a table; as, Taboadas as-| penurious man. 

aberneiro, tronomicos, astronomical tables;jTacaô, s. m. a heel-piece.— 

Taberneiro, s. m. the keeper of] —Taboada de hum livro, the| Deitar hum tacad, to heel- 
a taverna or public house. tables of a book, an index, or| piece. 

Tabi, s m. taby, or tabby, aj repertory. Taboada, Pythago-|Tacêira, s. £ (with silversmiths). 
kind of silk taffety watered or| ras's table, the common multi-| See Escaparate. 
waved. plication table. Tacha, s. f, a blemish, a blur, a 

Tabido, a, adj. (witb physicians)|Taboddo, s.. m. the floor of aj fault, a defect; also a sort of 
tabid, rotten. room; also planks, boards,| nail called a tack. Tacha, (in 

Tabique, s. m. a thin wall or} planking or boarding.— Taboá-| the Brasils,) a cauldron, used 
partition of Jath or plaister, or| do do fundo, the skin, the] in the sugar-works. Tacha da 
of wattles, or the like; a wat-| sheathing, [marit.] Bomba, the pump-nails. (mar 
tle-wall. (Arab.) Taboão, s. m. a plank, a large rit.) . 

Tabla ; ex. Diamante tabla (a-| or thick board. Tachádo, a, adj. blemished. 
mong jewellers), a table dia-/Tabofnha, s. f. a little board orjTachãõ, s. m. a stad, a nail 
mond, or ruby. plank. with a great flat head. . 

Tablados See Theatro. — Tabla-|Tábolas, s. f. a man (at the gamejTachár, v. a. to stain, spet, blur, 
do, the stage of the Theatre. of tables or drafts). — Jogo das| or blemish, to censure. 

Tablílha; 8. f. the cushion of aj tabolas, the game'called tablesjTachigraphia, s. f. the art of 
billiard-table. or drafts. Tabola, ou taboa] short-hand writing. 

- Thbo, s. m. a sort of Indian) raza: see Taboa Raza. Caval-jTachínha, s. f. a little tack or 

.: ship. feiros da tabola redonda: see) nail. 

Táboa, s. f. a board, a playk 3] Redondo. Tacho, s. m. a copper pot or 
also a lamina, thin piece. of[Gabolagem, s. f. Ex. Casa deta-| kettle. . . 
metal, a table — As Duas Ta-| bolagem, a gaming house.—jTácitamênte, adv. tacitly, si- 
boas da ley de Moyses, the Two] Dar tabolagem, to keep a gam-| Intly. . 

* Tables of Moses law. As ing house, Tácito, a, adj. tacit, implied or =, 


or unskilfal man. 
Tabárro. See Tabardo. 
Tabaxir, s. m. (a Persian word,) 
a sort of sugar. 
Tabáz, s: m. (in Mazagan, a 
town of Morocco,) a wolf. 
Tabéfe, s. m. (in the province of 
Alantejo,) whey, the waterish 
part of the milk; also the milk 
that comes from the teats o 
cows, &c. on the first month 
after calving; &c, 
Tabelliado, s. m. the office of 
notary, orscrivener, =~ 
Tabélla, f, a small long board, 
on which are set down the 
names ofthe friars, for differ- 
ent uses. 4 
Tabellião”, s. m. See Tabaliao. 
Tabellidé letra de, the hand-writ- 
ing of scriveners: which is al- 
most unintelligiblein Portugal. 
~--Palacras tabelhoas, certain 
established words or expres- 
sions used by notaries in their 
instruments or public acts. 
Tabelliár, v. a. to act the pa 
of a notary, to exercise the 
prefession of a notary. 
Tabérna, s. f. a-house where 
they sell wine in Portugal; it 
corresponds to the publiç- 
houses in England. 
Tabernáculo, s. m. a tabemacle 
or tent. — Festa dos tabernaculos: 
see Scenopegia. 
Tabernária representação, [with 
the ancient Romans,)] a co- 
medy or play; so called be- 
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meant, though not expressed, artful. ful of any thing. 
| by words. Tainha. See Tagana. Taléigo, s. m. a bag.— Taleigo de 
Taciturnidáde, s. f. taciturnity.|Tafpa, s.f. Ex. Parede de taipa,| dinkeyro, a money bag. 





















Talênto,s. m. a talent, a sum 
of money umong the ancients. 
—Talento Hebraico de praia, 
(among the Jews,) a talent of 
silver, value 342/, 38. 9d. Te- 
lento Hebraico de ouro [among 
the Jews,] a talent of gold, va- 
lue 4574/. sterling. Talento, 
talent, gift, endowment, parts, 
capacity. Enterrar os talestos, 


or wattles, which served to fill 
Taco, s. m. a billiard-stick ; a} up, to make mud walls to keep 
tack to play at billiards: also] the stuff together. 
the ram or wad rammed in/Taipél, adj. walled up with mud. 
upon the charge of a gun,jTaitá, the word which children 
but in Spanish it signifies the; use in Portugal, before the 
tompion that stops the mouths! can speak plain; as, in English 
of cannon when they are uot! dad, or . 
used. Tacos dos Esoyens, ma-|Taixa, &c. ‘See Taxa, &c. to bury one’s talent, not to 
Tit. hawse-plugs. Tal, adj. such. (Lat. éelis.)—} make use of one’s parts. 
Táctica, s. f. tactics, the art of| Tal quel elle he, such as it is.jTáiba,s. f.a sort of large earthen 
ranging men in the field of bat-| Que tal he o vinho? what sor'| vessel for water, oil, &c.—Tal- 
tle. of wine is it? what say you t:| hs, [a sea-term,] a sea-yoke ; 
Têcto, s. m. touch, the sense of] it? aes, e quaes, ou foes «| à sort of contrivance, or tackk, 
feeling. (Lat. ¢actus.) — Tomer! gue}rdos, trifies, things of smali| used when the sea is so rough 
e facto, to feel, to perceive by] value. aes e tnes palavras,| that the men cannot govern the 
the touch. such and such words. heim with their hands. Talhes, 
Tactira, s. f. a playing on any|Hum Tal, s.m. such a one. gravings or bits that fy out ia 
iustrament. graving or incarrying. Talks, 
Tadega, 8. f. a shrab. a tally, a score kept on two 
equal pieces of wood. Talhas, 
(ina ship,) tacks, a sort of ship- 
ropes, Talha (pulavra de ra- 
cha.ioré’s de lenha, &c.) a cet- 
tain quantity of wood (among 
wood-cleavers, &c. ). Obra de 
talha, is the half-relief, when 
an image is but half raised. 


Indies, worth three shitlinzs| Boldrié. [ Arab.] 
and five-pence. Taláca, (in Socotora, an island 
Táfe, tafe, pit-appat j words ex» inthe Indian Ocean.) See Re- 
pressing the frequent beating] pudio. 
of the heart. Talkdo, a, adj. ravaged, &c. See 
Tafeté, s. m. taffety. a sort of} Talar. 
thick silk. — Tafeta de furtardres, Talagrépo, & nt. a title given to 
changeable taffety. Tafeia de] the Indian priests. Tulha, (in ancient records) ; se 
Inglaterra, court-plaister. Talad, s. m. the hinder piece or| Finta. 
Taforéa, s. f. a sort of ludian| pat of a shoe joined to thejTalháda, s. f. a cut, a slash, a 


ship. heel of it. slice. — Talhada de carne, & 
Tafal, s. m. a fashionable, alTalambér, s,m. — Ex. fechadura| slice of meat.  Taihadas, (a- 
fashionable man, a buek; this| de talambor, stock-lock; mong apothecaries,) morsuli, 


Tálamo, s. m. a bridal-bed.[Lat.| lozenges, Xc. . 
tive; idem, a gamester. thalamus}: also a common bed.|Talbadéira, s fe a sort of instra- 
Tafalár, v. a. to be fashionable, Talânte, s. m. [an antiquated|] ment to make button holes. 
“to live or dress in the fashion. | word] will, pleasure. — Taloo',|Talhadínha, s. f. a small slice.— 
Tabularia, s. f. fashionableness,| [in a horse,) a heel. Taleo :| Tathadinka de toucinho pare 
modish elegance. see Fiel [in agriculture). Talad| lardéar, a lardoon. 
Tafulhár. See Entulhar. “baláô', words invented to ex-|Talhádo, a, adj. carved, shaped, 
Tafúlho. See Entulho. press the sound or noise of| fashionep. — Talkado, cut oat 
Tagêna, s. f. a sort of fish, 90}: bells, &c.: we say, ting-tang. | for something, born to it; se 
called from the river Tagus.|Talapáõ, s. m. [in the kingdom}: also the verb Talhar. 
where it is found. ‘of Siam, &c.)a priest. Talhadôr, ou Trincho, s m.& 
Tagaréla, s. f. (a vulgar word)|Talar, v. a. to ravage, to spoil,| chopping-block or board; a 
a- bawling, crying out, roar-| ‘to waste, to cut down. ,| trencher ; also an officer whose 
ing; a talkative person: Talar, adj. that cometh down] business is to observe the 
Tagaróte falçao, the worst sort] to the ankles.‘ (Lat, éalaris.)|' quantity of salt that is shipped 
of falcon. — Tagarote, (injTalar,s. m. See away. 
Spain,) a poor gentleman whojTaláres, the winged shoes offTalhamér, s m. the cut water, 
lays bold of a dinner where he] Mercury. (Lat.) which is the sharpness of the 
can get it, and feeds heart-/TAla, s. f. a lath, a thin piece of} ship before, that cuts and die 
ily, as: a: hawk does on his) cleft wood to make large bas-| vides the water before it comes 
kets.— Meter alguem em talos |. to the bow; also a sort of ship 
[metapb.] to put one to his] so called. . 
to the river Tagus. shifts, to puzzle bim. EstarjTalhânte, p. a. sharp, cutti£g. 
Tágides Nymphas, the nymphs| metido em talas, [metaph.] tojTalhânte, See Talante. It is 
of the river Tagus: also the] be putto one’s shifts, or to one’s} not used. 
Lisbon ladies, last shifts, alhão, s. m. a sort of large ted 
Tanguéda, s. f. flea-bane, anjTáico, s. m. talc, or talck,) in a garden. 
berb, the leaves whereof kill) isinglass, a transparent stone. {Talhar, v. a. to cut, to slash: 
ghats and fleas. (Lat.conyza.) [Taléiga, s f. a small sack. also to observe the quantity of 
Taimádo, adj. crafty, canning, 'Taleigado, s. f. a budget or bag-) salt that is shipped away: #9? 


word is also used as an adjec- 


Tágico, a, adj. of, or belonging 
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Talhadôr. — Talhar hum vestido, 
to cut out a suit of clothes, 
Alayate que talha bem, a tai-| tanins.) 
lor that has a good hand injTamânho, s. m. the magnitude,[Tamísa, the river Thames, 
cutting. largeness, balk, or stature, Tamíz, s. m. a sieve. 
Talharim, s. m. flat maccaroni./Tamanino, a, adj. so little. [Op-[Tamíza. See Tamisa. 
Talh&r-se. v. r, Ex. Talhar-sel posite to Tamanho, \— Ficar ta-| Famoêiro, s. m. a sort of strap 
Uiberalmente nas cortesias, to be| manino, or ter grande medo, made of s bulls hide, to tie 
very officious, or courteous, be in a terrible fright, to bel the yoke to the beam of a cart 
Thlhe, s. m. shape, fashion ; aho| frightened out of one’s wits. or plongh. 
size, pitch, or stature, Amara, s. f. a date, or the fruit{Tampa, s. f. the cover or lid of 
Talhér, s. m. a cruet stand.—| of the date-tree. any thing. 
do açucar, a sugar-|Tamartira, s. f. the date-tree. |Tampaô, s. m. a large cover for 
box.  Tulher do sol: see Sa-|Tamarés, s, pl. asort of excellent] any thing, a lid ofa box, &c.— 
leiro., Talher da pimenta, «| grapes so called. Os tampoe's de hum barril, the 
pepper-box ; idem. the knife,/Tamaguêira, Tamaria, ou Tra-{ heads of a cask. Tampao de 
fork and spoon for cacn person] magueira, s. f. a low shrub] Aum instrumento de musica, the 
sitting et a table. called a tamarisk. (Lat. my-| belly of a musical instrument. 
Tálho, s. m. a blow, pr stroke) rice.) | Tâmpos s. m. pl. the head 
with the edge of a sword.-—/Famarindos, s. pl. tamarind,| pieces of a cask or barrel, &c. 
Dar talhos e estocadas, to strike| an Indian fruit. Tanadár, s. m. See Almoxarife. 
with the edge, and thrust with|Tamarinhêiro, s. m. the tama-jTanadária, ou Cabeça de comar- 
the point. Talho, [in the sbam-| rind-tree ca. Sce Comarca. 
bles} a chopping-board ; also/Tamarínho, s. m. See Tama-jTanáz,s.f. See Tenaz. 
Ter bom tulho de letra, to write) rindos. anchagem, s. f. the herb plans 
a good band. ambéca, s. f. tambac, or tam-| tane. 
Talião, s m. Ex. Ley do talioo,| baqua, a mixture of gold andjTancháô, s. m. a pole or prop 
retaliation law ; Lat. lex taii-| eopper. for vines. 
onis. [Tambarâne, a m. a certain[Tanchér, v. a. to fasten, to drive 
Talim, ou Taly!, s. m. a shoul-| stone which some priests in. 
der-belt, a baudoleer-belt, [A-| Asia wear at their necks, Tanchoál, s. m. a piece of ground 
rab. ] Também, conj. also ; [Lat. tem.) with olive stocks set in it to 
Talingêdo, a, adj. bent, &c.| —Como tambem, as, also: Tam-| graff on. 
See bem, besides, moreover. Tanchotira, s. f. an olive-stock 
Talingár. v. a. (a sea term) tojTAmbo, s. m. a bridal bed, set in the ground to graff on. 
bend the cable to the anchor. |[Tambôr, s. m. a drum. —O som,iTanganhão, s. f. a regrater, who 
Talísca, s.f. a cleft, ciack, chink,] .ou toque do tambor, the beat, or} buyeth and selleth off any com- 
- Or crevice. — Taliscas dos ro-| noise of a drum. Tbcar tam-} modity, to make it seem fairer. 
chedos, the clefts or creeks of} dor, to beat the drum. TYaméor,|Tanga, s. f. a coin of Asia. A 
rocks. . adrummer, one that plays on} piece of cloth with which the 
Talismán, s. f. a talisman, a ma-| a drum. blacks cover themselves from 
gical character. Tamborête raso, a low stool, a} the waist to the knees. 
Talméd, s, m. the Jewish Tal-| taboret.— Tamborete, the cap|Tang4ra, s.f. a bird in the Bra- 
mud. of a mast, being a square piece] zils as big as a sparrow, and 
Talmúdico, adj. belonging to) of wood on the topsof all masts} black, with a yellow head ; it 
the talmud. | | that have top-masts. does not sing. 
Telmudista, s.m. a talmudist. [Tamborfl, s,m. tambourine, a/Tangedér, s. m.a player on mu- 
Tálo, s. m. the stalk or stem of} smal} drum or tabor, used by} sical instruments. 
countrymen ; also a sortof fish.[Tangedôra, s.f.a woman that 
amboriléira, s. f. the country-{ plays on the harp, lute, &c. 
woman that plays upon a smalliTangénte, (in geometry,) a tan- 
dram. gent. . 
amboriléiro,s. m. the country-|Tangenciál, adj. geomet. be- 
man that plays upona small) longing to a tangent. 
angér, v. a. to play on some 


drum. 
amboriléte, s. f. a little tam-| musical instrament. — Tanger 
ao sermao, to ring for sermon. 


bourine. . ‘ 
| Tanger of sinos, to ring the 


endára, « f. a strange crea- 
ture in the Brazils, as big as a} bells. Tanger á mesa, toring . 




































amís, s. m. tammy, or tamy, @ 
sort of worsted stuff; alo a 
sieve. (Frenc.) 



































Talén, s. m. (with architects) 
talon. 

Talpária, s. f. (with surgeons) 
talpa, a swelling that is soft 
and pretty large. 

Talad, s. m. talus, slopeness, 
shelving. 

Talúdo, a, adj. stalky, grown to 
stalks; also (metaph) some- 


what big, of good stature or age.| dog, with a body rather round]: for dinner or supper.—- Tanger 
Talvéz, ady, peradventure, per-| than long; the tail three times| axzmaes, to drive cattle, hogs, 
baps, by chance, may be. (Lat.| as long as the body: it feeds}'asses, &c. Tanger a trombeta, 
Jortasse. ‘upon pismires. «a acometer, &c. to sound the 
Tély. See Talim. migu, 6. f. a small cord made] trumpet, the charge, &c. 
Tam. SeeTad f mat-weed angére, ou Tanger, Tangier, 


amina, s. f. [in the Braziis], the) janciently Tingis, the capital of 
jallowance giventothe slaves, | Mauritania Tiugitans, a port 


Tamancas, s, f. marit. the dead 
eyes. 
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tanto, the talion law; a retri-| menos, so much les. 

buon or punishment, whereby Tao, co.). so, such, to that de- 
an evil is returned perféctly| gree. (Lat. tao. )— Ele he iad 
like that committed against us| prudente, que nao tem iguel, be 
by another; as an eye for an} is so wise, that he hes not ‘his 
eye, a tooth for a tooth, &c.] match. Nao sou tuo telo que o 
Outro tanto mais, is rendered} creyz, | am uot so simple, or 


of Morocco in the kingdom of 
Fee, in Africa, taken by Al- 
phonso V. of Portugal, in 
1471. It isnow only a poo: 
fishing-town, repeopled by the 

« Moors. 
Tangéres, 8. m.pl, a playing ou 































instruments, into Engiish by the double,| I am not such & fool as 10 be- 
Tangomaé, s. m. a fagitive, or] twice as much. Eu poso fazer] lieve it, Nuo vades tao depres- 
runaway. outro tento, I can do as much.| sa, do not go su fast. Ei neo 


he tao rico como vos, he is Bot so 
rich, or as rich as you are. 
Tau fora de; far froth, instead 
of; as, Teo Jura estou de ema- 
fa, que quest u aborreco, E am so 
far from being inlove with her. 
that | almos: hate her. Eu sey 
aizum dano, he is afraid of] isso led bem como vos, I know it 
harm as much as any of you :| as well as you do, 

Elles vem tanto de dia, cxno|Tapa,s.1. (‘n gunnery) a tom- 
de note, they can see as weil] kin, or tomprou, the stopple of 
by day as by night. Tanto, a great gao o: mortar, Made to 
followed by assim, is a particle] keep out rain. 

merely expletive: as; Vai-te,|Tapada, s. f a park, a piece of 
tanto assim nao ha nada para ti.) ground incloseu and stored 
go away, there is nuthing for] with wild beasts of chase. 
vou. Tunto assim que lhe posso| (From, fapado, enclosed, or 
eu fazer, how can 1 help it?—) walicd up,) 

Tant: assim que, without an in-|Tapado, a, adj. stopped up, or 
terrogation, is rendered by, sc| covered.— Tupado, thick, thick- 
that, tnsomuch that; as, Tanto) wrought, clo-e-worked, (speak - 
assim que elle nao quer ouvir] ing of stuff, &c.) apado, 
mais fallar nisso, so thathe will] hedged, fenced with wuod, 
hear no more of it.. Jantomais,| either dry or quicksets. Te 
is folluwed by gue, and English -| pardo com «rudes, latticed, cross- 
ed by, am the moreio, as; ex.| barred, grated: see the verb Ta- 
Eu estou prumpto para ir com} par. 

rmce hum dia destes á comedia, [Tapadôr, s. m. a stopper, or 
se umce me der licença ; tunto| stopp'e. 

mais, que se ha de representa: {Tapaddura, s, f. the cover or 
huma nova ; Lam at your ser | uid of a ket'le, &e.. 

vice to wait on you some day/fapa-Embornaes, s. f. pl. (in a 
or other to the play, if you wili ship) scupper-leathers, lea- 
give me leave; and the more) thers nailed over the ecupper- 
so, asa new oneis to be acted | holes. Prego com que se pre- 
—Tanio que, is rendered into) ar” os tapa-embornaes, scupper- 
English by as soon as; ex. Tan-| aails, 

tu que o vi, as soon as I saw|Tapár, v. a. to stop a hole, to co- 
him. — Tanto melhor, so much] ver any thing. Tapar com 
the better. Tanto quanto, as| paos, ou sebe, to hedge, to fence 
much as; as, tanto quanto posso,| with wood either dry or quick- 
as much as J can, — Com fants} sets. Tapar com muro, to wall, 
que, so, provided that; as, com] to inclose with a wall, Taper 
tanto que o facats, provided| a boca a alguem, to stop one’s 
that you do it. Com tanto gue| mouth, to silence him. Taper 
me nao faço mal, so he do me| hum frasco, to stop or cork a 
no hurt. Tanto como| bottle. Tapar com grades, to 
grandes, both small and great.| shut with lattices, or grates. 
Tanto de huma, como de vutra} Tapar os ouvidos, to stop one’s 
parte, on both sides. Quanto) ears. Tapar os olhos, (metaph.) 
mais finesas lhe fizerdes, tanto) to dezzle, to cast a mist before 
menos elle vos amará, the more} one’s eyes. o . 
you oblige him, the less he will/Tapaér se, v. r. to darken, to 
love you. Dar tanto por tanto,| grow dark. . 

to require, to render like fur/Tapecaria, ou Tapicaria, s. f. 
like, to be even with one. Tan-| tapestry hangings. (Lat. tape- 
to ou quanto, something. Tanto] tum.)—Armar de tapeçarias, te 


Tantgse quantos, a great quan- 
tity of any thing, vast treasure. 
Tanto, adv. as much, so much: 
as; Amo-te tanto como a mm 
mesmo, 1 love thee as well as 
myscit :— Elle teme tanto, comu 
qualquer de vos, que lhe resulte 


Tangil,s. m. the copper that 
comes from Barbary. 
Tânho, s. m. a chair made of 
reed-mace, or water torch. 
Tanjásno, s. m. a little bird, a! 
continual enmity with the as-, 
for destroying her bed among 
- the thistles. (Lat. egithus.) 
Tanda, s. f, the menuing of pipes, 
casks, &c. 
YTanoaria, s. f. the place, or 
street where coopers live. 
Tanoéiro, 8. m. à cuoper. 
Tânque, s. m. a tank, a sort ot 
large bason, cisterna, or pond 
in the ground, to keep wate 
in.— Tanque que tem peyre, 2 
fish-pond. idem. marit. Tanque 
das Pellas, the manger. 
Tantito, s. m. Ex. Hum tantito, a 
very little, or thus much. 
Tanto, a, adj. so many, so much, 
‘also so great (Lat. tantus): als: 
so hard or stormy (speaking o! 
wind, weather, &c. — Elle tem 
tantos amigos, he has so mans 
friends. Faz tanto vento que, 
&c. the wind is so high that, 
&e. Elle tem tanta bondade, 
tanta virtude, &c. he has so 
much goodness, so much vir- 
tue, Tantas peves, so many 
times, sooften. Tanto tempo, 
so long, so long time. Havera 
tanto para vos, e tanto para mim, 
there will be so much for you, 
and so much for ne. Dar-lhe 
hei tanta panc.da, que... I will 
give him so many blows, that... 
Estamos tantos, e tantos, we 
are even, we are five, six, se- 
ven, &c. all (speakmg of 
games). Quantos sad os ho- 
mens, tantos sao os pareceres 
so many men, so many minds. 
Outro tanto: see Outrotanto, 
“Tanto is sometimes Englisheu 
by odd; as, Vinte e tantas liv- 
ras, twenty and odd pounds. 
Tanto, s. m.so much; as, Elle 
deu-lhe tanto, he gave him so 
much, Este cavallo me custa 
tanto, this horse cost me su 
much. Algum tanto, a little, 
somewhat. No seu tanto, ac 
cording to his abilities, sphere, 
parts, or capacity. Tanto por 


i. . 








TAR  TAR TAR 


hang with tapestry.  Arma-|Taránta, [in the province of] an escutcheon charged with 
¢ao de tapeçarias, havgings, a} Alentejo,J a sort of tarantula.| another escutcheon, a border, 
suit of hangings, the outer part or edge of any 

Tapectiro, s. m. a tapestry- thing adorned with embroide- 
maker. tarantula, a venemous ash- cu-| ries, paintings or any other ore 
Tapéra, s. f. (inthe Brazils),aj loured spider, speckled with] nameats. 
house, &c. that falls ‘o ruin or} little white and black, or reaffarifa, s. m. tariff, a cartel of 
decay ; also any desert place. | and green spots, about the size] commerce. 

Tapéte, s. m. a carpet. (Lat. éa-| of an.acorm, and having eightiTarima, s. f. part of a room rais- 
pes.) — Tapete, ou pedaço de} feet, and as many eyes: it ix] ed astep higher than the rest, 
terra cuberia na erva em hairy, and from its mouth pro-| and boarded, as in rooms of 
Jardim, a gren, ór grass-plot. | ceed two sorts of horns, o:| state ander a prince's canopy 

Tapígo, s. m. a thom edge, or| trunks, with very sharp top<,| where the chair of state stands. 
of bushes. (Lat. spinetum.) | through which it conveys its|Tarimba, s. f. asort of bed, or 

Tapir, « m. a piece of tapestry.| poison : its bite is of such a na-| part of a room raised one or 
See also Alcatifa. ture that it can only be cured] more steps higher that the rest, 

Tapizár, v. a. to cover with) by music: it takes its name, and boarded, as in Portugal, in 
Carpets or tapestries, from the city of Taranto, inj the corps-de-garde, for the sol- 

Tapônha, s. f. (a vulgar word.) Apulia. ° diers to lie in. 

See Pancada. Tarásca, s. f. (a vulgar word)jTarraçáda, s. f.,ex. Beber huma 

Tapálho,'s. m. a stopplé: an ill-natured woman. tarraçada de cinho, &c. to drink 

Pâme, s. m. thorns, bnshes,| Taravíilha [a Spanish word]. See; a bumper of wine, é&c. 
&c. that serve to make aj Taramela. =: , arráfa, s. f. a casting net. 
fence, hedge, mouod, or inclo-|Tardado, p. of Tardar. arranquím,s. m. a sort of In- 
sure. Tardânça, s. f. delay. (Lat. mo-| dian ship. 

Taque, s,m. a tackle.' ra.) Tarrantêz, a sort of grapes so 

Tapáyas, s,m. a tribe of In-[Tardár, [in cant,] the clothes, a} called. 
diansin South America. suit of clothes. Tarraxa, s. f. a vice-pin, the 

Tara, s. f. tare; a mercantilelTardar,-v. n. to tarry, to dclay,| key of the vice. 
word denoting the weight of] to be long in coming. (Lat mo-|Tarraxádo, a, adj. that is made 




































Tarântola, ou Tarantala, s. f. 


any thing containing a com-| rari.) in a spiral form. 
modity; also the allowance|Tarde, adv. Jate. (Lat. sero.)jTárro, s. m. a milk-pail, or deep 
made for it. — Fazer se tarde, to grow| panto milk sheep or goats in, 


- Tarabélhoss. m. the little stick) late. Muwyto tarde, too late.) a kit. 


in the middle ofan hand-saw| Tarde piastes, you have aot 

that serves to fasten it — Tara-| spoke in time, or seasonably. 

belho, ou trebelho, pawa, a com-|Tárde, s. f. afternoon. 

mon man at chess. Tardéiro, a, adj. See Serôdio. 
Taracêna, Tarezéna, ou Terece-\Tardéza, s. f. slowness, small- 

na, s. f. a storehouse for ship-| ness of motion. 

Ping, Or ap arsenal. 4! Tardinha, adv. in the even- 

aralhão, s. m. a kind oforto-| ing. : 

lan. —Taralha’ ,(metaph:) a fat\Tardio,a, adj. Se Serddio. ed a tartane. 

fellow. Taralhao, (metaph.)'Tando,s.m. See Trasgo. artaranéta, s. f. a grandchild's 

a meddler, one who meddles!Tárdo, a, adj. slow, slack, tardy.| grand-daughter. 

with things in which be has no| (Lat. tardus. )—Tardo em faltar [Tartaranéto,s. m.a grand-cild’s 

concern ; one who affects fearn-| slow spoken, drawling. rdo| grand-son. 

ing, seriousness, &c. no andar, slow-paced. slow-|Tartarânha, s. f. a kestrel, or 
Tarambóla, s. f. the bird called] footed. Ter hum engenho tar-| kastrel, a kind of hawk ; als 

a plover. (Lat. pluviatilis.) | do, to be heavy, or dull wit-| a fishing-boat used in the river 
Tarambéte, s. m. the playing) ted. Tagus. 

and singing of a piece of mu-|Tarcár, v. a. todednct the tare|Fartaranhão, s. m. the male of 

sic or song at the same time, a; from any vessel or package. | the kestrel, or kastrel. 

kind of concerto. - |Tarêcos, s. f. pl. lumber, thing-|Tar'áreo, a. adj. bellish, infer- 
Taraméla, s. f. a sort of rattle to| of small value, the worst sort] nal, tartareous. 

fright away birds from fruit. — of houshold staff. Tártaro, tartarys, hell; also tar- 

Taramel: de moinho, a mil!-|Faréfa, s. f. a task, a piece of} tar, addle, a kind of salt, which 

clack. Taramela, a sort of| work enjoined. Arab. (Lat.| sticis to wine-casks like a hard 

wooden-latch, or fastening for| persum.) — Tarefa, an earthen| stone, lartaro emetico, emctic 

a dour. Dar a taramla, (aj pot or vessel, to put oil in. tartar. 

vulgar phrase,) to babble, tolTárgo, ou Thargo, s.m. Targam,|Tartarúga,s. f. a tortoise. (Lat. 

chat, or tattle, totalk continu-| a paraphrase on the Penta | testudo. ) turtle. Casca ou con- 

ally. . teach, &c. in the Chaldee lan.| cha de tartaruga, tortoise-shell, 
Taramelár, v. à. to talk much,| guage. Sopa de tartaruga, turtle-soup. 

to prattie, to chatter. Tarja, s. f. (in heraldry,) anes-| Sopa de tartaruga fingida, mock 
Tarampantáo, a word invented] cutcheon that is placed on aj turtle soup. 

to express the beat or noise off target ; that is, painted, repre-jTaruyár, v. a. to fasten boards 

a drum. senting a target bebind it; 01] or timber together by dove-tails | 


Tartago, the purging herb called 
spurge. — Tartago mayor, five- 
leafed grass. Tartago, ou cata- 
pucia menor, caper-spurge. 
artamudear, v. n. to stutter, to 
stammer. 

Tartamúdo. See Gago. 
artâna,s. f. a small vessel call- 
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men from the women. Tea, 
the lists for tilting or fighting. 
P. Boa tea fia, a que sua filha 
cria; She spins a goed web 
who breeds up her daughter ; 
that is, the best work a mother 
can do, is to take care of the 
education of ber children. 


Tavoa, Tavoada, &c. SeeTa 
boa, Taboada, &c.—Jogo do ta- 
volado, a sort of exercise for- 
merly used by gentiemen, 
which consisted in darting at a 
mark called tavolado, because 


ing (in joinery.) 

Tarúgo, s. m. a wooden pin, a 
dove-tail in joiner's work. 

Tasálbo, See Tassalho. 

Tascádo, a, adj. swingled. See 

Tascár, v. a. to swingle, to beat 
flax. — Tascar, (metaph.) it was made of bvards, or 
masticate, or chew with the] planks. 
teeth. Tascar hum espumoso|Tavolagem, 8. f. (obsol.) a gam-|Teáda, s. f. [in India), a piece 
veneno, to churn with the teeth] ing-house. of linen, &c. 

a foamy poison. Taurim, s. m. a sort of Indian/Teagem, «. f. a reticular tex- 

Tasco, s, m, the hurds of hemp.} shi ture, a web. 

Tasntira, s. f. the herb called/Taurino, adj. belonging te bulls./Tear, s. m. a weavers loom.— 
St. James’s wert, or rag-wort. |Taéuro, s. m. the bull, one of the] Fear de livreyro, a book-bind- 

Tasquinha, s. f. a swingle-staff,| signs of the zodiac; also the] er's sewing press. 

a stick for beating flax or| highest and farthest extended|Teara, Teatro. Sce Tiara, The- 
bemp. mountain of Asia. atro. 

Tasquinhádo, a, adj. SeeTas-|Tauxeár, ou Tauxiár, v.a. to in/Tecedêira, s. f. a woman weaver. 
cado. lay, to make inlaid work in] (Lat. textrix.) 

Tasquinhár, v. a. to eat, to} any metal. See Ataxiar. 
chew. “|Tauxia, s. f. inlaid work in any/Tecedára, s. f. weaviag. [Lat. 
Tassalhádo, Tassalhar, See A-| metal; also [metaph.}] any| textura.) 
tasalhado, Atasalhar. thing resembling inlaid work.jTecelao”, s. m.a weaver. [Lat. 

Tassálho; e. m.a slice, a cut off —Lavra de tauxia. See Taux-| textar.) 
flesh, commonly used for bung| ear. eceléa, s, f. a woman-weaver. 

. Táxa,s. f. a rate set upon anyjTecér, v. a. to weave. (Lat. tez- 

Tatarânha, s. f. a sort of fishing-| thing. (Lat. sectigal.] — Por] cre.) — Tecér, (metaph.) to 
boat. taxa: see Taxar. write, to compose. Tecér hma 
Tatarânho. See Tartaranhao,|Taxação, ¢. m. a sort of tax or] discurso, [metaph.] to erder or 
and Coca. tribute paid to the officers that} frame a discourse. Tecer ku- 
Tatáro. Sce Gago. take careof the king’s reve-| ma megociaçao, (metapb.] to 
Tátibi tatibr, (a ludicrous ex-| nue, Degotiate a business, to ma- 
pression.) See Gago. Taxadôr, s. m. an assessor, one] nage a negotiation. Tecer hus- 
Tatá, s.m. tatous, a wild beast/ that values or sets a rate on} ma lista de nomes, to make & 
in America, - covered with) goods. roll or catalogue of names. 

es. ' Taxádo, a, adj. rated, valued,| Tecér vimes : see Vime, 

Tavanêz, s. m. (a vulgar word,)| that has a price set on it. ecido, a, adj. woven, &c.; 
a busy body. (Lat. ardetio. ) axár, v. a. to rate, to set a) Let. fextus. Seethe verb Te- 
Tavás, s. m. a gad-bee, a dun-| price upon goods. — Taxar, to] cer. — Tecido em parentesco, 
fly, a breese, which in the sum-| limit, te set limits or bounds, to} (metaph.)] a-kin, allied by 
mer vexeth cattle, and breed-| restrain, to circumscribe ; also| blood 
eth in the outermost combs in| to limit, to restrain froma lax 
hives, and eateth the bees.| or general signification. 

(Lat. eftrus, ) Te, te, [among cbildren,] an 

Tavérna, s. f. a tavern, atip-| esg.== Té: see Até. dering, or framing of a dis. 

pling house. (Lat taberna, )—jTc, pron. conjunct, thee, to thee,| course, 
Moço que serve na taverna, al thyself. — Peço-te, I beseech|Técla, s. f. the keys which the 
drawer, one who draws liquors] thee. Contenta-te com isso,| fingers strike in playing on the 
from a cask. P. Se nao bebo) content thyself with that.| organ, harpsichord, or similar 
na taverna ; folgo nella ; If 1 do) Lembra-te do que te tenho dito,| instruments. — Naô toqueis esta 
not drink in the tavern, yet ]} remember what I have told) tecla, [metaph.] do not harp 
divert myself in it; said of] thee. Deixa-te estar aqui, stay} upon that string, do not mea- 
those who, though not ableto} here, do not stir from this} tion that, forbear talking of 
be lewd, yet love to see lewd-| place. that. q Teclo, is also the pro- 
ness in others, Téa, s. f. a web of cloth, any| peruame of a woman. 

Taverntyra, s. f woman that] sort of thing that is woven.iTécto, ». m. ceiling, the inward 
keeps a tavern ; also a vintner's| [Lat. tela.) — Tea, any*film :| roof of a house, or the roof of a 
wife. also the woof that lies in the] chamber. [Lat. laquear. ]—F:- 

Favernéyro, s. m. a vintner, aj loom. Tea do coraçao, the] zer O tecto a bum aposento, 0 
tavern-keeper. membrane that covers thc} ceil, to overlay with something 

Tavernínba, s. f. a tippling.| beart. Tea de aranha, a cob-| the inner roof of a room. fe 
house, a tap-house, a little{ web. Tea de pinho, the heart) tem tecio, ceiled. [ Lat. laques- 
tavern. of the pine-tree, which, split inj tus.) 

Tavira, s. f. Tavir, a city.of Al-| pieces, burns like atorch. TeujTe Deum, the Te Deum, an an- 
gurve, in Portugal, situated on] da nos: see Noz. Tea do miolo;| them so called, used in the 
the southern coast. see Dora-Mater, and Pia-Ma-| service of the chureh. 

Taumatárgo. See Thaumatur.| ter. Tea,a pew, an enclosed|T'edifere, a, adj. bearing a torch. 
go. - seatin a church to separate the] [Lat. tedifer.) — À todyfera de. 


ecido, s. m. a thing woven, 
woven work. — Tecido de hua 
discurso, the contexture, or- 


T EL TEM TEM 


ssa, Tedifera Dea, an 
given to Ceres. 
Tegário, s. m. & mean con-| 
temptible house. 

Tédio, s. m. loathing, wearin 
aversion. (Lat. tedism. 

Tejadiho, s. m. the of s 
coach. 

Téige, o, f. a basket made o 
stsaw or wicker ; also a sort of 
messure. - 

Téima, s. f. positiveness, wilful. 
ness,a fixed humoar, or ob 
atinate resolution. 

Teimádo, p. of 

Teimár, v. np. See Porfiar. 

Teimôso, a, adj. obstinate, posi- 
tive, wilful, magoty, stubborn. 

Téjo, s. m. the largest river ot 
Spain, rising om the confines o! 
Arragon, whence it descend: 
from the mountains of Molina ; 
and, runoing south-west thro’ 
the midst of New Castile and 
Estremadura, it passes by the 
cities of Aranjuez, Toledo, and 
Alcantara ; and then, crossing 
Portugal with the same course, 
it forms the harbour of Lisbon, 
where it is about three mil 
wide, and falls into the Atlan- 
tic Ocean at Cascaes, 

Teiro, sf. a long peg of wood 
put in the plough. 
teiro, ou teiroga com alguem, to 
take a prejudice to a man. 


is when there is nothing be- 
tween the tiles and the room, 
but the tiles are bare. Fallar 
de telhas abayzo, to talk of in- 
different things, without ran- 
ning into divinity or high ma 
ters. As cousas de telhas 
abayro, temporal end worldly 
things. Telha chata, a tite, 
fiat tie Telha mugto concava, 
a roof-tile, a gutter-tile, a ridge-) hardiness. (Lat. lemeritas.) 

tile, apan-tile. Pedaço de tel-iTemerôso, a, adj. dreadful, fot- | 

ha quebrada, a shard of a tile.| midable: (Lat. terribilis.) also 

Forno, ou fornalha onde se fearful,timorous, (Lat. fimidus.) 
a telha, a tile-kiin, a furnace Temído, a, p. p. feared, dread- | 
for baking tiles. Cozer telhas,| ed. (Lat. formidatus,) 

to bake tiles. Temotiro, Soe Tamoeiro. 
rélba, s. f. the teil-tree. (Lat./Temontiro, s. m.@ steersman. ° 
tika.} Temôr, s. m. awe, fear. (Lat. 
elhádo, s. m. the top of a| timor.)—P.Por temor nao percas 
house, the roof. Telhado de| honor, do not lose honour for 
duas aguas, a roof made sbelv-| fear. 
ing, to carry off the rain bothiTémpes, s. m. pl. [mythol.] a 
ways. Telhado de duas aguas,| most beautiful valley at the 
a roof casting water, or bend-| foot of mount Hemus, in Thes- 
ing down sideways like a tor-| saly, watered by the gently 
toise-shell. O que fax talhados :| gliding streams of the river 
see Talhador. P. Quem tem} Peneus, and the resort of the 
telhado de vidro, nao atire pe-l gods. 
dras ao do visinho; He that has|Tempéra, s. f. the tempering, or 
his house tiled with glass, must) temper of iron and steel.——Ho- 
not throw stones at his neigh-| mem de tempera velha, a man 
bour’s tiles; that is, be who} that lives according to the old 
has faults of his own to be ex-| fashion. Tempera, [in paint- 
posed, must not upbraid his| ing,) destemper, water-colours. 
neighbour with his. Pintar a tempera, to paint im 
Teiréga, s. f. Ex. Tomar teirogajTelhádo, a, adj. tiled, covered| water colours. Tempera, so the 

com alguem : see Teiro. witb tiles. falconers call the way of feed- 
Feixo, ou Téxo, s. m. the yew,/Telhadér, s. m.a tilcr, one whose] ing a hawk the day before they 

or yew tree. [Lat. tarus.) business is to cover houses with| go to sport. 
Teixago, ou Texfgo, s.m. the) tiles; also an earthen cover orjTemperadaménte, adv. temper- 
beast called a badger, a grey,| lid. ately, moderately. 

or a brook. (Lat. meks, or me-[Telhadára, s. f. tiling, th act/Temperado, a, adj. frugal, tem» 

Kis. of tiling or covermg with tiles.) perate, moderate, sober. [Lat. 
Téla, s. f. a web of cloth. [Lat.][Felhao, s. m. a sort of large) temperens.] See also Parco. — 

Tela de ouro, ou de prata, tissue,| tile. Temperado, temperate, that is 

a sort of rich stuff made of silkjTelb4r, v. a. to tile, to cover| in middling temper, as neither 

and gold or silver interwoven.| with tiles. too hotnortoocold. 7 

Tela,a sort of springe or snarejTelhêiro, s. m. a place sheltered| ado, tempered, or disposed with 

for catching the male of the] from the sun, &c.; a shade} regard to the passions, &c. ; ses 
partridge. — — Por tela do juizo,| under which stone-cutters, &c.] the verb Temperar. Mal tem 
udicially, in a Judicial man-| work. perado da lingua, full of words, 

ner, in the due form of justice./Telilha, s. f. very thin Tela which) talkative, 

Bu quero por isto em tela de) see Temperadôr, 3, m. one whe 
juizo, [speaking , of a civiljTeliz, s. m. a saddie-cloth.| tempers. 

cause,) I will havea trial of (Arab. ] Temperamênto, s. m. tempera- 

it. / Telónio, s. m. teloniam, a toll-| ment, a proper and proportion- 
Telégrafo, an instrament to an-| booth, a custom-houso. [Lat.| al mixture of the elements, but 
swer the end of writing, by| and Greek.) more especially the tempera- 
conveying intelligence to a dis-[Têma. See Thema. went, temper or constitution of 
tance through the means of emão, ou Timad, s. m. the the human body. (Lat. sempe- 


stand in awe or in fear of. 
(Lat. timere.J=sP, Quem nao 
deve, nao teme; Out of debt 
out of danger. 

emeráriamênte, adv. rashly, 
headiong. (Lat. temere. ) 
emerário, a, adj. rash. (Lat, 
temerartus. — Juizo temerario, 
a rash judgement. 

Temeridáde, s. f. rashnese, fool- 


































































signals. beam ofa plough, the draught-| ries. )— Temperamento dy as, the 
Telegráphico, adj. telegraphic,| tree on which the yoke hangs.| temperature of the air. 
belonging to telegraphs. 


[ Lat. temo.) See ao Cana dv/Temperânga, s. f. temperanos, 


moderation, as opposed te 
[Greek. ]} eménte a Deos, religious, that! gluttony, and drunkenness ; 
Têlha, s. 1 atile to cover boa-}, fears God. also temperance, a restraining 


sou (Lat. seguia. = Telea vas ,Temêr, v. n. to fear, to dread, to} of our passions. (Lat. tempo 


Telescópio, s. m. a telescope. 
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rancid.) ‘lished by pope Clement V. in 
Temperár, v. a to temper, tr] the Year 1309. 
moderate, to mix so as thatonelTêmplo, s, m. a temple, s 
part qualifies the other. Sed church. (Lat. femplun.) — 
also Moderar. — Temperar of Milicia do templo: seeeTempla- 
ferro, to temper iron. Tempe-| rias. º 
rar o vinho com agua, to mix orjTêmpo, s. m. time. (Lat, 
qualify wine with water. Tem-| pus)— Quanto tempo ha? how 
rar o calor, to temper or qua | long is it since? Andaz com o 
ify the heat.  Temperar as] tempo, to temporize, to accom- 
payxoens ou appetites, to mode-| modate one's selfto the times, to 
rate, rule, govern, or refrain] be atime-server. O gue anda com 
one's passions, or degires.] o iempo, a temporizer, a time- 
Temperar hum instrumento, to] server, a trimmer. Por, ou me- 
tune an instrument. Oque ter tempo de permeyo, to delay, 
tempera instrumentos, & tuner.| to temporize, to procrastinate, 
' Temperar, to season or dress 


to dally, to prolong, drawl on, 
meat, &c. and make it pleasant 


or spin out time, or dodge. 
to the taste; to give any thing] Chegar a tempo, to come in the 
‘arelish. “Temperer @ açor, to 


nick of time. Tempo, (in mu- 
feed and cherish the bawk as) sic, &c.) time. O tempo pas- 
the falconers do the day before] sado, * "presente, e futuro, the 
they .go to sport. emperar| time past, present, and to 
com sal o que huma pessoa diz 


come. Tempo, (a term of gram- 
ou faz, [metaph.] to season, to) mar,) tense. . Passar o tempo, 
temper, to sweeten, to set o 


ou diveritr se, to pass the time 
\ one’# words or actions with a 


away. Perdero tempo, to lose 
pleasant way. Temperar hum 


one’s time. Voltar a tempo, to 
relogio para que de horas con-| come back in time. Day m 
forme o curso do sol, toset a 


hum pouco de tempo para q 
watch by a sus-dial. .Fempe-} vos pogue, give me a little tim 


to pay you. <Aprocetlar o tem- 
po, to he a good husband o 
one’s time. Tempo, time, lei- 
sure. Nao tenho tempo, 1 have 
no time, I am not at leisure. 
Tempo, time, season, opportuni- 
ty, occasion. O tempo he favo- 
ravel, this is a favourable op- 
portunity. Faz bom, ou mao 
tempo, it is fair, fine, or bad 
weather. Tempo, time, age,| de ventanta, blowing weather. 
days. Nos tempos antigos, in| Tempo grosso, squaily weather. 
old times, in times of yore./Temporada, s. f. a long or great 
Nos nossos fempos, in our time,| while, a tract of time. 

in our ace, in our days. Tem-jTemporál, s. m. See Tempes- 
po, time or season. Tempo da) tade. 

sega, harvest-time, No mesmolTemporál, adj. temporal, world- 
tempo, at the shme time, at the] ly,~ not ecclesiastical, secular: 
same moment, withal, ‘4 tem-| also temporal, not spiritual ; eis 
po que, while, whilst. De tem-| temporary, lasting but for 2 
po em tempo, now and then,| limited time, transient, tran - 
sometimes, from time to time.| tory, not eternal. — 7 empora', (in 
Desde o tempo, que eu comecei | anatomy,) temporal, pertain- 
sittte I began. Tomar o temp | '~>xto the temples ofthe head. 
a aleuem, to hinder one's timc.|Femporalidádes, s. € pl. riches, 
Ja he tempo de cuidar nisso, it] wordly or sensual, pleasures, 
is high tme to think of it.] temporalities. 

Tempo de hir a rezar, prayer-| Temporálmênte,adv,. for a while, 
lime. Tempo de kir para a ig-| ior some while, for a time, tem- 
reja, church-time. Como tem | porally. 

po, in time. Fora do tempo | Femporâneo, a, adj. tempnrane- 
untimely, unseasonably. An-} ous, temporary, lasting but for a 
tes do tempo. untimely, has’y | | mited time. 

bi fore the time. Tempo de paz] Temporão . Temporaa , adj. has 
‘U ue guerra, time of pence, of ty, early ripe rathrpe. Fria 
war. Eons tempos, gtvd times,| 'emporad, hastings.  Ervhes 
































Mãos tempos, troublesome, dif- 
ficult, hard, or bad times 
Tempo de jrverno, the winter- 
season, or the wister-time. O 

de vereo, summer-time. 
Hum tempo de verao”, suromer- 
weather. Ja nao ‘he tempo, it is 
too late. Ha muyto , à 






























tempo, for a while, for some 
while. Depois de algum tempo, 
a while after: 4 

ou ultimamente, but a while 
since. P. O tempo cura o ex 
Sermo, que nao o unguento, it is 
time cures the sick man, not 
ointments, or drugs. P. Tempo 
e hora, nao se atacom mage; 
Time and hours are not to be 
tied with a rope; Time asd 
tide stay for nô man. FP. Qua 
o tempo, tal o tento; As tk 
time is, so must the deliberatios 
be; we must act as times offer. 
P. Quem quizer ser muyto tex 
velho, começe-o a ser cede; He 
that would be long old, mos! 
begin soon; or, as we say, He 
that woald be young when he 
isold, must be old when he is 
young. P. Tempo traz tempo, 
e chuva traz vento; One time, 
or one season follows another. 
and raio follows wind.” P. Ao 
perigo com tento, e ao remedio 
com tempo: see Perigo. P. 
Quem tempo tem, e por tempo 
espera, tempo he, que o derno the 
leon; that is, Time lost cas 
never be retrieved. Tempo cu- 
berto, thick weather. Temps 


a business, to take the proper 
measures in order to manage a 
business. 

Temperilha, s. f. ou Temperilho, 
s. m. the way or agility in 
holding the bridle, in order to 
govern a horse.— Temperilho d 
hum negocio, the way, means, 
or manner, ‘of managing a bu- 
siness. 

Tempéro, s. m. seasoning, thaf 
which gives any thing a relish. 
«— Tempero, [in medicine,) the 
tempering of heat or cold. 
Tempero, way, means, manner. 

Tempestáde, s. f. a tempest, a 
most violent storm. (Lat. pro- 
celia.] . 

Tempesteár, com as nãos, e appa- 
relhos, v. n.—The exact mean- 
ing of the phrase is doulstfal ; 
but the most probable meaning 
is, to be overtoiled, or to work 
one’s self weary with the tack- 
ing and working of the ships. 

Tempestuôso, a, adj. tempestu- 
ous, stormy, boistersus. 

Templários, s.m. pl. Templars, 
or Knights Tewplars; a be ty 
of men said to have been in.ti. 
ted intoa society in the yea, 
1113, by Hogh of Ravennes. 
and confirme: by pope Eugeni 
us. The whole Order was abo- 
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temporans, green-hastinss. Pere (Lat. tenacitér,) Tendénte, adj. that tends or has 
temporaa , n hastv pear. Tênça, a f. a pension, yearly] a course towardsa cer'ain point 
Temporário, a, adi. temporary,| allowance, annuity.— Ter-ss a] or place. —Moncac tendente the 
lasting but for a limited time. | éencas, or (as they vulgarly say)| proper season for sailing. Vento 
Témpuras, s. f. pl. Ember Weeks.| ter-se de aitenças de alguem, tu] tendente, a fair or favourable 
four scasons im the year set} rely on one. Surgidonro d:| wind. 
apart more particularly for] firme tenga, anchorage, or an-|Tendido, a, adj. made into loaves. 
prayer and fustiog; so called,| choring, ground apt or fit tc] See ithe verb Toner. — Bandeiras 
ecause they come at the four) hold the anchor of a ship, so) tendidas, colours flying. Sa. 
seasons. ' that she cannot drive. kimos a bandeiras tendidas, we 
“Fempurisadôr, s. m: temporizser,jTenca, a fish called a tench.} went out colours flying. 
one who complieswith times or| (Lat. tinca. ) Tendêr, v. n. toaspire, to aim 
occasions, a trimmer. Tenção, s. f. intention, intent,j ac. (Lat. tenderé.)— Tender o 
Temporisér, v.n. to termporize,| purpose, drift, mind, designs pao, to mould bread. 
to delay, to procrastinate, to) meaning; also opinion, judge-[Tendiliba, s. a very little shop, 
comply with the times or occa-| ment; also will, or resolution.| See-Tenda. 
“sions. — Eu disse-o com boa tenção, WTendith&é, o. m. a little tent ; 
Temulênto, a, adj. temulent,| meant well when É spoke it} also a sort of bird so ealted. 
drunken. (Lat. demulentus.)| Ferrer tencad , to intend, to pur-jTendôens, the plural of Tendáo ; 
Tenáça,s. f. See Tenaz. pose. Faço tençaó de vos Air] which see. 
Tenacid&de, s. f. tenacity, tena-] cer, Lintend to go to ses you.|Tenebricõso, a, ddj. (with phys 
ciousness, adhesion of one part] Essa, nad era a minha tencao, 1) sicians,) tenebricose, 
to another, glutinousness ; a/soj did not intend it. Tenças : seciTenebrusidáde, s. f. tenebroses 
holding fast, closeness.-—Tena-| Divisa, avd Empreza. Fençad,| nese, tenebro-ity, gloominess. 
cidade, (metaph.) niggardliness,| the meaning of a symbol or em-| (Lat. tenebrosifas.) 
stinginess; a/so tenaciousness,| blem. Teuçao, ou intenção cu-|Tenebrôso, a, adj. tenebrose, tes 
stiffness im holding an opinion.) rativa ; see Intengad. Dar) rebrons. (Lat. tenebrosus.) 
Yenacíssimo, a, adj. very tena-| fencao, to hear, to give ear, tojTenen'oia, s. f. the holding of a 
cious. hearken or listen to. Diser| place, the government of a fort. 
Tenalha, ou Tenáz,s. f. (in for-| missa pela tencnd de alguem, to) or castle; also al eutenancy-’ 
tification) a tenaille, a work! say, or perform mass at the re-|Tenénte, s. m. a lieutenant, a 
whose head is formed with two; quest of one. deputy.— Capitay' tenente, (in a 
faces, making an angle inwards, Tencionádo, a,adj. judged, &c.| man of war,)the first lieutenant. 
and whose sides run directly, See Tenente de infuntaria, ou caval- 
parallel to the head of thej/Tencionár, v. a. to judge, to} laria, the lieutenant of a.com- 
gorge. — Tenalha simples, (in| pass sentence, to decide. Ten-| pany of foot, or troop of horse. 
fortification,) simple or single| cionar em favor de alguem, tol Tenenie coronel, a lieutenant- 
tenaille. Terakha doble; (in| give judgmentinone's behalf. | colonel. Tenente general, a 
fortification,) double or fankedTencioneiro, ad'. that ism enmi-; lieutenant-general. Tenente, 
tenaille. Tenatha, ou corda : see] ty with another, obstinate. | a’ title formerly given to the 
Corda (in anatomy.) Tensoéiro, a, adj, See Obstina-| ricos homens: see Homem. Maw 
“Penarife, ou Tenerife, Tenerife,| do. temente: see Mamtente. 
the principal of the Ca-jTênda, s. f. a shop for selling/Tenerife. See Tenarife. 
mary istands iu the Atlantic) small wares. — Tenda em que se|\Temésmo, s. m. tenesmus a con- 
ocean. It is full of moun-| vendem celas, oros, arroz, &o.| timual desire of going to stool. 
tains the mest consfderable of} a chandler's shop. Tends, a| (Tat. tenesmus.) 
which 1s that called the Pike or} stall, a'fittle sbop or apartment|Tenesmódico, a, adj. of, or be- 
Pico of Teneriffe, one of the) under a balk, withoat the fore-| longing toa tenesmas. 
highest in the world ; the top is} side of a shop; also a sort ofiTenôr, s. m. [ia music} tenor. 
of a conical figure, and white, so) poftable shop used by pedlars,| — Tenor, a tenista, the person 
that it may be seen 120 miles| &c. Tende da gverra, a tent] who basa tenor voice.—Canter 
off. to encamp. | tenor, to sing the tenor. Tengr, 
Tenáz, s, f. a pair of tongs, orjTendál, s. m. a place in which) a sort of Indian measare. 
pincers. (Lat. forceps.)— Tenaz| sheep are shorn. Tênramênte, adv. tenderly, kind- 
de que «sao os cirurgioes, a chi-jTendão, s,m. (in anatomy,)| ly. 
rargical instrnment, much like] tendon, an instrument of mo-jTenrinho, s, adj. very tender 
the foreepr, tenacula. Tenaz,) tion, at the extremity of the) and dainty. (Lat. lenelínius. / 
(with the ancient Romans) a) muscles. Tênro, a, adj. tender, soft, (Lat. 
body of men in the form of the]Tendedéira, s. fl a board on! fener.)-—Terro, tender, young, 
Setter V. to receive the cuneus.| which the dough is made into] weak; as, idede tenra, tender ag”. 
(Lat. forfer.) Tens (in fortifi-| loaves. . Terro,affectionatc,weil affected. 
cation:) seeTenalha. Tenaz.[Tendêira, s. f. she that keeps ajTenrbra, s. f. tenderness, soft- 
adj. tenactous, kc. see Tena-| tende, or little shop. See Teuda.| ness. (Lat. tenecitas.) — Ter- 
cidade. Tendêiro, 3. m. he that keeps ai aura, love, aficction, tendere 
Tenazinha, s. f. nippers, smati] little shop. See Tenda. ness, passion. 
pincers. — Tenazinha para ar-jTendência, s. f. tendence, fen-|Ténsa, See Tengo. 
rancar os cabelinhos da testa) dency, inclination, direction,|Tensão, s. £. tension, the ect 
tweezers, a sort of small pincers} or coarse tuwards any place of| of stretching, the state of bes 
to pluck off heir. objeet; also means, ways, mea-| ing stretched. - - - 
Tenazménte, ady. tenaciqusly.* sures. | éata, s. f.a "orgeona probe te 
ars I, a 
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search a wound. (Lat. spe-; digested, not substantial. to bemad. Ter mao, to hold 
cillum, Tenuidáde, s. f. tenuousness,! or keepin, to restrain, to stop- 
Tentaçãs, s. f. temptation.(Let.| tenuity, &c. (Lat. tenmitas.]| Ter com que, to have wherewith. 
lentatio.) See Tenue. | Nao’ tendes de que vos quetrar, 
Tentádo, a, adj. tempted ; alsoj Teologia, Te » Teor, Teorema,| you have no reason of com- 
afflicted, vexed, &c. Ses tke| Teorica. See Theologia, Theo-| plaint. Nao tendes que, &c. it 
verb Tentar. logo, Theor, &c. is useless, or it will be to no 
Tentadôr, s. m. a tempter, thelTépe, s. m. turf, or a clod of! purpose for you, &c. Ag ul- 
devil. earth in the form of a wedge,| lo nad tem nada que fazer como 
Tentar, v. a. totempt, or induce| used in Holland, instead of| gue ex digo, that is nothing to 
the evil; also to try or attempt,| brick or stone, to line a bastion.] the purpose. Ter entre meos 
to- prove, tomakc expcriment/Tepéz (an antiquated word,)| elgum negocio, to have a busi- 
or trial of. — Tentar todos os| See Contumaz. ness in hand, to be in hand with 
meyos, to try all means. OlTépidamênte, adv. lukewarmly.| a business. Tenho isso por cer- 
diaba tenta cos homens, the de-iTepido, a. adj. tepid, luke-| to, I hold that fur a certataty. 
vil tempts men. Tentar, to) warm. See also Tibio. (Lat.[ Hir ter com alquem, to midress 
feel. Tentar a sorte ou forlunal tepidus.) = one's self to. one. Venko ier 
de huma batalha, to venture or/Tepér, s.' m. tepor, luke-warm-| com vmce, para saber como pasa 
hazard the fight, to try the for+ ness. (Lat.)—~Ter, s. m. sub-| a senhora fullana, | address or 
tune of war. Tentar, to assail.| stance, what one has. apply mysclf to you to know 
to, attack, to assanlt. TJenlar|Tér, v. a. &n. to have: pres.| how miss such aone does. Esta 
to enterprise, to undertake, tol fenho, ters, tem; temos, lendes,| rua vai ter ao mercado, this 
go about, or endeavour to] fem; preterimp. tinha, tinhas,| street strikes or goes into the 
do a thing. Tentar o vao,| &c. preterperf. tive, fivesté,| market. Ter alguem por si, to 
to endeavour to: ford, or to] teve; tivemos, tivestes, tivera) :| be supported, or protected by 
pass a ford; also to souad,| preterplup. tivera, tiveras, Kc.) one. Temos por nos a anthori- 
to pump, or sift a person. (me-| fut. terey, teras, Sic. imperat.| dade dos mais prudentes, we 
taph.) Tentar as mares, to put| tem iu, tenha elle; tenhamos) have the wisest men of our side, 
out to sea. Tentar asua sorte) nos, tende vos, tenhao elles— Ter) or of our opinion. Ter para a, 
to take one’s chance. Tentar,| que fazer, to be busy. Terodio,| to think or imagine, to reckoo. 
to grope along, to grope, o] to hate. Ter por costume, to) Ter emmuyto, to set much by. 
feel one’s way. be wont. Ter alguem por| Ter em pouco, to value bat lit- 
Tentativa, s. f. (in the univer-| ignorante, to believe one igno-| tle. Ser fido em boa conta, to 
sity) probation, tbe trial of a] rant. Ter cuidndo de, &c. to| be esteemed, regacded, or va- 
student about to take. his de-| be careful of, &c. Ter cuida-| Jued, to be in great esteem. 
grees, a tentative. — Tentaliva,| dos, to be full of care, or to be] Ter mao nº alguma cousa, to bear 
anessay, a trial, the first taste} thoughtful. Ter fastio, to loath,| up, to support, to prpp a thing. 
of any thing, a tentative, an at-| to see food with dislike. Ter| Átomos que tem mao huns nos 
tempt. ‘ Some, tobe hungry. Ter animo,| outros,atoms that stick together. 
"Fenteado, a, adj. probed, &c.| to have courage. Ter boa fa-| Tenka mac, temmac, sou tende 
See ma, to be well spoken of. Ter| mao, hold, stop. Ter gue hr, 
cara.de aço, to have a brazen 


to be obliged to go. Ter sede 
face. Ter necessidade, to waut,| frio, ou calma, to be dry, cold, 
to bein want. Ter pressa, to| or hot. Ter cuidado de algtama, 
be in haste. Ter muylos fumos,| cousa, to take care of a thing. 
to be very proud. Ter razac,| Ter before an infinitive mood 
to bein theright. Ned ter ra-| preceded by gue denotes the 
tao, to be inthe wrong. Ter 


duty, inclination, Sc. of doing 
alguma cousa na ponta da lingua,| any thing. Que tendes que fa- 
to have a thing at one’s fingers’ 


zer? what have you to do? 
ends, to have it perfect. Ter| Tenho que fazer huma cisita, | 
ma fama, to be ill spoken of. 


have a visit to make. Eu ten- 
Ter obrigação, to. be obliged.| ko-o por mex emigo, Ftake him 
Ter medo, to be afraid. Ter 


to be my friend. Ter isan 
Tazau , é mais que razao, to have} 


auxiliary verb; ex. Ter lo 
reason to spare. Que tendes; ter comido, to have read, to 
vós com aquilho ? what is that to] have eaten - Ter (in heraldry) 
you? Ter carruagem e criados, to bear, as one who has a coat 
to keep a coach and servants.| of armsis said ter, i. e. to bear 
Ter alguem suspenso, to-bold one| in it the several charges or ore 
in suspense. Ter mesa franca, 


dmaries that are contained in 
to keep open table, to keep a 
































































Tentear, v. a. to probe, te search 
thedeptb, &c. of a wound. 
From tenta, a probe. Tentear, 
to grope along, to grape, or 
feel one's way; aso to count 
with counters. Tentear, to try 
to makeatrial, to assay. Ten- 
sear, to sound, to pump, to sift 
aperson. Tenlear hum nego- 
cio, to manage a business cir- 
cumspectly. Nao sey como het 
de tentear isso, 1 do not know 
what course I must take abou 
this thing. 

"Fênto, s. m. counter, a piece o 
brass, silver, &c. to count with.] 
~~ Tento, [in painting] the wand 
painters use to rest their hand 
-on. Tento, care, cautiou, pre- 
meditation, circumspection. T 


tento, to be cautious, circum- his escutcheon. Ir tera algam 


spect, Or wary. table where a2 man may come) /ugar, to arrive at,to come toa 
Tentório, am. a pavilion, al without bidding. Ter frio, to| place, as by chance. Ter, to 
tent. be cold. Ter as costas quentes) hold,to contains Ter mao ne 


sua resolução , to keep one’s re- 
solution. Como tem o texto, as it 
is said in the text. Ter por, to 
account, to believe; as Tenho 


em: alguem, to be backed, or 
supported by one. Ter 
bem, to approve of, or consent. 
denho-o por doude, E take hit 


Ténue, adj, tennous, small, thin, 
minate; small, little. (Lat. 
exuis. ju Tenue, easy, not hard 
er dificult; also that ie easily 


/ 








TER 
tsp por 
Count it a great sin. 
to reckon or esteem; as, 


a dead man, 
that he waz dead. 
vour. Terey 


great honour. 
da minha disgraça, take pity on 
my misfortunes, Tenho aquilo 
por certo, I hold that for a cer- 
tainty. Tenho-o por homem dr 
bem, { take him to be an honest 
man. Ter alguma cousa a seu 
cargo, to have the care of a 
thing, to have it in his keeping. 
Ter huma amiga, to keep a 
mistress. Ter conhecimento 


com alguem, to be acquainted/Tei car, v. n. to intercede. 


grande do, -1 ace, worn in Portugal. . 
esta Ter pers Terçádo, a. adj. wrapped about, 
en- 
ho-o por morto, | reckon him for 
Todos o tinhag 
por morto, every body thought] vered. See also the verb Ter- 
Terey isso] Gar. 
por favor, 1 shall reckon it a fa-jTerçãô, s. m. the shoot or spring} Terebentinádo, a, adj. 


TER TER 


or swelling growing to the eye- 
bróws, where the hairs are; so 
called. from its resembling a 
barley -corn. 
Terebintina, Terebentina, s. f. 
turpentine, terebinth. 








as a cloak that bas the ends 
thrown over the shoulders, a0 
that they are three times co- 


mixed 


isso por grande| which the pruners leave on a| with turpentine, terebivthinate, 
honva, I shall lock upon it as aj vine when they prune it. 
Tende piedade|Verçãr cal, v. a. to mingle sandjTerebinto, s.m. the turpentine- 


or terebinthine. 


with lime. —- Terçar a capa, to) tree, terebinth. 

throw the ends of the clo.k|Férebra, s. f. a sort of warlike 
over the shoulders, &c. sec) engine formerly used. 
Terçado. Tercar a lanca, tojTeregémino, adj. [poet.] three- 
toss a spear, to brandish it, and| fold. . 

to charge the spear against an|!'erecêna. See Taracena. 
enemy.  Terçar o cajado con |Cergiversagad, s. f. tergiversa- 
tra o lobo, tolitt up a shepherd”:| tion. (La. lergiversatio.) 
crook in order to throw or fling|Tergiversado, p. of 

it at the wolf. Tergiversár, v. n. to shuffle or 
flinch, to dodge, to use fetches, 


with one. Ter amor a alguem,|Tergario, «, f. intercession ; atso| to sbift. (From the Latin words 


love one. Ter amores com} a sortoftribute psid to a prince. 


tergum the back, and verto to 





alguem, to fall in love with one. |Terçás, s. f. pl. a sort of tribute) tura.) 


—P, Quem bem tem, e mal escol | paid to the king of Portugal. 





Térgo, s. m. skin or hide. (Lat. 


ke, por mai que lhe venha, nao |Tercêira, s. f. a mediatrix, and) lergum.) 


seanoje ; He that is well, and 
chuves to be ill, must not be 
angry whatever mischief befals 
him. Ifa man does not know 
when he i fel but runs him- 
self into ~inconvéniences, he 
must be content since it is his 
own doing. 

Téc-se, v. r. — Ex. Ter se em pe, 
to stand, or stand up. — Ter-se 
em casa, to keepat home. Ter- 
se com alguem, to hold out, to 
resist, tostand agaiust one, to 
cope with one, to oppose, or re- 
sist him. Zer-se, to holdor for- 
bear duing of a thing. Nao me 

s0 ter com sizo, I cannot for- 
bear laughing. Ter-se, to hold, 










Terceira Amarra, the small-bow- 


Tercêrro, s. m. a third person ; 


thence a bawd ; atoa third (injTerícia. See lctericis. 

music.) — Terceira, a devoutiTeristo, s. m. a thin veil, or 
Woman, whois nota nun, but} summer-garment. ___- 
wears the-habit of some order./Termentina. See Tcrebintia. 
Terceira, the third form in ajTerminagad, s. f. termination, 
school. Tercerray Tercera, the} or ending of a word. (Lat. tere 
largest of the Azore islands, in| minatio.) 

the Atlantic ocean. (marit.)/Terminado, a, adj. terminated, 
&c. See Terminar. 

er-cable. Terminâes festes, Terminalia, a 
ercéiro, as, adj. third. (Lat.| feast ofland-marks, observed in 
teriiss. !) — Em terceiro lugar.) bonour of Terminus, the deity 
thirdly. A terceira, ou terça) Of bounds. 

parte, the third part, a third.jTerminál, adj. belonging to li- 
Huma terceira pessoa, a third] mits or boundaries. . 

person. erminár, v. a. to terminate, to 
bound ; also to end, determine, 
or decide; to put to.an end, 






also a mediator; a/eo a pimp. 


think, or account one’s self|Tercêiro, a man who wears the/Terminar, v. n. to be directed, 


Tenho-me por fetis, 1 hold or 
account myself happy. Ela 
tem-se pela mais bella mulher 





daiTercéna. 


to aim. 
Terminár-se, v. r. to terminate, 
to end, to have an end. See. 


habit, and belongs to the order 
Terceira, 





See Taracena. 


Inglaterra, she thinks herself tojTercêto, s. m.-a tiercet,a stave} also Confinar.— Terminar-se, (in 


be the handsomest woman in 
England. Ter-se bem a caval. 


lo, to sit fast, or well on horse-|Terciopélo, s. m. a kind of vel- 


back. Ter-se mal a covallo, not 


ofthree verses ; a song with) crammar,) totermiuate, to end. 
three voices. Têrmino, s m. Terminus, the 
deity of bounds, See also Tor= 
mo, and Fim. 





vet. 


to sit fast or well on horseback.iTêrço, «. m. the third part.—/lérmo, s. m. term, howd, limit, 


Terapêutica, See Therapeutica. 
Teraphim. Ses Theraphim, 

Têrça, s. f. the third part of a 
yard, &c. alse tierce, or the 
third hour in the divine office. 






Terço, a regimentof three thou 
sand and sometimes of twu 
thousand five hundred soldiers. 
Terco, the third part of the list 
in which tilts are run. Terço 


end; also a limited time ape 
pointed.— Dur termo, (in law,) 
to appoint one day to answer & 
charge. Dar termo a 

para fazer algum pagamento, to 


$. m. crithe a little oblong push, 


— Terça, (at the game of pic-| da espada, the last third part off give one time for payment. 











quet,) a tierce. Terça feyra| a sword, that is, next the hilt.| Der termo, to end, to finish, to 
Tuesday. , Terço, ou Terso: see Limpo.) put aw end to; also to set 
Terçãa, ou Tergads ou Febre) Terço the male of any bird of] boundsto. Termo peremplorio, 
terçaa , a tertian ague, prey. - a peremptory term that cannot 


Te » & m, a short broadiTêrco. See Teimoso, and Por- 
sword, that wants one third of| fiador. 
the length of those commorly | Ferçó!, Treçol, Terçó, ou Torçao, 


be prolouged. Termo, terri- 

tory, a certain teact of land ly- 

ing within the bounds, or pete 
Un 2 
































TER TER 
taining to the jarisdietion dice. 
any state or dominion. ComjFérno, adj. tender, compas- 


sionate, auxigus for another's 
good ; amorous, susceptible q 
soft passions, gentle, mild. 
ernéra, a. É. tenderness, love, 
affection, passion ; also pathos, 
de huma arie, tecbuical words.| warmth, or affection of mind. 
terms of art. Termos, case,jTéro lero, a sort of country 
state, pass, condition, foot, ot] dance. 

footing, terms. Estar om ter-|Térra, s. f. carth, ground, land. 
mes de perder-se, to be at the] [Lat.) le is ako a man's 
brink of perdition. Em qu: | country. —O globo da terra, the 
termos esta aquele negocio ? int globe or ball of the earth. O 
avtat state, pasa, or comdition bs sf cao e a terra, heaven and earth. 
that business? Termo, term,| Buscar a alguem por mar e po 
word, expression. Termes, way,| terra, to seek one hy sea and 
ucans, expedient. Termo d| land. Terra fertil, ou esteril, 
cortesia : see Cortesia. Faser.| tertile or barren ground or soil 
o: assinar hum termo, to bind] Cultivar, ou locrar.a teria, to 
one's self, or to assign a bos:'| till or plough the ground. O: 
foc the performance. of any 
thing at the appointed time. 
Por termo, to make an end, to 
finish. Farer huma cousa ter- 
mo, is for a thing te end, to 
cease, to be terminated, finished, 
or brought to an end. Conter 


bons ermos, kindly, obligingly. 
Com maos termos, roughly, um 
kindly. Homem que tem mnytc 
bom termo, a very kind, offi- 
cious, or obliging man. Terme: 


earth. Hum pedaco de terra, 
& piece of groand or land, P. 
terra do inimigo, the enemy’ 
country, 4 minha lerre, m 
country. Terra periencent 
a huma igreja, termoniand, 
to achurch. Homem rico 
tem muyias terres, a vast land 
man, Navegar terra « tema, 
to go terra é terra, to sa 
along the coest, to coast along. 
Por por terra, w throw or Gin, 
down, to throw on the ground, 
to destroy, to level with th 
ground. Por alguen por ferra, 
to check or reprimand one se- 
vercly. Ser terra, to be earth, 
to be mortal. Saltar em terra, 


term. Termos da razaé, (ia geo 
metry,) terms of proportion. 
Termos, (with astrologers 
terms, certain degrees of thc 
signs, in which the planets 
observed to have their strength 
and virtues increased. 
o termo de se dar batalha, at the 
moment the troops were ready 
to charge. Elle esteve em têr- 
mos de o matarem, he was like 
to be killed. Isto neo está em ter- 
mos de, &c. this is not ready 
fit for, &c. Elle nao esta em 
termos de ir, he cannot, or he i 
not ready to go. Termot, th 

images of certam deíties, &c. 
placed in gardens ; terms: Ter- 
mo ruse, the image of a rural 
deity placed in gardens, Tar 
mos mililares, [with the ancient 
Greeks,} Qnilitary terms, the 
heads of certain deities; placed 


terra em terra, from one coun 


bens da terra, earthly goods c 
pleasures. Esconder-se dei 
da terra, to: earth one’s self 
Esconder. na terra ou debcize da 
terra, to hide in earth, to earth. 
Cubrir de terra, to earth, te 
cover with earth. Tomar terra, 
see Aportar. Cair em terra, 
falito the ground ; also to. 
bora, to come into the world. 


jrutos de terre, the fruits of the house, 


to come ashore, to land. De Terrantéz, odj. berma 


TER 


o, (among sailors} land fal. 
Decobrir terra, (with sailors) 
to fail ie with lead, to see lend. 
terra dentro do tempao 
que se estesava de descobri-la, 
te meke a good lend-faii. Ter 
re, Tellus, the goddess of the 
earth, P. Agea salobra, ma 
terra secca, he doce; In dry 
land, salt water is good; where 
there is a scarcity of any thing, 
the worst of the sort is accept- 
able. P. Em cada terra om 
we; Every country bas its 
fashion. P. Em terre de sme 
horio, wed fag es teu nho; Do 
not build inthe ground belong- 
ing to lords, for fear they pick 
a quarrel with you, aod, 


in ahore, to make the land. 
meant. Terre do «Japao, terra 
Japonica. Terra sigillatc, seal- 
ed earth. Terra & S&. Pate, 
Malta sealed earth. Terra sem 
ia, antimonium prepsratem. 

errada, s. f. [in Indm,]} a sort 


à of small man of war. 


ert 8. ma, terrace, a raised 
walk, 
errádo, s. m. the groumi-plat 
oa which a fair or market is 
holden ; idem. a terrace. 
erragéza, (in cant,) che city of 
Lisboa. 
errál, e. ma, a wid that blows 
from a laad, a land-breeze. 
rranquím, s. sp. a sort of In- 
dian ship. 
in the 
same country or place. 
errão, ou Turras, 8. m. a clod, 
clot; or lump of earth. (Lat, 
globe.) Terraó arrensado com- 
herva, “a turf, or sod. (Lat, asse 
pes.) Terras , (in poetsy,) earth, 
ground. Cuusa feyia em tor. 
| Poems, cloddy. 
plenádo, a, adj. Allied with 
earth. 
erraplêno, s. m. (in fortifica- 


à tion,) terre-plain, a platform of 
Que está pegado aos bene da ier-\Terraqueo, a, adj. terra 


ra, earthiy-minded. Terra eus-| composed of land and water. 

tral, all that vast tract of land} (Lat.) 

about the sonth pole, scarcely/Terreal, adj. terrestrial, ahead 

known to us any farther thanjTerrênto, a, adj. earthly, mixed 

that there is such a land.| with earth. 

Terra lemnia, ou sigillate, terra Tervéiro, e. m. a parade, a walk~ 

Lemnia, or uagillata. Terra] mg-place, a place uf rendez 

Nove, Newfoundland, an island vous, a place of exerciee,-— Tar- 

of America, in the Atlantic} reiro, (in Lisbon,) the market~ 

ocem. O que vende ou com.| place for corn. Tirar « lerreire, 

are terras para oulrem, & and. to provoke, to challenge, Feuer 
. a 


on square land-marks of stone, 
&c. to mark the several 
&c. im the roads, 
Terparia numero, ternary, the 
number of three, ternion. 
Tempo ternario, (in music,) tri- 
ple proportion. 
Térno, (in cant,] the back, 
Tie. éza,s. f, é&ee Ternusa. 
Térno, s,m. a ternary, or terni 
on.— Termos, two trois, six at 










TES ° TES TES 


front, or forepart. (Lat. frons) 
also the van, front, or head of 
an army. =~ Testos coroadas, 
verity.. Teçao de proposita, cen-| crowned heads. = Fazer testa; 
stancy, resolution, resulutences.| see Entestar. marit. Testas, the 
a fall purpose, or setiled in-| leeches ofa sail. 

tention to do athing.. Tesao,|Testada, s. É. a ridge straight 
“sean, a sort of farge fishing net.| along, thet boundeth land, 
(Lat. sagene; Preuch seixe.] | (Lat rigor.) 






















‘ quickness, rapidity. Temo d. 
vez, the straining ur reising v. 
one’s voice. Tesao, rigour, se- 


derveiro de patacas, (a vulgo 
phrase,} to make a great noix 
al uproar, to baste, 
erremôto, s. mM. an carthquake. 
prremoto, de inclinação, 
climatias, 2 sort of carthq 
that moves sidelong. — Torn. 
moto de pulsoção, vraematis, a 
kind of earthquake, when 
earth moves directly upward. 
Terrénho, s. m. ground or soil. 
—— Terrenho cento: see Terral 
Terréno, a, adj. terrestrial, earth: 


Yo 
Terréato, adj. mixed with earth. 
Térreo,a, adj. mixed with earth; 

also made upon the ground, 
. that stands near the ground. 
Casa (ferrea, a low house, Pp 
ground reom, — Entender ter- 
veo, to be shallow-pated, 
sha!low-witted, to have a shal 
low wit, or shallow brains. 
Tervéatre, adj. terrestrial, earth- 


y. 

Terribel. See Terrivel. 

Terribelménte, See Terrivel. 
mente, . 

Terribilidáde, s. f. terribleneses. 

Torrioole, s. m. aa inhabitan 
of the earth. 

Terrificádo, a, adj. terrified. 

Terrificár, v. a. t0 terrify, or 
strike a terrer into. 

Terrifico, adj. terrific, draadfal, 
causing terror. 

Terrine, ¢. f. a terrine, a vensel 
to bring soup or broth in to the 
table. 

Terr'toriá!, adj. territorial, be- 
louging to a territory. 
















@so, a, adj. stiff, tough, not|Testaddr, s. m. a testator, he 
easily flexible; also stretched that makes a will. (Lat tes- 
out (speaking of a cord, rope, 
&0.)— Tue, swift, rapid, vio-|Testadéra, s. f. a testatrix, a wo- 
lent.  Vesto tese, a great or| man that makes a testament. 
high wind. <Aguelle rio corre (Lat. testatriz.) 
muito teso, that river has a rapid/ Testamentaria, s. f. the execu- 
or violent stream. Chove egor,| Los of a will. 
mito teso, it pours down, it| Festamentário, a, adj. testamen- 
rains very bard. Teso, inilexis tarious, or testamentary. 
ble, stiff, not to be preva.led on,|Testameatêirm, s. m. the execu- 
immoveable, Ter-se teso'na sua) tor of a will. 
resolucad, to keep one's resolu-| Festamênto, s. m. a testament, a 
tion. Jer a barba tesa: eco) last will. — Testamento nuneu- 
Barba. Reprehensad item, aj pativo; see Nuncupativo, . 
sharp or severe wprimand.| Se queres ies/amento, fare v 
Teso, steep, of difficult ascent.| estando sao ; If you desire to 
Monte teso, a steep hill. Tes,| make a good will, make it 
brave, courageous, stout; also) whilst you are in health; be- 
well in health. cause a dying man's thoughts 
Téso, s. m. a hillock, any raised] are dishacted, and thie a- 
place. O teso de num monte,| bout him make him say what 
the steepness of a bill. they please. 
Teséura, s. f. scissars (Lat. for-[Testão. See Tostaôd, 
fes, )— Tesouras, (in faloonry,)jTestár,.v. a. to mike a will or 
the first feathers in a bawk's| testament. (Lat. testers.) — 
wings. Tesoura, any thing in| Elle morreo sem testor, he died 
the form of blades of shears.| intestate, of without making 
Tesoura gramie, sheare, or| his will, o 
sheers, (Lat. forceps.) estêira do cerro,s.f. the fore- 
esourada, s. f. a cut or stroke) part of a cart. — Testeira, any 
Tercitorio, s. m. a territery or| with a pair of scissars. thing to core: or defend ‘the. 
jucisdiction. Tesourgiro. See Thesogreiro, | front. 
Terrível, adj. terrible, dreadful,| Tesourínhas, s.f. pl. little scis-[Testemúnba, s. f. a witness, an 
























(Let, terribilis. ) sars.— Tesonrinhus, the tandrila| evidence, a dpunent. (Lat, 
Terrtvelmênte, adv. terribly,| of the vine that grow and wind) testis.) — Testemunha de vista, 
dreadfully. round about any thiog they! an eye witness. Testemunha 


de ouvido, », à witness by beareay, 
an ear-witness. Testemunha 
Jalsa, a false witness. Ser tes. 
temenho, contra alguem, to come 
ii as a witness or evidence 
against one.  Trar testemun- 
his, to examine the witnesses, 
aud write what they say. Ou- 
vir o que dizem es testemunhas, 
to hear the witnesses. Tomar 
por seclennunha, to call to wit- 
wees. Tome Deos pur iesie- 
manka, 1 eall or take God to 
witness. 

unhedér, a, 6. m. and f. 
one who bears witness, one 
who gives evidence. 
estemenháco, p. of 
estemunhár, vy. n. to witness, 
to bear witness— Tesiemarhor 
Salso, togive in a false evidence. 


Terréeo, adj. of the nature 6 


Testhoeo, adj. testaceons, con- 
sisting of shells, composed o 
sheila, having continuous, not 
jointed shells, oppesed to crus- 
taceous. 

Terrér, s. m. terror, or fright. 
(Lat. |— Por lervor, to terrify. 

Ter-se. See after the verb Ter. 

‘Térso, a, ad). clear, pure, neat. 
{Gutbic.] — Estyo terso, neat 
style. Termo: see Tergol, 

Tes. Sve Tez. 

Têsamênte, adj. briekly, lively, 
vigourously ; also keenly, cager- 
ly, ebarply. 

Teshd, s m. stiffness, an un- 
bending quality, tension, tense- 
Hess; the contrary to laxity. 
—Tesac, awiftoces, basti 


meet. @ Fazer tesourinhas 
@ alguem, to make one mad, t 
tease, or provoke one. — The 
reason of this vulgar phrase, is 
that a countryman and his wife 
ou the way fell intu a dispute ; 
she sayinz the tendrils wese 
called teserrinhas, and he some 
other name: the contest ren 
so high, that, going over a 
bridge, he in a passion threw 
her over, she still crying seson- 
rinhes hao de sor, they shall be 
tendrils; and when she could 
apeak no more, she held ap twu 
fogers like scinsars that are 
open, to show she would huld 
her opinion to the last. 
Tesôuro. See Thesouro. 
Iessão, s. m. a sort ef tissue, 
ésta, s. f. the forehead, th 








TER TEX THE 


Téz, 6. f. the superfícies, or out- 
most part ofa thing. Tez do 
rosto, the colour or grain of the 
skin of the face. 


Testemunhável, adj. testimoni-| three tones. (Greek. ) 
al. ; etraédro, s. in. [in geometry, 

Testemúnho, s. m. witness, a, tetraédron. (Greek. } 
testimony, an evidence. (Lat./Tetrhgono, [imgeometry,) a te- 
testzmonium.}—Por testemunho ;| tragon, a square. (Greek.) @zaménte, Tezad, &c See 
see Testemunhar. Testemunho,[Tetragâmmaton, s. me. Tetra-| Tesamente, Tesad, &c. 
testimony, proof, token, mark,| grammaton, the sacred namejThálamo, s m. a nuptial bed. 
sigo, argument. Dar testemun-| of God composed of four let-| (Lat. thalamus :) also e common 
ho de alguma cousa, to testify,| ters, which the Jews do not} bed. (Lat. dectus.) 
to show, or make a thing) utter where they find it written,/Thalia, s. f. [mythol.] Thalia, 
known. Testemunho de amor,| but instead of it read Adonai,| one of. the nine Muses; who 
‘atoken oflove «q This word] that is, Lord. presided over comedy and ly- 
is also taken in the worst sense ;jTetráplo, s. m. tetrapla, a Bible} ric poetry. 
that is for a false deposition or| dispused by Origen under fourjThão, s. m. an itinerary measure 
acsertion; as, Elle levantou columns, with each a different| in India, containug a Porta- 
hum testemunho, he accused me| Greek version, viz. that of A.| guese league. - 
falsely. quala, that of Symmachuz, that/Thargo. See Targo. 

Testiculn, s. m. a testicle. (Lat.| of the Scptuagint, and that otjThão, the last letter of the Jew- 
testiculus. )— Testiculo, ou bezi=| Theodosian. ish alphabet; also tau, a figure 
go de cad, the herb dog's-[Tetramétro, s. m. a verse com-| of the cross of Christ. 
stones. Cavallo que tem 29 hum of four metres, Thaumatirgo, s. m. thaumatsr- 
testiculo, a rig, a horse that isiTetraplo, adj. quadruplicated,| gus, a worker of miracles. [A 
“half castrated. Testiculos de, quadrupled. word purely Greek. |— Lanter- 
hum galo, waddles, or stones|Tetrárcha, s.m. a tetrarch, a go-| na thaumalurga, ou magica : see 
of a cock. ' Testiculo de ra-| vernor of the fourth part of a] Lanterna. 
pesa, the herb stauder-grass,| country or province. [Greek.]|Theame, ox Theamede, a stone 
orrag- wort. (Lat. satyrion.|/Tetrarchia, s. f.tetrarchate, or} brought from the mountains of 

Testiculo de perro, ou de frade| tetrarchy, the jurisdiction or} Ethiopia; it is in its mature 
see Agno casio. government of a tetrarch.| diametrically opposite to the 

Testificacad, s. f. testification. | (Greek.] loadstone, as baving ap antipa- 

Testificádo, a, adj. testitied, wit-|Tetrástico, s. m. a tetrastich,| thy to iron. 
nessed, . a stanza, or poem consisting of|Theândrico, a, adj. [in divini- 

Testificar, v. a. to testify, to wit-| four verses. (Greek. } ty} theandro, divine and ha- 
ness. (Lat. testificari. | Tétro, adj. black. man nature united, or God-mao. 

Festimúnho. See Testemunho.|Tétrico, a, ad).. tetrical, tetri | [Greek.] 

Testinho, s. m. a little cover or| cous, sour, crabbed, morose. |Theatinos, s. m. pl. Theatins, a 
lid ; also a potsherd or piece ofiTetúdo, a, adj. that has a great) sort of religious order, founded 
a broken earthen vessel. breast. ° in the vear 1594. 

Tésto, s. m. a cover, a lid, a pot-/Téu, Tua, pron. posses, thine,jTheutrá!. adj. theatrical, thea- 
hd ; also a potsherd, or piece| thy own. (Lat. tuus.) — Teu) trick, theatral, belonging to a 
of a broken vessel.—Testo, a| marido, thy hucband. Ti] theatre. 
vessel or pot, wherein is put| mulher, thy wile. Os teus filhos |Theátro, s. m. atheatre,a stage, 
lime or mortar. Testo [a vul-| thy children. Isto ke feu, this} a play-house, [Greek & Lat.] 
gar word |: see Resoluto, Firme.,| is thine. —O théatro Pompeo, {among 

Testudáço, a, adj. headstronz,'0 Teu, s. m. thy own.—Agu:| the Romans,) Pompey’s thea- 
obstinate. esta o teu, here is thine. O tre. O theatro da zuerra, [me- 

Testúdem arietaria, a sort teus, thy own, thy friends and| taph.) the theatre of war, t .e 
battering engine. [Lat, éestu-| relations. country or place where war is 
do nulitaris.) Teutônico, a, adj. Teutonic, be-| carried on. 

Testúdo. See Testudaço. longing to the Teutones, anjT'hêma, s. m. text, the subject of 

Testra, s. f. rigour, st.ffness,! anciegt people of Germany. —| a sermon, drawn out of Holy 
inflexibility; also rigour, scve-| Orden Teutonica, Teutonic or-| Writ; abo the Latin, or exer- 
rity. mS _der; ay order of Knighthood} cise practised by school boys ; 

Téta,s. f. a teat, a pap, a dug, «| institnted, in 1190, by Henry] a theme. (Greek. ] 
breast. king of Jerusalem, and other/Theocracia, s f. theocracy, or 

Tétanos, (among, physicians, }| princes, in favor of the Ger-] theocrasy, the government 
tetanus, a contraction, whereby| mans. ‘Fhe knights were also] where God himself is immedi- 
a limb, or rather any part of] called Marian knights. The) ately king, as that of the Jews 
the body, or the whole body it-| order is now little known, though] before they were governed by 
self, becomes rigid aud inflex-} there is stilla great master of it] hing Saul. (Greek. ) 
ible, kept up in Germany. Tbeocrático, adj. theocratical, 

Tetás, (a lodicrous word,)aridi-)Téxo. See Teixo. relating to a government admi- 
“culous fellow. Téxto, s. m. a text, the very] nistered by God. 

Tetim, s. m. See Argamaça. | words of an author. beogonia, s. f. theogony, the 

Tetracórdo, s. m. tetrachord, anjTextára, s. f. the texture of al generation of Gods, or a trea- 
“instrument witb four strings ;] natural body. tise concerning it. 
also tetrachord, an interval ofiTexúgo. See Teixugo, Theologál, adj. theological ; else 


















































THI TIB TIM 


that understawds'or teaches di-{/Thomilho. See Tomilho. 

“vinity.— 4s tres virtudes theolo- Thoráchico, Torachico, Tora- 

gaes, the three divine virtues. | cico, ou Thoraxico, a, adj. tho-| indifferency, slowly, tardily, re- 
Tbeolozál,s. m. a doctor or pro-| racic, belonging to the breast. | missly. 

fessor of divinity, prebendary|Thorax, s: m. (in anatomy), the/Tibiéza. See Tibeza. 

of a cathedral, thorax, the chest. (Lat. &[|Tibio, a, adj. lukewarm ; als 
Theologia, s, f. theology, divi-| Grec.) cold and slack, indifferent, re- 

nity. — Doutor em theologia, ajThóro, s. m. Lpoet.] conjugal] miss, negligent. 

doctor in divinity, bed. Tibórna, s. f. [in a press for oil], 
Theológicamênte, adv. theolozi |Thrasonfsmo, 3 m. insolence,| bread soaked in oil, which some 

cally. [Lat. theologicc.] temerity. people are very fond'of. 

Theo ógico, a, adj. theological. |[Thréno, s.m. threnodia, orthre-|Tíbre. See Tybre. 
Theólogo, s. m. a divine, or the | nody, à song-of lamentation.|Tiçãô,s. m. a fire-brand quench- 

ologician. (Lat. threnos.) ed ; Lat. tilto.—— Tigao aceso, a 
Theér, s. ma. the tenour, the sub-jFhrôno, ou Tréno, s. m. a fire-brand lighted; Lat. tor- 

stance, or meaning of a writ-{ throne.—Thronos, (in theolo-| ris. Tigao’ do inferno, [me- 

ing; content, or purport. —/ gy,) thrones; the third rank] tapb.] a firebrand or boutefeu, 

Theor da vide, course of life,| of angels in the celestial hier-| a make-bate. P. Nem estopa 

way o: living. arcby. com tiçoens, nem molher com 
Theorêma, s. m. a theorem. Thulé, s. f. Thulé, accounted hy} varoens ; that i 18, The conversa- 
Theoria, s. f. the same as the ancient poets, as Virgil, &c.| tion of women is dangerous : it 
Theórica, s.f.theory,speculation.| to be the farthest island, or part| is not good jesting with edged 
Theéricaménte, adv. theoreti-| of the world. tools, 

. cally, speculatively, not prac-jThurícremo, adj. [poet.] where|Tiçoáda, s. f. ‘a stroke with a 

tically. incense is burnt. fire-brand. 

Theórico, adj. theoretical, the-[Thuribulo, s. m. a thurible, ajTiçoêiro, s. m. a poker. 

eretic, theorical, theorick, spe-l censer. (Lat. thuribulura.) Pído, a, had, &c. ; according to 

culative. Thuriferário, s. m. he that car-| the verb Ter. 

Theosebia, s. f. worship of God.| ries the censer, or tburible, in/Tigéla, s, f. a porringer. [Lat. 
Therapêutica, 8. f. therapontic,| solemnities of the chorch. gebata, 

or therapeutica, practical phy-|Thurifero, a, adj, thuriferous,/Tigel&da, s. f. a porringer full, 

sic. (Greek.) (Lat. Tigelinba, s. f. a small porringer 
Therapéutico, adj. therapeutick. Thurificação, s. f. the act of| —Tigelinha de cor, a sort of 
Theraphim, ou Teraphim,s. m.| censing, or perfuming with} saucer for holding the red co- 

teraphim ; some have imagined] frankincense. lours, used by women to paint 
that the teraphims, mentioned|Thurificâdo, a, adj. incensed,| their face. 

Judges xvii. 5. were the house-| perfamed with frankincense. |Tígre, s m. the beast called a 

hold gods of the heathens; others|Thurificár, v. a. to incenée, or] tiger. (Lat. tigris.] 

rather think they were talis-| perfume with frankincense. Tigres, s. m. Tigris, a-river of 

manical representations, con-[Thy'bre. See Tybre. Asiatic Turkey. This is reck- 

secrated by devilish ceremo-/Thymbréo Apollo, (mythol.) an} oned one of the rivers which 
nies, to engage some evil spirit] epithet of Apollo; who had} environed Paradise. 

to answer them the demands of| a temple and grove at Thym-{Tijadilho. See Tejadilho. 

their worshippers, and give ora-| bra. | ijôlo, s. m. a brick, a mass of 

cles. [Hebrev. ] Thyino, s. m. thyine-wood, a pre-| burnt clay. Tijolos de Holanda, 
Therebentina, Therebinto. See] cious wood. Dutch glazed tiles. 

Terebentina, Terebinto. Thymiâma, incense, perfume.jTil, s. m. a tittle, a little dash ; 
Theriága, s. f. treacle. (Lat.) as the Portuguese use on the 
Thermal, adj. thermal, belong-[Thy/'mo. See Tomilho. letters, à, d, &c. 

ing to hot baths. Thy'rso, 8. m. thyrse, Bacchus's il, sm the rail-tree, or lindeus 
Thérmas, s. f. pl. hot-baths.] javelin, wrapped with vine-| tree. (Lat. tilia.) 

(Lat. therme.] leaves and ivy. (Lat.) Tila6, a tittle, or dash. 
Thermóços. SeeTremoços. Ti, See Tu. — De ti, a ti, of Tilhas de navio, s. f. the decks 
Thermómetro, s.m.thermometer.| thee, to thee. of a ship. 

Thése, s, f. a thesis or position./Tia, s. f. an aunt. {Arabic./Tim, Tim, tinkling, a jingling 



































Tibia. See Frauta. 
biaménte, adv. coldly, with 
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(Greek. } Tia, ou temdd de meu pay, an| noise, as that of little bells, &c. 
‘Thesouréiro, s. m. @ treasurer. aunt by my father’s side. Tra) See also Timtim. - 
[ Lat. thesaurius.) ou irmã a deminha may, an punt|Timad, s. m. a sort of Persian 


coin. See also Temao. 
Timariótes, s. m. pl. [among 
the Turks) timariots ; those 
who, out of conquered lands, 
Tiba, [in cant,) a knife. have a portion allowed them, 
Tibéza, ou Tibiéza, s. f, luke-| to serve on horseback, and 
Thímbreo. See Thymbreo. warmness—Tibeza, [in a mo-| find arms, &c. at their own 
Thímo. Ses Thymo. ral sense,] lukewarmness, in- charge. 

Thísica, &e See Tisica, &c.| differency, coldness, remissness. Timbre, s, m. the timbre OY Crest 


Thesduro, s. m. a treasure. (Lat. 
thesaurus.) 

Thétys, s. f. Thetis, the daught 
of Nereus; also the sea (witb 
the poets.) - 

Theutônico, See Teutonico, 


by my mother’s side. 

iára,s, É tiar, or tiara a crown ; 
generally used for the pope’s 
‘triple crown. 


TIN: ' TIIR TIR 











is a man that nothing can dis-) of a shirt. 
compose. Jirar a tino, tofTiracólio, s. m. See Talim.—~ 
shoot at random. Apontar hu-| Lançar a tiracollo, to sling oF 
ma peça co tino do rumor, to] throw across the shoalder, as 
point or direct a cannon to-| we do a shoulder bet. 
wards the place where therejTirádo, a, adi. taken away, &C. 5 . 
is a noise, without taking any| according to the verb. 
other aim. irado, prep. See Excepto. 
Tinta, s. f. a dye, hue, or co-jTiradôr, s. m. [amoung printers} 
lour. — Tinta com que escreve-| à press man ; see also Atirador. 
mos, ink, a liquor to write) —Tirudor, wire-drawer. Marit. 
withal, Sujar com tinta, to| Tiraddr, the fall of a tackle ; 
ink, to daub with ink. Tinta) Tiradôr do aprrelho do turco, the 
ou vinho tento, tent, a sort of| cat-tackle-fall, 
wine of a deepred. Tinta, ajTirailá, a sort of interject. away | 
sort of black grapes to make) [Lat. apoge!] — Tiraile isto, 
tent, or wine of a deep red.) away with this, . 
Tinta de sopateiros, blacking|Tiramolhar, v.a. ex. Tiramolhar 
for shoes. Tinta de chocos,) hem cato, to fleet a tackle. 
fmetaph.) the blood of thejTirânamênte, &c. See Tyraa- 
cuttle-fish ; e/so a mischicvuus| namênte, Kc. 
man.  Encommnender alguen/lirando. Ses Excepto. 
de boa tinta, ou de melhor tinta, Titânnamênte, &c, See Tyran- 
to commend one with more uamente, dec. 
than common diligeuce, tolTirânte,s. m. a trace for draught 
commend one as a man of h-| horses. —Hum por de tirantes, 
nest behaviour, to recommend] a pair of traces. Torrente, a 
one earnestly. Tinta, [me-| piece of metal in the form of 
taph.) habit, impressiou. Tin-j a trace. Tirantes, [in cam] 
tas de pintores, painters co-| the breeches, Marit. Tirdase 
lours. Tinta de nankin, Indian] da agoa, the draught of water. 
Tincal, s. m. tincar, a sort ink. Tinta parda, fawn co-jTirâvie, p, a. inclining to.—Zd4 
mineral, [Arabic.] lour. cor destra pedra he tirante « 
Tincaléira, s. f. the box in whichjTínte. See Tinturaria. , verde, this stone iaclines te 
goldsmiths keep tincar. Tintéiro, s. m. «an ink-stand | green, this stone is greenish. 
' Vincár. See Tincal. —Ficar alguma cousa mo tim-| Trrante a vermelho, inclining to 
Tinélio, s. m. a common hall for} teiro a alguem, is for one to| red, or reddish. 
servants to eatin. [ltal.] omit, or forget a thing in writ-|Tii46. See Estirad. 
"Tingido, a, adj. dyed. ing. Tirapé, s,m. a shoemaker’s stir- 
Ting'dôr, s. m, a dyer, one whojTinto, a, adj. dyed.—Vinho tin-| rap. 
dyes. | to, tent, or red wine. Tirár, v. a, to také away, to re- 
Tingidára. See Tintura. Tintúra, s. f. the act of dyeing,| move. —Tirur o chapeo, to take 
Tingir, v. a. to dye,orcolonr. | or giving a new colour; alo) or pull of onc's hat. Tirar 
Tínha, s. f. a disease called aj the art of dyeing.— Tintura, al por furça, to wrench, to wrest, 
scaldhead, scald or scurf.) tincture, a chemical extract.| to force, to pull by violence, 
{From the Lat. tinea, a moth or] Tintura, colour. Tintura, [me-| to writhe. Tirar @ kina mu 
worm, because it corrodes andj tuph.) a tincture, a smattering,| her a honra, to debauch, seduce, 
ests like a worm, ) a superficial knowledge. or violate a woman. Tirar « 
Tinhõso, a, sd). scurfy, troub-[Tinturaria, s. f. a dye-bouse, or| komra a huma edonzele; see 
led with the disease called) the dyer'bstreet. Desflorar. Tirer ae cida, to 
ecurf. Tivturcira, s. f. a dyer's wife:} kill, Tirar, to banish, to drive, 
Tinido, s, m. tinkling, a jingling| also a sort of ebark, more vo-| or turn away. Tirar a ériste- 
noise, as of bells, or some other] racious than the common) za, to banish or drive away 
vessel made of metal, being] ones. sorrow. Tirir por força hem 
struck, [Lat sinnpius.] Tinturéiro, s. m. a yer, or| prego, to drive out a nail by 
Tinido. p. of dier; also a sort of grapes so| force. Tnar, to get out, to get, 
Tinir, v. n. to tingle, or tinkle,| called. or bring off, to delsver, free 
to ring, and make a clear sound,|Tio, s. m. an uncle. orrid from. Tirar alguen de 
as metal doth. ' [Lat. tinnire.JTiórba,s. f. a thevrbo, a masi-| prizao, to get one out of pri- 
- =O ftnir dos ouvidos, the buzz.| cal instrument, son, Tirar alguma cossa da 
ing, or tingling in the ears, Tipte,s. m, the treble in musio.| cabeça a alguem, to beat a thing 
Tino, 8. m. judgment, guess,|Tique-taque, tick-tack, a sort of| out of one's head. Tirar q 
conjcctare, sense. See Juizo,| game, alguem du sets sito, to madden, 
ard Discurso — Perdes o tino,jTira, s. f. a long strip of cloth,| or to make one mad. /irar dia- 
to be at a luss, to be begide} or the like. -——Noar a lira, to} heyro da propria algibeyra, to 
one’s self, ‘Elle he hum homem) Ay swift, directly, and with-| pull or lug money out of ouc's 
que nunca perde o tino, he has) out intermission; not to ho-| pocket. Tirar a elguem a «ia. 
a great presence of wind, hel ver. Tira da cumiza, the fritl] heyro com destreza, ou asticm, 


seated upon the most eminen 
part of the helmet {in he 
dry}— Timbre, point of ponour ; 
see Pundonor. Tomar algum 
cousa, por timbre, [metaph. } 
boast or glory of a thing, 
pride, or to pride one’s self 3 
a thing. 

YTimiéra. Sce Thymiama. 

Timidaménte, adv. feartully. 

Timidêz, s. f, timidity, fearful- 
ness, timorousness. 

Timido, a, adi. timorous, fear- 
ful. 

Timonêira, s. f. the steerage in 
a ship, a place before the bulk- 
head pf the great cabin. 

Timonéiro, See Temoneiro. 

Jimoráto, adj. timorous, fear- 

ul, 

Timpanitis, &c. See Tywpani- 
tis, &o. 

Timtim por tintim [a vulgar 
expression; ex. contar suntim 
por timtim, to particularize, t 
detail, to show minutely, to 
give a full account. 

Tina, s. f. a tub, a wooden ves- 

_ bel.—Tina de vinho, a vat fo 
wine. Tina para tomey banhos, 
a bathing tub. 



























































TIR TIS TO. 
to cheat one of his money.) plode. Tirar, ou atirar ¢ 
Tirar devassa de hum leventa) huma espirgarda, to sbuot of 
mento, to take accouatof a tad gto. Tirar, qu atirar 
mult. Tirar, to attract or draw] uma pistola, to discharge 
to. O alambre tira peles palj pistul. Tirar, ou atirar 
has, amber attracteth stra algo, to shoot at the white 
Tirar o anel do proprio dedo) mark. Tirar, ou alirar cuuces 
to pull a ring off one's fnger.] to kick, to wiace, to jerk. 
Tirar sangue, to iat blood, twjTirár-se, v. r. to zet out, or off 
bleed. Tirar, to draw, to get) — Tirar-se de embaraço, to uncle Jupiter. 
to receive, or reap. bu p oat of trouble, toget off. JIifTitád, (with the peets,) the 
veylo tirais vos daguillo, what rar-se, to abstain, to forbear} sun. ° 
advantage do you draw from) to keep o: “s self from. 7/-iTitéla, a, fF. the breast or brawn 
that? what do you get by that ?] rate para fora, stand away) of a fowl. — Titela, (metaph.) 
what advantage do you receive] draw off, be gone. Tirar-sej the most valued pa:tof acoun. . 
or reap from, or by that? TH to go, or gut away. Tirui-vod try, kingdom, &c. 
ror a terreiro; ere Terreiro.] daqui, get you gone. Tirai-voqTithénia, s. f. (with the poets) 
dirar agoa, to draw water.| de diante, do not stand in my] Aurora, the daughter of Titan 
Tirar vinho, to draw wine.) light. . aod Terra. 

Tirar ouro da mina, to drawjTirár, v. n. to incline to; ex.jTitbymálo, s, m. tithymal, the 
gold out of the mine. Tirar o) tirar a verde, to incliue to green,| plant called spurge. 
que alguem tem no boi to be greenish. itillação, 8. f. titillation, 
pump a thing out of one, tojTiratira, s. f. a sort of water-Titillér, adj. See Axillar, 
pump one. Nad pude tir . {Titire, s.m. See Bonifrate, 
delle huma so palivra, 1 couldiTiriça. See Ictericia. \Titonia. SeeTithonia. 

not a word from him, orjTirintintim, a word invented to Titubádo, p. of Titubar. 

outof him. Tirar os pimpolhcs| express the shrill sound of aTitubânte, p. a. staggering, &c. 
auperfuos da vile, to nip,| trumpet; as that of Tarantara,| See . 
prune, or shred off the need-| to express the sonnd of thejTitubár, v. n. to stagger, to wa- 
Jess buds, or buttons of vines.| same in-trament, in calling to| ver, to falter. (From the 
Tirar, to draw or cxtract. Ti-| battle, Latin verb titubare. ).— Titubar, 
rar huma sorte, to draw a tic-jTiritâns. See Parietaria— Tre! (metaph.) to waver, to Rnctu- 
ket. Tirar huma consequencia,| ritana, a sort of very light silk] ate, to be irresolute, or uncer- 
to iafer, or conclude, to draw aj or tuflety. tain what to do. rs 
consequence, Tirar kuma no-|Tiritár, v, n. to quake, to trem-Titubidr, Titubiânte, &c. more 
doa, to take away, or fetch oat) bie, to shiver with cold, (Go-| used than Titabár, &c. 
astain. Tirar, ou espremer, thic.) itulér, 6. m. titular, or titalary, 
squeeze out. Tirar huma lin-jTiro, s. m. a shot; also a cast, &| a person invested with a tide, 
da, to draw a line. Tirar, to| throw.—Tiro de peça, a can-| as a duke, marquis, &c. 

draw, to collect, to pick, take, non-shot. Tirocego, a randwn'Titulár, adj. titular. 

or get. Tirar, to take away,| shot. Tiro, shot or reach. 4 Titular, v. a Sec Intitular. 

to remove, to cure. Tirar pele) tiro de e, within cannon-|Titulo, s. m. the title of a book 3 
espada, to draw one’s sword] shot. Faser tiro, to aim at) also a title of honour. (Lat. 
out of the scabband. Tirer| Atirar hum tiro a alguem, dor) titusus.)—Por hum titulo nas 
alguma cousa a alguem, to be-| hum tiro em alguem, to 8 costas de hum livro, to letter a 
reave, to deprive, to rob at one. Errar hum tiro, book. Titulo, colour, pre- 
of athing. Tirar as entranhas,| miss the mark (in shooting).| tence; ss, com o titulo, under 
to embowel, to draw out the) Hum tiro a seis cavalos, a set] colour, under the ' pretence, 
bowels, Caval'os que tirag hum) of six horses in 8 coach. Titulo, a title of .right. Tiuuly, 
carro, horses that draw a cart./Tirocinio, s. m. tyrocivy, ap-| adeed or writing to prove one's 
Tirar huma copia, to copy, or| prenticeship. title; record, voucher. 

write out, to transcribe. TirerjTicso. Bee Thyreo. Titymálo, See Tithymalo 

a alguem de parte, om @ porie,|Tia (the plural of til), a teil-/Tmésis, (iu grammar,) the figure 
totake one aside. Tirar huma) tree, called tmesis ; as in Virgil, op- 
estocada, to pusb, or make ajTisâna,s. f. See Ptisana, rem snigecta triom, for suljecta 
thrust, to strike with a pointed|Tisica, Tisico. See Prysical septemirioni, 

jnstrament, as a sword, é&c.| Ptysico. 6 tó, inter). here, here; a way 
Tirar, to hinder: see Tolher,|Tisiquidáde, s. f. con umptive-| of calhog dogs. It is an ab= 
and Impedir. Tirar hum ve-| ness. breviation of Tuma, take.— 
traio, to draw a picture. Tirar) Tienado, a,adj. sooted, blacked,| To to, Melawpo, here, Bielam- 
a galinha, &c. @s ovos, is for aj smeared with a firebrand, soot,| pas, here. 

hen, &c. to hatch the.eggs.| orthe like. See also Adusto (To, a pronoun mixed, serviag 
Elle he semelhante a seu puy sem) and the verb for the mascaline, and ta for 
tirar, nem por, he is a freely Tisnár, v. a. to black, smut, the feminine gender; it to 
image of his father. P. Tirar] sully with suot, a tirebrand, &c.| thee, or thee of it; ex.— Bu to 
a sardinka, &c.; see Gato) — Tisnar, (metaph,) tostainor| darei, Pil give it to thes. Eu 
Tirar, ou atirar, to shoot off,| blur one's reputation. tos mandarei, 1'!l send them to 
to let off, to dicharge, to disjFisne, s. m. the colour which] thee. Eu entregueito honsem, E 













smoke or heat produces on the 
skin. e \ 

Tisdura, Tisdaro, Tissh. See Te. 
soura, Thesouro, Tessum. 

Titânos, ou T.tanes, s, m. pl. 
(mythol.) the Titans, the sons 
of Saturn, or, according, to 
others, of his brother Titan, 
who made war agaiust their 
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" delivered it to thee yesterday. 
‘Eu tas entrego, I deliver them 
to thee. 

Toa, s. f. [a sea term, ]a sort of 
cry in order to weigh anchor; 
also the words used by conders 
















































ocadér, 8. m. a player, one, to, to relate. 
who playson an instrument, |Tóce, &c. See Tosse, &c. 
ocadôra, s.f. a female player. Tócha, s.f. a torch, taper, fam- 
ocamênto, s. m. touch, the) beau, or link, generally sup- 
actof touching. posed to be bigger than a can- 
ocânte, p. a. touching, rela | dle. — O que lsta a tocha, a 
to guide a ship into, or out off ting, or appertaining to. torch-bearer. 
the harbours. — Dar too, to,jTocânte, ou No Tocante, prep.jTochêira, s. f. the same as 
cond; also to give a cry as aj touching, concerning about. * co,s.m. the trunk of a tree; 

. Signal in order to weigh au-jTocár, v. a. & n. to touch, the end piece of a candle. 
chor. Levara toa; see Rebo-l put or reach the hand, &c. tolTochêiro, s.m. a high stand or 
ear [a sea-term). Jra (oa, is} a thing, so that there is noj frame to set torches upon. 
fora ship to be towed. Fazer] space left between the thing|Todavia, conj. neverthelcss, yet, 
as cousas a toa, to do things] reached, and the thing brougit| however. 
hand over head, highty-Yebty, to it. (Lat. tangere.)—Tocar,)Tôdo, a, adj. atl, whole, what- 
orhoity-toity. Deixar-te to touch, to strike or play on] ever. (Lat. lolus.)— Todo po- 
a tor, to give way, to yield | a musical instrument. Tocar,| deroso, almighty. Todo o mundo, 
not to resist, to be attracted or} to be near, or to be hard by, to} al! the world, the whole world. 

_ enticed; idem. a tow-rope, e) be next to or adjoining. Tocar] Todas as vezes que, as often as, 
warp. de passagem huma cousa, every time that. Todas guantas 

A'Téa, adv. downthe stream. | fallar levemente nella, to touch| elle sav, as many as they are, 

Toáda,s. f. tone, the sound of] upon a thing, to speak of it by| every one ofthem. Todo o ho 
the voice: also am uncertain] the bye, to mention slightly.| mem, every man. Toda a _fani- 
rumour or report that wants! Tocar o tambor, to beat the) lia, all the family, or the whole 
confirmation. — Toada, tune,) drum. .Tocar, to concern, to, family. 

a diversity of notes put tcge-| belong: see Pertencer. Aquil-|De Todo, adv. quite, altogether, 

* ther. . lo nad me toca, that does not be-| do Todo, adv. at the most. 

Toádo, a, adj. harmonious, me-| long to me, or does not concern[Todo Poderôso, s. m. the a!- 
odious. me. Tocur de prrente, to be off mighty. 

Toalha,s.f. atowel. [Gothic.]] kin, to be a relation, to be ajTôdo, s. m. the whole.—Disin- 
Toalha de maos, a towel, a cloth} kinsman, or kinswoman. buir o todo em suas partes, to di- 
to wipe the hands on. Toalha) huma pintura, to touch a pic-} vide the whole into its parts. 

" de mesa,a cloth, a table cloth.| ture. Navio que toca, a ship that/Toésa, s. f. a measure contain- 
Por ou estender a toalha na me-) strikes, or runs aground. To-| ‘ing six feet in length, a fathom. 
sa,tolaythecloth. Toalha do] cur alguem donde the doe, to| (From the French éoise. ) 
mesa da sagrada communhad, a| touch one to the quick. CadajTofáceo, ou Topháceo, a, adj. 
communion-cloth. Toalha de| qua! quando lhe tocar, every one| tophaceous, sandy, stony. 
barbeyro, a barber's towel that] in histurn. Toca a mim, it isiTéga, s. f. gown, or toga, a 
be casteth about the should-| my turn.. Toca a cos, it is} large woollen mantle worn by 
ers when he trims one, a shav-| your turn. Tocer o ceo com o| the Romans, both men and 
ing-cloth. dedo, to be happy, to live in| women, of which there were 

Toânte, (in poetry,) a word end-| clover. Figueira de tocar: see| several kinds. (Lat.) 

_ ing like anotber; that is, a] Figueira douda. Tocar, tolTogãto, s. m. one thatis clothed 
word that has the same vowel! touch, to try metals, as gold,| with atoga or gown. See aim 
in the last syllable, though the] by rubbing them on a touch-| Desembargador. 
censonants differ. stone. Pedra de tocar, ou delToghto, ou Tog&do, a, adj. to- 

Toar. See Soar.—Lto nao me| tegue,atouch-stone. Pedra de| gated, gowned, toged, wear- 
toa, 1 don’t like this, I don’t| tocar, (metaph.) touch-stone,| ing @ gown. 
approve of it.—TJodr hum navio,| any test, or criterionin general./Tojél, & m. a furze or gorsy 

“ to tow a ship. A adczersidade he a pedra place, a place full of gorse or 

Toárda. See Atoarda; and see| tocar da verdadeira amizade, ad-| furze. 
Toada, in its second siguifica-| versity is the touch-stone ofjToicinho. See Toucinho. 
tion. truc friendship. Tocar a arma,|Tojéira, s. f.. See 

“Toca, s. f. a hole or burrow} to sound or beat an alarm.|Tôjo, s. m. gorse, groz, furze, a 
whererabbits, &c. earth theme| Tocar a retirada, to sound a re-| thick prickly shrab that bears 
selves.—Toca de coelhu, a rab-| treat. Tocar, to touch at, or] a yellow flower. 
bit-burrow. Fazer tocas, to] upon a thing, to glance at it,/Télaménte, adv. foolishly, un- 

" burrow, to make holes in the] to speak of it by the hye, to} wisely. 
ground as rabbits, &c. do. handle in discourse. Tocar,|Télda, s. f. the mould on the 
Tocadilho, s. m. the game at ta-| to touch, to strike mentally, to] top of wine that is vinnewed 
bles called ticktack. move, to melt. Terra que toca) or vinny.—Que tem tolda, via- 
Tocádo, a, adj. touched, &c.| de area, a sandy ground. Tocar] newed, vinny, vinewy, mouldy, 
See Tocar. — Tocado do vinho.) a alguem na repuiacad, tostan-| hoary, musty. Tolda, fin a 
somewhat drunk, fuddled: Lat.] der one, to take away one’s re-] ship,) the fore part of the deck, 
ebriolus. Tocado, (speaking of] putation. under which the sailors keep 
fruits,) that grow rotten, some-[Tocár de, v. n. to refer, to bave| their hammocks, quarter-deck. 

_ * yhatrotten, . refereuce, relation or respeotJToldádo, a, adj. hung over with 
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TOL TOM TOM 
an awning, or tilt, or the like.JTolice, s. fe folly, simplicity. 
—Joldado do vinho, drunken.jTolinho,s. m. a little fool. 
Toldedo, overcast, cloudy. Toj-jTólle, 3. m. — Ex. Tomar o tolle, 

. dado, vinnewed, vinny, vinewy,| togo away. (From the words 
mouldy, musty. tolle grabatum tuum, et ambula. 

Toldar, v. a. to hang over with] Joan. v. 8.) 
an awning or tilt, ôlo, a, adj. foolish, silly, sim- 

Toldar-se, v. r. to turn, to be] ple, ignorant; elso surprised, 
spoiled, to grow vionewed.—/ astonished, amazed. 

Aquelle cinho começa a toldar-se,|P. Mais sabe o tolo no seu, que o 
that wine begineto tum.  Tol-| sizudo no alheyo; thatis, Every 
dar-se, to grow cloudy, to be} man understands his own busi- 
overcast, or covered with] ness best, though he be not so 
clouds, to cloud. wise in other affairs. 

Tôldo, s. m. any covering tolP. Muy pede o tolo, mais tolo k 
skreen persons from the sun,| quem lho da; A fool demands 
rain, &c.— Toldo, (on board a] much, but he is a greater fool 
ship,) an awning, a piece of| that gives it. 
tarpawiing, sail, &c. hung|P. Zombay com o tolo na casa, 
about the decks, or any part! zambara com vosco napraca; | 
of a ship, to skreen persons} yon play with a fool at home, 
from the weather, sun, rain,} he will play with you in th 
&c. market. 

Toléima, s. f. foolisbness, folly,/Tém, s. m. a tone, a certain de- 

Toleirad, s. m. a great silly fel-| gree of elevation, or depres 
low, a tool. ; sion of the voice ; as, high or 

Toleiréna, s. f. a great silly wo-| low, deep or shrill, note, sound. 
man. See also Pencedano.— Tom, (in} pleasure. Tomar o alto mar, to 

Tolerado, a, adj. tolerated, suf-| music:) see Tono. Tom, (inj sail into the main. Tomar a 
fered. &c. See Tolerar. the Japan islands,) a sort of| altura do sol, to take the height 
Tolerância, s. f. sufferance, to-| edifice; see Alcorad. - of the sun. Tomar es abas na 
lerance ; alo toleration, per-/Tôma, take thou. (The impe- cinta, to tuck up one’s coats 
mission. rat. of the verb Tomar.) See} under the girdle. Tomar sentido, 
Toleraniismo, s. m. toleration,} Valer. to observe, to take notice, to 
the doctrine of tolerance. Tomída, s. f. a taking. —4 to mind. Tomar a passagem, to 
Tolerár, v. a. to tolerate, to suf-| mada de huma praca, the taking, shut in, to stop the passage. 
fer, to bear with, to permit, or] of a strong and fortified town.) Tornar a tomar, to retake, to 
connive at. Tomadia, s. f. a prize, any kind| take again, to recover. Tomar 
Tolerável, ad). tolerable, that} of booty. alguem pela mao, to take ene by 
can be suffered. Tomadiço, a, adj. (a vul the hand. Tomar alguma rousa 
Tolerávcimênte, adv. patiently.} word,) choleric, soon angry. apeito; see Peito. Tomar parie 
with safferance. (Lat, toleran-|Tomádo, a, adj. taken, &c. (at a christening,). to stand 
ter. ) Tomar. godfather, or godmother to a 
Toléte, s. m. a thow], a piece ofjTomádo, s. m.—Ex. O to child. Tomo o por meu arbitro, 
timber by which oars are kept] da saya, a tuck in a woman's| I take him for my arbitrators 
im their places, when rowing ;| petticoat. Tomar alguma cousa u mal, ou a 
also a little tool. idem, a foolisb/Tomadôr, s. m. a taker, one that] ma parte, to take a thing in ill 
person. takes. "| part, to take it ill, Nao -to- 
Toletéiras, s. f. marit. the row-iTomér, v. a. to take.— 7: mais isso no verdadeiro sentido, 
hocks. por esta ou aquella parte, you do not take it in the right 
Tolbedára, s. f. [in falconry,) the} strikeup this or that way. To-| sense. Tomer alguem, ou huma 
dung or mewtings of a bawk. | mar pontos, ou malhas; see) cousa por outra, to take, or mis- . 
Tolbêr, v. a. to hinder, to stop.| Ponto. Tumar de cor, ou del take one, or a thing for ano- 
(Lt. vetare. ) memoria, to learn by heart. To-| ther, to take a wrong sow by 
Tolhêr-se, v. re to be deprived| mar satisfaçao, to expostulate,| the ear, Tomar ermas, to take 
of the use of the limbs.— To-| to argue the case by way uparms. O quetomê, a taker. 
ler-se com frio, to be benumbed| complaint about an injury re-| Tomar terra, (a sea-phrase,) to 
or chilled, to grew stiff with] ceived, to insist on reparatioo,| bring the ship to land, or to 
cold. amends or satisfaction for it.| the coast. Tomar dinheyro a 
Tolbído, a, adj. hindered, &c.| Tomar, to take, or swallow} juro, to take up, or borrow mo- 
according to the verbs Tolher,| down, to drink; also to eat. To-| ney upon inrerest. Tomar q 
and Tolher-se. — Tolhido com| mar huma purga, to take physic.| lus « alguem, to stand in one's 
frio, benumbed with cold, chil-| Tomar huma ajuda, to take a) light. Tomar, to overtake. To- 
led. clyster. Tomar, to tread, mou-nos a noite, the night over-. 

“the cock doth the hen, or any}. took us, we were benighted. 

other male bird doth his female.| Tomara peregrinar, 1 would ‘fain 

(Lat. satire.) Tomar sobre si,| travel. Tomar o porto, marit, 


” 


ou a suaconta, to take on one, 
to undertake, to warrant. To- 
mar o freo nos dentes; see Freo. 
Tomar conselho com alguem, to 
advise or consult with one. 
Tomar o conselho de alguem, to 
takeor follow one's advice. To- 
mar hum caminho certo, to take, 
to go a certain way. Tomar 
bom, ou mao caminho, (in a moral 
sense,). to follow good or bad 
courses. He preciso que tomeis 
a direyta, ou a esquerda, you 
must take to the right or to the 
left. Tomar posse, to take pas- 
session, tô enter into possession. 
Tomar exemplo de alguem, to take 
example by one, to square 
one’s life or cenduct by his, to 
make anether’s conduct the 
standard of que's own. Tomar 
folego, to take breath, to take 
one's breath. Tomar o ar, to 
take the air.. Tomar cuidado, 
ou sentido rºalguma cousa, to take 
care of a thing, to look to, or 
after it. Tomar gosto, to take 


















































Tolhiméato, s. m, — Ex. Tolhi- 
mento dos membros; see Para- 
Iysia, 


TOM TON  TOQ 


‘ @o put into port. Tomar sarge {ch idie story. 
to broach to, to build a chapel JToinestello. See o, q, adj. doting, silly. (Lat. 
P. Tomar as de villa diogo, ToToméato, s.m. tow, herds, hards,| detirus./ Velko toute, a dotard, 
Tun away. the most coarse part of hemp) one whose age has ismpaired hs 
P. Mais cal hem tomn; que d intellects, 
te deres ; Once taken is better Tomílho, s. m. the herb thymeTópa, 6. f. a sert of gig for boys 
whan twice I will give you; éme, s. tn. a volume of a book, to play with. 
bird in the hand is worth twa) also weight, substance, importjTopáda, s. f. an aceidental bit- 
im the bash. ance. == Raxoens que tem tomo, tay or strikiug aguinst with 
P. Tomar o ree com as macs, tc] weighty reasons. the feet; a stumbling, tamb- 
rave, to aim at impossibilitiesjTôna, s. f. a peel, a skin, arindj Hing, trip, or trippeng. — Der 
Vike reaching at heaven. atro the surface of any liquor.| 4uma tapada, tostawwbie or trip, 
Tumar-se de alguma cousa, v. TJ) Jona, eu cama decal: see Cama) to strike any thing by chaace 
to take pet et a thing. Fomnr | de caí. with the feet. 
se, to wish, to fain;-— Ex. To-/jTonânte, s.m. (in poetry) the Fopádo, p. of 
mara me ja em care, how fain] Thenderer, JapRer.— Torante,| Topár, q. v. to bit, to light apos, 
wonki 1 be at home. Fomera me] ou Tunante, a truant,a vaga-| to find, to meet. Topa os, 
dor údo embora, I wish { were) bond. dur huma topedo ; see Tupada. 
gene, Tompr-se com alguem, tollóne, 3. m. a sort of Indianjlopárcha, s. m. a toparch er 
quarrel, tu meddie with one. | ship. governor. [Greek.} 


“Tomáres, #. th. pl. is used in thigTonél, s.m. a ton, a cask, or| Foparohia,s. f. toparchy, a small 
i state or signiory. [Greek.j 








































































who has father 2nd mother of 


of debate, oominunicetion! cubic space in a ship, sup- 
: different countries. 


posed tocontain a tun. Na- 


commerce. 
Tométe, s. m. che fruit called) vio de quatrocenias toneladas, ajTopázio, s. m. a topaz, a sert ef 
apple of deve. 1 ship of four hundred tons bur-| precious stone. 


Tópe, s. m. a dashing or clash- 
mg of ene bowl against anorber 
(in playmg at bowls)— Tope, a 
sort of knot made ef ribboas, 
and formerly worn apon the 
shoes. Tope, the top of a mast, 
or mest-Lead. 

opetár, vr. n. to butt with the 
head, asramsdo. Topetar com 


Tumetêiro, s. m. a loré-apple. . . 
onctaria. See Tanoeiria. 


plant. 

Témba, s.f.a patch onashoe. |Toncitiro. See Tanneiro. 

Tombaditho, s.m. (in a ship,)/Tonciéte, s. m. a sort of defen- 
the quarter deck. sive arm ‘formerly used. 

Tombádo, a, adj. thrown down./Tonilho, s. to. a tune, air, O 
See Tombar. song. 

Tombadôr, s. m. he who regts-Toninha, s. f. fresh tunpy. 

- ters the lands or estates be-|Tonionêias, s. pl. birds in the 
longing to achurch, convent,| West Indies, so small that! és estrellas, to touch or resch 
fic, Acosta says he often doubted] the stars, or to reach to the 

Tomb4r, 7. a. to throw down, to} whether they were birds, bees.| stars. 
tamble.——Tombar terras, to re-| or butterfles: but they are;!opéte, s. m. forctop, as that of 
gister the lands belonging to aj really birds, and most deli.) @ Woman’s head-dress that is 
church, &o. cately coloared; the Indians| forward.— Que fas suar o to- 

Tombár, v. nm. to tumble or fall) call them huitzitzil, 7 pete : see Suar. 
down in the manner of a roli-[Tonitrúso, a, adj. thunderous,|Topieria,'s. f. the art of giving 
‘ing-stone down a hill; see also) producing thunder, or wherein} different forms to the trees in 
Retumber.— Tombar, to reel or] is thunder; it is also used as a| gardens, by par ny them, &c. 
@' ay ger. ' substantive for the quality ópica, [in logic.) toprca, the 
Tdnibo, s. es. à tumble, a fall:| being thuoderous. art of inventing and managing 
property in the manner of aiTóno, s. m. a tone in music.— | all kinds of probable argumen- 
etone rolling down a hill. Tomo, a sort of title given to| tations. 
dem tombo, to tumble, or fall) noblemen in the Japan islands [Tópico, a, adj. topical, relating 
down. Tomo de dados, a throw/Tonda, s. f.—Rx. Fazer « tonça,| to some general head or com- 
of dice. Fazer o tombo de hu-| to mend or refit tubs, barrels,| mon place of argument. — To- 
ma igreja, &c. to register the} &c. as conpers do. pico, (in medicine) top:cal, ap- 
lands belonging to a church,Tomsára, s.f. the first tonsnre| plied tu some particufar part 
&o. Tonto, ou livro em que se onthe head; a ceremony used] of the body. Lugares topicos, 
tomba ns terras, a terrer, or ter-| in the church of Rome. before] topics, or common places, 
rier; a bovk wherein the seve-} taking the inferior orders. DarjTopográphico, adj. topogra- 
raklands, either of @ private} a tonsura, see Ton-urar. ' À phical, belonging to topogra- 
person, er of a town, college, or|Tonsurâdo, a, adj. See phy. 

‘ebared, &c. are de: oribed ; con-[Tonsurar, v, a. to give the first/Tépo,s. m, the top, the epper- 
‘taining the cumber of acres,| tonsure. See Tonsura. mosteud or height of a thing. 
the site, boondaries, &c. IrjTonteár, v. n. to dote, to rave,|Topographia, s. f. topography. 
ou vir aos tombos, or em fombos.| to talk or act idly, to dote, tolTóque, s. f. touch, the act of 
to tumble in the manner of a} grow stupid. (Lat. delirare.)| touching. (Lat. tactus.)— Pes 
stone rolling down a hill. TorrejTontêira, s. f. the same as dra de toque, ou de tocar: see 
- do tombo, a place where recurdsjTontíce, s, f. dotaze, the act off Tocar. Toque, ou som de iam- 
“are kept, as the Tower of Lou-4 doting ; also a dolting, or f bor, the beat of adrem: are 








TOR 
Mecolher. 
















































de sines, vin 


F 
Dar o navio ato-| Torcer seda, to throw silk. Tor 


pixcelg (with painters,) teach, 
stroke. Do mesmo fugas, neves 
a barrel the better herring; Lat. 
cjusdem farine. Toque de Dros, 
an inspiration that comes from 
God. Dar kum togus na mur 


rieth the head stiff on one side. 
a wry-necked mao; also a,by- 
pocrite, a dissembler, a religi- 
ous cheat. Tereisolh, a bird 
called a wryneck. Torcicolloe 
>, tostander slightly, or] a gomg about the bush, a com- 

a little. Tague embeque, or to-) pass of words, a fetch about. 

q , anortof play with/Toscida, s. f. awick fora lamp. 

bowis and an iron ring. idaménte, adv. in a twisted 
Tordaja, Torax, See Toronja,| tortuous manner. 

‘Fhorax. 


orcido, a, adj. twisted, wree 
Torçá!, a, m. twisted silk; also} ed, &c. See the verb Toreer. 
a sort of braid, edging, or var-} Torcido, tortuous, winding or 
row lace. 


turning many ways. 
Torehd, s. f. the twisting of the/Torciménto, s. m. the same : 


guts, properly, but used for the} Torcedára. 
gripes. (From torcer, to twiat.)|Torculo, s. m. a sort of engine 
See else Torçol. to polish crystal witb. 


Torcedér, s. m, a twister, or in- 


ordilho, s. m. a Sea-bitter 
strument with which one twists, 


horse. 


— Torcedor de seda, a silk throw-{Térdo, s. m. a thrash, a throstle, 
ster. Torcedor, (metaph.) a/ an ouzel, or blackbird. (Lat. 
sting, spy thing that gives pain,| ‘urdus, ) 

torture. 


heath, or ling. (Lat. erica.) 
or, 8. m. a sort of Indiar 
pulse 


“Torcedúra, s. f. twisting. [Lat.) 
Tovesdure de barriga: 


Toread. Torcedura, winding, 
flexure, meander, flexuous pas- 
sage. Justiça sem torcedura, 
vigid or strict justice. 

‘Torceilado, s. m. a sort of work 
made of twisted silk ; formerly 
used, ‘ 

Torcér, v. a. to twist, to wrench, 
to wrest, to wring, writhe, 
wrench, or throw, to wind about. 
(Lat. torquere.) = Torcer hum 
pe, to put a foot out of joint. 
Torcer @ alguem o pescoço, to 
wring one's neck.  Torcer a 

branca; ou de linho, to 


- See Turibios. 
rmênta, s. f. a storm, a tem- 
pest. (Lat. precelia, )— Tormen- 
ta (metaph.) storm or temg est, 
a violent persecution; also 
storm, sedition, commotion, 
trouble. Mar sogeilo a lormen- 
tas, a tempestuous, boistero 
or stormy sea. Correr tormen 
tas, to be tossed in storms. 
ormentilha, s. f. tosmentil, 
septfoil ; a plant. 
ormênto, s. m. torment, grea 
pain ; also tortore, rack. Meter 
wring linea. Torcer a toca, to| «tormento, to put to the rack, 
wrest one's mouth, to make a} torture. 
wry mouth, or wry faces. Tor. [Tormentório, ou Tormentoso Ca- 
cer, to wrest, to pervert, to mis-| do, the name formerly given tc 
construe, to misinterpret. Tor-| te Cape of Good Hope. 
. cer o sentido das palavras de{Tormentdso, a. adj. tempestu 
ous, boisterens, stormy. 
omabôda. See Tornavoda. 
ornáde, s. f. a return or com 
ing beck. See alo Voita.— 
Tornada, the spout or jest th 
comes oat after taking off 


the sense of a passage, or of an 
author ; to force in an interpre- 
tation or a passage, to bring 
them in by head and shoalders. 
Forcer alguem, to 


POR 


to, om dar escostas ; seo Costas. ATormido, a; adj. returned, come 


aguin, acc. See the verb Tuenare 


Tornado. . m. the tine.a whivk, 


icdito, s. m. one that car-jTormár, v. n. to return or go 


back. (Lat. redire.] — Tornar 
em st, to come to one's self 
after being in a sweon, er the 
like. Tornemos ae nosso propo- 
sito, ew ponta, .let us return to 
or resume our former discourses 
Tornereis a faser isso? will you 
do so again? Nad e tornarei q 
faser, ao, I will do so no more. : 
P. Tornar a vaca fria, to harp 
always ou the same string. 

N. B. Tosnar, placed before 
another verb generally imo 
piies a repeated os back~ 
ward action, as our particle 
ve doth ;~—Ex. Tormer a fom 
ver alguma cousa, to begim 
afresh, to do a thing again : 
Tornar a admitir, to reade 
mit. Tornar « edornar, So, 
to re-adorn, to deck asew, 
&c. Tomar e culpa, tolay 
the fault on. 


orga, s. f. the sweet broom,jTornár, v. a. to translate, &c. 


See Traduzir. — Formar ou reo 
sponder , to answer. 
ornár-se, v, r. to grow, to be. 
come, to be changed from one 
state to another. See alo 
Transformar.se, — Forner-se « 
marelly, vermelho, Sc. to grow 
yellow, red, &c. . Tornar-ce 
menmo, to grow a child again. | 
(Lat. repuerascére. } Tornarae 
mencobo, to wax young ahd 
lusty again; Lat. repubessere. 
ornesól. s. m. See Girasol. 
‘Ornavidgem, s. É. re-mavigatios, 
the set of sailing back. 

vuôds, s.f. a feast or baa- 
quet on the aowow after the 


wedding day. ( 


. Lat. . 
Torpekdo, a, adj. toruen by, / 


vRear, v. a. toturmn,as turner’s 
do (Lat. ternere :) alse to one 
compass, to ge reund any place. 
(Lat. lustrare. ) 


4 Torweadér, s. m. a tumer, one 
à whose business is to turn. ° 


to prevail with him. Torcer o| spiget from the ap.— Tornado, Tornearia, s. f. the street where 
cominho para alguma parte, the time in which the sun goes the turners live. 

bend, or turn one way or other,| back from the tropic of Cancer ;iTornéja, s. a ring on the end of 
to steer, to ge. cens-| but properly meant the begin-; the axletree, betwoea the wheal 
nho, to digress, to go out of the! ing of August. and the pin that holds it on. 
right way, or common track, to » OU Tornedien, s. m. ira, 8, f. See Torno de pipa. 
deviate, Sem toreer cami-| & turncoat, a runagate ; ATorméiro, a. m. a tumer.—~ Banu 


nko, straight-way, straight on, 
straight forward. Torcer o ros- 





the Christian retigion. 


one that is newly converted to! co ou assento om que esta 0 fora 


neixo quando irebalha, a lathe, 


TOR TOR TOS 


& turner's bench or seat, at; toast a slice of bread, to make! better to be one-eyed thes 
which he sits to turn things. a toast of bread. Torrar café | blind. 
Tormêoses. See-Torneses. to torrify, to roast coffee. Tortalho. See Cogumelo. 
Torneyo, s. m. turnament, or Torre, 8. f. a tower. (Lat. tur-|Tortuosidâde, s. f. tortaosity, 
tournament, a just, or running) ris.)— Torre dos sinos, a steeple,| wreath, flexure. 
at tilt. a belfry. Torre do tombo: ortuôso, a, adj. tortuous, wind- 
Torueyár, v. n. to turney, to, Tombo. Torre de homenagem :| ing orturning many ways. 
tilt in the lists. see Homenagem. A mais forieiTortára, s. f. winding, flexure, 
Tornéses, a sort of ancient coin} torre de hum castello que serve) tortuosity. — Tortura da boca, 
formerly used in Portugal. de ultimo refugio aos miiados, a) the wresting of one's month. 
Tornilhéiro s. m. a soldier that} keep, a strong tower in the) Tortura dos olhos ; see Strabis- 
leaves a company or regiment,| middle of a castle, the last re-| mo. : Toriure, torture, rack, 
to serve in another belonging| sort of the besieged. perplexity, disorder, intricacy, 
to the same prince. Torreádo, a, adj. towered, towery,| difficulty. 
Tornilho, s. m. a kind of military] sarronnded, guarded, defend- Torvação, ss f. disorder, con- 
punishment. ed, or adorned with tuwers.| fusion, pertarLation, distar- 
Térno, s.m. a turn, a turner’s| (Lat. turritus.) “bance, commotion. (Lat. a- 
lathe, or turnbencb. See a/solTorread, s. m. a very high) batio:) alo pertarbat.on, dis- 
Pino.—~Torno de pipa, Sc. the) or strong tower, a large] quiet, trouble of mind. (Lat. 
tap at which the liquor runsout| tower in a. wall, or standing] inguictudo.) See also Estorvo, 














































of a pipe, &c. Torno de agoa :| by itself. Torvár; v. a. to perturb, to dis- 
see Bice. Em torno, roundiTorreár, v. a. to surround, er| turb, to disquiet. (Lat. tw 
about, about. adorn with towers. bare. 


Tornozélo, s. m. the ancle next/Torrefacto, adj. (pharmac.) very|Torvar-se, v. r. tabe perturbed. 
the foot. well toasted. Torvelinho, ou Torvokabo de 
Toro, sm. a stamp, stock, or|Torrêira do sol, s. f. the refiec-} vento, s. m. a whirlwind. (Lat. 
body of a tree without the} tion or violent heat of the sun,| turbo.) 
boughs, the trunk of a tree.| the heat of the day, from nooniTorvisco. See Trovisco. 
e— Tore do corpo, truuk, the body| till twoor three, when the heat|/Térvo, a, adj. grim, stern.—-Con 
ofa man, the arms, head, andj of the sun seems to scorch, * | olhos torvos, with a grim or 
legs being cut off. Torrénte, s.m. a torrent, a vio-} stern look. - 
Torônja, s. f. a large kind of ci-| lent stream. (Lat. torrens.)-|Torzicólio, s. m, the bird called 
tron. Torrente, (metaph.) a multi-] a wryneck. 
Tôrpe, adj. base, vile, dirty ; also} tude, a great number or quan-|Tósa, s.-f. (vulgar) cudgeling, 
ugly, deformed ; also shamefu!,| tity. beating, 
base, dishonourable ; a/sd lewd, Torrêsmos, s. m. pl. so they calliTosado, a, adj. shorn. See the 
wantou. (Lat, durpis.) — Hu. the pieces of fat of hogs, round] verb 'Tosar. 
ma vida torpe, a lewd life. the kidney, after being fried or/Tosadér,s. m. a shearman, or 
Torpocêr, ve D. to grow torpid| roasted brown. clothworter. . 
and benambed. Tórrido, a, adj. torrid.— 4 Zo-[Tosadára, s. f. the shearing of 
Torpédo, s. m. a fish which is} na Torrida, the Torrid Zane. cloth. 
said, when it has taken the Lait,|Torrinha, s.-f. a turret, or small/Tosár pannos, v. a. to shear 
to communicateitsnatural qua-} tower. (Lat. turricula.) cloth. — Tosar, (speaking of 
lity along the line, and Ashing-|Torrija, s. £ a slice of toasted! cattle,) to browse om brats, 
rod, till it comes to the fisher’s| bread, soaked in eggs, with herbage, &c.; to cudgel, to 
hands, and so bennmbs his arm/ sugar ‘and cinnamon. 
that he cannot stir it; whencejTorsão. See Torgad. eng, s..f. fleece. Tosao & 
it has its name. (Lat. "torpedo. NTórta, s. f. a tart or pie. ouro, the golden fleece. 
Torpemênte, adv. basely, vilely,|Tortão, ou Torteuu (in heral-|Tdscaménte, adv. coarsely. 
&c. Spe Torpe. dry.) See Arrucla. . (Toscâna, s. f. Tuscany, part of 
Torpéza, s. f. baseness ; also de-|Tortéira, s. f. a patty-pan, a} the ancient Etruria. 
formity, ugliness : abe disho-| baking-pan. Toscanejár, v. n. to dose, to be 









nesty, lewdness. Tortéllos. See Torto dosolhos. | drowsy, to slumber, to sleep 
Torquêz, s f. pincers, a tooliTortílha, s. f. a small tart or} unsoundiy, opening and shut- 
used by divers artificers. pie. ting the eyes now and then. 


Torráda, s. f. a toast, bread/Térto, a, ad). crooked, awry ; also|Tésoo, a, adi. rude, rough, un- 
toasted at the fire. . | Qne-eyed. — Torto das pernas,| polished, coarse. See Gros- 

Torrado, a, adj. toasted. See crook-legged. Pernas tortas,| seyro. 

Torrar.—<ona torrada, the Tor-| crooked legs. Torto dos olhos,j;Ao Téeco, adv. See Toscamen- 
vid Zone. 

Torrão, s. m. a clod, clot, o 
lump of earth, or the like. Tor 
rao, & region, a country ; als 

ground or soil==Torrao de açu- 
car, & bit of sugar. 

Torrár, v, a. to toast, to dry or 
heat at the fire. (Lat. iorrere,) 
e— Torrar huma fatia de pao , to 


vez, to look askew upon, or castiTosquia, s. f. shearing.— Tempo 
a sheep'seye at. Torto, tor- for terada das oualhas, &c. shear- 


ser torto, que cego de todo ; Ki 


TOU TOU : TRA 


certain ; taken from the joyful 
way of the people expressing 
themselves, when they see the 
bull brought for a bull-feast, 























Tosquiadella, s.f.? the act of; magpie, with a yellow breast, 
Tosquiadúra, s. f. 4. sbearing ;| aod all the rest black; a large 
shearing. beak almost a span long, yel- 
Tosquiár, v. a. to sbear, to] low without, and of a curious 
clip; as, Tosquiar as ovelkas,to| red within; so tame,.that it) fur then they are sure they 
shear the sheep. — Tosquiar, ou} builds and hatches in houses. —!: shall have sport. 
cortar os cabellos a alguem, tu) Toucan, (ia astronomy,) Touc|P. Ter-se visto nos cornos do 
cut one’s hair. P. dr por lag} can, a constellation in the) fouro; To have been on the 
&c. see Lad. southern hemisphere. buil's horns; that is, to have 
Tosse, sf. acough. (Lat. ius-|Toncár, v. a. to dress the head. | been in imminent danger. 
sis.) Toucinho, s. m. a beacon. (Ara-|Tôuta, s. f. the same as Toutiço. 
Tossesinha, ou Tossinha, s. fa bic.) Item, bacon. — Toucinhos,|Tuutiçêda, s. f. a blow in the 
little cough. (Lat. tussicula.) | (in military affairs,) sacks full) hinder part of the head. 
Tossído, p. of Tossir. of earth, to cover the batte-(Toutico, s. m. the occiput, or. 
Tossigôso, a, adj. troubled with] ries. | binder part of the head. 
a cough. Touptira, s f. a mole, a wart, Toutinégra, s. f. a sort of bird 
Tossidélla, 8, f. the act of cough-| a mould-warp, a small animal) like a duck. (Lat. géanriom. ) 
ing. that throws up the earth. (Lat./Toxlco, s. m. poison. (Lat. toxt-- 
Tossinha. See Tossesinha, taipa.) cum. ) . 
Tossir, v. n. to cough. (Lat./Touquinha, s. f, a small coif or/Tozado, &c. See Tosado, &c, 
tusstre.) cap. Trabathadaménte, adv. elabo- 
Tostado, a, adj. parched, toast-|Téura, s. f. a barren cow; Lat.| rately, laboriously, with great 
ed, roasted, &c. See the osrb] taura; also the Pentateuch study. 
Tostar.— Pique tostado, a pike] [among the encient Jews in Trabelhaddira, s. f. a laborious 
that has the point hardened Portugal. } woman, a woman diligent in 
at the fire, for want of irou.iToarál, s. m. a sortof relieffor] work, "or that works bard.— 
Tostado do sol, sun-burnt, parch»| rabbits, the place where they Mulher casada que hé trabalha. 
ed, or tanned by the sun. gu to feed, &c. deira, e cuidadosa, a good hoase- 
Tostadára, s. f. the act oflTonrão, s,m. See Sacarabo. | wife. 
toasting ; or parching. Tourarias, s. f. pl. (a vuigarjTrabelhádo, a, adj. wearied, 
Tostão, s. m. a sort of silver word) a great confusion tired; also wrought. See Tra- 
coin in Portugal, called a tes-| noise. balhar. — Bem irebalhado, well 
toon, or a bundred rees, worth Toareadôr, s. m. one that rides! done, elaborate, duve exactly. 
gix-peoce three-farthings ster-| at balls, in the bull feasts. Trabalhadôr, s. m. a labourer, a 
ling. Toureár, ven. & a. to ride at a] workman; also a laborious man, 
Tostér, v. a. to toast, to parch,| ball in the bull feasts. a man diligent in work. 
to roast too much ; also to fry, Tourejár, idem. - Trabalh4r, ve a. to work, to be 
or to roast brown or crisp./Touréivo. See'Tourcador. at work, to Jaboar, to be busy, 
(Lat. torrere.) ourfl, s. m. an ox-stall; elo] to be aboot a work. (Gothic; 
Téste, [in ancient records,) im-| the place where they shat up| Lat. laborare.) — Trabalhar, to 
mediately, presently. (From} the bulls for the bull feasts. endeavour earnestly, to strive, 
the French tos.) Tourinha, s. f. a little barren] to labour. Trabalhar por todas 
Tosteménte, adv. idem. cow. See Toura, us vius, to toil and moil, to strive 
Total, adj. total, entire. [Lat.iTôuro, s. m.a bull, (Lat. teu-| with might and main, to go toit 
totus.) rus. J—-Festas dos touros, bull-] tooth and nail, Elle trabalha 
Totalidade, s, f. totality, the] feasts. Correr tuuros: seci de noite e de dia, he works 
whole sam or quantity. Tourear. Festas de touros nas] night and day. Estou tradi. 
Totalméate, adv. totally, en-| quaes os caens os incestem, e pe-| lhando huma grande obra, | am 
tirely. (Lat. penitus.) gao nelles pela orelha, &c. bull-j about a great piece of work. 
Tôuea, s. f. a woman’s ceif.——| baiting. Cao que pega na ore-jTrabalhár, v. a: to trouble, to 
Touca de viuva, a widow's or aj lha do tomo, a buil-dog. Ca disorder, to harass, to tive, to 
mourning coif. Bico da coifa) de touro, bull-beef. Touro, the] weary out, to fatigue with la- 
da viuva, the peak of a mourn-| Bull, one of the signs in the] bour and uneasiness. (Lat. 
ing-coif. Touca dos antigos Zodiac. - Que produz ou crim fatigare.) — Trabalhar hum cão 
sacerdotes, a mitre, a turban, an} touros, tamriferous. Que tem) vallo, to work or ride a-borse, 
Ornament which priests wore] cornos como touro, tauricornous.| to ngnage him. 
on their heads in old time.] Que tem figura de touro, temri-|Trabálho, e. m. work, labour, 
Lat. infula, form. P. Deitar a epa ao| pain, toil, trouble, grief. See 
Toucádo, s. m. a woman’s head-| touro, To throw onc's eloak to) ais Desgraça, and Infortunio. 
dress. the bull: to quit all a man ‘has; -—— Dado ao trabalho, laborious, 
Toucâdo, a, adj. dressed (speak to save bimself; alluding to} that works willingly. Que cus 
ing of the head.) the custom of throwing the] ta muylo trabalho, very toilsome 
Toucadér, s. m. a toilet ; the) cloak over the ball’s horns for} or laborious, painfal, hard. | 
table, glass, and other neces-| him to toss whilst the man gets; Trabalhósamênte, adv. difficult- 
saries, set before ladies when] awny. P, Certos sao os tourvs,| ly, laboriously, troublesomely, 
they dress. The balls are certain: an ex |Trabalhéso, a, adj. troublesome, 
Toucan, ou Toucano, a bird inj pression used when any thing} difficult, laborious, tiresome, 
il, abont the bigaess of a] much wished for comes to be] not easy; «ko importunate, - 






















TRA TRA TRA 


troublesome, teazing, redactér, s. m. a translator. tus. ) 
Tráteo, s. m. a kind of gown|Traduzido, a, adj. translated. aidôr, s m. atraitor, a bes 
worn by the ancient Romans, [fraduzfr, v. a. te translate. trayer. (Lat. proditor. ) 
Trabucár, v. u. to work hard, to/Trategado, &c. See Trasfega-|Traidér, a, adj. traiteroes, trea- 
make a nuise in working 3 also do, &c. cherous, false, perfidions. 
to merchandise, to traflick ; rafego, s. m. trafic, bustling, Fraidôra, s. É a traitress. 
also to overthrow, to overturn, motion. Fráje, Tráge, ou Tráio, f. m. ap- 
to overset.—-Trabucar para se: Trafeguear, v. n. to trafic. | parel, gard, a fashion of dress. 
rice, to Jabour to make oneis) is not used. niméoato, s m. treachery, 
fortune, Trabucar kum nacio,| Fraficância, s. É roguery, kna-| treason. 
to overset 8 ship, Vish tricks, waggery. rair, v. a. to betray, to be false 
Trabueadér, a, s. m. andf. enc{Trafichate, part. of Trafcar.—| to. (Lat. predere.) 
who works very hard for his] idem. adj. rogue, knave. Tratha, s. f. the knot made in 
living. raficár, v, m to traffick, to; the threads of a fish-ng set, 
Trab&co, s. m. a kiud of enginel practise, commerce, to trade.) &o. Merit. the bolt-rope. 
formerly used to cast great] idem. to play knavish tricha | Tratha da lésta, the leech-rrpe. 
























stones against the enemy. Tragacintho, s. m. tregacanth,| Tralhas degorvil, the head rope. 
Trabuzâna, s. É (a vulgar word.)| a sort of gam. Tratha da esteira, the foot- 
See Tormenta, Tragadêiro, s. m. See Izopbego.|Pralhár, v. a. Marit. to mart 


Tráca anlesie, the artery Tragadór, s. m. a devourer, af the anil ta the boltropa. 


trachea, the weaeead, or wiod-| glutton. Trálho, s. m. a sort of small 
pipe. Tragkdo, a, adj. swallowed up, fishing net. 
“I'raca, s. f. a moth-worm which] absorbed, &c. See Tenlosmôntes, a province of Por- 


eats books, or clothes; Lat.jTragár, v. 9. to swallow, te ab-j tugel, bounded on the north by 
tinca. Traça ou plante, (in| sorb. (Gothic.) — Tra ar, toi Gallicin, on theeaut by the king- 
agriculture, the plan or ground) suffer, to bear, to abides Tre dom of Leos, andon the snoth 
plot ef any structure, lraça gar huma cousa com pastenss by the Douro, which separates 
a device, trick, shift, iav to bear a thing patieatly. it from Beira. 

to bring about some end. rage. See Trajo. rama, s. f. a plot, a cunnieg 

Trachdo, a, adj. Ses the verbiTragédia, s. f. a tragedy 3 also] contrivance; cho a pestilential 
Tragar. tragedy, or any mournfol or] swelling, or tumeus. 

Traçédo, s ud See gercado, ra event in general, [me- ramádo, a, adj plotted, con- 

taph. 

rágicamênte, ady. tragically. Tramaguéwa. See Tromegueiro. 

Tracanás, ow Tracalhás, & m. ajTrágico, a, adj. tragical, tragic, ramár, v. a to plot, to com 
large piece of bread. rtaining to tragedy ; also! trive. 

Te. » 4. É shape, form, Emetaph.] tragical, dreadful, rambálho, 8 m. aclog to which 
Tiachr, v. a, 0 delineate, to| disastrous, muurniul, fatal, keys are hung. — Frembolho, 2 
draw the outlines.-— Trecar, ou[Tragicomédia, s. É tragicomedy. clog, a weight, any incum- 
fazer a ompa; see Capa, Tre-jTragi-cómico, adj. tragicumical,| branco hung apow se snimel to 

ar « copays see Terças a capa. relating to tragieomedy. hinder its motion; a piece of 

racer, to go abont, or endea-|Trágo, s. ma, a draught of any! wood, &c. fastened en the lezs 
vous to de a thing, to design,| liquor, a gulp, ‘a swallow, hj of beasts to prevent them from 
meditate, plot, or contrive. go-dova. Trego, & per exina renaing astray. 

Trachime, ou Tracoms, (a or grievous ecoident. ITrambarhdens ; ; Ex. Cahir ons 
physicians,) trachonta, a scab) morte, the agooy, or pangs o trembalhoexe, to fail headiong, 
or roughoess on the funer parti death. Tomer hum trage ‘de to tumble inthe mansor of a 
af the eye. vinho, to drink a draught off roiting stone. 

Tracista, s. m. e plotter, design-| wine. De hum trejo, at onelTraméco. See Tremoça 
ar, conteiver ; bet properly a draught, at one guip, Em doijTramontâna, a. f. the nosth wind 
ocunsiag deviser, a subtile cou-| tregos, at two go-downs. (Italian. ) 
triver, a sharpen, a cheat. -|Traguite, s. f. a littie deaught;|Tramontér, v. n. to be placed 

Tracísta, 8. {.a (eanale contrizer.| gulp, or swallow. behind the meoentsias, to dis- 

Tractádo das maos, heudied. Trabido, attracted. See Traido.| appear. 

Tracthrel, &e Tretavel. — rabir, v.a. See Atrahir. j|Treméye, af. achest, a fraed 
Trácto, & m. treet, exteut. —iTrajádo, 2, adj clad, cleatied,| a deceitfel contrivence ; eim 
Trecio de terra, a tract of iand.| dramed, p surt of lace formerty used. 
Tracio de tempo, a tract o Trajér, v. wm. to dress one’s seléiTrAmpa, s. f. lidaid etcrement, 
space of time Troco ina particular garb, te wear a) or ordare, thin escrement — 
missa, the tragt in the masa garbe Trajar bem, to dress to] Swjer com trempa, to defle 
Tcadiçéã, 8. t. a traditions alc} the best advantage. Trajat with liquid excrement. Tham. 

the act of being entirely de | sumpiueesmenie, to be very! pa, cheat, deceit, fraud. 


voted «s addicted to que. sumptuous or gaudy ia one’: mpec, s. um. é cheat, aw im- 
Tradeér, ¥. & tv bare with an] apparel or clothes, postor, a deceitfal man. (Prom 
Anger, Traição, s. t. treason. the French itremperr ) 
Tiado, & @ 8 large auger.jA! Traição, adv. treacherously,[frampõso, 8, adj defited with 
wimble, Or pieraur. traiterously. - À hquid excrement > alse trivking, 


Trmiucgão, a É a trasalatiun [raído, a, adj. betraycd. ” (Lat. deceitful, cheatiug. 


TRA - TRA: TRA: 


Trampôõso, s. m, a nasty boy. | ing, surpassing, transcendentipsor. . Cs 
Tranár, v. a. to crossa river by! transcendental. ns Prpsiçãs, s. É. twith' rhetorici- 
swimming. Transcendêr, v. a. tó transcend,| abs) the figure called transi- . 
Trânça, ou Trénça, é. f. a weft.] tosurpass. .. dion.’ É 
Trança de cabellos,a braid of[Transcendido, a, adj. ¢ranscend-|Transidg, a, adj. See Magro, .: 
hair. Trança, a hair-lace, or] ed. o JTransitivamênte, adv. by trens 
hair -fillet, to weave hair with.[Transcolação, s. f. the act off sition. PS 
Fazer huma trança, ou entren-| transcolating. Transitivo verbo, (with gram- 
ar o cabelio, to weave hair, to[Transcolddo,a, adj.tranecolated.| marians,) a transitive verb. 
raid hair. Transcolár, v.a. to transcolate,Transito, s. m, a transit. See - 
Tranca, s. f. a door or wWindow-| to strain through a sieve, &c. | Passagem. — Tr mreito, death.. 
bar. Transcrevêr, v. a, See Trasla-|Transitóriamênte, adv, transito- 







































Trancadéira, s. f. See Trançar.| dar. rily, transiently, | 
Trancádo, a, adj. barred, or|Transcripto, part. irreg. of|[ransitório, a, adj. tragsitory, 
made fast with a bar. ranscrevêr. Franslação, s. f. metaphor. 


Trangado, a, adj. weaved, &c. 
See Trangar. 
Trançádo, s.m. See Trança. 


Transcursado, a, adj. See also Traducção. . 
Transcursar, v. a. to run over, Transladádo, ou Translaticio. 
to run cross the way, to trans-| See Trasladado. 


Trançár,v.a. See Entrançar. | cur. Translácido, adj. transparent. . 
Trancar, v. a. to bar, to make/Transe. SesTrance See 
fast with a bar. Transefusãd. SeeTransfusho. |Transluzênte, p. 2. transparent, 
Trancar:Gas, s. m, a vagabond.[Transelim. See Trancelim. shining through, ttanslucent. 
See also Valeniad. Transeúnte, adj. transient, not|Transluzimênto, s. m. translu- 
TrAngas, (the pluralof Tranca,)| lasting. | cency. 


wefts, tresses, or locks of hair./Transferido, a, adj. transferred.| Translaztr, ou Trasluzir, v.n. t6, 
—Trancas, (a ludicrous word)|Transferir, v. a. to transfer.) shine throngh. . 
as, Dar as trancas, to fly, or| (Lat. transferre.) | Transmarino, a, adj. transma-, 
run away. Marit. plats. Transfigura,&é, s. f. the feast of] rine, from the parts beyond, 

Trance, ou Transe, s. m. a dread-| our Saviour’s, Transfiguration} sea, Jying cn the other side of 
fulcircumstance. See also Ad-| on Mount Tabor; also any} thesea. . 
versidade,— Transe da furtuna,| changicg of shape or figure. |Transmigração, s, f. transmigras, 
a misfortune, . Transfigurado, a, adj. transfi-| tion, the passing from one 

Trancelim, s m. a stay-band for) gured. country to another. — Trerami- 
a hat. Transfigurár, v. a. totransfigure.| graçao das almas, the transmi-, 

“Trânco, s. m. a space or dis-[Transfgurár-se, v. r. to betrans-| gration of souls, the metemipsy- 
tance, containing a certain| figured. | chosis. 
number uf feet. Sve also Ga-|Trausformação, s. f. transfurma-| IYansmigrádo, p: of Transmis 
lad. tion, or changing of form. | grar, trausmigrated. 

A Trâncos, adv, interruptedly,|Transformado, a, ad). transform-}l'ransmigrér, v. n. to transmi- - 
not iu contiguity, not without) ed. grate, to remove, of pass. 
stoppages. Transformár, v. a. totransform,| from one country or body to 

Tranguéira, s. f. a palisade; also) to turn or change from one} another. 
a sort of fortification used in| form to another. 

India. Transformár-se, v.r. to be trans- 

Tranquéta, s. f. a pendant tum) formed. , . transmitted. os 
of adoor. | Transfaga,s.m. See Desertor. |Transmittido, a, adj. transmits 

Tranquia. See Tranqueira. Transfuguêiro. See Trasfuguei-| ted. . R 

Tranquilha, s. f. Ex. Pão del ro. + ATransinittár, v. a. to transmit. , 
tranquilha, any of the nineiTransfundido, a, adj. transfused.iTransmontár-se, ov. - reflex. 
ping, except those that are on/Transfundir, v. a. to transfuse,|; |speskiog of the sun] to set, 
the four. corners. Por prio de] to pour out of one vessel into}) to fall below the horizon, as the 
trangui/ka, cunningly, craftily, another; also to transfer, to; sun atevening, . 
by stratagem. Transmutaçãô, s. f. transmata- 


convey from one to another. | 
“Tranquillamênte, adv. peace-|Transgredido, a, adj. transgress-| tion. |. . . . 
Roo quietly. (Lat. tranquil- 


Transmissãõ, s. f, transmission, 
Transinissivel, adj. that can be 






taphorics] meaying of words, 

ransonljpario, adj. beyond the 

ordinary. cs, 

rangparênte, adj, transparent, 

crime, fault. Transpiração, s. f. transpiration. 

Trapscendéate, Pp. a traunscend-|Transgressôr, 8. m. a trassgres-|Tranespiradê rare m. See-Ferg. 
ant J. x 





— —— 


TRA - TRA: 


Trauvspirar, v. n. to transpire, to] Spalha (among tailors.) 
breathe out jn vapour. Transvérso, a, adj. that lies a- 

Tradsplantação, s, f. trausplan-| cross, or athwart another. 
tation. . usviár-se, v. reflex. to wand- 

Transplantádo, a, adj. trans-| er, to go astray, to lose one’s 
planted. way. 

Transplantadôr, a. s. m. and f.[Transampto, ox Transunto, 8. m. 
transplanter, one who trans-{ a copy, transcript, extract, or 
plants. duplicate of a writing. 

Transplantár, v. a. to trans 
plant. 

Transpôr-se, v. r.—Ex. Trans- 

or-se, huma occasiao a alguem, 

is for one to slip'or let slip 
an opportunity. See also Tras- 
por-se. 

Transpôr, v.a. to transpose, to 
put out of place, to alter the 
established succession of any 
thing. 















take wild beasts. Maritime. 
Trápas, crow-foot-lines ; snaking 
lines. 

rapáça,s. f. a cheat, a fraad. 
—Trapaca em materia forense, 
chicane, chicanery, a quirk, 
cavil, trick, shif', or fetch at 
law, the perplexing, or puzzling 
of a cause, pettifogging. Fa 
ger ou armar as numa 


TRA 


rhque, «. m. the act of break- 
ing wind ; also a sort of squib 
or fire-work ; so called from 
making a similar noise.—Dar 
hum traque, to break wind. 
raquejado, a,adj. See 
raquejár, v. n. to break wind. 
raquejár, v. a. to scare, to 
frighten away. 


rapa, s.f. a trap, or device tojTraquête, s. m. the. fore-sail ; 


also a neck-cloth (in cant.) 
—— Mastro do traquete, the fore- 
mast, 

raquinada, e. f. noise, stir, 
bustle, hurly-burly, tamalt,ap- 
roar, 

aquinas, s, m.an impertinent, 
a meddler, a troublesome per- 
son. q It is commonly used 
speaking of boys. 


Transportação, s. f. transporta- 
tion, removal, conveyance, 
ecstatick violence of passion. 

Trausportádo, a, ad). transport- 











demanda, to perplex or puzzki|Trás. See Traz. 

a cause. " |Trasantôntem. See Trazanton-. 
paceár, v. n. to cheat, to de-| tem. - 

fraud. — Trapacear numa de-[Trasbordár. Ses Tresbordar. 


ed, hurried by violence of pas-| manda, to chicane, to perplexiTrascolação, &c. See Transco 
sion ; also half dead ; also trans-| or puzzle a cause, ação, &c. 


ported with pleasure, struck|Trapacéira, se f. a litigious orjTrastiro. See Trazéiro. 

with admiration, &c. troublesome woman. Trasfegádo, a, adj. passed, pour- 
Transportar, v. a. to transport,|Trapactiro, s,m. a cheating co-| ed, racked, or conveyed out of 

to hurry by violence or pas-| zening fellow ; also a chicaner,| one veasel into another. 

sion ; also to strike with admi-] one that uses shifts, a splitter/Trasfegár, v. a. to pour out of 

ration, to transport with plea-} of causes,a barreter, a petti.| one ve<sel into another, to de- 

sure, &c. fogger, a litigious man, in law. 


















Transportár-se, v. r. to fly orjTrapalháda, s. f. a quantity 
fail into a passion, to be angry| of rags; also any intricate bu- 
or transported with anger; to) sivess. 
be transported or hurried byjTrapalhádo, a, adj that is not 
violence of passion, well curled. 

Transpórte, s. m, transport, con-|Trapalhãó, s. m. a ragged man 
veyance.—Navio de transporte,| a man clothed in rags, one who 
a trausport, or transport-ship, 
a vessel fitted for the convey-| manner, 
ance of soldiers, &c, idem. rap-iTrapéira, s. f. a dormer or dor 
ture, transport, pleasing vio- 
lence of the mind. 

Transposição, s. f. a transpos- 
ing, displacing, or setting out 
of order, transposition. 

Transsubstanciação, s.f. tran- 


in the roof of a house. 
rapêiro, ou Mercador de reta- 
lho. See Retalho. 


of two swords, &c. one hitting 


cant, to rack. —7 rasfegar vindo, 
to rack wine. 

rasfuguêiro, s m. a great 
log of wood to lay behind the 
fire. 

rásgo, s. m. an hobgoblin, Ro- 
bin-Goodfellow, an apparition, 
a ghost, a fairy. 


does things in a disorderly|Traslagao, s. £. a metaphor, s 


figure of speech. See also Tra- 
ducçaõ. 


man window, a window madejTrasladação, s. f. translation, 


the act of removing the relics 
of a saint from one place to 
another, 


rapezápe, the clashing, or noisejTrasladádo, a, adj. copied, trans- 
) transiadade, 


cribed, — wre 
substantiation. against another. a picture copied or drawn from 
Transtagino, a, adj. beyond thefTrapézio, s. m. a quadrilateral] an original. 
river Tagus.—Provineia trans-| figure called trapeznon. asladadôr, & m. one whe 
tagana ; see Alemtejo. píche, s. m. a sort of ware-] copies, or transcribes. 










house, particularly for sugar ; 


nado, &c. “| also a sort of mill. 
Transubstanciação. See Trans-iTrapínho, s. m. a little clout ¢ 
substanciagad. rag. . 


Transudag&s, s. f. transadation.Trápo, s. m. a clout, a rag. 
Transudár, v.n. to transude, to) (Gothic. )— Fazer alguem whi 
sweat through. 


trapo, to abuse one, to use him 
Traneversál, adj. overthwart)] ill. Lingoa de trapos 
across, 


» a slan- 
transversal, ou travessao , a win 
that blows into an harbour, a 


trary wind. « tate the sound of any thing that 
Treasversario da balestilha. Sel tombles down. 


rasladado, Transladado, Tran- 


slaticio, os Metaphorico, a, adj. 
transiatitious, metaphorical. 


Trasladár,v. a. tocopy,or write 


out, to transcribe; cho to 
translate or remove the relics 
of a saint from one place to 
another. 


tern to write after; also a copy, 


tes. 


Trasluzir, Ve q See Transhasir. 
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TRA’ TRA TRA 
frusiuzfr, ¥:'a. to disguise, tó Tratáda, s.f.’ any intricate bu-}. to putto the rack. 
cloak ‘by a false show. | | siness ; also à plot, a secret and| Tráto, 8. m. acquaintance, deal. 
Trasmalhár. See Tresmalhar.! ill design. '* *Ving, conversation, company ; 
Trasmalho, s. m. a sort of tram- Tratádo, s.'tm. a treatise, a tract[ friendship ; also trade, traffic, 
mel or net used for fishing in; or discourse ; also a treaty or] —Trafo particular ou familiar, 
rivers. an agreement, | familiarity, familiar way. Tras 
Trasmontár, v. u. ta disappear,Tratádo, a, adj. treated, &c.| tos, rack, torture. Dar tratos, 
to vanish away, to go out of, See Tratar. to rack, to torture. Dar tralos 
sight. , ' ' YFratamênto, s. m. treatment | «o juizo, (metaph.) to put one’s 
Trasmudação, &c. See Trans-| entertainment,’ usage. —DMão| brains upon the rack. Dar-se | 
mutacad, &c. tratamento, ill treatment, or! Aum homem bom trato ; see Tra- | 
Trasnoytádo, a, adj. that has; usage. Bom tratamento, a kind] tar-se bom. “Tratos de cordel, a 
watched all night. (Lat. qui entertainment or usage. Tra-| way of racking, by stretching 
pervigilavit.) tamento, the title given to al the joints with ropes. 
Trasnoytár, v. n. to watch all person. Elle da-lhe o trata-|Trava, s. f. a transom or beam 
night. (Lat. pervigilare,) mento de principe, he gives him) going overthwart a house. (Lat. 
Trasóla, s. f. (in the province of] the title of prince. Tratamen-| transtrum.)— Trava da crus, the 
Beira.) See Cavalla, to, conversation, company. armof acres. Trava de huma 
Traspasshdo, &c. See Trespas-|Tratante, s. m. adealer; also aj desta, locks, shackles, or fetters 
sado, &c. sharper, one that lives upon his! for a beast. 
Traspés; ex. Dar traspes, to| wits. Travação, s. f. connéxion of 
stagger; to reel to and fro;iTratár, v.a. to treat or handle things betwixt themselves. 
to discourse of or upon, to b'|Travacôntas, s. f. pl. differ- 
apon.—Tralar hm negocio, to} ences, disputes, contests, de- 
handle a business. Tratar, to! bates. 
treat or use, to deal with. ElleTravadêira, s. f. (among carpen- 
tratou-o mnyto bem, he treated! tet,) a saw-set. 
or used him very well. Elle'Travado, a, adj. joined, linked 
tratou-me como irmad, he used; together, &c. See’ the verb 
me like a brother. Tralad-me| Travar. — Travado, joined tos 
muyto mal, 1 am very ill used.{ gether, engaged, begud. Pe- 
Trutar alguem de, to give one} lejavaô tao travados, qe, Sc. 
the title of, tocallhim. Tra-| they did fight so close, that, 
tai de vos, take care of your-| &c. Peleja travada, a close 
self. Tratar, ou dar o trata-| fight, ' 
mento de principe a alguem, to.Travados, s. m. travado, a kind 
give a person the title: of whirlwind, or a sudden and 
prince, to call him prince.) most tempestuous storm at sea, 
Elle tratou-o detolo, he called! such as frequently happens on 
him a fool. Tratar verdade,| the coast of Guinea. 
lous or foppish fellow. Tras-| to deal honestly, to be a plain'Travadéuro, s. m. that part of a 
tes, the divisions dr strings put] dealer. horse's leg round which the 
round the neck of a musical/Tratar, v. n. to mind, to. look! locks or fetters are pat. 
instrument, to divide the frets| after, to take care. —Tratai da/Travânca, s. f. (a ludicrobs 
or stops which cause or regu-| cossa cidn, mind your basiness.| word.) See Empecilho. 
Jate the vibrations of the) Tratar dá propria saude, to/Travão, s.m, iron rings at the 
strings ; also a small bundle of} mind one’s health. Trator de| end of chains, which are put to 
chords to string a musical in-| fazer pases com o inimigo, to| the feet of horses, to subject.’ 
strument. treat about peace, or to treat] them in thestable. - — - 
Trastejár, v. n. to trade, to traf-| of peace with the euemy.iTravár, v.a. to twine or twist 
c Tratar, to treat or discourse of,| one with another. (Lat. im- 
to handle. - plicare.) — Travar huma besta, 
ratar-se,v. r. Ex. Thatar-se bem,| tofetter a beast. Travar amo 
to eat well, to fare well,to keep) sade, to contract or jom friend- 
a good table ; also to be sump-| ship. Travar pratica com al- 
tuous, or gaudy in one's ap-| gem, to talk with one, Travar 
pare! or clothes. See also Vi-| batalha, to engage, to join bat- 
sitar-se, tle. Travar parentesco, to be 
Trhta-se, v. imp. Ex. Trata-se de} allied or joined by kindred. 
o matarem, they ate conspiring| Travar pendencja, to pick a 
confasion, disorder. against his fife.—Nao’ se trata) quarrel. 
Trastravado; ex. Cavallo argel\ disso, that is not the business|Travar, v. n. to taste roughly 
trastravado, a horse that has) hand. or austerely, as unripe fruits, 
the right hinder foot and thelTratável, adj. tractable, that] chokepears, &c. — Que trava, 

























Trasposição. See Transposiçao. 

Traspôr, v. a. to transplant. 

Traspôr, v. n. to be half asleep 
and half awake. (Lat. semi- 
somnus esse. ) 

Traspôr-se, v. r. to disappear, 
to vanish away. See also Recol- 
her-se.— Traspor-se o sol, to go 
down, or setas the sun does 
beyoud the mountains that lie 
to the westward of us. 

Fráste, s. m. apiece of furni- 
ture, or an utensil requisite in 
a house. — Trastes velhos, the 
lumber of a house, old house- 
hold goods. Traste, a ridicu 











'Prastornádo, a, adj. overthrown, 
turned topsy-tarvy. (Lat. in- 
serous.) See 

Trastornir, v. a; to overthrow, 
to turn topsy-turvy. (Lat. 
subvertere.— Trastornar alguem, 
to make a man change his 
mind, or opinion. 

Prastérnv, s. m. distarbance, 


left fore-fuot white. can be managed. rough, austere to the taste. 
TYastrochr, v. a. to change, to|Tratehdo, a, adj. racked, tortur-} Traver de palavras, to have an- 
alter. ed gry words with another. Tra. 


Trasvaliár, See Tresvaliar. tehr, v. a, torack, to tortare,| var, to take or lay hold of; 


a x2 
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TRA - TRA: 
generally with de, de, da, &e.jTravésso, a, adj. naughty, .nc 
after it, good.— Rapaz travesso, & naugh- 


Travár.se, v. e. to engage, to] ty boy. 
Join battle.— Trarar-se, to con-(Fravesstra, s. f. naughtiness, » 
tract or shrink up, as the nerves| naughty trick. 
do. ravéz. See Traves. 
rave, u f. a beam, a great/Travincavado, a, adj. eacumber- 
piece of timber. —(Lat. érabs.)| ed, lumbered. 
aleo Pea. — Trave, a sortjTravincavár, v. 
of comet in 
ua. 
edificio, 
transom or beam going over- 
thwart a house. O espaço ent 
duas traves, a travee, a bay 
joists. 










a. to encumber, 

the form of aj to lumber, to heap irregular- 

Trave atravessada no| ly like useless and cumbersome 

de parede a parede, aj goods, astringency. 

Travo, s. ni. a contraction or 

shrinking of the nerves, &c. 

also roughness or tartness in 

taste. A 

Tráz, adv, and prep. behind, 
back.— Traz, peep-bo ; a word 
used in playing with children. 
Para traz, backwards or back- 

Travejár, Ve O to timber, to fur- 
nish with beams. . 

Través, ou Travéz, adj. over- 
thwart, crosswise, traverse. 
(Lat. transversus.) — Mao’ tra- 
wes, band-breadth. Por-se com 


to pursue a thief. 4 porta « 
tráz, the back-door. 
para tras, to turn hack, to go 


backward; also (metaph.) to 


de traz, the back, or the hinder 
part of any thing. Tras, 2s, 
nó cego, words invented to ex- 
press the clashing of swords in 


T.R.E 


oy diante dos olhos to bave tha 


eyes perpetually fixed on a 
thing.  Traser origem, ou des- 
cendencia, to descend, to come 
of a family, to be extracted 
from. Que vento vos trouze 
equi? what wind blew yoa 
hither? Trazer nos olhos, au 
trazer no coraçao , to love dear- 
ly. Ha myylo tempo que trago 
no pensamento, it has been 2 
long time in my thought: 
Trazer, to carry ; aleo to wear, 
to have on or about. Trazer 
em cerro, to carry in a cart. 
Traver huma cousa de hum la- 
gar para outro, to carry a thing 
from one place to another. 
Travas no pensamento, to bear in 
mind. 


ward. Jr tras de hum ladrao,jTrazido, a, adj. brought. &c.; 


according to the verb Trazer. 


Andar Trazimênto, s. m. the action of 


bringing. 
razéla, ou Trasola. See Ca- 


grow worse. 4 Tráz is also) valla. 
used as a substantive; as, OjTraz-os-môntes, See Tralos- 


montes. - 
rebelhár, v. n. (an antiquated 
word.) See Brincar. 
rebélbo, s. m. (an antiquated 


com huma cousa a traves. word.) See Brinco. 





















a fray,or a great quantity of] 
, Escarneo 


to spoil a thing entirely. blows. » gue se faziTrebelho, (at chese,) a chess- 
traves, athwart, across. O/har] por de tres de alguem, a flout be-| man, a draught-mas. 
de trever, to look with an il} hind one's back. Trebucár. See Trabucar. 


or enripas eye; also to lookjTrazantôntem, adv. four days|TrebGen, Treçado ; ses Trabuco, 
a-skew, or a-squint, to squint.| ago. (Lat. nudins-quartus.) Terçado, s. Mm. o 
Der « embarcaçao a travezjTrazêiro, a, adj. back, that is onjTrecbêo ; ex. Elle tem dimheiro 
(a sea-phrase,) to hul!, or tol the backside; also that goes a, trecheo, moner is plenty 
lie a-ball, as a ship does in aj behind. @ It is also used as| with him; sce Abundantemen- 
storm. a substantive; as, Os travei-| te. . 

Travéz, s. m. (in fortification).| ros, the last, those that go be-jTreçó, (in falconry), the male 
traverse, a trench with a pera-| hind. hawk of avy kind. See Prima, 
pet, sometimes open over-head./Trazéiro, s. m. the breech. —{_ in falconry. 

‘and sometimes covered witbiTrazér, v. a. tu fetch, to bring.JTrecél. See Terçol. 
planks loaded with earth. (Pres. 'trogo, traves, tras ; tra-[Trédo, ox Tredor. See Traidor. 

Travésea, s. f. a lane, a na &c.: imperf. trasiasiTredôra. See Traidpra. 
street, an alley (Lat. angipor. _ &c.: imperatjTredôramênte, adv. treacherous- 
tus) : also a cross piece of tim-| frase, ivege ; tragamos, traxei) ly. (Obsol.) 
ber.— Travessa, a passage over| tragad. )-— Trazer as costas, tojTrêfego (a ludicrous word.) See 
the sea, a traject. Fazer esta] carry upon one's back. Esperto, and Orgul 
corte de travessa, to cross thc| nas palmas das mads, to esteem réfo, a, adj. deceitful, orafty, 
een. » Travessa, a cross path,| to value, to make much of, to) cheating, sly. 

a cross way. (Lat. trames).| love dearly. novas, oj Tregeitadôr, s. m, a 
Porta travessa, a lateral or side] bring news, to bring tidings. one who used legerdemain, a 
door. Traser, to bring, to bring iu) cheat that casteth a mist be- 

TravessáS sento, a cross or con-) to cite, to allege, to quote, toj fore people's eyes; a juggler. 
trary wind-— Temporal traves-| produce. Trazer, to bring, ta (Lat. prestigiaior. ) | . 
800”, à storm raived by a cont cause, to breed. 4 guerra gêitos, s. m. pl. tricks, wiles, 
ry wind. Travessao” de balança.) tram consigo grandes males, war] fallacies, deceits, - delusions, 
a scale beam.  Travessao brings great miscbief along} cunning lights, under-hand 
escotilha, the gutterledge. Tra-| with it. Trazer guerre com Aun] Conveyances. (Lat. prestige.) 
eeesad da abita, the cross piece} principe, to wage war with aj —Mulher que fax tregeitos, a 
of the bits. (Marit.) prince. Trazer a memoria, to she-juggler, a cunning gipsey. 

Travessêiro, « m. a bolater. call to mind. Traser vontade,| (Lat. prestigiatris.) 

Travessia, s. f. a cross or con-| to have a mind, or desirejTrégoa, s. f. a truce; elo x 
trary wind. Trazer sempre huma cousa ante,| rest, 








TRE, TRE TRE. 
Tremor de terra, au earth- 


Treiçás, Trém. "See Traição, 
quake. Tremor do mar: de cartas, three at cards. Tres 

Tivintão, a, adj. trained up, &c.| Marimoto. nos dados, a trey, or trey-point 

Trêmpe, s. f. a trivet.—Trem-| at dice. 

Tocicár, v. a. (in falconry) to] pes do vendo, the branches of alTresandádo, a, adj. transformed. 
train up a hawk, &c. to prey] stag when they ate perfectly/Tresandár, v. a. to transform. 
on those fowls; which they] grown. Thempe do purupés, the) Tresandár, v. n. to stink mighti." 
would not mulest without be-| step of the bowsprit. ly. 
ing taught. Trémulo, a, adj. trembling, quak-[Tresavô,s. m. great-great-grand: 

Tréito, a, adj. liable, subject. og, shaking. father. 

Trélla, 2, f. the leash or slip for Trebatbeo: adj. the same as Tré-/Tresavé, s. f. great-great-grand- 
a dog.—Dar trella a alguem, to} mulo. mother. 
keep one off and on. Tremfiras, s. f. pl. (a vulgar|Tresbordár, v. n. to overflow, 

Trém, s. m. train or retinne.—| word) a great trouble or dan-| to be faller than the brim can 
Trem de artilharia, the train of| ger. hold.— Tresborda nelle a maldade, 
artillery. Tréna, 2. f. tape, a sort of linen} [metaph.] he is excessively 

Tremalbo, s. m. See Trasmal.| ribband to weave hair with, and! wicked. 

_ bo. for other uses. Tresbordár-se, v. r.—Ex. Tres. 

Tremânte, p. a trembling, quak-|Trénga, See Trança. bordar-se de mafino, tolo, ko. to 

ing, shaking. (Lat. éremens.)|Trend, s. m. a sledge, or sled, a} be very stingy, foolish, &c. 

Ttemér, v. a. to anweave, t dray, a a sort of low carriage/Tresdobrádo, a, ad). treble, 
undo what was woven. without or with broad low) triple, three-fold. (Lat. triplt. 

Tremebâudo. See Tremendo. | wheels used in Holland. calus. 

Tremedál, s. m. a quaking bog,jTrepadéira, s. f. any herb oriTresdobrár, v. a. to treble, to. 
a quaginire: à tremendo, quak-| shrab whose stalk twists about) render three-fold. (Lat. (ri- 
ing. any prop without the help of] plicare.) 

Tremedôr, s. m. a sort of cramp-| tendrils; as the kidney-bean.|Tresdôbro, s. m. thrice as much. 
fish in the river Sofala, in Caf-| —Tiepadeira, the herb with-iTresfegado, &c. See Trasfega- 
fraria. wind, or bind-weed. (Lat. con-| do, &c. 

Tremeleár. See Tremolar. voloulus. ) Tresladádo, &c. See Trasladas 

Tremélga, s. f. the cramp-fish.|Trepadôr, a, 8. w. & f. climber, 
See Torpedo. one that mqunts or scales any Treslér, v. n. to know more that 

Tremelhicár, v. a. (a ludicrous! place. what is necessary or conveni- 
word) to quake or tremble of.[Trepadôuro, s. m. a place where] ent; also to pretend to know 
ten. one climbs. better than others ; also to dote, 

Tremeligéso, adj. trembling,|Trepan4do, a, adj. trepanned. | to grow senseless. 
shaking. Trepanár, v. a. to trepan, to/Tresmalhadd, a, adj. See 

Tremêndamênte, adv. dreadful-| open the skull with atrepan. [Tresmalhár, v. s. to take away 
ly. ‘ Trépano, s. m. (with surgeons),| privately, and by degrees. 

Treméndo, a, adj. dreadful. the instrument called a trco-jTresmalhár-se, v. r. to stink 

Trementina. See Terebentina.| pan. away. See also Misturar-se, 

Tremér, v. n. to tremble, to/Trepár, v. a, to climb, clamber,| axd Confandir-se. 
quake, tu shake. (Lat. treme-| or get up with difficulty, asjTresmálho. See Trasmalho, 
re.) with both hands and feet. 

Treméz, ou Tremezinho trigo, com/Trepéça, s.f. a three-footed stool. 
that comes up and is ripe in| (Lat. éripus.) 
three months. , Trepidação, s. f. (in astrono- 

Tremísses, a sort of ancient coin) my,) trepidation. (Lat. 
in Portugal, latio. 

Tremé, s. m. a large looking)Trepidante, adj. (it is said o 
glass with a kind of trivet or the flight of birds) tremulous, ther. Trespassacad da divida, 
tripod under it. shaking. the assignment vof a debt over 

Tremôço, 8. m. lupine; a sort ofiTréplica, s. f. (a law term) an) to another. 
pulse, (Lat. lupinus.) — Tre-| answer to a replication. Trespassaçaõ, s. f. the act of 
moços de cao, apocynon, dog's|Trépido, a, adj. See Tremulo.| transferring or passing away te 
bane. Frepolay. See Triplar. another. 

Tremolár, v. n. to fly, to waver, Três, ad). three. (Lat. tres. respassádo, a, adj. run or 
or play in the air like the co-| Tres vezes, three times, thrice.| pierced through with a wea- 
lours or flags of ships. [Lat. ter.) De tres em tres,every| pon. (Lat. transfixus.)—Tres- 

Tremolár as bandeiras, v. a. to; third day. Que tem tres cor. pescado, (metaph.) pierced with 
shake the flags or colours. nos, three-horned. Cousa re-| cold, &c. See also 

Tremônha,s. f. a mill-hopper.| petida tres vests, ou const Iapanhr, v. a. to run through 

Tremonhado, 8. m.the place into| de tres, , three-fold. Tes vezes) with a weapon; also to trans 
which the meal or four falls| vinte, three score, thrice twen-| fer, to pass over to another — 
from the mill-stone. ty, sixty. Tres modos, th Trespassar, to trespass against, 

Tremôr, 8 M.A trembling, shak-| mauver of ways, (Lat. trial to transgress, to violate, to 
‘ing, or shivering. — (Lat.| riam.) break a law or arder ; also te 
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respassação, s. f. See Trans- 
migração. — Trespassagad , ou 
cessad do seu direyto, the act of 
making over one's right to anos 
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exceed, to go beyond, to go, the letter A: called otherwise] Tricolóreo, adj. of three colours. 
to far. Trespassar a divida,| triangulus septentrionalis. Tridênte, s. m. trident; the 
| to assign a debt over to ano- Triâno. See Trienio. threc-propged mace, borne (ac- 
ther. Trespassar o seu direitojTriários, s. m. pl. (among the) cording to the poets,) by Nep- 
a outrem, to make over one’s} Romans,) one of the four orders} tune, the supreme god of the 
right to another. of suldiers, who were posted in] sea. 
Trespásso, s. m. See Trespassa-| the rear of the army. [Tridno, s. m. the space of three 
ção, — Trespasso, a  trancesTr:br&co, tr.brachys, a foot con-| days. (Lat, triduam.) 
agony.: see also Dilagad- «Je-| sisting of three short ayllables;|Trieonál, adj. triennial, of three 
judr o trespasso, to fast from] as the Latin word Dominis.| years. 
Maundy Thursday till Holy Sa-| (The word is derived from thejTriénnio, s. m. the space of 
turday at noon, in honour of] Greek.) tbree years. (Lat. siennizem.) 
our Savioun’s agony. | ribu, s. m. a tribe, a clan; Trifauce, adj. that bas three 
Tressuér, v. n. to sound very| Lat. tribus: also a'ward.—Por| jaws, as the posts feign Cerbe- 
loud. tribus, from tribe to tribe, ward] rus to have. (Lat. irifaux.) 
Trespôr. See Traspor. .. by ward, (Lat. tributim.) Trifido, a, adj. trifid, divided 
Tresvariádo, ou Tresvaliado, a,|Tribulação, s. f. tribulation,| into three parts, as a trident, 
adj. doting, silly. trouble, affliction, adversity. | &c. 
Tresvariár, ou Tresvaliár, v. D.|Tribuládo, a, ad). See Attribu-jTrifólio. Ses Trero. 
to dote to rave, to talk idiy,] lado. Trifórme, adj. that hath three 
to be delirious. Tribulo, s. m. a thistle, bram-| forms or shapes. (Lat. trifor- 
Tresvarto, 6. m. dotage, or be-| ble. (Lat. tribulus.) mis.) 
ing out of one’s wits, deliri-jTribúna, s f. a gallery in ajTrigânça, s. f. (in old records,) 
um. church for a prince or person Pressa. 
Tresvertedara. See Vertedura | of quality. Trigár, v. a. to stimulate. 
Trêta, s. f. a feint, a false attack, Tribuuál, s. m. a tribunal or/Trigésimo, a, adj. the thirtieth. 
(in fencing. )- Treta, a strata- judgment-seat. (Lat. tribu- (Lat. Arigêsimass.) 
gem, a device, a contrivance,| nai.) Trigly’pho, s. m. (in architec- 
a cunning trick. ribuuáto or Tribunádo, s. m.| ture,) triglyph, a member of 
Tréu, a. m. a sort of square sail,| the tribane’s office, tribune-| the frize of the Doric order. 
only used in foul weather. ship. (Greek.) 
Trévas, s. f. pL darkness. (Lat.iTribfino, s. m. a tribune (amongiTiígo, s. m. cora, wheat. (Lat. 
tenebra.) They also give this the Romans.) | triticum. )— Trigo que se 
name to the evening service oniTributádo, a, adj, paid in tribute, ao moinho para ser moido, grist. 
Wednesday, Thursday, and| &c. See Trigo candial, ou candi, fine 
Friday in the Holy Week, ribatér, v. a. to pay tribute. white wheat. Trigo mourisco, 
ing the matins of the following] Tributar edoraçoens, to adore,| red wheat; it is also cal led 
days, and so called, because} to worship. Tributar chseguios,| trigo bretanka. Trigo cedovem, 
the candles are all pat out, and] to present one’s respects or) the wheat that soonest ripeos. 
the church remains dark. Quar-| duty to one. Tribular venere-| Trigo tremes; see Tremes. 
ta feird de trevas, Wednesday) çoens, to reverence, to honour Morcador de trigo, «a corn-mer- 
before Easter. or respect with veneration. chant,a badger. (Lat. framen- 
Trevite, a, m, a sort of trefoil. Tributário, s. m. tributary, one} tarius.) Trigo mugil preto, 
Trévo, s. m. the herb trefoil, or] who pavs tribute.—=Tributarios,| buck-wheat, or French wheat. 
three leaved grass, (Lat. trifo-| certain flats or sand-banks on) Trigo em erve, green coro. P. 
tium,) — Trevo real, the large) the northern coast of the island) Mugio trigo tem mex pay em 
sweet trefoil. Trevo, (symboli-| of Cuba. kam caniaro; My father bas 
cally,) a great fear. Tributéiro, e. m. a gatberer or} ocmenough ina pitcber; ap- 
Tréz ou Trespanno, s. m. tick-| collector of taxes, tributes or} plied to those who boast of very 
.ing or tick, a kind of striped] tolls, (Lat. Greec. telonarius.)| inconsiderable matters, as is 
stuff to make cases to bold thejTribhto, s. m. a tribute.—-Pagar| the quantity of corn that a pit- 
feathers of a bed, tributo a natureza, to pay tri-] cher can hold. P. De trigo, e 
Tréze, adj. thirteen. (Lat, tre-| bute to nature, to die. Pagar] de ava minha cosa chea; My 
clecim.) —» Treze vezes, thirteen] tributo, to pay tribute. Que] house full of wheat or oats ; if 
times. Treze em ordem, thir-) puga tribula, tributary, paying} we cannot have the best, we 
teenth, Estar nos seus treze, to tribute. may be satisfied with plenty of 
be in the flower or prime off fricdna, s. f (in Coimbra.) See] the worst. P. tudo he nada, 
one's age. Mantco, a maid servant or al senao trigo, e cevada ; All is no- 
Trezéno, ad). thirteenth. country girl, “thing, except wheat and bar- 
Trezéntos, as, adj. three hun-|Trichiásis, (with physicians,) tri-] ley; thatis, All stores without 
red. chiasis, or trichosis, a defect] bread are little worth. 
‘Triaga.’ See Theriaga. in the eye-lids. (Greek.) Trigo, a, adj. wheaten, of wheat. 
Triangular, adj. trangular. Criclinio, 8. m. a dining-room.| (Lat. ériticeus.) 
Trian bial ro atriangle.—7ri-| (among the ancient Romans >){Trig6no, s. m. (in gstrology,) a 
(in astronomy,) Delto-| aíso the beds torthe guests to] trigon. — Trigona igneo, (with 
ton, a constellation, or cluster] sit or lean along upon, three on astrologers, ) fiery trigon, the 
of six stars, in form resembling} each. (Lat. (riclinium.) fiery triplicity, Aries, Leo, and 
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indáde, s. £ Taz Tawity, One 
-Gop and Three Persows, Fa. 
TuRR, Sox, and Hout Guosr, 
Domingo da Trindade, Trinity 
Sunday, the first Sunday after 
Whiteunday. 
























Sagittarius. Thigono derreo, (in| se a trinca, to hale a sail 
astrology,) ‘the earthy trigon,| to a wind. (Marit. )-— Trinca d 
earthy triplicity, Taurus,| gorupes, the gammoning. 
Virgo, and Capricoraus, Tri [Trincanizes, s, m. (Marit.) th 

gone aereo, (in estrology,) the] water-ways. 
airy trigon, the airy tripiicity,{Trincadéiras, s. f. pl. a sort . 
Gemini, Libra, and Aquarius.) grapes so called. rindádes, s. f. pl. the tolling of 
Trigono aquoso, (in astrology,)jTrincádo, a, subtle, acute, sharp,| a bell, &c. See Ave Marias. 
the watery trigon, the watery| cunning. Ses also she verd{Trinitdrios, s. pl. a religious or- 
triplicity, Cancer, Scorpio, and] Trincar. der called the Trinitarians or 
Pisces, Triucafio, s. m. a sort of thread] Mathurins. 
Trigonometria, s. f. trigonome-| used by shoemakers, to makejTrino, a, adj. trine, three-fold. 
try. a bar in a shoe, — Trincção, sub-| — Deus he hum na natureza, e 
“Trigósamênte, adv. (in old re-| tility, sharpness of Wite trino nas pessoas, Gop is one in 
cords) in a hurry, hastily. Trincál, Trincaleira, ‘See Tin-] nature and trine in persons, 
Trigdso, a, adj. (an obsolete} cal, Tincaleira. Aspecto trino dos planetas, (im 
word) hasty, barcying. Tríncalbóz, s. m. (in the is astrology,) the tine aspect of 
Trigueirão, 8. m. a sparrow, of the Azores.) See Sino. the plenets. Olhar-se de trino, 
that is always in the com-|Trincár, v. a. to crack, to break| (in astrology) to behold one 
- fields, asunder with the teeth, making} another in atriveaspect. Tri- 
Triguéiro, a, adj. swarthy,| a crack or quick sound at the| mos ; see Trinitarios. 
blackish, tawny, dark of com-| same time, as when we crack alTrinómo, s. mp. (in algebra) & 
plexion. nut, &c.—Triacar as amarras,| quantity composed of three 
Trilha, s. f. a trace, or track.| jo cut the cables. Trincar aj terms, 
Lat. vestigium; also (metaph.)| sedele, to cut the fishing-line ;jTrínque, s. m. a rack or wood- 
steps, exomple.—Seguir a tri-| also (metaph.) to balk, to dis-| en frame to hang ciothes on.— 
lha, to follow by the track, to| appoint, to frustrate. (Marit.)| Novo do tringue, spick and span 
trace. Seguir a triiha Trincár as peças, to lash the| new (words used by those who 
mossos antepossados, (metaph.)} guns. sell clothes ready made, ) 
to follow the steps or footstepslTrincár, v. n. to crack, to make|Trinta, adj. thirty— Truta em 
of our ancestors. Tri/ba, the] a noise, as a nut does when we] ordem, thirtieth. 
act of threshing or treading| crack it with the teeth. Trintário, s. m. a trental, or 
out corn, Dar ma trilha, (afTrincha. See Trincheira. thirty masses, a Romish, office 
Vulgar phrase,) to find oat,jTrinchânte, s m.\a carver for the dead.— Hz pare o trinta- 
to discover another's design, or| mcat, a sewer. rio, (an old saying, ) to be very 
intent, Trinchádo, a, adj. carved, as| old, to be at the pit’s brink, or 
Trilhádo, a, adj. threshed, or| meat is. death's door. 
trod out, as corn ; abofrequent-jTrinchadôr, & m. a carver, onejTripa, s. f a gut. (Gothic.) 
ed. : skilfal in carving meat, &c. | See also, Barriga.—Vomiler as 
Trinchár, v. a. to carve meat,| tripas, to vomit one’s guts up, 
(Gothic.) to vomit violently. Tripas de 
rinchêira, s. £ a trench, earth] boy, ou voca lavadas e coxidas, 
thrown up to defend soldiers} tripe, the gats or entrails of a 
in their approaches to a town,| cow or ox, cleansed and boiled 
or to guard a camp.—Aibrir os] fit for eating. Lugar no qual 
trincheiras, to bieak ground, or) se vendem tripas, tripery. P. 
to open the trenches, idem.| Fazer das tripas coraçao. To 
(Marit.) the nettings. make the guts heart; that às, 























Trilhadúra, s. f. threshing o 

_ treading out corn, as iu the 
word Trilho ; also a cut or gall- 
ing got by interfering, as it 
happens in horses, 

Trilhár, v. a. to thresh or tread 
out com. See Trilho.—Tri- 


thar kum caminho, to frequent,|[riucheirado, a, adj. trenched| for a man to bully and show 
to beat, to go often through s} about. much boldness outwardly, when 
road Trincheirhr, v. a. to trench about, he is heartity afraid. P. Ae 


Trilho, s. m. a flat made of three] to fence with trenches. 
great planks, all stuck with/Trinchéte, s. m. a cutting- 
small sharp Mints, which is] knife, a sboe-maker's cutting- 
drawn and turned over the) knife. 


tripas estejoo cheas, que ellas 
levaras ss; Let the guts 


as 
be full, for it is they that carry 


or shake with the voice or ar.|Frincólhos, brincolhos, play- 
instrument ; also to sing, to trill,| things, baubles, as bells, rat- 
to utter quavering. — tles, &c. for children, (Lat. 
Trinca, s. f. a sea-term ; as, Por} crepundia,) 


Tripalháds, s. f. garbage. 
Tripartito, a, adj. tripartite, di- 
vided into three parts. 


a. e 


TRI | TRI TRO’ 


‘Gifpe, s. m. worsted shag, a sort 
of stuff. * triumphant, victorious. 

Tripe Trepe, (a vulgar expres-[Trismegisto, s.m. Trismegistus, Triumphár, v. o. to triamps : 
sion,) step, by step, with slow} a ruler in Egypt io the time o also (inetapb.) to excel, to be 
steps. Moses and Pharaoh. excellent in any thing. 

Tripéça; s.f. See Trepega. Trisnéta, =. f. a grand-chikPs|Triâmpbo, s.m. a triemph, a 

Tripéira, s. f' a tripe-wumao, » grand-daughter. solemn pomp, or public show 
































woman that sells tripe. Trisnéto, s.m. a grand-child’s] at the retarn of a victorious 
Tripéiro, s.m. a tripe-man, 6] grand-son. general from the wars. (Lat. 
man that sells tripe. Triste, adj. heavy, sad,-sorrow.| triunphus. |) — Triumpho, a sort 


ful, afflicted, cast dowr ; sau,| of desert of sweetmeats piled 

melancholy, sullen ; that de-| Up. 

serves, or raises compassion ; Triâmisir. See Triamviro. 
miserable, lamentable. (Lat.|Friumviráto, s. m. the office of a 

tristes.) — Triste de, woe to.) triumvir, a triumvirate. (Lat. 
fileiros, to make one file ent of] Triste de ti, woe to you. 4r-| trinmoiratus. ) 
three. Tripular, to wingle to-| core triste : see Arvore: TriGmviro, s. m. a triamvir, one 
gether. Tr‘pu'ar soldados pelos|Tristeménte, adv. sadly, sorrow- of the three magistrates of the 
navios, to man ships. - | fully, miserably, triamvirate, Who governed the 

Triplicado, Triplicar. See Trew} Iristes, 8. m. pl. e sort of cnrl inj Roman empire. 
dobr::do. Tresdobrar, a woman’s bead, (in the oniver-|Triunfadér, &c. See Triampha- 

Triplice. See Tresdobrado.. sity Of Coimbra) the evening,| dor, &c. 

Triplicidkde. s. f. (with astrolo-) the hours of going to study. Triz, s. m. a word invented to 
gers). triplicity, the division off Pristéza, s. f, sadness, melancho-| express the sound of a glass, 
the signs according to the num! ly, sorrow. (Lat. tristitia.) &c. when it ccka— File veyo 
ber of the elements. See Tri-|Tristénho, a, adj. somewhat sad,| rum triz, he came in a trice. 
gono, and Tr.no. or melancholy. [Lat. subtris- Escapar por hum triz, to make 

Tripé, s. m. a stoul formed with) tis,] & narrow escape. 
three legs, and a triangular Trisy'liabo, a, adj. trisyllabical.jTroár, v n. to thunder. (Lat. 
piece of leather. risyllabo, s. m. a trisyllable. | lonare.) 

Tripoe, s,m. tripod, or tripos,jTrisúlco, a, adj. three-pointed.|Tréca, s. f. truck, exchange, bar- 
a three-tooted stood, on which! or three-forked. [|Cat. érisu/-| tering of one thing for another, 
a priestess of Apollo, at Del-| cus.) a swap.— Trocas baldrocas, the 
phos, used to sit, when she/l'ritad, s. m. Triton, (according| bartering of things of small 
gave forth her oracles; also the} to the poets,) the son of Nep-| value, 
tripod, presented to the Greel| tune and Amphitrite: als Trocaditho, s m. de Pafacraz, 
heroes as‘an emblem of steadi.| triton, a sort of fish in the| equivocatiun, double meav- 
ness and constancy. Bretile; the natives call it ypu-| ing. . 

Tripodo, adj. of the shape of aj prapia. Trocádo, a, adj. trucked; alo 
tripod, Triténgo, s. m. a triph:bong, changed, altei:ed; see the verô 

Tripoli, s. m. Tripoly, the name Tritôno, ¢. m. [in music,] a false; Trocar. 
of several c'ties; also tripoly, concord called tritone, Trocado de palavras, s. m. an in- 
a stone finely powdered, usedjTritúra s. f. (in pharmacy,) tri.) version or change in the order 
in polishing. taration.. - of words. — Trorado galante, a 

Tripolação, s. f. the crew of a Trituraçãs, idem. witty inversion or change in the 
ship. Triturádo, a, adj. (in pharmacy,)| order of words. 

Tripolar, v. a. toman a ship. triturated, Trocár, v. a. to truck, to barter, 
Tripudiár, v. m. to dance, tojTrituár, v. n. [in anatomy,] to] to chop, ta swap, or swop 
trip dancer-like. (Lat. tripudi-| triturate, » | (Pret.” pref. troquei, trocaste, 
are, )—Tripudiar de alesria, tojTiivial, adj. trivial, common] trocou, trocemos, &c. subi. 
rejuice grently, to leap for joy.) valgar. — Grammatica tricial,)| pres. trogue, trogues, troque, 
(Tat. exultare.) [among the ancient Romans,)| troquemos, trogueis, troquem.) 
Tripúdio, s. m. the act of leaping} the grammar taught in the tri- (Gothic. jm Trocar, to change, 
for joy. vium, i. é. a place where three] toalter. Trocar a contode, to 
Triquebál,s. m. a waggon be-| ways met. change or altcr one's mind. 
Jonging to the traia of the ar. Friviálmênte,adv.trivially, com- Trocar, to change, to convert or 
tillery. monly. discount a piece of money into 
Trirégno, s.m. the pope’s tripl: Trivio, «. m, a place where thre} smaller picces of equal, vas 
crown.’ ways met. (Lat, trivium.) lue; as to change a guinea. 
Tris. See Triz. Triumphádo, s.m. a governor.| Trocer as palavras, to invert, or 
Triságio, s. m. trisagium, thc] See a/so Adiantado, s. m. (Obso-| change the order of words. 
nameofa particular hymn used] lete.) Trocar os olhos, to look askew. 
in the Greek church, Priumpbádo, p. of Triumphar,| Troruy-me isto em miúdos, (a 
Trisavô, s. m. a great grand-fa-| triamphed. vaigar phrase,) explain yours 
ther. (Lat. proavus. ) Triumphadér, s. m. one that tri- Trocar, to vomit ; see Vo. 
Trisca, s. f. enmity, ill will. umphs, a triumpber. mitar. 
Triscár, v. a. to be in eunity Vriampbél, adj. triumphal. Trochr-se,v. r. to change man- 


Tripbtôngo. See Tritongo. 
Tripladd, cu Tripulado, a, adj. 
‘mingled together, &c. See ' 
Triplár, ou Tripular, ve a. 4: 
military word): ex. Tripular o: 











TRO . TRO TRO- 


ners, to alter.— Ella nunca 
trocara, he will never alter. 










































dreiro, 
Trôm,s.m. the no'se of a gun, 


Nao quero trocar-me por vos, It bomb, &c.— Troens de ferro, oulTrópe, 3. É. a troop ef home, a 


will vot change fortune or con-] de fogo, pieces of ordnance, ar-| small body of cavalry.—Tro- 
dition w-th you. tillery. pas, troops, soldiers in general. 

“Trocável, adj. that may bejCrômbe,'s.f. an elephant’s trunk) (Lat. opie.) Em tropa, by 
changed, or put in the place of| or proboscis. See also Carran-| troops, or bands. 
anotber, ca.— Fazer tromba. Sse'Trom-|Tropepido, p. of Tropeçár.: 

“Trocáz. See Pombo trocas, bejar. ropeção. s. m. a stumble, the 

Trocedér, See Trocedor. Tronbãó, 8. m. a grave or low sctof stumbling. (Gothic. ) 

Trécha, s. f. [an antiquated] sound. Tropeçár, v. yu. to stumble, to 
word.) a compass, a going a- 
bout. (Lat. circuitus.) to look sullen by thruatipg out} to stnmble, to slip, to err, to 

“Trocháda, s. f. a blow with al the lips. blunder. O que tropege, & 
Tough-hewn stick. Trombéta, s. f. a trampet.<Te-| stombler. 

TrochAdo, adj. Cano de espingardu| car troméeta, to trumpet, tolTropêgo, s. m. a stumble ; also à 

 brochado, twisted barrel of + 
gun. 

Troche meche, (a barbarous ex- 
pression,) at random, disorder- 
ly, or without regarding, baud 
over head. 

Trocheév, (pronounce Trogueyo,) 
trochee, a foot which consist: 
of two syllables, the first long, 
and the other short; as iu the 
Latia word panis. 


od 


marinha, a marine trumpet.| misfortune, [metaph.); aho a 

Trombela, one who sounds a) stumbling-block. See Obstacu- 

trumpet, a trumpeter, . lo. Tropeço, a mistake, blun- 

Trombetêro, s. in. a trumpeter,| der, oversight. 
one who sounds & trumpet. Trôpego, a, adj. See Hydropi- 

Tromboá abubera, a sort of large] cu. 
pompion. Tropêgo,ou Tropigo, s.m. See 

Trombádo, a, adj. sullen, &c.| Hydropisiatrope!, s. m. the 
See Carrancudo. |. noise made by many horses 

Frômpa. See Trombeta. ambling or running together ; 

Trochiscos,o% Troviscos,troches,|Trompéta, s. m. See Trombe-| «Lo multitade or crowd. 

a sort of tablet or lozange. teiro, (Ubsok te.) De Tropél, adv. in a huddle or 

“Trôcho, s. m. (in the province cf/Trondate, adj. thundering confusion. 

Entre Douro e Minho,) a rough-|Troucado, a, adj. maimed, muti-|Tropelia, s. f. is only used mes 
hewn stick. Inted, truncated ; alse cutshort,| taphorically ; as, Tropelias da 

Trociollo. See Torciollo. See tortuna, the vicissitudes of for- 
Trnciscos, See Trochiscos. Troncãr, v. a. to maim, to muti-| tune, 

Trôco, s. m. the chanve of al lute, to truncate, to cut off, tojIropezfa. See Hyiropisia, 
piece of gold or silver. —Fazer| curtail, (Lat. truncare.) —lTrophêo. See Trofeo. 
hum truco, to change a piece of] Tiuxcar a cabeça, to cut off thejTropicár, v. a See Tropegar. 
gold or silver, to give small] head. Troneur o discurso, tolTrópico. 8. m. a tropic, a circle 
money “or change for it. 4) cut short, to be short, to make 
troco, 80 that, provided that.) but few words. Truncar a vida 
Casar a trocu : see Casar. to kill. 

Trocedara, s. f. marit. hawser-|Tronchádo, a, adj. See Troncho | tropic of Cancer: O trodico de 
laid-ropes. adj. Capricornio, tl tropic of Capri« 

Trôço,s. m.a body of soldiers|'rôncho, s. m. a piere cut o.| corn. 

—— Troço de cuvallaria, a troop ot| brukeu. S+e also Talo. Trópigo. SeeHydropico 
horse. Troço de pao, a piece of|Tréncho, adj. mutilated, cur [Trópo, 6. m. (in rhetoric,) a 
wood. marit. Troços de Cabos,) tailed. - ‘Trorchy da cauda | trope, achangeofa word from 
the junks. | docked. Cad troncho do rabu,| its original signification. 

A Trogos, adv. interruptedly.—| a curtail-dog. Tropológia, s. f. a tropological 
Fallar a troços, to speak inter-| Fronchúdo, a, adj. that has a| discourse for currecting the 
ruptedig. Para troços, by nol great stalk. —Couve tronchnd. | mannersof otbers. 
means. a sort of cabbage with a greall Fropológico, a, adj. tropologi- 

Tróculo, s. m. a press for print.) stalk. cal, 

- ing plates, cuts, &c. Trônco, s.m. the trunk, stump,|Froquáz Pombo. See Pombo. 

Trofto, s. m. a trophy,a mona-| stem or body of a tree. (Lat. |froquéz. See Torques. 
ment of victory, . | éruncus.}—Tronco que esta total |Trosci-cos. See Trochiscos. 

Trogálho, s. m. (a valzar word],| mente podre, daddock. Troaco.|froaqu ado, &c. See Tosquias 
a narrow piece of cloth, &c. to] a stock, race, or lineage. (Lat | ln, &c. 
tie up any thing. propago.) Tronco, trunk, thc|Fróssus; as Para trosos, by no 

Troglody'tas, f. pl. Troglodites,| body of a mau, the head, arms,| means. 

a people of Ethiopia, wno are] and legs being cut off. Trunce,| Trotad cavallo, a trotting horse. 
said to have lived in caves un-| (metaph.) a blockhead, a stu-|Frotár, v.%. to trot, as a horse 
der ground. pid fellow. Tronco, a prison or| does; (Gothic.) 

Tróia, s. f. the famous city of] gaol so called in Lisbon. Frotár hum cavalo, v. a. to make 
Troy. See Troya. Troné:ra, 8. f. a loop-hole, or} a horse trot. 

Troiãno, a, adj. Trojan.—Guerra} embrasure in a wall, parapet,| rote, s. m. a horse’s trot. 


Trojana, the Trojan war. &c. to fire through. Trova, s.f. a rh or rhythos. 
Trolhe, 2. f See Colher de po- ‘ ™ 


to the equinoctial, 23° 30! from 
it.—O tropieo de Cancero, the 


Trombejár, v. n. to pout, or pow!| be like to fell: elo [metarh.] 


sound a trumpet. Trombete| block, rub, disappointment, 


supposed to bedrawn parallel . 
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— Fazer irôvas, to make) or turbant, an ornament that; most ravenoos of fishes, E kind 
rbywes. Turks wear on their beads| of sea-wolf, as it is reported 5 
Trovadôr, s. m. a rbymer or| made of fine linen wreathed| if it catch a man in the wa- 
rhymater. into a rundie. ter will chop himia two at one 
Trovaé, s. m. thunder. [Lat.|Tronfér, v. o. to play a tramp.| bite. . 
tonitrus.|) — Fazer trovoens, to\Tranfo, s. m. a trump card, ajTubarósa, s. f.taberose, a kiad 
thaoder. sort of card that is turned up} of white sweet-smelling flower. 
Trovár, om Trovejar, v. p. to} at certain games; also a game) They call it also angebca. 
make rhymes. called trump.—Corer com numjTábera, Tuberad. See Tabara, 
Trovejár, v. n. to thunder. (Lat.| trunfo, to trump, to take with a] Tubarad. 
tonare.) trump. Carta, de trunfo comjTuberósa. Ses Tubarosa. 
Trovinha,s. £ ashortrhyme. -| que se trunfa, ou corta outrajTubérculo, s.m. a tubercle or 
Trovisco, 3. m. o« Trovisqueira,| carta, a trump. pimple, a small swelling on 
8. f. spurge fax, or spurge lau-|[rupezipe. See Trapezape. | the body, particularly im the 
rel, a kind of wild olive where-iTrupitar, v. n. (a vulgar word)| lungs. . . . 
on groweth granum gnidium.| to make a noise with the hands Tubercaléeo, adj. afflicted with 
‘| or feet. tubercles. 
Túbo, s. m. a tube or pipe.—— 7a 
bo optico : see Oculo. 
iTucâno, See Toucan. 
Túcaro, sdj. horrid, crael. 
Tudêsco, 6. m,a German. 
Túdo, s. m. the whole, all, all 
things, any tbiog.— Ede he ce- 
paz para tudo, he is fit for any 
thing. Ella pode tudo 
com elle, she is allin all. with 
him, she is very great with 
him. Tudo consís:ie em ser ho- 
mem de bem, it is all in all to 
be an honest man. Tudo, the 
tout, or the toot, a term used 
among gamesters. Joger ts- 
do, to play for the toot, or for 
all, to play double or quits. 
Sobre tudo, above all. Iso 
nao he tudo, this is not all, more- 
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Trovoáda, s. f. a clap uf thun- 
der; also (metaph.) 

noise. — Fazer trovoedas, (me-| &c. 

taph.) to make a great auliTráta, s. f. the fish called a trout. 

terrible noise, to roar. Trovo-| P. Nao se tomao trutas a bra- 
adas de ameacos, (metaph.)| gas enzntos ; There is no taking 
great tbreatnings, "| of troats with dry breeches ; 
Trovoár, v. n. See Trovejar. | Nothing is tobe done without 
Trôux.,e. f. a truss, a pack, a) tsouble and labour. 
fardel, a bundle. (Lat. sarcina.)|Truz, a word invented to express 

Carregado com trouxas, ou gue| the sound of a blow, fall, Sc. 
leva trouxas, laden with packs,| as among us some say slap, and 
burdened. (Lat. sarcinatus.)| swoop, or the like. 

Trouxas, so they call different/T4, a pronoun, thou. (Lat. tu.) 

sorts of dishes made of sugar,| (Nom. tu, gen. de ti, dat. a li, 
eggs,fish ou te, acc. @ ti, ou te, abl. de 

Trouxinba, s. f. a little pack or] 4, ou por ti, pl. nom. vos, gen. 
fardel. (Lat. sarcinula. ) de vos, &c.}—Tu is only used 

Troya, &c. See Troia, &¢.—| to servants, or very mean per) over. Tudojuato, all together, 
EP Aqui foy Troye, Here Troy} sons. Tu por tu, significa coarse} the whole. 
stuod ; to.express say place or] or ill language. Dar tu, orTufão, 6. m. a violent whirl- 
thiug that was famous, andj iralar por tu, to thou. Os wind, hurricane. 
nothing of it leit but the] Quaqueros trutas a todos por|Tofar, v. n. [with surgeçns,] to 
ruins. , tu, the Quakers thou every] swell. 

Tréya, s. m. a sport or exercise] body. Táfo, s. m. a sand or gravel-stone 
used by gentlemen on horse-/['Ga. See Teu. that may easily be rubbed to 
back, representing a fight,|Tuaca, a sort of wine inthe is-| crumbs. (Lat. tophws.): alse 
with réeds instead of lances.| lands called Moluccas in the} manderil, or mandrel, a sort of 
They call it also jogo das ca-| Indian ocean. instrument used by blacksmiths. 
nas. Taba. See Trombeta. — Tuba] — De tufo, ou pertencente «o 

Truc’, s,m. SeeTrubad. the poetical style. tufo, tophaceous. Tufo dela’, 

Trucidar, v. a. to kill, to murder|Tabara, s. f.— E. Tubaras del a lock of wool. ‘Tyfo, ou ro- 
[ Lat. srucidare. | carneiros, the testicles or stones| aa: see Rolha. Tufo de tur. 

Trúco,s. m. a sort of game at] of sheep. Tubaras de porcos,| bante, the linen of a turbant 
cards. the testicles of hogs. Tiubara| which is wreathed into a ran- 

Truculéncia, s. f. cruelty, tur-} de terra, a sort of root growing) die. . 
culence, or turculentness. in the ground without any fi-|Tuféso, a, adj. (with surgeons,) 
Truculênto, a, adj. truculent,| bres, of a brownish colour ;| See Inchado. 
cruel, barbareus. (Lat. trucu-| from the Italian name called io|Tagir, 7. n.—Ex. Elle nao tage, 
lentus.) England tartuffies; and sold| mem muge, he holds his tongue, 
Trufar, (ap obsolete yord); ses} very dear, to put in rich soups ;} he does not dare to mutter. 

Gracejar. they arereally no other than|Tuitivo, adj. that defends and 

Trugim4o,s. m. an interpreter,| what in England are commonly| protects. 

a translator. e called pig-nuts, because thbejTuíns, a sort of little parrots in 

Truhão,s. sh. a buffoon, a jes-| swine dig them up, and show! the Brazils. 
ter. where they are. Tubaras tupi-/Túlha, s. f. a receptacle made of 
Tróita. Seé Truta. nambéres, jerusalem artichokes,| wicker, &c. to keep olives, ches- 
Trúnfa, s. f.a sort of turbanfTubarkó, 8 m. a shark, the! nuts, &c. in,—-TZulha de trigo, à 


— 
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cave in the gronnd to 

corn in. (Lat. sirus, or sirrhus}: 

see also Celleiro. 

"ulípa, s. f. tulip, a sort of fow- 
er. 

Púmba, s. f. a bier, a wooden 
frame to carry a dead body 
upon to burial. (Lat. fere- 
trum.) 

Fúmecência, s. f. [with surgeons} 
a swelling. 

rum ênte, adj. swelling. (Lat. 
tumens.) 

Tamido, a, ndj. tumid, swoln ; 
also proud, haughty. , 

Tumitho, s. m. SceTomilho. 

Tumôr, s. m. a swelling, a tu- 
mour. 

‘Tamoréso, a. adj. tumid, swoln. 

Tamulo, s. m. a sortof cenotaph 
or empty tomb, a tomb. 
Tumalto, s. m. a tumult, a mu- 
tiny, a sedition, a fray, an in- 
surrection, a broil, an uproar. 


der garment worn by religious, goman. 





































also Dalmatica. Tunica, (in 


Turkey.—De Turco, ou perten- 
anatomy) a tunicle, a little , 


cente aos Turcos, Turkish, or 
coat, membrane, or skin cover-| belonging to the Turks. O grao” 
ing any part of the body.) Turco, the emperor of the 
Tunica, a peel or skin, the] Turks, the grand seignior. 






























the like. used in heaving the anchor. 
unicélia, a. f. a vestment wornjTurcél, s. m. (in Iodia,) a sort 
by bishops in pontificalibus. of building a house for prayers. 
Tárba, s.f. a rabble, a multi-|Turgéncia, «, f. [among physici- 
tude; also two choruses singing) ans,)a swelling. 
together. Turgênto, that swells, swelling, 
urbação, s, f. disorder, confu-| (with physicians.) o 
sion, trouble, being out of coun-[Tárgido. See Inchado. 
tenance. TurgimãO. See Turchimao,. 
arbadaménte, adv. disorderly,|TGrias, a sort of cloth made of 
surprisedly. cotton: it comes from Cam- 
urbádo, a, adj. disordered, out] baya. 
of countenance: also ruugh,|Turibios, beads, &c. made of 
tempestuous; a/so cloudy, o-| crystal (to say prayers with.) 
vercast. See the verb Turbar.{Turibulo. See Tiuribulo. 
—Vista turbada, dim sigbt|Furífero, Turificaçao, &c, See 
Fazer tumultos : see. Ter a vistu turbada, ou turva) Thurifero, Thurificacad’, &c. 
Tumultuár, v. n. to tumultuate,| to be dimsighted. Turim, Turin, the capital city 
to make a tumult, (Lat. fumul-[Turbadôr. See Perturbador. .| of Predmont. 

tuari.) arba-malta, s. f. « great mul-jTarma, s. € (inthe royal mo- 

Tumultuáriamênte, adv. tumul-| titude. - nastery ‘of Alcobaça, in Por- 
tuous)y, tumultuarily. Turbânte, s,m. a turban, the) tugal,) a certain number of 

Turmultuário, a, adj. tumultuous} covering for the head worn by] monks to officiate by turns: 
tumultaary, disorderly,promis-| Mahometans. elso a sort of coinin India, an 
cuous, confused. assembly of several persons. 

Tumultnósamêate, adv. SeeTu- Tárno, s. m. turns ; as, Por tur- 
multyariamente. no. by turns one after another, 

Tumultudso, a adj. tumultuous, [Lat. invicem.]} 
fall oftumults. See also Sedi-| tion, as the sea is in a storm ;{Turquésco, a, adj. Turkish. 
cioso, and Turbulento. also to trouble, to make thickjTurquéti. Sec Turbit. 

Túna, s. f.—Ex. Andar a tuna) or maddy, to muddle; ako tujTurquêza, s. f. turkois-stone, or 
to mump, to beg. Secalso Ma-| dim, to make dim. —Turbar aj turcois, a precious stone of 
ganear, agoa, to trouble the water, to} an azure, or blueish colour ; so 

Tunál, s, m. asort of tree wbich) make it thick.. Thrbar a vissa,| called, because frequently 
may rather be called a beap] to dim the sight. brought to us from thé Turks. 
of Jeaves upon one another ;|Turbár-se, v. r, to grow thick, or/Turquesado, a, adj. blueish, of 
in which it differs from all] muddy, to tnrn, speaking of} the colour of the turcois-stone, 
other trees; for there first grows] the weather; to be overcast. 
a leaf and from that another,| Turbar-se, to be troubled 
and soon from one another tn} disturbed, to be out of counte- 
the end; but as other leaves! nance. 
sprout out above, or on thejTúrbido, a, adj. troublesome, 
sides those below grow thick! troubling, afflictive, 
and almost lose the shape of ajFurbilhão, s. m. (among the] made of alinonds, small nuts 
leaf, twigs and branches, but} Cartesians,) a yortex, whirl, or] &c. all toasted with honey; | 
all prickly, rough, aod ugly.| whirling. à torrendo, because it is toast- 
The wild species of this treejTurbít, ou Turbith, an herb of aj ed. idem. adj. stubborn. 
produce no fruit, or if they do,| violent purgiug quality. (Lat.|Turraf, v. n. to cuntend, to dis= 
it is good for nothing ; those) turbita,) pote, to debate, to be obstinato 
reared in gardens bear the fruit| Furbíth mineral, the yellow pre-| and stubborn. 
called tunas, which is much ¢s-| cipitate of mercury, turbith mi | Turrífrago, adj. that destroys 
teemed, and bigger than large l. and overturns tuwers, steeples, 
plums.—There is another sort/Tarbo, a, adj. thick, muddy. &c. 
of tunas which is said to breed|Turbulência, s. f. turbulent, un-|Tarrigero, a, adj. that carrieth 
the insect cajled cochineal. | quietness, turreis on his back, turriferous, 
Tunânte, s. a vagabond, a va-jTurbulênto, a, adj. turbulent,[Turturino, a, adj. of, or belong- 

grant, a lazy-fellow. troublesome, seditious,factious,| ing tothe bird called a turtle. 
Tanda, s, f, a beating. mutinons. Turvár. See Turbar. 
Tanica,s, f. a tunic, part of the/Turchimao, s. m. an interpreter|Túrro, a, adj. muddy. See Ture 
Roman dress.— Tunica, the un-) to a *ravéller, a linguist, a dra-| bado, 


Turbár, v. a. to trouble, to vex, 
to disturb ; also to overcast, tc 
cloud, to darken; to toss, to 
agitate, to put in violent mo- 


colour. 

Turquta, s. f. Turkey. 
Turquimão,.s. m. See Turchi- 
mao. 


men, who wear no linen; seclTúrco, s. m. a Turk, a native of : 


thin film that. is over a nut, orjTurco, (in a sbip,) the davit, - 


urgui; ex. Azul turqui, sky 


un&o, sm. a rich sweetmeat, | 
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Tusho. SeeTuzad. letter. frequently used for the phrase 
Tossilágem (ou unha de cavallo,)i\Typographia, s. f. typography,| mt vagas: ie. as thou askest 
s. f. the berb foal's-foot, or} the art of printing, idem. aj or desirest. 
colt’s-foot, [Lat. tusilago.] | printing office. , «ut, a musical note. 
Tutandga, or Tutinágria, s. f|Typográphico, adj. typographi=|Vãa. See Veo. 
tutania metal. e cal, belonging to the printer’s|Vadgléria, &c. See Vangioria, 
Tutâno, s. m. marrow. art. &c, 
Tutão, s. m. (in India,) onejTypôzrapho, s.m. sprinter. {Vaaménte, adv. vainly. 
that has been governor of a{Tyrdnna, s. f. a woman that is ajVáca, s. f. a cow, (Lat. vars :) 
province. ; tyrant. also all beef, though it be ox 
Tate (a ludicrous word ;) nnaménte, adv. tyrannical-| beef—Vaca novilha, a heifer, 
Dinheiro a tute, plenty of mo-| ly. 2 young cow, (Lat. javence.) 
ney. Tyrannia, s. f. tyranny. Vaca a cow with calf, 
Tutéla, s. f. guardianship, [(Lat.|Tyrânnicamente, adv. tyranni-| (Lat. horde.) Vaca esteril, a 
tutela :} also protection. cally, in manner of a tyrant. | barren cow, (Lat foure.) Vaca 
Tutelár, adj. tutelar, tutelary,|Tyrannicido, s.m.a murderer] para fazer casta, a cow kept 
defensive. of a tyrant. for breed. Lene de cer, 
Tutía, a. f. tutty, the heavier foil/Tyranicidio, a m. tyranicide,| cow’s milk. Curral de vecas, 
of” brass, that cleaves and} the act of killing a tyrant. a cow-house, a vaccary. 
sticksto the higher places ofjT yrânnico, a, adj. tycanvic, ty-|Vacação , s. f. vacation, lewsare, 
furnaces or melting-houses,| rannical, spare time; the vacation or 
a sublimate of zinc and cala-|Iyrannizár, v. a. to tyrannize| time that the schools are shat 
mine collected in the furnaces,| over one, at the universities, or thst 
Tutulina, s.f. Tutelina, a god-|Tyrânno, s. m. a tyrant. (Lat.| courts do not sit. 
dess invoked by the Romans| ‘yrannus.)—O que maia tyran-|Vacáda, s. f. a herd of cows. 
to watch their grain, when it] 40º, 2 tyranuicide, a killer of|Vecância,s.f. a vacancy, state 
was gathered into the bams. | tyrants. 4 morte de hum ty-| of a post, or employment, whea 
Tutinégra. See Toutinegra. anne, tyrannicide, the act of| it is unfilled. 
Tutôr,s. m. a guardian, one that| killing a tyrant. | Vacânte, p. a vacant void. 
has the care of an orphan, sup-|T'yrdnno, a, adj. cruel, barbar-|Vacár, v. n. to mind a thing, to 
plying the place of parents. ous, apply, to addict one’s self wa 
Tutôra, s. f. a woman that h ‘ria côr, purple colour ; thing. (Lat. vacere.) 
the care of an orphan. scarlet, q It is only used in|Vacaria, s. f. aberd of cows. 
Tutoria, s. f. totelage, gnardian-| poetry. . Vacatúra, s. f. See Vacancia. 
ship, the office of a guardian.|Ty’ro,s. m. (in poetry,) purple|Vaccina, s, £ vaccine or the 
See Tutor, colour; also scarlet; also pur-| cow-pox. 
Tutundga, s. f. Sre Tutanega. | ple blood, or blood. Vaccinár, v. a. to inoculate with 
Tuzho, ox Tusad; Ex. @ ordem|Tyrocínio. See Tirocinio. the cow-pox. 
do Tuzai, the order of thelTyrso. See Thyrso. Vaccinação, s. f. inoculation of 














Golden Fleece. (From the the cow-pox. 
French toison, a fleece.) I Vacillação, a, f. vaccillation, 2 
was instituted A. C. 1409. reeling, a tottering, staggering, 


V. 


V s. m. the fourteenth conso-! tion. 
gnaut of the Portugueze al-|Vacillante, p. a. reeling, totter- 
phabet. There are two sorts,| ing; a/so (metaph,} wavering, 
one a consonant the otber a} irresolute, uncertain. 
vowel. The consonant vis pro-|Vacillante, ou Tremulo. See 
nouneed by bringing the under} Tremulo. 
lip to the teeth, and differs inVacillár, v. n. to reel, steerer, 
the ptonunciation from the b,) totter, waggle, joggle. (Lat 
which requires the lips to be] vecilare.)-—Vaciilar, [metaph.] 
of the drum of the ear.— Tym-| closed; The vowel u is pro-l tobe wavering, irresolute, or 
paro, a tympan, a frame of] nounced like oo in English. - uncertain what to do, to be in 
wood covered with parchment,|V, in Latin numbers, stands for] a quandary. 
being part Of the apparatusof aj five ; according to the poet: /Vacuacad, s. f. See Bvacua- 
printing press. V veró quiique datit tibi, si) çaõ. 
Typhomanfa, s. f. (in medicine.)| recté numerabis. . Vacuidáde, s. f. vacuity, empti- 
a great fright which deprives|V, with a dash at the top, stands} nessa. See also Vácuo, 
people of their reason. for 5,000. | Vacúm gado, herds of cows, 
y’pico, a, adj. typic, or typical,/V is, by the inhabitants of Min-|Vácuo, s,m. a vaceum ; it is 
pertaining te a type or figure. | ho, always confounded with é. supposed to be a space devoid 
Ty'po,s. m. a type, a symbol, aj Vmce, an abbreviatioa for Vosso] of all matter or body. 
figure, an example 5 also 3.| merece: which see. Vadeação, 8 f. the act of fording 
Printer’s type, or figure of afV. R. (with the Romans,) were] a river or the like 


Joggling, or wagglng.—Vea- 
laçao »[metaph.] vaccillation, a 


wavering, quandary, irresola- 


Tyberino, 2, adv. of, or belong- 
ing to the river Tyber. 

Ty'bre. 8. m. the famous river 
Tyber, in Italy. 

“Tympanítico, a, adj. of, or be 
longing to tympanias, or tym- 
pany. 

T'y'mpanitis,(amongphysicians) 
tympanias,or tympany, a kind 
of dropry. 

T'y'mpano,s.m. (in anatomy.) 
the tympan, drum, or thestring 








VAG VAI: VAL: 


+ q 
“G.adehdo,.s adj. forded.. slow spoken, drawiing. ( changes bad vicissitudes 
Wadeár, v. a. to wade. See also} tardiloguus.} Que tem engenho) [Lat. visissitudo.) Vaivéus da 

Sondar, and Examinar.—Lue) vagaroso, dull o! apprehensios.| fortuna, the vicissitudes of for. 
se pode vadear, fordable. § . |Vágem, s.f, the husk, cod, tune the changes and tosses of 
Vadiameute,adv. idly, ina wan-} shell of a bean, pes, or any) fortune, maritime. Maem, the 
dering manner. - such thing. (Lat. sdlique.) It] bamberline; idem.  beette. 
WVadiacho,. s,m. the same as} is derived from vagina, the case,|Vaivoda,. s. vayvode, a title of 
Vadiice. . or cod of corn. hover given to the Sovereign 
Vadiár, v. n. to lead the life of al Vagido, s.m. the erying of young| princes of Moldavia, Wallachia, 
vagabond or vagrant ; totruant,| children. (Lat. vagitas.) and Trensylwania; alo a title 
to idle at a distance from duty,|Vagina, se É vagina, the womb-| given tosome Turkish gover- 
o nors of towns. 
Vala. See Valla, 








































Vadio, s. m. a vagrant, a vaga- 
bond, a sturdy beggar, a rover, 
a rambler. 

Vadio, a, adj. vagabond, vag- 
Faut, strolling, wanderiug, 
roaming about, roving up and 
down.—Andar vattio, tó ramble, 
to rove irregularly, to go up 
aud down, to and fro, or astray. 

Vága, s, f. a buge wave, or bil- 
low, a surge, a great rolling 
wave. (Lat. luctus 
nos.) From the Prench vugue, 
a wave, 

Vagabândo, s. m. a vagabond, 
a vagrant. 

Vagabundo, a, adj. vagabond, 
vagrant, &c, See Vadio.—An- 


changeable, unsteady ; excur-| money,sovalled because it was 
sive, rambling, going from the| current and passable in Portu- 
matter in hand; also vague,| yal. . 
unfixed, indefinite, loos, with-|Valedér, ® m. an intercessor, a 
out due order or fixed intent ;| mediator, a favourer, a sup- 

also dispersed, scattered, not} porter. . 

gathered or drawn together|Valent4d, s. m.a valiant, stout, 

(speaking of troops, or forces.)| coursgeous, or brave man: a40 

— Pensamentos vagos, rambling, a bally, a man that has only 
or extravagant thoughts, Corre} the appearance of courage ; ses 
huma nova vaga, it is whispered! Fanfarrad.—Valentao ,a bully, 
about. Irviduo veço, inveluum} or bally-rock, a man that at- 
vegun, that, which though it] tends strumpets and revenges 
signifies but one thing, yet may! the affronts they receives 
beany of that kind. Discurso|Valénte, adj. brave, valiant ; 
vago, a loose discourse, a dis-| a'so in good health. [Lat. 9u- 
course that does not hang to-| lens.]—Rasgo valente, [among 
gether. painters,] a bold stroke, or 
dar vogabundo, to play the va-|De Vago, adv. at leisure, not] touch. Que se fas valente à 
gabond, to stroll about. busy. Horas ou tempo de vago,| força de beber, pot valiant, filled 

Vagáda, s. f, the sound or roar] spare time. Es casa esta de, with courage by strong drink. 
ofa tumbling or rolling billow.| vago, this house is not let. Vulêntemênte, adv. bravely, va- 
From Vaga; which see. Vagueacad, s. f. reverie, the} liantly. 

Vágado, s.m. giddiness in the} rambling or roving from one|Valentia, s. f. salour, prowess, 
head, a fainting fit, a swimming) thought to another. achievement, feat, noble deedc 
in the head. (Lat. vertigo.) | |Vaguehr como o pensamento, v. n.] —Falentia, perfection, niceness, 

“Vagamíndo. See Vagabando.| to ramble or rove, from one] skilfulness, accuracy, (speaking 

Vaganád (an antiquated word.)| thought to another. ef a work nicely performed. | 
See Vagabundo. —.Vaganae,|Vai, (imperative of 4ir,) go;|Valentona ;—-Ex. A! valeniona, 
restless, that is in contiuual) ako it little concerneth ; as, Vai\-roaghly, by foul means, not by 
motion, not still. pouco, it little cuncerneth, See] fair means. 

Vaginte, See Vecante. the verb Hir. Valér, vin. & a. to be worth, to 

Vagár, v. n. to be vacant, or|Váio. See Vaya. be of some value. —Nao oaler 
void (speaking of a post, dig-|Vaidáde, s. f. vanity, pride, pre-| nada, tobe worth nothing, to be 
nity or benefice.)—Vagar, to/ sumption, [Lat. vaxitas.|--| good for nothing, to be noygbt. 


play the vagabond, to wander,| Faser vaidede de huma cousa, to| Mais val, it is better. Valer, 
to stroll about, to stray, to idle] pride one's selfin a thing, to| to stand for, to be worth, to be 
about, to ramble, to rove. take pridein it, to make in 00€'s| good for. Mina conta Romana 
also Vacar. pride. val mil, M, in the Roman way 


Vagár,s. m. leisure, spare time.|Vaigats,s. m. Waigat’s Streights, 
em Estar com vagar, ou ter vagar,| a channel between Nova Zem- 
to be at leisure. Nad tenho va-| bla and Russia, through which 
gar ounad estou com vagar, Ij the Dutch sailed in the yea 
am notat leisure. Vagar, slow-| 1504, for the discovery of a 
ness, negligence, slackness inj passage to the East Indies and 
doing, lingering, loitering. De-| China. 


of reckoning, is worth a thou- 
sand, er stands for a thousand. 
O ax val onze no jogo dos centos, 
the ace at picquet 15 worth ele- 
ven, or is good for eleven, Vas 
ler a alguem, to protect, to as= 
sist, to help, to saccour, to fas 


vagar ; see Devagar, Véina, s. f. marit. the tabling of| vour, to relieve, to sapport one 
Vagarésaménte, adv. slowly,| a-sail. Valha-me Deos ! God belp me ! 
slackly, without baste, Vainílha. See Baínica. Este panno val tento, this cloth 


is worthso much. Quanto val 
isto ? what is the price of this ¥ 
Valer, to help, to be serviceable 
useful, or of use, to do service, 


Vagarôeo, a, adj. slow, linger-|Vaivém, s. m.a ram, an instro- 





VaLe VA-L | var: 


Validaménte, adv. in a validiVanglória, s. f. vanity, vain 
sfead. Agiillo nad me vaieo| manner, with validity, legally! glory. 
nada, that availed me nothing.| 'awfully. Vanglorikr-se, v. r. to be in vaio, 
Valer, to hoid, to stand, to hokijValidáde, s. f.. validity, the or vaip-gtorious, to boast. . 
or stand ‘ood, tobe weighty or] ing good ia law. |. Vangloriéso, a, adj. vain-giori- 
valid. He cousa erdua o diser|Validádo, a, adj. validated, ra-] ous. 
o argumento tirado da ax-| tified, adthorized. Vangloriõeo, sm. a vain glon- 
thoridade humana neo val porajValidár, v. a. to validate, ratify ous man. 
formar nenhuma sorte de prova,| confirm, or authorize. Vangnárda, s. f. the van, or 
nem affirmatica, nem negativa, Valido, a, adj. valid, legal, g van-guard of an army. — Fes 
to say that an argument, taken) in law, done in dne form ; guarda, (metaph.) see Prece- 
from men’s authority ,doth bold] valid, efficacious, weighty. dencia. 
no way, neither afârmatively,|Valído, s. m. a favuorite, a midVanguejár, v. n. to vaccilate, to 
nor negatively, is bard. ste) nion. . hesitate. 
argimento nas val, this argu-|Valiménto, s. m. favour, pro-|Vanguenárau, (in India.) See 
ment does not hold good, or is| tection. —Enxtrar no cvalimento,| Priora, 
not valid. Valer, ou ter vali-| to get into favour. Vanflocamênte, adv. vainly, 
mento com alguem, to be in fa-|Valiósanênte, adv. See Valida-| vain. 
vour with one. Elle vale pesado) mento. Vanilóquio, s. m. vain talking, 
a oxro, he is worth his weight in/Validso, a, adj. Ses Valido. prittle prattle. (Lat. vemibe 
gold. P. Mais val hum toma,[Válla, s.f. a ditch, a trench cut] quentia.) 
que dous te darei: Ouce taken,| inthe ground ; Lat. fossa. — Val- 
is better than twice I will give) las para escorrer @ agos dos cem-|Vantáje. See Vantajern. 
you ; that is, One gift is better] pos, gutters or drains in thejVão, s.m. u ford, or shallow 
than two promises, or, A bird] fields. (Lat. colticie.) place, in a river, where que may 
in the hand is worth two in the/Vallada, s. f. ou Vallddo, s. m.| go over on foot. (Lat. vedem.) 
bush. P. Mais val o feitio, que] an hedge, fence, or inclosure.| — Passar «a vao: See Vadezr. 
o panno; It will not quit cost,| It is properly a mud-wall with] maritime. Váos, beams. Vacs 
itis not worth one’s while: The] a fence of wood upon it, either] dos builéos do poraô, orlop-beams. 
French say, Le jeu ne vaut pas| dry or quicksets. Vallado Véos das cubertas, deck-beams. 
la chandelle. P. Mais val hum) tado de espinheiros, a mud-wall| Vdos dos mastros e mestarécs, 


to stead, or avail, ‘to be 









































pessarinho na mac, dous gue| with » quickset hedge. _ Cercar| cross-trees. Váãos reáes, trestie- 
voando vao ; A bird in the hand| com hum vailado, to hedge, to! trees. Vão grandeo mestre, the 


is worth two in the bush. P.| encompass with an hedge, q 
Mais cal tarde, que nunca ; Bet-| mud-wall. \ 
ter late than never. P. Maie|Valiado, a,adj. fenced, walled, 
val so, que mal accompanhado ;| iutrenched, eucompassed (Lat.| afso vain, proud; also done or 
It is better to be alone than in| vollatus): also mud-walled. See] performed out of vanity, of 
bad company. do. vain-glory. 

Valêr-se de buma cousa, v. r. to/Valladér, s. m. one who opensiEm Yao, adv. in vain, vainly.— 
make use ofs thing, to bave re-| or makes trenches in” the) Ficar em cad’, to be disappoint- 
.courte to it.-- Valer-se de alguem] ground; one whose business is} ed, or frustrated. Nada le 
to make use of one, to have re-| to open gutters or drains in the] sahio em vad, he never was dis- 
course to, tofly to one for help,| fields. 4 appointed. 
or relief, to make address to ouejVallár, v. a. to intrench, to for-|Vaô, s.m. void, an empty spece, 

Valer -se de estratagemas, to have] tify with a trench; also to en-| a void space; (Lat. cacuwm,)— 
recourse to stratagems. — compass with a mud wall, idem.| O vao entre dous berrotes, the 

Valeriana, s. f. the herb valeri-| to open gutters or drains in| space between two rafters, or 
an; we call it also set-wall, or] the ground. See Valláda. beams. (Lat. txterligniean.) 
capon’s tail. Valle,s.m. a valley, a dingle,jVapôr,.s. m. vapour, fame, 
Valerésaménte, adv. bravely,} or dale. (Lat. vadlis.}—~Velle| steam. (Lat. vapor.) 


midship beam. Vão do 
gaio, the sweep of the tiller. 
ad,vaa, adj. vain, fraitless ; 


valorously. pequena, a little valley. Vaporação, 2. f. vaporation. 
Valerôso, a, adj. brave valorousjVálio. s. m. SeeTrincheira. | |Vaporado, a, adj. See 
valiant, covraçeous.— Vinho va-|Valér, s.m. value, worth, price ;|Vaporar, v. a..to evaporate, to 
leroso, generous, vigorous, also courage. (Lat.) drive away in fames. 


strong wine, / Vaiva, s. f. a shell of come shell- 
Valerosidáde, s. f.” SeeValér. | fish. 
Valhacôuto, s. m. an asylum,|Valvérde. s,m. See Belvedere. 
-or place of refuge, a sanctuary.|/Valvula, 6. f. (in anatomy) 


Valhame Deos. Ses Valer. valve or fold in the vessels. 


Vaporár, v. n. to evaporate, to 
fly away in fumes. 

Vaporéso, a, adj. vaporifercus, 
vaporous. 

Vapuládo, a, adj. See 


Valia, s.f. value, worth, price.|Vanda ;—Ex. Ordem da Vanda,Vapulár, v. a. (it is only used 
«mm Vala ou pedereira,an interces- 
sor, a mediator. Meter valias : 
see Empenhar, ou Meter empe- 


nhos. 
Valição, s. f.theact of making 
id. 


an order of knighthood insti-| in pogtry.) See Acoutar. 
tuted by Alphonso XI.in Spain./Vaquéiro, s. m. a herdsman that 
but of no continuance, and long] tends on oxen, or cowa; als a 
since extinct; so called, be-| long coat with long skifts ; ake 
cause the knights wore a ecarf,| a dregs for women so called. 
or shoulder-belt, Vaquêla, s, f. drum-stick, the 

















VAR VAR. VAR 


stick with which a dom 
beaten. 
Vaquinha, s. f. a young cow 


Var4ó, s. m. a man; Lat. vir, 
also male, not female; Lat! che stick of the fans used by 
virilis : also an herb.— Varao del ladies. Poe 
heifer. (Lat. dacula.) . ferro, a bar, or, long piece otjVárgem. See Varzea. 
Vara, sf, arod; Lat. virga:| iron for several uses. Variação, de aguiha, (in naviga- 
also a switch, flexible twig, orVarapão, s. mm. a pole to strike tion,) the variation of the 
sprig of a tree.—Vara, a small) with; also a stroke with such aj needle, or mariner's compass. 
branch or twig of a tree; the} pole. idem. Pariacad, variation, 
young sboot ofa vine. Vara, Varár, v. a. to lay a ship a-| change, mutation, successive 
a long staff or pole for various ground; alo to rua or pierce] chapge. 
uses. Vara com que se picao os| through. 
boys: see Aguilhada. Vure Varár, ou dar acosta, v.n. See 
de varejar, a pole to beat down| Costa. | 
fruit with, or thrash trees with,|Vardásca, s. f. a switch, a smal) 
Vara de lager, com que se) flexible twig. 
remem as uvas, the great|Vardascada, s. f. a stroke with 
beam over the wine-press,| a switch, a jerk.—Dar huma 
wherewith grapes are pressed. varduscada, to switch; to strik 
Fara de barco, a long pole or| with aswitch, to lash, to jerk. 
staff to shove forth a vessel into| Vareagad, Vareador. See Vere- 
the deep, asprit; Lat. conius} açao, Vereador. 
Vara, ou Varinha de condad ;jVareda. See Vereda. 
see Varinha de condao. Tre-|Varéja, or Carcja, s. f. the egg) ofa book, &c. 
mer, como varas verdes, to} spawn, orsperm of a flesh-fiy,|Variár, v. n.tovary, to change, 
tremble all over, to shiver.| or blowing-fly, that infects} to alter,to become unlike itseif, 
Vara para sustentar a rede de meat. — Deu a vareja na carne, to be inconstant; also to differ, 
caçar aves, a small stake or fork,| the flesh-fiy has blown the meat.) vary, or disagree, to speak or 
to stay up nets, or to stretch, or Varejádo, a, adj. beaten, or] write differently : also to rave, 
pitch them upin fowling ; Lat. threshed with a pole. See] to be delirious, or light-headed. 
ames. Vara de justiça, a rod) Varejar. Variár allérnaménle, y. a. to 
of justice. Corrida a vara, Varejamênto, s. m. a search or} change by turus or alternately. 
persecuted, or sued. Vara de searching.—Dar Varejamento,) —Variar o de hum bando para 
agoureiro, the augar's crooked| to search. See Varejar. que siga oulro, to make one 
staff, wherewith he used in his|Varejao, s.m. a great pole to] change sides, or fall off from 
office to quarter out the heaven;| beat down fruit with, or to] one part to another. O variar 
Lat. lituus. Vara do embara-| thresh trees with. da agulha; we Variaçao da 
dor da paz, a staff or white Varejár, v. a. to cudgel or beat] agulha. Vuriar de cores, to 
wand, which heralds, or am-| down fruit with a pole, tothresh] variegate, or make of different 
bassadors carried, when they| trees With a pole; also to search] colouts, 
went to treat of peace; Lat. commodities. — Pessoa carejada,|V ariável, adj. variable, change- 
caduceus: see also Caduteo. the person whose commodities} able. 
Vara de porcos, s herd of swine.! have been searched out. Va-lVarices, See Varizes. 
Varg de castello, the top, or| rejar, (in military affairs,) tolVaricôso, a, adj. varicose, or 
highest part of a castle. Vara play upon; as, 4 noisa arte-| varicous, that hath the veins 
de Coromandel, a gust, a vio-| lharia varejava o inimigo, our] puffed up and swoln more than 
lent aod dangerous blast of| cannon played uponthe enemy.| ordinary with corrupt blood. 
wind upon the coast of Coro-|Varejêira mosca, a flesh-fly, - or a|Variedâde, s. f. variety, diversi- 
mandel, Vara de medir, a| blowing-fiy, which blows and] ty ; also vicissitude, change, in- 
yard, a kind of measure. infects meat. constancy. 
Varacad, s.f. the act of bring-|Varéjo, s. m. the act of beating|Variegado. a, adj. variegated, 
ing a ship a sbore. down fruit with à pole-—Vareju| of many colours. 
Varádo, a, adj. brought ashore.| da artilkeira, the playing offVarina, s. f. Varinel, s, m. & 
See the verb Varar. cannon. Vareja de lançadas) sort of vessel with ours. 
Varadóuro, s.m. a convenient] many strokes with lances or|Varinba,a little wand, switch, 
place to lay ships on ground, to} spears. Vareja, a search; also) or twig. = Varinha untada de 
careen them, or the like. a lecture, a sharp reprimand :| visco, para caçar passaro, a 
Vará!, sm. a shaft of a post-| see Varejamento. Dar varejo.) lime-twig. Varinha de cone 
chaise, or of a litter. to sequester, to deprive off dad, ou de avelleira de que mad 
Varancáda. See Vardascada. session, to ruin one ; al.ol ce metallicos para acharem minas 
~Varanda, s. f. a balcony,a frame) to strike, to beat ; also to checi] de ouro, e alguns, curiosus para 
of iron, woud, or stone, before} or reprimand. descebrirem thesouros, &e. vir- 
the window of a room, to takelVarélia, ou Varela, s.f. so thc} gula divina, a forked branch in 
the air in, and to see at a dis-| Indian heathens call temph | the formofa Y, cutoifa hazel 
tance. — Varanda na popa do| built to their gods, and als | cree, by means whereof some 
navio, a gallery, a kind of bal-| their monasteries. pretend to discover mines, 
eony mede upon the stern of a|Varéta,s. f. aramrod of a fire) -prings, &c. under ground. 
ship. lock. <= Varela de tambor, >| Ter varinha de condao, to be 



















































&c. See the verb Variar. 
Váriamênte, adv. variously, dif- 
ferently, diversely. 
Variânte, p. a.inconstant, 6ckle, 


ving, doating, delirious; also 
unsteady, or that varies or fal- 
ters in his answers, (among the 
inquisitors. )—Que lem o jurzo- 
variante, delirious, light-headed. 
Varidntes, 9. f. various reidings 


» 


drum-stick. Par etas de lare,, 


Variádo, a, adj. varied, altered, | 


changeable, variable; also ra-, 


VAS 


bux, the ebbing ofthe tide. 

Vasão , onVazad ,s.f. utterance, 
sale.— Dar vasao’ as mereancia., 
to sell commudities. Que tem, 
boa vasad, ou sakíde, that sells 
well, that goes off very well. 
Dur vazada hum negucio, to dis- 
patch a business. 

Vasar, v. a. to empty a vessel, to 
pour out a liquor, to drain; ako 
10 cut, hollow, or deepen.— 
Vasar dgoa com hum bartidouro, 
&c. to scoop out water. Vasar 
trigo, &c. que esta dentro de 
hum secro, to sboot corn, &c, 
out ofa sack. Vasur us olhos, 
to pul out the eyes. 

Vasár, v. n. to cbb, to fow back 













Vario, a, adj various, different; 
also variegated, of different 
colours; also inconstant,change 
able, variable, apt to change. — 
Pillar vorio, to spesk inco- 
herently, or inconclusively. 

Varizes, s. f. pt. veins that ar. 
puffed up or swoln more tha:: 
ordinary with corrupt blood. 

Varoisa, s. f. the male-line, 

Varonil, adj. manly ; of, or be- 
longing to a man, stout, cou- 
rageous, virile. — Idade caronil. 


Varonilidáde, s. f. virility, man- 
hood, not childhood, nut puer, 
ility. , 

Varonilmênte, adv. manly, with 
courage, like a man. [Lat. 
vbrsiiter.} 

Varrad, s. m. 3 boar-pig. (Lat 
vérres.) 

Varredôr, s. m. a sweeper, on 
who sweeps. ? 


sea-shore. Vasar, to pour or 


in companies. 
Vusár-se, v.r. to blab out, to ten 





VAT 


Viso, s. m. a vessel, any sort of 


utensil to containliquids, or ary 
thing else within it. (Lat. ves.) 
—Vaoso de eleiçao, (a Scripture 
term,) a vessel of election, an 
elect person. Vasos, Marit. 
shores. Vaso, a vessel, a 
ship. Vaso ow copo, (a con- 
stellation :) see Copo. Vaso de 

» an earthen vessel. 
Vaso pequeno, a little vessel. 
Vasoque tiem duas azes, a remel 
with two handles or ear. 
Vaso, (in anatomy,) a vessel, » 
vein, or artery. P. vem ce 
nunca guebra. A bad vecel 
never breaks: things gcod for 
nothing fast long. 


towards the:ca.—Vasar ok dar|Vasquéiro, adj. causing convul- 
na vasa, to run against the sea:| sive movements. 

voze, or weed that has been/Vasquiuha, s. f. a woman's up- 
thrown oat by storms upon the; per petticoat, formerly used 


(Gothic.) 


rush tamuituously, to run forth|Vassalagem, 8 f. vassalage, duty 


of a subject to his prince or 
lord, 


Varredôura rede, a drag nef, aj or discover any thing that ought/Vassillo, s. m. a subject, a vas- 
sweep-net. (Lat. everriculum.)| to be Concealed. — Vasar-se de) sal. 


— Varredoura, ou Barrecloura| hum vicio, to forsake a vice. 
tela: See Barredoura. Vásca, s.f. a convulsive move- 
Varredôuro, s. m. an oven-| ment, idem. a lugyer, a small 
broom, a malkin, or coal-rake.| ship. 










Vassôura, s. f. a besom or broom 


to sweep with. (Lat. scopic.) 


Vassourdda, s. f. a sweep with a 


broom. 


to make clean an oven. (Lat.|Vascolejdo, a, adj. ‘shaken, &c.|Vassourínha, s. f. a little besom 


rutabulum. ) See Vascolejár, v. a. to shake, 


Varredára, s. f. the act of steep-| as we doa glass phial, in order 


ing with a broom, a sweep.—| to stir the liquor that is in it.— 
Varreduras, sweepings, the filth,| Vascolejur, (metaph.) to shake, 
dirt, or dust swept with aj to deprive of firuiness. 
broom. . 

Varrtr, v. a. to sweep with a| language spoken in Biscay, the 
broom. (Lat. verrere.) — Var- 
rerese alguma cousa da memoria, Spain. 





or broom. — Vassouriaha que 
está dependurada ma chemize, 
e serve para varrero dar, a tire- 
brush, the brush which hanes 
by the fire to sweep the hearth. 


Vuscônço, Vascuéngo, s. m. thelVastacao, 8. É. vastation, devzs- 


tation, depopulation. 


most northerly province in/Vastaddr, a. 6 m. & f. one who 


lays waste, one who devas- 


a alguem, is for a thing to slip/Vasculhaér, v. a. to sweep the] tutes, 


&e. from 


out of one’s memory. dust, cobwebs, 
Varrido, a, adj. swept.—Doudo| walls, &c. 





Vastaménte, adv. magnificently, 


pompously. 


currido, a great madman, .one|Vascúlho, s. m. abroom fixed at/Vastidad, s, f. vastness, wide- 


that is quite mad, and has no the end of a pole to sweep th 
lucid intervals. 


ness, hugeness. 


dust from walls, to pall down|Vásto, a, adj. vast, huge, enor- 


Varsea, Várzea, Varzia, ou Vár-| the cobwebs, &c.— Vasculho dv, mously extensive, or capacious. 


gem, s.f. a plain fieid, or a| forno, &c. see Varredouro. 


piece of level ground, that is|Vasêiro, veado, a stag that is na- 


sowed and cultivated.—Varsea| turally of a small size. 


de pad’, a plain field sowed with}Vasilha, s. f. a vessel to put any 
liquor iu; also a vessel, a ship. 
Várzea, ou Varzia: sce Varsea.| —Ser ma vasilha, (a ludicrous 


Vaso, ou Váza, s. f. sea-ooze, or| expression) to be of a bad tem- 
Este vinho cheira a vasi- 


tha, this wine smells of the ves- 


. per. 
near the edge of the sea. — 
Vasa, a trick at cards. 







se] or cask, 


Vasadôr, 8. m. a bit, av instru- |Vasio, a, adj. empty, void of, not 
ment to make holes in leather.| full. —( Lat. vacuus.) Vasio, vain, 
frivolous, empty, witbout soli- 


Vasadára, s. f. the water poured 


from some vessel. dity. 


Vasádo, a, adj. emptied, &c./Vasio, s, m. See Hypocondrios. 
—Pugar os altos de vasio. See 


according to the verb Vasar, 
Vasânte, ou Mare vasanie, re-} Pagar. 


Vaticano monte, Vatican, 


(Lat. vastas.) 


Váte, s. m. a poet, a prophet. 


[From the Latiu word vetes, a 
soothsayer. } 
the 


name of a hill in Rome, so cal- 
led from the taticinia, or re- 
sponses of oracles, anciently 
there received from the deity 
called Vaticinius ; and on it 
stands a famous palace of the 
same name: at the foot of the 
hill is the magnificent church 
of St. Peter — Livraria do Vati- 
cano,ou Vaticana, the Vatican 
library, one of the most cele- 
brated libraries in the world ; 


A 





VEA VED. VEL 


de doudo, to be distracted orjVedorfa, s. f. the office of an in- 
mad vow and then. Vea, [in| spector, or controller, con- 
poetry] blood. Estar de veal trollership; alo a meeting of 
para fazer alguma cousa, to be] inspectors, or controllers. 
| ready or willing to do any/Vegáda, s. f. [an antiquated 
thing, to be disposed or minded{ word. Ses Vez. 

to doa thing. Vegetação, s. f. vegetation. 
Veação, s. f. venery or hunt- Vegetádo, a. p. p. made vegee 
ing of deer, bucks, &c. al ble. 
venison, the flesh of bucks)Végetál, adj. vegetable, be- 
deers, &c. [Lat. venatio.) longing to plants; baving the 
Veádo,s.m.a hart,a stag,a male} nature ef plants. 

deer. (Lat. cercus.] — VeadojVegetal, 6. m. vegetable, any 
novo, que tem as pontas sem thing that has growth without 
galhos, a spitter, a pricket, a] sensation, as plauts, herbs, 
male dekr near two years old,| greens, &c. 

whose hoxns begin to grow upiVegetante, p. a. See Vegeta- 
sharp and }pit-wiee. (Lat. su-] tivo. 

bulo.] Veado de hun anno, alVegetár, v. n. to vegetate, to 
fawn. Eroas ou arbustos que of growas plants. 

veado derriba passando por elles | Vegetár, v. a. to make vegeta- 
abatures, foiling, the springs or| ble, to give vegetable life, te 
grass the stag thrusts down asi make grow. (Lat. vegetare. ) 

he passes by. Levantar Aum|Vegetativo, a, adj. vegetable, 
veado, ou fuxe-lo levantar do lu-| vegetative. — Alma vegetaliva, 
gar nu qual elle esta deitado, ou| the vegetative soul. 

emathado, to rouse a hart, tojVegéto, a, adj. vegete, vigorous, 
drive a hart from his resting} strong, lively. 

place. Veado de quatro annos,\Veheméncia, s. f. vehemence, or 
a staggard, a male deer offour| vehemency, heat, passion, 
years old. Veado, que escapou) eagerness, vivlence. 

com vida da caça del rey, oulVehemênte, adj. vehement, hot, 
da rainha, hart-royal. Veadc| eager, sharp, violent, passion- 
de cinco anmos, a stag, a male) ate, boisterous, fierce. (Lat. 
places at the same time. deer of five years of age. vehemens, ) 

Ubiquitario, s. m. an ubiqui-|Veadôr, Veadoria. See Vedo,|Vehemêntemênte, adv. vehe~ 
tariao, one whose opinion is,} Vedoria. - mently, furcibly, pathetically, 
that the body of Christ is every{Veasinha, s. f. a small vein.) urgently. 

where present, as well as his| [Tat. venula.) Vehiculo, s. m. (famoog phy- 
divinity. Vecejár, ou Vicejár, v. n. to] sicians,] vehicle, that part ofa 
U'bre, ou Uvre, s. m. an udder,| grow rank, to shoot forth into| medicine which serves to make 
the milk-bag of a cow, or of a) too many branches and leaves,| the principal ingredient po-' 
sow. [Lat. ubes.] as planta do; to grow luxuriant.| table, idem. vehicle, that in 
U'cha, s. f. (an antiquated} [Lat. luvuriari.] which any thing is carried, that 
word,] a hutch, or chest tojVectação, s. f. a being borne,| by means of which any thing ia 
keep breadin. or carried; a riding or going| conveyed. 

U'chão, s. m. [am antiquated] ina coach. (Lat. vectatio.} Vêiga, s. f. a plain pasture 
word. ] See Despenseiro. Vedádo, a, adj. forbidden ;| ground by a river-side. (Ara- 
Ucharia, s. f. a pantry, a room) [Lat. vetitus.] ais stopped,| bic. ‘ 
where provisions are kept ; at| stanched. Veirado, a, adj. (in heraldry,) 
presentit means the royal-pan-jVedálbas, s. f. pl. [in the pro-| vairy. 

tries exclusively. vince of Beira,] the present/Véla, s. f. a sail (Lat. velum ; / 
Udó, adj. Ex. Udo, nem miudo,| made to the bride, also a candle: also a watch or 
neither great nor small. Vedar, v. a. to forbid. [Lat.| watchman.— Dar « vela, to set 
Yea,s. f.a vein. (Lat. vena.]—| vetare.) — Vedar, to stop, to sail. Navegar á vela chea, to 
Abrir a vea, to open or breathe] stanch. Vedar o sangue, to} sail with full sails. Vela, a 
a vein, to let bloud. Vea de] stanch, to stop the blood. sail, a ship. Fuser força de 
agoa, a vein of water, a spring{Vedér, Veedôr, ou Veadôr, s. m.| vela, to crowd the sail. Caçar 
under ground. idem. Mart. aj .n overseer, an inspector, aj a veld, to turo the sail to the 
Jeak. Vea de terra, a vein of the} comptroll-r, or controller. wind side. Recolher as velas, 
earth. Vea de pedras ou minas) Vedor da casa real, the king’s| to furl the sails. Vela mestra 
aveinin stones or mines. Vea] sewer. (Lat. danifer.) Vedor| ou do masto grande, the main 
- vein, the turn or tendency of] gera! da artilluria, controller | sheet. Vela de gaven, a top 
the mind; as, Véa portica, a) general, an officer of the ar-| sail. Vetado joanete, the top- 
poctical vein or geuies. Quetem) tillery. Vedor de agoa, he that] gallant sail. Vela - do estaes, 
dent veined, or veiuy. Ter vea| finds sprioga. (Lat. aquilex.)| the stay sil, Vela latina, & 

Past |. Vy 



































IV; who stored it with th 
Choicest books that could 
picked up in Europe, wit 
ancient manuscripts, &c. 

Vaticinsdôr, a. s.m. & f. on 





















Vaya, s. f. a rude way amon 
young people, of putting npo 
strangers or bantering them 
shouting at them when they 
are angry, or out of counte- 
nance; dar ‘vaya, is to us 
“this rude custom. 

Vayvóda. See Vaivoda. 

Vaza, Vazádo, Vazão, Vazár. 
Vazéiro, Vazio, Vázo | 
Vasa, Vasado, Vasao, Vasar, 
Vaseiro, Vasio, Vaso. 

Uberdâde, s. f. uberty, abun. 
dance, fruitfulness. 

Ubi, (a school word,) ubi, or 
Place. 

Ubicação,s. f. [a scheol word] 
ubication, the where, local re- 
lation of a thing. 

Ubiquidáde, s, f. [in divinity,] 
ubiquity, omnipresence, the 
being every where or in all 


) 








VEL VEL o VEN 


triangular sail, vulgarly called] take care, to be uponone’s 
a shoulder -of - mutton = sail.| guard, 
Vela redonda, (though in ex |Velefr, v. a. to furnish with sails. 
press terms it scems to be ajVelejár, v.n. to set forth. “(Lat. 
round sail, yet it signifies) 2) veirficari.) 

square sail. Vela de cera, ajVelêiro, a, adj.—Fx. Navio velei- 
wax-candle. Vela que tem o| ro,a ship that isa good sailer. 
pacio ds junco, a rush-candlej Soldado valeiro, a soldier 
a rush-light. Vela de encerar,) wearing light harness, a skir- 
a searing-candle. slur em misher. (Lat. veles.) 

vela; see Vigiar. Marit. Vela diVeleta, s. f. a weather-cock to 
Espicha, a boom-sail, a sprit-| show which way the wind blows. 
sail. Velada gavea grande, ih:\Vélha, s. f. an vld woman. (Lat.;Velhóri cavalo, a horse of a co 
main top-sail, Vela do joanete|- anus.)—Serrar « velha, a vul-| lour betwixt black and sorrel. 
grande, the main-top-gallant-| gar phrase to express the mid-|Velhosinho. ‘See Velhinho. 
royal. Véla do traguéte, the) dle of leut. Velha, the femi-|Velicação. See Vellicaçao. | 
fore-sail. Vela do velácho, the] nine of Velho; which see. Velifere, adj. that carries sails. 
fore-top-sail. Vela dojounéte de|Velbacada, s. f. knavery, villainy,|Velínha, s. f. a small candle, à 
préa, the fore-top-gallant-sail.| craftiness. small sail. 
Vela do sobre joanéle de próa, the|Velliacaménte, adv. villainous-|Vélites, s. m.; pl. velites, bet 
fore-top-gallant-royal. Vela\ 1y, iafamously,knavishly, scan-| armed soldiers amongst the a> 
da mezena ou gata real, the| dalously; also lustfully, wil-| cient Romans. 
mizen. Vela da gata, the mizen} fully. Velivolo, a, adj. that flies with 
top-sail. Vela do sobre gáta.|Velhacãó, s. m. a great knave-| sails. (Lat. velivolus.) 

the mizen-top-gallant-sail. Ve-|Velbacaria, s. f. knavery, vil-jVelleâno. Ses Senatasconsalto. 
la da cevadeira, the sprit-sail.| lainy craftiness. See a/so Luxura.|Velleidáde, s. f. velleity, a re 
Vela da sobre cevadeira, a sprit-|Velhacáz, s. m. the same as Vel-| miss will, 

top-sail. Vela da estay grande| hacho. Vellicacad’, s f (in surgery,) 
ou tela do conves, the main-stuyelVelhãco, s. m. a knave, a vil-| vellication. 

sail. Vela do estáy do mastaréo\ jain; also a lewd man. Vellicár, v. a. .(in surgery,) to 
grande, the main-top stay-sail.jVelháda, s. f. an assemblage of] vellicate, to plack, to act by 
Vela do estáy do joanete grande,) old people, old people’s actions) stimulation. 

the main-top-gallant-stay-sail.) and things. éllo, s..m: a fleece of wool; 
Vela do estay da mezena, the|Velhao,s. m. Velbôna, s. f. very] alo the nap on cloth. —/ede 
mizen-stay-sail, Vela doestdy| old. fatal, ou vello Pouro, ou celle 
da gata, the mizen-top-stay-|Velhaquéar, v. n. to play the] mo de ouro, ou de Colchu, the 
sail. Vela do estay da sobregaia,| knave, to be arch, to play the] golden fleece carried away by 
the mizen-top - gallant - stay-| wanton... Jason and the Argonauts. 
sail. Vela do estáy do traguele |Velhaquêsco, a, adj. waggish,|Vellocino. See Vello fatal, 
the fore-stay-sail. Vela do} kuavisbly wanton, merrily mis-|Vellôso, a, adj. fleecy. See dis 
estay de velacho, the fore-top-| chievous, frolicsome. Felpuda. 
stoy-sail. Vela do estáy do jo-|Velhaquête. See Velocidáde, s. f. velocity, swift- 
anele da proa, the fore-top-|Velbaquinho,s. m. a little knave,| ness. (Lat. velocitas.) 
gollant-stay-sail. Vela do terço,| a little wag. Velorios, s. m. pl. an indiferent 
a lug-sail. Vela da bojarróna,jVelhíce, s. f. old age. (Lat) sort of grapes. 

the jib. Vela grande de hum pa-| senectus.) — Grande velhice, alVelôso, See Vellosa 

ebote, a try-sail, a snow-sail.| great age. Ele morreo de ve-|Velóz, adj. swift. (Lat. celz.) 

Vela volinte, a middle-stay-sail.| lkice, he died with age, or being| Velózmênte, adv. swiftly. 

Vela debexo da Barredoura, al very old. Veludilho, s. f. cotton-velret of 
water-sail. Velas de respeito, |Velbinha, s. f. a little old wo-| the finest sort, 

spare-sails. Velns de proa) man, a sorry old woman. Velúdo, s. m. velvet.— Mangas 
head-sails, Velas de púpalVelhinho, s. m. a little old man,| de veludo, a sort of bird aboot 
after-sails. Velas cheias, taught-| a sorry old mau. the Cape of Good Hope—D 
soils, Faxerse é vela, to setiVélho,s. m. auoldman, an an- » OU a velado 


sail. cient man. (Lat. senex.)—{ velvet. Flor de velud: ™ 
Velicho, s. m. the fore-top-stay-| Velho tonto, an old dotard, an| Amarânto. . 


sail. old fvol. Venáblo, s. m. a javelin, a bust 
Veladôr, s. m. a wooden candlc-|Vélbo, velha, adj. old, ancient] man’sspear.—Venablo, (in mil 
stick as tall as a man, with] in years, or stricken in years.} tary affairs:) see Espotao. 
holes in it, to fix lamps in, and] Lua velha: see Mingoante dolVenál, adj. venal, mercenary, 
to work by atnight; one who} lua, Homem velho, cavalo vel-| prostitute, base, mean, doing 
* watches, ko, an old man, an old horse.| any thing for gain. — Fe 
Velâme, the whole set of sails| Soldado pertaining to a veia, contained 


tento velho, oldish. O honce 
velho, (a Scripture phrase,) the 
old man.  Fazer-se velho, to 
grow old. Estar mo caçado 
velho, tobe old. P. s+ queres 
vicer sad, fazete vel ante 
tempo: If you would be «al 
thy, be old betimes; tha s, 
take care of yourself as cd 
men do ; we say, He that woul! 
he young when be is old, mus 
be old when he is young. 








































belonging to a ship. a veteran. Mais velho, older, in the veins, venal, 
Velár, v. n. to watch, See)or elder. O mais velho, thclVenalidáde, s. f. venslity, mm 
Vigiar. 


eldest. O irmao mais velho,) cenariness, prostitutioa. 


Velár-so de, ve Th to beware, to] the eldest brother. Aigum[Venatéria, s, £. the ast or spot 





VEN VEN VEN 


of huntiag. 
Venatório, adj. belonging to the 
art of hunting. 
Vencedôr, s. m. a conqueror, or 
vanquisher. ( Lat. victor. ) 
Venced6ra, s. f. a female cou- 
queror. (Lat. cictriz.) 
Vencélho, s. m. a twig, or a tie 
made of straw, rush, &c. to tie 
up the sheaves of corn with. 
(From the Lutia verb vinci, 
to tie up.) —Vencelko, the bird 
called a martlet. P. Duro 
conselho, e e vencelho ; To givd 




































Vendavál, s. m. the wind that Venenosidade, s. f. renenosity 
brings home ships from the) having a veuomousor poisonous 
West Indies, which is not fixed) quality. 
as the tradewind, yet gene-|Verendso, a, adj. venomous, 
rally keeps between the south] poisonous, 
aod the north-west, runn:o7z|Venéra, s. f. a scallop-shell, the 
through all the points between} token ofa military order. 
then. Voyagers meet these; Venerabando, a, ad). in a rever= 
winds, when they have passed| ead posture of worship, that 
the channel of Bahama to the} shows reverence. [Lat. venera- 
northward, which vrings them| bundas.) 
clear off the trade-winds, which Veneração', s. f. veneration, 
carry them tothe West Indie:.| worship, respect. (Lat. vene- 
See Acosta, in his Nat. Hist.| ratio. ) 
the udvice and the twig; that] of the West Indies, lib. iii|Venerado, a, adj. venerated, 
is, not only to advise a man cap. 4. respected, worshipped . 
to do his business, but to fur-jVendável, adj. saleable, tbat|Veneradôr, s. m. a worshipper, 
nish him with the means, may be sold, that willsell, ven-| a reverencer, one who reves 
Vencér, v. a. to vanquisb, sub-| dible. rences, or respects, a à respects 
due, overcome, to conquer, to|Vendedéira, s. f. a female) er. e 
worst, to get the better of.| seller. Verieradéra. s. f. reverencer, q 
(Lat. vincere.) — Vencer em diusVendedôr, a. m. a seller, a man) female respecter. 
ou annos a alguem, tô survive, tol that sells. Venerândo. See Venerarel. 
live after the death of another. Vendêira, s. f. a hostess, a vin-|Venerár, v. a. to venerate, to 
Vencer, to surmount, to sur-} trees. (Lat. copa.) respect, to homour. (Lat. se. 
pass, to vutilo, to exceed. (Lat.|Vendêiro, s. m. an inn-keeper, a} nerari. 
superare. ) Vencer a causa oul vintucr. Venerável, adj. venerable, wor- 
pleito, to carry the cause, tojVendêr, v. a. to sell, to part] shipful, worthy of deference, 
cast one's adversary at the bar, with, or make over for a certain) claiming respect by any cha- 
to overthrow one at law. Ven-l price. (Lat. vendere.)— Ven-| racter .or dignity. [ Lat. verge 
cer, to carry the day, to carry] der ou entregar alguem, to sell) rabilis.) - 
the bell. Vencer em votos, tof or betray one. ender barato|Venéreo, a, adj. venereal, luste 
have the majority of votes.| uu caro, to sell cheap or dvar.| ful. 
Vencer soldo, to take pay for] V.nder fiado a alguem, tojVenêta, s. f. one's will, bumoor, 
service in war. trust one, to give him credit.| or fancy, a whim. — Deo-lhe 
Vencêr-se, asi, v.r. to conquer] Vender a dinheiro de contado,| na veneta de ir a Roma, the fan- 
one’s self, to subdue, overcome,| to sell for ready money. Ven-| cy or humeur took him to goto 
conquer, or master onc’s pas-| der em partidas, ou por juncto,) Rome. 
sions. to sell by the whole, to sel} by|Venêza, s, f. Venice, a republia 
Vencida; ex. ir ou levar deven-| wholcsale. Vender por mitído,| in Ituly; also the city of Vee 
cida, to vanquish, &c. See] to retail, to sell in small quan-| nice, tbe capital of the state 
Vencer. tities, to sell by retail. Vender af Venice. gg Dar, , on of~ 
Vencido, a, adj. vanquished, em leilao”, to auction, to sell by) ferecer venesa, to offer vast treas 
&c. according to Vexcer.—{ public sale or anction. snres, to promise great matters, 
Dar-se por vencido, to submit,JVendêr-se, v. r. to sell or gojVênia, s f. permissiba, grant, 
to yield up the cunquest. (Lat.) off; dlso to brag, to boast, to a bow, a courtesy; forgive- 
porrigere herban.) vaunt. See Jactar-se. ness. 
Vencilho, See Vencelho. Vendicativo. See Vindicativo.|Venidga, s. £ (an Indian word.) 
Vencimênto, S. m. conquest,[Vendicár, v. &, See Rusgatar,| See Mercadoria. 
overcoming. and Livrar. Veniál, adj. vevial, that may be 
Vencível, ad). conquerable, that}Vendido, a, adj. sold, &c. ac- forgiven ; ex. peccado venial, @ 
may be overcome, vincerable,} cording to the verb Vender.—} venial sin or fault. 
superable. Estar vendido em huma concer-jVenialidade, s. f. venialness, 
Vênda, s. f. sale, selling, or ven.) saçao”, to be in company where) the lightness or smaliness of a 
dition. — Conia de vendo, ac-| all play upon a man, sin, or any other fault; alo 
count of sales. Venda em lei-jVendima, &c. See Vindima,| any slight or smail sin or 
lao, public sale or auction.—| &c. fault. 
Venda, a fillet or band of cloth Vendivel, adj. saleable, vendible,|Veniâlmênte, adv.—Ex. Peeear 
to bind the eyes with. Venda,| marketable, fit for sale. venialmente, to commit a venial 
au inn; é vedendo, from séil-{Veneficio, s. m. witchcraft, sor-] sin. 
ing. cery: also venefice, empoison-jVenida, s. f. an unexpected at- 
Vendâdo, a, adj. bound with} ing. (Lat. ceneficiuwn.) tack of the enemy. 
fillets. Venéfico, a, adj. veneficial, or Venôso, a, adj. veiby, full of 
Vendár, v. a. to bind with fillcts.] venefic. veins. 
——Vendar os olhos, to blindfoldjVenedádo, Venenar. See Ave-lVênsi, likewise, also. (Obsol.) 
to hoodwink oue, to blind the} nenado, Avenenar. Vénta, s. f. nostrils, (Lat. nes 
eyes. Yenéno, s,m. poison. ria J-— ds sentes ate neatrils, 
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Ventajádo, a, adj. See Aven a- 


jado. 
Ventáje, ou Ventájem, s. f. ad- 
vantage, conveniency: as, «| detido, ow impedido de navegar 
eentajem do lugar, the conveni-| por causa db vento contrario, 
ency of the place, (Gothic.)| wind-bound, hindered, stop 
— Ventaje, an extraordinary} ped, or kept back from sailin 
pay allowed to some particular} by a contrary wind. Vento del quaria a sordesie, east-by- 
soldiers. Levar, om faser oen-| baixo, a wind that blows from) north. . 
t,| the sea. Vento de cima, a windiLéste, East.— Leste quarta 3 a- 
to exceed. that blows from the land.| este, east-by-south: La % 
Ventajdso, a, adj. advantageous,| Está o vento esceso, ou salta O] este, east-eouth-east: Sas: 
convenient. [Lat. commodus.)) vento de hum rumo para outro,| quarta « leste, south -east-bs- 
mosto ventajoso, an advanta-| the wind veers or chops about.) east: Sueste, south-east; Se 
geous or convenient post. Vento largo, a quarter wind.| este quarta a sul, south-eas-y- 
Ventanêira, s. f. a great or high] Vento feito, a wind that lasts,| east: Susueste, south-south-east: 
wind. ar is supposed to last for aj Sul quarta a sueste, south-by- 
Ventanas. See Ventanilhas. good while’; as the trade-winds.| east. 
Ventania, s. f. wind that blo Animal achado do cento, alSul, South.—Sal quarta o nd» 
hard, a great or high wind. stray, a strayed beast, a beast] este, south-by-west: Sumé 
Ventanilbas, s. f. hazards, the] that is found wandering from] este, south-south-west: Sx 
holes in the sides ofa billiard] its pasture, &c. Cad que este quarta a sul, south-ves: 
table, into which the gamesters) bom cento, a dog that is quick] by-south: Sudoeste, south- 
endeavour to strike their adver-) of scent, a dog that hunts well] west: Sudoeste quarta a cat, 
earies ball. upon scent. Vento fazoracel,| south-west-by-west: Ou * 
Ventapôppa. See Vento: a favourable wind. Jr, ou sa-| doeste, west-south-west: 
Ventár, v. n. impress.— Ex. Ven-| hir qualquer cousa ventapoppa al quarta a sudoeste, west-bj- 
ta, the wind blows, itis windy] alguem, is for one to succeed,| south. 
weather. See also Sospeita. to prosper, or to hrve goodiOéste, West. — Oeste quarta ¢ 
Ventilação, s. f. ventilation)| successin any thing. Vento,| noroeste, west-by-north; Osi 
cooling, fanning, airiness, ex-{ wind, vanity, emptiness: see] noroeste, west - north - sei: 
posure to the open air. Pen-] Vaidade. Elis he tad leve,| Noroeste quarta a oeste, wort 
tilaçao , a canvassing, or sifting] ow inconstante como o vento, he] west-by-west : Noroeste, north 































"Fruta derrubada pelo vento 
wind-fall, fruit pulled or blown 
down hy the wind. Que esta 


nordeste, aorth-by-east: Na 
nordeste, north - north -east: 
Nordeste quarta a morte, north 
east-by-north : Nordeste, north- 
east: Nordeste quarta a leste, 
north-east-by-east 5 Le nor 
deste, east-north-east; Lai 
















































of a business, or question, a dc-} is a man that turns with every) west; Noroeste quais 4 
bate. wind, he is fickle or inconstant.| norte, north-west-by-north ; + 
Ventiládo, adj. ventilated, Sc.) Vento ou finto, wind, windiness,| nor oeste, morth-north-wes: 
according to the verb flatulence. Vento coado, wind] Norte quarta a noroeste, nortt 


Ventilár, v. a. to ventilate, to 
winnow; also to ventilate, to 
examine, to discuss ; also to air 
to expose to the air. 

Nentilár, v. a. to ventilate,to fan 
with wind, to winnow, to fa 
to examine, to discuss. 

Ventiladê?, s. m. ventilador, av 
instrument contrived by Dr. 


that comes through a cranny, ; 
chink, or hole. Muipho de ven-|Vênto, s. m. a kind of Inda 
to, a wind-mill. Levar o mes-| writing-desk. | 

mo vento, (metaph. ) to tend tothe|Ventofnha, s. f. a sort of sul 
fame end. Jr hum navio, &c.| bird so called. 

@ discriçao dos ventos ou das|Ventôr,s. m. See Sabojo. 
ondas, is fora ship, &c. to go|Ventésa, s. f. a cuppiog-glast= 
adrift, or to be committed to} Lançar deitar, ou appluar ce 
the winds or waves. P. Com) tasas, to cup. E" 
vento alimpao o trigo, @ os vi-|Ventosidáde, s. f. wind, vin" 
cios com castigo ; Wind cleanses} ness, flatulence. 
corn, and punishment corrects|Ventosínho, s. m. See Veotinho 
vice. Marit. Bom vénto, fairiVentôso, a, adj. windy, exposed 
wind, Vento grande, a hard} ta the wind. — Lugar verixo, » 
gale. Vento teso, a hard) bleak windy place. 

gale. Vento fresco, a fresh|Véntre, s. m. tke belly, wok, 
breeze. Vento rfjo, a strong| paunch, or guts. [Lat 
gale. Vento ponteiro ou vento) ter. J— Aquella mulher ior be 
pello ólho, right in the wind’s! tres filhos de hum centre, that 
eye. Vento à bolina, a large] woman has had three cbik 
wind. Vento de Joanete, a loom| at abirth. Bemdito sa o fr 
gale. Vento escasso, a scant wind.) to do teu ventre, blessed be '* 
Vento de cima, a land breeze.| fruit of thy womb. part 
Vento geral, a trade wind. Pento| (in anatomy,) venter. Fe 
largo, a quartering wind, O) do ventre, leos:ness. 
vento salta ou vira, the wind|Ventriculo, s. m. the vente” 
chops about, or stomach. — Wentricuts 6 < 
travessão ; see Travessad. Ro- Nomes dos ventos, raças, ou do cerebro, the veil" 
sa da ogulha ou dos ventos, thel The names of the winds. cle of the heart or brain: 

8y of the mariner's compas.lNorte, North, — Narle quarta q . 


by-west. 


Ventínho, s. m, a little wind, 
(Lat. vendulus. ) 
Ventíssimo, or, more correctly, 
Vehementissimo, a, adj. most 
vebement. 
Vento, s. m. the wind. (Lat, 
venius.)—Venio em popa, a fore- 
wind. Navegar com vento em 
tropa, to sail before the wind. 
Faz vento, the wind blows. 
Veno geral, ou monçao, the 
trade-wind. Tér o vento con- 
trario ou de proa, to have the 
wind in one's teeth. Navegar 
com o vento e com a maré, t 
anil with wind and tide. Vento 
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Ventrinho, ». m. small belly) Espelharse. Ver-se em estado] traths are not to be spoken at 

Ventrisca, s. f. a piece of the] de, &c. to be or find one's self] all times. 
flank of beef, &c. ; alsothe belly,} in a condition to, &c. Verdadeiraménte, adv. truly, ve- 
(in a jocese sense.) Veracidáde, s. f. veracity, ob-| rily. 

Ventúra, s f. luck; bat, when] servance of tratb. erdadéiro, a, adj. true, real, 
taken absolutely, i it always sig-jVeranico de Sad Martinho, the} sincere, not fraudulent, veraci- 
nifies good luck.—Boa ou mea} latter part of sutumn, from All-| ous, honest ; also true, genuine, 
ventura, good or bad lack. Por) Saints day to Martinmas. not counterfeit.— Amigo verda= 
em ventura, to venture, to ha-/Verad, s. m. the summer. Passar) deiro, a true friend. 
ward. A des, ea ventura, at| overas, to pass the sammer.|Vérde, s. m. green, or green com 
a venture, at hazard, without] Dia de verao, a summer-day.| lour ; also grass. —Verde-mar, a: 
much consideration, withont] P. No interno, forneira, e noi sea-green. Verde cluro, a light 
any thing more than the hope] verad’ taverneira, In the winter{ green. Verde terta, verditure, 
of a lucky chance. Per ven-| a baker, and jn summer a vin-| a green colour used in paint- 
dura, what, why ; as, Por ven-| tress: trades chosen for ing. Verde montanha, a moun- 
êxra, nao he elle formoso? why,} conveniency of the season. tain-green. Dar o verde a hum 
is he not handsome? Ir, ov/Véras, s. f. pl. earnest, a serious] cavallo, to put or turn a horse 
andar a ventura, to wander at al event, not a jest.—De vevas, in) to grass. Cavallo que esta te; 
venture. P. Vem ventura) geod earnest. Mais de veras,| mando verde, a grass-horse, 
vem e dura; Come, good luck ;| ou com grandes veras, vory ear) Verde negro, a deep-green, a 
come, and be lasting. P. Fen y- green colour, partaking of the 
tura te de Deos filho, que De Veras linterj, oh dear ! | dark. Verde, the blood of a 
poco te basta; God gave youjVerátro, s. m. (with botanists) goat, hog, &c. made into meat. 
good luck, child ; for a little) veratrum or hellebore. (Lat. sanguicutus. ) Verde bexiga, 
knowledge, or learning, williVcraz, adj. veracious, observant} sap-green. 
serve your turn ; because it isj of truth. (Lat. verar.) Vérde, adj. green, of a green 
fortune that rises men morelVérba, s. f. an article or passage] colour. (Lat. viridis. )-~—Verde, 
than merit. of a law,will, &c. fresh, lusty, vigorous, undecaye 
Venturêiro, 5. m. See Aventu-lVerbál, adj. verbal, that comes, ed ; also youthful, flourishing : 
reiro. from a verb; ex. Adjectivo also green, fresh, new. Verdes 

Venturina, s. f. the venturine] verbal, a verbal adjective} annos, green years, tender, 
stone. Verbal, verbal, by wordof| years, youthful days. Que tem 

Venturósamênte, ady. luckily,] moath. os olhos verdes, green-eyed. 
fortanately. Verbálmênte, adv. verbally, by| Fruta verde, green, or unripe 
Venturteo, | a, adj. lucky, fortu-{ word of mouth. fruit. . Lenha verde, green 
nate. Verbisco, º, m. the herb petty- wood, wood that is not dry. 

Vênus, s. f. (mythol.) Venus] mullen, wool-blade, big-taper,| Vinho verde, tart wine, Algum 
the goddess of beauty ; also (in) or long-wort. (Lat. verbas-| tanto cerds, greenish. Verde, 
astronomy, the planet Venus;] cum. ) boisterous, stormy, tempestu- 
also, (with chemists,) venus orjVerbêna, s. f. the herb vervain.| ous. P. Dar huma verde é 














































copper. (Lat.) oulra madura, to cajole aud 
Venustáde, s. f. very great|Verberação, s. f. a beating or] chide or rebuke by turns. P. 
beauty. striking, verberation. (Lat. Nao deixar verde, nem seca, 
Venústo, a, adj, beautiful, grace-| verberatio.) to have neither green nor 
ful, [Lat. vemustus. ) erberão,s. m, See Verbena.) dry; to sweep all away, to 


Véo, s. m. a veil, any fine co-lVerbi- grátia, as for example.| sweep stake. 

vering. (Lat. cela. }—Veo de (Lat. verdi-gratié,) Verdéa, s. f. verdee, a pleasant 
Srexra,a pun’s veil. Cobrir comiVérbo, s. m. Tax Werp, the Se-| sort of Italian white wine made 
kum veo, to veil, to cover with af cond Person of the Brusszp} at Florence. 

veil. Talmity. : Verdeál, s, m. a sort of apple. 
Vér, v. a. (pres, vejo, ves, ve, velVérbo, s. m. (in grammar,) aj Ser Pero, 

mos, vedes, vem ; preterimp. verb, a pert of speech. verttesy, ou Verdejár, v. n. ta 
grow green, to be verdant. 
-}— A meu ver, in myjVerbôso,a, adj. verbose, loqua-| Verdecêr, v. n. the same as Vere 
peri Se o visseis, _ À dear, 

pos-hia hum homem de Vérde Gáyo, s. m. a light 
his looks you would take him Verçádo, &c: See Vertado,| green. 

for an honest man. Ir cer VerdelháS, « m, a green-finchs 
alguem, to go tq see one, Veriécho,. sm. a kind (Lat. chloris.) 

make, give,or pay him avisit,| green nsed by painters ; greenjVerdemfr, a sea-green. 

to wait on or upon him, to call chalk. Verdemostânha, a mountain- 

upon him. Verdáde, s. f. truth. [Lat. ve-| green, a kind of green paint. 

Vêr-se, v. Fe to look at one’s self, | ritas.}-—De verdade, ou de ve-jVerdesélha. See Trepadeira. 
to look upon one’s self. — Per- ras, in good carnest, (Lat. re-|Verdéte, s. m. (according to 
se, e desejar-se, to be in a great! verd.) Na verdade, indeed, Bluteau) a kind of green mare 
trpuble, to be put to one's last truly, verily, in truth. P, Nem) casite. —s Verdele artificial, 
hit, Ver-se ao espelhos see as verdades se diem; Alli Verdigrine 
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gonhas, the privities. P. Me- 
thor he vergonha no rosto, que 
magoa no coraçro ; Tt is better 
to be ashamed or bush, than 
to grieve, or be tronbled ; that 
is, a man had better maxe his 
case known, and be relieved, 
though it put him to the blush, 
than to be silent and want, or 
miss of bis business. 


























































Verdentyro, a, adj. of a deep] take and lose their way: The 
green colour, that has a cast) farthest about is the nearest 
of black ; or zreea and black. | way home. 

Verdoága. See Beldroega. Veréado, a, adj, See Venera- 

Verdoéngo, a; adj. greenish, vel. 

Vérdoptzo s. a. the custom[Vérga, «6. f. a rod, a switch, a 
house of provisions at Lisbon. | wand ; also the yard of a ship. 

Verdôr, s m. greeness, or ver-] —Verga seca, the cross-jack- 
dure. —Verdor, rashness, indis-{ yard slung at the end of the 
cretion, want of consideration,| mizen-mast, under the top, 
particularly in young people.) und having no halliards. Verga|P. Quem nad tem cergorka, todo 
Verdores de moço, green years, da. porta, the lintel, the head-| o rmundo he seu; He who has 
tender years, youthful days.| piece over a door (Lat. limen| no rhame, has all the world for 
Verdores do seculo, vanity,| superum.) marit. Verga grande, his own; that is, Impud.-sce 
pride, vain glory. the main-yard. Verge da gavea,| carries ali before it. 

Verddso, adj. green. the main-top-yard. Versa dolP. A “der que perde a ver _om- 

Verdugada, s. f.a petticoat, not} Joanete grade, he main-top-} he, 0. aa cobra; The womaa 
like a fardingal, sticking out] gallant-vard. Verga do sobre that luses ber mode~ v, or her 
above, but close to the boiy| foanete grande, the main-t»;. | honour, never rec..ver» it; Once 
at the waist; having bheops) eallant-royal-yard. Verga do) a whore and always whore. 
placed below one another,| tregirete the fore-yard. VergaVergonhõsa. S-- Sensittva. 
wider and wider, down to the] do velacho, the fore-top-yard |Vergonhósamêute, adv. shame- 
feet; so that it looks exactly| Verga da Joancte de proo, the) fully. 
like a funnel. . fore-top-gallant-yard. Versuvergonhõe, a, ad). bashful, 

Verdúgo, s.m. an executioncr| do sobre Joanete de proa, the shamefaced, ashamed ; also 
an bangman.—Verdugo, a tack} fore-top-gallant-royal-yard. — shamefal, to be ashamed of, 
square like a spit, called cer-| Verga da mezena, the mizen- disgraceful, infamous. 
dugo, because looked upon as} yard Verga dagata,the mizen-|Verzântea, ou Vergônta, s. f. 
a mortal weapon: a/soa small{ top-yard. Verga da sobre-gata,| See Renovo. 
knife. Verdugo, ou dobra, aj the “mizeu-top-gallant-yard.jVergônteas, s. f. Marit. the 
‘plait or fold. Vergn da cepadeira, the sprit-| spars. 

Verdúra, s. f. the greenness, or) sail-yard Vergada sobre-ceva-jVerguéiro, s. m. Marit. Ver- 
verdure of plants. (Lat. viri-| deira, the sprit-top-sail-yard.| gueiro de talha do laix, the yard- 
ditas.) —Verdura, ou demasi-| Vergas redondas, square-yards.| tackle-pendant. Vergueiro do 
eda abundancia de pulacras,) Vergu da bomba, ou Verga do} leme, the rudder-pendant. 
Tuxuriancy of words. Verduras) Junco, the pump-spear. Verguinha, s, f. a small switch 
da mocidade, rashness, indiscre [Vergadalto ; ex. Estar de verga-| or wand; idem. rod iron, very 
tion, or any other fault in] dalto, (a sea phrase,) to be rea-} much used i in the manufactories 
Young people. Verduras, greens;| dy to sail. of nails, 
see Hortal; Vergalháda, s. f. flogging orjVeridico, a, adj. veracipas, ob- 

Vereação, s f. a meeting of| lashing with a vergalho, idem.| servant of truth, honest in re- 
aldermen; also the office or] flugging, lashing, whipping. port. 
dign'tv of an alderman. Vergálho, s. m. a pizzle, thejVerificação, s. f. verifying, veri- 
‘Vereadér, s. m. analderman. | grisly part of the penis of an) fication. 

Verecunda, s. f. bashfulness,| animal, Verificado, a, adj. verified. 
modesty. (Lat.) Vergád,s. m. a markor print Verificar, v. a. to verify, to 

Verecúndo, ad). bashful. of a stripe or blow ; black andj prove, to make good. — Verifi- 
Vermelhid&S que sobe a cara blue, a weal ou the flesh after] car huma escrilura, to examine 
procedida da vericundia, s. blush whipping. (Lat, vier.) a writing. 
Dlushing, a redness ip the fac Vergár, v. n.to blend, bow, orjVerificâr-se, v. r. to be fulfitl- 
procecding from modesty. sink, to suffer flexure, (Lat.} ed. — Verificou-se a prafeca, 

Verecaudo, a, adi. verecund,| vergere. ) the prophecy was fulfilled. Ve- 
modest, basbful. (Lat. cvercun-|Verzebad. See Verbena. rificou-se aguillo, that was foand 
dus.) Vergél. s, m. anorchard, a place] trne, that proved true, or that 

Verda, s.f. a foot-path, a by-/ set with fruit trees. (Lar.| proved to be true. 
way,aby-path, anarrow path] pomarium.) q It is a Gothic|Verilha. See Virilha. 
only for travellers, not for} word. Verisimil, or Verosimil, adj. 
horses or carriages. (Lat. se-|Vergílias, (in astronomy,) the} likely, probable, verimisilar ; 
mila.) — Seguir a vereda d-| constellation of seven stars,] a/so that speaks or writes with 
outrem, (metaph.) to follow} called the Pleiades, (Lat. Ver-] verisimility, or resemblance to 
the example of another. Pi gle.) truth. 
quem deixa o caminho real pelalVergônha, s. f. shame.— Ter ver- Verisimilhânça, s. f. Verisimili- 
pereda, cuida atalhar, e rodea ;| gonha, to blush, to be ashamed.| tuda, s. f. verisimility, verisi- 
He that leads the highway fur Sem vergonha, ou que nav ¢ militade, fikelihood, probabi- 
a path, thinks he goes the short-| vergonho, shameless. Perder) lity, resemblance to trath, 
est way, and gocs farthest a-| tala a vergonha, to lose ah] (Lat. vertzimilitudo.) 
bout ; because they often mis-| shame, tobe past shame, er-|Verisimilbênte, adj. likely, pro» 
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bable.. nicle. — Veronica is also te Versificár, v. n. to versify, to 
VerisimilitGde, s. f. thesame as] proper name of a womrav.{ make verses, 
Verisimilhânça. Veronica, a medal with thelVersinho, s. m. a versicle, a 























little verse. 

Vérso, s. m. a rerse.--Versos 
Latinos, Latin verses. Versos 
soltos, ou sem rima, blank verses. 


picture of one or more «aint: 
(in the Romish countrie .) Ve- 
rontca, the face, count -nance, 
Verissimo, adj. very true, very! or visage. Veronica, he herb 
veracious, very honest. Huellin. (Lat. verosiva.) 
Verme, 8. m. a grub, a worm.|Verosímil, &c. See Verisimil, 
(Lat. Vermis.)—Verme da madei4 &c. 
ra, a worm that breeds in wood, Verrucára, herca, the herb wart- 
Tirar q alguem o verme dos dentes,| wort, or turo-sole. 
to pump one, to pump a thing}/Verriga, s. f. a wart. (Lat. 
out of one. - | verruca. ) 
Vermelhãã, s. m. vermil, or|Verruguênto, a, adj. full off another, beginning as the for- 
vermilion, factitious or native] warts, warty. mer ended ; and so on. 
cinnahar, sulphur mixed with|Verrngaínha, s. f. a little wart./Versacia, s. f. craftiness, cun- 
mercury. — Vermelhao com quejVerrâma, s. f. a gimlet, a nail-| ningness. 
as mulheres pinteo a cara, red, piercer, a borer. (Lat. éerre-|Versato, a, adj. crafty, cun- 
or red paint. Ella poem ver-| beliwn) a whimble. ning. 
methad , ou côr na cara, she paints| Verramad, s. m, a great borer,|Vértebra, s. f. the joint of the 
herself. or gimlet, a whimble, an auger.| back-bone, vertebre. 
Vermelhidão, s. f. redness, the} (Lat. terebrum :) also a kind of]/Vertcbréso, adj. having ver- 
being red. See also Verecun-| wood-worm that bores the wood] tebres. 
dia. with its tail. Vertedôr, 8. m. See Traductor. 
Vermélho, e, adj. red. (Lat./Verramar, v. a. to bore or pierce|Vertedara, s. f. (among vint- 
rubens. )— Beiços vermelhos, rev| with a gimlet. ners, &c.), vantage, overmea- 
lips or cherry lips. Olhos ver-|Vêrsa, a. f. a sort of cabbage. sure, the overplus. 
methos, red-fiecked eyes. Al-|Vérsas,s. f. pl. a jocose word for|Vertênte, s. f. the running down 
gum tanto. vermelho, reddish.| bad verses. --Versas, trifles, silly| of any water.—Verlente do mon- 
(Lat. rubidus.) Fazer-se ver-| things. te, the steep of a hill. 
melho, to redden, to becomejVersádo, a, adj. verséd, skilled, Verténte, p.a.—Ex. 4goas ver- 
red. Fazer vermelho, to red-| experienced, used. — Muitu) tentes: see A 
den, to make red. Vermelho) versado na'historia, well versed,|Vertér, v. a. to spill, to shed.-— 
como huma braza, red-hot. Fa-| skilled, or well read in his-| Verter a vida, to die, or expire. 
ser-se vermelho com vergonha, toPy. Verter as agoas: see Ourinar. 
to blush, or colour, to be a-jVersãô, s. f. version, transla-| Verter de huma lingua noutra, 
shamed. Fazer a alguem ver-| tion. Versad de hum planeia,| to translate, to turn, or do a 
melho de envergonhado, to make| &c. the revolution or course of] work out of one language into 
one blush, to shame one, to} a planet, &c. - another. 
make. ashamed. Cor vermelho/Versátil, adj. versatile, that|Verticál, adj. (in astronomy,) 
desmayada, a faint red. Cor! turneth easily; or may be turn-| vertical, right over one's head, 
vermelha muito viva, a bright red} ed. (Lat. versatilis :) also ver-| perpendicular. 
colour. satile, changeable, variable. [Vêrtice, s. m, vertex; zenith, 
Vermélho, s. m. red, or red co-iVer-te. See under Ver. the point over-head, the top. 
lour. Versatilidâde, s. f. versatility,|Vertido, a, adj. shed, &c. See 
Vermiculár Ãeroa, the herb! versatileness. the verb Verter. 
called worm-grass, or stone-|Versejadér, s. m. See Versifi:/Vertigem, s. f. giddiness. See 
crop. (Lat. crassula minor.) | cadôr. Vagado. 
Vernaculo, a, adj. vernacalar, 
native; as Lingoa vernacula,|Versêto, s. m. a little verse 
the vernacular tongue of aj place of the Scripture read i 
country. the divine service, ; 
Vernal, adj. vernal.— Equinoccio|Versículo, s,m. a verse, or pa- 
vernal, vernal equinox. ragraph of a book. 
Verniz, s. m. varnish. Versifero, ou Versificadôr, a, ad). 
Vérno, adj. belonging to the) that makes verses. = Versife 
winter. alento, a poetical rapture, ajVesinhânça; &c. See Visin- 
Vêro, adj. true, veracious. sally, or rage, a fit of making] hanga. 
Veréuica, s. f. (av abbreviation] verses, the heat of a poet’s|Véspa, Vespao. See Bespa, 
of vericonica q. vera icon, al fancy. 0. 
true image,) Veronica, the pic-|Versificaçao, s. f. versification.|Vésper. See Bodtes. 
ture of Christ’s face‘as it isjVersificadér, a, adj. See Versi-/Véspera, ou Véspora, s. f. the 
said to have remained imprint-! fero. afternoon, or rather the time 
ed on a cloth, with which alVersificadôr, s. m, a versificator,| of taking a uap after dinner, 
woman wiped his face, as he) or versifier, a maker of verses,) —Vespera, eve, or vigil, Ae 
Was carrying the cross; a ver-) a yerse-man, day before, espera, vespera 


Verisimilmêénte, edv., likely, 
with likelihood. (Lat. cerisi 
militér.) 


school-boys: a number of 
them standing ie 2 row or 
ring, one repeats a Latin 
versexand the next to him is 
obliged immedittely to repeat 


giddy. 

niVesâno, a, adj. See Cruel, and 

>| Louco, 

Vêsgo, a, adj. goggle-eyed, that 
looketh asquint. (Lat. strabo.) 

Vesicatório, s. m. vesicatory. 

Vesíga. See Bexiga. 


| Jugar cersos, to cap verses; | 
an exercise of the memory for | 


Versejár, v. a See Versificár.|Vertiginôso, a, adj. vertiginous, 


VES VEZ VIA 


honrar-me, deshonra me, instead 
of henouring, be disgraces me 
Huma vez de vinho, a glass, or 
a draught of wine. For vezes, 
now and then, ever and anon ; 
[ Lat. identidem.] Tudo de kuma 
ves, ali together, all at once, at 
one time. 4 primeira ves, the 
first time. Outra vex, another 
time, again. Nem sequer kms 
uniça ves, no, not so muci as 
once. Muytas vezes, often, oft- 
times. Poucas vezes, sektom. 
Cada vez mais, more and more. 
Ves, turn, order. Cada qual 
quando the couber vez, every 
one in his turn or order. Ca- 
ber-vos ka ves, your turn will 
come. Fazer ou tomar as vezes 
de alguem, to come in, or take 
one's room or place, tu com- 
mand, or to be substituted in- 
stead of another, to supply the 
place of another. Come vezes, 
with power,' or right of go- 
verning, or commanding, with 
a commission to act or com- 






























de conversação , to hang a clab- 
100m. Vestir, to clothe, to 
provide, or furnish with 
clothes. 


evening prayers, the evening 
service of the Romish church. 
Vesperas Siciliancs, Sicilian ves- 
pers, vespers so called on ac- 
Count of a ‘general massacre of|Vestir, v. n. to be dressed, to 
the French, by the inhabitants] wear. 

of the island of Sicily. EmlVestir-se, v. r. to dress one’s 
vesperas, very near. self, to put on one's clotbes.— 

Vespérias, vesperies, the last act] Vestir-se de: see Trajor. 
or exercise for taking the de-|Vestuário, s, m. drese, wearing 
gree of doctor. apparel. 

Vesperizár, v. n. (in the uni-/Vexigo, s. m. the fish called sea- 
versity,) to hold the disputa-| bream; some say it is the fish 
tion called Vesperias; which) called a rocket. (Lat. rubedlio :) 
see. according to Bluteau, it is 

Vespertino, a, adj. vespertine,| the fish called hake. [Lat. paz- 
of the evéning. rus. } 

Vespicia, s. f. a sort of Indian|VesGvio, s. m. Vesuvius, a fa- 
ship. mous volcano, about seven or 

Véspora. See Vexpera. eight miles from the city of 

Vesta, s. f. the Roman goddess; Naples in Italy. . | 
Vesta. Véta, s. f. according to Blutean, 

Vestal, adj. vestal.—Virgem ves-| is a vein of metal spreading 
tal, a vestal, a virgin consecrat-| through a rocky hill: bat in 
ed to Vesta. ; the Spanish mines, veia is a 

Vestálias, s. f. pl. the feast called] great vein or body of silver, or 
Vestalia. other meta’, running in the 

Veste. Sce Vestido, s: m. earth: and cach of these velas} mand. 

Wertia. s. f. a waistcoat. is divid:d into many, belong-|Vezár-se. See Acostumar-se. 

Vestiario, s. f. vestiary, a place] ing to as many owners ; so that|Vezêira, ou Vara de porcos. See 
in a monastery where the} the mine is but a small part of| Vara, 
monk’s clothes are laid up. the veta,—-Vetz, [in the Brazils,]/Vezéiro, a, adj. accustomed, 

Vestido, s. m. a suit of clothes, a vein of gold &c. that is ex-} used. 
apparel, a garment, a dress.| tended through the middle of a/Vézes, See Vez. 

(Lat. vestitus.)—Vestido de dô,| rock or stony hill. Vezinhânça, &c. See Visinhan- 
mourning, a mourning suit of|Veteranice, s. f. the quality of] ça, &c. 

clothes, black, or black clothes.| being a veteran. Vezirio. See Vizir. 

Vestido de senhora, a lady’:|Veterino, a, adj. old, skilful ;}Vézo, 3. m. use, custom. [Lat. 
gown, frock, dress, or robe.| that hath served long in a place) consuetudo.] 

Ve-tidos em geral, wearing ap-| or office. [Lat. veferanus.|—|Vezigo. Ser Vesugo. 

parel, Soldado veterano, an old soldier,jUf&, inter). hey-day ! 

Vestido, a, adj. clothed, clad.| a veteran. Ufalalá. See Estribilbo: 

See the verb Vestir. etústo, adj. antient. [Lat. ve-|Ufanta, s. f. a boasting, glory- 

Vestidara, s. f. See Vestido,| tustus.] ing, bragging. 

9. m. Vexação, 8. f. vexation, trouble.jUfâno, a, adj. vain-glorious, 

Vestigic, s,m. a footstep,.a) —Fuzer vexaçao, to vex, to| vain, proud. 
trace, or vestige, the print trouble. U'ga, s. f. the fork-fish, or pufin, 
a man's foot; also sign, mark |V -xádo, a, adj, vexed, troubled.| a sort of fish with a poisonous 
signature. Vexâme, 8. m. vexation, trouble ;l string in the tail. [Lat. pest: 
Vestimênta, s. f. the priest's| also a critic, or critical remark.| nora.) 
vestments. . — Dar hum vexame, to critic, orjUgálha, s. f See Igualdade. 
Vestimentéiro, a. m. he who) criticise. Ulge. Sre Hoje. 
makes the priest's vestments. |Vexár, v. a. to vex, to trouble.i\Uze, Ugem, Rugia, ou Uja. See 
Vestir, v, a. (pres. eu visto, ves-) [ Lat, vexare.) Uga. 
tes, veste, &c.; imperat. cestelVexíga, &c. Sve Bexiga, &c.|Via, s. f. a way, or passage 
tu, vista elle, vistamos nos, cestejVêz, s. f. atime. |Lat.vicis.) [Lat.:] also ways or means, 
vos, vistao elles; sub. perf. vista | —-Huma vez, once. [Lat. 3e-} method, course. See Caminho. 
“vistas, &e.) to clothe, to ap-| mel:) duas vezes, twice. [Lat..4\—Via Lactea, the Milky Way. 
parel. (Lat. cestire ) See also) bis :) tres vezes, thrice. [Latter:)) the Galaxy. Vias militere; cos 
Enfeitar, and Disfargar.—Ves-| cem vezes, an hundred times.| Homanos, the military ways or 
tir de circumstancias. See Cir-| (Lat. centies :] &c. As vezes, roads of the Romans. Pa or- 
cumstanciar. Vestir o rosto de| sometimes, or by turns. De) dinaria, the common or ordina- 

siso, to put on a siniling coun-| vez em quando, sometimes, now] ry way. Via, [among pbysi- 
tenance. Vestir o trajo: see) and then, fiom time to time.) cians,} a passage, vein, or pore ; 
Trajar. Vestir, to clothe, to) Por esta ves, for this time, also the stomach, the guts. O 
udora, to invest as with clothes,| £m ves de, in the name, instead,! correio he a melhor via pera 
Vestir as paredes de huma casa) in the room of. Em vez da levar as certas, the post is the 
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best way to convey lettersf tion; as, , 
Nao ha via para remeiter a car-fVice-Chancellér, 8, mt. a vice- 
ta, there is po bearer, or therg| chancellor. 
38 DO means to send the letter [Vice-Déus, s. m. a title of ho- 
Por via do correio, by the post.) nour given to a great monarch, 
Por via do mar, ou da terra, by| or to a great saint; q. d. vice- 
sea, or by land. Correr a via] god. 
sacra, ou correr as estacoens :|Vice-governadôr, s. m. a de- 
see afier Estaçaô. P. Fazer] puty-governor, ax under-go- 
de kuma via dous mandedos ;| vernor. 
To do two errands under one,|Více-governadôra, s. f. the wife, 
To kill two birds with on] ofa deputy governor. 
stone. P. Longas vias, longadVicejar. See Veccjar. 
mentiras, From long ways, long}|Vice-legédo, s. m. a vice-legate. 
lies; that is, Travellers have a[Vice-Moriémo, s. m. the depu 
privilege of lying. ty major-dotmo, or the depnty-| tory, to carry the day, to be 
Viagem, s. f. a sea-voyage, pas-| steward, or master of the house-| the conqucror. 
sage, travel. — Boa viagem, a} hold. ° Victoriar, v. a. to appland, to 
good voyage. The Portuguese|Vice-mérte, s. f. an epithet for] clap the hands for applause, to 
sailurs ose it as ourg do an} absence, or being away. ery victor, See Victor. 
huzza. Vicênte, s. m. Vincent, a Chris-|Vietoriéso, a, adj. victorious, 
Viaiadér, 8. m. a traveller. tian name: also an ancient] conquering. 
Viajânte, s. m. the same as Via-} coin worth a thousand 'rees.—IVictuálhas, s. f. pl. victuals 
jadôr, and still more used. . | Cabo de sao vincente, : see Cabb.| provisions. 4 
Viajár, v. a. to travel, to make/Vice-réy, ou Vis0rêy, 8. m. alVída,s. f. life, the union of the 
journeys. . ‘ vice roy, a depoty-king. soul with the body. (Lat. 
Viânda, s, f. meat, viands, vic-+Vice-reinado, s. m. viceroyalty, vita. )— Homem de bon, ou ma 
tuals, food ; also pot-herbs, dignity of a viceroy, the tim vida,.a gqod, or an ill liver. 
cabbages, &c. a viceroy is in office, Tirar a vida a alguem, to take 
Viandânte, s. m. a traveller, ajVice-vêrsa, adv. on the contrary.| away one’s life. Ter vida, 
wayfaring man, a passenger. (Lat, vice-versa.) to have life, to be alive, or liv- 
[ Lat. viator. | Viciado, a, adj. vitiated, adulte- ing. Sob pen da vida, on pain 
Viandêiro, s. m. a great eater, aj rated, corrupted. See the verb] of death, Vida, life, the his« 
glutton. Viciar. tory of a man’s life. As vidas 
Viata, See Vitinga. Viciadôr, s. m. a falsifier, a] dos sanios, the lives of the 
Viático, s. m. the holy sacra-| forger of things. saints. As vidas dos homens 
ment given to dying persona Viciar, v. a. to vitiate, to infect,| ilustres escritas por Plutarcho, 
by popish priests, being the} to adulterdte, to corrupt; also] the lives of ilinstrious meo, 
last rites used to prepare the) to falsify, to forge, to change! written by Plutarch. Vida, 
. passing soul for its departure ;j or alter a passage of an author,| life, days, the time during 
viaticum; also the money] or any writing. which the soul is united to the 
given to some friars for travell-|Vicilino. ‘See Pegaflor. body. Dilatada, ou breve vida, 
ing; alo provision for a jour-|Vicio, s. m. vice. (Lat. vitium) :| long, or short life. Vida, live- 
ney. _ | “soa fault, or imperfection.—) lihood, food. Tratar da vida, 
Vibora, s. f. aviper,a serpent] bicto da carne, luxury, Just,| to work for one's livelibood. 
of that species which brings lewdnes. (Lat. Gbido.) A elle custa-lhe muyto o ganhar 
forth its young alive.  (Lat|Viciósamênte, adv. viciously. | a vida, he has much ado to 
. Viciôso, a, adj. vicious, not vir-| get a livelihood, or to keep 
bragi tuous; also vicious, corrupt ;{ life and soul together. Jia, 
vibratio. ) as having physical ill qualities.) life, way of living, course of 
Vibrádo, a, adj. vibrated, bran-) See also Depravado. life, manners. Levar ou passar 
dished. Vicissitude, s. f. vicissitude,' a) huma vida descançuda, levar 
Vibrânte, p. a. vibrating, that} regular changing. boa vida, to lead an easy life. 
vibrates or brandishes. viço, 8 m. (speaking of plants),| Vide tris’, a sad life. Os gos~ 
Vibrár, v. a. to vibrate, to} rankness, superfiuity, luxury.| tos da vida, the pleasures of 
brandish, to shake, to cast vio-} —Criado a greo viço, brought] life. Mudar de vida, to change 
lently. (Lat. viro.) See also, up in a licentious, dissolute, or| manners, to alter one's course 
Lançar. unruly manner, ill bred. of life. Minha vida, my life, 
“Vibratório, adj. vibratory, vibra-|Viçõso, a, adj. rank, loxuriant.| Vidu eterna, eternal life. Pare 
ting continually, (Lat. dsruriosus.) toda a vida, for life, during, 
Vicaria, Vicario. See Vigaira,/Victima, s. f. a victim, a sacri-| life. Vida religiosa, a relig:ous 
Vigario. fice. (Lat.) life. Vida activa, ou conteme 
Vicariáto, s. m, vicarship, the|Vict6r, ou Vitor; this word is| plative, an active, or conteme 
office of a vicar. used by way of applause, wheu| plative life. Vida trabalhosa, 
Vicario, adj. vicarious, deputed,| any person does a thing well,} a laborious life. Tempo da’ vi- 
delegated. as we clap our hands.— Dar] da, life-time. Que nad tem 
Vice, (in composition as a pre-j viciores: see Victoriar. vida, lifeless, dead. Que pode 
fixuro,) implies a subordina-jVictoreádo, a, adj. applauded,)| dar a vida, ou que tem virtude 


Victoreár, See Victoriar. 
Victóres, the plural of Victor. 
Victoria, s. f. victory, conquest, 
triumph; ako the goddess 
called Victoria, among the 
ancient Romans. — Moeda em 
que estava gravada a imagem da 
deosa victoria, victriacus, a 
Roman coin, so named on ac. 
count Of its being stamped 
with the image of Victory; in 
value threepence three far- 
things English money. Alcan- 
gar a victoria, to get the vic- 



















vipera.) Rar 
Vibração, s. f. vibration. (Lat. 


VID. VIG VIL 
























































de dar a vida, life-giving. Qw 
esta cancado, ou enfadado dest 
vida, life. weary, wretched, tired 
of living. Renda para toda a 
vida, 'i'e-rent. Fazer bor ordi 
to lead a regular and blamed. «. 
life Vida, matrifnony, conju. 

’ gal life. Trato se da vida, on 
irctasede morr.r, our lite lis 
at stake, it is as much as ou” 
lite is worth, it is death. F 
Vida sem amigo. morte sem t- 
figo: A :ife withont a friend 
ends in death without a wit- 
ness; He that has no frienc 
in his life-time, bas nohody tr 
attend him at bis death. P. 
Meya vida he a «and ya pad, + 
vinho q outra meya; Fire an 
canile are one half of man. 
support, and wine and bread 
the other half; these articles 
are the most necessary for a 
mau in this world, q Em 
quanto ha vida, ha esperanças: 
Where there is life, there i 
hope: the. Latins say, ZEgroto 
dum anima est, spes est. 
meia vida, A s::i! half spent. 
Vicâma, s. m. (in France,) vi- 
dam, the jidge of a bishop'+ 
temporal jurisdiction. 

Vide, s. f. a vine branch, a 
sprig, or a twig of @ vine, af- 
ter being cut off. (Lat. fiagel- 


glass by fusing mixed salt andiVigésimo, a, adj. the twentieth. 
flint or sand together with al (Lat.) 
very vehement fire. — Vidre-|Vigta, s. f. a watching, or being 
iro, 8 glass-man, one who sells| awake; alo watching, watch- 
glass. fulness, lying awake, mability 
idrénto, a, adj. glassy, vitre-) to sleep. (Lat. vigilte.) Se 
ous. gf Momem vidrento, al also Espia, Sentinelia. Este 
man that is like glass; that] em vígia: see Vigiar. 
is, who is touchy or ticklisb,|Vigiádo, a, adj. watched. 

and therefore must be gently|Vigiudér, s.m. a watcher, one 
handled. who watches, (Lat. vegd.) 
Vidríno, adj. vitreous, glassy,|Vigiár, v. n. to watch, to keep 
consisting Of glass, resembling] awake, not to sleep, to set upin 
glass. the night. (Lat. vigelare.) — 
Vidro, s. m. glass, an artificial] Vigiar emsi, to be vigilant, to 
transparent substance, made by| stand upon one's guard. 

fuxing mixed salts and flint orlVigiár-se, v. r. to stand ups 
sand together, with -a very ve-} one's guard.—Vigier-see de a 
hement fire. (Lat. vitrum.)| quem, to beware of one. 

Copo de vidro para beber porjVigiár, v. a. to watch, to observe 
elle, a glass or cup used toj in order to descry, spy out, x 
drink in. De vidro, ox feito de, discern a far off by the eye. 
vidra, glassy,-vitreous. Homem|Vigilância, 6. f. vigilancy. 
Jeito de vidro, ou vidrento: see\Vigilante, adj. watchful, vigi- 
Vidrento. Oficina, em que lant, diligent. (Lat. vigilar.) 
fax o vidro,a glass-house. VasojVigilântemênte, adv. vigilantls, 
de wdro em forma de sino para) watchfully. 

cubrir os meloens, &e. por|Vigilia, s. fi a watching, or be- 
cousa dos rigores do tempo, al ing awake. (Lat.) See di 
bell-glass used to cover me-| Insomnolencia.— Estar em ug- 
loos, &c. Vidro de relogio, al tia: see Vigiar. Vigilia, luca- 
watch glass. Vidro de huma) bration, labour, night-study. 
janélla, a pane of glass. Vi-j Obras que custarao muytas visi 
dro lmpidado, cut glass. Vidro] lias, learned labours. Este be 0 
pintado de cores, stained glass, | fruto das minhes vigiltas, this is 
lum.) Viduál, adj. of, or belonging to a] the fruit of my laboars, or 
Vidéira, s. f. avine. (Lat. vi-] widow. night studies. WVegiiia, the ere 
tis.) — Videiras de enforcados,|Vitla, s. f. (in the province of) of a holiday. Vigia, (with 
vines that run up trees. Beira,) a narrow street. the ancient Romans,) a watch 
Vidônho, s m. a vine-branch, -|Vieéira, s. f. a shell of any shell-j or a fourth part of the night. 
sprig, or twig of a vine before] Gish. (Lat. concha) : also a sortiVigér, s. m, vigour, strength. 
being cut off. —Conhecer o vi] of abell- fish so called. (Lat. )—Ley que esta em vigor, 
donho, to know what sort ot)Vitiro, a m. See Veta. a law still in force. Vigor & 
vine it is by its branches andjViéz; ex. ‘Ao vies, slopingly,| engenho, mental vigour. 

sprigs.  Vidonho labrusco, the} aslope, across, slanting. igorár, v. a. (among physici- 
branches or sprigs of the wild-|Viga, s. f. a beam. ans,) to strengthen, or make 
vine. Vidonho, temper, hu-|Vigádo, a, adj. timbered, or fur-| strong, to give vigoun 

mour, genius, the natural dis-[ nished with beams, Vigorósamênte, adv. vigorons- 
position or humour of man. Vigáira, Vigária, ou Vicaria,) ly. 
Vidiáça.s. f. a glass, or pane) that is substituted instead ofiVigorôso, a, adj. vigorous, stout, 
Of glass. =» Janeliu com vidraças another thing (among physi-| brisk, mettlesome. 

a glass window. Pur vidraças, cians.) Vigôta, s. f. a small beam, or 
to glaze, to furnish with win-|Vigairaria, s. f. vicarship, the) piece of timber. 

dows of glass. Fazer cidraga: | office of a vicar; elso a vicar-|Vil, adj. vile, mean, base. (Lat. 
to glaze, to make glass lights] age, the spiritual cure, or bene- oilis. )= À preço vil, dog-cheap. 
for windows, Deixar-se ver, ou} fice of a vicar. Viléza, s. f. baseness, vileness. 
mostrar-se por vidraças, it is|Vighiro, s. m a vicar.—Vigairo) (Lat. vilitas.) 

Said of one that does not like] doimperio, a vicar of the empire. |Vilificádo, ad). vilified. 

to be seen but very seldom. Vigairo, a curate. Vilificár, v. a. to vilify, to ros 
Vidracêiro, s. m. a glazier, one|Vigaménto, s. m. the beams| down, to despise, to set ight 
_ whose trade is to make glass) of a house or building. by. 

windows. Vigár, v. a. to timber, to farnish Vilipendiádo, Vilipendiár. Se 
Vidrádo, a, adj. glazed, &c. with beams. Vilificado, Vilificar. 

Vidrada. —Agoa vidrade, asortul|Vigario. See Vigairo.—Vigario,|Vilipêndio, s. m. See Despre- 
sickness in hawks. the title formerly used instead} zo. 
Vidrár, v. a. to glaze earthen} of that of guardian (amongiVilla, s. £ atown. (Lat.) 
“ware. the Franciscans.) See Guar-jVillaa, s. f. a country-woman. 
Vidrêiro, e. m. he who makes) diaô. illadméate, adv. basely, vilely, 





VIN VIN VIN 


das @ alguem, to welcome, to; Fidalgo de vingar: puinbento sol 
salute a new comer. dos: this is understood rhree 
Vindicação, 8, f. vengeance or] several ways; first, that if a 
ponishment. (Lat. vindicatio.)| gentleman bad wrong done hina 
Vindicádo, a, Adj. revenged. by another, he might have a 
ne:s, villainy. indicér, v. a. to revenge, tol fine of five hundred so/dos laid 
Vilão, s. m. aclown, a country-{ take revenge of. upon his adversary, to make 
man, a peasant. (Lat. villanus.))Vindicatívo, a, adj. vindictive. | him satisfaction; whereas he 
—Cavalleiro sillac, (in ancientiVindíço, adj. that is a stranger, vbo was not a frntzo could 
records,) a rustic knight, a new} newly arrived. have but three hundred allowed 
upstart knight, a wealtby rustic|Vindíma, s. f. vintage, vine-har-| him: secondly, some will have 
that could keep a horse in ree-| vest, a grape-gathering. (Lat. it to be a title given those gen- 
diness ut his own expence and) vindemia.) A vino demendo,| tlemen, who were at the famous 
charges. Villao ruim, a villain,| from taking the wine from the} battle of Clavijo, when the 
arogne, a sordid fellow. Villao,| grapes.——P. Depois de vindimas} Spaniards routed a vast army 
ruim, so persons.of high rank) cuvanefos; After the vintage is} of Moors, and delivered them- 
call those who are of inferior] over, to bring baskets to gather] selves from the tribute they 
quality or degree. P. estender se| the grapes in ; as we say, After} before paid them, of five hun- 
como villa em casa de seu sogro,) meat, mustard. dred soldos a year; and, third- 
to take upon one like a mean|Vindimádo, a, adj. that has had} ty, they say these were gentle- 
fellow in his father-in-law's| the crapes gathered. men who had five hundred sol- 
house, applied to those wholVindimadôr, s. m. a yintage-| dos a year pay from the king. 
make too bold with what is| man, that gathersthe grapes, alVingár, v. n. is for the seed or 
other men’s, as sons-in-law| vintager. fruit to remain sound and un- 
of base temper will do in their|Vindimadôra, s. f. a she vintag-| burt after the sbedding of the 
father-in-laws’ houses.. P. er, or grape-gatherer. blossoms. 
queres saber quem he .o villas » Vindimár, v. vindemiate, to ga-|Vingár de alguem, v. r. to be 
mete-lhe a vara na mao; we) ther grapes.—V indimar, (a vul-| revenged of one, to revenge 
say, Set a beggar on horse- gar word,) tokill. P. Vindima) one's self upon him. 
back and he will ride to the] enrula, colherés einho puro ;|Vingativo, a, ad). revengeful. 
devil. Make your vintage im dry Vinha, s. f. a vineyard. (Lat. 
Villéta, s. m. a small village. weather, and you will make) vinca. — Cavar a vinha, to dig 
ViNda, s. f. a country-woman;| pure wine. up and loosen the earth, for 
also a base or sordid woman. [Vindimo, a, adj. of, or pertaining! planting of vines. (Lat. pasti- 
Vilmênte, adr. vilely, basely. to vin'age or grape gathering.| mare.) Tornar a cavar a vinha, 
Vime, s. m. an osier; the red} —Vindimo, ow figo vindimo, aj to dig again about vines, to 
water-w.llow. (Lat. ‘vinten. — sort of figs that are ripe in ‘the bring the ground to better tem- 
Tecer vimes huns com os outros,| vintage. Cesto vipdimo: per with often digging and la- 
to wattic. Feto de vimes,|- Caranejo. bouring. (Lat. repastinare.) 
wicker made of osier twigs, wat-iVindo, a, adj. come, arrived.—| Escucar as vinhas, to lay open 
tle. Puredes feytas de cimes te-| Bem vindo, welcome. Seja) or bare the roots of vines. 
cido; kins com ou outros, wattled| omce, muyto bem vindo, welcome,| (Lat. ablaqueare.) P. Quem com 
walis, sir, you are welcome. O que) o demo cava a vinha, com o demo 
Vine grar, v. n. to sour, or grow| tem vindo, ou chegado, ha pouco,| a vindima; What is got over 
sour or sharp in taste. a new-comer. the devil’s back, is spent under 
Vinagre, s. m. vinegar. (Lat.|/Vindéuro, a, adj. future, that is} his belly ; Ill gotten goods ne- 
acelin.) to come hereafter, [Lat. ven-| ver thrive. 

Vinagréira, s, f. a vinegar-bottle) turus.) Vinhãça, s. f. bad wine, decay- 
or cruet. Vindôuros, s. pl. they that} cd wine, a great deal of wine. 
Vinagrêiro,s. m. a vinegar-man,| shall come after. [ Lat. nostert. ) Vinhago, s. m. Vinhataría, s. f. 
one tbat sella vinegar. Vingádo, a, adj. revenged, that| a country that is all vineyards, 
Vincénte. See Vicente, hath revenged. (Lat, ultus. ||Vinhatêiro, s. m. a vine-dresser, 

Vincetoxico, s. m. the herbj See the verô Vingar. one that farms a vineyard. 
swallowswort, or silken cicely./Vingadér, s. m. an avenger, or|Vinhêiro, s. m. one that looks to 
(Lat. asclepias.) revenger. [Lat. ultor.] a vineyard to keep out thieves, 
Vinco, s. m. the track or rut of/Vingadôra, s. f. she that reveng-| dogs, &c. 
a chariot wheel, (Lat. orbita.) eth, a revengefal woman. Vinbatico, s. m. a kind of yel- 
See also Dobra. Vingânça, 8 f. revenge, a-| low wood from the Brazils, 
Vinculádo, a, adj. entailed, or] vengement, vengeance. [Lat./Vinhataria, s. f. the culture of 
otherwise tied, as estates are, 1 vitio.] wine. 
Vinculár, ou Avinculár, v. a. tolVingár, v. a. to avenge, to re-|Vinhête, s. m. small wine, not 
entail an estate, to bind sure,| venge, to retaliate, to take ven-| strong. (Lat. villa. ) 
make fast, geance on an offender. (Lat.jVínho, s. m. wine. (Lat. vi. 
Vínculo, s. m. a tie, or bond ;| ulcisci —Vingar seu pay, to re-| men.)—Vinho tinto, red wine, 
also an entail revenge, avenge, nr vindicate! Vinho palhote: ase Palhete— 
Vinda, s. m. a coming, or arrival.| one’s father.—Viagar huma in-| Vinho ddnvel, small wine, not 
(Lat. adgentus.}— das, e vin-| juria,to revenge an affront, tol generous. Vinho jresco, wine 
das; see Ida. Dar as boas vin) take vengeance for an affront.| that is somewhat sour, Vinho 


+ 


meanly, villainously. 
Villagem, s. f. a village. 
Villanáz, s. m. a great villain, 
or wicked wretch 

Vilanta, s. f. meanness, b 

















































VIN VIR : VIR 


we pos, que se faz com mosto e] also a sort of fish so called. 
pes, wine preserved or curediVintêna, s. f. a score.—Juis 
with pitch. [Lat. vinum pecca-] vintena. 

tum.) Vinho de Franca, FrenchjVintentiro, s. m. a sort of 
wine, Vinho de Espanha, Spa-| clerk. 

nish wine. Vinho azedo, sonr|Vióla, s. f: a stringed instrumen 
wine, pricked wine. Vinho like a guitar, idem. a flowe 
novo, new wine. Vinho velho,| called a violet. 
old wine. Vinho mudo, sortjViolação, a. f. violation, th 


perf. vinha, vinhas, vinÃa, Kc. . 
pret. eu om, creste, veyo ; vie 
mos, viéstes, viérad ; imperat. 

































































coming; part. viado, come.) 
[Lat. senive.|—P. Tras de mes 
vira bom me fara; When 
people find fault with those 
that use them well, they say, A 
worse will come, and then they 
will find the difference. Jr, 
to return, [Lat. redire.) Fr 
as maos, to fight, to come to 
handy blows. empo tira, & 
time will come. Torne « w, 
to come back again. Eu cinis 
ver-vos, I was coming tu se 
you. Hora vamos mos e sm 
hamos, (a familsar phrase,) now, 
let us consider things imparti- 
ally. Quereis vos vir comigo? 
will you-come or go along with 
me? Vinde com nosco, come, 
or go along with us. Vem vento 
daquella parte, there comes a 
wind from that side. 4s carta 
que vierco hoje, the letters that 
come in to day. Weyo-me se 
pensamento, it came into my 
head. Ver, to come of a family, 
to descend, to be extracted 
from. Vir, to come, to issee. 
As veas que vem do coraçao, the 
veins that come or issue from 
the heart. Far, to come, to pro- 
ceed. Donde vem que, &c. bow 
comes it to pass, or from whence 
comes it that, &c. Dak vem 
que, from thence it comes that, 
that's the reason wby, therefore 
it is that. Vir,to grow, to be 
produced, [speaking of plants.) 
Vir em, to agree, to resolve; 24 
Elles vtgrao em, &c. they agreed 
or resolved among themselves 
to, &c. Vira palacras, to ex- 
change words, to quarrel. Vir 
a prova, to make a trial, to try. 
Elle dis o que the vem « boca, be 
speaks what comes next, or 
what lies uppermost. 

ir-se embóra, v. fr. to come 
away.— Vir-se a saber, to come 
abroad to men’s knowledge. 


something sacred. — Violação, 

wine. Vinho de reptza; violation, rape, the act of 

Repiza. Vinho moscatel, mus-| flowering. (Lat. defloratio.) 

cadel, or muscadine, a sortiVioládo, a, violated. See 

of rich sweet wine. Vinho va-] verb Violar: also made of vi 

leroso, generous, strong, or vi-| lets. Xarope violado, syrup 

gorous wine. Vinho aspero,} violets. 

rough wine. Vinho muyto doce JVioladôr, s. m. & violator, a d 

luscious wine. Vinho macto,\ filer, an infringer, &c.; accord- 

soft, or mild wine. Vinho ma-| ing to the verb Violar. 

cho, puro, ou estreme, pure wine,|Violal, s. m. a bank or bed 
as pressed out of the grapes,| violets. [Lat. violarium.) 
‘witbout mixture or allay ; racy,| Violár, v. a. to violate, to defile, 
neat wine. (Lat. merum.) Vin-| to infringe. (Lat. violare.) 
ho cascarrao; see Cascarrav.) Violar huma donadlla, to violate, 
Vinho muyto forte, que sobe aj force, debauch, or deflower, 
cabeça, heady wine.  Vink) virgin. (Lat. deflorare.) Vi 

. maduro e macio, mellow wine.) igrejas, to violate churches. 
O gosto do vinho, the flavour of|Violável, adj. violable, that may 
wine. Adega, ou outro lugar) be violated. 
em que se vende 9 vinho, vintry.jViolêiro, s. m. he who makes 
Vinho misturedo com agoa, wine) violas: also one who plays 
allayed with water. Provadcr| upon the viola. 
de vinhos, a wine-conner. Vi|Violência, s. f. violence. (Lat. 
nho de alsynthio, wormwood-| ciolentia.) — Faxer-se violencia, 
wine. Mercador de vinhos, al to forbear, to contain one's self, 
wine-merchant. O que Fre-me violencia em faze-lo, | was 
muylo vinho, a wine-bibber. P.| forced to do it. 

O vinho nao ha muter ramo, |Violentádo, a, adj. forced. 
Good wine needs no bush. V7-|Violéntaménte, adv. violently. 
nho de Teneriffe, Vidonia wine.--|Violentár, v. a. to force, to use 
Vinho de Bo: deauz, claret. Vi-| violence. ~ 

sho do Rheno, hock or rhenish{Violénto, a, adj. violent, fierce, 
wine, Vinho de Malaga, moun-| vehement, boisterons. Vents 
tain. Vinho de Xerez de ta fron-| violento, violent, or boisterous 
fera, sherry-wine. Vinho dof wind. Homem violento, a vio- 

_ Porto port-wine. lent, hasty, or passionate man. 

Vinhóte, given to drink wine, or] Morte violenta, a violent, or un- 

‘to d-ink much wine, [a jocose] natural death, Violento, vio- 
word.) lent, murderous. Por maos vio- 

Vinclênto, a, adj. given to drink} lentas em alguem, to lay violent 
much wine. hands on one. 

Vintadozéno, s. m. a sort oflVio êta, e. f. the flower called 
woollen ctoth. violet, (Lat. viola.) 

Vinte, ay. twenty. [Lat. vigin-|Violête, adj. having the colou 
tiJ— Vinte vezes, twenty times.| or smell of the flower called a 
Casa dos vinte e quatro, the court! violet, [ Lat. eronpere.) 
of aldermen in Lisbon. Violínha, s.f. a small-viola. Vire, s. f. [among coblers], 8 

Vinte, s. m. a tenth pin they use[Violino, s. m. a fiddle, a vio-| narrow slip of leather sowed on 
in Portugal, and other parts, lin, a shoe that is torn. 
which stands by itself, and who-iViperino, a, adj. viperme, per-iViraca6, s. f. a breeze, particu- 
soever knocks it down, cuunts| taining to a viper. [Lat. vi.) larly in the sammer-time. 
twenty. Saber as pancadas ao} verimus.) 
vinte, [metaph.] to be sharp vr|Vipéreo, adj. the same as Vi- 
cunning enough not to be im-) perino, 
posed upon. Vir, v. n. to come, to arrive. 

Vintém, s. m. Vintin, a Portu | [Indic. present. eu venho, vers 


guese coin equal tol 8, d.;j vem; vimos, viedes, vem; im- 


aa apostrophe on a word. 
iradôr, 8. m. a windlass, a ma- 
chine used to raise great weighty 


i VIR | VIR VIR 
Viredor, (with mariners,) viol,) Cera-virgem, -virgin-wax. and be virtuous. Que nao tem 
a term used of a three strand-] sepultado em terra virgêm, to be] virtude, virtueless. Virtudes, 
rope, when it is boand fast with} laid in ground where nobody} Virtues, one of the orders of 
nippers to the cable, andj was interred before. angels. Virtudes theologaes, the- 
brought to the jeer capstan, foriV irginal, adj. of, or belonging to) ological virtues, viz. faith, hope, 
the better and more commodi-] a virgin, virgmal, maidenly,} and charity. 
ous weighing of the anchor. | maiden. — Leyle virginal, vir-iVirtuésaménte, adv. virtuously, 
Virádo, a, adj. turned, &c.; ao-l gin’s milk, a chemical compo-| uprightly. 
cording to the verb Virar. —Sa-] sition, called also Benjamin-[Virtuéso, a, adj. virtuous, hos 
patos virados, a sost of pumps, water. nest, upright. 
* or light shoes. Virgindáde, s. f. virginity, maid4Viruléacia, s. f. viralency.. 
Virágo, a women with the qua-| enhead. (Lat. virginitas. ) Virulênto, a, adj. virulent, veno- 
lities of a man, a virago. q It]Virgineo, a, adj. virginal, maid-| mous. 
is also often used in other] enly. (Lat. virgineus.) Virus, [among surgeons,) virus, 
renses, Virgo, s. m. the maiden-head. | offensive matter from ulcers. 
Virár,v. a. to tum. (Lat. ver.|Vírgula, s. f. a comma. (Lat. 
tere.)-— Virar as costas, ou fugirAVirgulkr, v. a. to insert the com-|Viságem, s. f. countenance, via 
to turn one’s back, to fly. mas in writing. sage, air of the face, look, af: 
rar de cima para beizo, to tarniVirghltas, s. f. pl. a number off fection appearing on the face- 
upside down. Virar hum ves-| young sprigs growing together) Vishgra, Visânte, See Biságra, 
tido, to tum a suit of clothes] out of the ground. (Lat. vir) Besante. 























Virar o miolo a alguem, to make) guita. ) VisáS, s. f. vision, sight. Visao, 
one mad or distracted. ariViridante, adj. verdant, green.| vision, or apparition, spectre, 
a cara para o inimigo, to face{ (Lat. viridans. ) phantom, ghost. 





about to the enemy. Marit.jViril, adj. manly, virile. (LatjVisavô. See Bisavô. 

| to heave, to veer. Virar de cirilis.  [Visoeras, s. f. pl. the entrails ot 
go shes to: carena,to heave down. VirériVirilha, adj. the groin. bowels [among physicians.) | 
ly wee de carena huma fidda, to heel ajVirilidáde, s. f. virility, man-|Viscérios, s. m. idem. 

J fog 2% etrake. Virdro cabrestante, tol hood. Viscerôso, a, adj. viscerous, of 
yer? heave at the capstern. VirdriViripléca, s. f. Viriplaca, a god-| visceral. 


ory; a amérra, to veer the cable, tol dess ef the Romans w Visco, s. m. a shrub growing on 
at, 8 pay out the cable. Virar de temple stood on the Palatiom,] oak and ash-trees, called misle- 
rye bordo, to veer a ship. Virár] unto which men and their wives] toe, or misletino: (Lat. vittus) 
at 9? por davênte, to tack. Virár no] used to resort to reconcile their] also bird-lime. 
“Pos mesmo bordo, to box-haul. broils. Viscônde, s. m. a viscount. (Lat. 
pró Virár, v. n. to turn, to changejVirotão, s. m. a sort of ehaft, or] vicecomes. ) 
am! the mind, conduct, or determi-} arrow to shoot ont of a crossbow.{Viscondado, s. m. visconnty. 
in nation. Elle virar, ou oF iVirbte, s. m. a short irom orjViscondéssa, s. f. a viscountes?, 
ha rarese, his mind may change. | wooden shaft or arrow — ViroteslViscosidáde, s. f. viscosity, vis 
copa Virhr-se, v. r. to turn, to change) da espada, the cross-bars on the] cousness. 
es posture. See also Virar, v. D.f hilt of a sword. Marit. thejViscôso, a, adj. viscous, clam. 
pen? Elle naó sabe de que parte se} counter timbers. my, sticking like bird-lime. 
rss vire, he knows not which wayiViripotênte, adj. stout, strong. |Visêira, s. f. the vizor, or beve 
pi? to tarn bimself, be is put to his|Virtuál, adj. virtual, equivalent] of a belmet.—Calar a viseira 
tai! last shift, to another, and having the] to pull down the vizor. 
ier Viravóita, s. f. a circular mo-| same virtues and effects. isgo. See Visco. 
oy tion, a turning round, See alsojVirtuálmênte, adv. virtually, infVisinhânça, .s. £ a neighbour 
nr Vicissitude. — Viravoltas, a con-| effect, though not formally. hood, the whole body of neigh 
“ga tinual going backward and for-[Virtúde, 8. f. virtue, or moral] bours; also neighbourhood, o 
“se ward, goodness. (Lat. virtus.)—Vir-4 the adjoining place to where 1 
ae Virga férrea, a red-hot iron.) iude, virtue, medicinal quality] person dwells, &c. 
à s (Lat.)rigour. or eficacy Em virtude de, bylVisinhár ou Vizinhar, v. a. t 
é $ Virgem, a, s.f. a virgin or maid. virtue of, on the account of, by] be a neighbour.— Elle visinh 
A Lat. virgo. /—A Virgen Maria,| reason of, in pursuance, or con comigo, he is my neighbour. Vi 
a he Virgin Mary, the holy Vir-| sequence of. Em virtude das] sinhar, to neighbour, to adjoi: 
» gin. Virgem, Virgo, oneof the} ordens que elle recebeo da corte,] to, to border one=eVisinhar cor 
e twelve celestial signs. Ella[ in pursuance of the urders he] o gosto, ou genio de alguem, t 
esta virgem, she is a maid. El] received from court. Em oir-| please, to hamour one, to com 
$ la morreo virgem, she died aj inde de santa obediencia, a sort} ply with him. 
“3 maid. of comminatory precept used]Visinho, a, adj. neighbouring 
4 Virgem, adj. virgin; it is ap-] among friars. P. fazer de neces-} bordering, adjacent, adjoiaing 
s plied to any thing antouched.} sidade virtude, To make a virtue} also nigh, not remote. 
» «= Aveite virgem, virgin-oi}, that] of necessity. Visínho, s. m. Visinha, s. f. 
g which oozes spontaneously out|P. Virtudes vencém sinaes ; Vir-) neighboar. — Visinho, an inhabi 
j of the olive without pressing.) tue overcomes ifl tokens; that! tant, inhabiter, or dweller. 
) . Ouro virgem, virxin-gold, gold] is, though a man seems to belVisionário, adj. >visionary, a! 


that is gotten out of the orej ill inclined, he may uvercome] fected by phantoms, imaginary 
Wighout apy mixtgre os allvy.| all bad tokens and inclinations,] not real, seen in a dream. 


vis VIT Viv 


de vista, [know him by sight.jVituálha, s. f. victuals and [- 
Fazer bella vista, to look very! quors for soldiers in a camp. 
line. Viste, view, prospect,jVitualhár, v. a. to victual, to 
vista or visto. Huma vistad’o-| supply with provisions. 

thos, & cast, a view, & glance. Vitulo, marinho, s. m. a sea-calf, 
Numa vista, atone view. Dar| a large Gsh. 

huma vista de olhos, to look(Vituperagad, s. f. vituperatios, 
upon, to bebold ; also to orer-| censure. 

look, to oversee, to mind, to, Vituperádo, a, adj. vitaperated, 
watch. Vista, a meeting, a| blamed. 

conference, ao interview. Vituperadôr, a. s. m. and É 
Visto, a, adj. seen. See also] one who vituperates, or Liames. 
Versado. — Visto ser isso assim,|Vituperár, v. a. to vituperate, to 
since it is so, Jisto isto, que, blame, to find fault with. (Lat. 
Visitadôr, s m, a visitor, one) hey de fuzer? what shall I do] viluperare / 

who visits. then? Ser bem ou mal visto, to/Vituperár el, adj, blame-wortby, 
Visitár, v. a. to visit, to go aj be looked upon, or seen with aj vituperable, 

visit on. (Lat. visere, Vit zidar| good or an evil eye. Vitupério, s. m. vituperation; 
hum amigo, to visit a friend, tojVistoria, s. f, an inspection, or} also disgrace. See Beshunra, 
give or to make him a visit.| prying examination, a vestry, | and Intamia. 

Visitur os luyares santos,to go vil-| Vistõso, a, adj. sightly, pleasing|Vituperdsaménte, adv. blame 
grimages, ‘to frequent pla to the eye, striking to the view.) ably, dishonourably, sbametu!- 
of devotion. Visitur,to go on a/Vistésaménte, adv. pleasantly) ly, disgracefully, iufamonsiy, 


























Vistr. See Vizir. 

Visita, 8. f. a visit; algo a visi- 
taut, one who aves to see ano 
ther, a visitor —Visita, (with 
the clergy,) visitation, a pre- 
late’s going bis visitation. EU 
su, search, searching. Visita 
dos nuvies, the searching of ships 
by the king's officers to clear, 
them. 

Visitação, s. f. the fi asts of the 
Visitation of our Lady. 
Visitido, a, adj. visited, &c. 
See the verb Visitar. 





















Visitation as bishops do, or go a to the eye. discreditably, iguominiously. 
circuit as judges. Visuálmênte, ady. by: means ofjVituperôso, a, adj. dishonoura- 

Visitar-se, v.r. to visit, to keep) the visual power. ble, ignominivus, shameful, in- 
up the intercourse of ceremoni-|Visuál rayo, visual ray. famous, reproachfal, discredit- 
al salutations at the houses ofjVital, adj. vital, belonging to) able. 


Viva, interj. long live! (Lat. 
ciont. J=-Viva ef rey, long live 
the king! God bless the king ! 


each other. the life (Lat. vitulis ; ;) also vital, 
Visível, adj. visible, that may] contributing to life. 
be seen, (Lat. visibilis. )— Visi-|Vitalício, a, during all the life 
vel, clear, plain, apparent, ma-| one. (Lat. vtval rex.) See Viver. 
nifest, visible. (Lat. muxifes-|Vitândo, adj. that is to be avoid-|Vivacidáde, s. f. vivacity, live- 
tus.) || ed, or sbunned, (speaking of] liness, fire, mettle, sprightli- 
Visivelménte, adv. visibly, in a) an excommunicated person.) | ness. . 
visible manner; also visibly,jVitélia, s. f. a calf, the youog of|Vivacissimo, adj. super). very 
Painly, clearly. (Lat. manifes-| a cow. (Lat. vitula. )——Carne| lively, very brisk, very spright- 
té.J de vilella, veal. Vitella que se; ly, very sharp, very quick, 

Visivo, a, ad). visual, pertaining} mata antes que tenha hum mes, a) very clever. 

to the sight. chrisom-calf. Vivamênte, ade. briskly, sharp- 
Vislambre, s.m. a glimmering,|Vitellina colera. See Colera. | ly, smartly, vigorously. 
glimpse, or hjnt, an imperfect|Vitínga, s. f. a sort of meal, or[Vivandéiro, s. m. a sutler. Se 
knowledge.—- Jer vislumbres de} flour in the Brasils. Exercito, 

alguma cousa, to have but ajVito, sm. victuals, food. Viváz, Viudéza. See Vividoura, 
glimpse of a thing. Vitéla, s. f. opinion, mind, sen-| Viuvez. 
Viso, s. m. the sight, the eyes.—| timent. ivedôr. a, adj. that lives a long 
Viso, likeness, resemblance. {Vitér. See Victor. time. 
Visoréy, 8. m. a viceroy. Vitória, Sc. See Victoria, &c. IVivedôuro. See Vividouro. 
Visquéira, s. f. a plant of thbejVitorina. See Venturina. Vivéiro, s.m. a park, a Warren, 
. Brasils. Vitreo, a, adj. vitreous, glassy, (Lat. vivarium.) — Viveiro de 
Vista, s. f. the sight, one of the} resembling glaça. (Lat. vitreus. /) peixes, a pool, or fish-pond, a 
five senses. (Lat. -conspectus.}| —Humor vitreo, vitreous hu-| stove to keep fish in. (Lat. pisa 
— Ter boa vista, to have a good] mour, the glass-like humour of} cina. } Viveiro de planta, a 
sight, or eye-sight. Ter a vis-j the eye. nursery, or plot of ground for 
ta curta, to be purbliud, ahort-|Vitrificação, s. f. vitrification,| raising young trees, stocks, or 
sighted, or near-sighted. Per-) production of glass, act of} plants, to be transplanted to 
der de vista alguma cousa, to] changing, or state of being] other ground. (Lat. plantarima / 
lose sight of a thing, to see it no] changed into glass. Viveiro de passaros, an aviary, 
more. A perder de vista, as farjVitrificár, v. a. to vitrify, to] a place inclosed where birds 
as one’s eye can reach. Cegarj vitrificate, to change into] are kept. (Lat. avianen.) Vi 
avista, to dazzle, to offend the} glass. veiro de lebres, ou coelhos, a 
sight with too much light. 4/jVitrificar-se. v. n. to vitrify, to) warren, a hare-warren,a rabbit- 
vista de, before, in presence of.] become glass. warren. (Lat. leporariwmn. ) ¥t- 
Tirer a vista de alguma cousa,|Vitriélice, adj. vitriolick, con-j veiro de peixes no meyo de hum 
to keep from seeing a thing.) taining vitriol. rio, a warren, a device for pre- 
A! vista disto, thereupon, upon} Vitriolo, 8. m. vitriol, or cop=| serving and storing fish in the 
that, in consequence of that.) peras. Vitriola brinco, white) middle of a river. Viveiro de 
De vista, by sight. Conheco-of vitriol. Ostras, an, oyster-pit, es place 


VIV o VIU ULT 


where oysters are kept. (Lat.|Vivêza, s. f. liveliness, spright-] com o monco; A widow mast 
ostrearium.) Viveiro, (in a mo-| liness, sagacity. — Vivexa das) be married b-fore her mourn- 
ral sense, a sink, avy place} cores, the liveliness, or brizht-| ing is out, and a maid before 
where corruption is gathered.| ness of coloars, Jer vivezanos| she can wipe her nose. 
— Viveiro do vício, a sink, recep-| olÃos, to have bright sparkliog|V'uvár, v. n. See Envinvár. 
tacle, shelter,or nest ofwicked-| eyes. Viveza do espirito ox dojViurêz, s. f widowhood, the 
ness and vice. entendimento, the vivacity, live-| titeof a widow. 

Vivénda,s. f. a dwelling, settle-| liness, quickness, or readiness Viivo, s. in. a w dower, a Man 
ment, or fixed placeof abode, aj of wit. wnose wife ix dead 
dwelliug-place, — dssentar Vivedôuro, a, adj. long-lived.|V.zágra,s. f. a duor-hinse, - 
vivenda, to settle, to fix one':| (Lat. oraz. J Vizéira, s. f. See Viseira. 
self, to establish a residence. Vivificachd, s. f. vivification.|Vizinho, &c. See Visinho, &c. 
“fer vivenda, to dwell, to abide the act of giving life. Vizir, 8, q. vizier. the prime mi- 
in, to inhabit.—Casa pasa viven-|Vivificadôr, a, adj. vivifying,| nister of the Turkish Empire. 
da, a dwelling-honse. vivifical, quickening, vivific, vi-|Uja. See Usa. 

Vivénte, p. a. living, alive. vificative. Ulcera, s. f. anulcer, a ranning 

Vivênte, s. m. a living crea-|Vivilicâdo, a, adj. vivified,| sore full of putrid virulent mat- 
ture, quickened, ter. (Lat. ulces. ) 

Vivêr, v. n. to live, to have life) Vivificdnte, p. a. See-Vivifica-{Ulcerac4d, s. f. ulceration. 
( Lat, vivere. )— Viver de, to live] dor. Ulcerado, a, adj. vicerated, exe 
of, on, or by, to feed, to main-|Vivificar, v. a. to vivify, or] ulcerated, ulcered.—Cheyo de 
tain one’s self. Elle vive uicken, to vivificate, chagas ulceratus, ulcerous, full 
legumes, e raizes, he lives or|Vivificativo, Vivífico. See Vivi-] of ulvers, atlicted w'th ulcers, 
feeds upon pulse or roots. Elle] ficadér. Ulcerár, v. a. to ulcerate, or 
vive do seu, ou sustenta-se Vivo, a, adj. alive, (Lat. vivus. )} exulcerate. a 
suas vendas, he lives upon his — Elle foy queimado vivo, hejUlcerár-se, v. r. to grow by time 
income or estate. Elle ainda} was burnt alive. Carne viva,| from a burt to an ulcer. 
vive, he lives still, he is still or] the quick. Cortar ate a carnejUicerôso, a, adj. alcerous, full 
yet alive, or he is yet living.) viva, tocut tothe quick. 4goa of ulcers, afflicted with ul. 
Elie viveo cem annos, he lived] viva, spring-water, running-| cers. 
an hundred years. Elle vivd water. Vivo, lively, brisk,jUlmária, s. f. the herb meadow. 
a custa de outrem, he lives at] sprightly, mettlesome, fiery.| sweet, or moon-wort. 
other people's charges. Viver] Engenh» vivo, a quick, sharp,|Uimêiro, ou Ulmo, s. m. an elm- 
sem cuidado do dia seguinte, tol smart, or piercing wit. Olhos] tree. (Lat. ulmus. ) 
live from hand to mouth, witb-] vivos, bright, sparkling, orjUfilo, (in thé city of Braga and 
out thought. (Lat. vivere in] piercing eyes. Cor viva, a} itsterritory,) where is it? there 
diem vel horam.) Viver do ar] bright or lively colour. De is no such thing, 
como o cameleao, to feed one's] viva voz, by word of mouth./U/Ina, s. f. (in anatomy), the 
self with wind. Viver pobre-) Razoehs vivas, strong or solid] greater bone of the elbow, 
mente, e com muyto trabalho, reasons. Braza viva, a burning) which lies between the arm 
live from hand to mouth, to] coal. Viva alma, a living soul.] and the wrist; called also fo- 
make just shift to live, to make] Nao’ ha la viva alma, there is) cilemajus. (Lat, ulna.) 
shift to keep life and soul to-{ not a living soul, there is nofU/lo. See Ullo. 
gether. Viver de esmolos, to) body at all. Guerra viva, ajUlteriôr, adj. farther or further 
Jive on charity. Viver, to live,| violent, sharp, or smart war,a] most, on the farther side, ulte- 
to lead a sort of life. Viver, long war. Vivo, fresh, new,] rior (in geography.) 
proceder como homem de bem,| not impaired by time. Sanguc|Ulteriérméate, adv. alteriorly, 
to live like a good and honest] vive, pure, and unmixed blood.| fartheat. 
man. Viver com grandesa, Vivo, is also used as a substan -|U}timadaménte, adv. ultimate- 
live splendidly or magnifi- tive; as, Este retrato esta feito, ly of the last resort, the last 
cently. Viver, ou proceder mal,) a9 vivo, this picture is drawn to] consequence. Sec also Totale 
to lead an ill life, to live lewd-) the life. Tocar alguem no vivo,! mente. 
by, to be an ill liver. Viver] to offend one to the quick, orjUitimêdo, a, adj. ultimate, final, 
bem com todo o mundo, to live) sensibly. Os vivos, cos mortos) intended as the last resort. 
well, or agree with every body.} the quick and the dead. Vi-) See also Perfeito and the verb 
Saber viver, to know how vos,a sort of ornament for a} Ultimar. 
live in the world. Viva vmce.| coif. Ultimamênte, adv. lastly, the 
muylos anos ou vica umce. milViâva, s. É a widow.--P, A vi-} last time. (Lat. postremim. )— 
annas, Ithank you. P. Nao) uva rica com hum olho chora, e Uliimanente, last of all, lastly ; 
vive mais o leal, que quanto quer) com outro repica; The rich} also lately, not long since, not 
o traidor; An bonest man lives] widow cries with one eye, and| longago, newly. 
no longer than a treacherous laughs with the other.—P. 4JUltimár, v. a. to finish, to put 
villain pleases; because gn] viuva ¢ o capac, quanto comem,| an end to. 
honest man, fearing nothing, is] a si 0 dad ; The widow and tbejU'itimo, a, adj. last. (Lat. ul. 
always exposed to the trea-| capoo, whatsoever they eat] timus.) —-O ultimo de huma 
chery of villains. sticks by them; that is, they) classe, the last of aform. Em 
Viveres, s. m. pl. provisions,} grow fat, and thrive with it] ultimo lugar, ou ultimo, 
victuals, (Lat, pictus. / P. A viuva com o lulo, e a moça) lastly, Last of all, (eat. postre-. 






















































UNG UNI UNI 


mo.) Ultima voniade, the last 
will. 
Ultra, prep. (Lat,) beyond. 
Ultrajádo, a, adj, abused, af- 
fronted, reproached, wronged. 
 Ultrajadôr,a. s. m. and f. 
who insults or affronts. 
Ultrajár, v. a. to wrong, to abuse, 
affront, to reproach, to outrage. 
Ultráje, s. m. outrage, abuse 
affront. 
Ultramár, ou Ultramarino, a, 
adj. ultramarine. — Asulultsa- 


iUngido, a, adj. anomted, Ke.jUnião, s. f. union, the comane» - 
See ' tion of several thing to one. 
Ungir, v. a. (pres. vejo, pret.) (Lat. unio.) — Uniaô, unica, 
ung?, subj. pres. enja,) to a-| unity, Concord, society, agree- 
noint, to rub aver, to smear} ment; also unition, coalition, 
with any unctuous substance | (in surgery.) 
as oil or unguent; clo to a-jUnicamênte, adv. only, exclu- 
noint, to consecrate by anoint-j sively of all others. 
ing. (Lat. ungere.} — Ungir.[U'nico, a, adj. only, sole-—F- 
ou der oe santos oleos, to anoint} tho unico, an ay som. (Lat 
or rub over with the holy oil.] Sur unigenitus. 
See Oleos. Unicéree ou Unicbrnio, Ss m. 
Ungria,s. f. Hangary, a king-| the beast called unicorn. [Se 
marino, ultramarine, a sort of) dom of Europe.-—Agoa da ras) Dr. Parson’s dissertation on 
rich blue paint, produced by) sha da Hungria, See Agoa. À this animal. | 
calcination from thestone calledjUonguentária noz, a nutmeg. 
lapis lazuli. Unguênto, s. m. unguent, salve) unity, concord; also unity, 
Ultriz, adj, that revenges. liniment, (Lat. unguentum.) | the first principle of number ; 
Ulular, v. n. to shriek, to cry out]U'ngula. Sos Pterygio.—Ungu-| also an unit. 
inarticulately with anguish or| la cebellina, the herb colt's foot.|Untdaménte, adv. jointly, anited- 
horror, to screatn. Uínha,s. f. the nail of a man's ly. 
Ulysséa, s. £ (in poetry,) the] finger, or toe, the hoof of alUnido, a, adj. united, &c.; ac- 
city of Lisbon. beast, the talon, or claw of aj cording to the verb Unir. : 
Umbigo, s. m. the navel. (Lat) bird. (Lat. unguis.) — UnhatUniforme, adj. uniform, even, of 
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umbilicuo. ) de cavallo, Unha do asno, the} one fashion, regnlar.* 
Umbilicál, adj. umbilical, herb colt’s-foot. Que tém asiUniférmeméute, adv. uniform- 

longing to the navel. “| unhas fendidas, cloven-footed,| ly, consistently, after the same 
Umbrál, s,m. the jamb or post 


or cloven-hoofed. Unha xo} fashion. 

Uniformidáde, s. f, uniformity. 
Unigénito, a, adj. the only be- 
Carne Unha: see Presunto.} gotten. 

Unha da anchora, the palm orjUnir, v. a. to unite, or join to- 
flook“of an anchor. Ter unha) gether. — As Provincias Unidas, 
to be a thief. Cortar as unhas,| the United Provinces. Fazer 
to pare, clip, or cut the nails.] que AÁuma pessoa viva unida com 
Unhas arriba, (in fencing,)) outra, to unify, to reconcile on: 
quart, or the fourth. U person with another, to make 
abaixo, (in fencing,) tierce.} them friends orone. O gue une, 
Fugir a unhas de cavallo, to} a mediator. 

trust to one’s horse’s heels. Un-jUntr-se, v. r. to unite, to be 
has de fome, (a vulgar phrase,)] united, to act in concert. 
avery stingy man. Escrever ojUnisonância, s. f. anison, one 
testamento na unha, to write af and the same sound, a single 
man’s will on his nail; when aj unvaried note, either by one 
man has nothing to leave. P.| voice, or divers voices sounding 
Unhas de gato, e habito de beato ;| in the same tone.’ 

A cat’s claws and a religiousjUnísono, a, adj. unison. 

man’s habit; A wolf in sheep’sjUnisimo, a, adj. a saperlative, 
cloihing. .Unhka de grad’ bésta,) invented to express the unity 
elk’s hoofs. of, GOD. 

(Lat. unctio. )-—A extrema unçao,|Unháda, s. f. a scratch with ajUnitívo, adj. anitive, having the 
the sacramept of extremeunc-/ nail. - power of uniting. 

tion, given only to people in a/Unbádo, a, adj. set deep in tbejUniválve, adj. univalve, having 


of a door.—Os umbraes ou 
brewas da porta, the jambs o 
posts of a door. (Lat. axte, o 
parastudes. ) 

Umbrão, a title or name of ho- 
nour in Mogulistan. 

Umbrátil, adj. mystical, typical 
belonging to a shadow, or mys- 

* tical representation. , 

Umbréira. See Umbral, 

Umbrêso, a, adj. shady, full o 
shade, shadowy. 

Vmee. See Vossa merece. 

Unanimidáde, s. f. unanimity, 
an agreement in mind and de- 
sign.—Com unanimidade, unani- 
mously. 

Unânime, adj. unanimous, be- 
ing of one accord or consent. 
Com unanime consentimento, una- 
nimously. 

Unçã, s.f. unction, anointing. 


dying condition. earth, &c, Seathe verb Unhar.| one shell. 
Unetodso, a, adj. unctuous,|Unhagáta. See Restaboy. Univers], a, adj. universal, 
oily. Unbamênto, a. m. the act of set-| general.—Homem universal, que 


Undecágono, s. m. (in geome-| ting an old vine-stock deep in| sabe de tudo, an universal scho- 
try,) an undecagon, a regular] the earth, that many imps or| lar. 


waves. } to set an old vine-stock dee;{Universalménte, adv. universa!- 
Undivago, adj. floating on the] in the earth, that many imp { ly 

waves, may spring or grow from it. [Universalisdér, v. a. to make uni- 
Undécimo, a, sd). the eleventh.[Unhéiro, s. m. agnail, a sore or} versal. 

Undôso, a, adj. wavy,or full of} imposthume under the root o'jUniversidáde, s.f. an universi- 
waves; used only by poets, the nails; a felon, or witlow.| ty, a nursery for learning. — 


as, mar undgso, the wavy sca. | (Lat. paronychia.) Universidade das cousas: see Uni- 


VOA VOL VOL 


to fy low, not high. (Let. olataria, ou Volateria, 4. f. the 
misse volare.) Voar ao pe, ou) art of birding or fowling.—Ca- 
junto, to fly by. (Lat. preter-{ ça de alta volataria, the Night of 
vedere.) Voar nas asas da fama,| 2 bird of prey at some game or 
to have a great renown. other. 
Uuívoco, a, adj. univocal, having] voar pelos ares, to blow up ; as,/Volatil, adj volatile, that flies 
one meaning, not equivocal. A mina fes vodr a terra pelos ares,| or can fly through the air.— 
Untádo, 2, adj. anointed, daubed.| the mine ‘blew up the ground Volaul, [with chemists,} vola- 
OUntadér, s, m. an auointer, aj very high. tile, apt to By or steam vut in 
dauber. Voár, v. a. to fly, to attack bya] vapours. Votutil, volatile, any 
Untadara, s. f. an anointmg, aj bird of prey ; ex. Voar o grou] winged animal. (Lat. volucer.) 
deubing. . com o falcao, to fly, a hawk at aj Volatilizânte, adj. [amozg phy- 
Untár, v. a. to anoint, to daub.| orase.—Voer, tofly at ; ex. O) sicians,] that gives volatile 
— Untar areda de hum carro,| faicao voa & perdia, the hawk} spirits. . 
to grease a wheel. Untar as] flies at the partridge. Voar,jVolatilisár, v. a, chim. to vola- 
gas a alguem, to grease one inf to blow up: as, ex. 4 mina tilize, to make volatile, to sub- 
the fist, tobribe him. Untar c| a terra, the mine blew up the] tilize to the highest degree. 
carro, (metaph.) idem. P. Que-| ground. Volatim, s. m. a rope-dancer, a 
brar a cabeça, e untar o casco ; tojVoaria, s. f. (im falconry), vola;) vaulter, a tumbler; alo a 
break a mans’ head, and then} tile, any winged animal. — Fa-) lacquey, a running footman, a 
give bim a plaster. zer boa voaria, is for a hawk,} runner. 
Ulato de porco, the hog's fat} &c. to fly well at some gamelVolcão, ou Valcad, 8 m. a vol- 
round the kidney, with which} or other. cano, a burning mountain. 
in some provinces, they season|Voáto, s. m. bruit, rumour, re-jVoliçao, s. f,volition, the act of 
their victuals. | port. , willing. 

Wntdeo. See Unctuôso. Vocabulário, s. m. a vocabalary,|Volível, s. m. any object upon 
Untára, s. f. an anomting, or] a book of words. which the power of choice may 
daabing.—Unturas, is common-|Vocabulo, s. m. a word. | be exerted. ' 
dy taken for fiax or salivatiun.|Vocagad, s. f. vocation, a call-jVélta, s.f. a turning about, or 
Dar as unturas, to flux, to sali-| ing by the will of God.—Fazer| away about; also a turn, a 
wate. Tomar as unturas, to be| vocação , to call together, to get| walk, a little way. — Dar ktma 
filuxed, or salivated, to be in aj together. volts no ar, to tum round with- 
fux. Vocal, adj. vocal having a voice.j out touching the gruand. Dar 
Voadôr, a, adj. flying, that does) —Vocal, vocal, altered or mo-| volta, to go round, to go about, 
or can fiy. (Lat. volans.) —| dulated by the voice. Úraçao| or roand about ; also to change, 
Peyse voador, ou voador, the; vocal, ural prayer. to undergo an alteration. O 
fiying-fish, a fish like a herring] Vocálmênte, adv. vocally, orally.| so! da volta ao nlundo, the sun 
that has wings like a bat,/Vocativo, s. m. the vocativecase.) goes round the world. Dar 
which, in order to avoid being] Vociferadu, a, adj. uttered loud-| huma volta, to make a short 
made a prey by the greater| ly, or with a noise. See voyage. Vamos dar huma vol- 
sh, will rise 20 feet above the) Vociferár, v, a. to cry out,to call) ta, let us go and take a turn, or 
‘water, and fly 100 paces, andj loudly, or with a noise. walk. Elle foy dar huma volta 
then drop into the sea. Voda, Vodo. Ses Boda, Bodo.| a sua terra, he is gone to take a 
Voêr, v. n. to fy. (Lat. rolare. i Véga, s. f. rowing with oars ;| turn into bisown country. Elle 
also to slip away, as time. 4] but particularty the rowing of] Joy der huma volia, he is gone 
fama voa, the report, or fame) a galley..—Voge arrancada ; see] to take a walk, he is gone a- 
flies, or spreads every where.| Arrancado. Força a voga, to) walkiug, be is gune a little way. 
Voar alto, ou muyto alto, to soar,| ply one’s oars. A! voga surda :| Dar huma volta o cavallo, to ride 
to Oy high. Voar decima para| see Surdo. Andér em voga, tol over, or about. (Lat. circume- 
daixo, to fiy down. (Lat. devo-| be used, to be in the fashion. | guitare.) Dar voltas, to be rolle 











































‘verso. : 
Universo, s. m. the universe, th 

world. ° 
Univocamênte, adv. univocally, 

in one sense. 


dare.) Voer, toran, to go quick-|Vogál,-ou letra vogal, a vowel, a} ed about,toturn or move. (Lat. 
Jy, orin haste. Voar junta-| single sounding letter. circumoodo:.; Dar voltas, to 


mente, to fiy together. (Lat.|Vogál, s. m. one who has the 
convolare.) Voar adiante, to fiy| right of giving his voice in an 
first or before. [ Lat. prervolare. )| election, a voter, 
Voar por cima, to fy over. [Lat.|Vog&r, v. n. to row, to tug at 
.] Voar ao redor, to) car.—Vogar, ou valer : see Valer, 
fiy about, to fly round. [Lat.|Volânte, adj. unfixed, unsettl 
circumeolare. not fixed na place or abode. 
—Campo volante, a fying camp 
or army. Soldado volante, ou 
veleiro: aee Veleiro. 
olénte, s. mm. asort efthin stuff 


tum, to put into a circular or 
rotatory motion, to move round, 
to turn or wheel about ; also to 
change, to undergo an altera- 
tion. Der voltas, to tum, to 
change sides. Hum homem 
quando tem febre da muytas 
voltas, a manio a fever turns 
often. Dar coltas xa corda, to 
vauit, to play the tumbler, to 
tumble. Dar volte a chave, to 
made of wool, to hangchurches} lock, to lock up. Volta, a turn- 
with. —Volante, a shuttle-cock,| ing, winding, flexure or mean- 
a cork stuck with feathers, to] der, a compass, a departure 
be banded to and fro with bet-] from the right line. Elle foy 
tledores. obrigado a 2” huma grande 
z 


volere.| Vôao as setas, the darts 
fly about. Voar para cima, 
fly upwards or aloft. [ Lat. sub- 

solares.) Voar pera fora, to fiy 

out. (Lat, evolare.) Voar deixo, 
Par L 
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* Poças de volta, the stones which 


VOL à VOL .YOM 


bevdllo nes voltas, to put or threst) vault, to tumble, to play tle 
a horse into volts. Volto d| tambler. 

golope, a gailop. Volta, a ban |Volcfvoio, a, adj. inconstant. 
such as iswom by our eler ; |Volto. “Ses Voltado. 
men, lawyers, and students iz: 
colleges. Andar as volas 
alguem : see Jutar. Volta, th fe 
foot or nefret of the ditty,.o) da tingue, vorubility, glibo-- 
verse often repeated, the: bur-| oftongoe.  Votwslzadadde, valu- 
den of the soig. Volta cara, aj bility, mutability, incoastan:;. 
wheeling about ; ex. Fexer coltc|Valvedor, s. m. a perturdatos, 2 
cara ou virar as costas «o inemigo,| disturber. 

to wheel about to tura one's|Volvêr, v. a. to tam, to rol. 
back to the enemy. Andaz! (Lat. ‘voleere.)—Volner cs olhas, 
dire.) Na volta, ou para a volta, re as voltas, to coil and moil,| te turn one’s eyes, to roll Ux 
when I, thou, he, &c. shall re-| to bestow a great deal of pains; eyes. Volver, to mil, to port 
turn, orcome back. Devo/ia,| upon a thing. Marit. Volta do} mastream, orion waves. Fa- 
returning home from a voyage.) abita, a bitter. Volta de dokina,| ver pe otras, ou fazer pew + 
De volia de Roma, areturniag} a bowline-knot. Volta de boza, tras, to give greund, to rtr:, 
or coming beck from Rome.| the lashing of a tail-blocic. 
Dar huma volta em redondo, 4A amarra tem voltas, the eable|Vulvér, v. n. to retire, to > 
walk a turn. De voa, toge-) is fouled. Tirar as voltas 
ther, in company. Em huma} cabo, to clear a cable. 
volta de maos, in an instant, i Voltádo, a, adj. that feces or a part of a larger work: az 
the turning of a hand, in a mo- stands opposite to, &c. accord-| a volume, as much as vexm: 
ment, in the twinkling of an| ing to the verb Voltar. convolved: st once. 

eye. Volianatripa: see Vol-jVoltár, v.'n. ou Voltar-e, v. r.|Votumindea, adj. ) volemmoss, 
vulo. Volta, vicissitude, change,| to‘ return or ge beck [Lat. re- ; ‘ 

revolution, alteration, turn.| dre.}—Volter, to turn reund, toj Volentáriamênte, adv. rolunta- 
move or go round, Voltar para rily; willingly. (Lat. libessier.) 




























volta para entrar no cartelin, 
was obliged to take a grea 
compass, orto go a great wa: 
spout to get into fhe cnsile. 
dá muytas voltas, a wi 
ing liver. fr se na cola | 
hum lugar,to go toward such 
a place. Volta É de abobeds, th 
arch or bending of a vault. 
















form the reins of a vault. Vola, 
a returning, or coming back. 
(Lat. reditus.) Fazer volta, to 
come back, to return. (Lat. 


tudes of fortune. Volta, re- 
pentance, repenting, conver 
zion. (Lat. resipiscentia,) — 
volta para Doos, to tem to God, 
tó be converted. Dar vulia 
modo de viver, ou nos costumes, lhos, in the twinkling of an eye, to live wait depealcnt, or o& 
to change manners, to alte his own will. 

one’s course of life. Dar volta/Voltár, v. a. to tarn. (Lat. ver-jVoluptário. See Veluptecsa. 
o jeizo a alguem, is for one to 
ren mad. Dar voltas ao juiao, 
toput one's thoughts and wits 
upon thesearch, to puzzle one’s 
brains about a thing. 4 
com alguma .cousa as voltas, to 
tara or bend all one's thoughts 
to or on athing, to beim baad 
with it, to be about some piece 
of work. Volta, turn, way o 
managing a business. Elle dá 
a tudo as voltas que lhe pareçe 
he gives every thing wbat turn 
he pleases. He preciso dar-lhe 


Voltar a ie “to turn on| done with a good-will; eis 
or to the left. Hum voller de} that likes to live self-depen- 


cara, eo corpo, ‘como fazem os ness, the state of being tax. 
no exercício, so face, tol rious. 

turn the face aud whole body Voluptuêsa, a, adj. volaptac:s, 

acconding to the word of com- 


to turn up, to face a card. Voil-|Volathbro, s. m. sensnal plea- 
tarcosias, to turn one’s back,| sures, luxury. 

to fly. Voltaro resto a aiguem,|Volavel, adj. formed so as 1. 
ou desempara-bo, to tum one’s| roll easily, voluble; aise ..i- 
back upon one, to forrake| coustant. 

him. Volter os olhos, to turniVólvulo, s. m. the twishag Jf 
one's eyes. Volera cabeca,| the guts; called also the Eua: 
"outra volta, you must turn. it] to turn one's head, Voltar-se,| passion and miserrre-mes. 
another way. Elle deu-lhe see Viwar-se. Vômics, s. f. vomica, an impos- 
faes voltas que se rendeo, he has{Volteadér, sm, a rope-dancer,| thume or boil. 

so wrought upon her that he has} a vaulter, a tumbier, ([Lat.jivos Voumíca, sf mer pomxi, 
made her yield. Elle deu the| funambulus. | the vomic-ont fram the Eas:- 
boa volta, he has turned that|Volteady, a, adj. turned, &c.) Indies. 

very well. Este bracelete according to the verb. Vomitádo, a, adj. vamited. 

tres voltas, this bracelet goes Voltcár, v. a. to tngn, to put thejVomitár, v. a. to vemit, six”, 
threc times abont. Volte, teick,| upper side downward, to shit} cas:, or bring up; else t.. 10- 
a wile, a fetch (Fat. techna.)| with regard to the sides. [Lat.| mit, to throw up with violence 
Centro dd volta, (in the ma-) -vertsre, }}—Voltear; to wave, to trum any hollow. (Lat q» 
nege,] the centre of the volta.| turn to and fro, to move loose-| mere.) — Vomitar bingems. 
Volta, [in horsemanship,] the} ly. - to belch oat blaspbemies. Fo- 
anotion of a horse, a volt orjVoltcar,-v. nm. to turn round, to) mutar o espirito: see Morrer. 
hounding turn, Meter hum] move or go reund; ale Vomitar latim, to came cut al- 
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VOO VOT -VOZ 


prir kum voto, to perform or ful- 
fila vow. Foto, a vote, or voice 
given and numbered, 2 suffrage. 
Dar o sew volo, to give one’s 
voice.’ Votos, vows, wishcs, de- 
sires, prayers, requests. O gue 
lem feito volo, a votarist, or VO- 
tary. A que tem feito voto, & 
votaress, one who hath bound 
herself to the performance of 
some religious vow. Ter ‘mais 
volos, to out-vote, to over-vote, 


Ways with gne's Latin, as pe-) (Lat. volatus.) 
dantic perMas do. Voracidade, s. f. voracity. 
Vomitivo. See Vomitorio. Verágem, s. f. agulf,alarge gap 
Vomito, s. m. vomit, spew. —| ih the earth, a place that swal- 
Que provoca o vomito, vomitory,| lows up what is put into it. (Lat. 
vomitive, vorazo.) . 
Vomitório, s. m. vomitory, a/Yoragindso, a, adj. voraginous, 
medicine taken inwardly to} full of gulfs or swa!lowing-pits. 
provoke vomiting, a vomit or|Voráz, adj. vuracious, greedy, 
vomative, ginttonous, devcuring, raven- 
Vontade, s. f. the will, a facul:y| ous. [Lat. corar.) 
of the soul. (Lat. cotuntas.)) Vós, pron. pers. properly thee, 
-— A ultima vontade, the last| as the Latin vos, ye, or you,| to conquer by plurality of 
will. Boa vontade, good will.| in the plural number ; but it is] votes. 
Ma vontade, ill will, unwilling-| commonly used, speaking to/Voz, s. f. the voice, the sound 
ness. De boa contade, willing- | one parson, being looked upon] any creature makes. [Lat. 
ly, gladly. De ma vontade) more civil than plain tu, thou;] vor.] Voz, the sound of an in- 
unwillingly. Que nao tem von-| yet it is never used but to iu-| strument ; a/so-a report. Que 
lade, unwilling. Elle nó tem| feriors, among mean people, or| tem coz, voiced, furnisbed with 
contade de aprender, he is un-| where there is great familiarity.| a voice. Voz, ou som articula- 
willing to learn. Vontade, will |Vôs, pren. conjunct. you, or to do, an articulate voice. Vos ou 
mind, pleasure. Se vos tendes] you; as, para ter ros, to see you.| som nao” articulado, an inarticu- 
vontade ou intençaoo de me aju-|Vôsco; ex. Com vosco, with you.| late voice. A voz de Deos, (in 
dar, if you have a mind to belp|Vossance. See a Scriptaral sense,) the voice 
me. Contra a vontade, agajnst|Vossé, a word used by ruffians| of GOD, the Divine command. 
one's will. Fazer a vontade, out and ballies, and sonietimes by] Voz forte ou fraca, a stroug or 
as vontades a alguem, to humour} country fellows, fur cossa merce.| weak voice. Voz agitda e pene- 
or indulge a person, to make| See Vosso. trante, a shrill voice. Correa 
much ofhim. Deixar alguen|Vosso, a, adj. your. (Lat. twus] coz, itis reported. Levanta a 
sing. vester, plur.] — Vosso] voz, toraise the voice. O que 
pay, your father. Este he o| tem boa voz, one that hath a 
vosso, this is yoars. Eis-alios| good voice. Fallar com vox 
vassos, these are yours. q Vossa] baira, to speak softly or with a 
merce, an expressisn that we] low voice. Em alla voz, ou a 
have not directly in English,| cozes, aloud, with a loud voice. 
applied in Portuguese to all po-| De huma voz, unanimously, by 
lite people below lords, in the] one cunsent. Dar huma voz a 
same nature as vussa senhoria,| alguem, to give oneacall. Ter 
your lordship, is used to per-| voz em capitulo, to have a vote 
sous of that rank. The nearest] inan assembly. Voz da must- 
that comes to it is, your wor-| ca, a musical note. Voz activa 
ship; as is said betore, tossa| e passiva, active and passive 
merce, is used to all gentlemen,| voice. Voz, ou fama publica, 
humour. Vontade de Leber, a| or other persons where any re-| common fame or report. Vos, 
desire of drinking. Satifazer| spect is shown. ou palavra, a word. Hum fio 
@ sua vontade, ou desejo, to sate|Votante, 8. m. a voter, one who} de vos, a littlethin voice. Ma 
one’s longing, to satisfy one’s| gives his voice, or vote for one,| coz, a bad disagreeable voice. 
desire, Passou-me a vontade,| (Lat. suffragator. } Der grendes vozes, to cry out, 
my faucy isover. Elle fez-mc|Votante, p. a. voting. to roar out. P. mais sau as 
passar ou tsrou-me q vontade|Votdr, v. n. to vote, to give One'»| vozes gue as nozes; There is 
disso, he has put me out of con-| vote, or voice. [Lat. sufra-| more uoise than nuts to crack : 
ceit with it. Jr hum navio al gari.] — Votar em favor de ai-| like shearing of hogs, A great 
vontade ou a discriçuo dus ven-| guem, to vote in one’s favour.| cry aud little wool. 
tos; see Vento. Tenho algumu| Volar, to vow, to make a vow|Vozaria, ss f. bawling, whoop- 
condade de descomer, I have aj or solemn promise. ing, hallooing. 
kind of motiou to stool. Fuzer|Votivo, a, adj. vative, belong-|Vuzeadér, a. s. m. and f. one 
cer a vontade, to seta gog,or a} inz toa vow, given by vow, —| who bawls or makes a great 
longing. Veyo-lhe a vontade de, Missa votiva, motive mass, an| noise by speaking very loud. 
ir a Roma, the fancy or humour] extraordinary; mass, beside that|Vozcàr, v. n. to cry out, to 
took him togoto Rome. Elle, of the day, rehcarsed op some| hú'lvo, to roar out, to bawl, to 
foy de sua propria vontade, be) extraordinary occasion. make a great noise. — Vourear 
went of bis own accard, Voto, s. m. a vow, a religious| como fuzem as crianças, to bawl, 
‘ Vontade, adv. at ease, easily,| promise, a solemn protestation.| to cry frowardly as a child, 
without pain, disturbance, hin.| — Fazer cola, to vow, to make a| Vozeor a raa, to croak like a 
Irance, or any thio, that of-| vow or solemn promise. Votu,|] frog. Voxear, to be divulged 
ends, as one could wish, ac.) a vow, or volive imaze which] or blabbed oat. 
ording to one’s mind. is deposited in the churches in|Vozéiro, a, adj. noisy, clamo- 
do, se m. a flying, or Aight.| compliance to one’s vow. Ckm-| rous, full of noise or clamour, © 
z2 






































sa vontade, uge your own will, 
Ter, ou trazer a alguem boa con- 
fade, (ironically,) to bear ill- 
will to one, to havea design 
upon a person. Ter vontade, 
to will, to be willing, Fazer 
huma cousa de ma vontade, ou 
contra a voutade, to do a thing 
witb an ill will, or against one’s 
will. Vontade de comer, to have 
a good stomach. Vontade, 
mind, desire, longing, fancy 
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URG USA USU 


Vozeria. See Vozaria. 
Unies, s. f, a sort of wine in In. 
ia. 
Uracão, s.m. See Furacad. 
Uraco, s. m. (in anatomy), ura- 
chus, a membranous canal in a) Carta. 
foetus. Urim e Thummim, urim and 
Urania, s. f. Urania, the mus.) thummim; these were some- 
that presides over astronomy.| thing placed within the dupli- 
Uranóscopo, ou Uranoscopon, s.| catures of the breast-plate 
m. a certain fish having but] which the high-priest wore; 
one eye in his bead, so placed,| and through which the divine 
that when swimming he seem-| oracle [on bis consulting] was 
eth tolook upwaid. (Lat. ura-| delivere.|.’ 
noscopes. ) Urina, &c. See Ourina, &c. 
Urbâuamênte, adv. courteous-|Urinária, via, the uritfary pas- 
ly, civilly, (Lat, urbané.)—| sage or duct. as good be out of the world, = 
Pouca urbanamente, rudely, uo-|U/rna, s. f. an urn, such as an-| out of the fashion. 
civilly. ciently they preserved the|Uséiro. See Acostumado. 
Urbânas, s. f. pl, Urbanists, a] ashes of the dead in. [Lat|U'snea,s. f. moss growing opoa 
sort of nuns, urna. | trees, walls, rocks by the s- 
Urbanidade, s. f. urbanity, civilU'ro, s.m. ure ox, a wild ox.| side, brinks of rivers, &c. [Lat, 
behaviour, courtesy, civility.| [Lat. urus.] muscus.) — Usnea humans, w- 
(Lat. urbanitas.) Uropígio, s. m. the ramp of aj nea, a kind of green mos, 
Urbanisár, v. a. to make civil,| bird. which grows upon hams 
elegant, polite or kind. Urráca, s. f. a sort of wine iv} skulls that have laid in the opca 
Urbanista, 8, m. one who dwells] India ; also the proper name off air for many years. 
in a city. . a woman. U'so, s. m. usage, use, practice, 
Urbãno, a, adj. ot a city. dwel-|Urrar, v. n: to bray or cry) Or custom. (Lat. comsuefac:] 
ling in a city ; also civil, cour-| like an elephant. [Lat. bar-) also the use, or using of a thiar, 
teous, comely, gentle in speech] rire.) the enjoyment of a thing. [Lat 
and gesture. (Lat. urbenus.)\U'rro, s. m. the braying or] wsus:] abo usance (in com- 
— Pouco urbano, rude, unci-| crying of an elephant. (Lat.| merce).—Nad estar ja em um, 
vil. barritus. ) to grow out of use or fashice. 
Urbano, s. m. Urban, the proper|U 'rsa, ou Ussa, s. f. a she-bear.| Faxer bom ox mao uso de 
name ofa mau. (Lat. ursa.}—Ursa mayor, (inj cousa, to make good or ill use | 
Urca, s. f. a sort of Indian ship;| astronomy,) the Great Bear.| of a thing. Fazer use de, to. 
alo a sort of Dutch ship. Urea menor, (in astronomy,)| make use of, to employ or ese. | 
Ureo, ou Cavallo frisao. the Lesser Bear. ' Palavra que esta em uso, a word 
Frisad. ' Ursino, a, adj. of, or belonging| im use. Que nao esta em 2x, 
Urchília das arvores. See Mus-| toa bear —Branca ursina, cu) unfashionable, being out af 
go. erva gigante : see Gigante. fashion. | 
Urdída, a, adj. warped in ajU/rso, ou Usso, s. m. abear—jUsofráto, Usofrutuario Se. 
loom. See Urdir. Rebanho, ou quantidade de ursos) Usufruto, Usufratuaria. 
Urdidara, s. f. warping in al juntos, a slouth of bears. Ussa, Usso. See Ursa, Urso.— 
loom. —Urdidura do discurso,jUrsulinas, s. f. pl. the Ursu-| Herva usa. See Serpillo. 
(metaph.) the contexture, or-| lines, an order of nuns. Ustêda, s. £ a sort of woollen 
dering, or framing of a dis-|Urtiga, s. f. a nettle. (Lat.| cloth. 
course. urtica.) Usual, adj. aóuál, common, er- 
Urdimális, sm. a cunning de-|Urtigádo, a, adj. netted. dinary. 
viser, a subtle contriver. (Lat,Urtigár, v. a. to nettle, to sting]Usuál, s, m. a sort of tax or com. 


Urgentissimo, a, adj. superlat.(Uskigem,s. f. the name of a ces- 
very urgent. tain tax formerly paid. 
Urgir, v. a. to urge, to press, tojUságre. See Ozagre. 

solicit. Usânça, s.f. See Costume. 
Urias; ex. Carta de urias : see|Usár, v. a. to use, to make use 
of. (Lat. ut.) —Usar mal de 
alguma cousa, to make an ill ue 
of a thing. User ham offin, 
to discharge an office, to a- 
ecute, todo, or be in an office. 
Usarei com cosco como se, Sc. 
I will use you as if, &e. Ls 
se, imperf. to be received into 
use. P. Oque se use mao se e 
cuso; What is fash-onabic 
cannot be avuided; A mas bad 











































machinator scelerum,) with nettles. tribution laid on provisens. | 
Urdimênto, s. m. the same as Urux{, s. m. a sort of excellentjUsufrutuário, s. m. be that re 
Urdidára. varuish used in the Japan) ceives the profit or advahtage 


Urdúme, s. m. the same as Islands. ~ 
Urdidára.- Ul'rze,s.m. See Torga. 
Urdir, v. a, to warp in a loom.jUrzélla, s. f. orchel-weed. 

See Ordir. 
Uréteres, ou Uréteros vasos, (in 
anatomy,) the vessels called 
ureters. . 
Urétra, s. f. (in anatomy), 
urcthra, the urinary passage or 
pipe. 
Urgebad, s.m. See Verbena. 
Urgência, s. f. urgency. 
Urgênte, ad). urgent, pressing. 


of a thing, but is not the pro- 
prietor ; an usufructaary. 
Usufráto, s. m. usufract, os 
Usado, a, adj. usual, used, in| and profits without property. 
use, ordinary, common. (Lat.| (Lat. usafructus.] 

usttatus.) See the cerb Usar.jUsúra, s. f. usury, am vunlawiel 
—He cousa usada, it isa com-| interest. — Emprestar « msure, to 
mon custom, it is a thing often] lend upon asury. 

used. (Lat. usitatum est.) MaisjUsurkr, v. n. to lend money at 
do usado, more than ordinary.| an unlawfdl interest. 

Usado, ou que mostra o fio, worn|Usurhriaménte, adv. with usury. 
out, or threadbare, (speakingiUsurário, a, adj. usuriows.—Cor- 
of clothes.) tracto usurario, an usarioas com 


VUL VUL XAQ 


ulcão, s. m. a volcano, a 
burning moantain. . 
Vulcânico, ‘adj. volcanic, be- 
Usurpádo, a, adj. usurped,| longivg to a volcano. moment, weight. Parecer vulto, 
wrongfully taken. Vulgar, adj. vulgar, common,| to look bulky qr massy. 

Usurpadôr, s. m, an usurper. | general, — Lingua vulgar, the)Vultôso, adj. bulky. 

Usurpár, v. a. to usurp, totake| vulgar tongue. Vulgar, vulgar,)Vultúrno, s,m. the north-east 
away, to seize upon unjustly. | common, plebeian, practised] wind, or, as some say, the . 

Ut, s. m. a musical note, among the common people. south-east wind. [ Lat. valtur- 

Utãa, v. n. to move the hands in} Vulgaridáde, s, f. baseness, vul-| mus.) 

a certain mauner, as when w.| garity, meanness, vileness. SecjU'vre. See Ubre. 
sift com, &c. also Facilidade. — Vulgaridade,|Varmo, s. m. the pus or thick 

Utensílios, s. m. pl. utensils, ne-| the vulgar, the common sort of} matter issuing from a sore. 
cessaries, instruments for any} people, the rabble, the mob. [Uyvár, v. n. tohowl asa dog or 
use, tools, implements. Vulgariz&do, a, adj. made com-| wolf. (Lat. ululare.) 

Cterino, a, adj. uterine, pertain-| mon, prostituted. Uyvo, s. m. the howling of a 
ing tu the womb. = Mat, ou fu-|Vulgarizar, v. a. to prostitute, to) dog or wolf. (Lat. sdudatus.) 
ror uterino, uterine fary. Vaso] make common or vulgar. Uzágre. See Ozagre. 
uderinon, the womb. Irmao|Vulgarizdr-se, v. r. to grow toojUzória, s. f. mixture, white and 
uterino, uterine brother. familiar with the common peo-| black narrow: a stuff. 























tract, 
Ysuréiro, s. m. an usurer. 
Usurpação, s. f. usurpation, 


what a thing is, or without ex- 
amining it thoroughly. Vul- 
to, consequence, importance, 




















U'tero, s. m. [among physici-| ple, to become ridiculous, to 
ans,) the womb or matrix. prostitute or expuse one's ho- 
Util, adj. useful, of use, bene-| nour or dignity. X 
ficial, profitable, good, service-|Vnlgarisação, s. f. the act e 
able, advantageous. (Lat, uéj-| making common or general. 
lis.) Vulgarisadér, a. s. m. and f. one 8. m. the seventeenth cone 
Util, s. m. ex. Unir o util com o| who makes common or general. 9 sonant of the Portuguese 
deleitavel, to joim profit, to plea-|Vulgármênte, adv. vulgarly,| alphabet. 
sure, commonly; also vulgarly, in a/X, is a uumeral letter according 
Utilidáde, s. f. utility, useful-| vulgar manner, meanly.—Fal-| to this verse ; 
ness, benefit, profit, advantage.) lar vulgarmente, to use common) X Supra denos numero sibi dat 
[ Lat. méstitas.] — Utilidade pu-| or ordinary words. retinendos, 
blica, public good. Vulgáta, s. f. the vulgar trans-| _ Ifyou put atittle upon it, thus 
Utilizádo, a, adj. made useful) lation of the Bible, the vul-|(X‘, it will stand for ten thou- 
or profitable, &c. See gate. sand. 
Utilizár, v. a. to make useful or/Vaigo, s, m. the vulgar, the com-|Xá, s. m. (a Persian word), a 
profitable, to make a good use| mon people, the mob, the rab-| king. . 
of a thing. le. (Lat. vulgus.] — P. Nao |Xabandár, s. m. (in India), a 
Utilizár-se, v. r, to get some be-| perdoa o vulgo tacha de ninguem ;| consul for merchants, a resident 
nefit from any thing, to make} the mob spares nobody. for affairs relating to commerce 
use of any thing. Vulnerádo, a, adj. wounded,} and trade. 
U'tilménte, adv. usefully, profi-{ vulnerated, &c. See Xabéco, ou Xavéco, & m. a name 
tably. Vulnerár, v. a. to vulnerate, to} given to the privatee:s of Al-, 
Utópia, s. f. Utopia, a fictitious} wound ; also to hurt. [Lat. vul-| giers, and of the coast of Africa 


well- governed country, describ-| nerare. ) in general. 
ed by Sir Thomas Moore. Valneraria, s. f. the plant called|XAcca, s. m. an idolater of the 
Uva, s.f.a grape, [Lat. uva. |} wood-wort. East Indies. 


— de uvas, a bunch, or|Vulnerário, a, adj. vulnerary, 
cluster of grapes, [Lat. racemus.)|) good to hea! wounds. 

Uva espim, a govseberry. Uvas|Vulneratívo, adj. that wounds, 
de cao, the herb denominated] that burts. 

worm-grass, or stone-crop.|Vulnerável, adj. vulnerable, 
[ Lat. crassula minor.). Uvas de| susceptible of wounds. 

rato, the herb mouse-tail, or|Válto,s. m. the face, the counte- 
wall-pepper. Uvas de ursa, a| nance. (Lat. oultus.] — Vulto,|Xães, s. m. a sort of Indian 
currant bush, bastard currants.| a body seen at a distance with-| con answering to two Porta- 
[ Lat. ribes.} out discovering what it is, or| guese cruzados. See Cruzado. 
Uvéa, s.f. the uvea tunica of| a thing covered, so that only|Xagoáte, or Xaguate. See Sago- 
the eye. the bulk appears, and nut what] ate. — Xayoate, (in ludicrous 
Usêira, s. f. the name given to) it is; also a statue, or figure.| sense,) a check or rebuke. 

the married trees, i. e. those! Imagem ou figura de vuito, n|Xálina,s. f. a frame of wood to 
which have vines grafted on} solid statue. Ver o vulto de ai-] hold straw, &c. unpou a cart, 
them. ([Lat. arbor martia.] guma cousa, to see the bulk and} [ Arabic. | ‘ 
Vulcâno, s. m. Vulcan, the God] bigness of a thing without per-/Xamate, [at chess,] mate. - 

of Fire. idem, poet. fire. ceiving what it is. A oulto}XAque, s. m, [in the eastern 
Vulcâneo, adj. belonging to} by the bulk, confusedly, indis-| countries,] a king. 

‘Vulcan, tinctly, without perceiving/XAque, [at chess,] check.—Day 


Xacóco, See Enxacoco. 
Xadrêz, s, m. chess, the game 
at chess.-=mJogar ao xadres, to 
play at chess. Marit, Xadrez 
da proa, the gratings over the 
waist. Xadrez das escotilhas, 
the gratings. 
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teque ma», (at chess,) to give] finery of dress. 


YUT 


that of the vowel f, and is 


Y 





check-mate, or ‘oc heck-mate. |XibAnte, s. m. .a bofty, a quar-| called ypsilion. 


X-quéca, see Faxacueca. 


Xequéwe, ou Xreuin a, s. fe cf that is fond of showy dréss ; 
“(Arabic )| one who dresses in the fashion. 
Xara. « f. an arrow. See a‘s:|Nioontear, v. n. 
Foteva,—P, Correr como hurw|Xibar, v. O. 
Tara, ton swiftly, or as swift) bravery ; to dress very finely. 
NX Jobálsamo, s.m. a balsam madelY with a dash at the top sigui- 


haher for a beat. 


as an arrow. 


Xaratim, s. m. an Indian coir) by boiling and squeezing the 


worth three hundred Portu- 
guese recs. 

Xarel. See Charel. 

Xaréo, s. m. a sort of sea fish. 

Xarêta, s. f the carriage of a 
cannon. (From the French 
cherette,\— Xareta, nettings to 
hinder the enemy from coming 
aboard a ship, 


Xaretar, v. a. to furnish a ship|Ximes, s.m. pl. the grandees o 


with nettings. 
Xargêô, s. 

(Arabic. ) 
Xarife. See Xerife. 
Xarife, or Xarifo, a. 


syrup. 


Xaropár, v. a. to drench, to) siformis, (Greck.) 
Xiquer, at the least, at least. 


purge with a syrup. 
Xarope, s. m, a syrup. 


Xarduco vento, the south-east|Xirínga, Xiringar. See Seringa, 


wind, 


Xarrôuco, s. m. a sort of fish so) Xitre, s. m. Marit. the mizen- 


called. 
Xariaa. See Charrua. 
Xartie, s. m. a taylor. 


Xautér, s. m. a guide or leader] body. 
through the Arabian deserts|X6, a word used to stop horses, 


(Arab. ) 

Xelim,s. m. a shilling. 

Xéque, s. m. a word altogether 
Moorish, . signifying a lord, a 
commander, or a governor: but 


in Barros's Dec. 2. lib. x. if) chinse, 
sicnifies a king or emperur. Xófre; ex. De xefre, inmediate- 


See Xerife. 


Xerafifm. See Xarafim. | 


Ximéa, s. f. is what our sailors 


m. a straw bed.|Xímio, s. m. a he-ape. 


adj. curi-| one’s ape. 
ons, beautiful, lovely. ( Arab.) Xipéde, (in anatomy,) xypho- 
Xaropádo, a, ad). purged with a| ides, a cartilage, at the bottom 


Xiz garuviz, S. 


relliug fellow, a heetor; onelY was a unomeral letter with 
the ancients, and = signified 
150, or 159, according to this 
to display} verse: 

boldness and} Y dat ceniero: et guinguagiata 


nocenos. 






















fies 150,000. 
Y, segundo Pythagoras, era o 
symbolo da vida humana; p-+- 
que no pé se denotaca a isfa-cia, 
e no forcado os dous camintss 
do vicio e da virtude, em que s 
mie o homem chegando « ter 
eso de ramo ; the: letter Y, ac- 
coding to Pythagoras, was 
the symbol of buman fie; ia- 
faccy being represented by the 
tail, and the fork s'rnity n> 
the two different ways, eit: cr 
tu virtue or vice, which a uan 
enters when he comes to vears 
of discretion. —This ix exorcss- 
ed in these two verses. 

Littera Pythagore, discrimize 

secta bieurnt 
Humane vile specemen preferre 
videlur. 

Yapi, s, m, abird im Brazil, Like 
a matpie ; its body is alt black, 
aud only the tal yellow)-h ; 
it has three little tufts on the 
head, which it sets up Hke 
horns; has blue eyes, and a 
yellow beak ; it is a beantiful 
bir 1, but stioks when ancer:-t; 
it ix good in a hoase to devour 
spiders, and other insects, but 
dangerous to hold on the fist, 
or the ke: asin Engiwh san:!| because it naturally strikes at 
shne! butthenthe o isto be} tie eyes. 
pronounced like the Italian ojYáte, s. m. a yacht, a sbip. 
Yule de avizo, an advice boat. 
Yetim, s, m. a sort of gnats in 
ly, inconveniently, ‘orthwith.—} Brazil, which sting through any 
Muiar huma perdi: de xofre, to] thin garment, and as sharply as 


leaves of the balsaim-trees. 


calla fish ; being a piece of 
timber. or plank, made fast. 
either to a mast, or to a yard, 
to strengthen it, when it is in 
danger of breaking. —Pur, on 
deiter vimea a hum masto, to fish 
a mast. 


Pegn. 
(Lat. 


semens. —Ser ximio de alguem, 
(metaph.) to ape one, to be 


of the sternum, called also en- 


(Obsolete. ) 
Seringer. 
top-stay -sail, 


m. (a vulgar 
word,) a meddler, a busy- 


or other beasts ; also a word or 
sound, used to drive away birds 


Xerês, s. m. Xeres, a town of} kill a partridge as soon as it] if needle: were run io. 


Anda usia, in Spain —Virko de} springs, or rises from the co-jYínca. 


Aeres, sherry. or sherry-wine. 
Xergão, See Xn gad. 


Xerife, s. m. sheriff, or xeriff,.Xépra, (an interjection of admi- 
the title of a prince, or chief} ration.) lack-a-day ! 


See Inca. 
wert. Xofre com o dedo: sre\Yoide. See Hyoyde. 
Piparote. Yorck, or Yorque, s. the city of 





York, in Yorkshire, 19% mea- 
sured miles, N. by W. of Lon- 


Tuier in Barbary.—This title is[Núrcas, s. f. pl. ornaments worn] don. | 


also applied io the descendants} about the ankles, rescmbling/Yta. 


or Mahomet. 
Xerinza. See Seringa. 


Xero; hagias, Xerophagy, asort| value, good fur nothing. 


of fast among the primitive 
Christians; also (with phys:- 
Cluus,) xerophagy, the eating 


of dry things, The word isj 


derived from the Greek.)— 
eT phig.as, xerophagy, a diet 
used by wrestlers, 
Xibauca, s. f, 
Aibantaria,s, f. : 


presumption 
of bravery, 


XY, 


See Iva. 
Yiúca, s. f. a large thick root, 





bracelets. (Arabic.) 


Xué, adj. bad, common, of little! which, in the Indies, they cut 


into slices and grate ; after 
wh:ch, the dry part remains in 
broad thin cakes, which serve 
instead of bread, and are called 
CUZAVÊ, 
Yúta, s. f. à sort of partridces in 
s.m. the last letter but onc] the kingdom of Peru, so called 
of the Portuguese alpha-| because the hoise they make 
bet, has no other sound but] sounds like yuta, 


Y. 


ZAN  ZIB - ZIM 


Zaugár, v. a. to dislike, to 
to distarb, to disquiet. 
Zangêr-se, v. ref. to fret, 
: be angry, to be peevish. 
Zangarreár, na biola, v. a. to 
scratch the guitar, to play up- 
. on it without art. 
PÁ s.m. the last letter of thejZanguizárra, s.f, disorder, dis- 
—4 9 Portuguese alphabet, is 
numeral letter, worth 2000, ac- 
























ébra, a f. zebra, a beautifut 
Indian anima? like a mule. 
Zebrano, ou Lgbruno, a,ad). that 
has the colour of a stag, or of a 
hare (speaking of horses). 
ta, ox Burro do mato, d. & 
sort of wild beastim Ethiopi 
with very long ears. , 
oária, ou Zodoaria, 8. f, 2e- 
doary, a spicy, plant, somes 
what like ginger in its leaves, 
but of a sweet scent, and not 
se. so biting. 
1, with a dash at the top, sigai-|Zenôlho, s, m. a man that hasiZeladôr, s. m. azealot, stickler, 
fied 2000 times 1000. but one eye, a one-eyed man ;| one who isjealous ofor for a 
cabanêira, s. f. a hussy,a bad] also one that is goggled-eyed,| thing. 
woman. one who looketh asquint. Zeladôra, e. f. a she zealot. 
Zabra, s. f. a sort of vessel oncejZanud, (in the Portuguese In-/Zelado, a, p. p. jealously, dr 
used in Biscay, from 100 to} dia,) the bidding at an auction.| carefully looked after. See the 
200 tous burden, and served|Zanzáô, s. m. Zemzem, a well so} verd 
for fishing, or privateering ;| called by the Mahometans ;jZelár, v. a to bezealons. See 
now laid aside. who say that this well was] also Pretender, aad Procurtr. 
Zabúmba, s. f. a blow, x stroke.| produced by God, that Hagar] Zelar ou ter ciumes, to be jea- 
See also Zas. and her son Ishmael might} lous, or suspicious in love. 
Zabúrro millo. See Millo grande.| thence slake their thirst. SeelZêlo, s. m. zeal, earnest passion 
Záco,s.m, the Pontiff of the] the account of it by Mr. Pitts,| for a person or thing, but es- 
Bonzes. p. 133. pecially for one’s religion, and 
Zafiro, s. m. See Safira. Zanzãô, s. m. monotony,a tire-l the welfare of one's country, 
Zaga, Sagaor (obsol.); see Re-j some sound. jealousy. 
taguarda, Zhpe. See Trapezape. Zeléso, a, adj. zealous, full of 
Zagal,s. m.a young shepherd.|Zápete, a sort of game at cards.| zeal, jealous, suspiciousin loves. 
Zagala, 4. f. a young shepherd-|Zarabatâna,ou Zaravatarta. Zelóte, s. m. a zealot, one pas-. 
ess, & country lass. | Sarabatana. sionately ardent in any cause, 
Zagaléjo, s. m. à very yomgiZaragalháda, s. f. mob, a great] generally used in dispraise. 
shepherd. crowd. ‘{Zenith, ou Zenit, s. tn. (in astro- 
Zagalte, idem. Zaragatéa, s. f. the herb flea-| nomy,) zenith, the point di- 
Zagáya,* m. zagay, or hassa-| wort, or fea-bane. (Lat. psyi-) rectly over our heads. 
gaye, asort of javelin used by} hum.) éphyro, s. m. zephyr, the west 
the Moors: also Zagaya, orZarcéd, s. m. red lead ar mic] wind; and, poetically, dny 
Helicon, a hill of Beeotia, near| nium. calm soft wind. 
Thebes, Zarco, a, adj. light-blue. See also|Zequim, s. m. zechin, a gold 
Zagauco, s. m. See Zargun-) Gazeo.—O gue he zarco dos o-| coin worth aboat nine shillings 
cho. lhos : see Zanolho. sterling. It was sv named from 
Zaino, a, adj. Ex. Cavallo saino,|Zarguncháda, s. f-astroke orf Zecca, a placein Venice, where 
a dark chesnut coloured horse) wound made with a short dart.[ the mint is settled for coin- 
withont mixture of any other) See age. 
eolour.— Zing ou Alreicoado ;jZargúncho, s. m. a sort of shart{Zervatana, See Sarabatamna. 
see Atreiçoado. dart or javelin, bat very sharp. |Zêugma, s. f. a figure it gram-. 
Zaxlomár,v. a. Marit. to sing] Zarpár. See Sarpar. mar, called zeugma. 
out. arzagânia ; this word seemstolZêara, See Zebra. 
Zambôa,s. f. a sort of pomecit-| signify a cold wind; from thelZigue Zigue, a good for nothing 
ron of a deep yellow colour. Spanish zarzagan, which signi-| fellow ; also a restless or impa- 
Zamnboéira, s. f. the tree that] fies the same. tient man. (From the French 
produces the pomecitron. Zas, ou Zaz, a word to express] ziczdc.) See Boliçoso. 
Zambro, a, adj. splay-legged,| the same as slap in English.—{Zimarra, s, f. a sort of garment 
having the legs turned inward.} Ss, :vas, thwick-thwack (in-/ used by prelates. 
Zambico, s, m. a sort of Indian} terject. expressing repedted|Zimbo, s. m. a sort of shell used 
ship. blows). instead of coin in some parts 
Zambugêiro. See Azambueeiro.|Zaz. See Zas. of Africa, particularly in thé 
Zamorim, Zamzáô. See Samo-|Zázo, s. m. the Pontiff of the kingdoms of-Angola, and Con- 
rim, Zanzad. | Islands of Japan. zo.—The Portuguese call sim- 
Zanga, s. f. aversion, dislike,|Zebelina, s. f. or Zebelino, s.m.] bos sisados, those shelid that are 
detestation. Ziblliva, a sable, a small wild! of the largest size. 
Zangads, s, m. a drone. cieature, somewhat less than a/Zimbério, s. m. pinnacle, the 
Zangáno, ou Zangad. See Abar.| marten, breeding in the woods] highest part of a building, a 
cador. See afso Chatim, of Muscovy, clothed with aj} tarret or elevation, above the 
Regata very rich fur. Pelle de zibe-| rest of the building, a cupola. 
Zangao, a lazy fellow, Ana, sable-stin. Zimbrár, v. a. (a vulgar word.) 
























word.) See Bebidice.— Toma 
a zangurriana ; see Yanbebedar- 


| 
| 


, 


UK 4 OR 4 UN 


to strike, to best, to cudgel. stock. Zéte, s.m. a nombskull, a heavy 
Zimbro, s. m. juniper, a sort ofiZômbazombândo, adv. in jest, dull fellow. (From the French 
tree or shrub. (Lat. junipe-l by way of sport, in a jesting| sof, orthe Italian soéico. / 
rus.) manner. ôvo, ou Zôo, s. m. a sort of sea- 
Zinábre, sm. See Azinhayre. Zombido. See Zumbído. horse, an amphibious creature 
Zinco, s. m. zinc, a semi-metal)Zôoa, s. f. ( in geography), zone,} in the river of Sofala. 
of a brilliant white colour, ap-| a division of the earth, a epace|Zoupéiro, a, adj. decrepit, ex- | 










































proaching to blue. contained between two paral-| tremely old, crazy. (From the ' 
Zingamógho, or Ziugamoucho,| lels.—Zone, a zone, belt, or} Italian coppo, lame.) 
See Acroterias. girdle. Zona Torrida, thejZúche, a sort of snake in Ame- 


Zingrár (a vulgar word). 

rdecer, 

Zirbo, s. m. (iu anatomy,) epip- 
loony the caul. (Arabic.) See 
Redenho, or Redanho. 

Zirgelim, s.m. oily grain. — 

Zizânia, s f. See Joyo, and Ci- 
zania. 

Zizdnia, (metaph.) See Discor- 


Torrid Zone. Zonas Frigidas, rica. 

the Frozen or Frigid «Zones.|Z6chi, ou Zuichi, a sort of suake 
Zonas Teraperadas, the Tempe-| in Angola. 

rate Zones. Zum, sum, the humming or 
Zéncho (in a ship.) See Junço.| buzzing noise of enats, &c. 
Zunído. See Zunido. Zuarte, & m. a sort of Indina 
Zôo. See Zovo. blue cotton cloth. Zuerte ba- 
Zodgrapho, s. m. zoographer,| récke, byranpaut; a kind of 
one who describes the nature,| cotton stuff. 

dia, and Desavença. properties and forms of ani-|ZGmba catemba. See Zas, Tras. 
Zoáda, s. f. a loud sound. mals. umbáya, or Gromenar, (in Is- 
Zoár, v.n. to sound, to make/Zuographia, s. ns. a description] dia,} a profound reverence, a 
to emit a noise. of the forms, natures, andj cringe, a low bow. — Razer dame 
Zodíaco, s. m. Zodiac, one] properties of anmals. sumbaya, to make a profound 
of the great circles of the celes- Zoologia, 8. f. zoology, descrip-| reverence, to bow very low, to 
tial sphere. tion of animals. bow down tothe ground. 
Zodiária. See Zedoaria. Zoolatria, s. f. zoolatry, worabipjZambayér, v. a. (in India) as, 
Zôilo, sm. Zoilus, an envious} offercd to animals. Aumbayar o corpo, ou faser hm 
person, or snarling critic. Zoomorphytas, s. m. pl. zoo-] ma tumbaya, to make a pro- 
Zombadér, s, m. a jester,a droll,)) morphytes, stones which bear found reverence, &c. see Zam- 
a merry companion, one that a sortof resemblance to known] baya. 

jests much ; also a mocker, aj animals. Zumbido, s.m.abom, abum- 
derider or scorner. Zobphage, s. m. zoophage, aj] ming, or buzzing noise of bees, 
Zombér, v. n. to joke, to jest, to namo given to those carni-| or other insects.—Faser sambi- 
divertor be merry by words or| vorous animals that naturally} do, to buzz, or hum. 

actions, in order to raise laugh-| seek and feed on flesh. Zumbir, v. Dn. to buzz or hum, as 
ter, tojoke ; also to mock, to|Zootoniista, s. m. zootomist, a) bees and other insects do, 
make contemptuous game or dissecter of beasts. Zumbrida, p. of 

sport, to ridicule, to deride.— Zootomia, 8. f. zootomy, dis- Zumbrir-se, v. r. to bend, bow, 

ssim somba sombando, in a) section of the bodies of beasts.| or sink. See Vergar.—<aaebrir- 

sportive manner, as if one was|Zoonomía, s. f. zoonomia, the} se, to cringe, to make low bows 
joking insensibly,insuch a man-| laws of organic life. or conges, to shew great sub- 
ner as is not perceivable, im-|Zoliphytos, s. m. pl.zoophytes ;| mission, to flatter, to fawn. 
perceptibly. certain vegetables or sub- Zunidêira, s. f. a polished stone 
Zombaria, s. f. ajest, any thing) stances which partake of the} used by goldsmiths. 

ludicrous, meant to raise laugh-| nature both of vegetable and Zunido, s m.atingling, or som 
ter; alas mock, derision, ridi-| animals; sponges. in the ears. — Ztuvido dot 
cule.—Zombaria picante, an of-(Zérra, a sort of sledge or carri-| ventos, a whistle, or the noise of 
fensive jest. Fazer sombaria,| age with broad low wheels toj wind. Zunido brando do 
to scoff or jeer: see Zombar, in] carry large stones, &c. moving| vento, a soh blowing, or 
its second signification. Sem] very slowly. whispering of the wind. <s- 
zombaria, .or Deizeimo-nos dejZorrague, See Azorrague. nido forte do vento, a blustering 
sombarias, or fora de toda o\Zorréiro, a, adj. sluggish, slow,| of the wind. Vento que fax grande 
sombaria, jesting aside. Eli) heavy; alo heavy, wanting| runido, ablustering wind. Zu- 
nad sofre nenhuma scrie do som-| activity, indolent, lazy, dull| nido dos ouvidos, a buzzing 
daria, he takes no jest. Por a.) From Zorra: which see. —Na-| or tinkling in the cars [a srt 
couxas em zombaria, t6 pass of] vio zorreiro, a bad sailer, a ship] of disorder. ] 

any thing for a jest. Por 20m-| that does not sail well, a very Zunimênto, s. m. a disorder call- 


baria, ou sombando, in Jest, by} heavy ship. ed the buzzing in the ear. 
way of sport, in a jesting/Zérros; as, Levar hum navio a|Zunir, v. n. to whistle like the 
manner; also contemptuously | sorros, to tow a ship. wind, or the like. See also 


scornfully. O que he objeciciZorzãl, s. m. the bird called Soar. — unir o vento com 
de zombaria, o que merece que] ficldfare, or, according tu| grande estrondo, is for the wind 
delle se faça zombaria, a laugh | Bluteau, the stare, or star-| to bluster, Zunir o vento bren- 
ing-stock, a thing, or person to} liug. damente, is for the wind tp whis- 
be ash, at. Expor-se a/gu-\Zorzaléiro, an epithet given to} per, or blow softly. 

açao tombaria delle) those hawks who prey upon the|Zinem-me, os ouvidos, my ears 
te te make | ob s self a laughing- zorzace: See Zorzal. tinkle, or tingle. Vey tunindo, 


ZUR. ZY™M:.- ZYT 


Mo quickly, “the doctrine of fermentation 
cha, s. f. a ferry-boat, a ursido, a, à cudgelled &c.iZymosimetro, s. m. zymosi- 
aj of carriage, in which -| meter; an instrument to mea- 
persons or goods are carried|Zurzír, v. a. (a vulgar word,] to] sure the degrees of fermen- 
over water. beat, to strike. — Sarsir com) tation catsed by the mixture 
Znrrápa. See Surrapa. hum pao, to cudgel. Lurki] of bodies. ' 
Zurrar, v. n. to bray, to make al com palavras,to chide, rebuke,|Zy'tho, s. m. zythum, a drink 
noise or cry like an ass. blame, or reprove. made of corn or malt, either 
Zárro, s. m. the braying of an|Zymotéchuia, s. f. zymology,| ale or beer. 


Cg 





ADDENDA. 


ged end, &e. [among farriers,] quitter bone, 
Cad, after the proverb amor deGanhar, from the Arabic: ulfs- 
molher, Sc. the caresses of wo-| litalem cepit. 
“men, and the fawning of dogs,|Gargarizar, from the Arabie 
Adéla, from the Arabic ; aucti-) both proceed from hope of re-] gargarizavit, 

nator. ward. Garra; at theend of this word 
Under the word Agoa there is|Caparica; ex. Estareis com o sen-| add, feet-lock. 

the proverb, com agoas passados| tido em caparica, Your wits arejGazélia, from the Arabic. 

nao mée o moinho; to which] gonea wool-gathering. asmin, originally from the Per- 

add, this proverb is originallyCarampãó, s. (termo de impres- sian ; which signifies the same. 

Arabic. sores,) cramps orcramp-irons. |Javali, from the Arabic: mons. 
Albarrãa”, from the Arabic ; a-iCerdulas, from the Arabic ; fe-|Look under En for the words 

grestis, sylvaticus. moralia que fere ad pedes dimit- which yoa do not find under 
Almofaga, from the Arabic; séri-| ti solent: and hence the Per-| In, et e contra, 

gil. sian which signifiesthe same. |Leil&3, from the Arabic: aueti- 
Almofada. See also under theiChícara ou Xicara, s. dish, aj nator. 

word Cocheiro. small utensil of China, &c. for Lezira, from the Arabic : insula 
Alpes, from albus; instead of] coffee, tea, &c. Mágno, from the Persian: pres- 

which, the people of Sabina Chocarrtiro, from the Arabic ;| byter, qui ignens adorat. 

formerly said elpus. traisor, hominum subsannator. 

Alvási, from the Arabic, judex. 
Arçãár; also to bend, to make, Poguinha de santo Aultod'. 

crooked. ôte, add, taces, a sort, &c. 
Arrátel, from the Arabic ; libra. cácbma, from the Persian. 
Arremeçár, from the Arabic ; Look under In, for the words] landi Dissert. VIII. de vet. Lin. 

prujecit. which you do not find under! Pers. verbo MANSvAS, 
Asmodêo, from the Arabic ; to] En, et e contra, Matár, from the Arabic: seca- 

tempt. Here it ineans a tempter |Endívia. This word, as well as] ott, cecidit. (in segunda conju= 

or solicitor to eotl ; because the) the English endive, nay the La-| gatione.) 

participle of the preterperfect| tin tniybus, is derived from the Mesquinho, from the Arabic ; 

teose in the Persian language) Arabic, and signifies the same) pauper. 

has likewise an active significa-| beth in Persian and Arabic. {Mol ue, from the Arabic, ser- 

tion. Enganár, from the Arabic ; dece-| ous qui recens in alterius domi» 
Ataláya, from the Arabic ; locus) pit: as the Italian gebbare from] nium venit. 

unde prospicitur. the Arabic ; which signifies After the word Monosyllabo, 
Atalayar, from the Arabic ; as-| same. add, Monotonia, s. monotony. 
y ngodár, from thé Arabic ; 5 Negáça, from nutavit caput mo- 
repil, fe efelht. tilavtl-se, tremasst avis, 
&r Enrédo, add Enredonçar, Ouvido, (in foundry,) add, gemt, 



















gacalér, from the Arabic; 
policit, levigavit. 
Açafrão, from the Arabic ; which 
signifies the same. 

















teum. Vide Lexic. 
falso suspecta, p. 331. et Re- 


Até, from the Arabic ; usque do- 


nec: and so the Spanish hasta.| v. a. Ve Balanca. or jet, the hole, &c. 
After the word Barbas, add bar- Entaquéca, from the ArabiciPácem, which in Persian and 
bas de gallo, wattles, the barbs Turkish signifies the same, 


or loose red flesh that hangs be- Paofarráô, from the Arabic; Pagóde, from the Persian: teme 
low the cock’s bill. homo iners, multiloquus. plum domus idoli. 

Boléta, from the Arabic ; which/Under the word Fio, add, fio dgiParaiso, from the Arabic : Ibutit 
in the Persian language like-| madeira por onde de fende oul is originally Persian, Vide 
wise signifies an acorn. racha, the grain of wood. ) 

Cadílho, add, thram, or the shag-|Gabac,, from the Arabic, tunica. 


After Galad, add, Galapago, 5. Pipia, % the green straw of c:ora, 


